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Ordre de Léopold. — Promotion. 


ALBERT, Ro vss Becces, 


A tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Voulant, par un témoignage de Notre 
haute bienveillance, récompenser les 
services exceptionnels rendus à la Co- 
lonie par M. Henry, E.-J.-M., Gouver- 
neur Général du Congo belge; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colomies, 


Nous avons arrèté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


M. Henry, E.-J.-M., préqualifié, est 
promu au grade de grand-officier de 
l'Ordre de Léopold. 


ART. 2. 


LE portera la décoration civile et pren- 
dra rang dans l'Ordre, en cette nouvelle 
qualité, à dater de ce jour. 


ART. à. 


Notre Ministre des Affaires étran- 
gères, ayant lPadministration de l'Ordre, 
est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 


Douné à Bruxelles, le 10 décembre 


1920. 


Leopoldsorde. — Bevordering. 


——— 


ALBERT, Komwc ver BELca, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hair. 


Willende, door een blijk Onzer hooge 
welwillendheid, de uitmuntende dien- 
sten beloonen aan de Kolonie bewezen 
door den heer Henry, E.-J.-M., Alge- 
meen Gouverneur van Belgisch-Congo ; 


Op voorstel van Onzer Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De heer Henry, E.-J.-M., voormeld, 
is bevorderd tot den graad van groot- 
officier in de Leopoldsorde. 


ART, 2. 


Hij zal het burgerlijk eereteeken 
dragen en, in deze nieuwe hoedanig- 
heid, te rekenen van heden, rang nemen 
in de Orde. 


ART. 3. 


Onze Minister van Buitenlandsche 
| Zaken, tot wiens bevoegdheid het be- 
heer der Orde behoort, is belast met de 
uitvoering van het tegenwoordig be- 
sluit. 


Gegeven te Brussel, den 10" Decem- 





ber 1990. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colontes, 


Van s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck, 


Ordre de la Couronne. — Promotions. | Orde der Kroon. — Bevorderingen. 


ALBERT, Ror nes Bezces, 


A tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Voulant donner un témoignage parti- 
culier de Notre bienveillance aux 
personnes désignées ci-après; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER, 


Sont promus au grade de comman- 
deur de l'Ordre de la Couronne : 


MM. Bureau, L.-G., Vice-Gouver- 
neur Général de la province du Congo- 
Kasaï; Moulaert, G:-B.-J.-M., Vice- 
Gouverneur Général de la province de 
l’'Equateur; Rutien, M.-J.-M.-R., Vice-" 
Gouverneur Général, f. de Gouverneur 
Général ; 
Gouverneur Général de la province du : 
Katanga. 


AuT. 2, 


Tombeur, C.-H.-M.-E., Vice- | Gouverneur; 


ALBERT, Konxce per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Heu. 


Willende een bijzonder blijk Onzer 
welwillendheid geven aan de hierna- 
vermelde personen ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij be- 
sluiten : 


ARTIREL ÉEN. 


Zijn bevorderd tot den graad van 
commandeur in de Orde der Kroon : 


De heeren Bureau, L.-G., Onderalge- 
meen Gouverneur der provincie Congo- 
Kasaï; Moulaert G. B.-3.-M., Onder- 
algemeen Gouverneur der  Evenaars- 
provincie, Rutten, M.-J.-M.-R , Onder- 
algemeen Gonverneur, dd. Algemeen 
Tombeur, C.-H.-M.E., 
Onderalgemeen Gouverneur der pro- 
vincie Katanga. 


ArT. 2. 


| 


Ils prendront rang dans l'Ordre, en! In deze nieuwe hoedanigheid zullen 
cette nouvelle qualité, à dater de ce’ zij, te rekenen van heden, rang nemen 
jour. jin de Orde. 


ART. 9. ART. 3. 


Notre Ministre des Affaires étran-| Onze Minister van Buitenlandsche 
gères, ayant l'administration de l'Ordre. : Zaken, tot wiens bevoegdheid het be- 
est chargé de l'exécution du présent heer der Orde behoort, is belast met de 
arrêté. ,uitvoering van het tegenwoordig besluit. 
. Donné à Bruxelles, le 10 décembre 


Gegeven te Brussel, den 10" Decem- 
1920. 


: ber 1920. 
ALBERT, 
Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege 
De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Ordre de Léopold. 
Promotions. — Nominations. 


ALBERT, Roi pes BeLces, 
À tous, présents et à venir, 


. SALUT. 


Voulant donner un témoignage par- 
ticulier de Notre bienveillance à 
M. Alexandre Delcommune, administra- 
teur .de sociétés coloniales ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


M. Alexandre Delcommune, préqua- 
lifié, est promu au grade de ecom- 
mandeur de l'Ordre de Léopold. 


s) 


ART. 


Il prendra rang dans l'Ordre, en cette 
nouvelle qualité, à dater de ce Jour. 


# 


Arr. 9. 


Notre Ministre des Affaires étran- 
gères, ayant l'administration de l'Ordre, 
est chargé de l'exécution du présent 
arrété. 


L'onné à Bruxelles, le 10 décembre 


1929. 


 : Leopoldsorde. 
Bevorderingen. — Benoemingen. 


ALBERT, Koxixc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Her. 


Willende een bijzonder blijk Onzer 
welwillendheid geven aan den heer 
Alexander Delcommune, beheerder van 
koloniale vennootschappen ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten; 


ARTIKEL ÉÉN. 


De héer Alexander Delcommune, 
voormeld, is bevorderd tot den graad van 
commandeur in de Leopoldsorde. 

Arr. 2. 

In deze nieuwe hoedanigheid zal hij, 

te rekenen van heden, rang nemen in 


de Orde. 


Anr. 3. 

| Onze Minister van Buitenlandsche 
| Zaken, tot wiens bevoegdheid het be- 
:heer der Orde behoort, is belast met de 
uitvoering van het tegenwoordig be- 
sluit. 


Gegeven te Brussel, den 10" Decem- 
ber 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘’s Konings wege : 


De Minister van Koloniëén, 


Louis Franck. 


ALBERT, Roi es Becces, É ALBERT, Komne per BELcen, 


À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen en 


SALUT. 


toekomenden, Heu. 


Voulant donner un témoignage par-|  Willende een bijzonder blijk Onzer 
ticulier de Notre bienveillance à ‘welwillendheid geven aan den heer 
M. Bunge, Ed., président du Comité Bunge, Ed., voorzitter van het Uitvoe- 
exécutif de l'Exposition coloniale d’An- rend Comiteit der Koloniale Tentoon- 
VETS ; stelling van Antwerpen; 





Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wij beslui- 
ten : 
ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN. 

M. Bunge, Ed., préqualifié, est pro- De heer Bunge, Ed., voormeld, is 
mu au grade de commandeur de l'Ordre | bevorderd tot den graad van comman- 
de Léopold. deur in de Leopoldsorde. 

- Arr. 2. Arr, 2. 
Il prendra rang dans l'Ordre, en cette | In deze nieuwe hoedanigheid zal hij, 
nouvelle qualité, à dater de ce jour. te rekenen van heden, rang nemen in 
de Orde. 
ART. 3. Anr. 3. 
Notre Ministre des Affaires étran-| Onze Minister van Buitenlandsche 


gères, ayant l'administration de lOr-;Zaken, tot wiens bevoegdheid het 
dre, est chargé de l'exécution du présent | beheer der Orde behoort, is belast met 


arrêté. de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 
Donné à Bruxelles, le 10 décem- Gegeven te Brussel, den 10° Decem- 
bre 1920. ‘ ber 1920. 
ALBERT. 
Par le Roi : | Van ‘s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëèn, 


Louis Franck. * 


ALBERT, Ro: pes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Voulant, par un témoignage de Notre 
bienveillance, reconnaître les services 
rendus dans l'exercice de leurs fonctions, 
par les fonctionnaires du Ministère des 
Colonies dont les noms suivent ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Sont promus au grade d’officier de 
l'Ordre de Léopold : MM. Van Campen- 
hout, J.-E.; Van Vreckom, L.-E., et 
Boland, E.-C.-X.-J., directeurs. 


ART. 2. 


Il5 porteront la décoration civile et 
prendront rang dans l'Ordre, en cette 
nouvelle qualité, à dater de ce jour. 


ART. à. 


Notre Ministre des Affaires étran- 
gères, ayant l'administration de l'Ordre, 
est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 29 novembre 


1920. 


ALBERT, Kowic ner Ben, 


Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, His. 


Willende, door een blijk Onzer 


.Welwillendlieid, de diensten erkennen, 


bewezen in het uitoefenen hunner 
ambstbediening door de ambtenaren 
van het Ministerie van Koloniën, waar- 
van de namen volgen ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij be- 
sluiten : 


ARTIKEL ÉEN. 


Lijn bevorderd tot den graad van 
officier in de Leopoldsorde : de heeren 
Van Campenhout, J.-E.; Van Vreckom, 
L.-E.,en Boland, E.-C.-X.-J., bestuur- 
ders. 


ART. 2. 


Zij zullen het burgerlijk eereteeken 
dragen en, te rekenen van heden, in 
hunne nieuwe hoedanigheid, rang ne- 
men in de Orde. 


ART. 3. 


Onze Minister van Buitenlandsche 
Zaken, tot wiens bevoegdheid het be- 
heer der Orde behoort, is belast met 
de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 29° No- 
vember 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, | 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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ALBERT, Ror nes BeLces, ALBERT, Konne per BeLcen, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Hi. 


; 
Voulant donner un témoignage de Willende een blijk Onzer welwillend- 
Notre bienveillance à MM. Bareau, L.-J., ! heid geven aan de heeren Bareau, L -J., 
commissaire de district de 1" classe;  districtcommissaris-1e klasse ; Butigen- 
Buttgenbach, H., administrateur de Ia bach, H., beheerder van de « Bourse 
Bourse du Travail du Katanga, adminis- | du Travail du Katanga », beheerder van 
trateur de l’Union Minière du Haut-|de « Union Minière du Haut-Katanga », 
Katanga, et Hennaux, J., docteur en | en Hennaux, J., doctor in geneeskunde, 
médecine, à Ixelles ; - te Elsene ; | 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colomies, Koloniën, 


Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


| 
| 
ARTICLE PREMIER. | ARTIKEL ÉÉN. 
| 
| 


MM. Bareau, L.-J., Butigenbach, H.,! De heeren Bareau, L.-J., Butigen- 
et Hennaux, J., préqualifiés, sont nom-'bach, I, en Hennaux, J., voormeld, 
més chevaliers de l'Ordre de Léopold. {zijn tot ridders in de Leopoldsorde 

benoemd. 


Anr. 2. Arr. 2. 


Is porteront la décoration civile et! Zi] zullen het burgelijk eereteeken 
prendront rang dans l'Ordre à dater de | dragen en, te rekenen van heden, rang 


ce jour. | nemen in de Orde. 
ART. 3. Arr. 3. 
Notre Ministre des Affaires étran- Onze Minister van Buitenlandsche Za- 


gères, ayant l'administration de l'Ordre, | ken, tot wiens bevoegdheid het beheer 
est chargé de l'exécution du présent | der Orde behoort, is belast met de 


arrêté uitvoering van het tegenwoordig besluit. 
Donné à Bruxelles, le 19 décem- Gegeven te Brussel, den 19" Deceni- 
bre 1920. lber 1920. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


Louis Frac. 
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Ordre de l'Étoile africaine. 
Nominations. 


Par arrêté royal du 27 décembre 
1920, MM. Landeghem, A.-J., commis- 
saire de distriet de 1° classe, et Paulis, 
A.-A.-A.-N., lieutenant-colonel de ré- 
serve d'artillerie, sont nommés cheva- 
liers de l'Ordre de l'Étoile africaine. 


Ordre royal du Lion. 
Promo‘ions. — Nominations. 


Par arrèté royal du 19  décem- 
bre 1920, M. Foulon, F.-J., adminis- 
trateur de « l'American Congo Cy », est 
promu au grade d'officier de l'Ordre 
royal du Lion. 


Sont nommés chevaliers de l'Ordre 
royal du Lion : MM. Barducci, M.-U., 
ingénieur, chef de service à la « Com- 
pagnie du Chemin de fer du Katanga »; 
Boulard, C., directeur de la « Société 
Forestière et Commerciale du Congo 
Belge »; Buisseret, H., ancien chef de 
service à la : Société des Chemins de fer 
vicinaux du Mavumbe »; Gentil, Th.-A.- 
L.-F., chef de culture au Jardin 
Botanique de l'Etat; Hallet, A., in- 
génieur agricole, président du Conseil 
d'administration de la « Banque des 
Colonies »; Xhignesse, J.-A. AÀ., direc- 
teur de la « Géomine », à Greinerville. 


La médulle d’or du même Ordre est 
décernée à MM. Nevnens, J., ancien 
adjoint du Comité Spécial du Katanga, 
et Van Ophem, L.-L., ancien agent 
commercial au Congo. 


Orde der Afrikaansche Ster. 
| Benoemingen. 


Bij koninklijk besluit van 27 Decem- 
ber 1920, zijn de heeren Landeghem, 
A.-J., districtcommissaris-l° klasse, en 
Paulis, A.-A.-A.-N , reserve luitenant- 
kolonel der artillerie, tot ridders in de 
Orde der Afrikaansche Ster benoemd. 


Koninklijk Orde van den Leeuw. 
Bevorderingen. — Benoemingen. 


Bij koninklijk besluit van 19 De- 
cember 1920, is de heer Foulon, F.-J., 
behecrder van de « American Congo 
Cy » tot den graad bevorderd van offi- 
cier in de koninklijke Orde van den 
Leeuw. 


Lijn tot ridders in de Koninklijke 


Orde van den Leeuw benoemd de 
hecren  Barducei, M.-U.. ingenieur, 


diensthoofd aan de « Compagnie du 
Chemin de fer du Katanga » ; Boulard, 
C., bestuurder van de « Société Fores- 
tière et Commerciale du Congo Belge »; 
Buisseret, H., gewezen diensthoofd aan 
de « Société des Chemins de fer vicmaux 
du Mayumbe »; Gentil, Th.-A.-L.-F., 
cultuurhoofd aan den Plantentuin van 
den Staat; Hallet, A., landhouwinge- 
nieur, voorzitter van den Beheerraad 
van de « Banque des Colonies » ; Xhi- 
gnesse, dJ.-A.-A., bestuurder van de 
« Géomine », te Greinerville. 


De gouden meduille derzelfde Orde 
is toegekend aan de heeren Neynens, J., 
gewezen bijgevoesde van het Bijzonder 
Komiteit van Katanga, en Van Ophem, 
L.-L., gewezen handelsbeumbte in 
Congo. 


— 1 
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Par arrêté royal du 27 décembre | 
1920, sont promus au grade d'officier 
de l'Ordre royal du Lion : MM. Braive, 
E., ingénieur, ancien directeur des! 
mines de Kio ; Gerckel, P.-P.-E., direc- 
teur du chemin de fer du Conzo; De 
Bauw, A.-C.-A., directeur général ho- 
noraire du Comité Spécial du Katanga. 


Sont nommés chevaliers de l'Ordre 
royal du Lion : M" Aerts, L.-M., en 
religion sœur Cyrille, supérieure des! 
sœurs affeclées au lazaret d'Ibsmbo; 
M. Colin, J.-E., ancien administrateur 
territorial principal; le révérend père 





Greggio, G. 


La médaille d'or du même Ordre est 
décernée à MM. Bellemans, J., géo- 
mètre au Comité Spécial du Katanga, et 
Verbrugzen, G.-P.-E., adjudant-chef. 


La médaille d'argent du mème Ordre 
est. décernée à MM. Borremans, G.-J., 
ancien recevenr des impôts, et Ver- 
berckt, C.-J.-B., ancien adjudant-chef. 


Ordre de la Couronne. —— Nomi- 
nations. 


Par arrêté royal du 29 novembre 
1920, M. Jamar, E.-J., inspecteur des 
postes et télégraphes, est nommé che- 
valier de l'Ordre de la Couronne. 


Par arrêté ro yal du 19 décembre 1920, 
sont nommés chevaliers de l'Ordre de 
la Couronne : MM. Couplet, J., direc- 
teur du « Comptoir Colonial Belge de 
l'Equateur »; De Schoonen, D., admi- 
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A 


Bij koninklijk besluit van 27 Decem- 
ber 1920, zijn tot den graad van officier 
in de Koninklijke Orde van den Leeuw 
bevorderd : de heeren Braive, E., inge- 


| nieur, gewezen bestuurder bij de mijnen 


an Kilo ; Cerckel, P.-P -E., bestuurder 

bij den Congospoorweg; De Bauw, 
A.-C.-A., eere-algemeen bestuurder bi] 
het Bijzonder Komiteit van Katanga. 


Zijn tot ridders in de Koninklijke 
Orde van den Leeuw benoemd : Mevrouw 
Aerts, L.-M., met kloosternaam zuster 
Cyrille, overste der zusters, toezevoegd 
aan het lazaret van Ibembo:; de heer 
Colin, J.-E., gewezen eerstaanwezend 
gewestheheerder; de ecrwaarde pater 
Greggio, G. 


De gouden medaille derzelfde Orde 
is toegekend aan de heeren Bellemans, 
J.. landmeter bij het Bijsonler Komi- 
teit van Katanga, en Verbruggen, G.- 
P.-E., hoofdaljudant. 


De zilveren medaille derzelfde Orde 
is toegekend aan de heeren Borremans, 
G.-3., gewezen ontvanger der belastin- 


La en Verberckt, C.-J.-B., gewezen 


hoofdadjudant. 


Orde der Kroon. — Benoe- 
mingen. 


Bij koninklijk besluit van 29 Novem- 
ber 1920, is de heer Jamar. E.-J., 
opzichter der posterijen en telegrafen, 
tot ridder in de Orde der Kroon benoemd. 


Bij koninklijk besluit van 19 Decem- 
ber 1920, zijn tot ridilers in de Orde 
der Kroon bennemd : de heeren Cou- 
plet, J., bestuurder van den « Comptoir 
Colonial Belge de l'Équateur »; De 


nistrateur-directeur du « Comptoir Schoonen, D., beheerder-bestuurder 
Commercial Congolais » et de la « Com-! van den « Comptoir Commercial Congo- 
pagnie du Congo belge »; Lutens, R., : lais » en van de « Compagnie du Congo 
directeur du « Comptoir des Exporta-| belge »; Lutens, R., bestuurder van 


teurs belges au Congo ». 


Ordre de Léopold I. — Nominations. 


Par arrêté royal du 19 décembre 
1920, sont nommés chevaliers de l'Ordre 
de Léopold IF: MM. Colson, A.-G.-J., 
chef du service du contrôle et des expé- 
ditions à la Compagnie du Chemin de 
fer du Congo; Glineur, J.-L., fondé de 
pouvoirs de l'Union Minière du Haut- 
Katainga; Huberty, J., secrétaire de la 
Compagnie du Chemin de fer du Ka- 
tanga. 


Par arrêté royal du 27 décembre 
1920, M. Herrent, A., ancien chef de 
bureau de 4" classe du service des 
secrétariats, est nommé chevalier de 
l'Ordre de Léopold I. 





den « Comptoir des Exportateurs belges 
au Congo ». : 


Orde van Leopold Il. — Benoemingen. 


Bij koninklijk besluit van 19 Decem- 
ber 1Y20, zijn tot ridders in de Orde 
van Leopold IT benoemd : de heeren 
Colson, A.-G.-J., hoofd van den con- 


trool- en verzendingsdienst bij de « Com- 


pagnie du Chemin de fer du Congo » ; 
Glineur, J.-L., gevolmachtigde van de 
« Union Minière du Haut-Katanga » ; 
Huberty, J., secretaris van de « Com- 
pagnie du Chemin de fer du Katanga ». 


Bij koninklijk besluit van 27 Deceni- 
ber 1920, is de heer Herrent, AÀ., ge- 
wezen bureelboofd-1° klasse van den 
dienst der secretariaten, tot ridder in 
de Orde van Leopold II benoemd. 





Étoile de Service en or. 


Par arrêté royal du 27 décembre 


Gouden Dienstster. 


mr 


Bij koninklijk besluit van 27 Decem- 


4920, sont autorisés à porter l’insigne | ber 1920, hebben het recht het kentee- 


de l'Étoile de Service en or avec : 
Cinq raies : 
M. Verhavert, A.-J.-M., inspecteur 
des douanes ; 
Quatre raies : 


MM. Gall, D.-J., sous-lieutenant 
auxiliaire; Olsen, F.-V., colonel; 


ken der gouden Dienstster te dragen met: 


Vijf strepen : 


De heer Verhavert, A.-J.-M., opzich- 
ter der douanen ; 


Vier strepen : 


De heeren Galli, D.-J., hulp-onder- 
luitenant; Olsen, F.-V., kolonel: 
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Trois raies : 


MM. Delhaise, C.-G.-F.-F., ancien 
administrateur territorial principal ; 
Kerekhove, G.-M., capitaine-comman- 
dant; Martinez, G.-B., ingénieur prin- 
cipal des ponts et chaussées; Willems, 
$., chaudronnier-monteur, hors cadre; 


Deux raies : 


MM. Coussement, J -B., administra- 
teur territorial de 2° classe; Delhaise, 
C.-G.-F.-F., ancien administrateur ter- 
ritorial principal; Fossa, G.-A., capi- 
taine; Grossule, V.-A., médecin-inspec- 
teur; Vankerkhoven, J.-E.-E.-V., con- 
trôleur des finances de 1" classe : 


Une raie : 


MM. Chenuz, V.-C.-E., ingénieur 
principal des ponts et chaussées; De 
Koninck, L.-F.-M., commissaire général 
assistant du vice-gouverneur général; 
De Mullewie, J.-E., sous-lieutenant 
auxiliaire; Engels, A.-L.-R., commis- 
saire général assistant du vice-gouver- 
. neur général; Feller, R., agronome de 
4° classe; Heide, G., capitaine-comman- 
dant; Leroy, À., adjudant-chef; Médard, 
L.-J., adjudant-chef; Mieroo, H.-J.-E., 
capitaine; Pasque, J.-F.-N., lieutenant; 
Rieux. G., administrateur territorial de 
2° classe; Saccasyn, J., sous-contrôleur 
des postes et télégraphes; Tacq, L.-A., 
capitaine-commandant ; Van Cuyck, 
L.-E.-J., agent territorial de 1" classe. 


L'Étoile de Service en or est décer- 
née à MM. Andersson, A.-J., sous-lieu- 
tenant auxiliaire; Asaert, F.-M., ancien 
contrôleur des finances de 2° classe ; 
Budde, F., capitaine; Cabolet, J.-K.-4., 
ancien agent territorial de 1“ classe ; 
Carlier, F.-X., inspecteur-vétérinaire ; 
Cliquet, J.-F.-E., ancien adjudant-chef; 
De Nics, H.-L.-V.-M.-E., contrôleur 


Drie strepen : 


De heeren Delhaise, C.-G.-F.-F., 
gewezen eerstaanwezend gewestbeheer- 
der; Kerckhove, G.-M., kapitein-bevel- 
hebber; Martinez, G.-B.. eerstaanwe- 
zend ingenieur van bruggen en wegen ; 
Willems, 4., ketelmaker-monteerder, 
buiten kader'; 


Twee strepen : 


De hecren Counssement, J.-B., ge- 
westbeheerder-2° klasse; Delhaise, C.- 
G.-F.-F., gewezen eerstaanwezend ge- 
westheheerder : Fossa, G.-A., kapitein ; 
Grossule, V.-A., geneesheer-opzichter; 
Vankerkhoven, J.-E.-E.-V., controleur 
der financiën-1° klasse ; 


Eene streep : 


De heeren Chenuz, V.-C.-E., eerst- 
aanwezend ingenieur van bruggen en 
wegen; De Koninck, L.-J.-M., algemeen 
commissaris, helper van den onderalge- 
meen gouverneur ; De Mullewie, J.-E., 
hulp-onderluitenant ; Engels, A.-L.-R., 
algemeen commissaris, helper van den 
onderalgemeen gouverneur; Feller, R., 
landbouwkundige-1° klasse ; Heide, G., 
kapitein-bevelhebber ; Leroy, A., hoofd- 
adjudant ; Medard, L.-J., hoofdadjudant; 
Mieroo, H.-J.-E., kapitein; Pasque, 
J.-F.-N., luitenant; Rieux, G., gewest- 
bcheerder-2*  klasse ; Saccasyn, J., 
ondercontroleur der posterijen en tele- 
grafen; Tacq, L.-A., kapitein-bevel- 
hebber; Van Cuyck, L.-E.-J., gewest- 
beambte-1° klasse. | 


De gouden Dienster is toegekend 
aan de heeren : Andersson, A.-J., hulp- 
onderluitenant; Asaert, F,-M., gewezen 
controleur der financiëèn-2 klasse ; 
Budde, F., kapitein; Cabolet, J.-F.-J., 
gewezen gewestheambte-1° klasse; Car- 
lier, F.-X., veearts-opzichter; Cliquet, 
J.-F.-E., gewezen hoofdadjudant ; 
De Nies, H.-L.-V.-M.-E., controleur 


AS 


des finances de 2: classe ; François, N.- | der financiën-2° klasse : François, N.-F. 
F., ancien adjudant-chef; Gillio. J.-J., gewezen hoofdadjudant; Gillio, J.-J. 
ancien sous-directeur des mines de la | gewezen onderbestuurder der mijnen 
Moto: Gustafsson, F., ancien adjudant- | van Moto; Gustafsson, F., gewezen 
chef; Hagnoul, A.-J.-J., ancien agent | hoofdadjudant;  Hagnoul, A.-J.-J., 
territorial de 4" classe: Hautefelt,J.-B., | gewezen gewestheambte-1® klasse : Hau- 


chef de division ; Herremerre, L.-L.-M., | tefelt, F.-B., afdeelingshoofd; Herre- 


major; Jacquemart, F.-J.-J., géomètre 
principal; Korten, G.-J., sous-lieute- 
nant auxiliaire; Menge, A.-L.-C.-M., 
ancien agronome adjoint de 1 classe; 
Michot, L.-F.-W., administrateur ter- 
ritorial de 2° classe ; Moonen, C.-C.-A., 
administrateur territorial de 2° classe; 
Nemery, C.-I., agent territorial de 
4" classe: Orianne, G.-L., sous-lieute- 
nant auxiliaire; Raskin, B.-R.-H., chef 
de division; Relecom. #.-A.-F.. sous- 
lieutenant auxiliaire ; Sondag, M., capi- 
taine ; Tummers, J.-M.-F., commissaire 
de district de 1" classe; Van Gils, F.-L., 
capitaine; Verbruggen, G.-P.-E., adju- 
dant-chef; Wallin, E.-G.-E., ancien 
adjudant-chef; Willemoës d'Obry, V.- 
P.-H,-1., hydrographe en chef hono- 


raire. 


Étoile de Service. 


Par arrêté royal du 27 décembre 
1920, l'Etoile de Service est décernée 
à MM. Alers, H., instituteur; Bail- 
lieu, G.-P., sous-chef d'atelier hors 
cadre; Balot, M.-N., adjudant-chef; 
Bayer, F., inspecteur de 2° classe de 
l'Industrie, Commerce et Immigration ; 
Blondeau, M.-P.-J., agent territorial 
de 2 classe; Bonsen, C.-M.-A., adju- 
dant-chef; Brasseur, A.-A., administra- 
teur territorial de 1° classe; Brasseur, 
R.-J., sous-lieutenant; Bruyninckx, J.- 
F., ingénieur de 2° classe ; Bruyninckx, 
P.-J., agent territorial de 1'* classe; 
Camus, C.-C.-A.-C., ancien capitaine 
de la Force publique ; Coene, A.-L.-C., 





merre, L.-L.-M., majoor; Jacquemart, 
F.-J.-J., eerstaanwezend landmeter ; 
Korten, G. J., hulp-onderluitenant; 
Menge, A.-L. C.-M., gewezen toege- 
voegd landhouwkundige-1* klasse; Mi- 
chot, L. F. W., gewestbeheerder-2° 
klasse; Moonen, C. C.-A., gewestbhe- 


heerder-Z  klasse ; Nemery, C.-J., 
gewestbeambte-1*  klasse;  Orianne, 


G.-F., hulp-onderluitenant; Raskin, 
B.-R.-H., afdeelingshoofd; Relecom, 
J.-A. F., hulp-onderluitenant ; Sondag, 
M., kapitein; Tummers, J..M.-F., dis- 
trietcommissaris-{® klasse; Van Gils, 
J.-L., kapitein ; Verbruggen, G.-P.-E., 
hoofdadjudant; Wallin, E.-G.-E., 
gewezen hoofdadjudant ;  Willemoës 
d'Obry, V.-P.-H.L., eere-hoofdhydro- 
graaf. 


Dienstster. 


Bij koninklijk besluit van 27 Decem- 
ber 1920, is de Dienstster toegekend 
aan de heeren Alers, H., onderwijzer; 
Baillieu, G.-P., onderhoofd eener werk- 
plaats, buiten kader; Balot, M.-N. 
hoofdadjudant; Bayer, F., opzichter- 
2° klasse van Nijverheid, Handel en 
Inwijking ; Blondeau, M.-P.-J., gewest- 
beambte-2 klasse; Bonsen, CM. 
hoofdadjudant ; Brasseur, A.-A., gewest- 
beheerder-1° klasse; Brasseur, R.-J. 
onderluitenant; Bruyninekx, J.-F., in- 
genieur-2 klasse; Bruyninekx, P.-J., 
gewesthbeambte-1® klasse; Camus, C.- 
C.-A.-C., gewezen kapitein der Land- 
macht; Coene, A.-L.-C., onderwizer ; 


— 16 — 


instituteur; Collart, J.-F., surveillant 
de travaux, hors cadre; Dalcq, A.-M.- 
À., sous-lieutenant; Darimont, M.-E.- 
M.-J., commnis-chef des finances; De 
Bock, F.-H.-T.-T., administrateur ter- 
ritorial de 1° classe; Deglain, E.-D.-J., 
adjudant; Delaunoy, O.-3.-B.,commis- 
chef des finances ; Delporte, L.-G., ad- 
judant ; de Marneffe, R.-G.-F.-F., agent 
territorial de 2° classe ; Denis, J.-J., ad- 
judant; Desruelles, J.-B., ancien agent 
sanitaire de 2° classe; De Vreesc, L., 
ajusteur-monteur; D'Haene, M.-D.-N., 
adjudant; D'Haenens, V.-A.. agent ter- 
ritorial de 2 classe; D'Hondt, A., 
instituteur ; Duplan, G.-F.-V., mécani- 
cien de 1° classe; Evrard, F.-H.-H,, 
administrateur territorial de 2° classe ; 
Fronville, O -A.-G., artisan des ponts 
et chaussées ; Gabelle, R.-J., adjudant ; 
Gillet, R., sous-lieutenant; Graveel, 
M., contremaître de la marine; Haye, 
J.-A., lieutenant; Huges, A., institu- 
teur; Janssens, G.-M.-F., chef-compta- 
ble, hors cadre ; Kachel, A., instituteur ; 
Lambrecht, F.-X., chef-comptable hors 
cadre; Lathuy, O., comnus-chef du ser- 
vice des finances; Lerov, H.-A., agent 
territorial de 1° classe; Lommen, à.-L.-| 
V., agent territorial de 2° classe; Lon- 
tie, F.-J., instituteur; Lorquet, J.-P.- 
À., commis-chef des finances : Maes, J., 
instituteur; Martel, Ed.-Ch., : ancien: 
tailleur de pierres; Masset, F.-C.-V.- 
À., lieutenant; Mertens, M.-C.-J.-E., 
chef de bureau de 2° classe pour la durée 
de l'occupation: Naessens, M., mstitu- 
teur; Olbrechts. M., comptable hors 
cadre; Pâque, R.-G.-J.-M., agent de 
l’ordre judiciaire de 4° classe; Pauwels, 
L.-M.-J., instituteur; Pauvwels, P., 
commis-chef du service des finances : 
Poulet, V., instituteur; Preuss, E.-P.- 
P., adjudant; Rousseaux, F.-M.-G., 
administrateur territorial de 2 classe, 
Secelle, F.-L., instituteur ; Servranckx, 
A.-H.-T., agent territorial de 3° classe ; 
Speder, J.-P., ancien commis de 2° clas- 
se du service des finances ; Stradiot, F.- 
G.-G.-E., administrateur territorial de 


Collart, J.-F., werktoezichter buiten 
kader; Daleqg, A.-M.-A., onderluite- 
nant; Darimont, M.-E.-M.-J., hoofl- 
klerk der financién ; De Bock, F.-H.- 
T.-T., gewestbeheerder-1° klasse; De- 
glain, E.-D.-J., adjudant; Delaunov, 
O.-3.-B., hoofdklerk der  financiën: 
Delporte, L.-G., adjudant; de Marneffe 
R.-G.-F.-J., gewestbeambte-2° klasse : 
Denis, J.-J., adjudant; Desruelles, J.- 
B., gewezen  gezondheidsbeambte-2° 
klasse; De Vreese, L., paswerker ; 
D'Haene, M.-D.-N., adjudant; D'Hae- 
nens, V.-A., gewestheambte-2° klasse : 
D'Hondt, A., onderwijzer; Duplan, 
G.-J.-V,, werktuigkundige-f® klasse: 
Evrard, F.-H.-H., gewestheheerder-2° 
klasse; Fronville, O.-A.-G., ambachts- 
man der bruggen en wegen; Gabelle, R.- 
J., adjudant; Gillet, R., onderluitenant; 
Graveel, M., meestergast bij het zeewe- 
zen ; Haye, J.-A., luitenant; Iuges, A., 
onderwijzer; Janssens, G.-M.-F., hoofd- 
rekenplichtige buiten kader; Kachel, 
À., onderwijzer; Lambrecht, E.-X., 
hoofdrekenplichtige buiten kader; La- 
tbuv, O., hoofdklerk bij den dienst der 
financiën; Leroy, H.-A., gewest- 
beambte-1° klasse; Lommen, J.-L.-V., 
gewestheambte-2° klasse; Lontie, F.- 
J., onderwijzer; Lorquet, J.-P.-A,, 
boofdklerk der financiën; Maes, J., 
onderwijzer; Martel, Ed.-Ch., gewezen 
steenkapper: Masset, F.-C.-V.-A., lui- 
tenant; Mertens, M.-C.-J -E., bureel- 
hoofd-2° klasse voor den duur der bezet- 
ing;  Naëessens,  M.,  onderwijzer; 
Olbrechts, M., rekenplichtige buiten 
kader; Pâque, R.-G.-3.-M., beambte 
van den rechterlijken stand-4° klasse ; 
Pauwels, L.-M.-3., onderwijzer; Pau- 
wels, P., hoofdklerk bij den dienst der 
financiën; Poulet, V., onderwijzer ; 
Preuss, E.-P.-P.,adjudant; Rousseaux, 
F.-M.-G., gewestbeheerder-2*  Klasse ; 
Secelle, F.-L., onderwijzer; Servranckx, 
A. H.-T., gewestheambte-8°  klasse ; 
Speder, J.-P., gewezen klerk-® klasse 
bij den dienst der financién; Stradiot, 
F.-G.-G-E , gewestheheerder-{° klasse : 


dre 


41" classe ; Thiers, P.-L.-J., instituteur; 
Van Bever, E.-F., ancien comptable 
hors cadre ; Van den Berg, J.-P.-M.-E.- 
A., sous-lieutenant; Vandenberghe, J.- 
© O., instituteur; Vanderghote, J.-M.-A., 
administrateur territorial de 1" classe ; 
Vanderstraeten, J.-B.-F.-F., adjudant; 
Van De Wever, H.-P., agent territorial 
de 2° classe; Van Havermaët, H.-A., 
surveillant de travaux hors cadre; Van 
Overstraeten, E.-A., reliant de 
2° classe; Van Tricht, L.-C.-G., géo- 
mètre de 5° classe hors cadre; Vermeu- 
len. -A.-C., instituteur; Vervisch, 
A.-A.. instituteur; Weymeels, G.-Z.- 
E., sous-commissaire de police; Yper- 
man, J., instituteur. 


Par arrêté ministériel du 27 décem- 
bre 1920, sont autorisés à porter l’in- 
signe de l'Étoile de Service avec : 


Quatre rates : 
MM. Aelman, Y.-M., lieutenant ; 
Andersson, 0.-S.,' adjudant-chef ; 


Arnold, J.-P., instituteur; Balsacq, F.- 

J.-G., sous-contrôleur des finances 
de 1" classe; Baugniet, G.-V.-P., ins- 
peeteur-vétérimaire; Blommaert, A., sur- 
veillant de 1" classe des batiments civils; 
Bonacina, L.-A., médecin de district ; 

Brochard, E.-H.-M.; sous-contrôleur 
des finances de 1" classe; Burgeon, L.- 

J.-L., ingénieur de 1" classe des mines; 
Caenen, E.-C.-M., commus-chef des. 
secrétariats : C hretien, 3. maçon; Cleda, 
L.-J., sous- contrôleur des finances de 
2 classe; Cockx, P.-L., instituteur; 
Collard, J.-M., chef de bureau de | 
2° classe des secrétariats; Collette, H. 
L., capitaine; Collignon, A.-F., admi- 
nistrateur Lerritorial de 2 classe; Coose- 


mans, R., charpentier; Crispiels, E.-P., ! 


capitaine-commandant ; Dahlman, E.- 
H.-L., capitaine de la marine; De-. 


champs, P,-L, charpentier; De Coster, 


J., commis-chef des secrétariats; De ! secretariaten:; 
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Thiers, P.-L.-J., onderwijzer; Van 
Bever, E.-F., gewezen rekenplichtige 
buiten kader ; Van den Berg, J.-P.-M.- 
E.-A., onderluitenant ; Vandenberghe, 
J.-0., onderwijzer; Vanderghote, J3.- 
M.-A , gewestbeheerder- {° klasse; Van- 
derstraeten, J.-B.-F.-F,, adjudant ; 
Van De Wey er, H.-P., cest nnbe. 
2° klasse ; Van Havermaet, HL.-A., verk- 
toezichter buiten kader; Yan Overstrae- 
ten, E.-A., toezichter-2 klasse; Van 
Tricht, L.-C.-G., landmeter-3° klasse 
buiten kader; Vermeulen, V.-A.-C., 
onderwijzer ; Vervisch, A.-A., onder- 
wijzer; Weymecls, G.-Z-E. ” politie- 
ondercomumissaris ; Yperman, 3. onder- 
wijzer. 


Bij ministeriéel besluit van 27 De- 
cember 4920, hebben het recht het ken- 
teeken der dienstster te dragen met : 


Vier strepen : 


De heeren Aelman, Y.-M., luitenant ; 
Andersson, O.S., hoofdadjudant; Ar- 
nold, J.-P., onderwijzer; Balsacq, F.- 
J. 6: ondercontroleur der financiën- 
4° klasse: Baugniet, G.-V.-P., veearts- 
opzichter; Blommaert, A., toezichter- 
4° klasse der burgerlijke gebouwen; 
Bonacina, É-A.,  districtgeneesheer ; 
Brochard, E.-H.-M., ondercontroleur 
der financiën-1° klasse; Burgeon, L.-J.- 
L., ingenieur-f° klasse der mijnen; Cae- 
nen, E.-C.-M., hoofdklerk der secreta- 
riaten; Chretien, J., metser; Cleda, L.- 
J., ondercontroleur der financiën-2 


| klasse; Cockx, P.-L., onderwijzer; Col- 


lard, J.-M., burcelhoofd-2 Kklasse der 


=] secretariaten ; Collette, H.-L., kapitein; 


| Colienon A F., gewestheheerder- DE 
klasse: Coosemans, R., limmerman ; 
Crispiels, E.-P., kapitein-bevelhebber ; 
Dablman, E.-H.-E, kapitein bij het 
zeewezen; Dechamps, P.-L., timmer- 
De Coster, J., hoofdklerk der 
De Greef, G.-S -}., 


0] 


| An; 
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inspecteur-vétlérinaire 


Greef, G.-S.-J., 


Delhaye, F.-T.-D., capilaine-com- 
mandant; Delwarte, A.-P., inspecteur- 
mécanicien ; De Neuter, C.-N.-P., 


agronome- provincial : Denood, E.-C., 
sous-contrôleur des finances de 2 cl as_ 
De Roo. J.-M.-H, vérificateur des 


se; 
douanes de 2 classe; De Ruvck, V.- 
G., agent territorial de le classe ; 
Deschacht, L., instituteur; de Smet, 


F-P.-J., géomètre de 1" classe; De 
Vos. J. ancien chaudronnier-monteur ; 
Dewandre, J.-A.-F., surveillant de tra- 
vaux de 1 classe; D'Hondt, V., institu- 
teur; Dierickx, E.-D-L., agent (errito- 
rial de 4° classes Dubaut, O.-E.-4,, 
agronome de 1" classe; Dujardin, R.- 
L., sous-contrôleur des finances de 
2% elasse; François, J.-A., contrô- 
leur des finances de 1" classe; Godts, 
H.-F., sous-lieutenant auxiliaire; Gocs- 


2 


sens, A.-E., médecin de district; 
Grégoire, L.-J. sous-contrôleur des 


finances de 2 classe; Habran, A4, 
vérificateur des douanes de 2° classe : 


Htumblenne. J.-J, percepieur des postes ! 


el télégraphes de elasse ; Hauwaert, 
0. st L. , contrôleur des douanes de 
2e classe; Henry. E.-B.-T.-E., géomètre 


principal adjoint; Herckenre uh, LÉ 
contremaitre de ja marine; pus 
G.-A., capitaine de li marine; Jacobs, 


N.-H.-A., surveillant ee al des bäti- 
ments cle Kerkhois, V,-L., agent 
territorial de % classe; Ketele, he 
C.-L., capitaine; Kevers, 4-3, -3.-L, 
administrateur territorial de 2 classe ; 
Krol, L.-B., adjudant-chef; Lallemand, 
E., capitaine-commandant Lans, R.- 
3.-L.-E., sous-chef de bureau des secré- 
tarints: Lodent, M.-H.-V., sou:-contrô- 
leur des finances de 1° elasse; Leemans, 
E.-J.-J.-A., < apitaine- commandant ; 
no E.-P.- Me chef de bureau de 

“classe des secrétariatss; Lennuers, P.- 
ll. E., agent territorial de FT classe ; 
Lemye, A , commis-chef des finances; 
{.tonard, E., sous-contrôleur des finan- 
ces de L" classe; Moens, ff.-Z., sous- 
lieutenant auxiliaire; Mocyaert, #.-H., 


; | vecarts-opzichter; 


Delbaye, F.-T.-D., 
kapitein-bevelhebber; Delwarte, A.-P., 

opzichter-werktuigkundige; De Neuter, 
: C.-N.-P., provinciaal “andbouwkun- 
dige; Denood, E.-C., ondercontroleur 
der financiëén-2° klasse; De Roo, F.-M.- 
[IL verificator der douanen-% klasse ; 


[De Ruvek, V.-G., gewestheambte-1° 
klasse ; Deschacht, L.. onderwijzer; 


de Smet, F.-P.-J., lndmeter-1° klisse; 
De Vos, 4. gewezen ketelmaker-mon- 
teerder; De Wandre, d.-A.-F., werk- 
toezichter-1° klasse; D'Hondit, ol 
derwijzer: Dierickx, E.-D.-L., gewest- 
beambte-1® klasse: Duhaut, O.-E.-d., 
landbouwkundige-{® klasse; Dujardin, 
R.-L., ondercontroleur der financiën- 


2 klasse: Francois, J.-A, controleur 
der financiën-1° klasse: Godts, H-F., 
bulp-onderluitenant; Goessens, A.-E., 


districtgeneesheer ; Grégoire, LE. 
ondercontroleur der financiën-2° klasse ; 
Habran, A.-J., verificator der douanen- 
2 klasse: Hamblenne, J.-L, ontvanger 
bij de posterijen en telegrafen-1° klasse : 
Hauvwaert, R.-0.-H.-L., controleur der 
| douanen-2° klasse: Henry, 4-B.-T.-E., 

toegevoesd ve rslaanwezend landmet ter: 
Herckeurath, F., meestergast bij het 
zeewezen: Hessing, G. -A.. zeckapitein : 
Jacobs, NA sésame 106 
zichter der burgerlijke gebouwen: Kerk- 


hofs, V.-L., gewestheambte-2® klasse ; 
Ketele, L.-J,-C.-F., kapitem; Kevers, 
J.-3.-J.-L., gewestheheerder-2* klasse ; 


Krol, L.-B., hooïdadjud: ul ; allemand. 
E., a in-bevelhebber: Lams, R.-f.- 
|[3.-E., “bureslonderhoofd der sceretaria- 
ten; Ledent, M. H -V.. ondercontro- 
AE der financièn-1® kiasse; Leemans, 
.-d.-d.-A., kapitem-bevelhebber ; Le- 
Husné, E.-P.- A., bureelhoofd-{° klasse 
| der secretariaten; Lemmens, P.-HE,, 
| gewesthes ambte- Le klasse; Lemye, G., 
| hoofdklerk der financiën ; Léonard, E. 
ondercontroleur der financié n-t° klasse : 
Moens, H.-J., huip-onderluitenant : 
Moevacrt, J.-H., toezichter-Z  klasse 
der burgerlijke gebouwen; Mottard, G.- 
R., controleur der financiën-1° Kklasse ; 





| 
| 
; 


surveillant de 2 classe des bâtimenis 


civils; Mottard, G:-R., contrôleur des 
finances de 1" classe; Nauwelaers, -V.-J.- 
E.,commissaire de district adjoint; Paris, 
P.-U.,agent territorial de 4° elasse; Pir- 
son, G., sous-contrôleur des finances de 
2 classe; Ransbotyn, D.-A.-E , agent 
territorial de 1° classe : Rinne, E.-H. 
mécanicien de 1" classe; Roland, A.-A., 
capitaine; Rommelaere, IL-F.-L., direc- 
teur de stalion expérimentale; Rvekaert 

0.-F., adjudant-chef; Stalmans, 
P., agent terrilorial de 1" classe; Suvan- 
to, G.-E., charpentier de marine; Valeke, 
G.-3.-0.-H., médecin de district; Van 
der Meeren, E., instituteur; Van Diest, 
F.-J. ,médecm de district; Van Herzeele, 
E.-C. mstituleur; Van Reeth, -I-M, 
commissaire de district de % classe; 
Van Roy, L-F.-A, sous-lieutenant ; 
Verlinden, A,-A, chaudronnier-mon- 
teur; Vermeersch, C., instituteur; Ver- 
meesch, M.-E -C., agronome adjoint de 
Le classe; Verspecht, C., instituteur; 
Vouloir, M., sous-contrôleur des finan- 
ces de 2 classe ; 


» 


Trois rues : 


AN. Arnold, J.-P.,, imstuütuteur; 
Bottiau, G.-F.-4.. surveillant adjoint 


des bâtiments civils: Briard, G.-A -7., 
agent terrilorial de 2° classe; Cerfon- 
Laine, F.-S.,sous-contrôleur des finances 
de 2 classe; Clément, M, mécanicien 
de 1"elasse: Cockx, P.-L:, mstituter; 
Coleaux, V.-A.-J., directeur de station 
ex xpérimentale ; Colin, J.-E., ancien 
administrateur territorial prineipal ; 
Cordonnier, J., capitaine-commandant; 
Coulurieaux, A.-C.-J.-B.-A., capitaine 
commandant; Crelot, 4.-P.-P., mécani- 
cien de 2 classe; De Bruyn, 4.-G. 

percepleur des postes ct télégraphes de 
3° chasse; De Clereqg, A.-M.-G., sous- 
contr ôleur des finances de % classe ; 
De Grooic, L.-P.-P,, instituteur; De- 
Rive, J.-V., adjudant-chef; Delhaxe, M.- 
L.-G.-M. €. agent Lerritori dde 3 classe: 
Delys, A.-L., chef de bureau de 1° classe 
des secrétariatss Demoustier, V.-D., 


D.-J.. 


i 
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Nauwelaers, V.-J.-E., toegevoegd dis- 
trictconupissaris; Paris, P.-U., gewest- 
beambte-8° klasse: Pirson, G., onder- 
controleur der financiën-2°  Kdasse ; 
Ransbotyn, D.-A.-E., gewestheanbhte- 
: 4° klasse: Rinne, FE... werktuigkun- 


dige-1° klasse ; Roland, À. A. , kapitein ; 
Rommeliere, H.-F.-L., bestuurder 
eener  proefnemingstandplaats ;  R\- 
ekaert, O.-F., hoofdadjudant; Stalmans. 
D.-E-D., gewestheambte- 1° klasse ; Su- 
vanto, G.-E., ümmerman bij het zce- 
wezen; Valcke, G.-J.-O.-H., district- 


genees sheer; Van der Mecren, H., onder- 
wiyzer, Van Diest, F.-J., districigences- 
heer; Van Herzeele, E.-C., onderwij- 
zer; Van Recth, d.-F.-M., districteom- 


onssaris-2* klasse; Van Rov, L-F.-X., 
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onderluitenant; Verlinden, A.-A., ketel- 
maker-montecrder :  Vermeersch,  C.. 
onderwijzer; Vermecsch, M.-E.-C., t0e- 
govocgd  landbouwkundige-1® klasse ; 
Verspecht, C., onderwijzer; Vouloir, 
M., ondercontroleur der financièn-2° 
“klasse ; 


Drie strepen : 
De heeren Arnold, J.-P, onderwi]- 
2er; Bottiau, G.-F.-A., Locgevoegd 
toezichier der burgerlijke gebouwen ; 


Briuwd, G.-A.-i., gewestheambte-2" 
klasse:; Cerfontaine, F.-S., ondercon- 


troleur der finaneiën-2° kiasse:; Clément, 
M., werkiuigkandige-{" kinsse : Cockx, 
P.-L., onderwijzer; Coleaux, V.-A,, 
bestuurder  cener  proeluemingstand- 
plaats ; Colin, J.-ÆE., gewezen cerstaan- 


wezend gewesthehecrder; Cordonnier, 
J., Kapiteim-bevelhebber; Couturieaux. 


A.-C.-J.-B.-A., kapitein-bevelhehber; 
Crelot, 4.-P.-P.,  werktuigkundige- 
2 klasse; De Bruvn, J.-G., ontvanger 
bij de posterijen en telegrafen-3° klasse ; 
De Clercq, A.-M.-G., ondercontroleur 
per financiën-2* klasse; De Groote, 
L.-P.-P., onderwijzer; Deraive, J.-V., 
hoofdadjudant;  Delhave, -L.-C.- 
M.-C., gewesthcambuc- 3° Lane Delss, 
A.-b., bureelhoofd-{l° klasse der secre- 
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agent territorial de 2° classe; De Nutte, 
A.-A.-A., sous-contrôleur des finances 
de 2 classe; Deschacht, L., instituteur; 
Detilleux, J.-J.-V.,armurier; De Vreese, 
A.-C., artisan; d'Hollander, L.-E., 
agent territorial de 4" classe; D'Hondt, 
V., instituteur; Evrard, E.,.agent terri- 
torial de 2 classe; Fouvez, 4.-C.-4,, 
inspecteur de 3° classe de l’industrie et 
commerce; Gasca, A.-G.-M.-M., méde- 
ein de district; Grau, A.-T., sous-con- 
trôleur des finances de {" elasse; Hairs, 
3.-P.. maitre armurier; Hans, M.-D., 
sous-chef d'atelier de la marine; Huughe, 
J-F.-UR., administrateur territorial 
principal; Inghels, FL-J.-M., imstitu- 
teur: Joris, M.-F., 
L.-R.-R.-L., capitaine; Kachel, 
instituteur; Labrique, N.-J.-J.-L.-M., 'tein: Jung, L.-R.-R.-£L., kapitein: 
Lecocq, R.-M.-C., sous-lieutenant auxi- IN. d.-J.-L.-M., districteommissaris-2° 
linire; Lontie, F.-J., instituteur; Mar-!klasse; Lecocq, R.-M.-C., hulp-onder- 
de 4" classe; Maes, 4; instituteur : | Martens, P.-G.-M., verificator der doua- 
Mahieu, F.-A., topographe hors cadre ; ! nen-1° klasse; Maes, J., onderwijzer ; 
cadre; Naessens, M., instituteur; Nen- 
nen, O.-E.-E.-J., agent territorial de 
de 1" classe des ponts et chaussées; 
Penninckx, L.-A.-M., vérificateur des 
de voie hors cadre; Pictkin, H.-B.-4, 
compus-ehef des finances; Radoux, 
de classe; Renaut, F.-G., agent territo- 
ri de 2° classe: Rosart, P.-Æ.-A-M,, 
Russo, F., médecin; Secelle, F.-L.. 
instituteur ; Stroobants, E.-M.-L., adini- 
E.-G., agent terrilorial de 2° classe ; 
Thiers, P.-L.-J., instituteur: Van De 
district adjoint; Van Den Booguerde, 
}.-E.-C., commissaire de district de 


commissaire de distriet de 2 classe: ! Kachel, À., onderwijzer;  Labrique, 
tiens, P.-G.-M., vérificateur des douanes  luitenant, Lontie, F.-J., onderwijzer ; 
Meerschaut, V.-H., poseur de voie hors 
4 classe; Paié, KE-A.-J., ingénieur 
douanes de 4" classe; Peter, H., poseur 
H.-J., contrôleur des douanes de 
contrôleur des finances de 2° classe; 
nistrateur territorial de 1" classe; Suys, 
Casteele, A.-R.-C., comnussaire de 
le classe: Van der Meeren, H., institu- 


teur; Vandeweghe, P.-F., agronome! 


adjoint de 2° classe; Van Driessche, 


apilaine: Jung, 
Un 


tariaten; Demoustier, V.-D., gewest- 
beambte-2° klasse ; De Nutte, A.-A.-A., 
ondercontroleur der financiën-® klasse : 
Deschacht, L., onderwijzer ; Detilleux, 
J.-J.-V., wapenmaker; De Vreese, 
A.-C., ambachtsman ; d'Hollander, L.- 
E., gewestheambte-1° klasse: D'Hondi, 
V., onderwijzer; Evrard, E., gewest- 
beanibte-2* klasse: Fouvez, J.-C.-7., 
opzichter-3® klasse van nijverheid en 
handel; Gasea, A.-G.-M.-M., district- 
geneesheer ; Grau, A.-T., ondercontro- 
leur der financiën-{'klasse : Haies, 4.-P.. 
meester-wapenmaker: Hans, M.-D., 
onderhoofd eener werkplaats bij het 
acewezen; Huughe, J-F.-R., eerstaan- 
wezend gewestheheerder; Inghels, H.- 
J.-M, onderwijzer; Joris, M.-F., kapi- 


Mahieu, F.-A., topograaf buiten kader ; 
Meersehant, V.-H., baanlegger buiten 
kader:  Naessens, M., onderwijzer: 
Nennen, O.-E -E.-J., gewestheambte- 
1° klasse; Paté, F.-A-J., ingenieur- 
{1° klasse der bruggen en wegen; Pen- 
ninckx, L.-A.-M , verificator der doua- 
nen-l' klasse: Peter, H., baanlesger 
buiten kader; Pictkin, #.-B.-J., hoofd- 
klerk der financién; Radoux, H.-J., con- 
troleur der douanen-1° klasse : Renault, 
F.-G., gewestheambte-2° klasse : Rosart, 
P.-E.-A.-M., controleur der financién- 
Kklasse; Russo, F., geneesheer; 
Secelle, F.-L., onderwijzer ; Sroobants, 
E.-M.-L., gewestbeheerder-1° klasse ; 
Suys, E.-G., gewestheambte-2 klasse ; 
Thiers, P.-L.-J., onderwijzer; Van De 
Casteele, A.-R.-C., toegevoegd district- 
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cominissaris; Van Den Boogaerde, J.- 
E.-C., districtcomnussaris-1° klasse; 
Van der Mecren, H., onderwijzer; Van- 
deweghe, P.-4., toegevoegd landbouw- 
! kundige-2°klasse; Van Driessche, C.-F., 
C.-F., artisan; Van Ghendt, F.-F., ambachtsman; 


Van Ghendt, F.-F., 
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géomètre de 4® classe; Van Herzeele, landmeter-1° klasse; Van Herzeele, 
ê.- C., instituteur ; Van Roy, J.-G.-|[E.-C., onderwijzer; Van Roy, J.-G.- 
C.-M., capitaine; Vercheval, H.-A.,|C.-M, kapitein; Vercheval, H.-A., 
maître armurier; Vermeersch, H.-J., | meester wapenmaker; Vermeersch, H.- 
instituteur; Verspecht, C., instituteur; | J., onderwijzer; Verspecht, C., onder- 
Wampers, G.-R.-3.-H., tvpographe del wijzer; Wampers, G.-R.-J.-H., letter- 
1 classe; Weiïland, C.-N.-F.-B., per-{zetter-f° klasse; Weiland, C.-N.-J.-B., 
cepteur des postes et télégraphes de! ontvanger bij de posterijen en telegra- 
2€ classe ; fen-2° klasse ; 


Twee strepen : 


De hceren Absil, F.-A.-5.-G., hulp- 
onderluitenant: Arnold, J.-P., onde:- 
wijzer; Bar, A.-F., landmeter-2* kiasse; 
Bedoret, P.-J.-M., adjudant; Begon, 
C.-d.-P., percepteur des postes et télé- [O.-J.-P., ontvanger bij de posterijen 
graphes de 3° classe; Bevel, M.-L., l'en telegrafen-3° klasse: Bevel, M.-L., 


Deux raies : | 
agent territorial de 2 classe; Bissen, estheambte-2° klasse: Bissen, d.- 


MM. Absil, F.-A.-J.-G., sous-lieute- 
nant auxiliaire; Arnold, J -P.. institu- 
teur; Bar, A.-F., géomètre de 2° classe; 
Bedoret, P.-F.-M., adjudant; Begon, 


J.-P.-J.. sous-beutenant; Blanckemau, PJ. onderluitenant;  Blanekeman, 
L.-E.-E., agent territorial de 3° classe ; | L.-E.-E., gewestheambte-3° klasse; Bon- 
Bonjean , R. -J., agent territorial de jean, R.-J., gewestbeambte-fe klasse ; 
L° elasse; Bonsen, Cas adjudant- | Bonsen, C.-M.-A., hoofdadjudant : 
chef; Boonants, L.-D.-A., adiudant; {Boonants, L.-D.-A., adjudant ; Bos- 
Bosmans, F.-A.-J.,sous-lieutenantauxi- finans, F.-A.-f., hulp-onderluitenant ; 
liaire; Burggraeve, A.-R., adjndant- DUPRRN A.-R., hoofdadjudant : 
chef; Busieau, L.-H., percepteur des !Busieau, L.-H., ontvanger bij de poste- 
postes et télégraphesde 4*elasse; Cockx, [rijen en telegrafen-4° klasse ; Cockx, 
P.-L., instituteur; Coene, AE. 20 P.-L.. onderwijzer : Coene, A.-L.-C., 
instituteur; Cornu, A., adjudant; Cre-onderwijzer; Cornu, A, adjudant ; 
mer, J.-B.-M..comnis-chefdes finances; | Cremer, 4.-B.-M., hoofdklerk der finan- 
Daniels, H.-F.-F., agent territorial de |cièn:; Daniels, H.-F.-J., gewestheambte- 
3° classe; De Coster, J.-M., agent terri- [3° klisse; De Coster, J.-M, gewest- 
torial de À° classe; Defawe, O.-A., sous- !beambte-2  klasse ; Defawe, O.-A.. 

lieutenant auxiliaire; Deglain, E.-D.-J., !bulp- onderluitenant: Deglain, E.-D.-J., 

adjudant; De Groote, L.-P.-P., insti- ladjudant : De Groote, L.-P.-P., onder- 
tuteur; Degryse, L.-L., mécanicien hors |wijzer: Degryse, L.-L., werktuigkun- 
cadre ; Dehaen, A.-F., charpentier-mon- dige buiten kader ; Dehaen, A.-j., 
teur hors cadre; De Kevser, L.-A., ad- | timmerman-monteerder buiten kader: 
judant ; De Loose, H.-M.-M., adjudant; | De Kevser, L.-A., adjudant: De Loose, 
Delouvain,J.-F. Le ee Î.-M.-M., adjudant: Delouvain, J.-F., 
A.-A., pere se des postes et télégra- {timmerman: De Maere, A.-A., ontvanger 
phes de 4e lasse; Demax, E., adjudant- | bij de posterijen en telegrafen- 4° klasse : 
chef; Demoustier, Ÿ.-D., agent territo- | Demay, E., hoofdadjudant; Demoustier, 
rial de 2° classe; de Pelichy, F.-O.-M - | V.-D., gewestheambte-2° klasse ; de Pe- 
G. (écuyer), administrateur territorial de Hchy, F.-0.-M.-G., (jonkheer) gewest- 
2 classe; Deschacht, L., institutenr; | behecrder-2 klasse ; Deschacht, E:, 
Desprets, C.-4.-C., adjudant-chel; De l'onderwijzer: Desprets, C.-J.-C., hot 
Vlieger, F.-1.-7.-J. ; adjudant ; Dholtan- ladjuclant : De Vlieger, . -1.-J.-. 

der, ‘C. -F. agent territorial de 2° classe; l'adjudant ; Dhollander, G.-  e 
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D'Hondi, V., instituteur ; Douret, L.-J., | beambte-2° klasse; D'Hondt, V., onder- 
adjudant-chef; Eerdekens, F.-F., agent! wijzer; Douret, L.-J., hoofdadjudant ; 
territorial de 2° classe; Emond, V.-C., | Eerdekens, F.-J., gewestheambte-2° 
agent territorial de 2° classe; Engels, | klasse; Emond, V.-C., gewestheambte- 
M.-F., adjudant-chef; Faucon,M.-F.-G., [2 klasse; Engels, M.-F., hoofdadjudant ; 
agent territorial de 8° classe; Frings, { Faucon, M.-J.-G., gewestheambte-3° 


G.-L.. agent territorial de 2 classe; 
Genicot, L.-C.-M., ancien sous-lieute- 
nant auxiliaire; Gillet, S.-4.-E., chef de 
bureau de {classe du service des secré- 
Lariats; Gilsoul, A.-J., adjudant-chef: 
Godfrin, L.-E., adjudant-chef; Hans, 
C.-H.-G.-V. ,adjudant; Hinjon,d.-F.-4., 
agent territorial de 3° classe; Hollebeke, 
A.-V., agent sanitaire de 1" classe; 
iuges, A., instituteur; Ingheis, H.-F.- 
M. instüluteur; Jardon, G.-1.-E-4,, 
lieutenant: Kachel, AÀ., instituteur: 
Keirsebelik, G -A., adjudant; Lambert, 
J.-V.-P., adjudant-chef: Lebrun, A.- 
E.-E.-A., capitune; Lemaire V.-F,, 
eomniis-chef des finances; Libouton, 
M.-A.-G., percepteur des postes et télé- 
graphes de 3° classe; Limbourg. L.-A., 
agent territorial de 2° classe; Lion, N.- 
V.-H.-G.. percepteur des postes et télé- 
graphes de 3° classe; Lombard, J.. 
agent lerritorial de 2° classe; Longfils, 
M.-J., agent territorial de 3° clusse; 
Lonneux, B.-C.-4., agent territorial de 
> classe: Lontie, F.-F, instituteur; 
Maes, J., instituteur: Mahian, N.-J.-G., 
agent territorial de 2° classe: Mahieu, 


F.-A., topographe hors cadre; Mertens, | 
P.-P.-f., agent territorial de 3° classe: 


Massy, E., capitaine; Naessens, M., 


instituteur; Noirot, J.-R., administra- 


teur territorial principal; Oncelaer, C., 


instituteur: Paucheun, E.-1.-J.-M., 


agent territorial de 2 classe: Penninek, 


E.-H.-F., percepteur des postes ef télé- 
graphes de 2 classe: Pielers, A.-F.-A., 
e . : } : # es 3 : . . 

adjadant; Pinet, M.-J., agent territorial 
de 3" classe; Pirlot, G.-P.-P., adjudant 


Ponsart, À.-[f. agent territorial de 
instituteur: Re- 


Le classes Poulet, V.. 

dng, L.-P. agent ierritorinlde Z'elasse: 
Requier, E.-C.-F., administrateur terri- 
tord de 2'classe : Revelart, G.-L.-F. EE. 
agent territorial de 1" classe: Secelie, 


: klasse ; Frings, G.-L., gewestheambte- 
12 klasse: Genicot, L.-C.-M., gewezen 
| hulp-onderluitenant ; Gillet, S.-3.-E., 
burcelhoofd-1° klasse van den dienst der 
secretariaten ; Gilsoul, A.-J., hoofd- 
adjudant; Godfrin, L.-E., hoofdadjudant: 
Hans, C.-H. G.-V., adjudant; linjon, 
1J.-F.-J., gowestheambte-3* klasse ; 
; Hollebeke, A.-V., gezondheidsheambte- 
| klasse; Huges, A., onderwijzer: 
lnghels, I.-J.-M., onderwijzer, Jardon, 
@&.-J.-H.-J., JHuitenant: Kachel, AÀ., 
onderwijzer; Keirsebelik, G.-A., adju- 
| dant; Lambert, j.-V.-P., hoofdadjudant: 
Lebrun, A.-E.-E.-A., kapitem; Le- 
maire, V.-F., hoofdklerk der financiën ; 
! Libouton, M.-A.-G., ontvanger bij de 
iposterijen en  telegrafen-3"  klasse : 
Limbourg, L.-A., gewestheambte-2" 
kiasse: Lion, X.-V.-H.-G., ontvanger 
bij de posterijen en telegrafen-3° klasse ; 
! Lombard, £., gewestheamhte-2° klasse: 
: Longtils, M.-4., gewestheambte-3° 
:klasse: Lonneux, B.-C.-J., gewesthe- 
{ambte-2° klasse; Lontie, F.-J., onder- 
| wijzer; Maes, J., onderwijzer; Mahian, 
:N.-J.-G., gewestheambte-2*  klasse : 
Mahieu, F.-A., topograaf buiten kader : 
Meériens, P.-P.-J.,  gewestheambte-3° 
!klasse; Massy, F., kapitein; Naessens, 
M., onderwijzer:; Noirot, 3.-R., eerst- 
aanwezend  gewesthehcerder ;  Once- 
laer, €., onderwijzer; Paucheun, E.- 
L.-J.-M., gewestheanbte-2"  klasse : 
Penninek, E.-H.-F., ontvanger bij de 
posterijen en  telegrafen 2° klasse ; 
Pieters, A-T.-A.. adjudunt:  Pinet, 
M..4., gewestheambte-3° klisse: Pirlot, 
1.-P.-P., adjudant: Ponsart, A.-H. 
gewesitheambte. 4° klasse : Poulet, V., 
onderwijzer: Reding, L.-P., gewest- 
beambie-2 klasse: Requier, F-C.-F., 
gewestheheerder-2 klasse : Revelart. 
G.-L.-F.-L., gewestheambte-{® kKlasse : 
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F.-L., instituteur; Stassen, N -J.-A.-J., 
agent territorial de 2° classe; Teeuws, 
O.-ML., adjudant; Tessens, P.-A., adju- 
dant-chef; Thiers, P.-L.-J., mstituteur; 
Tiriud, R.-H.-J., agent territorial de 
2 classe; Vander Meeren, H., institu- 
teur; Van Herzeele, E.-C., instituteur; 
Van Rampelberg, A. percepteur des 
5ostes el télégraphes de 2° lasse; Van 
Woonsel, I, surveillant de 2° classe 
des bâtiments civils; Verbeke, A.-A., 
agent terrilorial de 3° classe; Ver- 
meersch, H.-}., instituteur; Verspeeht, 
C., msüiluteur; Verstraete, P.-J.-1.-C., 
agronome adjoint de 2° classe: Walra- 
vens, P.-A.-F., médecin; Wuidart, L.- 
M.-P., administrateur territorial de 
# classe, 4. 0.5 Wyckaert, A.-L.-J. 
adjudant; Wylocke, E.-A., adjudant. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, | 


Secelle, F.-L., onderwijzer; Stassen, 
N. J.-A.-J., gewestheambte-2° klasse ; 
Teeuws, O.-M., adjudant: Tessens, 
P.-A., hoofdadjudant; Thiers, P.-L.-J., 
onderwijzer; Tiriard, R.-H -J., gewest- 
beambte-2° klasse ; Vander Meeren, H., 
onderwijzer ; Van Herzeele, E.-C., 
onderwijzer ; Van Rampelberg, A., 
ontvanger bij de posterijen en tele- 
grafen-2° klasse: Van Woonsel, H,., 
toezichter-2 klasse der  burgelijke 
gebouwen; Verbeke, A.-A., gewest- 
beambte-3° klasse ; Vermeersch, H.-7,, 
onderwijzer; Verspecht, C., onder- 
wijzer; Verstraete, P.-J.-J.-C., 1oe- 
gevoegd landbouwkundige-2° klasse : 
Walravens, P.-A.-F., gencesheer ; 
Wuidart, L.-M.-P., gewestheheerder 
1° klasse, d. b.; Wyckaert, A.-L.-J., 
adjudant; Wylocke, E.-A., adjudant. 


3 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


N. ARNOLD. 


Budget Begrooting 
du Ministère des Colonies. van het Ministerie van Koloniën. 


(Extrait de la loi contenant le Budget géné- | (Uittreksel der wet houdende de Algemeene 


ral des Recettes et Dépenses pour l’exer-|  Begrooting van de Ontvangsten en Uitga- 
cice 4919, etc.) ven over het dienstjaar 4919, enz.) 
ALBERT, Ror pes Beices, ALBERT, Kouwc ver BELGex. 
À tous, présents et à venir, Au: allen, tegenwoordigen 
SALUT, . en toekomenden, He. 


Les Chambres ont adopté et Nous! De Kamers hebhen aangenomen en 


sanetionnons ce qui suit : Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 
.* 2 7 
TITRE PREMIER. TITEL EEN. 
Dispositions fiscales. Fiscale bepalingen. 
TITRE IT. TITEL I. 
$ 47, — Dépenses de nature ordinaire. $ 1, — Uitgaven van gewonen aard. 
Art. 17. — Il est ouvert, pour les Arr. 17. — Voor normale zooais voor 


dépenses de nature ordinaire, tant nor-|uitzonderlijke u‘tgaven van gewonen 
males qu'exceptionnelles, de l'exercice |aard van het dienstjanr 1919 worden 
de 1919, des crédits”qui se répartissent | kredieten geopend, die volgenderwize 
de la manière suivante entre les divers | over de verschillende staatsdiensten ver- 
services de l'Etat, conformément aux |deeld worden, overecnkomstig de an 
tableaux F à XV annexés à la présente | deze wet gehechte tabellen F tot XV. 

loi. 


TITRE IV. TITEL IV, 
|. 
| 


Aur. 21. — La présente loi sortira Ant. 21. — Deze wei wordt vanaf 
ses effets à partir du 1% janvier 1919. F4 Januari 1919 van kracht. 


Promulguons la présente loi, ordon-|  Kondingen de tegenwoordige wet af, 
nons qu’elle soit revêtue du sceau de | bevelen dat zij met’s Lands zegel bekleed 
l'État et publiée par le Moniteur. : en door den Moniteur bekendgemaakt 

worde. 


Donné à New-York, le 24 octobre!  Gegeven te New-York, den 24° Oc- 


19149. toher 1919. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Finances, De Minister van Financiën, 


Léox DéLacronx. 


Vu ei scellé du sceau de l'Etat : | Gezien en met’s Lands zegel gezegeld : 
Le Ministre de la Justice, | De Minister van J'ustitie, 


EE. VandERvELDE. 


Pour extrait conforme : Yoor echt uittreksel : 


Le Secrétaire général, De Algemeen Secretarts, 
4 4 


N. ARNOiD. 
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TABLEAU XL 





MINISTÈRE DES COLONIES (Dépenses métropolitaines). 











DÉSIGNATION 


DÉPENSES DE 
UITGAVEN VAN 

















ü Dépenses Dépenses 
< normales provoquées 
= 4 de par la 
= DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 1949, FAÈTIe: 
Normale Litgaven 
uitgaven veroorzaakt 
van door 
1919. den oorlog. 
| ' 
| , : 
PREMIERE SECTION. — DÉPENSES 
ORDINAIRES. 
| CUAPITRE PREMIER. 
| 
ADMINISTRATION CENTRALE. 
& a) Traitement du Ministre . . . . . . 94,000 » » 
! 
b) Frais de représentation, ©? . . . . . . . . 9,000 » » 
2 | Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de 
service. Traitemements et indemnités des fonctionnaires détachés 
à l'administration centrale. . . . . . . . . . . 969,304 » » 
3 Frais de route et de séjour et missions à l'étranger . . . . 45,000 » 40,000 » 
4 | Matériel. Entretien des bureaux. Mobilier. Bibliothèque. Travaux 
d'entretien et d'aménagement de l'hôtel ministériel. Frais de : 
télésramimes à 5-5 08 Re es le fn LE à né 285,000 » 495,000 » 
5 | Publication du Bulletin officiel . + . . . . ,. . . . . 50,000 » » 
6 | Subventions diverses à des congrès, associations et sociétés scien- 
tifiques. Participation dans les frais de bureaux internationaux . 55,000 » » 
7 | Premier terme des pensions. (Crédit non limitatif) . . . 2,000 » » 
8 Secours à accorder, à défaut de pension, à d'anciens fonction- 
naires, A de où agents payés sur salaires, à leurs veuves ou 
membres de leur famille dont ils étaient les soutiens, qui se 
trouvent dans une position malheureuse. — Secours pour frais 
de dernière maladie et de funérailles des fonctionnaires ou 
employés décédés en activité de service ou en retraite et dont la 
famille se trouve dans une position malheureuse. — Secours à 
accorder exceptionnellement à des personnes n'ayant pas droit 
à une pension, autres que celle désignées ci-avant. . jus 10,000 » | » 
9 Abonnement de l'avocat du département, Ilonoraires d'avocats et 1. 
d’avoués, Frais de procédure, déboursés, amendes, etc . . . 42,000 » » 
40 | Dépenses imprévues non libellées au Budget . . . . . . 2,000 » | » 
| TOTAL DU CHAPITRE [er . . fr, 4,430,304 >» 205,000 » 











RS Le 


TABEL XI 


MINISTERIE VAN KOLONIÈN (Uitgaven van het Moederland). 




















1919. DÉPENSES 
ARRIÉRÉES. 
1919. (Ces dépenses 
ee incombent, 
pour leur totalité, 
, au compte AANWUZING £ 
Total de la guerre.) © 
des £ 
crédits. ACHTERSTALLIGE | à 
en . UITGAVEN. VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. < 
(Deze uitgaven 
Totaal komen, 
der voor het totaal, 
kredieten. voor rekening 
van den oorlog.) 
{ 
EERSTE SECTIE. — GEWONE UITGAVEN. | 
EERSTE HOOFDSTUK, 
HOOFDBEHEER. 
94,000 » » a) Jaarwedde van den Minister. “+ 
des t 4 
9,000 » » b) Kosten van vertegenwoordiging . . . . . . 1) 
Jaarwedden en vergoedingen der ambtenaren, beambten en 9 
bedienden. Jaarwedden en vergoedingen der ambtenaren die 
969,304 » 394,000 » aan het hoofdbeheer zijn werkzaam gesteld. 
95,000 » » Reis- en verblijfkosten en zepdingen in het buitenland . ue 3 
Materiel. Onderhoud der bureelen. Meubelen. Bibliotheek. | 4 
Werken van onderhoud en inrichting van het ministeriüel hotel, | 
480,000 » 445,000 » Kosten van telegrammen. 
50,000 » 4000 » | Ditgave van het Ambtelijk Blad . . . . . | 8 
Verscheidene toelagen voor congressen, vereenigingen en weten- 6 
schappelijke genootschappen. Bijdrage in de Kosien van interna- 
95,000 » 150,000 » tionale bureelen. 
2,000 » » Éerste termijn der pensioenen. (Onbepaali krediet.) 7 
Te verleenen hulp, waar geen pensioen genoten wordt, aan voor- 8 
malige ambtenaren, beamblen of loontrekkende agenten, aan 
bunne weduwen of verwanten wier steun zij waren en die in 
ongelukkige omstandigheden verkeeren. — Hulpgelden voor 
kosten van laatste ziekte en begrafenis van ambtenaren en 
beambten, die overleden zijn terwijl zij nog in werkelijken 
| dienst of reeds gepensionneerd waren, en wier familie zich in 
deerniswaardigen toestand bevindt, — Hulpgelden bij uitzonde- 
ring te verleenen aan personen die geen recht op pensioen 
bebben en die niet onder de bovenvermelde kunnen gerang- 
10,000 » » schikt worden. 
© l 
Abonnement van den advocaat van het departement. Honoraria van | 9. 
12,000 » » advocaten en pleitbezorgers. Proceskosten.uitgaven, bocten, enz | 
9,000 » » Onvoorziene uitgaven, niet vermeld in de begrooting. . , 10 
4,038,804 » 893,000 » | Taraarz vaN noorënsrux T 
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| DÉPENSES DE 


UITGAVEN VAN 

















à DESIGNATION Dépenses Dépenses 
est ï normales provoquées 
Le de par la 
< DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 1943: soit 
Normale Uiigaven 
uitgaven veroorzaakt 
van door 
19149. den oorlog. 
qi 
DEUXIÈME SECTION. — DÉPENSES 
EXCEPTIONNELLES. 
CHAPITRE Il, 
41 | Subvention rétroactive de vie chère aux agents civils de l'État 
(1915 à 1918). — Subvention exceptionnel au personnel de l'Etat 
pour l’année 19148 (43e mois). - Subvention de vie chère aux u 
fonctionnaires, employés et agents salariés. (Crédit non limitatif.) » 325,000 » | 
12 | Office de Londres : Locations de bureaux. — Impositions. -— Maté- | 
riel et fournitures de bureau. — Frais de voyage et frais de 
séjour du personnel. Sous sr à LE de » 38,000 » 
ï 
43 | Traitement du jetons mis en disponibilité par suite de la décen- 
tralisation administrative accomplie en exécution de l'arrêté } 
royal du 98 juillet 4914, subvention de vie chère à ce personnel. 100,000 » 48.750 » 
TOTAL DU CHAPITRE IN  . . fr. 100,000 » 608,750 » | 
RÉCAPITULATION. 
Première section. — Dépenses ordinaires. 
Chapitre I 4,430,304 » 205,000 » 
Deuxième section. — Dépenses excentionneiles. 
nn 
Chapitre Il Ü 100,000 » 608,750 » 
| î 
TorTas DU TABLEAU XI (Ministère des Colonies. Dépenses : 
métropolitaines) . ... . . . . . . .fr. ! 1,530,304 » 813,750 » 
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1919. DÉPENSES 
ARRIÉRÉES. 
"1919. {Ces dépenses 
incombent, 
pour leur totalité, u F 
. au compte AANWUZING a 
lotal de la guerre.) £ 
des — 2 
crédits. ACHTERSTALLIGE | S 
UITGAVEN. VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. < 
. (Deze uitgaven 
i Fotaal komen, _ 
| der voor het totaal, 
| kredieten. voor rekening 


van den oorlog.) 





' TWEËEDE SECTIE. — UITZONDERLIJKE 
! UITGAVENX. 


HOOFDSTUK 11. 


Terugwerkende toeslag voor levensduurte aan de burgerlijke | 41 
beambten van den Staat (van 1915 tot 4918). — Buitengewone 
toeslag voor het personeel van den Staat voor het jaar 1918 
{13° maand). - Huurtetoeslag aan de ambtenaren, beambten en 

| 523,000 » 200,000 » bezoldigde agenten. (Onbepaald krediet.) 


Kantoor te Londen : Huur van burcelen. — Belastingen. — Mate- | 419 
riéel en Kantoorbehoeften. — Reïis- en verblijfkosten van het 
35,000 » 4,243,495 » personeel. 


Wedden van het personnel in beschikbaarheïd gesteld ten gevolge | 13 
van de bestuurliike decentralisatie voltrokken ter uitvoering van 

- het koninlijk besluit van 28 Juli 4944. Toeslag voor levensduurte 

148,750 » » aan gemeld personeel. 


708,750 » 1,443,495 » L'ToraaAL VAN u00FDSTUX I. 


ES ee 


OPSOMMING, 





Eerste sectie. — Gewone uitgaven. 


1,635,304 » 893,000 » | Hoofdfstuk I. 





Tweede sectie., — Uitzonderlijke uitgaven. Î 


708,750 » 1,448,495 » Hoofdstuk II 


| TOTaaAL VAN TABEL XI (Ministerie van Koloniën. Litgaven 
2,344,084 » 2,856495 » van het Moederland), 





nr pm 
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Budget 
du Ministère des Colonies. 


(Extrait de la loi autorisant des régularisations et 
allouant des crédits supplémentaires au Budget 
général de 1919.) 


ALBERT, Ro: ves BeELces, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Les Chambres ont adopté et Nous 
sanctionnons ce qui suit : 


I. — Régularisation. 


II. — Crédits supplémentaires. 
$ 4er. — Dépenses de nature ordinaire. 


Arr. 4, — Il est ouvert, pour être ral- 
tachés au Budget général de l'exercice 
1919, à l'effet de payer des créances se 
rapportant aux exercices périmés de 
1915 ct antérieurs et aux exercices elos 
de 1916, 1917 et 1918, ainsi que pour 
couvrir des dépenses de 1919, des cré- 
dits supplémentaires qui se répartissent, 
conformément au tableau 4 annexé à la | 


Begrooting 
van het Ministerie van Koloniën. 


(Uittreksel der wet waarbij regelingen veroorloofd 
en bijkredieten verleend worden aan de Aige- 
meene Begrooting van 1919.) 


ALBERT, Konixe pur BeLcen, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
tockomenden, Her. 


De Kamers hebben aangenomen en 
Wij bekrachtigen hetgeen volet : 


I. - Regeling. 


IT. — Bijkredieten. 
$ 1. — Uitgaven van gewonen aard. 


Aur. 4. -— Bijkredieten te brengen 
op de Algemeene Begrooting over het 
dienstjaur 41919, met het doel schuldvor- 
deringen te betalen die tot de vervallen 
dienstjaren van 1915 en vroegere en tot 
de afgesloten dienstjaren van 1916, 1917 
en 1918 behooren, alsmede om uitga- 
ven over 1919 te dekken, worden gco- 
pend om volgenderwiize verdeeld te 


présente Loi, de la manière suivante | Worden overcenkomstig tabel À gehecht 


entre les divers services de PRiat. 


ann de tegenwoordige wet, onder de 
verschillende diensten van den Staat. 








| DÉPENSES — UITGAVEN 





| = 





MINISTÈRES ET SERVICES. 


i L “ 


PROPRES A L'EXERUICE. 


AAN EÏi DIENSTIAAR EIGEN, 


ARRIÉRÉS. 
(Ces dépenses 
incombent 
en totalité au 


compte de guerre)| Observations. 











| gets : 
IINICEERIËN EX ou AN Charges ACKT ERSI ALLIGE, 
| MINISTERIEN EN DIENSTEN, | Lormales. | de guerre. | (exe uitraren 
T | + voor per total 
[hero lasien. | Sorlogslasten. | san den corlos.) 
k | } 
| Colonies . : | 
162,165 98 93,000 » 1324567 64 
Koloniën. . . . . . . | 


Charges 





Se 





Arr. 7. — La présente loi sera obli-| Arr. 7. — De tegenwoordige wet zal 
gatoire le jour de sa publication au in werking treden den dag harer ver- 
Moniteur. schijning in den Moniteur. 

i 

Promulguons la présente loi, ordon-|  Kondigen de tegenwoordige wel af, 
nons qu'elle soit revètue du sceau de bevelen dat zij met ’s Eands zegel 
l'Etat et publiée par le Moniteur. | bekleed en door den Moniteur bekend- 

| gemaakt worde. 


| 
| 
Donné à Bruxelles, le 28 août 1920.!  Gegeven te Brussel, den 23" Augus- 
, tus 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ’s Konmegs weve : 
D O 
| 


Le Ministre des Finances, De Maouster van Financièn, 


Léon DeLacroix. 


Vu et scellé du sceau de l'État : | Gezien en met”s Lands zegel gezegeld : 
Le Ministre de la Justice, | De Minister van d'ustitie, 


E. VaxoeRvELot. 


Pour extrait conforme : Voor echt uittreksel : 


Le Secrétaire général, De Algemeen Secretaris, 


N. AR\oLo. 
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TABLEAU 4. 


ne te D CR 


MINISTÈRE DES COLONIES (Dépenses métropolitaines). 





DÉPENSES DE 
UITGAVEN VAN 











À DÉSIGNATION Dépenses Dépenses 
< normales provoquées 
É de par la 
< DES SERVICES ET LE L'OBJET DES DÉPENSES. 4919. DETTE 
Normale Uitgaven 
uitgaven veroorzaakt 
van door 
1919. den oorlog. 
PREMIÈRE SECTION. — DÉPENSES 
ORDINAIRES. 
CHAPITRE PREMIER. 
ADMINISTRATION CENTRALE. 
2 | Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de 
service. Traitements et indemnités des fonctionnaires détachés à 
l'Administration centrale. SN eV ree M n S0s due 440,057 29 » 
4 | Matériel. Entretien des bureaux. Mobilier. Bibliothèque. Travaux 
d'entretien et d'aménagement de l'hôtel ministériel. Frais de 
télégrammes . SUR de er Lébrhn ler ne GRAS dr ee ce 8,108 69 » 
9 | Publication du Bulletin officiel. » | » 
6 | Subventions diverses à des congrès, associations et sociétés scien- 
üfiques. — Participation dans les frais des bureaux inter- 
nationaux. la 04 Dolto eee Aie . » » 
4 : 
9 | Abonnement de l'avocat du Département. Honoraires d'avocats et 
d’avoués. Frais de procédure, déboursés, amendes, ete. . . . » » 
Dépenses imprévues non libellées au Budget. » » 
TOTAL DU CHAPITRE Le. . .fr. 148,165 98 » 











rc 


TABEL À. 


MINISTERIE VAN KOLONIÈN (Uitgaven van het Moederland). 























1919. DÉPENSES 
ARRIÉRÉES. 
1919. (Ces dépenses 
mp : 
pour leur totalité, F 
au compte AANWIZING S 
. Total de la guerre.) 
des — E 
crédits. ACHTERSTALLIGE 5 
es UITGAVEN. VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. < 
(Deze uitgaven l 
Totaal komen, 
der voor het totaal, 
kredieten. voor rekening 
van den oorlog.) 
EERSTE SECTIE, — GEWONE UITGAVEN. 
HOOFDSTUK I. 
HOOFDBEHEER. 
Jaarwedden en. vergoedingen der ambtenaren, beambten en 2 
bedienden. Jaarwedden en vergoedingen der ambtenaren die 
440,057 29 4,064,006 24 aan het hoofdbeheer zijn werkzaam gesteld. 
Materiéel. Onderhoud der bureelen. Meubelen. Bibliotheek. Wer- 4 
‘ ken van onderhoud en inrichting van het ministeriéel hotel, 
8,108 69 80000 » Kosten van telegrammen. 
» 2,780 » | Uitgave van het Ambielijk Blad . 5 
Verscheidene toelagen voor congressen, vereenigingen en weten- 6 
schappelijke genootschappen. — Bijdrage in de. kosten van 
» 3,200 » internationale bureelen. 
Abonnement van den advoraat van het Departement. Honoraria 9 
aan advocaten en pleitbezorgers. Proceskosten, uitgaven, 
» 44450 » boeten, enz. 
» 461 40 | Onvoorziene uitgaven, niet vermeld in de Begrooting. 10 





148,165 98 1164567 64 


k] 
qq À 


TOTAAL VAN HOOFDSTUR Î. 


0000 
DÉPENSES DE 


























UITGAVEN VAN 
si DÉSIGNATION Dépenses Dépenses 
< normales provoquées 
È de par la 
< DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES, 1919 | guerre. 
Normale |  Uitgaven 
uitgaven :veroorzaakt 
van door 
1919. den oorlog. 
DEUXIÈME SECTION. — DÉPEXSES 
EXCEPTIONNELLES, 
CUAPIIRE Hi. 
“49 Office de Londres : Location de bureaux. — Impositions. — Maté- 
riel et fournitures de bureau. - Frais de voyage et frais de | 
séjour du personnel . eos ou ee ee » 93000 » 
43 | Traitement du personnei mis en disponibilité par suite de la décen- 
tralisation administrative accomplie en exécution de l'arrêté 
royal du 98 juillet 4914, subvention de vie chère à ce personnel 44,000 » » 
TOTALE DU CHAPITRE Il. fr, 14,000 » 23,000 » 
Î 
RECAPIEUL:TION. 
Première section. — Dépenses ordinaires. 
Chapitre ler. 148,165 98 » 
Deuxième section. — jépenses exceptionneiles. 
Chapitre H , A 14,000 23,000 » 
Torar pour le Ministère iles Colonies. (Dépenses 
ee es fre 162,165 98 23609 » 





métropolitaines. 


meme trame eee en 





23,000 » 160,000  » 


14.000  » 


37000 » 160,000 » 





148,163 98 164567 64 


37,000 » 160,000 » 








185,165 98 1.324567 64 








riéel en RÉRODIREROBASR — Reis- en verblijfkosten van het 
personeel. 


Wedden van het péroneert in ar baarheid gesteld ten gevolge 
van de bestuurlijke decentralisatie voltrokken Ler uitvoering van 
het koninklijk besluit van 98 Juli 1914. l'oeslag voor levens- 
duurte aan gemeld personeel. 


TOTAAL VAN HOOFDSTUK II. 


OPSOMMING. 


Eerste sectie. — Gewone uitgaven. 


Hoofdstuk I. 


Tweede sectie. — Uitzonderlijke uitgaven. 
Hoofdstuk IL. 


ToraaL voor het Ministerie van Koloniën. :Uiteaven 
van het Moederland.) 














1919. DÉPENSES 
ARRIÉRÉES. 
t919. (Ces dépenses 
incombent, . 
pour leur totalité, : :: ds 
= : au compte AANWUZING j £ 
lotal de la guerre.) + 
des —_ £ 
crédits. ACHTERSTALLIGE 5 
UITGAVEN. VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. = 
| (Deze uitgaven 
Fotaal komen, 
der voor het totaal, 
kredieten. voor rekening 
van den oorlog.) 
Î ; 
TWEEDE SECTIE. — UITZONDERLIJKE 
UITGAVEN. 
HOOFDSTUK Il. 
Kantoor te Londen : Huur van bureelen. — EU dt — Mate- 19 





Er en 


Budget Begrooting 
du Ministère des Colonies. | van het Ministerie van Koloniën. 


(Extrait de la loi contenant le Budget géné- | (Uittreksel der wet houdende de Algemeene 
ral des Recettes et Dépenses pour l’exer-|° Begrooting van de Ontvangsten en Uit- 


cice 1920, etc.) gaven over het dienstjaar 4920, enz.) 
ALBERT, Ro: pes BELGEs, | ALBERT, Kownc ver BELGE, 
A tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SaLur. en toekomenden, Herr. 





Les Chambres ont adopté et Nous] De Kamers hebben aangenomen en 


sanctionnons ce qui Suit : Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 
TITRE PREMIER. TITEL ÉEN. 
Dispositions diverses. Verscheidene bepalingen. 
à Le 
| 
TITRE LU. TITEL LE. 
$ 4°. — Dépenses de nature ordinaire. $ 4. — Uitgaven van gowonen aard. 
Arr. 46. — Il est ouvert pour les! Arr. 16. — Voor normale zooals 


dépenses de nature ordinaire, tant nor-|uitzonderlijke uitgaven van gewonen 
males qu'exceptionnelles, de l’exercice | aard, van het dienstjaar 1920. worden 
1920, des crédits qui se répartissent de | kredieten geopend, die volgenderwijze 
la manière suivante entre les différents | over de verschillende Staatsdiensten ver- 
services de l'Etat, conformément aux | deeld worden, overeenkomstig de aan 
tableaux L à XVI annexés à la présente | deze wet gehechte tabellen E tot XVI. 
loi. 


TITRE IV. TITEL IV. 





Arr. 21. — La présente loi sortira} Arr. 21. — Deze wet wordt vanaf 
ses effets à partir du 1* janvier 4920. | { Januari 4920 van kracht. 





_— 317 —- 


Promulguons la présente loi, ordon- : 
nons qu'elle soit revêtue du sceau de, 
l'Etat et publiée par le Moniteur. 


Donné à Bruxelles, le 16 août 1920. 





Kondigen de tegenwoordige wet af, 
bevelen dat zij met ’s Lands zegel bekleed 
en door den Moniteur bekendgemaakt . 
worde. 


Gegeven te Brussel, den 16" Augus- 
tus 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : | 


Le Ministre des Finances 
» 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Financièn, 


Léox Deracroix. 


Vu et scellé du sceau de l'Etal : 


Le Ministre de la Justice, | 


| Gezien en met”s Lands zegel gezegeld : 


De Minister van J'ustitie, 


E. VANDERVELDE. 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 


\. 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


ARNOLD. 





Articles. 


ai 
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TABLEAU XL 


MINISTÈRE DES COLONIES. — Dépenses métropolitaines. 








DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 














Montant 
des crédits 


par 
article. 


Bedrag 


der kredieten 


per 
artikel. 
CHAPITRE MREMIER. 
ADMINISTRATION CENTRALE. 
Ro) Traitement du ministre . . . . . . . . . . . . . . . . 35,000 » 
Ü b) Frais de représentation. . . . . . * . . . . . . . . . 9,000 » 
Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de service. 
Traitements el indemnités des fonctionnaires, détachés à lPAdministration 
centrale . . . . . . SOS Gr cute Ne Je ce cé 43 2,895,000 » 
Frais de route et de séjour et missions à l'étranger . . . . 80,000 » 
Matériel. Entretien des bureaux. Mobilier. Bibliothèque. Travaux d'entretien et 
d'aménagement de l'hôtel ministériel. Frais de télégrammes . . . 507,500 » 
Publication du Bulletin officiel. . . . . . . . . . . . . . . 50,000 » 
Subventions diverses à des congrès, associations et sociétés scientifiques. Parti- 
cipation dans les frais de bureaux internationaux . . . . . . . . . 77,850 » 
Premier terme de pensions. (Crédit non limitatif.) . 2,000 » 
Secours à accorder à d’anciens fonctionnaires, employés ou agents payés sur 
salaires, à leurs veuves ou aux membres de leur famille dont ils étaient les 
soutiens, qui SC trouvent dans une position malheureuse. — Secours pour 
frais de dernière maladie et de funérailles des fonctionnaires ou employés 
décédés en activité de service ou en retraite et dont la famille se trouve dans 
une position malheureuse. — Secours à accorder exceptionnellement à des 
personnes autres que celles désignées ci-avant  . . . . . . . . 10,000 » 
Abonnement de l'avocat du Département. Honoraires d'avocats et d’avoués, Frais 
de procédure, déboursés, amendes, ete. HONTE eme : 18000 » 
Dépenses imprévues non libellées au Budget . . . 2,000 » 
CHAPITRE IT. 
ÉTABLISSEMENTS SCIENTIFIQUES MÉTROPOLITAINS D'ENSEIGNEMENT COLONIAL. 
PREMIÈRE SECTION. — Musée du Congo belge, à Tervueren. 
Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de service du 
Musée de Tervueren. Indemnités des membres des Commissions de surveil- | 
lance et de géodésie et des savants appelés au Musée. . . . . . ; 396,700 
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TABEL XI. 


‘ 


MINISTERIE VAN KOLONIEN. — a a E RR PANIE a tuten CE van het Moederland. 





Total 
par 


chapitre. 


— 


Totaal 


per 


hoofdstuk. 


nr pans + 


3.636,350 


» 


AANWIZING 
VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 
on 





EER TE HOOFDSTUK, + 


HOoFDBÉHEER, 


j 


a) Jaarwedde van n den Minister 


b) Kosten van vertegenwoordiging . . . . 


wedden en vergoedingen der ambtenaren die aan het Hoofdbeheer zijn 
werkzaam gesteld. 


Reis- en verblijfkosten en zendingen in het buitenland . 


Materiéel Onderhoud der bureelen. Meubelen. Bibliotheek. Werken van onder- 
houd en inrichting van het ministeriéel hotel. Kosten van telegrammen. 


Uitgave van het Ambteliÿhk Blad . . . + . . 


Verscheidene toelagen voor congressen, vereenigingen en wetenschappelijke 
genootschappen. “Bijdrage i in de kosten van internationale bureelen. 


Eerste termijn der pensioenen. (Onbepaald krediet.).. 


Te verleenen hulp, aan voormalige ambtenaren, beambten of loontrekkende 
agenten, aan hunne weduwen of verwanten wier steun ij waren en die in 
ongelukkige omstandigheden verkeeren. — Hulpgelden voor kosien van 
laatste ziekte en begrafenis van ambtenaren en beambten, die overleden zijn 
terwiil zij nog in werkelijken dienst of reeds gepensionneerd waren, en Wier 
familie zieh in deerniswaardigen toestand bevindt. — Hulpgelden bij uitzon- 
dering te verleenen aan personen die niet onder de bovengenoemde kunnen 
gerangschikt worden. 


Abonnement van den advocaat van het departement. Honoraria aan advocaten 
en pleitbezorgers. Proceskosten, uitgaven, boeten, enz. 


Onvoorziene uitgaven, niet vermeld in de begrooting . . : . . . . 


HOOFDSTUR IE 
WETENSCHAPPELUKE GESTICHTEN IN DE METROPOOL VOOR KOLONIAAL ONDERRICHT. 
ÉERSTE SECTIE, — Museum van Belgisch-Congo, te Tervueren 
Jaarweddén en vergoedingen der ambtenaren, beambten en bedienden van het 


Museum van Tervueren. Vergoedingen der leden van de Commissies van 


cf 
Jaarwedden en vergoedingen der ambtenaren, beamblen en bedienden. Jaar- 
toezicht en van aardkunde en van de geleerden naar het Museum geroepen. | 


Artikelen. 


9 


10 








Montant 





, par 
TIAX 
é DÉSIGNATION rs 
8 — 
= 
DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. Bedrag 
der kredieten 
per 
artikel. 
142 | Frais de route et de séjour du personnel du Musée, des membres des Commis- 
sions et des savants appelés au Musée. Missions à l'étranger. . . . . . 7.500 » | 
43 | Matériel en général et mobilier du Musée de Tervueren. Entretien des locaux. 
Bibliothèque. Fournitures de bureau. Frais de télégrammes et de correspon- 
dances. Achat de collections et d'œuvres d'art. Entretien et HARspère des | 
collections scientifiques. Laboratoire. Photographie . . . . , . 338,000 » 
14 | Annales et publications du Musée de Tervueren , 20,000 » 
ù DEUXIÈME SECTION. — École coloniale, 
415 | Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de service . 94,300 » 
46 | Matériel en général et mobilier de l’école coloniale. Fournitures de bureau et 
matériel ME FR de MIFGHARES et 4e de Biblio- 
thèque. Re | 27,500 » 
TROISIÈME SECTIOY, — École de médecine tropicale. 
17 | Traitements et indemnités des fonctionnaires,-employés et gens de service 75,300 » 
18 | Matériel en général et mobilier de l’école de médecine tropicale. Entretien des 
locaux. Bibliothèque. Laboratoire. Fournitures de bureau et matériel clas- 
Et an CE : 26,000 » 
: ‘» 
4, » 


19 
20 


sique. Frais de télégrammes et de correspandances 


QUATRIÈME SECTION, — Jardin colonial de Laeken, 


Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de service 


Matériel en général et mobilier du Jardin colonial de Laeken. Entretien des 


serres, bâtiments, jardins et collections botaniques. Fournitures de Se 


Frais de télégrammes et de correspondances. Transport . 


ToTaL du tableau XI (Ministère des Golonies. Dépenses métropolitaines) 


fr. 


des crédits 


63,600 


34,000 


ste 








Total 
par 
ehapitre. 
Totaal 
per 


hoofdstuk. 


1,079,800 


4,716,250 


y» 


» 








AANWUHZING 


VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 


Reis- en verblijfkosten van het personeel van het Museum, van de leden der 
Commissies en van de geleerden naar het Museum geroepen. — Zendingen in 
den vreemde. 

Materiüel in ’t algemeen en meubelen van het Museum van Tervueren. Onder- 
houd der lokalen. Boekerij. Kantoorbehoeften. Kosten voor telegrammen en 
briefwisseling. Aankoop van verzamelingen en kunstwerken. Onderhoud en 
vervoer der wetenschappelijke verzamelingen. faboratorium. Fotographiën. 


Annalen en uitgaven van het Museum van Tervueren. . . . . . . 


Tweene sECTIE. — Koloniale School. 


Jaarwedden en vergoedingen van de ambtenaren, beambien en bedienden . 


Matericel in ’t algemeen en meubelen der Koloniale School. Kantoorbehoeften 
en schoolmatericel. Kosten voor telegrammen en briefwisseling. Boekeri. 


Derpe SECvtIE. — School voor tropische geneeskunde. 


Jaarwedden en vergoedingen der ambtenaren, beambten en bedienden. . 
Materiéel in ‘t algemeen en meubelen der School voor tropische geneeskunde. 


Onderhoud der lokalen. Boekerij. Laboratorium. Kantoorbehoeften en school- 
materiéel, Kosten voor telegrammen en briefwisseling. 


VIERDE SECTE — Koloniele Tuin van Laeken. 


Jaarwedden en vergoedingen der ambtenaren, beambten en bedienden . 
Materiel in ’talgemeen en meubelen van den Kolonialen Tuin van Laeken. 


Onderhoud der serres, gebouwen, tuinen en plantkundige verzamelingen. 
Kantoorbehoeften. Kosten voor telegrammen en briefwisseling. Vervoer. 


ToraaL der tabel XI (Ministerie van Koloniën. Uitgaven van het Moederland.). 





Artikelen. 





43 


14 


15 
16 


17 
18 


19 
20 


ste 


Loi contenant le Budget des receties | Wet inhoudende de Begrooting der 
et des dépenses du Congo belge]  ontvangsien en der uitgaven van 


pour l'exercice 1920 {t). = |. Belgisch-Congo voor het dienstjaar 
1920 (!). 
ALBERT, Ro: pes BeLces, ALBERT, Konxe ver BELGEx, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Hrz, 


Les Chambres ont adopté et Nous! De Kamers hebben aangenomen en 


sanctionnons ce qui suit : Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 
TITRE PREMIER. EERSTE TITEL. 
ARTICLE PREMIER. : ARTIKEL ÉEN. 


Les receltes ordinaires du Congo De gewone ontvangsten van Belgisch- 
belge pour l'exercice 1920 sont évaluées | Congo voor het dienstjaar 1920 worden 
à la somme de soixante et un millions | geraamd op de som van één en zestig 
six cent quatre-vingt-six mille six cent | millioen zes honderd zes en tachtig dui- 
soixante-quatorze francs (61,686,674), | zend zes honderd vier en zeventig frank 
conformément au tableau 1 (1" section) | (61,686,674), overeenkomstig de hier- 





ber, bl. 16 tot 26, 78 tot 208, en 215. 


SÉNAT. SENAAT. 
Session de 1920-1921. Littijd van 1920-1921. 


Documents parlementaires : Projet de loi, |  Senaatbescheiden : Wetsontwerp, nr 42. — 
n° 42. — Rapport, n° 21. Verslag, n° 21. 


ci-annexé, bijgevoegde tabel F (1° sectie). 
(1) CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS, (4) KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 
Session de 1919-1920. Zitijd van 1919-1920. 

Documents parlementaires : Exposé des|. Kamerbescheiden : Memorie van toelich- 
motifs et projet de loi, n° 28. — Rapport, |ting en wetsoniwerp, n° 98. — Verslag, 
n° 321. — Amendement, n° 374. n' 321. — Amendement, n° 574. 

. Session de 1920-1921. Zittijd van 1920-1921. 

Amendement, n°,9. — Annales parlemen- | Amendement, n° 9. — Handelingen der 

res : Discussion et adoption. — Séances | Kamer : Bespreking en aanneming. — Zit- 
des 24 novembre, 15 et 16 décembre, pp.16 | tingen van 24 November, 15 en 16 Decem- 
à 26, 78 à 208, et 215. | 

| 


Annales parlementaires : Discussion et| Handelingenvan den Senaat : Besprekingen 
adoption. Séance du 29 décembre, p. 67. | aanneming. Zittmg van 29 December, bl. 67. 


# 


ee 


Les recettes extraordinaires du Congo 
belge pour l'exercice 1920 sont éva- 
luées à la somme de dix millions trois 
sent ving(-sept mille cinq cent francs 
(10,327,500) conformément au tableau 
(2° section} ci-annexé. 


TITRE IL. 
Arr, 3. 


Le Budget du Congo belge pour 
l'exercice 1920 est fixé : 


1° Pour les dépenses ordinaires à la 
somme de soixante-sept millions cinq 
cent quarante-quatre mille huit cent 
soixante-quatorze francs (67,544,874) ; 


2° Pour les dépenses"extraordinaires 
à la somme de vingt-sept millions cent 
neuf mille six cent soixante-seize francs 
onze centimes (27,109,676.11), con- 
formément au tableau IL [let 2° sec- 
tions) ci-annexé. 


TITRE IL. 
ART. 4. 


Le Ministre des Colonies est autorisé 
par la présente loi à créer, à concur- 
rence de l'excédent éventuel des dépenses 
ordinaires sur les voies et moyens, des 
Bons du Trésor ou des titres d'emprunt 
pour compte du Congo belge, suivant 
les modalités déterminées par arrêté 
royal. 


ART. D. 


Les dépenses extraordinaires inscrites | 


au tableau IE (2° section) seront eou- 


3 


Art. 


De buitengewone ontvangsien van 


Belgisch-Congo voor het dienstjaar 
1920 worden geraamd op de som van 
tien millioen drie honderd zeven en 
twintig duizend vijf honderd frank 
(10,327,300), overeenkomstig de hier- 
bijgevoegde tabel F (2° sectie). 


TITEL IT. 
ART. 3. 


De Begrooting van Belgisch-Congo 
voor het dienstjaar 1920 is vastgesteld : 


1° Voor de gewone uitgaven op de 
som van Zeven en zestig millioen 
vijf honderd vier en veertig duizend 
acht honderd vier en zeventig frank 
(67,544,874) ; 


2° Voor de buitengewone uitgaven 


op de som van zeven en twintig mil-_ 


lien honderd negen duizend zes hon- 
derd zes en zeventig frank elf centiem 
(27,109,676.11), overeenkomstig de 
bierbijgevoegde tabel H({*en 2° secties). 


TITEL TH. 
ART. 4. 


De Minister van Koloniën wordt door 
de tegenwoordige wet gemachtigd, tot 
beloop van het gebeurlijk teveel der 
gewone uitgaven op de middelen en 
voor rekening van Belgisch-Congo, 
Schatkisthiljetten of Utels van leening 
uit te geven, volgens de schikkingen 
door koninklijk besluit vastgesteld. 


ART. D. 


De buitengewone uitgaven, im de 
2% tabel (2% sectie) aangeteekend, zul- 
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vertes au moyen des recettes extraordi- 
naires et, pour le surplus, au moyen 
d'emprunt. 


ART. 6. 


Le Ministre des Colonies est autorisé 


par la présente loi à créer, à concurrence 
de l'emprunt à contracter (pour couvrir 
les dépenses extraordinaires), des Bons 
du Trésor ou des titres d’emprunt pour 
compte du Congo belge, suivant les 
modalités déterminées par arrêté royal. 


TITRE IV. 
Arr. 7. 


Les opérations relatives au recouvre- 
ment des produits, à la liquidation et à 
l’ordonnancement des dépenses ordi- 
naires pourront se prolonger jusqu'au 
31 octobre de l’année qui suit l'exer- 
cice en Cours. 


ART. 8. 


Il pourra être fait des imputations 
pendant cinq ans à compter du 1" jan- 
vier [920 sur les crédits ouverts au 2° 
de l'article 3 de la présente loi. Les 
excédents disponibles à la fin de chaque 
exercice seront reportés à l’année sui- 
vante. 


TITRE V. 
Ar. 9. 


La présente loi sera obligatoire en 
Belgique et au Congo belge le 1‘ jan 
vier 1920. 


= 


len gedekt worden door middel van de 
buitengewone ontvangsten en, desnoods, 
door middel van de leening. 


ART. 6. 


Het is den Minister van Koloniëén 
door de tegenwoordige wet geoorloofd, 
tot een beloop der aan te gane leening 
en voor rekening van Belgisch-Gongo, 
Schatkisthiljetten of leeningtitels uit te 
geven, volgens de schikkingen door 
koninklijk besluit vastgesteld om de 
buitengewone uitgaven le dekken. 


TITEL IV. 
ABT. 7 


De handelingen betreftende de invor- 
dering der opbrengsten, de afrekening 
en de betalingshevelen betreffende de 
gewone uitgaven Zullen kunnen ver- 
lengd worden tot den 31° October van 
het jaar dat op het loopend dienstjaar 
volgt. 


ART. 8 


Te rekenen van 1 Januari 1920 zul- 
len er gedurende vijf jaar op de kredie- 
ten geopend bij n° 2 van artikel 3 der 
tegenwoordige wel impuiaties kunnen 
gedaan worden. Op het einde van elk 
dienstjaar zullen de beschikbare over- 
schotten op het volgend jaar overge- 
dragen worden. 


TITEL Y. 
Arr. 9. 


De tegenwoordige wet zal in België 
en in Belgisch-Congo den 1° Januari 
1920 verbindend zijn. 


ED 


Promulguons la présente loi, ordon-|  Kondigen de tegenwoordige wet af, 
nons qu'elle soit revêtue du sceau de |bevelen dat zij met ‘s Lands zegel be- 
de l'État et publiée par le Moniteur. kleed en door den Moniteur bekend- 
|gemaakt worden. 


€ 


| 


Donné à Bruxelles, le 31 décembre 


1920. 


Gegeven te Brussel, den 31" Decem- 
ber 1920. 





ALBERT. 


Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëèn, 


Louis Franck. 


Vu et scellé du sceau de l'État : Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld : 





Le Ministre de la Justice, De Minister van J'ustitie, 


E. VaNbERvELDE. 


mére 


TABLEAU I. 
BUDGET DES VOIES ET MOYENS DU CONGO BELGE 
POUR L’EXERCICE 1920. 


PREMIÈRE SECTION. — RECETTES ORDINAIRES. 
EL 








; Mrate || oraux 
$ DÉSIGNATION DES PRODUITS. RE as 
2 ele, | cuurne 
CHAPITRE PREMIER. 
Impositions et taxes. 
1 Impôts sur les quatre bases et amendes, . . . . . . . . . . . . . . .| 1,530,000 
9 | Impôt indigène . . . . . . . . . . . . . . , . . . . . . . . . | 46,000,000 
ji) Impôt sur les bénéfices des professions et des sociétés commerciales Patente 
des trafiquants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,200,000 
4 Droit dé:limbres. 22 4844 ue Ho de de qe de de de de ee se 250,000 
à RS males à 2 2 mu se ent Rein cute. 70,000 
6 {| Taxe de statistique. . . . . . . , 4 . . , . 4 . . , . . . . . . 300,000 
7 Permis de chasse, de port d'armes et de vente d'armes et munitions . . HG 455,000 
8 | Permis de récolte et de coupe de bois . . . . . . . . . , . . . . . . 153,000 
9 | Permis de recrutement el visa de contrats . . . . . . . . , , , . . . 16,000 
10 | Licences pour recherches minières. . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,000 
Al Licences de commerce et de débit de boissons contenant de l'alcool , . . . , . 300,000 
12 Taxes d'enregistrement et receltes cadastrales , . . . . 4 . . . . . . . 67,500 
43 | Droits de chancellerie. . , . . . . . . . . . . . . . . . . : 13,000 
14 Taxe surlés chiens: à 4 ste sue D de de 2 4 di du LE Le 14,900 
20,079,700 


CHAPITRE Il, 


Recettes domanlales et administratives, 





15 | Vente et location de terrains et location d'immeubles . , . , , . . . moe 833,000 
16 | Vente d'ivoire revenant à l’État et prélèvements sur les exportations d'ivoire . . . 1,718,000 
17 | Recettes diverses ou accidentelles du Service médieal . . . . . . . . . . . 958,600 
18 | Recettes diverses ou accidentelles du Service judiciaire . . . . . . . . ,. . 168,400 | 
19 | Recettes diverses ou accidentelles du Service de l'Agriculture, . . . . . . . . 718,000 | 
99 | Recettes diverses ou accidentelles du Service territorial. ; . 4 . . . . , . . 164,700 
21 Recettes diverses ou accidentelles du Service des Travaux publics. . . . . . . 1,168,100 
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TABEL I. 


BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO 
VOOR HET DIENSTJAAR 1920. | 


EERSTE SECTIE. — GEWONE ONTVANGSTEN. 





BEDRAG 











; PRAG | TOTALEN 
: AANWIZING DER OPRRENGSTEN. enivangsten per 
£ artikel. HOOFDSTUK. 
EERSTE HOOFDSTUK. 
Belastingen en Taksen, 
À Belastingen naar de vier basissen en geldboeten . . | 1530,000 
2 | [nlandsche belasting. . . . . . .”, . | 16,000,000 
3 Belasiing op de winsten der is en der PE MEURE Patent der | 
handelaars NES CRUE : 1 200,000 
4 | Zegelrecht . . 25,000 
5 | Scheepvaarttaks . , 70.000 
6 | Statistiektaks . : 300.000 
Li Jachiverloven en verloven om wapens te dragen en om wapens en munitie te | | 
verkoopen Ses ra A ve ; 5 x ï 155,000 
8 | Verloven tot inoogsting en houtkapping. . . . . . . . . . , | 153.000 | 
9 Verloven toi aanwerving en visa van overeenkomsten , . . . . , : 16,006 
40 | Vergunningen tot delfstoffenopzoekingen : 3,000 
11 Nijverheidsvergunningen eu Snnoees tot heL verkoopen van dranken, alkohol 
inhoudende . $ Er : e : $ 8 à 300,000 
19 Taksen van registratie en kadastraal inkomen . . . . . £ 67 500 
48 | Rechten van kanselarij . | 14,000 
14 Taks op de honden . . . . . . . . . . . . . : 14,200 
____ | 20,072,700 
Ile HOOFDSTUK. | 
Ontvangsten van Domeinen en ‘Behcer, 
45 | Verkoop en verburing van gronden en verhuring van onroerende goederen . , . 833,000 
16 Verkoop van ivoor toekomend aan den Staat en voorafnemingen pe den uïivoer van 
ivoor . ee Ce Puse SN se . | 14,718000 ! 
17 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Geneeskundigen Dienst . . % . . 258,600 
48 | Verscheideu of toevallige ontvangsten van den Gerechtsdienst, , . . . . . . 168.400 
49 | Verscheïden of toevailige ontvangsten van den Landbouwdienst . : 118,000 
20 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Gewestdienst . £ | 164,700 
21 | Verscheiden of toevallige ontvanigsien van den dienst der Openbare Werken . , | 1,168,100 


SANS 














à MONT | TOTAUX 
. RE évaluations 
à DÉSIGNATION DES PRODUITS. de par 
< recettes 
; par article | CHAPITRE. 
22 | Recettes diverses ou accidentelles du Service de lHydrographie . . . . . . .|' 84,780 
23 | kecettes diverses ou accidentelles du Service de la Trésorerie et des Finances. . . 637,400 
24 | Recettes diverses ou accidentelles des autres services publics . . RTE 335,000 
| 6,145,980 
CHAPITRE I. 
Produit net des services dotés de budgets spéciaux. 
95 Produit net des Douanes, Accises et Entrepôts . . . . . . . . . . . . .| 13,000,000 
26 | Produit net des Mines. . . , . . . . . . . . . . . . + . . . + . | 16,292,400 
97 Produit net des Stations agricoles. . « . « , . « . . « . . + . + « . 25,220 
28 | Produit net des Postes, Télégraphes et Téléphones . . . . . . . . . . . .| Mémoire 
29 | Produit net du Portefeuille . . . . . . . . . . . . . . . . . . « . 3,499,000 
30 | Produit net des Transports . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .| Mémoire. 
31 | Produit net de l'Imprimerie, . . . . . . . . . . . . . . . . . . .| Mémoire. 
32 | Produit net des Scieries . . , . . . . . . . . . . . . . . . . . .| Mémoire. 
32,516,620 
CHAPITRE IV. 
Bonifications diverses des services spécialisés, 
33 Contribution des services spécialisés au fonds d’allocation de retraite et de pensions. 847,374 
847,314 
CHAPITRE V. 
Recettes accidentelles, 
34 | Recettes accidentelles et recettes imprévues. Ristourne par le Trésor Belge de la 
quoté-part du produit de l'impôt etabli sur les bénéfices de pners realisés au 
… Congo. (Art. 45, $ ni de la loi du 3 mars 1919.) . . . . . “14% detre 2,104,000 
2,104,000 


TOTAL . . . fr. |. . .. 61,686,674 








ä BÉDRAG TOTALEN 
2 der 
£ AANWIZING DER OPBRENGSTEN. ontvangsten per 
£ per 
< artikel, HOOFDSTUK. 
3 
92 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Hydrographischen Dienst . 84,180 
93 | Verscheiden of toevallige ontvangsten vau den Dienst der Schatkisl en der Financiëén. 637,400 
294 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van de andere openbare diensten, : 335,000 
l 6,145 980 
Ile HOOFDSTUK. 
Netto-opbrengsten van de diensten dic over hijrondere 
begrootingen beschikken, 
25 | Netto-opbrengst van het Tolwezen, van de Accijnsen en van de Stapelplaatsen 43.000,000 
26 | Netto-opbrengst der Mijnen 46,299,400 
97 Netto-opbrengst der Landbouwstandplaatsen. . . : . 25,220 
28 Netto-opbrengst der Posterijer, Telegrafen en Telefonen . è 5 Memorie. 
99 | Netto-opbrengst van de Portefeuille . . SR EN Ce 0 ES 3,199,000 
30 Netto-opbrengst der Vervoermiddelen. ; . Memorie. 
31 Netto-opbrengst der Drukkerij. : : Memorie. 
39 Netto-opbrengst der Zagerijen. . . . : ; : Memorie, 
32,516,6 
IVe HOOFDSTUK. 
Verscheiden winstuitkeceringen der gespecialisecrde dicnsten. 
33 | Bijdrage der gespecialiseerde diensten aan het fonds van rustgelden en pensioenen . 847,374 
847,374 
Ve HOOFDSTUK. 
Tocvallige ontvangsten, 
34 TFoevallige en onvoorziene ontvaugsten. Terugbetaling door de Belgische Schatkist 
van het opbrengstaaudeel der belasting op de in Congo verwezenlijkte RoUS 
Winsten, (4rt, 15, & 511 uit de wet van 5 Maart 1919.) . : 9,104,000 
2,104,000 


= 49: 


TFoTAaL. fr. 


. … | 61,686,674 





== 


DEUXIÈME SECTION. — RECETTES EXTRAORDINAIRES. 


PP PP PP RP EE 
MONTANT TOTAUX 


© des 
DÉSIGNATION DES PRODUITS. SANPAQNE or 


recettes 
par article. | CHAPITRE, 





Articles, 





Vente de stations agricoles et d'immeubles 327,500 
2 - | Versement du Trésor belge, représentant les revenus du portefeuille de 

l’ancienne fondation de Niederfullbach . . . . . . . . . . . . | 40,000,000 : 
10,327,500 








RÉCAPITULATION DU TABLEAU !. 
Are sEcriox : Recettes ordinaires. ST: 61,686,674 


de sEcriox : Recettes extraordinaires 


ToraL fr. 72,014,174 





_ ÿ — 


TWEEDE SECTIE. — BUITENGEWONE ONTVANGSTEN. 


PP NP 





BEDRAG TOTALEN 





£ der 

L. 22 

£ AANWIJZING DER OPBRENCGSTEN ontvangsten per 

E per a 

£ _ artkel: HOOFDSTUK. 
1 Verkoop van landbouwstandplaatsen en van onroerende goederen 327,500 

9 Storting der Belgische Schatkist de inkomsten TeNenresens van het | 


t 
| 
| 
| 
| 
gewezen fonds Niederfulibach, . . . . . 0 5 10,000,000 
| 
L | 10,327,500 
| 
À 


BEKNOPTE HERHALING VAN TABEL I, 


4e SECTIE : Gewone ontvangsten . .fr.  61686,674 


En 


2 secrie : Buitengewone ontvangsten . . . . . . LÉ à . < =: + 10,327 500 


TOTAAL . fr. 72,014174 


He lee 


TABLEAU Ji. 


BUDGET DES DÉPENSES ORDINAIRES DU CONGO BELGE 


POUR L'EXERCICE 1920. 


PREMIÈRE SECTION. 





DÉSIGNATION 


Articles, 
DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


| 
MONTANT | 


DES CRÉDITS | 


par article, 


| par chapitr 





CHAPITRE PREMIER. 


Administration Centrale de Boma : 


Traitements, indemnités, frais de représentation, de déplacement et de voyage du 
Gouverneur Général el du personnel attaché aux services du Gouvernement 
Général à Boma, Hñdemaités de lofficier d'ordonnance et du secrétaire particu- 
lier du Gouverneur Général, Frais de déplacement des partieuliers, membres du 
Conseil du Gouvernement ou des Comites régionaux, Salaires et frais d’entre- 
tien du personnel noir, Traitements, indemaités et frais de voyage non impula- 
bles à un service détermine. Frais de recrutement el d'enseignement profession 
nel. Frais de voyage des fermes de fonctionnaires et agents autres que ceux de 
la Force publique et des services spécialisés, Indenmité à ceux de ces fonctiou- 
naires et agents qui jouissent d'un traitement inferieur à 10,000 francs. Indem- 
nité au capitaine Joubert. {ndemmités de cherté de vie. 0 


$ 

{ 

| Administration générale. 
| 

| 

| 

l 

! 

Î 

| 


9 | Outillage du Gouvernement général et de ses services : 

Ï Matériel et mobilier en général, fournitures de bureau, livres, reliures, y compris 
les frais de transport, les droits d'entrée el de Crausit, etc, Impression des cahiers 
de charges, avis, plans et iocumerits divers, Fnterêts, aniortissemenuts et entre- 
tien des bâtiments affectés aux services du Gouvernement général. Frais postaux, 
télégraphiques et télephoniques. Fournitures, frais de transport et d'assurances 
nou iputables à un service déterminé 4. , 4 , , 4 e 4 


3 Subsides aux organismes de recrutement d'intérêt général . . , , , 4 , 
4 | Fêtes publiques. Dépenses imprévues  . 4 . , . , 4 . , +, 
‘8 | Litiges {crédit non (timitaitf) : 

| Judennités au personnel pour demmages quelconques. Frais de procédure . . 
| 

6 | Subvention aux services spécialisés : 

Postes, lélégraphes et 1éléphones, Stations agricoles, Transports, , . . 





| CHAPITRE HI. 
| Services ressortissant au Gouvernement général. 
Î. — STATIONS D'ÉLEVAGE, D'EXPÉRIMENTATION, LABORATOIRES, ETC, 


7 | Jardin d’expérimentation d’Eala : 

Traitements, indemnités, frais de voyage, frais de représentation du personnel 
blanc, salaires et frais d'entretien du personnel noir, Matériel, mobilier, fourni- 
tures de bureau, e1c., y compris frais de transports. etc. Intérêts, amortissement 


et entretien des bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et téléphoniques . . | 


45,774,650 





548,580 


100,000 
46,000 


20,000 


2,247,605 








119,840 | 





18,733,835 
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+ TABEL IL. 


BEGROOTING DER GEWONE UITGAVEN VAN BELGISCH-CONGO 


VOOR HET DIENSTJAAR 1920. 


EERSTE SECTIE. 


OR 





BEDRAG 
. AANWIJZING der 
KREDIETEN 


VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. per 
artikel. 


Artikelen 


TOTAAL 
per 


hoofdstuk. 





EERSTE HOOFDSTUK. 


Algemeen Beheer, 


4 Hoofdbeheer te Boma : 

Wedden, vergoedingen, kosten van vertegeuwoordiging, verplaatsing- en reiskosten 
van den Algeineen Gouverneur eu van het aan de diensten van het Algemeen 
Beivind te Boma verbonden personeel, Vergoedingen van den ordonnansofficier 
en van den bijzonderen Secretaris van den Algemeen Gouverneur. Verplaat- 
singkosten van de bijzonderen, leden van den Regeeringsraad of van de 
Gewestelijke Comiteiten, Dagloonen en kosten van onderhoud van het neger- 
personeel, Wedden, vergoedingen en reiskosten die niet toerekenbaar zijn aan 
een bepaalden dienst. Kosten van werving en van beroepsonderwijs Reiskosten 
der vrouwen vati ambtenaren en beambten, met uilstuiting van die der Land- 
macht en der gespecialiseerde diensten. Vergoeding aan diegenen onder de 
ambtenaren en beambten, waarvan de wedde minder dan 10,000 frank bedraagt. 

| Vergoeding aau kapitein Joubert. Duurteicesiag . . . . . . . . . | 45.771,660 


9 Benoodigdbeden van het Algemeen Bewind en van zijne Dieusten : 
Materiel en meubelen in ’t algemeen, kantoorbehoeften, boekeu, inbindiug der- 
zelve, met inbegrip van vervoerkosien, in- en doorvoerrechten, euz. Drukkosteu | 


van Jastkohieren, berichten, plannen en verscheiden stukken. Interesten, uitdel- | 


ging en onderhoud van de gebouwen ten gebruike van de diensten van het 

Algemeen Bewind, kosten van posterijen, telegraaf en telefoon, Benoodigdheden, 
à ; P ] l , 

vervoer- en verzekeripgskosten die niet tocrekenbaar zi]n aan een bepaaiden 


dienst. . . Loue ee ne ou ee ee 548,580 


3 | Toelage aan annwervingsmantschappijen vau algemeeu belanz dou ue ee 400,000 
4 | Feestelijkheden Onvoerziene uitgaven . . . . . 4 4 . . . . . . . . 46,000 


5 | Twistgedingen {ontegrensd krediet) : 
Vergoedingen aan het personeel voor eene of andereschade. Kosten vanrechtsplegiug 20,000 


6 | Toelagen aan de gespecialiséerde diensten : i 
Posterijen, telegraten, telefouen, Landbouwstandplaatsen. Vervoer . . . .  ) 9,247,60$ 


He HOOFDSTUK 


Diensten behoorende tot de beroegdheid van het Algemeen Bewind, 


E. — STATIONS VAN OPKWEÉEKING, VAN ONDERVINDING, LABORATORIUMS, ENZ. 


7 | Ondervindingstuin van Eala : 


Wedden, vergoedingen, kosten van vertégenwoordiging en reiskosteu van het Euro- 
peesch personeel. Daglaonen en Kkosten van onderhoud van bet negerpersoueel, 
Materiéel, meubelen, kantoorbehoeften, euz., met inbegrip van vervoer- en door- 
voerrechten, enz. Interesten, uitdelging en onderhoud der gebouwen Kosten 
van posterijen, Lelegraaf en telefoon . . . . . . . . , à . . . . , 119,840 














18,733,835 
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Articies, 


DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


! MONTANT 
TOTAL 
DES CRÉDITS | 


par article par chapitre, 


0 0 





* 46 


41 


42 





14 


15 


16 


Laboratoire bactériolagique de Zambi . 4 . . . . . , . .  . . . . . 


Station de Congo da Lemba : 


Traitements, indemuités, frais de voyage du personnel blauc. Salaires et entretien 


du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau, eic, y compris 
frais de transport, etc. Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais 
postaux, télégraphiques et téléphoniques. . . . . 4 . . , . . 


IT. — SERVICES JUDICIAIRES, INSTRUCTION PUBLIQUE, CULTES, 


BIENFAISANCE, ETC, 


Service judiciaire : 


Traitements ‘et indemnités, frais de représentation, de déplacement et de voyage 


du personnel blanc. Indenmités aux membres de la commission d'examen 
Salaires el frais d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de 
bureau et fournilures diverses y compris frais de transport, droits d’entrée et de 
transit, etc, Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais postaux, 
télégraphiques et Léléphoniques . . . . . . , . . . . . . . . 


ï 


Frais de justice (crédit non limitatif) : 


Frais de transport occasionnés par le déplacement des magistrats et agents de la 


justice (enquêtes et sessions). Frais de voyage des témoins, prévenus, détenus 
et condamués. Frais d'entretien des témoins et prévenus libres. Frais divers. 
Honoraires à des médecins, tradueteurs, interprèles, ele. 4. . . . . 


Service de l'Instruction publique : 


Traitements, indemnités et frais de voyige et d'équipement des professeurs, 


Enseignement technique. Salaires et frais d'entretien des instituteurs noirs et 
des élèves. Matériel, mobilier et fournitures diverses, y compris frais de 
transport, droits d'entrée et de transit, ete. Intérêts. amortissement et entretien 
des bâtiments Subsides aux établissements d'instruction . , . , . . 


Commission de protection des indigènes . . . . . . . 


Cultes : 


Subsides aux Missions. Traitements et indempités de quatre curés. Frais de voyage. 


Bienfaisance : 


Bienfaisance publique au Congo . . . . . . . . . . 


État-civil et successions : 


Caisses de successions, frais d’emballigs, de (ransport et d'assurance, etc. Frais 


de timbres et d’imprimés ; . . . . . , . . 4, . , , . . ,. , . . 
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Bacteriologisch faboratorium van Zambi. , . . . . . . . . . ... 


Station van Congo da Lemba : 


Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel. Dagloonen 
en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kantoor- 
behoeften, enz., met inbegrip van vervoarkosten, enz. Interesten, uitdelging en 
onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon 5. 


1I. — DJENSTEN VAN RECHTSWEZEN, OPENBAAR ONDERWIUS, 


ÉEREDIENSTEN, WELDADIGHEID, ENZ. 


Dienst van het Rechlswezen : 


Wedden, vergoedingen, kosten van vertegenwoordiging, verplaatsing- en reiskosten 
van het Europeesch pérsoneel. Vergoedingen aau de leden van de Comnissie tot 
ouderzock. Dagloonen en Kosten van onderhoud van het negerpersoneel. 
Materiéel, meubelen, kantoorbehoefteu en verscheiden beuoodigdheden, met 
inbegrip van de vervoer-, in- en doorvoerrechten, enz. Interesten, uitdelging en 
ouderhoud der gebouwen, Kosten van posterijen, telegraaf en lelefoon. . . . 


Gerechtskosten (onbegrensa kredtet) : 

Kosten van vervoer tewceggebracht door verplaatsingen van magistraten en 
gerechtsbeambten (onderzoekingen en zittingen). Reiskosten van getuigen, 
butichten, gevangenen en veroordeelden. Kosten van onderhoud van getuigen 
en vrije betichten. Verscheiden kosten. Eereloon van geneesheeren, vertalers, 
LolKeN eng 4 es ni na ee D 8 mit MSN Ne pus 

Dienst van Openbaar Onderwijs : 

Wedden, verguedingen, reiskosten en kosten van uitrusting der leeraars. Vak- 
kundig onderwijs. Dagloonen en kosten van onderhoud der negeronderwijzers 
en der leerliugen. Materiéel, meubelen en verscheiden benoodigdheden, met 


inbegrip van de vervoer-, in- en doorvoerrechten, enz. Interesten, uitdelging en 
onderhoud der gebouwen, Toelagen aan de onderwijsgestichten . . . . . 


Commissie lot hbescherming der inboorlingen , . . . . . . . . . . . 


Eerediensten : 


Toelagen aan de zendingen. Wedden en vergoedingen van vier pastoors, reiskosten 


Weldadigheid : 


Openbare weldadigheid in Congo . . . . 4 . . . . . . . . . Ste 


| Burgerlijke stand en erfenissen : 


Erfenissenkassen, kKosten van inpakken, vervoer, verzekrringen, enz, Kosten van 
aégels en drukwérken se à à 4 ne à à 605 os es 4 à 


| 25,000 


38,010 





4,954,640 


250,000 


1,297,880 


20,000 


7 887,100 
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DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


III, — SERVICE HYDROGRAPHIQUE. - 


Hydrographie. Pilotage. Balisage. Dragage : 


Traitements, indemnités et frais de voyagr du personnel européen, Salaires et frais 
d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau et fourni- 
tures diverses, combustibles, y compris frais de transport, droits d'entrée, de 
transit, ete Redevances au service de la Marine du Bas et du Haut-Congo pour 
travaux et fournitures diverses. Locations diverses. Intérêts, amoriissement et 
entretien des bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et téléphoniques . . . 


CHAPITRE IN. 


Services administratifs. 
Administration des Provinces : 


Traitements, indemnités, frais de représentation, de déplacement et de voyage des 
Vice-Gouverneurs Généraux et des Commissaires-Généraux attachés aux Provin- 
ces. Salaires et frais d'entretien du personnel noir, Matériel, mobiber, fourni- 
tures de bureau, y compris les frais de transport, les droits d'entrée et de 
trausit, etc. Livres, abonnements, bibliothèques. Intérêts, amortissement et 
entretien des bâtiments affectés aux Vice-Gouvernements Généraux. Frais pos- 
taux, télégraphiques et téléphoniques Dépenses diverses . . . . . .". 


Service des Secrétariats : 


Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel , . . . . . . +, 


Service Territorial, Prisons : 


Traitements, indemnités, frais de représentation et de voyage du personnel euro- 
péen. Traitements des chefs et sous-chefs indigènes et.messagers Salaires du 
personnel noir. Dots pour femmes à libérer. Cadeaux aux chefs. Eutretien des 
détenus politiques. Matériel, mobilier, fournitures de bureau et fournitures 
diverses, y compris frais de transport, droits d'entrée et de transit, etc. Frais 
généraux de transport à l'intérieur. Intérêts, amortissement et entretien des 
bâtiments du service territorial et de la police et des prisons, ainsi que des 
routes el de Ja voirie de la Colonie. Frais postaux, télégraphiques et télépho- 
niques. Salaires, outillage spécial des agents de police, y compris frais de tran- 
sport, droits d'entrée et de transit. Salaires et frais d’entretien, habillement et 
équipement des gardiens, détenus et contraints 4. . . . 4. . . . .« . . 


Service des Finances : 


Traitements, indemnités, frais de voyage du personnel européen. Salaires, frais 
d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau, ec , y 
compris frais de transport, droits d'entrée et de transit, etc. Frais généraux de 
transport à l’intérieur. Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments, Frais 
postaux, télégraphiques et téléphoniques. . . . . . 





MONTANT 
DES CRÉDITS 


par article. 
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310,000 


10,439,020 


2,147,840 
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Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel. Dagloonen 
en kosten van onderhoud van het negerpersaneel, Materiéel, meubelen, kan- 
toorbrhoeften en verscheiden benoodigdheden, brandstof, met inbegrip van 
vervoerkosten, in- en doorvoerrechten, enz. Cijnsen van den Dienst van Zee- 
wezen van den Lagen- en den Hoogen-Congo voor verscheidene werken cu 
leveringen. Verscheidene verburingen. Interesten, uitdelging en onderhoud der 
gebouweu. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon . . . . . Re 1,088,320 


5,740,790 
Uls HOOFDSTUK. 


Behecrdicnsten. 


48 Beheer der Provincién : 

Wedden, vergoedingen, kosten van werving, kosten van vertegenwoordiging, 
verplaatsing- en reiskositen der Onderalgemeen Gouverneurs, Alsemeen 
Commissarissen, verbonden aan de Provinciën, Daglaonen en koslen vau onder- 
houd van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kantoorhehoeften, met in- 
begrip van vervoer-, in- en doorvoerrechten. enz Boeken, abonnementen, 
boekerijen, Interesten, uitdelgiug en onderhoud der gebouwen ten gebruike 
van de Onderalg-muen Bewinden. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. 
Verscheiden uitgaven 4. 4 + . . . . . . 4 + 4 . ee . + . . 820,830 


Dienst der Secretariaten : 


Wedden, vergoedingen en reiskosten van het personeel,  . . . Jess 310,400 


90 | Gewestdienst, Gevangenissen: 

Wedden, vergoedingen, kosten van vertegeuwoordiging en reiskosten van het Earo- 
peescl personeel. Wedden der iulandsche hoofden en onderhoofden en der 
boden. Dagloonen van het negerpersoneel. Huwelijksgiften van vrij te maken 
vrouwen Geschenken aan de hoofden. Onderhoud der politieke gevangenen, 
Materiéel, meubeien, Kantoorbehneften en verscheïden henoodigdhecen, met 
inbegrip van vervoer-, in- en doorvoerrechten, enz. Algemeene kosten van 
vervoer in ’t binuenland. {nteresten, uitdelging en onderhouü der gebouwen van 
den Gewestdienst, vau de Politie en van de Gevangenissen, almede van de 
baueu en wexenis der Kolonie, Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. 
Daglnonen, wapening en bijzondere uitrusting van de politicbeambten, met 
inbegrip van vervoerkosten, in- en doorvoerrechten. Dagloonen en kosten van 
onderhoud. Kieeding en uitrusting van de bewakers, gevangenen eu met gijze- 
ling gestrafteu. . . . . . . 4 + e + « « + « . « + « « + - | 10,489,0%0 


II. — HYDROGRAPHISCHE DIENST. 
417 Hydrographie. Loodsdienst, Betouning. Uitbaggering : 





A Dienst van Financién : 


Wedden, vergnedingen, reiskosten van het Europeesch persoueel. Dagloonen 
en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kan- | 
toorbehoeften, enz., met inbegrip van vervoer-, in- en doorveerrechten. Alge- 
meene Kosten van vervoer int binnentaud, Interesten. uitdelging en ouderhoud 


der gebouwen, Kosien van posterijen, telegraaf en telefoon. , , , . . . 2,147,840 | 
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93 
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25 
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27 








DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


Trésorerie : 


Commissions. Pertes de chauge. Retraits des morinaies démonélisées. Régularisa- 
tion des déficits des comptables. Annulation de mandats de recouvrement; 
déchets non ventilables sur inventaire. Restilution, remises, remboursement 
Bouificalion à la caisse d'épargne des intérêts à payer par elle sur les fouds con- 
fiés à son intervention au Trésor eslonial, Intérêts des cautionnements . . ., 


Service des Terres : 


Frvaitements, indemnités et frais de voyage du personnel européen. Salaires ei 
frais d'entretien du personuel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau el 
fournitures diverses, ÿ compris frais de transport, droits d’entréeet de transit,elc. 
Frais généraux de transport à l'intérieur. Intérêts, amortissement et entretien des 
bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et téiéphoniques. . . , . 


/ 
Service de l’Agriculiure : 


Traitements, indemnités el frais de voyage du personnel européen Salaires et frais 
d'entretien du persounel noir, Matériel, mobilier, fournitures de bureau el four- 
uitures diverses, y compris frais de transport, droits d'entrée et de transit Frais 
d’analyse et d'expertise des produits Frais généraux de transport à l’intérieur 
lutérêts, amorlissement el entretien des bâtiments Frais postaux, lelégra- 
phiques et téléphoniques. Colonisation agricole Enseignement agricole . 


Service des Affaires économiques : 


Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel européen. Salaires et frais 
d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fonrnitures de bureau et four 
nitures diverses, ÿ compris Les frais de transport, droits d'entrée et de transit, etc 
Frais généraux de transport à limérieur, Intérêts, amortissement et entretien 
des hâtiments. Frais postaux, télégraphiques et téléphoniques Indemnités et 
primes pour favoriser les marchés indigènes. Expertises. Subside pour favoriser 
les industries indigènes  .  .  . . . . 4 . . , . + . . . 


Service des ‘fravaux publies : 


Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel européen, Salaires et frais 
d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau et four- 
nilures diverses, outillage ei matières d'entretien, y compris frais de transport et 
droits d'entrée et de transit, etc. Frais généraux de transport à l’intérieur, etc. 
Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais postaux, \élégraphiques 
EL téléphoniques . + + + + + « à ee «à . 


Service de PHygiène : 


Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel européen. Indemnités 
aux médecins agréés, à des médecins étrangers et aux membres des commissions 
médicales Indemnités aux missionuaires en siage à Léopoldville. Salaires et 
frais d'entretien du personnel noir, malades des hôpitaux et lazarets, personnel 
médical, brigades sanitaires. Matériel, mobilier, fournitures diverses, produit< 
pharmaceutiques, y compris frais de transport, droits d’eutrée et de transit, etc 
Frais généraux de transport à lPintérieur. Intérêts, amortissement et entretien 
des bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et téléphoniques. Hôpitaux pourvus 
d'assistance religieuse . 4 4 . 4, , . .  , . . 4 . + + . 
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24 


25 





27 





Schatkamer : 


Commissies, Verliezen bij uitwisseling. Intrekking van buiten omlonp gehracht 


geld. Regeling van tekort van rekeuplichtigen. Tenietbrenging van invordering- 
mandateu, Waardeverminderingen op inventaris die niet toerekenbaar zijn 
aau Cen bepaalden dienst, Teruggaven, wederstortingen en terugbetatiugen. 
Uitkeering aan de Spaarkas van de iuteresten door deze Le betaten op de fondsen 
duor hare tusschenkomsSt vertrouwtd aan de Koloniale Schatkist. Interesten van 
de waarborgen 


Dienst der Gronden : 


Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel, Dagloonen en 


kosten van ondevhoud van het negerpersoneel, Materiéel, meubelen, kamoorbe- 
hoeften eu verscheiden bengodtigdheden, met inbegrip van vervoerkosten, in- 
en doorvoerrechten, enz. Algemeene kosten van vervoer int binnenland. Interes- 
ten, uitdelging en ouderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf 
CHABIGOON.. LE A St Grue mu Rd dt Wave cu de 26 CET de ds 


Landbouwdienst : 


Wedden, vergordingen en reiskosten vau het Europeesch personeel, Dagloonen en 


kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kantoor- 
behoeften en verscheiden benoodigdheden, met inbegrip van vervoerkosten, in- 
en doorvoerrechten, enz. Kosten voor ontleding en deskundis onderzoek vau 
voortbrengseleu, Algemeene kosten van vervoer in ‘t binnenland. Interesten, 
uitdelging en onderhoud van de gebouwen, Kosten van poiterijen, telegraaf 
eb telefoon. Landbouwkolonisatie Landbouwonderwijs . . + . . . . . . 


Dienst van Economische zaken : 


Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel., Dagloonen en 


kosten van onderhoud van het negerpersoneel, Materiéel, meubeten, kautoor- 
beloeften, verscheiden benoodigdheden, met inbegrip van de vervoerkosten, 
iu- en doorvoerrechten, enz. Algeneene kosten van vervoer in ’t hbinnentand. 
Interesten, uitdelging en onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, 
telegraaf en telefoon. Vergoedingen en premiën om de inlandsehe markten Le 
bevorderen. Deskundig onderzoek, Toelage om de iulandsche nijverheid te 
begunstigen 4 … . 4 à à 2 4 à 4 à à ee à à, MONTRE 


Dienst van Openbare Werken : 


Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel. Dagloonen en 


kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kantoor- 
behoeften en verscheiden benoodigdheden, gereedschap en materialen tot'onder- 
boud, met inbegrip van de vervoerkosten, in- en doorvoerrechten, enz, Alge- 
meene kosten van vervoer int binnenlaud, enz. Interesten, uitdelging en onder- 
houd der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en teleloon. . .  . 


Gezondheidsdienst : 


Wedden, vervoedingen en reiskosten van het Europeesch personcel. Vergoe- 


dingen aan de aaugenomen geneesheeren, aan vreemde geneesheeren en aan de 
leden der geneeskundige commissies. Vergoedingen aan de zendelingen, op 
proeftijd te Leopoldville Dagloonen en kosten van onderhoud van het neger- 
personeel, van de zieken der gasthuizen en lazaretten, geneeskundig personeel, 
gezoudheiïdsbrigades. Materiéel, meubelen, verscheiden benoodigdheden, artse- 
nijkundige producteu, met inbegrip van de vervoerkosten, in- en doorvoerrech- 
en, enz. Algemeene vervoerkosten in ?t binnenland, Interesten, uitdelging 
en onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. 
Gasthuizen door geestelijken bediend . . . , . . . . . . . . . 
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DÉSIGNATION MONTANT Loris 
Artic'es. DES CRÉDITS 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. ; par chapitre. 
par article. 














| CHAPITRE IV 
. Dépenses de Souveraineté, 
Force publique : 
Traitements, indemnités, frais de représentation, de déplacement el de voyage du 
personnel européen des Troupes coloniales. Indemnité aux agents mariés et 
frais de voyage de leurs femmes. Soldes, allocations, frais d'entretien et d’équi- 
pement du personnel noir. Frais de recrutement et de rapatriement, Matériel, 
mobilier, fournitures de bureau et fournitures diverses, armement, munitions, 
y compris frais de transport, droits d'entrée et de transit, etc. Frais généraux de 
transport à l’intérieur. Intérêts, smortissement et entretien des bâtiments. Frais 
postaux, télégraphiques et téléphoniques Service cartographique des Troupes dy ai 
coloniales. Publications. Documentation . . . . . . . . . . . . . . 8,767,390 
8,167,390 
CHAPITRE V. 
Dépenses à engager et à iiquider en Æurope par délégation + 
du Gouverneur général. 
29 Conseils et institutions coloniales cn Belgique : 
Conseil colonial, Conseil supérieur, Office colonial, Villa co'ouiale , 157,300 
30 Indemnités et allocations spéciales liquidées en Belgique : 
Indemnités de disponibilité par suite de suppression d'emploi Indemnités à des 
fonctionnaires de l'Etat Indépendant du Congo. Traitements, pensions, secours 
à d'anciens agents ou à leurs veuves. Obligations énnmérées à l'annexe IE de 
l'acte additionnel au Traité de cession du Congo à la Belgique . . . . . . 491,000 S 
31 Missions d'études et d'inspection : 
Traitements, indemnités, frais de voyage, de séjour et de transport des missions 
d’études, d'inspection et de cou#rôle . . . + MS Me eUs PES 290.000 
32 Colonisation : 
Aide aux colons. Frais de voyage, achat de semences et d’outits. Frais de propa- 
gande et de vulgarisation . . . 4 . 4 . . . . . . , . se se res 266.000 
33 | Allocatious de retraite et pensions. . « . . . . . . . . . . . . . . . | 3300,000 
34 | Garantie des obligations de la Dette {eredit non limitatif). . . . . . . . . . | 5,556,159 
85 | Dépenses diverses : 
Publications. Office des emballages Brevets et marques de fabriques. Achat de 
décorations. Fabrication de monnaies. Frais d’hospitalisation d'agents de la 
Colonie Soins médicaux, médicaments. École coloniale provisoire : matériel .… . 359,500 | 
TT 10,119,959 
_ 
Î 
FOTaI. Dis DÉPENSES ORDINAIRES, . . . fr. ; | 67 67,944,874 








— 61 — 

















| BEDRAG | 
! | ÿ 
| AANWLZING dr, -} TOTAAE 
Artikeleu KREDIETEN | per 
} VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN, per | 
Î : | hoofdstuk. 
i artikel. 
IVe HOOFDSTUXK. 
Souvereiniteitsuiigaven, 
98 | Landmacht : 
Wedden, vergoedingen, kosten van vertegenwoordiging, verplaalsing-'en reiskosten 
van het Europeesch personeel, deel uitmakende van de Kolouiaie Troepen. Ver- 
goeding aan de g-huwde beambten en reiskosten hunner vrouwen. Soldijen, 
tegemoetkomingen, kosten van onderhoud en vau uitrusting van het negerper- 
soncel. Kosten van werving eu van Lerugvoer naar de geboortestreek. Materiéel, 
meubeten, kantoorhehoeften en verscheiden bencodigdheden, wapening, munilie, 
met inbegrip van de vervoerkosten, in- en doorvoerrechten, enz. Algemecne 
kosten van vervoer in ’{ binnenland, Interesien, uitdelging en onderhoud der 
gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon, Kaartenmakingdienst 
der Koloniale Troepen, Bekendmakingen. Documentatie. . . . . . . . . | 8,167,390 
—— | 8,767,390 
Ve HOOFDSTOK 
Uitgaven in België door afvaardiging van den Algemcen Gouverneur 
aan te gaan en uit te betalen. 
29 Raden en koloniale stichtingen in Belgié : 
Koloniale Raal, Hoogere Raad. Koloniaat Ambt. Koloniale Villa . . 157,300 
30 Vergceding en bijzondere toelagen uitbetaald in België : 
Vergoedingen voor heschikbaarheïl tengevoige van ambisafschafliug. Vergoedin- 
gen van anbtenaren van den (nafbhaukvlijken Congostaat, Wedden, pensioenen, 
butpgelden aan guwezen beambten of aan bunne weduwen_ Verplichlingen opge- 
Î soma in bijlage il van de Akte gevorgd bij bet Verdrag 1ot afstand van den 
| Onafhaukelijken Gongostaat aan België 2 4 . . . . . . , . . 191,000 
51 Zeudingen voor studièn en opzicht : 
Wedden, vergoedingen, reis-, verblijf- en vervorrkosten van de zendingen voor 
studiën, opzitht en controle . . . . 4 :.. + 4 . + . +. : 290,000 
32 | Kolonisatie : 
; | ; 
Hulp aan de kolonisten. Reiskosien. Arnkoop van zaden en werktuigen. Propa- | i 
gauda- en vulgarisatiekosten . 4 . . . . . . . . . . . . .: 266,000 
Il 
33 Rustgelden en pensioenen . 4. 4 4 4 . + + . . + + « | 3,800,000 
84 | Waarborg van de obligatién der Schuld {ondbegrensd krediet). . , | 5,356,159 | 
î 1 
| 
85 | Verscheiden uitgareu : | 
Uïtgaven. Dienst der inpakkingen. Brevelien en fabriekmerken. Aankoop van 
eereteckens, Het siaan van munteu. Gasthuizing van koloniale sgenten. Genees- | 
kundige zorgen, geneesmiddelen. Voorloopige koloniale school : materiëel . . |! 359,500 
el 
i 
j : 40,449,959 
i 
1 
. l vi 
Teraal DER GEWOXE Urréavex, . . fr! | 67,544,874 





269. 


DEUXIÈME SECTION 


BUDGET DES DÉPENSES EXTRAORDINAIRES DU CONGO BELGE 
POUR L'EXERCICE 1920. 








Montant 
Articles. DÉSIGNATION DES DÉPENSES. des crédits 


par article. 





À Douzième annuité du Fonds spécial de 50 millions de franes créée par 

le $ 3 de l’article 4 de l'acte additionnel au Traité de cession du Congo 

à la Belgique. . . . . . . . . Se ON Pres Île 3,800,000 » 
F) Travaux publics divers . . . . . . . , . . . . . . . 9,253,866 48 
3 Transports . . . . ra 2e er AE Rs LE éd 1,629,100 » 
4 Fonds d'immigration  . . . . . . . . . . . . . . . 1,500,000  » 
5 Études et travaux relatifs à Ja transformation de Ja ligne de chemin de : 

ter de Matadi à Léopoldville . . . . . . . De) 4e 4,500,000 » 
6 Office douanier colonial d'Anvers 4 4 4 . . 4 à . . . , 250,000 » 
7 École coloniale d'Anvers . . + . , : 4 4 . . . . . . . 765,009  » 
8 Participation de la Colonie dans la formation du capital initial de la : 

Société nationale de transports fluviaux au Congo 5e 8,319,209 63 


9 Paticipation de la Colonie dans la formation du capital de la Compagnie 
cotonnière congolaise : apport des usines d'égrenage de Lusambo et 
Kilombo, des égreneuses à bras se trouvant dans les postes de l'État 


des regions cotonnières, et de la ferme de Lonkala 600.000 » 


TOTAL des dépenses extraordinaires. . . . . , . . fr 27,109,616 11 








RÉCAPITULATION DU TABLEAU II. 


Are SECTION : Dépenses ordinaires. . . . . . .+. ,. . . .fr. (671,544874 » 
2e SECTION : Dépenses extraordinaires. . . . . . . . . . . . 921,109,676 11 


TotTaz. . . . .fr. 94654,550 11 


er 


TWEEDE AFDEELING 


BIZONDERE BEGROOTING DER BUITENGEWONE UITGAVEN 


VAN BELGISCH-CONGO VOGR HET DIENSTJAAR 1920. 

















Bedrag 
Artikelen. AANWIJZING DER UITGAVEN. der kredieten 
per artikel. 
Î Twaalfde annuïteit van het Bijzonder Fonds van 50 millioen frank, ver- 
wekt bij $3 uit artikel 4 der akte  gevoegd bi) het Afstandsverdrag van 
Congo aan België . . 8e + À: 3,300,000 » 
2 Verscheiden openbare werken . TUE 9,953,366 48 
3 Vervoer . 1,629,400 » 
4 Inwijkingsfonds 4,500,000 » 
6) Studiën en werken betreftende de One van de SOON EE in van 
Matadi tot Leopoldiille . en As s- 1,500,000 » 
6 Koloniale toldienst van Antwerpen . 950,000 » 
dl Koloniale schoel van Antwerpen. . 165,000  » 
8 Aandeel der Kolonie in de aanvankeijjke kapitaalstichting der « « Société 
nationale de transports uviaux au Coago ». RER 8,312,209 63 
9 Aandeel Le Kolonie in de kapitaalstichting der « Compagnie cotonnière 
congolaise ». Inbrengs: der afristi ngslabrieken van Lusimbo en 
Kilombo, der hand-afsstingstoestellen Aanwezig in de F1 u0 ten der 
katoenstreken en der hoevé van Lonkala | à 600,000 » 
TOTAAL der buitengewone uitgaven . . fr 27,109 676 11 
BEKNOPTE HERHALING VAN TABEL II. 
ist SECTIF : Gewone uitgaven . , . + . . . . . - =. ir 67544874 » 
2e Spcrie : Buitengewone uilgaven . . .*. . , , . . , . 27,109 676 11 


Toraan. . . . .fr. 94,654,580 11 
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Loi de finances du Congo belge portant 
approbation des projets de Budget de 
1915, 1916, 1917 et 1918 (!). 


ALBERT, Ror pes BeLces, 


A tous, présents et à venir, | 
SALUT. 


Les Chambres ont adopté et Nous: 
sanctionnons Ce qui suit : 


TITRE PREMIER. 

ARTICLE PREMIER. 

Les recettes ordinaires du Congo! 
Belge pour les exercices 1915 à 1918: 
sont évaluées à la somme de 30,451,276 : 
francs (trente millions quatre cent cin- 





Financiënwet van  Belgisch-Congo 
houdende goedkeuring van de 
Begrootingsontwerpen voor 1915, 
1916, 1917 en 1918 (*). 


ALBERT, Konwe ner BeL6ex, 
Aan allen, tegenwoordigen en toe- 


komenden, Heiz. 


De Kamers hebben aangenomen en 
Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 


TITEL ÉÉN. 

ARTIKEL ÉÉN. 
De gewone ontvangsten van Belgisch- 
Congo voorde dienstjaren 1915 tot 1918 


zijn geschat op de som van 30,451,276 
frank (dertig millioen vier honderd een 


quante et un mille deux cent septante- | en vijftig duizend twce honderd zes 
six francs) pour l'exercice 1915; à lalen zeventig frank) voor het dienst- 
somme de 32,049,082 francs (trente | jaar 1915: op de som van 32,049,082 
deux millions quarante-neuf mille qua- | frank (twec en dertig millioen negen en 
tre-vingt-deux francs) pour l'exercice | veertig duizend twee en tachtig frank) 
1916; à la somme de 43,348,980 franes | voor het dienstjaar 1916; op de som 
(quarante-trois millions trois cent qua-!van 48,848,980 frank (drie en vecrtig 
rante-huit mille neuf cent trente francs) | millioen drie honderd acht en veertig 


pour l'exercice 1917: à la somme de} Guizend negen honderd dertig frank) 





(4) CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS. 
Session de 1919-1990. Zittüijd van 1919-1990. 

Documents parlementuires : Exposé dés! Kamerbescheiden : Memorie van toelich- 
motifs et projet de loi, n° 116. — Rapport, |tiag en wetsoniwerp, n° 116. — Verslag, 
n° 322. | nr 399. 

Session de 1920-1921. Zittijd van 1920-1991. 

Annales parlementaires : Discussion et} Jfanrelingen der Kamer : Bespreking en 
adoption. Séances des 15 et 16 décembre, | aannoming. Zittingen van 15 en 16 Decem- 
pp. 207 et 215. | ber 1930, b!. 907 en 2i5. 


{t) KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 


. SÉNAT, 
Session de 1925-1091. 


Documen's parlemeniaires : Rapport, n° 20. 


SENAAT. 
Littijd van 1920-1991. 
Sentatreseheiden : Verslag, n° 20, 
Aunales parlementaires : Discussion el 


Handelingen van den Senaat : Bespreking 
adoption. Séance du 29 décembre, p. 32. \ 


en añnneming. Zitting van 29 December 
. 1920, bl. 32 


CAR 
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42,304,520 francs (quarante-deux mil- 
lions trois cent quatre mille cinq cent 
vingt francs) pour l'exercice 1918, con 
formément aux tableaux joints aux 
arrêtés royaux des 27 décembre 1914, 
97 décembre 1915, 26 décembre 1916 
et 27 décembre 1917. 


Les opérations relatives au recouvre- 
mentdes produits pourrontse prolonger 
jusqu’au 31 décembre 1921, pour les 
créances appartenant aux Budgets ordi- 
paires des Voies et Moyens du Congo 
belge des exercices 1918 et 1914 et pour 
celles appartenant aux exercices 1915, 


1916, 1917 et 1918, 


TITRE 1. 
Aer. 3. 


Les Budgets des Dépenses ordinaires 
du Congo belge sont fixés à 51,936,000 
francs (cinquante et un millions neuf 
cent trente-six mille francs) pour l’exer- 
eice 1915: à fr. 54,755,912.90 (cin- 
quante-quatre millions sept cent ein- 
quante-cinq mille neuf cent douze francs 
nonante centimes) pour l'exercice 1916 ; 
à fr. 59,570,727.60 (cinquante-neuf 
millions cinq cent septante mille sept 
cent vingt-sept francs soixantecentimes) 
pour l'exercice 1917; à 49,355,487 
francs (quarante-neuf millions trois cent 
cinquante-cinq mille quatre cent quatre- 
vingt-sep{ francs pour l'exercice 1918. 


ART. 4. 


Les opérations relatives à la liquida- | 


tion et à l'ordonnancement des dépenses 
sur ces Budgets pourront se prolonger 
jusqu'au 31 décembre 1921. Est pro- 


voor het dienstjaar 1917; op de som 
van 42,304,520 frank (twee en veertig 
millioen drie honderd en vier duizend 
vijf honderd en twintig frank) voor het 
dienstjaar 1918, overcenkomstig de 
tabellen gevoegd bij de koninklijke be- 
sluiten van 27 December 1914, 27 De- 


_cember 1915, 26 December 1946. en 


27 December 1917. 


Arr. 2. 


De handelingen betreffende de invor- 
dering der voorthrengselen zullen kun- 
nen verlengd worden tot op 31 Decem- 
ber 1921, voor de schuldvorderingen 
behoorende bij de Gewone Begrootingen 
der Middelen van Belgiseh- Congo voor de 
dienstjaren 1913 en 1914 en voor deze 
behoorende tot de dienstjaren 1915, 
1916, 1917 en 1918. 


TITEL I. 
ART. 3. 


De Begrootingen der Uitgaven van 
Belgisch-Congo zijn vastgesteld op. 
D1,936,000 frank (een en vijfig mil- 
lioen negen honderd zes en dertig dui- 
zend frank) voor het dienstjaar 1915 : 
op fr. 54,755,912.90 (vier en vijfig 
millioen zeven honderd vijf en vijftig 
duizend negen honderd en twaaf frank 
negentig centiem) voor het dienst- 
jar 1916; op fr.59,570,727.60 (negen 
en vijftig millioen vijf honderd zeventig 
duizend zeven honderd zeven en twintig 
frank zestig centiem voor het dienst- 
jaar 1917; op 49,355,487 frank (negen 
en veertig millioen drie honderd vijf en 
vijflig duizend vier honderd zeven en 


|tachtig frank) voor het dienstjaar 1918. 


Ar, 4, 





De handelingen betreffende de afreke- 
‘ningen en de betalingsbevelen betref- 
| fende de uitgaven op deze Begrootingen 
‘ kunnen verlengd worden tot den 31° De- 


5 


ph 


rogé également jusqu'au 31 décembre | cember 1921. Wordt eveneens verlengd 


1921 le délai pour la liquidation et 


l'ordonnancement des dépenses arriérées 
incombant aux Budgets ordinaires du 
Congo belge pour les exercices 1913 
et 1914. 


TITRE I. 
ART. à. 


Sont approuvées les ordonnances et- 
annexées : 


tot op 31 December 1921 het uitstel 
voor de afrekeningen en de betalings- 
bevelen der achterstallige uitgaven die 
ten laste vailen der gewone Begrootin- 
gen van Belgisch-Congo voor de dienst- 
jaren 1913 en 1914. 


TTEL HI. 
ART. à. 


Zijn goedgekeurd de hierbijbehoo- 


| rende verordeningen : 


Du Vice-Gouverneur Général du | Van den Gnderalgemeen Gouverneur 
Katanga, en date du 24 novembre 1914; | van Katanga, gedagteekend op 24 No- 


du Gouverneur Général du Congo, en 
dates des 22 et 81 octobre 1914, 21 août 
1915 et 8 février 1917, ouvrant des 
crédits supplémentaires nécessaires à 
concurrence de 2,354,000 francs (deux 
millions trois cent cinquante-quatre 
mille francs) au Budget de 1814 et de 
715,000 franes (sept cent septante-einq 
mille francs) au Budget de 1916. 


TITRE IV. 
ART. O0, 


Le Ministre des Colonies est autorisé 
par la présente loi à créer, à concur- 
rence des excédents éventuels des dépen- 
ses ordinaires sur les Voies et Moyens 
des exercices 1915 à 1918, des Bons du 
Trésor ou des titres d'emprunt, pour 
compte du Congo belge suivant les 
modalités déterminées par arrêté royal. 


TITRE V. 
Arr. 


Sont levées les prescriptions ou dé-| 
le 31 juillet | vallenverklaringen 


chéances accomplies entre 


} 
| 
TITEL IV. 


vember 4944; van den Algemeen Gou- 
verneur van Congo, gedagteckend op 
22 en 31 October 1914, 21 Augustus 
1915 en 8 Februari 1917; waarbij 
noodige bijkomende kredieten geopend 
worden tot een beloop van 2,354,000 
frank (twee millioen drie honderd vier 
en vijftig duizend frank) op de Begroo- 
üng van 1914 en van 775,000 frank 
{zeven honderd vijf en zeventig duizend 
frank) op de Begrooting van 1916. 


ART. G. 


Het is den Minister van Koloniën 
door de tegenwoordige wet geoorloofd 
tot een beloop der gebeurlijke over- 
schotten van de gewone uitgaven op de 
middelen van de dienstjaren 1945 tot 
1918 en voor rekening van Belgisch- 
Congo schatkisthiljetten of leentitels 
uit te geven volgens de schikkingen 
! door koninklijkbesluit vastgesteld. 


| 
| TITEL V. 
| L Arr, 7. 
j 
Zijo geheven de verjaringen of ver- 


geschied  tusschen 


1914 et le 31 décembre 1918, relative- [81 Juli 1944 en 31 December 1918 


ment à des actions, droits el créances, 


:betrekkelijk daden, rechten en schuld- 


pr 


soit au profit, soit à charge de la Colo- 
nie du Congo ou de ses agents respon- 
sables. 

Il est établi pour l'exercice de ces 
droits et créances un nouveau délai qui 
prendra fin Le 31 décembre 1920. 


Arr. 8. 


La présente loi sera obligatoire en 
Belgique et au Congo belge le 1° jan- 
vier 1919. 


Promulguons la présente loi, ordon- 
nons qu'elle soit vevêtue du sceau de 
l'Etat et publiée par le Moniteur. 


Donné à Bruxelles, le 31 décembre 


1920. | 


vorderingen hetzij, ten bate, hetzij ten 
laste der Congo Kolonie of hare verant- 
woordelijke beambten. 

Voor het uitoefenen van deze rechten 
en schuldvorderingen zal er een nieuw 
uitstel verleend worden dat op 31 de- 
cember 1920 zal eindigen. 


ART. 8. 


De tegenwoordige wet zal verplich- 
tend zijn in België en in Belgisch- 
Congo op 1 Januari 1920. 


Kondigen de tegenwoordige wet af, 
bevelen dat zij met ’s Lands zegel be- 
kleed en door den Moniteur bekend- 
gemaakt worde. 


Gegeven te Brussel, den 31° Decem- 


| ber 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Vu et scellé du sceau de l'État : 


Le Ministre de la Justice, 





Gezien en met ‘s Lands zegel gezegeld : 


De Minister van J'ustitie, 


Enice VANDERvELDE. 


CONGO BELGE. 


FINANCES. 


Ordonnance d'ouverture de crédit supplémentaire à l’article 2 
du Budget du Congo belge (Dépenses ordinaires) pour l’année 1914. 


Le Gouverneur Général, 


Vu la loi sur le Gouvernement du Congo belge; 
Va la Loi du 25 niai 1944 contenant le Budget des dépenses ordinaires du 


Congo belge pour l'exercice 1944; 
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Attendu que les prévisions budgétaires relatives au salaire et à l'entretien du 
personnel noir de la Force publique, de ‘la Marine, du Service des Transports, 
ainsi qu'aux traitements et salaires des chefs, sous-chefs et messagers indigènes 

; Le HE 
sont insuffisantes et ne correspondent pas aux besoins réels des services précités : 

Attendu, en ce qui concerne la Force publique, que les dépenses relatives à a 
solde, à l'entretien et aux allocations diverses des militaires, sont propor- 
tionnelles aux effectifs fixés par la Loi; 

Attendu que, dans ces couditions, Île crédit supplémentaire nécessaire pour 
liquider les dépenses de la Force publique s'élève à 4,400,000 francs : 

Attendu que la diminution éventuelle des dépenses du Service de la Marine et 
de celui des Transports par voies de terre, résultant du ralentissement du trafic 
commercial, sera partiellement contre-balancée par l'augmentation des frais de 
transports occasionnés par les mouvements de troupes exigés par les circon- 
stances du moment ; 

Attendu que, nonobstant ces considérations, l'insufiisance dn crédit afférent à 
ces services est évalué à 600,000 francs. 

Attendu que les dépenses ctlccluées du chef de traitements et salaires des 
chefs, sous-chefs et messagers indigènes sont en rapport avec le développement 
économique des terriloires et que c'est, par conséquent, pour le Gouvernement, 
une obligation d'ordre supérieur d'y faire face ; 

Attendu qu’à cette fin, une délégation supplémentaire de 300,000 francs est 
indispensable pour l'exercice en cours; 

Attendu qu'il importe d'établir des cultures vivrières en vue de ravitailler le 
personnel noir et de remplacer en partie les vivres que le Gouvernement est 
obligé de faire venir de l'étranger, achats qui sont devenus précaires par suite de 
Fétat de guerre, et qu'à ceite fin il faut un crédit supplémentaire à l’article 2 de 
25,000 francs, 


Ordonne : 


ARTICLE PREMIER. 


Un crédit supplémentaire de 2,325,000 francs (deux millions trois cent vingt- 
cinq mille francs) est ouvert à l'article 2 (salaires, entretien, ete., du personnel 
noir en général. Traitement des chefs, sons-chefs indigènes et salaires des 
messagers attachés aux chefferies indigènes, etc.) du Budget des dépenses 


ordinaires du Congo belge pour l'exercice 1914. 


ART. 2. 


4 


Le Directeur des Finances est chargé de l'exécution de la présente ordonnance, 


Boma, le 22 octobre 1914. 
Focus, 
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Ordonnance n° 88 du 24 novembre | Verordering n° 88 van 24 Novem- 


1914 ouvrant un crédit supplé- 
mentaire à charge de l’article 41 
du Budget des Dépenses ordi- 
naires du Congo belge pour 
l'exercice 1914. 


Au nom du Vice-Gouverneur Général 
du Katanga. 


L'Inspeeteur d'Etat, 


Vu l'arücle 12 de la loi du 18 octo- 
bre 1908 sur le Gouvernement du 
Congo belge; 

Vu l'arrêté royal du 22 mars 1910 
organisant le Vice-Gouvernement géné- 
ral du Katanga et les arrêtés royaux des 
LE décembre 1911, 21 et 29 mars 19192, 
relatifs au même objet; 


Vu la loi du 25 mai 1914 contenant 
le Budget des Dépenses ordinaires du 
Congo belge pour l'exercice 1914: 


Ordonne : 


ARTICLE PREMIER, 


IL est ouvert un crédit supplémentaire 
de 3,000 francs à charge de l’article 41 
du Budget des Dépenses ordinaires du 
Congo belge pour l'exercice 1914. 
(Bienfaisance publique au Congo.) 


Arr. 2. 


Les Directeurs de la Justice et des 
Finances sont chargés de l'exécution de 
la présente ordonnance. 


ber 1914, waarbij een aanvul- 
lingskrediet geopend wordt ten 
laste van artikel 41 van de 
Begrooting der Gewone Uitga- 
ven van Belgisch-Congo voor het 
dienstjaar 1914. 


In paam van den Onderalgemeen 
Gouverneur van Katanga. 


De Staatsopachter, 


Gezien arlikel 12 van de wet van 
18 October 1908 op het Bestuur van 
Belgisch-Congo; 

Gezien het koninklijk besluit van 
22 Maart 1910, tot inrichting van het 
Onderalgemeen Bewind Katanga en de 
koninklijke besluiten van 11 Decem- 
ber 1911, 21 en 29 Maart 1912, betrek- 
kelijk hetzelfde onderwerp: 

Gezien de wet van 25 Mei 1914, 
bevattend de Begrooting der Gewone 
Uitgaven van Belgisch-Congo voor het 
dienstjaar 1914: 


Beveeit : 


ARTIKEL ÉEN. 


Er wordt een aanvullingskrediet van 
3,000 frank geopend, ten laste van 
artikel #1 van de Begrooting der 
Gewone uitgaven van Belgisch-Congo 
voor het dienstjaar 1914. (Openbare 
weldadigheid in Congo.) 


ART, 2. 


De Bestuurders van Rechtswezen en 
van Geldwezen worden belast met de 
uitvoering van deze verordening. 


Er 


Élisabethville, le 24 novembre 1914. Elisabethville, den 24% November 
1914 | 


+ 


Tomseur. 


Pour copie certifiée conforme : 


Le Secrétaire général, 
Goences 


Élisabethville, le 28 novembre 1914. 


Voor echt uittreksel : 


De AlgemeenSecretaris, 
WoEsTE. 


| Elisabethville, den 28° November 1914. 





Ordonnance du 8 février 1917, 
14/2, ouvrant un crédit sup- 
plémentaire à l’article 17 du 
Budget du Congo belge (Dépenses 
ordinaires) pour l’année 1916. 


Le Gouverneur Général, 


Vu la loi du 18 octobre 1908 sur le 
Gouvernement du Congo belge, spécia- 
lement en son article 12: 


Vu l'arrêté royal du 28 juillet 1914 
sur là réorganisation du Gouvernement 
général ; 

Vu les arrètés royaux accordant des 
douzièmes provisoires pour permettre 
de liquider les dépenses ordinaires du 
Congo belge de l'année 1916: 


Considérant que le crédit dont dispose 
le Gouvernement à l'article 17 du Bud- 
get (salaire et entretien du personnel | 
noir des mines) est insuffisant pour 
régulariser les dépenses que la direction 
de l'exploitation minière de Kilo-Moto 

s'est vue dans l'obligation d'engager 
pour intensifier la production de l'or: 


(l 
: 1: >, : É : 
Considérant qu'à ce supplément de: rose dat deze vermeerdering 


Verordening van 8 Februari 1917, 
n' 14/2, waarbij een bijkomend 
krediet geopend wordt bij arti- 
kel 17 uit de Begrooting voor Bel- 
gisch-Congo (Gewone uitgaven) 
voor het jaar 1916. 


st 


De Algemeen Gouverneur, 


Gezien de wet van 18 October 1908 
op de Regeering van Belgisch-Congo, 
inzonderheid artikel 12; 

Gezien het koninklijk besluit van 
28 Juli 1914 op de herinrichting van 
het algemeen Bewind: 

Gezien de koninklijke besluiten waar- 
bij voorloopige twaalfden worden toe- 
gestaan om de vereffening toc {e laten 
der gewone uitgaven van Belgisch- 
Congo voor hel jaar 1916: 

Overwegende dat het krediet vwaar- 
over de Rogcering beschikt bij arti- 
| kél 47 der Begrooting (loon en onder- 
‘houd van het zwart personeel der 
-mijnen) onvoldoende is om de uitgaven 
te regelen waartoe het bestuur der 
mijnenuitbating Kilo-Moto heeft moeten 
besluiten om de goudopbrengst te ver- 
hoogen ; 


LE 


dépenses a effectivement correspondu | van uitgaven werkelijk verhoogde ont- 


un supplément de recettes, vangsten teweegbracht, 
Ordonne : Beveelt : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Un crédit supplémentaire de sept cent} Een bijkomend krediet van zeven 
septante-cinq mille francs (775,000) est | honderd vijf en zeventig duizend frank 
ouvert à l’article 17 (salaire et entretien | (775,000) wordt geopend bij artikel 47 
du personnel noir des mines) du Budget | (loon en onderhoud van het zwart per- 
des Dépenses ordinaires du Congo belge | soneel der mijnen) der Begrooting der 
pour l'année 1916. Gewone uitgaven van Belgisch-Congo 
_ het jaar 1916. 
! 
| 
j 


ART. 2. ART. 2, 


Le Directeur des Finances est chargé |! De Bestuurder van Geldwezen wordt 
de l'exécution de la présente ordon- | belast met de uitvoering van de tegen- 


nance. woordige verordening. 
Boma, le 8 février 1917. Boma, den 8" Februart 1947 
E. Hexry. 





Ordonnance d'ouverture de crédit supplémentaire à l'article 41 
(Établissements hospitaliers) du Budget ordinaire de l'exercice 1914. 





Le Gouverneur (Général, 


Vu la loi du 25 mai 1914 contenant le Budget des Dépenses ordinaires du 
Congo belge pour l'exercice 1914; 

Altendu que les crédits alloués au Gouvernement local à charge des articles 16, 
lit. £ (2,500 francs pour le personnel noir des établissements hospitaliers pour 
Européens), et 35.(33,000 francs pour le personnel noir de l'instruction publique) 
sont suffisants : | 

Considérant que les dépenses relatives aux articles précités se rapportent à des 
services qu'il est du devoir de l'Etat d'assurer et dont il ne peut restreindre 
l'importance ; 

Considérant que, vu les difficultés actuelles de communication, il est impos- 
sible de connaître la situation des crédits réservés par l'Administration centrale 
et qu'il est, cependant, nécessaire de faire face aux dépenses susvisées ; 


Le,70- 
Va l’article 42 de la loi sur le Gouvernement du Congo belge, 


Oräonne : 


ARTICLE PREMIER. 


Un crédit de vingt mille francs (20,000) est ouvert au Budget des Dépenses: 
ordinaires du Congo belge pour l'exercice 191% et sera rattaché aux articles 16, 
litt. £ (salaire et entretien du personnel noir des établissements hospitaliers du 
Gouvernement pourvus de l'assistance religieuse), à concurrence de 8,000 francs, 
et 35 (traitements et entretien du personnel noir de l'instruction publique, 
allocation aux élèves, ete.}, à concurrence de 12,000 francs. 


Arr. 2. 
Le Directeur des Finances est chargé de l'exécution de la présente ordonnance. 


Boma, le 31 octobre 1914. 
lucas. 


Ordonnance d'ouverture de crédit supplémentaire à l'article 41 
(Bienfaisance publique au Congo) du Budget ordinaire de iexercice 1914. 


Le Vice-tiouverneur Général faisant fonctions 
de Gouverneur Général, 


Vu la loi sur le Gouvernement du Congo belge; 

Vu l'arrêté royal du 28 juillet 1914 sur la réorganisation du Gouvernement 
général ; 

Vu Ja loi du 25 mai 1914 contenant le Budget des Dépenses ordinaires du 
Congo belge pour l'exercice 1914; 

Attendu que le crédit dont dispose le Gonvernement à l’article 41 (Bienfaisance 
publique) est insuffisant pour régulariser les dépenses que l'Administration s’est 
vue dans l'obligation d'engager pour le rapatriement et l'entretien d'indigents 
européens ou de couleur, 


Gräonne : 


ARTICLE PREMIER. 


Un crédit supplémentaire de six mille francs (6,000) est ouvert à l’article 41 
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(Bienfaisance publique au Congo) du Budget des Dépenses ordinaires du Congo 
belge pour l'exercice 1914. 


ART. 2. 
Le Directeur des Finances est chargé de l'exécution de la présente ordonnance. 
Boma, le 24 août 1915. 


Henry. 


ER Dee 


BUDGET DES VOIES ET MOYENS DU CONGO BELGE 
POUR L’EXERCICE 1915. 


EU 








| Montant 


articles. | DÉSIGNATION DES PRODUITS. Re Aanaton 
par article. 
2 
1 Taxes d'enregistrement et recettes cadastrales, . . . . 3. À: 221,000 » 
2 Vente et location de terres domaniales et d'immeubles . . . . . . 566,090 » 
3 Permis de récolte des produits végétaux . . . . . . . . . . 140,000 » 
4 Produit de la taxe sur l'ivoire perçue en nature ou en numéraire CE 1,643,500 » 
5 Permis de chasse à l'éléphant et permis de port d'armes . . . . . 160,000 » 
6 Coupes de bois dans les forêts domaniales . . . . . . . . . 19,000 » 
1 Douanes . . nn es M . 1() 6.081156 » 
8 Impositions dédiée et aus tou ee à < + « «  [(2)9,605,000 » 
9 | Recettes des postes. télégraphes el téléphones. . . . . . 0 818,000 » 
10 Taxes maritimes. ... . . . . . ,  , 4  . 4 . . . 60,000 » 
41 Recettes judiciaires. . . . RÉ TE TE . ee 97,000 » 
42 Droits de chancellerie . . . 5 à 18490 » 
43 Transports et produit d’ comen avec dés sociétés et Give Son ee 3,656,000 » 
14 Recrutement et engagement de travailleurs  . . . . . Se 10,400 » 
45! Vente de produits de l’agriculture . à Br à ; 321,000 » 
16 Produit du portefeuille  . Lee LA NAS neC 35,000 » 
17 Produits divers et accidentels  . en, 908,000 » 
18 Produit de l'emploi des fonds is di Thés rélonal net 8,000 » 
49 Intérêts. de fonds avancés . s ; RE 590,000 » 
20 Produit de la vente de marchandises en magasin au Congo AE 100.000 » 
21 Produit de la réalisation da stock d'ivoire qui se trouvera en magasin 

à la date du fer janvier 4918 RTE EC Sos nt 564,000 .» 

22 Exploitation des mines. . 5 cut em Ver 4 PNR TE 4,820,000 » 
23 | Droit de statistique. . . . . Lou à à + = |(6) 500,000 » 
| TOTAL DES RECETTES. . fr. 30,451,9276 » 





EEE 


{1} Déduction faite de la somme de 44,500 francs, montant du produit des amendes et confiscations en 
matière de droits de sortie et de droits d'entrée, destiné à constiluer un fonds spécial pour récompenser 
les agents qui auront fait preuve de zèle et d'initiative dans la recherche de la fraude ou de la matière 
imposable. 


() Déduetion faite de la somme de 2,000 francs, montant des amendes en matière d'impositions 
directes et personnelles, destinée à alimenter le dit fonds spécial. 

(5) Déduction faite de la somme de 10,000 francs, montant du produit de la taxe de surveillance des 
entrepôts particuliers et travaux extraordinaires, qui sera versé au même fonds spécial. 

Ce fonds spécial est rattaché au Budget des Recettes et des Dépenses pour Ordre. 


Vu et approuvé pour être annexé à Notre arrêté 
du 27 décembre 1914. 


ALBERT. 
Par LE Ror : 


Le Ministre des Colonies, 


J. RENKIN. 


ee 


BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO 
VOOR HET DIENSTIJAAR 1915. 











| Raming 
Arükelen. AANWEUZING DER OPBRENGSTEN. | der ontvangsten 
| per artikel. 
| 
4 Taksen van registratie en kadastraal inkomen, . . “ + cor 291,400 » 
2 . | Verkoop en verhuring van domeingronden en van gebouwen He 566,000 » 
3 Verlof voor het oogsten der plantaardige voortbrengselen . . . . 140,000 » 
4 Opbrengst van de taks op het ivoor, in natuur of in muntspeciën ontvangen. 1,643,500 » 
5 Verlof voor de olifantenjacht en verlof om wapens te dragen . ... . 460,000 » 
6 Houtkappingen in de domeinwouden . . . . . . . . . . . 19,000 « 
TOP, is NE AE M CE Are (1)6,031,456 » 
8 Rechtstreeksche en Dsciedlé belastingen  . . . . . . . . . |(29,605,000 » 
9 Inkomsten der post, telegraaf- en telefoondiensten . . . . . . . 878,000 » 
40 Leevaarttaksen . . . . . . . an none ds Lt ce 60,000 » 
ft Rechterlijke inkomsten . . . . . . . . . ,. . . VC 97,000 » 
12 Rechten van kanselarij  . . 5 ee à 18,120 » 
15 Vervoeren opbrengst der Schibheen Hettcnnogischappen en leider 3,656,000 » 
14 Werving en indiensttreding van arbeiders . CR 10,400 » 
45 Verkoop van landbouwvoortbrengselen  . . . . . . . . . . 321,000 » 
16 Opbrengst der « portefeuille »  .  . 4 . . . 4. . . . . . . 35,000 » 
17 Verscheiden en tocvallige opbrengsten . . . 908,000 » 
18 Opbrengst van betgebruik der beschikbare fondsen van den KolonialenSehat 8,000 » 
19 Interesten der voorgeschoten fondsen. . . . ,. . . : à 4 590,000 » 
20 Opbrengst van den verkoop der koopwaren in magazijn in Congo. : 100,000 » 
21 Opbrengst van den verkoop van den stock ivoor, die in magazijn zal 
wezen Op 4sten Januari 4915. . 4 . 4 . . , + . . . . . 564,000 » 
29 Uitbating der mijnen . . . . . . . . . . . D Vo ce 4,320,000 » 


23 Statistiekrecht . . . . 4. . . . . . . . . « . . . . |(3) 500,000 » 


TOTAAL DER ONTVANGSTEN Jr 30,451,976 » 





(1) Na afhouding van de som van 14,500 frank, bedrag van de opbrengst der boeten en verbeurdver- 
klaringen in zaken uitvoerrechten en invoerrechlen, en bestemd tot het stichten van een bijzonder fonds 
om de beambten te beloonen die blijken van vlijten initiatief zullen gegeven hebben bij het opzoeken van 
smokkelarij of van belasthare zaken. 

@) Na afhouding van de som van 2,000 frank, bedrag der boeten in zaken rechtstreeksche en perso- 
neele belastingen, en bestemd tot bevoorrading van het bédseld bijzonder fonds. 

(5) Na afhouding van de som van 10,000 frank, bedrag van de opbrengst der taks op het toeziehl van de 
bijzondere pa tieen en buitengewone werken, die bij hetzelfde bijzonder fonds zal gestort worden. 

Dit bijzonder fonds wordt gevoegd bij de Begrooting der Uitgaven en Ontvangsten voor order. 


Gezien en goedgekeurd, behoort bij Ons besluit 
van 27 December 191%. 


ALBERT. 
Van ’s KoniNcs Wkce : 


De Minister van Koloniën, 
I. RENKIN, 


re 


BUDGET DES DÉPENSES ORDINÂIRES DU CONGO BELGE 


POUR L'EXERCICE 1914. 





Articles. 





DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


MONTANT 
des 


CRÉDITS 


par article, 


TOTAL 


par chapitre. 











DÉPENSES ORDINAIRES. 


CHAPITRE PREMIER. 
services d'Afrique. 


Traitements etindemnités du personnel. Frais de représentation, de recrutement 
et d'enseignement professionnel . . . . . . . . SMS 


Salaires et entretien du personnel noir en général : soldats, interprètes, gardiens, 
détenus et internés, etc. Frais de recrutement et de rapatriement. Traitements 
des chefs indigènes et salaires des messagers attachés aux chefferies indigènes. 
Cadeaux aux chefs . . à | RP TE 


Matériel et mobilier en général des divers services repris au chapitre premier : 
Fournitures de bureau; imprimés; frais de publication. Instruments de pré- 
cision. Matériel et fournitures technighes des différents services. Matières 
d'entretien et de réparation. Matériaux divers. Location de bateaux et de 
bâtiments. Taxes maritimes. Frais de correspondaaces, de télégrammes, 
d’encaissement d'effets, ete. Bibliothèque. Menues dépenses à 


frais de voyage du personnel des différents services de la Coloniérepris sous 
le chapitre Er, . , . . . . . . se RAR NOR EEE 


Fret. Transports. Transbordements et manipulation. Frais divers des services 


repris au chapitre ler . . . . . . | Ps 


Droits d'entrée et de transit . 


CHAPITRE I]. 
Postes, Télégraphes, Téléphones et Radiotélégraphie : Exploitation, 


Traitements et indemnités du personnel des bureaux de postes et télégra- 
phiques. (Le service est fait en partie par des agents de l'Administration de 
l'Intérieur et des Finances.) Let ele QT ANNE CRD ie Cas A à 

Salaires et entretien du personnel noir. . . . . 


Matériel 





À REPORTER, . . fr. 


18,149,647 


5 ,799,032 


2,422,090 


1,735,990 


838,425 
241,210 


594 130 
27.090 





65,050 


686,270 


» 


» 


» 


» 


» 





29,192 394 » 


29492394 » 





PP EE 


BEGROOTING DER GEWONE UITGAVEN VAN BELGISCH-CONGO 
_ VOOR HET DIENSTJAAR 1914. 





| BEDRAG 
Es AANWIJZING à TOTAAL 
es der 
eu” 
& se ee , re KREDIETEN 
É VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. Dé ofstu, 
per artikel. 


EE 


GEWONE UITGAVEX. 


EERSTE HOOFDSTUK. 
Dicnsten in Afrika, 


4 | Wedden van en vergoedingen aan het personeel. Kosten van vertegenwoordi- 
ging, van wervinge en van beroepsonderwijs . . . . . . . A8,149,647 » 
a | Dagloonen en onderhoud van het negerpersoneel in ’t algemeen : soldaten, 
vertolkers. bewakers, gevangenen en opgeslotenen. enz. Kosten van werving 
en van terugvoer naar de geboortestreek. Wedden der inlandsche hoofden en 
daglounen van de boden aan de inlandsthe hoofdijen toegevoegd. Geschenken 
aan de hoofden . . . . . . . . . . . ee + + + | 8799032 » 


3 | Materiéel en meubileering in ’t algemeen, voor de verscheiden diensten vermeld 
in het eerste hoofdstuk. Kantoorbehoeften; drukw-rk; kosten voor uitgaven. 
Juiste waarnemingstuigen. Vakmateriëéel en  behoeften voor de verscheiden 
diensten. Stoffen voor onderhoud en herstelling Verscheiden materialen. 
Buur van booten en van gebouwen.Zeevaarttaksen. Kosten voor briefwisseling, 
voor overseining van telegrammen, voor het innen van effccten, enz. Boekeri]. 


Kleine uitgaven . 2,429,090 » 





4 | Reiskosten van het personeel der verscheiden diensten in de Kolonie, vermeld 


onder het eerste hoofdstuk 1,735,990 » 


3 | Scheepshuur. Vervoer. Overscheping en hanteering. Verscheiden kosten der 


diensten vermeld in het eerste hoofdstuk . . 838,495 » 





6 | Rechten van in- en doorvoer. . 4 . , . . . a ie. 2 5 + 941910 >» 
29,192,394 » 





Ile HOOFDSTUK. 
Posterijon, Telegrafen, FTelcfonen en Radiotelegrafie : Uitbating, 


Welden van en vergoedingen aan het personeel der post- en telegraafkanioren. 


. (De dienst wordt ten deeic door de beambten van het Binnenlandsch Beheer 

en die der Financiën gedaan.). . . . . . . . . . s  te 594130 » 
g | Dagloonen en onderhoud van het negerpersoneel. . 4 . . . . . . . 27,090 » 
g | Maierlëel. . . . . . . . + . . + + ee 4 +. . . ÿ 65,030 » 





OVER TE DRAGEN. « . fr. 686,270 »129,199,394 » 





TR Se 








» 


| 
; MONTANT 
ë DÉSIGNATION “ TOTAL 
o 
: . “Se > CRÉDITS ; 
< DES SERVICES ET DE L OBJET DES DÉPENSES. . par chapitre, 
i par article. 
| | 
REPORT . .fr. | 686,270 » 129,199,394 » 
10 | Frais de transmission de télégrammes du Congo belge et de communications 
téléphoniques et radiotélégraphiques. Impression de valeurs postales. Frais 
de transit, de correspondances postales et télég aphiques et paiement 
d’indemnités pour perte de colis postaux et d’envois recommandés. . . | 392,840 » 
A1 | Service des mandats-poste. (Crédit non limitatif.) . en re 13,625 » 
12 | Frais d'entretien et d'exploitation de stations de radiotélégraphie. . . | 549,500 » 
43 | Frais de voyage du personnel d'Afrique . . . . . . . . . . . . | #2400 » 
44 | Fretettransports . . RU de de RS AR ere inde 22,305 » 
45 | Droits d'entrée et de transit . . . . . . . . . HR Nu 1,396 » 
| 1,793,766 » 
CHAPITRE IIE 
Établissements hospitaliers du Gouvernement pourvus 
de lassista .ce religieuse, 
45 Allocations aux religieuses. Frais d'entretien des malades. Salaires et entretien | 
du personnel noir … . . . ,. . . . . . . . . . . . . . | 153,700 »! 
17 Matériel, mobilier, instruments de chirurgie, médicaments, vins, eaux miné- 
FAleSE ete RE ere M A Eee ROUE Re RE 30,000 » 
148 | Frais de voyage des religieuses se rendant au Congo ou en revenant. . . . 5,500 » 
49 | Fretet transports . . . . . . . . , . . . . . . . . . . 49,000 » 
30 | Droits d'entrée. . . . . . . , . . . . . . . . . . . . 6,250 » 
__| 914,450 
CHAPITRE IV. 
Mines. 
2 | Traitements et indemnités du personnel blanc. Frais de recrutement et d’ensei- 
gnement professionnel . . . . . . RE EN En Se . | 552,500 » 
22 | Salaires et entrelien du personnel noir. Frais de recrutement et de rapatriement. | 789,300 » 
23 | Imprimés, registres et fournitures de bureau. Frais de courriers et de eorres- 
pondances. ae UT CR A UT sant ee ee US 8,535 » 
24 | Outillage, matériel et divers . . | 429,600 » 
25 | Frais de voyage du personsel d'Afrique RER TE 136,500 » 
À REPORTER. . fr. 14,615,835 » 131,130,6:0 


» 


Artikelen. 


me 








AANWHZING 


. DER DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 


{ 


BEDRAG 
der 


KREDIETE 


N 


per artikel. 


TOTAAL 


per hoofdstuk. 


RS 


» |29,199,394 





OVERDRACHT, . ,. .fr 


Kosten van overseining der telegrammen ut Belgisch-Congo en van berichten 
per telefoon en radiotelegraaf. Het drukken van postwaarden: Kosten voor 
doorvoer van poststukken en van telegrafische berichten en betaling van 
vergoedingen voor verlies van postcollr eh aangeteekende verzendingen . 

Dienst der postmandaten. (Onbegrensd krediet.} . . . . . . . 

Kosten van onderhoud en van uitbating van radiotelegrafische standplaatsen 

Reiskosten van het perspneel van Afrika 

Scheepshuur en vervoerkosten 


In- en doorvoerrechten. 


lie HOOFDSTUK. 
Gasthuizen der Regeerivg door gecstelljken bediend, 


Tegemoetkomingen aan de kloosterzusters. Kosten van onderhoud der zieken. 
agloonen en Onderhoud van het negerpersoneel . . . . . ". . . , 


Materiéel, meubelen, heelkundige werktuigen, geneesmiddelen, wijn, minerale 
Walers, ENZ + ee + + + + + + + de Es Es 


Reiskosten der kloosterzusters welke zich naar Congo begeven of daaruit terug- 
keeren CRT PR ASE CE RE OR LE LS ANNE Et 


Scheepshuur en vervoerkosten . . . . . . . . . . . . . . 


Invoerrechten 


IVe HOOFDSTUK. 
Mijnen, 


Wedden van en vergoedingen aan het blank personeel. Kosten van werving en 
van beroepsonderwijs DCR RTE D a ee prets ie OV ee 


Ÿ 


Dagloonen en onderhoud van het negerpersoneel. Kosten van werving en van 
terugvoer naar de geboortestreek.° . LÉ Mes ete NC EE 


Drukwerk, registers en kantoorbehocften. Kosten van koerier en briefwisseling. 
Gereedschap, materiéel en verscheiden, , 


Reiskosten van het personrel van Afrika 


OVER TE DRAGEN. . .fr. 


686,270 


399,340 
13,625 
549 500 
52,400 
29,305 
7,396 


153,700 
30,000 


5,500 
19 000 
6,250 


592,500 


789,300 

8,535 
129,000 
136,500 


1,615,835 


» 


» 


» 


» 


1,723,/766 » 


214,450 


31 130,610 


» 


» 
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Articles. 


DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


MONTANT 


des 


CRÉDITS 


par article. 


| TOTAL 
L. 


par chapitre. 


mm 


REPORT . fr, 


Fret et transports . 


Droits d'entrée . 


CHAPITRE V. 
Unpôt indigène, 
Matériel divers . 
Fret et transports . 


Droits d'entrée . 


CHAPITRE VI. 
Exécution du décret sur la chasse, 


Indemnités et frais d'envoi d'ivoire provenant d'éléphants trouvés morts ou tués 
en cas de légitime défense par les indigènes ou non-indigènes . . . . . 


CITAPITRE VIE. 
Fabrication de monnaies, — Exvois de numéraire, 


Fabrication de monnaies. Envois de numéraire. (Crédit non limitatif.) . 


CHAPITRE VIII. 


Cultes, 


Subsides aux missionnaires et divers . . . . . . . . . 


CHAPITRE IX. 
Instruction publique, 
Traitements et indemnités du personnel blanc . . ,. . . . . . 


Traitements et entretien du personnel noir. Indemnités aux élèves. Allocations 
eLENITELIEN LE 5 “av man Caro ce Les def tee Ce eue ve er 9 IE Mer de 


Matériel scolaire 


Subsides aux écoles agréées et autres établissements d'instruction 


Frais de voyage du personnel d’Afrique 


À REPORTER. . fr. 








1,615.835 


195,220 
23,940 


146,355 
592,756 
20,000 


148,500 


150,000 


183,860 


345,450 


107,000 
35,000 
31,000 
30,700 


569,150 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


31,130,610 


1,834 995 





919,111 


148,500 


150,000 


783,860 





34,267,076 


» 


» 


» 


» 


» 


» 








É AANWIZING From 
d 
É VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAYEN. re 
per artikel. 
OverDracur. . . fr. 11,615,835 » |31130,610 
96 Schécpshont en vervoerkosten . 195,290 » 
97 lnsostrechien : 93,940 » 
4,854995 » 
Ve HOOFDSTUK, 
Inlandsche helasting. 
28 | Verscheïden materiéel. | 146,355 » 
29 | Scheepshuur en vervoerkosten . 52,756 » 
30 | Invoerrechten 20 000 » 
: MIA » 
Vie HOOFDSTUXK, 
KLitvocring van hot decreet hbetrekkelijk de jacht. 
31 | Vergoedingen en kosten voor verzending van ivoor voortkomende van olifanten, 
dood gevonden of geschoten in geval van wettige verdediging door inlanders 
of niet inlanders. . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 148,500 » 
148,500 » 
_VIle HOOFDSTUK. 
Muntwezen, — Toezendingen van geld, 
32 | Het slaan van munten. Toezending van geld. (Onbegrensd krediet.) 450,000 » 
150,000 » 
Vlile HOOFDSTUK. 
Eerediensten, 
33 | Onderstandsgelden aan zendelingen en verscheiden 783,860 » 
783,860 » 
IXe HOOFDSTUK. | 
©penbaar Onderwijs, 
34 | Wedden van en vergoedingen aan het blank personeel . 345.450 » 
35 | Wedden en onderhoud van het negerpersoneel. Vergoedingen aan de leer- | 
lingen. Toelagen en onderhoud dou a eo eo eo eo où 0  « + | 407,000 » 
36 | Schoolmateriëéel. 55000 » 
37 | Toelagen voor aangenomen scholen en andere onderwijsgestichten 31000 » 
38 | Reiskosten van het personeel van Afrika 30,700 » 
| D 
Over TE DRAGEN. . fr. | 569,150 » [34267076 » 
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Articles. 


DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET LE L'OBJET DES DÉPENSES. 


\ 


MONTANT 
des 


CRÉDITS 


par article. 





TOTAL 


par chapitre. 


34267076 » 


39 
40 


19 


ES 
| 


4 





REPORT. . . .fr. 
Fret et transports . 4. « . . + . . + 
Droits d'entrée et de transit . . . . . 
CHAPITRE X. 
Hienfaisance, 
Bienfaisance publique au Congo. . . . . . . 
CHAPITRE XT. 
Musée de Tervucren. 
Traitements et indemnités du personnel . . . . . . . . . . . . 


Frais de route et de séjour et jetons de présence des membres _. la Commission 
de surveillance, de la Commission de géologie, du PÉFRONRE) et des savants 
appelés au Musée. Missions à l'étranger. . . . eines É are 


Matériel : entretien des locaux et des collections. Éclairage et chauffage des 
locaux. Mobilier. Photographie, DObRFanies Études. PIRHSRÈQUE Annales. 


Publications et divers . . . HT er en 
CHAPITRE XIL. 
École coloniale, 
Traitements et indemnités du personnel. Frais de voyage 
Matériel : entretien, éclairage et chauffage des locaux. Mobilier. Bibl RNA 
Indemnités aux élèves. Divers.  . + : + . 4 . . . +. . : 
CHAPITRE XIE 
École de médceine tropicale. 
Traitements et indemnités du personnel, Frais de voyage 


Matériel. Mobilier. Bibliothèque. Travaux de laboratoire. Divers 


CHAPITRE X[V. 
Hépenses relatives à divers services, 


Subsides pour féies publiques : fête du der 1: et fête du Roi. Distinctions 
honorifiques, He es pour noirs, ete. DU D nie ee ie ide 


Appointements, salaires et assurance du personnel préposé à Poflice des 
ernballages à Anvers. MR ere ge À tend 4e PO CR 


, 


A REPORTER, , . fr. 





569,150 » 





48,500 » 
9,100 » 


10000 » 


419,475 » 
7000 » 


167,700 » 


DLOAE » 


20,250 » 


43,087 » 
20,700 » 


19.000 » 


11,800 » 





593,750 » 


40.000 » 


AITATS >» 


72494 » 


63,187 » 








30,800 » 





1833982 » 


Artikelen. 


pe 


42 


43 


45 
46 


47 
48 


49 
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AANWIEJZING 


DER DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UIFGAVEN. 


XHe HOOFDSTUK. 
Koloniale School. 
Jaarwedden van en vergoedingen aan het personeel. Reiskosten . 
Materiëel : onderhoud, verlichting en verwarming der lokalen. Meubelen. 
Boekerij, Vergoedingen ann de leerlingeu. Verscheiden . AE 
XIe HOOFDSTCK. 
School voor tropische geneeskunde, 

Jaarwedden van en vergoedingen aan het personeel. Reiskosten . 


Materiéel. Meubelen. Boekerij. Werken van het laboratorium. Verscheiden . 


XIVe HOOFDSTUK. 


< 


Uitgaven betrefflcnde verscheiden diensten, 


Toelagen voor openhare feesten : feest van 1 Juli en fecst van den Koning. 
Eervolle onderseheidingen, medaiiles voor negers, enz. , s # 


Wedden, daglonnen °n verzekering van het personeel voor den diensi der 
inpakkingen te Antwerpen aangesteld - NÉ He Are 


OVER LE DRAGEN =. fr. 


BEDRAG 
der 


OVERDRACHTEN . . .fr. | 569.150 
Scheepshuur en vervoer . . . . . . . . . , 45,500 
| In- en doorvoerrechten . . . . . . . . . . « 9,100 
Xe HOOFDSTUXK. 4 
Weldadighoid. 
Openbare weldadigheiïd in Congo . . . . . . . 10,000 
XIe HOOFDSTUK. ol 
Museum van Tervueren, 
Jaarwedden van en vergoedingen aan het personeel. 112 478 
Reis- en verblijfkosten, alsmede aanwezigheidspenningen der leden van de 
Commissie van toezicht, van de Commissie van aarkunde, van het personeel 
en van de geleerden naar het Museum geroepen. Zendingen in den vreemde. 7,000 
Materiéel : onderhoud der lokalen en der verzamelingen. Verlichting en ver- £ 
warming der lokalen. Meubelen. Fotografie. Laboratorium. Sludiën. Boekerij. 
Annalen. Uitgaven en verscheiden des nee mes ch Le 2 a MOT 700 


D1,944 


19,060 


14,800 


30,800 





KREDIETEN 


per artikel. 


} 





TOTAAL 


per hoofdstuk. 


34,267.076 » 


893.750 » 


46,000 ». 


997 175 » 


12494 » 


63,787 


39.233,982 » 


Articles. 


_ 





DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


des 
CRÉDITS 


MONTANT 


par article. 


| TOTAL 


| par chapitre, 


l 
2 


REPORT. fr. 


| i 
: Rémunération du délégué de la Colonie résidant à Capetown 


Conseil supérieur . , . . . . . . . . . . . . . . 





Impression de cahiers de charges, avis, plans et documents divers, pour les 


adjudications de fournitures ; publicité, abonnement aux journaux relatifs 
aux adjudications et divers. de 3 ose ire Aie ei os 


Entretien des passagers blancs à bord des vapeurs du Haut-Congo. (Service de 


la marine.) DS. 6 SE 
Indemnités et primes pour favoriser les marchés indigènes 
Expositions locales. 
Frais de justice (crédit non limitalif) . . . 


Allocations aux membres et secrétaires du Conseil colonial et dépenses 
diverses - . . . . .  _. , « . . à 4 . + . . $ 


Commission pour la protection des indigènes. 


Indemnités de disponibilité par suite de suppression d'emploi, 
des fonctionnaires de l’ancien État du Congo + . . . . 


indemnités à 


Traitements, pensions et secours alloués à certains anciens agents ou à leurs 
VEUVES EE A © ee a SN EN LU ft SRI Es An à 


: Allocations de retraite et pensions als ANRT er MM ie wi D 


| Indemnités aux médecins agréés et à divers. Indemnités aux membres, secré- 


taire et médecins de Commissions instituées par le décret du 20 août 4919, les 
arrêtés royaux des 7 septembre 1910 et 29 septembre 4912, et les arrêtés 
ministériels des 15 juin 49192, 13 novembre 1912 et 3 septembre 1913 . . . 


Publication du Bulletin de colonisation comparée . 


: Subventions à des sociétés philanthropiques, de vulgarisation ou autres, d’inté- 


rêt colonial . . . . 


: Subvention à la Villa coloniale et frais d’hospitalisation d’agents de la Colonie . 


- Obligations énumérées à l'annexe I! de l’Acte additionnel au Traité de cession 


de l’État Indépendant du Congo à la Belgique . 
Missions d’études. Indemnités. Frais de voyage et de séjour et dépenses 
diverses 5 ur es Rose à M 7 ue de . 


Missions d'inspection et de contrôle à envoyer dans la Colonie : Indemnités 
frais de voyage et de séjour et divers. Res Mit tar ces à 


: Office colonial. Publication des renseignements commerciaux et industriels. 


Expertises commerciales. Achat de documents, échantillons, etc. 


A REPORTER . fr 


30,500 


10,000 


5,000 


200,000 
10,000 
2,000 

- 87,000 


56,193 
20,000 
7,300 


49,000 


13 100 
1,488,300 - 


23,150 


11,500 


5,300 
41,000 
165 000 
70,000 
150 000 


15,000 


» 


» 


» 


35,233,982 


» 








2 460,173 


30,233 982 





» 
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BEDRAG 














£ AANWUZING TOTAAL 
& der 
A 
= DER DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. KREDIETEN | 
< | per hoofdstuk, 
per artikel. 
OVERDRACHT. . . .fr. 30,800 » :35,233,982 | 
SL | Vergeldingen aan den afgevaardigde der Kolonie te Kaapstad gevestigd . 10,000 » 
52 | Het drukken der lastkohiers, berichten, plannen en verscheiden documenten , 
voor de aanbestedingen van leveranties ; bekendmakingen, CATNNINEER di 
de dagbladen betrekkelijk de aanbestedingen en verscheiden . , 5,000 » 
53 | Onderhoud der blanke ps aan boord der stoombooten van den Boven- 
Congo. (Dienst der scheepvaart) . CR . | 200000 » 
54 | Vergoedingen en premiën om de inlandsche markten te bevorderen . 10000 » 
53 | Plaatselijke tentoonstellingen . . . . « . . 2000 » 
ÿ Gerechtskosten (onbegrensd krediet). 87,000 » 
51 Tegemoetkomingen aan de leden en secretarissen van den Kolonialen Raad en 
verscheiden uitgaven . . . Su ne RER HAE 56,193 » 
38 | Commissie voor de bescherming der inboorlingen 20000 » 
59 | Hoogere Raad . . . . . . . . . . . 7300 » 
60 Vergoedingen voor beschikbaarheid tengevolge van eus he 
. dingen aan ambtenaren van den gewezen Congostaat. . 49000 » 
61 | Wedden, pensioenen en HHIpEEMEN aan nie seen beambten of aan hunne 
weduwen toegekend, . . . . . 4 + «4 + «| 18400 » 
62 | Rustgelden en pensioenen. . . . . 1,488.300 » 
63 | Vergoedingen aan de aangestelde geneesheeren en verscheiden. Vergoedingen 
aan de leden, den secretaris en de geneesheeren van commissies ingesteld 
door het decreet van 20 Augustus 191%, door de koninklijke besluiten van ‘ 
7 September 1910 en 27 September 191 9, en door de minisentele besluiten 
van 45 Juni 1919, 13 November 1912 en 8 September 1913 FR 23,750 » 
64 Uitgaven van het Bulletin de colonisation comparée . . , . . . . 14500 » 
63 | Onderstandsgelden aan menschlievende instellingen, aan werken tot algemeene 
verspreiding of aan andere die het belang der Kolonie beoogen PE 5,300 » 
66 | Toelage aan de Koloniale Villa en kosten voor AL in gs van beamb- 
ten der Kolonie . ee . : : ER 41000 » 
© 67 | Verplichtingen opgesomd in bijlage IL der Akte gevoegd bij het Aou to 
afstand van den Onafhankelijken Congostaat aan België . . 165 000» 
68 Studiezendingen. Vergoedingen. Reis: en verblijfkosten en verscheiden uitgaven. 10,000 » 
69 | Zendingen voor opzicht en controo! naar de Kolonie te sturen : Vergoedingen, 
reis- en verblijfkosten en verscheiden É Re Ke . . . . . . | 450,000 » 
70 | Koloniaal Ambt. Uitgave der inlichtingen betrellende handel en Diners Ran- 
delsexpertisen. Aankoop van documenten, stalen, enz. : 15,000 » 
OVER TE DRAGEN. . . fr. 19,460,173 » 135,233 789 » 


Lan tis 
SEE LP CP PP PP A 


Articles. 








DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBIET DES DÉPENSES. 


MONTANT | 


des 
CRÉDITS 


par article. 


TOTAL 


par chapitre. 


: 
0 








REPORT, . . . fr. 


Brevets et marques de fabrique . 


Participation de la Colonie à l'exposition du caoutchouc de Londres en 14914 


CHAPITRE XV. 


Service de la Caisse d'épargne, des intérêts des emprunts 
ot des capitaux garanutts. 


Intérêts des capitaux de la Caisse d'épargne (erédit non limitatif) 
Intérêts des cautionnements déposés en numéraire (crédit non limitatif) 
Intérêts et amortissements de la Dette consolidée. 


Intérêts des bons du Trésor émis et à émettre. — Intérêts et commissions en 
Banque (crédit non limitatif) .… . . . . . . Dé D dune hn 28 A 


Minimum d'intérêt plus l'amortissement en 99 ans garanti par le Trésor de la 
Golonie aux actions de capital de la Société anonyme belge « Compagnie des 
Chemins de fer du Congo Supérieur aux Grands Lacs africains » (crédit non 


Emmitatif} 4 4 CE ONE 
Frais généraux divers relatifs au service de la Dette publique  : . . . . 
Service du eaissier colonial (crédit non limitatif). SU 


CHAPITRE XVE 
Dépenses imprévues, 


Secours à accorder à des agents ou anciens agents d'Afrique, à leurs veuves, 
enfants où parents qui se trouvent dans une position malheureuse. Secours 
pour frais de dernière maladie et de funérailles aux familles d'agents décédés, 
qui se trouvent dans une position malheureuse, - sa D a aie = 


Indemnités aux blancs ou aux noirs, pour dommages quelconques, pertes 
accidentelles (incendie, etc.) . . . Me NP 0e CRC ue a 


Frais de procédure (crédit non limitatif) . . . . . . . . 
Achat de décorations des ordres coloniaux. . de en OUR re 


Indemnités à payer du fait de a responsabilité des transports publies entrepris 
par la Colonie (crédit non limitatif) . RTE HR EE 


Dépenses imprévues non libellées au budget . 


À REPORTER. . . fr. 





2,460 173 


4,000 
30,000 


100.000 
10 000 
6,699,595 


4,120,250 


2,000,000 


400,000 
50,000 


» 





10,000 


40 000 
40,000 
8,000 


24 000 
2 000 


135,233,982 » 


2491173 » 





13,972,845 » 


64,000 » 


151,762,000  » 





Artikelen. 


die 








AANWIJZING 


VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN, 


OVERDRACHT, . .fr. 


Brevetten en fabriekmerken . 


Deelneming van de Kolonie aan de caoutchouc-tentoonstelling te Londen in 1914. 


XVe HOOFDSTUK. 


bieczast der Spaarkas, der intercsten van lecningen 
on der gewaarhorgde kapitalen, 


interesten der kapitalen der Spaarkas (onbegrensd krediel) . 
Interesten der borgtochten neergelegd in geld (onbegrensd krediet) 
Interesten en uitdelgingen der Gevestigde Schuld. 


Interesten der uitgegeven en uit te geven Schatkistbiljetien. Interesten en bank- 
commissiëèn (onbegrensd krediet) . NRA ET bé [3 
Minimuminterest en uitdelging in 99 jaar gewaarborgd door de Schatkist der 
Kolonie aan de kapitaalaandeelen der Belgische Naamlooze Vennootschap 


« Compagnie des Chemins de fer du Congo Supérieur aux Grands Lacs afri- 
cains » (onbegrensd krediet). . . . SUN ue 4 de Le . 


Verscheiden algemeene kosten betreffende den dienst der Openbare Schuid. 


Dienst van den kassier der Kolonie (onbegrensd krediel). . 


IXVIe HOOFDSTUK 


Onvoorziene uitgaven., 

Hulpgelden te verleenen aan beambten ot gewezen beambten van Afrika, aan 
hunne weduwen, kinderen of bloedverwanten die zich in eenen ongeluk- 
kiggen toestand bevinden. Hulpgelden voor kosten van laatste ziekte en van 
begrafenis aan de familiën der afgestorven beambten, die zich in eenen 
ongelukkigen toestand bevinden . . . . . . . . . Se ce 


Yergoedingen aan blanken of aan negers voor eene of andere schade, toevallige 
verliezen (brand, enz.) . SRE TA CT Es re di es PR 


Kosten van rechtspleging (onbegrensd krediet). 
Aankoop van eeretekens'der koloniale orden . . . . . 


Vergoedingen te betalen uit hoofde van verantwoordelijkheid van den openba- 
ren vervoerdienst door de Kolonie ondernomen (onbegrensd krediet) . 


Onvoorziene uitgaven in de begrooting niet aangegeven. . 


OYER TE DRAGEN. . . .fr. 


| RREDIETEN 


| per artikel. 
| 
l 


2,460,173 


1,000 
30.000 


100.000 
10 000 


6,692,595 


4,120,250 





2,000,000 
400,000 
50,000 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 








TOTAAL 


per hoofdstuk. 


35,233,989 » 


2,491,173 » 


43972845 » 


64,000 » 


. |[34,762,000 » 


Ses RO 














ñ TANT 
r DÉSIGNATION ROSE |: ‘rorat 
D 
= 3 ; CRÉDITS 
< DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. : par chapitre. 
par article, 
REPORT. sfr: 2 151762000 » 
CHAPITR! XVI. | 
À l 
Non-Valeur, — Kembhoursementr, 
86 |! Restitutions de droits, impôts et taxes indûment perçus. Remises d’'amendes. 
Remboursements de sommes reconnues appartenir à des tiers . es 59,000 » 
87 | Déficits de comptables. Régularisations 45,000 » | 
(Les crédits portés au présent chapitre ne sont pas limitatifs.) ï 74,000 » 
ï 
| 
CHAPITRE XVII. 
l 
Assurances, ! 
88 | Assurances maritimes . 400,000 » 
100,000 » 
ToTAL DES DÉPENSES ORDINAIRES. To fr. 51,936,000 » 


Vu 
au 27 décembre 1914. 


ALBERT 


Par LE Ror 
Le Ministre des Colonies, 
J. RENKIN. 











et approuvé pour être annexé à Notre arrêté 
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; € ARS BEDRAG se 
ë AANWIHZING der | TOTAAL 
d 
4 
= STEN EN V ; 7 EN KREDIETEN 
£ VAN DE DIENSTEN EN VAN IIET VOORWERP DER UiTGAVEN. é | be Robrdtuh, 
: . per artikel. 
OYERDRACHT. . . .fr. |. . . 51,762,000 » 
XVIIe HOOFDSTUK. 
Onwaarden, — Terughetalingen. | 
86 | Teruggave van rechten, belastingen en taksen ten onrechte ontvangen. Onthef- 
fing van boeten. Terugbetaling van sommen die zijn hevonden aan derden te 
behooren . . . . . . Ne S mednerlUte ene 59 000 » | 
: | 
87 | Te kort van rekenplichtingen. Regelingen  . . . . . . . . . . . 15,000 » 
| 
(De kredieten op voorgaand hoofdstuk gebracht zijn onbegrensd.) — 74,000 » 
XVIIS HOOFDSTUK. 
Verrekcringen, 
| 
88 | Zeeverzekeringen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 400000 » 
: 100,000 » 
TOTAAL DER GEWONE UITGAVEN. . fr. |. . . . [31936000 » 
nes 








Gezien en goedgekeurd, behoort bij Ons besluit 
van 27° December 1914. 
ALBERT. 


Vax ’s KonINGs WeGe : 
De Minister van Koloniën, 
J. RENKIN. 


ARTICLES. 


15 


20 


29 
93 
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BUDSET DES VOIES ET. MOYENS DU CONGO BELGE 


POUR L'EXERCICE 1916. 





DÉSIGNATION DES PRODUITS. 


Taxe d'enregistrement et recettes cadastrales 

Vente et location de terres domaniales et d'immeubles, 

Permis de récolte es produits végétaux 

Produit de la taxe sur l'ivoire, perçue en nature où en numéraire 
Permis de chasse à l'éléphant et permis de port d'armes . 
Coupes de bois dans les forêts domaniales 

Douanes ; ; 

Impositions directes et per nee et idee 

Recettes des postes, télégraphes et téléphones 

Taxes maritimes . . . . . . . 

Recettes judiciaires 

Droits de chancellerie | Poe 
Transports et produits d’ nn avec des Sctéléé et divers 
Recrutement et engagement de travailleurs . . . . . . . 
Vente de produit de l’agriculture . , . . . 


| Produit du portefeuille . 


Produits divers et accidentels . — 
Produit de l'emploi des fonds disponibles du Trésor colonial. 
Intérêts de fonds avancés Be More Ai 4 
Produit de la vente de marchandises en magasin au Congo 
Exploitation des mines . 

Droit de statistique 

Taxe de tonsommalion ... . . . 7% . . . . 


TOTAL DES RECETTES 


Vu et approuvé pour être annexé à 


du 27 décembre 1915. 


ALBERT. 


Par Le Roi :. 


Le Ministre des Colonies, 


J. RENKIN. 


MONTANT 
des 
évaluations 
de 
recettes 
par article. 


.fr 48,680 » 
454,850 » 
132,000 » 

1,708,600 » 
494,700 » 
98,350 » 
5,999,200 » 
9,480.000 » 
976,500 » 
60,000 » 
420,400 » 
46,028 » 
9,938100 » 
19,850 » 
359,520 » 
35,000 » 
1,097,0C0 » 
8,000 » 
590,000 » 
200,000 » 
103107 » 
250,000 » 

. 346,200 » 


.fr. | 32,049,082 » 


tentera 


à Notre arrêté 
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BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO 


VOOR HET DIENSTJAAR 1916. 





ARTIKELEN 


AANWIJZING DER OPBRENGSTEN. 


RAMING 
der 
ontvangsten 
. per 
arüke]. 


6 
1 
| 


A 


A1 D CE © 1€ 


S 


Re Le mn He 
DOEE = © 


14 





Taksen van registratie en kadastraal inkomen : 
Verkoop en verhuring van domeingronden en van gebouwen 
Verlof voor het oogsten der plantaardige voorthrengselen 


| Opbrengst van de taks op het ivoor in natuur of in muntspeciën ontvangen. 


Verlof voor de olifantenjacht en verlof om wapens te dragen. 
Houtkappingen in de domeinwouden . 

TO 6 shiaes D CRE M € SD M AR ES 
Rechtstreeksche en personeele belastingen, inlandsche belastingen . 
Inkomsten der post., telegraaf- en telefoondiensten. . 
Lecvaarttaksen. 

Rechterlijke inkomsten . 

Rechten van kanselarij . ; D ë, 13 
Vervoer en opbrengst der chtngen met a venootsappen 8 en Vérschaieeh 
Werving en indiensttreding van arbeiders 

Verkoop van landbouwvoortbrengselen . 

Opbrengst der « Portefeuille » . 

Verscheiden en toevallige opbrengsten 


Opbrengst van het gebruik der beschikbare ation van ds Kalonislen Schat. 


Interesten der voorgeschoten fondsen 

Opbrengst van den verkoop der koopwaren in magazijn in Congo 
Uitbating der mijnen 
Statistiekrecht,. ; 
Taks op het verbruik, . . . . . . . . . . . . 


TOTAAL DER ONTVANGSTEN 


.® 48,680 » 


451,850 » 
139,000 » 
4,708.600 » 
494,100 » 
93 330 » 
8,999,200 » 
9,480 000 » 
"976,500 » 
60,000 » 
190.100 » 
46,095 » 

S 938,100 » 
49.850 » 
859,520 » 
35,000 » 
1,097,000 » 
8,000 » 
590,000 » 
200,000 » 
7,031,107 » 
250,000 » 
316.200 » 


fr | 32,045,082 » 





Gezien en goedgekeurd, behoort bij Ons besluit 


van 27 December 1915. 


ALBERT. 


Vax ‘s KoNINGS WEGE : 


De Minister van Kolonièn, 


J. RENKIN. 


BUDGET DES DÉPENSES ORDINAIRES DU CONGO BELGE 
_ POUR L'EXERCICE 1916. 








Mets ar AONTANT | 
as DÉSIGNATION Pr JlOTAR 
S | | des 
4) DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. RE 
par article. | 
DÉPENSES ORDINAIRES, 
CHAPITRE PREMIER. 
services d'Afrique, 
4 | Traitements et indemnités du personnel. Frais de voyage, de représentation, de y 
recrutement et d'enseignement professionnel . , . . . . . . 19,705,784 90 
2 | Salaires et entretien du personnel noir en général : soldats, interprètes, tra- 
vailleurs, gardiens, détenus, internés, ete, Frais de recrutement et de rapa- 
trieniént. Traitements des chefs etsous-chefs indigènes, salaires des messagers 
attachés aux chefferies indigènes. Cadeaux politiques aux chefs. . . . 5,592,577 » 
. 8 | Matériel et mobilier, en général, des divers services repris au chapitre premier. | 
Fournitures de bureau, imprimés, frais de publication. Instruments de préci- 
sion. Matériel et fournitures techniques des différents services. Matières 
d'entretien et de réparation. Matériaux divers. Location de bâtiments. Frais 
de correspondances, de télégrammes, d’encaissement d'effets, ete. Menues 
dépenses, etc, Fret. Transports. Transbordements et manipulations. Droits 
d'entrée et de transit . . . . , . . …. …  ï . < à … | 8,458,590 » 
25,756,951 90- 
CHAPITRE Il. | 
Marine, | 
4 | Traitements et indemnités du personnel de la Marine, frais de représentation, | 
de voyage, primes de rendement, ete. . . . . ss sue: 1,745,405 » 
ÿ | Salaire et entretien du personnel noir . 412,890 » 
6 | Entretien des bateaux. Combustible, outillage. Taxes maritimes, frais de mise 
en cale sèche, ustensiles divers, fret, transports. Droits d'entrée et de tran- 
SUBI A en Run A Re nn QUE LAS La) 5 Get 4,105,000 » 
| 3933295 » 
CHAPITRE IL 
Postes, Télégraphes, Téléphones. 
T | Traitements et indemnités du personnel des bureaux postaux et télégraphiques. 
Frais de voyage (le service est fait en partie par les agents de l'Administration 
de l’intérieur et des Finances) MN es de ea UE 630,296 » 
À REPORTER. fr 630,296 »|[31,990,246 90 
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BEGROOTING DER GEWONE UITGAVEN VAN BELGISCH-CONGO 
VOOR HET DIENSTJAAR 1916. 











: 4 PTE BEDRAG : 
g | AANWIZING | a. | TOTAAL 
d 
4 ù 
== EN : HET VUORW ER L nn, KREDIETEN 
£ | DER DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN | ; per hoofdstuk. 
| per arükel. 
; | 
| 
GEWONE UITGAVEN. 
| EERSTE HOOFDSTUK. 
Diensten in Afrika, 


4 | Wedden van en vergoedingen aan het ponte Reiskosten, kosten van verte- 
genwoordiging, van werving en van beroepsonderwijs . . . . . . . |19,705,784 90 


9 | Dagloonen en onderhoud van het negerpersoneel in ’t algemeen : soldaten, 
vertolkers, werklieden, bewakers, gevangenen, CR IOrNEE enz. Kosten van 
werving en van terugvoer naar de geboortestreek. Wedden der inlandsche 
hoofden en onderhoofden, dagloonen van de boden aan de inlandsche 


F 


hoofdijen toegevoegd. Politieke geschenken aan de hoofden . . . . . | 5,592,577 » 


3 | Materiéel en meubileering in + algemeen, voor de verscheiden diensten vermeld 
in het eerste hoofdstuk. Kantoorbehoelten, drukwerk, kosten voor uitgaven. 
Juiste waarnemingstuigen. Vakmateriéel en -behoeften voor de verscheiden 
diensten. Stoffen voor onderhoud en herstelling. Verscheiden materialen, 
Huur van gebouwen. Kosten voor briefwisseling, voor overseining van tele- 
grammen, voor het innen van effecten, enz. Kleine uitgaven. Scheepshuur. 
Vervoer. Overscheping en hanteering. Rechten van in-en doorvoer. . . . | 3,458,590 » 


———— |28,156,951 90 
Ie HOOFDSTUK. 


Zeevaart., 


4 | Wedden van en vergoedingen aan het zeevaartpersoneel. Kosten van vertegen- 


woordiging en reiskosten, premiën voor opbrengst, enz. . . . 1,715,408 » 


5 | Dagloon en onderhoud van het negerpersoneel , . . . . . . . . . 412,890 » 





6 | Onderhoud der booten, brandstoffen, gereedschap, zeevaarttaksen, kosten van 
ten stapel brenging, allerlei gerief, scheepshuur, vervoer, rechten van in- en 


doorvoer, enz 4,405,000 » 
3,233,298 » 
ile HOOFDSTUK. 
Postorijen, Felegrafen, Telcfonen. 
.T | Wedden van en vergoedingen aan het personeel der post- en telegraafkantoren. 
Reiskosten. (Le dienst wordt ten deele door de beambten van het Binnen- 
lansch Beheer en die der Financiën waargenomen), . . . . . . . . 630,296 » 


OVER TE DRAGEN, .fr. 630,296 »|131,990 246 90 


— 94 — | SE 





DÉSIGNATION MONTANT | TOTAL 


des 


Articles. 


DES SERVICES Et DE L'OBJET DES DÉPENSES. | CRÉDITS 
| par article 

à 

Report. fr. | 630,296 » |31,990 246 90 


par chapitre. 


8 Salaire et entretien du personnel noir affecté exclusivement au service postal et 
télégraphique : boys-poste, courriers, porteurs et distributeurs de courriers . ! 102,000 » | 
| - : 
9 Matériel, y compris fret et droits d'entrée . . . . . . . . . . . . 45,000 » : 
| 
10 Frais de transmission des télégrammes du Congo belge et de communications | | 
téléphoniques et radiotélégraphiques. Frais de transit, de PONS pannes | 
Service des mandats-poste. . . Be dar cé ul . + + | 360,000 » 


| res. | 1487996 » 
CHAPITRE I. | 


Exploitation du Chemin de fer du Mayumboe, 


[el Traitements et indemnités du personnel blanc, Frais de voyage du personnel . 19,303 » 
12 Salaire et entretien du personnel noir . Lot M steel ihe dar 41 ER 279,982 55" 


13 Matériel, matières d'entretien, combustible, pièces de rechange, outJAge, etc. 
Fret, transport, droits d'entrée et de transit. . . + . . + . | 1424684 » | 


ur) ones 
CHAPITRE V. 


Établissements hospitaliers du Gouvernement | i 


pourvus de l'assistance religicuse, 


14 Allocations aux religieuses, frais d'entretien des malades. Salaire et entretien du 
i personnel noir . . . . . . . . . . . . . . . . + . | 467,200 »: 
| ‘ | 
15, Matériel, mobilier, ete., y compris fret, transports et droits d'entrée . . . . | 55,250 » | 


, ————— 922150 » 


CHAPITRE VL | 


| Mines. 
16 Traitements et indemnités du personnel blanc. Frais de recrutement et 
d'enseignement professionnel, Frais de voyage. . . . , . . . . . | 658,250 » 
| | | 
47 } Salaire et entretien du personnel noir, Frais de recrutement et de rapatriement. !1,325,000 » 
18 Outillage, matériel, matières, fournitures de bureau, instruments, fret, HARAS, 
À droits "d'entrée, ÉLC  E TP Pe a de . + . | 600,000 » 


————, 2,588,950 » 


À REPORTER, fr. |. . . 36,216,558 90 





























| 
5 : BEDRAG 
E AANWHZING TOTAAL 
SO ; der 
4 
a ? T V KREDIETEN 
£ VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. per hoofästnk , 
per artikel. 
Overpracur. .fr. | 630206 » |31,990,246 90 
il 
8 Dagloon en onderhoud van het negerpersoneel dat uitsluitend gebruikt wordt | 
| voor den post- en pod postboden, koeriers, dragèrs en koerier- 
bestellers. . . VE nee FE er 102,000 » 
9 | Maieriéel, scheepshuur en invoerrechten inbegrepen. Ars 45,000 » 
! 
10 Kosten van overseining der telegrammen uit Belgiseh-Congo en van berichten 
|. per telefoon en radiotelegraaf. “Kosten voor doorvoer van poststukken. Dienst 
| der postmandaten . . . . . è . RP EE 360,000 » 
137,296 » 
| IVe HOOFDSTUK. 
| Ulthating van den Spoorweg van Mayumbhe, 
{1 | Wedden van en rergoedingen : aan het blank Der OnCEl, L'une van het 
personeel : jh + + se 19,303 » 
19 Dagloon en onderhoud van het negerpersoneel . 19.832 » | 
13 Materiel, stoffen voor onderhoud, brandstoffen, verwisselstukken, gereëd- | 
| schap, enz. Scheepshuur, vervoer, ‘rechten van in- en doorvoer . : 194681 » 
| | 983,316 » 
Ve HOOFDSTUK. | 
Gasthuizen der Regeering door gecstelijken hedioend, 
| 
i ; ; 
14 | Tegemoetkomingen san de kloosterzusters, Kosten van onderhoud der AE 
: | Dagloonen en onderhoud van het negerpersoneel . ARTE . | 467,909 » | 
| i Î 
45 | Materiëel, meubelen, enz., met inbegrip van schecpshuur, vervoer en invoer- | 
L  rechten . ... . DE me un) de de de où et cé à. ut 199,250 à 
ut 992450 » 
|. 
VIe HOOFDSTUK. | | 
Mijnen, 
16 Wedden van en vergoedingen aan het blank DEARRES Kosten van Rene en | l 
van beroepsonderwis. Reiskosten : ; . 1 658950 » 
47 Hagloon en onderhoutl van bet negerpersonsel. Kosten van werving en van 
tTUgV oer naar de gchoortestreek. . . . ss So : . |1,825.000 » 
18 Gereedschap, materieel, stoffen voor onderhoud, kantoorbehocften, werktuigen, 
scheepshuur, vervocr, invoerrecbten, enz. RER RS ‘ 600,000 » 
| des | 2,583,250 » 
nie mme. 
OVER TE DRAGEN. .fr. 5 36 216,558 90 
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; MONTANT ste 
Es DESIGNATION de TOTAL 
3 
£ DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. re néant 
par article. 
om 
| | REPORT fr |. . 136,216,558 90 
CHAPITRE VII. 
Impôt indigène, 
19 Matériel divers, fret, transports et droits d’entrée. 217,550 » 
917,550 » 
CHAPITRE VII. 
Exécution du décret sur la chasse. 
| 
30 Indemnités. Frais d’envoi d'ivoire provenant d'éléphants trouvés morts ou tués 
en cas de légitime défense par les indigènes ou non-indigènes . . . | 430,000 » , 
130,000 » 
: CHAPITRE IX, 
Fabrication de monnaies. — Envoi de numéraire, 
21 Frais divers, commissions de banques, etc., sur envois de numéraire et sur 
transferts de fonds. (Crédit non limitatif.) ee se 50000 » 
50,000 » 
CHAPITRE X. 
Cultes. 
29 Subsides aux missionnaires et divers 183,860 » 
| 183,860 » 
CHAPITRE XI. 
Instruction publique. 
93 Traitements et indemnités du personnel blanc et frais de voyage . 343450 » 
94 Traitements et entretien du personnel noir. Indemnités aux élèves. Allocations 
etentretien . . . . HU ee te 4e + ee + + + + + | 418,620 » 
95 Matériel scolaire, fret, transports et droits d'entrée . 70,000 » 
26 Subsides aux écoles agréées et autres établissements d'instruction 31,000 » 
562,710 » 
À REPORTER. .fr. 37,960,738 90 
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: BEDRAG 
£ À ANWIJZING der TOTAAL. 
TS 
nd 
€ VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. PPPDERENUS . 
£ ; per hoofdstuk. 
per artikel. 
OVERDRACHE fr. |. . . . |86,216,558 90 
VIe HOOFDSTUK. 
Î Inlandische belasting. 
49 | Allerlei materiéel, scheepshuur, vervoerkosten en invoerrechten . . . . . | 217,550 » 
| 217,550 » 
Ville HOOFDSTUK. 
Uitvocring van het decreet betreffende de jaeht. 
20 | Vergoedingen. Kosten voor verzending van ivoor voortkomende van olifanten, 
dood gevonden of FERAIOleE, in n geval van wW Rise vemediging, d 190 inlanders ï 
of niet-inlanders. . ee . | 180,000 » 
———— 130,000 » 
IXe HOOFDSTUK. 
Het siaan van muutep, — Toezcndingen van geld. 
21 | Verscheiden kosten, bankcommissiën, enz., Le de lente en POTEte 
van fondsen. (Onbegrensd krediel.) res 30,000 » 
| een), 00000 
| Xe HOOFDSTUK. 
| 
Cerediensten. 
i : 
£9 | Onderstandsgelden aan zendelingen en verscheiden. . . . . + + - | 783,860 » 
| 783,860 » 
Î 
Î 
XIe HOOFDSTUK. 
| Openbaar Onderwijs. 
2%3 | Wedden van en vergoedingen aan het blank personeel en reiskosten. . . . 34350 » 
94 | Wedden en onderhoud van het neger MES HA RONERSeR aan LL IFRMIESCR: 
i  Tegemoetkomingen en onder houd à si. Eds : . | 418,620 » 
. ; 
25 | Schoohnateriéel, scheepshuur, vervoer en invoerrechten . . Sn 70,000 » 
26 | Toelagen voor aangenomen scholen en andere onderwijsgestichien RCE 31,000 » 
| ——————| 562710 » 
OVER TE DRAGEN. .fr. |. . =. - |37,960,738 90 
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: 2 MONTANT 
FA DESIGNATION TOTAL 
® des 
© 
= ; , ’ CRÉDITS 
£ DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. | Far éhapitce: 
par article. 
REPORT fr. 37,960 735 90 
CHAPITRE XII. 
Bienfaisanee. | 
27 Bienfaisance publique au Congo ,. . . 40000 >» 
| 10000 » 
CHAPITRE XII. 
Musée de Tervueren. 
28 Traitements et indemnités du personnel . . . . 112475 » 
29 Frais de route et de séjour et jetons de présence des membres de la Gommis- 
sion de surveillance de la Commission de géologie, du rersonnel et des 
savants appelés au Musée, Missions à l'étranger MARS M UE, GE 7000 » 
30 Matériel. Entretien des locaux et des collections. Éclairage et chauffage des 
locaux. Mobilier. PROIOETARUIE Laboratoire. Études. Bibliothèque. Annales. 
Publications. Divers. 5 Ve AT ET 107700 » 
' 1 997475 » 
| CHAPITRE XIV. | | 
i 
École coloviate. | 
81 Traitements et indemnités du personnel. Frais de voyage 1944 » 
32 Matériel. Entretien. Éclairage et chauffage des locaux. Mobilier, Bibliothèque. : 
Indemnités aux élèves. Divers . . . de she nee ele 20,950 » 
| EE à 
| 
CHAPITRE XV. | 
| École de médeeine tropleate. | 
33 Traitements et indemnités du personnel. Frais de voyage . 43,087 » 
i 
. s ñ L $ | 
34 | Matériel. Mobilier. Bibliothèque. Travaux de laboratoire livers 20700 » 
65787 » 
: l 
CHAPITRE XVL | 
} | 
Dépenses relative: à divers Services, 
35 | Subsides pour fêtes publiqnes : fêle du 1% juillet, fête du Roi. Distinetious | 
honoriiques, médailles pour noirs, ete, . . . : 5 2 21609 » 
36 | Appointemeuts, salaires el assurances du personnel préposé à l'office des 
emballages à Anvers. .  . . . . . Le DAS, 4 ue à 11,800 » 
| À 
À REPORTER. fr. 32,809 »138,382,804 90 
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S AANWIZING TOTAAL 
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—f 
5 : N ; 7 : KREDIETEN 
E VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. hé hoofisink 
| per artikei. 
Î 
OvErpracar. . fr. |. . . . 137,960,788 90 
XII HOOFDSTi K. 
Weldadigheid. 
97 Openbare weldadigheïd in Congo . . . . . . . . . . . . . . . . 10,000 » 
| . 
| a 10,000 » 
XIIe HOOFDSTUK. 
Museum van Tervucren 
28 Jaarwedden van en vergoedingen aan het personeel . . . . . . … . . . | 442,415 » 
29 Reis- en verblijfkosten, alsmede aanwezigheidspenningen der leden van de 
| commissie van toez.cht, van de Commissie van aardkunue, van het personeel 
en van de geleerden naar hel Museum gro pen. Zend:ngen in den vreemade. 1,000 » 
30 | 


Materiéel : onderhoud der lokalen en der verzamelingen. Verlichting en ver- 
warming der lokalen. Meubelen. Fotografie. Laboratorium. Studiün. Boekerij. 
Annalen. Uitgaven. Verscheiden . PO RA NE  NE  e 


107,700 » 

997,175 » 
XIVe HOOFDSTUK. 
Éviduials or. 


3 Jaarwedden van en vergoedingen aan het personeel. Reiskosten. . . . , , 51,944 » 


32 Materiéel; onderhond; verlichüing en verwarming der lokalen. Meubelen. 
Boekerij. Vergoedingen aan de leerlingen Verscherden . . . 4 , . . . 20,250 » 


T9 » 
XVe HOOFOSTUK. 


School voor tropisehe genecskunde, 





33 | Jaarwedden van en vergoedingen aan het personeel. Reiskosten. . . . . .| 43.087 » 
54 | Materiéel. Meubelen. Boekerij. Werken van het laboratorium. Verscheiden . . 90,700 » 
| À | 63,751 » 


XVIe HOGFDSTUK. 


: Uitgaven betrcflende verscheiden dicnsten. 


35 Toclagen voor openbare feesten : feest van { Juli en fecst van den Koning. Éer- | 

‘voile onderscheïdingen, medailles voor negers, enz. . . . . . . . . .| 241,000 » 
38 | Wedden, dagloonen en verzekering van hei persoucel voor den pakdienst te 

L. HAMEWEFDON ii 45 Gi 0 Los mad mi A one PA Ne En ner à 11,800 » 


| Over Te pracex. .fr. | 32800 » |38,323,854 90 





Articles. 


41 


43 
44 


45 
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DÉSIGNATION 


© DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


REPORT. .fr 


| itémunération du délégué de la Colonie à Capetown. . < 
Ï 
‘ hnpression des cabiers des charges, avis, plans et documents divers pour les 
‘  adjudications de fournitures, publicité, abonnements à des journaux 
| relatifs aux adjudications et divers . . . © . . . . . . . , . 


Indemnités et primes pour favoriser les marchés indigènes, 


ixposition locale 
Frais de justice (crédits non limitatifs) . . . . . 


Allocations aux membres et secrétaires du Conseil colonial et dépenses 
diverses. ou D , uet og dise ce 8 al Re sauna CF à 


Commission pour la protection des indigènes. . 


: Conseil supérieur . . . . . . . . 


Indemnités de disponibilité par suite de suppression d'emploi. Indemnités à 
des fonctionnaires de l'ancien Etat du Congo. . . . . . . . . . , 


Traitements, pensions et secours alloués à certains anciens agents ou à leurs 
DA 


Allocations de retraite et pensions . 
Jidemnités aux médecins agréés et à divers 
Publication du Bulletin de Colonisation Comparée. 


Subventions à des sociétés philantropiques de vulgarisation ou autres, d'intérêt 
Golonialiss 2: ut 2 ue ce Lee Gode prie. JON © de a or 


S .bvention à la Villa Colo:iale et frais d'hospitalisation d'agents de la Colonie . 
| Obligations énumérées à l'annexe 1 de l'acte additionnel au Traité de Cession 

de l'État Indépendant du Cougo à la Belgique rene de 
: Mission d'études. Indemnités, frais de voyage et de séjour et dépenses diverses. 


! Missions d'inspection et de contrôle à envoyer daus la Colonie : indemnités, 
frais de voyage et de séjour ei divers OT CÉUORN en ss CINE Ua D es 
| Office Colonial. Publication de renseignements commerciaux et industriels. 
Expertises commerciales. Achat de documents, échantillons, etc. . Va 


Brevets et marques de fabrique. . 


À REPORTER  .fr. 





MONTANT 


des 
CRÉDITS 


par article. 


32,800 
40,000 


5,00U 
8,000 
2,000 


87,000 


56,193 
20 000 
7,300 


49,000 


13,100 
1,488,300 
23,150 
11,500 


5,300 


41,000 


165,000 


10,000 


150,009 


15,000 
1,000 


TOTAL 


par chapitre. 


» 138,333,894 90 








» 


» 


» 


» 
| 


ane CU 





. 140 395.067 90 
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Artikelen. 


j À : 
6 oO D 2 Sn D RARE ee 
{ 


38,333 894 90 


31 


38 


3) 
40 
pa 
42 


43 


56 


| Vergoeding en premiën om de inlandsehe markten te bevorderen . 


AANWHZING 


VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 


OveRDRACHT, . fr 
Vergeldingen aan den afgevaardigde der Kolonie te Kaapstad gevestigd 


Het drukken der lastkohieren, berichten, plannen en verscheiden stukken voor 
de aanbestedingen van leveranties; bekendmakingen, inschrijvingen op 
dagbladén betreffende de aanbestedingen en verscheïden PANERRERES 


Plaatselijke tentoonstellingen 
Gerechtskosten. (Onbeyrensd krediet.) . 


Vergeldingen aan de leden en secretarissen vau den Kolonialen Raad en ver- 
scheiden uitgaven. ; RS A TT EEE DS 


Gommissie voor de bescherming der inlanders. 
Hoogere Raad 


Vergoedingen voor beschikbaarheid tengevolge van uubtsuchating, be 
dingen aan ambtenaren van den gewezen Congostaat . 


Wedden, pensioenen en RHpEE) LE aan PRE us bearmbten of aan hunne 
weduwen toegekend . tte e dus à 


Rustgelden en pensioenen . 
Vergoedingen aan de aangestelde geneésheeren en verscheiden 
Uitgave van het Bulletin de Colonisation comparée . 


Onderstandsgelden aan menschlievende instellingen, aan werken voor volks- 
onderricht of andere, die het belang der Kolonie beoogen Ge 


Toelage aan de Koloniale Villa en kosten voor ue in HRRSUuE van beambten 
der Kolonie CR PRO Pre" PR Er 


Verplichtingen opgesomd in bijlage II der Akte gevoegd bij het Verdrag tot 
afstand van den Onafhankelijken Congostaat aan België . 


Studiezendingen. Venant Reis- en verblijfkosten en verscheiden 
uitgaven D, den ve déc RU A Ven PR ae Re ne Fe 5 


Zendingen voor opzicht en controol naar de Kolonie te sturen : TA ÉRTRREEN 
reis- en verblijfkosten, en verscheiden. 5, la RME 


Koloniale dienst. Uitgave van inlichtingen betreftende handel en nijverheid. 
Deskundige onderzoeken in bande en RU van M nes 
stalen, enz. . ris 48 As #1 se ee Soie 


Brevetten en fabriekmerken 


OVER JE DRAGEN. .fr. 





BEDRAG 
der 


KREDIETEN 


per artikel, | 


39,800 


10.000 


5,006 


. |! 8.000 


2 (OÙ 
87,000 
06,193 
20,000 

7.300 


49 000 


13,100 
1,488.300 


. | 23,750 


5,300 


41,000 


165,000 


70,000 


150,000 


15,000 
1,000 





» 


») 


D ———— 





TOTAAL 


ver hoofdstuk, 


rente] 


1 2961,178 » 


40,595,067 90 
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c MONTANT 
ä DÉSIGNATION + TOTAL 
Fe 
FE - : 1 He. Hi CRÉDITS 
È DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. par chapitre. 
par article. 
REPORT . .fr. 40,595,067 90 
CHAPITRE XVIL. 
Service de la Caisse d'épargne, des intérêts des emprunts 
et des capitaux garantis. 
57 Intérêts des capitaux de la Caisse d'épargne. (Crédit non limitatif.) 100,600 » | 
58 Intérêts des cautionnements déposés en numérai:e, (Crédit non limitatif.) | 10,000 » 
59 Intérêts et amortissement de la dette consolidée 6,692,595 . » 
60 Intérêts des bons du Trésor émis et à émettre. Intérêts et commissions en | 
banque. (Crédit non limitatif.) . . . . 4. . . . . . . . , [4970980 » 
61 Minimum d'intérêts et amortissement en nonante-neuf ans, garantis par le Tré- 
sor de la Colouie, aux actions de capital de la société anonyme belge « Com- 
pagnie des Chemins de fer du Congo Supérieur aux Grands Laes Africains », 
par la convention annexée au décret du 24 décembre 1901. (Ge crédit n’est 
pas limitatif et les intérêts qu'il est destiné à servir pourront s'élever, s’il v 
a lieu, jusqu’à concurrence des engagements résultant de cette convention.). 12 000,000 » 
62 Frais généraux divers relatifs au service de la dette publique. (Crédit non limi- : 
Ft ASS sn 
63 Service du caissier colonial (Crédit non limitatif.) 50050 » 
nes 18,872,845 » 
CHAPITRE XVIIL | 
Dépenses imprévuces, : 
64 Secours à accorder à des agents ou anciens agents d'Afrique, à leurs veuves, 
enfants ou parents qui se trouvent dans une position malheureuse. Secours 
‘ pour frais de dernière maladie et de funérailles aux familles d'agents décédés, 
qui se trouvent dans une position malheureuse. . . . sie se 10,000 » 
65 Indemnités aux blancs et aux noirs pour dommages quelconques, pertes acci- ; 
dentelles (incendies, etc.) PR SN SE TS TS TRS 40,00 » 
66 Frais de procédure. (Crédit non limitatif.) 10,000 » 
67 Achat de décorations des ordres coloniaux. 8000 » 
68 Indemnités à payer du fait de la responsabilité des transports publics entrepris 
par la Colonie. (Crédit non limitatif.) SAN CE te ; 24000 » 
69 Dépenses imprévues 2,000 » 





À REPORTER fr 





64000 » 


54531912 90 
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Artükelen. 


AANWIZING 


VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVYEN. 


der 


KREDIETEN 
per artikel. 


TOTAAL 


per hoo/dsluk. 


oo 6 6 


64 








OvEerprAcuT. . .fr. 
XVI HOOFDSTUK. 


bicnst der Spaarkus, der interesten van lceningen 


en der gewaarborgde kapitalen, 


Intcresten der kapitalen der Spaarkas. (Onbegrensd krediel.) . 
Interesten der borgtochten necrgclegd in geld. (Onbegrensd krediet.). 
Interesten en uitdelging der Gevestigde Schuld .' . 


Interesten der uitgegeven en uit te geven Schatkistbiljetten. Interesten en bank- 
commissiën. (Onbegrensd krediet) . 4 + + + + 4 4 . . « . . 


Minimum-intcresten en uitdelging in 99 jaar, gewaarborgd door de Schatkist 
der Kolonie, aan de kapitaalaandeelen der Belgische Naamlooze Vennootschap 
« Compagnie des Chemins de Fer du Congo supérieur aux Grands Lacs 
Africains », door de overeenkomst die bij het decreet van 24 December 19 
. behoort. (Dit krediet is onbegrensd en de interesten tot wier vereffening het 
bestemd is zullen desnoods kunnen verhoogd worden ten beloope der verbin- 
tenissen voortvloeiend uit deze overeenkomst. . + . . . . + . . 


© 


Verscheiden algemeene kosten hetreffende der dienst der openbare schuld. 
(Onbegrensd krediet) . . . . . . . . AU fee el LS 


Dienst van den kassier der Kolonie. (Onbegrensd krediet.) 


XVIe HOOFDSTUK. 


. .@nvoorziene uitgaven. 


Hulpgelden te verleenen aan beambten of gewezen beambten van Afrika, aan 
hunne weduwen, kinderen of bloedverwanten die zich in eenen ongelukkigen 
twestand bevinden. Hulpgelden voor kosten van laatste ziekte en van begra- 
fenis, aan de familiën der overleden beambten, die zich in eenen ongelukkigen 
toestand bevinden . . . . . . . . AN ee certe ce en à 


Vergoedingen aan blanken of aan negers voor eene of andere schade, toevallige 
verliezen (brand, enz.) . Un dre ds Mn He Un “27 was ee et en RU / 


Kosten van rechtspleging. (Onbegrensd krediet) . . . + . . . . . 


Aankoop van eereteekens der koloniale orden. 


. Vergoedingen te betalen uit hoofde van verantwoordelijkheid voor het 6pen- 


baar vervoer door de Kolonie ondernomen. (Onbegrensd krediet.) . 


Onvoorziene uitgaven . 


ë OvER TE DRAGEN. .fr 


100,000 
10,000 
6,699,595 


970,250 : 


2,000,000 


50,000 
50,000 


10,090 


10,000 
10,000 
8.000 


24,000 
2,000 


40,595,067 0 


13,872 845 » 


» 





54,531,912 90 


— 104 — 





Articles. 


73 





| 
| 
| 
| 


DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L’OBJET- DES DÉFENSES. 


REPORT. 


CHAPITRE XIX, 
Non-Valeurs, — Hemboursements, 


Restitution de droits, impôts et taxes indüment perçus. Remi*es d'amendes. 
Remboursement de sommes reconnues FpReUent à des ti rs. (Crédit non 
limitatif.) . 1% ne OR $ 


Déficits de comptables. Régul arisation. (Crédit non limitatif.) 


CHAPITRE XX. 
Assurances, 


Assurances maritimes. Assurance de numéraire, valeurs où métaux précieux 


Somme nécessaire à la constitution du PRE dé PApo) pour les ee DIONEnORs 
de Lukolela et de Malela . . . Lan 


TOTAL DES DÉPENSES ORDINAIRES. fr. 





MONTANT 
des 


CRÉDITS 
par article. 


59,000 » 
15,000 » 


100,000 » 


50,000 » 


A 


. 104,755, 


TOTAL 


par chapitre. 


. |54,531.912 90 


74,000 » 


150,000 » 


g12 90 





EEE) 


Vu el approuvé pour être annexé à Notre arrèlé 


du 27 décembre 1915. 
ALBERT, 


Par Le Roi 
Le Ministre des Colonies, 


J: RENKIN. 
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Er qe mo mm À 





BEDRAG 


£ AANWIUZING der TOTAAL 
È KREDIETEN 
£ VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. DT er hoofistuk. 
: per artikel. 
Er 
| 
‘ OvERDRACHT. fr |... . .. 54,531,912 90 


XIXe HOOFDSTUK. | 
| 


Onwaarden, — Terughbetalingen, 


70 | Teruggave van rechten, belastingen en taksen ten onrechte ontvangen. Onthef- 

ing van boeten. Terugbetaling van sommen die c ziin bevonden aan derden te | 
behooren. (Onbcgrensd krediet.) . . os 59,000 » 
T4 | Tekort van rekenplichtigen. Regelingen. (Onbegrensd krediet.) 45,000». 


14,000 » 


XXe HOOFDSTUK. 











Verzekeringen, 
72 | Zeeverzekeringen, verzekering van geld, waarden of edele metalen . . . 100,000 »! 
73 | Noodige som tot het stichten van het fonds van wecer pelegeing voor de uitha- | 
tingen van Lukolela en Malela  . . +. « «+ | 50,000 »° 
l | 450,000 » 
TOTAAL DER GEWONE UITGAVEN. . .  .fr. lee. .84,755,912 90 


Gezien en goedgekeurd, behoort bij Ons besluit 
van 27 December 1915. 


ALBERT. 


Van ’s Konixes WEGe : 
De Minister van Koloniën, 
J. RENKIN. 
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BUDGET DES VOIES ET MOYENS DU CONGO BELGE 


POUR L'EXERCICE 


1917. 








ARTICLES. 


DÉSIGNATION DES PRODUITS. 


MONTANT 
des 
évaluations 
de 
recettes 
par article. 


QE 
] 


Taxe d'enregistrement et receltes cadastrales 
Vente et location de terres domaniales et d'immeubles. 
Permis de récolte des produits végétaux 


Produit de la taxe sur l'ivoire, perçue en nature ou en numéraire . 


Permis de chasse el permis de port d'armes 
Coupes de bois dans les forêts domaniales . 
Douanes Dee es ee ee 
Impositions directes, personnelles et indigènes . 
Recettes des postes, télégraphes et Léléphones, 
Taxes maritimes. 

Recettes judiciaires. 

Droits de chancellerie. 


Recrutement et engagement de travailleurs 
Vente de produits de l’agriculture. 

Produit du portefeuille 

Produits divers et accidentels . 





Intérêts de fonds avancés. 


Transports et produit d’arrangements avec des sociétés et divers 


Produit de l'emploi des fonds disponibles du Trésor colonial. 


Produit de la vente de marchandises en magasin au Congo 


Exploitation des mines 
Droit de statistique . 
Taxe de consommation 


ToraL 


DES RECETTES 


4 


48,680 » 
506,000 » 
135,000 » 

1,840,000 » 
194700 » 
25.500 » 
6 025,200 » 
19,370,000 » 
926,500 » 

60.000 » 
129,850 » 

14108 » 

3,038,100 » 

44,350 « 





1,412,950 » 
35 000 » 
3,407,500 » 


. | 400000 » 
. | 4,600 000 » 
. 106 000 » 


10,500,000 » 


.| 250,000 » 
.| 316200 » 





r_: 48 348,930 » 


eme ene 


Vu et approuvé pour être annexé à Notre arrété 
du 26 décembre 1916. 


Par Le Ror : 
Le Ministre des Colonies, 


J. RENKIN. 


ALBERT. 
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BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO 
VOOR HET DIENSTJAAR 1917. 











| 
| 





RAMING 
‘ der 

AANWUZING DER OPBRENGSTEN ontvangsten 

arlikel, 
| Taken van regisiratie en kadastraal inkomen. . . . . . . . . . . .ir. 48,680 » 
| Verkoop en verhuring van domeingronden en van gebouwen . : . . - . . 506,000 » 
Verlof voor het oogsten der plantaardige voortbrengselen. . . . . . . . . 135,000 » 
Opbrengst van de taks op het ivoor, in natuur of in muntspeciën ontvangen . .{| 4,840 000 » 
Jachtverloven en verloven om wapens te dragen . . . . . . . . . . . . 194,700 » 
Houtkappingen in de domeinwouden., . . . . . . . . 4 . . . . . . 23,500 » 
TOÉ SE es hs et Be à > “à 6,025,200 » 
Rechtstreeksche, personeele en lsadèche Débenneet . . … . . * « + | 12,370.000 » 
Inkomsten der post, telegraaf- en telefoondiensten . . . . . . . . . . . 926 500 » 
Lécyaaritaksen 5 5 us de ee de moe dog ha us & 6,000 » 
Reehierlijke inkomsten . . . . ... . . . . . . . . . . . . . . 499,850 » 
Rechten van kanselarij . +. . . . . . . . . . . . . . . . . . 14,100 » 
Vervoer en opbrengst der schikkingen met vennootschappen en verscheiden . .| 3,038,100 » 
| Werving en indienstireding van arbeiders . . . . . . . . . . + . . | 44,350 » 
! Verkoop van landbouwvoortbrengselen. . . . . . . . . . . .. . .| 1,412950 » 
Ophrengst der « Portefeuille » . . - . . . . . . . . . . . . . . . 35.000 » 
: Verscheiden en toevallige opbrengsten .:. . . . . . . . «+ «| 3,407,500 » 
Opbrengst van het gebruik der beschikbare fondsen van den Koloniale Schat . . 400,000 » 
Interesten der voorgeschoten fondsen . . . . . . . . . . . . . . .| 1,600,000 » 
Opbrengst van den verkoop der koopwaren in magazijn in Congo . . . . : . 100,000 » 
Üitbating der mijnen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .| 10.500,000 » 
STALSUERTECNESS 8 ve ele daté RU en et ce the LE CE GE 250,000 » 
Taks op het verbruik . . . . . + . . . . . +  . 4 . . . . . . 316,200 » 
* Se 
TOTAAL DER ONTVANGSTEN. . .fr.| 43,348 930 » 


ss 


Gezien en goedgekeurd, behoort bij Ons besluit 
van 26 December 1916. 


ALBERT. 


Vax s KoxiNGs VEGE : 


De Minister van Kolonien, 


J. RENKIN. 
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BUDGET DES DÉPENSES ORDINAIRES DU CONGO BELGE 


POUR L’EXERCICE 1917. 


| à » . . 





Arücles, 


à 





DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 





DÉPENSES ORDINAIRES. 


CHAPITRE PREMIER. 


Services d'Afrique, 


Traitements et indemnités du personnel. Frais de voyage, de représentation, de 
recrutement et d'enseignement professionnel . . ,. . . . . . . 


Salaires et entretien du personnel noir en général : soldats, interprètes, travail- 
leurs, gardiens, détenus, internés, etc. Frais de recrutement et de rapatrie- 
ment. Traitements des chefs et sous-chefs indigènes, salaires des messagers 
attachés aux chefferies indigènes. Cadeaux politiques aux chefs. Fret et trans- 
ports. Droits d'entrée, ete. . . . . . . dr en MR dent Es Tan ets 


Matériel et mobilier, en général, des divers services repris au chapitre premier. 
Fournitures de bureau, imprimés, frais de publication. Instruments de préci- 
sion. Matériel et fournitures techniques des différents services. Matières 
d'entretien et de réparation. Matériaux divers. Location de bâtiments. Frais 
de correspondances, de télégrammes, d'encaissement d’effets, ete. Menues 
dépenses, etc. Fret. Transports. Transbordements et manipulations. Droits 
d'entrée, éles es sta. Le de éme à 2e vend Us eo gt hey 4 4 


CHAPITRE I. 


service de la marine et Serviec hydrographique, 


Traitements et indemnités du personnel de la marine et du service hydrogra- 
phique, frais de représentation, de voyage, primes de rendement, ete. 


Salaire et entretien du personnel noir. Frets et transports. Droits d'entrée, etc. 
Entretien des bateaux. Combustible, outillage. Taxes maritimes, frais de mise 


en cale sèche, ustensiles divers, fret, transports. Droits d'entrée, etc. . 


À REPORTER . . . fr 








MONTANT 
c'es 


CRÉDITS 


par article. 


20.077 480 70 


5.840,733 90 


3,549,900 » 


1736,619 » 


309,902 » 


1,326 000 » 


TOTAL 


par chapitre. 


29 468,204 60 


345252 » 


32,920,725 60 
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BEGROOTING DER GEWONE UITGAVEN VAN BELGISCH-CONGO 
VOOR HET DIENSTIAAR 1917. | 











= Ne BEDR . 

É AANWEHZING A6 | yoraaL 

< der | 

- | RREDIETEN | 

£ . | per hoofästuk. 
per artikel. | 


_ 
| VAN DE DIENSTEN LN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 
oo 
GEWONE UITOGAVEN. 


- FERSTE HOOFDSTUK. 


biceston in 4frika,. 


À Wedden van en vergoedingen aan het personcel. Reiskosten, kosten van ver- 
tegenwoordiging, van weérving en van beroepsonderwijs. . . . . . . 120,077,480 70 
2 Dagloonen en onderhoud van het negerpersoneel in ’t algcmeen : soldaten, 


vertolkers, werklieden, bewakers, gevaugenen, opgesloienen, enz. Kosten 
van werving en van terugvoer naar de geboortestreek. Wedden der inlandsche 
hoofden en onderhoofden, dagloonen van de boden aan de inlandsche hoof- 
dijen toegevoegd. Politieke geschenken aan de hoofden. Sehcepshuur en | 
vervoer. Inkomende rechten, enz. : . . . . . . … … . | 3,810,733 60 
3 Materiéel en meubileering in ‘talgemeen, voor de verscheiden diensten vermeld 
in het eerste hoofdstuk. Kantoorbehoeften; drukwerk ; kosten voor uitgaven. 
Juisie waarneminestuigen. Vakmateriëel en -behoeften voor de verscheiden 
diensten. Sioffen voor onderhoud en herstelling. Verscheiden materialen. 
Nuur van gebouwen. Kosten voor briefwisseling, voor overseining van tele- 
grammen, voor het innen van effecten. enz. Kleine uitgaven. Scheepshuur. 


Vervoer. Overscheping en hantecring. Inkomende rechten, enz. . . . . 3,849,990 » 
29,468,204 60 





lie HOOFDSTUK. 
zeevaartdienst en hydrogralische dienst, 


Wedden van en vergoedingen aan het personeel van den zeevaartdienst en van 


4 D ee 

den hvdrogralischen dienst. Kosten van vertegenwoordiging en reiskosten; 

premiën voor opbrengst, enz. . . . . . . . . . . . . . . . |4,7,36,619 » 
5 Dagloon en onderhoud van het negerpersoneel. Scheepshuur en vervoer, | 

jukomende rechten, enz. . . , 4 . . . , 4. . . . , . . . 389902 » 
6 Onderhoud der booten, brandstoffen, gereedschap, zeevaartiaksen, kosten van 


ten stapel brenging, allerlei gerief, scheepshuur, vervoer. Inkomende rech- 
1@R, MZ. « + 4 où + + + + + + + + + + + + + + + 


4,326,000 » 
- 3,:5252 » 





OVER TE DRAGEN. . . fr. |. . . . |39,620,795 60 
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SE EE PP 9 EEE EPP 








DÉSIGNATION 


Articles. 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


Report fr. 


CHAPITRE I. 


Postes, télégraphes, téléphones, 


1 | Traitements et indemnités du personnel des burcaux postaux et télégraphiques. 
Frais de voyage. (Le service est fait en partie par les agents du service des 
finances et du service territorial.) . È ; 5 + 


Salaire et entretien du personnel noir affecté exclusivement au service postal et 
télégraphique : boys-poste, courriers, porteurs et distribnteurs de courriers. 
Fret et transports, droits d'entrée, etc. . . . LC Deer fe 


Matériel et mobilier de bureau y compris fret, transports et droits d'entrée 

Frais de transmission des télégrammes du Congo helge et de communications 
téléphoniques et radiotélégraphiques. Impression de timbres-poste. Frais de 
transit, de correspondance postale et téléeraphique. Payement d'indemuités 
pour perte de colis-postaux et d’envois recommandés. De A LS DS 

41 | Service des mandats-poste (crédit non limitatif) . . . . . . . . . . 


CHAPITRE EV. 
Exploitation du chemin de fer du Wayÿumbhe, 
(Fronçon de la Colonie.) 


42 | Traitements et indemnités du personnel blane, Frais de voyag::, de recrutement 
| et d'enseignement profe:sionne] : . . . . . SROREEA re 


43 | Salaire et entretien du personnel noir, fret et transports, droits d'entrée, rte. 
14 | Matériel, matières d'entretien, combast-ble, pièces de rechange, outillige, éte. 
| Fret, transports, droits d'entrée, etc. . des ce ee à 
| 
il 
i CHAPITRE V. 
Établissements hospitaliers du Gouvernement 
pourvus de l'assistance religicuse. 
45 | Allocations aux religieuses, frais d'entretien des malades. Saiaire et entretien 
du personnel noir. Fret et transports, droits d'entretien, etc. 
16 | Matériel, mobilier, etc., y compris fret, transports et droits d'entrée . . . . 
| 
Î 
! A REPORTER . . .fr 





MONTANT 
des 


CRÉDITS 


par article. 





101,139 


195,545 


50 OC0 


341 500 
19,500 





103 540 


19,922 


| 124.081 





61,060 


i 
' 
l 
Î 





TOTAL 
par chapitre. 
| 
32,920,725 60 
»n 
» 
» 
» 
» 
[306,684 » 
» 
» 
» 
08 143 » 
» 


» 


279,200 » 


34,814952 60 





SAUT 








S | 

CNRS 

me 

RS : 

E | VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 

| 
: OVERLRACHT . fr. 
He HOOFDSTUK. 
tosterijen, tclegrafen, telcfonen, 

7 Wedden van en vergoedingen aan het personceel der post. en telegraafkantoren. 
Reiskosten, (De dienst wordt ten deele door de beambien van den dienst der 
financiën en die van den gewestdienst waargenomen.) 5 D 

8 Dagloon en onderhoud van het nt Poctbode dat uitslutend gebruikt wordt 
voor den post- en telegraafliensi ostboden, koeriers, dragers en kocrier- 
bestellers . . . . : te 

9 | Materitel en meubileering voor kantoren, scheepshuur, vervoer en inkomende 

| rechten er bij begrepen ; RQ a Let DR RL CR 

10 Kosten van overseining der telegrammen uit Belgisch-Gongo en van berichten 
per telefoon en radiotelegraaf. Druk van postzegels. Kostea voor doorvoer van 
poststukken en telegraatberichten: Betaling van vergoec cAeRee voor verlies van | 

| postcolli en aangetéekende verzendingen . . ARS CRE Eu 

34 | Dicnst der postmandaten, (Onbegrensd krediet.j 4.  , . . 

l 
Î 
1Ve HOOUFDSTIK. 
| 
| Uilthaling van den spoorweg Van Mayumhe, 
(Onderdeel der Kolonie.) 

2 Wedden van en vergoedingen aan het blank personeel. Reiskosten, kosten van 

| werving en van béroepsonderwis. De : DE 

13 | Dagloon en onde-houd van het ARS PRAneeS FAR en vervocr, 

| inkomende rechten, enz. . . : Lun es Je Late à 

L4 | Materidel, stoffen voor onderhoud, brandstotfen, verwisselstukken, gercet- 

Ü sehap, enz. Seheepshuur, vervoer, inkomende reéchten, enz. dE le 
| 
| 
Ve HOOFDSTUK. 
Gasthuizon der Rogceriag door geestelijken 
A bediond. 

45 Tegemoetkomingen aan de kloosterzusters. Kosten van onderhoud «er zieken. 
Dagloon en onderhoud van het RÉRERpE ie Scheepshuur, NENDESS 
inkomende re chten,enz. . : Cat : 

16 Malcritel, meuhelen, enz., met inbe '#rip van D ver voer cn invoer- 


ï AANWIZING 








rechten. . . . : 


OVER TE DRAGEN . . .{r. 





| 


| 
! 
| 


i 
} 
j 


RREDIETEN 


per artikel, 


nr 


701,139 


195 545 


50,000 


347,500 
19,500 


103,540 


19,922 


194 681 











me | TOTAAL 
il 


» 


» 
» 


» 


me. 





per hoofdstuk. 


+ D DO 


32,920,725 60 


1,306,68% » 


3 


4 


279.400 > 


814952 60 


— 112 — 




















/ 
T2 SRE 
| 
! SCGICNA'F + MONTANT SAS 
go DÉSIGNATION 6 TOTAL 
S à 
£ DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. CDS sapin 
par artiele. 
REPORT . . fr. 34.844,952 60 
CHAPITRE VI. 
Mines. 
47 Traitements et indemnités du personnel blanc. Frais de recrutement et d’ensei- 
gnement professionnel. Frais de voyage. . . . . . . . . . = | 862,958 » 
18 Salaire et entretien du personnel noir. Frais de recrutement et de rapatriement. 
Fret et transports. Droits d'entrée, etc. . So as 1,296,000 » 
19 Outillage, matériel, matières, fournitures de bureau, médicaments, instruments, 
fret, transports, droits d'entrée, ete., indemnités et frais de transport de 
l'or. : ; ls . . 5 L Es " £ « 5 . L Ê : : 5 . 600 000 » 
_— 9,158,958 » 
CHAPITRE VIS. 
Fabrication do monnaies — Envoi de numéraire, 
20 Frais divers, commissions de banques, etc., sur envois de numéraire et sur | 
transferts de fonds. (Crédit non limitatif.) FN No ere . 435,000 » 
dns es. 135000 » 
CHAPITRE VI. 
Cultes, 
21 Subsides aux missionnaires et divers 780585 » 
Le. meme 780585 » 
CHAPITRE IX. 
Anstruction publique, 
22 Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel blanc 3161450 » 
33 | Salaire et entretien du personnel noir. Indemnités aux élèves. Allocations et 
entretien, fret ct transports, droits d’entrée, etc. . ._ . … … … | ATOM » 
24 Matériel scolaire, fret, transports et droits d'entrée. . 40,009 » 
25 Subsides aux écoles agréées et autres établissements d'instruction. 31,000 » 
| 594,201 
CHAPITRE X. 
Bicnfaisance. 
26 | Bienfaisance publique au Congo. 15,000 » 
een e 13,000 


A REPORTER . . fr. 





39,098,696 60 


» 
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: : ED 
& AANWHZING PERS D TOTAAL 
o der 
el 
£ VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. FRBDIETEN À oofisinte 


per artikel, 


PE 














OVERDRACHT. . .fr. . . [34814959 60 
VIe HOOFDSTUK. 
Mijnen. 
47 Wedden van en vergocdingen aan het blank RÉRoEteE Kosten van werving en 
, van beroepsonderwijs. Reiskosten : LEE Le . è 862958 » 
18 Dagloonen en onderhoud van het REG NeTRONSER L Kosten van vervig. en van 
térugvoer naar de geboortestreek ; ; : ne . | 19296,000 » 
19 Gereedschap, materiëel, stoffen, kantoorbehoeften, geneesmiddelen, werktui- 
gen, scheepshuur, vervoer, invoerrechien, ë enz. Lure he en kosten yoor 
vervoer van goud + . + + . . . : res 600,000 » 
2,158,958 » 
Ville HOOFSTUK. 
Het slaan van munten, — Toczendingen van geld, 
20 Verscheiden kosten, bankcommissiën, enz., op se APEPAREE en FA pIeAe 
singen van fondsen. (Onbegrensd krediet.) . de @ÿ F 135,000 » 
435.000 » 
Ville HOOFDSTUK. 
Eerediensten. 
21 Onderstandsgelden aan zendelingen en verscheiden. . . . . . . . . 180,585 » 
780,585 » 
IXe HOOFDSTUK. 
Openbaar onderwijs, 
22 Wedden, vergoedingen en reiskosten van het blank personeel . . . . , . 316.150 » 
93 PAgItOner en onderhoud van het negerpersoneel. Vergoedingen aan de leer- 
lingen. Tegemoetkomingen en onderhoud, En en vervoer, inko- 
mende rechlen, enz. . . + + . TE SE CET 147,051 » 
24 Schoolmateriëel, scheepshuur, vervoerkosten en invoerrechten . . . . . 40,000 » 
25 Toelagen voor aangenomen scholen en andere onderwijsgestichten . . . . 31,000 » 
594201 » 
Xe HOOFDSTUK. 
wWe‘dadigheid, 
26 Openbare weldadigheïd in Congo . . . . . . . . . . . . . . 15,000 » 
15,000 » 
OVER TE DRAGEN . . fr. |. . . . 39.098.696 60 


Articles. 


27 


30 


34 


3ù 
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DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


REPORT. . .fr. 


- CHAPITRE XL 
Musée de Tervueren, 


Traitements et indemnités du personnel 


Frais de route et de séjour et jetons de présence des membres de la Commission 
de surveillance, de la Commission de géologie, du personnel et des savants 
appelés au Musée. Missions à l'étranger . Su SEh cr De à 


Matériel. Entretien des locaux et des collections. Éclairage et chauffage des 
locaux. Mobilier. Photographie. Laboratoire. Etudes. Bibliothèque. Annales. 
Publications. Divers. Fret et transport des objets de collections envoyés 
d'Afrique . RE A CR 

CHAPITRE XII. - 
École coloniale, 

Traitements et indemnités du personnel, Frais de voyage . . . . . . , 

Matériel. Entretien. Éclairage et chauffage des locaux. Mobilier. Bibliothèque. 
Indemnités aux élèves. Divers. RE RL 

CHAPITRE XHI. 
École de médecine tropicale, 


Traitements et indemnités du personnel. f‘rais de voyage 


Matériel. Mobilier. Bibliothèque. Travaux de laboratoire. Divers 


CHAPITRE XIV, 
Lvépenses relatives à divers services. 


Subsides pour fêtes publiques : fête du der juillet, fête du Roi. Distinetions hono- 
iifiques, médailles pour noirs. Fret et transports. Droits d'entrée, etc. . ï 


Appointements, salaires et assurance du personnel préposé à l'office des embal- 
lages à Anvers , . 4 4 + + + . 4 + + e 4 + + + + . 


À REPORTER . . .tr. 





MONTANT 


des 


CRÉDITS 


par article, 


D 


119,475 


7,000 


407,700 


43,087 


20,700 


21,000 


11,800 


32,800 


» 








TOTAL 


par chapitre, 


39,098,696 60 


227,175 » 


72,194 » 


63.787 » 


39,461,852 60 








. | BEDRAG | 
: , AANWIJZING der TOTA AL 
e 
{ . 
= . KREDIETEN 
E | DER DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. : per hoofdstuk, 
| per artikel. | 
" } 
Ovenpracar. . fr. | . . . . |39,098 696 60 
XIe HOOFDSTUK. 
Museum vas Tervueren, 
21 Jaarwedden van en vergoedingen aan het personeel , . . . . . . . | 412,47 » | 
28 Reis- ep  verblijfkosten, alemede sanwezigheidspenningen der leden van de 
Commissie van toezicht, van de Commissie van aardkunde, van het personeel 
en van de geleerden naar het Museum geroepen. Zendingen in den ÿreemde. 1000 » 


29 Materiéel. Onderhoud der lokalen en der verzamelingen. Verlichting en verwar- 

ming der lokalen. Meubelen. Fotografe. Laboratorium. Studièn. Boekeri]. 
Annalen, Uitgaven. Verscheiden. Scheepshuur en vervoer der Yoorwerpen 
voor verzamelingen uit Afrika verzonden. . . 4 . . . , . . . | 407,700 » 


2QTATS » 


XIUc HOOFDSTUK. 





Kolonïiale school. 





30 Jaarwedden van en vergoedingen aan het personcel. Reiskosten . . . . . SLA » 
31 Materiéel. Onderhoud. Verlichting en verwarming der lokalen. Meubelen. 
Boekerij. Vergoedir.gen aan de leerlingen. Versehéiden . + « < : « | 209280 » 
BE R 


Rs 12,194 
XIIe HOOFDSTUR. 


“chnol voor tropische geneeskunde, 








32 Jaarwedden van en vergoedingen aan het personeel. Reiskosten . 43,087 > 
33 Materiéel. Meubelen. Boekerij. Werken van het laboratorium. Verscheiden . 20,100 » 
fl 63,187 » 
XIVe HOOFDSTUK. 
| 
Litgaven botrefflendo verscheiden diensten, \ 
34 Toelagen voor openbare feesten : feest van À Jui, feest van den Koning. Eervolle : 
onderscheidingen, medailles voor negers. Seheepshaur en vervoer. Inko- 
mende rechten, enz. . . . . « + . . dou ou ee à à 21,000 » 
35 Wedden, dagloonen en verzekering van het per soneel voor den pakdienst te 
Antwerpen ou , dé ou ou ou à où à 0 11,800 » 
OVER TE DRAGEN . . .fr. 32,800 » |39,461,5:52 60 
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| 





| : . MONTAN' 
ë DÉSIGNATION | CAN | roTaL 
Ls i 
£ CRÉ 
5 , RÉDITS 
È DES SERVICES ET DE [L OBJET DES DÉPENSES, | | par chapitre. 
par article. | 
| 


D 






Report . . fr 32,800  »}39,461,852 60 

36 | Impression des cahiers des charges, avis, plans et documents divers pour les 

adjudications de fournitures, publicité, ‘abonnements à des Jo naux RER 

aux adjudications et divers. . a : - à 5,000 » 
37 | Indemnités et primes pour favoriser les marchés indigènes. . Es SM, 8,000 » 
38 | Expositions locales. . , . . . . , . . . . . . . . . 2.600 » 

{ 

39 | Frais de justice. {Crédit non limitatif.) . . . 87,000 » 
40 | Allocations aux membres et secrétaires du Conseil colonial et dépenses 

diverses . , . + . RER CN AE TU FRE » cé ; ; 56,493 » 
4 Commission pour la protection des indigènes — à 4 20.000 » 
42 | Conseil supérieur . . . RE 7.300 
43 | Indemnités de disponibilité par suite de suppression d’ ARR Indemnités à 

des fonctionnaires de l’ancien Etat du Congo , . . u out 49,000 » 
44 | Traitements, pensions et secours alloués à certains anciens sp ou à leurs 

VEUVES, + + + + + … M neue à Le 13,100 » 
43 | Allocations de retraite et pensions . . . . , . , . , . . . . 1,488,300 » 





46 | Frais de visites médicales d'agents de la Colonie. Indemnités aux médecins 
agréés, indemnités aux membres, secrétaire et médecins des commissions 
insiituées par le décret du 90 août 1919, les arrêtés sr à des 7 septembre 
1910 et 29 septembre 1919, et les arrêtés ministériels i jun + 








43 novembre 1912 ct 3 septembre 1913 . . 40,000 » 
41 Pabbestion du Bulletin de Colonisation comparée... . . . . . . 41,500 » 
4s | Subventions à des sociétès PÉURRMOpIQUESS de vulgarisation ou autres, d'intérêt 
colon al , Se me ns RÉ SE AR CRE NUE 5300 » 
49 { Sabrention à Ja Villa coloniale et frais d’hospitalisation d'agents de la Colonie. 41000 » 
ETf) Obligations énumérées à l'annexe IT de l'acte additionnel au Traité de cession 
dé l'Etat Indépendant du Congo à la Belgique . . . . . . . ; 165,000  » 
54 |} Missions d'études. Indemnités, frais de voyage et de séjour et dépenses diverses, 70,000 » 
52 | Missions d'inspection et de contrôle à envoyer dans la colonie : indemnités, 
frais de voyage, matériel, frêt, transports, droits d'entrée, etc. . . . . . 180,000 » 
58 | Office colonial. Publication de renseignements commerciaux et industriels. 
Expertises commerciales. Achat de documents, échantillons, ete. . . . . 15,006 » 
54 | Brevets et marques de fabrique . . . 4 . . . . + . . . . . . 4,000 » 
58 | Colonisation agricole . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400,000 » 
7) 2397493 » 
A REPORTER, «fr. | 44,859.275 60 
. 141,859,97: 
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2,397,423 » 


ne BEDRAG | 
S ! AANWIJZING ne lOTAAL 
D 
2 ! / 
Re 4 VAN DE DIENSTEN EN VAN BET VOORWERP DER UITGAVEN. RABDIETEN , 
= | . per hoofdstuk, 
| per artikel. 
OVERDRACHT . . fr. 32,800 » | 39,461,852,60 
36 Het drukken der lastkohieren, berichten, plannen en verscheiden stukken voor 
de aanbestedinigen van leveranties ; “bekendmakingen, inschrijvingen op de 
dagbladen betreftende de aanbestedingen en verscheiden. RE 5000 » 
37 Vergoedingen en premiën om de inlandsche mark ente bevorderen 8000 » 
38 Plaatselijke tentoonstellingen. 2000 » 
39 Gerechtskosten. (Onbegrensd krediet.) 87,000 » 
40 Vergeldingen aan de leden en secretarissen van den Kolonialen Raad en : 
verscheiden uitgaven nous à PATES ; 96.193 » 
Aï Commissie voor de bescherming der inboorlingen . 20,000 » 
42 Hoogere Raad 7,300 » 
45 Vergoedingen voor beschikbaarheid ten gevolge van ambtsafschaffing. Vergoe- 
dingen aan ambtenaren van den gewezen Congostaat. . ere TANT 49,000 » 
44 Wedden, pensioenen en hulpgelden aan zekere gewezen beambten of aan hunne 
weduwen toegekend, RSR SL IS 13,100 » 
45 Rustgelden en pensioenen 1,488300 » 
46 Kosten van geneeskundige onderzoeken van beambien der Kolonie. Vergoedingen 
aan de aangenomen geneesheeren, vergoedingen aan de leden, secretaris en 
geneesheeren der commissies ingesteld bij decreet van 20 Augustus 1919, 
koninklijke besluiten van 7 September 1910 en 29 September 491%, en minis- 
teriéele besluiten van 45 Juni 1912, 18 November 1912 en 3 September 4943 . 40000 » 
47 Uitgave van het Bulletin de Colonisation Comparée . . . . 11,500 » 
48 Onderstandsgelden aan menschlievende instellingen, aan werken voor volkson- | 
derricht of andere, die het belang der Kolonie beoogen . . . . | 5,300 » 
49 Toelage aan de Koloniale Villa en kosten voor verblijf in ‘t gasthuis van beamb- 
ten der Kolonie . . . . . 2 de, en JE et MÉU UoCe et 29 sU] 41,000 » 
50 Verplichtingen opgesomd in bijlage II der Akte gevoegd bij het Verdrag tot | 
afstand van den Onafhankelijken Congostaat aan Belgié . . . . . . . | 165,000 » 
51 Studiezendingen Vergoedingen. Reis- en verblijfkosten en verscheiden uitgaven 70,000 » 
ÿ2 Zendingen voor opzicht en controol naar de Kolonie te sturen : vergoedingen, reis- 
en verblijfkosten, materiéel, scheepshuur, vervoer, inkomende rechien, enz. | 480,000 » 
53 | Koloniale dienst. Uitgave van inlichtingen betreffende handel en nijverheid. : 
Deskundige onderzoeken in handelszaken. Aankoop van documenten, stalen, , 
ONZE. ie doter dope ne gr CUT Qt de die da et Ne à TR à 45,000 » 
54 | Brevetten en fabriekmerken . .| 4000 » 
55 | Landbouwkolonisatie . | 100,000 » 
| 


0 


OVER TE DRAGEN dir 


| 


41,859,275,60 


Articles. 





DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


MONTANT | 


des 
CRÉDITS 


par article. 


TOTAL 


par chanitre. 


RE 


66 


61 


62 











RerorT. .fr. 
CHAPITRE XV. 


Service de la Caisse d'épargne, des intérêts des emprunts 


et des capitaux garantis. 


Intérêts des capitaux de la Caisse d'épargne. (Crédit non limititif.) 


Intérêts des cautionnements déposés en numéraire. (Crédit non limitatif.) . 


Intérêts et amortissement de la deite consolidée . 


Intérêts du chef de la dette flottante. (Bons et obligations ne dépassant pas dix 
ans). Intérêts et commissions en banque. (Cr édit non limitatif.) 


Minimum d'intérêts et amortissement garantis aux actions de capital de la 
société anonyme belge « Compagnie des Chemins de fer du Congo Supérieur 


aux Grands Laes Africains », par la convention annexée au décret du 24 dé- 
cembre 4904. (Ce crédit n’est Lu limitatif.) 


, . . . . . , . . 


Frais généraux divers relatifs au service de la rpene Hosane 367 édit non limi- 
GUN nEs Chr sit GUESS Se à . 


Soie du eaissier colonial. (Crédit non limitatif.) 


CHAPITRE XVI. 
Depe:ses diverses. 


Secours à aecorder à qe agents où anciens agents d’ “ARIqUre à leurs veuves ou 
parents S 57 4 RUE 


Indemnités aux blancs et aux noirs pour dommages FAuetnates, pere tes acci- 
dentelles (incendies, ete.) . SA à 


Somme nécessaire à la constitution du « Fonds de Remploi ». Achat de produits 
provenant des cultures qe les nn de ne pete ent écouler, faute d’acqué- 
reurs 5 done : + 

Frais de procédure, (Crédit non limitatif.). 

Ackat de décorations des ordres coloniaux. 


Indemnités à payer du fait de la responsabilité des transports pote FAHÉRES 
par la Colonie. (Crédit non limitatif.). La 


Dépenses imprévues 


À REPORTER . . fr. 







100,000 
10,000 
6,699,595 


8,384157 


2,000,000 


62,700 
50,000 


10 000 
10 000 
50,000 


10.000 
32,000 


| 24,000 
2.009 








: | 44,859,275,60 


17.299.452 » 


138,000 » 


59,296,727,60 


— 4119 — 


UE QU, OC QU VU QU OR QU QU UC Ÿ 


Artikelen. 


AANWEHZING 


VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 


BEDRAG 
der 
KREDIET.:N 


per artikel. 


T'OTAAL 


per hoofdstuk. 





60 


69 





OVERDRACHT . .fr, 
XVe HOGFDSTUK. 


Dienst der Sprarkas, der interesten van leeningon 


en der gewaarhorgde kapitalen, 


Interesten van de kapitilen der Spaarkas. (Onbegrensd frrediet.) 

Interesten der borgtochlen necrgelegd in geld. (Onbegrensd krediet.). 

Interesten en uitdelging der Gevestigde Schuld . 

Interesten uit hoofde der vlottende schuld {Schatkistbiljetten en schuldbrieven. 
40 jaar niet overtreffende). luteresten en bankcommissièn. (Onbegrensd 
krediet.) ie A en GE ME A EVE, Le AU RE SEEN 

Minimum-interesten en uildelging gewaarborgd aan de kapitaalaandeelen der 
Belgische Naamlooze Vennootschap « Compagnie des Ghemins de fer du 
Congo supérieur aux Grauds Lacs Africains », door de overeenkomst die bij 
het decreet van 24 December 1904 hehoort, (Dit krediet is onbegrensd.). 

# 


Verseheiden algemeene kosten betreffende den diens! der openbare sehuld, 
(Onbegrensd krediet.) PRE RE EE PS RC : 


Dienst van den kassier der Kolonie, (Onbegrensd krediet } . .  . . . . 


XVI HOOFDSTUK. 
Verscheiden witgaven. 


Hulpgelden te verleenen aan beambten of gewezen beambien van Afrika, aan 
hunne weduwen of bloedverwanten Se “. : 


Vergoedingen aan blanken of aan negers voor eene of andere schade, toevallige 
verliezen (brand, enz.) . TR A de RS Be Me De à 
Noodige som voor het tot stand brengen van het « Fonds van Wederbelegging ». 
Aankoop van produeten die voortkomen van de teelten en door de inlanders, 
bij gebrek san koopers, van de hand niet knnnen gedaan worden , 2 


Kosien van rechispleging. (Onbegrensd krediet.) . 


Aankoop van cereteekens der koloniale orden. 
4 


© 


vervoer door de Kolonie ondernomen. (Onbegrensd lrediet.\ 


| Onvoorziene uitgaven . 


OVER TE DRAGEN . .fr 


Vergoedingen te hetalen uit hoofde van verantwoordelijkheid voor het openbaar. 


100,000 » 
10,000 » 


6,692,595  » 


8384457 » 


2.000,000 » 


62,700 » 
30,000 » 


40,000. » 
40,000 » 
50,000 » 


10000 » 
32,000 » 


24000 » 
2,000 » 





41,859,275 6) 


17,299,452 » 


138,0.:0 » 


59,296,727 60 
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Articles. 





DÉSIGNATION : 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


MONTANT 


des 


CRÉDITS 


par article, 


TOTAL 


par chapitre. 


! 
om 





REPORT. .fr 
CHAPITRE XVII. 
Non-valeurs. — KRomboursements, 


Restitution de droits, impôts et taxes indûment perçus. Remises d'amendes. 
Remboursement de sommes reconnues appartenir à des tiers. (Crédit non 
limélalifi}s 2 Le ve és oh der Un te dé de UE LE lat da 


Déficits de comptables, Régularisation. (Crédit non limitatif.) . 
CHPITRE XVIII. 
Assurances, 


Assurances maritimes. Assuranée de numéraire, valeurs ou métaux précieux 


TOTAL DES DÉPENSES ORDINAIRES. 





39,000 


15,000 


200,000 





.… 59,206,727 60 


» 


| 74,000 » 


200,000 » 


+ 189,570,797 60 





$ 


Vu et approuvé pour être annexé à Notre arrêté 


du 26 décembre 1916. 
ALBERT, 
Par 1e Roi 


Le Ministre des Colonies, 


J. RENKIN. 
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AANWIZING 


Artikelen. 


| 
| 
| VAN DE DIENSTEN EN VAN IIET VOORWERP DER UITGAVEN. 
i 
( 
[ 


BEDRAG : 
TOTAAL 
der 
RREDIETEN 
per hoofdstuk 


per artikel. 


A 


OVERDRACHT. . .{r. 


XVIIe HOOFDSTUK. 
Onwaarden.,. — Terugbetalingen, 


10 Teruggave van rechten, belastingen en taksen ten onrechte ontvangen. Onthef- 
fing van boeten. Terugbetaling van sommen die zijn bevonden aan derden te 
behooren. (Onbegrensd krediet.) SP Luc NN à dela 





7 Tekort van rekenplichtigen. Regelingen. (Onbegrensd krediet.). 
XVIIe HOOFDSTUK. 
Vorzekeringen. 


12 | Zeeverkeringen. Verzekering van geld, waarden of edele metalen . 


TOTAAL DER GEWONE UITGAVEN 





39,000 


15,000 


200,000 


+ 39.296,721 60 


} 
4 


» | 


» ! 


74,600 » 





» 


| 200,000 » 


. :59,570,127 69 


Gezien en gocdgekeurd, behoort bij Ons besluit 


van 26 December 1916. 
ALBERT. 
Vax ‘s KonINGS W&GE : 
De Minister van Koloniën, 
J. RENKIN. 
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BUDGET DES VOIES ET MOYENS DU CONGO BELGE 
POUR L’EXERCICE 1918. 


PE 








Montant | | ê 
À des | TOTAUX 
S DESIGNATION DES PRODUITS évaluations | par 
< de recettes chapitre. 
par article. | 
a 
CHAPITRE PREMIER. 
Impositions et taxes. 
1 Impôts sur les quatre bases et amendes . . . . . . . . . . .fr. | 1,537,500 
9 Impôt indigène. . . . . do eo eo 0 0 + + + + | 18,000,000 
3 | Patente des trafiquants . . . . 4 . . . . . . : . . . . . 30,000 | 
4 Patente des sociétés commereiales . . . . . . . . . . . . . .: 10,000 
I Taxe de navigation et patente de santé  . . . . . . . . | Don | 40,000 | 
6 Taxe de statistique . | 300,000 
7 Permis de chasse, de port d’armes et de vente d'armes et de munitions . 100,000 
8 Permis de récolte et de coupes de bois. . . . . . . . . . . . , 147,000 
9 Permis de recrutement et visa de contrats  . . . . . . . . . . . | 13,500 
40 Licences pour recherches minières, . . . 4 . . . . . . . . . 5,000 
[E Taxes d'enregistrement et recettes cadastrales . . . . . .:. . . . 115,000 
49 Droits de chancellerie. . . - . . . . . 4 fe, Ares A MA An 14,000 
13 LARGES AN BESÉS de 4 221 dre ne 4 44, à AA Es 425 a | 40,000 | 
: 45,352,000 
| 
CHAPITRE IL. 
Recettes domaniales ct administratives 
14 Vente et location de terrains et d’immeubles RE 651,000 
15 Vente d'ivoire revenant à F'État et prélèvement sur les exportations d'ivoire . |  4,350,000 
16 Recettes diverses ou accidentelles du Service médical . . . . . 4 . . 106,000 
17 Recettes diverses ou accidentelles du Service judiciaire. . . . . « . | 491,000 
18 Recettes diverses ou accidentelles du Service de l'Agriculture . . . . . . | 270,000 
A REPORTER. . . .fr. 2,498.,000 15,359,000 








BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO 
VOOR HET DIENSTJAAR 1918. 











u Raming | 
E | der TOTALEN 
£ AANWUZING DER OPBRENGSTEN onivangsten per 
z per hoofdstuk. 
artikel. 
EE 
| RERSTE HOOFDSTUK. | 
l Belastingen en Taksen. 
1 | Belastingen naar de vier basissen en geldboeten . . ANS At 1,537,500 
| Inlandsche belasting . . . ou ee ec eo à ee + + | 48,000,000 : 
3 | Patent der handelaars . ., se 30,000 
n | Patent der handelsvennootschappen. . : RE nn à 10,000 
5 Scheepvaarttaks en gezondheidspatent  . . 40,000 
6 | Statistiekreeht . + . . . . . . . . . . . . . .| 300000 
1 | Jachtverloven en verloven om ARE, Le Gran en om Age en munitie te 
verkoopen. . . ! . . : #7 5 100,000 
$ Verloven tot inoogsting en houtkapping . . . + . . . de Bout 147,000 
9 Verloven tot aanwerving en visa van overeenkomsten . . . LE 13,500‘ 
410 Vergunningen lot delfstoffenopzoekingen . . . . . . . . . . . . 5,000 
41 Taksen van registratie en kadastraal inkomen  . . . . . . . . . . 115,000 | 
49 Rechten van kanselari]. os ue 0 ee 6 > à HO x 14,000 
13 | Verscheidene taksen . . . . . . . . . . . . . . . .| 40000 | 
| | 45,352,000 
{le HOOFDSTUK. 
| | Ontvaugsten van domeinen en beheer ! 
14; Verkoop en verhuring van onrocrende goederen. . . . . . . . . . 651,000. ; 
45 | Verkoop van ivoor toekomend aan den Staat en Fogreineminsen ” ne invoer 
| vanivoor. . . . . . Dar an de UD 00 . . | 1,350,000 
16 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Geneeskundigen dienst . . . 106,000 
17 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Gerechtsdienst. . us 121,000 
18 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Landbouwdienst . . . . . 270,000 
OVER TE DRAGEN. . . .fr. | 9,498000 | 15,359,000 
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+ 
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| | | Montant 











e dés TOTAUX 
5 DÉSIGNATION DES PRODUITS évaluations par 
E | de recettes chapitre. 
| j par article. 
= tr à 
REPORT. . . .fr 2,498.000 15,352,000 
49 Recettes diverses ou accidentelles du Service il non ch de & pis 30,000 
20 Recettes diverses ou accidentelles du Service de la Trésorerie. , . . . 4,550,000 
21 Recettes diverses ou accidentelles des autres services publies . . . . . . 180 (00 
4,258 000 
CHAPITRE I. 
Produits nets des services dotés de budgets spéciaux. 
29 Produit net des Douanes, Accises et Entrepôts. . . . . . . . . . . 9,339,000 
93 Produit net des Mines _. . . . . . . . . . . . . . . . . 9,574,000 
24 Produit net des Stations-agricoles . . 4 . . . . . . . + + + | Mémoire. 
25 Produit net des Postes, Télégraphes et Téléphones . . . ,. . . . . .| Mémoire. 
26 Produit net du Portefeuille , . . . . . . - . . . . . . . . 2,294.000 
97 Produit net des Transports mécaniques par eau et parterre . . . . . .| Mémoire. 
98 Produit net des Imprimeries BUS nage Gros à ras gr ms 2 4,200 
_|  21,188,200 
CHAPITRE IV. 
29 Recettes imprévues 4 . + . . + . . 4 : . + 4 . . . +. . 51 000 
51,000 
CHAPITRE V. 
Bonifications diverses des services, 
30 Contribution de divers services aux dépenses d'administration générale. . . 1,505,320 
41,505,320 
TOTAL DES RECETTES . . .fr _ . 42 304,520 


Vu et approuvé pour être annexé à Notre arrêté 
du 27 décembre 1917. | 
ALBERT. 
Par Le Rotr 
Le Ministre des Colonies, 
J. RENKIN. 


\ 
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Artkelen. 


Raming . 
“de TOTALEN 
AANWIZING DER OPBRENGSTEN ontvangsten per 
Eu i hoofdstuk. 
_artikel. 


OVERDRACHT. . . .fr. | 2,498 000 15,359 000 
Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Gewestdienst . . . . . . 30,000 
Verscheiden of toevallige ontvangsten van den dienst der Schatkist . . . . | 4,330,000 | 
Verscheiden of toevallige ontvangsten van de andere openbare diensten. . . 180,000 | 
| 4,258 000 


Ille HOOFDSTUK. 


Netto-opbrengsten van de diensten die over hbijzondcre 
begrootingen beschikken. 


Netto-opbrengst van het tolwezen, van de accijnsen en van de stapelplaatsen . |  9,339,000 


Netto-opbrengst der Mijnen .:. . . . . . . . . . . . . . .| 9574000 | 
| Netto-opbrengst der Landbouwstations. . 4 4 . 4 . . . . . : j Memorie. | 
| Netto-opbrengst der Posterïijen, Telegrafen en Telefonen . . . . . . . | Memorie. | 
| Netto-opbrengst van de Portefeuille. . « 4. + + . . . . . . . . | 2,994,000 | 
Netto-opbrengst van mechanisch vervoer te lande en te water. . . . . . | Memorie. | 

Netto-opbrengst der Drukkerijen. . . 4, + . . . . . . . . 1,200 


| | 21438,200 


IVe HOOFDSTUK. i 

Onvoorziene ontrangsten. . . . . . . . . . . . . . . . . 51,000 | 
51,000 

Ve HOOFDSTUK. 

werscheiden winst-uitkecringen der diemsten, | 


Bijdrage van de verscheiden diensten aan de uitgaven voor algemeen beheer . | 1.5:5,82%0 | 
l | 4,505,300 





TOTAAL DER ONTVANGSTEN. « . .fr. : . . . . | 49304590 








Gezien en goedgekeurd, behoort bij Ons besluit 
van 27 December 1917. 
ALBERT. 
Vas ’s Koxixcs WEGE : 
De Mauster van Koloniën, 
J. RENKIN. 


BUDGET DES DÉPENSES ORDINAIRES DU CONGO BELGE 
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Articles. 


DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


| MONTANT 
des 


CRÉDITS, 


par article, : 





TOTAL 


| par chapitre. 





À 


J 





CHAPITRE PREMIER. 


Administration générale. 


Administration centrale de Boma : 


Traitements, indemnités, frais de recrutement, frais de représentation, de 
déplacement et de voyage du Gouverneur Général et du personnel attaché 
aux services du Gouvernement général à Boma. Indemnités de l'officier 
d'ordonnance et du secrétaire particulier du Gouverneur Général. Frais de 
déplacement des particuliers, membres du Conseil du Gouvernement ou 
des Comités régionaux. Salaires et frais d'entretien du personnel noir. 
Traitements, indemnités ct frais de voyage non imputables à un service 
détéfMiné- mue MU Ve ae en gr On LE teen EE hé en 


Outillage du Gouvernement général et de ses services : 


Matériel et mobilier en général, fournitures de bureau, livres, reliures, y 
compris les frais de transport et d'assurance, les droits d'entrée et de 
transit, etc. Impression des cahiers de charges, avis. plans et documents 
divers. Intérêts, amortissements et entretien des bâtiments affectés anx 
services du Gouvernement général. Frais postaux, télégraphiques ct télé- 
phoniques. Fournitures, frais de transport et d’assurauces non imputables 
à un service déterminé . . . . . . + 4 . + + . + + . . 


Commissions et Conseils : 


Conseil colonial, Conseil supérieur, Commission de protection des indigènes. 
Allocations de retraite et pensions 


Indemnités gt allocations spéciales : 


Indemnités de disponibilité par suite de suppression d'emploi. Indemnités à 
des fonctionnaires de FÉtat Indépendant du Gongo. Traitements, pensions, 
secours à d'anciens agents ou à leurs veuves. Frais de voyage des femmes 
de fonctionnaires et agents, autres que ceux de la Force publique et des 
Services spécialisés, autorisées à accompagner leur mari. Indemuité à ceux 
de ces fonctionnaires et agents qui jouissent d'un traitement inférieur à 
40,000 francs: 2 fs 4 à Ua og de an oi Je 4 à Se late 


Missions d’études et d’inspeetion : 
Traitements, indemnités, frais de voyage, de séjour, de transport des missions 


d’études, d'inspection et de contrôle . 3 5 
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1,184,500 


1,355,000 


77,300 | 
1,483.,300 


273,500 


î 


{ 


180,000 





5.154000 
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B:GROOTING DER GEWONE UITGAVEN VAN BELGISCH-CONGO 
VOOR HET DIENSTIAAR 1918. 


oo 





ë AANWIHZING BEDRAG À OniaL 

© der 

£ 

É VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. KREDIETEN A 

Del x per 100f1stuk 
per artikel. 





ÉERSTE HOOFDSTUK. 


Algemeen Heheer, 


À Hootdbeheer te Boma : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving, kosten van vertegenwoordiging, 
verplaatsings- en reiskosten van den Algemeen Gouverneur en van het aan 
de di-nsten van het Alsemeen Bewind te Boma verbonden personeel. Ver- 
goedingen van den ordonnansofficier en van den bijzonderen Secretaris 
van den Algemeen Gouverneur. Verplaatsingskosten van de bijzonderen, 
leden van den Regeeringsraad of van de Gewestelijke Cowiteiten Dagloonen 
en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Wedden. vergoëdingen 
en reiskosten die niet toerekenbaar zijn aan een bepaalden dienst . . . 1,784,500 


2 Benoodigdheden van het Algemeen Bewind en van zijne diensten : 


Materiéel en meubelen in ’t algemeen, kantoorbehoefien, boeken, inbinding 
derzelve. met inbegrip van vervoer- en verzekeringskosten, in- en door- 
voerrechten, enz. Drukkosten van lastkohieren, berichten, plannen en ver- 
scheiden stukken. Interesten, uitdelging er onderhoud van de gebouwen 
ten gebruike van de diensten van het Algemeen Bewind, kosten van poste- 
rijen, telegraaf en telefoon Benoodigdheden, vervoer- en verzekerings- 
kosten die niet toerekenbaar zijn aan een bepaalden dienst Fe 


1,355,060 
| 


l 
! } 


Koloniale Raad, Hoogere Raad, Commissie ter bescherming der inboorlingen. 77,300 


4 Rusigelden en pensioenen . . . . . . Sen APT en pee 1,483.300 | 
| 


3 Commissies en Raden : 


5 Vergoedingen en bijzondere tegemoetkomingen : | 


Vergoedingen voor beschikbaarheid ten gevolge van ambtsafschaffing. Ver- 
goedingen van ambtenaren van den Onathankelijken Congostaat, Wedden, | 
pensioenen, hulpgelden aan gewezen beambten of aan hunne weduwen. 
Reiskosten der vrouwen van ambtenaren en beambten- met uitsluiting van 
die der Landmacht en der gespecialiseerde diensten- die er (oe gemach- 
tigd zijn hun echtgenoot te vergezellen, Vergocding aan diegenen onder 
de ambtenaren en beambten, waarvan de wedde minder dan 10,000 frank 
bedraagt 2 REC NE & ra 273,900 





. . + . . 





6 | Zendingen voor studiën en opzicht : 


| Wedden. vergoeding, reis- verblijf- en vervoerkosten van de zendingen voor 
studiën, opzicht en controol. . . . . . + . + . . . . . . 180.000 








OYER TE DRAGEN. . * .fr. 5,154,000 » 


— 128 — 


RE PP PP EE CPP 








A É V MONT: 
ë DÉSIGNATION NTANT | roTaL 
c | des 
E DES SERVICES Ef DE L'OBJET DES DÉPENSES. CRÉDITS | 
à par chapitre, 
par article, 
Report. . . .fr. | 5,154,000 » 
7 Publications, subventions - 
« Bulletin de Colonisation comparée » et « Bulletin Agricole ». Subvention à 
des sociétés philanthropiques, de vulgarisation ou autres, d'intérêt colonial, 
Obligations énumérées à l'annexe HF de l’Acte additionnel au Traité de 
cession de l’Etat Indépendant du Congo à la Belgique. Subside à la Bourse 
du Travail du Katanga . . . PRE ue à D Je 0 959,800 
Fêtes, distinctions honorifiques et dépenses imprévues : 
Subsides pour fêtes publiques. Achat de décorations. Dépenses imprévues 31,000 
9 Litiges (crédit non limitatif) : 
Indemnités au personnel pour dommages quelconques. Frais de procédure . 20,000 
10 Garantie des obligations de la Dette (crédit non limitatif) . . . . 6,284,200 
11 Subventions aux services spécialisés : 
Postes, télégraphes, téléphones. Stations agricoles. Transports. : . . . 4,853,167 
16,601 167 
CHAPITRE I. 
Serviees administratifs. 
12 Administration des provinces : 
Traitements, indemnités, frais de recrutement, frais de représentation, de 
déplacement et de voyage des Vice-üouverneurs Généraux et des Commis- + 
saires Généraux attachés aux Provinces. Salaires et frais d'entretien du 
personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau, y Compris les 
frais de transport et d'assurance, les droits d'entrée et de transit, etc. 
Livres, abonnements, biHliothèques. Intérêts, amortissement et entretien 
des bâtiments affectés aux Vice-Gouvernements généraux. Frais postaux, 
télégraphiques et téléphoniques. Dépenses diverses . . . . . . . 4,080,100 
* 
13 Service des secrétariats : 
Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel. . . . . . . 363,800 
14 Service territorial, police, prisons : 


Traitements, indemnités, frais de recrutement, frais de représentation et de 
voyage du personnel européen. Traitements des chefs et sous-chefs indi- 
gènes et messagers. Salaires du personnel noir. Dots pour femmes à 
libérer. Cadeaux aux chefs. Entretien des détenus politiques. Matériel, 
mobilier, fournitures de bureau et fournitures diverses, y compris frais de 
transport et d'assurance, droits d'entrée et de transit, etc. Frais généraux 
de transport à l’intérieur. Intérêts, amortissement et entretien des bâti- 
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1,443,900 | 16,602,167 





Artikelen. 


10 
41 


43 


14 


| 
| 
| 
| 





AANWIZING 


VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITG\VEN. 


OVERDRACHT. . . .fr. 


Uitgaven, onderstandsgeiden : 


« Bulletin de Colonisation comparée » en « Bulletin Agricole ». Onderstands- 
gelden aan menschlievende, vulgarisatie- of andere genootschappen die het 
belang der Kolonie beoogen. Verplichtingen opgesomd in bijlage IH van de 
akte gevoegd bij het verdrag tot afstand van den Onafhankelijken Congo- 
staat aan België. Toelage aan de Werkbeurs van Katanga . , . . . . 


Feestelijkheden, eereteekens en onvoorziene uitgaven : 


Onvoor- 


Toelagen voor openbare feestelijkheden. Aankoop vañ eereteekens. 
ziene uitgaven PRE HR AS 


Twistgedingen (Onbegrensd krediet } : 


Vergoedingen aan het personeel voor eene of andere schade. Kosten van 
rechispleging . . ÉRNA A  RE A RE 


Waarborg van de Obligatiën der Schuld (Onbegrensd krediet) : 
Toelagen aan de gespecialiseerde diensten : 


Posterijen, telegrafen, telefonen. Landhouwstations. Vervoer . . . . 


He HOOFDSTUR. 
Hchcerdiensten. 
Beheer der provinciën : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving, kosien van vertegenwoordiging, 
verplaatsings- en reiskosten der Onderalgemeen Gouverneurs en der 
Algemeen Gommissarissen, verbonden aan de Provinciën. Dagloonen en 
kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Materiüel, meubelen, kan- 
toorbehoelten, met inbegrip van vervoer- en verzekeringskosten, in- en 
doorvoerrechten, enz. Bocken, abonnementen, boekerijen. Interesten, uit- 
delging en onderhoud der g-bouwen ten gebruike van de Onderalgemeen 
Bexwinden. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. Verscheiden uit- 
HAVE. | Hg les Go 4 aa 0 D ému : 


Dienst der secretariaten : 
Wedden, vergoedingen en reiskosten van el personeel . 
Gewestdienst, politie, gevangenissen : 


Wedden, vergocdingen, kosien van wérving, kosten van vertegenwoordiging en 
reiskosten van het Europeesch personeel. Wedden der inlandsche hoofden 
en onderhoofden en der boden. Dagloonen van het negerpersoneel, Huwe- 
Bjksgiften van vrij te maken vrouwen. Geschenken aan de hoofden. Onder- 
houd der politieke gevangenen. Materiëel, meubelen, kantoorbehoeften en 
verscheiden benoodigdheden, met inbegrip van vervoer-en verzekerings- 
kosten, in- en doorvoerrechten. enz, Algemeene Kosten van vervoer int 
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È 


BEDRAG 
der 


KREDIETEN 
per artikel, 


5,154,C00 


259 800 


34 000 


20 000 
6,284 200 


4,853,167 


1 080,109 


363,800 


4 448.000 





TOTAAL 


per hoofdstuk. 


16,602 167 





16,602,167 
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Articles. 


DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


MONTANT 
des 


CRÉDITS 


par article, 


TOTAL 


par chapitre. : 





16 


17 


18 


REPORT . . fr 
ments du Service territorial, de la police et des prisons, ainsi que des 


phoniques. Salaires, armement et équipement des agents de police, y com- 
pris frais de transport et d'assurance, droits d'entrée et de transit. Salaires 
et frais d'entretien, habillement et équipement des gardiens, détenus et 
CONIPAIRIS an 2 à ae F4 Ge de, de té ee de en A ve Ni à à LE 


Service des Finances : 


Traitements, indemnités, frais de recrutement, frais de voyage du personnel 
européen. Salaires et frais d'entretien du personnel noir. Matériel, mobi- 
lier, fournitures du bureau, y compris frais de transport et d'assurance, 
droits d’entrée et de transit. Frais généraux de transport à l'intérieur. 
Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais postaux, télégra- 
phiques et téléphoniques, . . . . , , . 4 . . . . . . . 


| Trésorerie (crédit non limitatif) : 


Fabrication de monnaies. Envoi de numéraire. Commissaires, Régularisation 
de déficits de comptables. Restitulions, remises, remboursements, Intérêts 
sur ce de la Caisse d'épargne. Intérêts des cautionnements. Indem- 
DHÉS de;CaissÉ. 3, Sn 24, 8 4 LU deg ee da OU Ur Ca Au cl Et à 


Service des Terres : 


Traitements, indemnités. frais de recrutement et frais de voyage du personnel 
européen. Salaires et frais d'entretien du personnel noir. Matériel, mobi- 
lier, fourniturés de bureau et fournitures diverses, y compris frais de 
transport et d'assurance, droits d'entrée et de transit. Frais généraux de 
transport à l’intérieur. Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. 
Frais postaux télégraphiques et téléphoniques . : . . , . D 


Service de l'Agriculture : 





| Traitements, indemnités, frais de recrutement et frais de voyage du personnel 
européen. Salaires et frais d'entretien du personnel noir. Matériel, mobi- 
lier, fournitures de bureau et fournitures diverses, y compris frais de 
transport et d'assurance, droits d'entrée et de transit. Frais d'analyse et 
d'expertise de produits. Frais généraux de transport à l'intérieur. Boaitica- 
tions à la Dette el au Budget des Voies et Moyens pour imtérûts, amor- 
tissement et entretien des bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et 
téléphoniques. Colonisation agricole, Missions d'études , 4 . . . . 


Service des Affaires économiques : 


Traitements, indemnités, frais de recrutementet frais de voyage du personnel 
i européen. Salaires et frais d’entretten du personnel noir. Matériel, mobilier, 
fournitures de bureau, fournitures diverses, v compris frais &e transport 
et d'assurance, droits d'entrée et de Lransit, etc. Frais généraux de trans- 
port à l'intérieur, fntérêts, amortissement ét entretien des bâtiments. Frais 
postaux, télégraphiques et iéléphoniques. Indemnités et primes pour 
favoriser les marchés indigènes, Office Colonial. Publications, Expertises, 
Brevets et marques de fabrique 4, , 4 4 4 4 4 4 4 





A UETORTER. . . fr. 


routes et de la voirie de la Golonie. Frais postaux, télégraphiques et télé-: 


1,443,900 


10,216,700 


1,875,800 


596,000 


702,100 


1,300,660 


309,76 0 


16,602,167 








16 444 920 











Artikelen. 


15 


17 


18 








- AAN WEZING 


VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 


OVERDRACHT. . . fr. 


binnenland, {nteresten, uitdelging en onderhoud der gebouwen van den 
gewestdienst, van de politie en van de gevangenissen, alsmede van de 
banen en wegenis der Kolonie. Kosten van posterijen, telegraaf en tele- 
foon. Dagloonen, wapening en uitrusting van den politiebcambten, met 
inbegrip van vervoer- en verzekeringskosten en doorvoerrechten. Dagloo- 
nen en kosten van onderhoud Kleeding en uitrusting van de bewakers, 
gevangenen en met gijzeling gestraften . En dé de PRE A Ve 


Dienst van Financien : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving, reiskosten van het Europeesch 
personeel. Dagloonen en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. 
Materiel, meubelen, kantoorbehoeften, met inbegrip van vervoer-en ver- 
zekeringskosten, in-en doorvoerrechten. Algemeene kosten van vervoer in°t 
binnenland. Interesten, uitdelging en onderhoud der gebonwen. Kosten 
van posterijen, telegraaf en telefoon . . , . . . us Ed Le à 


Schatkist. (Onbegrensd krediet.) : 


Het slaan van munten. Toezending van geld. Connnissies, Regeling van 
tekort van rekenplichtigen. Teruggaven, wederstortingen en terugbétalin- 
en. Interesten op kapitaleh der Spaarkas. Interesten der borgtochten. 
asvergoedingen . . . . . RENE Stat hs de à 


Dienst der Gronden : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving en reiskosten van het Europeesch 
ersoneel. Dagloonen en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. 
lateriéel, meubelen, kantoorbehoeften en verscheiden benoodigdheden, 

met inbegrip van vervoer- en verzekeringskosten, in- en doorvuerrechten. 


Algemeene kosten van vervoer in ’t binnenland. Interesten, uitdelging en 


onderhoud der gebouwen. Kosten van postcrijen, telegraaf en telefoon. . 
Landbouwdienst : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving en reiskosten van het Europeesch 
personeel. Dagloonen en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. 
Materiüel, meubelen, kantourbehoelten en verscheiden benoodigdheden, 
met inbegrip van vervoer- en verzekeringskosten, in- en doorvoerrechten. 
Kosten voor ontleding en deskundig onderzoek van voortbrengselen. Alge- 
meene kosten van vervoer in ‘t binnenland. Winstuitkeeringen aan de 
Schuld en aan de Begrooting der Middelen voor interesten, uitdelging en 
onderhoud van de sebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. 
Landbouwkolonisatie. Studiezendingen . . . . . . . . . . . 


Dienst van Economische Zaken : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving en reiskosten van het Europeeseh 
personcel. Dagloonen en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. 
Matericel, meubelen, kantoorbehoelten, verscheicden benoodigdheden, met 
inbegrip van de vervoer-enverzekeringskosten, in- en doorvoerrechten, enz. 
Algemeene kosten van vervoer in ’t binnenland. Interesten, uitdelging en 
onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, tclegraaf en telefoon. 
Vergoedingen en premiën om de iniandschie murkten te bevorderen. Kolo- 
nisal ambt. Drukwerken. Deskundis onderzoek. Brevetien on fabriek- 
MÉPRETE 0 LE ie à ce ho sa 
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TOTAAL 


per hoofdstuk 





16,602,167 





16,602167 








Articles. 
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DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET LE L'OBJET DES DÉPENSES. 


REPORT. . . .fr. 


Service des Travaux publies : 


Traitements, indemnités, frais de recrutement et frais de voyage du personnel 
européen. Salaires et frais d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, 
fournitures de bureau et fournitures diverses, outillage et matières d’entre- 
tien, y compris frais de transport et d'assurance, droits d’entrée et de 
transit, etc. Frais généraux de transport à l'intérieur, etc. Intérêts, amor- 

” tissement et entretien des bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et 
téléphoniques . Fe none ER. Se 


Service de l'Hygiène : 


Traitements, indemnités, frais de recrutement et frais de voyage du personnel 
européen. Indemnités aux médecins agréés, à des médecins étrangers et 
aux membres des commissions médicales. Indemnités aux missionnaires 
en stage à Léopoldville. Salaires et frais d'entretien du personnel noir, 
malades des hôpitaux et lazarets, personnel médical, brigades sanitaires. 
Matériel, mobilier, fournitures diverses, produits pharmaceutiques, y 
compris frais de transport et d'assurance, droits d'entrée et de transit, etc. 
Frais généraux de transport à l'intérieur. Intérêts, amortissement et entre- 
tien des bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et téléphoniques. Hôpi- 
taux pourvus de l’assistance religieuse. Subvention à la Villa Coloniale 


Service de l'Instruction publique, de la Bienfaisance et des Cultes : 


Traitements, indemnités, frais de recrutement et frais de voyage et d’équipe- 
ment des professeurs. Enseignement industriel et agricole. Salaires et frais 
d'entretien des instituteurs noirs et des élèves. Matériel, mobilier et fourni- 
tures diverses, y compris frais de transport et d'assurance, droits d'entrée 
et de transit, etc. Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Sub- 
sides aux établissemenis d'instruction. Cultes : subsides aux missions, trai- 
tements, frais de vovage. Bienfaisance publique. . . . . . . . 


Service de la Justice {état-civil, successions) : 


Traitements, indemnités, frais de recrutement, frais de représentation, de 
déplacement et de voyage du personnel européen. Indemnités aux membres 
de la commission d'examen Salaires et frais d'entretien du personnel noir, 
Matériel, mobilier, fournitures de bureau et fournitures diverses, y compris 
frais de transport et d'assurance, droits d'entrée et de transit, ete. Frais de 
timbre. Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais postaux, 
télégraphiques et téléphoniques, ete. à ë ; 


| Frais de Justice (crédit non limitatif) : 


Frais de transport occasionnés par les déplacements des magistrats et agents 
de la justice {enquêtes et sessions). Frais de voyage des témoins et pré- 
venus, détenus et condamnés. Frais d'entretien de témoins et prévenus 
libres. Frais divers. Honoraires à des médecins, traducteurs, interprètes, ete. 





À REPORTER . . fr. 


MONTANT 
des 


CRÉDITS 


par article. 


16,444,990 


2 026.000 


3 274,900 








2,180,700 


252,000 














TOTAL 


par chapitre, 


16,602,167 


25,929,620 


42.481,187 


Are 
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5 ; AANWEHZING ds TOTAAL 
Le] 

a 

£ VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. KREDIETEN ARR 


per artikel. 





OVERDRACHT. . . fr. 16,444,920 | 16,602,167 


20 Dienst van Openbare Werken : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving en reiskosten van het Europeesch 
personeel. Dagloonen en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. 
Materiéel, meubelen, kantoorbehoeften en verscheiden benoodigdheden, 
gereedschap en materialen tot onderhoud, raët inbegrip van de vervoer- en 
verzekeringskosten, in- en doorvoerrechten, enz. Algemeene kosten van 
vervoer in ‘*t binnenland, enz. Interesten, üitdelging en onderhoud der 


gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. 2,020 000 . 





1 | Gezondheidsdienst : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving en reiskosten van het Europeesch 
personeel. Vergoedingen aan de aangenomen geneesheeren, aan vreemde 
geneesheeren en aan (le leden der ro commissies. Vergoedingen 
aan de zendelingen, op proeftijd te Leopoldville. Dagloonen en kosten van 
onderhoud van het negerpersoneel, van de zieken der gasthuizen en laza- 
retten, genceskundig personeel, gezondheidbrigades Materièel, meubelen, 
verscheiden benoodigdheden, artsenijkundige producten, met inbegrip van 
van de vervoer — en verzekeringskosten, kosten van in — en doorvoer, enz. 
Algemeene vervoerkosten in ’t binnenland. Interesten, uitdelging en onder- 
houd der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. Gasthuizen 
door geestelijken bediend. Toelage aan de Koloniale Villa  . . . . . 3,214,9)0 


22 | Diensten van Openbaar Onderwijs, Weldadigheid en Éerediensten : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving, reiskosten en kosten van uitrus- 
ting der leeraars. Nijverheids — en landbouwonderwijs. Dagloonen en kos- 
ten van onderhoud der negeronderwijzers en der leerlingen. Materiéel, 
meubelen en verscheiden benoodigdheden, met inbegrip van de vervoer — 
en verzekeringskosten, in — en doorvoerrechten, enz. Interesten, uitdel- 
ging en onderhoud der gebouwen. Toelagen aan de onderwijsgestichten. 
Éerediensten : toelagen aan de zendingen, wedden, reiskosten. Openbare 


weldadigheid 1,657,100 


23 Dienst van het Rechtswezen (burgerlijke stand, erfenissen) : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving, kosten van vertegenwoordiging, 
verplaatsings- en reiskosten van het Europeesch personeel. Vergoedingen 
aan de leden van de Commissie tot onderzoek. Dagloonen en kosten van on- 

-derhoud van het negerpersoncel. Materiéel, meubelen, kantoorbehoeften en 
verscheiden benoodigdheden, met inbegrip van de vervoer- en verzekerings- 
kosten, in- en doorvoerrechten. enz. Zewelkosten. Interesten, uitdelging en 
onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. . 2,180,100 





24 Gerechtskosten (onbegrensd krediet) : 


Kosten van vervoer teweeggebracht door verplaatsingen van magistraten en 
gerechisbeambten (onderzoekingen en zittingen). Reiskosien van getuigen 
en betichten, gevangenen en veroordeelden. Kosien van onderhoud van 
getuigen en vrije betichten. Verscheïden kosten. Eereloon van genees- 
heeren, vertalers, tolken, enz . . . . . . . . Sr a ve 252,000 | 25,829,620 


OVER TE DRAGEN. < . fr + ke ke 42,434,1787 





Articles. 
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DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 








MONTANT 
des 


TOTAL 
CRÉDITS | . 
) par chapitre. 
par article. 


Î 
i 











REPORT. , . fr. 


CHAPITRE IE. 


%épenses de souycraineté, usée de Tervueren, 


Écoles supérieures, etc, 


| Force publique : 


Traitements, indemnités, frais de recrutement, frais de représentation de 


déplacement et de voyage du personnel européen. Indemnité aux agents 
mariés et frais de voyage de leurs femmes. Soldes, allocations, frais d’en- 
tretien et d'équipement du personnel noir. Frais de recrutement et de rapa- 
triement. Matériel, mobilier, fournitures de bureau et fournitures diverses, 
armement, munitions, y compris frais de transport et d'assurance, droits 
d'entrée et de transit, etc. Frais généraux de transport à l’intérieur. Inté- 
rêts, amortissement et entretien de bâtiments. Frais postaux, télégraphiques 
ettéléphoniques. : 25, nd LAS Es ee on CE née à 


Musée et Ecoles supérieures : 


Musée de Tervueren : traitements et indemnités du personnel, frais d’entre- 


tien des locaux et des collections, matériel. Ecole Coloniale et Fcole de 
Médecine Tropicale : traitements et indemnités du personnel, matériel, 
mobilier, frais de transport et d'assurance, droits de douane, etc. ; 


. TOTAL DES DÉPENSES ORDINAIRES. . . fr. 


49,431 ,787 


6,729,200 





de | 6082 10p 


49,355,487 





Vu et approuvé pour être annexé à Notre arrêté 


du 27 décembre 14917. 


ALBERT. 


Par Le Roi 


Le Ministre des Colonies, 


J. RENKIN. 
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= î “ 

£ VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. ee Ge Conte: 
per artikel. 


| | | 


OverpracaT. . .« .fr. |. . . ..| 49,431,787 
Ile HOCFDSTUK, 


Souvereinfteitsuitgaven, Museum van Tervucren, Hoogcre 


Scholcn, enz. 


25 Landmacht : 


Wedden, vergoedingen, kosten van werving, kosten van vertegenwoordiging, | 
verplaatsings- en reiskosten van het Europeesch personeel. Vergoeding aan 
de gehuwde beambten en reiskosten hunner vrouwen. Soldijen, tegemoetko- 
mingen, kosten van onderhoud en van uitrusting van het negerpersoneel. 
Kosten van nes en van terugvoer naar de geboortestreek. Materiéel, 
meubelen, kantoorbehoeften en verscheiden benoodigdheden, wapening, 
munitie, met inbegrip van de vervoer- en verzekeringskosten, in- en doo:- 
voerrechten, enz. Algemeene kosten van vervoer in ’t binnenland. Interes- 
ten, uitdelging en onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, tele- 
graaf en telefoon . , . . . . . . . . . . . . . . . . 6,729,200 





26 Muscum en Hoogere Scholen : 





Museum van Tervueren : wedden en vergoedingen van het personeel, kosten 
van onderhoud der lokalen en der verzamelingen, materiéel. Koloniale 
School en School voor Tropische Geneeskunde : wedden en vergoedingen 
van het personeel, materiéel, meubelen, vervoer- en verzekeringskosten, 





tolrechten, enz. . . . +. . . . . . . . . a Le 194,500 , 
6,923.700 
TOTAAL DER GEWONE UITGAYEN. « . .fr. |. . . . . 49,355,481 
; Gezien en goedgekeurd, behoort bij Ons besluit 


an 27 December 1917. 
ALBERT. 
Van ’s KonNGs WEGE : 


De Minister van Koloniën, 


J. RENKIN. 
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Statut des magistrats. 
Modifications. 


ALBERT, Ror pes Bercrs, 


À tous, présents et à verir, 
SALUT. 


Revu Notre décret du 20 août 1212 


formant statut des magistrats, spéciale- | 


ment les articles 26, 27, 28, 30 et 37; 
Vu l'urgence ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARYICLE PREMIER. 


Le traitement d'activité des magis- 
trats, tel qu'il résulte de l'application 
des articles 26, 27 et 91 du décret du 
20 août 1912, est majoré de la somme 
déterminée par le tableau ci-après : 


Traitement 
sur la base des articles Sommes 
96 et 27 à ajouter. 
11,000 6,900 
12,000 7,000 
13,000 7,000 
14,000 1,000 
15,000 7,900 
16,000 1,000 
17,000 7,000 
18,000 ct au dela 7,300 
Arr. 2. 


Le paragraphe 3 de l'article 28 du 
décret du 20 août 1912 est remplacé 
par les dispositions ci-aprés : 


« Il détermine aussi les indemnités 


Standregelen der magistraten. 
Wijzigingen. 


ALBERT, Koxine per BeLGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heu. 


Herzien Ons decreet van 20 Augustus 
1912, dat de standregelen uitmaakt van 
de magistraten, inzonderheid de artike- 
llen 26, 27 28. 30 en 37; 

Gezien de dringendheid ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De wedde in werkelijken dienst der 
magistraten wordt, zooals zij voort- 
vloeit uit de toepassing van artikelen 
26, 27 en 91 uit het decreet van 20 Au- 
gustus 1912, vermeerderd met de som 
door de hiernavolgende tabel  vast- 
gesteld : 


Wedde op den 


voet van artikelen Bij te voegen 


en 27 sommen. 
11,000 . 6,500 
12,000 7,006 
13,000 1,000 
14,000 7,000 
15,000 7,900 
16,000 \ 7,000 
17,000 7,000 
18,009 en meer 7,500 


2 


me 


Ar, 


De paragraal 8 van artikel 28 uit het 
decrcet van 20 Augustus 1912: wordt 
door de volgende sehikkingen vervan- 
gen : | 





« Hij bepaall ook de vergoedingen 
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» qui peuvent être accordées aux magis- |» welke aan de magistraten, volgens 
»_trats selon le lieu où ilsexercent leurs |» de plaats waar zij hun ambt uitoefe- 


» fonctions. » 


ART. 3. 


La disposition ci-après est ajoutée à 


l'article 30 du décret du 20 août 1912 
et en formera l'alinéa 4 : 


« Un arrêté royal détermine es 
conditions dans lesquelles la Colonie 
prend à sa charge les frais de voyage, 
tant à l'aller qu'au retour, des femme 
et enfants du magistrat qui a été du- 
ment autorisé à se faire accompagner 
ou à se faire rejoindre par eux dans 
la Colonie, ainsi que les indemnités 
qui pourront être allouées aux magis- 
trats à raison de leur situation de 
famille. » 


ART. 4. 


L'article 37 du décret du 20 août 
1912 est remplacé par les dispositions 
ci-après : 


« Les magistrats en congé ont droit ! 
» à un traitement de congé. Le traite- 
»° ment de congé est fixé à la moitié du 


» traitement d'activité, à l'exclusion de 
» toute indemnité. 

» [est du quart du traitement d’ac- 
» (ivité pour les congés anticipés ou 
» prolongés sur la demande du magis- 
» (rat, si ce n'est pour motif de santé. » 


AT. à. 

Notre Ministre des Colonies est char- 
ut de l'exécution du présent décret, 
dont les dispositions sortiront leurs 


effets à partir du 4° septembre 1920. | 


LS 
© ÿ 


» nen, kunnen worden. tocgestaan. » 


| 
ART. 3. 


De schikking hierna wordt bij artikel 
39 uit het decreet van 20 Augustus 1912 
| gevoegd en zal er het #® id van uit- 
| maken : 


« Een koninklijk besluit bepaalt de 
voorwaarden, waaronder de Kolonie. 
z00 bij den heen- als bij den terug- 
tocht, de reiskosten te haren laste 
neemt, van de vrouw en kinderen van 
den magistraat, die behoorlijk de toe- 
lating bekomen heeft, zicht door hen 
in de Kolonie te doen vergezellen of 
vervocgen, alsmede de vergoedingen 
welke aan de magistraten uit hoofde 
van bunnen familietoestand kunnen 
worden {oegekend. » 


SOYONS ÿ 
Ÿ OÙ Ÿ OS Ÿ 


ART. 4. 

l Artikel 37 uit het decreet van 20 Au- 
_gustus 1912 wordt vervangen door de 
:schikkingen hierna : 


« De met verlof zijnde magistraten 
hebben recht op een verlofgeld. Het 
verlofgeld is vastgesteld op de helfi 
der wedde in werkelijken dienst, bij 
uitsluiting van alle vergoeding. 

» Het bedraagt een vierde der wedde 
in werkelijken dienst voor de verlof- 
tijden welke, op verzoek van den 
magistraat, vervroegd of verlengd 
worden, {enzij voor gezondheidsre- 
den. » 


ART. à. 

Onze Minister van Kolonmiën 1s belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet, waarvan de schikkingen te reke- 
nen van | September 1920 hunce uit- 
werksels zullen hebben. 
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Donné à Bruxelles, Le 81 décembre! 
1920. 





Gegeven te Brussel, den 31" Decem- 
ber 1920. 


ALBERT. 


Par le Roï : | 


Le Ministre des Colontes, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Kolonién, 


Lours Fraxck. 


Caisse des veuves et orphelins des 
fonctionnaires et employés de l’Ad- 
ministration centrale. 


ALBERT, Roi ous BeLces, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT, 


Vu Particle 84 de la loi du 21 juillet 
1844 sur les pensions civiles, détermi- 
nant les revenus des caisses des veuves 
et orphelins et stipulant qu'ils seront 
fixés par arrêté royal: 


Vu notamment le 8° ainsi concu : 
Retenue, pendant un mois au moins 
et trois mois au plus, de toute aug- 
mentation de traitement ou supplé- 
ment de traitement, d’émoluments 
ou de remises. » 

Revu Notre arrêté du 26 décembre 
1909 approuvant les statuts organiques 
de la Caisse des veuves et orphelins des 
fonctionnaires et employés du Ministère 
des Colonies et notamment l’article 15 
de ces statuts: 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colomies, 
Nous avons arrêté et arrèlons : 


ARTICLE PREMIER. 





Les augmentations de traitements 


Weduwen- en Weezenkas voor de 
ambtenaren en beambten van het 
Hoofdbeheer. 


ALBERT, Koxxe per BeLGex, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Her. 


Gezien artikel 3% nit de wet van 
21 Juli 1844, op de burgerlijke pen- 
sioenen tot vaststelling der inkomsten 
van de weduwen- en weezenkassen en 
waarbij bedongen wordt dat zij bij 
koninklijk besluit zullen worden be- 
pauld : 

Gezien namelijk bet 3° aldus vervat : 
Korting, gedurende ten minste ééne 
maand en ten hoogste drie maanden, 
van elke weddevermeerdering of bij- 
wedde, van bijwinsten of van terug- 
gaven », 

Herzien Ons besluit van 26 Decem- 
ber 1909, tot goedkeuring der inrich- 
tingssiandregelen van de Weduwen- en 
Weezenkas der ambtenaren en beamb- 
ten van het Ministerice van Kolonien, 
en namelijk artikel 15 uit deze stand- 
regelen ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Kolonien, 


Wijhebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉEN. 


De vermeerderingen van wedden wel- 


— À 


résultant des relèvements de barèmes 
appliqués postérieurement au 30 sep- 
tembre 1919, sont soumises à la rete- 
nue d’un mois. 


ART. 2. 


à Éd 44 
Celle retenue s’opérera dans le délai 


d'un an, à parür du 1° décembre 1920 
et à raison d’un douzième par mois. 


Notre Ministre des Colonies est char- 
gé le l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, Le {1 novembre ! 


1920. 
ALB 


Par Le Roi : 


Le Ministre des Golonies, 


39.— 


ke voortkomen uit de baremaverhoo- 
gingen na 30 September 1919 toege- 
past, zijn aan de korting van ééne 
| maand onderworpen. 
| 
| 
Ant. 2. 

Deze korting zal geschieden binnen 
| het tijdsbestek van één jaar, te rekenen 
van À December 1920 en tegen een 
|twaalfde per maand. 

| Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
| besluiL. 


Gegeven te Brussel, den 11" Noveni- 
ber 1920. 





ERT. 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Fraxck. 





Par arrêté royal du 41 novembre 
1920. sont nommés membres sup- 
pléants : MM. Detry. R.-F.-L., sous- 
recteur; Fallon, baron F.-M.-C.-L.- 
J.-B.-G., chef de bureau au Ministère 
des Colonies; Coart, E.-3.-B., chef de 
section au Musée du Congo belge. 


M. Forgeur, baron E.-M.-C., direc- 
teur au Ministère des Affaires Economi- 
ques, est nommé membre du Conseil de 
la Caisse des veuves et orphelins des 
fonctionnaires el employés du Ministère 
des Colonies. 


Pour extrut conforme : 


Le Secrétaire général, 


Bij koninklijk besluit van 11 Novem- 
|ber 1920, zijn tot plaatsvervangende 
leden benoemd : de heeren Detry, R.- 
F.-L., onderbestuurder ; Fallon, baron 
F.-M.-C.-L.-3.-B.-G., bureelhoofd bij 
het Ministerie van Koloniën; Coart, 
E.-J.-B., sectiehoofd bij het Museum 
van Belgisch-Congo. 

De heer Forgeur, baron E.-M.-C., 
bestuurder bij het Ministerie van Staat- 
huishoudkundige Zaken, is tot lid 
benoemd der weduwen- en weezenkas 
der ambtenaren en beambten van het 
Ministerie van Koloniëén. 


Voor echt uittreksel ; 


De Algemeen Secretaris, 





N. Arno». 
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Personnel judiciaire. | Rechterlijk personeel. 


Par arrêté royal du 6 décembre 1920, ;  Bij koninklijk besluit van 6 Decem- 
M. Van den Broeck, V.-E.-C.-E.-G.,  ber 4920, is de heer Van den Broeck, 
Substitut du Procureur général près le | V.-E.-C.-E.-G., Substituut van den 
Tribunal d'appel de Boma, est, à sa ; Procureur generaal bij de Rechthank 
demande, confirmé dans ses fonctions à van beroep van Boma, op eigen ver- 
la date d'expiration de son terme actuel | zoek, in zijn ambt bevestigd ter dag- 
de service. teekening waarop zijn huidige dienst- 

termijn verstrijkt. 








Par arrêté royal de même date, la! Bi] koninkhijk besluit van denzelfden 
démission de son grade et de ses fonc- | datum, is het ontslag uit zijnen graad 
tions, offerte par M. Grenade, IL.-L., |en uit zijn ambt, aangcboden door den 
_ président du Tribunal d'appel de Boma, |heer Grenade, L-L., voorzitter der 
est acceptée. Rechthbank van beroep van Boma, tan- 

genomen. 


Il est autorisé à conserver le titre | Hij is gemachtigd den eeretitel van 
honorifique des dites fonctions et à | gezegd ambt te behouden en zijne aan- 
faire valoir ses droits à la pension. {spraak op pensioen te doen gelden. 

{ 


Pour extraits conformes : Voor echte uittreksels : 


| 
Le Secrétaire général, | De Algemeen Secretaris, 


N. ArxoLp. 


Administration locale. É Plaatselijk beheer. 


Personnel. Personeel. 


Par arrêté royal en date du 14 no- 
vembre 1920, sont nommés : 


Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 
ning van 1 November 1929, zijn 
benocmd : 


È 
i 
5 
| 
| 
| 
! 
Î 
l 
Î 
| 
| 


1° Tot onderluttenants m de reguliere 
kaders der Landmacht : 


{° Sous-lieutenants, dans les cadres 
réguliers de la Force publique : 
MM. Stesmans, A.-J., à la date du! De heeren Stesmans, À.-d., op 1 April 
1 avril 4916; Ketele, L.-F.-C. L., à la | 1916; Ketele L.-4.-C.-L., op L April 
date du 4% avril 1916; Clairbois, A.-E., | 1916; Clairbois, A.-E., op { Juli 1916; 
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à la date du 4% juillet 1916; Roland, 
A.-A., à la date du 1% avril 1916; 
Lefevre, L.-L.-3., à la date du 22 juin 
1946: Renault, A. M., à la date du 
1 avril 1916: Scheers, M.-R., à la date 
du 29 août 1916; Massart, A.-A.-7,, à 
la date du 10 juillet 1916; Magotteaux, 
V.-J., à Ja date du 1% avril 1916; Mi- 
gnolet, G.-H.-f., à Fa date du [“ juillet 
T916: Vissers, F..9.-J., à la date du 
{e" juillet 1916, sous-lieutenants auxi- 
linires de la Force publique pour la 
durée de LA guerre. 


MM. Borgers, L.-T.-G.-M. : Verreth, 
D.-V., à la date du 1% janvier 1920, 
adjudants-chefs de li Force publique 
pour la durée de la guerre. 


2 Lieutenants dans les cadres régu- 
liers de la Force publique : 


MM. Doneux, R.-L., à la date du 
22 juin 1916; Massy, F., à la date du 
1% janvier 1917: Scblôgel, 4.-M,, à la 
due du 1] JON 4917; Sibille, F.-J.- 
E., à la date du 25 août 1947; Petudzy, 
E.-J.-G., à la date du 4° janvier 1917: 
Duvivier, M.-L.-€., à la date du 1° jan- 


vicr 1920; Achien, fs à la date du 
24 novembre 1817: Lerminiau, A.-J.- 
G., à la date du 25 août 4817: Érnotte, 


., à la date du L° janvier 1920; Ahrens, 
L.-E., a la date du 9 août 917, Beu- 
tenants de Ha force publique pour 
la durite de la guerre, à Uütre hono- 


rifique. 


MM. Vervaecke, G.-A.-V., capilaine 
de l'armée métropolilaime, premier SOUS- 
officier de la Force publique, à la date 
du 18 due 1919; Stesmans, A.-J.; 
Ketele, E.-f.-C.-L.; Clurbois, A.-E. 
sont À A; Hawotte, C.-L.-D.: 
Lefevre, L.-L.-4.: De Doneker, d.-M.: 
Renauit, AM: Scheers, 
sarl. A. A.-4.; Birer, .-$.;: Springael, 
A.-1.-A. ne Magotteaux, Y. [.; Van 
Ru LE FA ins V.M:: Mie nélét: 
GE. > Visaure: FI. ; Herman, 


M.-R.: Mas-| 


Roland, A.-A., op 4 April 1916; Lefe- 
vre, L. L.-J., op 22 Juni 1916; Re- 
nault, À.-M., op 1 April 1916; Scheers, 
M. R., op 29 Augustus 1916; Massart, 
A.-A,-J., op 10 Juli 1916 ; Magotteaux. 
V. . op 1 April 4916; Mignolet, G.- 
H.-J., op { Juli 1916; Vissers, F. J.-J. 

op { Juli 1916, hulp- onderluitenants 
der Landmacht voor den duur van den 
oorlog. 


De heeren Borgers, L.-T.-G.-M.: 
Verreth. P.-V., op { Januari 1920, 
hoofdadjudanten der Landmacht voor 
den duur van den oorlog. 


2 Tot luitenants in de regulicre 
kaders der Landmacht : 


De heeren Doneux,R. L., op 22 Juni 
1916: Massy, F., op 1 Januari 1917; 
Sehlôgel, L-M., op 1 Januari 1917; 
Sibille, F.-J. E. op 25 Augustus 1917: 
Petudzx, E.-J. G., op 1 Januari 1917; 
Duvivier, M.-L..C., op 1 fanuari 1920; 
Achten, V., op 24 November 1917: 
Lermininu, A.-J..G., op 25 Augustus 
1917; Ernotte, E., op 1 Januari 1920; 
Ahrens, L-E., op 9 Augustus 1917, 
luitenants der Landmacht, ten eere- 
litel, voor den duur dan den oorlog. 


De heeren Vervaecke, G.-A.-V., kapi- 
tem bij het leger van het Moederland, 
L-onderofficier der Landmacht, op 18 


September 1919;  Stesmans, A.-J.; 
Ketele, L.-J,-C af CI aïrhois, A.-E.: 
Roland, A.-A.; Hawotte, C.-L. D.; 


Lefevre, L. 1.-J.: De Doncker, J.-M; 


Renault, A.-M.; Scheers, M.-R.; Mas- 
sart, A.-A..J.:; Biren, 4.-A.; Spring rael, 


\.-L.-A.-P.; Magotieaux, V.-.; Van 
Roy, L-F.-A.; Aelman, Y.-M.; Mignolet, 
!G. -H..3.: Vissers, F.-1.-J.: Herman, 


A.-4.; De Decker, H. ; Draize. G.-M.-J : 
Pasque, J.-F.-N., à la date dn 1° jan- 
vier 4920 ; Desprets. C.-F.-G.: Borgers, 
L.-T..G.-M.; Verreth, P:-V., à la date 
du 4* octobre 1920, sous licutenants 
de la Force publique. 


Le traitement de M. Petudzy, préqua- 
lifié, est porté à 12,600 franes à dater du 
4° janvier 1919. 


3° Capitaines de la Force publique : 


MM. Stensbach-Davidsen, D.-M.; 
Van Gis, D -L.:; Di Nue, V.-U.: 
Doneux, R.-L.; Jung, L. R.-R.-L.: 
Van Dest, A.-J.-4.; Stesmans, A.-4.; 
Ketele, L.-3.-C.-L.; Churbois, A.-E.; 
Collette, H.-L.: Vervaecke, G.-A.-V.: 
Roland, A.-A.:; Hawotte, C.-L.-D.;: 
Charlier, K.-8.-G. ; Massy, F.; Schlôgel, 
J.-M. ; Sibille, F.-J.-N., à la date du 
L'' octobre 1920, Heutenants de la Force 
publique. 


Sont rapportés : 


1° L’arrèté du 17 août 1920 nommant 
MM. Magotieaux, V.-J.; Vissers, F.-4.- 
J.; Delforge, A.-F.-L.; Jacques, E., 
sous-lieutenants de la Force publique et 
seulementen ce quiconcerne MM. Magot- 
teaux et Vissers, 


2 L'arrété du 5 mai 1920, nommant 
MM. Sibille, F.-J-E; Duvivier, M.-L.- 
C.; Achten, V.; Lerminiau, A.-4.-CG.; 
Ernotte, E.; Ahrens L.-E., lieutenants 
de la Force publique à titre définitif. 


Le rang hicrarchique des capitaines, 
lieutenants et sous-lieutenants de fa 
Force publiqueest fixé suivant Je tableau 
annexé au présent arrêté, établi confor- 
nmément à Particle 19 de Parrèté du 
4 août 1919 prérappelé. | 
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À.-J.:De Decker, H.; Draize, G.-M.J. ; 
Pasque, J.-F.-N., op ? Januari 1920; 
Desprets C.-F,-G.; Borgers, L. T. G.- 
M.; Verreth, P.-V.. op 1 October 1920, 
onderluitenants der LandmachL. 


De wedde van voormelden heer Petu- 
dzy wordt gebracht on 12,600 frank, te 
rekenen van À Januari 1919. 


3" Tot kapiteins der Landmacht : 


De heeren Stenshach-Davidsen, D.- 
M; Van Gils, d.-L.; Di Nucci, Y.-U.; 
Doneux, RL; Jung, L.-R.-R.-L.; 
Van Dest, A.-J.-}.; Stesmans, AÀ.-J.; 
Ketele, L.-4.-C..L.: Clairhois, A.-E.: 
Collette H.-L.; Vervaecke, GA. : 
Roland, A4: Hawotte, C.-L.-D : 
Charlier, F.-4.-G.:; Massv, F.: Schlogel 
J.-V.; Sibille, F.-J.-N.. op FE October 
1920, luitenants der Landmacht. 


Zijn ingetrokken : 


1° Iet besluit van 17 Augustus 19206, 
waarhij de heeren Magotteaux, V.-f.: 
Vissers. F, J.4.; Delforge, A.-F.-L.: 
Jacques, D, worden benoemd tot onder- 
luitenants der Landimaeht en enkel voor 
wal betreft de heeren Magotteaux en 
Vissers, | 


2° Het besluil van 5 Mei 1920 waurhi] 
de heeren Sibille, F.f.-E.: Duvivier, 
M.-L. C.: Achten. V.: Lerrniniau, A.- 
J-G.; Ernotte, E.: Ahrens, L.-E,, 
voorgocd worden benoenid tot luite- 
jnants der Landmacht. 





De ouderdomsrang der kapiteins, lui- 
tenants en onderluitenants der Land- 
mache is vastgesteld ingevoige de tibel 
[die bij dit besluit hehoort, en dit over- 
eenkemslig artikel 49 van voormeld 
besluit var 9 Augustus 4919, 
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Tableau fixant le rang hiérarchique des , Tabel waarbij de ouderdomsrang wordt 
capitaines, lieutenants et sous-lieute- vastgesteld der kapiteins, luitenants 
nants de la Force publique. er onderluitenants der Landmacht._ 


1° Capitaines : | 1° Kapiteins : - 


MM. Magis, L.-E.-L., le 1" janvier | De hecren Magis, L.-E.-L., den 1" Ja- 
TO4S8 ; Sondag, M., le 15 novembre | nuari 1918 ; Sondag, \., den 15" Noven- 
491 5: Fossa, Dis Le 4 juillet 1947; | ber 1915 ; Fossa, G.-A., den L'Jali4917;: 
Buüdde, F., le 45 novembre 1915: Budde, F., den 15" N cber 1915 : 
Mieroo, H.-J.-E., le 1° janvier 4918: ! Mieroo, I-J.-E., der 1° Januari 1918 ; 
Cosse, À. À... le {août 1916: Garnir, | Cosse, A.-A., den 1" Augustus 1916; 
G.-C.-F., le 4° janvier 1918; Joris, | Garnir, G.-C.-F., den 1" Fanuari 1918 : 
M.-K., je 1° janvier 1918: Van Roy, {doris, M.-F., den 1" Januari 1918; Van 
GC , le f" juillet 1916. Rov, J.-G.-C.-M., den 1° Juli 1916. 

MM. Dostetéhiét, C.-F.-A.; Devos, De heeren Oosterchrist, C.-F.-A., 
R.-R.; Debrv,4.-G.-F.; Detaille, 4.-B.- ee R.-R., Debry, d.-G.-F., Detaille, 
E.-E., le 1 janvier 1918. d.-B.-E.-E,, den 1° danuari 1918. 

MM. Stensbach-Davidsen, D.-M. .. hecren Stenshach-Davidsen, D.- 
Van Gils, J.-L; Di Nue, V.-U. 51 ML: Van Gils, d.-L.; Di Nucci, V.-U 
Doneux, R.-L.; Jung, L.-R.-R. . RL; Jung, L-R:-R:-L 

j- 
| 
| 
| 
| 








; 


Van Dest, A.-4.-J.: Stesmans, A.-4.: | Van Dest, AJ: Stesmans, AÀ.-J. 
Ketcle, LS -C.-L.; Clairbois, A.-E.:!Ketele, L.-J.-C.-L.: Clairbois, A.-E. 
Collette. H.-L.: Vervaecke, O.-A.-V. :; Collette, H.-L.: Vervuecke, . -AÀ.-V. 
Roland, À. -A.; Hawotte, C.-L.-D.: Roland, A.-A.: Hawotte, C.-L.-D.: 
Charlier, K.-J. 0. : a F.; Sehlô- | Charlier, K.-5.-0.; Massy, Schlé - 
gel, J.-M. ; Sibille, F4. D , le Eocto-{gel, 3. M: Sibille, F.-J.-E., den 
bre 1920. L" October 1920. 


2 Lieutenants : X Luitenants : 


MM. De Wulf, E.-G.-V.: Fonte De hecren De Wall, E.-G.-V.: Pe- 


E.-3.-G.; Rademakers, C. E., le tudzy, E.-d.-G.; Rademakers, C.-J.E., 
L janvier LAUT. den 1" Januuri 1917. 


MM. Duvivier, M.-L.-C ; Achten, V.; De heeren Duvivier, M.-L.-C.: Ach- 
Lerminiau, A.-J.-G.; Ernotte, E.-M.-lten, V.:; Lernuniau, À.-4.-G.; Ernotte, 
L.-D.-B., le 1" juillet 1917. E.-M.-L.-D.-B., den 1" Juli 1917. 

MM. Alvens, L.-E., le 9 septembre De hceren Ahrens, L.-E., den 9° Sep- 
1917; Lelevre, L.-L.-J., le E® janvier |tember 1917; Lcfevre, L.-L.-J.. den 
1918; Dedoncker, &.-F., le j' avril | L"Januari 4918; Dedoncker, J.-IE., den 
1918; Renault, A.-M., le 1" juillet FE April 1918: Reoaalt, A-M., den 
1948; Schecrs, MR., le FT août 1918; l L'Juti 1918; Scheers, MR. den !° Au- 
Massurt, A.-A.-4,, fe 4% octobre 1OIS : jousius 19 8: Massart, A.-A.-d., den 
Mantelecrs. #1 le f novembre 1918: [4% Ocoher 1918: Naunieleors, TE, 
Biren, d.-£., le Ljanvier 1919: Sprin- (ten nd November 1918: Biren, 3. À., 
gael, A-E.-A.-P., Le 4% avril HHO:Tden F" Januart 1959: Sprmgael, A. 
Magotteanx, V.-4., je F* juillet 1949; IL. A.-P.. den l April 1919; iago- 
Vin ho, L.-F.-A, le Lo août 1919: livaux, V4, den i"Juii HR ‘an Ro, 
Schooïmeesters, 4.-A.-L.-H., Ie " sep-! 1.-F.-A.. den ['_Augustus 1919: School. 
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tembre 1919: Aelman, Y.-M., le 1‘ oc- 
tobre 1919; Mignolet, G.-H.-J., le 
4% novembre 1919. 


MM. Vissers, F.-J.-J.; de Marneffe, 
AÀ.: Herman, A.-J.; Dedecker, H.; 
Desprets, C.-4.-C.; Borgers, L.-T.-G.- 
M. ; Draize, G.-M.-J. ; Pasque, J.-F.-N.; 
Verreth, P.-V., le 1* janvier 1920. 


3° Sous-lieutenants : 


MM. Bruvr, L.: Luyeckx, P., le 
20 novembre 1919. 


MM. Bissen, J.-P.-J.: Daloze, J.-| 


meesters, J.- A.-L.-M., den 1" Septem- 
ber 1919; Aelman, Y.-M., den 1" Octo- 
ber 1919; Mignolet, G.-H.-J., den 
1" November 1919. 

De heeren Vissers, F.-J.-J.; de Mar- 
nefle, À. ; Herman, A.-J. ; Dedecker, H.: 
Desprets, C.-J.-C.; Borgers, L.-T.- 
G.-M.; Draize, G.-M.-TJ.; Pasque, J.- 
F.-N.: Verreth, P.-V., den 1° Januari 
1920. 


3° Onderluitenants : 


De heeren Bruyr, L.; Luvyekx, P., 
den 20" November 1919. 
De heeren Bissen, J.-P.-T.: Daloze, 


F.-P.; Patfoort, A.-A.-L, le 4% avril {J.-F.-P.; Patfoort, A.-A.-F, den 1" April 


1920. 
M. Jacques, L., le 17 août 1920. 


Annexé à l'arrêté royal du LT novem- 
bre 1920. 


Par arrêté royal en date du 11 no- 


1920. 


De heer Jacques, L., den 17" Augus- 
tus 1920. 


Behoort bij het koninklijk besluit 
van {1 November 1920. 


Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 


vembre 1920, M. Rvekmans, P.-M.-J., Üning van 41 November 1929, is de heer 
est nommé commissaire de distriet} Ryckmans. P.-M.-J., benoemd tot toe- 
adjoint à la date à laquelle il a été nom-| gevoegd districtcommissaris ter dagtee- 
mé Résident de F'Urundi, soif au 46 oc-! kening waarop hij benoemd werd tot 


tobre 1919. 


Pau: arrêté roval en date du 22 no- 
vembre 1920, M. Olsen, EF. V., lieute- 
nant-colonel de la Force publique, est 
nommé colonel. 


Par arrêté roval en date du 30 no- 


vembre 1920, sont nominés dans les 
cadres réguliers de la Foree publique : 


l° Capitaine, à Ja date du 1% octobre 


1920 : 


M. Lebrun, A.-E.-FE.-A., capitaine de 
: ee 2: 
la Force publique, à titre honorifique. 








Resident van Urundi, zijnde den 16" Oe- 
tober 1919. 


Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 
ning van 22 November 1920, is de heer 
Olsen, F.-V., luitenant-kolonel der 
Landmacht, benoemd tot kolonel. 


Bi koninklijk besluit ter dagtecke- 
ning van 30 November 1620 zijn be- 
noemd in de regelmatige kaders der 


| 4umacht : 


4° Tot Fapitein, ter daglteekening van 


| À October 1920 : 


De heer Lebrun, A.-E.-E.-A., kapi- 
tein der Landmacht ten ceretitel. 
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I prendra rang dans la hiérarchie 
après M. Jung, L.-R.- 


immédiatement 


R.-L. 

2" Licutenants, à la date du 1° jan- 
vier 1920 : 

MM. Jardon, G. J.-H.-J., lieutenant 


à l’armée métr panne et sous lieute- 
nant auxiliaire de la Force publique ; 
Radart, M.-L.-A., lieutenant à l’armée 
métropolitune et adjudant-chef de Ja 
Force publique. 


Us prendront rang dans la hiérarehie : 


M. Jardon, G.-F.-H-J., à la date du 
1 septembre 1917, 
après M. Ahrens, L.-E. 
M. Radart, M.-L.-A., la date du 
wars 1919, immédiatement après! 
Biren, J.-A. 


je 
M. 


‘Par arrêté roval en date du 30 no- 
vembre 1920, M. Knacpen, #-G.-M., 
sous-lieutenant de Ja ds publique, 
est nommé lieutenant à la date du! 
[°° janvier 1920. 


Il prendra rang dans la hiérarchie 
immédiatement après M. Dedecker, H. 


Par arrêtés rovaux du TE novembre 
1920, démission honorable de 
wrade et de leurs fonctions est accordée 
à MAL. Portois, F.-F.-L., médecin de 
1" classe; Neefs, E.-A.. directeur de 
station de recherches; Wilims, L.-F-V., 
administrateur territorial de {L" elasse: 
Pieters, E.-f 1, lieutenant de la Force 
publique: Revanees, L.-0.-R., conduc- 
tour principal des ponts et chaussées. 


! 


Par arrêtés royaux du 15 novembre 
1926, démission honorable de leur 
grade et de Îcurs fonctions est accordée 


immédiatement | 


leur 


Hij zal in de rangorde treden onmid- 
.dellijk na den heer Jang, L.-R.-R.-L. 


an L Januari 1990 : 


| De heeren Jirdons G.-d.-H.-J., lui- 
tenant bij het leger van het moederland 
en hulp- onderlüitenant der Landmacht; 
Radart, M.-L.-A.. Juitenant bij het 
leger van het moederland en hoofdad- 
| judant der Landmaeht. 


| 


| * De heer Jardon, G.-J.-IL.-T., 


| 
l 
| 2 Tot luitenants, ter dagteekening 
} 
Î 


Zij zullen in de rangorde treden : 


ter dag- 
teekening van 1 September 1917, on- 
!middellijk na den heer Ahrens L.-E. 
De heer Radart, M.-L.-A., ter dag- 
teekening van { Maart 1919, idee 
js na den hcer Biren, J.-A. 


Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 
ning van 30 November 1920, is de 
heer Knaepen, J.-G. M., onderluitenant 
der Landmacht, benoemd tot luitenant 
el dagteekening van { Januari 1920. 


| Hij neemt plaats in de rangorde on- 
!nniddellijk na den heer Dedccke v H. 


Bij koninklijke besluiten van 11 No- 
vember 1920, is eervol ontslag uit 
bunnen graad en uit hun ambt verleend 
aan de hecren Portois, F.-F.-L., ge- 
neeshecr-1® klasse; Neefs, E.-A., hbe- 
stuurder eener opzockingstandplaats : 
Wilms, E.-F. V., gewesthehecrder-1° 
klasse ; Pieters, E.-F.-L., Initenant der 
Landmaeht: Reynaers, L.-C.-R., eerst- 
aanwezend leider der bruggenen : egen. 


Co 
Rs) 


Bij koninklijke besluiten van 15 No- 
vember 1920, is eervol ontslag uit hun- 
uen graad en uit hun ambt verleend aan 





10 
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à MM. Scharff, J., capitaine-comman- | 
dant de la Force publique : Redig, H.-: 
C.-P., capitune de la Force publique. | 


| 
Par arrêtés royaux du 14 _—. 
1920, démission honorable de leur 
grade et de leurs fonctions est accordée 
à MM. Colin, 3.-E.-G., administraieur 
‘territorial principal; Coenen, E.-P.-A., 
sous-lieutenant de la Force he : 


Par arrêté roval du 15 novembre 
1920; M. Janssens, C.-L., administra- 
teur territorial principal est relevé de 
son grade et de ses fonctions pour rai- 
son de santé, Il est admis à faire valoir 
ses droits à 1 pension. 


Pa arrêté roval du 15 novembre 
1920, M. Debatty, F.-N.-E.-4., com- 
missare de district adjoint, est relevé 
de son grade et de ses fonctions pour 
raison de santé. Il est admis à faire 
valoir ses droits à la pension. 





Par arrêté roval du {#4 décembre 
1920, M. Raemdonck, .-J.-£, capi- 
taine-commandant de la Force publique, 
est relevé de son grade et de ses fonc- 
tions pour raison de santé. est admis 
à fure valoir ses droits à la pension. 


de hecren Scharff, J., kapitein-bevel- 
hebber der Landmaeht ; Redig, H.-C.-P., 


kapitein der Landmacht. 


Bij koninklijke besluiten van 14 De- 
cember 1920, îs eervol ontslag uit hun- 
neu graad en uit hun ambt verlcend aan 
de heeren Colin, J.-E.-G., eérstaanwe- 
zend gewestheheerder; Coenen, E.-P.- 
À., onderluitenant der Landmacht. 


Bij koniaklijk besluit van LE Novem- 
ber 1920, is de heer Janssens, C.-L.. 
eerstaanwezend  gewestheheerder, om 
gezondheidsreden uit Zijnen graad en. 
uit zijn amb{ ontheven, Hi] heeft het 
recht zijne aanspraak of pensioen te 
doen gelden. 


LS 


Bij koninklijk besluit van 15 Novem- 
ber 1920. is de heer Dehatty, E.-N 
E.-J., foegeyocgd distietcommissaris. 
om gezondheidsreden uit zijnen graad 
en uit zijn ambt ontheven. Hij heeft hot 
vechl Zijne aanspraak op pensioen te 
doen gelden. 


Bij koninkhijk besluit van 14 Decem- 
ber 1926, is de heer Raemdonek, J.-F.- 
A... kapitein-bevelhebber der Landmacht, 


om gezondheidsreden uil zijnen graad 


en uit zijn ambt ontheven. fi heeft 


‘het recht zijne aanspraak of pensioen te 


.doen gelden. 


Un arrêté roval en date du LE novem-! 
bre 920 rapporte celui du 44 juillet. 
1919 acceptant à démission du grade 
et des fonctions de M. Petudzv, E.-7.-G., 
lieutenant de la Force publique pour 
la durée de In guerre. | 





| 
| 


{den duur 


en koninkiuik besluit ter dagtecke- 
ning van 1 November 1930 trekt dat 
van 4 Jul IS19 in, weurbij het ont. 
slag aangenomen wordt vit den graaid 
en uit het ambt van deu heer Pe LudzY, 
E.-3.-G., iuitenant der Landmacht voor 
van den 00710. 


Le 


AA 


Un arrêté royal en date du F1 novem- 
bre 1920 rapporte ceux des F4 juillet 
1914 et 17 novembre 1917 acceptant la 
démission du grade et des fonctions de 
M. Duvivier, L.-L.-C., major de la 
Force publique. 


Un arrêté roval du 11, novembre 
1920 rapporte celui du #% juin 1919 
mettant fin, sur sa demande, à la car- 
rière coloniale de M. Risch, A, direc- 
teur de station expérimentale el le 
place dans la position de disponibilité 
pour convenances personnelles à partir 
du°28 novembre 1919. 


Par arrêté royal du 2 juin 1920, 


M. Libert, A.-R., capitaine-commandant | 


A. E. M. d'infanterie de l'armée belge, 
est nommé capitaine-commandant de Ia 
Force publique, à titre temporaire et 
seulement pour la durée de la guerre. 
Il prend rang dans la hiérarchie à partir 
du 43 février 1916. 


Par arrêté royal du 11 novembre 
1920, M. Coubeau, O.-M.-A., lieutenant 
d'infanterie, est nommé lieutenant de la 
Force publique, à titre temporaire et 
seulement pour la durée de la guerre. 
I prend rang dans à hiérarchie à partir 
du 4 septembre 1917. 


Par arrêté royal du LT novembre 
1920, M. De Broeck, P.-E., sous-lieu- 
toaant auxiliaire d'infanterie de l’armée 
bulge, est nommé sous-lieutenint auxi- 


liaire de la Force publique, à titre tem! 
poraire et seulement pour la durée de: 


la guerre. I prend rang dans la hiérar- 
chie le 22 octobre 191%. 


# 


Een komnklijk besluit ter digtecke- 
ning van 41 November 1920 trekt die 
van 4% Juli 1914 en 17 November 1917 
in, waarbij het ontslag aangenomen 
wordt uit den graad en uit het ambt 
van den heer Duvivier, L.-L.-C.. ma- 
j00r der Landmacht. 


Een koninklijk besbuit van 11 No- 
vember 1920 trekt dat van 4 Juni 1919 
in, waarbij, op eigen verzoek, een einde 
sesteld wordt aan de koloniale loopbaan 
van den heer Risch, À., bestuurder eener 
proefnemingstandplaats, en waarbij hi] 
om persoonltijke welvoeglifkheid in be- 
schikbaarheid gesteld wordt te rekenen 

| van 28 November 1919. 


| Bij koninkiijk besluit van 2 Juni 1920, 
is de heer Libert, A.-R., kapitein-bevel- 
| hebber S. À. der infanterie van het Bel- 
giseh leger, benoemd tot kapitein-bevel- 
'hebber der Landmacht, te tijdelijken 
jütel en slechts voor den duur van den 
oorlog. Fij neemt plaats in de rangorde 
te rekenen van 13 Februari 1916. 


Bij koninklijk besluit van LE Noven- 
bei 1920, is de heer Coubeau, O.-M.-A., 
uitenant der infanterie, benoemd tot 
luitenant der Landmacht, te tijdelijken 
jtütel en slechls voor den duur van den 
oorlog. Hi] neemt plaats in de rangorde 
Le rekenen van 4-September 1917. 





î Bij koninklijk besluit van 14 Novem- 
:ber 1920, is de hcer De Broeck, PE, 
bulp-onderluitenant der infanterie van 
het Belgisch lexer, benoemd tot hulp- 
onderluiienant der Landmacht, te Gjde- 
Bjken titel en slechts voor den duur van 
den oorlog. Hij neemt plaats in de rang- 
oile den 22" October 191%. 
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Par arrêté roy dl du 11 novembre 
1920, M. Heinrichs, L.-A., sous-lieu- 
tenant auxiliaire d’ infanterie de l’armée 
belge, est nommé sous-lieutenant auxi- 
liaire de la Force publique à titre tem- 
poraire et seulement pour la durée de 
la guerre. Il prend rang dans la hiérar- 
chie à partir du 21 décembre 1915. 


Par arrêté royal du IT novembre 
1:20, M. Teri, A.-H.-M.. est nommé 


capitaine de la Force publique pour li 
durée de la guerre, à la date du 1% jan- 
vice 1918. ; 


l 


Par arrêté roval du 22 novembre 
1920, M. Delforge, E.-D.-J.-M., est 


te 


nommé médecin de 2° classe pour un 
terme de service limité à la durée de la 
guerre, Il prend rang dans la hiérarchie 
à partir du 6 octobre 1915. Son traite- 
ment est porté à 13,000 franes à partur 
du f* janvier 1918. 


Par arrêté royal du 22 novembre 
1920, M. Deroover, M., capitaine d'in- 
fanterie de Farmée belge, est nommé 


capitaine de la Force publique pour la; 


durée de la guerre. I prend rang dans 
la hiérarchie à partir du 3 février 1946. 


Pau arrêté royal du 45 
1929, la démission de son grade et de! 
ses fonctions offerte par M. Batjoens, 
H.-T., géomètre principal, est acceptée. 


nov embre | Î 


| gré dd en uit zijn ambt, 


Bij koninklijk besluit van 11 Novem- 
ber 1920, is de heer Heinrichs, L.-A., 
hulp-onderluitenant der infanterie van 
het Belgisch leger, benoemd tot hulp- 
onderluitenant der Landmacht, te tijde- 
lijken titel en slechts voor den duur van 
den oorlog. Hij neemt plaats in de rang- 
orde te rekenen van 21 December 1915 


Bij koninklijk besluit van 14 Noveni- 
ber 1920, is de heer Terly, A.-H.-M,, 
benoemd tot kapitein der ‘Landmacht 
voor deu duur van den oorlog, ter dag- 
teekening van  Januari 1918. 


Bij koninklijk besluit van 22 Noveni- 
ber 4920, is de heer Delforge, E. D.- 
J.-M, benoeind tot geneeshecr- 2 klasse 
voor eenen bij den duur van den oo1- 
log beperkten dienstiermijn. Hij neemt 
plaats in de rangorde te rekenen van 
6 October 1915. Zijne wedde is op 
13,000 frank gebracht, te rekenen van 
ï Januari LOIS. 


Bij koninkljk besluit van 22 Noven- 
ber 1920, is de heer Deroover, M., 
kapitein der infanterie van het Belgisei 
leger, benoemd tot kapitein der Lande 
macht voor den duur van den oorlog. 
Hij neemt plats in de rangorde te 
irekenen van 3 Februari 1916. 


Bij koninklijk besluit van {à Noven- 
ber 1920, is het ontslag uit zijnen 
«angchoden 
! door de heer Baljoens, H.-T., eerstaan- 


: wezend landmeter, aangenomen. 


Par arrêté royal du LE juillet 1920, Bij koninklijk besluit van 14 Juli 
M. Caven, A.-L.J., capitaine-com- ‘4920, is de hcer Caven, A.-L.-7,, 
mandant de la Force publique pour kapirein-bevelhebber der  Landmacli 
la durée de ia guerre, est relevé de son, voor den duur‘van den oorlog, om ge- 
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grade et de ses fonctions pour raison de | zondheidsreden uit zijnen graad en uit 
santé et autorisé à faire valoir ses droits | zijn ambt ontheven en heeft hiet recht 
à la pension. :zijne aaaspraak op pensioen te doen 
gelden. 


ï 
n 
! 
Î 
! 


Par arrêté royal du 11 novembre, Bij koninklijk besluit van 14 No- 
4920, M. Roskam, J., directeur des  vember 1920, is de heer Roskam, J., 
finances, est relevé de son grade et de ! bestuurder der financiën, om gezond- 
ses fonctions pour raison de santé et |heisreden uit zijnen graad en uit zijn 
autorisé à faire valoir ses droits à la :ambt ontheven en heefi het recht zijne 
pension. |aanspraak op pensioen te dôen gelden. 


Pour extraits conformes : Voor echte uittreksels : 





Le Secrétaire général, De Algemeen Secretaris, 


N. ARNOLD, 


———— 


. Statut des fonctionnaires et agents | Standregelen voor de ambtenaren en 

de la Colonie. — Traitements d’ac-|  beambten der Kolonie. — Wedden 

tivité et de congé. — Modifications. | onder werkelijken dienst en verlof- 
gelden. — Wijzigingen. 


ALBERT, Ro: pes BeLces. ALBERT, Konwc per BELGEX, 


A tous, présents el à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, His. 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avous arrèté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : . 
. ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 


Les traitements initials des Bros De aunvaukelijke wedden van de amb- 
paires et agents de la Colonie, fixés |tenaren en beambten der Kolonie, vist- 
suivant Je tableau annexé à l'arrété! gesteld volgens de tabel behoorende bi] 
royal du 27 mars 1912, organique du het koninklijk besluit van 27 Maart 
statut du personnel colonial, autre que 1912, Lol vasistelling van de standrege- 
les magistrats el agents judiciaires de !len voor het koloniaal personeel, met 
carrière, et suivant les ajoutes eu modi- | uitzondering der eigentijke magistraten 
fications ultérieures au dit tableau, sont : en beanhten van het gerecht, en volgens 
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remplacés par des traitements initials 
nouveaux, COMME sui : 


Traitement initial Traitement initial 


ancien. nouveau. 
6,000 francs par 10,000 franes. 
: 6,500 id. 10,750 id. 
7,000 id. 11,500 id. 
7,300 id. 12,250 id. 
8,000 id. 13,000 id. 
8,500 id, 13,750 id. 
9,000 id. 14,500 id. 
9,500 id. 15,250 id. 
10,000 id. 16,000 id. 
11,000 id. 17,500 id. 
12,000 id. 19,090 id. 
13,000 id. 20,000 id. 
14,000 it. 21,000 id. 
15,000 id. 22,500 id. 
16,000 id. 23 000 id. 
17,000 id. 24,000 id. 
18,000 ic. 25,500 id. 
20,000 id. 27,500 id. 
25,000 id. 32,000 id. 
40,000 id. 50.000 id. 
51,000 id. 60,000 id. 
ART, 2. 


Les traitements imitials actuels des 
fonctionnaires et agents de la Colonie 
sont relevés d'office au taux du trai- 
tement initial nouveau à partir du 
1 septembre 1920. 


Les 
base 


augmentations obtenues sur la 
des traitements imitials anciens 


restent acquises, mais seront calculées ! 


sur la base des traitements initials 


nouveaux. 


ART. 3. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l’exécution du présent arrêté. 








de latere toevoegsels of wijzigingen aan 
gezegde tabel toegebracht, zijn door de 


meuwe aanvankelijke wedden vervan- 
gen, als volgt : 


Oude aanvaukelijke 
wedde. 


Nieuwe aanvankclijke 
wedde. 


6,000 frank door 


10,000 frank. 


6,500 id. 10,750 id. 
7,000 id. 11.500 id. 
7,500 id. 12,250 id. 
8,000 id. 43,000 id. 
8,500 id. 43,750 id. 
9,000 id. 44,500 id. 
9,500 id. 15,250 id. 
10,000 id. 46,000 id. 
11.000 id. 17,500 id. 
12,090 id. 19,000 id. 
13,000 id. 20,000 id. 
14,000 id. 21,000 id. 
15,000 id. 22,500 id. 
16,000 id, 23,000 id. 
17,000 id. 24,000 id. 
418,000 id. 25,500 _ id. 
20,000 id. 27,500 id. 
25,000 id. 32,500 id. 
40,000 id. 50,000 ïd. 
: 50,000 id. 60,000 id. 
ART. 2. 


De tegenwoordige aanvankelijke wed- 
den voor de ambtenaren en beambten 
der Kolonie zijn, van ambtswege, tot 
het bedrag der nieuwe aanvankelijke 
wedde verhoogd, ter dagteening van 
1 September 1920. 

De verhoogingen, op den: grondslag 
der oude aanvankelijke wedden verkre- 
gen, blijven verworven; maar zublen op 
den grondslag der nicuwe à nvankelijke 


: wedden herekend worden. 


ART. 3. 


Onze Minister van Koloniën 1s belast 


| met de uitvoering van het tegenwoorlisg 
| besluit. 
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Donné à Bruxelles, le 6 décembre! 


Gegeven te Brussel, den 6° Decem- 


1920. : ber 1920. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Houster van Kolonier, 
Louis Fraxck. 





ALBERT, Rorpes BELGES, 


A tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Vu le décret du 10 mai 1949 réor- 
ganisant la Force publique et spéciale- | 
ment son article 13: 

Revu Le tableau annexé à Notre arrèté 
du 27 mars 1912, organique du statut 
des fonctionnaires et agents de la Colo- 
nie, autres que les magistrats el agents 
judiciaires de carrière ; 





Revu Le décret du 25 juin 1912 ren- 
dant applicable aux fonctionnaires et 
agents de Ja Force publique l'arrêté 
roval du 27 mars 1912, prérappelé. 

Considérant qu'il y a lieu de coor- 
donner les lraitements des officiers et 
sous-officiers de la Force publique avec 
ceux des fonctionnaires et agents des 
cadres civils de la Colonie : 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté el arrêtons : 


ARTICLE PREMIER, 


Les traitements des officiers et sous- 


ALBERT, Kowixe bER BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Herr. 


Gezien het decreet van 10 Mei 4919, 
tot herinrichting der Eandmacht, en 
inzonderheïd zijn artikel 43 : 

Herzien de tabel behooreñde bij Ons 
besluit van 27 Maart 1912, tot vaststel- 
ling van de standregelen voor de amb- 
tenaren en beambien der Kolonie,.met 


Juitzondering van de eigenlijke magis- 


traten en beambten van het gerecht : 
Herzien het decreet van 25 Juni 
1912, waarbij het koninklijk besluit van 
27 Maart 1912, voormeld, toepasselijk 
wordt gemaakt op de ambtenaren en 
beambten der Landmacht: 
Overwegende dat de wedden van de 
officieren en onderofficieren der Land- 
macht dienen simengeordend met die 
van de ambtenaren en beambten uit de 
burgerlijke kaders der Kolonie: 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij beslui- 
ten : 


ARTIKEL ÉEN, 


De wedden van de officieren en on- 


F 


officiers de la Force publique sont fixés | derofficieren der Landmacht zijn vast- 
conformément au tableau ci-dessous : | gesteld overeenkomstig de hieronder-_ 


Grade. 
Colonel . ; 
Lieutenant- A 
Major . . : 
Capitaine- -commandant 
Capitaine . 
Lieutenant. 


Sous-lieutenant 
Adjudant-chef et maitre- 
armurier . 
Adjudant et armurier. 

Aspirant . . . 


ART, 2. 


Trailement 
initial. 
82,500 
27,500 
24,000 
21,000 
20,000 
19,000 
16,000 


13,000 
11,500 
10,750 


Notre Ministre des Colonies est chargé 


de l'exécution du présent 
entrera en vigueur à dater 
tembre 1920. 


Donné à Bruxelles, le 


1920. 


Par le Roi : 


arrêté, qui 


du 1* sep- 


6 décembre 


strande tabel : 


Aanvankelijke 
Graad. wedde, 
Kolonel__. . . . . 32,500 
- Luitenant-kolonel  . . 27,500 
Majoor. . . 5, 24,000 
Kapitein-be LA Rebber . 241,000 
Kapitein . . 20,000 
Luitenant . . :. . . 19,000 
Onderluitenant . . . 16.000 
Hoofdljudant en mees- 
Ler-wapenmaker. . =. 13,000 


Adjudant en wapenmaker 11,500 


Kadet 


10,750 


AnT. 2. 


Onze-Minisier van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit, dat te rekenen van 1 Septem- 
ber 1920 in werking zal treden. 


Gegeven- te Brussel, den 6" Decem- 


ber 1920. 


ALBERT. 


Le Ministre des Colontes, 


Te ’e K ï GAY . 
Van ’s Konings wege : 


De Minister van Kolonmien. 


Lours Fraxc. 


ALBERT, Ror nes BELGEs, 


A tous, présents el à venir, 


SALUT, 


Vu Notre arrêté du 27 mars 1912, 
organique du statut des étotaies 


el ‘agents de la Colonie, aut 


res que les 


magistrats et agents judiciaires de ea | 


rière et notamment l’article 
graphe 3: 


19, para- 


ALBERT, Koxxc per Bezcux, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en tockomenden, Her. 


Gezien Ons besluit van 27 Mauurt 
1912, tot vaststelling van de stindre- 


gele n voor de 


en en en betinbten 


der Kolonie. met mitzondering van de 
cigenlijke magistraten en beunbten van 


het gerecht, 
| par: agraaf 3 3: 


en numelijk artikel 19, 
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Revu Notre arrêté du 1” décembre 
1917 fixant le traitement de congé des 
Vice-Gouverneurs Généraux : 


Sur-la proposition de Notre Ministre. 
des Colonies, 


Nous avons arrêté. et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Le traitement de congé des VYice- 
Gouverneurs Généraux est fixé à la 


moitié de leur traitement initial d’acti- 


vilé. 


2. 


Arr. 
Notre Ministre des 
gé de l’exécution du présent arrêté, qui 


sortira ses effets à la date du 1" sep-: 


tembre 1920. 


Donné à Bruxelles, le 30 novembre. 


1920. 


Colonies est char- : 


Herzien Ons besluit van 1 December 

1917, waarbij het verlofgeld wordt vast- 

gesteld der Onderalgemeen  (rouver- 
!neurs : 


Op voorstel van Onzen Minisier van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij he- 
| sluiten : 


ARTIKEL ÉEN. 
Her verlofgeld der Onderalgemeen 
| Gouverneurs wordt op de helft vastge- 
steld van hunne aanvankelijke  wedde 
‘onder werkelijken dienst. 





2 


ART. 


Onze Minister van Koloniëén is belast 
: met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit, dat ter dagteekening van 
. E September 1920, zijne uitwerksels 
zal hebben. 


‘Gegeven te Brussel, den 1" November 


14920. 





ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën : 


Louis FRaxck, 


ALBERT, Rorves Beccss, 


A tous, présents el à venir, 


SALUT. 


Revu Notre arrèté du 27 mars 1942, 


organique du statut des fonctionnaires | 


et agents de la Colonie, autres que les 
magistrats et agents judiciaires de car- 
rière, en son article 19, paragraphe 2: 


ALBERT, Koxixe ver BELGE, 


Aan allen, tegenwoordigen 
Le 


en toekomenden, Her. 


| 
| 
| 
| 
| Herzien Ons besluit van 27 Maart 
1912, tot vaststelling van de standrege- 
{len voor de ambtenaren en beambten der 
Kolouie, meluitzondermg van de eigen- 
like magistraten en beaimbten van het 
|gerecht, in |diens artikel 19, paragraal 2; 


21942 


Revu Notre arrêté du 11 février 1919! 
majorant de 50 °/, le taux du traitement 
de congé ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 


des Colonies, | 
| | 
Nous avons arrété ct arré(ons : 


ARTICLE PREMIER. 


Le taux supérieur des traitements de 
congé prévus par le K2 de Farticle 19 
de l'arrêté précité du 27 mars 1912, est 
por té du tiers & la moitié destr ditètients 
d'activité considérés indépendamment de 
toute indemnité. 


ART, 2. 
Notre arrèté du LE février 4919 pré- 
cité est rapporté. 
ART. 3. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrété, dont 
la mise en vigeur est Née au 1° sep- 
tembre 1920. 





Herzien Ons besluit van 11 Februari 
1919, :waarbij het bedrag van het ver- 


| lofgeld met 50 °£ verhoogd wordt: 


Op voorstel van \ Onzen Minister van 
Koloniën, , 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIREL ÉEN. 


Het hoog este bedrag der verlofgelden 
voorzien bij N 2 uit artikel 49 van voor- 
meld besluit van 27 Maart 41912, wordt 
van het derde tot op de helft gebracht- 
der werkelijke wedden buiten alle ver- 
goeding beschouwd. 


ART. 2. 


Ons besluit van 41 Februari 1949 
voormeld, is ingetrokken, 


ART. 3. 


Onze Minister van Koloniën is helast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit, waarvan het in voege brengen 
op L September 1920 is vastgesteld. 


Donné à Bruxelles, le 30 novembre | Gegeven te Brussel, den 30" November 
1920. | 1920. 
ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Louis F 


LE MINISTRE DES COLONIES, | 
Vu l'arrêté royal du 27 mars 1912, | 
organique du statut des fonctionnaires 
et agents de la Colonie, autres que les 
magistrats et agents judiciaires de car-| 
rière, en son article 19, paragraphe 2; 


Voor ’s Konings Wege : 


De Minister van Kolontén, 


RANCK. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Gezien het koninklijk besluit van 27 
Maart 1912, tot vaststelling van de stand- 
regelen voor de Smbtéhare en en beambh- 
| ten der Kolonie, met uitzondering van 


Fe eigenlijke magistraten en beambten 
van het gerecht, 


in diens artikel 19, 
paragraaf 2; 


Vu l'arrêté royal en date du 30 no-}  Gezien het koninklijk besluit ter dag- 
vembre 1920 portant à la moitié des | teekening van 80 November 1920, waar- 
traitements d'activité Le taux supérieur | bij het hoogste bedrag der verlofgelden, 
des trailements de congé prévus au) bij paragraaf 2 van artikel 19 uit het 
paragraphe 2 de l'article 49 de l’arrêté | koninklijk beslait van 27 Maart 1912, 
roval du 27 mars 1912 précité; voormeld, op de helft wordt gebracht 

der wedden onder werkelijken dienst; 

Revu l'arrêté ministériel d’exéeution | Herzien het ministerieël uitvoerings- 
du 15 juin 1912 en son article 7, : besluit van 45 Juni 1942, in zijn arti- 

kel 7 
| 
Arrête : | Besluit : 
| 

Les traitements de congé des fonc-| De verlofgelden der ambtenaren en 
tionnaires et agents de la Colénte sont | beambten der Kolonie worden, te reke- 
fixés, à partir du 1 septembre 1920, à /nen van 1 September 1920, vastgesteld 
la moitié du traitement inilial d'activité op de helft der aanvankelijke wedde 
de leur grade. onder werkelijken dienst, welke bi] 
hunnen graad behoort. 





Bruxelles, le 1° décembre 1920. | Brussel, den 1" December 1920. 


Louis Franck. 


Indemnité familiale aux fonctionnaires | Familievergoeding aan de ambtenaren 
et agents de la Colonie, en activité! en beambten der Kolonie, in werke- 
de service. lijken dienst. 


ALBERT, Roi vues BeLces, ALBERT, Koxne per BeLcex, 


À tous, présents el à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. | en toekomenden, Herr. 
| 
| 


Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrètons : Wij hebben besloten en Wij beslui- 
ten : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 

FH est alloué aux fonctionnaires æ| Er wordt aan de ambtenaren en 
agents de la Colonie, autres que les | beambten der Kolonie, met uitzonde- 
magistrats et agents judiciaires de car-|ring van de eigenlijke magistraten en 
rière, en activité de service. ou dans | beambten van het gerecht, in werkelijken 
toute autre position avec traitement, | dienst of in iedere andere plaatsbeklee- 


une indemnité mensuelle de 30 francs, 
par enfant âgé de moins de 18 ans. 


Tout mois commencé est dù en 
entier. 


ART. 2. 


L'indemnité étant accordée pour 
autant que l'enfant en bénéficie, Notre 
Ministre des Colonies est autorisé à 
prendre, par voie de dispositions géné- 
rales ou particulières, toutes mesures 
propres à atteindre ce bu. 


ART. 3. 


Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution du présent arrêté, 
qui sortira ses effets à la date du 1" sep- 
tembre 1920. 


Donné à Bruxelles, le 18 décembre 
1920. 


ding met wedde, eene maandelijksche 


vergocding van 30 frank toegestaan 
per kind, dat nog geen 18 jaar oud is. 

ledere begonnen maand wordt voor 
eene gansche gerekend. 


ART. 2. 


Aungezien de vergoeding wordt toe- 

gestaan voor zoover het kind er genot 
D . . , es 

van heeft, is Onze Minister van Kolo- 
liën gerechtigd, bij wege van algemeen: 
of bijzondere schikkingen, alle maatre 
gelen te treffen, noodig om dit doel te 
bereiken. | 


ART. 3. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit dat ter dagteekening van | Sep. 

. . E N 
tember 1920 zijne uitwerksels al 
hebben. 


Gegeven te Brussel, den 18" Decemn- 
ber 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Vans Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 





Indemnité mobile de vie chère. 
| Modifications. 


ALBERT, Ror nes Bezess, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT. 
Revu Notre arrèté du 3 août 1920 en 


son article 2, 
CONLÉ ; 


relatif à l'indemnité de | 1920 in zijn artikel 3, 
| verlofvergoeding ; . 


Veranderlijke duurtetoeslag. 
Wijzigingen. 
ALBERT, Koxxc pur BELGEX, 
Aën allen, tegenwoordigen 


en toekomenden. Her. 


Herzien Ons besluit van 3 Augustis 
betrekkeïijk de 


Considérant qu'il y a lieu de donner 
un effet rétroaelif à celte disposition ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrôté et arrèlons : 


ARTICLE PREMIER, 


La date à partir de laquelle l'indem- 
nié mensuelle de trois cents francs est 


aliouée au personnel. en eongé est 
reportée du A juillet 4920 an F jan- 
vier 1928. 

Ar. 2. 


Zotiront du bénéliee de cette disposi- 
Uon, et au prorata du temps passé en 
congé régulier où en congé prolongé 
avec jouissance de traitement, tous les 
magistrt ts, fonctionnaires el agents de 
la Col: ie, qui se sont trouvés en congé 
régulier ou en congé prolongé au cours 
li période s'éte endant du 1" janvier 

20 au À" juillet 1920, à l'exception 
| ceux qui, à fa date di présent arrêté, 
OU : 


1° Démissionnés de leur grade et de 
leurs fonctions sur leur demande : 

2 Déinis d'office: 

3” Révoqués ; 

# En disponibilité par mesure diset- 
plinatre où suspendus par mesure 
d'ordre. 


Arr. 3. 


Les magistr: ds, fonctionnaires et 
agents en congé régulier ou prolongé 
avec jouissance de traitement entre le 
1‘ janvier et le EL juillet 1920, et qui 
sont, à la date de ce jour, placés dans 
li position de disponibilité pour motifs 
de convenances personnelles, ne joui- 
ront du bénéfice de fa rétronctivité pré- 
vue à l'article premier, qu'après avoir 
repris du service effectif dans la Colonie. 


_Overwegende dat er aan deze schik- 
king eene terugwerkende kracht dient 


| 
| gegeven ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wijhebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIREL ÉEN. 
| s 
De dagteckening te rekenen waarvan 
{de maandelijksehe vergoeding van dric- 
honderd frank Loegekend i is aan het met 
he verlof zijnde personcel, is van À Jul 
1920 (eruggebracht op ? Januari 1920. 


| 
| 
| ART. 2. 


genieten, en in evenredigheid met den 
jé in regelmatig verlof of in verlengd 
verlof met genot van wedde doorge- 
bracht, al de magistraten, ambtenaren 
en beambten der Kolonie, die zich met 
regelmatig verlof of met verlengd ver- 
lof bevonden gedurende het tijdstip 
gaande van ! Januari 1920 tot À Juli 
1920, met itrodenng van hen die, 
ter dagteekening van het tegenwoordig 
besluit : 


| Zullen het voordeel dezer schikking 








1° Op cigen aanvraag uit hunnen 
graad en ait hun ambt ontslagen zijn ; 

Do 
| ge 
| 


4° 


Van ambtswege ontslagen zijn ; 
Afgezet zijn; 

Bij strafimaatregel in beschikbaar- 
heid of Bij ordemaatregel geschorst 
z1Jn. 


De magisire ten, «4mbtenaren en beamb- 
ten met “regelmatig of verlengd verlof 
mef genot van wedde tussehen À Januari | 
en 1 Juli 1920, en die ter huidige dag - 
teekening in besehikbaarheid  gesteld 
zijn om redenen van persoonlijke wel- 
vocglijkheid, zullen siechis het voordeel 
genielen der terugwerking voorzien Hi] 
artikel één na werkelijken dienst te 
hebben hernomen in de Kolonie. 
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Toutefois, dans des cas spéciaux, le! In bijzondere gevallen, evenwel, is 
Ministre des Colonies est autorisé à ! de Minister van Koloniën gerechtigd de 
accorder l'indemnité de 300 francs, pour | vergoeding van 300 frank Le verleenen, 
la période dont il s’agit, avant le rem- | voor het tijdstip waarvan spraak is, vé6r 


barquement de l'intéressé. 


ART. 4. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


de wederinscheping van den balang- 
hebbende. 


ART. 4. 

Onze Minister van Kolomiëu is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordiszs 
besluit. 


Donné à Bruxelles, le 6 décembre | Gegeven te Brussel, den 6" December 
1920. i 1920. 
) ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’ Konings wege : 


De Minister van  Koloniën, 


Louis Franck. 





ALBERT, Ro: ous Becces, 


A tous, présents el à venir, 


SALUT. 


Revu Notre arrêté du 3 août 1920 
aHouant une indemnité de vie chère fixe 
mensuelle de 600 franes et une indem- 
nité de congé de 300 francs: 


Considérant qne les traitements d’ac- 
livité et de congé du personnel de Ia 
Colonie ont été relevés et que, par con- 
séquent, il n°v a plus ficu de maintenir 
ces indemnités ; 

Considérant Loutelois que les condi- 
Lions économiques actuelles ne permet- 
tent pas La suppression de toute indem- 
nité de vie chère dans la Colonie ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
«des Colonies, 


ALBERT, Konixe ver BeLcex, 


Aan allen, tegenwoordigen en 


toekomenden, Hu. 


! Herzien Ons besluit van 3 Augu-- 
tus 1920, wauwrbij een maandelijksehe 
! vaste duurleloeslag van 609 frank en 
eene verlofvergoeding van 300 frank 
| worden toegekend ; | 
|  Overwegende dat de werkelijke wed- 
den en verlofgelden van het personeel 
der Kolonie verhoogd werden en dat, 
| bijgevolg, deze vergoedingen niet mecr 
| dienen behouden ; 

Overwegende nochtans dat de heden- 
| daagsche economische voorwaarden de 
jaischaffing van allen duurtetoeslag 
de Kolonie niet Loelaten : 


fi} 





1 Oj voorstel van Onzen Minister vas 
Koloniën, 
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Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Notre arrêté du 3 août 1920 précité | 


est rapporté et est remplacé par la dis- 
position suivante : 


« Le personnel de la Colonie, autre 
ue les magistrats et agents judiciaires” 
de carrière, jouit d’une indemnité jour- 
nalière mobile. caleulée d'après le cours 
de la £ à raison de : 


» 60 centimes par franc de hausse | 


au- Fe de 25 francs, à Élisabethville 
et dans les centres .miniers voisins ; 


à Boma, Matadi, 
Coquilhatville 


» 40 centimes, 
Léopoldville, Kinshasa, 


et Stanleyville; 
20 centimes, partout ailleurs. » 


Arr: 2. 


- La détermination des centres miiniers 
voisins d'Elisabethville est faite pur les 
soins du Gouverneur Général. 


ART. 3. 


Notre Ministre des Colonics est 
chargé de l'exécution du présent arrêté, | 
qui sortira ses effets à dater du 4 sep-: 
tembre 1920. 


Wij hchhen besloten en Wij beslui- 
: ten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Ons besluit van 3 Augustus 1920 
voormeld, is ingetrokken en door de 
: volgende schikking vervangen : 


« Het personeel der Kolonie, met uit- 
_ondering van de eigenlijke magistraten 
en beambten van het gerecht, geniet 
eene veranderlijke dagelijksehe Vergo e- 
: ding, berekend naar den koers van het £, 
; ‘Op : 


» 60 centiem per frank verhooging 
Éévén de 25 frank, te Elisabethville en 
|in de naburige mijncentra ; 


» 4) centiem, Le Boma, Matadi, Leo- 
_poldville, Kinshasa, Coquilhatville en 
. Stanleyville ; 


» 20 centiem, overal elders. » 


| 
Arr. 
| 


Het hepalen der mijneentra in de 
buurt van Elisabethville geschiedt door 
cle zorgen van den Algemcen Gouver- 
| eur. 


a] 


ART. 3. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit, dat te rekenen van 1 Septem- 
| ber : 1920 zijn uitwerkseis zal hebben. 


Donné à Bruxelles, le 6 décembre:  Gegeven te Brussel, den 6" December 
Donn Bruxelles, Le 6 décembre! Geg : 
1929. | 1920. 
ALBERT. 
Par Le Roi : i Vans Konings wege : 
LR LR 


Le Housitre des Colonies, 


He Houster van Kolonien, 


Louis FRaxek. 


re 


Statut des agents judiciaires de Standregelen voor de eiïgenlijke ge- 
carrière de la Colonie. — Modifi- : rechtsbeambten der Kolonie. — 
cations à l'arrêté royal du 9 août | Wijzigingen aan het koninklijk 
1916. besluit van 9 Augustus 1916. 


ALBERT, Ror pes BeLGrs, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


ALBERT, Konxe per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden., Hen. 


- Revu Notre arrêté, en date du 9 st Herzien Ons besluit, ter dagteekening 
1916, organique du statut des agents | van 9 Augastus 1916, tot vaststelling 
judiciaires de carrière de la Colonie ; | van de standregeleu voor de eigenlijke 

!bearnbten van den rechterlijken stand 


Î i der Kolonie :. : 
Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrêté el arrètons : i Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
. EDS 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


l'alinéa 1* de l'article 3 de Notre: Het ecrste id van artikel 3 uit Ons 
arrêté du 9 aoùt 1916 précité, est | besluit van 9 Augustus 1916 voormeld, 
remplacé par les dispositions ci-après : wordt vervangen door de schikkingen 
| hierna : 
i 


« De klassen en de wedden der 
scniihe gerechtsbeambten zijn als 


« Les classes et les traitements des | 
» agents judiciaires de carrière sont 





| 
»_fiKéS COMNIE SUIL : Ê volgt vastg osteld > 

Agents de l'ordre Traitement | Beambten van Aanvankelijke 

?judiciaire de er den rechterlijken stand: wedde. 
pe de 
1 classe . . 19,000 francs. |» 1° klasse . . . 19,000 frank. 
» 2° classe . . . 16,000 id. î» 2 klasse . . . 16,000 id. 
» 8° classe . . . 14,500 id. ln 8° klasse . . . 14,500 id. 
» 4° classe . . . 12,250 id. > 4° klasse . . . 12,250 id. 
» 3° classe . . . 10,750 id. » |» 5° klasse . *. … 10,750 id. » 
ART. 2. ART. 2. 


L'alinéa 2 de l'article 19 de Notre Her 2de Jid van artikel 49 uit Ons 
arrêté du 9 août 1916 précité, est rem- | besluit van 9 Augustus 1916 voormeld, 
placé par la disposition suivante : {wordt vervangen ‘doorde volgende schik- 

N kinss 


« Le taux des traitements de congé : ilet bedrag der verlofgelden wordt 
» est fixé par le Ministre des Colonies |» door den Minister van Kolomiën vast- 


» Ils ne peuvent être supérieurs à la |» 
» moitié ni inférieurs au quart des» 
» traitements d'activité, considérés indé- | » 
» pendamment de toute indemnité. » |» 


L 


ÂRT. à. 


Les dispositions ci-après sont ajou- 
tées à Notre arrêté du 9 août 1916 pré- 
rappelé et en formeront Particle 44 : 


Les agents judiciaires de carrière 

» peuvent être autorisés, par le Minis- 

» tre des Colonies, à se faire accom- 

» pagner ou rejoindre par leurs femme 
» et enfants. » 
Dans le eas d'autorisation, les avan- 
» tages suivants sont accordés pour la 
» femme, les enfants au-dessous de 
» (5 ans et deux enfants au-dessus de 

» G ans et jusqu'à #5 ans accomplis 
l 


» 1° Les frais de voyage au départ 
» depuis Bruxelles jusqu'au lieu de 
» destination et, au retour, depuis le 
» lieu de résidence jusqu'à Bruxelies, 
» par chemins de fer (transpori), par 
» bateaux de mer {transport ei nourri- 
» ture e) et par bateaux fluviaux (trans- 
» port}, sont à charge de Ja Colonie. 

» Toutefois, le doi aux frais de 
» retour n'est acquis à la femme et aux 
» enfants que pour autant qu'ils comp} 
tent un an &uù moins de séjour dans la | » 
Colonie, au cours d’un même terme!» 
de service normal de Fagent. » 


U 


LS 
Ÿ 


S 
Ÿ 


» Néanmoins, si Le retour de la femme | 

ou des enfants avant un an de séjour | » 
» est motivé par des raisons graves de | » 
» santé, ou si l'agent doit lui-même |» 
» rentrer en congé no pour motif: » 
» de santé, il peut obtenir la re stitution | » 
» des frais de voyage de sa lemme et de : » 
» ses enfants. Toutefois, les raisons du | » 
» retour de Ja femme et des enfants : » 
» pour motif de santé seront soumises ! » 
» au contrôle des médecins du Départe-!» 


» ment à Bruxelles. :» 


L 
Ÿ 


» bhjf van één jaar, 
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gesteld. Zij kunnen niet meer bedra- 
gen dan de helft noch minder dan het 
vierde der wedden onder werkelijken 
dienst, Des alle vergoeding be- 
schouwd. 


APT. 8. 


De schikkingen hierna worden bij 


Ons voormeld hesluit van 9 Augustus 
1916 gevoegd en zullen er artikel 446 
van uitmaken : 


De eigenlijke gerechtsbeambten 
kunnen van den Minister van Kolo- 
niën de toelating bekomen zich door 
hunne vrouw en kinderen te doen 
Nec zellen of vervoegen. 

» In gcval van toelating worden de 
dote de voordeclen Loegestaan voor 
de vrouw, de kinderen beneden de 
0 jaar en twec kinderen boven de 
6 jaar en tot ten volle 16 jaar : 


1° De reiskosten bij den heentocht 
van Brussel Lot de plaats van bestem- 
ming en, bij den terugtocht, van af 
de verblijfplaats tot Brussel op de 
spoorwegen {vervoer), op de zce- 
schepen (vervoer en voeding) en op 
de booten van den stroom {vervoer), 
zijn ten laste der Kolonie. 
» Evenwel is het recht op de kosten 
voor teruglocht door de vrouw en de 
kinderen slechts verworven, voor z00- 
ver zij minsiens één jaar in de Ko- 
lonie verbleven, in den loap van cenen 
zelfden uormalen dienstternifn van 
den beambte. 
» Niettemin, zoo de lerugreis van de 
vrouw of de kinderen voor een ver- 
door ernstige 
gezondheidsredenen  gerechtivaardigd 
is, of indien de beambte zelf om 
sezondheïdsreden met vervroegd ver- 
lof moet terugkeeren, kan hij de 
terugbetaling der reiskosten zijner 
vrouw e5 kinderen bekomen. De rede- 
nen van den teruglocht der vrouw en 
kinderen uit hoofde hunner gezond- 
heid zullen echier aan het onderzoek 

it 


) 


» Dans Les deux cassusvisés, a femme 
et les enfants perdent le bénéfice des | 
frais de voyage depuis Bruxelles jus- 
qu' à destination, lors du départ sub- 
séquent, qu il ait Heu, soit au cours 
du mêine terme, soit au cours d’un 
nouveau terme da mari, à moins que 
son terme immédiatement précédent 
et au cours duquel le retour de sa 
femme et de ses enfants s’estaccompli, 
n'ait eu la durée normale prévue au 
nouveau statut. 

» Pour ehaque départ, 





une nouvelle 


autorisation ministérielle doit être 
accordée. 
En cas de décès de l'agent, la veuve 


et les enfants, quelle que oi la durée 
de leur séjour, sont rapatriés aux 
frais de la Colonte. 


» 2° En cas de déplacement dans Ia 
Colin de l'agent pour satisfaire à 
un ordre de mutation ou ile transfert, 
el dans ee cas uniquement, la fennne | 
ei es enfants jouiront de la gratuité | 
du transport par chemins dde fer et | 
par bateaux. | 
» Les agents célibataires qui désirent 
contracter mariage el bénéficier des 
avantages ei-dessus énumérés, doivent 


# 


der geneesheeren van het Beheer 
Brussel onderwor pen worden. 

In de twee bovenbedoelde gevallen 
verliezen de vrouw en de kinderen het 
voortdeel der reiskosten van Brussel 
tot de bestemming bij het volgend 
vertrek, z00 dit Jaatste hetzij in den 
loop van denzelfden termijn betzij bij 
ecuen nieuwen terms van den echt- 
genoot, tenware zïn onmiddellhik 
voorafgaande termijn, waaronder de 


Le 


} terugreis zijner vrouw en kinderen ! ES 


gesehi ed, den normalen duur gebad 
heeft ! bij de standregelen voorzien. 
» Voor ïeder vertrek dient eene 


» nieuwe tninisteriéele toelating  ver- 


leend. 

In geval de beambte komt te over- 
lijden, worden de weduwe en de 
kinderen. welke ook de duur weze 
van bun verblif. op de kosten der 
Kolonie naar nou vaderland terugge- 
voerd worden. 


00 
no 


» 2 In geval de beambte zich in de 
Kolouie Verplaatst om aan een OVer- 
gangs- of verplaatsmgsbevel te vol 
doen, en in dat geval alleen, zullen 
de vrouw en de kinderen kosteloos 
vervoer per spoorwegen en booten 
genieten. 

De ongehuwde beambten die wen- 
schen in lunwelijk te treden en hier- 
boven opgesomde voordeclen te ge- 





se munir de l'autorisation préalahle s nieleu, moclen van de voorafaaande 
du Ministre. » ls Loelatis van den Minister voorzien 
i» zijn. » 
ART. Ar. 4. 
. _. : ra are ; 

Les dispositions des articles À, 2et à be schikkinsen der artikeien 1, 2en3 
du présent arrêté sortent leurs . à quil hot senwoordiir besluit hebben 
la date du EF septembre 1929. Celles fhunne nitwerhsels er  dagteekening 
de l'article 3 resteront en vigueur, stuff} san À Se one 1920: Dee van arti- 


renouvellement, 
bre À 


tir 


jusqu”: FAR 


seplene | 


529 


mt), 


Dispositions transitoii'ess, 


ART. D. 


Les traitements imitlais aciuels des 


agents judiciaires de carrière sont relevés 


der cigon hi 


, behoudens hernieuwing, 


à ut 
3 suilei 
tember 1923 in voege blijven. 


1H À Se D 
Overgañsschikkingen. 
ART, 
ge aanvankelike 
ke gerech{sheambten 


Fa 


D. 
De velden 


z1jn van 


hit 


7. 
h 
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d'office au taux du traitement initial |ambtswege verhoogd Lot op het bedrag 
nouveau, à partir du 1% septembre 1920, | der nieuwe aanvankelijke wedde te reke- 
nen van { September 1920. 

Les augmentations obtenues sur la | De verhoogingen, bekomen op den 
base des traitements initials anciens | voet der gewezen 'aanvankelijke wedien, 
restent acquises, mais seront calculées !blijven verworven, doch zullen op den 
sur la base des traitements initial: !voet der nieuwe aanvankelijke wedden 


nouveaux. | herekend worden. 
Arr 6. Akr, 6. 
4 
Notre Ministre des Clones estéhargé | Onze Minister van Koloniën is belasi 
de l'exécution du présent arrêté. ‘met de ntuivéering van het tegenwoordig 
 besluit. 


- Donné à Bruxclies, le 6 décembre 
1920. 


Begeven te Brussel, den 6" December 
[(HALE 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘s Konings wege 


De Minister van Kolonién, 


Le Muustre des Colonies, 


Louis ERANCk. 


Indemnité journalière mobile. | Veranderlijke dagelijksche vergoeding. 


ALBERT, Roroves Baues, ALBERT, Konne ner BeLcen, 


A Lous, présents el à venir, Aan «llen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden. Hen. 


Su: la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, | Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrctons : Wii hebhen besloten en Wii bestui- 
| Len : 
ARTICLE PRENIER. | Anrinin LÉ, 


Je claenlike gerechishenmblen ge 
vence veran dertijhe dagelijksche 


Les agents judiciaires de esrr 
aussent d'une indemnité journalière 
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mobile, calculée d’après le cours de la ! vergoeding volgens den koers van het 


livre, à raison de : 


60 centimes par franc de hausse au- 
dessus de 25 francs, à Elisabethville 
et dans les centres miniers voisins; 


40 centimes, à Boma, Matadi, Léo- 
poldville, Kinshassa, Coquilhatville et 
Stanlevville ; 


20 centimes partout ailleurs. 


ART. 2. 


La détermination des centres miniers 
voisins d'Elisabethville est faite par les 
soins du Gouverneur Général. 


ART, 3. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté, qui sor- 
tira ses effets à dater du 1” septembre 
1920. 


Donné à Bruxelles, le 10 décembre 
1930. 


pond berekend tegen : 


60 centiem voor iederen frank op- 
slag boven 25 frank, te Elisabethville 
en in de naburige mijncentra; 


i 

! 

| 40 centien, te Boma, Matadi, Leo- 
| poldville, Kinshasa, Coquilhatville en 
! Stanlevville ; 





20 centiem overal elders. 


ART. 2. 


| 
| 
| 
| 
E 
| De vaststelling der mijncentra in de 
! buurt van Elisabethville, wordt door de 
zorgen van den Algemeen Gouverneur 
gedaan. 
ART. 3. 

Onze Minister van Kolomiën is be- 
last met de uitvoering van het tegen- 
woordig besluit, dat ter dagteekening 
van À September 1920 zijne uitwerk- 
: sels zal hebben. 


:_ Gegeven te Brussel, den 10" Decem- 
-ber 1920. 


ALBERT 
Par le Roi : | Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Mnuster van Koloniën, 
Louis Fraxck. 


Traitement de congé. 


LE MINISTRE DES COLONIES. 


Vu Paiticle 2 de l'arrèlé roval en date 
du G décembre 1920, modifiant Pait- 
néa 2 de Particle 19 de l'arrêté roval 


Verlofgeld. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


:  Gezien artikel 2 uit het koninklijk 
besluit ter dagleekening van 6 Decem- 
.ber 920, waarhij li 2 van aitikel 16 


l'exécution du présent arrêté. 
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du 9 août 1916, organique du statut des uit het koninklijk besluit van 9 Augus- 


agents de l’ordre judiciaire, 


:tus 1916, tot vaststelling van de stand- 


regelen voor de beambten van den 
‘rechterlijken stand, gewijzigd wordt ; 


l 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 


Le traitement de congé des agents de 


Besluit : 
ARTIKEL ÉÉN. 


Het verlofgeld der beambten van den 


l’ordre judiciaire est fixé, à partir du rechterlijken stand is, te rekenen van 


l* septembre 1920, au taux indiqué 


dans la colonne 2 du tableau ci-après : 


! September 1920, vastgesteld op het 
bedrag in kolom 2 der hiernavolgende 


tabel aangeduid : 


: Traitement 
Grades. de congé annuel], : 


Agent de l’ordre judiciaire 


de : | 
l'classe . . 9,300 francs. 
2° classe . . 8,000 id. 
3° classe . . 1,250 id. : 
4 classe . . 0,425 id. 


5° classe . . 5,873 id. 


Arr. 2. 


Le Secrétaire général est chargé de 





Bruxelles, le 7 décembre 1920. 


Beambite van den rechter- 


Graden. Jaarlijkseh verlofgeld. 


lijke stand : 


i° klasse 9,500 frank. 
2° klasse 8,000 _ id. 
3° klasse 7,250 id. 


6,125 id. 
5,373 id. 


4° klasse 
5° klasse 


Arr. 2. 


De Algemeen Secretaris is belast met 


de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Brussel, den 7" December 19920. 


Louis Fraxcx. 


Statut des fonctionnaires et agents de  Standregelen voor de ambtenaren en 


la Colonie, autres que les magistrats 
et agents judiciaires de carrière. 
— Durée du stage et dispositions 
réglant le voyage des fonctionnaires | 
et agents et de leur famille. — | 
Modifications. | 
} 


ALBERT, Roi oes Bürers. 


À ous, présents et à venir. 
SALUT. 


Vu Notre arrêté du 27 mars 1912, 


beambten der Kolonie, met uitzonde- 
dering van de eigenlijke magistraten 
en beambten van het gerecht. — 
Duur van den proeftijd en schik- 
kingen tot regeling van de reis der 
ambteraren en beambten en hunner 
familie. — Wijzigingen. 


ALBERT, Koxwe per BEuGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en loekomenden, Ha. 


Gezien Ons besluit van 27 Maart 1912, 
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organique du statut des fonctionnaires : Lot vaststelling van de nie voor 


; 


et agents de la Colonie, autres que les ! de ambtenaren en beambten der Kolo- 


nragistrats et agents judiciaires de 
carrière et l’arrété ministériel du 15 juin 
1912 pris pour son exécution: 


Vu l'arrôté royal du 6 décembre 1920 
fixent le nouveau barème des traitements 
des fonctionnaires et agents de la Colo- 
nie, autres que les magistrats et agents 
judiciaires de carrière; 


Vu j'ordonnance-loi du Gouverneur 
Géné ral du 22 novembre 1620, abro- 

sant les ordonnances-lois dit janvier 
T6, du juilei 1916 et du 
j'août 1919: 


Sur la proposition de 


Noire Ministre 
des Colonies, | 


Nous avons arrêté et arrélons : 


ARTICLE PREMIER, 


Les fonctionnaires et agents de la 
Colonie, autres que les magistrats et 
agents judiciaires de carrière, dont le 
grade comporte un traitement initial de 
seize nulle francs au moins. 
en première classe. 

Lesautresagents voyagent en seconde 
classe. 


Aut. 2. 


Les agents aetuellement au service de 
la Colonie, qui, aux termes de Particle 
premier, voyagent en seconde classe, 
mais à qui la classification en usage 
avant la nise en vigueur du présent 
arrêté a effectivement permis de voyager 
eh première classe, pertvent, ï Hire per 
sonnel et par mesure Lransitoire, voyager 
en premivre elisse. 

Toutefois, cette 
applicable à 


mesure H'esE pas 


me, en vertu de fa disposition ctaprès. 


voxagent 


nie, met uitzondering van de eigenlijke 


Magistraten en beambtien van het 
gerecht, alsmede het ministeriéel be- 


sluit van 15 Juni 1919, tot diens uitvoe- 


| YINg genomen; 


:& PDeceniber 1920, 


j 





Gezien het koninklijk besluit van 
tot vaststelling van 
si iieuwen rooster der ein voor 

* amblénaren en beambten der Kolo- 
ve mel uifzondering van de cigen- 

Like tagistraten en beambten van het 
gerecht: 

Geziein de verordening-wet van den 
Alzemeen Gouverneur, van 22 Noveni- 
ber 1920, Lot afschaffing der verore- 
ninouen-wetien van À Januari 1916, 
1 Juli 19146 en 1 Augustus 1919: 


Op voorstel van Onzen Minister vin 
Koloniée, 


Wii hebben besloten en Wii be. 
sluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 
De ambtenaren en beambhten der 


Kolonie, met uitzondering van de eigen- 
lijke magistraten en beambien van hei 
gerechLl, wiér graad eene aanvankelijke 
wedde van minstens zestien duizend 


| lrankmedebrengt, reizen in eerste klasse. 


De andere beambten reizen in tweede 

kiasse. 
ART. 2. 

De hcambten die tegenwoordig in den 
diensi der Kolonie zijn en die, fuidens 
arukel één, in tweede klasse reizen. 
doch aan wie de rangschikking. in ge- 
bruik vor Bel invoegebrengen van het ” 
tesenwoordi besluit, werkelijk toeliet 
in cerste klasse te reizeti, mogen, te 
persoonbHjken  Utel en bij OVergangs- 


maufregel, In serste klasse reizen. 
8 


ceux dont la femme et les | 
enfants vovagent aux frais de a Colo-; 


! 


Deze maatregel is evenwel niet (oe- 
passeliik op hen wier vrouw en kinde- 
ren op de kosten der Kolonie reizen, 
krachtens de sehikking hierna. 
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Aur. 3. | Arr. 3. 
Les fonctionnaires el agents de la! De ambienaren en beambten der Ko- 


Colon ie, autres que les magistrats et 
agents judiciaires de carrière peuvent 


ôtre autorisés, par- ie Ministre des 
Colonies, à se faire accompagner ou 
rejoindre par Leur femme et teurs 
entants. 

Dans ee cas, les avantages suivants 
sout accordés pour Ja femme, les 


enfants au-dessous de Six ans el deux | 
jusqu'à | eren 
voile zestien jaar : 


citdants au-dessus de six ans et 


16 ans accomplis : 


Les fruis de voyage at départ, 
depuis Bruxelles jusqu'au lieu de desti- 
nation et, au retour, depuis Ie Heu de 
résidence jusqu'à Bruxelles. par che- 
mins de fer {Lransport) par bateaux de 
mer (üansport el nourriture) et par 
bateaux fluviaux (lransport) sont à 
charge de Ta Colontie. 

Toutefois. le droit aux frais de retour 
n'est acquis à la lemme et aux enfants 
que pour aulant qu'ils Conrptent un an 
au moins de séjour dans la Colonie au 
eours d'un même terme de service nor- 
mal du fonetionniure où de l'agent. 


Néanmoins, st le retour de la femme 
ou des enfants avant un an de séjour, 
est motivé par des raisons graves de 
santé, où si le fonctionnaire où l'agent! 
doit Jui-mênie rentrer en congé anti- 
cipé pour motif de santé, il peut obte- 
unir la restitution des frais de vovage de 
sa femine et de ses enfants: les raisons 
du retour de la fenime et des enfants 
pour motif de santé seront soumises au 
contrôle des médecins du Département 
à Bruxelles. 


Dans les deux eas susvisés. 
les enfants perdent le bénéfice des 
frais de voyage depuis Bruxelles jus- 
qu'a destination, lors du départ subsé- 
quent, qu'il ait lieu, soil àu cours du 
même ferme de service, soil at cours 


la femme: 


| voor 





aten vergezelHen 


lonie, met uilzondering van de eigen 
fijke magistraten en beambten van het 
gerecht, kunnen, door den Minister 
van Kolontën, gerechtigd worden zich 
van huune vrouw en hunne kinderen te 
of zieh door hen ie 
doen vervoegen. 

An dit geval worden de voigende 
voordeclen tocgestaan, voor de vrouw, 
de kinderen beneden de zes jar en 
iwee Einderen boven de zes en tot Len 


1° De reikosten, bij het vertrek van 
Brussel tot de rennes uls, 
eu, bij de terugreis. van af de verblijf- 
plaats tot Brussel, per spoor (vervoer) 
per zeebooten fvervoer en voeding) en 
rivicrbooten 


per (vervoer). zijn ten 
liste der Kolonie, 
De vrouw en de kinderen. csenwel, 


hebben alleen recht op de kosten van 
terugreis. voor Zzooveel zij (en minste 
een verblijf van één jar in de Kolonie 
tellen, in den joop van eenen zelfden 
norimalen dienstiermipn van den ambie- 
ntar of den beambte. 

Indien, noehtans, de 
de vrouw en van de Kinderen, vô6r een 
verbliif van één jar, door ernstige 
cezondheidsredenen gerechtvaardigd ïs, 
of indien de ambtenar of beanbte zelf, 
gezondheidsredenen, met. ver- 
vroeget verlof noel terugkomen, kan hij 
de ternggave der reiskosten Yan zijne 
vrouw en zijne kinderen bekonien: de 
vedepen van de terugkomst der vrouw 
en der kinderen wegens gezondheids- 
toestand zullen aan het 1oezicht der 
gencesheeren van het Beheer Le Brussel 
onderworpen worden. 

in beide hoogerbedoeide gevallen, 
verliezen de vrouw en de Kinderen het 
voordeel der reiskosien van af Brussel 
tot de bestemiminesplaats bij het vol- 
gend vertrek, dit geschiede, héetzij in 
den loop van denzelfden diensttermijn. 


LOPUSFELS Van 
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d'un nouveau terme de service du mari, 
à moins que son terme immédiatement 
précédent et au cours ‘duquel le retour 
de sa femme et de ses enfants s’est 
accompli, n'ait eu la durée normale 
prévue au statut. 


Pour chaque départ, une nouvelle auto. 
risation ministérielle doit être accordée. 
En cas de décès du fonctionnaire ou 
de l'agent, la veuve et les enfants, 
quelle que soit la durée de leur séjour, 
sont rapatriés aux frais de la Colonie. 


2 En cas de déplacement dans la 
Colonie du fonctionnaire ou de l'agent, 
pour satisfaire à un ordre de mutation 
ou de transfert, et dans ce cas unique- 
ment, la femme et les enfants jouiront 
de la gratuité du transport par chemins 
de fer et par bateaux. 

Les fonctionnaires et agents céliba- 
laires qui désirent contracter mariage 
et bénéficier des avantages ci-dessus 
énumérés, doivent se munir de l’auto- 
risation préalable du Ministre. 


AnT. 4 


Les fonctionnaires et agents, autres 
que les magistrats et agents judiciaires 
de carrière dont le grade comporte un 
traitement initial inférieur à seize mille 
francs et qui ont été diment autorisés 
à se faire accompagner par leur femme 
dans la Colonie, jouissent d’une indemi- 
vité annuelle de six cents frants, pen- 
dant la durée du séjour de celle-ci au 
Congo. 


En cas de décès du mari, la dite 
indemnité est payée à la veuve pendant 
le temps normalement nécessaire pour 
lui permeitre de quitter la Colonie et 
jusqu'au jour du départ. 


Au. à. 


Les femmes des 


fonctionnaires el | 





hetzij in den loop van eenen nieuwen 
diensttermijn van den echtgenoot, tenzij 
zijn onmiddellijk voorafgaande dienstter- 
mijn, waaronder de terugreis van zijne 
vrouw en Zijne kinderen is geschied, 
den normalen duur bedroeg welke bij 
de standregelen wordt voorzien. 

Voor ieder vertrek dient eene nieuwe 
ministeriéele toelating verleend. 

In geval van overlijden van den amb- 
tenaar of den beambie, worden de 
weduwe en de kinderen, welke ook de 
duur van hun verblijf zi}, op de kosten 
der Kolonie naar het vaderland terug- 
gevoerd. | 


2° In geval van verplaatsing in de 
Kolonie, van den ambtenaar of beambte 
om aan een bevel van overgang of van 
overplaatsing te voldoen, en in dat geval 
alleen, zullen de vrouw en de kinderen 
het kosteloos vervoer per spoor of per 
booten genieler. 

De ongehuwdeambtenaren en beamb- 
ten die in huwelijk willen treden en de 
hierbovenbepaalde voordeelen genieten, 
moeten zich van de voorafgaande tocla- 
ting van den Minister voorzien. 


Arr 


De ambtenaren en bhbeambten, mel 
uitzondering van de eigenlijke magis- 
traten en beambten van het gerecht. 
wier graid eene aanvankelijke wedde 
beneden zestien duizend frank bedraagt 
en die behoorlijk gerechtigd waren zich 
in de Kolonie van hunne vrouw te doen 
vergezellen, genicten cene jaarlijksche 
vergoeding van zes honderd frank, 
tijdens den duur van haar verblijf in 
Congo. 

In geval van overlijden van den echt- 
genoot, wordt gezegde vergoeding aan 
de weduwe vithetaall gedurende den 
normalen &jd. noodig om haar Loe te 
ee de Kolonie te verlaten en tot op 

den dag van het vertrek. 


Arr. 


De vrouwen der burgelijke en mili- 


ÿ. 
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agents civils et mililaires, autres que : taire ambtenaren en beambten, met uit- 
les magistrats et agents Judiciaires de | zondering der eigenlijke magistraten en 
carrière qui, étant arrivées dans la Colo-  beambten van het gerecht die, vôér 
nie avant le 1* janvier 1916, n’ont 1 Januari 19:6 in de Kolonie aangeko- 
pas bénéficié de la gratuité du voyage men zijnde, het kosteloos vervoer bij 
d'aller, jouiront de la gratuité du | de heenreis niet genoten hebben, zullen 
voyage de retour, quelle que soit la de kostelooze terugreis genieten, welke 
durée de leur séjour en Afrique. look de?duur van han verblijf in 
: Congo zij. 

Pareille gratuité ne pourra leur être} Dergelijke kosteloosheid zal hun niet 

accordée pour un nouveau voyage fait kunnen toegestaan worden voor eene 


pendant le terme en cours du mari. nieuwe reis gedurende den in loop zijn- 
den termijn van den echtgenoot onder- 
; nomen. 
Art. 6. | ART. D. 


Notre Ministre des Colonies est} Onze Minister van Koloniän is belast 
chargé de l'exécution du présent arrêté | met de uitvoering van het tegenwoordig 
qui entrera en vigueur à partir du |besluit dat, te rekenen van { Septem- 
{septembre 1920 et restera en | ber 1920 in werking zal treden en, 
vigueur, sauf renouvellement, jusqu'au | behoudens hernieuwing, tot ! Septem- 
:* septembre 1923. ber ‘923 in voege zal blijven. 





Donné à Bruxelles, le 27 décembre 
1920. 


Gegeven te Brussel, den 27° Decpm- 
ber 1920. 





ALBERT. 


Par le Roi : Van ’s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën 


Louis Franck. 





ALBERT, Ror nes BeLces, ALBERT, KoniwG per BELGEN, 


À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. | en tockomenden, Hrre. 


tevu Notre arrèté du 27 mars 1912!  Herzien Ons besluit van 27 Maart 

organique du statut des fonctionnaires | 1912, tot vaststelling van de standre- 

el agents de la Colonie, autres que les | gelen voor de ambtenaren en beambten 

magistrats et agents judiciaires de car-|der Kolonie, met uitzondering van de 

rière et plus spécialement en son arti- | eigenlijke magistraten en beambten van 

cle 4; | het gerecht, en meer inzonderheïd in 
zijn artikel #; ‘ 





— 470 — 


Sur la proposition de Notre Ministre” 


des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER, 


La décision au sujel du stage prévu: 


à l’artielc à de Noire arrèté du 27 mars 
1912 précité. sera prise. au plus tard, 
après l'expiration de la première période 
de trois ans. 


Pour ies fonctionnaires en service à | 
ia date des présentes, laruele # conti-! 


nuera à être appliqué sans changement. 


+} 


Arr. 


Xotre Ministre des Coloniesest chargé 


de l'exécution dn présent arrêté, qui 
entre en vigueur à dater du 1 septem- 
bre 1920. 


à 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 


Op voorsiel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wii beslui- 
LOT : 
* 
ARTIREL ÉEN. 
: De beslissimg aangaande den proel- 
üjd, voorzien bij artikel 4 uit Ons 
-bestuit van 27 Maart 1912 voormeld, 
‘al uiterst genomen worden na het 
verstrijken van het eerste tijdsbestek 
: van drie jaar. 
! Voor de op den datum van de tegen- 
woordige schikkingen in dienst zijnde 
ambtenaren, zal artikel 4 zonder wijzi- 
gingen blhjven Loegepast. 


D 


_. 


Î 

| ART. 

{ 

|. Unze Minister van Koloniën is belast 

| met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit dat, te rekenen van 1 Septem- - 

| ber 1920, in werking treedt. 

Î 


Gegeven Le Brussel, den 27" Decem- 


1920. | ber 1920. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 
Le Moustre des Cotontes, | De Minister van Kolomiën, 
Louis Fraxck. 





Statut des fonctionnaires et agents de | Standregelen voor de ambtenaren en 


la Colonie. — Examen pour l’obten- 
on du grade de sous-lieutenant de 


la Force publique. 


ALBERT, Rorues Beicrs, 
A fous, présents et à venir, 


SALUT. 


Vu Notre arrété de 27 mars 1912: 


| beambten der Kolonie. — Examen 
‘tot het bekomen van den graad van 
onderluitenant der Landmacht. 


ALBERT, Koxxe ver BeLcex, 
Aan allen, tegenwoordigen 
€ 3 
eu toekomenden, Hen.. 


Gezien Ons besluit 27 Maart 1912, 


organique du statut des fonctionnaires : tot vaststelling van de standregelen voor 





et agents de la Colonie, autres que les 
magistrats et agents Judiciaires de car- 
rière ; 


Vu je décret du 10 mai 1919, réor- 
_ganisant la force publique: 

Revu nos arrètés des 10 juin et 9 dé- 
cembre 1919, 


Sur La proposition de Notre Ministre 


des Colonies, 


Nous avons arrèlé et arretons : 


ARTICLE PREMIER. 


Les ofticiers de réserve, de réserve 
pour la durée de là guerre où auxi- 
laires, ainsi que Îles sous-oflicicrs de la 
Force publique qui se trouvaient dans 
les conditions voulues pour passer l'exa- 
men de sous-lieulenant de ln Force 
pablique prévu par la décision ministé- 
rielle du 19 mars 1982 ct ui en ont 
été empêché depuis Le début de la guerre, 
pourront subir ces épreuves dans un 
délai qui expirera le Fiuiliet 1921. 


Leur nomination éventuelle au grade 
de sous ieutenant de la Force publique 
pourra rétroagie à une date que fixera 
le Gouverneur général. 


Aur. 2, 


Les ofliciers de réserve, de réserve 
pour la durée de 11 guerre où auxi- 
liaires, ainsi que les sous-ofliciers de la 
Force publique pourront subir P épreuve 
prescrite devant les commissions créées 
: cet effet dans la Colonie, s'ils sy 
irouveni en service, 
mission à créer à À 
les autres cas. 


Bruxelles dans tous 


ART. 8. 


Notre Ministre des Colonies est chargé | 
de Fexéeution du présent arrêté. 


devant une com | 


de ambtenaren en beambten der Kolo- 
inie, met uitzondering van de eigenlijke 
magistraten en beambten van ‘het ue- 
| rechi ; 
Gezien het decreet van 10 Mei 
tot herinrichting der Landmacht; 
Herzien Onze besluiten van 26 gui 
en 9 December 1919: 


1919, 





Op voorstel van Onzen Minister van 


Kolonien, 


ABTIREL ÉEN. 

De reserve-officieren, in reserve voor 
den düuur van den oorlog, of de huip- 
oflicieren, alsook de onderofficieren der 
Landmaecht die zich in de vereischte 
voorwaarden bevonden om het examen 
af te leggen van onderluitenant der 
Landmacht, voorzien bij ministeriëele 
beslissing van 19 Maart 1912, en die 
sedert het begin van den 0orlog daar- 
voor werden verhinderd, zZullen deze 
proef kunnen ondergaan binnen een 
tijdsbestek dat op 1 Juli 1924 cindigen 
zal. 

Hunne gebcurlijke benoeming tot 
den graad van onderluitenant der Land- 
act sal terugwerkende kracht kunnen 
hebben op eenen datum vwelken de Alge- 
meen Gouverneur zal vaststellen. 


| 

| 

| 

Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
| 

| 


ART. 2. 


De reserve-officieren, in reserve voor 
den duur van den oorlog of-hulpofficie- 
ren, alsook de onderolficieren der Land- 
macht zullen de voorgeschreven proef 
kunnen ondergaan véér de in de Kolo- 

jnie daartoe ingestelde commissies z00 
2j er zich io dienst bevinden, vopr eenc 
te Brussel in Le stellen commissie in al 
| de andere gevallen. 


ART. 3. 


Onze Minister van Kolonmièn is belast 
met de uitvoering van het tewenwoordig 
! besluit. 
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Donné à Bruxelles, le 30 novembre 
1920. 





Gegeven te Brussel, den 30" Novem- 
ber 1920. 


ALBERT. 


Par le’ Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


| Van ‘’s Konings wege : 


De Minister van Kolonien, 


Louis Fraxer. 





Statut des fonctionnaires et agents de 


, | 
la Colonie. — Programme de l’exa- 


men à subir pour l'obtention du 
grade de commissaire de police en 
chef. 


Au nom du Gouverneur général, 


Le Vice-Gouverneur (Général, 
faisant fonctions 
de Gouverneur Général, 


Vu la loi sur le Gouvernement du 
Congo belge; 

Vu l'ordonnance du 15 août 1919, en 
son article 7, 


Ordonne : 
ARTICLE PREMIER. 


Pour être nommé commissaire de 
police en chef, les candidats doivent 
satisfaire à l'examen dont le programme 
et les conditions sont ci-après déter- 
minéset avoir exercé pendant un an au 
moins les fonciions de commissaire de 
police. 


1. — Langue française et langue 
fiamande. 


Grammaire, orthographe etrédaction. 
ï épreuve principale consiste en un 


Standregelen voor de ambtenaren en 
| beambten der Kolonie. Pro- 
| gramma voor het examen tot het 
| bekomen van den graad van hoo d- 
politiecommissaris. 


De Onderalgemeen Gouverneur, 
dienstdoend 
Algemeen Gouverneur, 


Gezien de wet op de Regeering van 
Belgisch-Congo ; 

Gezien de vérordening van 15 Au- 
gustus 1919, bij haar artikel 7, 


Beveelt : 
ARBTIKEL ÉEN. 


Om hoofd-politiccommissaris Le wor- 
den benoemd, moeten de kandidaten 
voldoen aan het examen waarvan het 
programma en de voorwaarden hierna 
worden bepaald en gedurende ten minste 
één jaar het ambt hebben waargenomen 
van politiecommissaris. 


4 —- Fransche taai en Viaamsche 


tai. 


l 
Namens den Algemeen Gouverneur, 
| 
| 
H 


Spraakkunst, spelling en opstel. 
De voornaamste proef bestaal in een : 
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exercice de rédaction : rapport-lettre opsteloefening : verslag-brief behande- 
traitant une affaire de service, travail lende een, dienstzaak, geschreven werk 
écrit portant sur l’une des matières de ‘aangaande een der stoffen van het exa- 
l'examen. L'orthographe est appréciée men. De spelling wordt geschat op 
sur la rédaction de l'ensemble des het opstel van de gezamenlijke ant- 
réponses. woorden. 


2. — Géographie. 2. — Aardrijkskunde. 

Géographie da Congo belge. Bornes. 
Figuré car tographique général. Cours 
d'eau et lacs principaux. Aspect orogra- 
phique du pays. Noms et position géné 
rale des grandes subdivisions adminis- 
tratives. Localités importantes. Voies 
ferrées et voies principales de pénétra- 
tion. Parties navigables des principales 
rivières. Superficie. Population. Climat. 
Voies de pénétration par les colonies 
limitrophes. 

Géographie des colonies limitrophes 
du Congo belge. Bornes. Figurecartho- 
graphique générale. Superficie. Popu- 
lation. Climat. Voies de pénétration. 


Aardrijkskunde van Belgisch-Congo. 
Grenzen. Algemeen kaartenbeeld. Voor- 
naamsie waterloopen en meren. Berg- 
beeld van het land. Namen en algemeenc 
ligging van de groote beheerlijke onder- 
verdeelingen. "Belmgrijke plaatsen 
Spoorwegen en voornaamste toegangs- 
wegen. Bevaarbare gedeelten der VOOr- 
naamste rivieren. Oppervlakte. Bevol- 
king. Klimaat. Toegangswegen over de 
aangrenzende koloniën. 

Aardrijkskunde der koloniën grenzend 
aan Belgisch-Congo. Grenzen. Alge- 
meen kaartenbeeld. Oppervlakte. Bevol- 
king. Klimuat. Toegangswegen. 


3. — Arithmétique. 3. — Rekenkunde. 
shéosrie des quatre opérations fonda 

mentalesapplhiquéeanx nombres entiers, 

‘fractionnaires, décimaux. Théorie des 

noinbres complexes. Règle de trois 

simple el composée. Système complet 

des poids el mesures métriques. 
Intérêts simples. 


Leer der vier hoofdverrichtingen toc- 
gepast op de gehcele, breuk- en tien- 
deel'ige getallen. Leer der samenge- 
stelde getallen. Eenvoudige en samen- 
sestelde regel van drie. Gansch stelsel 
der metrische gewichten en maten. 

Eenvoudige Se 


Problèmes. Vraagstukke n. 
4, — Conventions internationales. 4. — VWederlansche overeenkomste *. 


Principes généraux de l'acte de Ber- 
lin et de la Conférence de Bruxelles. 
Modilications ultérieures. 


Algemeene beginselen van de akte van 
Berlin en van de Conferentie van 
| Brussel. Latere wijzigingen. 


2222 


5. Institutions politiques et admi- 5. —- Staatkundige en beheers- 
nistratives. _ instellingen. 
Î 
j . . . 
Organisation politique et administra-  Staatkundige en  beheersinrichting 


tive du Congo belge. Loi du 18 octobre van Belgisch-Congo. Wet van 18 Octo- 
1908 et arrêté royal du 98 juillet 1914. ber 1908 en koninklijk besluit van 28: 
sul 1914. 


= AT 


Administration locale. Gouvernement général. 


Attribubions du Gouverneur Général. 
du vice-gouverneur général, du secré- 
taire général, du conseil du gouverne- 
ment, des directions. 


Vice-Gouvernements généraux. 


Attributions des vice-gouverneurs 
généraux et des commissaires généraux. 
Üomités régionaux. Services généraux 
des provinces. | 


Districts. 


Division des districts en territoires. 
Alitributions des commissures de dis- 
iricet et des administrateurs Lerritoriaux. 


6. — Législation. 
sous-chefferies  imdi- 
gènes. Décret et ordonnances sur le 
recensement des indigènes. Passeport 
de mutation. Opérations de police et 
militaires. Rélégations. 

Atieintes à l'ordre et à Ia tranquil- 
Bié publics. Eouages de services des 
noirs. Chasse. Armes à feu. Spiritueux 
Patentes et licences de commerce. Hnpôt 
indigène. Einpôi sur Le revenus. Fmpôts 
indirects. 

{mpositions directes et personnelles. 
Régime foncier. Droit des indixsènes à 
Foceupation des terres. 


Chefteries et 


Police de l'immigration. Police des 
ithumations et des exhuimations. 

Décret relatif aux officiers de police 
judiciaire. 


melpale. een de discipline mili- ! 
taire auquel ia police est soumise. 


voirie, Cconsiruc- 


sur, 


Police des centres, 
tions, roulage, hygiène, désordre 
la voice publique et dans les agglomé- 
rations, divagations des animaux, 
ivresse publique prostitution, 
- bondage. 


| 


Textes relatifs aux Inotpes : gerechtelike 
ep service territorial et à Ja police mu- ! | lijk de trocpen in 


Plaatselijk beheer. Algemeen Bewind. 


Bevoeglheden van den Algemecs 
Gouverne ur, ‘en onderalgemeen gou- 
verneur, «en algemeen secrelaris, den 
in a de besturen. 


Onderalgemeen Bewinden. 


Bevoesdheden van de onderalgemeen 
gouverneurs en de alsemeen conmissa- 
vissen. Gewesteliike raden. Algemeene 
diensten der provineiën. 


Districten. 


Verdeceling der districten in gewes- 
ten. Bevoegdheden der distriectcommis- 
sarissen en der gewestheheerders. 


— Wetgeving. 


inlandsehe hoofdijen en onderhoof- 
dijen. Decreel en verordeningen op de 
optelling der inboorlingen. Plaatsver- 
anderiagspas. Politie- en krigsverrich- 
tingen. Verbanningen. 

Tekort konien aan de openbare orde 
er trust. Diensiverhuren der zwarten. 
Jacht. Vaurwapens. Sterke dranken. 
Handelspatenter en- verloven. Anlan- 
sehe helasting. Belesiing op de inkom- 
sien, cehtstreeksehe belastingen. 
Rechtstreeksche en persoonliike be- 





[STE 


lsüingen. Stelsei der gronden. Recht 
der inbooriingen op het bezetten der 
gronden. 


Iwijkingsyolitie. Begrafenis- en op- 
gravingshohtie. 

Decrect nopens 
politie. 


de beambten van 
Teksten betrekke- 
gewesielijken dienst 
polilie, Reglement 






en tie gemeentelijke 








| der bri jee wauran de  politie 
onderworpen à 
Poliie «er & ee CE gens, gebou- 


Vaga- 


wen, verkcer, gezonûhe id, wanorde 0p 
der Gienbaren wes en in de vlekken, 
ondoten der dicren, openbare dronken- 
schap, éntucht, lundlooperi;. 
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7. —— Notions juridiques. 


| 
Droit public du Congo belge. Pou-| 
W 


voir législatif. Pouvoir exécutif. Pou- 
voir judiciaire. 

Organisation judiciaire. Justice civile | 
et répressive. 
guerre. Parquets. Pouvoirs juridietion- 
nels des administrateurs et des chefs 
indigènes. Principes généraux du droit 
pénal et cas d'application. Droit contti- | 
mier des indigènes. 


8. —- Connaissance &@ une langue étrar- 
gère européenne (l'anglais) et d'une 
langue indigène. 


ART. 2. 


L'examen aura lieu par écrit. Le 
tableau joint à la présente ordonnance 
indique les cotes d'importance et d'ex- 
clusion Üixées pour chacune des bran- 
ches reprises ci-dessus. 


Le candidat ayant échoué à l'examen 
ne pourra êlre autorisé à se représenter 
à une nouvelle épreuve qu'après une 
période d'au moins douze mois de ser- 
vices efeelifs après son échec. 


4: 


ART, 4. 


Il est institué au chef-lieu de chaque 
province une commission de {rois mem- 
bres chargés de procéder à l'examen 
des candidats. 


À Boma, sont de droit membres de! 
l, commissie de alsemeen secretaris, de 


celte commission, le secrétaire généra 


le directeur de la Justice et un officier: 
e ,ofticier der Landmacht door den Alge- 


désigné par | 
à Elisabeth ille, 


de la Force publique 
Gouverneur général: 
Coquithatvilie et Stanlevville 
du service adnunistratif de la Justice 
et un oflicier de fa Force publique 
désigné par le commandant du groupe- 
ment. 

Le 


fonetionnuire le plus élevé 





Tribunaux. Conseils delen bheteugelend . recht. 


le chef 


en | 


| 7. — Rechterlijke begrippen. 


Openbaar recht van Belgisch-( :ongo. 
elgevende macht. D ruerene macht. 
echtelijke macht. 

Gerechtetijke inrichting. Burgerlijk 
Rechtbanken. 
Krijgsraden. Parketten. Rechtspreken- 
de macht der behcerders en inlandsche 
hoofden. Algemcene beginselen van 
strafrecht en gevallen van toepassing. 
Gebruiksrecht der inboorlingen. 





8. — Kepnis cener vreemde Europee- 
sche taal (het Enselsch) en eener 
inlandsche taal. 


D 


CE 


ART. 


Het examen geschiedt sehriftelyk. 
De tabcl gehecht aan de tegenwoordige 
verordening duidt de belang- en uit- 
sluitingscijfers au voor der der hoo- 
ger nangehaalde vakken. 


| 
Arr. 3. 


De kandidaat die het examen mis- 
lukie, mag niet toegelaten worden zich 
tot ecne nicuwe proef aan te hieden 
tenzij na een lijdperk van ten minste 
ltwaalf maand werkelijken dienst na 
| zyae nuslukking. 


An. 4. 


In de hoofdplaats van iedere provin- 
cie wordt eene commissie ingesteld 
 bestaande uit drie leden gelast over te 
gaan tot het onderzoek der kandidaten. 
Te Boma zijn bij rechle leden dezer 


bestunvider van Rechtswezen en cen 
meer Gouvertieur aangeduid; te Eli- 
: sabethville, Coquifhatville eu Slaniey- 
ville, de overste van den beheerlijken 
rechlsdiens! en een oflicier der Land- 
such door den bevelhebber der groe- 
cering aangeduid. 


De ambtenaar hoogst in rang of het 


She 


grade ou le plus ancien sera de droit | oudst in ambt zal bij rechte voorzitter 


président de la commission. 


ART. D. 
La commission se réunit sur convo- 
cation du président. 
Arr. 6. 
La commission présente au Gouver- 
neur Général un rapport sur le résultat 
de l'examen. 


ART. 7. 


Le Secrétaire général est chargé de 
l'exécution de la présente ordonnance. 


Boma, le 28 septembre 1920. 


der commissie zijn. 


ART. à. 

De commissie vergadert bij oproep 

van den voorzitter. 
Arr. 6. 

De commissie legt aan den Algemeen 
Gouverneur een verslag over van den 
uitslag van dit examen. 

ART. 7, 


De algemeen Secretaris wordt belast 
met de uitvoering van deze verordening. 


Boma, den 23° September 1920. 


M. RüUTTEN. 


Cotes d'importance et d’exclusion de 
l'examen à subir pour l’ebtention du 
grade de commissaire de police en 
chef. 


COTES 
d'impor- d'exclusion 
tance. par rapport à 20. 
Langue française. 12 10 
Langue flamande 12 8 
Géographie .. à 8 
Arithmétique.  . . . à 8 - 
Conventions internatio- 
nales Le 2 8 
Institutions politiques D 8 
Législation el adnunis- 
tation. . . . 14 10 
Notions juridiques 12 10 
Langue étrangère à ê 
Langue indigène. n 8 
Aptitudes professionnel- 
les 25 13 
Toraz , . 100 


‘Belang- en uitsluitingscijfers van het 
! examen te ondergaan voor het beko- 
| men van den rang van hoofd-politie- 
|. commissaris. 


CUFERS 
vait van 
| belang. uïssluiting op 26. 
: Fransche taalk. x. 12 10 
! Vlaamsche taal 12 8 
: Aardrijkskunde ) ÿ 
 Rekenkunde 5 8 
i Wederlansche  overeen- 
.. komsten me à ÿ 
:Staatkundige  instellin- 
M CO ME € D 8 
: Wetgeving en beheer L4 10 
Î 
: Begrippen van rechts- 
ï macht 42 10 
HinanGunte oO 4 à à (f 
‘ fnlandsche taal . À è 
>eroepsgeschiktheid. 25 135 
Toraaz . . 100 
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Persions des fonctionnaires et agents | Pensioenen van de ambtenaren en 


de la Colonie. (Décrets des 2 mai 
1910 et 31 juillet 1912.) 


Par arrêté royal du 80 novembre 
1920, les pensions suivantes ont été 
accordées aux agents et anciens agents 
de la Colonie dénommés ci-après : 


Abetti, A., ancien médecin de dis- 
trict . . fr. 1,162 50 
à partir du 3 avril 1919. 


Asaert, F.-M.-F.-M., ancien 
contrôleur des Finances de 
2 classe . . . . .fr. 
à partir du 29 mai 1920. 


Avezza, C.-L.-F.-P., ancien 
médecin inspecteur. . fr. 
à partie du {) février 4914 
et. . fr. 
à partir du 13 novembre 1918. 


Bernier, P.-H.-J., ancien 
sous-contrôleur des Fi- 
nances de 4" classe.  . fr. 
à parür du f{ juin 1920. 


Boyton, A.-S.-E., ancien 
capitaine commandant de la 
Force publique . . fr 
à partir du 25 janvier 1918. 


De Brouwer, A.-L.-F. ancien 
major de la Foree publi- 
que . . . fr 190 » 
à parur du 19 novembre 18. 


Delaforge, E.-C.-V.-G., 
ancien agent territorial de 
1% classe. . . . .fr. 667 50 
à partir du 48 septembre 1919. 


925 83 


4162 50 


687 50 


630 » 


72% 16 


Delogu, G.-M.-G., ancien 
médecin chef de service. fr. 
à partir du 22 mai 1947. 


Del piano, G.-A.-M., ancien 
pharmacien de 2° classe. fr. 
à partir du 28 mars 4920. 


750 » 


440 » 


beambten der Kolonie (Decreten 
van 2 Mei 1910 en 31 Juli 1912). 


Bij koninklijk besluit van 30 Novem- 
ber 1920, werden de volgende pensioenen 
verleend aan de Riernavermelde beamb- 
ten en gewezen beunbten der Kolonie : 


Abetti, A districtgenees- 
heer . . fr.1,162 50 
te beginnen van 3 April 1919. 


Asaert, F.-M.-F.-M: 


., gewezen 


-gewezen 
controleur der Financiën- 
2 klasse . . . .tr. 925 83 


te beginnen van 29 Mei 1920. 


Avezza, C.-L.-F.-P., gewezen 
genecsheer opzichter . fr. 462 50 
te beginnen van 9 Februari 1914 


EI, . . fr. 687 50 
te beginnen v van 15 November 1948. 
Bernier, P.-H.-J., gewezen 
ondercontroleur der Finan- 
eiën-{° klasse . . fr. 630 » 
te beginnen van {1 Juni 1920. 
Boyton, A.-S.-E., gewezen 
kapitein-bevelhebber der 
Landmaeht . . . fr. 724 46 


te beginnen van 25 Januari 1918. 


De Brouwer, A.-L.-F., gewe- 
zen major der Landmacht 


. .ÿ 750 » 
te bogi innen van 49 November 1948. 


Delaforge, E.-K.-V.-G., ge- 
wezen gewesthoambte 1° 
klasse. . fr. 667 50 
te beginnen van 18 September 1948. 


Delogu, G.-M.-G., gewezen 
geneesheer-diensthoofd. fr. 
te beginnen van 22 Mei 1917. 


750 » 


Del piano, G.-A,-M., gewe- 
zen apotheker-2° klasse. fr. 440 » 
te beginnen van 28 Maart 1920. 


42 


de Villegas, R.-J.-A. -M.-G., 
ancien agent militaire . fr. 
à partir du 3 janvier 1916 
et. ne lbs 5 
à partir du 26 août 1917. 


De Zaeyer, J.-T., ancien ajus- 
teur monteur . . .fr. 
à partir du 21 février 1920. 


Bosio, M.-M., ancien surveil- 
fant de travaux . . Tr. 
à partir du 5 novembre 1917 
él 2 5,4 Le 
à partir du 4 décembre 1917. 


Friart, R.-M., ancien agent. 
territorial de 2 classe fr. 
à partir du 23 juin 1919. 


Gils. E.-H.-J.-M. ancien géo- 
mètre du cadastre de 1° 

elasse. . = Ab: 
à partir du 28 mars 1920. 


Glibert, L. G., ancien char- 
pentier sn Se 
à partir du 16 septembre 1917. 


Goderie, P.-A., ancien adju- 
dant chef. . . . .fr. 
à partir du 2 août 1920. 

Gustafsson, F.-0., ancien ad-- 
judant chef de la Force 
publique. . . . .fr. 
à partir du 28 avril 1920. 

Hennart, C.-C., ancien agent 
territorial de 2° classe . fr. 
à partir du 10 février 1920. 

Huyghe, P , ancien chef de 
eulture de 8e classe. .fr. 1 
à partir du 1° août 1919. 


Jacquemin, A.-J -G., ancien 
géomètre principal. . fr. 
à partir du {19 décembre 
1918, et. . fr. 


u 


405 


630 


450 


770 
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» 


12 50 


» 


622 50 


7 50 


ÿ 


450 >» 


750 » 


802 50 


540 » 


0ë 


» 


83 58 
9 16 


à partir du 1° septembre 1919. 


Janssens, P.-J., ancien com- 
mis chef . . fr. 
à partir du 44 mai 1919. 


270 


» 








de Villegas, R.-J.-A.-M.-G., 

gewezen krijgsheambte fr. 405 

te beginnen van 3 Januari 1916 

en. . . fr. 412 50 
te beginnen v van 26 Augustus 1917. 


De Zaeyer, J.,-T., gewezen 
paswerker - fr. 630 
te beginnen van 21:Februari 1920. 


» 


Dosio, M.-M., gewezen werk- 
opzichter. . fr. 622 50 
te beginnen van 5 November 1917 
en. . De 7 50 

te beginnen v van 4 December 1917. 


Friart, R.-M., gewezen ge- 
westbeambte-2° klasse . fr. 450 » 
te beginnen van 23 Juni 1919. 

Gils, E.-H.-J.-M, gewezen 
landmeter van het kadaster- 
t° klasse . . .fr. 710 
te beginnen van 28 Maart 1920. 


Glibert, L.-G., gewezen tim- 


». 


merman . . . fr. 450 » 
te beginnen van 16 September 1917. 
Goderie, P.-A., gewezen 

hoofdadjudant fr. 750 » 


te beginnen van 2 Augustus 1920. 


Gustafsson, F.-0., gewezen 
hoofdadjudant pi de Land- 
macht. . . .fr. 802 50 
te beginnen van 28 April 1920. 

Hennart, K.-K , gewezen ge- 
westheambte-2° klasse . fr. 540 
te beginnen van 10 Februari 1920. 

Huyghe, P., gewezen kul- 
tuurhoofd-3° klasse.  . fr. 105 
te beginnen van 1 Augustus 1919. 


» 


» 


Jacquemin, A.-J.-G., gewezen 
eerstaanwezend landmeter. 


2 .fr. 788 33 
ie beginnen van 19 Decem- 
ber 1918 en . fr. 9 16 


te beginnen van Î September 1919. 


Janssens, P.-J., gewezen 
hootdklerk .fr. 270 » 
te beginnen van 141 Mei 1919. 


RE 
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Jarvinen, O., ancien mécani- 
cien de 1" classe . fr. 
à partir du 28 juin 1917. 

VS EE. 


territorial 


ancien 
“de 1" 


Jonckers, 
agent 
classe. . 631 
à partir du 28 mars 71919. 

Kauppinen, H., ancien méca- 
nicien de "classe .  , fr. 
à partir du 44 février 1919. 

Kaisergruber, W..F.-F.-A.-G., 

_, ancien administrateur ter- 
ritorial de d'classe.  . fr. 
à partir du 15 août 1919. 


82) 


Knegtel, A.-L., ancien agent 
territorial de 1'° classe. fr. 
à partir du 46 février 1947. 


Kraft, E.-R., ancien agent 
territorial de 1" classe. fr. 367 
à partir du 3 septembre 1918. 
Lambotte. H.-J.-F , ancien 
commissaire de district ad- 
joint ne . fr. 550 
à partir du 28 septembre 1919. 


Lefèvre, G-F.-E., ancien 
agronome provincial . fr. 
à partir du 21 février 1920. 


440 


Lindgren, B., ancien ee 
militaire . 


à partir du 17 juillet 1919. 


Loix, L-H., ancien agent 
terrilorial de 1" classe. fr. 
à partir du 27 mars 1915. 


Longhi, G.-F., ancien chef 
de section de 1" classe. fr. 
à partir du 22 avril 1917. 


Masset, J. J.-J. ancien tail- 
leur de pin” di OT, 424 
à partir du 27 Janvier 1920. 


Mengé, A.-L,-C.-M., ancien 
agronome vaut de: 
classe. . Soft 
à partir du 2 2 mai 1919. 


311 


637 


238 : 


DAT 9 


362550 


D0 


50 


vo] 





Jarvinen, O., gewezen werk- 
tuigkundige-1° klasse . fr. 362 20 
te beginnen van 28 Juni 1917. 


Jonckers, Z.-[-A., gewezen 
gewestbeambte-1°klasse. fr. 637 50 
te beginnen van 28 Maart 1919. 


Kauppinen, H., gewezen werk- 
tuigkundige-1° klasse . fr. 823 » 
te beginnen van 11 Februari 1919. 


Kaisergruber, W.-J.-J.-A -G., 
gewezen gewestheheerder- 
1° klasse . .fr. 238 33 
te beginnen van 45 Augustus 1919. 


Knegtel, A.-L., gewezen ge- 
westbeambte--1° klasse . fr. 547 50 
te beginnen van 16 Februari 1917, 


Kraft, E.-R, gewezen ge- 
westheambte-Â* klasse . fr. 367 50 
te beginnen van 3 September 1918. 


Lambotte, H.-J.-F., gewezen 
toegevoegd RSR 
saris . . fr. 550 » 
te beginnen v van 28 September 1919. 


Lefèvre, G.-F.-E., gewezen 
provinciaal landbouwkun- 
dige . . . ; fr. 440 » 
te “beginnen van 21 Fcbruari 1920. 


Lindgren, B., gewezen krijgs- 
beambte . . . . .fr. 750 » 
te beginnen van 17 Juli 1919. 


Loix, L.-H.,gewezen gewest- 
beambte-1° klasse fr. 375 » 
te beginnen van 27 Maart 1915. 


Longhi, G.-F., gewezen sec- 


tiehoofd-{* klasse . fr. 811 66 

te beginnen van 22 April 1917. 
Masset, J.-J.-J., gewezen 

steenkapper . . . .fr. 727 50 


te beginnen van 27 Januari 1920. 


Mengé, A.-L.-K.-M., gewe- 
zen toegevoegd landbouvw- 
kundige-L° klasse . . fr. 637 59 
te beginnen van 22 Mei 1919. 
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Michiels, J.-F., ancien ee 


de chantier en 165 » 

à partir du 17 janvi KT 1920. 
Monten, E.-M., ancien méca- 

nicien de 1" “die. .fr. 637 50 


à partir du 19 janvier 1920. 


Murtula, A.-M.-U., ancien 
médecin chef de service. fr. 
à partir du 31 juillet 1914. 


300 » 


Nerenhausen, N., ancien sur- 
veillant de " classe . fr. 
à partir du 6 février 4919. 


Nickelmann, R.-C.-C.-F., 
ancien agronome adjoint 
de 1" classe. .fr. 757 50 
à partir du 27 novembre 1919, 
et . sos TT 

à partir du 31 mars 1920. 


Nys, A.-P., ancien éleveur 
de 1" classe . . fr. 
à partir du 24 janvier 1915. 


637 50 


en 
or 
= 


367 50 


Outelet, 
monteur . . : 
à partir du 2 mai ii AG. 


Ô., ancien ajusteur 


.fr. 860 » 


Paquay, G.-d., ancien agent 
militaire . . mie 


à partir du 23 j juin 1917. 


Pauwels, H.-J.-.L.-G., ancien 
capitaine-commandant de 
la Force publique .  . fr. 1,162 
à partir du 16 janvier 1920. 


450 >» 


50 


Pelet, J., ancien agent d’admi- 
nistraon de 2° classe . fr. 
à partir du 18 avril (917. 


632 50 


Pelgrims, C.-J.-E.-M., ancien 
chef de bureau de 2° : 
classe. . . fr. 630 » 
à partir du 13 octobre 1918. 


Pesci, D.-A.-D., ancien inspec- 
teur mécanicien. . fr. 
à partir du 17 mars 1917. 


192 50 


Michiels, J.-F., gewezen werf- 


baas . fr. 165 » 

te beginnen van 47 1 ur 1990. 
Monten, E.-M., gewezen 

werktuigkundige- 1° Klas- 

se . … .fr. 687 50 


te beginnen van 19 Januari 1920. 


Murtula, A.-M.-U., gewezen 


gencesheer diensthobfd. fr. 300 » 
te beginnen van 31 Juli 1914. 
Nerenhausen, N., gewezen 
toezichter-1° klasse. fr. 637 50 
te beginnen van 6 Februari 1919. 
Nickelmann, R.-K.-K.-F., 
gewezen toegevoegd land- 
bouwkundige-1° klasse. fr. 757 50 


te beginnen van 27 November 19149, 


ls à ne ME 1 50 
te beginnen v van 31 Maart 1920. 

Nys, A.-P., gewezen vee- 
kweeker-1° klasse . fr. 307 50 
te beginnen van 21 Januari 49:15. 

Outelet, O,, gewezen pas- 
werker . . fr. 360 » 
te beginnen van 2 Mei 1916. 

Paquay, G.-J., gewezen 
krijgsbeambte fr. 450 » 


te beginnen van 23 Juni 1917. 


Pauwels, H.-J.-1.-G., gewe- 
zen  kapitein -bevelhebber 
der Landmacht. . fr. 4,162 50 
te beginnen van {6 Januari 1920. 


Pelet, J.,gewezen beambte van 


het beheer-2° klasse. . fr. 632 50 

te beginnen van 18 April 1917. 
Pelgrims, K.-J. E. -M., ge- 

wezen bureelhoofd-2" klas- 

se. . . fr. 630 >» 

te beginnen van 43 October 1918. 
Pesci, D.-A.-D., gewezen 

RL 

fr. 192 50 


Le beginnen van 47 Maart 1917. 


Petit, L., ancien pharmacien 


de 1 classe . . . .fr. 660 
à partir du 28 janvier 1920. 
Pirot, L.-3.-G., ancien sous- 
contrôleur des impôts de 
% classe . . .fr. 450 
à partir du 1° février 1920. 
Rosina, À., ahcien surveillant 
de travaux . . .tr. 382 
à partir du 13 avril 1915 
Salin, E., ancien mécanicien 
de 1" classe . . . .fr. 780 
à partir du 22 avril 1920, 
et . ._ . fr. 15 
à partir du 28 juin 1920. 
Sesti, G.-C., ancien ingé- 
nieur principal Jr. 575 
à parure du {* septembre ! 1919. 
Sproelants, C.-H.-G., ancien 
sous-directeur fr, 675 


à partir du 1° décembre 1919. 
Stal, W. 


-H., ancien mécani- 


cien de t"* classe. .fr. 502 
à partir du 4 août 1916, 
el. .r. 137 
à partir du 28 ; juin 1919. 
Steven, E.-R.-G.-H., ancien 
vérificateur des douanes ad- 
joint de L classe .fr. 540 
à partir du 20 avril 4920. 
Stubbe, I.-L.-M., ancien 
commissaire de district ad- 
joint . : .[r. 440 
à partir du 21 novembre 1919. 
Tholander, O.-H., ancien 
commandant de la marime 675 
à partir du 22 novembre 1916. 
Van Landeghem, A.-E., an- 
cien sous-chef de bureau 
des secrélarials .fr. 540 
à partir 7 28 juin 1919 
Van Hoey. F.-F.-P., ancien 
chef d’ ne . ne hr ‘092 
à partir du 41 juin 1919, 
et. .fr. 30 


à partir du 21 février 1920. 
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a 
Ÿ 


» 


» 


» 


d0 


d0 


d0 


» 


Petit, L., gewezen apotheker- | 


i‘ klasse . . .fr. 660 » 
te beginnen van 28 Januari 1920. 
Pirot, L.-J.-G., gewezen on- 
dercontroleur der beslastin- : 
gen-2° klasse. fr. 450 » 
le beginnen van 1 Februari 1920. 
Rosina, A., gewezen werk- 
toezichter ‘fr. 8823 50 


te beginnen van 13 April 1915. 


Salin, E., gewezen werkiuig- 
kundige-{° klasse fr, 780 
te beginnen van 22 April 1920, 


» 


en . . fr. 15 >» 
te beginnen v van 28 Juni 1920. 

Sesti, G.-C., gewezen eerst- 
aanwezend ingenieur .fr. 575 » 


te beginnen van 1 September 1919. 


Sproelants, K.-H.-W., gewe- 


zen onderbestuurder  . fr. 675 
te beginnen van 1 December 1919. 


Stal, W.-H., gewezen werk- 
tuigkundige- { klasse . fr. 502 50 
te beginnen van 4 Augustus 1916, 
en. .fr. 137 50 
te beginnen v van 28 Juni 1919. 


Steven, E.-R.-G.-H., gewe- 
zend toegevoegd verificator 
der douanen-1° klasse . fr. 540 
te beginnen van 20 April 1920. 


» 


» 


Stubbe, H.-L.-M., gewezen 
toegevoegd districteommis- 
saris fr. 410 >» 
te beginnen v van 21 November 1919. 
Tholander, O.-H., gewezen 
kapiteinbijhetzeewezen, fr. 675  » 


te beginnen van 22 November 1916. 
Van Landeghem, A.-E., ge- 

wezen bureelonderhaofd bij 

de secretariaten . .fr. 540 

te beginnen van 28 Juni 1919. 


Van Hoey, F.-J.-P., gewezen 
hoofd der werkplaats . fr. 652 50 
te beginnen van 41 Juni 1919, 
en. . fr. 30 

te beginnen : van 21 Februari 1920. 


» 


» 
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Van Roy, E.-J., ancien chef Van Rov, E.-J., gewezen 
d'atelier . . . fr. 652 50! hoofd der werkplaats fr. 652 50 
à partir du 19 août 1918, te beginnen van 19 Augustus 1918, 
et. . .{fr. 37 50 en. . .fr. 37 30 
à partir du 28 février 4919. te beginnen \ van 28 Februari 1919. 
Verbeke, A.-M.-J.-D.-A., an- Verbeke, A.-M.-J.-D.-A., 


cien agent territorial de 
8° classe . . . . .fr. 270 » 
à partir du 1% février 1917. 


Verraes, H., ancien mécani- 


cien de 2° classe. . .fr. 577 50 
à partir du 21 mai 1947. 

Vervloet, P.-J, ancien chef 
de section principal. .fr. 412 50 
à partir du # août 1916. 

Vierin, R.-P.-M.-E., ancien 


administrateur territorial de 
2 classe ; . . . tr. 450 » 
à partir du 11 juillet 1916. 


Vleminex, C.-J.-T.-S., ancien 


mécanicien-chauffeur . fr. 600 » 

à partir du [4 juillet 1917. 
Wermuth, J., ancien admi- 

nistrateur territorial de 

4 classe. . . . .fr. 348 3: 


à partir du 10 octobre 1917. 

Wismanen, G., ancien méca- 
nicien de 1° classe.  . fr. 
à partir du 21 août 1916. 


495 » 


Par arrêté royal du 30 novembre 1920, 
les allocations en capital suivantes ont 
été accordées à titre de pensions, aux 
anciens agents de la Colonie dénommés 
ci-après 
Didion, E.-M.-J. . . .fr. 
Halleux, A.-A.-M.-H. 
Saudemont, O.-E.-E. 


Taquet, E.-A. . 


2,100 » 
2,700 » 

900 » 
2,700 » 








gewezen gewestheambte- 
3° klasse . fr. 270 » 
te beginnen van : Februari 4917. 


Verraes, Il, gewezen werk- 


tuigkundige-2° klasse . fr. 577 50 
te beginnen van 21 Mei 1917. 
Vervloet, P.-J., gewezen 
eerstaanwezend sectiehoofd 
.fr. 419 50 


te beginnen van # Augustus 1916. 
Vierin, R.-P.-M.-E., gewezen 
gewestheheenler-2 klasse 
. fr. 450 » 
te beginnen van LI Juli 4916. 


Vleminex, C -J.-T.-S., gewe- 


zen verktuigkundise- sto- 

ker . . : . fr. 600 » 

te beginnen van 14 Juli 1917. 
Wermuth, J., gewezen gc- 

westheheerder-:" klasse. fr. 348 83 


te beginnen van 10 October 1917. 


Wismanen, G., gewezenwerk- 
tuigkundige-1® klasse . fr. 495  » 
te beginnen van 21 Augustus 1916. 


Bij koninklijk besluit van 80 Novem- 
ber 1920 worden de volgende bewil- 
ligingen in kapitaal, als pensioenen, 
verleend aan de hiernavermelde gewezen 
beambten der Kolonie : 


Didion, E.-M.-J. . . fr. 2,700 » 
Halleux, A.-A.-M.-H. 2,700 » 
Saudemont, O.-E.-F. .900 » 


Taquet, E.-A. . 2,100 » 


= 


Par arrêté royaldu 30novembre 1920!  Bij koninklijk besluit van 30 No- 


et conformément aux dispositions des 
décrets des 2 mai 1910 et 31 juillet 
4912, la réserve du traitement des agents 
de la Colonie, décédés durant leur terme 
de service et dénommés. ci-après, a été 
portée aux sommes et attribuée aux 
personnes indiquées ci-dessous : 


A M Méris, J., veuve de 
M. Isaye, 3. L.-J., ancien 
agent d'administration de 


4" classe . . fr. 8,000 » 


À M. Martin, F., et M"° Have- 
lange, M.-F., père et mère 
de feu M. Martin L.-J..J., 
ancien capitaine comman- 


dant . fr. 8201 68 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


vember 1920 en overcenkomstig de be- 
palingen der decreten van 2 Mei 1910 
en 31 Juli 1912, werd het voorbehoud 
op de wedde van de beambten der Kolo- 
me, die tijdens hunnen diensttermijn 
overleden en hierna verméld zijn, op 
de volgende sommen en aan de hieron- 
der aangeduidepersonen toegekend : 


Aan Mevrouw Méris J., we- 
duwe Isaye, J.-L.-J., ge- 
wezen beambte van het 
beheer-1° klasse. . fr. 8,000 » 


Aan den heer Martin, F., en 
“aan mevrouw Havelange. 
M.-F., vader en m oeder van 
den overledene Martin, L.- 
J.-J. gewezen kapitein-be- 
velhebber .fr. 8201 68. 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


N. Announ. 





Caisse d'Épargne. — Intérêt à bonifier| Spaarkas. — Ten goede te komen 


pour l’année 1921. 
A! BERT, Ro: os Beccrs, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu le décret du 9% décembre 1891 
instituant la Caisse d'Epargne; 


Vu le décret du 25 décembre 19147; 


Sur la proposition de Notre Ministre 


des Colonies, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE UNIQUE, 


L'intérêt à bonifier pour les sommes 


interest voor het jaar 1921. 


ALBERT, KoxnG per BELGEn, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heis. 


Gezien het decreet van 9 December 
1891, waarbij de Spaarkas wordt in- 
gesteld, 

Gezien het decreet van 25 December 
1917, 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten à 


l 
| 
| ÉENIG ARTIKEL. 


De interest ten goede te komen aan 
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déposées à la Caisse d'Epargne est fixé, | de sommen in de Spaarkas gestort, is 


pour l’année 1921, à 5 °/, l'an. 
Notre Ministre des Colonies est chargé 


de l’exéculion du présent arrêlé. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 
1920. 


voor het jaar 1921, op 5 t. h. ’s jaars 
vastgesteld. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 27° Decem- . 
ber 1920. 


ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 





Bulletin officiel. 


——— 


LE MINISTRE DES COLONIES, 


Vu l'arrêté royal du 30 novembre 
4908 chargeant le Ministre des Colonies 
de fixer le prix et les conditions d’abon- 
. nement au « Bulletin Officiel du Congo 
Belge » et de déterminer le prix des in- 
sertions au dit « Bulletin » ; 


Revu l'arrêté ministériel du 13 dé- 
cembre 1919, 


Arrête : 
ARTICLE UNIQUE. 
Les articles 2 et 3 de l'arrêté ministé- 
mel du 13 décembre 1919 sont modifiés 


ainsi qu'il suit : 


« ART. 2. — Le prix d'abonnement 
annuel au Bulletin est fixé à 
25 francs pour la Belgique et pour la 


« » 


| Ambtelijk Blad. 


|! DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Gezien het koninklijk besluit van 
: 30 November 199$, waarbij de Minister 
van Koloniën gelast wordt, den prijs en 
de voorwaarden van inteekening vast te 
siellen op het « Ambiclijk Blad van den 
Belgischen Congo », en den prijs te be- 
|palen van de inlasschingen in gezegd 
| « Blad » ; 
Herzien het ministeriéel besluit van 


13 December 1919, 





Besluit : 
EÉENIG ARTIKEL, 


De artikelen 2 en 3 uit het ministe- 
riéel besluit van 13 December 1919 zijn 
gewijzigd als volgt : 


« Arr. 2. — De prijs der jaarlijksche 
inteekening op het « Blad » wordt vast- 
gesteld op 25 frank voor België en voo 
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Colonie. Il sera de 40 francs pour les 
pays de l'Union postale universelle. 


» Le prix du numéro séparé est fixé |- 


à 2 francs. » 


« Arr. 3. — Indépendamment des 
actes du Gouvernement et des publiea- 
tions légales, seront également publiés 
au « Bulletin » les annonces ou avis 
émanant de sociétés dont les statuts 
auront élé insérés au « Bulletin » ou à 
l'ancien « Bulletin de l'Etat Indépendant 
du Congo », conformément aux dispo- 
sitions légales sur la matière. 


: » Le prix de ces insertions est fixé 
à fr. 1.50 la ligne ou partie de ligne. » 


Bruxelles, le 7 janvier 1924. 


de Kolonie. Hij zal 40 frank bedragen 
voor de landen der Wereldpostvereeni- 
ging. 


» De prijs van het afzonderlijk num- 


mer bedraagt 2 frank. » 


« Art. 3. — Onafhankelijk van de 
akten der Regeering en der wettelijke 
bekendmakingen, zullen eveneens in het 
« Blad » openbaar gemaakt worden, de : 
aankondigingen of berichten uitgaande 
van maatschappijen wier standregelen 
in het « Blad » of in het gewezen 
« Ambtelijk Blad van den Onafhankelij- 
ken Congo-staat » zullen ingelascht 
zijn geweest, overeenkomstig de wette- 
like schikkingen betreffende deze zaak. 

» De prijs dezer inlasschingen wordt 
vastgesteld op fr. 1.30 per regel of 
regeldeel. » | 


Brussel, den 7" Januari 1921, 


Louis Franck. 


Ventes publiques. — Complément 
à l'ordonnance du 25 septembre 1920. 


Au nom du Gouverneur Général, 


Le Vice-Gouverneur Général, 
faisant fonctions 
de Gouverneur Général, 


Vu le décret du 10 juillet 1920, rela- 
tif aux ventes publiques; 
Revu l'ordonnance du 25 septembre 


1920, 


Ordonns : 
ARTICLE PREMIER. 


L'article premier de l'ordonnance du 


Openbare verkoopen. — Aanvuiling 
aan de verordening van 25 Sep- 
tember 1920. 


Namens den Algemeen Gouverneur, 


De Onderalgemeen Gouverneur, 
dienstdoend 
Algemcen Gouverneur, 


Gezien het decreet van 10 Juli 1920, 


nopens de openbare verkoopen ; 


Herzien de verordening van 25 Sep- 


tember 1920, 
Beveeit : 


ARTIREL ÉÉN. 


Artikel één der verordening van 
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25 septembre 1920, sur les ventes pu- 
bliques, est complété comme suit : 


« La vente des marchandises détenues 
par le service douanier, lorsqu'elle sera 
prescrite par les dispositions en vigueur, 
pourra toujours être effectuée par les 
agents compétents des douanes. 

» Dans les localités où ne résiderait 
aucun agent des catégories citées à l’ali- 
-néa premier ci-dessus, l'administrateur 
du territoire sera compétent pour pro- 
céder aux ventes publiques de biens 
mobiliers. Il ne pourra toutefois être 
astreint d'y procéder ailleurs qu’au chef- 
lieu du territoire. » 


ART. 2. 
Le directeur de la Justice est chargé 
de l'exécution de’ la présente ordon- 
nance. 


Boma, le 15 octobre 1920. 


25 September 1920, op de openbare 
verkoopen, wordt aangevuld als volgt : 


« De verkoop der goederen weer- 
houden door den toldienst, wanneer hi; 
wordt voorgeschreven door de schik- 
kingen in voege, kan immer gedaan 
worden door de bevoegde tolbeambten. 

» In de plaatsen waar geen beambte 
der rangen bij hooger lid één opgesomd 
verblijft, is de gewestheheerder bevoegd 
om over te gaan tot openbare verkoopen 
van roerende goederen. Hij kan noch- 
tans niet verplicht worden daartoe over 
te gaan elders dan in de hoofdplaats van 
het gewest. » 


Arr. 2. 


De bestuurder van Rechtswezen wordt 
belast met de uitvoering van deze veror- 
dening. 


| Boma, den 15" October 1920. 


M. Rurres. 


Impôt personnel. -— Détermination, | Persoonlijke belasting. — Vaststelling, 


pour l’année 1921, du rang des 
localités pour l'application du décret 
du 22 décembre 1917. 


Au nom du G:uverneur Général, 
Le Vice-Gouverneur Général, 
faisant fonctions 
de Gouverneur Général, 


Vu la loi du 18 octobre 1908 et 


voor het jaar 1921, van den rang 
der oorden voor de toepassing van 
het decreet van 22 December 1917. 


Namens den Algemeen Gouverneur, 


De Onderalgemeen Gouverneur, 
dienstdoend 
Alyemeen Gouverneur, 


Gezien de wet van 18 October 1908 


l'arrêté royal du 28 juillet 491% sur lelen het koninklijk besluit van 28 Jul 


Gouvernement du Congo Belge; 


Vu le décret du 22 décembre 1917 sur 


l'impôt personnel; | 
Revu les ordonnances des 19 novem- 


191%, op de Regeering van Belgisch- 
Congo; 
Gezien het decreet van 22 December 
1917, op de persoonlijke belasting ;- 
Herzien de verordeningen van 19 No- 


EL 


A8T — 


re 1919, 15 et 29 décembre 1919 déter- vember 1919, 45 en 29 December 1919 
, 
minant pour l'application de l'impôt die, voor de toepassing van de persoon- 
personnel le rang des localités dans les like belasting, den rang vaststellen der 
provinces Orientale, du Katanga, de oorden in de Oostprovincie en de pro- 
l'Equateur et du Congo Kasaï, .vinciën Katanga, van den Evenaar en 
: Congo Kasai, 


Ordonue : Beveelt 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


j 
i 
Î 
i 
F 
i 
! 
| 
i 
Î 
j 
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Pour l'application pendant l'année,  Voor de toepassing, gedurende het 
1921 de l'article 2 du déeret du 22 dé- jaar 1921, van artikel 2 uit het decreet 
cembre 1917 sur l'impôt personnel, les van 22 December 1917, op de persoon- 
localités sont classées comme suit dans | lijke belasting, worden de oorden als 
les quatre provinces de la Colonie. volgt gerangschikt in de vier provin- . 

cién der Kolonie. 


CHAPITRE PREMIER. HOOFDSTUK EEN. 
Province du Congo Kasaï. | Provincie Congo Kasaï. 
District du Bas-Congo. District Neder-Congo. 
Premier rang. — Boma, Matadi,|  Eerste rang. — Boma, Matadi, Thys- 
Thysville, Banga, Tshela, Loango-!|ville, Banga, Tshela, Loango-Dukula, 
Dukula, Luki, Lukula-Bavu, Tumba. Luki, Lukula Bavu, Tumba. 
* Deuxième rang. — Banana, Malela, Tweede rang. — Banana, Malela, 
Chimbete, Boma-Vonde, Kutu, Kiniati, | Chimbete, Bôoma-Vonde, Kutu, Kiniati, 
Luali, Tshimpondo. : Luali, Tshimpondo. 
Troisième rang. — Les autres loca-|  Derde rang. — De andere oorden. 
lités. 
District du Moyen-Congo. District Midden-Congo. 
Premier rang. — Kinshasa, Léo-|  Eerste rang. —— Kinshasa, Leopold- 
poldville, Madimba, Bolobo. ville, Madimba, Bolobo. 
Deuxième rang. — Kwamouth, Lu: Tweede rang. — Kwamouth, Lu- 
kolela. kolela, 
Troisième rang. — Les autres loca-|  Derde rang. -— De andere oorden. 
lités. 
District du Kwango. Kiwango district 
Premier rang. — Leverville, Tango, Eerste rang. — Leverville, Tango, 
Dima, Fayala. Dima, Fayala. 
Deuxième rang. — Bagata, Ban-|  Tweede rang. — Bagata, Bandundu, 


dundu, Bulungu, kikwit, Kwenge, Bulungu, Kikwit, Kwenge, Mushuni. 
Mushun:i. . 

Troisième rang. — Les autres loca-|  Derde rang. — De andere oorden. 
lités. 
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District du Kasai. 


Premier rang. — Luebo, Tshikapa. 

Deuxième rang. — Charlesville, Ba- 
songo, Luluabourg. 

Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 


District du Sankuru. 


Premier rang. — Lusambo. 

Deuxième rang. — Bena-Dibele, 
Niengele. 

Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 


CHAPITRE IL. 
Province de l'Équateur. 
District de l’Equateur. 


Premier rang. — Coquilhatville. 


Deuxièmerang.—-Balangana, Bangu, 
Boende, Bokoto. Bolokwe, Bolomba, 
Bombimba, Boteke, Botoma, Bovenge, 
Busira-Manene, Gombe, Inganda, Irebu, 
Iteli, Landa, Mondje, Moukoto, Mon- 
dombe, Monzambi, Simba, Wangata, 
Waka, Wendji. 

Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 


District des Bengala. 

Premier rang. — Lisala. 

Deuxième rang. — Alberta, Bosindi, 
Busa, Buso-Melo, Buso-Kwanga, Dobo, 
Ebonda, Gumba, Mobcka, Nouvelle- 
Anvers, Ukaturaka, Yataka. 

Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. : 


District de la Lulonga. 


Premier rang. — Basankusu. 

Deuxième rang. — Bongandanga, 
Monpono, Befori, Simba, Losombo, 
Baringa, Mangania, Bususulu, Bauru, 
VWaka, Wenga, Lulonga, Manpoko et 
Monkero. 


Kasai district. 


Æerste rang. — Luebo, Tshikapa. 

Tweede rang. — Charlesville, Ba- 
songo, Luluaburg. 

Derde rang. — De andere oorden, 


Sankuru district. 


Eerste rang. — Lusambo. 

Tweede rang. — Bena-Dibele, Nien- 

gele. 

Derde rang. — De andere oorden. 
HOOFDSTUK IL. 
Evenaarsprovincie. 

Evenaarsdistrict. 
Eerste rang. — Coquilhatville. 
Tweede rang. — Balaingana, Bangu, 


Boende, Bokoto, Bolokwe, Bolomba, 
Bombimba, Boteke, Botoma, Bovenge, 
Busira-Manene, Gombe, Inganda, Irebu, 
Iteli, Landa, Mondje, Monkoto, Mon- 
dombe, Monzambi, Simba, Wangata, 
Waka, Wendii. 


Derde rang. — De andere oorden. 


Bangala district. 


Eerste rang. — Lisala. 
Tweede rang. — Alberta, Bosindi, 


Busa, Buso-Melo, Buso-Kwanga, Dobo, 
Ebonda, Gumba, Mobeka, Nouvelle- 
Anvers, Ukaturaka, Yakata. 


Derde rang — De andere oorden. 


Lulonga district. 


Eerste rang. — Basankusu. 

Tweede rang. Bongandanga, 
Mompono, Befori, Simba, Losombo, 
Baringa, Mangania, Bususulu. Bauru, 
Waka, Wenga, Lulonga, Mampoko 
en Monkero. 
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Troisième rang. — Les autres loca- 
Btés. 


District du Lac Léopold IT. 


Premier rang. — Inongo et Kutu. 

Deuxième rang — Kivu et Mushie. 

Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 


District de E Ubangi. 


Premier rang.— Libenge, Yembongo 
et Dongo. 


Deuxième rang. — Banzyville et 
Yakoma. | 

Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 


CHAPITRE I. 
Province Orientale, 


District de Stanleyville. 


Premier rang. — Stanleyville et 
Yanonghe. 
Deuxième rang. — Les chefs-lieux 


des territoires sauf Slanleyville. 
Troisième rang. — Les autres loca- 
Bités. 
District du Bas-Uele. 


Premier rang. — Bumba et Buta. 


Deuxième rang. — Lebo, Likati et 
les chefs lieux des territoires sauf 
Bumbo, Buta, Dakwa, Gwane, Monga. 


Troisième rang. — Les autres loca- 
tés. 


District de l’Aruwimi. 


Premier rang. — Basoko, Elisa- 
betha, Hambi et Isangi. 

Deuxième rang. — Les chef-lieux 
des territoires sauf Basoko, Lokilo et 
Opala. 

Troisième rang. — Les autres loca- 


lités. 


Derde rang. — De andere oorden. 


District Meer Leopold IT. 


Eerste rang. — Inongo en Kutu. 
l'weede rang. — Kivu en Mushie. 
Derde rang. — De andere oorden. 


UÜbangi district. 


Eerste rang. — Libenge, Yembongo, 
en Dongo. 


Tweede rang. — Banzyville en Ya- 
koma. 
Derde rang. — De andere oorden. 


HOOFDSTUK III. 


Oostprovincie. 


District Stanleyville. 


Éerste rang. — Stanleyville en 
Yanonghe. 
Tweede rang. — De hoofdplaatsen 


van de gewesten, uitgezonderd Stan- 
leyville. 


Derde rang. — De andere oorden. 


District Neder-Uele. 


Eerste rang. — Bumba en Buta. 


ee 3 ÿ : « 
Tweede rang. — Lebo, Likati en 
de hoofdplaatsen der gewesten uitge- 
£ É) 
zonderd Bumba, Buta, Dakwa, Gwane, 
Monga. 


Derde rang. — De andere oorden, 


Aruwimi district. 


Eerste rang. — Basoko, Elisabetha, 
Ilambi en Isangi. 

Tweede rang. — De hoofdplaatsen 
der gewesten, uitgezonderd Basoko, 


Lokilo en Opala. 
Derde rang. — De andere oorden. 
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District de la Lowa. 


Premier rang. — Kirundu, Lokandu 
et Ponthierville. 
Deuxième rang. — Les chefs-lieux 


des territoires sauf Ponthierviile. 


Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 
District du Kivu. 
Premier rang. — Rutshuru et Uvira. 


Deuxième rang. — Goma et les 
chefs-lieux des territoires sauf Rutshuru 
et Uvira. 

Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 

District de l’Ituri. 


Premier rang. — Irumu, Kilo {chef- 
lieu} et Nouveau-Kilo. 
Deuxième rang. — Penge, Solenia- 


ma, Bunia, Bogoro et les chefs lieux 
des territoires saut Djugu, Irumu, Kilo 
(chef lieu) et Gety. 
Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 
District du Maniema. 


Premier rang. — Kasongo et Kindu. 
Deuxième rang. — Les chefs-lieux 
des territoires sauf Kasongo et Kindu; 
Malela, Nyangwe, Kibombo, Lueki et 
les autres localités se trouvant sur la 
ligne du chemin de fer des Grands-Laes. 


Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 
District du Haut-Uele. 


Premier rang. — Niangara, Gom- 
bari, Arebi et les localités se trouvant 
dans la zone minière de la Moto. 

Deuxième rang. — Aba et les chels- 
lieux des territoires sauf Niangara, 
Arebi et Gombari. 

Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 


Lowa district. 


Eerste rang. — Kirundu, Lokandu 
en Ponthierville. 
Tweede rang. — De hoofdplaatsen 


der gewesten, uitgezonderd Ponthier- 
ville. 


Derde rang. — De andere corden. 


Kivu district. 


Eerste rang. — Rutshuru en Uvira. 

Tweede rang. — Goma en de hoofd- 
plaatsen der gewesten, uitgezonderd 
Rutshuru en Uvira. 


Derde rang. — De andere oorden. 


Lturi district. 


Eerste rang. — Irumu, Kilo (hoofd- 
plaats) en Nieuw-Kilo. 


Tweede rang. — Penge, Soleniama, 
Bunia, Bogoro en de hoofdplaatsen 
der gewesten, uitgezonderd Djugu, 
Irumu, Kilo (hoofdplaats) en Gety. 

Derde rang. — De andere oorden. 


Maniema district. 


Eerste rang. — Kasongo en Kindu. 


Tweede rang. — De hoofdplaatsen 
der gewesten uitgezonderd Kasongo en 
Kindu; Malela, Nyangwe, Kibombo, 
Lueki en de andere oorden die zich 
bevinden op den spoorweg der Groote 
Meren. 


Derde rang. — De andere oorden. 


District Opper-Uele. 


Eerste rang. — Niangara, Gombari, 
Arcbi en de oorden zich bevindend in 
de mijnstreek van Moto. 


Tweede rang. — Aba en de hoofd- 
plaats der gewesten, uitgezonderd Nian- 
gara, Arebi en Gombari. 


Derde rang. — De andere oorden. 


CHAPITRE IV. 
Province du Katanga. 


District du: Haut-Luapula. 


. Premier rang. 
Étoile du Congo, Likasi et Kambove. 

Deuxième rang. 
gurume, Kakamba, Euishia, Sakania et 
Tshilongo. 


ads | 
Troisième rang. — Les autres loca- 


Lités. 


District du Tanganika-Moero. 


Premier rang. — Albertville, Kon- 
golo, Kabalo. 
Deuxième rang. — Bukama, Mulon- 


go et les chefs-lieux des territoires sauf 
Albertville, Kongolo et Sampwe. 


Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 


District du Lomami. 


Premier rang. — Kabinda. 

Deuxième rang. — Pania-Mutombo 
et les chefs-lieux des territoires sauf 
Kabinda. 

Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 


District de la Lulua. 


Premier rang. — Sandoa. 
Deuxième rang. — Les chefs-lieux 
des territoires. 
Troisième rang. — Les autres loca- 
lités. 
ART. 2. 


Les limites des localités de premier 
et de deuxième rang indiquées ci-dessus 
sont déterminées conformément aux 
dispositions de l'artiele 2 de l'arrêté 
reval du 12 août 1918 sur la vente et 
la location des terres domaniales. 


—_ Élisabethville, : 


Busanga, Fun-! 


HOOFDSTUK IV. 
i Provincie Katanga. 


‘District van de Opper-Luapula. 


:  Eerste rang. — Elisabethville, Con- 
| goster, Likasi en Kambove. 
Tweede rang. — Busanga, Fungu- 


‘rume, Kakamba, Luishia, Sakania en 
Tshilongo. 


Derde rang. — De andere oorden. 


District Tanganika-Moero. 


Eerste rang. — Albertville, Kongolo, 
Kabalo. 

Tweede rang. — Bukama, Mulongo 
en de hoofdplaatsen der gewesten, 
uitgezonderd Albertville, Kongolo en 
Sampwe. 


Derde rang. — De-andere oorden. 





Lomami district. 


Eerste rang. — Kabinda. 


Tweede rang. — Pania Mutombo en 
de hoofdplaatsen der gewesten, uitge- 
zonderd Kabinda. 


Derde rang. — De andere oorden. 


District der Lulua. 


Eerste rang. — Sandoa. 
Tweede rang. — De hoofdplaatsen 
der gewesten. 
Derde rang. — De andere oorden. 
ART. 2. 


De grenzen der oorden van eersten 
rang en van tweeden rang hooger aan- 
geduid, worden vastgesteld overeenkom- 
stig de schikkingen van artikel 2 uit het 
koninklijk besluit van 12 Augustus 1918, 
|nopens den verkoop en de verhuring 
van domeingronden. 
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ART. 3. 


Les dispositions des ordonnances 
des 19 novembre 1919, 15 et 29 décem- 
bre 1919 déterminant pour l'application 
de l’impôt personnel le rang des loca- 
lités dans les provinces Orientales, du 
Katanga, de l'Equateur et du Congo- 
Kasai sont abrogées à partir de la mise 
en vigueur de la présente ordonnance. 


ART. 4. 


Le directeur des Finances est chargé 
de l'exécution de 1 présente ordon- 
nance, qui entrera en vigueur à la date 
du 1° janvier 1921, 


Boma, le 22 octobre 1920. 


ART. 3. 


De schikkingen der verordeningen 
van :9 November :9:9; 45 en 29 De- 
cember 199, die voor de toepassing van 
de persoonlijke belasting-den rang vast- 
stellen der oorden in de Oostprovincie. 
de provinciën Katanga, van den Evenaar 
en van den Congo-Kasai worden afge- 
schaft, vanaf het in voege brengen van 
deze verordening. 


ART. 4. 


De bestuurder van Geldwezen wordt 
belast met de uilvoering van deze veror- 
dening, die op datum van t Januari 1924 
zal in voege treden. 


Boma, den 22" October 1920. 


M. Rorren. 
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Fr 1 Mar vaux 


LIEUTENANT GÉNÉRAL BARON WAHIS 


Gouverneur Général honoraire du Congo Belge. 


MORT DU LIEUTENANT GÉNÉRAL BARON WAHIS 


Gouverneur général honor&ire du Conge belge. 


Le lieutenant général baron Wahis, gouverneur général de l'État Indépendant 
du Congo de 1892 à 1906, gouverneur général honoraire du Congo belge, est 
décédé à Bruxelles, le 26 janvier 1924. 

Les funérailles furent célébrées le samedi 29 janvier 1921. 

Le eercueil, recouvert de l'uniforme de grande tenue de lieutenant général 
aide de camp du Roi, était exposé dans un des salons de la maison mortuaire 
transformé en chapelle ardente, et entouré aux quatre angles des quatre lieute- 
nants généraux chargés de tenir Les coins du poêle : le lieutenant général baron 
Greindl, inspecteur général du génie, le lieutenant général Lemercier, aide de 
camp du Roi, commandant la division de savalerte, le lieutenant général Borre- 
mans, commandant la 1% division d'infanterie, et le lieutenant général Constant, 
commandant la G° division d'infanterie. 

Le Roi s'était fait représenter par le lieutenant général Jungbluth, adjudant 


général, chef de sa maison militaire, par le général du Roy de Blicquy, son aide 
de camp, commandant la 2 brigade de cavalerie, et par le major de Hennin de 
Boussu-Walcourt, du 2° régiment de grenadiers, son officier d'ordonnance. 
© 
Des discours furent prononcés par le Ministre des Colonies, M. Franck, par 
| Î , 
le Président du Cercle Africain, M. le lieutenant général Gillain, ancien chef 
LR 
d'état-major général de l'armée, et par M. Bouvin, président de la Société des 


anciens sous-officiers des grenadiers. 

Les honneurs militaires étaient rendus par des troupes de toutes armes sous 
le commandement du général Doutrepont, aide de camp du Roi. 

Le drapeau des grenadiers était accompagné du drapeau du 1° régiment 

L La 

colonial. 

Le Premier Ministre, M. Henry Carton de Wiart, ainsi que le Ministre des 
Coionies, M. Franck, représentaient le Gouvernement. 


M. Louis Franck, Ministre des Colonies, prononca, en la mortuaire, les 
paroles suivantes : 


« Mussrœurs, 


» J'apporte à la mémoire du gouverneur général, baron Wahis, Fhommage 
ému el reconnaissant du Gouvernement belge et de la Colonie du Congo. 
» Sous-lieutenant en 1864, Wahis a, dès le débüt de sa vie d'homme, l'amour 
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des entreprises lointaines; Fexpédition du Mexique s'organise, il s'offre 
et part. 

» Ïl se distingue au combat de la Loma, à New-Leon, à Charco Redondo, et 
est cité, le 46 juillet 4865, à l’ordre du jour de l’armée pour sa vaillante conduite 
à la tête d’une colonne d'attaque. Durant toute la campagne, il est officier 
d'ordonnance du colonel van der Smissen, commandant le corps belge, et subit. 
profondément l'influence de ee grand soldat. Mais l'expédition finit dans la tris- 
tesse et le deuil. 

» Rentré au pays, mélancoliquement, après tant d'efforts et d’héroïsme 
dépensés en vain, Wahis poursuit avec distinction, pas à pas, sa carrière militaire 
jusqu'au jour où, vingt ans plus lard, la fée des aventures, qui avait séduit sa 
jeunesse, reprit possession de sa destinée. 

» L'inspecteur d'État Coquilhat, qui gouvernait le Congo, venait de mourir 
inopinément, perte prématurée à jamais regrettable. Sans autre préparation 
qu'un court passage dans l'adnunistration centrale, le major Wahis se trouva, en 
IS9T, placé du coup à la tète de li Colonie avee le titre de vice-gouverneur géné- 
ral et, dès 1892, celui de gouverneur général. 

» À ce grand poste, il resta quinze ans, et vit croitre sans cesse son œuvreet som 
autorité, tant il est vrai que les hautes qualités générales d'énergie, d'intelligence, 
d'esprit pratique et de chairvoyance, de cœur et de courage, sont le pur métal 
dont on fuit les vrais conducteurs d'hommes. 

» C'était là-bas, sous Les Tropiques, une rude époque! L'organisation et 
l'occupation effective de la Colonie commencçaient à peine. On ne gagnait l’inté- 
rieur que par 4 route des caravanes; la flottille du Congo supérieur comptait à 
peine quelques unités; les postes étaient lointains et disséminés; les frontières 
n'avaient de réalité que sur les cartes. Pour ce vaste empire en formation, les 
périls étaient incessants et nombreux. 

» L'expédition Van Kerckhoven vers le Nil, laquelle se place au cours du 
premier terme du nouveau gouverrieur général, la campagne arabe, au cours de 
son second terme, l'affaire de l'Oubanghi, qui faillit mettre l'État Indépendant 
aux prises avec ses voisins du Nord. marquent assez les difficultés et la grande 
allure de ce temps. 

» Ceux qui ont été de ces débuts héroïques ont pu errer et faillir comme tous 
les hommes, mais quel dévouement à l’œuvre coloniale, quel pur désintéresse- 
ment, quelle persévérance, quelles vertus viriles et de quel héritage de gloire 
n'ont-ils pas enrichi la patrie! 

» Ce sera le durable honneur du gouverneur général Walhis d’avoir été le chef 
énergique et respecté de ces vaillants ! 

» Rentré en 1897 en Belgique, il repart en 1900, puis à nouveau en 1905, 
pour, en 1906, revenir définitivement au pays. 

» Au cours de cette longue carrière, son œuvre a été considérable, Il fut le 
créateur de la Force publique recrutée parmi les noirs du Congo ; de cette armée 
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indigène dont les qualités martiales, le dévouement, la fidélité et la vaillance ont 
fait l'admiration de nos alliés sur les champs de bataille du Cameroun et de 
VEst-Africain allemand. 

» Assisté de collaborateurs d'élite, il: jeta les bases de notre organisation 
administrative coloniale. 

» Grande était sa puissance de travail, inlassable était son énergie. 

» Très bon administrateur, il était soldat avant tont. Respectueux de Ja disei- 
pline pour lui-même et l’exigeant autour de lui, comme indispensable à une 
grande entreprise collective, il personnifie le concours magnifique que l’armée 
n’a cessé d'apporter à l’œuvre coloniale. 

» Très franc, très brave, très redouté, il avait le cœur généreux et savait cor- 
riger la brusquerie de son allure à force de justice et de bonté. 

» Les noirs, qui ont d'instinct le respect du chef véritable, l’adoraient. 

» Sur le personnel blanc, son action fut profonde; la haute idée qu'il avait 
du devoir était communicative et donnait à ses collaborateurs une âme commune 
et une seule volonté. Sous sa direction, tous avaient ce sentiment essentiel que 
le colonial est à un poste d'honneur, où l’on tient jusqu'au bout et sans faiblir 
comme le soldat devant l'ennemi. 

» Jusqu'au dernier moment, il s’occupa de la Colonie et c'est en parlant d'elle 
qu'il fut frappé par la mort, qui l’arrache trop tôt à l'amour des siens et à la gra- 
1 tude du pays. 

» La mémoire du général baron Wahis appartient à l'histoire; la Belgique et 
la Colonie la conserveront fidèlement. » 
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Ordre de Léopold. — Nominations. 


ALBERT, Ro: nes BeLces, 


À tous, présents et à 
SALUT. 


venir, 


Voulant, par un témoignage de Notre 
bienveillance, reconnaitre les services 
rendus, dans l'exercice de leurs fonc- 
tions, par les fonctionnaires du Minis- 
tère des Colonies dont les noms suivent : 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrètons : 


ARTICLE PREMIER. 


Sont nommés chevaliers de l'Ordre 
de Léopold : MM. Camus, C.-P.-P., et 
Coulon, L.-R., ingénieurs principaux ; 
Kück, C., sous-directeur, et Van Lecuw, 
L.-C.-M.-J., ingénieur principal. 


2. 


ART, 


IIS porteront la décoration civile et 
prendront rang dans FOrdre à dater de 


ce jour. 
ART. 9. 


Notre Ministre des Affaires étrangères, 
ayant l'administration de l'Ordre, est 
chargé de lexécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 8 janvier 
1921. 


Leopoldsorde. — Benoemingen. 


ALBERT, KoniNe per BELGE, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Her. 


Willende, door een blijk Onzer wel- 
willendheid. de diensten erkennen, be- 
wezen in het uitoefenen hunner amhts- 
bediening door de ambtenaren van het 
Ministerie van Kolonién, waarvan de 
namen volgen : 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Kolonién, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ÂARTIKEL ÉÉN, 


Zijn tot ridders in de Leopoldsorde 
benoemd : de heeren Camus, C.-P.-P., 
en Coulon, L.-R., eerstaanwezend in- 
genieurs: Küek, C., onderbestuurder, 
en Van Leeuw, L. C.-M.-J,, eerstaun- 
wezend ingenieur. 

o) 


PL 


ART. 


Zij sullen het burgerlijk cereteeken 
dragen en, te rekenen van heden, rang 
nemen in de Orde. 


ART. 3. 


Onze Minister van Buitenlansche Za- 
ken, tot wiens bevoegdheid het beheer 
der Orde behoort, is belast met de uit- 
voering van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 8° Januari 


1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, . 


Louis Franck. 
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Ordre de l'Étoile africaine. 
Nomination. 


Par arrêté royal du 1€ janvier 1924, 


M. 


Orde der Afrikaansche Ster. 
Benoeming. 


Bij koninklijk besluit van 44 Januari 


Carlier, F.-X., inspecteur-vétéri-| 1924, is de heer Carlier, F.-X., ap- 


naire, est nommé chevalier de l'Ordre | zichter-veearts, tot ridder in de Orde der 


de l'Etoile africaine. 


Afrikaansehe Ster benoemd. 


Ordre de la Couronne. — Nomi- 
nation. 


Par arrêté royal du 8 janvier 1921, 
M. Camus, G.-C.-A.-C., ingénieur 
principal au Ministère des Colonies, 
est nommé olficier de l'Ordre de la 
Couronne. 


Ordre de Léopold 11. — Nomination. 


Par arrêté royal du 11 janvier 1921, 
M. De Vos, A.-E., chef du service 
de la Comptabilité à la Société anonyme 
belge pour le Commerce du Hant- 
Congo, est nommé chevalier de Ordre 


de Léopold IL. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 








Orde der Kroon. — Benoe- 
ming. 


Bij koninklijk besluit van 8 Januari 
1924, is de heer Camus, €.-C.-A.-C., 
eerstaanwezend ingenieur aan het Minis- 


| terie van Koloniën, benoemd tot officier 
‘in de Orde der Kroon. 


Orde van Leopold 11. -— Benoeming. 


Bij koninklijk besluit van 11 Januuri 
1921, is de hecr De Vos, A.-E., hoof 
van den Rekendienst aan de « Société 
anonyme belge pour le Commerce du 
Haut-Congo », tot ridder in de Orde 
van Leopold IT benoemd. 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris. 


N. ARxXOLD. 


Croix de guerre. 


ALBERT, Ror »es Beices, 
À tous, présents et à venir, 
7 SALUT. 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Oorlogskruis. 
ALBERT, Konnc ner BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, Heiz. 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Kolomën, 
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Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Croix de guerre, avec Lion en 
bronze, est décernte aux militaires dé- 
signés CI-après : 


Donckerwolcke, L., sous-lieutenant 
auxiliaire, pour : 


« Le bel exemple de courage et 
d’entrain qu'il a montré au cours des 
opérations devant Mahenge. A fait 
preuve de beaucoup de calme et de 
sang-froid dans le commandement 
d’une compagnie ». 


Haneuse, 0.-G.-L., agent militaire, 
pour : 


« Chef de peloton actif et dévoué. 
S'est particulièrement distingué lors 
de l'attaque de Mbangala, où il est 
parvenu à s'établir à la nuit sur les 
derrières de l'ennemi et à l’obliger, 
par une opération vivement menée, 
à abandonner de fortes positions bar- 
rant la route ».- 


ART. 2. 


Notre Ministre de la Défense Natio- 
nale est chargé de l'exécution du pré- 
sent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 11 janvier 
1921. 


—__—————— 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTKREL ÉÉN. 


Het  Oorlogskruis, met bronzen 
Leeuw, is toegekend aan de hiernaver- 
melde militairen : 


Donckerwolcke, L., bulp-onderluite- 
nant, OM : 


« Het schoone voorbeeld van moed 
en opgewektheid door hem gegeven 
in den loop der verrichtingen v66r 
Mahenge. Gaf blijk van groote kalmte 
en koelbloedigheid bij het aanvoeren 
eener Compagnie ». 


Haneuse, O.-G.-L., krijgsheambite, 
om : 


« Îjverig en offervaardig pelotono- 
verste. Onderscheidde zich voorna- 
melijk bij den aanvalv an Mbangala, 
alwaar hij zich, tegen den avond, ver- 
mocht te vestigen in den rug van den 
vijand en dezen, door eene met 
kracht geleide verrichting, te dwin- 
gen sterke stellingen prijs te geven 
welke den weg versperden ». 


ART. 2. 


Onze Minister van Landsverdediging 
is belast met de uitvoering van het 
tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 14° Januari 
1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret fixant le contingent 
à recruter pour la Force publique durant l’année 19214. 





Le Conseil colonial, tenant compte des considérations présentées par le 
Gouvernement dans l'exposé des motifs du projet de décret et, spécialement, des 
assurances données par M. le Ministre que la réduction signalée dans l'effectif ne 
compromet en rien l'ordre et la sécurité dans la Colonie, adopte, en sa séance du 
17 décembre 1920, à l'unanimité de ses membres présents, la disposition portant 
que le contingent à recruter pour la Force publique, pour l’année 19214, est 
fixée à 3,820 hommes. 


MM. Cabra, Cattier, Fuchs, Rolin-Jaequemyns et Vauthier avaient fait excuser 
leur absence. 


Bruxelles, le 17 décembre 1920. 


L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 
O. Louwers. N. Dinerricu. 
Force publique. j Landmacht. 
Contingent pour 1921. :  Getal manschappen voor 1921. 


ALBERT, Ror pes BELces, ALBERT, Koxwe ver BELGEN, 


A tous, présents ct à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Her. 


Vu les articles 16 et 25 de la loi du  Gezien de artikelen 16 en 25 uit de 
18 octobre 1908 sur le Gouvernement | wet van 18 October 1908, op het Beheer 
du Congo belge; | van Belgisch-Congo; 

Vu le décret du 40 mai 1949 portant | Gezien het decreet van 10 Mei 1949, 
réorganisation de la Force publique; | houdende herinrichting der Landmacht ; 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial |! Gezien het advies door den Kolonia- 
en sa séance du 17 décembre 1920; llen Raad uitgebracht in diens vergade- 

ring van den 17" December 1920 ; 
| 


Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, ; Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons :  !  Wij hebben gedecreteerd en wi] 
| decreteeren : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
Le contingent à recruter pour la Het getal manschappen gedurende 


Force publique durant l’année 1921 est 
fixé à 3,820 hommes. 
3 


dei « 


ART. 


Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution du présent décret, 
qui sera obligatoire Le 1% janvier 1921. 


Donné à Bruxelles, le 14 janvier 


1921. 
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het jaar 4921 voor de Landmacht te 
werven, is Op 3,820 man vastgestel(. 


ART. ?. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoonlig 
decreet, dat op 4 Januari 1921 ver- 
plichtend zal zijn 


Cégévon. te Brussel, den 11" Januari 
I92E. 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘s 


À Konimgs wege : 
Le Ministre des Colonies, 


De Minister van Kolonièn, 


Louis FRancx. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret 
édictant des mesures propres à combattre la tuberculose humaine. 


Le Conseil a été unanime à approuver la pensée qui a inspiré le projet de 
décret. Mais un membre exposa quelques sernpules qu'il éprouvait relativement 
à la forme juridique du projet qui lui semblait impliquer une délégation de 
pouvoir législatif, formellement interdite par la Charte coloniale (art. 22). Le 
projet, disait il, donne au Gouverneur Général le pouvoir d’ Alicier les mesures 
draconiennes, portant atteinte à la liberté individuelle, à l’inviolabilité du domi- 
cile et lui permet d'établir des peines extrèmement graves, incomparablement 
plus graves que celles que peut édicter chez nous le pouvoir exécutif pour 
sanctionner ses règlements. M. le Ministre répondit que le projet n'impliquait 
pas une délégation de pouvoir législatif, mais se bornait à autoriser le Gouver- 
neur Général à agir dans une ‘sphère nettement lmitée; qu'il ne s'agissait 
d’ailleurs que de simples mesures de police, que le Gouverneur Général aurait le 
droit de prendre même sans ce décret. Toutefois, M. le Ministre proposa de 
supprimer au $ 2 de l’article premier le mot « notamment », de facon à préciser 
limitativement les mesures que le Gouverneur Général sera autorisé à prendre en 
dehors de sa compétence générale. Il présenta, en outre, une nouvelle rédaction 
de l’article 2, qui avait le double avantage d’être plus claire et de ne pas laisser 
au Gouverneur Général le soin d’édicter lui-mème des peines graves. L'article 2 
sera donc ainsi conçu : « Les contrevenants seront punis d’une peine ne 
» ns pas une servitude pénale d'un an et d’une SU ne dépassant pas 

» 1,000 francs, ou d’une de ces deux peines seulement. 
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Le projet ainsi amendé a été approuvé à l'unanimité parle Conseil colonial 


dans sa séance du 47 décembre 1920. 


Etaient absents et s'étaient 
Jaequenivns et Vauthier. 


Bruxelles, le 8 janvier 1921. 


L'Audieur, 


©. Louwers. 


exCcusés : 


MM. Cabra, Catiier, Fuchs, Rolin- 


Le Conseiller rapporteur, 


EL. Duprinz. 


Hygiène. — Mesures à prendre 


ALBERT, Ror nes BeLcss, 


A ous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu l'avis émis par Le Conseil colonial 
en sa séance du 17 déveibre 1920 : 


Sur là proposition de Notre Ministre 
des Colornies, 


Nous avons décréié et décrélons : 


ARTICLE PREMIER, 


Aux fins de combattre la tuberculose 
humaine, te Gouverneur Général établira 
des règlements déterminant les mesures 
à prendre pour empêcher lintroduetion 
et pour enraver la propagation de cette 
maladie contagieuse, dans les territoires 
de la Colonie : 


il jrouvra subordenner l'entrée dans 
la A à la reproduction de ceruli- 
cts médicaux; imposer des visites médi- 
iles el des mesures spéciales de désin- 
: déterniuer les eanditions que 





LtON : 
Sen remplie les locaux d'habitation 
ou des eux de réunion: ordonner le 


Gezondheidsdienst. 
pour combattre latuberculose humaine. 


Maatregelen 
te treffen tot het bestrijden der 
menschentuberculose. 


ALBERT, 


Konine pur BuLGEN, 
Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Her. 


Gezien het advies door den Kolénialen 
Raad uitgehrecht in diens vergadering 


: Van 47 liccenibi 1920 : 


Üp voorstel van Onzen Minister van 
: Koloniën, 


Wii Bebhen gedecretcerd en Wij 


_decrelceren : 


ARYIREL ÉEN. 

Ten einde de menschentuberculose te 
bestrijden, zal de Alswemeen Gouverneur 
rcglementen opmakes, waarbij de niaat- 
reselen worden vastgesteld welke dienen 
gelroffen om, op de grondgebieden der 
loue. het binnendringen dezer be- 


.smetteliike ziekte te veorkomen en bare 


uitbreiding te verhinderen. 

Hij zal den toegang tot de Keïonie 
ondergeschik£ kunnen niaken aan Bet 
voorleggen van geneeskundige getuig- 
schriften ; geneeskundige onderzoeken 
en bijzondere ontsmettingsniaatregelen 
opleggern : de voorwaarden ‘hepalen 
welke de verbhif- of +ergaderplaaisen 
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traitement dans les hôpitaux de l'Etat ; 
exiger la déclaration obligatoire de la 
maladie et faire rapatrier les non-Con- | 
golais atteints de tuberculose ouverte. 


ART. 2. 


Les contrevenants seront punis ‘ de 
peines ne dépassant pas une servitude 
pénale de trois mois et une amende de 
1,000 francs ou d’une de ces peines 
seulement. 


ART. 3. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, 
1921. 


le 20 janvier 


vervullen moeten ; de behandeling beve- 
len in de Staatshospitalen ; de verplich- 
tende verklaring eischen der ziekte en de 
niet-Congoleezen door open tuberculose 
| aangetast, naar hun vaderland doen te- 
rugzenden. 


ART. 


De overtreders zullen gestraft worden 
met <traffen welke eenen strafdienst van 
drie maand en eene boete van 1,000 frank 
niet te boven gaan, of met slechts ééne 

dezer straffen. 


2, 


D. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uilvoering van het tegenwoordig 
decreet. 


ART, 


Gegeven te Brussel, den 20" Januari 
1924. 





ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colontes, 


| Van ’s 


Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret 
relatif à l’organisation postale. 


Les considérations présentées par le Gouvernement dans l'exposé des motifs 
du projet ont recu la pleine approbation du Conseil. 

Les textes du projet ont subi diverses modifications à la suite d’une conférence 
entre le rapporteur et le délégué de l’Administration. 

La plupart de ces modifications ont été de pure forme, tendant uniquement à 
la simplicité et à la clarté de la rédaction. 

D'autres ont eu pour objet de supprimer la compétence extraordinaire que 
certains articles attribuaient au Gouverneur Général pour l'application de peines 


proprement dites. 
D'autres encore ont été faites afin 


de mieux harmoniser les dispositions 


répressives du projet avec celles du Code pénal belge et de la loi belge de 1879 


sur le régime postal. 
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Deux dispositions nouvelles ont été insérées dans le projet. 
L’une, le nouvel article 14, reproduit simplement le texte de l’article 43 


de la loi belge. 


L'autre, le nouvel article 15, est relatif à l'indemnité à payer à l'Administration 
en cas de perte, spoliation ou avarie de colis postaux non assurés. Il est l'appli- 
cation d’une résolution prise par le Congrès postal international, réuni à Madrid 


en septembre dernier. 


Les divers textes du projet amendé ont été votés à l'unanimité des membres 
_ présents à la séance du 17 décembre 1920. 


Étaient absents et s'étaient excusés 


de ne pouvoir assister à la séance, 


MM. Cabra, Cattier, Fuchs, Rolin-Jaequemyns et Vauthier. 


Bruxelles, le 17 décembre 1920. 


L'Auditeur, 


O. Louwers. 


Décret postal: - - 


ALBERT, Ror nes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Revu le décret postal du 46 septembre 
1885; 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en séance du 17 décembre 1920; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PR£MIER. 


l'Administration des Postes est 


chargée : 


a) De recueillir dans toutes les Loca-. 


lités où il existe un bureau de poste et! 


de transporter: les lettres ordinaires, les 
lettres et autres objets recommandés, | 
les lettres et boites contenant des valeurs ! 





assurées, les cartes postales, les jour-! 


Le Vice-Président rapporteur, 


G. GaLorn. 


Postdecreet. 


ALBERT, Koxnc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hrs. 


Herzien het postdecreet van 16 Sep- 
tember 1885; 
Gezien het advies door den Kolonialen 


Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 47 December 1920: 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wijhebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Het Beheer der Posterijen is belast : 


a) Met de inzameling in alle plaat- 
sen Waar een postkantoor bestaat en het 
vervoer van: de gewone brieven, de 
brieven en andere aangeteekende voor- 
werpen, de brieven en doozen verze- 
kerde waarden inhoudende, de post- 


ie 


naux et les imprimés de toute nature, 
les échantillons de marchandises, les 
papiers d’affaires, les colis postaux | 
avec ou sans valeur déclarée, Les corres- | 
pondances relatives anx services publics 
admises à circuler en franchise de port; 


bj D'émettre des mandats payables 
dans les bureaux de poste; 


c) D'opérer Le recouvrement poux : 
. . (l 
compte de tiers, des quittances de toute: 


nature et des effets de commerce ; 


d) D’etfectuer le service des abonne- 


ments aux Journaux {autres ouvrages 
périodiques. 


Notre 
mine les localités dans lesquelles il est 
institué des bureaux de poste. règle 
leurs attributions, ainsi que les condi- 
tions que 
d'objets pour être admis au transport 
par Ja poste. 

1 fixe Îles taxes 


à percevoir, à 


et expédiés par les bureaux de poste à 


destination de l'intérieur ou de l'étran- ie 


ger, ainsi que sur es objels originaires 
de l'étranger et qui sont non affranchis 
ou insuftisamment affranchis. I fixe les 
axes à percevoir el les 


recommandés ou assurés, les colis 
postaux, les mandats-poste, l’encaisse- 
ment des quittances et des eflets de 
commerce, l'abonnement par la poste 


aux journaux et aux ouvrages pério-. 


diques. lalocation de boîtes aux bureaux 
de poste pour le retrait des correspon- 
dances. 


Il est autorisé à émetlre des timbres- : 


posie, des cartes postales et toutes 
autres an représentant les taxes à 
percevoir par Hi poste. 

Ü  déiermine les correspondances 
admises à la franchise de port, 


Ministre des Colonies déter- : 


doit réunir chaque catégorie ! 


un | 
titre quelconque, surles objets recueillis | 


conditions à! 
observer en ee qui concerne les envois: 


| kaarten, de dagbladen en de drukwerken 
| van allen aard: de stalen van waren, de 
| Zzaakpapicren, de postcolli met of zonder 

verklaarde waarde, de briefwisselingen 
| betrekketijk de op xenbare diensten, welke 
|toegelaten worden vrachtyrif te reizen ; 


ëj Met de uitgifte van mandaten welke 
‘in de postkantoren betaalbaar zijn ; 


ec) Met het bewerkstelligen der invor- 
dexing, voor rekening van derden, van 
kwijtbrieven van aflen aard en van han- 
delwissels : 


d) Met het waarnemen van den dienst 
der inschrijvingen op dagbliden en 
jandere tijdsehriften. 

Arr. 2. 

Onze Minister van Koloniën bepaalt 
de plaatsen in dewelke postkantoren 
ingericht_ worden. Hi] hunne 
be voegdheden, alksmede de oo Naardlen 
welke iedére recks voorw erpen vervullen 
inoel om tot het pestvervoer toegelaten 
Le worden. 

Hij stelt de taksen welke dienen 
geïnd, te ielken titel o6k, op de voor- 
| verpen door de postkantoren in ont- 
vangst genomen en verzonden ter 
| bestemming van bet binnenland of van 
den vreemde alsmede de voorwerpen 
js uit den PAS herkomstig en welke 
niet gefrankeerd of et gelran- 
keerd Zn. Hij steit de te innen taksen 

en de na te Eomen voorwaarden vast 
aangannde, de arngeteckende of verze- 
kérde verzendingen, de postcolli, de 
postmandaten, de inning der kwijtbrie- 
ven en handelwissels, de insehrijving 
| door de pos! op dagbladen en tijdschrif- 
ten, de verhuring van bussen op de 
postkkotoren voor het afhales der brief- 
wisselingen. 

il} is gemachtigd postzegels, poxt- 
kaarten en alle anderc waarden welke 
de door de post te innen taksen verte- 
genwoordigen, uit {8 geven. 

ilij be paall de briefwisselingen toi 
de vrachtvrijhetd tocgelaten. 


regell 
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I règle Les conditions sous lesquelles 
les envois postaux tombent en rebut. 


ART. 8. 


L'Administration des Postes a Île 


monopole du service : 


l" Des lettres, missives closes 
puvertes : 

2" Des cartes postales: 

3° Des annonces, circulaires, pros- 
peclus, prix courants et avis de toute 
nature, lorsqu'ils portent l'adresse du 


destinataire. 


ou 


Sont exceptés du monopole postal : 


1° Les lettres où envois transportés 
par d’autres adininistrations publiques 
dans les conditions à déterminer par 
le Gouvernement; 

2° Les correspondances transportées 
entre les localités où il n’est pas établi 
de bureau de poste, et celles que des 
particuliers s’expédient par des per- 
sonnes attachées à leur service, ou celles 
qu'ils font prendre ou porter à la poste; 


3” La correspondance qu'un particu- 
lier transporte pour son propre service ; 
4" Les lettres de voiture et les fac- 
{ures, non éachetées, ne contenant que 
les énonciations nécessaires à la Hivrai- 


son des marchandises qu'elles accom- 
pagnent: 


>° Les papiers relatifs au service des 
chemins de fer ou de toutes autres 
entreprises de transports publics cireu- 
lant par le matériel des intéressés. 


Administration a le droit d'interdire 
Les débits particuliers de timbres-poste 
et autres marques d'affranchissement, 
ou de les assujettir à une autorisation 
préalable. 

ART. 4. 


Toute entreprise privée de (ransport 





Hij regelt de voorwaarden waaronder 
de postverzcudingen onbestelbaar wor- 
den. 


ART. 3. 


Het Posthehecr heeft het monopolie 
van den dienst : 


l" Der 
verzonden ; 
Der postkaarten: 
3” Der aankondigingen, omzendbrie- 
ven, prospeclussen, prijslijsten en be- 


richien van allen aard, wanneer zij het 
adres van den bestemmeling dragen. 


brieven, open of gesloten 


Zïjn uit het postmonopolie uitgeslo- 
ten : 

1° De brieven of verzendingen door 
andere openbare besturen  vervoerd 
onder de voorwaarden door het Beheer 
te bepalen; 

2° De briefwisselingen vervoerd tus- 


schen de plaatsen waarin geen post- 
kantoor is ingericht, en die welke 


bijzonderen zich toezenden door aan 
bannen dienst gehechte personen, of 
die welke zij ter post doen afhalen of 
bestellen: 


3 De briefwisseling welke een nbijzon- 
dere voor eigen dienst vervoerl; 


4 De ongestempelde vrachthrieven 
en rekeningen weike slechts de noo- 
dige vermeldingen inhouden voor de 
levering der goederen welke zij ver- 
gezellen : 

>" De papieren betrekkelijk den dienst 
der spoorwegen of alle andere onder- 
nemingen van openbaar vervoer reizend 
bij middel van het materiéel der belang- 
hebbenden. 


Ilet Behecr heeft het recht den bijzon- 
deren verkoop van postzegels en andere 
frankeerimgsmerken te verbieden, of ze 
aan eene vooralgaande achtigine te 
onderwerpen. 

Arr. 4. 
Elke private onderneming van bin- 


14 
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à l’intérieur, soit par voie ferrée, soit 
par porteurs, par bateaux ou par voitu- 
res, est tenue d'effectuer gratuitement 
le transport des correspondances pour 
compte de l'Administration des Postes. 
L’entrepreneur fait connaître aux auto- 
rités postales des localités qu'il dessert, 
l'itinéraire et l'horaire de son service. 


ABT. à. 


Toul commandant d'un navire avri- 
vant ou relachant dans un des ports du 
Congo belge où il est établi un bureau 
de poste est tenu de remettre, sans 
retard, à celui-et les correspondances 
transportées par son navire, à l'excep- 
tion seulement : 


1° Des envois adressés à un bureau de 
poste étranger et qui devraient être 
acheminés à feur destination par le 
méme navire : ; 

2° Des objets dont le transport n'est 
pas entrepris par l'Administration des 
Postes ; 

3° Des documents relatifs à Ha car- 
gaison du navire placés sous pli non 
acheté. 


Art. (6. 


Tout commandant d'un navire qui 
quitte un des ports du Congo belge 
est tenu de transporter et de remettre 
contre décharge régulière, aux bureaux 
ou offices destinataires, toutes les cor- 
respondances qui lui seront confiées par 
l'Administration de la Colonie. I doit, à 
cel effet, faire connaitre au bureau de 
poste Le plus rapproché du point de 
départ itinéraire qu'il suivra et la date 
à laquelle il compte appareiller. 


Le Gouverneur Général fixe les frais 
de transport à payer aux commandants 
ou propriétaires des ‘navires pour les 
objets postaux acheminés à destination 


nenlandsch vervoer. hefzij per ijzeren 
weg, per dragers, per schepen of per 
rijtuigen, is gehouden kosteloos het ver- 
voer der briefwisselingen, voor rekening 
van het Beheer der Posterijen. uit te 
voeren. De ondernemer doel aan de 
postoverheden de plaatsen kennen welke 
hij bedient, den reisweg en de uurrege- 
ing van zijnen dienst. 


ART. à. 


leder die bevel voert op een schip dat 
eene der havens van Belgisch-Congo, 
war een postkantoor opgericht is, bm- 
nenvaart of verlaal, is gehouden, zon- 
der uitstel, aan dit kantoor de briefwis- 
selingen le overhandigen, welke zijn 
schip vervoerd heeft. bij uitzondering 
alleenlijk van : 


{° De verzendingen aan een vreemd 
postkantoor gerieht en die naar huünne 
bestemming door hetzelfde sehip zou- 
den moeten vervoerd worden : 

2" De voorwerpen waarvan het ver- 
voer door het Beheer der Posterijen 
niet ondernomen wordt : 


3° De onder gezegelden  omslag 
geplaatste  stukken  betrekkelijk de 
scheepslading. 

Arr. 0. 


leder die bevel voert op een schip dat 
eene der havens van Belgisch-Congo ver-- 
laat, is gehouden alle briefwisselingen, 
welke het Beheer der Kolonie hem zul 
toevertrouwen, te vervoeren en, tegen 
regelmatige ontlasting, aan de bestem- 


imingskantoren of -diensten af te geven. 


Hij moet te dien einde, aan het bij het 
vertrekpunt dichtst bijgelegen postkan- 
toor den reisweg doen kennen welken 
hij zal volgen en den datum waarop hij 
rekent zich zeïlklaar te maken. 

De Algemeen Gouverneur bepaalt de 
aan de scheepshewtlhebbers of -eigenaars 
te betalen vervoerkosten voor de post- 
zaken ter bestemming van een vreemd 
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d'un pays étranger, par des bâtiments land vervoerd, door vaartuigen welke 
non subventionnés par des pays faisant , niet door landen, die bij de Postveree- 


partie de l'Union postale. 


Anr. 7. 

L'expéditeur d'un objet postal en 
conserve la propriété jusqu'au moment 
de la remise de l'objet au destinataire, 
sauf les exceptions qui résultent du 
présent décret. 


Arr. 8. 


L'Administration des postes n'est 
autorisée À ouvrir que Îles correspon- 
dances tombées en rebut, et cela senle- 
ment à l'effet d'y chercher les renseigne- 
ments nécessaires pour fexpédier ces 
correspondances à qui de droit ou pour 
en retirer les objets et documents de 


raleur à tenir à la disposition des inté- | 


ressés ou à confisquer, le cas échéant, 
au profit de la Colonie. 


Les correspondances tombées en 
rebut. dont la remise n'aura pu être 
faite aux intéressés, sont détruites après 
un délai de trois mois à dater de l'ou- 
verture lorsqu'il s'agit de rebuts sans 
valeur, et après un délai de einq ans à 
partir de la remise à la poste S'il s'agit 
de rebuts contenant des valeurs. 


Art. 9. 


Les fonds et valeurs confiés au ser- 
vice des postes où encaissés par ce ser- 
vice pour compte de tiers et Les valeurs 
de toute nature trouvées dans les lettres 
tombées en rebut, dont la remise n'aura 
pu être faite aux ayants droitsontacquis 
au Trésor après un délai de cinq ans, à 
contpter du jour du dépôt à la poste. 


:nigiog behooren, ondersteund zijn. 


| An 


1” De afzender van een posivoorwerp 
| behoudt er den eigendom van tot op het 
: oogenblik der afgifte van het voorwerp 
‘aan den bestemmeling, bebalve de uit- 
zonderingen welke voortvloeien ait het 
tegenwoordig decreet. 


Arr. 8. 


Het Beheer der posterijen is gemach- 
tigd alleen de onbestelbare briefwisse- 
Eng te openen, en dit alleenlijk ten 
emmde er de noodige inlichtingen in te 
zoeken om deze briefwisselingen wien 
het behoort te verzenden of er de waar- 
devoorwerpen en -stukken uit te halen 
welke ter beschikking der betrokkenen 
moeten gehouden, of, desgevallend, ten 
bate der Kolonie, moeten verheurd ver- 
klaard worden. 

De onbestelbare  briefwisselingen 
waarvan de afgifte aan de belangheb- 
benden niet zal kunnen geschied zijn, 
| worden vernietigd na een tijdverloop 
jvan drie maand, te rekenen van de dag- 
tcekening der opening wanneer het 
ombestelbare briefwisselingen  zonder 
waarde betreft, en na een tijdverloop 
van vijf jaar, te rekenen van de bestet- 
|ling ter post wWanneer het onbestelbare 
briefwisselmgen geldt welke waarden 
bevatten. 


Aur. 9. 











De gelden en waurden aan den post- 
dienst toevertrouwd of door dezen inge- 
; vorderd voor rekening van derden en de 
waarden van allen aard in de onbestel- 
bare brieven gevonden, welke aan de 
rechthebbenden niet zullen  kunnen 
afgegeven zijn, worden door de Schat- 
kist verworven na een tijdverloop van 
vijf jaar, e rekenen van den dag der 
| bestelling ter post. 





\ 
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Arr. 10. | ART. :0. 


Zijn van het vervoer per post uitge- 


Sont exclus du transport par là 
sloten : 


poste : 





| 

{> Les échantillons de marchandises | De stalen van waren of alle andere 

ou tous autres objets qui, par leur n: ee welke, door hunnen aard, 

ture, pourraient être une cause de|voor het personeel eene oorzaak van 

«ke inger pour le personnel ou de détério- | gevaar of voor de briefwisselingen eene 

ration pour les correspondances; oorzaak van bese hadiging zouden kun- 
nen zijn ; 


2° Les envois passibles de la taxe des! 2° De verzendigen waarop de brie- 
lettres, d'un poids supérieur à 4 kilo-| ventaks kan Locge past worden, van een 
gramme lorsqu'ils n'ont :pas été régu- gewieht zwaarder dan F kilogram, wan- 


lièrement affranchis : | neer 21] niet regelmalig gefrankeerd 


: werden; 
3° Les envois pe réunissant pas les! 3° De verzendingen welke de voor- 
conditions fixées MERS aux | Lwaarden niet vereenigen overeenkomstig 


dispositions de l'article T du présent. Tde schikkingen van artikel 7 nil het 


décret: | tegenwo01 dig decreet vastgesteld : 
: | 
4° Les cartes postales où autres objets | #* De postkaarten of andere voor- 
portant extérieurement des inscriptions! werpen welke op de buitenzijde liste- 
diffamatoires ou contraires à l'ordre pu-: rende of met de openbare orde of goede 


blie où aux bonnes monrs; zeden tegenstrijdige opsehriften dragen. 
Les envois spécifiés au #4 ci-dessus! De in # hierboven vermelde verzen- 
sont détruits par l'Administration. :dingen worden door het Beheer vernie- 
| Higd. 
Aër. il. Anr. Î! 
l 
| | : 
est interdit i Hetis verboden : 
1° D'instrer des lettres, même ou- 4° Brieven, zelfs opene, of aantecke- 


vertes, ou des notes pouvant tenir lieu |ningen welke kunnen dienen tot hui- 
de correspondance actuelle, soit dans dige briefwisseling, in te lasschen, het- 
des colis expédiés par chemin de fer, |z1j in coli per ijzeren weg, per schip of 
par bateur où autres moyens de frans- | andere openbare vervoermiddelen ver- 
ports publics, soit dans les colis pos-! zonden, hetzij in de posteollt of in de 
taux ou dans fes paquets de journaux, | pakken dagbladen, deukwerken, waar- 
d'imprimés, d'échantillons de marehan- | stlen of zaakp: apieren door de post met 
dises ou de papiers d'affaires expédiés! verminderden pris verzonden : 


par la poste à prix réduit ; 

> D'apposer sur les envois postaux." 2° Op de postverzendingen, andere 
autres que les cartes de visite, expédiés dan de naamkaarten, met verminderden 
au tarif réduit, où sur leurs enve loppe s, pris verzonden, of op hunne omslagen., 
bandes Gu emballages, des indications. banden of verpakkingen, aanduidingen, 
ceritures où marques avant le caractère geschrifien of teekens aan te brengen, 
d'une correspondance actuelle où pou- Welke het karakter hebben van eene 
vant en tenir lieu : huidige briefwisseling of welke daartoe 
| kunnen dienen: 
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3° D'insérer dans les envois non 
assurés où non recommandés des valeurs 
au porteur dont le montant exeéderait 
à francs ou des pièces de monnaie, Cette 
interdiction pe s'étend pas aux mandats 
sur la poste; 
niône 
dans 
des 


D'insérer dans les lettres. 
assurées ou recominandées, ou 
iPantres envois confiés à 14 poste, 

For ou d'argent, des 
maitres 5 bié iGuses, 


$ 


ici 
autres 





d': 
Toutefois, 
des pièces de 


HSSUPECS GU 


Monnaie dans les 
ccontandées. 


ART. 


12 


Soul considérés comme envois Féton- 


nuuniés, Lous ceux dont Le dépôt effee. 
tue à la poste contre un récépissé défivré 


pur PAdininistration 


La perte d'un objet reconunandé 
entraine, pour FAdninistration, Fabli- 
sation de payer à l'expéditeur ou. à sa 


place, au destinataire, une indemnité dei 


0 francs. 


Aer. 13 

En cas de perte totale où partielle 
d'un envoi assuré, l'Administration est 
responsable de la valeur perdue jusqu'à 
concurrence de la somme assurée. 


La valeur des titres à cours variable 
est déterminée à cet effet d’après la cote 
de Ia Bourse de Bruxelles du jour du 
dépôt à la poste. 


Moyennant le paiement du montant 
de l'assurance, le Gouvernement est 
subrogé dans tous Les droits du proprié- 
(aire, 

Celui-ci est tenu, avant tout rembour- 
sentent, de faire connaitre à l'Admwinis- 
tation les valeurs perdues, ainsi que 
toutes Îles circonstances de nature à 
faciliter Les recherches. 


Bijoux OÙ 5 


il est permis d'expédier | 
lettres 


3° In niet-verzekerde of bet-aange- 
ere verzendingen waarden aan 
toonder in te lasschen, waarvan het be- 
drag 5 frank zou te boven gaan of geld- 
stukken, Dit verbod strekt zich nice uit 
tot de op de post getrokken mandaten : 

£ ln brieven, zelts verzekerde of 
aangeteckende, of in andere aan de post 
Loevertrouwde verzendingen, gouden of 
AIN ren VOUFW CF PEN, juveelon ofandere 
khosthare stoiten in te lasschien. 

Het is nochtans toegelaten geldstuk- 
ken in  verzekerde mangeleckende 
beleven te verzeniden. 


de 


ù 
of 


Arr. F2. 


fin beschouwd als aangoteekende 


 zeudingen «le deze, Waarvan de be- 
Ware ving in de post gesehiedt tegen 


_aflever ing val een on: angsthewt ES door 
het Behecr. 

Met verlies van ec aangeleekend 
voorwerp brengt voor het Beheer de 
verpliehting med œur den afzender of, 
in Zijue plats, aan den he  . Ling 
cene vergocding van 50 frank uit te 
kecren. 


% 


Aer. 15. 

In geval van geheel of gedeelteliik 
verlies van eene verzekerde zending 18 
het Behecr verantwoordelijk voor de 
verloren waarde tot beloop der verze- 
kerde som. 

De waarde der titels mel verander- 
lijken koers is Le dien einde vastgesteld 
volgens de kwotcering van de Beurs 
van Brussel op den dag der bewaur- 
geving In de post. 

Mits betaling van het bedrag der 
verzckermg gaan alle rechten van den 


eigenaar over 0p het Behcer. 





Deze is, voor tedere terughetaling, 
gehouden aan het Beheer al de verloren 
waarden te doen kenrien, alsmede al de 
omstandigheden van aard de opzoe- 
kingen te vergemakkelijken. 


ii. 





Are 14. 


L'Administration 
montant des fonds 
sont confiés pour les services des 
mandats postaux ou Lélégraphiques, de 
encaissement des quittances et des 
effets de commerce, et des ahonnements. 


est responsable du 
et valeurs qui lni 


Art. do. 

En exs de perte, spolialion ou avarie 
de colis postuux non assurés, lAdmi- 
nistration est tenue de paver à Pexpé- 
diteur ou, à son défaut, au destinataire 
ane indemnité correspondant au nron- 
tant réel de la perte. de a spoliation 
ou de Favarie, mais sans que celte 
indemnité puisse dépasser 40 franes par 
colis jusqu'au poids de 1 kilogramme, 
25 francs par colis de à 5 kilo- 
granimes et 40 franes par colis de 
5 à 10 kilogranimes.. 


Aur. 16. 


Administration n'est pas soumise à 
la responsabilité établie par Le présent 
décret : | 


l Quand la perte s'est produite sur 
le territoire d'un pays qui n'a pas assu- 
mé, par convention, Pobligation de 
rembourser: 


2" Lorsque la perte à été amenée par 
le fait où par a négligence de l'expédi- 
teur où par un cas de force majeure: 


3" Lorsqu'il est établi qu'un envoi 
assuré ne eontenail pas d'objets de 
valeur ou qu'il renfermait des valeurs 
déclarées lrauduleuseiment à une somme 
supérieure à leur montant réel. 


Ar. 17. 


L'Administration u'est soumise à 
aucune responsabilité à raison des ser- 





Arr. 4. 


Het Beheer is verantwoordelijk voor 
het bedrag der gelden en waarden 
welke het werden toevertrouwd voor de 
diensten der post- of telegraafmandaten. 
de inning der kwijthrieven en handels- 
wissels, en der inschrijvingen. 

Anr. 45. 

In geval van verlies, schending of 
beschadiging van niet-verzekerde post- 
eo, is het Beheer gehouden aan den 
verzender of, bij diens ontstentenis, 
aan den hestemmeling, eene vergoeding 
te betalen welke overeenkomt met het 
werkelijk bedrag van het verlies, van 
de schending of van de beschadiging, 
zonder dal deze vergoeding  echter 
mecr kunne bedragen dan 10 frank per 
collo Lot een gewieht van LP kilogram, 
25 frank per collo van ? tot 5 kilogram 
en #0 frank per colle van 3 Lot 10 kilo- 
gran. 


16. 


Het Beheer is niet onderworpen an 
de verantweordelijkheid bij tegenwoor- 
dig decreet vastgesteld : 


L Wanneer het verlies geschied ts 
op het grondgehied van een land dat, 
bij overeenkomst, de verplichting tot 
terugbetaling niet op zich  genomen 
heeft: 

2 Wanneer het verlies is Leweeyge- 
bracht door het feit of door de verwaur- 
loozing van den afzender of in geval 
van overmachl; 

3° Wanneer het vastgesteld 1s dat 
een verzekerde zending geen VOOrWUr- 
pen van waarde bevatte of dat het waar- 
den bevatte die op bedrieglijke wijze 
hooger waren verklaard dan hunne we- 
zenlijke waarde is. 


17. 


ler Beheer is aan geen enkele verant- 
woordelijkheid onderworpen wegens de 
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vices qui lui sont confiés, hors les cas - het toevertrouwde diensien, behalve de 


prévus ci-dessus. 


Arr. 18. 


. Toute réclamation à charge de l'Admi- 
nistration se prescrit par un an à dater 
du jour dn dépôt à la poste de l'envoi 
qui pourrait + donner lieu. 


Arr. 19. 


l est donné recu des objets assurés 
au recommantés et des colis postaux, 
à l'expéditeur lors du dépôt. et par le 
destinataire Lors de la remise. 


Le fuit de la remise au destinataire, 
contre reeu, décharge PAdministration 
de toute responsabilité. 


Le destinataire peut demander que 
cette remise ne lui soit faite qu'au bureau 
de la poste et que l’objet soit ouvert en 
présence des témoins qu'il aura amenés. 


Aer. 20. 


. Les agents des postes nommés par 
arrété ministémel où par ordonnance 
du Gouverneur Général recherchent et 
constatent Les délits prévus par le pré- 
sent décret, 

Îls sont autorisés à fure des perqui- 
sitions et saisies sur les messagers et 
entrepreneurs de transports el sur leur 
matériel. 

En eas de saisie, il en est inrmédia- 
tement dressé procès-verbal contenant 
l'énumération des objels saisis, ainsi 
que leur adresse, Ce procès-verbal est 
transmis au bureau des postes le plus 
voisin avec les objets saisis qui sont 
expédiés à destination frappés d'une 
double taxe d'affranchissement. 








hierboven voorziene gevallen. 


AT. Î8. 


ledere klacht ten laste van het Beheer 
vervalt na één jaar te rekenen van den 
datum van afgifle aan de post van de 


| verzending die er Loe aanleiding zou 


kunnen geven. 


Er wordt een ontvangstbewijs afge- 
leverd voor de verzekerde of aangetee- 
kende voorwerpen en voor de postcolli, : 
aan den verzender bij de bewaargeving, 
en door den bestemmeling bij de afle- 
vering. 

Het feit der aflevering aan den bestem- 
meling legen ontvangsthbewijs, ontlast 
het Beheer van alle verantwoorde- 
lijkheid. 

De bestemmeling kan vragen dat deze 


| aflevering hem slechts gedaan worde op 


het postkantoor en dal het voorwerp 
geopend worde in tegenwoordigheid 
der door hem aangebrachte getuigen. 


Arr, 20. 


De postheambien bij mimisteriéel be- 
sluit of bij verordening van den Alge- 
meen Gouverneur benoemd doen 0pzoe- 
king naar en stellen de overtredingen 
vasl bij tegenwoordig decreet voorzien. 

Zi zijn gemachtigd nazoekingen en 
inbeslagnemingen uit te voeren op de 
bestellers en aannemers van vervoer en 
op han materièeL. 

In geval van beslagneming wordt er 
oumiddelliik een proces-verbaal van 
opgemaakt met vermelding van de 
opsomming der inbeslaggenomen voor- 
werpen, alsmede hun adres. Dit proces- 
verbaal wordt aan het kortst bijgelegen 


| postkantoor met de inbeslaggenomen 


voorwerpen overgemaakt die, belast 
mel eene dubbele frankeeringstaks, naar 
den bestemmeling gezonden worden. 
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L'Administration a le droit de requé- 
rir l'ouverture des lettres présumées 
contenir des valeurs ou objets prohibés 
par le présent décret ou des objets sou- 
mis au droit de douane, s'il s’agit de 


Het Beheer heeft het recht de ope- 
ning fe eischen van brieven die het 
veronderstelt Waarden of voorwerpen 
in te houden die door het tegenwoordiz 
decreet verboden zijn of voorwerpen 


lettres venant de l'étranger. die aan tolrechten onderworpen zijn, 
ices het hricven betreft die uit 

vreemde landen komen. 
L'ouverture et la saisie, le cas | Bi; voorkomend geval  hebben de 


échéant, ont lieu en présence de l'expé-| 
diteur ou da destinataire. S'il v a 
impossibilité d'obtenir son concours, fa 
vérification suivie de saisie, S'il v a lieu, 
est effectuée d’oftiee. 


Ces formalités ne sont pas exigées 
puur les envois autres que Îles lettres. 


Tout commandant d'un navire qui 
ne <e sera pas conformé aux prescrip- 
ions des articles à el 6 pourra être 
puni solidairement avec les proprié- 
taires du navire, d’une amende qui 
n'excédera pas 2,000 francs pour 
chaque infraction. 


Arr. 22. 


Toute personne qui, hors les cas pré- 
vus par le présent décret, aura ouvert ou 
supprimé des lettres, des cartes postales 
ou autres objets confiés à la poste ou 
ordonné ou facilité l'ouverture ou la 
suppressionsde ces lettres, cartes et objets, 
peut être punie d’une amende qui ne 
dépassera pas 2,000 francs pour chaque 
cas. L’amende pourra être portée à 
3,000 francs, si la lettre ou l'envoi était 
recommandé où assuré ou s’il renfermait 
des valeurs réalisables. 


Indépendamment de l'amende, Le dé- 
Hnquant pourra ètre puni d’une servi- 
tude pénale de trois mois au plus, s’il 
est agent des postes ou officiellement 
conimissionné comme tel. 


opening en de inbeslagneming plats 
in de texenwoordigheid van deu alzen- 
der of den bes iémmeling. 260 het 
onmogetijk is Zzijne medewerking te 


bekomen zai het mazicht zoû noodig 
igovolgd van de imbheslagneming, van 


amhtsnegt ueschieden, 

Deze pieegvornien vurden tel Ver 
Leiseht voer zendingen die geen bricven 
zijn. 





Aur. 2. 


Leder scheepshevelhebber die zich 
niet zal gedragen hebbeun naar de voor- 
schrifien uit arfikeilen 5 en 6 zal soli- 
dair mel de eigenaars van hel schip 
kunnen gestralt worden met cene bocte 
welke voor icdere inbreuk 2,000 frank- 
niet zal Le hosen gaan. 


LS 


ledere persoon die. buiten de gevallen 
voorzien bij het tegenwoordig decreef, 
brieven, postkaarten of andere aan de. 
post toevertrouwde voorwerpen zal geo- 
pend of leruggehonden hebben of het 
openen of lerughoude n dezer brieven, 
kaarien en voorwerpen zal bevolen 
vergemakkehjkE hebben, kan gestraft 
worden net eene boete welke voor ieder 
geval 2,000 frank niet zal te boven gaan. 
De bocte zal op 9,000 frank kunnen 
gebracht worden, 200 de brief ol de ver- 
zending aangeteekend of verzekerd was 
of in well omzetbare waarden bevatte. 

Onafhankelijk van de hoete, zal de 
overtreder kunnen gestraft worden met 
eenen strafdienst van ten hoogste drie 
:maand, 700 hij postheambie is of van 
jambtswege als dasdanig aangesteld. 
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Arr. 23. Ant. 23. 


Tout agent des postes ou toute per- leder postbeambte of ieder persoon 
sonne  othciellement  commissionnée | van ambtswege aangesteld om den post- 
pour assurer le service postal qui, hors | diensi te verzekeren die, buiten het geval 
le cas où la loi lv obligerait, aura révélé | dat de wet hem er Loe verplichten zou, 
l'existence ou le contenu d'une lettre, | het bestaan of den inhoud van cenen 
d'une carte postale où de tout aûtre en-! brief, van eene postkaart of van ieder 
voi confié à la poste, sera puni d'une [andere aan de post tocvertrounde ver- 
servitude pénale d'un mois au plus et! zendmg zal bekendgemeakt hebhen, za 
d'une amende qui ne dépassera pas !sestraft Worden. met een strafdienst 
2,000 francs on d'une de ces peines! van ten hoogste ééne maanñd en met eene 
seulement. boete welke 2,000 frank met zil te 

{hoven gaan of met slechis cene dezer 
| straffen 


Avr, 24. Ant. SE 


Celui qui, dans un but de fraude, aura 
fait subiraux timbres-poste où aux cartes Lol aan de re des Koons older 
ostales de la Colouie ou des Etats étrair- lvreende Suten vene besehadiginns of 
gers une altération où une ue éparalion jeenige bereidiig za dsen on dergain 


: 
quelconque ou qui aura, avec où sans | eh of die, met of zonder bodrieg ik 
intention frauduleuse, contrefait ces tim- | inzicht, deze zegels of deze posthaarten 
bres ou ces cartes, pourra être puni une |zat nagemaakt hebhen, zu kunnen ve 
amende qui ne dépassera pas 3,000 francs {straft worden meteence bocte welke voor 
pour chaque cas. ieder geval 5.000 frank niet zal te boven 


gaan. 


Hi die, uit hedrog, aan de posarerE 


par le présent décret, aura transporté | door het tegenwoordig decreet aangeno- 

des objets de correspondance dont le! men, briefwisselingsvoorwerpen zal vor- 

transport est un monopole de l'Etat, | voerd hebben waarvan het vervoer een 

pourra être puni d’une amende qui ne | monopolie van den Staat uitmaakt, zal 

dépassera pas 500 francs pour chaque | kunnen gestraft worden met eene hoete 

AS. welke voor ieder geval 500 frank niet 
zal Le boven gaan. 


Arr. 26. Ant. 20. 

Celui qui, dansuneintentionde fraude, 
aura exagéré l'assurance des valeurs con- 
tenues dans une lettre, dans une boite 
où dans un colis postal avec valeur décla- 
rée, sera puni d'une amende ne dépassant 
pas 00 francs. 


Hij die, met een bedrieglijk inzicht, 
de verzckering zal overdreven hebben 
van de waarden in eenen?brief, in eence 
doos of in ven postcollo met verklaurde 
waarde gesloten,i zal gestraft worden 
met eene boete welke 500 frank niet te 


\ur. 25 \ur. 2 
Celui qui, sauf les exceptions admises | Hij die, behalve de uitzonderingen 
ë en gaat. 
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Arr. 27. | Ant. 27 


Les contraventions à l'article 11 sont De overtredingen van artikel {1 
punies d’une amende ne dépassant pas: worden gestraf met eene boete welke 
500 francs. 500 frank niel Le boven gaat. 


Arr. 28. Arr. 28. 


Notre Ministre des Colonies estauto-! Onze Minister van  Koloniën ts 
risé à organiser Île transport des envois: gerechtigd het vervoer der postverzen- 
postaux par lt voie aérienne et à fixer dingen per luchtweg in te richten en de 
la suetaxe à percevoir de ce chef. uit dien hoofde te innen bijtaks vast te 

stellen. 


Arr. 29. Arr. 29. 


Le décret du 16 septembre 1885. en vervangl het decreet van 16 Sep- 
tember 1885. 

Toutefois, les arrêtés et ordonnances De besluiten en verordeningen ter 
pris en exécution de ce dernier restent | uitvoe ring van dit laatsle genomen 
en vigueur pour autant qu'ils ne soient blijven evenwel in voege voor zooveel 
pas contraires Aux dispositions nou-!zij niet strijden mel U de nieuwe schik- 
velles. kingen. 


Aer. 30. ART. 50. 


Le présent décret annule et remplace | Het tegenwoordig decreet vernietigt 
| 





Notre Ministre des Colonies est{ Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van hettegenwoordig 
IL détermine la date de sa mise en | decreet. Hij stelt den datum vast waarop 
vigueur. hel in voege zal treden. 


Donné à Bruxelles, Le 20 a Gegeven te Brussel, den 20% Januari 
ll 


1921. 1921. 
ALBERT. 
Par Le Roi : | Van ‘s Konimgs wege : 
Le Mnustre des Colonies, | De Minister van Kolontéi, 


Lous FRraxck. 





Ragport du Conseil colonial sur un projet de décret modifiant la convention 
accordant à la Banque du Congo belge l'autorisation d'émettre des billets 
dans la Colonie. 


ie projet de décret soumis au Conseil a pour but d'autoriser la Banque du 
Congo belge à traiter des opérations d'ouverture de crédit gagées par un fonds 
de commerce, conformément aux dispositions du décret du 42 janvier 1920. 
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La convention ‘du 7 juillet 1911, conclue avec la Banque du Congo belge et 
ratitiée par décret du 18 juillet de la même année, ne prévoit pas, dans les opéra- 
tions énumérées à l’article 3, "les LRU d'ouverture de crédit gagées par un 
fonds de commerce. 

La Banque du Congo belge, fe nt s'assurer le bénéfice du décret du 12 jan- 
vier 1920, demande de pouvoir compléter dans ee sens l’article 5 du décret-de la 
convention du 7 juillet I9AT, article qui énumère les opérations permises à la 
Banque, à l'exclusion de toutes les autres, 

Au cours de La discussion, un membre à rappelé les observations échangées 
lors de l'examen du décret du 12 janvier 1920; d'après lui, le gage manque de 
solidité et Le décret ne devrait trouver son application que dans les relations 
entre particuliers, e£ il a conelu que : 

« Dans les conditions où il est organisé par le décret du 12 janvier 1920, le 
» gage n'offre pas la sécurité d'une valeur réelle: il ne mérite point de prendre 
» place e dans l'aeif d'un institut d'émission. Si la Banque du Congo belge devait 
» s'engager dans cette voie, il serait à craindre que ce ne fût qu'au détriment de 
» son bon renom de solvabilité et de Hiquidité. » 


a été répondu à ces objections que Les règles fixées par une longue sagesse 
pour les pays européens sont dune application malaisée au Congo. (fl faut se 
plier à ces exXigences sous peine de ne rien faire ou de ne pas assurer au com- 
perce Jocal l'assistance dont il a grand besoin, surtout en ce moment. | 

Une banque d'émission ne devrait pas opérer sur marchandises ou sur fonds 
de commerce, mais quand il s'agit du Congo, il faut bien tenir compte des 
nécessités locales: il faut que la Banque, en raison même du privilège qui lui a 
été accordé, rende service à la communauté. La Banque du Congo belge est 
dirigée par des hommes d'affaires assez expérimentés que pour savoir que rien 
ne doit se faire sans garantie ef que la garantie que lui offre le décret de janvier 
#20 est probablement La dernière de celles dont elle puisse se contenter. 
D'autleurs. le Gouvernement a le droit de contrôler les opérations de la Banque 
du Congo belge. 

Le projet de décret, mis aux voix, à 6té approuvé à Funanimité moins une 
voix, dans la séanee du 17 décembre 1920. 


MM, Cabra, Cattier, Fuchs. Rolin-Jaequemvns. Vauthier s'étaient fait excuser. 
Bruxelles, le & janvier 1921. 

L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 

O. Louwers. : N. DinerricH. 


Convention du 7 juillet 1914 avec la | Overeenkomst van 7 Juli 1911 met 
Banque du Congo belge. — Modi-| de Bank van Belgisch-Congo. — 


fication. Wijziging. 
ALBERT, Roi pes Berces. ALBERT, Konnc our Bercex, 
À tous, présents et à venir. Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en loekomenden, Heu. 


Vu le décret du IS juillet 19147 Gezien het decreel van 18 Jul 1941, 


{tot goedkeuring der+overcenkomst op 
7 juillet 1914 avec la Banque du Congo | 7 Juli 19Lf met de Bank van Belgisch- 
belge ; | Congo gesioten : 

Vu le décret du 12 janvier 1920! Gezien het decreet van 12 Januari 
sar le gage du fonds de commerce, ! 1920, betrefflende het pand van de 
lescomple et le gage de la facture |handelszaak, het disconto en het pand 
commeretale ; der handelsfactuur; 


Î 
; ; 
Vu l'avis émis par le Conseil colonial | Gezien het His door den Kolo- 
| 
H 


approuvant la convention conclue le 





en sa séance du {7 décembre 1920: aialen Raad uitgebracht in diens very 
!dering van den Ê7* December 1920: 


Sur la proposition de Notre Ministre ! Op voorstel van Onzen Minister van 
l | i l 
des Colonies, ! Koloniën, 


Nous avons déerété et déerétons : 2 Mij hebben gedecreteerd en Wii 
: decreteeren 


ARTICLE PREMIER, ie ARTISEL ÉEX 


La convention dont la teneur suitest De volgende overeenkomst is goci- 
approuvée: igekenrd: 


Entre 
la Colounie du Congo belge, représentée par M. LE Franck, Minisire des Colonies. 
el 


li Banque du Congé belge, société anonvme, constituée à Bruxelles par acte du 
notaire Scheyven, en date du 14 janvier 1909, représentée par MM. 0. Lepreux. 
président du Conseil d'administration, et F. Philippson. vice- président du Conseil 
d'administration, 


Ia été convenu ce qui suit : 
L'arucle 5, 6°, de la convention du 7 juillet 194 relative à Fémissron debilets 
de banque. est complété par Les dispositions ci-après : 


«_d) Par un fonds de commerce donné en gage suivant les formes prévues par 


€ 


» Les dispositions législatives sur la matière. 
» La conclusion des opérations prévues aux alinéas «, b, e et d'ei-dessus, ete. 


Exit à Bruxelles, en double exemplaire, le 15 décembre 1920. 


Aer. 2. ART, 2, 


Notre Ministre des Colonies est chargé Onze Minister van Koloniën is betast 
de Pexéeution du présent décret. - | met de uitvoering van het tegenwoordis 
| decreet. 
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Donné à Bruxelles, le 30 janvier Gegeven te Brussel, den 30" Januar 
1924. 1921. 
ALBERT. 
Par Le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister ran Kolonién, 


Louis EFRaNCk. 


Rapport du Conseil colonial sur un décret pris d'urgence concernant les 
traitements et autres mesures pécuniaires en faveur des magistrats. 


Le Gouvernement a soumis au Conseil colonial un décret rendu d'urgence le 
31 décembre 1920, qui majore les traitements d'activité et de congé des 
magistrats et délègue au Roi le pouvoir de régler les indemnités de résidence, de 
voyage el de famille qui peuvent leur être accordées selon les circonstances. 

Ce décret a été examiné par le Conseil dans sa séance du 8 janvier 921. 
Il a été approuvé à l'unanimité. Ainsi que le déclarait l'exposé des motifs, 
il importait d'étendre dans le plus bref délai à l'égard des magistrats les 
dispositions spéciales que des arrêtés rovaux avaient déjà prises en faveur du 
personnel administratif et territorial. 

M. te Ministre à annoncé son intention de soumettre à une nouvelle étude 
tout le statut des magistrats, de manière que les dispositions portées par le décret 
actuel n'auront qu'une durée provisoire. À celle occasion, un membre du Conseil 
a exprimé le vœu que la magistrature soit placée dans une situation égale à celle 
des autres grandes administrations de Ha Colonie. 


Éluient absents et s'étaient exeusés : MM. Delannov, Dubors, Rolm-Jaeque- 
myps et Vauthier, | 


Bruxelles, Le 22 janvier PT 


L'Audiüeur, Le Vice-Présulent rapporteur, 


O0. Louwenrs. G. Garorix. 
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Administration locale. — Personnel.| Plaatselijk Beheer. — Personeel. 


Démission. — Nomination. 


ts 


ALBERT, Ro: pes BeLcrs, 


A tous, présents et à ventr, 
SALUT. 


Vu la loi sur le Gouvernement du 
Congo belge: 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 
La démission offerte par M. Eugène 
Henry de ses fonctions de Gouverneur 
Général du Congo belge est acceptée. 


IL est autorisé à porter le titre hono- 
rifique de ses fonctions et à en revêtir 
Puniforme. 


Û 


3 


ART. 2. 
Notre Ministre des Golonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 
Donné à Bruxelles, le 30 janvier 
1921. 





Ontslag. — Benoeming. 


ALBERT, Konnwe ver Bezcex. 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heu. 


Gezien de wet aangaande het Beheer 
van Belgisch-Congo; 


Op voorstel van Onzen Minister vam 
Kolonién, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten :_ 


ARTIKEL ÉEN. 


Het ontslag ingediend door den heëer 
Eugeen Henry uit zijn ambt van Alge- 
meen Gouverneur van Belgisch-Conge 
wordt aanvaard. 

Hij wordt ertoe gemachtigd den cere- 
titel van zijn ambt te behouden en het 
uniform ervan te dragen. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniëén wordi 


belast met de uitvoering van dit hesluit, 


Gegeven te Brussel, den 30" Januari 


1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van  Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


ALBERT, Ror nes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 
SALCT. | 


Vu la loi sur le Gouvernement du 


Congo belge; 


À 





ALBERT, Koxixc ner BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, Ha. 


Gezien de wet op het Beheer van 
Belgisch-Congo; 


Sur la proposition de Notre Ministre 


des Colonies, 


Nous avons arrèté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


M. Maurice Lippens, ancien Gouver- 
eeur de la Flandre orientale, est nommé 
Gouverneur Général du Congo belge. 


3 


me 


ART. 


La durée de son mandat est fixée à 
eing ans. Sa nomination est faite hors 
eadre. 


ART. 3. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté 


223 — 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De heer Maurits Lippens, gewezen 
Gouverneur van Oost-Vlaanderen, wordt 
tot Algemeen Gouverneur van Belgisch- 
Congo benoemd. 


Ar. 2. 


De duurtijd van zijn mandaat wordt 
vastgesteld op vijf jaar. Zijne benoeming 
wordt buiten kader gedaan. 


Ant. 3. 


Onze Minister van Koloniën wordt 
belast met de uitvooring van dit besluit. 


Donné à Bruxelles, le 30 janvier Gegeven te Brussel, den 30° Januari 
1921. 1924. ; 
ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis FRaxck. 


Par arrêtés royaux en date du 27 dé: 
eembre 1920, sont nommés majors de 
la Force publique : à la date du 4 jan- 
vier 4919 : M. Delattre; A.-F:-D.-A. 


major de la Force publique, à titre hono’ 


rifique; à la date du 1* octobre 1920 : 
M. Beernaert, J.-E.-L.:; à la date du 
4e avril 1920 : M. André, G.-J.-J. ; 
la date du “octobre 1920 : MM. Ruwet, 
A.-L.-J.-G., et Svihus, O., capitaines- 
commandants de la Force publique. 


M. Becrnaert, 4.-E.-L., préqualifié, 
prendra rang dans la hiérarchie à la 


date du 1° janvier 4919 et immédiate- 


ment après M. Delatire, A.-F.-D.-A. 


| Bi] dun besluiten ier dagtee- 
kening van 27 December 1920, zijn tot 
| majoors de Landmacht hbenoemd : ter 
dagteekening van 4 Januari 1919 : de 
|'heer Delattre, A.-F.-D.-A., majoor der 
| Landmacht, ten ecretitel; ter dagteeke- 
ing vau { October 1920 : de heer 


à Beernaert, J.-E.-L.; ter dagteexening 


{van À April 4920 : de heer André, G.- 
iJ.-J.; ter dagteekening van | October 
1920 : de heeren Ruwet, A.-L.-J.-G. 

en Svihus, O., kapiteins- -bevelhebbers 
| der Landmacht. | 





Becrnaert, .-E.-L., voor- 
_meld, zal ter dagteckening van 1 Ja- 
nuari 1919 in de rangorde treden en 
‘onmiddellijk na den heer Delattre, A.- 
F.-D.-A. 


: De heer 


Sont maintenus en qualité de sous- 
lieutenants dans les cadres réguliers de 
la Force publique : MM. Relecom, J.- 
A.-F.; Vervaecke, F.-0.; Craybex, H.- 
N.-H.-M.; Lindell, K.-H.; Godart, 
M.-G.-J., sous-lieutenants auxiliaires 
de la Force publique pour la durée de la 
guerre. 


Sont nommés sous-lieutenants de la 
Force publique : MM. Douret, L.-J.; 
Lalieux, d.-S.-J.; Logier, H.-J.; Bi- 
doul, G.-M.-H.; Lambert, d.-V.-P., 
adjudants-chefs de la Force publique. et 
Ygodt, d.-A.; Claes, P.; Aerts, J.-C, 
adjudants de la Force publique. 


‘Le rang hiérarchique des sous-lieute- 
nants précités sera fixé ultérieurement. 


Par arrêté royal du FE janvier 1924 
sont nommés, à titre prorisoire, méde 


eins : MM. Rebultfat, E.-d.-V., docteur 
en médecine; Morlion, C.-F., docteur 
en médecine, chirurgie et  accouche- 


ments; Avidon, I. docteur en méde- 
cine et chirurgie. 


Par arrêtés royaux en date du 27 dé- 
cembre 1920, démission honorable de 
leur grade et de leurs fonctions est 
ace ere à MM. Cappuggt, E., médecin 
chef de sérvice (a. e.); Bracke, E.-E.- 
R.. capitaine de la Force publique. 


Par arrêté roval en date du 41 jan- 
vier 1921, M. Hins, de -T., chef de 
section de qe classe (a. e.}, est relevé de 
son grade et de ses fonctions pour rai- 
son de santé. 

l'est admis à faire 
à la pension, 


valoir ses droits 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


N. 


“hoofdadjudanten der  Eandmacht, 


Zijn behouden in hoedanigheid van 
onderluitenants in de regelin: tige kaders 
der Landmacht : de este Relecon, 
J.-A.-F.; Vervaceke, K.-0.; Craybex, 
H.-M.-H.-M. : Lindell, K. -H.: Godart, 
M.-G.-4., hulp entre der 
Landmacht voor den duur van den . 
oorlog. 


Zijn benoemd tot onderluitenants der 
Landmacht : de hecren Douret, L.-T: 
Lalieux, J.-S.-F.; Logier, H.-J.:; Bi- 
doul, G.-M.-H.; Lambert, J.-V.-P.; 
en 
Claes, P.; Aerts, 4.-C., 
adjudanten der Landmacht. 


Ygodt, J.-A.;: 


De plaats welke de voormelde onder- 
luitenants in de rangorde zullen inne-. 
men, Zal later vastgeste ‘ld worden. 


Bij koninklijk besluit van LE Januari 
1921 : zijn, te voorloopigen titel, tot 
senecsheeren benoenii : de heeren Re- 
buffat, E.-J.-V., doctor in gences- 
kunde; Morlion, €.-F., doctor in ge- 
nees-, heel- en verloskunde; Avidon, 
[., doctor in genees- en heelkunde. 
Bij komimklijke besluiten ter dagtee- 
kening van 27 December 1920, is cer-- 
vol ontsk ag uit hunnen graad en uit hun 
ambt verleend aan de hecren : ‘Cappugs, 
E., geneeshcer- Les (g. 
biche, E.-E.-R.. kapitein der Land- 
macht,. 


K.}: 


Bij koninklijk besluit ter dagteekening 
vañ 4 Januari 1924, 15 de Laër Hins, 
J.-T., sectiehootd-1°° klasse (g. k.), om 
gezondheidsreden uit zijnen graad 
uit zijn ambt ontheven. 

Hij mag zijne aanspraak op pensioen 
doen gelden. 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


ARNOLD. 
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Statut des fonctionnaires et agen's | Standregelen voor de ambtenaren en 


de la Colonie. — Traitement de 
congé. — Fixation d'un taux mini- 
mum. 


ALBERT, Roi es BeLcess, 


| 
À tous, présents et à venir, | 

SALUT. 
; 

Revu Notre arrêté du 30 novembre 
1920 portant du tiers à la moitié le: 
taux supérieur des traitements de congé 
prévus par le S 3 de l’article 19 de 
Notre arrèté du 27 mars 1912, orga, | 
nique du statut des fonctionnaires et 
agents de la Colonie, autres que les ma-! 
eistrats et agents judiciaires de carrière ; ! 





Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, E 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 

ne , Le | 
L'article 4* de Notre arrèté du 30 no-! 


vembre 1920, précité, est complété ! 
comme Suit : 


« Toutefois et à titre temporaire, le 
» traitement minimum de congé sera 


AurT. 2. 


Notre Ministre des Colonies estchargé 


» de 600 francs par mois. » | 
| 





beambten der kolonie. — Verlof- 
geld. — Vaststelling van een mini- 
mum bedrag. 


ALBERT, Konnc per BELGEx, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hrir. 


Herzien Ons besluit van 30 Novem- 
ber 4920, waarbij het hoogste bedrag 
der verlofgelden voorzien bij $ 3 van 


.arükel 19 uit Ons besluit van 27 Maart 


1912, tot vaststelling der standregelen 
voor de ambtenaren en beambten der 
Kolonie, met uitzondering van de eigen- 
like magistraten en beambten van het 
gerecht, van een derde op de helft wordt 


| 
| gebracht: 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën. 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Artikel één uit Ons besluit van 30 No- 
vember 1920, voormeld, wordt aange- 
vuld als volgt : 


« Het minimum verlofgeld zal even- 
» wel en te tjdelijken titel 600 frank 
» per maand bedragen », 


Arr, 2: 


Onze Minister van Kolomën is belast 


de l'exécution du présent arrêté, dont la | met de uitvoering van het tegenwoordig 
mise en vigueur est fixée au 1% septem- | besluit, dat in voege zal treden op 


bre 4920. 


Donné à Bruxelles, le 20 janvier 1921. 


1 September 1920. 


Gegeven te Brussel, den 20" Januari 


1921. 


ALBERT. 


Per le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Vu l'arrêté royal du 20 janvier 1921 Gezien het koninklijk besluit van 
spécifiant que le montant du traitement 20 Januari 1921, waarbij bepaald wordt 
de congé, alloué aux fonctionnaires et|dat het bedrag van het verlofgeld, 10e- 
agents de la Colonie, autres que les | gekend aan de ambtenaren en beambten 
magistrats et agents judiciaires de car-| der Kolonie, met uitzondering van de 
rière, en vertu de l'arrêté royal du eigenlijke magistraten en beambten van 
27 mars 1912, modifié par l'arrêté royal! het gerecht, krachtens het koninklijk 
du 30 novembre 1920, ne peut ètre in-| besluit van 27 Maart 1912, gewijzigd 
férieur à 600 francs par mois: door het koninklijk besluit van 30 No- 
vember 1920, niet minder mag bedra- 
gen dan 600 frank per maand : 

Herzien het ministeriëel besluit van 
4 December 1920, genomen ter nitvoe- 

ü van het koninklijk besluit van 
30 November 1920, voormeld, 


Besluit : 


Revu l'arrèté ministériel du 1% dé- 
cembre 1920, pris pour exécution de 
Farrêté royal du 30 novembre 1920, 
précité, 


Arrêts : 


ARTICLE PREMIER. ARtKBt, ÉÉN. 

Het iuinisteriéel besluit van 1 Decem- 
ber 1Y20, voormeld, wordt aangevuid 
als volgt : 


L'arrèté ministériel du 1° décembre 
1920, précité, est complété comme 
su: : 

« Toatelois et à titre lemporure, lei « Het minimni verloigeld zal even- 
» traitement minimum de congé sera ls wel en te tijdelijken Gtel, 608 frank 
» de 600 francs par mois. » » per maand bedragen. » 


Arr. 2. Ar, 2. 


4 
Le Secrétaire général est chargé de. De Algemeen Seerelaris is belist met 


exécution du présent arrèlé, qui entre | de uitvoering van het tegenwoordig 


D 
i 


en vigueur à daterdu {septembre 1920. | besiuit, dat Le rekenen van 4 Septerber 
1920 in voege treedt. 
| 
Bruxelles, le 21 janvier FOZT. | Brussei, den 2{" Januari 4824. 


Louis FRanck. 


Mode de liquidation des traitements. Uitbetalingswijze der wedden. 
Modifications. Wijzigingen. 


LE MINISTRE DES COLONIES, | DE MINISTER VAN KOLONIEN. 





Vu l'arrêté roval du 27 mars 1912,)  Gezien het konimkljk besluit van 
organique du statut des fonctionnaires | 27 Maart 1912, tof vaststelling van de 
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et agents de la Colonie, autres que les | 
magistrats et agents judiciaires de car- | 
rière el plus spécialement en son ar- 
ticle 12: 


Revu l'arrêté ministériel du 15 juin 
1912, pris pour l'exécution de l'arrêté 
précité, 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 


Le premier paragraphe de l’article 1 
de l'arrété ministériel du 15 juin 1912 
précité, est modifié comme suit : 


Les  Lratements el indemnités 
alloués aux fonctionnaires et agents 
de la Colonie, sont liquidés mensuel- 
lement et par anticipation. Les trai- 
tements (l'activité, de congé ou d'at- 
tente sont liquidés de la manière 
suivante. 


€ 


l 


. ART. 2. 


Le Secrétaire général est chargé de! 
Fexéeution du présent arrété, 





Bruxelles, le 52 janvier FO24. | 


Lbeambten van het 


standregelen voor de ambtenaren en 
beambten der Kolonie, met uitzonde- 
ring van de eigenlijke magistraten en 
gerecht, en meer 
inzonderheid in zijn artikel 12; 

Herzien het muinisteriéel besluit van 
15 Juni 1912, genomen ter uitvoering 
an voormeld besluit, 


Besluit : 


ÂARTIREL ÉEN. 


De eerste paragraaf van artikel 41 uit 
het ministeriéel besluit van 15 uni 1912 
voormeld, wordt gewijzigd als valgt : 


« De wedden en vergoedingen toege- 
kend aan de ambtenaren en beambten 


! der Kolonie, worden maandeliiks en op 


voorhand uithetaald. De wedden onder 


| + se , » 
werkelijken dienst, de verlof- of de 


wachtgelden worden volgenderwiize uit- 
betaald. » 
3 


ED 


ÂRT. 


De Aigemeen Secretaris is belast mel 
de uitvoering van het tegenwourdig 


i besluit. 


Brussel, den P2 Janus 1821. 


Louts Éraxuk. 


Cadres des services de l’Agriculture | 
et de l'Industrie, Commerce et! 
Immigration. — Modifications. 


AUBERT, Roi ves BeLces, 


A tous, présents el à VCrur, 
SALUT. 

- Le - | 

Vu Noire arrèté du 27 mars 1912, 

organique du statut des fonctionnaires 

et agents de la Colonie, autres que les 





Kaders van den Landbouwdienst en 
van den dienst van Nijverheid, Han- 
del en Inwijking. — Wijzigingen. 


ALBERT, Konxne ner BELGEN, 
Aan allen, tegenwoordigen 


en tockomenden, Her. 


Gezien ons besluit van 27 Maurt 
1912, tot vaststelling van de standrege- 
len voor de ambtenaren en beambten 
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magistrats el agents judiciaires de'der Kolonie. mel uitzondering der 
carrière : eigenlijke magistraten en beambten van 
lhet gerecht; 

Vu Notre arrêté du 6 décembre 1920) Gezien Ons besluit van 6 December 
remplaçant par des traitements initials ! 1920, waarbij de aanvankelijke wedden, 
nouveaux, les traitements initials fixés ! vasigesteld naar de tabel behoorende bij 
suivant le tableau joint à Notre arrêté! Ons besluit van 27 Maart 1912 voor- 
du 27 mars 1912 précité et suivant les | meld, en naar de latere toevoegsels of 
ajoutes ou modifications ultérienres au | wijzigingen aan deze tabel, door nieuwe 
dit tableau : laanvankelijke wedden vervangen wor- 

| den : 

Revu l'ordonnance du Gouverneur | Herzien de verordening van den 
Général du 1% septembre 1916 modi- | Algemeen Gouverneur van 44 Septem- 
fiant Le cadre du personnel du service de | ber 1916, waarbij het kader van het 
l'Agriculture, et celle du 15 août 1916 | personeel van den Landbouwdienst ge- 
modifiant le cadre du personnel du ser- | wijzigd wordt, en die van 15 Augustus 
vice de l’industrie, Commerce et Tinmi- 1916, houdende wijziging van het kader 

| van het personeel van den Nijverbeids-., 


gration : 
Handels- en Inwijkingsdienst : 





Op voorstel van Onzen Minister van 


Sur la proposition de Notre Ministre 
Koloniën, 


des Colonies, 
Nous avons arrêté el arrêtons : Wij hebben besloten en :Wij be- 
sluiten : 


ARTICLE PREMIER. ARTIREL  ÉÉN. 

Dans le cadre du service de l'Agrieul-} An het kader van den Landbouw- 
ture fixé par l'ordonnance du 14 sep-|dienst, vastgesteld bij verordening van 
tembre 1916 précitée, il est créé le! 14 September 1916 voormeld, wordt de 
grade d’inspecteur-vétérinaire principal. | graad van eerstaanwezend opziehter- 

| veearts ingesleld. 

Le traitement initial de ce grade est} De aanvankelijke wedde van dezen 


de 24,000 francs. graad is 24.000 frank. 
ART. 2. Ant. 2. 
Le traitement de l’Inspecteur prinei- |! De wedde van den eerstaanwezend- 


pal prévu dans le cadre du service de | opzichter, voorzien in het kader van 
l'industrie, Commerce et Immigration | den dienst voor Nijverheid, Handel en 
est porté à 24,000 francs. | mwijking, is op 24,000 frank gebracht. 


ART, à. 


Arr. 3. 


mn 


Notre Ministre des Golonies est chargé | Onze Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 
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Donné à Bruxelles, le {5 janvier!  Gegeven te Brussel, den 11" Januari 
1921. .| 1924. 


ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘< Konings wege : 
Le Ministre des Colomes, | De Minister van Kolonién, 


Louis Frac. 


Voyage du personnel de la Colonie,! Reis van het personeel der Kolonie, 
gratuité de transport et indemnités! kosteloos vervoer en vergoedingen 
accordées aux femmes de magis-|  toegekend aan de vrouwen van ma- 
trats, fonctionnaires et agents civils|  gistraten en burgerlijke- of krijgs- 


et militaires. | ambtenaren en -beambten. 
Au nom du Gouverneur Général, Namens den Algemeen Gouverneur. 
Le Vice-Gouverneur Genéral. De Onderalgemeen Gouverneur. 


fuisant fonctions dhenstdoend 


de Gouverneur Général, Higemeon Gouverneur, 


| 
| 
Vu la loi sur Le Gouvernement du | Gezien de wet op de Regeering van 
Congo belge ; | Belgisch-Congo : 

Vu l'arrêté roval dn 28 juillet 19941 Gezien het koninklijk hesluit van 
portant règlement organique du Gou-|28 Juli 1914. tot regeling der inrichting 
vernement de la Colonie; van de Regeering der Kolonie : 

Vu lordonnance-loi du 1" janvier] Gezien de verordening- wel van | 
1916 déterminant La  elasse dans [Januars 1916, waarin de klas wordt 
liquelle vovage le personnel de la lhepaald waarin het personeel der Koto- 
Colonie et fixant là gratuité de Lransport | nie reisi ep waarbij worden vasigesteld 
ainsi que ls indemnités accordées aux [het kosteloos vervoer alsook de vergoe- 
femines des magistrats, Fonctionnaires |dingen toegekend aan de vrouwen der 
et agents cjvils et militaires: magistraten en buygertijke- of krijes- 

ambtenaren en -beambten ; 

Vu les ordonnances-lois des # juil-! Gezien de verordeningen-wetten van 
let 1916 et {août 1919 complé- | 1 Jui 1916 en 1 Augustus 1919, tot 
tant celle du 1% janvier 1916 précitée aanvulling van die hooger vermeld van 
pour-re qui concerne les voyages des FT Januari 196: voor wat de reizen 
femmes autorisées à accompagner où | betreft der vrouwen die gemachtigd zip 
rejoindre leur niari au Congo par une | hun echtgenoot naar Congo te verge- 








autre voie que celle de Bon : lzellen of te vervoegen langs ecenen 
anderen Weg ais dien van Boma: 
Considérant qu'ilest urgent d'abroger | Overwegende dat de teksten, die met 


des texies qui ne sont plus en rapport | de noodwendigheden niet meer overeeli- 
avec les nécessités, | stemnien, dr ingend dienen imgetrokken, 
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Ordonne : 


ARTICLE UNIQUE. | 


Les ordonnance-lois des 1* janvier 
1916, 1° juillet 1916 et 1° août 1919 
précitées sont abrogées à la date du 
1° septembre 1920. 





Boma, le 22 novembre 1926. 


Beveelt : 


ÉENIG ARTIKEL.. 


Bovengemelde verordeningen-wetten 
van À Januari 1916, 4 Juh 1916 en 
1 Augustus 1919, worden ingetrokken 
op datum van ! September 1920. 


Boma, den 22" November 1920. 


M. Rurrex. 





Procédure à suivre pour la consta- 
t:tion de l’inaptitude au service des 
agents de race noire. 


Au nom du Gouverneur Générai, 
Le Vice-(iouverneur Général, 
faisunt fonctions 
de Gouverneur Général, 


Vu l'arrêté royal du 23 juillet 191% 
portant règlement organique du Gou- 
vernement de la Colonie: 

Va l'ordonnance d'administration 
générale du 5% juin LH6G organique du 
statut des agents de race noire. notam- 
ment son article 16: 

Vu  Fordonnance d'administration 
générale du 1% juin 1916 relative à la 
procédure à suivre pour la constatation 
de l'inaptitude au service des agents de 
race noire, 


Ordonre 


A RFICLE PREMIER. | 


L'article 3 de l'ordonnance d'admi- 
nistration générale du 1‘ jum 1916. 
relative à la procédure à suivre pour! 
la constatation de l inaptitude au service 
des agents de race noire est complété 





cojume suit : 


« d) L'inaptitude au service pour éauses | 


Rechtspleging te volgen voor het vast- 
stellen der ongeschiktheid tot den 
dienst der beambten van het zwarte 
ras. 


Namens den Algemeen Gouverneur, 
De Onderalgemeen Gouverneur, 
diensidoend 
Algemeen Gouverneur, 


Gezien het Kkonimkliik besluil van 
28 Juli 1914, tot herinrichting van het 
Algemeen Bewind der Kolonie; 

Gesien de verordening van algemeen 
beheer van L uni 1916 tot regeling 
van den stand der zwarte beambten, 
inzonderheid artikel 16; 

Gezien de verordening van algemeen 
beheer van 1 Juni 1916 nopens den te 
volgen rechtsgang voor het bestatigen 
der ongeschiktheid Lot den dienst der 
beambten van het zwarte ras, 


Beveeif : 


ARTIREL ÉÉN. 


Artikel 3 der verordening van «lge- 
meen beheer van 1 Juni 1916, nopens 
den te volgen rechtsgang voor de 
bestatiging der ongeschiktheid {ot den 
dienst der beambten van het zwarte ras, 
wordt aldus volledigd : 


« d\ De ongeschiktheid tot den dienst 
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morales ou intellectuelles des agents de 
race noire définitivement nommés est 
constatée par Le Gouverneur Général 
sur l'avis donné par une Commission 
composée, pour le personnel attaché à 
des services spéciaux, du chef de service 
ou de son remplaçant et d'un fonction- 
naire on agent nominativement désigné 
par fui. » 


ART. 2, 


Le Secrélure général est chargé de 
exécution de la présente ordonnance. 


>oma, le 27 novembre 1920. 


M. 


Force publique. — Grades à titre * 
honorifique. 





ALBERT, 


A tous, 
SALUT. 


Rocves BeLues, 


présents eL à venir, 


Vu le décret du 10 mai 919" portant 
réorganisation de Force publique et 
Notre arrôté du 9 août 1919 réglant 
l'accès dans le cadre enropéenet le mode 
avancement dans le cadre de la Force 
publique: 

Considérant qu'il va Bieu de donner 
une marque spéciale de Notre satisfac- 
op aux officiers el sous-officiers de la 
Force publique qui ont servi avec dis- 
üpetion en Afrique pendant la guerre; 


Sur la preuosition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêlé el arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Û 


Les officiers ef 








sous-officiers de la! 


wegens zedelijke of verstandelijke oor- 
zaken der voorgoed benoemde beambten 
van het zwarte ras wordt vastgesteld 
door den Algemeen Gouverneur na 
advies uitg ebrachtdoor eene Commissie, 
samengesteld, voor het personeel ge- 
hecht aan bijzondere diensten, uit den 
dienstoverste of zijn plaatsvervanger en 
een ambtenaar of beambte door hem bij 
name aangeduid. » 


Art. 2. 


De Algemeen Secretaris wordt met 
de uitvoering der tegenwoordige ver- 
ordening helast. 


Boma, den 27" November 1920. 


RuUTTEX. 


Landmacht. — Graden ten eeretitel. 


ALBERT, Konxce ver Beucex, 
Aan allen, tegenwoordigen en toe- 
komenden, Hz. 

Gezien het decreet van 10 Mei 1919 
houdende herinrichting der Landmacht, 
alsmede Ons besluit van 9 Augustus 
1919, tot regeling van den (oegang tot 
het Europeesch kader en de bevor derings- 
wijze in het kader der Landmacht: 

Overwegende dat een bijzonder blijk 
Onzer voldoenimg dient gegeven aan de 
officieren en onderofficieren der Land- 
macht die gedurende den oorlog met on- 
dersche iding i in Afrika gediend hebben; 


Op voorstel van Onzen Minister van 


| Koloniën 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉEN. 


De officieren en onderofficieren der 


/ 


Force publique qui ont servi avec dis- 
tinction en Afrique pendant la guerre 
peuvent être autorisés, sur leurdemande, 
quand ils cessent d’appartenir aux cadres 
de la Force publique, à conserver, à titre 
honorifique, le dernier grade qu'ils v 
ont occupé. 

Ces militaires peuvent recevoir, à titre 
honorifique, le grade supérieur à celui 
qu'ils avaient, quand ils ont quitté la 
Force publique, si les fonctions remplies 
et les services rendus par eux en Afrique 
pendant la guerre justifient cette faveur. 


ART. 2. s 


Le grade ainsi conféré ne forme pas 
titre au point de vue du grade et des 
fonctions que les titulaires seraient 
éventuellement appelés à remplir ulté- 
ricurement dans la Colonie; il ne leur 
donne comme prérogative que le droit 
d'en porter les marques distinctives an 
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Landmacht, die met onderscheiding in 
Afrika gedurende den oorlog gediend 
hekben, kunnen op eigen verzoek, ge- 
rechtigd worden, wanneer zij ophouden 
tot de kaders der Landmacht te behoo- 
ren, ten eeretitel, den laatsten graad te 
behouden, welke zij daarin bekleedden. 

Deze militairen kunnen, ten eeretitel. 
den graad ontvangen hooger dan dien 
welken zij hadden bij het verlaten der 
Landmacht, indien het ambt dat zij be- 
kleedden en de diensten welke 7ij im 
Afrika gedurende den oorl6g bewezen 
deze gunst rechtvaardigen. 


Aer. 2. 


De aldus ioegekende graad, maakt 
geenen titel uit met het oog op den 
graad en het ambt welke de Hitularissen 
gebeurlijk zouden geroepen zijn later im 
de Kolonie te bekleeden: hij geeft buu 
enkel als voorrecht, de kenteekens hier- 
van te dragen bij oflicitele plechtigheden 


cours des cérémonies officielles et dans | en in de gevallen waarin de titularissen 
les cas où ils en auraient recu l'autorisa- | de toelating daartoe van deu Minister van 
tion du Ministre des Colonies on du | Koloniën of van den Algemeeu Gouver- 
Gouverneur Général. ineur zouden ontvangen bebben. 


3. 


Notre Ministre des Colonies est auto-[ Onze Minister van Koloniën is ge- 
risé à conférer le grade à titre hono-}machtigd den graad ten eeretitel te 
rifique. verleenen. 


| 
ART. 3. | ART, 


ART. 4. ART. 4. 





Onze Minister van Koloniën is belast 


Notre Ministredes Colonies est chargé | 
8" | 
met de uitvoering van het tegenwoordig 


de l'exécution du présent arrêté. 


AUS 
Donné à Bruxelles, le 11 janvier!  Gegeven te Brussel, den 14" Januari 
1921. | 4921. 
ALBERT. 
Par le Roi: Van ‘s Konings wegc : 
Le Mbustre des Colonies, De Minister van Koloniën 


Louis Franck. 





pu 
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Statut des magistrats. — Indem- 
nités de résidence, de voyage 
et de famille. 


ALBERT, Roi ves Bacs, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu le décret du 20 août 1912 formant | 


statut des magistrats de la Colonie, 
modifié par celui du 34 décembre : 920 : 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté el arrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Les magistrats de la Colonie jouissent 
d'une indemnité journalière mobile, 
salculée oo le cours de la livre, à 
raison de : fr. 0.60 par franc de hausse : 
-dessus FA 2 franes, à Elisabethville 

dans les centres iminiers voisins; 

. 0.40, à Boma, Matadi, Léopoldville. | 
Ra Coquithatville et Stanle ville; : 
fr, 0.20 partout ailleurs. 

La détermination des centres niniers 
voisins d'Elsabethville est faite par les : 
soins du Gouverneur Général. 


Les magistrats de La 
voyagent en première classe. Le-Minis- 
tre des Colonies peut les autoriser à se 
faire accompagner ou rejoindre par leurs 
femme et enfants. 

Dans le cas d'autorisation, les avan- 


goedingen. 
Î 


Colome 


Standregelen der magistraten. 
Verblijf-, reis- en familiever- 


ALBERT, Konine per BELGEn, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heu. 


Gezien het decreet van 20 Augustus 
1942, dat de standregelen uitmaakt van 
| de magistraten der Kolonie, gewijzigd 
| door dat van 31 December 1920 : 





| Op voorstel van Onzen Minister van 
| Koloniën ; 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIREL ÉEN. 


eene verandertijke dagelijksche veigoe- 
ding, berekend naur den koëers van het 
pond, tegeu : fr. 0.60 per frank ver- 
hooging boven de 25 frank, te Elisibeth- 
ville en in de nahurige mijneentra; 
fr. 0.40, te Boma, Matad:. Leopoldville, 
Kinshasa, - Coquilhatville en Stantev- 
ville; fr. 0.20 overal elders. 

He bepolen der mijneentra in de 
:buurt van Elisabethville geschiedt door 
| de zorgen van den Algemeen  (rou- 


Î 


: VeFneur. 


| 
| 
| De magistalen der Kolonie genieten 
{ 
| 
Î 
| 
| 
| 


Ant. 2. 


De magistraten der Kolonie reizen 
jin eerste klasse. De Minister van Kolo- 
{niën kan hen machtigen zich door ban 
| vrouw en kinderen Le laten vergezellen 
| of vervoegen. 

In geval van toelating worden de vol- 


jusqu’à seize ans accomplis : 


tages suivants sont accbrdés pour lalgende voordeelen toegekend aan de 
femme, les enfants au-dessous de six ans ! vrouw, de kinderen beneden de zes jar 
et deux enfants au-dessus de six ans et} en Lwee kinderen hoven de zes jaar en 
toi ten volle zestien jaar : 


De reiskosten van 1% klasse, bij 
an af Brussel tot op de 


l° Les frais de voyage en !" classe, l° 
au départ, depuis Bruxelles jusqu'au [het vertrek. 
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lieu de destination, et, au retour, depuis ! bestemmingsplaats en, bij den terugkeer, 
le lieu de résidence jusqu'à Bruxelles, | van af de verblijfplaats tot Brussel, per 
par chemms de fer (transport), par! spoorweg (vervoer), per zeebooten (ver- 
bateaux de mer (transport et nourri-|voer en voedsei) en per rivierbooten 
ture) ef par bateaux fluviaux (transport) | (vervoer) zijn ten laste der Kolonie. 
sont à charge de la Colonie. 

Toutefois, le droit aux frais de retour! Het recht op de kosten voor terug- 
n'est acquis à la femme et aux enfants, | keer, wordt evenwel aan de vrouw en 
que pour autant qu'ils comptent un an|de kinderen slechts toegekend, voor 
au moins de séjour dans la Colonie, au | zooveel zij minstens een jar verblijf 
cours d'un même terme de service nor-|tellen in de Kolonie gedurende een 
mal du magistrat. zelfden normalen diensttermijn van den 

magistrat. 

Néanmoins, si le retour de la fenme | Indien, niettemin. de terugkeer van de 
où des enfants avant un an de séjour | vrouw of van de kinderen vôér het ver- 
est motivé par des raisons graves de!strijken van één jaar verblijf gewettigd 
santé, ou st le magistrat doit lui-même | wordt door ernstige gezondheidsrede- 
rentrer en congé anticipé pour motif de {nen, of indien de magistraat zelf om 
santé, il peut obtenir la restitution des | gezondheidsredenen in vervroegd verlof 
frais de vovage de sa femme et de ses moet gaan, kan hij de teruggave van de 
enfants. Toutelois, les raisons du retour |reiskosten zijner vrouw en kinderen 
de la femme et des enfants pour motif| bekomen. De redenen van den terugkeer 
de santé seront soumises au contrôle | der vrouw en der kinderen uit hoofde 
des médecins du Département à Bru-|van gezondheidstoestand zullen even- 
xelles. wel onderworpen worden aan het toe- 

#icht der gencesheeren van het Departe- 
ment te Brussel. 

Dans les deux cas susvisés, la femme! In beide hoogerbedoelde gevallen 
et les entants perdent le bénéfice des verliezen de vrouw en de kinderen, bi 
frais de voyage depuis Bruxelles jusqu'à | het volgend vertrek, het voordeel der 


destination, lors du départ subséquent, | reiskosten van af Brussel tot de bestem- 
qu'il ait lieu, soil au cours du même | mingsplaats, dit geschiede, hetzij m den 
terme, soit au cours d'un nouveau terme |loop van denzelfden termijn, hetzij m 
du mari, à moins que son terme immé-|den loop van eenen mieuwen termin 
diatement précédent et au cours duquel {van den echtgenoot, tenzij zijn onmid- 
le retour de <a femme et de ses enfants | dellijk voorafgaande termijn, in den loop 
s'est accompli, n'ait eu a durée normale | waarvan de terugkeer val Zijneé vrouw 
prévue au statut. en zijpe kinderen geschiedde, den nor- 
malen dunr had ‘bij de standregelen 
voorzien. 

Voor ieder vertrek dient eene nienwe 
ministeriéele foelating verleend. 


Pour chaque départ, une nouvelle 
autorisation ministérielle doit. être 
accordée. 

En cas de décès du magistrat, la veuve 
et les enfants, quelle que soit la durée 
de leur séjour, sont rapatriés aux frais 
de la Celonie. 


In geval van overlijden van den 
magistraat, worden de weduwe en de 
kinderen, welke ook de duur van hun 
verblijf zij, op de kosten der Kolonie 
naar het vaderland teruggevoerd. 

2 In geval van verplaatsing in de 
Kolonie van den magistraat om aan een 


2° En cas de déplacement dans la 
Colonie du magistrat pour satisfaire à 
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un ordre de mutaiion ou de transfert, 
et dans ce cas uniquement, la femme et 
les enfants jouiront de la gratuité du 


transport par chemins de fer et par! 


Haleaux. 

Les magistrats célibataires qui dé- 
sirent contracier mariage el bénéficier 
des avantages ci-dessus 
doivent se munir de l'autorisation préa- 
fable du Ministre. 


ART. à. 


H est alloué aux magistrats de Ja 
Éolonie, en activité de service où dans 
ioute autre position avec (raitement, 
une indemnité mensuelle de 30 franes 
par enfant, âgé de moins de 18 ans. 

Tout mois commencé est dû en en- 
tier. 

L'indemnité étant accordée pour au- 
tant que Fenfant en bénéficie, Notre 
Munstre des Colonies est autorisé à 
prendre, par voie de disposition géné- 
rale ou particulière, toute mesure propre 
à atteindre ce but. 


Ant, #, 


Les dispositions du présent arrêté 
sortent leurs eflets à la date du F* sep- 
tembre 1920. Celles de l'article 2 res- 
teront en vigueur, saut renouvellement, 


jusqu'au 1 septembre 1998. 


AT. 9, 
Notre Ministre des Colontes est 


«chargé de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles. le 31 décembre 


1420. 


énumérés, | 


! bevel van verandering of van overplaat- 
: sing te voldoen, en alleen in dit geval, 
zullen de vrouw en de kinderen het 
kosteloos vervoer per spoor en per 
boot genieten. 

De ongehuwde magistraten, die in 
| huwelijk wenschen te treden en de hier- 
bovenvermelde voordeelen te genieten, 
moeten zich voorzien van de vooraf- 
gaande loelating van den Minister. 


ART. 3. 


Aan de magistraten der Kolonie in 
| werkelijken dienst of in elken anderen 
toestand met wedde wordt eene maan- 
delijksehe vergoeding toegekend van 
30 frank per kind beneden de 18 jaar. 

ledere begonnen maand is geheel 
verschuldigd. 

Daar de vergoeding wordt toegestaan 
voor zoover het kind ervan geniet, is 
Onze Minister van Koloniën gemachtigd 
bij wege van algemeene of bijzondere 
schikkiog, elken maatregel te treffen 
van aard dit doel te bereiken. 


! 


ART. 4. 


De sehikkingen van het tegenwoor- 
dig besluit hebben hunne uitwerksels 
ter dagteekening van # September 1920. 
Die vou artikel 2 zullen, behoudens her- 
nieuwing, tot | September 1923 in 
vocge hlijven. 


+) . 


Arr. 





Onze Minister van Koloniën is belast 
met de wilvoering van het tegenwoor- 
| dix besluit. 


D] 


34" Decein- 





Gegeven te Brussel, den 
ber 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Ministre des Colonies, 


Le 


Louis 


Van ’$ Konings wege : 
De Minister van Koloniëèn, 


FRANCK. 





jé PR are Re time à Want, SE A NE 2 un 
: gr 
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Statut des agents de l'Ordre judiciaire. ! Standregelen der beambten van den 
Indemnité de famille. Rechterlijken Stand. — Familie- 
vergoeding. 


ALBERT, Ror pes Berces, ALBERT, Konwc over BELGEx, 


À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. Fe en toekomenden, Herr. 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrètons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTICLE PREMIER. ARTIREL FN. 
1 est alloué aux agents de l'Ordre an de beanbten van den Rechter- 


judiciaire de la Colonie, en activité de !lijken stand der Kolonie. in werkelijken 
service où dans toute autre position | dienst of in elken anderen toestand met 
avec traitement, une indemnité men- | wedde. wordt eene maandelijksche ver- 
suelle de 30 franes par enfant, âgé de! goeding toegekend van 30 frank per 


moins de {8 ans. ind, beneden de 18 jaar. 
Tout mois commencé est dü en federe begonnen maand is Len volle 
. } . £ 

entier. : verschuldigd. 


Arr. 2. 


L'indemnité étant accordée pour 
autant que l'enfant en bénélicie. Notre 


CRC US 


Daur de vergoeding verleend wordt 
j voor zooveel het kind ervan veniet, is 
Ministre des Colonies est antorisé à! Onze Minister van Koloniën gemach- 
prendre, par voie de disposition générale | tigd. bij wege van aigemeene of bijzou- 
ou particulière, toute mesure propre à | dere sehikking, iederen maatregel te 
atteindre ee but, treffen geschikt om dat doel te bereïken. 





Akr. 3. | ART. 3. 


Notre Ministre des Colonies est | Onze Minister van Kolonien is belast 
chargé de l’exécution du présent arrêté, | met de uitvoering van het tegenwoordig 
qui sortira ses eftets à la date dulbesluit. dat ter dagteekening vas 
1 septembre 1920. L September 1920 zijne uitwerksels 

| | zal hebben. 


Donné à Bruxelles, le LT janvier Gegeven te Brussel, den IA" Jannari 
1921. 1921. 


ALBERT. 
Par le Roi : 


Le Mnustre des Uolomes, 


| Van ’s Konings wege : 
| 
l De Minister ran Kolonien 


Lovis Franck. 
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Organisation judiciaire. Gerechtelijke inrichting. 
Récusation des magistrats.  : Wraking der magistraten. 


ALBERT, Konne ver BeLcen. 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Her. 


ALBERT, Ror ves BuLces, 
À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu le décret du 14 août 1913 sur Gezien het decreet van 11 Augus- 
l'organisation et {a compétence des |tus 1913, betrekkelijk de inrichting en 


iribunaux : de bevoegdheid der rechtbanken : 
Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrèlé el arrêtons : ! Wij hebben besloten en Wij besluiten: 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Les dispositions formant les articles | . De schikkingen welke de artikelen 
87493 inclus du décret du 14 août 1913 |'uitmaken van 87 tot 93 inbegrepen, uit 
sur fa justice, entreront en vigueur|het decreet van 11 Augustus 1918, 
le 1° mars L921. betrekkelijk het gerecht, zullen op 

11 Maart 1921 in werking treden. 


i 


Arr, 2. Art. 2. 
Notre Ministre des Colonies est chargé! Onze Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van het tegenwoordig 
‘ besluit. 
Donné à Bruxelles, le 20 janvier 1921. Gegeven te Brussel, den 20° Januari 
1921. 
ALBERT 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Golonies, De Minister van Kolonièn, 


Louis Franck. 


Succession « ab intestat ». Erfenis « ab intestat ». 
ALBERT, Ro: es Becces, ALBERT, Konne per BELGEN, 

A tous, présents el à venir, Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, Her. 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, Kolonien, 
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Nous avons arrêté et arrètons : 


ARTICLE PREMIER. 


Dans le cas où la Colonie est appelée 
à une succession ab intestat, et sauf s'il 
s’agit de biens soumis à l'application de 
l'article 45 de la Charte coloniale, le 
Ministre des Colonies est autorisé à 
attribuer tout ou partie des biens acquis 
à la Colonie aux personnes que les liens 
du sang, à défaut de la Loi, rattachent à 
celui dont la succession est ouverte. 


Cette aliribution n'aura lieu qu'en 
faveur de ceux qui, par leur conduite 
envers le défunt, ne s’en sont pas mon- 
trés indignes et qui se trouvent dans Le 
besoin. 


Le Ministre des Colomes ne fera cette 
attribution qu'à charge, pour le dona- 
taire, de contribuer aux deties de la 
SCCESSION qui seraient ultérieurement 
produites, en proportion et jusqu’à con- 
eurrence de son émolument. 


Le Ministre pourra subordonner celte 


attribution à telles conditions qu'il dé- 
terminera en vue d'assurer pendant cinq 
ans, à partir du décès, la restitution de 
ces biens ou de leur valeur, au cas où il 
se présenterait des héritiers. 


Arr. 4. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de lexécution du présent arrêté. 


Wijhebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


In het geval waarin de Kolonie tot 

een erfenis ab intestat geroepen is, en 
behoudens wanneer er spraak is van 
goederen orderworpen aan de toepas- 

5 uit de Koloniale 
Akte, is de Minister van Koloniën ge- 

machtigd de goederen welke aan de 

Kolonie toekomen, geheel of gedeelte- 

Hjk toe te kennen aan de personen die. 

| bij gebreke van de wet, door de bander 
des bloeds verbonden zijn aan dezen 

| waarvan de nalatenschap geopend 1. 

i  Deze toekenning zal slechts geschie- 
den ten voordeele van degenen die er 
zich, door hun gedrag tegenover den 
overledene, niet onwaardig van getoond 
hehben en in nood verkeeren. 


sing van artikel 


ART. ?, 


De Minister van Kolonién zal dere 
toekenning slechis doen nüts verplich- 
Hng voor den begiftigde, aan de schul- 
den van de nalatensehap welke Iater 
zouden ingebraeht worden, bij te dragen 
jin verhouding en Lot beloop van zijn 
genoten aandeel. 





i 
Î 
F 
; 
| 
i 
Î 


De Minister kan deze toekenning af- 
hankelijk maken van dusdanige voor- 
| waarden, welke hi] zal bepalen en einde 
| edurende vif jaar, te vekenen van af 
het overlijden, de teraggave van deze 
goederen of van hunne waarde te ver- 
zekeren in geval er zich erfgenamen 

!zouden aanbieden. 





| 
Î 
| ART. 4. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoor- 
dig besluit. 
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Donné à Bruxelles, le 20 janvier : 


1921. 


Gegeven Le Brussel, den 20" Januari 
1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


+ Ministre des Colontes, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 





Musée du Congo belge. — Indemnités 
pour frais de déplacement. 


ALBERT, Roives Bmcus, 


A tous, présents el à venir, | 


SALUT, 


Revu Notre arrèté du 28 novembre! 


4910 fixant les frais de déplacement des 
membres du personnel scientifique, em- 
ployés et gens de service du Musée du 
Congo helge: 

Vu Notre arrèté du 81 décembre 1919 
fixant les frais, de déplacement des fonc- 
tionnaires et employés ressortissant au 
Ministère des Colonies ; 


d 


| 
Sur la proposition de Notre Ministre | 
des Colonies, | 


+ 


Nous avons arrêté el arrêlons : 


ARTICLE PREMIER. 


Les dispositions de Notre arrêté du 

31 décembre 1919 sont applicables au 

4 x \ 

personnel du Musée du Congo belge, à 

Tervueren, sauf pour les vovages de 
Tervueren à Bruxelles. 





La classification hiérarchique pour! 
l'application des tarifs différentiels pré- 


Museum van Belgisch-Congo. 
Vergoedingen voor reiskosten. 


ALBERT, Konne our BrLeux, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heu. 


Herzien Ons besluit van 28 November 
1910, tot vaststelling van de reiskosten 
der leden van het wetenschappelijk per- 
soneel, beambten en bedienden van het 
Museum van Belgiseh-Congo: 

Gezien Ons besluit van 34 December 
1919, Lot vaststelling van de reiskosten 
derambtenaren en bearnbten behoorende 
tot het Ministerie van Koïomiën ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën. 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De schikkingen van Ons besluit van 
31 December 1919 zijn toepasselijk op 
het personeel van het Museum van Bel- 
gisch-Congo, te Tervueren, uitgezon- 
derd voor de reizen van Tervueren naar 
Brussel. 

De klasseering volgens rangorde voor 
de toepassing der differentiëele tarieven 
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vus dans l'arrêté susvisé sera la sui- 
vante : 


A. — Remboursement des frais de 
transport : 


Tarif de 1" classe 
les chefs de section. 

Tarif de 2° classe : les attachés, pré- 
parateurs et employés. 

Tarif de 3° classe : les surveillants, 
gardiens de collections, concierge et 
gens de service du Musée. 


le directeur et 


B. — L'indemnité pour frais de 
séjour : 


Première classe : Le Directeur et les | 


chefs de section. 
Deuxième classe : les attachés. 


h . 
Troisième classe : les préparateurs et |  Derde klasse 


employés du Musée. 


Quatrième classe 
gardiens de collections, concierge et 
gens de service. 


“ 


ART. 2. 


L'arrêté royal du 28 novembre 4910 
est abrogé. 


ART. 3. 


… Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Laeken, le 5 mai 1920. 





L 
| 
| 


l 


voorzien in het bovenbedoeld beslnit 
zal de volgende zijn : 


A. — Terugbetaling van de vervoer- 
kosien : 


Tarief van 1° Klasse : de bestuurder 
en de sectiehoofden. 

Tarief van 2° klasse : de toegevoeg- 
den, de preparators en beambten. 

Varief van 3° klasse : de hewakers, 
de bewaarders van verzamelingen, de 
huisbewaarder en bedienden van het 
Museum. | 


B. —— De vergocding voor de verblüf- 
kosten : 


Eerste klasse : de Bestuurder en de 
sectiehoofden. 

Tweede klasse : de toegevoegden. 
de preparators ea 
beambten van het Museum. 


les rollnts | Vierde klasse : de hewakers, de he- 


waarders van verzamelingen, huishe- 
waarder en bedienden. 


Arr. 2. 


Het koninklijk besluit van 28 Novem- 


| ber 4916 is afgeschaft. 


AR, 3. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Laeken, den 5" Mei 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Francx. 
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, 


Commissions de surveillance et de | Bewakings- en Aardkundige Commis- 


éologie. — Indemnités pour frais 


de déplacement. 
ALBERT, Ror pes BeLcss, 
À tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Vu Notre arrêté du 31 décembre 1919 
fixant le nouveau taux pour le calcul 


des frais de séjour et de déplacement 


des fonctionnaires et employés ressor- 
tissant du Ministère des Colonies; 


Revu Nos arrêtés des 4° janvier 1910, 
1 janvier 1912 et 26 novembre 1919 
fixant les indemnités à payer aux mem- 


sies. — Vergoedingen voor reis- 
kosten. 


| ALBERT, Koxwe per BeLcen, 
| Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hz. 

Gezien Ons besluit van 31 December 
1919, tot vaststelling van het nieuw 
bedrag voor het berekenen der verblijf- 
en reiskosten van de ambienaren en 
! bedienden behoorende tot het Ministerie 
| van Kolonién:; 
| Herzien Onze besluiten van À Janvuari 





1910, 1 Januari 1912 en 26 November 
1919, tot vaststelling der vergoedingen 


bres de la Commission de surveillance | te betalen aan de leden der Bewakings- 
du Musée du Congo belge et de la Com- | commissie van het Museum van Bel- 
mission de Géologie annexée à la préeé-  gisch-Congo en van de Aardkundige 


dente; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Les articles À et 5 des arrêtés des 
4° janvier 1910 et 1° janvier 1912 pré- 
cités sont modifiés comme suit : 


Les membres de la Commission de 
surveillance du Musée du Congo belge 
et de la Commission de Géologie reçoi- 
vent pour chaque séance à titre de jetons 
de présence, une somme de 10 francs. 
IL est alloué, en outre, aux membres de 
la Commission, une indemnité de frais 
de déplacement, comportant le rembour- 
sement du ticket de chemin de fer en 


4° classe aller et retour, entre le lieu | 


_de leur résidence et le siège de la Com- 
mission, ainsi qu'une indemnité de 
30 francs par jour de voyage. 


Commissie bij de voorgaande gevoegd ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ÂARTIKEL ÉEN. 


De artikelen 1 en 5 uit de voormelde 
besluiten van À Januari 1910 en 1 Ja- 
muari 1912 worden gewijzigd als volgt : 


De leden der Bewakingscommissie 
van het Museum van Belgisch-Congo en 
der Aardkundige Commissie ontvangen 
vooriederezitting, tentitel vanaanwezig- 
beidspenningen, eene som van 10 frank. 
Er wordt, bovendien, aan de Commis- 
sieleden die niet ter plaats der vergade- 
ring van de Commissie verblijven eene 
vergoeding voor reiskosten toegekend, 
bevattende de terugbetaling van het 
ijzerenwegkaartje-1*klasseheen en terug 
tusschen hunne verblijfplaats en den 
zetel der Commissie, alsmede eene ver- 
| goeding van 30 frank per reisdag. 
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‘ART. 2. ART. 2. 


Notre arrêté du 20 novembre 1919 Ons besluit van 20 November 1919 
est abrogé. is afgeschaft. 


Arr. 3. ART. 8. 
Notre Ministre des Colonies estchargé | Onze Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 
Donné à Laeken, le 19 mai 1920. |  Gegevente Laeken, den 19° Mei 1920. 
ALBERT. 
Par le Roi : "Vans Konings wege : 
Le Ministre des Colomies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Barème des traitements du personnel Staat der wedden voor het wetenschap- 
scientifique pour le quatrième tri-|  pelijk personeel voor het vierde tri 
mestre 1919. | mester 1919. 


ALBERT, Ro: ves Beccrs, ALBERT, Konne per BELcex, 


À ious, présents et à venir, . | Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, He. 





SALUT. 


Revu Nos arrêtés du 1° janvier 4910! Herzien Onze hesluiten van 4 Januari 
et du 41 mai 1912 fixant le barème des | 1910 en van 11 Mei 1912, tot vaststel- 
traitements du personnel scientifique du | ling van den staat der wedden voor het 
Musée du Congo belge, à Tervueren; | wetenschappelijk personeel van het 
iMuseum van Belgisch-Congo, te Ter. 
| vueren ; 





Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, ! Koloniën, 
; 
Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
Le barème des traitements du per-! De staat der wedden voor het weten- 


sonne] scientifique du Musée du Congo : schappelijk personeel van het Museum 
kel ge est fixé comme suit : | van Belgisch-Congo, wordt vastgesteld 


als volgt : 
Directeur . .f{r. 10,200 à 12,700:  Bestuurder . fr. 19,200 tot 12,700 
Chefs de section . 7,700 à 9.550 | Seetiehoofden  . 7,700 tot 9,550 
Atlachés. . . . 4580à 7,050! Tocgevoegden . 4,530 tot 7,050 
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mm. 


ART. ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du présent arrêté, | met de uitvoering van het tegenwoordig 
qui entrera en vigueur le 4% octo-!besluit, dat op { October 1919 in wer- 


bre 1919. 


Donné à Laeken, le 12 mai 1920. 


king zal treden. 


Gegeven te Laeken, den 12° Mei 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


- De Minister van Koloniën, 


Louis Francx. 


Barème des traitements du personnel 
scientifique. 


ALBERT, Ror pes Becces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Revu Notre arrêté du 1‘“janvier 1910, 
spécialement en son article premier, 
fixant un barème de traitement pour le 
personnel scientifique du Musée du 
Congo belge; 

Revu Notre arrèlé du 11 mai 1912 
modifiant le barème des traitements 
fixés par l'arrêté susvisé ; 


Revu Notre arrêté du 12 mai 1920 
fixant le barème des traitements du per- 
sonnel scientifique du Musée pour le 
quatrième trimestre 1919 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrélons : 
ARTICLE PREMIER. 


Le barème des traitements du person- 
nel scientifique du Musée du Congo 


Staat der wedden 
van het wetenschappelijk personeel. 


ALBERT, KoniNce per BeLcx, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, He. 


Herzien Ons besluit van 4 Januari 
1910, inzonderheïd in zijn artikel één, 
| Lot vaststelling van eenen staat van wed- 
den voor het wetenschappelijk personeel 
{van het Museum van Belgisch-Congo; 
| Herzien Ons besluit van 11 Mei 1912 
tot wijziging van den staat der wedden 
| bij het hierboven bedoeld besluit vast- 
| gesteld ; 

Herzien Ons besluit van 142 Mei 1920 
tot vaststelling van den staat der wedden 
van het wetenschappelijk personeel van 
\bet Museum voor het vierde trimester 
4919 ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 





Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIREL ÉÉN. 


Be staat der wedden voor het weten- 
schappelijk personeel van het Museum 
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belge, à Tervueren, est fixé comme 


suit : 
Directeur . fr. 42,300 à 14,000 
Chefs de section 9,700 à 11,650 
Attachés. 6,050 à 9,050 
ART, 2. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté, qui 
aura un effet rétroactif à la date du 
4* janvier 1920. 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 
1920. 


van Belgiseh-Congo te Tervueren wordt 
vastgesteld als volgt : 


Bestuurder .-fr. 12,300 tot 14,000 
Sectiehoofden 9,700 tot 41,650 
Tocgevoegden 6,050 tot 9,050 


ART. 2. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit dat een terugwerkende kracht zal 


hebben ter dagteekening van 1 Januari 
1920. 


Gegeven te Brussel, den 27" Decem- 
ber 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : : 


Le Ministre des Colonies, | 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Monnaies. — Fabrication de pièces! 
de ! franc et de 50 centimes en! 
métal inférieur. 


ALBERT, Roi nes BeLces, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT, 


Vu la convention monétaire addition- 
elle conclue à Paris le 25 mars 1920, 
approuvée par la loi.du 22 juin suivant, 
qui autorise le Gouvernement belge à 
frapper, pour les besoins de sa Colonie 
du Congo et jusqu'à concurrence de 
12 millions de francs, des monnaies 
spéciales de métal inférieur, auxquelles 
seront attribuées les valeurs nominales | 


Munten. — Vervaardiging van stuk- 
ken van { frank en van 50 centiem 
van minder metaal. 


ALBERT, Konnc ver BeLcen, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Her. 


Gezien de aanvullende muntovereen- 
komst te Parijs den 25" Maart 1920 
gesloten, goedgekeurd door de wet van 
22 Juni daaropvolgend, waarbij de Bel- 
gische Regeering gemachtigd wordt 
voor de behoeften van hare Congo- 
Kolonie en tot beloop van 12 mil- 
lioen frank, bijzondere munten van 
minder metaal te slaan, waaraan de 





des pièces de 1 franc et de 50 cen- 
times; 


Sur la proposition de Nos Ministres 
des Finances et des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


1 sera fabriqué pour la Colonie des 
pièces de 1 franc et de 50 centimes en 
métal composé de nickel et de cuivre, 
l'alliage devant contenir au moins 25 °/, 
de nickel. 

Frappées en virole cannelée, les pièces 
à texte français porteront à l’avers l’effi- 
gie laurée du Roi en profil gauche ainsi 
que la légende : « Albert, Roi des 
Belges », et au revers, un palmier, 
l'indication de la valeur, le millésime et 
la légende : « Congo belge ». Les 
pièces à texte flamand porteront les 
légendes : « Albert, Koning der Bel- 
gen ». — « Belgisch-Congo ». 


Arr. 2. 
Le poids est fixé : 


Pour la pièce de 1 franc, à 10 gram- 
mes ; 

Pour la pièce de 50 centimes, à 
6 t/, grammes. 


La tolérance du poids, tant en dehors 
qu'en dedans, sera : 


Pour la pièce de L franc, de 7 mil- 
lèmes ; 

Pour la pièce de 50 centimes, de 
10 millièmes. 


ART. à. 
Le diamètre est fixé : 
Pour la pièce de 1 france, à 29 milli- 
mètres ; 
Pour La pièce de 50 centimes, à 
24 millimètres, 
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À frank en van 50 centiem zullen toe- 
ekend worden; 


Op voorstel van Onze Mimisters van 
Financién en van Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN, 


Voor de Kolonie zullen stukken van 
{frank en van 50 centiem vervaardigd 
worden, in metaal bestaande uit nikkel 
en uit koper, de legeering dienende 
minstens 25 °/, nikkel in te houden. 

In kartelrmg geslagen, zullen de 
stukken met Fransch opschrift, op de 
zijde van den beeldenaar, de gelauwerde 
beeltenis van den Koning in linksche 
doorsnede dragen, evenals het inschrift : 
« Albert, Roi des Belges », en op de 
keerzijde, een palmboom, de aanduiding 
der waarde, het jaartal en het inschrift : 
« Congo belge ». De stukken met 
Vlaamseh opschrift zullen de inschriften 
dragen : « Albert, Koning der Belgen ». 
— « Belgisch-Congo ». 

Î 
j 
| 
( 


AnT. 2. 


Het gewicht is vasigesteld : 


Voor het stuk van 1 
10 gran ; 

Voor het stuk van 50 centiem, op 
6 ‘/, gram. 


frank, op 


De afwijking in gewicht, in min of 
in meer, Zal zijn : 

Voor het stuk van 4 frank, van 7 dui- 
zendsten ; 

Voor het stuk van 50 centiem, van 
10 duizendsten. - 


ART. 3. 
De middellijn is vastgesteld : 
| Jimeter ; 


LA 
Voor het stuk van 50 centiem, op 
24 pullimeter. 


nominale waarden der stukken van 


Voor het stuk van 1 frank, op 29 mil- 
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ART. 4. 


Notre Ministre des Colomies est 


ART, 4. 


Onze Minister van Koloniën is belast 


chargé de l'exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van het tegenwoordig 


Donné à Bruxelles, le 28 décembre 
1920. | 


besluit. 


Gegeven te Brussel, den 28° Decem-, 


ber 14920. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Finances, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Financièn, 


THEuxis. 


Le Ministre des Colonies, 


| 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Pouvoirs accordés au Gouverneur 
Général et aux chefs des Vice- 
Gouvernements généraux de rendre 
des ordonnances ayant force de loi. 


ALBERT, Ror pres Becces, 
A tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu la loi du 18 octobre 1908 sur le 
Gouvernement du Congo belge, en son 


Macht aan den Algemeen Gouver- 
neur en aan de hoofden der Onder- 
algemeen Bewinden verleerd om 
verordeningen uit te vaardigen die 
kracht van wet hebben. 


ALBERT, Koxxce ner BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Her. 


Gezien de wet van 18 October 1908 
op het Beheer van Belgisch-Congo, in 


article 22 tel que la Loi du 29 mars 1911 } baar artikel 22 zooals de wet van 


Fa modifié; 
Vu l'arrêté-loi du 15 septembre 1915; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


L’arrêté-loi du 43 septembre 1915 
cessera d’avoir force obligatoire dès la 
publication du présent arrêté. 





29 Maart 1911 dit gewijzigd heeft ; 
Gezien het besluit-wet van 15 Sep- 
tember 1915 ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉEN. 


Het besluit-wet van 15 September 
1915 zal ophouden verplichtende kracht 
te hebben van af de bekendmaking van 
het tegenwoordig besluit. 
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Arr. 2. Arr. 2. 


Notre Ministre des Colonies est chargé | Onze Minister van Koloniën is belast 
. de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van het tegenwoordig 
| | Besluit. 
onné à Bruxelles, le 14 janvier 1924. | Gegeven te Brussel, den 14° Januari 
1924. 
ALBERT. 
ParleRoi: , Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck, 


Budget du Congo belge pour l’exer-| Begrooting van Belgisch-Congo voor 


cice 1921. — Crédits provisoires. het dienstjaar 1921. — Voorloopige 
kredieten. 
À tous, présent et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 


SALUT. en toekomenden, Hu, 

Gezien artikel 42 uit de wet van 18 
October 1908 op het beheer van Bel- 
gisch-Congo ; 

Overwegende dat om reden van ver- 
scheidene omstandigheden, de Wetge- 
vende Kamers niet véôr 27 December 
1920 kennis bebben kunnen nemen van 
het ontwerp van Begrooting van Bel- 
gisch-Congo voor het dienstjaar 1921 ; 


Vu l'article 12 de la loi du 18 oc- 
tobre 1908 sur le Gouvernement du 
Congo belge : 


Considérant qu'en raison de diverses 
circonstances, les Chambres législatives 
n’ont pu être saisies avant le 27 décem- 
bre 1920 du projet de Budget du Congo 
belge pour l'exercice 1921 : 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Op voorstel van Onzen Minister 
van Koloniën ; 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


Nous avons arrêté el arrètons : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN, 


ALBERT, Roi ves Beuurs, ALBERT, Konnc ver BeLcrn, 

Les recettes ordinaires du Congo! De gewone ontvangsten van Belgisch- 
belge pour l'exercice 1921 sont évaluées | Congo voor het dienstjaar 1921 worden 
à la somme de soixante-sept millions ‘geraamd op de som van zeven en 
em q cent dix mille six cent trente-cinq zeslig millioen vijf honderd tien dui- 
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francs (67,510,635 francs), conformé- 
ment au tableau ci-annexé. 


ART. 2. 

Il est ouvert au Ministère des Colo- 
nies, pour le Gouvernement du Congo 
belge, des crédits provisoires, à con- 
currence de vingt millions de francs 
(20,000,000 de francs), à valoir sur les 


dépenses ordinaires inscrites au Budget ! 


colonial de 1921. 


ART. 3. 


Le présent arrêté sera obligatoire en 
Belgique et au Congo belge le 1‘ jan- 
vier 1921. 

Notre Ministre des 
chargé de son exécution. 


Colonies est 


Donné à Bruxelles, le 27 décembre 
1920. 





zend zes honderd vijf en dertig frank 
(67,510,635 frank) overeenkomstig de 
hierbijbehoorende tabel. 


Arr. 2. 


. Er worden aan het Ministerie van 
Koloniën, voor het Beheer van Belgisch 
Congo, voorloopige kredieten verleend 
tot een beloop van twintig millioen 
frank (20.000.000 frank) op rekening 
der gewone uitgaven ingeschreven op 
de Koloniale Begrooting van 1921. 


ART. 3. 

Het tegenwoordig besluit zal in Bel- 
gié en in Belgisch-Congo op 1 Januari 
19214 verbindend zijn. 

Onze Minister van Koloniën is met 
zijne uitvocring belast. 


Gegeven te Brussel, den 27" De- 
cember 1920. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colontes, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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BUDGET DES VOIES ET MOYENS DU CONGO BELGE 


POUR L’'EXERCICE 1921. 





BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO 


VOOR HET DIENSTJAAR 1921. 





BUDGET DES VOIES ET MOYENS DU CONGO BELGE 
POUR L’EXERCICE 1921. 


RE oo à | 














à es TOTAUX 
E DÉSIGNATION DES PRODUITS. FAO Li 
Le! à 
+ Sr diele. CHAPITRE. 
CHAPITRE PREMIER. : 
lmwpesitions ot taxes. 
4 Impôts sur les quatre bases et amendes. . . . . . . . . . . . . . +. , 4,550,000 
9 Impôt indigène . ï 47,500,000 
8 Impôt sur les bénéfices des professions et des sociétés commerciales. Patente 
des trafiquants . . . . . . . . . . . . . "+ 4 4 + + «+ 6,000,000 
4 laxe:fluvialés. sms area Vi an orale dé ns em de Male jé Re Go 70,000 
5 | Taxe de statistique, . . 4 . . « +  . + 4 4 4 . . . . . . « . 300,000 
6 Permis de chasse, de port d'armes el de vente d'armes et munitions . , . . . . 450,000 
7 Permis de récolte et de coupe de bois . . . . . . . . . . , . . . . . 180,000 
8 Permis de recrutement et visa de contrats . . . . + . . . . . + . . . 18,000 
9 Licences pour recherches minières, . . . . . « , + . + 4 . . . . . . 20,000 
10 Licences de commerce et de débit de boissons contenant de l'alcool . . . . . . 375,000 
41 Taxes d'enregistrement et recettes cadastrales , , , . . . , . . . , . . 195,000 
42 | Droits de chancellerie. , , . . . . . . 4 . 4 . , . . . . + . . . 44,000 
48 | Taxe sur les chiens. + + 4 + + . . à. 4 + 4 à à. . . . . . . 21,000 
| 26,353,000 
CHAPITRE Il. 
Recettes domantiales et administratives 
44 | Vente et location de terrains et location d'immeubles . , . . . . . . . . . 886,000 
45 | Vente d'ivoire revenant à PÉtat et prélèvements sur les exportations d'ivoire . 5 . | 4,800,000 
16 Recettes diverses ou accidentelles du Service médical . . . . , . . .. , . . 487,000 
47 | Recettes diverses ou accidentelles du Service judiciaire . . . . « . . . . 192,000 
18 Recettes diverses ou accidentelles du Service de lPAgriculiure, . . . . . . . . 439,000 
19 Recettes diverses ou accidentelles du Service territorial, . . , , . . . + +. . 86,000 
20 Recettes diverses ou accidentelles du Service des Travaux publics. . . . . . ,! 1,245,000 
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BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO 


VOOR HET DIENSTJAAR 1921. 











F Fer | TOTALEN 
E AANWIJZING DER OPBRENGSTEN. ontvangsten per 
£ het HOOFDSTUK. 
EERSTE HOOFDSTUK. 
Belastingen en talsen, 
4 | Belastingen naar de vier basissen en geldboeten . . 1,550,000 
9 | Inlandsche belasting. .'. . . . . . . . . 17,500,000 
3 Belasting op de winsten der Dre en der RC Le Patent der 
bandelaars , . . . . +. . Elite D : 6,000,000 
4 | Scheepvaarttaks . . . . 70,000 
D", l:StatistiektakS, 428 2 a7 eee nn cn vds te Eater 300,000 
6 | Jachtverloven en verloven om wapens te dragen en om Vars en munitie te 
Verkoopén + 5 4 à + à à ce en à 4 + à 4. à In 150,000 
7 | Verloven tot inoogsting en houtkapping. , . . . . , . . . , . 480,000 
8 | Verloven tot aanwerving en visa van overeenkomsten , . . . . , 18,000 
9 | Vergunningen tot delfstoffenopzoekingen 20,000 
10 Nijver A ANEIRRES en FREE tot het verkoopen van dranken, alkohol 
inhoudende . . : , ie reite D 375,000 
À | Taksen van registratie en kadastraal inkomen . . . . . 125,000 
12 | Rechten van kanselarij . . , . . . . . . . . . . . . . , 44,000 
13 | Taks op de honden . , , . . . . . . . . . . . . . « + 21,000 
—————— | 96,353,006 
Ile HOOFDSTUK. 
Ontvangsten van Domecinen en Behecr, 
14 Verkoop en verhuring van gronden en verhuring van onroerende goederen 886,000 
45 Verkoop van ivoor toekomend aan den Staat en Nr UnEen ME den uitvoer van 
ivoor . ë SR ee : ; 4,800.000 
16 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Geneeskundigen Dienst . 437,000 
47 Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Gerechtsdienst. . . . , . , 499 000 
48 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Landbouwdienst . 139,000 
49 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Gewestdienst . 86,000 
20 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van‘den dienst der Openbare Werken . 1,245,000 


< 











a 
& 
A 
£ 
=] 
E 
<< 





DÉSIGNATION DES PRODUITS. 








MONTAN | 
es | TOTAUX 
évaluations 
de par 
recettes 
CHAPITRE, 


par article. 


(oo 


94 
22 
93 


Recettes diverses ou accidentelles du Service de l’Hydrographie 
Receltes diverses ou accidentelles du Service de la Trésorerie et des Finances. 


Recettes diverses ou accidentelles des autres services publics 


CHAPITRE II. 
Produit net des services dotés de budgets spéciaux. 


Produit net des Douanes, Accises et Entrepôts 


Solde bénéficiaire de la régie des Mines. . . . . . . . , . «+ . . 
Produit net des Stations agricoles. . 4 . « , . , « . + + . + . 
Produit net des Postes, Télégraphes et Téléphones . . . . . . , . 

Produit net du Portefeuille , 4 , . . « . , . . . . . . 


Produit net des Transports . . . . . . . . 
Produit net de l’Imprimerie. . . . . . . . . . . . . . . . . . 


Service des conférences populaires et informations . - . . . . . . . . 


CHAPITRE IV. 


Bonifications diverses des services spécialisés, 


Contribution des services spécialisés au fonds d'allocation de retraite et de pensions, 


CHAPITRE V. 
Rocecttes accidentelles. 


Recettes accidentelles et recettes imprévues. 


ToTaz . . . .fr 


101,000 
1,320,000 
445,000 


17,523.,081 
16 299,400 
237,000 
Mémoire 
Mémoire. 
“émoire. 
Mémoire. 


Mémoire, 


447,904 


66,250 





6,621,000 


34,052.481 


AM7,904 


66,250 


67,510,635 


Vu et approuvé pour être annexé à Notre arrêté 


du 27 décembre 1920. 
ALBERT. 
Par Le Ror : 


Le Ministre des Colonies, 
Lours FRANCK. 








BEDRAG | TOTALEN 








d 
£ AANWIHZING DER OPBRENGSTEN. ontvamgsten per 
< artikel. HOOFDSTUK. 
Da | Verscheiden of 1oevallige ontvangsten van den Hydrographischen Dienst . . 101,000 
92 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Dienst der Schatkisi en der Financiën. 1,320,000 
93 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van de andere openbare diensten, , . . 445,000 
—° | 6,621000 
Ille HOOFDSTUXK, 
Netto-opbrengsten van de dicnsten die over bijzondere 
begrootingen hesehikken, 
24 | Netto-opbrengst vau het Tolwezen, van de Accijnsen en van de Stapelplaatsen . 17.523,081 
23 | Winstrekening der Mijnuitbating in eigen-beheer . 16,299,400 
26 | Netio-opbrengst der Landbouwstandplaaisen. . 237,000 
27 | Netto-opbrengst der Posterijen, Telegrafen en Telefonen . A Memorie. 
98 | Netto-opbrengst van de Portefenille . .4. . . . . | Memorie. 
29 Netto-opbrengst der Vervoermiddelen. . Memorie. 
30 | Netto-opbrengst der Drukkerij, . . Memorie. 
31 Dienst der votksvoordrachten en inlichtingen. . Memorie. 
34,052,481 
IVe HOOFDSTUK. 
Verscheiden winstuitkeecringen der gespecialiseerde diensten, 
39 Bijdrage der gespecialiseerde diensten aan het fonds van rustgelden en pensioenen . 447,904 
447,904 
Ve HOOFDSTUK. 
Toevallige entvangsten, 
33 | Toevallige en onvoorziene ontvangsten.. . . , . 66,250 
66,259 


ToTAAL. . . . fr. |: 


. . | 67,510,635 





Gezien en goedgekeurd, behoort bij Ons besluit 


van 27 December 1920. 


. ALBERT. 
Vax ‘s KonINGs WEce : 


De Minister van Koloniën, 


Louis FRANCK. 


. 


Cessions de terrains. — Contrats 
d'échange. 


ALBERT, Ro nes Beccss, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu l’article 45 de la loi du 18 octo- 
bre 1908, modifiée par la loi du 
5 mars 1912: sur le Gouvernement 
du Congo belge; | 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêlé et arrètons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvé le contrat d’échange du 
83 mai 4915, conclu entre le Vice-Gou- 
verneur Général de la Province Orien- 
tale et la Société commerciale « Martins 
et Soares », comportant notamment les 
cessions ci-après : 


A.— Cession gratuite par la Société 
commerciale « Martins et Soares » au 
Gouvernement du Congo belge d’une 
bande de terre d’une superficie d’un are, 
sise à Stanleyville et faisant partie 
de la parcelle enregistrée volume XI, 
folio 14. 


B. — Cession gratuite par le Gou-| 


vernement du Congo belge à la Société 


précitée d’une bande de terre d'une 
superficie d’un are, sise à Stanleyville, | 


à l'arrière et. contiguë à la parcelle 
enregistrée volume XH, folio 14. 


ART. 2. 


; 
Est approuvé le contrat d'échange 


du 2 septembre 1915, conelu entre le 
Gouverneur Général de la Colonie et 
M. Shanusi Agbabiaka, commerçant à 
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Afstand vangronden. — Ruilverdragen. 


ALBERT, Komne per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
© 
en toekomenden, Her. 


Gezien artikel 15 uit de wet van 
18 October 1908, gewijzigd door de 
wel van à Maart 1912, op het Beheer 
van. Belgisch-Congo; 





Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN, 


Is gocdgekeurd het ruilverdrag van 
3 Mei 1915, gesloten tusschen den 
Onderalgemeen Gouverneur der Oost- 
provineie en de Handelsvennootschap 
« Martins et Soares », behelzende na- 
melijk de afstanden hierna : 


A.— Kostelooze afstand door de Han- 
delsvennootschap « Martins et Soares », 
aan het Bcheer van Belgisch-Congo, van 
eene streek gronds hebbende cene opper- 
|vlakie van ééne are, te Stanleyville 
|gelegen en deel uitmakende van het 
| perceel geboekt boek XI, fol, L4. 
| B. — Kostelooze afstand, door het 
Beheer van Belgisch-Congo, aan voor- 
melde Vennootschap, van eene strook 
gronds hebbende eene oppervlakte van 
eene are te Stanleyville gelegen, op de 
achterzijde en aan het perceel geboekt 
| boek XE, fol. 14, palend. 





ART. 2. 

Is goedgekeurd het ruilverdrag van 
2 September 1915, gesloten tusschen 
den Algemeen Gouverneur der Kolonie 


eu den heer Shanusi Agbabiaka, hande- 
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Kinshasa, comportant notamment les laar te Kinshasa, b'nelzende namelijk 
cessions ci-après : de afstanden hicrna : 


A.— Cession gratuite par M. Sha-! A. — K.stelooze afstand, door den 
nusi Agbabiaka au Gouvernement du heer Shanusi Agbabiaka aan het Beheer 
Congo belge de terrains sis à Binda et van Belgisch-Congo, van gronden te 
à Kunga, d’une superficie respective : Binda en te Kunga gelegen, van eene 
de 2 hectares 20 ares 96 centiares respectievelijke oppervlekte van 2 hec- 
31/100 et 1 hectare 34 ares 2 cen- taren 20 aren 96 centiaren 37/100 
tiares d0/100, enregistrés volume [lla, ‘en 1 hectare 34 aren 2 centiaren 
folio 66 et volume I, folio 56. !90/100, geboekt boek La, folio 66 en 

| boek I, folio 56. 

B.— Cession par le Gouvernement du | B. — Afstand door het Beheer van 
Congo belge à M. Shanusi Agbabiaka, | Belgisch-Congo, aan den heer Shanusi 
moyennant une souche de 747 francs, ! Agbabiaka, tegen een bonbriefje van 
d’une parcelle d’une superficie de 43 ares | 747 frank, van een perceel hebbende eene 
93 centiares 92/100, sise à Kinshasa. | oppervlakte van 48 aren, 93 centiaren 

92/100, te Kinshasa gelegen. 


Arr. 3. 
“ 


Est approuvé le contrat d'échange du 
17 février 1917, conclu entre le Gou- 
verneur Général de la Colonie et la! den Algemeen Gouverneur der Kolonie 
Société « Elder Dempster and Company len de Maatschappij « Elder Dempster 
Limited », comportant notamment les | and Company Limited », behelzende 
cessions suivantes : |namelijk de afstanden hierna : 


| Arr.'3. 
| 
| 


Is goedgekeurd het ruilverdrag van 
17 Februari 1917, gesloten tusschen 





A. — Cession gratuite par la Société | À. — Kostelooze afstand door voor- 
précitée au Gouvernement du Congo !melde Maatschappij aan het Beheer 
belge de deux terrains sis à Banana, | van Belgisch-Congo, van twee gronden 
d'une superficie respective de 12 ares | te Banana gelegen, hebbende eene res- 
4% centiares 21/100 et de 15 ares | pectievelijke oppervlakte van 12 aren 
21 centiares 25/100. 144 centiaren 21/100 en van 15 aren 

: [21 centiaren 25/100. 

B. — Cession par le Gouvernement | B, — Afstand door het Beheer van 
du Congo belge à la Société « Elder | Belgisch-Congo aan de Maatschappi] « El- 
Dempster and Company Limited », [der Bempster and Company Limited », 
moyennant une souche de fr. 8,529.86, |tegen cen bonbriefje van fr. 8,529.36, 
d'une parcelle d'une superficie de 12 ares | van een perceel grond, hebbende ecne 
54 centiares 98/1060, sise à Maladi. | oppervlakte van 12 aren 54 centiaren 

98/1060, te Matadi gelegen. 





ART. 4. ART. 4. 


Est approuvé le contrat d'échange du | Is gocdgekeurd het ruilverdrag van 
2 février 1916, conclu entre le Gouver- | 2 Februari 1916, gesloten tusschen den 


neur Général du Congo belge et la 
Société « Valle et Compagnie », ayant 


‘son siège social à Boma, comportant 
| schappelijkken zetel te Boma, behel- 


notamment les cessions suivantes: 


A. — Cession gratuite par la Société 
précitée au (wuvernement du Congo 
belge d’un terrain d’une superficie de 
25 ares environ, sis à Kinshasa, enregis- 
tré volume VIa, folio 29. 


La Société « Valle et Compagnie » 
renonce au droit d'oecupation gratuite 
qui avait été consenti à la Société 
« Valle, Figueiredo et Compagnie » par 
une convention du 6 juillet 4914, sur 
une parcelle de 25 ares, sise à Léopold- 
ville, avenue Mahieu. 


B.— Cession gratuite par le Gou- 
vernement du Congo belge à la Société 
« Valle et Compagnie » : 


a) d'une parcelle de 1,500 mètres 
carrés, sise à Thysville; 

b) d'une parcelle de 575 mètres 
carrés, sise à Matadi ; 

c) d'une parcelle de 25 ares, sise à 
Kinshasa ; 

d) d’une parcelle de 1,000 mètres 


carrés, sise dans la cité indigène de! 


Léopoldville. 


ART. 5. 


Notre Ministre des (Colonies est 
chargé de l'exécution du présent arrêté. 


Donnéà Bruxelles, le 11 janvier 1921. 








Algemeen Gouverneur van Belgisch- 
Congo en de Vennootschap « Valle et 
Compagnie », hebbende haren maat- 


zende ramelijk de afstanden hierna : 


A. — Kostelooze afstand door voor- 
melde Vennootschap, aan het Beheer van 
Belgisch-Congo, van eenen grond heb- 
bende eene oppervlakte van ongeveer 
25 aren, te Kinshasa gelegen, geboekt 
boek Vila, folio 29. 

De Vennootschap « Valle et Com- 
pagnie » zegt haar kosteloos bezet- 
tingsrecht op dat aan de Vennootschap 
« Valle, Figueiredo et Compagnie » bij 
eene overeenkomst van 6 Juli 1946, 
toegekend werd, op een perceel van 
25 aren, te Leopoldville, Mahieulaan, 
gelegen. 


B. — Kostelooze afstand door het 
Beheer van Belgisch-Congo aan de Ven- 
nootschap « Valle et Compagnie » : 


a) van een perceel van 1,500 m°, te 
Thysville gelegen ; 

b} van een perceel van 575 m°, te 
Matadi gelegen ; 

c) van een perceel van 25 aren, te 
Kinshasa gelegen ; 

d) van een perceel van 1,000 m°, in 
de inlandsche stad van Leopoldville 


gelegen. 


Art. 5. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gégeven te Brussel, den 44* Januari 
1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Frank. 
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Société à responsabilité limitée « So- 
ciété Congolaise des Établissements 
Barman Autorisation. 
Statuts. 


D, — — 


ALBERT, Ror pes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu le décret du 27 février 1887 sur 
les sociétés commerciales ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La Société à responsabilité limitée 
« Société congolaise des Etablissements 
Barman », dont les statuts sont annexés 
au présent arrêté, est autorisée; elle 
constituera une individualité juridique 
distincte de celle des associés. 


ART. 2. 
Notre Ministre desColonies est chargé 


de l'exécution du présent arrêlé. 


Donné à Bruxelles, le 12 janvier 


1921. 


Maatschappij met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Société Congolaise des 
Établissements Barman ».— Mach- 
tiging. — Standregelen. 


ALBERT, Konne per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Huz. 


Gezien het decreet van 27 Februari 
1887, betreffende de handelsvennoot- 
schappen, 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Kolonién, 


Wij bebben besloten en Wi] besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN, 


Aan de Maatschappij met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société congo- 
laise des Etablissements Barman », 
waarvan de standregelen bij het tegen- 
woordig besluit behooren, ismachtiging 
verleend ; zij zal eene rechtspersoonlijk- 
heid uitmaken, onderscheidelijk van deze 
der deelgenooten. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvocring van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 12" Januari 
1921. à 


ALBERT, 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van s’ Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis France, 
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ANNEXE. BIJLAGE. 


Société Congolaise des Établissements Barman. 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


STATUTS. 


Entre les soussignés, 


1. M. Siméon-Daniel Barman, négociant, domicilié à Stanleyville; 

2. La Société en nom collectif « Barman frères », ayant son siège social 
à Stanlevville, représentée par son associé Siméon-Daniel Barman ; 

3. La Société en commandite simple « Société Générale d'Exportation » Van 
Santen et Vanden Broeck, ayant son siège social à Anvers, représentée par ses 
associés gérants MM.’ Auguste Vanden Broeck et Georges Van Santen, tous deux 
négociants, domiciliés à Anvers : 

4. M. Auguste Vanden Broeck, négociant, domicilié à Anvers, rue des 
Récollets, n° 13; 

5. M. Georges Van Santen, négociant, domicilié à Anvers, Longue rue 
d'Argile, n° 233; 

6. M. René Xhignesse, expert comptable, domicilié à Bruxelles, rue Metsvs, 

x° 19; : 

7. M. Jacques De Braey, domicilié à Anvers, place des Français, 


Il a été convenu ce qui suit 
Dénomination. — Sièze. — Objet social. — Durée. 


AuricLe PREMIER. — Îl est formé entre Îles soussignés une société congolaise 
sous la dénomination de « Société Congolaise à responsabilité limitée des 
Etablissements Barman ». 


Arr. 2. — Le siège social est établi à Stanleyville ; la Société peut établir par 
décision du Conseil d'administration un ou plusieurs sièges administratifs, soit 
en territoire congolais soit en Europe. 


Arr. 3. — La Société à pour objet le commerce en général, c’est-à-dire l'achat, 
la vente, la commission, l'échange de tous produits et marchandises au Congo 
belge. 


L'achat, la vente, l'échange, la mise en valeur de terrains et de concessions au 
Congo belge. 

Toutes espèces d'opérations financières se rattachant à des opérations à faire 

u Congo Belge. 

“ie créalion de comptoirs et de factoreries, ainsi que tout ce qui se rattache 
directement ou indirectement au dit objet. 
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Arr. 4. — La Société est constituée pour une durée de dix années, prenant 
cours à dater de ce jour. La Société peut contracter des engagements pour 
un terme dépassant cette durée, 


Capital social. 


Ar. 3. -— Le capital social est fixé à la somme de quatre millions de francs 
représenté par huit cents actions de capital de 5,000 francs chacune. 


Arr. 6. — Les 800 actions de capital sont souscrites par : 
1° M. Siméon-Daniel Barman .  . . . . . . . . 500 actions. 
20 £a Société Barman frères . . . . 200 id. 
3° La Société Générale d'exportation Van Santen et Vandei 
Broeck . . note gt Nan ns Be O8 IE 
4° M. Auguste Vandén Broeck RU RAM ES CEE AO uit 
5° M. Georges Van Santen . . . . . . . . . . . 15 üd. 
6° M. Xhignesse . . . . . . . . . . . . . . 10 id. 
7° M. Clément Kenis . . . . . . . . . , . . . 2 id. 
Arr. 7. — Sur chacune de ces actions il a été versé 25 °/,, soit ensemble 


{ million de franes qui se trouvent dès à présent à la disposition de la Société. 
Les 75 °/, restants devront être versés aux époques que fixera le Conseil d’admi- 
nistration. Les appels de versements auront lieu par des avis adressés aux 
actionnaires par lettre recommandée au moins un mois avant la date fixée pour 
ces versements. 

A défaut par un actionnaire d'effectuer les versements aux époques fixées par 
le Conseil d'administration, celui-ci devra bonifier à la Société des intérêts calculés 
à 6 °/, l'an, à dater du jour d’exigibilité du versement. De plus, le Conseil d’ad- 
ministration aura la faculté de faire vendre publiquement à la Bourse d'Anvers el 
par ministère d’un agent de change, les actions appartenant à Factionnaire 
défaillant et sans autre formalité qu'une sommation de paiement adressée par 
lettre recommandée à l'actionnaire, huit jours avant la vente. Le prix à provenir 
de cette vente sera dévolu à la Société à concurrence de la somme qui lui est due 
pour versement non effectué, des intérêts et des frais occasionnés. 

Le surplus sera tenu éventuellement à la disposition de l'actionnaire. 

Si le produit de la vente ne couvre pas les obligations de l'actionnaire, celui-ci 
restera tenu envers la Société pour Le surplus tant de l appel de fonds qui a donné 
lieu à la vente que des appels de fonds ultérieurs. 

Les actionnaires pourront être autorisés par le Conseil d'administration à 
libérer anticipativement leurs actions. Tout versement anticipé produira des 
intérêts au taux de 6 °!, l'an. 


Aur. 8. — Le capital social ne pourra être augmenté ou réduit que par décision 
de l à générale délibérant dans les conditions requises pour les moditi- 
cations aux staluts. Le Conseil d'administration déterminera les conditions et le 
taux d'émission en eas d'augmentation de Gp par la création de nouvelles 
actions. 

Sauf décision contraire d’une assemblée générale, les nouvelles actions sous- 
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crites contre espèces seront offertes de préférence aux possesseurs d'actions de 
capital au prorata du nombre de leurs titres. 

Le Conseil d'admin stration fxera les conditions et le taux auxquels les actions 
nouvelles seront oflertes par préférence ainsi que le délai endéans lequel Les 
actionnaires auront à se prononcer sur l'usage de leur droit de préférence. 

Aucune action nouvelle ne pourra être émise au-dessous du pair, 


Les augmentations de capital ne seront réalisées que par la création de nou- 
velles actions de capital. 


Arr. 9, — Les actions de capital restent nominatives jusqu’à leur entière 
libération; lorsque le montant en aura été totalement versé, elles seront trans- 
formées en actions au porteur. 

Il est tenu au siège social un registre des actions nominatives. La propriété 
de l’action nominative s'établit par une inscription sur ce registre. 

Des certificats d'inscription signés par deux administrateurs seront délivrés 
aux actionnaires. Le titre au porteur est extrait d'un registre à souches, numé- 
roté et revêtu de la signature de deux administrateurs au moins. 

La cession d'actions nominatives s'opère par une déclaration de transfert 
inscrite sur le dit registre, datée et signée par le cédant et le cessionnaire ou par 
leurs fondés de pouvoirs. 

Aucune cession d’action ne sera admise que moyennant assentiment préalable 
du Conseil d'administration, qui, en cas de refus, n'aura pas à motiver celui-ci. 

La cession du titre au porteur s'opère par la seule tradition du titre. 


AurT. 10. — Les actionnaires ne seront engagés que jusqu’à concurrence du 
montant de leurs actions sans pouvoir être tenus à aucun appel de fonds au delà. 


Aur. [1. — Les actions de capital sont indivisibles et la Société ne reconnait 
qu'un seul propriétaire par ütre. S'il y a plusieurs propriétaires par titre, la 
Société à le droit de suspendre l'exercice des droits y afférents jusqu'à ce qu'une 
seule personne ait été désignée comme propriétaire du titre à son égard. 


Arr. 12. — Les héritiers et créanciers des actionnaires ne peuvent, sons quel- 
que prétexte que ce soit, provoquer l’apposition des scellés sur les biens et 
valeurs de la Société ni s’immiscer en aucune manière dans son administration. 


Is doivent, pour exercer leurs droits, s’en rapporter aux bilans sociaux et aux 
décisions de l'assemblée générale, 


Arr. 13. —— La Société peut émettre des obligations hypothécaires ou autres, 
par décision de l'assemblée générale des actionnaires, Le Conseil d'adminis- 
tration déterminera le taux de l'intérêt, l'époque de remboursement ainsi que 
toutes autres conditions des émissions. 


Administration. — Surveillance. 


AuT. 1%. — La Société est administrée par un Conseil composé de trois 
membres au moins, associés ou non, nommés pour un terme qui ne peut excéder 
trois ans par l'assemblée générale des actionnaires et oujours révocables par 
elle. Le premier Conseil d'administration est nommé pour trois ans. 

A l'expiration de ce délai tous les membres du Conseil seront sortants et 
rééligibles. Il en sera de même après chaque période de trois ans. 
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Arr. 45. — En cas de vacance d’une place d'administrateur par suite de décès, 
démission ou autrement, les administrateurs et commissaires réunis ont le droit 
d'y pourvoir provisoirement. Dans ce cas, l'assemblée générale, lors de sa pre- 
mière réunion, procède à l'élection définitive. 

L'administrateur nommé en remplacement achève le mandat de celui qu'il 
remplace. 


Arr. 16. — Le Conseil d'administration choisit dans son sein un président 
et, en cas d'empêchement, un administrateur est désigné pour le remplacer. 


Art. 17. — Le Conseil d'administration se réunit sur la convocation du 
président ou de l'administrateur qui le remplace aussi souvent que l'intérèt de la 
Société l'exige. 

Il doit être convoqué chaque fois que deux administrateurs le demandent. Les 
convocations, sauf en cas d'urgence à motiver au procès-verbal de la séance, 
seront faites au moins deux mois à l'avance par lettres recommandées adressées 
à tous les administrateurs. 

Les réunions se tiennent au siège social ou en tout autre lieu qui sera indiqué 
dans les convocations. 


Art. 18. — Les séances du Conseil d'administration sont présidées par le 
président ou par l'administrateur qui le remplace. 

Le Conseil ne peut délibérer que si au moins deux de ces membres sont 
présents ou représentés. 

Chaque administrateur empêché d’ assister personnellement à la séance peut, 
par simple lettre ou télégramme, charger un autre membre du Conseil de le 
remplacer et de voter en ses lieu et place. Dans ce cas, le déléguant sera réputé 
présent. Un membre présent peut représenter plusieurs administrateurs absents. 
Les résolutions sont prises à [a majorité absolue des voix. En cas de partage, la 
voix du président est prépondérante. Dans le cas où un ou plusieurs administra- 
teurs auraient un intérêt opposé à celui de la Société dans une opération soumise 
à l'approbation du Conseil d'administration, ils sont tenus d'en prévenir le 
Conseil et de faire mentionner cette déclaration au procès-verbal de la séance. 
Ils ne peuvent prendre part à cette délibération et les décisions doivent dès lors 
être prises par le ou les membres présents. 

Il est spécialement rendu compte à la première assemblée générale, avant tout 
vote sur d’autres résolutions, des opérations dans lesquelles un administrateur 
aurait eu un intérêt opposé à celui de la Société. 


Art. 19. — Les délibérations du Conseil d'administration sont constatées par 
des procès- -verbaux inscrits sur un registre spécial tenu au siège social. Les 
procès-verbaux sont signés par le président ou par l'administrateur qui le 
remplace. Les copies ou extraits de ces procès-verbaux sont signés par un admi- 
nistrateur. Le président du Conseil d'administration ou l'administrateur qui le 
remplace sont tenus dans la huitaine de la réunion de faire parvenir, sous pli 
recommandé, à tous les autres administrateurs, une copie certifiée conforme du 
procès-verbal de la séance. 


Art. 20. — Le Conseil d'administration a les pouvoirs les plus étendus pour 
l'administration et la gestion des affaires de la Société. Il peut, notamment, faire 
et passer tous contrats, marchés et entreprises, acquérir, vendre, échanger, 
prendre et donner à bail tous biens, meubles ou immeubles, consentir tous prêts, 
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accepter tous dépôls ou autres garanties, conclure tous emprunts et consentir 
tous droits réels et toutes garanties mobilières ou immobilières, faire et recevoir 
tous paiements, en exiger ou fournir toutes quiltances, renoncer à Lous droits 
d'hypothèques ou de privilèges ainsi qu'à toutes actions résolutoires, donner 
mainlevée, consentir radiation de toutes inscriptions hypothécaires, transcrip- 
tions, saisies, opposilions, nantissements et gages avant comme après paiement, 
nommer ou révoquer tous agents ou employés, fixer leurs attributions et leurs 
traitements, en cas de procès, plaider les jugements, sentences obtenues, tran- 
siger, acquiescer, compromettre. L'énumération n’est pas limitative. Tout ce qui 
“n'est pas expressément réservé à l'assemblée générale est de la compétence du 
Conseil d'administration. 

Le Conseil peut déléguer on donner des pouvoirs spéciaux à un ou plusieurs 
de ses membres ou même à des tierces personnes, associées ou non. 

Il peut également déléguer la gestion journalière de la Société à un ou 
plusieurs administrateurs qui prendront la dénomination d'administyateur délégué. 
Il fixera leurs pouvoirs et leurs rémunérations, il les révoquera et pourvoira à 
leur remplacement, s'il y a lieu. 

Arr. 21. — Les actions en justice seront poursuivis au nom de la Société 


par le Conseil d'administration, poursuites et diligences d’un de ses admi- 
nistrateurs. 


AnT. 22. — Tous les actes qui engagent la Société sont signés par un 
administrateur. | 
Arr. 23. — Les opérations de la Société sont surveillées par un collège de 


deux personnes associées où non, nommées pour un terme de trois ans par 
l'assemblée des actionnaires et toujours révocables par elle. 

Tous les trois ans les commissaires sont sortants et rééligibles. Si le 
nombre des commissaires est réduit par suite de décês ou autrement de plus de 
la moitié, le Conseil d'administration doit immédiatement convoquer l'assemblée 
générale pour pourvoir à leur remplacement. 


Art. 24. — Les commissaires ont un droit illimité de contrôle et de sur- 
veillance sur toutes les opérations de la Société. Ils peuvent prendre connais- 
sance sans déplacement des documents, des livres, de la correspondance, des 
procès-verbaux et généralement de toutes les écritures de la Société. 

Il leur est envoyé sous plis recommandé par l’administration et à la fin de 
chaque trimestre un état résumant la situation active et passive. Les commis- 
saires doivent soumettre à l'assemblée générale des actionnaires le résultat de leur 
mission avec les propositions qu'ils croient convenables et lui faire connaître le 
mode d’après lequel ils ont contrôlé les inventaires. 

Ils peuvent se faire assister d’un expert en vue de procéder à des vérifications 
de livres et des comptes de la Société. 


Arr. 25. — Chaque administrateur doit en garantie de sa gestion affecter par 
privilège une action de capital de la Société. Le cautionnement de chaque com- 
missaire est fixé à une action de capital. 

Mention de cette affectation est faite par le propriétaire de l’action sur le 
registre des actionnaires à moins qu'il ne s'agisse d'actions au porteur et dans ce 
cas les actions devront être déposées dans les coffres de la Société. À défaut 
d’avoir fourni le cautionnement ci-dessus dans le mois de sa nomination, l’admi- 
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nistrateur ou commissaire sera réputé démissionnaire et il sera pourvu à son 
remplacement. 
Les actions affectées au cautionnement sont inaliénables pendant la durée des 
fonctions de l'intéressé, elles ne lui seront remises que lorsque l'assemblée géné- 
rale aura approuvé le bilan de la dernière année pendant laquelle les fonctions 
ant élé exereées. 


Awr. 26. — Les adniinistrateurs touchent à titre de rémunération un tan- 
tième du bénéfice tel qu'il est stipulé ei-après. L'assemblée générale pourra en 
outre allouer ane indernnité fixe aux administrateurs. imputables sur les frais 
Œénéraux. 

L'assemblée générale fixera la rémunération des commissaires. 

Le Conseil d'administration est autorisé à accorder aux administrateurs et 
écunmissaires des jetons de présence et des indemnités pour le cas où ils seraient 
chargés de fonctions ou de missions spéciales. Ces jetons de présence et ces 
indemnités sontà prélever sur les frais généraux. 


Arr. 27. — Les administrateurs et les commissaires ne sont responsables que 
de l’exéculion de leur mandat et ne contractent à raison de leur gestion aucune 
obligation personnelle. 


Assemblée générale des actionnaires. 


Art. 28. — L'assemblée générale des actionnaires régulièrement constituée 
représente l’universalité des propriétaires d'actions de capital. Elle à les pouvoirs 
les plus étendus pour faire ou ratifier les actes qui intéressent la Société. Elle a 
le droit d'apporter des modifications aux statuts, mais sans pouvoir changer 
lobjet essentiel de la Société. Ses décisions sont obligatoires pour tous, même 
pour les actionnaires absents où dissidents. 


Aur. 29. — L'assemblée générale ordinaire se réunit de plein droit le deuxième 
mercredi du mois de mai et pour la première fois en 1922, à 11 heures du matin, 
à Stanleyville, au siège social. 

Si ce jour était férié, l'assemblée générale se réunirait le lendemain. Le Con- 
seil d'administration et le Collège des commissaires peuvent convoquer des 
assemblées générales extraordinaires autant de fois que l'intérêt social l'exige. [ls 
doivent les convoquer sur demande écrite d'actionnaires justifiant la possession 
du 1/5 du capital social. 

Les assemblées générales extraordinaires se tiennent également à Stanlevville, 
au siège social. 


Aur. 30. — Les convocations pour loute assemblée générale contiennent 
l'ordre du jour et sont faites par des annonces insérées dans Le Bulletin Officiel 
du Congo belge. 

Les actionnaires qui en font une fois pour loutes Les demandes devront être 
également convoqués par pli recommandé mis à la poste deux mois avant 
l'assemblée. 

Les convocations et les avis mentionneront l'ordre du jour et aucun autre 
objet ne pourra être mis en délibération. 


15 
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Arr. 31. —- Pour pouvoir être admis à l'assemblée générale tout propriétaire 
d'action doit en effectuer le dépôt, au moins quinze jours avant la date fixée pour 
l'assemblée, au siège social ou aux endroits désignés dans les convocations. il 
devra produire le certificat de dépôt de ses titres avant l'ouverture de Hi séance. 


Arr. 32. — Tout actionnaire pourra se lüre représenter à l'assemblée par un 
mandataire et sans qu'il soit requis que celui-ei ait lui-même le droit de vote. 

Le Conseil d'administration pourra déterminer la forme des procurations et 
en exiger le dépôt au siège social, dans le délai qu’elle fixera S'il v à lieu. 


Arr. 33. — Tout propriétaire d'action a le droit de vote aux assemblées 
générales. Chacun a autant de voix que d'actions. Toutefois, nul ne peut prendre 
part au vote pour un nombre de titres dépassant la cinquième partie du nombre 
des titres émis ou Les deux cinquièmes des titres représentés à l'assemblée, que 
ces titres lui appartiennent en propre où appartiennent à ses mandants. 


Arr. 34. —— Les assemblées générales sont présidées par le président du 
Conseil d'administration ou par un administrateur qui le remplace. Le président 
désigne le secrétaire; l'assemblée choisit parmi ses membres deux serutateurs. 


Aur. 35. — L'assemblée générale ne peut délibérer que sur les objets portés 
à l’ordre du jour. | 

Aucune proposition faite par les actionnaires n'est mise en délibération si elle 
n’est signée par des actionnaires représentant un cinquième des actions émises, 
et si elle n'a été communiquée en temps utile au Conseil d'administration pour 
être insérée dans les avis de convocation. 

Les délibérations sont prises quelle que soit la portion du capital représentée 
à la majorité absolue des voix. | 

Le vote a lieu par assis et levé ou par appel nominal. 

Le scrutin secret est obligatoire pour le cas de nomination et de révocation. 
IE peut être demandé par cinq membres de l'assemblée. 

En cas de nomination, si aucun candidat ne réunit la majorité absolue, il est 
procédé à un ballottage entre les candidats qui ont obtenu le plus de voix. En 
cas de parité de suffrages, le plus âgé des candidats est élu. 

Une liste de présence indiquant les noms des actionnaires et le nombre des 
actions qu'ils représentent, doit être signée avant d'entrer à l'assemblée. 

Arr. 36. — Par dérogation à l'article qui précède, lorsque l’assemblée 
générale aura à délihérer sur une augmentation de eapital où une fusion avec 
une autre Société où sur toute autre modification aux statuts, elle ne pourra 
valablement statuer que si le nombre des actionnaires formant lassemblée, 
représente au moins la moitié des actions émises. 

Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera nécessaire 
et la nouvelle assemblée délibérera valablement quelle'que soit la portion du 
capital représenté. Dans l'un ou l'autre cas, la décision ne sera valablement prise 
que si elle réunit les trois quarts des voix représentées à l'assemblée. 


Arr. 37. — Les procès-verbaux des assemblées générales sont signés par les 


membres du Bureau et par les actionnaires qui le demandent. 
Les expéditions et extraits à délivrer aux tiers sont signés par un admi- 


nistrateur. 
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Inventaire. — Bilan. — Répartition. — Réserve. 


Arr. 38. — L'année sociale prend cours le premier janvier et finit le 
trente et un décembre, sauf pour le premier exercice, qui prend cours à partir des 
présents statuts et expire le trente et un décembre mil neuf cent vingt et un. 

À la fin de chaque année sociale, les écritures sociales sont arrêtées et le Con- 
seil d'administration dresse un inventaire des valeurs mobilières et immobilières 
de la Société. 

A cette même époque, le Conseil d'administration dresse Le bilan et le compte 
de profits et pertes dans lesquels les amortissements nécessaires doivent être faits. 
Le bilan doit mentionner séparément l'actif immobilisé, l'actif réalisable, et au 
passif les dettes de la Société envers elle-même, les obligations, les dettes avec 
hypothèques ou gages et les dettes sans garanties réelles. Le Conseil d’adminis- 
tration à la plus absolue liberté pour l'évaluation des créances et des valeurs 
composant l'actif social. 

Les évaluations sont établies de la facon la plus utile à l'intérêt de la Société. 


Art. 39. — Le Conseil d'administration, soixante jours au moins avant l’as- 
semblée générale, soumet le bilan et le compte de profits et de pertes avec un 
rapport sur les opérations de la Société aux commissaires qui doivent, dans le 
mois, faire un rapport contenant leurs propositions. Le bilan, le compte des 
profits et pertes et le rapport des commissaires sont communiqués aux action- 
naires en nom en même temps que la convocation. 


Art. 40. — Pendant les quinze jours qui précèdent la réunion de Passemblée 
annuelle, le bilan, le compte de profits et pertes et Les autres pièces exigées par 
la loi, sont déposées au siège social à l'inspection des actionnaires. 


Art. #1. — L'assemblée générale ordinaire statue sur lPadoption du bilan et 
du compte des profits el pertes. Elle se prononce après l'adoption du bilan par 
un vote spécial sur les décharges des administrateurs et des commissaires. 


AnrT. 42. — L'excédent favorable du bilan, déduction faite de toutes charges, 
frais généraux et amortissements nécessaires, constitue le bénéfice net de Ja 
Société. 

Sur ce bénétice, il sera prélevé annuellement à °/, affecté à la formation de Ia 
réserve. Lorsque celle-ci aura atteint le dixième du capital social, ce prélèvement 
cessera d'être obligatoire. 

IE est prélevé sur l'excédent un montant suffisant pour payer aux actionnaires, 
sur le capital versé, un intérêt de 6 °/,. Sur le solde restant, après ce prélève- 
ment, 10 °/, sont attribués aux administrateurs et le solde sera dévolu aux actions 
de ce capital, à moins que l’assemblée générale ne déeide d’affeeter une partie 
de ce solde à une réserve spéciale sur la proposition du Conseil d'administration. 


Arr. 43. — Les dividendes sont payés aux endroits et aux époques à fixer par 
le Conseil d'administration. 

Tous les dividendes non touchés dans les cinq ans de leur exigibilité sont 
prescrits et restent acquis à la Société. [ls sont versés an fonds de réserve. 
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Dissolution. — Liquidation. 


Amr. 4o. — La Nociété peul être dissoute anticipativement par décision de 
l'assemblée générale, délibérant comme il est dit pour les modifications aux 
statuts. 

En cas de perte de la moitié du capital social, les administrateurs doivent 
soumettre la question à l'assemblée générale. 

Si la perte atteint les trois quarts du capital, la dissolution pourra être pro- 
noncée par des actionnaires possédant le quart des actions représentées à l’as- 
semblée. 

La dissolution de la société doit ètre prononcée sur la demande de tout intéressé 
lorsque six mois se sont écoulés depuis Pépoque où le nombre des associés à êté 
réduit à moins de sept. 


Art. 46. — En cas de dissolution pour quelque cause que ce soit, l'assemblée 
générale des actionnaires désignera le ou les liquidateurs, déterminera leurs pou- 
voirs et fixera le mode de liquidation. 

Elle aura à cette fin les droits les plus étendus. 

Arr. 47. — Pour tout dépôt ou publication à faire en conformité de la légis- 
lation coloniale, el notamment pour la désignation des représentants de la 
Société et l'étendue de leurs pouvoirs, les extraits seront signés par deux admi- 
nistrateurs. 

Cette signature engagera valablement la Société envers les tiers sans qu'il soit 
besoin de faire mention d'aucune délibération quant à cet objet. 


Arr. 48. — Sont nommés administrateurs pour la première fois : 
MM. Siméon Daniel Barman; Georges Van Santen: Auguste Van den Broeck, 
Ainsi fait en sept exemplaires à Anvers, le 1* novembre 1920. 
Suivent les signatures : 
S.-D. Barwan, Barman frères, G. Vax Sanrex, À. Vax ven Brorck, Niu- 


NESSE, Jaco. De Brave, VAN SANTEN et Vax DEN BROEGK. 


Pour copie conforme : 


(S.) Van Save. {S.) À. Van ven Boeck. 
Vu et approuvé pour être annexé à!  Gezien en goedgekeurd behoort bi] 
Notre arrêté du 12 janvier 4921. Ons hesluit van 42 Januari 1924. 
ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘« Konings wege : 
© 


De Muuster van Koloniën. 


| 
LE : . | 
Le Ministre des Colontes, 


Louis Faancx. 
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Mission des Péres Croisiers. 
Personnaiité civile. 


Par arrété royal du 27 décembre 1920, 
la personnalité civile a été accordée à la 
« Mission des Pères Croisiers », dont ë 
siège social est à Bondo (Bas-Uele), e 
qui a pour objet « l’évangélisation à 
l'instruction des peuplades indigènes du 
Nord du Bas-Uele ». 


Le représentant légal est le R.P. Ko- 
mings, Mathieu, et le représentant légal 
suppléant le R. P. Kraan, Guillaume. 


Zending der Paters Kruisheeren. 
Burgerlijk rechtspersoon. 


t 
L 


Bij koninklijk besluit van 27 Dece ‘ti- 
ber 1920, werd burgerlijk rechtspersoon 
verleend aan de « Zending der Paters 
Kruisheeren », wier zetel te Bondo {Ne- 
der-Uele) gevestigd is en die zich voor 
doel stelt « het prediken van het Evan- 
gelie en het geven van onderwijs aan de 
inboorlingen van het Noorden van 
Neder-Uele ». 

De wettige vertegenwoordiger is de 
E. P. Konings, Mathias, en de plaats- 
vervangende vertegenwoordiger deE.P. 
Kraan, Willem. 





Congrégation israélite du Katanga. 
Personnalité civile. 


Pararrété royal du 27 décembre 1920, 
la personnalité civile a été accordée à la 
« Congrégation israélite du Katanga », 
dont le siège est à Elisabethville, et qui 
a pour but “de veiller aux intérêts spiri- 
tuels des personnes de religion juive 
dans la province du Katanga, d'orga- 
miser et de inaimtenir le culte israélite 
et de créer des œuvres de charité. 


Le représentant légal est M. Morris, 
Pieters, et le représentant légal sup- 
pléant M. Owseiowilz, Asraël. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


N. À 


Israëlitische Congregatie van Katanga. 
Burgerlijk rechtspersoon. 


Bij koniuklijk besluit van 27 Decem- 
ber 1920, werd burgerlijk rechtspersoon 
verleend aan de « Israëlitische Congre- 
gatie van Katanga », wier zetel te Elisa- 
bethville gevestigd is en die zich voor 
doel stelt « te waken over de gecstelijke 


| 
| 
il 
Î 
g 
belangen der personen van Joodschen 
Godsdienst in de provincie Katanga, 
den Joodschen eeredienst im te richten 
en te onderhouden en liefdadigheids- 
werken te stichten ». 
De weitige vertegenwoordiger is de 
Heer Morris, Pieters, en de plaatsver- 
vangende wettige vertegenwoordiger de 
| Heer OL Asraël. 
il 
| 
Î 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


RNOED. 
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Taxe pour le service permanent assuré | Recht voor den bestendigen dienst in 
aux succursales d’entrepôts parti-|  de”hulpinrichtingen van bijzondere 
culiers par les agents de couleur.|  stapelplaatsen door de kleurlinghe- 

amten waargenomen. 





Au nom du Gouverneur général, Namens den Aigemeen Gouverneur, 


Le Vice-Gouverneur Général, 
faisant fonctions 
de Gouverneur Général, 


De Onderalgemeen Gouverneur, 
dienstdoend 
Algemeen Gouverneur, 
Vu Le décret du 20 juin 1914 régle- 


Gezien het decreel van 20 Juni 1914 
mentant Le régime des entrepôts: 


tot regeling van het stelsel der stapel- 
| plaatsen : 

Gezien het kommklijk besluit van 
24 Jul 945, waarbij hooger vermeld 
du 20 juin 1914 précité à la date du | decreet van 24 Juni 1914 op datum van 
45 août 1915 : 15 Augustus LH in voege gebracht 
!worde: 

Vu l'ordonnance du L* juin 1926, | Gezien de verordening van À du- 
n° 48/2, portant modilicution des taxes | ni 1920, n° 48/2, tot wijziging der zit- 


Vu l'arréié royal du 2% juillet 1915, 
portant mise en vigueur du décret 





| 
de vacalion pous agents blancs et de | ing srechten voor blanke- en kleurling- 
A dltue | beambten, 
Ordonne : Beveelt : 


ARTICLE PREMIER. ! ARTIKEL ÉÉN. 
Une taxe annuelle de 2,000 ua Een jaarbjkseh recht van 2,000 frank 
est due par agent de couleur pour le! per kleurlingbeambte is verschuldigd 
Service permanent assuré dans les sue-! voor den bestendigen dienst in de huly- 
eursales d'entrepôts particuliers. |inrichtingen van bijzonde re stipelplaat- 
{SG Waargenomen. 
Arr. 2. | Aur. 2 


PT 


La taxe est due au moment de Fentrée! Het recht is versehuldigd op het 
ffective en service de l'agent de couleur oogenblik van de werkelijke fu-dienst- 
désigné pour assurer la surveillance. !treding van den kleurlingbeambte aan- 
Flle est acquitiée entre les mains du! seluid om het toesichl uit te oc fenen. 
receveur Local de La douane, qui en! Het wordt betaald in handen van den 
délivre quittance. | plautselijken ontvanger van bet tolwe- 


zen, die er quitantie val} veeft. 


Le directeur des Finances est chargé 


De bestuurder van Geldwezen wordi 
de lexécution de Ia présente ordon- 


j 
| 
17 
fl 
: | 
Anr, 3. ! Arr. 8. 
limet de uitvoering der fegenwoordige 


nance. verorlening belast. 
Boma. Le 9 décembre 1920. | Boima. den 9" December 1920. 


M. Ruvrex. 
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Composition et attributions des diffé- | Samenstelling en bevoegdheden van 
rents services du Gouvernement) de verscheiden diensten van het 
général. — Modifications à l’or-| Algemeen Bewind. — Wijzigingen 
donnance du 1° juillet 1915. aan de verordening van | Juli 1915. 


Au nom du Gouverneur Général. Namens den Algemeen Gouverneur, 


Le Vice-Gouverneur tiénéral. De Onderalgemeen Gouverneur, 
faisant fonctions dienstdoend 
de Gouverneur Uénéral, Algemeen Gouverneur, 


Vu la loi sur le Gouvernement du Gezien de wet op de Regeering van 
Congo Belge ; Belgisch-Congo ; 

Vu P'avrèté roval du 28 juillet 1914[ Gezien het koninklijk besluit van 
réorgantsant le wouvernement général | 28 Juli 191% to herinrichting van het 
de la Colonie «lgemeen bewind der Kolonie ; 

Vu larrôté ot du 24 février LH: Gezien het koninklijk besluit van 

21 Februari 1943 ; 

Revu l'ordonnance d'administration | Herzien de verordening van algemeen 

générale du F juillet 1945, n° 77/S.G., | beheer van 1 Juli 1915, n° 77/ASS., 


Ordonne : Beveelt : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ERN. 


L'ordounance d'administration géné- | De verordening van algemeen beheer 
rale du °juitler 1915, n° 77/S.G., est | van ! Juli E915, n° TT/ALS. wordt aldus 
modifiée comine suit : gewijzigd : 

a) Rubrique 2 Ponts et Chaussées. | a) Indeeling : Bruggen en Wegen. 

Le texte aetuel : « Etude, construc- | De huidige tekst : « Studie, oprich- 


tion, entretien ou concession de Tignes [ting, onderhoud of vergunnimg der 

téléphoniques, télégraphiques, avec ou ltelefoon- en telegraaflijnen met of z6n- 

sans fil» est remplace par le suivant : [der draad » wordt door den vo Igenden 
- vervangen : 

« Etude et construction dex réseaux PF « Studie en oprichting der telegraaf- 

» télégraphiques et téléphoniques, avec} » en telefoonnetten met of zonder 


n où sans fil » » draad, » 

bi Rubrique :  Sernice spécial de? b) Indeeling : Bizondere dienst van 
Foffice postal. het postuezen. 

«< Exploitation des lignes télépho-{ « Uithating der telefoon-en telegraar- 


» ques el télégrap hiques. Service de |» Hijnen. Dienst der drandlooze tele- 
» Ha télégraphie sans fil » grafie. » 

Le lexte aeluel est nn par le! De huidige tekst wordt door den vol- 
SUIVANL : genden vervangen : 

« Entretien, surveillance, concession | « Onderhoud, bewaking, vergunning 
» el exploitation des lignes télégra- |» en uitbating der telegraaf-en telefoon- 
» phiques et téléphoniques. Service de | « lijnen. Dienst der draadlooze tele- 
» la télégraphie sans fl. » .» grafie. » 
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ART. 2. 


Le secrétaire général est chargé de | 


ART. 2. 


De algemeen secretaris wordt mei 


l'exécution de la présente ordonnance | de uitvoering van tegenwoordige veror- 


qui entrera en vigueur le 1* janvier : dening belast, 


1921. 


Boma, le 22 novembre 1920. 


die den 1‘ Januari 
{921 zal in voege ireden. 
& 
Boma, den 22" November 1920. 


M. RurTrex. 


Composition et attributions des diffé- 
rents services de l'administration 
des provinces, constituées en vice- 
gouvernements généraux. Mo- 
dification à l'ordonnance du 1° juil- 
let 1915. 


Au nom du Gouverneur Générai, 


Le Vice-(Gouverneur Général, 
faisant fonctions 
de Gouverneur Général, 
Vu la loi sur le Gouvernement du 
Congo belge; 

Vu l'arrêté royal du 28 juillet 1914, 
réorganisant le gouvernement général 
de la Colonie ; 

Revu l’ordonnance d'administration 
générale n° 89/S. G., du 1° juillet 1915, 


Ordonne : 


ARTICLE PREMIER. 


L'ordonnance d'administration géné- 
rale du 1% juillet 1915, n° 89/S. G., 
prérappelée est modifiée comme suit : 

a) Rubrique : Service des Travaux 
publics, Sections des Bâtiments civils et 
des Ponts et Chaussées : 


Le 2° du littéra b, est remplacé par | 


le Lexte ci-après : 


« 2% L'étude et la construction des 
>» FÉSCAUX pd et télépho- 
» niques avec ou sans fil. 





Samenstelling en bevoegdheden van 
de verscheiden beheerdiensten der 
provinciën, opgericht in onderalge- 
meen bewinden. — Wijziging aan 
de verordening van | Juli 1915. 


Namenrs den Algemeen Gouverneur, 


De Onderalgemeen Gouverneur, 
dienstdoend 
AMgemeen Gonverneur, 


Gezien de wet op de Regeering van 
Belgisch-Congo ; ne. | 

Gezien het koninklijk hesluit van 
28 Juli 191%, tot herinrichüng van het 
algemeen bewind der Kolonie : 

Herzien de verordening van algemeen 
beheer n' 89/A. S., van { Juli 1915, 
Beveelt : 

ARTIREL ÉÉN. 


Hooger vermelde 
algemeen  beheer 
n' S9/A. S. 


verordening vai 
van { Juli 191. 
, Wordt aldus gewijzigd : 


a) Indeeling : Dienst der Openbure 
Werken, . A fdeeling der Burgerlijke Ge- 
bouwen en der Bruggen en Wegen : 


Het 2 van littera b, Wordt door 


: den hiernavolgenden tekst vervangen : 


« 2° De studie en de oprichting der 
» telegraaf- en telefoonnetten met of 
» zonder draad. » 


ae 


b\ Rubrique 
l'office postal. 


Service spécial de 


Le texte actuel « Exploitation des 
lignes télégr: iphiques s et téléphoniques » 


est remplacé par « Entretien, surveil- | 


Hance, exploitation et concession des 
lignes télégraphiques et téléphoniques ». 


Arr. 2, 


Le secrétaire général est chargé de 
l'exécution de la présente ordonnance 
gui entrera en vigueur le [* janvier; 
1921. 


Boma, le 22 novembre 1920. 


| bj Indeeling 
het postiwvezen. 


: Bijzondere dienst van 


‘De huidige tekst « Uitbating der 
| telegraaf- en une » wordt 
vervangen door « Onderhoud, bewa- 
king, “üitbating en vergunning der 
telegraaf- en telefoonlijnen ». 





h 
il 
4 
î 


de 


ART. 


| De algemeen secretaris wordt met 
: de uitvoering van tegenwoordige veror- 
dening belast, die den 1" Januari 1924 
| zal in voege treden. 





Boma, den 22° November 1920. 


M. RoTTEx. 


Frais des gens de mer dont les con- 
suls demandent la détention dans 
les prisons de la Colonie. 


Au uom du Gouverneur Général, 
Le Vice-Gouverneur Général, 
fuisant fonctions 
de (Gouverneur Général, 


Vu le décret du Li avril 1888 relatif 


à l’arrestation des marins désertenrs des 
bâtiments étrangers ; 

Vu l'arrêté royal du 28 juillet 1914 
réorganisant l'administration locale de 
la Colonie; 

Revu l'ordonnance du 19 mars 1890 


Ordonne : 


Anricee jPREMEER % 


Les frais d'entretien des gens de mer 
dont les consuls ou à leur défaut les 
capitaines de bâtiments étrangers de- 


: Onkosten van de zeelieden wier weer- 
| houden in de gevangenissen der 
Kolonie door de consuls gevraagd 
wordt. 


: Namens den Algemeësne Gouverneur, 


De Onderaigemeene Gouverneur. 
diensdoende 
Algemeene Gouverneur, 


Gezien het decreet van 11 April 1888 
nopens het aanbouden van de zeelieden 
weggeloopen van vreemde sehepen ; 

Gezien het koninklijk besluit van 
28 Juli 191% tot herinrichting van het 
| plaatselijk beheer der Kolonie ; 

Herzien de verordening van 19 Maart 


189, 


! Beveelt : 





| ARTIKEL LEN. 





De onderhoudskosten der zeelieden 
wier weerhouden in de gevangenissen 
ider Kolonie, door de consuls of, bij 


= 


mandent la détention dans les prisons | 
de la Colonie sont fixés comme suit : 


ai Pour ceux qui seront soumis au 
régime des détenus européens, fr. 15.00 
par jour: 

b) Pour les autres, fr. 2,00 par jour. | 
? 


me 


Art. 





Le divecteur de la Justice est chargé 
de l'exécution Me la présente ordon- 
nace, 


Boima, le 22 novembre 1920, 


hunne ontstentenis, door de kapiteins 
| der ‘vreemde schepen gevraagd wordt, 
worden als volgt vastgesteld : 


a) Voor die welke onderworpen wor- 
den aan den leefregel der europeesehe 
gevangenen, fr. 15.00 daags : 


b} Voor de anderen, fr. 2.00 daags. 


ART. 2% 


De bestuurder van Rechtswezen wordt 
met de uivoering van tegenwoordige 
verordening belast. 


Bomu, den 22 November 1920, 


M. Rurrex, 


KATANGA 


Modification au plan de voirie | 
de Kahalo. | 


Au nom du Vice-Gouverneur Général 
du Katanga : 


Le Commissaire (rénéral, 


Vu la loi du E8 octobre 1908 sur le 
Gouvernement du Congo belge et Far- 
rèté roval du 28 juillet 1914 relatif à 
l'organisation du Gouvernement local 
de la Colonie ; 

Vu le décret du 14 août 1890 relatif 
à Ja voirie et l'ordonnance du Vice-Gou- 





verneur Général du Katanga du 30 juin 
1942 portant règlement sur les con- 
struetions dans les eirconseriptions ur- 
baines : 


Vu l'ordonnance n° 83 du 2: 


sep- | 


Wijziging aan het pian der wegen 
van Kabalo. 


Is Naam van den Onderalgemeen . 
Gouverneur van Katanga : 


De Algemecn Commissaris, 


Gezien de wel van 18 October 1908 
op de Regecring vau Belgiseh-Congo 
en het koninklijk besluit van 28 Jul 
191% betreffende de inrichting van het 
plautselijk Bewind der Kolonie : 

Gezien het decreer van 14 Augustus 
1890 betreffende de wegen en de veror- 
deming van den Onde rigemeen (Grou- 
verneur van Katanga van ‘30 Juni 1942 
tot vaststelling van het reglement op de 
bouwwerken in de stedelijke omsechrij- 
vingen ; 

Gezien de verordening 


n' 83 van 
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teinbre 1915 érigeant la localité de Ka- 
balo en circonseription urbaine : 
: | 
Vu Fordonnance n° 6 du 27 février | 
1918, arrètant le tracé de la voirie dans 
1 éirconseription urbaine de Kabalo, 
| 
{ 


Ordonne : | 
ï 


ARTICLE PREMIER. 


Le plan de voirie et de lotissement 
de Li cireonseription urbaine de Kabalo 
est modifié suivit les indications du 
plan en date de ce jour ci-annexé, 





Eu exemplaire de ee plan sera «déposé 
dans les bureaux du service des Travaux 
publics, à ja Conservation des Titres 
fonciers à Elisabethville et au Comimis- 
sariat de disiriel du Tinganika-Moëro à | 
Kongolo. 


ART. 3. 


Une copie de ce plan est également 
déposée au Ministère des Colonies et 
sièe du Gouvernement général à Boma. 


ART. 4. 


Contrairement à disposition de 
l'érdonnance n° 16% du 30 juin 1913 
preserivant à l'article # une servitude de 
recul de einq mètres pour l'alignement 
des lacades des bätinients, pour ee qui 
concerne a Girconseriplion urbaine de | 
Kabalo, Les consirietions pourront être | 
établies % front d'avenue à là limite! 
mème de la parcelle 





Le Conservateur des Titres fonciers, | 
le Chef du service des Travaux publics ! 
et le Commissaire de district du Tanga- | 
nika-Moëro sont chargés, chacun en ce | 


23 September 1945 waurbij de plaats 
Kabalo verheven wordt tot stedelijke 
omschrijving ; 

Gezien de verordening n°6 van 27 Fe- 
bruari I9E8 tot vaststeelling van het 
plan der wegen in de stedelijke om- 
sehrijving Kabalo, 


Beveelt : 


ABTIKEL ÉEN. 


ilet plan der wegen en der verkave- 
ling der stedelijke omschrijving Kabalo 
wordt gewijzigd overeenkomstig de aan- 
wijzingen  aangebracht op bijgxind 
plan van heden. 


Een exemplur van dit plan woirdt 
neergelegd in de kantoren van den dienst 
van Openbare Werken, op de Bewaring 
der Grondtitels te Elisabethville en op 
het kantoor van den Distriectcommissaris 
van Tanganika-Moëro 1e Kongolo. 


Arr. 3. 


Een cdilruk van dit plan wordt even- 
ceus neergelegl op het Ministerie van 
Koloniën en ten zetel van het Algemeen 
jewind te Born. 


Arr. A4. 


ni atwijking van de bepaling van ar- 
ükel # der verordening n° 164 van 
30 Juni 1912, waarbij een servituut 
wordt vastgestelt om vif meter achter 
de rooilijn van de gevels des gebouwen 
te bouwen, mogen in de stedelijke om- 
schrijving Kabalo de gebouwen aan de 
voorzijde der aan, vlak aan de grens 


: der perceelen, Worden opgetrokken. 


Agr. à. 


De Bewaarder der Grondtiiels, het 
Hoofd van den dienst van Openhare 
Werken en de Districtcommissaris van 
Tanganika-Moëro worden belast, elk 


TU 


qui le concerne, de l'exécution de la 
présente ordonnance. 


Elisabethville, le 22 octobre 1920, 


voor wat hem aangaal. mel de uit- 


| voering dezer verordening. 


Elbisahethville, den 22 October 1926. 


DE Kounex. 


Postes. — Suppression de la sous- 
perception établie à Pweto et créa- 
‘ tion dans cette localité d’un bureau 
auxiliaire. 


Par ordonnance du 15 décembre 1920 
ja sous-perception étahlie à Pweto est! 
supprimée et remplacée par un bureau | 
auxiliaire qui relèvera de la sons-per-; 
ception de Kahalo. 


Suppression de la sous-perception, 


établie à Kiambi et création dans 
cette localité d’un bureau auxiliaire. 


Par ordonnance du 45 décembre 1920 


la sous-perception établie à Kiambi est | 
. os «| 
remplacée par un bureau auxiliaire qui 


relèvera de Fa sons-perception de Ka- 
balo. 


Fonctionnaires chargés de la tenue 
du registre du gage du fonds de 
commerce. 


Par ordonnance du 11 décembre 1920, 


les grelliers des Tribunaux de première ; 


instance sont chargés de la tenue du 
registre des inseriptions du gage du 
fonds de commerce. 


| Posterijen. — Opheffing van het onder- 
| ontvangkantoor gevestigd te Pweto 


| en oprichting van een hulpkantoor 
in deze plaats. 


! 
Ï 
{ 
; 
| 
F 
} 


| Bij verordening van 15 December 
1920 wordt het onder-postontvangkan- 
|toor gevestigd te Pweto opgeheven en 
vervañngen door een hulpkantoor, afhan- 
|kelijk van het onder-postontvangkan- 
: Loor van Kabalo. 


Opheffing van het onder-ontvangkan- 
| toor gevestigd te Kiambi en oprich- 
._ ting van een hulpkantoor in deze 
| plaats. 
van Là December 
1920 wordt het onder-postontvangkan- 
toor gevesligd Le Kiambi opgeheven en 
| vervangen door een hulpkantoor. afhan- 
| kelijk van het onder-postontvangkan- 
| toor van Kabalo. 


: Bi] verordening 





Ambtenaren belast met het houden 
van het register tot inschrijving der 
verpandingen van handelszaken. 


Bi verordening van Î1 December 
1920 worden de griffiers der Recht- 
banken van eersten aanleg belast met 
| het houden van het register tot inschrrj- 
jving der verpandingen van handels- 
| zaken. 





2018 


Cession aux noirs de certains vivres | Afstand aan negers van zekere inge- 
d'importation indispensables à la!  voerde levensmiddelen, welke on- 


population européenne. — Abro-! misbaar zijn voor de blanke hevol- 
gation de l’ordonnance-loi du 27 fé-| king. — Intrekking van de veror- 
vrier 1920. dening-wet van 27 Februari 1920, 


Par ordonnance-loi du 20 nee Bi verordening-wet van 20 December 


1920, l'ordonnance-loi n° 11 du 27 f6- 11920 wordt de verordening-wet n° 
vrier 1920 est abrogée. van 27 Februari 1920 ingetrokken. 





{ 
Pour extraits conformes : | Voor echte uittreksels : 


Le Secrétaire Général, De Algemeen Sekretaris, 


N. Aou. 


Hygiène. — Ordonnance coordonnant | Gezondheidsdienst. — Verordening tot 
et complétant les dispositions des! samenordening en aanvulling van de 
divers arrêtés et ordonnances régle- | bepalingen der verscheidene be- 
mentant l’hygiène publique. | sluiten en verordeningen tot reye- 

ling der openbare hygiène. 





À 
| 
| 
Au nom du Vice-Gouverneur Général ! In naam van den Onderalgemeen 


du Katanga : | Gouverneur van Katanga : 


Le Commissaire (Général, De Algemeen GCommissaris, 


Vu l'article 7 du décret du 46 avril Gezien artikel 7 uit het decrect van 
E887, la loi du 48 octobre 1908 sur le 16 April 1887, de wet van 18 October 
fouvernement du Congo belge et l’ar- 1908 op de Regcering van Belgisch- 
rèté royal du 28 juillet 1944 relatif à Congo en het koninklijk besluit_ van 
l'organisation du Gouvernement local; 28 Joli 1944 betreffende de inr ichting 

van het plaatsctiik Bewind ; 

Revu larrèté du 28 février 1892, Herzien het besluit van 28 Februari 
l'ordonnance du Gouverneur Général en 1892, de verordening van den Alge- 
date du 22 décembre 1910 et l'ordon- meen Gouverneur van 22 December 
nuance du: Vice-Gouverneur Général du 1910 en de verordening van den Onder- 
Katanga du # septembre HAUT relatifs algemeen Gouverneur van Katanga van 


à l'hygiène publique: 14 September I9LE. betreffende de open- 
‘bare hygiëne ; 

Atiendu qu'il convient de coordonner Overwegende dat deze bepalingen 

et compléter ces dispositions : : behooren gerangschikt en aangevuld te 


worden : 


Ordonne : ! Bevealt : 


ARTIKEL ÉEN. 


| 
ARTICLE PREMIER. 
©: Dans un rayon de 00 mètres aitour | Binnen eenen kring van 300 meter 
de toute habitation située dans une | rondom iedere woning gelegen in eene 
circonscription urbaine, les occupants | stedelijke omschrijving zijn de bewoners 
des terrains batis ou non baälis sont | der bebouwde of onbebouwde terreinen 
tenus de les maintenir en état constant | verplicht deze in voortdurenden staat 


de propreté, ainsi que les constructions | 
qui s’y trouvent érigées. 
Les mesures de propreté consisteront 

à débroussailler et débarrasser les bâti- 

ments et terrains de tous immondices 

ou détritus quelconques, de tous réci- 

pients capables de retenir l'eau de pluie, 

et de toute végétation susceptible de 
dissimuler ces récipients ou de retenir | 
Peau de pluie. | 


Rentrent notamment dans cette der- 
nière catégorie les bananiers de toute 
espèce, 

ART. 2. 


Les occupants sont tenus de procé- 
der aux travaux de drainage ou de 
remblai nécessaires pour empècher la 
formation de mares d'eau stagnante ou 
les faire disparaitre. 

Les réservoirs devront être herméti- | 
quement elos ou munis à toutes leurs 
issues d’une toile métallique à mailles 
de deux millimètres de eûté au plus. où 
d’une tôle percée dont les trous auront 
un diamètre maximum de deux milli- 
mètres. 

Ces toiles métalliques ou tôles pereées 
seront placées de manière qu’en aucun 
cas les moustiques ne puissent entrer en 
contact avec l’eau contenue dans les 
réservoirs. 








Les gouttières de tous bâtiments au- 
ront toujours une pente suffisante pour 
assurer l'écoulement de l’eau vers les 
réservoirs ou les conduites de drainage. 


Les creux des arbres capables de 
retenir l’eau de pluie seront bouchés. 


van zindelijkheïd Le houden, alsmede de 
gebouwen welke zich er op hevinden. 

De zindelijkheidsmaatregelen bestaan 
in het opruimen van straikgewas, de 
gehouwen en terreinen van vuilnis en 
afval, onverschillig welke, te ontdoen. 
alsmede van alle voorwerpen van aard 
het regenwater op Le vangen en van alle 
planten welke deze voorwerpen zouden 
kunnen verhergen of het regenwater 
opvangen. 

Tot deze laatsten behooren inzonder- 
heïd alle soorten bananenboomen. 


Arr. 2. 


De bewoners zijn verplicht de afvoer- 
of ophoogingswerken te doen uitvoeren 
verelscht om de vorming van poelen, 
stilstaand Water Le voorkomen of deze 
te doen verdwijnen. 

De watervergaarbakken moeten lucht- 
dicht gesloten zijn of aan alle openin- 
gen voorzien zijn van mefaalgaas met 
mazen van {en hoogste iwee millimeter 
afmeting ol van eene ijzeren plaat met 
gaten van ten hoogste twee nillimeter 
middellipn. 

Dit metaalgaas of deze van gaten 
voorziene 1Jzeren platen moeten z00- 
danig worden aangebracht. dat de mus- 
kieten in geen geval in aanraking kun- 
nen komen met het water dat zieh in de 
vergaarbakken bevindt. 

De dakgoten van alle gebouwen moe- 
ten steeds eene voldoende helling heb- 
ben om den afvoer van het water naar 
de vergaarbakken of afvoerbuizen te 
verzekeren. 

De holten der boomen welke regen- 
water zouden kunnen opvangen, moc- 
ten worden dichtgemaakt. 


— 277 — 


L'eau de tous abreuvoirs devra être 
renouvelée au moins deux fois par se- 
maine. Sera présumée n'avoir pas été 
renouvelée dans le délai prescrit l'eau 
contenant des larves de moustiques. 


ART. à. 

Dans les limites mentionnées à l’ar- 
ticle premier, et partout ailleurs dans 
un périmètre de 50 mètres autour des 
habitations, chantiers, camps, ete, il 
est défendu de déposer, faire ou laisser 
déposer des ordures, immondices et dé- 
tritus quelconques, ailleurs que dans 
les latrines ou dans des bacs fermés. 
Ceux-ci ne pourront recevoir ni eaux 
ménagères nt autres. 


ART. 4. 


A défaut d'oceupants, les obligations 
qui précèdent incomberont aux conces- 
sionnaires ou locataires des terrains, et, 
à leur défaut, aux propriétaires. 


Seront responsables des infractions 
à la présente ordonnance, au même titre 
que les occupants, concessionnaires, lo- 
ealaires, propriétaires : 


1° Leurs serviteurs, lorsque la con- 
statation de linfraction les désignera 
plus particulièrement comme contre- 
venants ; 

2° Les personnes ayant une autorité 
particulière sur certaines aggloméra- 
tions, et cela pour les endroits d’un 
usage commun aux habitants de ces 

agglomérations ou aux travailleurs atta- 
chés à des entreprises où exploitations. 
ART. 5. 

Les contraventions aux dispositions 
qui précèdent seront punies d’une peine 
de servitude pénale de sept jours au plus 
etd'une amende qui ne pourra dépasser 
200 francs, ou d’une de ces peines 
seulement. 


Het water van alle drinkbakken moet 
minstens tweemaal per week worden 
vernieuwd. Water dat muskietlarven 
bevat, zal verondersteld worden niet op 
den voorgeschreven tijd vernieuwd te 
zijn geworden. 


ART. 9. 


Binnen de grenzen vermeld bij arti- 
kel | en, overal elders, binnen een 
kring van 50 meter rondom de wonin- 
gen, werkplaalsen, kampen, enz., is 
het verboden vuilnis, onreinheid en 
afval, van welken aard ook, te storten, 
doen of laten storten, elders dan in de 
sekreten of in gesloten bakken. In deze 
laatste mag geen huishoud- noch ander 
water gegoten worden. 


ART. 4. 


Bij afwezigheid van bewoners, rus- 
ten de voormelde verplichtingen op de 
vergunninghouders of huurders der ter- 
reinen en, bij hunne gebreken, op de 
eigenaars. 

Lijn verantwoordelijk voor de over- 
tredingen dezer verordening, met het- 
zelfde recht als de bewoners, vergun- 
ninghouders, buurders en eigenaars : 


{° Hunne bedienden wanneer de vast- 
stelling der overtreding hen meer in het 
bijzonder aanwijst als overtreders ; 


2° De personnen welke een bijzonder 
gezag hebben over zekere bebouwde 
kringen en wel voor de plaatsen welke 
ten dienste zijn van alle bewoners dezer 
kringen of van de arbeiders verbonden 
aan ondernemingen of bedrijven. 

ART. à. 

De overtredingen der voorgaande 
beschikkingen worden gestraft met 
eene gevangenisstraf van ten hoogste 
zeven dagen en met eene boete van niet 
meei dan 200 frank of met eene dezer 
straffen alleen. 
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Art. 6. | ART. 


Sont abrogés : l'arrêté du 28 fé- Worden ingetrokken : het besiuit 
vrier 1892 et l'ordonnance du Gouver- van 26 Februari 1892 en de verorde- 
neur générai du 22 décembre 1910, ning van den Algenreen Gouverneur 
en tant qu'ils s'appliquent au Katanga, van 22 December 1910, voor zoover 
l'ordonnance du Vice-Gouverneur Géné-:z1j van foepassing zijn op Katanga:; de 
ral du Katanga du # septembre 1941.  verordening van den Onder: gemeen 

: Gouverneur van Katanga van 4 Sep- 
tember 1911. 


ART. 7. ART. 7. 


Les chefs des services médical et de Het hoofd van den Geneeskundigen 
la Justice et les commissaires du district dienst, het hoofd van den Gerechtelijken 
sont chargés de l'exécution de la pré-'dienst en de Districtscommissarissen 


sente ordonnance. worden belast met de uitvoering dezer 
, verordening. 
Élisabethville, le 25 octobre 1920. Elisabethville, den 25" October 1920. 


De Konnex. 


RECTIFICATIONS. TERECHTWIZINGEN. 


u 
Î 
| 
| 


| 

l 
Bulletin Officiel du 15 janvier 1991, n°1,  Aombtelijk Blad van den 15% Januari 1921, 
page 19, ligne 29, à} faut lire Vermeersch, i n' 4, biadz jde 49, lijn 22, leze men Ver- 
H.-J., au lieu de Vermeersch, C. | meersch, H.-J., in plaats van Vermeersch, C. 


Aux pages 76 et 77, 2° ligne, du pa Bladzijden 76 en 77, 2% Jijn, van het 
Officiel du 45 janvier 1921, n° 1, donnant le! Amblelijk Blad van 15 Jinuari 1921, n° 1 
tableau du Budget des dépenses ordinaires | waar de tabel gegeven wordt der gewone 
du Congo belge pour l'exercice 1915, à{ faut | uitgaven van Belgis:h-Congo voor het dienst- 
lire 1915 au lieu de 1914. |; jaar 1915, lese men 1915 in plaats van 1914. 
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Ordre de l'Étoile africaine. E Orde der Afrikaansche Ster. 
Nominations. Bencemingen. 


Par arrêté royal du 28 février 1921, | Bijkoninklijk besluit van 28 Februari 
sont nommés chevaliers de l'Ordre de 1921,zijn totridders in de Orde der Afri- 
l'Étoile africaine : M# Derikx, J.-F.,ikaansche Ster benoemd : M“ Derikx, 
préfet apostolique de l'Uele; M“ Gri-'J.-F., apostolisch prefect van Uele: 
son, G.. vicaire apostolique des Sianley-! M5 Grison. G., apostolisch vicaris van 
Falls; Me Huys, A., coadjuteur du |Stanley-Falls; M Huys, A, coad- 
vicaire apostolique du Haut-Congo; ; jutor van den aposiolischen vicaris van 
M“ Roelens, V., vicaire apostolique | den Boven-Congo: M loelens, V., 
du Haut-Congo; M“ Van Ronslé, |apostolisch vicaris van den Boven- 
vicaire apostolique à Léopoldville. Congo: M“ Van Ronslé, apostoliseh 

vicaris te Leopoldville. 


Pour extrait conforme : | Voor echt uittreksel : 


Le Secrétaire général, De Algemeen Secretaris, 


N. ArNoLD. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret approuvant la convention 
conclue le 14 août 1920 entre la Colonie et M. P. Clynans. 


Dans sa séance du 22 janvier 1921, le Conseil colonial a donné un avis 
favorable, à Funaninité, au projet de décret approuvant la convention conclue 
le 44 août 1920 entre la Colonie et M. P. Ciynans. 

Ce document n'a soulevé d’objection d'aucune sorte. 

L'heureuse initiative de M. Clvnans, ancien capitaine de l’armée coloniale et 
qui fut blessé au cours de la campagne dans T'Est-Afrieain.— ei-devant allemand, — 
est digne de tous Îles encouragements. 

La culture du sisal, qu'il se-propose surtout d'entreprendre en grand, n'avait 
guère encore été tentée dans notre Colonie, alors que dans la Colonie allemande 
voisine, elle avait acquis une importance de plus en plus considérable. 

On en jugera par le tableau suivant des exportations de sisal de l'Afrique 
orientale allemande : 


Kilogrammes. Marks. 
1907 . . . … …. ….  2,802,628 2,149,145 
14908 . . . . . . .  3,896,749 2,805,053 
4509 . . . . . . .  à5,283,986 2,333,033 
4919. . . . . . . 7,228,108 3.011,397 
LOL: à à 2 2 + 1AL9482,68 4,32,249 
AOID: 5 ne à SC Les chiffres manquent. 


1913 . . . . . . . id, id. 
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I serait à souhaiter que l'exemple donné par M. Clynans trouvàt de nombreux 
anitateurs. 

A cet égard, 1 v a lieu de se réjouir de la déclaration de M. le Ministre, qui, 
en vue de faciliter l'établissement de colons planteurs, se propose de saisir Les 
Chambres dun projet de loi aagmentant les pouvoirs du Gouverneur Général en 
matière d'octroi de concessions terriennes. 

Les pouvoirs de cessions &t de concessions de biens domaniaux dévolus au 
Représentant du Hoi dans la Colonie sont, aux termes de la Loi du 5 mars 1912 
(art. 15 de la loi sur le Gouvernement du Congo belge), limités à cinq cents hec- 
tares; ils sernient portés à mille hectares, ce qui épargnerait à nos futurs colons 
de préjudiciables pertes de temps. 

S’étaient exeusés : MM, F. Cattier et René Vauthier. 


Bruxeiles, le 29 janvier 1924. 


L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 
O. Louwers. | F. Focus. 

Terres. —- Convention du 14 août Gronden. —- Overeenkomst van 14 Au 
1920 entre la Colonie et #. PF.  gustus 1920 tusschen de Kolonie 
Clynans. — Approbation. en M. P. Clynans. -- Goedkeuring. 

ALBERT, Roi ves Buces, ALBERT, Kouxe ver BeLcEx, 
A lous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. | en toekomenden, Herr. 
Vu Pavis émis par le Conseil colo-  Gezien het advies duor den Kolo- 


nial en sa séance du 22 janvier 1921; nialen Raad uitgebracht in diensverga- 
; ; ù 8 
:dering van 22 Januari 1921 ; 


Sur Et proposition de Noire Ministre; Op voorsiel van Onzen Minister van 


des Coloniss, : Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : © Wij hebben gedecreteerd en Wij 
: decreteeren : 
l 0 
ARTICLE PREMIER . ARTIREL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est! De overcenkomsi waarvan de inhoud 


approuvée : | volgt, is goedgekeurd : 


Entre 


la Colonie du Congo belge, représentée par M. E. Vandervelde, Ministre de la 
Justice, agissant au nom de M. le Ministre des Colonies en mission, d’une part, 


Et 
M. Pierre Clynans, domicilié à Bruxelles, d'autre part; 


mo = 


Sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif de la Colonie, 
I a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La Colonie autorise M. P. Clynans à occuper provisoire- 
ment pendant cinq ans 2,000 hectares de terres situées dans le district du Bas- 
. Congo, aux environs de Kolo. entre les rivières Kwilu-Madiata et Mpala, suivant 
le croquis ci-annexé. 


Arr. 2. — A l'expiration des cinq années, la Colonie vendra à M. Clynans les 
terres occupées el mises en valeur conformément à l'article 24 de l'arrêté roval 
du 12 août 1918 sur la vente et la location des terres au Congo belge. 


Arr. 3. — L'occupation provisoire et la vente sont consenties aux conditions 
générales de l’arrèté royal du 12 août 1918 précité, pour autant que les pré- 
sentes n'y dérogent pas. 

L'occupation provisoire commencera à partir de la date de la publication du. 
décret approuvant la présente convention. 


Arr. 4. — Le loyer sera de 25 centimes par hectare: à l'expiration des cinq 
années, Le prix des terres vendues sera de 5 francs l’hectare, 


Arr. 5. — M. Clynans ne pourra céder, louer ou hypothéquer les terres con- 
cédées par la présente convention qu’à des conditions approuvées par, le Gouver- 
nement; l'approbation ne sera refusée que si les conditions proposées sont 
préjudiciables aux intérèts de la Colonie. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le L# août 1920. 


ART. 2. ART. 2. 


| 
+ . x . | . ë DE 
Notre Ministre des Colonies est chargé | Onze Minister van Koloniën ts belast 
de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van het tegenwoordig 


| decreel. 
t 
j 





Donné à Laeken, le 14 février 1921. Gegeven te Laeken, den 14" Februari 
1921: 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Rapport du Conseil colonial sur une concession 
de 2,000 hectares au Mayumbe. 


Dans la séance du 5 février 1921, le Conseil colonial a proeédé à l'examen 
d'un projet de décret approuvant une convention conclue le 8 janvier 1921 entre 
la Colonie e{ M. Alexandre Pierret, et qui accorde à celui-ci l'autorisation d’oceu- 
per provisoirement pendant cinq ans 2,000 hectares de terres destinées à l'usage 
agricole et situées au Mavumhe, à choisir avant le 1° juillet 1922, dans un bloc 
d’une superficie de 18,000 hectares. 

À l'expiration de l'occupation provisoire, les terres occupées et mises en valeur 
seront vendues à l'occupant conformément à l'article 24 de l'arrêté royal du 
12 août 1918 sur la vente et la location.des terres au Congo belge. 

Bien que les clauses de la susdite convention soient analogues, en général, à 
celles des contrats déjà approuvés par le Conseil colonial, il importe de signaler 
que l'article 2 du projet consacre une innovation. 

Aux termes de eet article, en effet, les hectares à choisir par le concessionnaire 
dans un bloc de 18,000 hectares pourront être divisés en parcelles de 250 hec- 
tares au moins. 

Cette innovation, aux veux du Gouvernement, se justifie par deux raisons. 

D'une part, il s’agit de terres destinées à l usage agricole. Il convient donc de 
procurer au concessionnaire de bonnes terres qui ne sont pas toujours faciles à 
trouver. Ce résultat sera plus aisément obtenu en autorisant la division des terres 

concédées en parcelles d’une contenance moindre. 

D'autre part, la division descendant jusqu'à 250 hectares constitue une meil- 
leure sauvegarde des droits des communautés indigènes dans une région où la 
population “est assez dense. 

Un membre a fait remarquer que l'innovation instaurée par l'article 2 de {a 
convention lui inspirait certaines appréhensions. 

En autorisant la division des 2,000 hectares concédés en parcelles de 250 hec- 
tares au moins, on réserve la faculté au concessionnaire de se constituer des par- 
celles composées exclusivement de bonnes terres, et cela au prix, qu'il estime 
dérisoire, de 10 francs l'hectare. 

Si la modicité de ce prix s’expliquait lorsque la concession portait sur des 
hectares comprenant des terres bonnes et mauvaises, elle est de nature, comme 
dans le cas présent, à amener une dépréciation de la valeur des bonnes terres au 
Congo. 

TL convient d'éviter que l’on puisse croire que les bonnes terres au Congo ne 
valent plus rien. 

Ce danger sera aisément écarté en réduisant le morcellement trop considérable 
de la superficie des concessions accordées. 

Il le serait aussi en relevant le prix de vente du terrain. 

I fut répondu par M. le Ministre que ce n'est pas le chiffre de 10 francs, prix 
de l’hectare, qui constitue la partie intéressante de la convention, mais bien 
l'obligation de mise en valeur des terres. 

Le concessionnaire, aux termes de l’article 7 de la convention, devra constituer 
une société au capital minimum de deux millions pour assurer la mise en valeur 
des 2,000 hectares qui lui seront vendus. 
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Le Gouvernement tiendra la main à ce que cette mise en valeur soit effective. 
C'est d'ailleurs à la condition expresse de cette mise en valeur qu'est subordonné 
le transfert de propriété. | 

La valeur de la propriété immobilière, qu’on redoute de voir déprécier, est, en 

oi, peu de chose : la valeur des terres se délermine tout entière par la mesure 
dans laquelle eiles ont été aménagées en vue de leur exploitation. 

Au surplus, déclara M. le Ministre, si l'expérience à laquelle nous procédons 
donnait de mauvais résultats, il nous restera toujours la ressource de corriger la 
nouvelle pratique consacrée par le projet. 

Celui-ci, mis aux voix, fut voté à l’unaninnté contre une abstenton. 


S'étaient excusés : MM. F, Cattier, Rolin-Jaequemyns et René Vauthier. 


Bruxelles, le 19 février 1921. 


L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


O. Louwers. F, Fucns. 


Terres. — Concession de 2,000 hec- | Gronden. — Vergunning aan den heer 
tares au Mayumbe à M. Pierret = Pierret van 2,000 hectaren in 
Approbation. | Mayumbe gelegen. — Goedkeuring. 

ALBERT, Roi pes Peuces, | ALBERT, Koxixc pur BELGEN, 
A tous, présents el à venir, | Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. | en toekomenden, Heiz. 
| 


Vu l'avis émis par le Conseil colonial | Gezien het advies door den Kolonia- 
en sa séance du à février 1921 : len Raad uigebracht in diens vergade- 
ring van à Februari 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wijhebben gedeereteerd en Wij decre- 
teeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN. 
La convention dont la teneur suit est De overeenkomsi waarvan de inhoud 
approuvée : | volg gt, is goedgekeurd ? 
Entre 


la Colonie du Congo belge, représentée par M. Louis Franck, Ministre des 
Colonies, 


Et 


M. Alexandre Pierret, ancien fonctionnaire de l'État Indépendant du Congo, 
domicilié à Marcinelle ; 
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Sous réserve d'approbation par le pouvoir legislatif de la Colonie, 
Il a été convenu ce qui suit : 


Auricce premier. — La Colonie autorise M. Alexandre Pierret à occuper 
provisoirement pendant eng ans 2,000 hectares de terres, destinées à l’usage 
agricole et situées au Mavumbe, à choisir, avant le 4% juillet 4922, dans le bloc 
d'une superficie de 18,600 hectares, teinté en jaune sur le croquis approximatif 
liguré ci-après à Péchelle de 1 à 200,000. 

Amr, 2. — Les deux mille hectares de‘terrains pourront être divisés en 
parcelles de 250 hectares au moins. 


Arr. 3. — À l'expiration de l'occupation provisoire, la Colonie vendra à 
M. Pierret les terres occupées et mises en valeur, conformément à l’article 24 
de l'arrêté royal du #2 août 1918 sur la vente et la location des terres au 
Congo belye. 


Art. 4. — l'occupation provisoire prendra cours le 1° juillet 1924. 

Cette occupation et la vente éventuelle sont consenties aux conditions générales 
de Farrêté roval du iZ août 1918 précité, pour autant que les présentes n’y 
‘érogent pas. 


Arr. 9. — Le loyer, pendant l'occupation provisoire, sera de deux mille cinq 
cents franes; à l'expiration de eelle-ei, le prix des terres vendues ‘sera de 
dix francs lhectare. 


Aut. 0. — La Colon ne garantit pas à M Pierret qu'il trouvera dans le bloc 
visé à l’article 1, des terres libres de droits à concurrence de deux mille hectares. 

S'il justifie n'avoir pu choisir, dans ce bloc, une superficie de deux mille 
hectares de terres vacantes propres à ses cultures, il pourra, dans Le délai prévu 
par l'article !*, parfaire le choix des terres qui lui reviennent sur les terres 
disponibles altenantes au bloe susvisé. 


Arr. 7. — À. Pierret pourra céder les droits que lui confère la présente 
convention à une Société anonyme belge où conxolaise, qui aura pour objet la 
aise en valeur des terres concédées et dont le capital, souserit en espèces, ne 
sera pas inférieur à deux millions. 

Les statuts de cette Société seront soumis à l'approbation du Ministre des 
Colonies. 

M. Pierret, ou la Société qu'il constituera, ne pourra céder, louer ou 
hypothéquer les terres concédées qu’à des conditions approuvées par le Gouver- 
nement, L'approbation ne sera refusée que si les conditions proposées sont 
préjudiciables aux intérêts de la Colonie. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 8 janvier 1921. 


ART. 2. | ART. 2. 

Notre Ministre des (Colonies est! Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van het tegenwéordig 
decreet. 
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Donné à Laeken, le 14 février Gegeven te Laeken, den 14" Februari 





1921. 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Kolonien, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret relatif à l’organisation 
de la justice militaire. 





Le projet de décret soumis aux délibérations du Conseil colonial a un double 
but : d’une part, transférer aux Vice-Gouverneurs Gé néraux le droit de nommer 
les juges des conseils de guerre qui appartenait jusqu’à présent au Gouverneur 
Général; d'autre part, permettre au Gouverneur Général de créer des conseils de 
guerre d' appel au siège de chacun des tribunaux de première instance alors 
qu'actuellement ils n'existent qu'auprès de chaque tribunal d'appel. Ces deux 
mesures de décentralisation ont reçu l'approbation unanime du Conseil colonial. 

Toutefois, certains articles du projet ont fait l’objet d'observations et de 
critiques. À l’article 2, deux membres ont exprimé le regret que les conseils de 
guerre se composent d'un juge unique, mais se sont inelinés devant les difficultés 
d'ordre pratique. 

A l’article 3, deux membres ont critiqué la rédaction qui laisse aux Vice-Gou- 
verneurs Généraux de si larges pouvoirs de nomination et de révocation qu'elle 
met les juges sous le contrôle de l'administration. En effet, d’une part, Le texte 
permet au Vice-Gouverneur Général de mettre fin quand bon lui semble à la 
mission du juge du conseil de guerre; il pourrait ainsi révoquer le juge dont les 
sentences lui déplaisent; d'autre part, elle lui donne mème le droit de nommer 
un juge nouveau en vue d’un procès particulier. Pour prévenir cette double 
conséquence, un membre proposa d’° ajouter : « Is conserveront Pur fonctions 
judiciaires tant qu'ils résideront au siège du conseil de guerre. " D'autres 
suggérèrent de faire les nominations pour un terme fixe, une année _ exemple. 

M. le Ministre repoussa tous ces amendements. Le texte proposé, dit-il, n’est 
que la reproduction des textes anciens; ceux-ci n'ont donné lieu à aucun abus. 

Il est impossible de renoncer au droit de révocation qui appartient à l'autorité 
qui nomme ; un officier peut remplir ses fonctions militaires à la satisfaction 
entière de ses chefs et se montrer tout à fait incompétent dans l'exercice de sa 
mission judiciaire. Aucune plainte n'a été formulée contre le système, qui à 
toujours été en vigueur et, d’ailleurs, l'appel est, dans tous les cas, ouvert au 
prévenu. 

En ce qui concerne la faculté que le texte semble laisser aux Vice-Gouverneurs 
Généraux de nommer un juge pour un cas particulier, M. le Ministre affirma que 
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des instructions seraient envoyées en Afrique pour prévenir un tel abus du texte 
de Particle », de telle sorte que les juges seront toujours nommés avec une 
mission générale pour juger toutes’les affaires jusqu’au jour où la fonction de 
juger leur sera retirée, 

La rédaction proposée par le Gouvernement fut finalement adoptée par neuf 
voix contre deux et une abstention. 

À l'article 9, un amendement a été introduit en vue d'appliquer aux conseils 
d'appel le principe que Les juges militaires doivent être d’uu grade au moins égal 
à celui du prévenu. 

A l’article 12, un membre proposa d'ajouter à la formule du serment les mots : 
« de garder le secret des délibérations ». Cette proposition fut retirée sur 
l'observation que la formule du texte était celle imposée à tous les magistrats 
dans la Colonie. 

Le projet à été approuvé à tnt dans la séance du 22 janvier 1924. 
MM. Cattier et Vauthier avaient excués leur absence. 


Bruxelles, Le 29 janvier 1921. 


L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


Heu. 


Gezien het decreet van 22 December 
1888, gezamentijk de decreten van 


SALUT. en toekomenden, 


O. Louwers. L. Durrez. 

Justice miiitaire. — Organisation. Krijgsgerecht. — Inrichting. 
| 

ALBERT, Por nes BeLces, ALBERT, Koxxe per Bec, 
l 

À tous, présents et à venir, | Aan allen, tegenwoordigen 

| 
| 


Vu le décret du 22 décembre 18$8, 
ensemble les décrets du 2# avril 1895: 


et du 24 décembre 1886, Le décret du: 
20 septembre 1916, ainsi que l'ordon- ! 
nance-loi du ÎS mai 1915 du Vice- 
Gouverneur Général du Katanga ; 


Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 22 janvier 1921: 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrélons : 





Des Conseils de guerre. 
ARTICLE PREMIER. 


Il est institué des conseils de guerre 


| vergadering van 2 


D April 1890 en van 24 Décember 1896. 

het decreet van 20 September 1916, 

alsmede de verordening-wel van 18 Mei 
LR à 

1915 van den Onderalgemeen Gouver- 


neur van Kalanga ; 
-Gezien het advies door den Kolo- 
nialen  Raad  uitgebracht in  diens 


22 


2 


Januari 1921 : 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 
Van de Krijgsraden. 
ARTIREL ÉÉN. 


Er worden krijgsraden ingesteld im 
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dans les localités désignées par le Gou-[de plaatsen door den Algemeen Gou- 
verneur Général. Celui-ci détermine la] verneur aangeduid. Deze bepaalt de 
compétence territoriale de ces conseils. | gewestelijke bevoegdheid dezer raden. 


Ant. 2. Arr. 2. 

De krijgsraden zijn samengesteld uit 
eenen rechier, üœit eenen ambtenaar 
van het Openbaar Ministerie en uit 
eenen griffier. 


Les conseils de guerre sont composés 
d'un juge, d'un officier du Ministère 
publie et d'un greftier. 


3 Ant. 3. 


ART, 3. 

Les juges titulaires ou suppléanis De titeivoerenile of plaatsvervan- 
des conseils de guerre sont désignés | gende rechiers der krijzsraden worden 
parmi les officiers de Ki Force publique, door den Underalzemeen Gouverneur 
par Le Vice-Gouverneur Général de la} der Provineie onder de officieren der 
Province. Landmacht aangeduit. 

| 


Arr. À. Aur. 4. 

De ambienaren van het Openhaar 
Ministerie bij de rechtiank van eersten 
aanleg vervullen van rechiswege de 
bediening van ambtenaar van het Open- 
baar Ministerie bij de krijgsraden van 

| het rechisgebied. 


Les oïiciers du Ministère public près 
le tribunal de première instance rem- 
plissent de droit les fonctions d’oflicier 
du Ministère public près Les conseils de 
guerre du ressort. : 


Aur. D. AnT. à. 
En cas d'empéchement du jage titu-! nm geval van belet van den titelvoeren- 
lire ou suppléant où de Foficier du |den of plaatsvervangenden rechter of 
Ministère pablie près le tribunal de pre- {van den ambtenaär van het Openbaar 
té F. L : ; uistopin bi da pne EN D Nr) apofa 
inière instance, le commissaire de dis-{ Ministerie bij de rechthank van eersten 
trier du distriet où siège Le conseil de !aanles, duidt de districteomimissaris van 
guerre désigne, par mesure provisoire, het district waur de krijgsraad zetell, 
parmi les officiers de là Force publique, ! bij voorloopigen maatregel, den rechter 
le juge ou l'officier du Ministère publie! of den ambleauar van het Openbaar 
du conseil de guerre. | Ministerie van den krijgsraal aan onder 
de oflicieren der Landmacht. 





I peut également désigner un fone-|  Hij kan evencens een burgerlijken 
tionnaire civil comme officier du Minis- | ambtenaar als ambtenaur van het Open- 
tère public. baar Ministerie aanduiden. 


Anr. 6. Ant. 6. 


Le juge doit toujours être d'un grade| De rechter moet altijd eenen graad 
au moins égal à celui du prévenu. hebben ten minste gelijkstaande met 
dezeñ van den betichte. 
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AT, 7. | | ART. 
| 
Les greffiers des conseils de guerre! De grifliers der krijgsraden worden 
sont assumés par le Juge. door den rechter bijgeroepen. 
Des Conseils te guerre d'appel. Van de Krijgsraden van beroep. 
Arr. 8. | ART. 8. 
IL est insütué des cor jai de guerre! Er worden krijgsraden van beroep 
d'appel au siège des tribunaux de pre- |ingesteld ten zetel der rechthanken van 
mière instance désignés par le Gouver- | eersten aanleg door den Algemeen Gou- 





neur Général. Celui-ci détermine le res-| verneur aangeduid. Deze bepaalt het 
sort des conseils de guerre d'appel. rechtsgebied der krijgsraden van beroep. 


ART. 9. Arr. 9. 


Les conseils de guerre d'appel sont! De krijgsraden van beroep zijn 
composés du juge du tribunal de pre-|samengesteld uit den rechter der recht- 
mière instance, qui remplit de droit les | bank van eersten aanleg, die van rechts- 
fonctions de président, et de deux juges | wege het ambt van voorzitter vervult, 
assurés par lui parmi les officiers de | en uit twee rechters door hem bijgeroe- 
la Force publique et de grade au moins | pen uit de oflicieren der Landmacht en 
égal à celui du prévenu. eenen graad hebbende ten minste gelijk- 

staande met dezen van den betichte. 

Le Procureur du Roi remplit les! De Procureur des Konings vervult de 
fonctions d’oflicier du Ministère publie | bediening van ambtenaar van het Open- 
près le conseil de guerre d'appel. baar Ministerie bij den krijgsraad van 

berocp. 

Le greffier du tribunal de première! De griffier der rechtbank van eersten 
instance remplit les fonctions de greffier | aanleg vervult het ambt van griffier hi} 
du constil de guerre d'appel. den krijgsraad van beroep. 


Arr. 10. "Arr. 10. 


Lorsque le conseil de guerre d'appel! Wanneer de krijgsraad van bercep 
ne peut être régulièrement constitué, | niet regelmatig kan samengesteld wor- 
par suite de linsuflisance du nombre | den, ten gevolge van sebrek san officie- 
des officiers de la Force publique pou-!ren der Landmachi die als rechters kun- 
vant être assumés comme juges, le pré-!nen bijgeroepen worden, zal de voor- 
sident du conseil de guerre d'appel, en | zitter van den krijgsraad van beroep, in 
cas d'urgence, pourra, par ordonnance gevai van dringendheid, bij met redenen 
motivée, et sur ies conclusions con- bekleed bevel en op de eensluidende 
formes de l'oflicier du Ministère publie, | besluitselen van den ambtenaar van het 
renvoyer la connaissance de l’affaire à | Openbaar Ministerie, de kennisneming 
l’un des conseils de guerre d'appel les | der zaak kunnen verzenden naar een der 
plus voisins. | naburigste krijgsraden van beroep. 

Une expédition de cette ordonnance!  Eene uitgifte van dit bevel zal, met 








sera transmise, avec le dossier, au greffe 
du conseil de guerre d'appel auquel la 
connaissance de l'affaire aura été ainsi 
renvoyée. 

Aur. 14. 
Le conseil de guerre d'appel ne peut 


rendre jugement qu'au nombre fixé de 
trois juges v compris le Président. 


S'il se forme plus de deux opinions 
dans le délibéré, le juge qui à émis 
l'opinion la moins favorable à l'inculpé 
est tenu de se réunir à l’une des deux 
autres opinions. 


Dispositions générales. 


AnT. 12. 

Toute personne nommée, désignée 
ou assumée comme juge, officier du 
Ministère publie ou greffier d'un conseil 
de guerre ou d'un conseil de guerre 
d'appel, si elle n’a pas déjà prêté ser- 
ment comme magistrat de carrière ou 
comme agent judiciaire, doit prêter par 
écrit le serment ci-après : 

«Je jure de remplir fidèlement et 
loyalement les fonctions qui me sont 
confiées. » 


Le serment écrit, dûment daté et 
signé par celui qui l'a prêté, est déposé 
par lui, avant d'entrer en fonctions. au 
greffe de la juridiction dont il est appelé 
à faire partie. 


ART. 13. 

Le décret du 20 septembre 1916, 
«insi que toutes dispositions contraires 
au présent décret. sont abrogés. 


Toutefois, l’organisation judiciire 


den bundel, overgemaakt worden aan 
de griflie van den Rrijg gsraad van berocp 
waarvan de kennisneming der zaak aldus 
zal verzonden geweest zijn. 

Aer. 11. 

De Krijgsraad van beroep kan slechts 
vonnis vellen bij vastgesteld getal van 
drie rechters, met inbegrip van den 
Voorzitter. 

Zoo er meer dan lwee meeningen 
onstaan in de beraadslaging, is de rech- 
ter die de aan den betichte minst voor- 
deelige meening heelt uitgebracht, ge- 
houden eene der twee andere meeningen 
bij te treden 


Algemeene schikkingen. 


ART. 12. 

Iedere persoon die als rechter, ambte- 
naar van het Openbaar Ministerie of 
griffier van eenen krijgsraad van be- 
roep benoemd, aangeduid of bijgeroepen 
werd, moet, Z00 hi] als eigenlijk magis- 
straat of beambte van het gerecht den 
ced nog niet afgelegd heeft, schriftelijk 
den hiernavermelden eedl afleggen : 


« Ik zweer, het ambt dat mij is toe- 
vertrouwd nauwkeurig en eerlijk Le ver- 
vullen. » 


De schriftelijke eed wordt, behoorlijk 
gedagteekend en onderteekend door 
dengene die hem afgelegd heeft, door 
hem, alvorens in bediening te treden, 
neergeleg xd ter gritiie der rechtsmacht 
waarvan hij geroepen is deel uit te 
maken. 


Arr. 15. 

Het decreet van 20 September 1916, 
alsmede alle met het tegenwoordig 
decreet tegenstrijdige schikkingen, zijn 


afgeschaft. 
De rechterlijke inrichting van vôér 
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antérieure à la mise en vigueur du pré | het in werking treden van het tegen- 

sent décret, continuera à subsister pour | woordig decreet, zal evenwel blijven 

le jugement des affaires régulièrement | voorthestaan voor het vonissen der zaken 

introduites avant celte date. welke vôér dezen datum regelmatig wer- 
den ingeleid. 


Art. 14. Ant. 44 


Noire Ministre desColonies est chargé | Onze Minister van Koloniën is belast 


de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van het tegenwoordig 
| decreet. 
Donné à Laeken, le 22 février 1924. !  Gegeven te Laeken, den 22° Februari 
1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonièn, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret 
adoptant un nouveau régime de pensions. 


Dans la séance du 8 janvier dernier, le Conseil avait exprimé, à l'unanimité, 
l'avis que les limites des charges d'ordre pécuniaire, en matière de traitements et 
de pensions, avaient été atteintes el ne pouvaient être dépassées sans compro- 
mettre l'avenir économique de la Colonie. 

I semblerait done qu'il était impossible au Conseil de donner, quelques jours 
plus tard, son approbation à un projet de décret consacrant un régime des pen- 
sions qui allait demander des charges nouvelles et importantes. 

Mais si le Conseil, le X janvier dernier, ignorait encore le texte du décret, 
il pouvait en prévoir les grandes lignes, puisqu'il connaissait la substance des 
promesses faites par M. le Ministre au personnel de la Colonie. 

Aussi la discussion générale à laquelle Le projet de décret a donné lieu dans les 
séances du 22 et du 29 janvier, pas plus que la discussion des articles, n’a mis en 
cause le principe même du projet. 

Fout en tenant compte de ce que les conditions faites au personnel d'Afrique 
étaient exceptionnellement généreuses, telles qu'aucune colonie étrangère n'en 
fait à ses fonctionnaires et formaient un contraste frappant avec le régime accordé 
aux premiers pionniers de l'œuvre coloniale belge, la majorité du Conseil eût 
voulu borner ses amendements à certaines modalités d'application : le but de ses 
propositions étant surtout de permettre d'évaluer, dans certaines limites, mais sur 
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des bases sérieuses, les charges d'ordre pécuniaire qui découlaient de l'adoption 
du projet. 

Même dans ur cadre ainsi restreint, les délibérations du Conseil se sont heurtées 
au caractère absolu des promesses faites par M. le Ministre, si bien qu'il a paru 
utile de rappeler qu'un décret relatif au personnel ne peut jamais, en application 
naturelle du droit publie, être considéré comme un contrat, et qu'il n’y avait done 
pas à formuler de réserves à ce sujet pour l'avenir. 

Dans ces conditions, le rapport se limite à rappeler les principales objections 
ou propositions faites au cours de nos délibérations. 

Au sujet de l’insalubrité du climat de notre Colonie. et de l’insalubrité plus 
grande de certaines de ses régions dont parle l'article 3, un membre a fait 
observer que la mauvaise réputation faite au elimat est loin d'être méritée comme 
pourrait le faire croire la mortalité constatée dans les premières années de la 
colonisation et qu'il serait préférable de ne pas voir confirmer cette répulation 
immérilée par décret. 

À l'appui de cette opinion, un autre membre à pu apporter les précisions 
suivantes : les missions catholiques de Scheut comptent actuellement un décès 
au Congo belge pour six dans les territoires de la Chine, pour un même nombre 
de missionnaires. 

Pour ce qui est de l’article 10, le premier paragraphe apparaît à la majorité des 
membres du Conseil comme engageant des charges financières très lourdes sans 
qu'il'soit possible d'en prévoir l'évaluation approximative dans l'avenir, Mais un 
amendement déterminant un âge donné pour l'entrée en jouissance de la pension 
acquise, amendement qui permettrait cette évaluation, dut être abandonné. 
toujours à cause des promesses formelles faites au personnel. 

Quant au deuxième paragraphe du même article, il reste entendu que c'est avec 
l'agrément du Gouvernement que le fonctionnaire, ayant accompli dix-huit années 
de service effectif, pourra prolonger sa carrière, et qu’aussi le Gouvernement 
possède, le cas échéant, les moyens de récompenser plus largement que ne le fait 
l'article 10, le fonctionnaire rendant des services signalés et consentant à pro- 
longer son séjour en Afrique. 

L'article 13 rend incessibles et insaisissables la pension de retraite et l'avoir 
d'épargne. Un membre s'est demandé si une disposition de ce genre pourrait ètre 
opposée devant les tribunaux de la Métropole aux Belges créanciers des fonction- 
naires et agents de la Colonie. Il lui fut répondu que la question avait déjà été 
examinée à l’occasion du décret du 6 février 1909 et résolue dans un sens affir- 
matif en vertu des considérations développées dans le rapport du Conseil sur ce 
décret. 

Enfin, il est entendu au sujet de Fartiele 18 que l'application du décret sera 
faite aux fonctionnaires ayant fait carrière en partie sous l’ancien régime, de la 
manière la plus avantageuse pour les avants droit, c’est-à-dire que ceux-ei bénéfi- 
cieront des années passées sous un régime moins libéral dans le calcul du nombre 
d'années leur donnant accès aux droits à la pension. 

Il en est de même pour les fonctionnaires ou agents autorisés à continuer 
leurs fonctions dans des organismes commerciaux déterminés. Le Gouvernement 
restera, dans ce cas, responsable de la totalité de la pension (art. 21.) 

Si l’on excepte le remplacement, à l'article 2, alinéa 1°, des mots « en Afrique » 
par ceux de « dans la Colonie », la suppression à l'article 7 des mots « en eas 
de décès, il est attribué à la succession du défunt », mots considérés comme 
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inutiles ou superfétatoires, et à l’article 8 la substitution d’un délai de cinq ans à 
celui de trois ans, l’ensemble du projet a été mis aux voix sans avoir subi la 
moindre modification et a été approuvé par cinq voix et sept abstentions. Les 
motifs des abstentions sont inscrits an procès-verbal de la séance. 


S'étaient fait exeuser : MM. Rolin-Jaequemvns et René Vauthier. 


Bruxelles, le 5 février 1921. 


L'Auditeur, Le Conseiller-rapporteur, 
O. Louwers. Cara. 
Pension des fonctionnaires et agents Pensioen van de ambtenaren 
de la Colonie. en beambten der Kolonie. 


ALBERT, Ro: pes Buces, ALBERT, Konixc DER BELGEN, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Her. 


Considérant qu'il y à lieu de mo- 
difier le régime des pensions des fonc- 
tionnaires et agents administratifs el 
militaires et des agents de l'ordre judi- 


Overwegende dat het pensioenstelsel 
der beheers- en krijgsambtenaren en 
-beambten en der beambien van den 
rechterlijken stand der Kolonie dient 
ciaire de la Colonie, en vue de donner | gewijzigd, ten einde aan de koloniale 
à la carrière coloniale plus de stabilité |loophaan meer vastheid en betere toe- 
et de meilleures conditions d'avenir; komsivoorwaarden le geven ; 

Vu les décrets des 2 mai 1910,  Gezien de decreten van 2 Mei 4910, 
31 juillet 1912, 18 septembre 1915, 31 Juli 1912, 48 September 1915, 7 Mei 
7 mai et 21 juillet 19147 sur la pension en 21 Juli 1917, betreffende het pen- 
des fonctionnaires et agents tant admi- | sioen der behecrs- zoowel als der krijgs- 
nistratifs que militaires et des agents de ! ambtenaren en -beambten en der beamb- 
l'ordre judiciaire ; ten van den rechterlijken stand ; 

Vu l'avis émis par le Conseil colo-!  Gezien het advies door den Kolonita- 
nial en sa séance du 29 janvier 1921 ; |len Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 29 Januari 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 
I. — Droits à la pension de retraite I. — Rechten op het rustgeld voor 
pour ancienneté de service. dienstouderdom. 


ARTICLE PREMIER. ARTIREL LEN. 


Pour les fonctionnaires et agents de la} Voor de ambtenaren en beambten der 


20 
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Colonie, tant administratifs que mili-| Kolonie, zoowel van het beheer als van 
taires, el pour les agents ie l'ordre | den krijgsdienst, en voor de beambten 
judiciaire, les termes de service, an den rechterlijken stand, bedragen de 
de vue des pensions faisant l'objet du | diensttermijnen, onder0og spunt der pen- 
présent décret, sont de 12 ans, [3 ans :sioenen welke hel voorwerp van het 
ou 18 ans, selon les distinctions ci-après : ue decree{ uitmaken, 12 jaar, 
Lo jar of is ; jar, naar de hiernavol- 
| gende verschillen : 











Après dix-huit ans de services effee- | Na achttien jaar werkelijken dienst 
tifs, les fonctionnaires et agents admi-!bekomen de beheers- en krijgsimbte- 
nistratifs et militaires de la Colonie et |naren en-beambten der Kolonie en de 
les agents de l'ordre judiciaire obtien- | beambten van den rechterlijken stand 


nent la pleine pension de retraite prévue | het volle rustgeld voorzien hij de tabel 





au tableau annexé au présent décret. welke bij het Leg enwoordig decreet he- 
hoort. 
Après quinze ans, s'ils sont mis! Na vijflien jaar, z00 zij van ambiswege 


d'office à ta retraite ou s'ils demandent | op rusigeld worden gesteld of z00 zi] 

leur Sue ils obtiennent quinze |hun pensioen aanvragen, bekomen zi] 

vingtièmes (15/20) de la pension pleine. {vijltien twintigsten (15/20") van het 
voile pensioen. 

Après douze ans, s'ils sont mis d'of-| Na Uwaalf jaar, zoo zij van ambts- 
fice à la retraite ou s'ils demandent leur | wege op rustgeld worden gesteld of z00 
pension, ils obtiennent douze ving-!zij hun pensioen aanvragen, bekomen 
tièmes (12/20) de la pension pleine. zij twaall twintigsien (12/20*) van het 
voile pensioen. 

Het rustgeld verleend voor twaalf'jaren 
douze ans de services qui, majorée de | dienst dat, vermoerderd met de verhoo- 
l'augmentation de 20 /,, dans les !ging van 20 °/,, onder de voorwaarden 
conditions prévues à l’article #, n’atteint k bij artikel 4 voorzien, geen 3,000 frank 
pas 3,000 francs l'an, est portée à ce |’s jaars bedraagt, wordt op dit cijfer 
chiftre. gebracht. 








La pension de retraite accordée pour 





ART. 2. . ART. 2, 


Le service effectif dans la Colonie! De werkelijke dienst in de Kolonie 
compte seul pour la pension. telt allcen voor het pensioen. 





Sont assimilés au service effectif :  ;?  Zijn met den werkelijken dienst 
| gelijkgesteld : 


a) Les services fournis dans la Colonie| a) De diensten in de Kolonie te 
à titre provisoire ; voorloopigen titel bewezen : 

b) Les missions officielles accomplies | b) De ambtelijke opdrachten voor 
dans les Colonies tropicales étrangères ; rekening der Kolonie in de vreemde 
pour compte de la Colonie. u'opische Koloniën vervuld. 





Dans le caleul du temps requis pour | Bij het berckenen van den üjd voor 
la pension, 1F est tenu compte : het pensioen vereischt, wordt er reke- 
ning gehouden met : 


a) Des services effectifs accomplis en | a) De werkelijke diensten in Afrika 
Afrique dans la magistrature de carrière ; in de eigenlijke magistratuur der Kolo- 
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de la Colonie, soit à titre provisoire, 
soit à titre définitif, par les fonction- 
naires ef agents administratifs et nult- 
taires et par les agents de ordre judi- 
cHure ; 

b) Des services effectifs accomplis 
dans la Coiomie, en qualité d'agents de 
l'ordre judiciaire, par les fonctionnaires 
et agents administratifs et militaires el 
des services accomplis en qualité de 
fonelionnares et 


judiciaire. 
Les services militaires accomplis dans | 
l'armée belge où dans les armées des 


Puissances alliées de ia Belgique, au | verbonden Mogendhe: len, 


cours de la guerre de 1914 
les agents oi étaient en service effeciif 
dans la Colonie ou en congé régulier Ee 
Aaoût 191% et qui n'useront pas de la 
faculté d'option prévue à larücle 47 
seront complés Comme services effec- 
tifs lorsque, abstraction faite de leur 
durée, IE v a lieu à pension de retraite 
où lorsque l'agent est relevé pour des 
raisons de santé. 

Le temps de mise en disponibilité, 
autrement que par mesure disciplinaire 
ou pour convenances personnelles, 
compte pour la supputation des années, 
mais non pour le laux de la pension. 


Arr. 3. 

La durée des services accomplis dans 
les postes ou régions dont l'état de 
salubrité justifie cette réduction, est 
supputée dans la proportion de six 
années pour cinq années de service 
effectif. Les postes et régions dont il 
s'agit sont déterminés par arrêté royal. 


Les fractions de jours résultant de 
majorations pour services accomplis 
dans les dites régions sont négligées. 

Arr. 4. 


La pension de retraite accordée 


ë 
d 


agents administratifs : 
et militaires par les agents de l'ordre ! 


Î 
4 
i 
{ 
Î 
i 
j 
Î 


nie vervuld, hetzi te voorloopigen 
üiel, hetzij te bepaalden titel, door de 
bebeers-en kijgsambtenaren en -beamb- 
ten en door de beambien van den rech- 
terlijken stand; 

b) De werkelijke diensten in de Klo 
pie vervuld, in hoedanigheid van beanb- 
ten van den rechterlijken siand, door de 
beheers-en krijgsambtenaren en -beant:- 
ten en met de diensten in hocdanis gheid 
an behcers- en krijgsambtenaren en 
-beambten vervuld Lo de beambten 


‘van den rechterlijken stand. 


De krijygsdiensten in het Belgiseh 
leger of in de legers der met België 
tijdens den 


{918 par | oorloz van (9 4-1OTS8, vervuld door de 


beambten die op 1 Augustus 4914 in 
werkelijken dienst in de Kolonie of met 
regelmatig verlof waren en die geen ge- 
bruik zullen maken van het keusre eht 
voorzien bij artikel 47, zullen gerekend 
worden als werkelijke diensten wanneer 
cr, afuezien van huannen duur, reden tot 
rustweli bestaat of wanxeer de beanbte 
ow gezondheidsredenen ontheven is. 

De tijd van in-beschikbaarheidstelling, 
anderszins dan bij strafmaatregel of om 
redenen van persoonlijke welvoeglijk- 
heïd, tell voor de berekening der jaren. 
doch niet voor het bedrag van het 
pensioen. 


ART. 3. 


De duur der diensten volbracht mn de 
posten of streken waarvan de gezend- 
heidsomstandigheden deze vermindering 
rechtvaardigen, wordt berekend in de 
verhouding an zes jaren voor vijf jaren 
werkelijken dienst. De posten en stre- 
ken Waarvan spraak is, worden bij 
koninkijk besluit bepaald. 

De deelen van dagen uit vermeerde- 
ringen voortvloeiend voor in gezegde 
streken volbrachte diensten, zijn wegge- 
laten. 


ART. 


Het rustgeld aan iederen beheers- of 
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tout fouctionnaire ou agent adminis- 
trauf et militaire et à tout agent de 
l’ordre judiciaire est augmentée dans 
les proportions suivantes, en raison du 
nombre d'années entières de fonctions 
effectives exercées en Afriqne, dans des 
emplois dont les traitements initiaux 
sont compris dans les catégories imn- 
diquées à l'annexe au présent décret. 


krijgsambtenaar- of -beambie en aan 
iederen beambte van den rechterlijken 
stand verleend, wordt in de volgende 
verhoudingen verhoogd, naar gelang 
het getal “volledige werkelijke ambis- 
jaren in Afrika doorgebracht, in bedie- 
ningen waarvan de aanvankelijke wed- 
den in de categorieën begrepen zijn. 
aangeduid mn de bijlage san het tegen- 
woordig decrcel. 











L'application de la disposition ei-des- : 


sus ne peut jamais avoir pour consé- 
quence d'attribuer à un fonctionnaire 
ou agent d'un grade déterminé une pen- 
sion inférieure à celle qu'il aurait obte- 
nue s'il n'avait pas fait l'objet d’une 
nomination ou d'une promotion à ce 
grade. Dans ce cas, c’est la pension du : 
grade antérieur qui est octroyée. Elle: 
est déterminée comme si la nomination 
ou la promotion n'avait pas eu lieu. 


L'accroissement de la pension de 


retraite de Gouverneur Général est de! 
4,000 francs par an de fonctions eftec- 


tives de Gouverneur Général, exercées 
en Afrique, sans que la pension puisse 
toutefois dépasser le maximum absolu 
de 20,000 francs. 











: : Pourcentage de l'augmentation après : 
Traitement initial de grade comportant : 
Per honderd der verhooging na : 
0 mm mm 
Aanvankelijke wedde van den graad, PRE CA RSS PS PE SE ru 
Tbevattende : “S|Ss gs |deldelss | as | dE las 
F8 s.Ë, &S rs las SE | RE | &.S ES 
same [en Tlesirrorlss 2< 
Il 
De 25007. moins de @0u0tr. . | 8 | 46190 |» |» |» |» |» 
De ;, à moins de 6 | L ; " 
Van 24006 fr. 4 minder dan 32900 fr. 5 | 7.5] 10 /42.5| 15 [17.5] 920 | » » 
Qoins de œonor. .| 4 | 6 | 810 | 42/44 | 16| 18] 20 














De loepassing der schikking hicr- 
“boven mag nooït voor gevolg hebhen 
aan eenen ambtenaar. of beambte van 
:eenen bepaalden graad een pensioen toe 
.te kennen lager dan dat welk hij zou 
| verkregen hebben, indien hij het voor- 
| Werp niet had uitgemaakt van eene 
: benoeming of van cene bevordering in 
dien gra: ad. In dit geval is het het pen- 
| sioen van den vorigen graad dat ver- 
| leend wordt. Het Word vastgesteld 
|alsof de benoeming of de bevordering 
; niet geschied ware. 

De vermeerdering van het rustgeld 
van Algemeen Gouverneur bedraagt 
1,000 frank per jaar werkelijke ambts- 
waarneming van Algemeen Gouverneur 
‘in Afrika, zonder dat, evenwel, het 
.pensioen het volstrekt maximum van 
20,000 frank moge te boven gaan. 
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II. — De la constitution d'un avoir IT. — Van de samenstelling van een 
d'épargne. ‘ tegoed op de spaarkas. 
ART. D. ART. à. 


A la date qui sera déterminée par! Op den datum bij koninklijk besluit 
arrêté royal, il sera ouvert à chaque | te bepalen, zal er voor iederen beambte 
agent un compte individuel d'épargne, | een persoonlijke spaarrekening worden 
constitué par des retenues mensuelles geopend, samengesteld uit maandelijk- 
ne dépassant pas 15 °/, des traitements. sche afhoudingen die 15 &. h. van de 
Ce compte sera productif d'un intérèt wedden niet Le boven zaan. Deze 
calculé d’après Le taux et de la manière rekening zal eenen interest opbrengen 
qui seront déterminés par arrêté roval. | die berekend wordt volgens het bedrag 
en de wijze door koninklijk besluit te 
| bepalen. 


Art. 6. | Art. 6. 





Il pourra être prélevé, sur les rete-} Er zal op de afhoudingen waarvan in 
nues dont il est question à l'article pré- | het vorig artikel spraak is vooraf kunnen 
cédent. le montant des primes néces-|genomen worden het bedrax der pre- 
saires à l’afliliation des fonctionnaires et miën noodig Lot de aansluiling der 
agents à un organisme qui serait créé | ambtenaren en beambten bij eene inrich- 
par le personnel de la Colonie, en ting welke het personcel der Kolonie 
faveur des veuves et orphelins et dont |ten voordeele der weduwven en wWeezen 
les statuts seraient agréés par le Gou- | stichten zou en waarvan de standregelen 
vernement. L'organisme créé à cet effet | door het Beheer zouden worden aange- 
jouira de la personnifieation civile et|nomen. De imrichting met dit doel tot 
pourra recevoir des dons et legs avec stand gebracht zal burgerlijk rechts- 
l'autorisation du Ministre des Colonies. | persoon genieten en alle viften en ertla- 
ingen met toestemming van den 
Minister van Koloniënmogen ontvangen. 


ART. 7. ART. 7. 


L'avoir d'épargne est remis à l'agent | Het tegoed op de spaarkas wordt aan 
dans les condilions déterminées par|den beambte ter hand gesteld onder de 
l'arrêté roval prévu à l’article ». voorwaarden bepaald bij het koninklijk 

besluit voorzien bij artikel 5. 


« 


III. — Dispositions générales. III. — Algemeene schikkingen. 
ART. 8. AnT. 8. 


IL est jusüfié des conditions prévues | De voorwaarden tot het bekomen van 
pour l'obtention de la pensionde retraite | het rustgeld voorzien, worden verrecht- 
dans les formes déterminées par arrêté | vaardigd in de vormen bij koninklijk 


royal. besluit bepaald. 

La requête tendant à obtenir la pen-| De aanvraag Lot het bekomen van het 
sion doit être introduite dans les cinq | pensioen moel op straf van verval bin- 
ans, sous peine de déchéance. nen de vijf jaar ingediend worden. 


Le délai de prescription court à partir | Het tijdstip van verjaring loopttereke- 
de l'ouverture du droit. lnen van af het openvallen van het recht. 
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Îlest institué une Commission chargée | Er wordt eene Commissie ingesteld 
d'examiner les demandes de pensions et die gelast is de aanvragen om pensioen 
de donner son avis sur tous différends | te onderzoeken en haar advies te geven 
que suscilerait l'application du prés ent in alle £eschillen, waartoe de toepas-. 
décret. La composition etles attributions | sing van het tegenwoordig decreet zou 
de là Commission sont déterminées par aanleiding geven. De samenstelling en 
arrèté royal. | de bevoegdheden der Commissie wor- 

| den vastgesteld bij koninklijk hesluit. 


Arr. 9. 


La pension de retraite est octroyée 
par arrêté royal. 


ART. 9. 


Het rustgeld wordt bij koninklik 
besluit verleend. 


| 
| 


ART 10. Art. 10. 


} 
| 
La pension prend cours le jour où | Het pensioen neemt aanvang den dag 
l'agent cesse de bénéficier de son traite- | waarop de beambte ophoudt zijne wer- 
ment d’ activité, de disponibilité ou de | kelijke wedde, zijne wedde van beschik- 
congé. | baarheid of van verlof te genieten. 
L'agent qui, ayant accompli un terme} De beambte die na vervullen van 
de 18 ans, continue ses services reçoit, | eenen termijn van {8 jaar, zijne diensten 
au moment de la mise à la retraite, une ! voortzet, ontvangt op het oogenblik 
indemnité calculée sur la base d’un mois | dat hij op rustgeld gesteld wordt eene 
du dernier traitement d'activité, dégagé | | vergoeding berekend op den voet va 
de toute indemnité quelconque, par an- eene maand der laatste wedde née 
née entière de service accomplie au delà ! werkelijken dienst, vrijgemaakt van alle 
de 18 ans. vergoeding welkdanig ook, voor elk 

|volledig jaar dienst boven de 18 jaren 
vervuld. 


Art. 11. ART. di. 


La pension de retraite peut être cu- Het rustgeld kan gepaard gaan met 
mulée avec la pat civique instaurée | het bur gerlijk pen ingevoerd bij 








par le décret du 25 avril 1940. het decreel van 25 April 1910. 
. ArT. 12. Arr. 12. 
La pension de retraite n’est pas ac-| Het rustgeld wordt aan den ambte- 
cordée aux fonctionnaires ou agents dans | naar of beambte niet verleend in de vol- 
les cas suivants : | gende gevallen : 


{° Démission volontaire el acceptée | 1° Vnijwillig ontslag, aangenomen 
par le Gouvernement, autrement qu'aux | door het Beheer, anderszins dan luidens 


termes prévus dans l’article 1°; hetgeen in artikel één is voorzien; 

2° Abandon constaté du service, par! 2° Vastgestelde dienstverlating, door 
grève ou autrement ; werkstaking of anderszins ; 

3° Démission d'office : 3° Ontslaggeving van ambtswege ; 


4° évocation. 4° Afstelling. 


US 


ART. 3. 


La pension de retraite 
sables. 

La pension peut toutefois ètre cédée ; 
et saisie pour cause d'obligation alimen- 
taire légale et, dans ce de jasqu'à con- 
currence du ad 

La Colonie peut prélever sur | avoir | 


d'épargne et la pension les sommes dont : 


le fonctionnaire ou l'agent ou sa succes- 


sion lui est redevable à un titre quel- 
conque. Sa créance est privilégiée à 
l'égard de tout autre. 


= 


Ant. 44. 

La condamnation à une peine crimi- 
pelle ou une peine de servitude pénale 
de trois ans ou plus, emporte privation 
du droit à l'obtention de la pension de 
retraile. 

En cas de réhabilitation, 
l'obtention de la pension est rétabli à 
partir de la date de Ja réhabilitation. 


Arr. 15. 

La pension est acquise par trimestre 
et payable anticipativement, sur produc- 
tion de certificats de vie. 

16. 


ART. 


Les arrérages de pensions se pres- 
erivent par einq ans à compter du 
1% janvier de l’année qui donne son 
nom à lexereice. 


IV. — Dispositions trausitoires. 
\5. 

Les fonctionnaires et agents adminis- 
tratifs et militaires de la Colonie et les 


agents de l'Ordre judiciaire, en service 
à la date du 1° août 1920, bénéficieront 


ART , 


et lavoir. 
d'épargne sont incessibles et insaisis- 


le droit à! 


Arr. 13. 


Het rusigeld en het tegoed op de 

spaarkas zijn ona fstaanbaar en voor 
‘inbeslagneming onvathaar. 
; Het pensioen kan evenwel afgestaan 
:en aangeslagen worden uit oorzaak van 
|wettige onderhoudsverplichting en in 
‘dit geval toi beloop van het derde. 

De Kelonie mag op het tegoed op de 
: spaarkas cn op het pensioen de sommen 
voorafnemen die de ambtenaar of de 
beambte of zijne nalatenschap op getijk 
welke wijze aan haar verschuldigd is. 
| Hare schuldvordering is bevoorrecht ten 
opzichte van alle andere. 


| | ART. 14. 


De veroordeeling Lot eene lijfstraf of 
| eenen strafdienst van drie jaar of meer, 
brengt de berooving mede van het recht 
op het rustgeld. 


| În geval van eerherstelling wordt het 
{recht op het pensioen teruggegeven te 
rekenen van den datum der eerherstel- 
line. 


Arr. 19. 


Het rustgeld is om de drie maanden 
verkrijghbaar en op vertoon van levens- 
bewijzen bij voorbaat betaalbaar. 


Arr. 16. 


De pensioensachterstallen  verjaren 
alle vijf jaar, te rekenen van den 1" Ja- 
nuari van het jaar dat aan het dienstjaar 
zijne naamn geeft. 


IV. — Overgangsbepalingen, 


- ART. 


t 

| De beheers- en krijgsambtenaren en 
-beambten der Kolonie en de beambten 
van den rechterlijken stand in dienst op 
| À Augustus 1920, zullen van het stelsel 


17. 
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du régime des pensions instauré par le] der pensioenen door het tegenwoordig 
présent décret, à moins qu'ils ne fassent | decreet ingevoerd, genieten, ten ware 
usage de l’option qui leur est laissée de | zij gebruik zouden maken van de keus 
rester sous le régime des pensions anté-!hun gelaten om onder het stelsel der 
rieur, élabli par les décrets des 2 mai! vroegere pensioenen te blijven, vast- 
1910, 34 juillet 1912, 18 septembre | gesteld bij de decreten van 2 Mei 1910, 
1915, 7 mai et 21 juillet 1957. L'option | 31 Juli 1912, IS September 1915, 
se fera de la nianière et dans le délai qui] 7 Mei en 21 Juli 1947. De keus zal 


seront déterminés par arrêté royal. geschieden 6p de wijze en binnen den 
teemijn bij koninkiijk besluit te he- 

palen. 
L'application du nouveau régime im-| 7 De toepassing van het nieuw stelsel 


plique : a) la perte des pensions accor-| brengt miede : a) het verlies der pen- 
dées en vertu des dispositions antérieu-| sioenen verleend krachtens de vroegere 
res à ECS EpHon toutefois des pensions | schikkingen. bij uitzondering evenwel 
civiques ; b) l'obligation de rembourser | van de barserlijke pensioenen; b) de 
à la Colonie, sur les pensions qui seront | verplichting aan de Kolonie het bedrag 
attribuées conformément aux présentes | der achterstallen getrokken uit hoofde 
dispositions, le montant des arrérages| van de pensioenen bij het vroeger 
touchés du chef des pensions accordées | stelsel verleend, terug te betalen op de 
sous le régime antérieur. Per IeRen die overeenkomstig de 
:tegenwoordige schikkingen zullen toe- 
ia gekend worlen. 

Les demandes introduites en vertu des! De aanvragen ingediend  krachtens 
dispositions antérieures sont réputées | vroegere schikkingen worden als onge- 
non avenues, sauf si l'option ci-dessus ! daan beschouwd, behoudens z00 de 
prévue est exerrée. hierboven voorziene keus is geschied. 


Ant. !8. | Arr. 8, 


Les services accomplis antérieurement | De diensten door de beheers- en 
au 4% janvier 1921, par les fonction- | krijgsambtenaren en -beambten en door 
naires et agents administratifs et mili- | de beambten van den rechterlijken stand 
taires et par les agents de l’ordre judi- | volbracht vô6r 1 Januari 1921, worden 
ciaire, sont supputés, pour l'admission | voor de aanneming Lot het rustgeld en 
à la pension de retraite et pour la! voor de vaststelling van het bedrag van 
fixation du taux de cette pension, dans | dit rustgeld berekend in de maat waarin 
la mesure où ils l’auraient été sous le | zij zouden berekend geworden zijn onder 
régime antérieur de pension applicable | het vroeger stelsel der pensioenen op de 
aux intéressés. belanghebbenden toepasselijk. 

Sont supputés également pour l'ad-1 Worden eveneens voor de toelating 
mission à la pension de retraite, mais |tot het rustgeld berekend, doch niet 
non pour la fixation du taux, les ser-| voor de vaststelling van het bedrag, de 
vices effectifs accomplis dans la Colonie: | werkelijke diensten in de Kolonie ver- 

" |vuld: 





a) Antérieurement au 1° juillet 910, | a) Vé6r den 1" Juli 1910, door de be- 
par les fonctionnaires et agents admi-|heers- en krig xsambtenaren en -beamb- 
nistratifs et militaires et par les agents | en en door de beambten van den rech- 
de l’ordre judiciaire, en qualité delterlijken stand in hoedanigheid van 
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magistrats de carrière, tant à titre défi- |eigenlijke magistraten, zoowel te be- 
nitif qu'à titre provisoire; .| paalden als te voorloopigen titel ; 


b) Antérieurement au 1% octobre!  b) Vé6r 1 October 1916, door de 
1916, par les fonctionnaires et A A krijgsamblenaren en -beamb 
administratifs et militaires, en qualité ten in hoedanigheid van beambten van 
d'agents de Pordre judiciaire. den rechterlijken stand. 


La pension est réductible dans la! Het rustgeld is verminderbaar in de 
proportionde 50 francs par 1,000 francs ! verhouding van 50 fr. per 1,000 fr. 
d'allocations de retraite attribuées pour | toesekende rusthbewilligingen, voor de 
les services accomplis depuis Le Fqjuil- | diensten sedert 4 Juli 4910 vervuld door 
let 4910, par les fonctionnaires et agents | de ambtenaren en beambten onder hier- 
visés au Hittera à ci-dessus. | bovenstaand littera a bedoeld. 





Arr. 19. Arr. 19. 


Wanneer de toepassing geschiedt der 
in het laatste lid van artikel Z en in bo- 
venstaand artikel 18 bedoelde schikkin- 
gen, wordt het bedrag van het pensioen 
in evenredigheid met den duur der daxr- 
toe gerckende diensten vastgesteld, De 
dagen welke in de optelling van den tijd 
die voor de vaststelling van dit bedrag 
ns aanmerking komen, geene maand 
uitmaken, worden voor eene maand 
gerekend. 


Lorsqu'il est fait application des dis- 
jo tOnS visées au dernier alinéa de 
l'article 2 et à l'article 18 ci-dessus, le 
taux de la pension est fixé proportion- 
nellement à la durée des services sup- 
putés à cet effet. Les jours qui, dans le 
total du temps entrant en compte pour 
la fixation de ee taux, ne forment pas 
un mois, sont comptés pour un mois. 


Art. 20. Avr. 20. 





Les dispositions du fie décret | De schikkingen uit het tegenwoordig 
s'appliquent aux agents de la Colonie, ! decreet zijn toepasselijk op de beambten 
tant administratifs que militaires et aux | der Kolonie zoowel van den beheer- als 
agents de l'ordre judiciaire détachés | van den krijksdienst en op de beambten 
dans les territoires avant conslitué | van den rechterlijken stand afgezonden 
l'Afrique orientale Allemande, occupés | naar de grondgebieden welke  Duitsch- 
par La Belgique. Les services accomplis | Oost-Afrika uitmaakten, door België 
dans ces territoires seront supputés | bezet. De diensten in deze grondge- 
comme services rendus à la Colonie. |bieden vervuld worden gerekend als 
diensten aan de Kolonie bewezen. 

Het Bcheer dezer laatste zal bij het 
bestuur der bedoelde grondgebieden de 
betaling opvorderen van het gedeelte 
van het pensioen of van de bewilliging 
|verdiend voor de diensten aan d 
| bestuur bewezen. 


Le Gouvernement de celle-ci pour- 
suivra, auprès de l'adminstration des 
territoires dont il s’agit, le recouvre- 
ment de la partie de la pension ou de 
l'allocation méritée pour les services 
rendus à celte administration. 


Arr. 21. Arr. 21. 


Les dispositions du présent décret! De schikkingen van het tegenwoordig 
peuvent être rendues applicables par le | decreet kunnen door het Beheer toepas- 
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Gouvernement aux fonctionnaires et 
agents aulorisés par lui à cesser leurs 
fonelions à la Colonie, pour les conti- 
nuer à des organismes commerciaux 
exploitant au Cong ro belge des services 
d'intérêt publie, dans nets la Colonie 
est financièrement intéressé 


La charge des pensions. attribuées 
aux agents dont il s'agit, 
entre “là Colonie et les organismes 
susvisés, proportionnellement aux mé- 
rites des intéressés à l'acquisition de 


ces pensions auprès des employeurs 
successifs. 
Arr. 22, 


Des dispositions spéciales régleront 
ce qui est relatif à l'octroi des pensions 
pour cause d'invalidité. 


Par mesure transitoire, les fonction- 
naires et agents conservent le droit 
éventuel aux pensions et allocations 
pour inaptitude au service d'Afrique, 
par raison de santé où pour cause de 
blessures ou d'accidents, prévues par 
les décrets des 2 mai 1910, 34 juil- 
let 1912, 18 septembre 1915, 7 mai et 
21 juillet 1917. Le nouveau régime leur 
sera toutefois applicable, s'il est plus 
favorable. 

Arr. 23. 

Le régime instauré par le présent 
décret entrera en vigueur le 1% jan- 
vier 1924. 

1921. 


Donné à Laeken, le 2 mars 


sera répartie | 








selijk gemaakt worden op de ambtena- 
ren en beambten door hem toegelaten 
een einde Le maken aan hun ambt bij de 
Kolonie, om het voort te zetten bij han- 
delsinrichtingen welke in Belgisch- 
Congo diensten van openbaar belang 
üuithaten en in dewelke de Kolonie gel- 
delijk betrokken is. 

De last der pensiocnen, tocgekend 
aan de beambten waarvan spraak is, 
zal verdeeld worden tusschen de Kolonie 
en de hierboven bedoelde inrichtingen, 
in evenredigheid met de verdiensten der 
belinghebbenden tot het verwerven 
dezer pensioenen bij de achtereenvol- 


| gende werkgevers. 


Arr. 22. 

Bijzondere schikkingen zullen dat- 
gene regelen wat hetreft het verleenen 
van pensioenen om reden van mvalidi- 


|'teit. 


Bij overgangsmaatregel behouden de 
ambtenaren en beambten het gebeurlijk 
recht op de pensioenen en bewilligimgen 
voor ongeschiktheid tot den dienst in 
Afrika, voor gezondheidsreden of om 
reden van verwondingen of ongevallen, 
voorzien bij de decreten van 2 Moi 1916, 
3l Jul 1912, 18 September 195, 
7 Mei en 21 Juli 4917. Het nieuw stel- 


| sel zal evenwel op hen toepasselijk zijn 


indien het voordeeliger is. 


Arr. 23. 


Het stelsel door het tegenwoordig 


decreet imgevoerd zal op # Januari 1921 
in voege treden. 


Gegeven te Laeken, den 2° Maart 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van s Konings wege : 


De Minister van Kolonien, 


Louis Francx. 
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TAUX DES PLEINES PENSIONS DE RETRAITE. 


. Beüragen der volle rustgelden. 





























MONTANT DE LA PLEINE PENSION 
DE RETRAITE. 
TRAITEMENT INITIAL DE GRADE COMPORTANT : Beirag van het volle rustgeld. 
| 
| Pension Avee 
| Aanvankelijke wedde van den graad, bedragende : js ue de 
| Pensioen dienende Met volle 
| tot grondslag. verhooging (1). 
Ne et au delà ; : 
Fr. 60,000 ch Her PC 14,080 (2) 
de pes à moins de r 
on Fr. 50,000 PA PR Fr, 60.000 . . . . . . 12,000 14,400 
| » 32,500 » 30,000 10,120 19,144 
| » 97,500 » 39,800 8.240 9,888 
» 24,000 » 97,500 7,520 9,024 
Lo» 21,000 » 24,000 6,840 8,208 
» 20,000 » 24,000 D,640 6,768 
» 19,000 » 20,000 . . . 5 5,040 6,048 
» 16,009 » 19,000 4,500 5,400 
l 
inférieur à : 5 & 
neden de 16,000  . . . . . . 41495 4 950 
| l 
{t) Voir article 4. 
A) Zie artikel 4. 
(2) Des dispositions spéciales fixent l’accroïssement pour le Gouverneur Général (voir artiele #). 
(2) Bijzondere schikkingen stellen de vermeerdering vast voor den Algemeen Gouverneur (ie artikel 4). 


Vu et approuvé pour être annexé à}  Gezien en gocdgekeurd, behoort bij 
Notre décret du 2 mars 1921. | Ons decreet van 2 Maart 1921. 


ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret interdisant la fabrication, 
la détention et le port d'armes empoisonnées. 


Dans sa séance du 22 janvier, le Conseil colonial a approuvé à l'unanimité le 
projet de décret interdisant la fabrication, la détention et le port d'armes empoi- 
sonnées en y apportant seulement de légères modifications. 

C'est ainsi que le Conseil à jugé qu'il y aurait intérêt, en vue d'éviter toute 
équivoque, à supprimer les mots qui terminent l'article premier « généralement 
connus sous le nom de songolela ». 

D'autre part, le mot « empoisonnés » gouvernant toute l’énumération de l’ar- 
ticle premier, il a été convenu de Le déplacer, car il résulterait de la rédaction 
première de l’article en question que la seule détention de piquets appointés 
serait punissable, ce qui serait excessif. 

La rédaction de l’article a done été modifiée comme suit : « ... des flèches ou 
des piquets empoisonnés. » 

Un membre du Conseil, ayant fait remarquer que les natifs ne se servaient pas 
exclusivement d'armes empoisonnées en cas de luttes intestines où de révoltes 
contre l'autorité, mais aussi pour se défendre contre les fauves qui, dans certaines 
régions, constituent un véritable danger ; l’article premier à été adopté avec 
l'amendement suivant : « L'administration territoriale pourra toutefois lever 
cette interdiction dans les conditions qu’elle détermine en vue de La lutte contre 
les jauves. » 

Enfin l’ajoute n° 19 prévue à l’article 3 a été mise en harmonie avec l'article 
premier modifié, par la suppression des mots «et des piquets appointés. » 


S’étaient excusés : MM. F. Cattier et René Vauthicr. 


Bruxelles, le 29 janvier 1924. 


L’Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 
O. Louvwers. F. Focus. 
Armes empoisonnées. — Interdiction. |  Vergiftigde wapens. — Verbod. 
ALBERT, Ror nes BELGEs, ALBERT, Koxinc per BELGEN, 
À tous, présents el à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Her. 


Vu l'avis émis par le Conseil colonial!  Gezien het advies door den Kolo- 
en sa séance du 22 janvier 1921; nialen Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 22 Januari 1921 ; 
Sur la proposition de Notre Ministre| Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, Koloniën, 
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Nous avons décrété el décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est interdit aux indigènes du Congo 
ou des colonies limitrophes de fabriquer, 


| 


{ 


i 
| 
l 
| 
Î 


de détenir ou de porter des lances, des 


javelots, des javelines, 

des piquets empoisonnés. 
L'administratueur territorial pourra 

toutefois, 


des flèches ou. 


Wij hebben gedecreteerden Wij decre- 
teeren : 


ARTIREL ÉÉN. 


Het is aan de inlanders uit Congo of 
uit de aangrenzende koloniën verboden, 
vergiftigde lansen, javelijnen, werp- 
spiezen, pijlen of palen Le vervaardigen? 


| te houden of te dragen. 


lever cette interdiction due 


les conditions qu'il déterminera, en vue” 


de la lutte contre les fauves. 


ART. 2. 


De gewestheheerder zal evenwel dit 
verbod kunnen opheffen, onder de voor- 
waarden welke hij zal bepalen met het 


.00g op het bestrijden der wilde dieren. 


Toute infraction à la disposition qui 


précède, sera panie d’une servitude pénale 
de deux mois au maximum et d’une 
amende qui ne sera pas supérieure à 
cent francs ou d'une de ces peines seule 
ment. 


ART. à. 


La liste des infractions prévues à 


l’article 8 du décret du 25 avril 4947, 
fase par le ont du 9 février 1920 

par celui du 25 septembre 1919, 
comme rentrant dans la compétence 
des juges de police, est complétée par 
la disposition ci-après : 
49° Infraction au 
» fabricalion, 
» d'armes et de piquets empoisonnés. » 


€ 


décret sur 


Agr. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


ART, 9. 


Elke inbreuk op de voorgaande schik- 
king zal gestrait worden met eenen 
strafdienst van ten hoogste twee maand 
en met eene boete welke honderd frank 
nict zal te boven gaan of met slechts 
eene dezer straffen. 


ART. 3. 


De lijst der inbreuken voorzien bij 
arlikel 8 uit het decreet van 25 April 
1917, gewijzigd door het decreet van 
9 Februari 1920 en door dat van 
25 September 19 9, als behoorende 
tot de bevoegdheid der politierechters, 


‘18 ee door de volgende schikking : 


la. 
la détention et le port 





< 19°. Inbreuk op het decreet betref- 
onde het vervaardigen, het behouden 
en het dragen van vergiftigde wapers 
en palen. » 


ART. 4. 


Onze Minister van Koloniën is bela:t 
met de uitvoering van het tegenwoordi:: 


| decreet. 
Donné à Laeken, le 2 mars 1921.)  Gegevente Laeken, den 2" Maart 1921. 
ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Administration centrale. 


Personnel. 


Par arrêtés royaux en date du 31 dé- 
cembre 1920, sont nommés : 


Directeurs généraux : 


MM. Van Damme, M.-C.-A.-F.-A.. | 


et OL, J.-H.-J., directeurs-chefs de 
service. 


Sous-directeurs : 


MM. Fallon, F.-M.-G.-L.-J.-B.-G., 
(baron); Tondeur, F.-G.; Van Hecke, 
M.-C.-M., et Ueyse, T.-J.-M.-F., chefs 
de bureau, 


Chefs de bureau : 


MM. Pynaert, L.-A.-E -J: Shaw, 
J.-J.-L.;: Courun, E.-N.: Devalcriola, 
A.-M.; Devidder, E.-P., et Martin, 1.- 
C.-D.-A., sous-chefs de bureau. 


Sous-chefs de bureau : 


MM. Nagels, G.-C.-C.; Cambier, M.- 
ML; Gillot, E.-G.-A -V.; Simar, H.-J.- 
J., commis; Peeters, J.-B.-Ph., atta- 
ché; Van Risseghem, M.-C.-L.: Istas, 
G ; Mousset, G.-E.-J.; Decoster, M.- 
C.-M.-J,; Piroton, C.-V.-F., et Hen- 
quin, V.-F.-D.. commis. 


Par arrèlé royal en date du 4 mars 
1921, démission honorable de ses fonc- 
tions, à la date du 28 février 1921, est 
accordée, à sa demande, à. M. Houart, 
E.-C.-J.-R., chef de bureau à l’Admi- 
nistration centrale du Ministère des 
Colonies. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


Hoofidbeheer. 


Personeel. 


Bij koninklijke besluiten van 31 De- 
:cember 1920, zijn benoemd : 


Tot Algemeen Bestuurders : 


De heeren Van Damme, M:-C -A.-F.- 
A., en OI, J.-J, bestuurders- 
diensthoofden. 


Tot Onderbestuurders : 


| De hecren Fallon, F.-M.-G.-L.-J.- 
{B.-G., (baron); Tondeur, F.-G.; Van 
! Hecke, M.-C.-ML., en Hevse, T.-J.-ML-7, 
bureelhoofden. 

l 
| Tot Bureelhoof{den : 
| 


| De heeren Pynaert, L.-A.-E.-d; 
Shaw, 4.-J.-L.; Courtin, E.-N.: Deva- 
lcriola, A.-M.: Deridder, E.-P, en 
Martin, L.-C.-D.-A., onderbureelhoof- 
| den. 


Tot Onderbureelhoo{den : 


De heeren Nagels, G.-C.-C.: Cam- 
bier, M.-M.: Gillot, E.-G.-A.-V.; Simar, 
H.-J.-J., klerken; Peeters, J.-B.-Ph., 
|toegevoegde; Van Risseghem, M.-C.- 
| L.; Istas, G.; Mousset, G.-H.-H.; Decos- 
ter, M.-C.-M.-j.; Piroton, C.-V.-F., en 
Henquin, V.-F.-D.. kerken. 





| Bij koninklijk besluit van 4 Maart 
1921, is cervol ontslag uit zijn ambt, 
ter dagteckening van 28 Februari 1924, 
op eigen verzock toegestaan, aan den 
heer Houart, E.-C.-J.-R., bureelhoofd 
{aan het Hoofdbeheer van het Ministerie 
| van Koloniën. 


| Voor echte uittreksels : 
| 


De Algemeen Secretaris, 


N. Arxoi. 
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Personnel judiciaire. 


Par arrêté royal, en date du 30 jan- 


vier 1924, M. Hansteen, Thor, sub- 
stitut du Procureur du Roi près le 
Tribunal de première instanec de Stan- 
leyville, est, à sa demande, confirmé 
dans ses fonctions à la date d'expiration 
de son terme actuel de service. 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 


Rechterlijk personeel. 


Bij koninklijk besluit, ter dagtec- 
kenimg van 30 Januari 1924, is de heer 
Hansteen, Thor, substituut van den 
Procureur des Konings bij de Rechtbank 
van cersten aanleg, te Stanievville, op 
eigen verzoek, in zijn ambt bevestigd 
.ter dagteekening van het verstrijken 
van Zijnen huidigen diensttermijn. 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. Auxop. 


Administration locale. 


Personnel. 


Par arrêté royal en date du 27 dé-! 


cembre 1920, sont nommés administra- 


teurs territoriaux de 1" elasse : MM. De-! 


fawe, O.-A. et Pequet, C.-L.-M.-G., 
respectivement sous-licutenantauxiliaire 
et lieutenant de la Force publique pour 
la durée de la guerre. 

Ils prendront rang dans la hiérarchie 
dans l’ordre indiqué ci-dessus et immé- 
diatement avant M. Delsaux, M.-C.-P.- 


A.-W. 


Par arrêté royal en date du 30 jan- 
vier 1921, sont nommés administra- 
teurs territoriaux de 1"® classe à titre 
définitif : MM. Keyser, H.-L. et Sol- 
vyns, dJ.-M.-J.-A.-G., respectivement 
sous-licutenant et lieutenant de la Force 
publique pour la durée de la guerre. 


Est nommé administrateur territorial : 


de 1" classe à titre provisoire : M. Hals- 


Plaatselijk beheer. 


Personeel, 


Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 
jming van 27 December 1920, zijn tot 
gewestheheerders-1%* klasse benoemd : 
| de heeren Defawe, O.-A. en Pequet C.- 
| L.-M.-G., respectievelijk hulp-onderlui- 
tenant en luitenant der Landmacht voor 
den duur van den oorlog. 


Lij zullen in de rangorde treden, in 
de hierboven aangeduide orde en onmid- 
dellijk vé6r den heer Delsaux, M.-C.- 
| P.-A.-W. 


! me 





}. Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 
‘ning van 30 Januari 1921, zijn voor- 
‘gocd tot gewestheheerders-1* klasse 
benoemd : de heeren Keyser H. L. en 
Solvyns, J.-M.-J.-A.-G., respectieveliik 
. onderluitenant en luitenant der Land- 
‘macht voor den duur van den oorlog. 
| Is te voorloopigen titel tot gewe-t- 
: beheerder-1*" klasse benoemd : de heer 
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band, J.-J.-A., capitaine en second d’in- 
fanterie de l'armée métropolitaine. 


Par arrêté royal en date du 44 février 
1921, démission honorable de son grade 
et de ses fonctions est accordée à M. 
Marchau, M., administrateur territorial 
de |" classe. 


Par arrêté royal en date du 20 jan- 
vier 1921, M. Goessens. A.-E., médecin 
de district, est relevé de son grade et de 
ses fonctions pour raison de santé. 


Ïlest admis à faire valoir ses droits à 
4 pension. 


Un arrèté roval en date du LE janvier 
1921, rapporte ‘celui du 28 février 1919 
acceptant la démission de son grade et 
de ses fonctions offerte par M. ‘de Moi- 
telle, A.-T., sous-licutenant auxiliaire 
de la Force publique pour la durée de la 
guerre et le place dans la position de 
congé 5 sans traitement, pour raison de 
service, à dater du 4% mars 4919. 


Un arrêté royal du 41 janvier 1921 
rapporte celui du 14 janvier 1920 accep- | 
tant la démission de son grade et de ses. 
fonctions offerte par M. Solvyns, J.-M.-! 


G., lieutenant de la Force publique 
pour la durée de la guerre et le place | 


dans la position de congé sans traite- 
ment, pour raison de service, à dater du 
15 janvier 1920. 


Halsband, J.-J.-A., tweede-kapitein bij 
de infanterie van Hét leger in het moe- 
derland. 


Bi koninklijk besluit ter dagteeke- 
ning van 11 Februari 1921, is cervol 
ontslag uit zipnen graad en uit zijn ambt 
verleend aan den je Marchau, M., ge- 
westheheerder-1* klasse. 


Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 
nin van 20 Januari 1921. is de hecr 
Goessens, A.-E., districigeneesheer, om 
gezondheidsreden uit Zijnen graad en uit 
zijn ambl ontheven. 


Hij mag zijne aanspraak op pensioen 
doen gelden, 


Een koninklijk besluit ter dagteeke- 
uinmg van 11 Januari 19214, Lrekt dat in 
van 28 Februari 1919, waarbij wordt 
aangenomen het ontslag uit zijnen graad 
en uit zijn ambt, aangeboden door den 
heer de Moitelle, A.-T., hul-ponderlui- 
tenant der Landmacht voor den duur van 
den oorlog, en waarbij deze in den toe- 
stand gesteld wordt van verlof zonder 
:wedde, om dienstreden, te rekenen van 
L Maart 1919. 


| 
| 
: 
| 
: 
| 
| 
| 


Een koninklijk besluit ter dagteeke- 
ning van {1 Januari 1921, trekt dat in 
| van 14 Januari 4920, waarbij wordt aan- 
genomen het ontslag uit zijnen graad 
en uit zijn ambt, aangeboden door den 
heer Solvyns, J.-M.-G., luitenant der 
| Landmacht voor den duur van den oor- 
log, en waarbij deze in den toestand 
|gesteld wordt van verlof zonder wedde, 


‘om dienstreden, te rekenen van 15 Ja- 
inuart 1990. 
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Un arrêté roval en date du 20 janvier. Een koninklijk besluit ter dagteeke- 
924 rapporte l'arrêté ministériel du ning van 20 Januari 1924, trekt het mi- 
(5 oem 1919. en ce qui concerne | nisteriéel besluit in van 6 November 
M. Bels, A.-J.-H.. ingénieur civil des ! 1919, voor wat betreft den heer Bels, 
mines et le nonume, à celte date, ingé- | A.-J.-H., burgerlijk ingenieur der mij- 
nieur de 2° classe des Ponts et Chaus-|nen, en benoemt dezen, op dezen da- 
<ées, à titre provisoire, | tu, tot ingenieur-2" klasse der Brng- 

{gen en Wegen, Le voorlonpigen fitel. 


Statut des fonctionnaires et agents | Standregelen voor de ambtenaren en 
de la Colonie. beambten der Kolonie. 


Jaarwedde van den Algemeen 
Gouverneur. 


Traitement du Gouverneur Général. 


Par arrôté roval en date du Lfévrier  Bij koninkhijk besluit ter dagteeke- 
HU21. le traitement du Gouverneur : ning van À Februari 1924, 18, ter 
Général est fixé à quatre-vingt mille | dagteckening van | September 1920. 
(80,0008 Francs à dater du 1 septembre ! de wedde van den Algemeen Gouver- 
1920. ueur  vastgesteld op tachtig dnizend 
: (80.000) frank. 





Indemnité aïlouée pour frais 
de représentation. 


Vergoeding toegekend voor kosten 
van vertegenwoordiging. 


Par arrêté roval en date du F° février Bi konminklijk besluit ter dagteeke- 
1921, Findemnité spéciale allouée an- ning van Î Februari 1921, ïis de 
nuellement à titre de frais de représen- | | |bijzondere vergoeding, jaarlijks ten titel 
tation. au Gouverneur Général ou au! van kosten van vertegenwoordiging aan 
fonctionnaire chargé de la direction ‘den Algemeen Gouverneur of aan den 
du Gouvernement local, est portée à ambtenaar toegekend die met het be- 


20,000 francs à dater du 1° septembre stuur belast is van het Plaatselijk Beheer. 
1990. op 20,000 frank gebracht, ter dagtee- 
kening van | September 1920. 


Pour extraits conformes : Voor echte niitreksels : 


Le Secrétaire général, De Alyemeen Secretaris, 


N. Arno. 
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Commissions d'examen pour l'obten- | Commissies voor de keuring tot het 


tion du grade de sous-lieutenant 
de la Force publique. 


Au nom du Gouverneur Général, 


Le 


Vice-Gouverneur Général. 
faisant fonction 


de Gouverneur (ëénéral, 
Vu da loi sur le gouvernement du 
€ongo belge: . | 
Vu de statut des fonctionnaires et 


agents de Hi Colonte, autres que les 


magistrats el agents judiciaires de 
CHETIÈrE : 
Vu larvée royal du 80 novembre 


1920  prorogeant jusqu'au 1" juillet 
1924 l'examen de sous-leutenant de Ia 
Force publique, prévu jar la décision 
ministérielle du 19 mars 1912, pour 
les officiers auxiliures et les sous-ofti- 
eiers de la Force publique qui en ont 
été empèchés depuis le début de Ha 
guerre : 

. l'ordounance du septembre 
1948, n° 79/6, instituant à Boma et à 
Stantevv Nille des commissions d'examen. 


Ordonne : 


ARTICLE PREMIER. 


I est institué à Léopoldville, à Stan- 
leyville et à Elisabethville, des Commis- 
sions chargées d'examiner les candidats 
qui se présentent aux épreuves à subir 
pour l'obtention du grade de sous- 
Beutenant de 1 Force publique. 


Les commissions fonetionneront dans 
le courant de la dernière quinzaine du 
mois de juin 1924 

La commission de Léopoldrille est 
seule qualifiée pour faire subir l'examen 
aux candidats en service dans la pro- 
vince du Congo-Kasaï et dans la province 





bekomen van den graad van onder- 
luitenant der Landmacht. 


Namens den Algemeen Gouverneur. 


De Onderalgemeen Gourerneur. 
dienstdoend 
Algemeen Gouverneur. 
Gezien de wel op de regeering van 
Belgiseh-Congo : 

Gezien het statuut der tubtenaren on 
agenten der Kolonie, andere dun de 
magisiraten en gerechtelike heambtes 
van beroëp ; 

Gezien het koninkbijk besluit van 
30 November 1920, ter verlenging Lot 
op E del FO2T van helexanen van on 
dedluitenanté der Landmacht. voorzien 
bijministeriée hesluit van Mat 902, 
voor de hulpoflicieren en onderothieieren 
der Lundmacht, die er ingevolge den 
oorlog van weerhouden werden : 


Hersien de verordening van 3 Sep- 
tember IOES, n° 79/6, te Boma en Stan- 
levville proelcommissies mstellende, 


Beveelt : 


ARTIREL ÉEN. 


Te Leopoldville,  Stanlevville en 
Elisabethville, worden commissies inge- 
steld, belast met de keuring der kandi- 
daten die zich aanbicden tot het onder- 
staan der proeven tot het bekomen van 
den graad van onderluitenant der Land- 
macht. 

De comimissies zuilen dienst doen in 
den loop der laatste vijfüien dagen der 
maaud Juni 1921. 

De commissie van Leopoidville 1s 
alleen bevoegd Lot het afnemen van het 


examen der kandidaten in dienst in 
de provincie Congo-Kasai en in de 
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de lEcuateur 
excepté). 

La commission de Stanlevville est 
seule qualifiée pour faire subir Fexamen 
aux candidats en servies dans li province 
Ortentale et dans le distriet des Bangala. 


de distriet des Bangalas 


La compussion d'Elisabothville 
seule qualifiée pour faire subir l'examen 
aux candidats en serviee dans la province : 
du Katanga 60 dans 
oceupés de PEst-Afrierin allemand. 


les 


A Léopoldvitle, Suolevville et Elisa. 
bethville, commissions ont comme 
président l'oflicier supérieur ou son 
remplacant, commandant respective | 
ment les troupes du groupement pro- 
vincial de  provinec du Congo-Kasaï. 
de la provines Orientale ef de la provinee 
du Katanga, et comme membres. trois | 
officiers des droupes campées dont deux 
du grade de capitaine-commandant ou 
de capitaine, désignés par le président. 


les 


En cas de pénurie de personnel des 
troupes campées. le président 
sera au Vice-Gouverneur Général de la 
province qui complètera li commission 
par des désignations faites parmi les 
officiers des troupes en service terrt- 
torral. 


Arr, 3, 

Pour être admis à subir Fexamen, le 
candidat doit en faire la demande par 
écrit au commandant de la Force publi- 
que ou aux commandants des groupe- 
ments provinciaux. Cette demande est 
transmise par la voie hiérarchique et est 
accompagnée des avis et considérations 
des chefs mtermédiaires. 


La qualité de sous-lieutenant auxi- 
liaire ne dispensera pas de l'examen qui 


est: 


territoires | 


s'adres- | 


RACHAN ED ES (het district der Ban- 
galas uitgezonderd,. 

De commissie van Stanlevville ts 

alieen bevoegd tot het afnemen van het 
examen der kamdidaten in dienst in de 
Oosiprovineie en ii het dstriet der 
_Bangalas. 
De comonssie van Elsabethuille is 
ulleen bevoegd Lot het afnemen van het 
examen der kandidaten in dienst in de 
proviueie  Katanga en im de bezette 
en westen van Duitsch-Oost-\frika. 


i 
| 
| 
| 
! 


Fe Leopoldvitle, Stanlevvile en 
| Elisabethville bebben de conunissies tot 
voorzuters de hoogere officier of 710 
plaatsvervanger, wederziids het bevel 
on pd over de t trocpen der provimeiale 
| groepeering derprovmeie Congo-Kasat, 
de r Oostprovineie en der provincie 
Raluiga, en Lot leden drie officieren der 
ve leger ge LObpEn, Waarvan Eee mel 
| den EU + van kapitein-bevelbebber of 
| kapilein, door den voorzitter aange- 
i Wezen. 

Bi] gebrek aan personeel der veldle- 
| 
| 


on 
= 
È 


erige troepen, zaf de voorzitter zieh 
wenden Lot den Onderals gemeen (Gou- 
| erneur der provineie die ‘de commissie 
:zal aanvulien door aanwijzingen gedaan 
.onder de officieren der in gewestdionst 
| zijnde troepen. 


) 
+). 


: ART. 
| Om aangenomen {e worden Lot het 
jafleggen van het examen moet de kan- 
didaat eene schriftelijke aanvraag doen 
aan den hevelhebber der Eandmacht 
of aan de bevelhebbers der provinciale 
groepeeringen. Deze aanvraag wordt 
langs ambtelijken weg overgemaakt en 
jis vergezeld van het advies en de 
beschouwingen der tusschenkomende 
oversten. 

| De hoedanigheid van hulp-onder- 
lluitenant ontslaat niet van het examen 
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décidera de Fadinission éventuelle dans 
les cadres de la Force publique. 


Au. 


ee 


Les épreuves porteront sur le pro- 
gramme prévu par la décision ministé- 
rielle du E9 nrars 1912: Becueil mensuel, 
FOI2, pages 2F8 à 224: modilié où com- 


plété en ee qui concerne le ehapitre XL 
voor Wat betreit hoofdstuk 4, de poli- 


les institutions politiques el adainis- 
iratives, chapitre NE les notions juri- 
diques. ehapitre NE Padminisiration 
et ta comptabilité. ehapiire XIV Vartit 
lexie. chapitre KV. Ja fortilieatton 
passagère, chapitre NNE Part suture 
et ehaptire XVIE Les réglements mile 
(aires, par les instructions, dispositions 
et régloments actuellement en vigüenr 
dans ladnimestaüon de a Colonie et 
dans la Force publique réorsanisée. 


Les épreuves ont Heu par écril pour 


toutes Les branches du pregranmie: 


toutefois elles sont orales pour la con: 


paissance du faimand, des langues étran- 


gères et des dialectes mdigènes. Un 
exercice pratique avec bi {troupe terrine: 


Fexaumen. 

Les Lravaux seronl (FansnHs au Com 
mandant de la Force publique en même 
temps que les résultats de l'examen. 


L'ordonnance du 5 septembre 1918 
est abrogée. 


Le commandant de la Foree publique 
est chargé de Pexécution de Ha présente 
ordonnance. 


Boma. le 7 janvier 1921. 


M. 





dat zal beslissen over de gebeurlijke 
aneming in de kaders der Landmaeht. 


Ant. +. 


De proeven zullen loopen over het 
programtma voorzien bij .ministeriéel 
besluit van 19 Maurt 1912 (Maande- 
lksche verzameling. 1912, blazijden 
21N lot 22/4. gewijzigd of aangevuld 


Hieke en bestuurtijke  instellingen. 
héofliuk XIE de rechtsbegrippen, 
hoofdsiek XHE, het boheer en de reken- 
plhchtüigheid. hoofdstuk XIV, de artil- 
lente, hoofdstuk XV, de veldversehtn- 
sing, hoofdstuk AVE de krijyskunst 
en, hoofdstuk XVI de krijgsreute- 
nenten, door de voerschrifien, schik- 
Kingen en reglementen, hnidig in voege 
ür het beheer der Kolonte en in de 
wederimgerichte Landiaclt. 

De proeven zijn schriftelijk voor al 
de vakken van het progranmia: evenwel 
4ju 4j nondeling voor het Vfaamsch. 
de vreemde talen en mlandsche dia- 
lceten. Bern practische oefening met de 
troepen sluit hel examen. 


De werken zullen samen met de uit- 
slagen van de examens den bevelhebber 
der Landniaeht ter handæesteld worden. 

Ant. 0 

De verordening van September FA4R 

wordt ingetrokken. 


De bevelhebber der Landmacht wordt 
met het uilvoeren der tegenwoordige 
verordening belast. 


n 


Boma, den 7" Januari 1924. : 


RUTTEN. 
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Délivrance d'attestations concernant le 
décès de fonctionnaires ou agents 
de la Colonie. 


MINISTRE DES COLONIES. 


Vu le décret du Roi-Souveram de 
FEtat Indépendant du Congo du » dé- 
“embre 1885, 


Arrête : 


AuTIeLE PREARER., 


Le Directeur-Chef de Service de la! 


4 Direction, et. en cas d'empêèchement 
où d'absence le fonctionnaire qui le 
remplace, sont antorises à délivrer aux 
personnes qui en font la demande, des 
« attestations » constatant, d'après les 
doenpients en possession du service du 


personnet, Le déees de fonetionnaires el | 


agents de la Colonie. 


Ar. 2. 


Les fonctionnaires prégualifiés pere 


cevront du chef de La déinvranee de ces! 
altestations, des droits de chancellerie : 


prévus par 
#ent des droits de Dnrbre éventuels. 


Aur. 3. 


Le montant des droits sera versé à fa: 
Banque du Congo belge, au compte du: 


Ministère des Coiories, 


Apt. 4. 


: Le Secrétaire général est charge de 
l'exécution de présent arrêté. 


Bruxelles, Le 24 octobre 1919. 


Lous 


décret prérappelé, soit: 
N francs par document. indépendan. 


| Aflevering van bewijsschriften betrek- 
| kelijk het overlijden van ambtenaren 
of beambten der Kolonie. 


| 


DE MINISTER VAN ROLONIEN. 


Gezien het decreet van den Koning- 
Souverent van den Onafhankelijken 
Congostaal. van à December 1885, 


Besluit : 
ARTIREL ÉEX. 


De bestuurder-Diensthoofd van het 
6° Bestuur, en. in geval van belet of van 
“afwezigheid, de ambtenaar die dezen ver- 
| vangt. zijn gemachtigd aan de personen 
die er de aanvraag om doen, « hewijs- 
| sehriften » af te leveren waarhij. volgers 
de stukken in bezit van den dienst van 
het personeel, het overliden van umb- 
tenaren en beanmbten der Kolonie vaste 
| gestelé wordt. 

D 


. 


Aus 


De voormeble amblenaren zullen, ui 
hoofle der aflevering van deze bewijs- 
: sehrilien. de knselarijrechten ontvane 
gen bij het voormell decreet voorzien. 
Aude 8 frank per stik. onafhankeliik 


de geheurtike zowolrechten. 


Het bélrag der tvechten zal op de 
Bank van Belgiseh-Congo. op de reke- 
Cning van het Ministerie van Koloniën, 


. gestort worden, 
Arr. À. 


De Aigemcen Secretaris is belist met 
de uitvoerng van bel tegenwoordig be- 
SL TETER 





| 
| ; 
Brussel, den 24 October 9419. 


FRaxek. 
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Statut des agents de l’ordre judiciaire. Standregelen voor de beambien van 
| Traitement de congé. den rechterlijken stand. — Ver- 


| 
Î 
: lofgeid. 
penis | 
ALBERT, Roises Bercrs. | ALBERT, Kosae per BeLees. 
A ous. présents el à venir. kan alle, tegenwoordigen 
SALUT. eu Lockomenden, Hi. 
Revu Noire arrété du 6 décembre Herzion Ons besluit van 6 Decein- 


192. portant modifieutions à l'arrêté ber 920, houdende wizigingen aan 
roval du août 195 organieue du sta- het konimklijk beslnit van 9 Augus- 
ti des agents de ordre judiciure, spé- us F9E6, Lot vaststelling van de stand- 
cilement Partiele 2 regelen voor de beambten van den reeh- 


torbtiken sit, insonderlieid avtikel 2. 


Arrête : . Beslait : 
ARTICLE PREMIER, ARTIREL ÉEN. 
L'arhicle 2 de Notre avrèté dus Artikel 2 uit Gns bestatt van 6 De- 


6 décembre 1920 précité, est complété Lecrnber 1920 voormeld. wordt ange 


par la disposition ci-après, qui en for Lvuid door de schikkine ficrna, welke er 


mers Falinen 3: bb 3 zal van uilinaken : 


lement iahpum de congé sera de 


[l 
| 

« Vonlélois, et fire Lisporire, | « Hvenwel en te tijdeliken diet, zal 
[het mininum verlofield 606 frank per 
} 


GO Frances par mois.» liaaud bedragen. 


Notre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Koioniën is belast 
charge de l'exécution du présent arreté, melde titveertug van hetiegenwoordig 
qui sortira ses effets à Be date du LE sepe beslait, dat ter dagteekeniite van Sep 
temibre FO, lember 1926 züne  uilwerksels zal 


“hebhon. 


Donnéà Lacken, le 14 Février FO21. Gogeven te Laeken. den PE Februart 
QE 


ALBERT. 
Par Le Roi: Vans Konings neue: 


Le Houstre des Colonies. De Mister van Kolonieën, 


‘ Louis FRaxcx. 
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LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIEN, 
Vu l'arrêté royal du P4 février 1924,1 Gezien het koninklijk  besluit van 
_sporitant qua tre Lemporaire, le mon-T 14 Februart 1924, waarbij  bepaald 
ut du fraitement de rot ge, aHoué aux: wordt dat, fe tiidelijken titel, het bedrag 
agents de l'ordre judiciaire, en vertu de van het ve rlolgeld, loegekend aan de 
larrété roval du à août 1946, modifié! beambten van den rechtertifken stund, 


L 
per éclut du 6 décembre 1920, ne RE AIR fens het koninklk besfuit van 
etre inférieur à 606 franes par mots: 






9 Augustus 1916, gewizigd door dat 
van 6 December 1920, niet minder mag 
in dun 606 Frank per maund: 

Revu Farrèté ministériel du 7 décem- 1 Herzien het Sea el besluit van 
bre 920. pris en execution de larrété | 7 Bécember 1928, genomen ter uitvoe- 
roval du 6 décembre F920: ring van het konimktijk  besfuit van 
| 
| 
| 





G December 1926: 
Arrête : Besluit : 
ARTICLE PREMIER. ABTIREL ÉÉX. 


L'article prenier de l'arrêté ministé- Artikel één uit het ministeriéel be- 
col du 7 décembre 1920. précité. est! sluit van 7 December 1920 , voormeld, 


cinpleté par &odisposiiion eraprès 1 wordt aangeruld doër de <chikking 
hierna : 
loutetois, eL a Gitre temporaire, Evenwel en Le tijdelijken Uitel zal 
» trabtenini ninhnimn de congé sera de ” ainimum verlofgeld 600 frank 
HO Frances par mers, : » per maand bedragen. 
Ni R ARE. 2 


Le Seertture céncral est chargé de: De Algemeen Secrefaris is belast met de 
de rie present 2irèlé qui SOFUra cwitvoering van bel tegenwoordig besluit, 
sen effets à ta lie septembre 1920. dat ler dagtecke ‘ing van | Septe mber 

. 1928 zijne uitwe ksels al hebben, 


Bruxelles, Le 9 février FO2E. Brussel, den 195 Februari 1921 


Louis Fraxck. 


Congrégation des chanoinesses Congregatie der Belgische kanun- 
missionnaires belges de Saint- nikessen zendelingen van Sint- 
Augustin. Augustinus. 

Personnalité civile. Burgeriijk rechtspersoon. 
Par arreté roval du 30 janvier 1927, Bij koninklijk besluit van 30 Januari 


là personnalité civile à été accordée à la 92E. werd  burgerlij*  rechispersoon 


— 318 — 


Congrégation des chanoinesses mission- | 


naires belges de Saint-Augustin dont le 
siège est établi à N’Kolo (Bas-Congo) 
et qui a pour but Les soins aux malades, 
spécialement à ceux atteints de la mala- 
die du sommeil, les œuvres de protection 
et d'éducation de l'enfance noire. 


Dame Sylvie Hubaux, supérieure de 
cette Congrégation, est agréée comme 
représentant lég ral de cette Association. 


Pour extrait conforme : 


Le Secretaire général. 


À: 


verleend aan de Congregatie der Bel- 
gische kanunnikessen zendelingen van 
Sint-Augustinus, wier zetel gevesligd i is 
te N'Kolo (Neder-Congo) en di de ver- 
pleging van zieken, inzouderheid van 
degenen die door de shiapziekte aange- 
tast z1ju. de werken Lot bescherming en 
opvoeding der negerkinderen ten doël 
heeft. 

Dame Sylvia Hubaux, overste dezer 
Congregalie, is aangenomen als wetlig 
vertegenwoordiger van deze Vereeni- 
ging. 


Voor echt uittreksel : 


De Algyemeen Secretarts, 


AR\oLD. 





Poids, mesures et instruments 


de pesage. — Marques de vérification. | 


"ALBERT, 


Rorves B£uces, 


À lous, 
SALUT. 


présents et à venir, 


Poids et mesures. 

Vu les décrets du 47 août 1910 et du 
Es lévrier 1913 sur les poids et mesures 
de fx Colonie : 


Revu Parrèté roval du 4 février FOT 
sur lt vérilication des poids et mesures 
et l'arrêté roval du 25 novembre 1913 
sur da vérification des instruments de 
LUE k 

Considérant que, pour diminuer le: 
nombre des poincons nécessaires à Ia. 
verificxtion des poids et mesures et des 
instruments de pesage, il convient de 
moditier certaines dispositions des arré- ! 
{és TO VAUX ANLÉFIUFS ; 


 Gewichten, maten en weegtoestelten. 
Echtkeuring$merken. 


ALBERT, 


Konince per BeLcex, 


Legenwoordigen en 


Hu. 


ioekomenden. 


l 

| 

| 

| 

| Aan allen, 
| Gewichten en maten. 

Gezien de decreten van 7 Mugustis 
11910 en van 15 Februari 1913, hetret- 
!fende de gewichten en maten der Kolo- 
nie ; 

| Herzien het koninklijk best va 
14 Febraart FOLT. beirelfende de echt- 
| keuvi ing der gewir que eiaten, en het 
| koninklijk besluit van 25 Nove ho 1943 
| betreffende de weegtoestelien : 





: Overwegende dat er, on iel getal 
 ijkstempels le verminderes welke noo- 
À dig zijn tot de echtkeuriig der gewich- 
ten en malen en der weegtoestellen, 
zekere schikkingen uit de vorixe Kontnk- 


il 
| lijke besluiten dienen geviaige : 
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Sur la proposition de Notre Mmistre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté el arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


L'article 14 de l'arrêté royal du 4 fé- 
vrier 4911 sur la vérification des poids 
et mesures et l’artiele 18 de l’arrêté 
royal du 25 novembre 1913 sur la véri- 
ficalion des instraments de pesage, sont 
remplacés par la disposition suivante : 


« Les poinçons nécessaires aux véri- 
fications, sont fabriqués par les soins 
du Département des Colonies. 


» Les poinçons destinés à la vérifica- 
tion première, sont différents de ceux 
affectés aux vérifications périodiques. 


» Indépendamment des poinçons des- 


tinés à ces vérifications, il y a des 
poinçons de rebul pour marquer les 
objets refusés à la vérification. » 


» 


» 


ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est chargé : 


de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 30 janvier 


1921. 


Op voorstel van Onzen Minister van 
‘ Kolonien, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉEN 


Artikel 14 uit het koninklijk besluit 
ivan # Februari 1911, betreffende de 
echtkeuring der gewichten en maten, en 
lartikel 48 uit het koninklijk besluit van 
25 November 1913, betreffende de echt- 
! keuring der weegtoestellen, worden ver- 
vangen door de volgende schikking : 


« De ïjkstempels welke noodig zijn 
tot de echtkeuringen, worden ver- 
vaardigd door de zorgen van het 
Departement van Kolomiën. 


» De ijkstempels tot de eerste echt- 
keuring bestemd, verschillen van deze 
welke voor de periodische echtkeu- 
ringen worden aangewend. 

» Onafhankelijk van de ijkstempels 
tot deze echtkeuringen bestemd, be- 
staan er afkeuringsstempels, tot het 
merken der voorwerpen bij de echt- 
keuring geweigerd. » 


CA 
Z 


ART. 2. 


:_ Onze Minister van Koloniën is belast 
.inet de uitvoering van het tegenwoordig 
_besluit. 


Gegeven Le Brussel, den 30" Januari 
, 1924. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Kolonien, 


Louis Franck. 





LE MINISTRE DES COLONIES, | DE MINISTER VAN KOLONIËN, 


Vu l'arrêté royal du 4 février 1911 Gezien het koninklijk besluit van 
déterminant les règles de la vérification | 4 Februari 41914, waarbij de regelen 
et de la surveillance des poidset mesures, | bepaald worden voor de echtkeuring 
modifié par les arrêtés rovaux du! van en het toezicht over de maten en 
25 novembre 1918 et du 30 janvier 1921 ; | gewichten, gewtjzigd bij de koninklijke 

| besluiten van 25 November 19153 en van 
130 Jannari 1924 : | 

© Vu l'arrêté royal du 23 novembre 1943 ! Gezien het koninklijk besluit van 
déterminant les règles de la vérification | 2 3 November 1913. waarbij de regelen 
et de la surveillance des instruments de’ : bepaald worden voor de ons ring van 
pesage, modifié par larrété royal du en het toezicht over de weegtoestellen, 
30 janvier 4921. gewizigd bij het koninklik besluit van 

: 30 Januart 1996, 





Arrête : Besjuit : 
ARTICLE PREMIER. Ù ARTIREL ÉÉN. 


Les marques fixées par l'arvété minis- 
tériel du 2 décembre 1919, en vne des 
vérilications premières et périodiques 


Deecht keuringsmerken bij het ministe- 
riéel besluit van 2 December 1919 vast- 
uesteld, net hel ocg op de cerste en 
des poids et mesures et instruments de ; periodischeechtkeuringen der gewichten 
pesage afférentes à l'exercice 1929-1927, en maten en w eegtoestelle in, be ehoorende 
resteront en vigueur jusqu'au LE mars tot het dienstjaur 1929- 1924, zullen tot 
1922. :0p 84 Maart 1922 in voege blijveu. 


Arr. 2. 


AnT. 2. 


Dorénavant, la leltre minuseule gree- 1! Voortaan zal de Kleine Grieksche 
que, servant de marque distinetive aux ! letter, welke als bijzonder echtkeurings- 
vérifications périodiques, sera changée | merk voor de periodische keuringen 
tous les deux ans. en suivant l'ordre de ! | dient, alie iwec jaar veranderd worden, 
la succession régulière des lettres de : volxens de orde der regelmatige opvol- 
l'alphabet, ging van de letters van het alphabet. 


Bruxelles, le 10 février 1921, Brussel, den 10" Februart 4924. 


Louis Franck. 


Statuts. — Modifications. Standregelen. — Wijzigingen. 

ALBERT, Roi nes Bucces, 

À tous, présents el à venir, 
SALUT. 


ALBERT, Koninc er Bezcrx, 


Aan allen, tegenwoordigen 


American Congo Company ». « American Congo Company ». 
| 
| en toekomenden, Hz. 


Vu le décret du 5 novembre 1906, Gezien het deercet van 5 November 
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autorisant le secrétaire d'Etat de FEtat ! 1906, 


Indépendant du Congo à conclure une : 
convention avee la Société « American 
Congo Company » : 

Vu l'article à de ceite convention 
datée du 5 novembre 1906; 

Vu le décret du # juillet 1907 et 
l'arrêté royal du 17 aoùt 4920, approu- 


vant des modifications aux statuts de la. 


Société « American Congo Company » 


Vu les décisions de l'assemblée géné- 
“le des actionnaires de la dite société, 
tenue à New-York, le 20 octobre 1920; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colontes, 
Nous avons arrèlé et arrôlons : 


ARTICLE PREMIER. 


Les dispositions suivantes, rempla- 
éant la section 9 de Particle 5 des statuts 
de la Nociété « American Congo Com- 
RAY », SON! approuvées . 


x Pré 
AUTICLE 9. 


Section À: 


waarbij de Siaalssecretaris van 
lden Onafhankelijken Congostaat ge- 
_machtigd wordt eene overéenkomst 1e 
sluiten met de Vennootschap « Ame- 
rican Congo Company » : 

Gezien arukel 3 dezer overeenkomst. 
gedagteekend 5 November {906 : 

Gezien het decreet van #4 fali 1907 en 
het koninklijk bestait van 17 Augustus 
1920, waarbij wijzigingen worden goed- 
gekeurd aan de standregelen der 
Vennootsehap « Americain Congo Con- 
ptuix »: 

Gezien de besluiten van de algemeene 
vergadering der aandeelhouders van 
gezegde  vennootsehap te New-York 
den 20" Getober 1926 cohouden : 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Kolonién, 


Wij hebben besloten en Wij besluiteu 


ABTIREL LEN. 


De volgende sehikkingen. wetke het 


id 9 van het avtikel uit de stundre- 
gelen der Vennootsehap ce Aerten 


Congo Companv os vervangen. zijn got 


up nel: 


« 
F 


— Réglement yenéral. 


— L'expression « ntérèts Américuns » emplosée dans Les statuis, 


designer un groupe de personnes désigné par un acte écrit 


Cet acte sera déposé par le représentant du 2roupe à lc Guaraniv Trast Con- 
panv » de Eoeité de New-York. Un duplienta de original où une copie de Fori- 
ginal cerlifiée conforme par lc Guaants Trust Compans 2 sera transmise an 


Ministre des Colonies à Bruxelles. 


Cet acte défini la méthode. 


Ja manière suivant lesquelles et les 


eas où be 


nombre elle personnel du dit groupe pourront être changes de terips à autre 
ainsi que a maniere de fure connaitre ces changements ot toutes autres mestres 


que le représentant de ce groupe jugera ntiles. 
le représentant de ce groupe eu tout ietips où à époque fixe: 


Lol aele pourra Gre amendé par 
5 6H CE CAS, dapli. 


eala de l'original où ane copie certifiée conforme aiusi qu'ibest dit plus haut sera 


transuis au Ministre des Colonies. 


Le aus de La dite « Guaranty Trust Compans » fera foi en ce qui cou- 
cerne la personnalité de ceux qui composent le dit groupe où pour Lous faits 
repris dans ce certificat ou dans tout autre certificat sabséquent qui pourrait être 


ok 
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déposé à n'importe quelle date, à la « Guarantx Trust Company » en exécution 
de toute stipulation contenue dans le certificat à déposer à da « Guarantr Trust 
Conipanr » par le représentant de ce groupe. 


ART. Aur. 2. 
Notre Ministre des Colonies estchargé { Onze Minister van Koloniën is helast 
de lexéeution du présent arrêté, et de uitvoerimg van het tegenwoordig 


à hesluii. 


{ 
or ; L ; ñ = . 
Donne à Laeken, Le F4 février O2LT Gegeven te Laeken, den L4" Febrauri 
ù 
1921. 


ALBERT. 


Par de Roi: Van s Koniigs wege 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonen. 


Lours Fear. 


Adminisiration des Postes. — Tarif. Beheer der Posterijen. — Briefwis- 
des correspondances échangées!  selingtarieven tusschen Congo en 


entre le Congo et la Belgique. __ België. 


ï 
k 


ALBERT, Roives Bucrs, ALBERT, Koxiwe pur BiLuex, 
A tous, présent ef à venir. Le allen, tegenwoordigen 
SALUT. en tockomenden, Hi. 


Vu Parrèté toval du 26 novembrei Gezien bet koninkljk Pbeshuit van 
149: 26 November 1919: 

Vu ba loi du 16 août 1920 autorisant: Gezien de wet van 16 Nuagustus 1920, 
le Gonvernement à modifier Les tarifs war] de Regeering er toe semachtigd 
postaux : is de postlarieven Le WiJzigen ; 

Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van  Onzen Minister 
des Cheinins de fer, Marine, Postes et} van Spoorwegen, Zeewezen, Posterijen 
Félégraphes et de Notre Ministre des en TFelegrafen en van Onzen Minister 
Colonies, | er Roc 1, 


Nous avons arrêté et arrétons : Wii hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTICLE PREMIER. ARTIREL EN. 





A pare du E%omars 4921, les taxes | Van Maart O2 af, zal het port, i 
applicables en Belgique et dans li Colo-! België en in de kolonie Be loiseh-C he. 


nn 


ue du Congo belge aax lettres. 


cartes post des. aux JouPHAux ef publi- 


Lattes périotiques ét enlre ces: 


deux pavs, seront Üxées conne suit: 


Lettres affranehies 2 5 centimes par 
Jüugranines ou fraction de 20 granimes. 


Carios li ceentines. 


Éart 
ulinies. 
Journaux el 


oustiles siniptes : 
Hs paslales avec réponse 
DULNUE 
aabheations périodiques 
past al moins une fois par te 


sestie ne par 


au fraction de 106 granuies, 
Aus. 2 


Jusqu'au 1juivies 1922, li taxe des 
JOUFREUEX publications 
parties a mobs une fois per frines- 
drcetenient par Féditeur et 
phacés sous bande sffranelie à Fadresse 
“hu destinatuire, pPestett inaistenne 
eentines par 100 runnes ou fraction 
de 100 grammes, 

Notre Ministre des Chemius de ler, 
Mine, Postes et Telégraplhies et Notre 
Ministre des Colonies sont chargés de 
lexeeuiion du présent arrété, 


et 


pe, SOPNIS 


DonnéàBraxeles, Je 29 janvier OT. 


\ALB 


Par Le Roi 


eo Minisire des Chemins de fer. 
Marine, Postes et Téleyraphes, 


Navi 


Le Minisire des Colonies, 


EUX 


RUVÉE 


100 grunines 


périodiques 


à 


fx 


toepasseliyk op de tusschen deze tree 
linden gewisselde brieven, postkaarten, 
meuwsbladen en tijdsehriften, vastge- 
steel zijn als volet : : 


Gefrankoerde brieven 2 #5 centiem 
per 260 gran of deel van 20 gran. 
Grewoie postkaarten LL centienn. 
Postkaurten met betantd antwoord : 
30 cention. 
 Aieuwsbladen en Gidsehrilien, die ten 
jminsle cenmaal per kwartail versehi- 
uen : FO centiem per FOUuram of deel 
van 109 cran. 


Aur. À 
jp Ver H Jannari 1922, zal het port 


voor ieuwsbhliden en tijdsehriften, die 
ten iiusle éehmaal per kwarlaal ver- 
sehijnen en door den uitgever onder 
gelrankeerden band ree histreeks an het 
adres van den bestemime ing gezonden 
worden, op 5 centiem per 00 gran 0f 
deel van 100 grain bepaald blijven. 

Onze Minister van Spoorwegen, Zee- 
wezen, Posterijen en Telegrafen en 
Onze Monster van holoniën zijn belast 
met de uitvoering van dit hesluit. 


Gegeven Le Brussel. den 29 Januuri 


19. 


ENT. 


Van 


s Konings woge : 


De Minister van Spoorwegen, Zcorezen, 
Posterijen en Tetegrajen, 


NEUIEAN. 


Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Organisation postale. 


LE MINISTRE DES COLONMES, 


Vu l'artiele 30 du déerèt du 20 jan- 
vier 1921, 


Arrête : 


ARTICLE UNIQUE. 
Le décret du 20 janvier F92E. relutif 
a l'organisation postale au no 
eptrera en vigueur Le Fomars 1927. 
Bruxelles, Le 26 janvier O2. 
Louis 


Tarifs postaux. 


LE MINISTRE DES COLONIES. 


Vu le décret du 29 
spécialement Particle D: 


janvier 


Revu Parrété ministériel du 3 juillet, 


FOTS : 

Revu Parrèté roval du 26 novembre! 
F9 T4 : 

Revu Piurèlé ministériel du 15 dé- 


cempre 1919: 

Vu ia Convention a Universelle 
conctue à Madrid le 36 novembre 1920: 
et spéctbement L he 50, 


Arrête : 


ARFICLE PREMIER. 
Les Bixes pour Ee transport desenvois 

postaux sutl fixées comnie UE, en ser- | 

viec Mmlérienr : 

DS 


so — 


1" Pour Îles 
24} grammes: 


lettres » centimes par 


HÈTRUE 


| Postinrichting. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN. 


Gezien artikel 80 au het decreet. vau 
20 Jannari: 1924. 


Besluit : 


| Eexie autiker. 

| Het decreet van 26 Januart 924, he 
|trekkelijk de postinrichting in Congo. 
{zut den LE Maart 1921 in werkine treden. 
| 

26" Janus 1927. 


Brussel, den 


FRaxer. 


! Postiarieven. 


DE MINISTER VAN KOLONEËN. 


Gesien het decreet vai 29 Januar 
1925 où inzonderhoid artikel 3: 
Herzien het ministeriéel bestuit van 
15 Jui 1914: 

Herzien het koninklijk beshuit van 


26 Novemhes LOT: 


FO Herzien hef ministeniéel bestnif van 
15 December 1919: 

| Gezien het Wereldpostierdans te 
Madrid den 30" November F0 


i . A . . “ps 
sloten en inzonderheid sotikel 30: 
Î 


Besluit : 


AGRGIREL EEX. 

De takseu voor het vervour der pos - 
verzendingen ZUun, den binnern- 
lntsehen die nst, vastgesteld als volgi : 


VO 


{ Voor de brieven, 25 contiem 


20 gran : 
[al 


| 
: 
l 
| 
Î 
| 
| pur 
} 


2° Pour Les cartes postales, 15 cen- 
tunes pour la carte simple ou pour 
chacune des deux parties de la carte 
avec réponse payée: 

3° Pour les | journaux et publications 
ie paraissant au Hroins une 


fois par b'imestre. fO centimes par 

(TUE LPAIHNES : 
4 Pour Les papiers allures, les 
éehantilons de marchandises et les 
do 


HHprinés autres que CEUX Visés au 3 
i-dessus. 0 centimes part graninies. 


Le gmun de bitaxe est de 20 ceri- 
ibbes pti ENVOI pour Les échantillons de 


marehandises etde 25 centimes parenvoi: 


pour les pripicrs alfaires, 
enrles d'adresse où de 
uuprimées, affrunehies a 15 centimes el 


Les 


Visite 


puces sorts enveloppe ouverte où sous! 


bande, peuvent porter loute espèce d'écrt- 
tures, à ho condition quelles ne soient 


accompagnées aucun autre imprimé ou 
objet quelconque et que Penvoi ne pèse 


pas plus de F0 grammes 


Les éurtes de visite expediées dans ces 
conditions peuvent bénéficier dinaffran 


chissement de 10 centimes lorsqu'elles 
ne portent d'autre ajoute 
qu'une formule de politesse exprimée 
F. 


dinitindtes conventionnelles 


p. 


à 


Arr 


Le tarif est fixé eornimne suit, 
relations internationales: 


1° Pour les ieltres, 50 centimes pour 
le premier poids de 20 grammes et 
25 centimes par chaque poids de 


=) 


IBANUSCrIEC | 


là centiem 
of voor icdere 
voor de kaart met 


2° Voor de postkaarten, 
voor de gewone kaart 
der beide deelen, 
betaald antwoord : 

Voor de daghladen en tijdsehmit- 
ten welke Len minste éénmaal per tri- 
mester  verschijnen. 10 centiem per 
ne garni : 

* Voor de zaakpapicren, koopwaren- 
He en deukwerken andere dan die 
bij 3° hierhoven vermeid, LO centiem 
per 0 qriun. 


Heu minimun der taks is van 20 cen- 
lien per verzcuding voor de koopwa- 
rens{alen. en van 35 ) CCNUER per ver- 
zending voor de zaakpapieren. 

De gedrukte adres-, of vizietkaarten 
met Fo cenliem gefrankeerd, ex in open 
omslag of onder band geplaatst mogen 


alle soorten  geschriften dragen, op 
€ ie tal je 
voorwaurde dat zij door seen enkel 


ander drakwerk of welkdanig voorwerp 
ook vergezeld wezen en dat de verzen- 
ding niet meer dan 0 gram wege. 

De vizietkaarten, in deze voarwaar- 
den verzonden, kunnen van eene fran- 
keering genieten van 10 centien, indien 
2j geen ander bijschrift dragen. dait 


eee beleetdheidsformuul in hoogstens 
ef cinq HIDÉS au DaxnUut OÙ ail moyen ï 


vie.) 


SRE 
ee 


dans les: 


20 grammes ou fraction de 20 grammes : 
au Gba sus du premier poids de 20 gram- 


EHes : 


2° Pour les cartes postales, 30 cen- 


times pour la eurte simple ou pour cha- 
eune des deux parties de E earte 
réponse payée ; 

3° Pour les imprimés de toute nature, 


avec 


vijf woorden 6f bij middel van con- 
ventioneele beginletters uitgedrukt (un. 
eZ.) 


voor de internationale 
is vastgesteld als volet : 


Het tariel, 
betrekkingen, 


1° Voor de brieven, 50 centiem voor 


het eerste gewieht van 20 gram, en 
2 centiem voor ieder gewicht van 


20 gram of deel van 20 gran hoven het 
eerste gewicht van 20 gran: 


2° Voor de postkaarten, 30 centiem 
voor de gewone kaart of voor ieder der 
beide deelen voor de kaart met hetaald 
antwoord ; 
3" Voor drukwerken alen 


de vai 


les papiers d’affaires et les échantillons : ‘aard, de : zaakpapier en en de kboopwaren- 
de marchandises, 19centimes par chaque ! Istalen, 10 centiem voor icder YOOFWET 


Re 


objet 
partieuhère et par chaque poids de 
of granines où fraction de 90 granimes. 
La taxe des papiers d’aflaires ne peut 
être inférieure à 90 centimes par envoi, 
et la taxe des échantiflons ne peut être 
inférieure à 20 centimes par envor. 


Exceptionneliement les inpressions 
en reliel à l'usage spécial des aveugles 
sont admises au fuil de 5 centimes par 


envoi et par chaque poids de 500 gram- 


mes où fraction de 500 grammes. 


est permis d'ajouter à Eomain sur 
les curtes de visite imprimées une for- 
mule de politesse exprimée en cinq mots 
au maximun où au moven d'initiales 
conventionnelles (p. Fete.) 


Des taxes réduites fixées par larrèlé 
roval du 29 janvier 1924, sont applica- 
bles aux lettres, aux éartes postales el 
aux jouruaux el publications périodi- 
ques paraissant au Moins une lois par 


ou paquet portant une adresse | 





trimestre, échangés entre le Congo belge 


et la Belgique. 


En d'absence où d'insuffisance 
d'affranchissement, les objets de corres- 
pondancee de toute nature sont passibles, 
à la charge des destinataires, d'une taxe 
double du montant de l'affranchissement 
manquant où de l'insuffisance sans que 
cetle Laxe puisse être inférieure à 15 cen- 
ümes s'il s'agit de correspondances du 
service intérieur où à 30 centimes sil 
s'agit de correspondances du service 
international. 


ro 


ART. D. 

Dans les relations intérieures el inter- 
nationales le droit de recommandation 
est fixé à 50 centimes par objet et la taxe 





of paket dat cen bijzonder adres draagi 
en voor leder gewicht vus 90 gram of 
déel van 50 grain. 

De taks der zaakpapieren mag niet 
minder Zjn dan 30 centiem per verzen- 
ding; en de der stalen Bag niet 
minder zijn dan 20 centiem per ver- 
zending. 

Bi uitzondering is de vitkomende 
druk voor het hijzonder gebruik 
blinden, 160 het tarief toegelaten van 
D centienr per verzending en voor ieder 


taks 


der 


:gewieht van 500 gram of deel var 
900 gran. 
Het is loegelaten op de gedrukte 


viietkaarten, mel de hand ecne belcetd- 
heidsformuul bij te voegen mit hoëg- 
siens VHf woorden en bij middel van 
conventioneele beginletters ntgedrak 
(ui. g. enz.i 


oQ° 
D 


Verminderde taksen, bij het koniik- 
jk besluit van 29 Januarr FO2T vast- 
geste, zijn toepasselik op de Lussehe 
Belgisch- Congo en Belgic gewisselde 
brieven en posthaarten en op de dag- 
bladen en tijdschriften welke Len minste 
cenniaal per trimester versebrnen. 


À. 


Bi gebrek aan, of bij onvoldocad 
frankeering, zijn alle brefwisselings- 


|voorwerpen van welken aard 00k, ten 


laste der bestenmelingen, onderworpen 
aan eene taks gelijk aan tweemaal het 
bedrag der onthrekende of onvoldoende 
frankeering, zonder dat deze taks minder 
moge zijn dan [à centiem, inden hei 


{ 
briefwisselingen geldt voor den binnen- 


landschen d'enst of 30 eentiem indien 


bet briefwisselingen van den inmterna- 
| tionalen dienst hetreft. 
ART, 9. 

In de binnenlandsche en interna- 

tionale betrekkingen is hel recht op 


aanteekenmg op 50 centiem per voor- 


26-407 es 


d'un avis de réception est fixée à 90 cen- 
thines. 


La méme [axe est PErGUe pour les 
demandes de renseignements relatives 
aux objets ordinaires où recommandés, 
sauf. lorsqu'il s'agit d'envois recom- 
mandés, le cas où l'expéditeur aurait 
déjà acquitié Le droit spécial pour obte- 
nir un avis de réception. 


ART. 0. 


La Laxe d'exprès est fixée à 0 cen- 
ümés par envoi dans le service intérieur 
et à un franc dans le service internatio- 
dal; elle doit être acquittée complète- 
ment et à l'avance par expéditeur. 


ART. 


1 


Les dispositions de Farrêté du 15 dé- 
ceimbre 1919 et de l'article 2 de Farrêté 
du 3 juillet 4918 sont abrogées, 


Le présent arrêté entrera en vigueur | 
le 1° mars 1924. 





Bruxelles, le 81 janvier 1924. 


Louis 


Service des colis postaux. 


Par ordonnance du 1“ août 1920, 
entrée en vigueur à cette date, les axes 
prévues par l'article 2 de l'ordonnance 
du 23 novembre 1918, sont angmentées | 
de fr. 4,50 par colis de 5 kilogrammes | 
ou moins et de 3 francs par colis de 5! 
à 10 kilogrammes, empruntant en tout | 
ou en partie le chemin de fer de Matadi 


werp vastgesteld en de taks van een 
ontyangstheri ich£ is op 50 centiem vast- 


aeélald. 
C 

Dezellde taks wordt geheven voor de 
Vragen oi inlichtingen behalve  — 


wanpeer hetaangeteckende verzendingen 
geldt — belekkeliik de gewone dE ui- 
wetec kende voorwerpen in het geval 
waarin de verzender reeds aan het hijzon- 
der recht zou voldaan hebben, om een 
ontvangstherieht te entvangen. 
Aer. 6. 

De laks voor spoedbestelling is vast- 
soc op 90 centiem per verzendins: 

à den binnenlandsehen dienst en op 
één frank in internationalen dienst: z1j 
meet volledig en op voorhand door den 
afzender betaald worden. 


Au. 


1. 


De schikkingen uit het hesluit van 
45 December 1919 en van artikel 2 uit 


het besluit van 3 Juli FOHS., zijn afge- 
: schaft. 
ART. 8 
Het tege nwoordig besluit zal op 


 Maart 1921 ; in werking lreden. 


Brussel, den 31% Januari [92H 


FRANCx. 


Dienst der postcolli. 


Bij verordening van { Augustus 1920, 
in voege getreden op dezen datum, 
worden de taksen voorzien bij artikel 2 
uit verordening van 23 Noveinber 1918, 
vermeerderd met fr. 1,50 per collo van 
à kilogram of minder en 3 frank per colle 
van 3 tot 10 kilogram die gansch of 
gedeeltelijk den spoorweg van Matadi 
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à Léopoldville à a montée où à la {naar Leopoldville ontleenen bij de op- 
descente. | of afvaart. 

. Cette taxe supplémentaire est égale- | Deze bijkomende taks is insgelijks 
ment applicable anx colis de où pour! 1oepasselifk op de colli van of voor den 
l'étranger transportés dans Îes mêmes | vreemde in dezelfde voorwaarden ver- 


conditions. 


Perception des droits de sortie « ad 
valorem » sur le cuivre brut en 
lingots et les mattes de cuivre. 


Par 
entrée ep vigueur Île jour de son affi- 
chage, Les valeurs suivantes sont admises 
pour servir de base à la perception des 
droits de sortie ad ralorem sur le cuivre 
brut en Hingots et les mattes de cnivre. 


Par F00 kilos : 


fr. 200.00. 
fr. 100.00. 


Cuivre brut en lmgots : 
Mattes de euivre : 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


ordonnance du 21 hunvier 1924 


:voerd. 


{inning der uitgaande rechten : ad 
valorem » op het ruw koper in 
staven en den kopersteen. 


i 
l 
a 
ï 
| 
# 





 Bij verordening vau 21 Januari 1924. 
‘in voege getreden den dag haver aanplak- 
“king, zullen de volgende waardén ten 
grondslag dienen van de inning der 
uilgaande rechten ad ralorem op he 
uw koper in staven en den kopersteen, 


Per 100 kilogram : 


le. 200.00. 
Fr. 100.00. 


uw koper in staven : 
. Kopersteen : 


Voor echte uitireksels : 


De Algemeen Secretaris, 


N. Auxoin. 





RECTIFICATION. 


Bulletin Officiel, n° 2, du 15 février 1921. — 
Contrats d'échange, arrèté royal du 11 jan- 
vier 1991, page 255, lignes 15 et 31, lire 
« moyennant une soulte» au tieu de « moyen- 
naut une souche ». 


TERECHTWIZING. 


| 
| 
| Ambtelijk Bla, n° 2, van 13 Februari 1994. 
- Ruilverdragen, Kkoninklijk besluit vaa 
A Januari 4921, bladzijde 255, lijnen 43 en 
31, lées « tegen een bijslag » en niet « tegen 
een bonbriefje. » 
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Ordre de Léopold. — Nomination. 


ALBERT, Ror pes Beccss, 
A tous. présents el à venir, 


SALUT. 


Voulant donner un témoignage de 
Notre bienveillance au R. F. Gillet, J., 
de la Compagnie de Jésus: 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies; 


Nous avons arrêté et arrêlons : 


ARTICLE PREMIER. 

Le R. F. Gillet, J., préqualifié, est 
nommé chevalier de l'Ordre de Léopold. 
ART. 2. 

Ï prendra rang dans l'Ordre à dater 
de ee jour. 
ART. 3. 
Notre Ministre «es Affaires étran- 
gères, ayant l'administration de l'Ordre, 


est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 


Donné à Laeken, le 23 mars 1921. 


Leopoldsorde. — Benoeming. 


ALBERT, Konwc ver BeLcrx, 


Aan allen, tegenwoordigen en 


toekomenden, Her. 


Willende een blijk Onzer welwil- 
lendheid geven aan den E. B. Gillet, J.. 
| van het Gezelschap Jesu : 








Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIREL ÉÉN. 


De E. B. Gillet, #.. voormeld, is tot 
tridder in de Leopoldsorde benoemd. 





3 


_. 


ART. 


Hij zal, te rekenen van heden, rang 
nemen in de Orde. 


D 
= 
Le 
. 
es 
Se 


Onze Minister van Buitenlandsche 
| Zaken, tot wiens bevoegdheid het beheer 
; der Orde behoort, is belast met de uit- 


voering van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Laeken, den 28" Maart 


| 
| 
| 1924. 


ALBERT 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Müustre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


Louis 


France. 
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Ordre royal du Lion. — Nomi- Koninklijke Orde van den Leeuw. 
nations. Benoemingen. 


Par arrêté royal du % mars 1921, Bij koninklijk besluit van 4 Maart 
sont nommés chevaliers de l'Ordre | 1921, zijn tot ridders in de koninklijke 
royal du Lion : le R. P. Butaye, de la Ovde van den Leeuw benoemd : de 
Compagnie de Jésus: le R. Fredrikson | E. D. Butaye, van het Gezelschap Jesu; 
Peder, de L « American Baptist Foreign | de E. Fredrikson Peder, van de « Ame- 
Missionary Society »; M°° Maes, E., rican Baptist Foreign Missionary So- 
go Sœur Méthodia à Liane clety »; Mev. Maes, E., bij klooster- 

Menten, J.-H., en religion frère | naam zuster Methodix te Kinkanda; de 
Cr rédemptoriste à Matadi: lelheer Menten, d.-H., hij kloosternaam 
le R. P. Renard, de la Compagnie de | broeder Gabriel, redemptorist te Matadi; 


Jésus. de E. P. Renard van het Gezelschap 
Jesu. 
Par arrêté royal de même date, | Bij koninklijk besluit van denzelfden 


M. Philippart, A.-J., contrôleur des /dalum, is den heer Philippart, A.-#., 
douanes belges, est nommé chevalier de | controleur der Belgische douanen to 
POrdre royal du Lion. ridder in de koninklijke Orde van den 
Leeuw benoemd. 





Ordre de la Couronne. — Nomination. | Orde der Kroon. — Benoeming. 


Par arrèté royal du 13 mars 1921,)  Bij koninklijk besluit van 13 Maart 
M. danssen, À. 4 -d., directeur général | 1921, îs de heer Janssen, A.-L.-F., 
au Ministère des Finances, est nommé | algemeen bestuurder aan het Ministerie 
commandeur de l'Ordre de la Couronne. | van Financiôn, tot commandeur in de 

 Orde der Kroon benoemd. 


Médaille de Roi Albert. | Medaille van Koning Albert. 


| 
Par arrêté royal du % mars 1924, la) Bij koninklijk besluit van # Maart 
Médaille du Roi Albert avee ruban strié | 1921, is de Medaille van Koning Albert, 
d’une rayure, est conférée à M. de Meu- | met het ln eenmaal ges treepl, {oege- 
lemeester, R.-E.-M.-Gh., président du | kend aan den heer de Meule meesler, k. - 
Comité National de Secours aux victi- | L.-M.-Gh.. voorzitier van het National 
mes de la guerre {Katanga). | Hulpeomiteit aan de slachtoffers van den 
Loorlog (Rating. 


Décoration civique. 





Par arrêté royal du 23 mars 1921, la 
Croix civique de 1" classe esi décernée 
à MM. OI, G.-T.-J., directeur géné- 
ral; Van Campenhout, À -E.. directeur ; 
Renotte, J.-L.-J. et Van Risseghe m, 
0.-C., sous-direeteurs au Ministère des | 
Colonies, en récompense des services 
qu'ils ont rendus dans Le cours d'une 
arrière de plus de trente-cinq années. 

La Médaille civique de 1" classe est | 
décernée à MM. Courtin, E.-N., chef de 
es Nagels, G.-C.-C., et Henquin, 

V.-F.-D., sous-chefs de bureau au 
Ministère des Colonies, en récompense 
des services qu'ils ont rendus dans le 
cours d'une carrière de plus de 
vingt-cinq années. 


Pour extraits conformes : | 


Le Secrétaire général, 


Burgerlijk eereteeken. 


Bij koninklijk besluit van 23 Maart 
1921, is het burgerlijk Kruis-1° klasse 
toegekend ain de hecren OLvif, G.-T.- 
J., algemeen bestuurder ; Van Campen- 


hout, d.-E., bestuurder; Renotte, J.- 
La en Van Risseghen, 0.-C., onder- 


bestuurders aan het Ministerie van Kolo- 
miën, 1ot belooning van ruin vijf-en- 
dertig jaren diensthetrachting. 


De burgerlijke Medaille-4° klasse is 
toegekend aan de hecren Courtin, E.- 
N.. bureelhoofd: Nagels, G.-C.-C., en 
Henquin, V.-F.-D., bureelonderhoot- 
den aan het Mimisterie van Koloniën, 
tot belooning van euim vijf-en-twintig 


jaren diensthetrachting. 


Voor echte uittreksels : 
De Algemeen Secretaris, 


N. ARNOLD. 


MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES 
ET MINISTÈRE DES FINANCES. 


Loi portant prélèvement d’une frac- 
tion de la valeur des marchan- 
dises allemandes importées en 
Belgique (). 


ALBERT, Ror nes Beucrs, 


A ious, présents et à venir, 
SALUT. 


Les Chambres ont adopté et Nous 
sane{ionnons ce qui suil : 





ARTICLE PREMIER, 


A l'entrée en Belgique, Les marchan- 


MINISTERIE VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN 
EN MINISTERIE VAN FINANCIËN. 


Wet tot afhouding van een gedeelte van 


de waarde der Duitsche koopwaren 
in België ingevoerd (!). 


ALBERT, 
Aan allen, tegenwoordigen 
en tockomenden, en. 


Konixc per BELGEN, 


De Kamers hebben iso en 


{ii bekrachtigen hetgeen volgt 
ARTIKEL ÉÉN. 


Bij het inkomen in België, zullen de 





(‘: Session de 1920-1921. 
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS. 
Hovuments parlementaires : 


| 
e 
4 
| 


Exposé des 


\ Zütijd 1920-4991. 
KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 
Parlementaire bescheiden : Memorie van 
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dises en proverance de l'Allemagne sont 
assujetties au prélèvement d’une fraction 
de leur valeur, sans que cette fraction 
puisse dépasser 30 ";. 

Le méme traitement est applicable 
aux marchandises en provenance d'autres 
pays, du moment où elles ont été pro- 
dites où manulacturées en Allemagne, 
soit entièrement, soit partiellement, 
mas seulement, dans ce dernier cas, 
lorsque la part représentant la produc- 
tion où la fabrication hors l'Allemagne 
n'atteint pas 25 °/, de la valeur Lotale. 


Le eas échéant, 11 doit ètre établi, 
par la production d'un certificat d'ori- 
gine, que les marchandises importées 
ne tombent pas sous l'application du 
présent article. 


Arr. 2. 


Sont affranchies du prélèvement de 
valeur dont il est question à l'artiele 4%, 
les marchandises expédiées en transit 
direct, sous surveillance douanicre, avec 
ou sans tansbordement. 


ART. à. 


Lorsque, par suite de paiements anti- 
cipatifs effectués avant le 25 mars 1921 
ou arrangements pris avant cette date, 
le solde de compte dù par l’importateur 
belge au vendeur étranger est imférieur 
au montant du prélèvement de valeur 
tel que eelui-ci résufterait de lapplica- 
Gon de la présente loi, ce prélèvement 


koopwaren uit Duitschland afkomstig 
onderworpen zijn aan de afhouding van 
een gedeelle hunner waarde, zonder dat 
dit gedeelte 50 €. h. mag overschrijden. 

Dezelfde behandeling is van toepassing 
op de koopwaren uit andere landen 
komende, van het oogenblik af dat zi] 
in Daitsehland voortge brachtofgem: \akt 
zijn, hetzij geheel, hetzi: gedeeltelijk, 
maar alleen, in dit laatste geval, wan- 
neer het deel, dat de voorthrenging of 
de bewerking buiten Duitschland verte- 
genwoordigt, 25 t. h. der totale waarde 
Ait Dereite 

Bij voorkomend geval. moet door de 
overlegging van een hewijs van oor- 
sprong vastgesteld worden, dat de inge- 
voerde koopw aren niet onder de Loepas- 
sing van het onderhavig artikel vallen. 


Arr. 2. 


Worden van de waardeafhouding, 
Waarvan sprake is in arlikel 1, vrijge- 
steld de koopwaren in rechtstreekseh 
transito verzonden, onder douane-toe- 
zieht, met of zonder overlading. 


ART. 3. 


Wanneer, ten gevolge van vooruit- 
betalingen ged: ann vôôr 25 Maart 41994 
of van schikkingen genomen vo6r dezen 
datum, het saldo der rekening, ver- 
sehuldigd door den Belgischen mvoerder 
aan den vreemden iwivoerder, minder 
beloopt dan het bedrag der waardeaf- 
houding zooals dit zon voortyloeien uit 





motils el texte du projet de loi, n° 489, 
Séance du 22 mars 1921, Rapport, n° 195. 
Séance du 22 mars 1921. 


Pr 


Annales parlementaires : Discussion et 


adoption. Séance du 23 mars 1921, p. 359 
à 361. 
SÉNAT. 
Documents parlementaires : Projet de loi, 
n' #2, 


ee parlementaires Discussion et 
adoption. Séance du 23 mars 1921, p. 282 
à SN. 





toelichting en tekst van het wetsoniwerp, 
nf 189. Vergadering van 22 Maart 1:21. — 
Versiag, n' 195. Vergadering van 92 Maart 
1921. 

Annaies parlementaires : Bespreking en 
aanneming. Vergadering van 23 Maart 1991, 
bi. 359 tot 361. 

SENAAT. 

Parlementaire bescheiden 
nr 82. 

Annales parlementaires : Bespreking en 
aanneming. Vergadering van 23 Maart 1921, 
bI. 282 tot 280. 


: Wetsontwerp, 
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peut être réduit au chiffre de fx somme 
restant due. 


ART. 4. 


La quittance constatant le prélève- 
ment de valeur constitue un titre bibé- 


ratoire, jusqu'à concurrence de son 
ünport, en faveur de la personne qui 


effectue ou pour le compte de qui est 

effectué le paiement et vis-à-vis de la 

personne à qui est dû le prix d'achat de 
la marchandise. 

ART. 

Les perceptions effectuées sont versées 

à un compte spécial el affectées au règle- 

ment des engagements pris par l'Alle- 


magne dans les parties VITE et IX du 
Traité de Versailles du 28 juin 1919. 


D. 


ART. 0. 


Le Roi détermine le iiux du prélè- 
vement de valeur et peut le reviser. 
Il fixe la date de la mise en vigueur de 
la loi et arrête toutes les mesures néces- 
saires pour en assurer Fexécution. 


Arr. 7. 

Le Roi peut 

4° Désiguer les marchandises affran- 
chies du prélèvement; 

2° Modifier le pourcentage prévu dans 
la partie linale du deuxième paragraphe 
de Particle 1 

3° Etendre à la Cojonte l'application 
de Ta présente Loi. 


Aer. 8. 
Le Ministre des Finances peut, sur 
avis d'une Commission interministé- 


rielle, nommée par arrété royal, sus- 
pendre ou annuler les contrats passits 
avant le 25 mars 1921, dont l'exéeu- 
ion forcée placerait les inportateurs 
dans une situation pénible, el admettre 


de toepassing dezer wet, kan dése 
| afhouding verminderd w orden tot op kei 
cijfer van het nog versehnldigde bedrag. 


Ant. 4. 


Het kwijtschrift, waarbij de waardeaf- 
| houding wordt vastgesteld, maakt cene 
ontheffenden tel uit, tot beloop van 
2ijn bedrag. ten voordeele van deu per- 
| soon die de betaling doet ol voor wiens 
rekening de betaling geschiedt en tegen- 
over den persoon. aan Wien de koop- 
prijs der kospaaar verschuldig is. 

| Art. à. 

De verrichte bollingen worden 6p 
cene büzoudere rekening sestort en 
besteed voor de regeling er verplich- 

|'ingen & *CHONICL door Duitschl and it de 
deelen Ÿ HE en IX van het Verdrag van 


Î 
1 Versulles vai 28 Juni 1949. 


waarde: ahouding en kan dit bedrag 
herzien. Hit stell den datun van het in 
werking treden der Wet vast en neemt 
alle noodige imaatregelen om de uitver- 
ring er van te verzekeren, 


Ant. 7. 


De Kong kan : 


1° De.koopwaren aanwijsen, welke 


\u 
De Koning bepaalt het bedrag vai de 
van de afhouding vrijgestekt zijn : 

2° fei percent, Voorzien ii het et 
van did 2, avtikel 4, wijzigei: 


5° Deze wet toepasseu op de Kotonie. 


Ar. 8. 


De Minister van Fhranciën kan op 
advies van vence tiorimmnistenéete com- 
missie, benoend hij koninkBik bestuit, 
de vôoér 23 Maart O2 gesloten con 
dracten, Waarvan de gedwongen uitvor- 
ring de invoerders in cen bezwaariiken 
toestand  brengen zou, schorsen af 
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les modifications qui, de commun accord {nieligverklaren en de Wijzigingen aan- 
entre les parties, seraient apportées à {nemen, welke, in onderlmg overleg 
de tels contrats. tussehen partijen, in zoodanige contrac- 


| ten moch{en gebr acht w be 
Aer. 9. Arr. 9. 


| 

Le système de déclaration, de paie- | Het stelsel van verklaring, betaling 
ment et de vérification en usage pour le en nazicht, in voege voor de heffing der 
perception des droits de ar est | douanerechten, wordt uitgebreid tot de 
étendu aux perceptions à effectuer en heffingen te innen krachLe ns deze wel. 
vertu de Lx présente Toi. De même, les : Évor0o zullen de overtredingen wor- 
infractions seront constatées, poursui- | de n vastgesteld, vervolgd en gestraft 
vies et punies conformément aux stipu-° overeenkomstig de hepalingen der 


lations des Lois de douane. douanewetten. 

Promulguons la présente Loi, ordon-" Kondigen de tegenwoordige wet af, 
nons qu'elle soit revêtue du sceau de bevelen dat zij met ?S Lands zegel 
PBtat et publiée par Le Moniteur. bekleed en door den Monteur bekend- 

gemaakt Worde, 

Douné à Laeken, Le 4 avril 921. Gegeven te Laeken, den 4" April 19217. 

ALBERT. 
Par Le Roi : Van ‘s Koninges wege : 
u 7 à 
3 A , ; ï : o 
Le Ministre des Affaires Etrangères. De Mister van Buitenlansche Zaken. 
H. Jaspan. ‘ 
Le Ministre des Finances, | De Mouster van Financiën, 


G. Tueuxis. 
Vu et secllé dun sceau de l'Etat : IS uen met’s Lands zegel gezegeld : 
Le Ministre de la Justice, De Minister van Justitie. 


E. Visoerveeor, 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret approuvant la convention 
du 24 août 1920, conclue entre la Colonie et la Société Internationale 
Forestière et Minière du Gongo, portant cession à la seconde de la station 
agricole de Ganda-Sundi. 


Gel arrangement est conforme au programme adopté par le Gouvernement de 
la Colonie et qui consiste à remettre à l'initiative privée les exploitations que 
FEtatr fait Moins aisément fruclificr que les particuliers. 

Le déeret n'a donné lieu à nacune observation. Dans la séance dun 22 jan- 
vier {921 il a été approuvé à Funanimité, moins E voix de M. Diderrieh. qui 
a déclaré S'abstenir pour motifs de convenances parüculières. 

MM. Catiier et Vauthier étaient absents et s'étaient excusés. 

Bruxelles, le 29 janvier 1924. 

L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 
O. Louwers. Cn. MoRissEAUx. 
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Terres. — Vente de la station agri-| Gronden. — Afstand van de landbouw- 
cole de Ganda-Sundi. — Approba-|  standplaats van Ganda-Sundi. — 
tion. | Goedkeuring. 


ALBERT, Roupes BELcess, ALBERT, Konxe nee BELerx. 





A tous, présents el à venir, 


Aan allen, tegenwoordigen 
SALET. é en toekomenden, Hei. 
Vu l'avis émis par le Conseil colonial: Gezien het advies door den Kolonia- 


en sa séance du 22 janvier 1921: ; len Raad uitgebracht in diens vergade- 
[ring van 22 Januari 1921: 


Sur la proposition de Notre Ministre Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, | Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons :  ! Wij hebhen gedecreteerd en Wii 
decretecren : 


| 
| 
l 
| 


ARTICLE PREMIER, ARTIREL ÉÉN. 


| 
La convention dont la teneur suilest; De overcenkomst, waarvan de inhoud 
, { + 1 
approuvée : | volgt, is soedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo belge, représentée par M. Emile Vandervelde, 
Ministre de Ia Justice, agissant au nom de M. le Ministre des Colonies, en mis- 
sion. d’une part ; 

Et la Société Internationale Forestière el Minière da Congo (société congo- 
lise à responsabilité Himitée), représentée par M, Emile Franequi, administra- 
teur-délégué, et M. Firmin Van Brée, directeur, d'autre part: 

Sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif-de la Colonie, 


Il a été convenu ce qui suit : 


AnteLe PREMIER, — La Colonie cède, en pleine propriété, à la Société préertée. 
la station agricole de FEtat située à Ganda-Sundi. constituant un bloc d'un seul 
tenant d'une superficie de 4,000 hectares. 

La vente comprend les plantations, Les bâtiments et le matériel existant à k 
station au 1° juillet 1920. 

Les stocks de prodaits existant en magasin à celle date ne sont pas compris 
dans la vente. 


Arr. 2. — Le prix de vente est de 990,000 franes. pavables en deux annuités 
égales : 11 première sera versée Le jour de l'entrée en jouissance : Ia seconde le 
1°" septembre 1921, augmentée des mtérèts à 5 °/,. 


Ar. 3. — La vente est conclue aux conditions générales de larrèté royal du 
12 août 1918 sur la vente et la Location des terres au Congo belge, pour autant 
que Les présentes n°\ dérogent pas. 

L'entrée en jouissance est fixée au 1° septembre 1920. 
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Arr. 4. — Les hois qui se Lrouvent dans les terrains cédés ne pourront être 
abattus par la Société qu'à la condition de reboiser les parties défrichées où d'y 
établir immédiatement des plantations arborescentes. 


Aur. D. — La Société ne pourra céder la station, l'hypothéquer on la grever 
d’une servitude sans l'autorisation préalable et écrite de la Colonie. 
Cette autorisation ne pourra pas être demandée avant le 1% septembre 1930. 


fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 24 août 1920. 


Aur. 2, | ART. 2. 
Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van hel legenwoor- 


dig decreet. 


Notre Ministre des Colonies est! 
chargé de l'exécution du présent décret. ! 


Gegeven te Laeken, den 16" Maart 
: 1991. 


Donné à Lacken, le 16 mars 1924, 


î 
! 
Î 
i 
| 
j 
| 
i 
! 
Î 
| 
' 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


Louts FRANGk. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret approuvant les cessions 
et concessions de terres consenties par le Gouverneur Général du Congo 
belge. 


Le projet de décret approuvant les cessions et concessions consenties par M. le 
Gouverneur Général à Boma, aux conditions de l'arrèté royal du 23 février 1910, 
modifié par l'arrêté roval du 9 août 191%, à la Société des Huileries du Congo 
belge, à M. J.-A. Grigor, à M. A. Jacques, à la Société à responsabilité limitée 
« Plantation de Sukidi-Lubao », à la « Compagnie du Congo belge », a obtenu 
l'approbation unanime du Conseil : « Les contrats ayant été conclus aux 
condilions générales des règlements en vigucur sur Hi vente et la location de 
terres au Congo belge et les enquêtes officielles ayant établi que les dits contrats 
ne cèdent ou ne concèdent que des terrains qui ne sont pas grevés de droits au 
profit des indigènes. 


MM. Cuttier, Rolin-Jacquemvns et Vauthier s'étaient fit excuser. 
Bruxelles, le F9 février 1924. 
L’Auditeur, Le Conseiller rapporteur. 


O0. Louvers, N. Dinurricu. 
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Terres. —— Ventes et locations. 
Approbation de contrats. 


ALBERT, 


À tous, 
SALUT. 


Ros pes Bezces, 


présents et à venir, 


Va l'avis énus par le Conseil colonial 
en sa séance du 3 février 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre : 


des Colomes. 


Nous avons décrété et décrélons : 


ARTICLE PREMIER. 


Sont approuvées les cessions el con- 
cessions suivantes Consenties par 
Gouverneur Général à Boima, aux eon- 


ditions générales de Farrèté royal du 
25 février 1910, modifié par l’arrété 


royal du 9 avril 1914 et aux conditions 
spéciales mentionnées ci-après : 


1. — Concession à bal, pour un 
terme qui expirera le 34 décembre 1944, 
par convention du 27 novembre 191%, 
à la Société anonvme des Huileries du 
Congo belge, av ant son siège social à 


a 
DE 


Bruxelles. de quinze parcelies destinées | 


à l'établissement d'un quartier pour 


travailleurs situées à Kinshasa feité 
indigène}, d'une superficie totale de 
7 hectares 60 ares 73 centinres et 
38) 100, 


. lover annuel des terrains est de 

. 3,803.67 

nn location a pris cours Le {août 
1914. Le Gouvernement se réserve le 
droit de résilier Le bail si Et concession 
accordée à la dite société par La conven- 
Uüon du #4 avril TOTAL viendrait à ne 
plus être en vigueur. 


le | 


i 
\ 
| 


Gronden. — Verkoop en verhuring. 
Goedkeuring van overeenkomsten. 


ALBERT, 


Koxic per BELGE, 


Aan allen, tegenwoordigen 


en tockomenden, Hz. 


Gezien het advies door den Koltonia- 


Len Rand uitgebracht à iu diens vergade- 





“ing van os Februari 19214: 


Op voorstel van Onzen Minister van 


Kolomën, 


Wijhebben gedecr etecrd en Wij decre- 
teeren : 


AÂRTIKEL ÉEN. 


Ziju goedgekeurd de volgende afstan- 
den en vergunningen Loegestain doer 
den Algemeen Gouverneur Boina, 


| naar de algemeene voorwaarden van het 


koninklijk besluit vin 23 Februari 1910. 
gewijzigd door het koninklijk bestuit 
van 9 April POLE en naar de liermaver- 
melde bijzondere voorwaarden : 


EL — Vergunning met pacht, voor 
ceuen ternijn welke verstriken zal op 
SE December 1944, bij overeenkomst 
van 27 November 1914. aan de « Société 
anonvine des Muileries du Congo 
Belge », die haren maatschappelijken 
zetel heeit Le Brussel, van vijftien per- 
ccclen bestemd voor het oprichten eener 
arbeiderswijk en gelegen te Kinshasa 
(inlandsehe_ stad}, Ler algehee le opper- 


:vlakte van 7 hectaren 60 aren 73 centi- 
.aren en 38/1007. 


De jaarliksehe huurpris der gronden 
bedrangt Fr. 3,803.67. 

De verhuring is begonnen op F Au- 
gustus LOT. Het Beheer behoude zich 
het recht voor de pacht op ie zeggen 
200 de vergunning aan de gezeyde ven- 
noolsehap door de overeenkomst van 
1% April FOIT verleend, niet meer im 


, voege moëst zijn. 
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HE. — Concession, par convention du 
23 novembre 1916, à M. J.-A. Grigor, 
résidant à Kilo, du droit d'occuper 
provisoirement pendant cinq années, 
avant pris cours le 1" août 1916, et 
ensuite d° acquérir un terrain destiné à un 
usage agricole de 290 hectares situé à 
proximité du village de Makabo (district 
de Fur. 


Le loyer annuel du terrain pendant 
l'occupation provisoire est de {#43 franes, 


A la fin de Ut provisoire 
l'occupant aura k faculté d'acheter le 
terrain; Île prix sera de 2,900 francs. 


I. Concession à bail, pour 
quinze années, par convention du F9 oc- 
tobre 1917, à M A. Jacques, planteur, 
résidant à Lubau, d'un terrain destiné 
à un usage agricole de 2560 hectares 
situé à Laban {Mayumbe). 


Le lover annuel du terrain est de 
i25 franes. 

La location à pris cours Le F4 mai 
1917. 


IV. — Concession à bail, pour quinze 
années, par convention du 19 octobre 
197,4 M. A. Jacques, planteur, rési- 
dant à Lubau, d'un terrain destiné à un 
usage agricole de 259 hectares situé à 
Konde-di-Bamba (Mayombe:. 


Le lover du terrain est de 125 francs. 


La location à pris cours le FE octo- 
bre 1917. 


V. — Cession en toute propriélé, par 
convention du 49 octobre 947, à ja 
Société à responsabilité Binitée « Plan- 
tations de Sukidi-Lubao », ayant son 
siège social à Boma, d’un terrain des- 
tiné à l'usage agricole de 2,000 hee- 
ares, situé à Lubau (Mavambe). 


EL. — Vergunning, bij overcenkomst 
van 23 November 1916, aan den heer 
J.-A. Grigor, verblijvende te Kilo, van 
het rech Lot voorloopige bezetting 
gedurende vijf jar, begonnen op 1 Au- 
gustus 1916, en daurna tot het verwer- 
ven van cen stuk grond van 290 hecta- 
ren voor landbouw gebruik bestemd en 
gelegen in de nabijheid van het dorp 
Makabo (district der Luri). 
De jaarlijksehe huurprijs van den 
grond tijdens de voorloopige bezetting 
bedraagt 145 frank. 


Bis het emdigen der voorloopige 
bezetting zal de bezetter den grond 


kunnen koopen; de prijs zal 2,900 frank 
bedragen. 


FE. — Vergunning met pacht, voor 
vijftien  jaar, bij overcenkomst van 
19 October 1947, aan den heer A. Jac- 
ques. planter, verblijvende te Lubau, 
van een stuk grond van 250 hectaren 
voor laindbouwgebruik bestemd en gele- 
gen Le Lubau {Mavumbe). 

De jaarlijksche  huurprijs 
grond bedraagt 125 frank. 
De verhurmg is begonnen op 14 Mei 
LUTTE: 


van den 


IV. — Vergunning met pacht, voor 
vijfien jaar, bij overcenkomst van 


19 October 1917, aan den heer A. dac- 
ques, planter, verblijvende te Lubau, 
van een stuk grond van 250 hectaren 
voor iandbouwgebruik bestemd en gele- 
gen Le Konde-di- Bamba (Mayumbe). 

De huurprijs van den grond bedraust 
135 frank. 

De verhuring is begonnen op 44 0e- 
tober 1917. 


V. — Afsiand in vollen eigendom, 
D} overeenkomst van 19 October 17, 
aan de vennoolschap met beperkte 
verantwoordelijkheid « Plantations de 
Sukidi-Lubao », die baren maatschap- 
pelken zetel heelt te Boma, van eën 
stuk grond van 2,000 hectaren voor 
landbouwgebruik hestemd en gelegen 
te Luban | (Mayumbe). 
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Le prix de vente du terrain est de 
20,000 francs. 


Arr. 2. 


__ Est approuvée la cession suivante, 
consentie par le Gouverneur Général à 
Boma, aux conditions générales de l’ar- 
rèté royal du 12 août 1918 et aux con- 
ditions spéciales menlionnées ci-après : 


Cession en toute propriété, par con- 
vention du 8 novembre 1919, à a 
« Compagnie du Congo belge », ayant 
son siège social à Mobeka, d'un terrain 
lobe. à un usage commercial, d'une 
superticie de 10 hectares, situé : 
Lulonga. 

Le prix de vente du terrain est de 
1,000 francs. 


3. 


Notre Ministre des Colonies est char- 
gé de l'exécution du présent décret. 


ART. 


De verkoopprijs van den grond 
bedraagt 20,000 frank. 
Art. 2. 


Is goedgekeurd de volgende afstand 
toegestaan door den Algemeen Gouver- 
neur te Boma, naar de algemeence voor- 
waarden van het koninklijk besluit van 
12 Augustus F9L8 en naar de hiernaver- 
| melde bijzondere voorwaarden : 


Afstand in vollen eigendom, bij over- 
eenkomst van 8 November 1919, aan 
de « Compagnie du Congo belge », die 
haren maatschappelijken zetel heelt te 
Mobeka, van een stuk grond ter opper-. 


vlakte van 10 hectaren voor handelsge- 

bruik bestemd en gelegen te Lulonga. 

De  verkoopprijs van den  grond 
pr] $ 


bedraagt 1,000 frank. 


| Arr. 3. 

Onze Minister van Kolonién is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
degreet. 





Donné à Lacken, le 28 mars 1924. Gegeven te Laeken, den 23% Maart 
1921. 
ALBERT. 
Par le Roi: | Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
Louis Franck 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret 
relatif aux Sociétés coopératives et aux Sociétés mutualistes. 


Aueune objeelion ne s’est élevée contre l'application, 


du 


mutalis mutandis, 


décret du 27 février 1887, sur les sociétés commerciales, aux sociétés coopératives 
qui viendraient à se créer dans la Colonie, et l’article premier du projet a été 
adopté à l'unanimité et sans observation par le Conseil colonial. 


Mais plusieurs 


membres ont été d'avis que ce même décret ne constitue pas 
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une base convenable pour les sociétés d'assistance mutuelle el que mieux vaudrait 
donner à celles-ci un statut organique distinet. Le but de lucre, qui caractérise 
les sociétés commerciales, est absent des sociétés d'assistance, et telle obligation 
qu'impose le décret de 1887 ne pourrait être remplie par elles : par exemple, 
l'indication des apports et des capitaux souscrils qu'exige l’article 5, 6°. 
De pareilles sociétés, en effet, ne se constituent pas avec 4 capilaux ; elles se 
bornent, pour couvrir leurs dépenses, à prélever mensuellement sur leurs 
membres des cotisations minimes. Et puisqu'elles ne visent aucun profit, ne dis- 
tribuent point de bénéfices et ne se proposent qu'un objet d'entraide mutuelle, 
on ne peut légitimement les considérer comme « matière inposable » et les 
soumettre à des « droits » comme Le voudrait l'article 13. Elles se différencient 
encore des sociétés commerciales par plusieurs autres côtés qu'il est superflu 
d'indiquer parce qu'ils sautent aux yeux. 

La législation belge à fait, avec raison, une distinelion très nette entre les 
sociétés cominerciales et les sociétés mutualistes. Elle à un stalut spécial pour 
les sociétés d'assurances, même quand leurs fondateurs ont en vue des bénéfices. 
Cette distinction, qui dérive de la nature des choses, est rationnelle el doit être 
conservée. 

Les mêmes membres font objection aussi à la généralité des mots « assistance 
mutuelle » qu'emploie le projet de décret. Qu'entend-on par R? Une eaisse de 
chômage est une œuvre d'assistance mutuelle. Une eaisse pour Porganisation de 
la grève également. Les-rédacleurs du projet ont-ils envisagé dés: ASSOCIATIONS 
de cette nature?” Non, sans doute ils n'ont vraisemblablement pensé qu'à des 
sociétés de personnes désireuses de se prémunir contre Les risques de maladie, 
d'invalidité temporaire, de frais de funérailles. C'est Hi Fohbjet ordinaire des 
sociétés mutualistes en Belgique. Mais alors, 11 faut Le dire et limiter avec pré- 
eision le cercle d'action des groupements auxquels la loi accordera sa protection. 

Et st telle est bien la pensée du projet, les grandes lignes du statut organique 
se trouveront aisément dans les dispositions de la Loi belge du 28 juin 1894, 
sauf à éliminer ce qui a vieilli où ne répond pas aux nécessités de ce pays 
nouveau qu'est la Colonie. 

Alors, suivant les indications de cette lot, 1] faudra puiser dans son ar ticle pre- 
mier, alinéa 1%, l'énoneiation exacte des objets que pourront poursuivre les 
sociétés désireuses d'obtenir la personnificalion civile, à savoir : « assurer aux 
sociélaires et aux membres de leur famille des secours temporaires en cas de 
maladie, blessures, d'infirmité ou en cas de naissance d'un enfant; pourvoir aux 
frais funéraires ; accorder des secours temporaires à la famille des sociétaires 
décédés ». 

Les autres catégories de sociétés mutualistes qu'envisage Particle premier de 
la loi belge de 189% ne paraissent pas pouvoir s'établir au Congo, pour le 
moment du moins. 

L'article 7 fournira la définition convenable du principe générateur du décret, 
c'est-à-dire Poetroi de fa de “sonmificulion civile « dans les Himites et sous les 
conditions déterminées par la présente Loi » et celle de la responsabilité des 
sociétaires « jusqu'à concurrence de leurs engagements à l'égard de la société ». 

Conformément à l'article 4, les statuts de. sociélés mutualistes devront men- 
üonner : « {° la dénomination adoptée par la société, le lieu de son siège e1 sa 
circonscription; 2° l’objet ou les objets en vue desquels elle est formée ; 8° les 
conditions mises à Pentrée et à Fa sortie des diverses catégories de membres 
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reconnues par les statuts ; #° le mode de nomination et les pouvoirs des adminis- 
trateurs : 5° le Laux des cotisations ou des à effectuer par les membres ; 
G° les avantages que procure la société; 7° le genre de placement des fonds 
sociaux; 8° le mode de règlement des nr 9% les règles à suivre pour 
modifier les statuts; 10° les formes et les conditions de la dis solution et de k 
liquidation de fa société ». 

La procédure en reconnaissance légale et la publication consécutive, le mode 
d'administration des sociétés, le mode suivant lequel elles peuvent tester en 
justice sont nettement réglés par les articles 5, 6, 12 et 18 de la Toi qui peuvent, 
avec les changements convenables, servir de modèle. 

Les sociétés mutualistes reconnues peuvent, en Belgique, recevoir des dons et 
des legs. 1 n'y a aucune raison pour ne pas adopter la même règle au Congo. 
sous une réserve équivalente à celle de l'article 4 de Ta Loi de 189%. Elles vont 
pouvoir aussi prendre un immeuble à bail, en acquérir un à titre onéreux ou 
conserver un immeuble donné ou légué pour v établir leur siège social. En 
dehors de ces cas, tout immeuble dont elles deviennent propriétaires, devrai 
ètre aliéné. Le tout, suivant des dispositions analogues à celles de Particle 45. 

Dans une société commerciale, la Hiquidation et le partage des fonds sont de 

droit, pourvu que lassemblée générale des sociétaires en décide ainsi à la 
majorité légale. Si lon donnait semblable droit aux sociétés mutualistes. on 
exposerail les sociétaires les plus anciens à subir un préjudice, parce que les 
réserves accumulées par leurs épurgnes constituent une couverture pour le 
risque de maladie, qui croît avec l'age des affiliés. I faut done interdire tout 
parlage ou toute distribution de fonds, sauf dans des cas bien déterminés et 
dans les conditions que fixent sagement les articles 16 et 47, 22 à 30 de Ha 
loi belge. 

Enfin, il est nécessaire d'établir un contrôle par l'obligation de produire 

chaque année les comptes de recettes et de dépenses, comme le prescrit l’ar- 
ticle 19, C'est le moyen le plus efficace d'assurer la stricte observation de la loi 
et des statuts. Et il faut prévoir des sanctions en cas d'infraction. 

M. Le Ministre des Colonies el d’autres membres du Conseil, tout en recon- 
naissant l'intérèt et la justesse que présentent les observations ci-dessus, estiment 
que le moment n'est pas encore venu établir au Congo une législation spéciale 
régissant les mutaalités. H'n’est pas bou, pensent-ils, “de multiplier les lois sans 
utilité certaine, et il est sage d'attendre qu'une téndence marquée se soit mani- 
festée dans la Colonie vers la formation de ce genre d’ associations. Hs recon- 
naissent, d'ailleurs, que les mots « assistance mutuelle » du projet ont une portée 
trop étendue et sont d'accord pour remplacer les mots « sociétés d'assistance 
mutuelle » par ceux de « sociétés mutnalistes », ces derniers termes ayant le sens 
restricif qu'ils possèdent dans la législation belge 

Au surplus, il sera recommandé au Gouverneur Général, chargé par le décret 
d'accorder la reconnaissance légale aux sociétés, d'avoir égard aux considérations 
et conseils qui ont été formulés, et de faire en sorte qu'il en soit tenu compte 
dans la rédaction des statuts. Pour ee motif, ia été demandé at rapporteur de 
les exposer avee quelqne détail. 

La mention de l'article 15 du décret du 27 février 1887, qui soumet les Sociétés 
à un droit fiscal au moment de leur formation, a été supprimée dans le texte de 
l'article 2 du projet. Les sociétés mutualistes ne seront done pas soumises à 
l'impôt. | 
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Moveunant ces modifications et déclarations, le projet dans son ensemble a été 
adopté à l'unanimité dans la séance du 5 mars 1924. 


Étaient absents et excusés MM. Fuchs, Dubois el Rolin-Jacquemvns. 


Bruxelles, Le 42 mars 1924. 


L'Auditeur, 


O. Louwens. 


Décret relatif aux Sociétés coopératives | 
et aux Sociétés mutualistes. | 
| 


ALBERT, Rocnes BELGEs, 
A ous, présents el à venir, 


SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil coloniat 
en sa séance da à mars 192F: 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


| 
ARTICLE PREMIER. | 
LL est ajouté à l'article 6 du décret du | 


27 février 1887 sur les sociétés com-. 
merciales un alinéa 2 ainsi concu : 


;nootschappen, 


Le Conseiller rapporteur, 


Cu. Morisstaux. 


Decreet betreffende de samenwerkende 
vennooischappen en de maatschap- 
pijen van onderlingen bijistand. 


ALBERT, Konxwe ver BELGEn, 


Aan allen, tegenwoordigen 
He. 


en toekomenden, 


Gezienhetadvies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van à Maart 4921; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decretecren : 


ARTIREL ÉÉN. 


Aan arükel 6 uit het decreet van 
27 Februari 4887, op de handelsven- 
von een tweede lid 


toegevoegd aldus luidend : 


« Nulle société coopérative ne pourra 
se fonder au Congo qu'après avoir été 
autorisée par le Gouverneur Général ou 
le Vice-Gouverneur Général désigné par 
lui. L'autorité appelée à autoriser véri- 
fie si les statuts soumis à son approba- 
tion sont conformes aux principes géné- 


raux du droit belge sur la matière. » 


h 


| 


« Geene samenwerkende vennoot- 
his zal in Congo mogen gesticht 
worden tenzij na machtiging door den 
Algemeen Gouverneur of den door hem 
aangeduiden Onderalgemeen Gouver- 
neur. De overheid aan wie het behoort 


de machtiging te verleenen, ziet na of 


de standregelen aan hare goedkeuring 
|onderworpen, overeenkomen met de 
algemeene beginselen van _ Belgisch 
recht betreftende deze zaak. 


23 
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Arr. 2. ART. 2. 


Les articles 1 à 5, 6, alinéa 2, 7 et De artikelen 1 tot 3, 6, lid 2, 7 en 
{1 du décret du 27 février 4887 sur | {E uit het decreet van 27 Fcbruari 1887, 
les sociétés commerciales, modifié par op de handelsvennootschappen, gewij- 
le présent décret, sont applicables aux | zigd bij het Legenwoordig decreet, zijn 
sociétés mutualistes. toepasselijk op de maatschappijen van 

| onderlingen bijstand. 

Toutefois, dans l'extrait déposé en! Nochtans zal in het uittreksel neer- 
exécution des articles 2 et à du décret | gelegd ter uitvoering van artikelen 2 
du 27 février 4887, la mention de ialen 3 uit het decre et van 27 Februari 
aison de commerce sera remplacée par | 1887, de vermelding der handelsfirma 
la dénomination sous laquelle la société us worden door de benaming 
fera ses opérations. waaronder de maatsehappij hare ver- 
he zal nitvoeren. 


Donné à Laeken, Le 28 mars 4924. Gegeven te Laeken, den 23" Maurt 


1921. 
ALBERT. 
Par Le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre es Coionies, | De Mister van Kolonien, 


Louis ERaNGk. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret réglementant le statut 
des Associations de fonctionnaires et agents civils de la Colonie. 


La question du statut des associations de fonctionnaires el agents civiis de: la 


Colonie avait fut Fobjet dune première discussion dans la séance du 
D février 1924, lorsque Le Gouvernement avait communiqué au Conseil un avant- 
projet de décret. À cette occasion, plusieurs membres, particulièrement ceux qui 
avaient exercé des fonetions dans le Gouvernement de la Colonie, avaient marqué 
uellement leur opposition au principe même de Favant-projel et affirmé leur 
hostilité à la reconnaissance aux fonelionnaires du droit de constituer des asso- 
ciations professionnelles. M. fe Ministre fit remarquer, d'une part, que le 
Gouvernement qui s'est coustitué au lendepiuuin de Parmistice a inscrit à son 
programme Îe principe de la liberté pour les associations syndicales des fonc- 
tionnaires ; d'autre part, qu un accord s’étuit ctabli entre le Gouvernement et les 
fonctionnaires de La Colonie sur le principe de la reconnaissance du droit 
d'association. 

C'est dans ces conditions que le Conseil colonial aborda, dans sa séance du 
5 ruars, la discussion du projet de décret présenté par le Gouvernement et dans 
lequel celui-ci avait largement Lenu compte des observations présentées au cours 


de la séance du 5 février par divers membres sur la forme et l’organisation du 
statut des associations. Aucun membre ne revint sur la question de prineipe, 
que le Conseil considéra comme tranchée par la déclaration faite précédemment 
par M. le Ministre. : 

Jasqu'à présent, dans la Colonie, aucune disposition légale ne garantit à 
personne le droit d'association. Le projet actuel est la première mesure qui 
autorise la constitution d'associations professionnelles el accorde à celles-ci la 
personnification civile. Un membre fit observer qu'il Ÿ avait là quelque chose de 
singulier, 1e dans tous les pays les associations professionnelles de fonction- 
nares ont été justement les dernières à être reconnues el autorisées. Ne 
vaudrait-1| . mieux faire une législation générale? Cela serait très aisé, 
puisqu'il suffirait de quelques modifications ” légères aux textes proposés? 
M. le Ministre répondit qu'il valait mieux se borner à résoudre le seul problème 
qui se pose aujourd'hui au Congo, celui des associations de fonctionnaires ; que, 
pour les autres blancs résidant dans la Colonie, la situation actuelle, c’est-à-dire 
une simple tolérance de fait, présente de grands. avantages et ne soulève aucune 
réclamation. 

A l'article 4%, un membre trouva fort peu claire et inutile Fexpression : 
« développement des intérêts professionnels ». Le Conseil semblait unanime à 
décider Ia suppression du mot « développement », lorsqu'on fit remarquer 
que le texte n'était que la reproduetion de la loi belge sur les unions profes- 
sionnelles. Sur cette observation, Le texte fut maintenu sans modification. 

À l'article 2, un membre, tout en reconnaissant la nécessité de limiter le 
bénéfice du décret aux agents de race européenne, aurait voulu éviter Fexclusion 
explicite du 2°: « les indigè nes el gens de cat ur ». Le texte fut cependant 
maintenu. M. le Ministre ft observer qu'il n'v a aueun inconvénient à faire la 
distinction entre gens le race blanche el gens de couleur dans une Colonie où, 
dans l'intérêt même de la population indigène, on n'entend point praliquer une 
politique d’assimilation. 

A l'article 3, de l'accord unanime du Conseil, an second paragraphe füt ajoute 
su a proposition dé M. Le Ministre; ilest ainsi concu : 


Toute union et tout concert avec d'autres groupements n'apparlenunt pas à 
l'administration coloniale est interdit. » 


Un troisième paragraphe fut ajouté à ce même article. Dans la séance du 
» février déjà, deux membres avaient proposé d'ajouter au projet de décret sur 
les associations de fonctionnaires un article interdisant formellement toute 
coalition de fonctionnaires ou agents de la Colonie en vue d'abandonner ie 
service où le travail, en établissant des peines d'amende et de servitude pénale 
con{re ceux qui enfreindraient cette défense e{ contre ceux qui provoqueraient à% 
commettre l'infraction. Lorsque cet article fut mis en délibération, M. Le Ministre 
se déclara tout disposé à accepter l'insertion dans le décret du principe de fa 
prohibition de toute coalition de fonctionnaires en vue d'abandonner le service 
ou le travail; mais il engagea les auteurs de la proposition à ne pas insister, au 
moins pour le moment, sur les sanctions pénales. On peut faire confiance au 
personnel et le cas échéant le Gouverneur Général pourrait prendre des mesures 
en cas de nécessité. IE ajoutait que les sanctions civiles et disciplinaires étaient 
d'ailleurs bien suffisantes et sans doute plus etlicaces que les sanctions pénales 
qui étaient proposées. L'accord se fit unanimement sur cette suggestion de 
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M. le Ministre, et ainsi il fut décidé d'insérer à Particle 3 un troisième para- 
graphe ainst concu : 


« La coalition de fonctionnaires et agents de la Colonie entre eux ou avec des 
tiers en vue d'abandonner le service ou le travail, ou de décider des tiers à aban- 
donner le leur, est interdite. Toute mesure où délibération en vue de pareil 
abandon est interdite. » 


À l’article 4, le Conseil n'admit qu'une modilieation au 5°, en vue de rendre: 
le texte plus clair; ce 5° sera ainsi rédigé : « le mode d'établissement et de vérifi- 
cation des comptes ». D'autres propositions, tendant notimment à imposer aux 
associations l'élection directe et annuelle de leur bureau, n'ont pas été admises. 

A l'article 6, le texte proposé nposait le dépôt des statuts et de leurs annexes 
au greffe du Tribunal d'Appel de Boma. Un membre fit observer les complications 
et retards qu'occasionneraient une telle disposition à nne association fondée, par 
exemple, à Elisabethville. Le texte adopté ordonne le dépôt des statuts et 
aupexes «@u greffe. du Tribunal d'Appel du ressort et au Secrétariat de La province 
dans lesquels l'association a son siège ». Un autre amendement fut introduit an 
second paragraphe du même article, obligeant le Tribunal d'Appel à raver des 
statuts et à déclarer non écrites, non seulement les dispositions contraires à la 
Joi, mais encore celles « contraires à l'ordre public ». 

A Particle 8, Le paragraphe 4% fut amendé, d'abord afin de le mettre en 
accord avec les modifications admises à l’article 6, ensuite en vue de prolonger 
le délai imposé pour le dépôt et qui avait semblé trop court, enfin pour ajouter 
l'obligation du dépôt annuel d’un extrait des comptes soeiaux. Ce paragraphe 1° 
sera done amsi coneu : 


« Avant la fin du premier tronestre de chaque année, l'association adresse au 
greffe et au secrétariat indiqués à l’article 6, une liste et une déclaration 
analoques à celles prévues par l'arficle 5 et l'extrait des comptes sociaux. » 


A l’article ff, un membre demanda sil était bien entendu que les dons 
manuels sont soumis à autorisation. M. le Ministre répondit que c'était à un 
principe certain et que la conséquence était que tout don manuel non autorisé 
appartiendrait de droit à la Colonie comme bien sans maïtre. Le Conseil fut 
unanime à admettre cette interprétation de l’article 14. Mais la question de savoir, 
s’il ne fallait pas ajouter une autre sanction que l'attribution du don manuel non 
autorisé à la Colonie, soulevée par un membre, fut renvoyée à l'article suivant. 

L'article 42 du projet prévoyait trois cas de dissolution de l'association 
prononcée d'autorité par le Roï, à la demande du Gouverneur Général. Sur la 
proposition de M. le Ministre un quatrième cas de dissolution fut ajouté 
« lorsqu'elle contrevient gravement à quelque autre disposition du présent 
décret ». Ceci autorisera éventuellement la dissolution d’une association qui 
aurait reçu sans autorisation et dissimulé un don manuel d’une certaine 
importance. 

Le paragraphe 3 de l’article 12 imposait au Gouverneur Général des trae- 
tations avec l'association en faute avant toute mesure de suspension ou de disso- 
lution, Un membre fit observer qu'une association pouvait subitement prendre 
une attitude de rébellion ouverte qui exigerait une répression immédiate. Tout 
en reconnaissant qu'il serait ordinairement utile pour l'autorité d'inviter, avant 
de sévir, l'association en faute, à se conformer aux ordres de la loi, le Conseil 


dre 


décida, d'accord avec M. le Ministre, de supprimer purement et simplement ce 
paragraphe. 

Le paragraphe suivant, qui permettait aux statuts de désigner les liquidateurs 
même en «as de dissolution forcée, fat modifié sur l’observation d’un membre, 
que ces liquidateurs d’une association dissoute d'autorité, seraient sans doute ses 
administrateurs qui l'avaient poussée à la violation de la loi, et que si on les 
Jaissait en possession de l'avoir s6cial ils continueraient à en disposer contraire- 
ment à la loi. Le paragraphe fut done modifié ainsi : 


« L'ordonnance de suspension nomme un ou plusieurs séquestres et larrété 
royal de dissolution nomme un où plusieurs liquidateurs. » 


Le paragraphe 3 de l'article 13 fut limité au cas de dissolution forcée. Le 
Conseil considéra que les membres de l'association ou les statuts devaient pouvoir 
disposer de Favoir social en cas de dissolution volontaire. De plus, il'estima que, 
sans cela, l'affeetation de l'actif de l'association devait être décidée par le Tribunal 
d'Appel prévu à l’article 6. 

Le dernier alinéa de l'article 13 sera done rédigé comme suit : 

« En cas de dissolution forcée, l'actif ne peut ètre affecté par disposition du 
Tribunal d'Appel, prévu à l'article 6, à des œuvres d'assistance coloniale. » 

Entin, au 4° de l'article 4%, le Conseil supprima les mots suivants : « autre- 
ment que pour en assurer la gestion financière ou la liquidation », parce qu'en 
raison de Î4 modification apportée à Particle 12, paragraphe # (ancien), dès La 
dissolution ou la suspension, nul ne peut plus prendre part à la direction, sinon 
les liquidateurs ou séquestres nommés par l'autorité, 

Le projet, ainsi amendé, fut adopté par T voix contre | et 2 abstentions. 

MM. Dubois, Kuchs et Rolin-Jacquemyns s'étaient exeusés. 

Bruxelles, le 123 murs 1921. 


L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


O. Louwers. L. Durrxrz. 


Decret relatif aux Associations de  Decreet betreffende de vereenigingen 
fonctionnaires et agents civils de van burgerlijke ambtenaren en 


la Colonie. = beambten der Kolonie. 
ALBERT, Ror ous Berces. ALBERT, Konxwe ver BELGEN, 
A tous, présents et à venir, | Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Her. 


Vu l'avis émis par le Conseil colonial Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 3 mars 1921: :Raad uitgebracht in diens vergadering 
van à Maart 1921: 
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Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER, 


| 
| 


| 


Les fonctionnaires et agents civils de : 


la Colonie sont autorisés à s 


Op voorsiel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wi 
| decreteeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De burgerlijke ansbtenaren en beamb- 


s'associer ten der Kolonie zijn gemachtigd zich te 


pour la sauvegarde et le développement | vereenigen om hunne beroepsbelangen 


de leurs intérêts professionnels. 

Les associations formées par eux en: 
vue de réaliser cet objet jouissent de 
personnalité civile dans les limites et! 
dans les conditions établies par Le pré- 
sent décret. 


Toute association comprend au moins 
trente membres effectifs. 


Ne peuvent en faire partie : 


ne SA 
1° les personnes étrangères à lad- 


ministration civile où aise de la 
Colonie ; 


% les indigènes el les gens de cou- 
o 


leur. 
ART. 3. 


L'association ne peut avoir un but 
lucratif, ni faire des opérations commer- 


ciales, ni s'occuper de politique ou de | 
| 


questions autres que celles qui voncer- 
nent les intérêts professionnels de ses 
propres membres. 

Toute union où tout concert avec 
d'autres groupements n'apparlenant pas 
à l'administration colomiale est interdit. 

La coalition de 
des tiers 
ou le travail, ou de décider des üers à 
abandonner le leur, est interdite. 
mesure ou délibération en vue de pareil! 
abandon est interdite. 


fonctionnaires el: 
agents de li Colonie entre eux ou avec! 


! 


ba: met he 


| 


| 
| 


| 





en vue d'abandonner le service” 
sarbeid Le verlaten, 
Toute: 


|bchocren lot het kolontaal 


te bese hermen en te ontwikkelen. 

De vereenigingen door hen gevormd 
L o0g op de verwezenlijking van 
dit doel genieten burgerlijk rechtsper- 
soon binnen de grenzen en onder de 


voorwaarden bij het tegenwoordig 
IRL vastgesteld. 
Arr. 2. 


ledere vereeniging tell muinsle 


dertig werkende leden. 


ten 


Mogen er geen deel van uitmaken : 


l° de personen vreemd aan het bur- 
gerlijkof rechterlijk beheer der Kolonie ; 


2° de inlanders en kleurlingen. 


ART. 3. 


De vereenigiig mag geen winstgevend 
doel liebben, noch zich met handels- 
verrichtingen infaten, noch zieh met 
staatkunde of met andere zaken dan die 
welke de beroepshelangen harer eigen 
leden aangaan, bezighouden. 

Alle aansluiuüng of alle samenwerking 
met andere groepeeringen, welke niet 
beheer, 1 
verboden. 

De samenspannimg van ambtenaren 
en beambten der Kolonie onderling of 
piel derden ten cinde den dienst of den 
of derden er Loe te 
doen besluiten den hunnen te verlaten, 
is verboden. Elke muatregel of beraad- 
slaging met het 00g op zulkdanig ver- 
laien, is verboden. 
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ART. 4. 
Les statuts de l’association mention- 
nent : 


1° sa dénomination, son objet et le 
lieu de son siège; 

2° les conditions établies pour l’en- 
trée et la sortie des membres. 

Chaque : associé a le droit de se retirer 
à toute époque: lassociation ne peut, 
le cas échéant, lui réclamer que la coti- 
sation échue et la cotisation de Fannée 
en éours ; 


3° l’organisation de la direction de 
nr et de la gestion des biens, 
je mode de nomination, les pouvoirs 
des personnes chargées de cette direc- 
tion ou de cette gestion. 

la direelion et la gestion ne peuvent 
étre confiées qu'à des membres de l’as- 
SOelaliOn ; 

4 le genre de placement des fonds 
SOCIAUX ; 

° le mode d'établissement 
vérification des comptes : 

6" la procédure à suivre pour les cas 
de modification des statuts ou de disso- 
lution de l'association. 


et de 


Aer. 


D. 


Sont annexées aux Statuts : 


1° la liste des roembres qui, à un 
tilre quelconque, par ticipent à la direc- 
tion de l'association ou à la gestion de 
ses biens ; 

2" unc déclaration, signée par la 
direction, attestant que j’ hoaion est 
composée conformément aux disposi- 
lions de l'article 2, 


Les staluis et Ieurs 


D 


annexes sont 


ART. 4. 
De standregclen der vereeniging ver- 
Le, € F: 
melden : 


1° hare benaming, haar doel en de 
plaats waur hare zetel gevestigd is; 

2 de voorwaarden vastgesteld voor: 
het in- en het uittreden der leden. 

ledere vereenigde heeft het recht zich 
te allen tijde terug te trekken; desga- 
vallend mag de verceniging hem slechts 
verzoeken om de vervallen bijdrage en 
om de bijdrage van het loopend jaar: 


3° de inrichting van het vereeni- 
gingsbestuur en van het beheer der 
goederen, de benoemingswijze, de macht 
der met dit bestuur of met dit beheer 
belaste personen. 

Het bestuur en het beheer mogen 
slechts aan leden der vereeniging Wor- 
den toevertrouwd ; 

4 de soort van belegging der maat- 
schappelijke fondsen ; 

5° de wijze waarop de rekeningen 
worden opgemaakt en nagezien ; 

6” de 1e volgen rechtspleging voor 
de gevallen van wijziging der stand- 
regelen of van onthindmg der ver- 
eeniging. 


Arr. D. 


Behooren bij de standregelen : 


j° de Jijst der leden die, te welken 
titel ook, deelnemen aan het bestuur 
der vereeniging of aan het beheer harer 
gocieren 

2° vence door het bestaur ondertee- 
kende verklaring, getuigende dat de 
vereeninging samet igesteld is overcen- 
lkomsiie “de “schikkingen van artkel 2. 


Agr 


De standregelen en hunne biilagen 


déposés, en double exemplaire, au Greffe | zijn in dubbel exemplaar neergelegd 


. du Tribunal d'Appel du ressort et au 


ter griffie der Rechtbank van Bcroep 


Secrétariat de la province dans lesquels ! van het rechtsgebied en op het Secreta- 
l'association à son siège. Fee der Provincie in dewelke de veree- 
| niging haren zetel heeft. 

Le Tribunal d'Appel, constitué en | De Rechthank van Beroep, {ol waar- 
commission d’'entérinement, vérifie st makingscommissie ingericht, zict na of 
les conditions prescrites par le présent | de voorwaarden door het tegenwoordig 
décret pour la constitution des associa-  decreet voorgeschreven voor de samen- 
tions ont été observées ; les dispositions | stelling der vercenigingen nagekomen 
contraires à la législation où à l'ordre | werden; de met de wetgeving of met de 
public soni réputées non écrites et! openba ire rest legenstrijdige Sehikkigen 


rayées. La vérification terminée, le Tri- 
bunal d'Appel déclare les statuts enté- 
rinés et ordonne [a publication des 


worden als ongeséhreven of doorgehaal 
gehouden. Na het eindigen van hel na- 
2icht, verklaart de Rechthank van Beroep 


statuts et de leurs annexes au Bulletin | de stanc ts Waargemankten beveelt 


Administratif et Commercial. 


 Administrétif 


La publication à lieu dans les deux | 
mois, à la diligence et aux frais de | 
l'association. 

L'association jouit de la personnalité | 
civile le dixième jour après celui de la | 
publication. 

Î 
ART i 


Les actes portant modification des 
statuts, changement du personnel de la 
direction et de la gestion ou dissolution 
volontaire de l'association, n'ont d'effet 
qu'après avoir été déposés, entérinés | 
et publiés conformément à l'article! 





précédent. is 


ART. 8. 


Î 
Î 
i 
Avant la fin du premier trimestre de | 
chaque année, l'association adresse au | 
Greffe et au Secrétariat indiqués à l'ax-| 
üele 6, une liste et une déclaration ana- | 
logues à celles prévues par l’article 5. ! 
et l'extrait des comptes sociaux. 


i 


Arr. 9. 

Le président et le secrétaire, ou, en) 
cas d’empêchement, les membres qui Les! 
remplacent statutairement, représentent : 


{2} het bekendmaken der standregeten 
en van hunne bijlagen in den Bulletin 
ei {ommeraal. 

De bekendmaking geschiedt 
de twee raand, ter benaars(iging 
kosten der verecniging. 

De verecniging geniet burgerlijk 
rechispersson op den tienden dag na 
dien van de bekendniaking. 


binnen 
eR Op 


ARr. 1. 

De akien houdende wijziging der 
standregel:n, verandering van het be- 
stuur- en van het beheerspersoncel. of 
vrijwillige onthinding der verceniging. 
hebben geen uitwerksel dan na neerge- 
legd, waargemaakt of bekendgemaakt 
geweest Le zijn overeenkomstig voor. 
gaand artikel, 


ART. 8 


Voor het einde van het ecrste triues- 
ter van elk jaar richt de vereeniging tot 
de Grillie en tot bet Secretariaat onder 
arüikel 6 aangeduid, eene lijst en eene 
verklaing  overeenkomend met die 


voorzien bij artikel 5, en het uittreksel 
 der-maatsehappelifke rekenmgen. 


ART. 9. 


De voorzitter en de secretaris, of, ti 
geval van helet, de leden die hen volgeus 
de standregeien vervangen, verlegen- 
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l'association dans Lous les actes juridi-| woordigen de verceniging in alle rech- 
ques et soutiennent les actions au nom |terlijke akten en houden alle rechtsvor- 
de cellc-ei, soit en demandant. soit en | deringen in haren naam, hetzij om te 
défendant. eischen, hetzij om te verweren. 


Arr. 40. : Arr. 10. 


L'association ne peut posséder d'autres De vereeniging kan geene andere 
immeubles que ceux destinés à lui servir lonroerende goederen bezitien dan die, 
de siège ou affectés aux réunions de} welke haar als zetel moeten dienen of 
ses membres. tot de bijeenkomsten van hare leden 

| bestemd zijn. 


Art. 14. | Arr. 41. 
Les dons et legs au profit de Fasso-! De gifien en vermakingen ten voor- 


ciation n'auront d'effet qu'autant qu'ils | deele der verce niging sullen  slechts 
seront autorisés par le Rot ou le Gou-{uitwerksel hebben wanneer zij door den 
verneur Général. Konng of den Algemeen (rouverneur 
| zullen toegelaten zijn. 

L'arrêté ou l'ordonnance qui autorise, : Het hesluit of de verordening welke 
au profit d'une association, l'acceptation | ten voordeele eener vereeniging het aan- 
d'une libéralité dans laquelle un inmeu | vaarden toelaal van een milddadigheid 
ble est compris, détermine, s'il y a lieu, | waarin een gebouw begrepenis, bepaalt, 
le délai dans lequel l'immeuble devra! z00 noodig, het tijdstip waarim het 
être aliéné. gebouw zal moeten vervreemd worden. 





AnT. 12. | Aur. 12. 

Sans préjudice des sanctions ar Ongeminderd de persoonlijke tueht- 
paires individuelles, Ia dissolution de | straffen, kan, op aauvraag van den 
l'association peut, à la demande du !Algemeen Gouverneur, de ‘ontbinding 
Gouverneur Général, ètre prononcée | der verceniging door den Koning uit. 
par Le Roi : gesproken worden : 





l° lorsque l'association n'est pas | {° wanneer de verceniging niet over- 
‘composée conformément aux disposi- | eenkomstig de schikkingen van artikel 2 
tions de l'article 2; samengesleld 15 ; 

2° lorsqu'elle s'emploie à an autre! 2° wanneer zij zich met ecn ander 
objet que celui prévu par le présent! voorwerp bezighoudi dan dat bij het 
décret on compromet l’ordre publie ou | tegenwoorlig decreet voorzien, of de 
les intérêts généraux de la Colonie : openbare rust en de algemeene belangen 
| der Kolonie in gevaar brengt: 

3" lorsqu'elle à confié sa direction! 3° wanneer zij haar bestuur of haar 
ou sa gestion à des personnes qui lui ! beheer aan personen heeft toevertrouwd 
sont étrangères ; die haar vreemd zijn ; 





4° lorsqu'elle contrevient gravement |  4* wanneer zij eenige andere schik- 
à quelque autre disposition du présent | king uit het tegenwoordig decreet erg 
décret. overtreedt. 


Dans les mêmes cas, l’association| In dezelfde gevallen kan de vereeni- 
peut être suspendue par ordonnance du |ging, bij verordening van den Alge- 
Gouverneur Général ou du Vice-Gou- | meen Gouverneur of van den Onderal- 
verneur Général délégué par lui. gemeen Gouverneur door hem afgevaur- 
digd, geschorst worden. 

De verordening tot schorsing benoemt 
een of meerdere bewaarhouders en het 
koninklijk besluit van onthinding be- 
noemt een of meerdere vereffenaars. 

Afschrift van het besluit tot schor- 
sing of tot onthinding wordt door de 
zorgen van den Algemeen Gouverneur 
ter “griftie der waarmaking zSCOMIMISSIC 
ncergelegd om door deze bien de 
twee maand te worden bekendgemaakt, 
overeenkomstig artikel 6. 


L'ordonnance de suspension nomme 
un ou plusieurs séquestres et larrèté 
royal de dissolution nomme un ou 
plusieurs liquidateurs. 

Copie de la décision de suspension 
ou de dissolution est, par les soins du 
Gouverneur Général, déposée au greffe 
de la commission d’entérinement pour 
être publiée par celle-ci dans les deux 
mois, conformément à l’aruele 6. 


a 


Arr. 13. Arr. 13. 


Après dissolution volontaire ou forcée, | Na vrijwillige of gedwongene ontbin- 
l'association est réputée exister pour sa! ding wordt de vereeniging als bestaande 
liquidation. | gehouden voor bare vereffening. 

Toutes les pièces émanées d'une: Al de stukken voortkomende van eene 
association dissoute mentionnent qu’elle : onthondene verceniging vermelden dat 
est en liquidation. Z1j in vereflening is. 

Eu cas de dissolution forcée, l'actif! In geval van gedwopgene ontbinding 
net peut être affecté, par disposition du ! kan het netto- -tegoed, bij schikking der 
Tribunal d'Appel préva à l’article 6, à! Rechtbank van Beroep voorzien bi] 
des œuvres d'assistance coloniale. ‘arûikel 6, un worden aan werken 
van kolonialen bijstand. 


Arr. Î4. Arr. 14. 


Zullen gestraft worden met eene boet 
van 100 Lo 1,900 frank : 


Seront punis d'une amende de 100 à 
1,000 francs : 


{quiconque fera sciemment une {° al wie met volle kennis eence val-. 
fausse déclaration relative aux statuts, {sche verklaring zal doen betrekkelijk de 
aux conditions prescrites pour l’adnis- | standregelcn, de voorwaarden voorge- 
sion des membres où aux actes mention- | schreven toi het aannemen der feden 
nés aux articles 5, 7 et 8: lof betrekkelijk de akten onder arti- 

kelen 3, 7 en 8 vermeid ; 


2° Les inembres de la direction qui 2 de leden van het bestuur die zich 
ne se conformeront pasaux presériplions {naar de voorschiften van artikel 8 niet 
de Particle 8 : zullen schikken ; 
3° quiconque parlicipera à la direc-| 3" al wie deel zal nemen aan het 
tion d'une association dont les statuts | bestuur ecner vereeniging waarvan de 
n'auront pas été déposés ct entérinés; | standregelen niet zullen neergelegd en 
waurgemaakt geweest zi]n; 


% quiconque, après que la suspen-} 4° al wie, na dat de schorsing of de 
sion ou la dissolution aura été pronon-|onthinding zal uitgesproken gewoest 
eée, participera à Ja direction de}zijn, aan het bestunr der vereeniging 
l'association. zal deelnemen. 


Arr. 15. Arr. 15. 


Le présent décret entrera en vigueur! Het tegenwoordig decreet zal in wer- 
des Le jour de sa publication au Pulletin | king treden van af den dag zijner be- 


Officiel. kendmaking i in het Ambtelijh Blad. 
Donné à Laeken, le 23 mars 19214. Gegeven Le Laeken, den 23° Mart 
| 1924. 
ALBERT. 
Par le Roi : | Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Fraxuk. 


MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES. | MINISTERIE VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN. 


Traité de commerce entre l’État Indé-| Handelsverdrag tusschen den Onaf- 
pendant du Congo et les États-Unis]  hankelijken Congo-Staat en de Ver- 
d'Amérique. eenigde Staten van Amerika. 


Le Gouvernement des États-Unis De Regcermg der Vereenigde Staten 
d'Amérique a donné acte au Gouverne- | van Anerika heft aan de Belgische 
ment belge de la dénonciation du traité | Regeerimg akte verlecnd der opzegging 
de commerce signé le 2% janvier 1891! van het handelsverrag getcekend den 
entre FEtat Indépendant du Congo et les | 24" Fanuari 1891 tusschen den Onafhane 
Etais-Unis d'Amérique. !kelijken Congo-Staat en de Verecnigde 
Staten van Ainerika. 

Le dit traité a eessé de produire ses} Genoemd verdrag heeft op datum van 
eftels à la date du 1 puillet 19 F7. [Jul 1917 opgehouden van kracht te 
zijn. 





Certifié par le Secrétaire général Gewaarmerkt door den Algemeenen 
di Ministère des Affures étrangères, Secretaris van het Ministere van 
! Buitentandsehe Zaken, 


H. Cosreruaxs. 
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Administration centrale. 


Personnel. 


Pararrèté royal du 31 décembre 1920, 


M. Herman, E.-M.-J., ingénieur, est 
nommé ingénieur principal à lAdmi- 
nistration centrale du Minisière des 
Colonies. 


Par arrèté royal du 23 mars 1921, 


démission honorable de ses fonctions : 


est accordée à M. Mahieu, A.-A., direc- 
teur à titre personnel à l'Administration 
centrale du Ministère des Colonies (en 
disponibilité}. 

Le prénommé est admis à faire valoir 
ses droits à la pension el autorisé à 
porter le titre honorifique de ses fone- 
tions. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


Hoofdbeheer, 


Bij koninklijk besluit van 31 Decem- 
ber 1920, is de heer Herman. E.-M.-4.. 
ingenieur, (ot eerstaanwezend ingenieur 
‘bij het Hoofdbeheer van het Ministerie 
:van Koloniën benoemd. 


T 
! 
| Personeel. 
| 
Î 
| 
| 


Bi koninklijk besiuit van 23 Maart 
1921, is cervol ontslag uit zijn amht 
.verleend aan den heer Mabieu, 4-4, 
| bestuurder te persoonlijken titel an 
‘het Hoofdheheer van het Ministerie van 
| Koloniën {in beschikbaarheid). 

Voornoemde mag zijne aanspraak op 
pensioen doen gelden en is gemachtigd 
den cerelitel van zijn aimht te vocren. 


| 
il ; : 
| Vocr echte uitireksels : 





* De Algemeen Secretaris, 


N. AnoLp. 


MINISTÈRE DE L'INTÉRIEUR. 


CABINET DU PREMIER MINISTRE. 


3 — 


Unification des grades et des trai- 
tements des fonctionnaires et 
employés des Administrations cen- 
trales des Départements ministé- 
riels. 

ALBERT, Rocvues Berces, 
A ious, présents el à venir, 
SALUT. 


Considérant ‘qu'il y a lieu d'unifor- 


MINISTERIE VAN BINNENLANDSCHE ZAKEN 


KABINET VAN DEN EERSTEN MINISTER. 


Eenmaking van de graden en wedden 
der ambtenaars en beambten van 
de Middenbeheeren der Ministe- 
riéele Departementen. 


ALBERT, Konxe per BEL, 
Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heu. 





Overwegende dat er reden toe is Lot 
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miser les grades hiérarchiques et les 
traitements des fonctionnaires et em- 
plovés des Administrations centrales 
dépendant des Départements ministériels 
autres que celui des Chemins de fer, 
Marine, Postes et Télégraphes : 


Sur la proposition de ‘Nos Ministres 


réunis en Conseil, 


Nous avons arrêté et arrêlons : 


ARTICLE PREMIER. 


Danses Administrations eentrales des 
Départements ministériels, les grades 
hiérarehiques et les traitements des 
fonctionnaires et employés sont déter- 
minés comme il suit : 


FRAITEMENTS. 


2 
DÉSIGNATION DES GRADES. Minimum. Maximum. 
1. — Perssnnel de carrière. 

Secrétaire général . 2 SE 29,500 
Directeur général . 19,000 21,000 
Directeur. F 45,000 17.000 
Sous-directeur . : 114,500 13,000 
Chef de bureau . 9,500 11,000 
Sous-chef de bureau 8,000 9,000 
Commis-réducteur ; 
Sténo-dactylographe 4100 7.700 


+ 
Il. — Personnel auxiliaire. 


Commis aux écritures . 
Commis d'ordre. 
Dactylographe . 
Expéditionnaire. 


1,300 


9 


le 


ART. 


Les augmentations de traitement sont 
biennales:; dans la limite des maxima 
mentionnés à l’article premier, elles 
sont réparties suivant les indications du 
tableau ci-après : 


het eenmaken van de hiérarehsche 
graden en van de wedden der ambie- 
naars en beambten der Middenbeheeren, 
welke afhangen van de andere Minis- 
teriéele Departementen dan dat van 
Spoorwegen, Zeewezen, Posterijen en 
Telegrafen : 


Op voorstel van Onze Ministers. in 
Raad vergaderd, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


In de Middenhchecren van de Mi- 
nisteriéele Departementen worden de 
hiérarchische graden en de wedden der 
ambtenaars en beambten volgenderwijze 
astges{eld : 


\VEDDEN. 
—— 


AANDUIDING DER GRADEN. Minimum. Maximum. 


1. — Beroepspersoneel. 
Algemeene secretaris . . fr. 29,500 
Algemeene bestuurder. . . 49.000 24,000 
Bestuurder : 4 15,000 17,000 
Onderbestuurder 41,500 43,000 
Bureelhoofd . se 9,500 44,000 
Bureelonderhoofd . . . . 8,000 9,000 
Klerk-opsteller . : +, _ 
Steno-dactylograaf . en RL Le 

IE — Hulppersoneel. 
Klerk. 
Ordeklerk 

3,100 7.300 


Dactylograaf . 
Uitvaardiger . 


ART, 2, 


De weddeverhoogingen zijn twee- 
jaarlijksch; zij worden, binnen de 
grens van de bij artikel één vermelde 
maxima, verdeeld volgens de aandui- 
dingen van navolgende tabel : 
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AUGMENTATIONS 
DÉSIGNATION DES GRADES. BIENNALES. 
1. — Personnel de carrière. | 


Directeur général . 2 de 1,000 francs. 





Directeur . . 9 de 700 1d. 
4 de 600 id. 
Sous-directeur . 8de 500 id. 
Chef de bureau. . 8de 500 id. 
Sous-chef de bureau . 9 de 500 id. 
Commis-rédacteur . . . . j ; ; . | 
Sténo-dactylographe . . . de 400 id. 
IL. — Personnel auxiliaire. | 
Commis aux écritures. 
Commis d'ordre —. | 
Dactylographe . 12 de 300 francs. 
Expéditionnaire | 
| 
; | 
ART. 3. 
} 
| 


Les agents méritants qui ont vingt 
cinq années de services administr aufs 
effeetifs peuvent, lorsqu'ils jouissent du: 

traitement maximum organique afférent 
ù leur grade, obtenir quatre augmen- 


tions biennales qui sont de mème. 
importance. Chacune de ces augmen-! 


tations est de : 


1.100 francs pour les secrétaires généraux ; 
1,000 franes pour les directeurs généraux ; 

800 francs pour les directeurs ; 

600 francs pour les sous-direrteurs ; 

600 francs pour les chefs de bureau ; 

#00 francs pour les sous-chefs de bureau ; 

400 franes pour les commis-rédacteurs et les 

sténo-dactylographes, et 


350 franes pour les commis aux écritures, les 
commis d'ordre, les dactylographes et 
les expéditionnaires. 


La première de ces augmentations 
ne peut être accordée qu'après 


que. enkel 


TWEEJAARLIJKSCHE 


AANDUIDIRG DER GRADEN. VERHOCGINGEN. 


1. — Beroepspersoneel. 


Algemeene bestuurder 2 van 1,000 frank. 


Bestuurder 2 van 700 id. 

É A van 600 id. 

. Onderbestuurder . 3van 500 id. 

: Bureelhoofd 3van 500 id. 

: Bureelonderhoofd . 2van 500 id. 
Klerk-opsteller . lo. / s 
Steno-daetylograaf . . . | Fa ADN 

U. — Hulppersoneel. 
Kerk. 

: Ordeklerk ë SA 

| Dactylograaf 42 van 300 frank. 
Uitvaardiger 

Arr. 3. 


De verdienstelijke agenten, die vijf 
en twintig jaar werkel Lijken dienst in 
het beheer hebben, kunnen, wanneer 
21] de organieke maximawedde van hun 
graad trekken, vier tweejaartijksehe ver- 
hoogingen bekomen, welke even belang- 


ik zijn. Elk dezer verhoogingen 
bedraagt : 


4,100 frank voor de algemeene sccretarissen ; 
1,000 frank voor de algemeene bestuurders ; 
800 frank voor de bestuurders ; 
600 frank voor de onderbestuurders ; 
600 frank voor de burecthoofden; 
500 frank voor de bureelonderhoofden ; 


400 frank voor de Klerken-opstellers en steno- 
dactylografen, en 


350 frank voor de klerken, orde-klerken, dacty- 
lografen en uitvaar digers 


De eerste dezer verhoogingen kan 
loegestaan worden nadat de 


l'intéressé à joui, pendant deux ans, du belanghebbende gedurende twee jaar 
Waitement maximum de son grade. | de TAXIMAW edde van zijnen graad 
. getrokken heeft. 
ART. 4. Aur. 4 
Les augmentations de traitement De bij artikelen 2 en 3 voorziene 
prévues aux articles 2 et 3 sont weddeverhoogingen worden door den 
octrovées par le Ministre. Minister verleend. 
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Arr. D. 


Des dispositions organiques con- 
plémentaires à prendre par Nous, pour 
chacun des Départements ministériels, 
détermineront les grades hiérarchiques 
auxquels seront assimilés les emplois 
Spéciaux. 

Les mèmes dispositions établiront les 
cadres des différents grades. 


ART. O. 





En cas de décès d'un agent, il est 
liquidé, au profit de ses héritiers en 
ligne directe ou de sa veuve, une som- 
me égale à 4 ‘/, mois du dernier 
traitement, pour les emplois inférieurs 
au grade de chef de bureau et à un mois, 
partir de ce grade, en compensation, | 
des frais de dernière maladie et de 
funérailles. 


Arr. 7. 





Les articles qui précèdent ne sont pas 
applicables au personnel du Ministère | 
des Chemins de fer, Marine, Postes | 
et Télégraphes 


Arr. 8. 


| 

Le présent arrèté sortira ses effets à | 
partir du 1° janvier 1921. | 
Nos Ministres sont chargés de son 


exécution, chacun en ce qui le concerne, | 
Î 
| 





PE 


Donné à Laeken, le 25 mars 1921. 
} 


ART. D. 


De door Ons te nemen aanvullende 
inrichtingsschikkingen zullen, voor 
ieder der ministeriéele departementen, 
de hiërarchische graden bepalen, waar- 
mede de bijzondere ambten zullen 
gelijkgesteld worden. 

Dezelfdeschikkingen zullen de kaders 
der verschillende graden vaststellen. 


Arr. 6. 


in geval van overlijden van een agent 
wordt er, ten bate zijner erfgenamen 
in de rechte lijn of zijner weduwe, cene 
som uitbetaald gelijk aan 1 !/, maand 
der laatste wedde voor de ambten 
beneden den graad van burcelhoofd, 
en aan een maand te rekenen van dezen 
graad, ter vergoeding der kosten voor 
laatste ziekte en begrafenis. 


ART. 7. 


Voorgaande artikelen zijn niet van 
Loepassing op het personcel van het 
Ministerie van Spoorwegen, Zeewezen, 
Posterijen en Telegrafen. 


ART. 8. 


Dit besluit zal te rekenen van 1 Ja- 
nuart 1921 van kracht zijn. 

Onze Ministers zijn, elk op ziin ge- 
ed, belast met de-uitvoering van dit 
besluit. 


Gegeven te Laeken, den 25" Maurt 
(921. 


ALBERT. 


Par Le Rot 


Le Premier Ministre, 


Ministre de l’Hntérieur, 


H. CARTON 


Van 's Kounes wece 
De Ecrste Minister, 


Minister van Binnenlandsche Zaken, 


ve WIART. 
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Le Ministre de la Justice, | De Minister van Justitie, 
E. VANDERVELDE. | 
Le Ministre des Affaires Éb'angères, | De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
: H. JASPAR. 


Le Ministre des Sciences Lt De Minister van Wetenschappen 
et des Arts, | en Kunsten, 


J. DESTRÉE. 


Le Ministre des Finances, | De Munster van Financién, 


Pons 


2. THEUNIS. 
Le Ministre de l'Agriculture, | De. Muuster van Landbouw, 
B* RUZETTE. 
Le Ministre des Travaux publics, | De Minister van Openbare Werken, 
E. ANSEELE. 


Le Ministre de l'Industrie, du Travail 
et du Ravitaillement, 


De Minister van Nijverheid, Arbeid 
en Bevoorrading. 





J. WAUTERS. 


Le Ministre des Chemins de fer, | De Minister van Spoorweyen, Zeewezen, 
Marine, Postes et Télégraphes, Posterijen en Telegrafen, 


Xavier NEUJEAN, 
Le Ministre de la Défense Nationale, | De Minister van Landsverdediging, 
A. DEVÈZE. 
Le Ministre des Colontes, | De Minister van Koloniën, 


Lours FRANCK. 


Le Ministre des Afjaires De Minister van Staathuishoudkundige 
: ; | r 
Economiques, Zuken, 


A. VAN DE VYVERE. 
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Réglement sur ia mise en disponibilité 
du personnel des administrations de 
l'État. 


ALBERT, Rocvues Beccrs. 


A tous, pris 
SALUT. 


ats et à venir, 


Sur a proposition de Nos Ministres 
réunis en Conseil. 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARteuE PREMEUR . 


Les fonctionnaires et employés de 
FEtat peuvent être mis en disponibité : 


1° Par mesure générale, par suite de 
réorganisation des services où de sup- 
pression d'emploi, dans l'intérêt du 
SerVICe : 

3 Pour cause de uussions données 
par le Gouvernement belge ou offertes 
par un gouvernement étranger où une 
administration publique, belge ou étran- 
gère, et acceptées avec l’assentiment de 
l'autorité compétente, lorsque la durée, 


l'importance ou la nature mème de ces 
missions ne se concilient pas avec l’exer- 


cice normal de la fonction principale ; 

3° Pour cause de maladies ou d’infir- 
uités dûment constatées ; 

4° Dans Le cas où, devant être unis à 
ke retraite, ils ne réunissent pas le 
nombre d'années de service exigé pour 
la pension et ne sont pas reconnus 
atteints d'intirmités qui les mettent hors 
d'état de continuer leurs fonetions : 


9° Pour motiis de convenances per- 
soanelles : 

6° Pour l’accomplissement du service 
militaire en qualité de volontaire où 


pour lPexercice d'un emploi dans la 
colonie. 


Reglement op de in beschikbaarheid- 


| stelling van het personeel der 
| Staatsbeheeren. 


\ 
| 
l 
; 
} 
il 
| 
l 
i 


ACBERT, Konxe ser Beicen, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Her. 


Op voorstel van Onze Ministers, in 
Raad vergaderd, 


Wij hebhen besloten en Wij besluiten : 
ARTIREL KÉN. 


De ambtenaars en bedienden van den 
Staat kannen in beschikbaarheid gesteld 
worden : 


1° Bij algemeenen maatregel, ten 
gevolge der herinrichting der diensten 
of afschaffing van bediening, in het 
belang van den dienst ; 

2° Üit oorzaak van zendingen door 
de Belgische Regeering opg relegd of 
|aangeboden door eene vreemde regee- 
ring of cen openbaar bestuur, Belgisch 
| of vreemd, en aanvaard door de bevoeg- 
de overheid wanneer de duur, het belang 





of de aard zelve dezer zendingen niet 
 overeenstemmen met de normale uitoe- 
fening der bijzondere bediening ; 

= 8° Wegens behoorlijk vastgestelde 
ziekten of gebrekkelijkheden ; 

4 In geval dat, op rustgeld moe- 
tende gesteld worden, zij, voor het pen- 
sioen bel vereischte geial jaren dienst 
niet zouden vereenigen en niet aange- 
daan zijn door gehrekkelijkheden, welke 
ze buiten staat stellen hunne bedienin- 
gen voort te zetten; La 


»° Wegens persoonlijke redenen : 


i 6° Wegens het vervullen van den 
militairen dienst in boedanigheid van 
vrijwilliger of voor het uitoefenen eener 
‘ bediening in de kolonie. 





34 
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S'il n’en à pas été disposé autrement 
par la loi, la mesure est réservée à 
l'autorité qui a procédé à la nomination 
des agents en cause. 


ART, 2. 


Dans le cas du 1° de l’article précé- 
dent, les fonctionnaires et employés 
conservent leurs titres à l'avancement et 
jouissent d’un traitement d'attente équi- 
valent à leur dernier traitement d'ac- 
tivité. 

Arr à. 


La décision qui place un agent en 
disponibilité pour la cause prévue au 2° 
de l'article 4°, fixe un traitement 
d'attente, s’il y a lieu, ainsi que la durée 
du maintien en disponibilité. 


Par disposition spéciale et motivée, 
l'agent peut être admis à participer à 
l'avancement dans les cadres. 


Aer. 4. 


La mise en disponibilité prévue au 3° 
de l'article !* donne ouverture à un 
traitement d'attente dont le montant 
est fixé de la maniére svivante : 


A. Pour les agents en service depuis 
moins de dix ans : 5°}, par année de 
service, du traitement d'activité dont 
l'intéressé jouit au moment de la mise 
en disponibilité. 

B. Pour les agents en service depuis 
dix années at moins : 
traitement d'activité, plus À */, °,, par 
année de service au-delà de dix années, 


sans que le total puisse excéder les trois | 


quarts du traitement d'activité 


Cependant. si l’incapaerté physique 
est li conséquence direct e de l'exercice 
des fonetions ou Île 


50 ‘/, du même, 








résullat d'un aect- 


Indien er door de wet niel anders 
over beschikt werd, z00 zai de maalre- 
gel voorbehouden zijn aan de overheid 
die tot de benoeming der in zaak 
gestelde agenten heeft overgegaan. 


ART. 


2. 


In geval van 1° van voorgaand arti- 
kel, behouden de ambicnaars en bedien- 
den hunne titels tot bevordering en 
trekken een wachtgeld dat gelijk staat 
met de jongste activiteitswerdde. 


ART. 3. 


De beslissing welke een agent in 
beschikbaarheid stelt oi reden voorzien 
in 2° van artikel , bepaalt een wacht- 
geld, 200 er reden 1oe is, alsmede den 
duur van het behouden in heschikhaar- 
heid. 


Bij bijzondere en met reden omkleede 
schikking, kan de agent toegelaten wor- 
den om deel te nemen aan “de bevorde- 
ring in de kaders. 


Arr. 4. 


Het in beschikbaarheid stellen, voor- 
zien bij 3° van artikel D. geeft aanleiding 
tot een wachtgeld, waarvan het bedrag 
volgenderwiize vasigesteld wordt : 


À. Voor de agenten die min dun tien 
jaar dienst tellen : 5 &.h. per jaar diensi, 
van de activiteitswedde, welke de be lang- 
hebhende trekt op het oogenblik zijner 
in beschikbaarheidstelling. 


B. Voor de agenten die ten minste 
tien jaar dienst Lellen : 30 t. h. van 
dezeifde activiteitswedde, meer {17,1 hi. 
per jar dienst boven de tien jan z0n- 
der dat het algchcel bedrag de drie vier- 
den der activiteitswedde moge over- 
treffen. 


Evenwel, indien de üehamelike on- 
bekwaambheid het rech{streekseh gevolg 
is van het uitoelenen der bediening of 
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dent survenu en service où à l’occasion 
du service, le fonctionnaire ou l'employé 
peut bénéficier de l'intégralité du traite- 
ment dont il jouissait au moment de la 
mise en disponibilité. 


Le fonctionnaire ou lemployé est 
tenu, à la première mvitation, de se 
présenter devant la Commission provin- 
ciale des pensions, pour faire constater 
sa situation physique. 

S'il sv refuse ou si, après avoir été 
reconnu propre au service, il n'acceple 
pas soit dans son adininistration, soif 
dans une autre administration de F'État, 
une position équivalente à celle qu'il 
occupait en dernier lieu ou à sa position 
antérieure, il lui est fait application de 
l'article 12 du présent arrêté. 


ART. à. 

L'agent mis en disponibilité par 
application de l'article 4°, #°, du présent 
arrêté, jouit d'un traitement équivalent 
à la moitié de son dernier traitement 
d'activité. 


Aur. 6. 

L'agent place en EN dans 
les cas prévus aux 9° et 6" de l'article E° 
ne recoit auenn frattement d'attente. 


Fine peut, dans le cas du °, se pré- 
valoir de maladies ou d'infirmités eon- 
traciées postérieurement à sa mise en 
disponibilité. 


Ant. 7 


Le traitement d'activité servant de 
base au Lraitement de dispomhilhté est 
constitué par les SGORCS qui SOL 
adinises pour 1 la hquidation de la pen-; 
sion de retraite. 


!bet gevolg van een in den dienst of uit 


oorzaak van den dienst voorgevallen 
ongeval, zoo kan de ambtenaar of de 


bediende de volle jaarwedde genieten, 
welke hij trok op het oogenblik der in 
beschikbaarheidstelling. 

De ambtenaar of bediende is gehou- 
den, op ecrste verzoek, te verschijnen 
vô6r de provinciale Commissie van pen- 
sioenen, en einde zijn lichamelijken 
PURE te laten vaststellen. 

Zoo hi} weigert, of z00 bij. n na lol 
den diens! woed bevonden geweest : 
ziin.  zi] in Zijnen dienst, ‘© zij à 
eenen anderen dienst van den SC 
geene bediening aanvaardt, welke even- 
waardig is mel deze welke bij laatst 
bediende of met zipne vorige bediening. 
00 zal hem artikel 42 van dit besluit 
toegepasi worden. 


ART. à. 


De agent, die in  beschikbaarheid 
gesteld wordt bij toepassing van arti- 
kel 1, 4°, van dit besluit, trekt eene 
wedde gelijkstaande met de helft zijner 
Jongste activiteitswedde. 

Arr. 6. 

De agent, die in beschikbaarheïid 
gesteld word{ in de seven voorsien 
bij S'en 6° van artikel 1 trekt geer 
wachigeld. 

In geval van à", kan hij zich niet 
| beroepen Op siekten of gebrekkeliik- 
|heden. welke na zijne in beschikbaar- 
!heidstelling zouden voorkomen. 


[ 

| 

ART. 7. 

î 

à De activiteitswedde, welke tot grond- 
slaz dient Lot het wachiwetd, IS vas{ge- 


aangerio- 


{ste door de sommes welke 
| DTLLES val 


| Men worden voa ile v: 
‘het rusipensioen. 


nee 
paf 





Les années de service à prendre ep} De in acht te neimen dicasijaren zijn 
considération sont celles dont il estideze Waarvan er rekeñinzs sehouden 
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teuu compte pour l'établissement de la 
mêNIe DENSION. 


Aer. 8. 


Eve couformité de Fartiele 383 de la 
loi du 48 octobre 1908. les agents qui 
prennent du service dans la Colonie 
conservent. dans fa section de disponi- 
biité, leurs Utres à l'avancenient dans 
le cadre d'activité, suivant leurs titres 
et rang d'ancienneté, 

Jouissent du mème avantage, les 
agents mis en disponibilité pour lac- 
complissement du service nulitaire de 
volontaire où pour use de maladies et 
d'infiemités. 

Les agents éloignés du service pour 
cause de convenances personnelles per- 
dent leurs tres à l'avancement, el le 
temps de disponibilité n'entre pas dans 
le calcul de l'ancienneté en eas de ren- 
trée eu service, 


La mise en disponibilité pour cause 
de maladies où d'infirmités sera pro- 
noncée d'office après douze mois de 
congés, avec traitement intégral, accor- 
dés en une où plusieurs fois, au cours 
d'une période de vingt-quatre mois. 


Arr, 10. 


Les agents peuvent être maintenus en 
disponibilité pendant deux ans pour 


wordt tot het vaststellen van hetzelfde 
pensioen. 


van 148 Ociober 1908, behouden de 
agenten die dienst nemen in de Kolonie, 
in de afdeeling van beschikbaarheïd, 
hüunne Utels Lot bevordering in activi- 
teitskader  volgens hunne  titels 
ouderdomsrang. 

Genieten hetzelfde voordeel, de agen- 
ten die in beschikbaarheid gesteld wor- 
den tot vervolling van den militaireu 
dienst van vrijwilliger, of om veden van 
ziekten of gebrekkelijkheden. 

De agenten die uit den dienst verwif- 
derd worden, wegens persoonlijke rede- 
pen, verliezen hunne titels tot bevorde- 
ring en de Ujd van in beschikbaarheïd 
wordt niel in rekening £ebracht voor 
den ouderdomstijé, in geval van terug- 
keer in den dienst. 


en 


Art 
Overeenkoimstis artikel 33 der wet 


Arr. 9. 

De in beschikbaarheïdstelling om 
reden van ziekten of gebrekkeliikheden 
{wordt van amblswege uigesproken na 
| ewaalfmaanden verlof, met volle wedde, 
is cens of in verscheidene keeren toe- 
gestaan, in den loop van een tijdstip 
van vier en twintig maanden. 





Art. 40. 


; 
:_ De agenten kunnen gedurende iwee 
ijuar in beschikbaarheid gehouden wor- 


cause de maladies ou d'infirmités, à den wegens ziekten of gebrekkelijk- 
moins que l’incapacité de travail qui a | heden, tenzij de onbekwaambeid van 
motivé la mise en disponibilité ne soit | werk. welke de in beschikbaarheïdstel- 
le résultat de blessures reeues, d'infir- | ing verrechtvaardigd heeft, het gevolg 
mnités contractées ou d'accidents sur-{ware van wonden, van gebrekkelijk- 
venus dans l'exercice où à l'occasion de } heden of van ongevallen spruitende uit 


l'exercice des fonctions confiées à l'inté- 
ressé, auquel cas la durée du temps de 
disponibilité est fixée à quatre années. 


den dienst of veroorzaakt door ambts- 
bezighedes aan den  belinghebbende 
toeverirouwd, in welk geval de duur 
van in beschikbaurheid op vier jaar 
| gesteid wordt, 
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Les agents attemts par la limite d': age! De agenten die de ouderdomsgrens 
sont maintenus dans la position de dis- | bereikt hebben, worden in den stand 
ponibilité, jusqu'à cequ'ilssoientadmis-| van beschikbaarheid behouden tot ij 


sihle à la pension. 


La durée de disponibilité pour moufs 
de convenances personnelles est limitée 
à deux années au maximum. Tout agent 
dont l'absence dépasse ce terme est, par 
le fait, considéré comme démissionnaire. 


Le temps pendant lequel un agent 
est maintenu en ose par appli- 
cation de l’article 4%, 6°, est fixé par la 
durée mâme de son eng awement ou de 
son contrat. 


Arr. HA. 


Les emplois vacants sont conférés de 
préférence aux agents de la seciion de 
disponibilité, en combinant l'ancienneté 

avec Paptitude spéciale que comporte | 
l'emploi vacant. 


l'agent qui sollicite sa rémtégration 
en service, à Fexpiration du terne 
assigné à la disponibilité, et qui ne peut, 
faute de vacance d'emploi, être replacé 
immédiatement dans le cadre d'activité, 
est maintenu momentanément dans la 
section de disponibilité et conserve son 
traitement d'attente: S'il n'en avait pas 
auparavant, 11 lui en sera alloué un ne 
pouvant dépasser ia moitié de Ja rétri- 
bution d'activité dont il « jout en der- 
nier lieu. 

Lorsqu'il s'agit d’un agent mis en 
disponibilité par application de lar- 
ticle 4°, 0°, le traitement à aïlouer est 
celui dont l agent aurait Jon sil était 
resté en act te 


# 


ie 


ART. Î 


Tout fonetionnare où employé, va 


disponibilité pour une des causes pré- 
vues aux 4°, », 3 et 5° de l’artiele 1°, 


726 


#2 


{tot het 
| worden. | 
| De dour van in besehikbaarheid om 
persoontijke redenen is gesteld op twee 
jaar maximum. Jeder agent. wiens 
dit termijn  oversehrijdi, 


pensioen kunnen toegelaten 


wordt, door het fait, als ontslaggever 
aanzien. | 

De tijd, uedurende denwelken een 
agent in  heschikbaarheid  gehouden 
wordt, bij toepassing van arti kel LE. 6. 
wordt vastgesteld door den duur 
van zijne Verbintenne of van zijn aver- 
eenkomst. 


zulve 


Arr. HA. 


| De openstuande bedieningen worlen 

bij vogrkeur aan de agenten der in be- 
schikbaarhesdsafdeeling toegezegil. met 
-de vroegere in dienstireding te verbin- 
den aan de bijzondere bevoegdheïd doer 
de openstainde bediening vereiseht. 

De agent die zijne lerugneming in 
dienst, na het vervailen van den tijd 
aan de in beschikbawheid vasigesteld, 
aanvraagt en die, bij gebrek aan open- 
staande "plats niet onmiddellijk im hel 
activiteitskader kan opgenomen worden, 
wordt tijdelijk in de in beschikbaarheids- 
afdeeling bebhouden en behoudt zijn 

wachtgeld; bad hij er geen voérdien, 0 
zal er hem een tocgekend worden, welk 
niet mag boven de helft gaan van de 
aclivitertsvergelding welke bij ij Jaatst trok. 

LS er spraak vau eenen agent die im 
beschikbaarheïd gesteld were bij toe- 
passing van artikel 1, 6", z00 val de 
| Loe te kennen wedde deze zijn welke de 
l'agent zou geirokken hebber, ware hi] 
in aeliviteit gebioven, 


3 


aie 


 béder ambtenaar of hediende, in be- 
:schikhaarheid gesteld voor een der oor- 
3" en 9° van 


L 
f 
u 
| Aur. | 
$ 
Î 
Î 
l 


izakea voorzien bij 4°, 2, 


— 366 — 


reste à la disposition du Ministre, qui 
peut le faire rentrer dans les cadres, 
sauf constatation de la situation de ceux 
qui ont élé placés dans cette position 
pour motifs de santé. 

L'agent qui refuse de reprendre Fexer- 
cice de ses fonctions dans Le délai fixé 
par le Ministre, ou d'accepter une posi- 
Hon équivalente, est considéré comme 
démissionnaire. 


Aur. 13. 


Lorsqu'i Pexpiralion du temps de 
disponibilité prévu par article 40, 
connnission provinciale des pensions | 


déclare  eurable Faffection dont est 
atteint l'agent placé en disponibilité 


pour cause de maladies ou d'infirmités, 
et que, néanmoins, l'agent n'est pas en 
état de reprendre son service, son {raite- | 
ent d'atiente est réduit à uñe somme! 
fixée, par année de service admissible 
pour la pension, à un soixantième de la 
moyenne des traitements et émoluments 
dont il auea joui pendant Les ing der- 
nières années (Pactivité. 


Aur, Î 4. 


Tout loucuouuaire où emplové mis: 
Î } 


en dispouthilité est tenu de noûlier à 


Fadnninistralion un donueile, dans le 
Foyaunie, où peuveal las ètre remises ; 
les décisions qui be concernent, 


Ar. 


1. 
Pas este Lransitoire, es foneltion- 
nüires el ciploxés en à disponihiiné au 
moment de la mise en vigueur dit pré: 
sent arrêté 61 qui odirent dun frite 
tement dl'aliente supérieur à celui 5x6 


conformément aux dispositions eies. 1 


sus, ventinneut, à tilre personnel et 
exceptionnel, à jouir de lei tatement 
actuel. 


| artikel 4, blijft ter beschikking van den 
Minister, die bem in het dés mag 
doen terugkomen, mits onderzoek van 
den staat van dezen die om gezondheids- 
:redenenindezen toestandgesteld werden. 

De agent die, binnen het tijdsverloop 
| door den Minister vastgesteld, weigert 
#ijne bediening weder aan te nemen of 
een cvenwaardig amht te aanvaarden, 
wordt als ontslaggever aanzien. 


: Wanneer, bi] het vervallen van den 
aitijd van beschikbaarheid voorzien bij 
lartikel 10, de provinciale commissie 
der pensioenen de kwsal, waarvan de 
wegens ziekten of gebrekke ijkheden à in 
beschikbaarheid gestelde agent is aan- 
gelast, geneesbaar oordeelt en dat, niet- 
tenin, de agent niel in staal is zijnen 
dienst te hernemen, dan zal zijn wacht- 
geld verminderd worden tot eene soin, 
bepaald, bij jaar voor bel pensioen gel- 
dend, op cen Zestigste van het gemid- 
idelde der wedden en bijwinsten, weike 
hij zou getrokken hebhen gedurende de 
vi buste fareo van activiteit. 


Î 

| leder in beselikbarheid  westelde 
piunbteuaar of bediende is verplich{ het 
(CEE cene Woonplaats in het konink- 
rijk op le gevens var de bem betref- 
lande be slissinge on kuunen besteid wor- 
den. 


Ar. 


| 
| 
| B:j overg angsmaatregel zullen de in 
: beschikbaarheid gestelde ambtensars en 
becienden, die, op het oogenblik van 
bei he voege treden van dit bosluit, een 
ivachigetd souder trekken dat hooger 
is dan dit in bovengemelde schikkingen 
bepaatd.{e persoonliiken en buitenge- 
nenen tel. huvne  tegenwoordige 
wedde te frekken. 
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Ceux dont Le traitement d'attente 
serait inférieur peuvent obtenir les 
majorations résultant des dites disposi- 
tions. 

Arr. 16. | 

Transilotrement, dans les cas de mise 
en disponibilité, avec traitement d'at- 
tente, motivée par mesure génér: ale, par 
réorganisation ou suppression d emploi, 
par l'intérêt du service où par des rai- 
sons de santé, 
et mobile de vie chère sont maintenues 
et l'indemnité de résidence est attribuée 
aux taux afférent à l'importance de la 
localité où l'agent mis en disponibilité 
exercail fonclions effectives, en 
dernier lieu. Ces différentes indemnités 
sont supprimées, lorsqu'il s'agit d'une 
mise en disponibilité tenant lieu de 
pension. 


SES 


Arr, 17. 


Le présent arrèté n'est pas appli- 
cable au personnel du Ministère des 


Chemins de fer, Marine, Postes et 
Télégranhes. 
Arr. !8. 


Nes Ministres sont chargés de lexé- 


cution du présent arrèté, chacun en ce 
qui le concerne. 


Donné à Bruxelles, le 17 mars 1925. 


les indemnités familiale ! 


Deze, wier wedde lager is, kannen 
eene verhooging krijgen spruitende uit 
bovengemelde schikkingen. 


Arr. 16. 


Voorloopig, in de gevallen van in 
beschikbaarheïdstelling, met  wacht- 
geld, gerechtvaardigd bij algemeenen 
maatregel, bij herinrichting of afschaf- 
fing van bediening, door het belang van 
den dienst of om gezondheidsredenen, 
zullen de familievergoedingen en veran- 
derlijke duurtetoeslag behouden worden 
en de verblijfsvergoeding wordt toege- 
| kend volgens het bedrag van de belang- 
lrijkheid der plaats waar de in beschik- 
| baarheid gestelde agent laatst zijne 
| werkelijke bediening uitoefende. Deze 
verscheidene vergoedingen worden alge- 
schaft, wanneer het cene in beschikbaar- 
heidstelling geldt welke als pensioen 
dient. 





Î 
û 
j 
' 
i 
i 
| 


Arr. 17. 


Dit besluit is niet toepasselijk aan 
het personeel van het Ministerie van 
Spoorwegen, Zeewezen, Posterijen en 
Telegrafen. 


Arr. 18, 

Onze Ministers worden, elk voor wat 
hem betreft, met de uitvocrimg van dit 
besluit belast, 

Gegeven te Brussel, den 47° Maart 
1921. 





ALBERT. 


Par ce Roc : 
Le Premier Ministre, 


Ministre de lnterieur, 


H. 


Vans KoniNcs WEGE : 


De Eerste Minister, 


Minister van Binnentandsche Zaken. 


CARTON ve WIART. 
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Le Ministre de la Justice, | De Minister van J'ustitie, 
E. VANDERVELDE. 
Le Ministre des Affaires Étrangères, | De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


H. JASPAR. 


Le Ministre des Sciences et des Arts, | De Minister vun Wetenschappen 


en Kunsten, : 

3. DESTRÉE. 

Le Ministre des Finances, | De Minister van Financién, 
G. THEUNIS. 

Le Ministre de l'Agriculture, | De Minister van Landbourw, 
B> RUZETTE. 

Le Ministre des Travaux publes, | De Minister van Openbare Werken, 

| E. ANSEELE. 


Le Ministre de l'Industrie, du Travait! De Minister van  Nijverheid, Arbeid 


| 


et du Ravitaillement, | en Bevoorrading, 
}. WAUTERS. 


Le Ministre des Chemins de fer, Marine, | De Minister van Spoorweyen, Zeewezen, 
Postes et Télégraphes, Posterijen en Telegrafen, 
Xavier NEUJEAN. 
Le Muustre de te Défense Nationale, | De Minister van Landsverdediging, 


A. DEVÈZE. 


Le Ministre des Colonies, De Miuster van Kolonien, 


Lous FRANCK. 


Le Ministre des Affaires Economiques, | De Minister van Stuathuishondkundige 
Zaken, 


A. VAN DE VYVERE. 
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Sociéte Nationale 
des Transports fluviaux au Congo. 


Par arrêté royal du 13 mars 1921, 
M. Jules Nisot, directeur de l'Ecole 
navale des Torpilleurs et Marins à An- 
vers, est nommé administrateur de la 
Société Nationale des Transports fu- 
viaux au Congo. 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 


« Société Nationale 
des Transports fluviaux au Congo. » 


Bij koninklijk besluit van 13 Maart 
1921, is de heer Julius Nisot, bestuurder 
van de zeevaarstschoo! der Torpedo- 
soldaten en Matrozen te Antwerpen, 
tot beheerder benoemd der « Société 
Nationale des Transports Mnviaux au 
Congo. » 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretars, 


N. Aou. 


Administration locale. 


Personnel. 


Par arrêtés royaux en date du 44 fé- 
vrier 1921, sont nommés : directeur 
d'administration : M. Iiten, G., ingé- 
nieur principal des Ponts et Chaussées. 
Capilaines-commandants de la Force 
publique à la date du 4% février 1924 : 
Sondag, M.; Fossa, G.-A.; Budde, F. 
et Cosse, A.-A., capitaines de la Force 
publique. 11 prendront rang dans la 
hiérarchie dans l’ordre préindiqué. 


Par arrêtés royaux en date du 22 fé- 
vrier 1921, sont nommés : directeur : 
M. Postiaux, H.-J., sous-directeur du 
service des secrétariats;: médecin de 
2 classe à litre provisoire : M. Fron- 
ville, G., médecin de 2° classe, hors 
cadre, engagé pour la durée de loccu- 
pation dans l’Est-Africain allemand. 








Plaatselijk Beheer. 


Personeel. 


Bij koninkhjke besluiien ter das- 
teekening van 14 Februari 1928, in 
benoenl tot bestuurder van het 
beheer : de heer Eten, G., eerstaanwe- 
zend ingenieur der Bruggen en Wegen. 
Tot kapiteins-bevelhebbers der Land- 
macht, ter dagteekening van 1 Fe- 
bruari 1921, de heeren : Sontag, M: 
Fossa, G.-A.: Budde, F. en Gosse, 
A.-A., kapiteins der Landmacht. Zi] 
zullen  volgens de bovenaangeduide 
rangsehikking, in de rangorde treden. 


Bij koninktijke besluiten ter dagtee- 
kening van 22 Februart 4921, zijn be- 
noemnd : tot bestuurder : de heer Pos- 
taux, H.-J., onderbestuurder bij den 
dienst der secretariaten. Tot geneesheer- 
2% klasse te voorloopigen titel : de heer 
Fronville, G.. geneesheer-2*  klasse, 


lbuiten Kader, voor den duur der bezet- 
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Il prendra rang d'ancienneté immé-. 


diatement après M. Duren, A.-N. Mé- | i 


decin à titre définitif à la date du 
EL janvier 1920 : M. Fronville, G., 
préqualifié. 


Par arrèlé roval en date du 2 mars 
19214, sont nominés : médecin à titre 
provisoire : M. Lopes, A.-4., bachclier 
en médecine. Administrateurs territo- 
riaux de {classe : MM. Couheau, O.- 


M... licutenant de la Force publique 
pour la durée de la guerre, et Lescrau- 
wael. re J.. sous-lientenant auxiliaire 


de la Force publique pour li durée de 
ki guerre, 


Par arrété royal en date du # mars 
1921 
f" Sont maintenus dans les cadres 


réguliers de la Force publique en qua- 
lité de lieutenants: MM. De bot, F.-8.-C. 
et Mathieu, H-Æ.-J., lieutenants de la 
Force publique pour la durée de la 
guerre. En qualité de sous-lieutenants : 
MAT. Drnne G.-L: De Buvck, R.-M: 
Biusseur, A. E.-4.: Korten, G.-J.; Baert, 
(}.-A: ke ser, H._h.: Audries, C.-T.-4. 
et Langlois. F,-3.-M., sous-licutenants 
auxiliaires de la lorec publique, dont 
MM. Brasseur. Baert et Langlois pour 
li durée de bi guerre: 


Sous nommés sous-Heutenants de 
la Force publique à la date du 27 dé- 
ceitbhre 1920 MM. Délire, 
Lambert, J.. 
publique, et Ciaes, M.-A. adjudant de 
ki Force publique. Lientemanis 
Force publique : MM. Orianne, 
De Ruvek, R.-M.; Brasseur, A.-E. 
Crasbex, H-N.-IT-M: Korten, 
Beleecom. J-AF.:  Lindell. 
Baert, OA: Kevser, HI 


G.-f.: 


6.4: 
K.-H. 
Godart. ‘ 


293 


J-V.: 


adjudants-chefs de la Force 
de la: 

| 
-d.; 


: M: 


ting in het Duitsch-Afrikaansch Oosten 
in dienst genomen. Voor den ambts- 
ouderdon sal hij in zijnen graad rang 
nemen na den heer Duren, A.-N. Tot 
gencesheer te bepaalden titel ter dagtee- 
keuing van 1 Januari 1920 : de hcer 
Fronviile, G, voormeld. 





Bij koninklijk besluit ter dagtecke- 
ning van 2 Maart 1921, zijn benoemd, 
Lot gencesheer te voorloopigen Utel : 
de heer Lopes, A.-J., baccalaureus in 
geneeskunde.  Tot  gewesthehecrders- 
#° klasse : de heeren Coubeau, C0.-M.-A,, 
luitenant der Landmacht voor den duur 
van den oorlog, en Lescrauwaet, B.-J., 
hulp-onderlaitenant der  Landmacht 
voor den duur van deu oorlog. 


Bij konimkljk beslail ter dagtecke- 
ning van # Maart 1921 





{° Worden in de reguliere kaders der 
Landoiaeht behouden : In hoedanigheid 
van luitenants : de heeren Debot, F.- 
J.-C. en Mathieu, H. F.-8., hatenants 
der Landmacht voor den duux van deu 
oorlog. In hoedanigheid van onderlui- 
{tenants : de heeren Orianne, G.-L:; De 
| Ruyek. R.-M.: Brasseur, A.-E.-4: 
{Korten, G.-J.: Baert, (OA. Kevser, 
UH.-L.; Andries, C.-T.-4. en Langlois, 

EM, hulp-onderluitenants der Land- 
linachi. waarouder de heeren Brasseur, 
| Baert en Langlois, voor den duur van 
| den oorlog. 
} 
| 
| 
| 





2 Jin benoend : Tot onderluite- 
nants der Landmaclt, ter dagiteckening 
vau 27 December 1920 : de hceren 
: Delaive, JV. : Lainbert, £. hoofdad- 
| judanten der Landinaelit, en Clies, M.- 
LA, adjudant der Landimacht. Tot luite- 
inants der £Landmacht de  Becren 
Orianne, G.-E: De Ruvck, R.-M.; 
| Brasseur, A.-E.-4.: Crayhex, H.-N.-H.- 
Korten, G.-J.:; Relecom, 4.-A.-F.; 
Lindell, K.-H.: Baert, ().-A.: : Keyser. 
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M.-G.-J.; Andries, C.-T.-J.; Vervaecke, 
F.-0. et Langlois, F.-M.-J., sous- 
lieutenants de la Force publique. Capi- 
laines de la Force publique à la date du 
4% octobre 1920 : MM. Dedoncker, 
3.-H. et Orianne, G!-L., lieutenants de 
la Force publique. 


L'arrêté royal du 27 décembre 1920 
est rapporté en ce qui concerne la nomi- 
nation au grade de sous-lieutenant de 
la Force publique de MM. Claës, P.; 
Aerts, 4-0. et Lambert, L-V.-P. 


G: 


L'arrèté royal du 11 novembre 1920 
est modifié comme suil en ce qui con- 
cerne M. Massy, Ë.: licutenants dans 
les cadres réguliers de la F'orce publique: 
MM. Massy, F., à la date du [jan 
vier 1920. 

Le vang hiérarchique des oftisiers 
préqualifiés sera fixé ultérieurement. 


Par arrêté royal en date du 22 février 


4921, démission honorable de son grade 
el de ses lonciions est accordée à 


M. De Jaegher, A-E.-M.-A., adminis- 


testeur terrilovial prinéipal. 


Par arrêté roval du 2 mars 1921. 
M. Jorrissen. 4... sous-lieutenant de la 
Force publique est relevé de son grade 
ei de ses fonctions pour raison de santé. 
Iest aduns à faire valoir ses droits à la 


pension. 


Pur arrêtés ai dale 


23 arts 121 


P'OVaIIX 


du 
dénission honorable de 


| B.-L.; Godart, M.-G.-J. ; 


| 








leur vrade et de jours flonetions est 
accordée à MM. Bruanux, €.-3. médecin, 
de Lelosse ae, de Baer, MMA. … g 


administeuteur terribort al principal : Van 
Hoof, L.-F.-C.. administrateur territo- 


Andries, G. 


T.-J.: Vervaecke, F.-0. en Langlois, 
F.-M.-J., onderluitenants der Land- 


macht. Tot kapiteins der Landmacht, 
ter dagteekening van { October 1920 : 
de heeren Dedoncker, £.-H. en Orianne, 
G.-l., luitenants der Landmacht. 


Het koninklijk besluit van 27 Decem- 
ber 1920, is imgetrokken voor wat 
betreft de benoeming tot den graad van 
onderluitenant der Landmacht van de 
heeren Claes, P.; Aerts, 4.-C. en Lam- 
hert, J.-V. P. 


Het koninklijk besluit van 11 Novem- 


ber 1920, is gewijzigd als volgt voor 
wat betreft den heer Massy, F. : tot 


luitenants in de reguliere kaders der 
Landmacht; de heeren Massy, F., 
ter dagteekeuing van À Januari 1920. 

De rangorde der voormelde officieren 
sal later vastgesteld worden 


Bi] Gau besluit ter dagiceken- 
ning van 22 februari 1921, is eervol 
ontslag uit Zijnen graad en uii zijn 
ambt verleend aan den heer De Jacgher, 
A-F.-M.-A., ecrstsanwezend  gewest- 
beheerder. | 


Bij kompkljk besluit van 2 Maart 
{921 is de heer Jorrissen, L., onderlu- 
tenant der Landmaeht, om Ben nee 
redenen ait zijnen graad et uit zijn 
anbt entheven, Hij mag zijne aanspraak 
op pensioen doen gelden. 


Bi koninklijke hesluiten vau 28 Maart 
IO21, is vervol ontslag uit hunnen 
graaid en ut hun ambt verleend, aan de 
heeren : Bruaux, E.-4., sencesheer- 
1 klasse g Ok: de Baer, M.-M. JE. 
cerstaanwezend gewestheheerder; Van 
Hoof, 1.-#. gewestheheerder-{" 
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rialde f''elasse ; Rinchon. .-F.-N.-G.-h. 


administraleur territorial de 2 classe. et 
Gianuzzi, O.-G.-A.-M.. médecin de 


Ar classe à. €. 


Par re té royal en «4 i du 23 mars 
41921, M. Valdonio, C.-B.-G., inspec- 
teur un est considéré comme 
démissionnaire de so ‘rade et de ses 
fonctions. l'intéressé s'étant 
rembarqué à destination de la Colonie 
à la daie fixée, 


ilé 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire qénérai, 


pas | 


klasse ; Rinchon,J-.F.-N.-G.-4., gewest- 
lens 2e klasse. en Gianuzzi, "0. -G.- 


| be 
| A.-M., geneesheer-f° klasse, g K. 
ï 
Î 
| 
l 


Bi; konimklijk besluit ter dagteeken- 
ning van 23 Maart 1924, de heer 
Valdonio, C.-B -G.. opzichter-veearts, 
laanzien al ontslaggevend uit zijnen 
| graad en uit zijn auvht, daar de belang- 
hebbende. op den vastgestelden datum. 
ter bestemming der Ro lonie niet weder 
|ingescheept is. 


is 





Voor echte uilireksels : 


De Algemeen Secretaris, 


ARNOLD, 


Statut des magistrats. — Indemnités | 


de représentation. 


Par arrêté royal du 33 mars 1924, 


qui sortira ses effets à la date du 1° sep- 


tembre 1920, l'indemnité de 3,000 francs. 

allouée à litre d'indemnité annuel de! 
représentation aux procureurs généraux 
et aux présidents des tribunaux d'appel, 

ainsi que celle de 1,500 francs, allouée | 
au même titre au procureur du Roi près | 
le tribunal de première instance de Léo- 


poldville, où aux magistrats qui rem- | 


plissent intérimairement l'une on l'autre 
de ces fonctions. sont portées respecti- ! 
vement à 5.000 franes et à 2.500 franes. 


L'indemnité est liquidée mensnelle- 
ment. 
Pour extrait conforme : 


Le 


Secrétaire général, 


;  Standregelen der magistraten. 
 Vergoedingen voor vertegenwoordiging. 


Bij koninklijk besluit van 23 Maurt 
1924, dat zijn uitwerksels zal hebben ter 
: dagteekening van 1 September 1920, 
| worden de vergoeding van 3,000 frank, 
ten Uitel van jaarlijksche vertegenwoor- 
 digingsvergoeding toegekend aan de 
| procureurs generaal en aan de voorzitters 
| der rechthanken van beroep. alsook die 
van 1,500 frank, tezelfilen titel toege- 
kend aan den procureur des Konings br 
de rechthank van eersten aanleg van 

Leopoldville, of aan de magistraten die 
| Lusschentijdig de eene of de andere dezer 
| hedieningen ver QUGE respeelievelk op 
5,006 frank en op 2.506 frank gebracht 

De vergoedimg wordt maandeliks uii- 
betaala, 


|. 
FE 
Î 
| 
i 
| 
| Voor echt utttreksel : 
l 

À 

| 


De Algemercn Secreturis, 


N. ARNOLD. 
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Force publique. — Uniforme. Landmacht. — Dienstkleedi). 


ALBERT. Ro: pes Beucrs, ; ALBERT. Konne ver BeLcen, 


À tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Herr, 


Vu Le décret du {0 ma FAQ réor- 


Gezien Let decreet van 10 Mei 1919, 
ganisant la Force publique : 


tot herinrichting der Landmacht ; 

Hersien Ons besluit ter dagteckening 
van 26 Januari 1920, waarbij de dienst- 
kleedijen van de officieren en onder- 
ofbcieren der Landmacht worden vast- 
gesteld ; 


Revu Notre arrété en date du 26 jan- 
vier 1920, lixant les uniformes des 
oflicicrs et sous-ufliciers de Er force 


pablique : 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colontes, 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Nous avons arrêle et arrétonts : fi hebhen besloten en Wii besiuiten: 
N ui el Wij hebben besloten en Wij besi 


ABTICLE PREMEE À ARTIKEL. ÉEN. 
L'article 2 de Notre arrêté du 26 jan-| Artikel 2 uit voormeld konimklijk be- 
vier 1920 précité est modifié comme | sluit van 26 fanuari 4920, wordt gewij- 
suit : zigd als volgt : 


1° L'adjudant-chef porte une éoile | 1" De hoofdadjudant draagt eene zil- 
»n argent sur les écussons du eol et! veren ster op de wapenschilden van den 
deux soutaches en soie hrune sur Le has |kraag en twee biezen uit bruine zijde op 
es manches : het onderdect der mouwen ; 

2 L'adjudant porte une ctoile en 
argent sur tes écussons du col et une 
soutache en soie brune sur ie has des 
manches. 


2 De adjudant draagt eene zilveren 
ster op de wapenschilden van den kraag 
en eeue bies uit bruine zijde op het 
enderdee! der mouwen, 


AT, 2. Arr. 2. 


L'instruction n° À qui est annexée à | et voorsehrift n° 4, dat bij Ons be- 
Notre arrêté du 26 janvier 1920, est! suit van 26 Januari 1920 behoort, 


modifiée comme suit : wordt gewizigd als volgt : 


Pet. 


(usquelte. 


À la casquette est fixée une mienton-}  Aan de bel js een stormband vast- 
nière lormée de deux cordoës d’or avec | gemarkt, gevormd door twee gouden 
deux coulants d'or pour les oilieiers, | snocren met Ewee souden schuifknoo- 
elle est es cuir fauve pour les soas-ofli- | pen voor de officieren, hij is ait vaalrood 
viers. : fedes voor de onderofficieren. 


SS 


3. 


ART. 


Notre Ministre des Colontes est chargé | 
| met de uitvoering van het tegenwoordig 
| besluit. 


de l'exécution du présent arrêté, 


( 

Donnéà Bruxelles, Le 22 février 1921. | 
Î 

El 


n 


ART. 3. 


Onze Minister van Kolomiën is belast 


Gegeven te Brussel, den 22" Februari 
1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Miustre des Colonies, 


| Van ‘s Konings wege : 


| De Minister van Kolonién, 


Louis Franck. 


Pension des fonctionnaires et agents 
de la Colonie (dicret du 2 mars 
1921). — Option. 


ALBERT, Ro: nes Beices, 


A tous, présents el à venir, 


SALUT. 


Vu le décret du 2 
pensions de retraite des fonctionnaires 
et agents administratifs et militaires et 
des agents de l’ordre judiciaire de la 
Colonie et spécialement le premier 
alinéa de Particle 17; 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies. 


Nous avons arrèté et arrêtons : 
ARTICLE UNIQUE. 


Les fonctionnaires et les agents admi- 


nistraliis el militaires et les agents de ! 


l’ordre judiciaire de La Colonie, en 
service durant ia période comprise entre 
le * août ei le 81 décembre 1929 
inclusivement, qui feront usage de 
Poption qui leur est laisste de rester 
sous le régime des pensions antérieur 


Î 
mars 1921, sur les 


Pensioen van de ambtenaren en be- 
ambten der Kolonie (decreet van 
2 Maart 1921). — Keus. 


» 
ALBERT, Konne ver BuzLeex. 


| Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, He. 


Gezien het decreet. van ? Maart 1924. 
betreffende de rustgelden der beheers- 
en krijgsambtenaren en -beambten en 
der beaubten van den rechterlijken stand 
Ider Kolonie, en inzonderbeid id één 
van artikel 47: 





M LE ee 
)__ Op voorstel van Onzen Minister van 
 Koloniën, 
| 


Wij hebben besioten en Wij besluiten : 


ÉENIG ARTIKEL. 


De beheers- en krijgsambtenaren en 
-beambten en de beambten van den rech- 
terlijken stand der Kolonie, in diensi 
, gedurende het tijdsiip waande van ? Au- 
Igustus tot en met $È December 1929. 
idie gebruik zullen maken van de keus 
: bun gelaten om onder het pensioënen- 
stelsel te blijven. hetwelk datgene door 
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à celui instauré par le décret susvisé 
du 2 mars 1921, en feront la déclaration 
écrite à notre Ministre des Colonies. 


La déclaration ne peut être condition- 
nelle: il ne sera pas tenu compte de 
pareille déclaration. 

La déclaration doit ètre introduite 
au siège du Ministère des Colonies, du 
Gouvernement de Boma, ou d’un des 
Vice-Gouvernements, avant le 1° septem- 
bre 1921. 


Notre Ministre des Colonies estchargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Laeken, le 23 mars 1924. 


hierhoven bedoeld decreet van 2 Maart 
1921 ingevoerd voorafgaat. zullen daar- 
van de schriftelijke verklaring doen aan 
Onzen Minister van Koloniën. 


De verklaring kan niet voorwaarde- 
Uk zijn; met zulkdanige verklaring zal 
gecne rekening gehouden worden. 

De verklaring moet ten zetel van het 
Minisierie van Kolonién, van het Beheer 
van Boma, of van een der Onderbe- 
heeren ingediend zijn vôér 4 Septem- 
ber 1921. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenvoordig 
besluit.. 


Gegeven te Laeken, den 23" Maart 
4921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colontes, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Lours FRraxcx. 





Pension des fonctionnaires et agents | Pensioen van de ambtenaren en 


de la Colonie (décret du 2 mars 
19214). —- Commission. 
ALBERT, Roi nes BeLces, 


À tous, présents el à venir, 
SALUT. 

Vu le décret du 2 mars 1924, orga- 
nique des pensions de retraite des fonc- 
tionuaires el agents administratifs el 
militaires et des agents de l’ordre judi- 
claire de la Colonie; 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, | 

Nous avans arrêté et arrètons : 


ARTICLE PREMIER. 


I est institué une Commission char- | 





beambten der Kolonie (decreet van 
2 Maart 1921). — Commissie. 


ALBERT, Konwc per BELGEN, 
Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hæic. 


Gezien het decreet van 2 Maart 1921, 
tot inrichting van de rustgelden der 
beheers- en krijgsambtenaren en -beamb- 
ten en der beambien van den rechter- 
lijken stand der Kolonie; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wii; hebhen besloten en Wij besluiten : 


ÂARTIKEL ÉEN. 


Er wordt eene Commissie ingesteld 
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gée d'examiner les titres des ayants 
droit à la pension de retraite prévue au 
décret du 2 mars 1921 et de donner son 
avis sur tous différends que susciterait | 
l'application du dit décreL. 


Elle est compüsée de sept membres, 
x compris le président. 


1 


ART. 2. 
La Commission choisit un vice-prési- 
dent parmi ses membres. 
Le secrétaire assiste aux délibérations 
avec voix consultative. 





Art. 3. 


La Commission se réunit chaque fois 
que les circonstances l’exigent, sur con- 
vocation de son président. 


Arr. 4 

La Commission arrète son réglement 
d'ordre intérieur. Ce règlement n'aura 
de force qu'après avoir été approuvé 
par Notre Ministre des Colonies. 


Aur. à. 


Sont désignés pour faire partie de la 
Commission : 


Président : M. Arnold, N.-J., secré- 
taire général du Ministère des Colonies. 


Membres : MM. De Jonghe, E., direc- 
teur; Denyn, V.. conseiller juridique; 
Gohr, A., directeur général; Lambin, 
F., directeur; GIvif, G., directeur géné- 
ral; Tombeur, C., vice-gouverneur gé- 
néral. 


i 
M. Martin, L., chef de bureau, est! 





nommé secrétaire de la dite Commission. ; 


[ 
d 


gelast de titels te onderzocken der 
rechthebbenden op het rustgeld voor- 
zien bij het decreet van 2 Maart 1924 
en haar advies te geven in al de gesehil- 


len welke de toepassing van gezegd 


decreet zou verwekken. 
Zij is samengesteld uit zeven leden, 
met imbegrip van den voorzitter. 


Ant, 2, 
De Commissié kiest cenen onder- 


voorzitter onder hare leden. 
De secretaris woont de beraadsla- 
gingen bij met randgevende stem. 


ART. 3. 


De Commissie vergadert, telkenmaal 
de omstandigheden het vereischen, bi 
oproeping van haren voorzil{er. 


Arr. 4. 


De Commissie stelt haar reglement 
van inwendige orde vast. Dit reglement 
zal slechts van kracht zijn nadat het 
door Onzen Minister van Koloniën zal 
goedgekeurd geweest zijn. 


AnT. D. 


Lijn aangeduid om van de Commissie 
deel uit te maken : 


Voorzitter : de heer Arnold, N.-4., 
algemeen secretaris bij het Ministerie 
van Koloniën. ° 


Leden : de heeren De Jonghe, E.; 
bestuurder: Denyn, V., gerechtelijk 
raadsheer; Gohr, A., algemeen be- 


| stuurder; Lambin, F., bestuurder; OIv{F. 


G., algemeen bestuurder; Tombeur, 


! C., onderalgemeen gouverneur. 


De heer Martin, L., bureelhoofd, ts 
tot secretaris van gezegde Commissie 
benoemd, 
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Arr. 6. ART, 6. 


Le président, les membres et le secré-| De voorzitter, de leden en de secre- 
taire de la Commission reçoivent pour |taris der Commissie ontvangen voor 
chaque séance, à titre de jeton de pré-|iedere vergadering, ten titel van aan- 


sence, une somme de dix francs. wezigheidspenning, eene som van tien 
frank. 
ART. 7. ART. 7. 
Notre Ministre des Colonies est chargé | Onze Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté, met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 
Donné à Laeken, le 7 avril 1921. Gegeven te Lacken, den 7" April 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëèn, 


Louis Franck. 


Budget des dépenses ordinaires du |Begrooting der gewone uitgaven van 
Congo belge pour l'exercice 1921.] Belgisch-Congo voor het dienstjaar 
— Crédits provisoires supplémen- | 1921. — Voorloopige kredieten. 


taires. 


ALBERT, Ro: nes BeLces, ALBERT, Konixc ner BELGEN, 


À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen en 


SALUT. toekomenden, Her. 


Vu l’article 12 de la loi du 18 octobre|  Gezien artikel 12 uit de wet van 
1908 sur le Gouvernement du Congo | 18 October 1908, op de Regeering van 
belge ; Belgisch-Congo ; 

Vu l'arrêté royal du 27 décembre|  Gezien het koninklijk besluit van 
1920 ouvrant au Ministère des Colonies | 27 December 1920, waarbij aan het 
des crédits provisoires pour faire face | Minisierie van Koloniën voorloopige 
aux besoins des services du Congo belge | kredieten worden verleend, om in de 

25 
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pour le premier trimestre de l’année 
1921; 


Considérant que les Chambres légis- 
latives ne pourront procéder à l'examen 
du projet de budget du Congo belge 
pour l’année 1924. avant la fin du mois 
courant, époque à laquelle les crédits 
provisoires ouverts par l'arrêté royal 
précité seront épuisés ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


IL est ouvert au Ministère des Colo- 
nies, pour le Gouvernement du Congo 
belge, des crédits provisoires supplé- 
mentaires à concurrence de vingt-cinq 
millions (fr. 25,000,000) de francs à 
valoir sur les dépenses ordinaires inscrites 
au Budget de l'exercice 1921. 


ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies estchargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Laeken, le 25 mars 1921. 





behoeften van de diensten in Belgisch- 
Congo te kunnen voorzien voor het 
eerste trimester van het jaar 1921; 

Overwegende dat de wetgevende 
Kamers tot het onderzoek van het 
ontwerp van begrooting van Belgisch- 
Congo voor het dienstjaar 1921 niet 
zullen kunnen overgaan vôér het einde 
der maand Maart. tijdstip waarop de 
voorloopige kredieten door het voor- 
noemde koninklijk besluit verleend, 
zullen uitgeput zijn ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 


! Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


. Aan het Ministerie van Koloniën wor- 
den voor de regeering van Belgisch- 
Congo bijkomende voorloopige kredie- 
ten verleend, tot een beloop van vijf en 
twintig millioen (fr. 25,000,000) frank 
op rekening van de gewone uitgaven 
welke in de begrooting van het dienst- 
jaar 4921 opgeschreven zijn. 


Arr, 2, 
* Onze Minister van Koloniën is belast 


met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Laeken,den 25" Maart 1921. 


ALBERT, 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Création d’un emprunt | 
de 50,000,000 de francs, à 5 !/, °L| 
amortissable. 

ALBERT, Por pes Brices. 
À fois, présents vi à venir. 
SALUT. 


Va da hi du 20 décormber 1918 fixant 
le Buduet des Bépeuses extraurdinnires 
de Fexureice IS T4: 


Va des lois du 20 
Hixaunt ! 


H&iFes vi P 


Buducts des Dépanses ordi! 
xuuordanines di Congo. 
RES 


bolue pour exercice SE: 


| 
l 
novembre 19191 
| 
: 


: Ci 


Uitschrijving eener leening 
van 50,000,000 frank aan 5 !} t. h. 
aflosbaar. 


ALBERT, 


Aan allen, 


Koxine per BELeex, 
tegenwoordigen 


en toekomenden, Heu. 


Gezien de wel van 30 December 1913, 
Lot vastsielling van de Begrooting der 


: buitengewone Uitgaven van het dienst- 


fear OT: 

Gezien de wetten van 20 November 
1919, tot vaststelling van de Begroo- 
uingèn der gewone en builengewone 
iwen van Belgisch-Congo voor het 


£ 
ini 


 diensiiaar 1919; 


Vu la lei de Finances du Congo! 
beige du Bf decembre 1526 2 oprouvant, 
les Bulgels des Désenses ontinaires des 
aunées FOIS, EGAIG, TOUT ot DDR: 


Vu fi péme date fixant le: 
Budgetdes Désenses ordinaires et extra 
ordinaires du Congo helye pour Pexer- 
cice 1920: | 


lo: sie ja 


Considérant que ees lois autorisent 
l'émission d'emprunts. pour couvrir 
l'excédent des Dépenses ordinaires sur 
les Voies et Moyens des dits exercices 
et des Déjsenses extraordinaires: 

Considérant que la situation du TFré- 
sor colonial exige la régularisation des 
dites dépenses : 


des Colonies, 


| 

l 

Sur la proposition de Notre SHEREE| 
È 

Nous avons arrèlé ei arrêtons : | 


Auricue PREMIER. 


LL est créé des obligations au porteur | 
de la Dette publique du Congo belge, 
représentant au total an capital nc 
nal de cinquante millions de tranes 
(fr. 50,000,000) ; ces obligations ee) 


sexone Uitgaven van de jaren 


: Belgisch-Congo voor het 


Gezien de Financiewet van Belgisch- 
Congo van 39 December H 26, 1ol 
soudkeuring van de Begrootingen der 
1915, 

1916, 3917 en 1048: 

Gezien de wet van denzelfden datum, 
Loi vaststeiling van de Begrooling der 
acwone en buitengewone Uitgaven van 
‘diensijaar 
1920: 

Overwegende dat deze wetten de uit- 
te van “leeningen toclaien om het 
verschot der gewone Uitgaven op de 
Middelen der zezeule dienstjaren en de 
buitengewone Uitgaven te dekken ; 

Overwegende dat de toestand der 
Koloniale Schatkist de regeling eiseht 
der gezegde uilgaven : 


LE 
0 


Op voorstel van Onzen Minister van 


! Koloniën, 


Wij hebben besioten en Wij besluiten: 
ARTIKEL ÉEN. 


Er worden schuldbrieven aan tooner 
der Openbare Schuld van Belgisch-Con- 
go uitgeschreven, gezamenlijk een no- 
minaal kapitaal vertegenwoordigend van 
vijftig millioen frank (fr. 50,000,000); 
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ront intérêt à raison decinqet demi pour | deze schuldbrieven zullen eenen interest 

cent (5 1}, °/.) l'an, à partir du 1% mars | ophrengen van vijf en half (5 1/,) ten 

1921. honderd ‘s jaars, te rekenen van ! Maart 
1921. 


ART. 2. ART. 2. 





Ce capital nominal de cinquante! Dit nominaal kapitaal van vijflig mil- 
millions {fr. 50,000,000) de francs sera | lioen (fr. 0,000,000)frank zal vertegen- 
représenté par emquante mille (50.000) | woordigd worden door viftig 4 nizend 
obligations unitaires de mille (1,000) | (30,000) cenheidssehuldbrieven van dui- 
francs. zend (1,000! frank. 

Suivant les nécessités, il pourra être | Er zullen, volgens de noodwendighe- 
créé des titres de mille (1,000) et de ; den, titels kunnen uitzeschreven wor- 
cent (100) obligations unilaires; dans ; den van duizend (1,000) en van hon- 
la suile ces titres pourront être éven- | derd (100) eenheidsschuldbrieven; im 
tuellement transformés en obligations |’t vervolg zullen deze titels sebeurlijk 
unilaires.  kunnen omgezet worden in eenheids- 

| schuldbrieven. 

Lors de l'émission, il sera créé vingt-|  Bij de uitsifie zullen er zes en twin- 
six (26) titres de mille (1,090) obliga- ltig (26) Litels van duizend (1,000) een- 
tions unitaires de mille (1,000) francs heidsschuldbrieven van duizend (4,000) 
et deux cent quarante (210) titres | frank en twechonderd veertig (2401 
de cent (100) obligations unitaires de | titels van honderd (10) eenheidssehuld- 
mille (1,000) francs. (béton van duizend (1,000) frank uit- 

geschreven worden. 

Ces titres seront munis de coupons | Deze titels zullen voorzien zijn van 
semestriels, payables en Belgique, le : halfjaarlijksehe coupons, in België be- 
4 mars et le 1* septembre de chaque : taalbaar op 1 Maari en op E Seplem- 
année. Le premier coupon sera à l'éché- | ber van elk jaar. De eerste coupon zal 
ance du 4% septembre 4921. | vervallen op À September 1921. 


| 
Arr. 3. | Ar. 9. 


Les coupons d'intérêt seront reçus en! De interesteoupons zullen aangene- 
paiement des droits de douane, des !men worden ter beialinz der tolrechien, 
impôts et de toutes sommes quelcon- | der belastingen en van aile sommen 
ques dues au Trésor du Congo belge. | welkdanig 00k aan de Schatkist van 

| Belgiseh-Congo verschubtigd. 


Arr. 4. | ART. 


Les intérêts non réclamés seront! De niet opgeëischte interesten zullen 
prescrits par cinq ans, à compter de la | verjaren met vijf jaren, te rekenen van 
date d'échéance, au profit du Trésor de : den vervaldatum, ten voordeele van de 
la Colonie. Schatkist der Kolonie. 


Arr. D. AurT. à. 


Les obligations seront remboursables, [De schuldbrieves zullen terugbetaal- 
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au pair, en septante années, à partir de 
Pannée 1926, conformément au tableau 
d'amortissement ci-annexé. 


Aussi longtemps que l'emprunt sera 
représenté par des titres de mille(1,000) 
et de cent (100) obligations unitaires, 
l'amortissement sera effectué par ordre 
numérique des obligations. 

Toutefois, il pourra être procédé au 
remboursement anticipatif des obliga- 
tions ni la quinzième année, c'est- 
à-dire à partir de l'année 1936, les ütres | 
devenant convertibles à cette époque. 

} 
| 
| 
| 
| 


Les Lirages au sort pour le rembour- | 
sement des obligations auront lieu 
publiquement, au Ministère des Colo- 
nes, le 15 décembre de chaque année, 
à 40 heures du matinet, éventuellement, 
pour la première fois, le 15 décembre 
1926. Si cette date est un dimanche ou 
un jour férié, le tirage sera effectué le 
lendemain. 


Arr. 6. 

Le capital des obligations sorties aux 
tirages et non réclamé sera prescrit par 
trente ans, à compter de la date fixée 
pour le remboursement, au profit du 
Frésor de la Colonie. 


ART. Te 
La somme nécessaire au paiement 
des imtérêls et Ia dotation à consacrer à 


l'amortissement seront portées annuel- 
lement au Budget de la Colonie. 


AuT. 





| 
Agr. 9. | 

| 
Le remboursement des obligations | 
amorties sera effectué le 1* mars qui | 


baar zijn aan pari, binnen de zeventi 
jaar, te rekenen van het jaar 1926, over- 
eenkomstig de hierbijbehoorende aflos: 
singstabel. 

Zoolang de leening zal vertegenwoor- 
digd zijn door titels van duizend (4,000) 
en van honderd (100) eenheïdsschuld- 
brieven, zal de aflossing geschieden 
naar de nummerorde der schuldhrieven. 

Er zal evenwel kunnen overgegaan 
geworden tot de terngbetaling bij vour- 
baat der schuldbrieven na het vijftiende 
jaar, het is Le zeggen te rekenen van het 
jaur 19386, daar de titels op dit tijdstüip 
omzethaar worden. 


AB. 


Het kapitaal der schuldbrieven uitge- 
komen bij de trekkingen en dat niet 
opgeëischt wordt, zal verjaren met dertig 
jaren, te rekenen van den datum voor de 
terugbetaling vastgesteld, ten voordeele 
van de Schatkist der Kolonie. 


Anr. 7. 

De som noodig tot de betaling der 
interesten en de begiftiging aan de aflos- 
sing ie besteden, zullen jaarlijks inge- 
schreven worden op de begrooting der 
Kolonie. 


ART. 8. 


De lottrekkingen voor de terugbeta- 


NT 
ling der schuldbmeven zullen openbaar 


geschieden in het Ministerie van Kolo- 
niën, den 15" December van elk jaar, te 
10 uren ’s morgens, en gebeurlijk voor 
de ecrste maal den 15° December 1926. 
Zoo deze datum een Zondag of een 
feestdag is, zal de trekking des ande- 
rendaags geschieden. 


ART. 9. 


De terugbetaling der afgeloste schuld- 
brieven zal geschieden den 1° Maart welke 
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suit Le tirage, date à laquelle ces AA oE de trekking volet. datum waarop 
gations amorties CessErONt de porter | deze afseloste schuldbrieven zullen op- 


| 
ul | houden interest voort te brengen. 
À 
Le niontant des coupons indûment: Het bedrag der ten onrechte betaalde 
payé sera déduit du capital Lors du | coupons % al bij de lerugbetaling, afre- 
nlontéentents Lirokken vw ter van het khapitaal. 
Ar. 10. Aur. 10 
| 
Le paiement des intérêts el le reine Le hetiline remis en de teruu- 
bouvsement des obligations amorties se htaties der alseloste schuldhriever 


feront à fa Banque Nationale de Bobi zutlen ne in de Nationale Bank 
que, Sorviee de Gaissier de Pat, à; van bei igie, Dieust van den Siaatskns- 
Bruxetles et en provinee. ler, Le Brussel en in de provinele. 


Aur FE | Ar. DA. 
Les ditres amovtis seront détruits Da afreloste flels zulen vernield 
aus da lotme el dans los conditions à Women in deu Sorm en onder de vocr- 


déterminer par de Moatre des Celenies, wanna doos den Minister var Kolto- 
ipién te bepaten, 


Aur. 12. Ar, 19. 


Les obligations seront revètues de Bi De schuldimieven zullen beideed zijn 
grifte du Ministre des Colonies et del met den nawmsienipel van den Minister 
celle du Directeur général des Finances lvan Koloniën en met dien van den Al: 
du Ministère des Colonies. Hs seront! gemeen Bestuurder der Financién van 
signés, pour contrôle, par un fonetion- {het Ministere van Kolonién. Zij zallen 
nait du méme Ministère. voor yazicht onderteekend worden door 
ceu amblenaar van hetsetfde Ministerte. 


Ant. 13. Avr, 43. 


Notre Ministre des Colonies est ehar-! Onze Minister van Koloniën is belast 
vé de tout ce qui a trait à l'exécution [met af wat betrekking heeft op de uit- 
du présent arrêté. Il règle notamment | Voering van het tegenwocrdig besluit. 
la forme des litres et les conditions de | Hij regelt namclijk den vorm der titels 





leur émission. en de voorwaarden hunner uitgifte. 
Donné à Laeken, le 28 février 1921. Gegeven te Laeken, den 28" Februari 
1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


Louis Franck. 
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Tableau d'amortissement d’un emprunt de 50,000,000 de francs. au taux de 5 1/2°/ l'an, divisé en 
titres de 100,090 francs. Durée : septanie-cinq ans. Au cours des cinq premières années, les intérêts 
seuls sont payés. L'amortissement du capital s'effectue en septante ans, à partir de la sixième année. 


Aflossingstabel eener leening van 50,000,000 frank, tegen à 1/2 °/, ‘s jaars, verdeelt in titels 
van 100.000 frank. Duur : vijf-en-seventig jaar. In den loop der vijf eerste jaren worden de 
interesten alleen betaalil. De aflossiny van het kapitaal geschiedt binnen de xeventig .jaar, 
te rekenen van het 3esde jaar. 


Nombre de titres en 


circulation au Com- 
mencement de chaque Nombre de titres 
Années. année. Intérêts annuels. à amortir. Paiements annuels. 


Aañtal titels 


in omlnop bij het begin Jaurlijkséhe inte-  Aantal af te lossen  Jaarlijksche betu- 

Jaren. van elk jaar. reslen. titels. lingen. 
I 900 2,750,000 » 2,750,000 
2 900 2,150,000 » ° 2,750,000 
3 900 2,750,000 » 2,750 ,000 
1 BU 2,750,000 » 2,750,000 
D) 900 2,750,000 » 2,150,000 
(D 900 2,150,000 l 2,850,000 
n 499 2,744,500 I 2,841,500 
S 198 2.739 006 | 2,839,000 
9) 197 2. 133,900 Î 2,838, D00) 
10 496 2,128,000 L 2,828,000 
La 195 2.722,50 1 2,822,900 
12 49 2,217,000 Ll 2,817,000 
l5 493 2,711,500 I 2,811,900 
14 192 2,106,000 Î 2,806,000 
(ES) #91 2,100,500 1 2,800,500 
16 190 2,695,008 l 2,795,000 
17 189 2,689,500 il 2,180.:00 
i8 188 2,68 +,000 Î 2,184,000 
19 487 2,618,500 1 2,716,900 
20 480 2,675 ,000 Î 2,51:3,000 
2! 189 2,667,500 _d 2,167,500 
22 184 2,652,000 2 2,862,006 
23 482 2,65 1,000 2 2,851 ,000 
24 480 2,640,000 2 2,840,000 
25 418 2,629,000 2 2,829,000 


476 
474 
472 
470 
468 
466 
463 
460 
457 
454 
451 
A48 
445 
441 
137 
433 
429 
124 
419 
414 
109 
403 
397 
391 
3584 
311 
370 
302 
354 
342 
336 
320 
316 
305 
244 
282 
269 
256 


22 
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2,610,000 
2,607,000 
2,596,000 
2,585,000 
2,574,000 
2,563,000 
2,546,300 
2,530,000 
2,513,500 
2,497,000 
2,480,500 
2,464,000 
2.447,500 
2,425,500 
2,403,500 
2,381,500 
2,359,500 
2,332,000 
2,304,500 
2,277,000 
2,949,500 
2,216,500 
2,183,500 
2,150,300 
2, 112,000) 
2,078,500 
2,035.000 
1,99 €.000 
1,947,000 
1,897,500 
1,848,000 
1.798,000 
1,138.000 
1.671.300 
1,617,000 
1,591,000 
1,479.500 
1,468, 000 
1,331,000 


2,818,000 
2,807,000 
2,796,000 
2,785,000 
2,714,000 
2,863,000 
2,846,500 
2,830,000 
2,813,500 
2,791,000 
2,180,500 
2,164,000 
2,847,900 
2,825,500 
2,803,500 
2,18i,500 
2,859,500 
2,832,000 
2,804,500 
2,111,000 
2,849,500 
2,816,500 
2,183 ,o00 
2,850,500 
3,812,000 
2,113,000 
2,835,000 
2.791,000 
2,847,000 
2,191,000 
2,848,000 
2,193,000 
2,838,000 
2,111,300 
2,817.000 
2,851,000 
2,719,500 
2,808,500 
2,831,000 
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65 227 1,248,500 16 2,818,500 
66 211 1,160,500 i6 2.760,500 
67 195 1,072,500 17 2,712,500 
68 178 979,000 18 2,719,000 
69 160 880,000 19 2,180,000 
70 141 775,500 20 2,115,500 
71 121 665,300 22 2,865,500 
72 99 344,500 23 2,844,500 
73 76 418,000 24 2,818,000 
74 D2 286,000 25 2,1806,000 
1 27 148,500 27 3,848,500 

Y'oras i60,655,000 300 210,653,000 

La 
Service des Postes. | Posterijen. 


Service des boîtes varticulières. 


LE MINISTRE DES COLONIES, 


Vu le déeret 20 janvier 1921 
organique du service postal au Congo | 
ei spécialement Particle 2: 

Vu la loi du 18 octobre 1908 sur le ; 
Gouvernement du Congo belge; 

Reyes es arrêtés ministériels du: 
34 nurs 1914 et du 3 jullet 1918 
concernant le service des boîtes parti: 
eulières pour le retrait des correspon- : 
darices ; 


du 





Arrête : 


ARTICLE PREMIER. | 
-arrèté ministériel du 3 juillet 1918 

eee ‘appelé est abrogé. 
Les articles 2, 3 et 4 de l'arrêté 
iinistériel du 24 mars 1914 sont: 
remplacés par les dispositions reprises : 
aux articles ét-près : 


Dienst der bijzondere bussen. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Gezien het decret van 20 Januari 
4921, tot inrichting van den postdienst 


: in Congo en rondérheid arukel 2: 


Gezien de wet van 18 October 1908, 


: op het Beheer van Belsisch-Congo : 


Herzien de ministeriéele besluiten 
van 24 Maart 1914 en van 3 Juli 1918, 
betreffende den dienst der bijzondere 
bussen voor het afhalen van briefwisse- 


. lingen : 


Besluit : 
ARTIKEL ÉEN. 


Het voernoemd ministeriéel besluit 
van 8 Juli 1918 is afgeschait. 

De artikelen 2. 3 en 4 van het minis- 
teriéel besluit van 24% Maart 1914 
worden vervangen door de bepalingen 


; bij de hiernavolgende artikelen opge- 


: nomen 


D 


sh. 


| 
Axe. E 
} 


Dan: les bureaux où l'importance du | 
service le justifie, il est mis à la dispo-| 


Arr. 2. 


In de kantoren waar de belangrijkheid 
van den dienst het rechivaardigt, worden 
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sition du public deux catégories de 
boîtes particulières : 


a) Grandes boîtes dont le prix de 
location est fixé à 8 francs par mois; 

b) Petites boîtes dont le prix de 
location est fixé à 3 francs par mois. 


Dans les autres bureaux où fonctionne 
le dit service, les boîtes sont d’un modèle 
unique, de dimensions intermédiaires 
entre les grandes et les petites boîtes, et 
le prix de location est fixé à 5 francs par 
mois. 


Art. 3. 

Toute location prend cours le premier 
du mois. 

Le locataire à la faculté d’acquitter la 
taxe d'avance pour plus d’un mois, sans 
que toutelois ee paiement anticipé puisse 
porter sur une période dépassant l’exer- 
cice en Cours. 


En cas de résiliation avant l’expira- 
tion du terme, lc droit payé peut être | 


er twee categorieën van bijzondere 
bussen ter beschikking gesteld van het 


| publiek : 


a) Groote bussen waarvan de huur- 
prijs op 8 frank per maand is vastgesteld ; 

b) Kleine bussen waarvan de huur- 
prijs op 3 frank per maand is vast- 
gesteld. 


‘Inde andere kantoren waar de bedoelde 
dienst werkt, zijn de bussen van een en 
hetzelfde model, van afmetingen welke 
het houden tusschen de groote en de 
kleine bussen, en de huurprijs is vast- 
gesteld aan 5 frank per maand. 


Arr. 3. 

ledere verhuring neemt ñanvang den 
eersten der maand. 

Het staat den huurder ri] de taks op 
_voorhand voor meer dan ééne nraand te 
betalen, zonder dat deze  vervroegde 
phetline evenwel betrekking hebbe op 
een tijdstip dat het loopend dienstiaar 
| zou overschrijden. 

In geval van vermetiging 
| verstrijken van den termijn, 


voor het 
kan het 


restitué proportionnellement au temps | betaald recht leruggegeven worden in 
qui reste à Courir, mais à compter du verhouding met den tijd welke nog over- 
premier du mois qui suit celui pendant blijft, maar 1e rekenen van den ecrstent 
lequel la résiliation a eu lieu. : der maand volgend op deze waarin de 
: vernieliging hecft plaats gehad. 


ART. 4. ART. 


En cas de perte de clé, de bris de ser- 
rure ou de dégradation à la boîte, du fait 
du locataire, ce dernier est Lenu au paie- 


In geval van sleutelverlies, slotbreuk 
of beschadiging aan de bussen, door den 
huurder veroorzaakt. is deze laatste aan 


ment d’une indemnité de 20 francs. de betaling eener vergoeding van 
24 frauk gehouden. 
Arr. D. Ant. D. 
Les Vice-Gouverneurs Généraux, char- De Onderulgemeen Gouverneurs, be- 


gés de l’administration des provinces, [last met bel Lehécr der provineies. bepa- 
détenninent les bureaux qui participent len de kantoren weike declnemen aan 
au service des boites pour le retrait des | den dienst der bussen voor het afhalen 
correspondances. der briefwisselingen. 


En de 


Arr. 6. | Arr. Ô. 


Le Gouverneur Général au Congo est! De Algemeen Gouverneur in Congo is 
Ë 5 
chargé de fixer la date de la mise en | gelast den datum vast te stellen waarop 


vigueur du présent arrêté. tegenwoordig besluit in voege zal treden. 
Bruxelles, le 45 mars 1921. i Brussel, den 15" Maart 1921. 


Louis Franck. 


Colis postaux. Postcolli. 


LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIEN. 


Vu le décret du 20 janvier 1921 Gezienhetdecreet van 20 Januari1921, 
organique du service postal au Congo, Lot inrichting van den postdienst im 
et spécialement Particle 2; Congo, en inzonderheïd artikel 2; 


Vula Conventioninternationalesignée  Gezien het Wederlandseh Verdrag 
à Madrid le 30 novembre 1920, concer- geteekend 1e Madrid den 30" Noveni- 
nant l'échange des colis postaux, et ber 1926, betreffende het wisselen der 
spécialement Particle 25: posteolli. en inzonderheid artikel 25 ; 

Revus les arrêtés ministériels du Herzien de ministeriéele besluiten van 
15 janvier 1917 et du 7 juin 1920 et 419 Januart F9ET en van 3 Juni 1920 en 
les ordonnances du 23 novembre 1948 de verordeningen van 23 November F9TS 


et du {août 1920, en van | Augustus 1920, 
Arrête : Besluif : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 
Les articles 3, 3. 6, 45. 16, 17 et De artikelen 53, 5, 6, 13. 46, F7 en 


20 de l’arrèlé ministériel du 15 jan- 20 uit het iministeriéel besluit van 
vier {917, l'arrêté du 7 juin 4920 et 45  Januwri 1947, het  hbesluit van 
les ordonnances du 25 novembre LH8, 7 Juni 1920 en de verordeningen van 
et du 4% août 1920 sont abrogés et: 23 November 1918 en van 1 Augus- 
remplacés par les dispositions ci-après. ‘lus 4929 zijn afgesehaft en vervangen 
‘door de schikkingen hierna. 


Anr. ©. Aer. 2. 


Chaque colis doit être accompagné 


EIk colio moet vergezeld zijn van 
d'un bulletin d'expédition en carton 


een verzendingsbrief uit stevig karton 
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résistant et, en service international, du | en, in wederlandschen dienst, van het 
nombre de déclarations en douane prévu | laantal tolverklaringen door het frankee- 
par le tarif d’affranchissement. Sn dat voorzien. 
L'expéditeur peut ajouter sur le cou-! De verzender kan op de coupon van 
pon du bulletin d'expédition des com- | den  verzendingsbrief  mededeelingen 
munications relatives à l'envoi. [ a, en voegen betreffende de verzending. Bo- 
outre, Îa faculté d'indiquer au verso du | vendien staat het hem vrij op de keer- 
bulletin d'expédition, la manière dont | zijde van den verzendingsbrief de wijze 
il entend disposer du colis au cas où la aan te duiden waarop hij over het collo 
livraison ne pourrait être effectuée”. wil beschikken, in geval de levering 
| niet zou kunnen uit sevoerd worden. 
Ün seul bulletin. d'expédition et, si! Een enkele verzendingsbrief CD, 200 
les lois douarières ne s'y opposent pas, | de tolwetten er zich niet tegen verzet- 
une seule déclaration en douane peu- | ten, cen enkele tolverklaring, kunnen 
vent servir à plusieurs colis ordinaires | dienen voor verscheidene gewone colli 
jusqu ‘au nombre de trois émanant du|tot het getal van drie, uitgaande van 
même expéditeur destinés à la même ! denzelfden verzender en voor denzelf- 
personne. Cette disposition n’est pas | den persoon bestemd. Deze schikking 
applicable aux colis expédiés contre lis niet toepasselijk op de colli tegen 
remboursement ou avec valeur déclarée, lterugbetaling of met verklaarde dard 
qui doivent être ACCOMpAQNÉS chacun | verzonden, die elk van een afzonder- 
| 
} 
| 





dun bulletin séparé.  lijken brief moeten vergezeld zijn. 

Les ballelins d'expédition accompa-! De verzendingsbrieven welke de coll 
guant les colis avec valeur déclarée! met  verklaarde waarde  vergezellen, 
doivent porter, pour chaque colis,  moeten, voor elk collo, het afdruksel 
l'empreinte du cachet qui a servi à! dragen van den stempel welke gediend 
fermer l'envoi ainsi que la déclaration heeft tot het sluiten der verzending 
de valeur en franes et centimes, sans alswuede de waardeverklaring in frank en 
rature ni surcharge même approuvées. centiem,  zonder zelfs  goedgekeurde 

:doorhaling noch overheensehrijri ing 

Daus Le service international, le’ In den wederlansehien dienst moet 
montant de cette déclaration doit être het bedrag dezer verklaring omgezet 
converti en frances-or et le résultat de la; worden in frank-goudwaarde en de 
conversion doit ètre indiqué sur le colis ‘uitkomst der omzetting moet op het 
el sur te bulletin d'expédition par de colle en op den verzendingsbriel aan- 
nouveaux chiffres placés à côté où au- | geduid worden door nieuwe  cijfers, 


dessous de ja première inscription. ‘naast of onder de eerste inschrijving 
| geplaatst. 
Le poids exact en grammes de, Het juist gewicht in gram van elk 


chaque eolis avec valeur déclarée doit collo met verklaarde waarde mocet, door 
être insert, par Poffice d'origine, tant: den dienst van herkomst, zoowel op 
sur l'adresse du colis que sur le bulletin het adres van het coilo als op den 
d'expédition, à la place à ce réservée verzendingsbrief geschreven worden, 


dans ectte formule. .op de plaats daartoe op dit formulier 
voorbehouden. 
Ar. 3. | Aur. 3. 
Les colis peuvent être expédiés De colli kunnen verzonden worden 


grevés de remboursement en service belast met terughetaling in binnen- 
mtérienr et dans les relations avec les Zandschen dienst en in de betrekkingen 
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pays dont les administrations convien- 
nent d'assurer ce service. 


Le maximum du remboursement est 
fixé à 1,000 francs. 

Les colis grevés de remboursement 
et les bulletins d' expédition y afférents 
doivent porter du côté de l'adresse le 
mot « Remboursement » écrit ou im- 
primé d'une manière très apparente et 
suivi de l'indication du montant du 
remboursement. en caractères latins, 
sans vature ni surcharge, même approu- 
vees. 


L'expéditeur doit indiquer sur le 
colis el au recto du bulletin d’expé | 
dition, son nom el son adresse égale- 
ue en caractères fatins. 

Le bureau d’origine applique sur les 
colis grevés de remboursement ainsi que 
sur eue bulletins d'expédition une 
étiquette orange avec l'indication « Rem- | 0 
boursement » en caractères lalins. 


La perte, la spoliation ou l'avarie 
d'un colis grevé de remboursement 


met de landen waarvan de beheeren 
overeenkomen dezen dienst te verze- 
keren. 

Het maximum der terugbetaling is 
vasigesteld op 1,000 frank. 

De colli met erugbetaling belast en 
de verzendingsbrieven welke daarop 
betrekking hebben, moeten op de zijde 
van het adres het woord « Rembour- 
semênt » dragen, op zeer (duidelijke 
wiize g geschroven of gedrukt en gevolgd 

an de aanduiding van het bedrag der 
terugbetaling, in Latijnsehe letters, 
zonder zelts goedgekeurde doorhaling 
noch overheensehriving. 

De verzender moet op het collo en 
op de voorzijde van den verzendings- 
brief, eveneens in Latijnsche letters 
|zijnen naam en zijn adres aanduiden. 
Het kantoor van herkomst brengt op 
de met terugbetaling belaste colli als- 
|mede op hunne verzendingsbrieven een 
| oraujekleurig briefje aan met de aan- 
[oUIUInE « Remboursement » in Latijn- 
| sche lelters. 
ji Het verlies, de schending of de be- 
Ischadiging van een met terugbetaling 








engage la responsabilité du service | belast colle verplicht de verantwoor- 
postal dans les conditions déterminées : delijkheid van den postdienst onder de 
par l'article 9 ci-après pour les colis non | voorwäarden bij artikel 9 hierna bepaald 


grevés de remboursement. 


L'expéditeur d'un colis grevé de rem 
boursement peut faire annuler où ré- 
dure Le montant de ce remboursement | 
aux conditions déterminées pour les. 
deurndes de retrait ou de modification 
d'adresse, 


Aur. 4. 


Les colis postaux du service intérieur: 


sont soutnis aux taxes déterminées cJ- 
après : 

1° T'uxe 
le transport par chemix de fer et par 
bateau : par chacun des districts à par- 


Lourir, rSpeCLIVEMENT < 54} centinies avec : 
maxLNUM de à {r. 2,34): À franc, avec 
iaximuin de à francs et 2 francs avec 


territoriale ordinaire pour 


ivoor de coli weike niet belast zijn met 
‘terugbelaling. 

| De verzender van een mel Lerugbe- 
,taling belast collo kan het bedray dezer 
terug bel: ling doen verniettisen of ver- 
| minderen onder de voorwaarden bepaald 
voor de intrekkingsainvragen of adres- 
:Wijziging. 


AT. 4. 


De postcoili van den binnenlandschen 
dienst, zijn aan de hiernabepaalde taksen 
onderwor pen : 


l° Gewone gewesttuks voor kel ver- 
:voer per spooriveg en per boot : door 
‘elk der door te trekken distrielen, res- 
pecticvelijk 50 centiem met maximum 
van fr. 2.50: À frank, met maximum 
van 9 frank en 2 frank met maximum 
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maximun de 10 francs pour les colis de 
4 kilogramme et moins, pour les colisde 
plus de! kilogramme mais ne dépassant 
pas kilogrammes et pour les colis de 
> kilogrammes jusque 10 kilogrammes. 


Les taxes et les maxima ci-dessus 
sont augmentés de 30 centimes, fr. 1.50! 
ou 3 franes suivant la coupure de poids, 
pour toul colis empruntant, en tout ou 
en partie, le chemin de fer de Matadi à 
Léopoldville. | 


2° Taxe territoriale nl 
pour le transport par porteurs,  pa- 
gayeurs ete. : par chacun des distriels 
où le transport donne lieu à portage, 
pagayauge ele., par colis, E franc avec 
maximum de 2 francs, 2 francs avec 
maximum de # francs el # francs avec 
maximum de 8 franes suivant les cou- 
pures de poids déterminées ci-dessus. | 

Ces taxes sont portées HS ARennl 
à 2, 4 et 6 franes pour le district du 
Bat Li apulas | 


3" Taxe d'assurance : ?/, pour cent, 
soit 25 centhnes par 100 franes ou! 
fraction de 109 franes. 


Taxe de remboursement : 10 cen- 
En par fraction indivisible de 20 franes 
du moutant du remboursement. 


” Taxe de magasinage - à CENLIMES 
a jour, avec maximum de fr. 1.50 par! 
colis pour Les colis qui ne sont pas 
relirés dans les eindq jours à compter du | 





lendemain de leur arrivée. 
Ë 
Aur. à. 
En service international, Îles colis: 


postaux sont soumis, tant au départ | 
qu'à leur arrivée, pour leur parcours! 
au delà des bureaux d'échange de la | 
colonie, aux taxes terriloriales el taxe 
d'assurance spécifiées à l’article précé- 
dent, indépendamment des droits de 
douane, des taxes fixées par les conven- | 
tions internationales et des inxes déter- | 
minées par Particle 6 ci-après. 





{landsche verdragen en 
| bepaald bij artikef 6 hierna. 


van 10 frank voor de coll van 1 kilo- 
gram en minder, voor de colli van meer 
dan 4 kilogram maar welke 5 kilogram 
niet te boven gaan en voor de colli van 
meer dan à kilogram tot 10 kilogram. 
De taksen en de maxima hierbo- 
ven vermeld worden vermeerderd met 
50 centiem, fr. 4 50 of 3 frank volgens 
de gewichtssnede voor elk colo” dat 
geheel of gedeeltelijk den spoorweg van 
Matadi naar Leopoldville ontleent. 


2’ Bijkomende gewesttaks voor het 
vervoer per dragers, prauwroeiers, enz. : 
door elk der distrieten waar het vervoer 
aanleiding geeft tot dragen, prauwva- 
ren, enz., per collo, 4 frank met maxi- 
muni van ? ? frank, 2 de ink metmaximum 
van # frank en 4 frank met maximum 
van 8 frank volgens de gewichtssneden 
hierboven bepaald. 

Deze taksen worden respectievelijk 
gebraebht op 2, # en 6 frank voor het 
district Opper-Luapula. 


{}, ten honderd, 
100 frank of 


3" Verzekeringstahs : 
zijnde 25 centiem per 


breuk van 100 frank. 


4° Ferugbetalingsiaiks 2 10 eentiem 
per onverdeelhare breuk van 20 frank 
an het terugbetalingsbedrag 


‘ Hagazintaks : 5 eentiem per dag, 
es maximum van fr. 1.50 per colle 
voor de eolli welke niet afgehaald zijn 
binnen de vif dagen te rekenen van 
daags na hunne aunkomst. 

ART. à. 

In wederiandsehen dienst zin de 
posicolli, 20owel bij het vertrek als bij 
de aankomst, voor hunnen voorbi] de 
wisselkantoren af te legyen weg, onder- 
WOrpeu aan de gewesitaksen en verze- 
keringstaks bij vocrgaand artikel aange- 
duid, onafhanketÿh van de Lolrechten. 
van de taksen vasigesteld door de weder- 
van de taksen 


Sp 


La taxe de n'agasinage de à centimes 


De ni: agazijntaks val 9 cenltiem per 


par jour avec maxinitim de fr. 1.56, est | dag, mel maximum van fr. 4.50, is ver- 
À > Fe 
due sur les colis recus de l'étranger qui, 


ue soDé pas retirés dans les cinq jours à 
compter du lendemain de leur arrivée. 


Au 


Sur les cols cehungésavec Fétranger, 


la taxe Leriminale de départ 61 d'arrivée! 
est lxée à 75 evcrttimes, Fr. 1.25 et! 
fe 2 sant coupure de poids: 
CU kilogranne, 5 kiogranmmes et 


10 kiogr: unies! 
Ces Cnvois son! 

de statistique cd 

droit 


Le: Cotes 
de of centiiaes peur | 
semeoint des lornattiios 


ei d’un 


evenis- 





er elouane. 
sssurunce vel ÉxXée à 15 cen- 


na AU 
HIS action 


La fase d 
Lines par 
BU fiancscor. 

Les colis 
l'étranger sent ut 
droit les sédition de 0 


aies O1i 


avee vidour déclin 








ceniines. 


"pour 
outre Las sihies d in: 


sassibles dune taxe : 


schuldigd on de coll uit den vreemde 
onivangen welke niet afgehaild  ziqn 
bingen de vif dagen te rekenen van 


:dangs na hunne aankonist. 


Ame. 6. 
Op de mel den vrecmde gewisseide 
catis ie de oreustaks van vertrek en van 
aankomst vastaestell op 75 vontiem, 









de. 4.25 en ir, 2,29 volgens de gewichts- 
spede  (E kiagion., à  kilogrii en 
4 x Le € 
dd kilos. 
Deze verse Are sin ondeswor pen 
ai CeoC SiA s van Lo centiem 
ont va een preht Van oi Létilien) voor 
het vervuibors da à EL VOrMeN. 


de! 


li est peren de Pexpéditenr uns colis 


: 


grevé de rembotrsemenl pour | 
une taxe spéciale de À Î 
rembourseinent. 
au demi-déenne: elle ne peut ètre inte- 
rieure à 50 centinies par colis. 


‘JU Diontartt di 


La taxe terminale de ee et d'ar- 
rivé e est augmentée de 304 lorsqu'il 
s'agit de colis encombrants. 


. y 
diriger 


Êette tixe est arrondie. 


afgerond: 







De verzekeri asie tel op 


breuk van 


“wasrde 
TE Hal HERVE 
É 


h feel Van HCONECM. 


1401 


ei verzonder van con 
ertgbe! alig belasi cola voor den 


mie 
rec 1 eue bijzund dore iaks enivangen 


ou het teraglheta lingshedrag. 
ir Word 0p d eu halven débieni 


23j mag Diet minder bedragen 


Van Î Li 
Lez 


‘dan 50 cextien per eoitr. 


Sont considérés conrme encombrants: : 


el 


a) Les colis dépassant 1 
sens quelconque : 


b) Les colis dépassant dans un sens | 
L'imètre et dans unautre, 50 centimètres: | 


ce) Les colis qui, par leur forme, leur 
volume ou leur fragilité ne se prètent 
pas facilement au chargement avec 
d’autres colis ou qui demandent des 
précautions spéciales, tels que plantes 
et arbustes en paniers, meubles, vanne- 
ries, etc. 


90 datis un! 


De grenstaks van vertrek cu aankomst 
wordt mel 991, h. vermecrderd Wanneer 
er spraak is van belenimerende gocderen. 


Worden als belemmierend aanzien : 


a) De colli wier afmetingen in eender 
| welke rie hüng 1"50 over trefle n; 

é) De colli wier afmetingen im cene 
rich{ing À meter en in eene andere 


50 centimeter overtreffen : 


c) De colli, welke door hunnen vorm, 
hunnen omvang of hunne breekbaarheid 
zichnietgemakkelijkleenen 1otde lading 
met andere colli of welke bijzondere 
voorzorgen vergen, zooals planten en 
heesters in manden, meubels, mand- 
werk, enz. 
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Arr. 7. ART. 1. 
i 
Les taxes prévues aux articles #4, 51 De laksen, Voorzien bij artikelen #. 
et 6 qui précèdent, sont perçues de l’ex- 15 en G welke voor afgaan, worden van 
péditenr pour les colis du service inté- | den verzender ontvangen voor de coll 
rieur ou à destination de l'étranger. ! van binnenlandsehen dienst of ter bestem- 
Elles sont dues par le destinataire sur | ming van den vreenide, Zij zijn door den 
les colis venant de l'étranger, à l'excep- | bestemmeling verschuldigd op de eolli 
tion de la taxe terminale d'arrivée, du ! welke uit den vreemde komen, met uit- 
droit d'assurance de 15 centimes par, zondering van de grenstaks van aan- 
300 francs-or et de la taxe spéciale de komst, van het orrltne gsrecht van 
remboursement qui sont perçus de Fex-: 13 centiem per 300 frank- goudwaarde 
péditeur. en van de bijzondere taks van terugbe- 
jtaling welke van den afzender geind 
! worden. 


| 
ART. 8. 
| 


L'expéditeur d'un colis postal peut | Deafzender van een postcollo kan een 
obtenir un avis de réception de cet objet !ontvangsthericht krijgen van dit voor- 
en payant d'avance un droit fixe de | wer p met op voorkhand een vast recht 
50 centimes, Le double de ce droit est! van 50 eentiem Le betalen. Het dubbel 
pereu pour les avis de réception deman- | van dit recht wordt geïnd voor de ont- 
dés postérieurement au dépôt du colis, | vans gstbewijzen aangevraagd na de neder- 
ainsi que pour les demandes de rensei- | legging van het collo, alsmede voor de 
gnements, à moins que l'envoveur n'ait |aanvragen om inlichtingen, ten ware de 
déjà acquitté la taxe spéciale pour obte- |xzender niet reeds de bijzondere laks 
nir un avis de réception. | zoude betaald hebben om een ontvangst- 

he à te bekomen. 
| 
AT. {). 

Sauf le cas de force majeure et les cas! Bchoudens het geval van overmacht 
d'interdiction prévus par les articles F1 l'en de gevallen van onizegzing voorzien 
et [2 de l'arrêté du 15 janvier 1917, | bij artikelen TE en 412 van het hesluit 
lorsqu'un colis postal a été perdu, spolié | van 15 Januari 1917, wanneer een post- 
ou avarié, l'expéditeur et, à défaut de; collo is verloren geraakt, geschonden of 
celui-ci, le destinataire à droit à une beschadigd, heelt de afzender en. bij 
indemnité correspondant au montant | dezes ontstentenis, de  bestemmeling 
réel de la perte, de la spoliation ou de ‘recht opeene vergocding welke overcen- 
l’avarie, à moins que le dommage n'ait | komt met het werkelijk bedrag van het 
été causé par la faute ou a négligence | verlies, van deschending ofbeschadiging, 


de l'expéditeur ou ne provienne de la 
nature de l’objet et sans que cette indem- 
nité puisse dépasser, pour les colis ordi- 

naires, 10 franes par colis jusqu’au poids 
de 1 kilogramme, 25 francs par éolis de 
4 à 5 kilogrammes et 40 francs par colis 
de 5 à 


10 kilogrammes, et, pour les: 


tenware de beschadiging  voortkwam 
door de schuid of de verwaarloozing van 
den afzender of voortsproot uit den aard 
van het voorwerp en zonder dat deze ver- 
| goeding, voor de gewone colli, 40 frank 
per collo moge te boven gaan tot het 
gewicht van À kilogram, 25 frank per 


mors 


eolis avec valeur déclarée, le montant | collo van 1 tot 5 kilogram en 40 frank 

de cette valeur. per collo van » tot 10 kilogram, en, voor 
de collo met verklaarde waarde, het 
bedrag dezer waarde. 

Dans le cas où une indemnité est due! In het geval waarin eene vergoeding 
pour la perte, la destruction ou Ia spo- verschuldigd ; is voor het verlies, de ver-: 
liation complète d'un colis, l'expéditeur | nietiging of de volledige schending van 
a, en outre, droit à la restitution des | een collo, heeft de eue bovendien 
frais d'expédition. Il en est de même | recht op de teruggave der verzendings- 
quant aux envois refusés par le: des-!kosten. Hetzelfde geldt voor de ver- 
tinataires à cause de leur mauvais état, | zendingen door de bestemmelingen uit 
pourvu que celui-ci soit imputable au | hoofde van hunnen slechien teestani 
service postal el qu'il engage, par|geweigerd, mits deze te wijten is aan 
conséquent, la responsabilité des admi- | den postdienst en dat hij bijgevolg de 
nistrations en cause. Lorsqu'une réela- | verantwoordelijkheid der betrokken be- 
mation a été motivée par une faute de {heeren verbindt. Wanneer eene klachi- 
la poste, les frais postaux de réclamation [indiening gewettigd wordt door eene 
sont restitués à l'expéditeur. fout van de post zutlen de postkosten 

van klach{indiening aan den afzender 
terugbetaald wor den. 

De besiemmeling die ontvangst ge- 
nomen heeft van een geschonden of 
beschadigd pak mils voorbehoud 1e 
maken, heeft recht op de vergoeding bij 
reglement voorzien 

Het verzekeringsrecht BHjft in ieder 
geval aan het beheer verworven. 

De klacht wordt slechis aangenomen 
binnen het verloop van een jaar te 
rekenen van den dag die voigt op dezen 
van de nederlegging van het collo in de 
post; deze termijn verstreken, heeft 
de navrager geen enkel recht meer op 
schadevergoeding. 

Het beheer houidlt op verantwoorde- 


Le destinataire qui a pris livraison 
d'un colis spolié ou avarié en faisant 
des réserves a droit à l'indemnité régle- 
mentaire. 


Le droit d'assurance reste acquis, 
dans tous les cas, à l'administration. 

La réclamation n'est admise que dans 
le délai d’un an à partir du jour qui 
suit celui du dépôt du colis à la poste; 
passé ee terme, le réclamant n'a droit à 
aucune mdemnité. 


L'administration cesse d’être respon- 
sables des colis postaux dont les ayants {lijk te zijn voor de postcoili waarvan 
droit ont pris livraison sans {aire de | de rechtbebbenden, zonder voorbehoud 
réserves, ainsi que des colis dont elle [te maken, aflevering hebben genomen, 
ne peut rendre compte par suite de la |alsmede van de colli waarvan het geen 
destruction des documents de service rekenschap kan geven als gevolg van 
pour cause de force majeure. de vernietiging der diensistukken uit 

| hoofde van geval van overmacht. 





Arr. 40. Arr. 10. 


Les colis postaux qui n'ont pu être: De postcolli welke om ’t even uit 
remis aux destinataires pour une cause welke oorzaak ook aan de bestemme- 
quelconque et dont les expéditeurs, lingen niet konden ter hand gesteld 
préalablement consultés, ont fait aban- worden en waarvan de afzenders op 
don pur et simple, ou ont demandé la  voorhand geraadpleegd, eenvoudigen 
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vente à leurs risques et périls, sont 
vendus par le service postal. 


Si l'expéditeur d'un colis tombé en 
rebut ne donne pas suite à Vavis de 
von remise dans le délai de quatre mois! 
à pariiv de l'expédition de ce dernier, ! 
le enlis Lui est renvové. 


fe 


alstand bebben gedaan of op hunne 
waging en gevaar er den verkoop van 
hebben gewaagd, worden door den 
posidienst verkoeht. 

Zoo de afzender van een onbestel- 
baar col6 binnen den terniin van vier 
maand te rekenen van de verzending 
van dit inatsie geon gevolg wccll aan 


- 


(het berieht van niet aflevering, wordt 


het coffo om teruggezonden. 


En cas d'abandon pur et siniple, Le 
: à ï ou 
produit de fi vente reste iequis à fa 


Cain, 


Les dispositions de fa Convention | 
concernant Péchange dés colis postaux, i 
conclue à Madrid le 30 novembre 15320 | 
et de son réglement d'exécution sont 
applicables aus eolis postaux du service 
iterpational dans tous les cas non pré- 
vas au présent arrêté où par arrèté du 
15 janvier 1912 


Le Gouverneur Général est autorisé 
x reviser le tarifintérieur déterminé par 
l'article #. 


13. 


ART. 


Le Gouverneur Général est chargé de 
l'exécution du présent arrêté, quientrera 
en vigueur le 4° avril 1924. 
| 


! 
1 





Bruxelles, Le 15 mars (921. 


lu geval van venvoudigen afstand, 


bit de opbrengst van den verkoop 


aan te Kolonie vurworven. 


De selukkingen van de Overcenkomst 
betreffonde de \isseline der postcolli te 
Maerid op 80 November 1920 sesloten 
où ven hoar iivacrinigsreglenient zijn 
tovpasseitk op de posicotit van den 
wederlindsehen dienst in de gevailen 
vice voorzsiou bij tegenwoordig hesluit 
of bij het hesluit van 15 fanuart FOUT. 





3 


st. 


Ù 


ART. 


De Algemecu Gouverneur is gemach- 


ügd bet binnenlandseh tarief te herzien 


| vastgesteld bj artikel 4. 


Aur. 13. 

De Algemeen Gouverneur is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit dat in voege zal treden op 
1 April 1921. 


Brussel, den 15" Maart 1921. 


Louis Franck. 
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Impôt personnel. — Modification à | Hoofdelijke omslag. — Wijziging aan 
l'article premier, chapitre IL de!  artikel één, hoofdstuk III der ver- 
l'ordonnance du 22 octobre 1920,!  ordening van 22 October 1920, 
n° 82/2, déterminant le rang des! n° 82/2, waarbij de rang der 
localités pour l’année 1921. plaatsen vastgesteld wordt voor het 

jaar 1921. 


Par ordonnance du 12 février 1921,]  Bij verordening van 12 Februari 1921, 
la localité de Lebo (District du Bas-}| wordt de plaatselijkheid Lebo (District 
Uele) est classée au troisième rang. van Neder-Uele) op den derden rang 

geplaatst. 


Pour extrait conforme : Voor echt uittreksel : 


Le Secrétaire général, De Algemeen Secretaris, 


N. AnrNour. 


14 ANNÉE, N°5 
15 Mai 








1921 


BULLETIN OFFICIEL 


DE 


CONGO BELGE 


44 JAARGANG, N° 
15 Mei. 


5. 


AMBTRLNR BLAD 


VAN DEN 
£ 


BELGISCHEN CONGO 








SOMMAIRE 


Dates. 

97 décembre 1920. — A.R. — Caisse des 
veuves et orphelins des fonctionnaires 
et employés de l'Administration centrale 


du Ministère des Colonies. — Pensions: 


accordées . . . + + . . , 


4 février 41991. — 0. — Etat civil. — Création 
d’un office auxiliaire aux camps mili- 
taires de Pene-Kalenge et Motenge- 
Boma . . . . . 


AA mars 4921. — A. R. — Pension des fonc- 
tionnaires et agents de la Colonie. 
(Décrets des 2 mai 1910 et 31 juillet 1912) 


15 mars 1991. — Ministère des Affaires Étran- 
gères. — Convention entre la Belgique 
et la Grande-Bretagne en vue de faciliter 
le trafic belge à travers les territoires 
de l’Afrique Orientale. . . . . 


17 mars 4921. — A. M. - Force publique. — 
Grade à titre honorifique . + 


93 mars 1994. — D. — Terres. — Convention 
du » juillet 1920, conclue avec MM. Ou- 
denne et consorts. — Prolongation d'un 
délai. . . . . 


93 mars 19921. D.— Terres. —Convention du 
8 juillet 4920, conclue entre le Comité 
Spécial du Katanga et MM. G. Brigode 
et Eiffe. — Prolongation d’un délai. 


Pages. 


A3 


19 


399 


412 


409 


407 


INHOUD 


Dagteekeningen. 

97 December 1920. — K. B. — Weduwen- en 
weezenkas der ambtenaren en beambten 
aan het Hoofdbeheer van het Ministerie 
van Koloniën. — Verleende pensioenen 


4 Februari 4991. — V. — Burgerlijke stand. 
— Inrichting van een hulpkantoor in de 
militaire kampen van Pene-Kalenge en 
Motenge-Boma . . . . . 


A1 Maart 4921. — K. B. — Pensioen van de 
ambtenaren en beambten der Kolonie. 
(Decreten van 2Mei 1940 en 31 Juli 4942.) 


45 Maart 1921. — Ministerie van Buitenlandsche 
Laken.— Overeenkomst tusschen België 


Bladz. 


43 


419 


en Groot-Brittannié met het oog op het . 


vergemakkelijken van het Belgisch ver- 
voer door de grondgebieden van Oost- 
ATrIKA ee se ce: ES me 1 Ho n 


17 Maart 4921. — M.B.— Landmacht. — Graad 
ten eeretitel. 


93 Maart 1921. — D. — Gronden. — Overeen- 
komst van 5 Juli 4920, gesloten met de 
heeren Oudenne en consoorten. — Ver- 
lenging van een uitstel 


23 Maart 19921. — D. — Gronden. — Overeen- 
komst van 8 Juli 4920, gesloten tusschen 
het Bijzonder Komiteit van Katanga en 
de heeren G. Brigode en Eiffe. — Verlen- 
ging van een uitstel . . . . . . 


26 


399 


A2 


409 


407 


— 398 — 


Dates 


31 mars 1921. — A. R.— Administration locale. 
— Personnel 


6 avril 4921. — A. R. — Personnel judiciaire. 
7 avril 1994. — A. R. — Personnel judiciaire. 


7 avril 49921. — A. R. 
centrale. — Personnel 


Administration 


16 avril 192. — Rapport du Conseil colonial 
sur un projet de décret accordant pro- 
longation du délai pour constituer la 
Société d'exploitation des marais à 
papyrus, concédés à MM. Oudenne et 
consorts par la convention du 5 juil- 
let 1920, et sur un projet de décret 
accordant prolongation du délai fixé 
pour la constitution de la Société d’ex- 
ploitauon de la concession Brigode et 
Life, en date du 8 juillet 1920 . 


22 avril 1924, — A. R. — Ordre royal du Lion. 
— Nomination . 


29 avril 1591. — À. R. — Société à responsa- 
bilité limitée « Société pour la Manuten- 
tion dans les ports du Congo ». — 
Autorisation. Statuts 


23 avril 4921. — À M. — École coloniale supt- 
rieure d'Anvers, — Nomination rap- 
portée 

97 avril 4921. — À. R. 
Nominations. 


— Conseil colonial. — 


27 avril 4921. — A.R -- Pension des fonction- 
naires et agents de la Colonie. — 
Mesures d'exécution 


Pages. 


407 


399 


427 


413 


M0 


46 | 





Dagteekeningen. 


31 Maart 1921. — K.B. — Plaatselijk Beheer. — 
Personeel 5 SR CRE 


6 April 4921. — K. B. — Rechterlijk personeel 
7 April 4921. — K. B. — Rechterlijk personcel 


7 April 49924. — K. 
Personeel 


B. — Hoofdbeheer. — 


16 April 4921. — Verslag van den Kolonialen 
Raad over een ontwerp van decreet, 
waarbij verlenging verleend wordt van 
het uitstel voor het samenstellen der 
Vennootschap tot uitbating der papyrus- 
moerassen, bij overeenkomst van 5 Juli 
1920 vergund aan de heeren Oudenne 
en consoorten, en over een ontwerp van 
decreet. waarbij verlenging verleend 
wordi van het uitstel, bepaald voor de 
samenstelling der Vennootschap tot 
uitbating der vergunning Brigode en 
Eille, ter dagteekening van 8 Juli 1920 . 


22 April 4991. — K.B. — Koninklijke Orde 
van den Leeuw. — Benocming . 


29 April 192. — K. B. — Vennootschap met 
beperkie verantwoordelijkheid « Sociôté 
pour la Manutention dans les ports du 
Congo».  Machtiging.— Standregelen 


23 Aprit 4924. — M. B. — Hoogere koloniale 
school van Antwerpen. — Ingetrokken 
benveming . 


27 April 1921. — K. B. — Koloniale Raad. — 
Benoemingen Deus 


97 April 192. -— K. B. — Pensioen van de 
ambtenaren en beambten der Kolonie. 
— Uitvoeringsmaatregelen 


Bladz. 


407 


399 


427 


4413 


410 


416 


— 399 — 


Ordre royal du Lion. — Nomi- Koninklijke Orde van den Leeuw. 
nation. Benoeming. 


Par arrêté royal du 22 avril 4924,)  Bij koninklijk besluit van 22 April 
M. Dupont, L.-F., industriel à Boma, | 1921, is de heer Dupont, L.-F., nij- 
est nommé chevalier de Ordre royal! veraar te Boma, tot ridder in de konin- 





du Lion. klijke Orde van den Leeuw benoemd. 
Pour extrait conforme : Voor echt uittreksel : 
Le Directeur sénéral délégué, De afgevaardigde Algemeen 
| Bestuurder, 
G. Ozvrr. 


MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES MINISTERIE VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN. 


Convention entre la Belgique et la! Overeenkomst tusschen België en 
Grande-Bretagne en vue de faciliter}  Groot-Brittannië met het oog op het 
le trafic belge à travers les terri-| vergemakkelijken van het Belgisch 
toires de l’Afrique Orientale. vervoer door de grondgebieden van 

Oost-Afrika. 


Le Gouvernement Britannique et le! De Britsche Regeering en de Bel- 
Gouvernement Belge voulant, d'une! gische Regecring, willende, cenerzijds, 
part, donner effet aux accords de prin-|uitwerking geven aan de principiéele 
cipe arrêtés entre eux, à l’occasion de! overeenkomsten onder hen gesloten 
l'effort commun accompli en Afrique, ! bij gelegenheid hunner gezamenlijke 
après la violation de la neutralité du }krachtinspanningen in Afrika na het 
Congo Belge; tenant compte, d'autre} schenden der onzijdigheid van Belgisch- 
part, des nécessités spéciales, au point | Congo; van den anderen kant rekening 
de vue de l'accès à la mer, d’une partie | houdend met de bijzondere noodwendig- 
du Congo Belge et des territoires dont | heden, met het o0g op den toegang tot 
l'administration a été confiée à la|de zee, van een gedeelte van Belgisch- 
Belgique, Congo en der grondgebieden, waarvan 

het beheer aan België is toevertrouwd 
geworden. 

Sont convenus des dispositions i Zijn omtrent de volgende beschik- 
vantes : kingen overeengekomen : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Dans la présente convention, lex- In deze overeenkomst worden door 
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pression « Congo Belge » vise non 
seulement les territoires du Congo Belge 
à proprement parler, mais également 
les territoires de l’ancien protectorat 
allemand à administrer par la Belgique. 


L'expression « Afrique Orientale » 
vise, outre les protectorats actuels de la 
Grande-Bretagne, les territoires de l’an- 
cien protectorat allemand à administrer 
par elle. 


L'expression « navire » s'applique à 
tout navire ou bateau. 


3 


. 


ART. 


La Grande-Bretagne s'engage à accor- 
der la liberté du transit à travers l'Afrique : 
Orientale surles voies qui sontou seront 
les plus aptes au transit, soit par chemin 


| 
i 
| 


: doorvoer het 


de fer, par lac, par cours d'eau navi- 


gable où par canal, à toutes les person- 
nes, la poste, toutes les marchandises 


et tous les navires, voitures et wagons ve- 
gen en wagons komende van of gaande 


nant de ou se dirigeant vers le Congo 


Belge et, à cet effet, la traversée des eaux 


territoriales sera permise. Ces person- 
nes, poste, marchandises, navires, voitu- 
res et wagons ne seront SOUMIS à AUCUN 
droit de transit ni à des délais ou restric- 
tions inutiles et ils seront traités, en 
tout ce qui concerne les taxes, les facili- 
tés et toutes matières, sur le même pied 
que les personnes, la poste, marchandi- 
ses, navires, voitures el wagons britanni- 
ques. Les marchandises en transit seront 
exemptes de tous droits de douane 
ou autres droits similaires. Toutes taxes, 
en ce qui concerne le transport en tran- 
sit, devront être raisonnables, compte 
tenu des conditions du trafie, et nulle 
redevance, facilité ou restriction ne 
devra dépendre, directement ou indirec- 
tement, de la qualité du propriétaire ou 
de la nationalité de tout navire ou de 
tout autre moyen de transport qui 
aurait été, ou qui devra être, employé 
pendant une partie quelconque du par- 
cours total. 


de uitdrukking « Belgisch-Congo » 
bedoeld niet alleen de grondgebieden 
van eigenlijk gezegd Belgisch-Congo, 
maar eveneens ‘de door België te behee- 
ren grondgebieden van het voormalige 
Duitsche protektoraat. 

Door de uitdrukking « Oost-Afrika » 
worden buiten de tegenwoordige protek- 


toraten van Groot-Brittannië, ook de 
door dit laatsie te bcheeren grond- 


gebieden van het voormalige Duitsche 
protektoraat bedoeld. 

De uitdrukking « selip » is van toe- 
passing op elk schip of boot. 


Art. 2. 


Groot-Brittannié verbindt zich de 
vrijheid van doorvoer te verleenen door 
:Oost-Afrika op de wegen die voor den 
meest geschikt zijn of 
zullen zijn, hetzij per spoorweg, per 
meer, per bevaarbaren waterloop of per 
kanaal, aan al de personen, de post, al 
de koopwaren en al de schepen, rijtui- 


naar Belgisch- Congo en, Le dien einde, 
zal de vaart door de territoriale wateren 
tocgelaten zijn. Deze personen, post, 
koopwaren, schepen, rijtuigen en wa- 
gons zullen aan geen enkel doorvoer- 
recht noch aan onnoodige vertragingen 
of beperkingen onderworpen zijn en zi] 
zullen in alles wat betreft de rechten, 
faciliteiten en alle zaken, op denzelfden 
voet behandeld worden als de personen, 
post, koopwaren, rijtuigen en wagons 
van Britsche nalionaliteit. De koop- 
waren in doorvoer zullen vrijgesteld 
zijn van alle tolrechten en andere soort- 
gelijke rechten. Alle taxen betreffende 
het transitvervoer zullen redelijk moeten 
zijn, rekening houdend met de voor- 
waarden van het verkeer, en geene 
enkele belasting, faciliteit of beperking 
zal rechtstreeks mogen afhangen van de 
hoedanigheid van den eigenaar of de 
nationaliteit van ‘elk schip of eenig 
ander vervoermiddel dat zou gebruikt 
geweest zijn of moeten worden gedu- 
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Il est expressément entendu que le 
terme « droit de transit » ne vise pas la 
taxe de 25 cents par colis actuellement 
perçue sur les marchandises qui tran- 
sitent de l'Afrique Orientale ; cependant, 
cette taxe ne Sscra pas perçue sur les 
marchandises en transit du ou vers le 
Congo Belge passant par les emplace- 
ments de Kigomaet Dar-es-Salaam visés 
l'article 5. 


ART. 3. 

Les sujets et les biens belges, et les 
navires battant pavillon belge seront, 
sous tous les rapports, traités sur le pied 
d'une parfaite égalité dans tous les ports 
el sur les voies de navigation intérieure 
de l'Afrique Orientale, de telle sorte 
qu'aucune distinction ne soit faite au 
détriment des sujets, des biens et du 
pavillon belges entre ces derniers et 
les sujets, les biens et le pavilion 
britanniques. 


IUne sera apporté d'autres entraves à 
la circulation des personnes et des bâti- 
ments que celles résultant des disposi- 
tions relatives à la police, aux douanes, 
aux prescriptions s sanitaires, à P émigr a- 
tion ou à l'immigration, et à l'impor- 
tation ou a l'exportation des marchan- 
dises prohibées. Ces dispositions raison- 
nables et uniformes ne devront pas 
entraver inutilement le trafic. 


ART, 4. 


Les voyageurs, la poste et les mar- 
chandises en provenance ou à destination 
du Congo Belge bénéficieront de plein 
droit, sur les chemins de fer et les 
lignes de navigation de l'Afrique Orien- 
tale reliant ou pouvant relier le Congo 
Belge à la mer, au pointile vue des taxes 
à percevoir (comple tenu de toutes 
ristournes et primes). des facilités et, 


rende om het even welk deel van de 
gansche reis. 

Het is uitdrukkelijk verstaan dat de 
uitdrukking « doorvoerrecht » niet doelt 
op het recht van 25 cents per collo dat 
thans geheven wordt op de koopwaren 
in doorvoer door Oost-Afrika; echter 
zal dit recht niet geheven worden op de 
koopwaren in doorvoer van of naar 
Belgisch-Congo gaande over de bij 
artikel 3 bedoelde landingsplaatsen van 
Kigoma en Dar-es-Salaam. 


ART. 3. 
De Belgische onderdanen en goe- 
deren, en de onder Belgische vlag 


varende schepen zullen, in alle opzich- 
ten, op den voet van volkomen gelijkheid 
A worden in al de havens en 

al de wegen der binnenscheepvaart 
van Oost-Afrika, op zulke wijze dat 
geen enkel onderscheid gemaakt worde 
ten nadeele der Belgische onderdanen, 
goederen en vlag tusschen deze laatsten 
en de Britsche onderdanen, goederen 
en vlag. 

Er zullen geene andere belemme- 
ringen gebracht worden aan het verkeer 
der personen en der schepen dan die 
welke voortvloeien uit de beschikkingen 
betreffende de politie, de douanen, de 
gezondheïdsvoorschriften, de landver- 
buizing en den in- of uitvoer van 
verboden gocderen. Deze redelijke en 
eenvormige beschikkingen zullen het ver- 
kcer niet onnoodig mogen belemmeren. 


ART. 4. 


De reizigers, de post en de koop- 
waren komende uit of bestemd voor 
Belgisch-Congo zullen op de spoor- en 
waterwegen van Oost-Afrika, welke 
Belgisch-Congo met de zee verbinden 
of kunnen verbinden ten opzichte der 
te innen rechten (met inbegrip van alle 
terugbetalingen en premies) van rechts- 
wege de faciliteiten en, in alle andere 


à tous autres égards, du régime le plus opzichten, de meest voordeelige behan- 
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favorable appliqué aux voyageurs, à la 
poste, ainsi qu'aux marchandises de 
même nature ou de même classe trans- 
portées sur les lignes respectives de 
l'Afrique Orientale, soit en trafic inté- 
rieur, soit à l'importation, à l'exporta- 
tion ou en transit, dans des conditions 
semblables de transport, notamment au 
point de vue de la longueur du trajet. 


Il est entendu que les tarifs sur la! 


ligne de Dar-es-Salaam à Kigoma ne 
seront jamais élevés de facon déraison- 
nable pour détourner du port de Dar- 
es-Salaam le trafic entre le Congo Belge 
et l'océan Indien. 


A la demande de l'État Belge, des 
tarifs combinés pourront être créés entre 
un point quelconque du Congo Belge, 
d’une part, les ports énumérés à Far- 
ticle à, ainsi que les endroits de desti- 
nation et de provenances d'outre-mer, 
d'autre part. À cette fin, les Adminis- 
trations Belge et Britannique s’efforce- 
ront de conclure des ententes en vue de 
combiner les tarifs de chemin de fer avec 
les tarifs des services de navigation 
belges pouvant desservir les dits ports. 


Les avantages quelconques qui sc- 
raient accordés par les chemins de fer à 
un service de navigation britannique 
desservant les dits ports seront étendus, 
de plein droit, aux services de naviga- 
ton belges. 

L'Etat Belge aura la faculté de faire 
circuler sur [a voie Kigoma-Dar-es- 
Salaam ses propres wagons pour le 
transport des marchandises entre le 
Congo Belge et la mer. Les conditions 
auxquelles ces wagons devront répondre 
au point de vue du conditionnement, du 
poids, des dimensions, des freins, ete., 
seront fixées par l'Autorité Britannique, 
l'Autorité Belge étant préalablement 
consultée. 


La disposition de l'alinéa précédent 





} 





deling genicten toegestaan aan de reizi- 
gers, de post, alsmede aan de koopwaren 
van den zelfden aard of dezelfde klas, ver- 
voerd op de respectieve lijnen van Oost- 
Afrika, hetzij in binnenlandsch verkeer, 
hetzij ij den invoer, bij den uitvoer of 
bij den doorvoer, onder gelijke voor- 
waarden van vervoer, inzonderheid ten 
opziche van de lengte der reis. 

Het is verstaan dat de tarieven op de 
lin van Dar-es-Salaam naar Kigoma 
nooit op onredelijke wijze verhoogd 
zullen worden ten eimde het verkeer 
tusschen Belgisch-Congo en den Indi- 
schen Oceaan van de haven van Dar-es- 
Salaam af te wenden. 

Op aanvraag van den Belgischen 
Staat zullen samengestelde larieven in- 
gesteld kunnen worden tusschen om 
het even welk punt van Belgiseh-Congo 
aan den eenen kant, de havens in 
artikel 5 opgesomd, alsmede de ’over- 
zeesche plaalsen van bestemming of van 
afkomst aan den anderen kant. Te dien 
einde zullen de Belgische en de Britsche 
Beheeren trachten overeenkomsten te 
sluiten ten einde de spoorwegtarieven 
te combineeren met de tarieven der 
Belgische scheepvaartdiensten. welke ge- 
zegde havens zouden bedienen. 

De voordeelen van welken aard 00k 
die door de spoorwegen zouden worden 
toegestaan aan een Britschen seheepvaart- 
dienst, die gezegde havens bedient, 
zulen van rechtswege uitgebreid wor- 
den tot de Belgische schecpvaartdiensten. 

De Belgische Staat zal het recht heb- 
ben zijn eigen wagons te laten loopen 
op de lin Kigoma-Dar-es-Salaam voor 
het vervoer der koopwaren tusschen 
Belgisch-Congo en de zee. De voor- 
waarden waaraun deze wagons zullen 
mocten beantwoorden ten opzichte der 
verelschten van gewicht, afmetingen, 
remmen, enz., zullen door de Britsehe 
Overheid vastgesteld worden, na voor- 
afgaande raadpleging der  Belgische 
Overheid. 

De beschikking van de voorafgaande 


pourra être appliquée également aux |alinea zal evencens toegepast kunnen 
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autres voies reliant Le Congo Belge aux . worden op de andere wegen, welke Bel- 

ports de la côte de l'Afrique Orientale, wisch- Congo verbinden met de havens 

lorsque les circonstances le permettront der Oost-Afrikaansche kust, wanneer de 

et après accords entre les deux Admi-  omstandigheden het zullen toelaten en 

nistrations belge et britannique. na overeenkomst tusschen de Belgische 
en Britsche Beheeren. 

Au cas où a classification générale Wanneer de door een spoorweg of 
des marchandises adoptée par un che-!scheepvaartlijn van Oost-Afrika aange- 
min de fer ou une ligne de navigation nomen algemeene rangschikking der 
de l'Afrique Orientale ne me ntionner rait | |koopwaren zekere produeten komende 
pas certains produits en provenance ou | uit of bestemd voor Belgisch-Congo 


à destination du Congo Belge, ces pro- 
duits seront, au point de vue de l'appli- 
cation des larifs, traités par assimilation 
et rangés autant que possible dans la 
catégorie des produits les plus simi- 
laires. 


ART. à. 


En vue de faciliter l'accès du Congo 
Belge à la mer, le Gouvernement Britan- 
nique donnera à bail, à perpétuité, au 
Gouvernement Belge, moyennant une 
redevance annuelle de 1 franc, des em- 
placements dans les ports de Dar-es- 
Saliam et de Kigoma. 

L'étendue de ces emplacements sera 
déterminée en lenant compte de lac- 
croissement probable du tralic 
Congo Belge. 

Des comunissaires seront désignés de 
part et d'autre, en vue du choix et de la 
délimitation de ces emplacements. 

Les emplacements seront choisis de 
manière : 

1° À présenter un front d'accostage 
suffisant en eau profonde: 

2° À pouvoir être facilement rebiés au 
chemin de fer; 

3° A permettre la construetion dans | 
des conditions favorables des installa- : 


tions marilimes envisagées à Particle 
suivant. 
Le cas échéant, Île Gouvernement 


Britannique prolongera jusqu'à la ligne 
de chemin de fer principale les raccorde- 
ments existants où à établir sur ces 
emplacements. 








niet zou vermelden, zullen deze pro- 
dueten ten opzichte van de toepassing 
der tarieven gelijk gesteld worden met 
en zoovecl mogelijk gerangschikt wor- 
den in de categorie der meest er op 
gelijkende producte n. 


ARtr. D. 


Ten einde de toegang van Belgisch- 
Congo tot de zee te ve rgemakkelijken, zal 
de Britsche Regeering aan de Belgische 
Regeering tegen een jaarlijksche huur 
van { frank, landingsplaatsen i in dehavens 
van Dar-es-Salaam en Kigoma eeuwig- 
durend in huur geven. 

De uit gestrektheid dezer landings- 
plaatsen zal bepaald worden rekening 


avec le |houdend met de mogelijke toename van 


bet verkeer met Belgiseh-Congo. 

Van beide zijden zullen commissaris- 
sen benoemd worden om deze landings- 
plaatsen uit te kiezen en af te bakenen. 

De landingsplaatsen zullen op z00- 
danige wijze gekozen worden dat zij : 


l° Een voldoende landingsfront in 
dep water bieden : 
2° Gemakkelijk met den spoorweg 
:verbonden kunnen worden; 
3" Het bonwen in gunstige omstan- 
.digheden mogelijk maken van de in het 
| volgend artikel voorzienc zeevaartin- 


| [richtingen. 


Indien noodis, zal de Britsche Regee- 


ring de bestaande of de op deze lan- 


dingsplaatsen aan te leggen verbindin- 
gen verlengen tot aan de hoofdspoor- 
lijn. 

21 
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Arr 6. 


Les emplacements resteront soumis 
aux lois et règlements généraux édictés 
par l'Autorité Britannique compétente, | a 
et les fonctionnaires et agents ‘britan- 
niques x auront libre accès, en vue du 
maintien de l'ordre et de l'application 
de ces lois et règlements. Les Autorités 
Belges pourront faire aux emplacements 
tous travaux et y effectuer toutes im- 
stallations qu elles jugeront utiles au 
développement du trafic. Toutelois, les 
plans des travaux pouvant affecter le 
régime des passes navigables ou la eireu- 
lation des navires devront être arrêtés 
de commun accord entre les deux Gou- 
vernements. 


Les bâtiments érigés sur les emplace- 
ments, nolanment en vue du logement 
du personnel, devront répondre aux 
exigences des règlements britanniques 
sur la constraction el l'hygiène. Les 
habitations seront soumises aux taxes 
municipales ordinaires. 


L'exploitation commerciale des em- 
placements est confiée au Gouvernement 
Belge. Les tarifs pour l'usage de ces 
emplacements et de leurs installations 
ne seront pas inférieurs aux tarifs 
du surplus du port. Îl est entendu 
qu'en principe ils seront raisonnables, 
ca égard aux dépenses de premier 
établissement, d'amélioration, d’entre- 
tien et d'administration des emplace- 
inments. 

Dans l'application de ces tarifs, il ne 
sera pas fait de distinction entre les 
ressorüissants des Hautes Parties Con- 
tractantes et ceux des autres Puissances 
admises au hénéfice du traitement 
national, soit en raison de la natio- 
nalité des personnes, soit en raison de 
l'origine où de la destination des nur- 
chanudises. 


Ant. 6. 

De landingsplaatsen zuilen onder- 
worpen blijven aan de wetten en 
algemeene reglementen  uitgevaardigd 
door de bevocgde Britsche Overheid, en. 
de Britsche anibtehiren en agenten 
zullen er vrijen toegang hebben met het 
oog op het handhaven der orde en de 
toepassing dezer wetten en reglementen. 
De Belgisehe Overheden zullen op de 
landingsplaatsen al de werken kunnen 
uitvoeren en alle inrichlingen tot stand 
brengen. welke zij nutig zullen achten 
voor de ontwikkeling van het verkeer. 
Echter zallen de plannen der werken, 
die het stelsel der bevaarbare passen of 
het verkcer der schepen zouden kunnen 
benadeelen, vastgesteld worden bij ge- 
meen overleg tusschen de beile Regee- 
ringen. 

De gebouwen opgericht op de lan- 
dingsplaatsen. inzonderheid voor de 
huisvesting van het personeel, zullen 
moelen beantwoorden aan de eischen 
der Britsche reglementen op hethouwen 
en voor de gezondheid. De woningen 
zuHen onderworpen zijn aan de sewone 
gemeentelijke taxen. 

De commerciéele uitbating der lan- 
dingsplaatsen wordt ondernomen door 
de Belgische ne De tarieven 
voor het sebruik dezer landingsplaatsin- 
gen en hunner inrichtingen zullen niet 
lage Fr zijn dan die van het overige gc- 
deelte der haven. Het is verstaan dat zij 
in beginsel redelijk zullen zijn rekening 
houdend met de oprichtingskosten, de 
kosten van verbetering, onderhoud en 
beheer der landingsplaatsen. . 

Bij de toepassing dezer tarieven zal 
|geen onderscheid gemaakt worden tus- 





Ischen de onderhoorigen der  Hooge 
Verdragsluitende Partijen en die der 


andere Hogendheden, waaraan het voor- 
deel der nationale behandeling wordt 
toegestaan, hetzij wegens de nationa- 
liteit der personen, hetzij wegens den 


{ > . 
| 0FSprong of de bestemming der koop- 
Î 





| Wareon. 


AD es 


Le Gouvernement Belge pourra con- 
fier l'exploitation à des concessionnaires | 
à désigner par lui. Toutetois, ces conces- | 
sionnaires devront être agréés par ie 
Gouvernement britannique, et la durée 
de la concession ne pourra pas dépasser 
vingt-cinq ans. 


Arr. 7. 


A l'entrée et à la sortie des ports les 
navires, faisant escale aux emplacements 


susvisés, devront se conformer aux 
rèylements de police du port et aux 


ordres des Autorités Britanniques. 


ART. 


Moyennant de se conformer aux 
règlements régissant l'usage de ces 
installations, les navires, faisant escale 
aux emplacements, auront accès aux 
slips et cales sèches da surplus des deux 
ports; il en sera de même du matériel 
flottant affecté à l'exploitation des em- 
placements, tels que allèges, remor- 
queurs, baleaux-citernes, etc. 


8. 


Arr. 9. 


Dans les emplacements susvisés, qui 
ne pourront être utilisés que pour le 
trafic des marchandises en transit de ou 
vers le Congo Belge, et non pour le 
trafic des marchandises en provenance 
ou à destination de l'Afrique Orientale, 
les aulorités douanières Britanniques 
u'interviendront point et les marchan- 
dises ne pourront être soumises à aucun 
droit où taxe si ce n'est un droit de 
statistique de un millième ad raloren 
au maximum, lequel sera perçu par les 
Autorités belges et affecté à couvrir les 
frais du service chargé d'établir Ia 
tistique du commerce et du mouvement. 
de FPemplacement belge. 


sta 


: He Belgische Regeerimg zal de uii- 
bating kunnen loevertrouwen aan doo® 

lhaar te benoemen concessichonders 

| Echter zullen deze concessionnarissen 
imocten worden aanvaard door de Brit- 
sche Regeering en zal de duur der 
vergunning de vif en twintig jaar niet 
:mnogen overschrijden. 


ART. 7. 


Biÿ hei in- en uitvaren der havens, 
zulien de aan bovenbedoelde landings- 
plaatsen aanleggende schepen zich moe- 
ien gedragen naar de Havenpolitie- 
reglenenten en de bevelen «ler Britsche 

| Orérheit, 


AuT. 8. 


Mits zich te voegen naar de reglemen- 
ten, die het gebrik ‘ezer inrichtingen 
regeeren, zullen de schepen, welke aan 
landingsplaatsen aanleggen, toegang 
hebben tot de sclicepshellingen en de 
drooge dokken in de overige gedeelten 
der beide havens; dit geldt ook voor het 

vlottend materiüel gebruikt voor de uit- 
batiog der landingsplaatsen, zooais 
helene sleepbooten, tankbooten, enz. 


Arr. 9. 


De Engelsche Toloverheden zullen 
niet eptreden op de bovenvermelde lan- 
dingsplaatsen, welke slechts gebruikt 
zulien mosgen worden voor het verkeer 
| der koopwaren i in doorvoer van of naar 

Belgiseh-Congo en niet voor het ver- 
keer van konpwaren komende uit of 
bestemd voor Oost-Afrika. Deze goede- 
!ren zullen aan geen enkel recht 6Ë taxe 
,mogen worden onderworpen dan aan 
| cen statistiekrecht van ten hoogste een 
| duizendste ad valorem, hetwelk zal 
|geind worden door de Belgische Over- 
“heden en gebrmikt zal w orden voor het 
dekken der kosten van den dienst belast 
met het opmaken der statistiek van den 
“handel en van het verkeer der Belg'sche 
timdingsplaats. 


D 
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Arr. 10. Arr. 10 
Sur le chemin de fer entre Kigoma, Op den spoorweg tusschen Kigoma 
et Dar-es-Salaam les wagons en transit en Dar es-Salaam, zullen de wagons in 
entre la mer et le Congo Belge qui: doorvoer lusschen de zee en Belgisch- 
auront été plombés par les agents belges, | Congo, welke door de Belgische agen- 
de manière à convenir entre les Admi- | ten verzegeld werden op de tusschen de 
nistrations compétentes des deux pays, lbevoeude Behecren van beide landen 

D , es «. .. 
seront exempiés de toute formalité |aangenomen wijze, vrixgesteld worden 


douanière britannique. 

Les Autorités douanières britanniques 
auront le droit de se faire représenter 
aux opérations du plombage. 

Arr. 14. 

Le Gouvernement britannique simplt- 
fiera, autant que possible, les formalités 
douanières en ce qui concerne les mar- 
chandises en transit de ou vers le Congo 
Beige par Kigoma et Dar-es-Salaam qui 
ne transiteraient pas par les emplace- 
ments visés aux articles précédents. 


Dans les conditions à déterminer 
entre les Administrations compétentes 
Britannique et Belge, le transit de ces 
marchandises ne sera pas soumis de la 
part de la douane britannique à des 
consignalions, Cautions ou autres garan- 
tes pécuniaires. 


ART. 12. 


D'une manière générale, le Gouver- 
nement hrilannique veillera à assurer 
au trafe belge, en Afrique orientale, 
toules les plus grandes facilités pos- 
sibles. 


En foi de quoi les soussignés ont 
signé la présente Convention et y ont 
apposé leurs sceaux. 


Fait en double, à Londres, le {3 mars 
021. 


LS.) Barox Moxcueur. 


(L. S.) Ccnsox or KEpLustox. 


Certilié conforme nar Le Secrétaire 


| an elke Britsehe tolformaliteit. | 
Ü De Britsche toloverheden zullen het 
recht hebben tegenwoordig te zijn bi] 
het aanhechten der zegels. 

Arr. 11. 

De Britsche Regeering zal zooveel 
mogelijk de tolformaliteiten vereenvou- 
digen wat betreft de koopwaren in door- 
vocr van Of naar Belgisch-Congo over 
Kigoma en Dar-es-Salaam, welke niet 
zouden doorgevoerd worden langs de in 
de voorafgaande artikelen bedoelde Ian- 
dingsplaatsen. 

Onder de door de bevoegde Britsche 
en Belgische Beheeren te bepalen voor- 
waarden zal de doorvoer dezer koopwa- 
ren van wege de Britsche douane niet 
onderworpen worden aan consignaties, 
borgstellinzen of andere geldelijke 
waarborgen. 


Arr. 12, 


Over het algemeen zal de Britsche 
Regecring er zorg voor dragen dat aan 
het Belgisch verkeer in Oost-Afrika de 
grootst mogeljke faciliteiten worden 
| verzekerd. 


Ter oorkonde waarvan de onderge- 
tepkenden deze Overeenkomst hebben 
goleekend en ze van hunne zegels heb- 
ben voorzien. | 


Geduan im dubbel. te: Londen, den 
15 Maurt 1921. 


(L. S.) Baron Moxcnecr. 
(L. 8.) Cuürzox or KebzesTox. 





! Eensluidend verklaard door den Alge- 
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général du Ministère des Affaires | meenen Secretaris van het Ministerie 
étrangères, van buitenlandsche Zaken, 


H. CosrerMans. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret accordant prolongation 
du délai pour constituer la Société d'exploitation des marais à papyrus, 
concédés à MM. Oudenne et consorts par la convention du 5 juillet 1920, 
et sur un projet de décret accordant prolongation du délai fixé pour la 
constitution de la Société d'exploitation de la concession Brigode et Eiffe, 
en date du 8 juillet 1920. 





Le Conseil à examiné au cours de la séance du 12 mars 1921 les projets de 
décrets accordant prolongation des délais fixés à MM. Oudenne et consorts cet 
MM. Brigode et Eiffe pour la constitution des Sociétés devant exploiter les 
concessions qui leur furent accordées par les conventions des à et 8 juillet 1920. 

Le Conseil a estimé que les demandeurs se sont trouvés dans un cas de force 
majeure, par suite de la crise financière actuelle et que les projets de décrets 
consacraient une mesure d'équité dont l'effet est de prolonger, sans aucune con- 
dition nouvelle, les délais fixés aux demandeurs pour la constitution des Sociétés 
devant exploiter leurs concessions. M. le Ministre a fait remarquer que la difé- 
rence de rédaction des deux conventions est de pure forme et provient de la 
différence des situations; dans la convention Oudenne. c’est le Ministre des 
Colonies qui agit; dans la convention Eiffe, c’est le Comité Spécial du Katanga. 

L'ensemble de ces projets de décrets, mis aux voix, a été approuvé à 
l'unanimité. 


MM. Cautier, Fuchs, Rolin-Jaequemevns et Timmermans s’élaient exeusés de 
ne pouvoir assister à la séance. 


Bruxelles, le 16 avril 1924. 


L’Auditeur, Le Conseiller-rapporteur, 
O. Louwers. N. DiverricH, 
Terres. —— Convention du 8 juillet Gronden. — Overeenkomst van 8 Juli 


| 


1920, conclue entre le Comité 1920, gesloten tusschen het Bijzon- 
Spécial du Katanga et MM. G. Bri- der Komiteit van Katanga en de 


gode et Eiffe. —— Prolongation, heeren G. Brigode en Eiffe. — 
d’un délai. | Verlenging van een uitstel. 
ALBERT, Roi pes Bucces, ALBERT, Koxxe ner BeLGEn, 
A tous, présents et à venir, | Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. | en toekomenden, Her. 


Vu Le décret du 10 août 1920,!  Gezien het decreet van 10 Augus- 
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approuvant la convention du $ juillet |tus 1920, houdende goedkeuring der 

1920, conelue entre le Comité Spécial | overeenkomst van 8 Jui 1920, gesloten 

du Katanga et MM. Brigode et Eïffe;  |iusschen het Bijzonder Komiteit van 
lKatanga en de heeren Brigode en 
Eiffe ; 

Vu la demande de MM. Brigode et|  Gezien de aanvraag der heeren Bri- 
Eïffe et l'accord du Comité Spécial du |gode en Eiïffe en de overeenstemming 
Katanga ; € . ï van het Bijzonder Komiteit van Katanga; 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial Gezien het advies door den Kolo- 
en sa séance du 12-mars 1921 : nialen Raad uitgebracht in diens ver- 

gadering van 12 Maart 1921; 





Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous AvONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : Wu HEBBEN GEDECRETEERD EN WI DECRE- 
TEEREN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 


Le Comité Spécial du Katanga est| Het Bijzonder Komiteit van Katanga 
autorisé à prolonger de six mois le is gerechtigd, met zes maand het uitstel 
délai fixé par l’article premier de lalte verlengen, bij artikel één uit de 
convention du 8 juillet 1920, pour la |overeenkomst van 8 Juli 1920, vast- 
constitution de la Société anonyme belge | gesteld voor de stichting der Belgische 
ou congolaise qui exploitera les terres | of Congoleesche naamlooze vennoot- 
boisées concédées. schap die de vergunde boschgronden 

zal uitbaten. 


ABT. 2. ART. 2. 
Notre Ministre des Colonies est Onze Minister van Koloniën is belast 


chargé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van het tegenwoordig 
d € LA € 
ecreet. 


Donné à Laeken, le 23 mars 1921...  Gegeven te Laeken, den 23" Maart 


1921: 
ALBERT. 


Par le Roi : | Van s Konings wege : 


Le Ministre des Colomes, : De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Terres.— Convention du 5 juillet 1920, 
conclue avec MM. Oudenne et con- 
sorts. — Prolongation d’un délai. 


ALBERT, Ro: nes BeLces, 


A tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Vu le décret du 10 août 1920, approu- 
vant la convention du 5 juillet 1929, 
conclue entre la Colonie et le Comité 
Spécial du Katanga, d'une part, et 
MM. Oudenne, Grauwet, Bonnevie et 
consorts, d'autre part; 


Vu la demande de MM. Oudenne, 
Grauwet, Bonnevie et consorts; 


Vu l'accord du Comité Spécial du 
Ka langa; 

Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 12 mars 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Le Ministre des Colonies est autorisé 
à prolonger de dix-huit mois, à des 
conditions qu'il déterminera, le délai de 
six mois fixé par l'article premier de la 
convention du à juillet 1920, pour la 
constitution de la Société anonyme 
belge ou congolaise qui exploitera les 
marais à papyrus concédés. 


ART. 2. 


Notre Ministre des Coloniesest chargé 
de l’exécution du présent décret. 


| Gronden. — Overeenkomst van 5 Juli 
1920, gesloten met de heeren 
Oudenne en consoorten. — Verlen- 
ging van een uitstel. 


| ALBERT, Koxwc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, He. 


Gezien het decreet van 10 Augustus 
1920, houdende goedkeuring der over- 
eenkomst van 3 Juli 1920, gesloten 
tusschen de Kolonie en het Bijzonder 
Komiteit van Katanga, eenerzijds, en de 
heeren Oudenne, Grauwet, Bonnevie en 
consoorten, anderzijds ; 

Gezien de aanvraag der heeren Gu- 
denne, Grauwet, Bonnevie en con- 
soorten ; 

Gezien de overeenstemming van het 
Bijzonder Komiteit van Katanga; 

Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 12 Maart 1921 ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉEN. 


De Minister van Koloniën is gerech- 
gd, onder voorwaarden welke hij zal 
bepalen, met achttien maand het uitstel 
van zes maand te verlengen, bij artikel 
één uit de overeenkomst van à Juli 1920, 
vastgesteld voor de stichting der Bel- 
gische of Congoleesche naamlooze ven- 
nootschap die dé vergunde papyrus- 
moerassen Zal uitbaten. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
\ decreet. 


= HD 


Donné à Laeken, le 28 mars 1921. | Gegeven te Laeken, den 23" Maart 
1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, 


De Minister van Kolonién, 


Louis Fraxck. 


Conseil Colonial. 


Par arrêtés rovaux du 27 avril 1921, 


ont été nommés membres du Conseil|27* April 1921, 
M. le Général-Major Wan-|den Kolonialen Raad 
Vice-Gouverneur Général :heer Gencraal-Majoor Wangermée, E.. 


Colonial 
germée, E., 
honoraire du Katanga; M. Rolin, Henri, 


Conseiller à la Cour d'Appel, Professeur 
en, 


à l’Université Libre de Bruxelles, 
remplacement de M. Vauthier, 
décédé. 


R., 


Pour extraits conformes : 


Le Directeur Général délégué, 


Koloniale Raad. 


Bij koninklijke besluiten van den 
zijn tot leden van 
benoemd : de 


eere-Onderalgemeen (Gouverneur van 


: Katanga: de heer Roiin, Hendrik, Raads- 


heer bij het Beroepshof, Leeraar aan de 
Vrije Hoogeschool van Brussel, ter 
vevranging van den heer Vauthier, R., 


| overleden. 


Voor echte uittreksels : 


De Afgevaardigde Algemeen 
Bestuurder, 


G. OLxrr. 





Administration centrale. 


Personnel. 


Par arrêté roval en date du 7 avril 
1921, démission honorable de ses fonc- 


Hoofdbeheer. 


Personeel. 


Bij koninklijk besluit van 1 April 
1921, is, te rekenen van 31 Maart 192E, 


tions de sons-chef de bureau à l'Adini- | eervol ontslag uit zijn ambt verlcend 


mistration centrale du Ministère 
Colonies, 
Hughes, 


1921. 


ucs aan den heer Guerry Hughes, E.-G.-J., 
est accordée à M. Guerrv- | burcel- onderoverste bij het Hoofdbeheer 
E. -G.-J., à la date du 31 mars van het Ministerie van Kolomën. 
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Le prénommé est autorisé à faire 


valoir ses droits à la pension. 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 


De voornoemde is gerechtigd zijne 
aanspraak op pensioen te doen gelden. 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. Arxozn. 


Personnel judiciaire. 


Par arrété royal en date du 6 avril 
1921, M. De Muylder, J.-M.-A.-H., 
procureur du Roi près le Tribunal de 
première instance de Léopoldville, est, 
à sa demande, confirmé dans ses fonc- 
tions à la date d'expiration de son terme 


actuel de service. 


Par arrêté royal en date du 7 avril 
1921, la démission de son grade et de 
ses fonctions, offerte par M. Weber, 
H.-M.-T., procureur général près Île 
Tribunal d'appel de Boma, est acceptée, 
à la date du 34 mars 1924. 


Il est autorisé à conserver Île titre 
honorifique des dites fonctions et à faire | 
. . N . k 
valoir ses droits à la pension. | 
k 


Pour extraits conformes : 


| 
Î 

| 

| 

A 

Le Secrétaire général, | 


Z 


Administration locale. 


Personnel. 


Par arrété roval du 31 mars 1921, 
M. Schuuitz, S.-P., contrôleur des Pos- 


Rechterlijk personeel. 


Bij koninklijk besluit ter dagteekening 
van 6 April 1921, is de heer De Muyl- 
der, 3.-M.-A.-H., procureur des Konings 
bij de Rechtbank van eersten aanleg van 
Leopoldville, op eigen verzoek, in zijn 
ambt bevestigd, op den datum van het 
verstrijken van zijnen tegenwoordigen 
diensttermijn. 


Bij koninklijk besluit gedagteekend 
7 April 1921, is het ontslag uit zijnen 
graad en uit zijn ambt, aangeboden door 
den heer Weber, H.-M.-T., procureur- 
generaal bij de Rechtbank van beroep 
van Boma, aangenemen ter dagteckening 
van 31 Maart 1921. 

Hij is gerechtigd den eeretitel van 
gezegd ambt te behouden en zijne aan- 
spraak op pensioen te doen gelden. 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


. ARNOLD. 





Plaatselijk Beheer. 


Personeel. 


Bij koninkhjk besluit van 81 Maart 
1924, :s de heer Schnitz, &.-P., contro- 


38 


en CE 


tes el des Télégraphes, est relevé de son leur der Posterijen en Telegrafen, uit 


grade et de ses fonctions. 
Il est adnuis à faire valoir ses droits à ! 
la pension. 
Pour extrait conforme : 


Le Directeur général 


| 
| doen gelden. 


zijnen graad en uit zijn ambt ontheven. 
Hij mag zijne aanspraak op pensioen 


Voor echt uittreksel : 


De Afgevaardigde Algemeen 


Bestuurder, 





|Landmacht. — Graad ten eeretitel. 


déléqué, 
G. Ozvrr. 
Force publique. — Grade à titre 
honorifique. 


LE MINISTRE DES COLONIES, 


Vu l'arrêté royal du 11 janvier 1921, 
relatif au grade conféré à titre honori- 
fique dans la Force publique et spécia- 


FA 


lement l'article 4, 


Décide : 


Les officiers et les sous-officiers qui 


ont servi en Afrique pendant la guerre 
el qui cessent d'appartenir aux cadres 
de là Force publique, seront autorisés, 
sur leur demande, à conserver, à titre 
honorifique, le dernier grade qu'ils v 
ont occupé, s'ils réunissent les condi- 
Uons suivantes : 


a) N'avoir subi ni condammation, ni 
peine disciplinaire en dehors du blime 
écrit au cours des services en Afrique 
peudant la période s'étendant du faont 
1944 au 1! novembre 1918: 


b) Avoir été noté favorablement par 
les chefs hiérarchiques et avoir obtenu 
au moins la cote 3 aux notes biogra- 
phiques remises pour services accomplis 
pendant la période de guerre. 


Ces oïliciers el sous-ofliciers pour- 
ront obtenir, à Hilre honorifique, le 
grade supérieur à celui occupé en der- 


\ 


DE MINISTER VAN KOLONIEN, 
Gezien het koninklijk besluit van 
LL Januari 1921, betrekkelijk den graad 
in de Landmacht ten eeretitel toe te 
‘kennen, en inzonderheïid artikel #, 


Besluit : | 


De officieren en onderoflicieren die 
in Afrika gedurende den oorlog gediend 
hebben en die ophouden tot de kaders 
der Landmacht toe te behooren, zijn 
gerechtigd, op eigen verzoek, Len eere- 
titel, den laatsten graad te behouden, 
welke zij daarin bekleedden, indien zij 
de volgende Yoorwaarden verrullen : 


a) Noch veroordeeling, noch tucht- 
sal buiten de schriftelijke berisping 
ondergaan hebben, in den loop der 
diensten in Afrika, $ gedurende het tijd- 
stip gaande van { Augustus 1914 tot 
Lt November 1918; 

b) | Bi] de oversien naar de rangorde 
gunstig aangeteckend staan en ten min- 
ste het teeken 3 verworven hebben voor 
de biographische aantcekemingen afge- 
‘leverd vaor gedurenée de krijgsperiode 
: volbrachte diensten. 


Deze oflicieren en onderofficieren 
zullen, Len cereiitel, den graad kaunen 
_bekomien hooger dan dien welken si 


ie 


nier lieu dans la Force publique s'ils ten laatste in de Landmacht bekleedden, 


réunissent les conditions suivantes : indien zij de volgende voorwaarden 
vervullen : 
a) N'avoir encouru ni peine discipli-: a) Noch tuchtstraf, noch veroordee- 


paire, ni Condamnation pendant la :ling opgeloopen hebben gedurende het 
période s’élendant du L® août 191% au üjdstip gaande van 1 Augustus 191% 
11 novembre 1918; ‘tot 11 November 1918; 

b} Avoir rempli dans la Force publi-:  b) in de Landmacht ten minste gedu- 
que, pendant un mois au moins, les rende eene maand het ambt van dezen 
fonctions de ce grade ; | graad waargenomen hebben : 

c) Avoir été favorablement noté par] €) bij de oversten naar de rangorde 
lés chefs hiérarchiques et avoir obtenu | gunstig aangeteekend staan en ten min- 
la cote 4 aux notes biographiques ste het teeken 4 verworven hebben voor 
remises pour les services accomplis | de biographische aanteekeningen afge- 
pendant la période de guerre. leverd voor gedurende de krijgsperiode 

volbrachte diensten. 


Bruxelles, le 47 mars 1924. Brussel, den 17° Maart 1921. 


Louis FRraxck. 





École coloniale supérieure d'Anvers. | Hoogere koloniale School van Antwer- 
Nomination rapportée. pen. — Ingetrokken benoeming. 


Par arrêté ministériel du 23 avril!  Bij ministeriéel besluit van 23 April 
1921, la nomination de M. Lodewijckx | 1921, is de benoeming van den heer 
aux fonctions de professeur à l'Ecole ; Lodewyekx tot het ambt van leeraar aan 
coloniale supérieure d'Anvers est rap-|de Hoogere koloniale School van Ant- 





portée. werpen, ingetrokken. 
Pour extrait conforme : | Voor echt uittreksel : 
Le Directeur général déléqué, | De a{gevaardigde Algemeen Bestuurder, 
G. Orvrr. 





Caisse des veuves et orphelins des Weduwen- en Weezenkas der ambte- 
fonctionnaires et employés de V'Ad- naren en beambten aan het Hoofd- 
ministration centrale du Ministère.  beheer van het Ministerie van 
desColonies. — Pensions acrordées.  Koloniën. — Verleende pensioenen. 


Par arrêté royal du 27 décembre 1926, 7 Bij konmkUjk besluit van 27 Decem- 
les pensions suivantes, Ÿ compris les ber 192%, werden de volgende pen- 


— A4 — 


accroissements résultant desdispositions | sioenen  verleend, de verhoogingen 
de la loi du 3 juin 4920, ont été accor- | voortvloeiend uit de schikkingen der 
dées à : wet van 3 Juni 14920, erbijbegrepen : 


M'*° Latour, M.-J.-0., veuve de M. Nysen, | Mevrouw Latour, M.-J.-0., weduwe 
H.-J., concierge. . fr. 906 48] van den heer Nysen, H.-J., huis- 


wachtster . . . .fr. 906 48 
M'% Van Loven, J., veuve de Mevrouw Van Loven, J., 
M. Spruyt, P.-J., sous- weduwe van den heer 
chef de bureau . .fr. 3,641:84/ Spruvt, P.-J., bureel- 
onderoverste . , .fr. 3,641 64 
Me Robert. L.-M., veuve Mevrouw Robert, L.-M., 
de M. Brodhéoux, E. A., weduwe van den heer 


sous-chef de bureau. fr. 3,008 71 Brodhéoux, E.-D., bu- 
reel-onderoverste . fr. 3,008 71 





MTossins, M.-C.-F.,veuve Mevrouw Tossins, M -C.-F , 
de M. Franssen, H.-A., weduwe van den heer 
commis de 3° classe. fr. 1,506 29!  Franssens, H.-A., klerk- 
à partir du 4°” octobre 8° klasse . . . .fr. 1,306 29 
19i9, et réduiteà . fr. 753 14 te rekenen van 1 October 
à partir du 1% juillet 1920. 1919 en te rekenen van 
1 Juli 1920, terugge- 
bracht, op . . .fr. 153 14 
Mr IJoniu, S., veuve de Mevrouw Ioniu. S., wc- 
M. Geirnaert, A., chef de duwe van den heer Geir- 
bureau. . . . .fr. 4,258 11!  naert, AÀ., burecloverste 4,258 11 
M“ Briemont, A.-M.-R., Mevrouw Briemont, A.- 
veuve de M. Gille, P.-E., | M-R., weduwe van den 
chef de bureau . fr. 1,754 32!  heer Gille P.-E., bureel- 
l  overste. . . . .fr. 4,754 82 
M Ralet, M.-J.-A., veuve | Mevrouw Ralet, M.-J.-A., 
de M. Lemmens, J.-P., |  weduwe van den heer 
sous-chef de bureau . fr. 1,370 56 Lemmens, J.-P., bureel- 
!_ onderoverste . . . . 1,370 56 
Me Van Russelt. M.-L.-A., : Mevrouw Van Russelt, M.- 
veuve de M. Smeets, I-.A., weduwe van den 
M.-L.-H., commis de :  heer Smeets, M.-L.-H., 
1e classe . . . fr. 2,079 17 klerk-1*%* klasse . fr. 2,079 17 
M Speltens, M.-T., veuve : Mevrouw Speltens, M. T., 
de M. Van Herck, E.-L., :_ weduwe van den heer 
huissier . . . .fr. 2,442 14 Van Herck, E.-L , deur- 
wachter . . . .fr. 2,442 11 
Me Van de Loo, IH. A., Mevroaw Vande Loo, H-A, 
veuvedeM.DeBadrihave, -_ weduwe van den heer 
L.-J..J., directeur . . 7,571 61 De Badrihave, L.-F.-9,, 
bestuurder. . . fr. 7,71 61 


M" Gilbert, M.-L, veuve 
de M. Vandenplas, J.-D., 
chef de bureau . fr. 


Mr Loise, E.-M.-J., veuve 
de M. Cabillau, A.-A., 


sous-chef de bureau . fr. 


Me Abeloos, P.-T., veuve 
de M. Baras, G.-D., 
commis de 3° classe. fr. 


Me Ramboux, H -J., veuve 
de M. Casal, M.-J.-A., 
sous-chef de bureau . fr. 


Mr Cammaert, AÀ., veuve 
de M. Detienne, A.-E., 
chef de bureau fr. 


M Lemaigre, R., veuve 
de M. Brasseur, L.-H., 
sous-chef de bureau . fr. 


Mr Leredotté, F.-L., veuve 
de M. Ivens, E.-A., chef 
de division . fr. 


Mme Maris, H., veuve de 
M. Siville, C.-J., commis 
de 2° classe . fr: 

Me De Smedt, J.-C., veuve 
de M. Vanhufïfel, M.-P., 
commis de 2° classe fr. 


Me Valcke, F.-M.-L.,veuve 
de M. Devleeshouwer, 
F.-J. Te 


Pour extrait certifié conforme : 
| 


Le Secrétaire général, 
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Mevrouw Gilbert, M.-L, 
weduwe van den heer 
Vandenplas, J.-D., bu- 
reeloverste . fr. 


Mevrouw Loise, E.-M.-J., 
weduwe van den heer 
Cabillau, À -D., bureel- 
onderoverste . . fr. 


Mevrouw Abeloos, P.-T., 
weduwe van den heer 
Baras, G.-D., klerk-3° 
klasse . .. fr. 


Mevrouw Ramboux, H.-J., 
weduwe van den heer 
Casal, M.-J.-A., bureel- 
onderoverste . . fr. 


Mevrouw (Cammaert, A., 
weduwe van den heer 
Detienne, A.-E., bureel- 

| overste. .fr. 


!Mevrouw Lemaigre, R., 

weduwe van den heer 
43! Brasseur, L.-H., bureel- 
| onderoverste . . fr. 


Mevrouw Leredotté, J.-L., 

weduwe van den heer 

52; Ivens, E.-A., afdeelings- 
| overste. de He 

| . 

Mevrouw Maris, H., wedu- 


we van den heer Siville, 
C.-I., klerk-2%klasse fr. 


Mevrouw De Smedt J.-C., 
weduwe van den heer 
Vanhuffel, M.-P., klerk- 

2% klasse . ia 

: Mevrouw Valcke, F.-M.-L., 
!  weduwe van den heer 
1,349 57;  Devleeshouwer F.-J. fr. 


1,270 79 
3,913 17 
1,474 


39 


| 
” 





4,062 10! 


894 





1,246 


1.998 63 


1,849 25 


N. Arvouo. 





1,270 


3,913 


19 


17 


14 39 


4,062 


894 


1,246 5 


1,998 


1,849 


1,349 


Voor echtgewaarmerkt uittreksel, 


De Algemeen Secretaris. 


10 


43 


© 
a | 
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Pension des fonctionnaires et agents 
de la Colonié. — Mesures d’exé- 
cution. 


ALBERT, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT. | 


Roi pes Bacs, 


Vu le décret du 2 mars 1921 orga-| 
nique des pensions de retraite des fonc-; 
tionnaires et agents administratifs et 
militaires et des agents de l’ordre judi- 
ciaire de la Colonie ; 


Sur la proposition de Notre Ministre | 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrôtons : 


ARTICLE PREMIER. 

Toute demande d'admission à la pen- 

sion est adressée par l'intéressé à Notre 
Ministre des Colonies. 


ART. 2, | 


La requête est datée et signée, elle | 
est accompagnée : 


a) D'un extrait de l'acte de naissance | 
de l'intéressé ; 

b) D'un état de ses services accom- 
pagné de pièces justificatives et indi-! 
quant : 


1° Les nom, prénoms, âge, domicile 
ou résidence de l'intéressé ; 


2 La suite chronologique des fonc- 
tions remplies et des grades avec les 
traitements y afférents et les localités où 
ces fonctions ont été remplies ; 





3° Les missions officielles accomplies 
dans les colonies tropicales étrangères 
pour compte de la Colonie ; 

4 Les services labs accomplis 


Pensioen van de ambtenaren en beamb- 
ten der Kolonie. Uitvoerende 
maatregelen. 


ALBERT, Koxwc per BELGEn, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekonenden, Her. 


Gezien het decreet van 2 Maart 1921, 
tot vaststelling der rustgelden voor de 
beheers- en krijgsambtenaren en -be- 
ambten en voor de beambten van den 
rechterlijken stand der Kolonie; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Éolénién. 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


EIk verzoek om op pensioen te wor- 
den gesteld wordt door den belangheb- 
bende tot Onzen Minister van Koloniën 
gericht. 


ART. 2. 


De aanvraag 1s gedagteekend en on- 
derteekend; zij gaat vergezeld : 


a) Van een uittreksel uit de geboor- 
teakte van den belanghebbende: 

b) Van eenen staat zijner diensten 
met bijvoeging van bewijsstukken en 


 aanduiding van : 


1° Naam, voornamen, ouderdom, 
woonplaats "of SÉPOUUE van den belang- 
hebbende ; 

2 De opeenvolging naar de tijdsorde 
der waargenomen bedieningen en der 
graden met de daarbijbehoorende wedden 
en de plaatsen waar deze bedieningen 
werden waargenomen ; 

3° De ambtelijke zendingen voor reke- 
ning der Kolonie in de vreemde tro- 
pische koloniën vervuld ; 

4 De krijgsdiensten in het Belgisch 


MATE 


dans Farmée belge ou dans les armées | leger of in de legers der met België ver- 
des Puissances alliées de la Belgique, au | bonden Mogendheden tijdens den oorlog 
cours de la guerre de 1914-1918, par | van 1914-1918 vervuld door de beamb- 
les agents qui étaient en service effectif ! ten die zich op 1 Augustus 191% in wer- 
dans là Colonie ou en congé régulier | kelijken dienst in de Kolonie of in regel- 


le 1% août 1914: 

»° Les périodes successives de congé, 
de suspension de fonctions, de mise en 
disponibilité : 

a) Par mesure disciplinaire ou pour 
convenances personnelles ; 


b) Pour d'autres motifs que ceux 
énoncés au littéra a ci-dessus. 


L'intéressé fait connaître, en même 


matig verlof bevonden ; 

5° De opeenvolgende tijdstippen van 
verlof, van ambtsschorsing, van ter 
beschikkingstelling : 

a) Bij tuchtmaatregel of oni persoon- 
lijke welvoeglijkheiïd ; 

b) Om andere redenen dan die bij 
hierbovenstaand littera a vermeld. 


De belanghebbende doet gelijktijdig 


temps, le lieu où il désire toucher la | de plaats kennen waar hij het pensioen 


pension. 
Arr. 3. 


Notre Ministre des Colonies, après 
avoir pris l'avis de la Commission des 
pensions, détermine comment il est 
éventuellement suppléé, dans l'instrue- 
tion des demandes, à l'insuffisance de 
pièces. 


ART. 4. 


Toute demande de pension est instruite 
par les soins du Ministère des Colonies. 


La requête, les pièces à l'appui et 
celles de l'instruction sont soumises à 
la Commission des pensions. 

Le dossier est ensuite transmis à 
Notre Ministre des Colonies avec un 
avis motivé de la Commission des pen- 
sions et le cas échéant, un projet de 
liquidation de la pension. 


ART. D. 


Tout pensionnaire reçoit un brevet 
qui constitue son litre. 
Arr. 6. 

Les certificats de vie prévus à l'ar- 

ticle 16 du décret du 2 


on 


wenscht te trekken. 


ART, 3. 
Na het advies van de Commissie der 
pensioenen te hebben ingewonnen, 


bepaalt Onze Minister van Koloniën 
hoe er gebeurlijk, bij het onderzoek 
der aanvragen, in het tekort aan stukken 
voorzien wordé. 


ART. 4. 


Elke aanvraag om pensioen wordt 
door de zorgen van het Ministerie van 
Koloniën onderzocht. 

De aanvraag, de stukken tot staving 
en deze van het onderzoek worden aan de 
Commissie der pensioenen enderworpen. 

De bundel wordt vervolgens overge- 
maakt aan Onzen Minister van Koloniën 
met een gemotiveerd advies van de 
Commissie der pensioenen en, bij voor- 
|komend geval, een ontwerp tot veref- 
| fening van het pensioen. 
} ; 
ART. 9. 
| leder pensioengenieter ontvangt een 
brevet dat zijnen titel uitmaakt. 





| Arr. 6. 
| 


| De levensgetuigschriften voorzien bij 


mars 1921, sont lartikel 16 uit het decreet van 2 Maart 
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délivrés par l'autorité compétente du 
domicile ou de la résidence du pension- 
naire. 


ART. 


Les pensions sont payables par les 
soins de l'Administration coloniale ou 
par l'intermédiaire de l'organisme chargé 
par elle d'assurer le service de eaissier 
de la Colonie. 


1. 


ART. 8. 


Les héritiers ou avants-droit du pen- 
sionnaire n'ont droit aux arrérages que 
s'ils produisent l'acte de décès du 
bénéficiaire. 


A moins d'une dispense de Notre 
Ministre des Colonies, les arrérages ne 
seront payables qu'après remise du 
brevet de pension. 


Arr. 9. 


Les fonctionnaires et agents en congé 
régulier, pour quelque motif que ce 


soit, sont considérés comme étant en! 


service effectif à la date du 4° août 1929, 


aux termes de l’article 17 du décret du ! 


2 mars 1921. 
Leur sont assimiliés les fonction- 
naires et agents en disponibilité. 4 la 


date du 1% août 1920, mais sous la: 


condition de reprise ultérieure de ser- 
vice effectif. 


Agr. 10. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 


de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Laeken, le 27 avril 1921. 


1921, worden afgeleverddoor de bevoeg- 
de overheid van de woon- of de verblijf- 
plaats van den pensioengenieter. 


= 


le 


De pensioenen zijn betaalbaar door 
de zorgen van het koloniaal beheer of 
door tusschenkomst van de inrichting 
door dit beheer gelast den dienst van 
 kassier der Kolonie te verzekeren. 


ART. 


ART. 8. 


!_ De erfgenamen of rechthebbenden van 
den pensioengenieter hebben slechts 
recht op de achterstallen z00 zij de 
overlijdensakte van den voordeelhouder 
inbrengen. 

Zonder eene vrijstelling door Onzen 
Minister van Koloniën verleend, zullen 
de achterstallen slechts betaalbaar zijn 
na afgifte van het pensioenbrevet. 


Arr. 9. 


De ambtenaren en beambten met 
regelmatig verlof, om welke reden ook, 
; worden beschouwd als zijnde in werke- 
: lijken dienst ter dagteekening van 1 Au- 
:gustus 1920, luidens artikel 17 uit het 
decreet van 2 Maart 1921. 

Worden met hen gelijkgesteld de 
ambtenaren en beambten in beschikbaar- 
heïid, ter dagteekening van { Augustus 
1920, doch onder voorwaarde dat ze 
later werkelijken dienst hernemen. 








Arr. 10. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Laeken, den 27° April14921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Uolonies, 


| 


Van ‘s Konings wege : 
ta) D 


De Minister van Kolonien. 


Louis Francx. 
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Pension des fonctionnaires et agents|Pensioen van de ambtenaren en 


de la Colonie (décrets des 2 mai 
1910 et 31 juillet 1912). 


Par arrêté ro val du 11 mars 19214, les 
pensions suivantes ont été accordées aux 
agents et anciens agents de la Colonie 
dénommés ci-après : 

Bausart, R.-H.-J.-L., ancien chef de 

division. Fr. 810 83 

à partir du 24 juillet 1920. 
Bonelli, A.-C.-F., ancien 

commissaire de district 

de 2° classe . . . fr. 

à partir du 7 avril 1920. 


990» 


Cliquet, J.-F.-E., ancien 


adjudant-chef . : 16, 195 » 
à partir du G avril 1920, 

as) US Ca 7 0 
à partir du 9 novembre 1920. 


Creemers, J.-L., ancien 
contrôleur des impôts de 
1" classe . . fr. 208 
à partir du 3 janvier 1916. 


33 


Dahlstrom, A.-F., ancien 
forgeron . . fr. 
à partir du 11 juillet 1915. 

Debatty, F.-N.-E.-J., an- 
cien commissaire de dis- 
trict adjoint . . fr. 7170» 
à partir du 16 novembre 1920. 

De Carolis, E.-S.-T., ancien 
agent territorial de 


3° classe . Ér. 450  » 
à partir du 6 décembre 1916. 
Degroodt, A.-J., ancien 
agent territorial de 
2 classe. fr. 720 » 
à partir du 2% mai 1920. 
Demoor, E.-G., ancien con- 
trôleur des impôts de 
2% classe . fr. 861 66 


à partir du 4 mars 1920. 


beambten der Kolonie (decreten van 
2 Mei 1910 en 31 Juli 1912). 


Bij koninklijk besluit van 11 Maart 
1921, werden volgende pensioenen ver- 
leend aan de hiernavermelde beambten 
en gewezen beambten der Kolonie : 


Bausart, R.-H.-J.-L., gewezen afdee- 
lingsoverste “1 810 83 
te beginnen van 24 Juli 1920. 

Bonelli, A.-C.-F., gewe- 
zen districteommissaris- 
2° klasse. fr. 390 » 
te beginnen van 7 April 1920. 

Cliquet, J. F.-E., gewezen 
hoofd-adjudant Me 195 » 
te beginnen van 6 April 1920. 

On ue en ne 4ù ed 7 50 
te beginnen van 9 November 1920. 

Creemers, J.-L., gewezen 
controleur der belastin- 
gen-{° klasse . LE, 568 33 
te beginnen van 3 Januart 1916. 


Dahlstrom, A.-F., gewezen 


smid “ie 360  » 

te beginnen van 11 Juli 1945. 
Debatty, F.-N.-E.-J. ,gewe- 

zen toegevoegd distriet- 

commissaris dr 770 


te beginnen van 16 November 1920. 


De Carolis, E.-S -T., ge- 

wezen  gewestheambte- 

3° klasse CAES 450  » 

te beginnen van 6 December 1916. 
Degroodt, A -J, gewe- 

zen gewestheambte- 

2 klasse . . . .fr. 720 » 

te beginnen van 24 Mei 1920. 
Demoor, E.-G., gewezen 

controleur der belastin- 

gen-2° klasse . . . fr. 861 66 

te beginnen van 4 Maart 1920. 
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Detavernier, O.-R., ancien 
commis-chef du service 
des finances . . fr. 450 
à partir du 27 octobre 1920. 
Dewatines, J.-D.-G., an- 
cien administrateur terri- 
torial principal . . fr. 834 
à partir du 46 juillet 1919. 
Drousie, P.-H.-L.-J.-G., 
ancien directeur de l’agri- 


culture. se ge TT, 900 
à partir du 1" janvier 1918, 
et . Îr. 437 


à partir du 4" août 1919. 
Damont, C.-A.-F.-J,, an- 
cien chef de section de 


2 classe . . . fr. 724 
à partir du 8 septembre 1917, 
et . fr. 146 


à partir du 16 avril 1920. 

Ducrot, C.-P.-A., ancien 
agronome de 2'classe. fr. 870 
à partir du 28 inars 1920. 


Elter, C.-R., ancien admi- 
nistrateur territorial 
principal. . . fr. 612 
à partir du 6 mai 1920. 


Ececkeleers, A., ancien can- 


tonnier de 1" classe. fr. 495 
à parür du 21 novembre 1916, 
et . . Îr. 271 


à partir du 1* novembre 1920. 
Enger. F.-C.. ancien capi- 

taine de la Force publi- 

que. een Cl 440 

à partir du 8 mai 4917. 
Félicelh, F., ancien admi- 

nistrateur territorial de 

2° classe . . . .fr. 825 

à partir du 24 juillet 1948. 
Ferroglio. F. V.-G.. ancien 

administrateur territorial 

principal . . . . fr. 660 

à partir du 16 novembre 1919. 


Ÿ 


: Detavernier, O.-R., gewe- 
zen hoofdklerk bij den 
dienst der fnanciën . fr. 450 
| te beginnen van 27 October 1920. 
| Dewatines, 3.-D -G., gewe- 
| zen eerstaanwezend ge- 
westhehcerder  . fr. 834 16 
te beginnen van 46 Juli 1919. 
| Drousie, P.-H.-L.-J.-G., 
.  gewezen bestuurder va 


.. den landbouw . . fr. 900 » 
te beginnen van 1 Januari 4918, 
| en. . . fr. 137 5) 


, te beginnen van { Augustus 1919. 
| Dumont, C.-A.-F.-.,gewe- 

| zen sectieoverste-2' kl. 
| 
; te beginnen van 8 September 1917, 
DIE ne à, IR 146. 66 
te beginnen van 16 April 1920. 


| Ducrot, C.-P.-A, gewe- 

zen  landhouwkundige- 

2° klasse . . . .fr. 810 83 
te beginnen van 28 Maart 1920. 


| 

} 

Elter, K.-R., gewezen 
cerstaanwezend gewest- 

|. beheerder. . . .fr. 612 50 

te beginnen van 6 Mei 192 


Eeckeleers, A., gewezen 


| baanwachter-t° klasse fr. 495 » 
te beginnen van 21 November 191, 
| en. . fr. 271 50 


te beginnen van 1 November 1920. 


| 
| Enger, F.-C., gewezen ka- 
pitein der Landmacht fr. 440 >» 


| 
te bewinnen van 8 Mei 1917. 
| Felicell, F., gewezen ge- 

1 westheheerder-® Kklasse 

D MC Re . fr. 825 » 
: te beginnen van 24 Juli 1918. 





: Ferroglio, F.-V.-G., gewe- 

| zen eerstaanwezend ge- 

:_ westheheerder  .  . fr. 660 » 
te beginnen van 16 November 1919. 
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Flémal, E.-J., ancien agent 
territorial de 2° classe fr. 
à partir du 3 mars 1920. 
Fornaca, S.-L.-E., ancien 
agent militaire . .fr. 
à partir du 20 mars 1920. 


Fossion, D.-A.-G., ancien 
agent territorial de 2° 
classe . . . . fr. 
à partir du 28 avril 1920. 


487 


François, N.-F., ancien ad- 
judant chef . . .fr. 


à Dir du 6 avril 1920, 
el . . fr. 7 


à die mie 27 avril 1920. 
lFrantzen, J., ancien con- 
ducteur de travaux . fr. 


à ue du 30 avril 1920, 
et . fr. 7 


à fade di 27 mai 1920. 


Freiesleben, V., ancien ca- 
pitaine de la Force publi- 


que. . . . . .fr. 9%4 
à partir du 28 janvier 1920. 
Ghewy, H.-F.-J., ancien 
commissaire de district 
de 2 classe . . .fr. 1,187 ? 
à partir du 9 mai 1920, 
Gilles, M.-R.-M. 'ancien 
agent territorial de 1° 
classe . . . . .fr. 105 


à partir du 23 septembre 1920. 


Goorden, M.-E.-H., ancien 
sous-controleur des fi- 


nances de‘ classe . fr. 360 . 

à partir du 1* novembre 1920. 
Goossens, J.-F., ancien ad- 

judant chef de la Force 

publique . . . . fr. 240 

à partir du 7 août 1917, 

ie 172 


1920. 


à partir du 2 juin 


d0 


16 


» 


» 


Flémal, E.-J., gewezen ge- 


westheambte-2° klasse fr. 48% 30 

te beginnen van 3 Maart 1920. 
Fornaca S.-L.-E.. gewezen 

krijgsbeambte  . . fr. 247 50 

te beginnen van 20 Maart 1920. 
Fossion, D.-A.-G., gewe- 

zen gewestbeambte- 2° 

klasse . . . . .fr. 940 » 

te beginnen van 28 April 1920. 
François, N.-F., gewezen 

hoofd-adjudant Sie 190 » 


te beginnen van 6 April 1920, 
en . Re Lee 7 50 
te begin van 27 April 1920. 


Frantzen, J., gewezen lei- 
der der werken . .fr. 817 50 
te beginnen van 50 April 1920, 
en . Ur Nate 7 50 
te bedonen van 27 Mei 1920. 


Freiesleben, V., 
kapitein der 


yewezen 


Land- 


macht . . . . .fr. 944 16 
te beginnen van 28 Januari 1920. 
Ghewy, H.-F.-J., gewe- 
zen districtcommissaris- 
2% klasse . . . .fr. 1,187 50 
te beginnen van 9 Mei 1920. 
Gilles, M.-R-M., gewe- 
zen  gewestheambte-1° 
klasse . . fr. 105 » 


te beginnen van 23 September 1920. 


Goorden, M.-E.-H., gewe- 
zen Ondércontrolour der 
financiën-1° klasse . fr. 300 » 


te beginnen van 1 November 1920. 


Goossens, J.-F., gewezen 
hoofd-adjudant der Lan- 


macht . . . . .fr. 40 > 
te beginnen van 7 Augustus 1917, 
en . :- fr: 172 50 


te Rita van 2 Juni 19920. 
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Govaert, G.-P., ancien 
agent territorial de 1" 
classe fr. 7065 


à partir du 1 novembre 1920. 


Grasset, F.-A.,ancienagent 


: Govaert, G.-P., gewe- 
zen  gewestheambhte- 1° 
» |  Kklasse . “ir 765 » 
te beginnen van 1 November 1920. 


Grasset, F.-A., gewezen 
d'administration de 1" beambte van het beheer- 
classe . 2 e +1, 791 66! 1° klasse . fr. 751 66 
à partir du 22 juin 1918. te beginnen van 22 Juni 1918. 
Janmart, R.-A.-V., ancien Janmart, R -A.-V., sewe- 
capitaine de la marine fr. 197 30! zen kapitein bij het zee- 
; | eo  & 
à partir du 4 août 1920. MERS à RC 197 50 
te beginnen van 4 Augustus 1920. 
Kropp, G.-P., ancien sous- Kropp, J.-P., gewezen 
contrôleur des finances ondercontroleur der fi- 
de 2° classe : É: 630 »|  nanciën-2° klasse. . fr. 0630  » 


à partir du à novembre 1920. 


Lebrun, J.-X., ancien agent 
territorial de 2 classe. fr. 


à partir du 6 juin 1920. 


Mantynen, À., ancien méca- 
nicien . 
à partir du 11 mars 1920. 
Melin, G., ancien ajusteur 
monteur . fr. 
à partir du 28 juin 4919. 
Menard À -F., ancien mai- 
tre armurier . . fr. 
à partir du 26 juillet 1916. 
Michel, R.-E.-G., ancien 
contrôleur des impôts de 
J" classe . . fr. 440 
à partir du 7 septembre 1916. 
Milani, F., ancien lieu- 
tenant de la Force pu- 
blique . . fr. 
à partir du 27 octobre 1920. 
Mottint, V.-P., ancien 
agent territorial de 1° 
classe . . fr. 
à partir du 45 juillet 1920. 


495 


311 


Nikitin, P.-J., ancien capi- 
taine de steamer . . fr. 449 
à partir du 22 septembre 1915. 


. fr. 622 : 


te beginnen van 5 November 1920. 
Lebrun, 3.-X., gewezen ge- 
» |  westheambte-2* klasse. 
TR 450 » 
te beginnen van G Juni 1920. 
Mantynen, A., gewezen 
werktuigkundige.  . fr. 622 50 
te beginnen van 11 Maart 1920. 
Melin, W., gewezen pas- 
» |  werker. . fr. 450» 
te beginnen van 28 Juni 1919. 
| Menard, A.-F., gewezen 
meester-wapenmaker. fr. 495 » 
te beginnen van 26 Juli 1916. 
Michel, R.-E.-G., gewezen 
controleur der belastin- 
»  gen-{* klasse . A: 440 >» 
te beginnen van 7 September 1916. 


» | 
| 


Milan, F, gewezen lui- 
tenant der Landmacht fr. 311 66 
66 
te beginnen van 27 October 1920. 
Mottint, V.-P., gewezen 
gewestheambte-1°klasse. 


» à : : u . : . fr. 540 » 
te beginnen van 15 Juli 1920. 
INikitin, P.-J., gewezen 
16! scheepskapitein Ai 449 16 


! te beginnen van 22 September 1913. 


Nisot, J.-H., ancien hydro- 
graphe prineipal. . fr. 
à partir du 27 avril 1920. 

Palmans, J.-J., ancien com- 
mis chef du service des 
secrélariats . fr. 
à partir du 28 juin 1920. 

Pebrsson, J.-A., ancien mé- 
canicien de 1" classe. fr. 3177 
à partir du 4 Juin 1919. 


D40 


Persson, dit « Lilja », 
O., ancien agent mili- 
taire ! . fr. 
à partir du 45 juin 1920. 

Remy, A.-G.-J., ancien 
administrateur territorial 
de 2% classe. . fr. 
à partir du 24 avril 1919. 

Rolleri, C.-A.-L.-S., ancien 
agent militaire . fr. 645 
à partir du 7 novembre 1919. 


D89 


Roucou, L.-F.-H.-G., an- 

cien agronome de 2 

classe Tres 435 

à atR du 24 mai 1915, 

el . fr. 292 

à Dati du 8 a 1919. 
Sannaes, F.-H., ancien ca- 

pitaine commandant. fr. 115 

à partir du 23 août 1918. 
Saussus, N.-F., ancien véri- 

ficateur des douanes de 

1e classe . fr. 630 


à partir du 19 décembre 1920. 


Seagliost, G.-A.-If.. ancien 
administrateurterritorial 
de 2° classe . fr. 397 


à partir du à novembre 4915. 


Schaves, E.-A., ancien 
agent territorial de 1° 
elasse fr. 


à partir da Par 1920. 
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831 50 


» 


d0 


» 


» ; 


» 


90 


697 50 


Nisot, J -H.,gewezen hoofd- 


hydrograaf . fr. 831 D0 
te beginnen van 27 April 1920. 
Palmans, J.-J, gewezen 
hoofdklerk bij den dienst 
der secretariaten . . fr. 540 » 
te beginnen van 28 Juni 1920. 
Pehrsson, J-A., gewe- 
zen ne 7 
klasse . . fr. 71 50 
te beginnen van n Juni 14919. 
 Persson, alias « Lilja», 0, 
rs krijgsheambte 
.fr 270 » 
| te béinéen van {45 Juni 1920. 
| Remy, A.-G.-J, gewe- 
| zen gewestbeheerder-2° 
| klasse . . . fr. DS5 » 
| te beginnen van 2 4 April 1919. 
| Rolleri, C.-A.-L.-S., gewe- 
zen krijgsbeambte . fr. 645 » 


te beginnen van 17 November 1919. 


Roucou, L.-F.-H.-G., ge- 
wezen landbouwkundi- 
ge-2e klasse mie 435 » 
te beginnen van 21 Mei 1945, 


en : . fr. 292 50 

te een van 8 April 1919. 
Sannaes, T.-H., gewezen 

kapitein-bevelhebber. fr. 115 » 


te beginnen van 25 Augustus 4918. 


| Saussus, N.-F., gewezen 
douanen- 
1° klasse . fr. 630 » 


te beginnen van 10 December 1920. 


| 
!_ verificator der 
| 

. Scagliosi, C.-A.-H. 


gewe- 
zen gewestbeheerder-2° 
klasse . ft: 397 50 


te beginnen van 5 November 1915. 


E.-A. 


Schaves, gewezen 
gewestbeumbte- 4 klasse 
“1. 697 50 


te beginnen van 12 Me 1920. 


Seigne, H.-J., ancien sous- 
lieutenantauxiliaire (Du: 
rée de guerre) . fr. 
à parur du 1% décembre 

Siret, J.-M.-J., ancien ad- 
ministrateur territorial 
principal . fr. 31 
à partir du 16 janvier 1920. 

Slaes, M., ancienagent mi- 
litaire . . fr. 

à partir du 42 janvier 4917. 

Stoops, C.-L., ancien in- 
génieur adjoint des Ponts 
et Chaussées . fr. 

à partir du 1 avril 1917. 

Thioux, G.-J., ancien sous- 
contrôleur des impôts de 
2 classe fr. 5140 

1 janvier 1920. 

Vandenheuvel, E.-F., an- 
cien commis-chef du ser- 
vice des Finances . fr. 720 
à partir du 24 juillet 1920. 


à partir du 2 


Van Driessche, E., ancien 
contrôleur des impôts de 
1e classe . . . fr. 797 
à partir du 23 décembre 1918. 
Verduyn, C.-J.-M., ancien 
contrôleur des douanes 
: .. fr. 
à parti du 27 fécies 1920. 
Veriter, G., ancien capi- 
taine-comimandant . fr. 330 
à partir du 2 septembre 1920. 
Wauüer, C.-J.-M., ancien 
1% lieutenant de la ma- 
rne . fr. 
à parür du 6 mai 1920. 
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Weber, E.-L., ancien chef 
de bureau de 1" classe 
service des secrétariats 


. fr. 


OR 889 
à ut du 24 janvier 1920. 
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Seigne, H.-J., 


bulp- 


gewezen 

| onderluitenant 

Ï {OO D.) . . . .fr. 440 > 
| te beginnen van [| December 1920. 
|S iret, J.-M.-J., gewezen 

| cerstaanwezend gewest- 

beheerder . . fr. 531 


te beginnen van 16 Januari 1920. 
Slaes, M., gewezen krijgs- 

beambte . fr. d32 

te beginnen: van 12 Januari 1917 
| Stoops, K.-L., gewezen 
toegevoegdi ingenieur der 
» Bruggen en Wegen . fr. 


te beginnen 


G-.J., 


66 66 


90 


wa 


990  » 
an À April 1947. 





Thioux, gewezen 
éndercontroleür der be- 


| 
| 
| lastingen-2* klasse fr. 540 » 
| te beginnen van 27 Januari 1920. 


» 


Vandenheuvel, E.-F., ge- 
wezen hoofdklerk bij 
den dienst der Finan- 
ciën . fr. 


. 720 > 
te beginnen van 24 Juli 1920. 





Van Driessche, E., gewezen 
controleur der belastin- 
gen-1° klasse . . fr. 797 50 
te beginnen van 23 December 1918. 


Verduyn, C.-3.-M., gewe- 

zen controleur der 

douanen . fr. 137 90 
27 Februari 1920. 


Veriter, G., gewezen kapi- 
» tein-bevelhebber .  . fr. 330 >» 


te beginnen van 2 September 1920. 
Wautier, C.-I.-M., gewe- 
zen 1° luitenant bij het 
» ZeeWEZCN . . fr. 

te beginnen van 6 Mei 1920. 
Weber, E.-L., gewezen 
bureeloverste- 1° klasse, 
dienst der secretariaten fr. 





d0 


te beginnen van 2 


660  » 


589 16 


te beginnen van 24 Januari 1920. 


Wydooghe, d.-M., ancien médecin de! Wydooghe, F.-M., gewe- 
Fe éhiséé.. 2 22.008 250 »! zen genecsheer-[° klasse 
5 nor #, QU 290 » 


à partir du 21 février 1920. te beginnen van 21 Februari 1920. 


Par arrêté royal du 1 mars 1921 et} Bij koninklijk besluit van 11 Maart 
conformément aux dispositions des! 1921 en overeenkomstig de bepalingen 
décrets des 2mai 1910 et 31 juillet 1912, [der decreten van 2 Mei 1910 en 31 Jul 
la réserve du traitement des agents de! 1912, werd het voorbehoud op de 
la Colonie décédés durant leur terme de wedde van de beambten der Kolonie, 
service et dénommés ci-après a été por-|die tijdens bunnen diensttermijn over- 
tée aux sommes el attribuée aux per-|leden en hiernavermeld zijn, op de 
sonnes indiquées ci-dessous : volgende sommen en aan de hieronder 

aangeduide personen toegekend : 


M"° Mertens, M.-C., veuve de M. A. Mevrouw Mertens, M.-C., weduwe 
Beeckman, mère de Beeckman, P.-4.,| van den heer Beeckman, A., moeder van 
ancien sous-officier de la Force publique | Beeckman, P.-J., gewezen onderofficier 

.__…  … … fr 3,000 »!der Landmacht . . fr. 5,000 » 


M Van Cutsem, M., veuve de, Mevrouw Van Culsem. M., wedawe 
M. Buysse, V.-E.-J., ancien agent | van den heer Buysse, V.-E.-J., gewezen 
d'administration de ® classe. . . .!beambte van het beheer-2' klasse . . 

ee ft OO NS. x cet ue are 000 5 


Par moitié à M. Debois, L.-F. et}  Voor de eene helft aan den heer 
M Baillet, M.-B., père et mère de! Debois, L.-F., en voor de andere helft 
M. Debois, O.-L.-J., ancien lieutenant aan mevrouw Baillet, M.-B., vader en 
de la Force publique (D. G.) . .]|moeder van den heer Debois, O.-L.-4., 
. . . …. …. . . .f#r 8,000 »|gewezenluitenantderLandmacht.{O.B.) 

nome eo Le 0 wie (SDOD 5 


Par moitié à M. J.-F. Debondtetà] Voor de eene helfl aan den heer 
M% Van Lutsenberg, C.-F., père et mère | J.-F. Debondt en voor de andere helit 
de M. Debondt, E.-H., ancien sous-|aan mevrouw Van Lutsenberg, C.-4., 





officier de la Force publique. . .|vader en moeder van Debondt, E.-H., 
. . . . . . .fr. 5,000 »|gewezen onderofficier der Landmacht 
de ne die ee CE Sr 000 5 


Par moitié à M. De Coen, P., et à Voor de eene helft aan den heer 
M Rubens, M.-E., père et mère de De Coen, P., en voor de andere helft 
M. De Coen, M.-H.-J -R.-P., ancien | aan mevrouw Rubens, M.-E., vader en 
percepteur des postes et télégraphes de moeder van den heer De Coen, M.-H.- 
4 elasse . . . . fr. 5,000 »[3.-R.-P., gewezen ontvanger bij de 

postertjen en telegrafen-4° klasse 


fr 8,000 » 


Par moitié à M. Ghilain, O., et|  Voor de cene helft aan den heer 0. 
M° Cretcur, F, père et mère de!Ghilain en voor de andere helft aan 
nn. ue : ee 
M. Ghilain, L.-E.-F., ancien sous-offi- | mevrouw EL Creteur, vader en moeder 
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cier de la Force publique (durée guerre) | 


.fr. 5,000 >» 


| 


Par moitié à M. L.-J. Lambert et à 
M Marchal, E.-J., père et mère de 


M. Lambert, L.-F.-G., ancien lieutenant : 
de la Force publique (durée guerre). 
ee . fr. 8,000 


» 


Par moitié à M. Langlois, C.-J., 
à M Delderenne, F.-A.-C., père eL. 
mère de M. Langlois H.-M. C., ancien : 
agent militaire . . fr. 5,882 96 | 


Par moitié à M. C.-H. Rysenaer et à 
M“ M-H. Haentjens, père et mère de! 
M. Rysenaer, M. J.-R., ancien chef 
comptable militaire t. p. fr. 5,000 


» 


Par moitié à M. Trodoux, L.-A., et 
à M"° Lecroart, O.-J., père et mère de 
M. Trodoux, A.-L -J.,anciensous-officier ! 
de la Force publique .fr. 5,000 »] 


» 


\ 
; 





Par arrêté royal du 11 mars 1921, | 
les allocations en capital suivantes, ont! 
été accordées, à litre de pensions, aux 
anciens agents de la Colonie dénomimés : 
ci-après : 


Batardy, L.-J.-L.-G. fr. 2,700 | 
Delor, E. . . 1,800 » | 
Draguet, H.-E.-A. 2,700 » | 


Dujardin, P.-J.-B. 3,600 ». 


Fustin, E.-H. 4,400 » 
Hubert, C.-3.-6. 2,106 ». 
Lejeune, L.-4. 1,800 » 


A.-J.-J 


Matagne, 4.400 » 
Montangie, A.-F.-M. 2,200 > 


Mourmeaux, R.-E.-M. 3,600 


‘der 


| Trodoux, L.-A.. 


van den heer Ghilain, L.-E.-F., 


gewe- 


| zen onderofficier der Landmacht (0. D.) 


. fr. 5,000 


Voor de eene helft aan den heer L.-J. 


» 


Lambert en voor de andere helft aan 


mevrouw Marchal, E.-J., vader en moe- 
van den heer Lambert, L.-J.-G., 
gewezen luitenant der Landmacht(O.D ) 

.fr. 8.000 


Voor de eene helft aan den heer Lan- 
|glois, C.-J., en voor de andere helft 
aan mevrouw Delderenne, F.-A.-C., 
vader en moeder van den heer Langlois, 
| H-M.-K., _ewezen krijgsbeambte . 

. .fr. 3,882 96 


Voor de eene helft aan den heer 
C.-H. Rysenacr en voor de andere helft 
aan mevrouw M. H. Haentjens, vader 
en moeder van den heer Rysenaer, 
M.-J.-R, gewezen krijgshootdreken- 
plichtige p. t .fr. 5,000 


Voor de eene helft aan den bheer 
en voor de andere brelft 
aan mevrouw Lecroart, O.-J., vader en 
moeder van den heer Trodoux, A.-L.-J., 
gewezen onderofficier der Landniacht. 

fr. 5,000 


» 


» 


» 


Bij koninklijk besluit van 11 Maart 
1921. werden de volgende bewill- 
gimgen In kapitaal als pensioen ver- 
leend aan de hiernavermelde gewezen 
: beambten der Kolonié : | 
L.-J.-L.-CG. fr. 


Batardv, 2,100 » 


Delor,E. . . 1,800 » 
Dragact, H.-E.-A. . 2,500 » 
Dujardin, P.-J.-B. 3,600 » 
Fustin, E.-H. 4,400 
Hubert, K.-J.-6. 2,300 » 
Lejeune, L dj. 1,800 » 
Matagne, AJ IN, 4,400 
Montangie, A.-F.-M. 2,200 » 
Mourmenux, R.-E.-M. 3,600 » 
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Van Mulders, G. . . 2,700 », Van Mulders, G. . . 2,700 » 
Warzee, M.-F.-C.-L.-G. 2,700 »| Warzee, M.-F.-K.-L.-G. 2,100 » 
; | , 
Pour extrait conforme : | Voor echt uittreksel : 
Le Secrétaire général, De Algemeen Secretaris, 


Société à responsabilité limitée « So- Maatschappij met beperkte verant- 
ciété pour la Manutention dans les : woordelijkheid « Société pour la 


ports du Congo». — Autorisation. : Manutention dans les ports du 
— Statuts. :_ Congo». — Machtiging.— Stand- 
_ regelen. 
ALBERT, Ror pes Beucrs, ALBERT, Konne ver BeLcex, 
A tous, présents el à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. | en toekomenden, Hair. 


Gezien het decreet van 27 Februari 
1887, betreflende de Handelsvennoot- 
schappen : 


è 
Vu le décret du 27 février 1887, sur 
les Sociétés commerciales : 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Op voorslel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Nous avons arrêté et arrêlons : Wij hebben besloten en Wij besluiten: 


ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN. 


La Société à responsabilité limitée 
« Société pour la Manutention dans les 
ports du Congo » dont les statuts sont 
annexés au présent arrêté, est autorisée; 
elle constituera une individualité juri- 
dique distincte de celle des associés. 


Aan de Maatschappij met beperkte 
verantwoordelijkheid « Société pour la 
Manutention dans les ports du Congo » 
waarvan de standregelen bij het tegen- 
woordig besluit behooren, is machtiging 
verleend ; zij zal eene rechtspersoonlijk- 
heïd uitmaken ,onderscheidelijk van deze 
der deelgenooten. 


ART. 2. ART. 2. 





Onze Minister van Kolomiën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. - 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 





Donné à Laeken, le 22 avril 1921. Gegeven te Laeken, den 22 April 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
© 3 


Le Ministre des Colonies, | De Minister van Kolonien. 


Louis Franck. 


Société pour .la manutention dans les ports du Congo. 


(Société congolaise à responsabilité limitéei. 





TITRE PREMIER. 


Arnice PREMIER, — Îl est formé une société congolaise à responsabilité limitée 
sous la dénomination de : Société pour La manutention dans les ports du Congo. 


Anr. 2. —- Le siège social est établi à Matadi (Congo belge); le siège admi- 
nistratif est établi à Anvers, cette expression Comprenant toutes les communes 
de l'agglomération anversoise. Le siège social peut être transféré en toute autre 
localité du Congo belge par simple décision du conseil d'administration 

La société peut établir, par décision du conseil d'administration, des suceur- 
sales, agences el comptoirs au Congo belge, en Belgique et à l'Etranger. 

Tout changement du siège social ou du siège administratif est publié aux 
annexes du Bulletin officiel du Congo belge et du Moniteur belge, par les soins 
des administrateurs. 


ART. 3. La société a pour objet les chargement et déchargement, pesage, 
mesurage. contrôle, camionnage, classification, entreposage, expédition et réex- 
pédition, dédouanement et, en général, toutes opérations pour compte de tiers 
se rapporlant à des marchandises et affaires dans tous ports maritimes ou fluviaux 
et spécialement dans ceux du Congo belge, l'énonciation ci-dessus'étant indicative 
mais non limitative. 

La société peut s'associer avec tous particuliers, entreprises, sociétés ou asso- 
cation ayant un objet similaire au sien, se fusionner avec celle-ci et faire apport 
ou cession à titre temporaire ou définitif de tout ou partie de son actif. 

Elle peut établir des quais, piers, entrepôts ou autres établissements destinés 
à faciliter et à développer l'exploitation de son objet social, et acquérir tous 
immeubles, matériel, bateaux, etc... 

Elle fait toutes opérations financières, commerciales ou industrielles de 
nature à favoriser la réalisation de son objet social. 

Enfin, il lui est loisible, par voie de modification aux statuts, d'étendre son 
activité à d’autres objets. 


Ant. 4. — La société est constituée pour une durée de trente ans prenant 
cours à dater du premier mars mil neuf cent vingt-et-un. 


de 


Elle peut être prorogée successivement ou dissoute par anticipation. 
Elle peut prendre des engagements pour un terme dépassant sa durée. 


TITRE II 


Arr. D. — Le capital social est fixé à quatre millions de francs représenté 

par huit mille actions de capital de cinq cent francs chacune. 
Arr. 6. — Les huit nulle actions sont souserites par 
1° La Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie, 

société anonyme, avant son siège à Bruxelles . . . . . . . 2,000 
2 La Banque d'Outremer, société anonyme, ayant son siège à 

Bruxelles 0. 4 4 1,000 
3° Société cobpérative « The Antwerp Grain Work Company », 

ayant son siège à Anvers . . . . . . . . . . . . . 3,600 
4 La Compagnie belge maritime du Congo, société anonyme, 

ayant son siège à Anvers . . . . 4 . . . . . . . . 300 
>’ L'Agence maritime internationale, société anonyme, ayant son 

GlégePa ADVERSE 7 at D. ge MR a pans ee & de. JAM 600 

8,000 





Ensemble huit mille actions formant l'intégralité du capital social. 


Sur chacune de ces actions, il a été versé à la constitution et au profit de la 
société, Cinquante pour cent en numéraire, soit deux cent cinquante francs. 


Art, 7. — Le capital pourra être augmenté ou réduit en une ou plusieurs 
fois, par voie de modification aux statuts. 


Amr. 8. — Les appels de fonds seront faits aux époques que le Conseil 
d'Administration déterminera. 

L’actionnaire qui, après un préavis de quinze jours signifié par lettre recom- 
mandée, est en retard de satisfaire au versement appelé, doit bonifier à la société 
les intérêts calculés à six pour cent l'an, à dater du jour de l’exigibilité du verse- 
ment. Le conseil d'administration peut en outre, après un second avis resté sans 
résultat pendant un mois, prononcer la déchéance de l'actionnaire et faire vendre 
ses titres en Bourse, par ministère d'agent de change, sans préjudice au droit de 
lui réclamer le restant dû, ainsi que les dommages et intérêts éventuels. 

Le conseil d'administration peut autoriser les actionnaires. à libérer leurs 
titres par anticipation ; dans ce cas, il détermine ses conditions auxquelles les 
versements anticipés sont admis. 


Art. 9. — Les actions incomplètement libérées sont nominatives. 

Les actions complètement libérées sont nominatives où au porteur, au gré du 
Utulaire, qui supportera éventuellement les frais de conversion. Les articles 43, 
4% et 45 des lois coordonnées belges sur Les sociétés commerciales sont applicables 
à ces actions. 
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Art. 10. — Tout actionnaire n'est responsable des engagements de la société 
que jusqu'à concurrence du montant de ses actions. 


Arr. 11. — La cession d'actions incomplètement libérées ne peut avoir licu 
qu'au profit de personnes agréées par le conseil d'administration. 


Art. 12. — La propriété d’une action emporte de plein droit adhésion aux 
statuts. Les héritiers ou ayant-droits d'un actionnaire ne peuvent requérir ni 
inventaire ni apposition de scellés et doivent. pour l'exercice de leurs droits, s’en 
référer aux décisions de l'assemblée générale et du conseil d'administration. 


Arr. 13. — La société ne reconnait quant à l'exercice des droits à exercer 
contre elle, ainsi que pour l'exercice du droit de vote aux assemblées générales 
et «des droits accordés aux actionnaires, qu'un seul propriétaire pour chaque 
action. 

S'il v a plusieurs propriétaires d’une action, la Société a le droit de suspendre 
l'exercice des droits y afférents jusqu'à ce qu'une seule personne soit désignée 
comme étant, à son égard, propriétaire du titre. 


Arr. 44. — La société peut émettre des bons ou obligations hypothécaires ou 
autres par décision de l'assemblée générale des actionnaires. 

Le conseil d'administration détermine Je type et le taux de l'intérêt, le mode 
et l'époque de l’amortissement et du remboursement des obligations, les garanties 
spéciales qui seraient affectées à celles-ci, ainsi que toutes autres conditions de 
leur émission. 


TITRE HI 


ArT. 15. — La société est administrée par un conseil de cinq administrateurs 
au moins, associés ou non, nommés, pour six ans au plus, par l'assemblée 
générale des actionnaires et en tout temps révocables par elle. 

Les mandats sont renouvelés en vertu d’un roulement déterminé par un tirage 
au sort. Les administrateurs sont rééligibles. 

Les sortants cessent leurs fonctions immédiatement après l'assemblée générale 
annuelle. 

Le mandat du premier conseil d'administration expire immédiatement après 
l'assemblée générale annuelle de 1927. 

A cette date, le Conseil est renouvelé en entier et le roulement prévu ci-dessus 
est mis en vigueur. 


Arr. 46. — En cas de vacance d’une place d'administrateur, il est pourvu 
provisoirement par le conseil d'administration et le collège des commissaires, 
réunis en conseil général. L'assemblée générale, lors de sa première réunion, 
procède à l'élection définitive. 


Ant. 17. — Les Administrateurs ne contractent aueune obligation personnelle 
relativement aux engagements de la société. 


Aur. 18. — Le conseil d'administration élit, parmi ses membres, un président 
et peut élire, parmi ceux-ci, un ou plusieurs vice-présidents. I peut choisir dans 
son sein un comité permanent composé de trois membres au moins ef de ein 
membres au plus. I en détermine les pouvoirs. Il peut, en outre, soit déléguer 
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la gestion journalière de la Société à un ou plusieurs administrateurs délégués, 
chargés également de l'exécution des décisions du Conseil, soit confier la direction 
de l ensemble ou de telle partie ou de telle hranche spéciale des affaires sociales 
à un ou plusieurs directeurs, choisis dans ou hors de son sein, associés ou non, 
soit déléguer à tout mandataire des pouvoirs spéciaux déterminés. 

Le conseil fixe les pouvoirs, les attributions, les appointements ou indemnités 
des personnes mentionnées à l'alinéa qui précède. Le conseil peut les révoquer 
en tout temps. 


Aur, 19. — La société pourra être représentée au Congo belge et dans des 
pays autres que la Belgique par des fondés de pouvoirs, associés ou non, munis 
d'une procuration. 


Arr. 20. — Le conseil d'administration se réunit, sur convocation et sous la 
présidence de son président, ou, en cas d'empêchement de celui ci d’un vice-prési- 
dent, ou, à leur défaut, d'un administrateur désigné par ses collègues, chaque 
fois que l'intérêt de a sociélé l’ exige et chaque fois que trois administrateurs au 
moins le demandent. 

Les réunions se tiennent au lieu indiqué dans les convocations. 


Arr. 21. — Sauf le cas de force majeure, le conseil d'administration ne peut 
délibérer et statuer valablement que si la moitié au moins de ses membres est 
présenté ou représentée. 

Tout administrateur empêché ou absent peut donner, par écrit où télégramme. 
à un de ses collègues du conseil, délégation pour le représenter aux réunions du 
conseil et y voter en ses lieu et place. Le délégant sera, dans ce cas, au point de 
vue du vote, réputé présent. Toutefois, aucun délégué ne peut ainsi représenter 
plus d’un administrateur. 

Tout alministrateur pourra également, mais seulement au cas où la moitié au 
moins des membres du conseil seront présents en personne, exprimer ses avis et 
formuler ses votes par écrit ou télégramme. 

Toute décision du conseil est prise à a majorité absolue des votants. En cas de 
partage, la voix de celui qui préside à la réunion du conseil est prépondérante. 

L'article &0 des lois belges coordonnées sur les sociétés commerciales sera 
applicable aux décisious du conseil. 

Si, dans une séance du conseil réunissant la majorité requise pour délibérer 
valablement, un où plusieurs administrateurs s'abstiennent en vertu de cet article, 
les résolutions sont valablement prises à la majorité des autres membres du conseil. 


Arr. 22, — Les délibérations du conseil d'administration sont constatées par 
des procès- -verbaux. Les membres qui ont été présents à la délibération et aux 
voies ou leurs délégués sont invités à les signer. Ces procès-verbaux sont inscrits 
dans un registre spécial. Les délégations, ainsi que les avis et votes donnés par 
écrit où par télégramme y sont annexés. 


Arr. 23, — Le conseil d'administration est investi des pouvoirs les plus 
étendus pour faire Lous les’ actes d'administration ou de dispositions qui 
intéressent Ja société. Îl a dans sa compétence tous les aëtes qui ne sont pas 
réservés expressément à l'assemblée générale où au conseil général. 

H a notamment le pouvoir de décider, de sa seule autorité, toutes les opérations 
qui rentrent dans l'objet social, ainsi que lous apports, cessions, sou:crip- 


tions, commandites, associations, participations ou interventions financières 
relatifs aux dites opérations. 

Il peut, entre autres, recevoir toutes sommes et valeurs, prendre ou donner à 
bail ou sous-louer, acquérir, aliéner ou échanger tous biens, meubles ou 
immeubles, acquérir, exploiter, affermer ou céder toutes concessions de quelque 
nature que ce soit, acquérir, exploiter ou céder toutes marques de fabrique, tous 
brevets ou licences de brevets. contracter tous emprunts, consentir tous prêts, 
consentir et accepter tous gages et nantissements, toutes hypothèques avec 
stipulation de voie parée, renoncer à tous droits réels, privilèges el actions réso- 
lutoires, donner mainlevée, avant où après paiement, de toutes inscriptions 
privilégiées ou hypothécaires, transcriptions, saisies, oppositions et autres 
empêchements, dispenses de toute inscription d'office, traiter, plaider, tant en 
demandant qu'en défendant, transiger et compromettre, régler l'emploi des fonds 
de réserve ou de prévision, l’'énumération qui précède étant énonciative et non 
limitative. 

C'est le conseil d'administration également qui nomme les agents, employés, 
et salariés de la société, détermine leurs attributions, fixe leurs traitements 
et émoluments, ainsi que leurs cautionnements, s'il v a lieu. 

Il peut déléguer à tous tiers des pouvoirs limités ou temporaires. 


Arr. 24. —— Les opérations de la Société sont surveillées par un ou plusieurs 
commissaires assoClés Où non, nommés, pour six ans au plus, par l'assemblée 
générale des actionnaires et en Lout temps révocables par elle. 

Le nombre et les émoluments des commissaires sont déterminés par lassem- 
blée générale des actionnaires. 

Les commissaires sont renouvelés en vertu d'un roulement déterminé par un 
tirage au sort. [ls sont rééligibles. Les fonctions des commissaires sortants 
cessent immédiatement après l'assemblée générale annuelle. 

Si Le nombre des commissaires est réduit, par suite de décès ou autrement, de 
plus de moitié, le conseil d'administration doit convoquer immédiatement 
l'assemblée générale pour pourvoir au remplacement des conimissaires manquants. 

Le mandat des commissaires nommés pour là première fois expire immédiats- 
après l'assemblée générale annuelle de 1527 

A cette date, le collège des commissaires est renouvelé en entier et le roule- 
ment prévu ci-dessus est mis en vigueur. 


Aur. 25, —— La mission des commissaires est celle qui est définie à l'article 65, 
paragraphes Tet 2 des lois coordonnées belges sur les sociétés. 


Aur. 26. — [l est aftecté, en garantie de Fexécution de leur mandat, par 
chaque administrateur vingt actions et par chaque commissaire dix actions. 
Décharge ne peut être donnée de ce cautionnement qu'après l'adoption du bilan 


Ar 27. — L'assemblée générale peut, en sus des emolnments déterminés 
ci-après, allouer une indemnité fixe aux administrateurs et aux commissaires, à 
porter au comple des frais généraux. 

Le conseil d'administration est autorisé à accorder aux administrateurs et 
commissaires chargés de fonctions où missions spéciales, des indemnités à 
prélever sur les frais généraux. 


Anr. 28. - Les actions judiciaires, tant en demandant qu’en défendant, soat 
suivies, au nou de la société, par le conseil d'administration, poursuites et 
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diligences, soit de son président, soit de deux administrateurs, soit de son 
directeur. Dans les pays où la société a un représentant officiel, les. actions sont 
suivies par ou contre celui-ci. 


Arr. 29. — Tous actes engageant la société, tous pouvoirs et procurations, 
à défaut d'une délégation donnée par une délibération spéciale du conseil d’admi- 
nistration, sont signés par deux administrateurs, lesquels n’ont pas à jusüfier, 
à l'égard des tiers, d'une décision préalable du conseil. 

H en est de mème des actes relatifs à l'exécution des résolutions du conseil 
d'administration auxquel un fonctionnaire publie où un officier ministériel prète 
son concours, spécialement des actes de vente, d'achat ou d'échange d'immeubles, 
des actes de constitution de sociétés civiles où commerciales, des procès-verbaux 
d’assemblées de ces sociétés, des mainlevées, avec ou sans paiement, sous renon- 
ciation à tous droits réels, privilèges et actions résolutoires, et des pouvoirs et 
procurations relatifs à ces actes. 

Au Congo belge et à l'étranger, et sauf le cas où le conseil d'administration 
donne expressément pouvoir de signer seul à l'un des directeurs, agents on fondés 
de pouvoirs, tous les actions constatant libération ou obligations sont signés 
par un directeur et un fondé de pouvoirs ou par deux fondés de pouvoirs. 

La société n'est engagée et les actes accomplis en son nom ne sont valables 
que moyennant les signatures prescrites par le présent article. 


TITRE IV. 


Arr. 30. — L'assemblée générale à les pouvoirs les plus étendus pour faire 
ou ratifier les actes qui intéressent la société. Elle a le droit d'apporter des modi- 
fications aux statuts; elle peut étendre l'objet essentiel de la société. Ses déci- 
sions sont obligatoires pour tous les actionnaires, v compris les absents ou 
dissidents. 


Are. 31. — L'assemblée générale annuelle se réunit le deuxième jeudi du mois 
de juin de chaque année, à JT heures et pour la première lois en 1922 à 
Bruxelles ou à Anvers à l'endroit désigné dans les avis de convocation. Si ce jour 
est un jour férié légal, l'assemblée a lieu Le j jour ouvrable suivant. 

L'assemblée générale peut être convoquée extraordinairement autant de fois 
que l’intérèl al l exige. Elle doit l'être sur la demande d'actionnaires repré- 
sentant le cinquième du capilal soctal. 

Les assemblées générales extraordinaires se tiennent également à Bruxelles ou 
à Anvers, à l'endroit indiqué dans les avis de convocation. 


Aur. 32. — Les convocations contiennent l'ordre du jour. Elles sont faites 
par des annonces publiées quinze jours au plas et huit jours au moins avant 
l'assemblée dans les annexes du Bulletin officiel du Congo belge, du Moniteur 
belge, d’un journal d'Anvers et d’un journal de Bruxelles. 

Aussi longtemps que toutes les actions serout nominalives, les convocations 
seront faites aniquement pur lettres recommandées. 


Aur. 33. —- Pour être admis à l'assemblée, fout propriétaire d'actions doit 
déposer ses titres au porteur dans Le ou les établissements désignés dans Les avis 
de convocations, cinq jours francs au moins avant la date fixée pour l'assemblée. 
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Arr. 34. — Tout actionnaire peut se faire représenter à l'assemblée générale 
par un fondé de pouvoirs spécial, pourvu que celui-ei soit lui-même actionnaire 
et qu'il ait le droit d'assister à l'assemblée Toutefois, les mineurs, les interdits 
el les sociétés commerciales peuvent être représentés par un mandataire non 
actionnaire et la femme mariée peut être représentée par son mari. 

Le conseil d'administration peut arrêter la formule des procurations et exiger 
que celles-ci soient déposées au lieu indiqué par lui cinq jours francs au moins 
avant l'assemblée. 

Les s copropriétaires. les usufruitiers et nu-propriétaires, les créanciers et débi- 
teurs gagistes doivent ie DÉSNERER se faire représenter par une seule el mème 


personne. 


Arr. 35. — Toute assemblée générale est présidée par le président du conseil 
d'administration ou, à son défaut, par un vice-président ou, à leur défaut, par 
un administrateur à ce délégué par ses collègues. 

Les autres membres présents du conseil d”° administration complètent le bureau. 

Le président désigne le secrétaire. L'assemblée choisit parmi ses membres deux 
scrutaleurs. 

Le conseil d'administration a le droit de proroger, séance tenante, l'assemblée 
à trois semaines. Cette prorogation annule toute décision prise. La seconde 
assemblée a le droit d'arrêter définitivement le bilan. 


Arr. 36. — Chaque action donne droit à une voix. Toutefois, aucun action- 
naire ne peut prendre part au vole pour un nombre d'actions dépassant le 
cinquième des actions émises. 

Aur. 37. — Sauf les cas prévus à l’article suivant, les décisions sont prises, 
quel que soit le nombre d'actions réunies à l'assemblée, à la majorité des voix 
pour lesquelles il'est pris part au vote. 

Les votes se font par main levée ou par appel nominal, à moins que l assemblée 
générale n'en décide autrement à la majorité des voix. 

En cas de nomination, si aucun candidat ne réunit la majorité absolue, il est 
procédé à un scrutin de ballotage entre les candidats qui ont obtenu le plus de 
voix. En cas d'égalité de suffrages à ce scrutin de ballotiage, le plus ägé des 


candidats est éfu. 
Aer. 38. — Lorsque l'assemblée générale a à décider : 


{° d'une modification aux statuts; 
2 d’une augmentation ou d’une réduction du capital social ; 


3 de la fusion de la société avec une autre société ; 
% de la dissolution anticipée ou de la prorogation de la société ; 


elle doit réunir au moins la moitié des actions. 

Si cette condition n'est pas remplie, une nouvelle convocation est nécessaire 
et la nouvelle assemblée délibère valablement, quelle que soit la portion des 
Litres réunis. 

La décision, dans l’un et l'autre cas, n’est valablement prise que si elle rallie 
les trois quarts des voix pour lesquelles il est pris part au vote. ; 


Arr, 39, — Les procès-verbaux des assemblées générales sont signés par les 
, membres du bureau et par les actionnaires qui le demandent. 
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Les copies ou extraits à produire en justice ou ailleurs, sont signés par le 
président ou par deux membres du conseil. 


Arr. 40. — Le trente et un décembre de chaque année et, pour la première 
fois, le trente ct un décembre mil neuf cent vingt et un, il est dressé, par les 
soins du conseil d'administration, un inventaire des valeurs mobilières et immo- 
bilières et de toutes les dettes actives et passives de la Société, avec une annexe 
contenant, en résumé, tous ses engagements. 

À la même époque, les écritures sociales sont arrêtées et le conseil d’admi- 
nistration forme le bilan et le compte de profits et pertes dans lesquels les 
amortissements nécessaires doivent être faits. 

Le conseil d'administration à la plus absolue liberté pour l'évaluation des 
créances et des autres valeurs mobilières et immobilières composant l'actif social. 
Il établit ces évaluations de la manière qu’il juge la plus utile pour assurer la 
bonne gestion des affaires, la stabilité et l'avenir de la société. 


Arr. 1. — Quinze jours au moins avant l'assemblée générale annuelle, le 
bilan et le compte de profits et pertes sont communiqués aux commissaires. 

L'adoption du bilan par l'assemblée générale vaut décharge par les admimistra- 
teurs et les commissaires. 


Arr. 42. — L'excédent favorable du bilan, déduction faite des frais généraux, 
charges sociales et amortissements nécessaires, constitue le bénéfice net. 
Sur ce bénéfice, il est prélevé tout d'abord : 


1° Cinq pour cent pour le fonds de réserve. Ce prélèvement cesse d’être obli- 
gatoire lorsque la réserve a atteint le dixième du capital social; 
2 La somme nécessaire pour payer aux actions un premier dividende de six 
: DO pal Sue 
pour cent l'an, prorata temporis, sur le montant dont elles se trouvent libérées 
par versements appelés ou par apport. 
Sur le surplus, il est prélevé: ; 


3° Douze pour cent pour les membres du conseil d'administration : 
Une somme suffisante pour attribuer à chaque commissaire an tantième 
égal au tiers du tantièine d’un simple administrateur : 
>” Le solde est réparti entre toutes les actions. 


Toutefois, Le conseil d'administration pet proposer à l'assemblée générale, 
nonobstant ce qui est stipulé ci-dessus sub numeris ? à 5 inclas, d' affecter tout 
ou partie du bénéfice soit à un report à nouveau, soit à la formation de fonds 
spéciaux de réserve, de prévision ou d'amortissement, et cette proposition, éma- 

nant du conseil, ne peut être amendée ou rejetée que par un vote de l’assemblée 


générale réunissant les trois quarts des voix pour lesquelles il est pris part au 
vote. 


Arr. 43. — Le paiement des dividendes a lieu aux lieu et époque que le 
conseil d'administration détermine. 


TITRE VE. 


Arr. 4%. — En cas de dissolution de la société pour quelque cause et à quelque 
moment que ce soit, l'assemblée générale des actionnaires désigne le ou les 
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liquidateurs, détermine leurs pouvoirs et leurs émoluments et fixe, s’il y a lieu, le 
mode de liquidation. 


Arr. 45. — Après apurement de toutes les dettes et charges et des frais de 
liquidation, l'actif net sert tout d’abord à rembourser en espèces ou en titres le 
montant libéré des actions. 

Si les actions ne se trouvent pas libérées toutes dans une égale proportion, les 
liquidateurs, avant de procéder à la répartition prévue à l'alinéa qui précède, 
doivent tenir compte de cette diversité de situation et rétablir l’équilibre en met- 
tant toutes les actions sur un pied d'égalité absolue, soit par des appels de fonds 
complémentaires à charge des titres insuffisamment libérés, soit par des rembour- 
sements préalables en espèces ou en titres au profit des titres libérés dans une 
proportion supérieure. 

Le surplus disponible est réparti, savoir : 


4° Dix pour cent au conseil d'administration et trois pour cent au collège des 
commissaires en fonctions lors de la dissolution ; 
2% Le solde aux actions. 


TITRE VIT. 


Arr. 46. — Pour l'exécution des présents statuts, tout actionnaire, adminis- 
trateur ou commissaire non domicilié en Belgique est tenu d’y élire domicile, 
faute de quoi il sera censé avoir fait élection de domicile a l'Hôtel de ville d'Anvers 
où toutes communications, sommations, assignations et significations peuvent 
lui être valablement faites. 


TITRE VHL. 


Arr. 47. — Pour l'interprétation des présents statuts et en tant qu'ils n’y 
dérogent pas, les parties se réfèrent aux lois belges coordonnées sur les sociétés 
commerciales. 


Arr. 48. — Une assemblée générale tenue, sans convocation ni ordre du jour 
préalables, immédiatement après la constitution de la société désigne le nombre 
primitif des administrateurs et des commissaires, les nomme pour la première 
fois, fixe leurs émoluments, s'il y a lieu, el peut statuer dans les limites des 
statuts, sur tous autres objets. 


Arr. 49. — La présente société est constituée sous la condition suspensive de 
son approbation par arrêté royal, conformément à la loi coloniale. 


Ainsi fait, en huit exemplaires, le premier mars mi neuf cent vingt-et-un, 
« Compagnie du Congo pour le Commerce et l'Industrie » 
(Société anonyme) : 


L'Administrateur-déléqué, Le Président, 


L. Gore. À. Deccommune. 
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« Banque d'Outremer » : 
Un Administrateur, Un Administrateur, 
G. Péri. L. Japor. 
« Compagnie Belge Maritime du Congo » : 
Ün Administrateur, Un Administrateur, 
H. Le Baur. L. Gorrix. 
« Agence Maritime Internationale » 
(Société anonyme) : 
Un Administrateur, Un Administrateur, 
A. Vax OpPsrai. H. Le Baœcr. 
« The Antwerp Grain Work Company » 
(Société coopérative) : 


J. Soxers. Cu. MATTHEESSENS. 


Vu et approuvé pour être annexé à Notre arrêté du 22 avril 1921. 


ALBERT, 
Par 2 Ror : 
Le Ministre des Colonies, 
Louis Franck. 
État Civil. — Création d’un office auxi- | Burgerlijke Stand. — Inrichting van 


liaire aux camps militaires de Pene-| een hulpkantoor in de militaire 
Kalenge et Motenge-Boma. kampen van Pene-Kalenge en Mo- 


tenge-Boma. 


Par ordonnance du Gouverneur Géné-| Bij verordering van den Algemeen 
ral en date du 4 février 1921, ont été | Gouverneur ter dagteekening van 4 Fe- 
prises les dispositions suivantes, entrées | bruari 1921 werden de volgende schik- 


en vigueur le jour de leur publication : 


kingen genomen, in werking getreden 


: op den dag hunner bekendmaking : 


Il est créé un office auxiliaire d'Etat} Er wordt een hulpkantoor voor den 


Civil à Pene-Kalenge, garnison du pre- 
mier bataillon des troupes campées du 
groupement provincial de la Province 
Orientale et à Motenge-Boma, garnison 
d’une compagnie des troupes campées 
de la Province de l'Equateur. 


* * 


Ces offices auxiliaires d'Etat Civil 
fonctionnent sous la direction de l'office 
principal établi au chef-lieu du terri- 
toire. 


* * 


Le ressort de ces offices est limité au 
‘amp militaire où ils sont établis et à 
ses dépendances ; leur compétence ne 
s'étend qu'aux personnes le race noire. 


* x 


Les fonctions d'officier d'Etat Civil 
dans ces offices auxiliures seront rem- 
plies par le commandant de l'unité mili- 
taire stationnée dans la localité. 


* 


+ * 


Les proclamations et l'affichage pré- 
vus par l’article 140 du décret du 


a ——————— 
oo 


Burgerlijken Stand opgericht te Pene- 
Kalenge, garnizoen van het eerste batal- 
jon der veldlegerige troepen van de pro- 
vinciale groepeering der Oostprovincie 
en te Motenge-Boma, garnizoen eener 
compagnie der veldlegerige troepen der 
Evenaarsprovincie. 


*x 


# * 


Deze hulpkantoren voor den Burger- 
lijken Stand zullen werken onder het 
bestuur van het hoofdkantoor gevestigd 
ter hoofdplaats van het gewest. 


* 


# + 


Het rechtsgebied van deze kantoren 
is beperkt tot het militair kamp waar 
1j werden opgerichl en aan zijn aan- 
hang; hun bevoegdheid is beperkt tot 
de personen van het zwarte ras. 


* 


x * 


De bediening van officier van den 
Burgertijken Stand zal worden waarge- 
nomen in die hulpkantoren door den 
bevelhebber van de militaire eenheiïd in 
die plaats gevestigd. 


* 


* * 


De afkondigingen en de aanplakking 
voorzien bij arlikel 440 van het decrcet 


4 mat 1895 en matière de mariage van 4 Mei 1895 in zake huwelijken zul- 
auront lieu à la fois à l'office établi dans | len geschieden en aan het in het kamp 
le camp et à l'office principal du terri- | gevestigd kantoor en aan het hoofdkan- 
| toor van het gewest. 


toire. 


Pour extrait conforme : 


Le Directeur Général déléqué, 


Voor echt uittreksel : 


De afgevaardigde Alyemeen Bestuurder, 


G. Ozvrr. 
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conclue entre le Comité Spécial du 
Katanga et la Société Belge Industrielle 
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et Cie, le Comptoir National d Escompte 
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Ordre de Léopold. 
Promotion. — Nominations. 


ALBERT, Roi nes BeLces, 


A ous, présents el à venir, 
SALUT. 

Voulant, par un témoignage de Notre 
bienveillance, reconnaitre les services 
rendus dans l'exereice de ses fonctions, 
par M. Lambin, F.-J.-L.-M., directeur 
au Ministère des Colonies : 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêlé el arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


M. Lambin, F.-J.-L.-M., préqualifié, 


est promu au grade d'officier de l'Ordre 


de Léopold. 

2 

ie 

Il portera la décoration civile et pren- 


dra rang dans l'Ordre, en cette nouvelle 
qualité, à dater de ce jour. 


Arr. 3. 
Notre Mimistre des Affaires étran- 


gères, ayant l'administration de l'Ordre, 
est chargé de l’exécution du présent 
arrêté. » 


Donné à Bruxelles, le FE mai 1921. 


Leopoidsorde. 
Bevordering. — Benoemingen. 


ALBERT, Kowixe per BELGEx, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en tockomenden, Hurt. 


Wiilende, door een blijk Onzer wel- 
willeudheid, de diensten erkennen, bewe- 
zen in bet uitoefenen zijner ambsthedie- 
ning, doerden heer Lambin,F.-4.-L.-M., 
bestuurder aan het Ministerie van Kolo- 
niën ; 


Op voorsiel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij bestuiten: 


AÂRTIKEL ÉÉN. 


De heer Lambin, F.-F.-L.-M., voor- 
meld, is bevorderd Lot den graad van 
officier in de Leopoldsorde. 


) 


ER 


ART. 


Hij zal het burgerlijk ecrctceken dra- 
gen en, te rekenen van heden, in deze 
nieuwe hoedanigheid, rang nemen in de 


Orde. 
Ant. 9. 
Onze Minister van buitenlandsche 
Zaken, totwiens bevoegdheid het beheer 


der Orde behoort, is belast met de uit- 
voering van het tegenwoordig besluit. 


.… Gegeven te Brussel. den 11"Mei 1924. 


ALBERT. 


L Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Monster van Koloniën, 


Louis Franc. 
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ALBERT, Ro: nes Beices, ALBERT, Konxc per Beucex, 


À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. | en toekomenden, Her. 
| 


Voulant donner un témoignage de!  Willende cen blijk Onzer welwil- 
Notre bienveillance à M. Vander Elst, A.  lendheid geven aan den heer Vander 
trésorier du Comité exécutif du Mémo- | Elst, À., schathewaarder aan het uitvoe- 
rial congolais : |rend Comiteil van het Congoleesch 

: Memoriaal; 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrêtons : : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN. 


M. Vander Elst, A., préqualifié, esti De heer Vander Elst, À., voormeld, 
nommé chevalier de l'Ordre de Léopold. | is tot ridder in de Leopoldsorde be- 
|noemd. 


ART. 2. E ART. 2. 





j 
Il. portera la décoration civile et Hij zai het burgerlijk eereteeken dra- 
prendra rang dans l'Ordre à dater de ce gen en. te rekenen van heden, rang 
jour. ! nemen in de Orde. 
F 
| 


ART. 3. 


Notre Ministre desAffaires étrangères, | Onze Minister van bniténlandsche 
ayant l'administration de l'Ordre, est | Zaken, tot wiens bevoegdheid het beheer 
chargé de l'exécution du présent arrêté. : der Orde behoort, is belast met de uit- 

| voering van het tegenwoordig besluit. 


Aur. 3. 


Donné à Laeken, le 29 avril 1921.‘ Gegevente Lacken, den 29"Aprit{924. 
ALBERT. 
Par le Roi : Vans Konings wege : 


Le Ministre des Colontes, De Minister van Kolonien, 





ALBERT, Ror nes BEccss, ALBERT, Koninc per BELGEX, 
A tous, présents el à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
| : 
SALUT. | en toekomenden, Her. 
t 
Il 


Voulant donner un témoignage de | Willende een blijk Onzer welwil- 
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Notre bienveillance à M. Périer, V.-A.-'lendheid geven aan den heer Périer, 


M.-J.-G., directeur d'administration; | V.-A.-M.-J.-G., bestuurder van het 


beheer ; 
Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN. 


M. Périer, V.-A.-M.-4.-G., préqua-| De heer Périer, V.-A.-M.-J.-G., voor- 
lifié, est nommé chevalier de l'Ordre de | meld, is tot ridder in de Leopoldsorde 
Léopold. benoemd. 


ART. 2. » ART. 2. 


Il portera la décoration civile et} Hijzal het burgelijk eeretecken dragen 
prendra rang dans l'Ordre à dater de ce | en, te rekenen van heden, rang nemen 
jour. in de Orde. 


ART. 3. ART. 5. 


Notre Ministre des Affaires étrangères, Onze Minister van buitenlandsehe 
avant l'administration de l'Ordre, est! Zaken, tot wiens bevoegheid het beheer 
chargé de l'exécution du présent arrêté. | der Orde behoort, is belast met de uit- 
voering van het tegenwoordig besluit. 


| 





Donné à Laeken, le 26 mai 1924. Gegeven te Laeken, den 26" Mei 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : | Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëèn, 


Louis Franck. 


Ordre de l'Étoile africaine. Orde der Afrikaansche Ster. 
Promotion. — Nomination. Bevordering. — Benoeming. 


Par arrêté roval du 26 mai 1921,!  Bij koninklijk besluit van 26 Mei 
M. Olsen, F.-V., colonel de Ia Force | 1921, is de heer Olsen, F.-V., kolonelder 
publique. est promu au grade d’officier | Landmacht, bevorderd tot den graad van 
de l'Ordre de l'Etoile africaine. officier in de Orde der Afrikaansche Ster. 

M. Deleval, H.-F.-J., commissaire! De heer Deleval, H.-F.-J., district- 
de district de 1" classe, est nommé | commissaris-l° klasse, is tot ridder in 
chevalier de l'Ordre de l'Étoile africaine. | de Orde der Afrikaansche Ster benoemd. 
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Ordre royal du Lion. — Nomi- 
nations. 


Par arrêté royal du 26 mai 1924, 
sont nommés officiers de l'Ordre royal | 
du Lion : MM. Bataille, L.-E.. lieute- | 
nant-colonel ; de San, A.-M.-L., secré- 
taire général assistant du Gouverneur 


Général; Drapier, N.-M.-G., directeur 
d'administration ; Duchesne, C.-M.-N., 


commissaire général assistant du Vice- 
Gouverneur Général; Jensen. Æ.-A1., 
commissaire de distriet de 1" classe; 
Laplume, £-H., directeur de station 
expérimentale ; Losange. F.-V.-G., com- 


missaire de district de 1" classe: Van 
Ermingen, E.-L.-H., commissaire de 


district de 4" classe; Vangoidtsnoven, 
P.-R.-L.. médecin- inspecteur : Weber, 
C.-M.-J., Heutenant-colonel. 


Sont nommés chevaliers de l'Ordre 
royal du Lion: MM. Bassignana, G.-P., 
médecin; Blondeel, H.-L.-J., directeur 
en Afrique de la « Société fnzia »: Dar- 
gent, G.-J., administrateur territorial de 
l''classe ; Defawe, O.-A., administrateur 
territorial de 1" classe: Delgoffe, R.-J.- 





G.-F., administrateur territorial de 4" 
classe; De Ridder, A.. géomètre prin- 
cipal adjoint; Fisher, E.-E.-E.-P., char- 
gé de mission; François, £.-A., contrô- 
leur des finances de 1" classe; Gregoire, 
A.-F.-J.. administrateur territorial de 
1% classe: Henry, J.-B.-T.-E., géo- 
mètre principal adjoint; Jardon, G.-J.- 
H.-J , lieutenant: Jung, L.-R.-R.-L., 
capitaine; Lallemand, J.-E., ingénieur 
de 4" classe des mines; Lamquet, F.-M.- 
E.-V., conducteur principal; Latinne, 
G.-L.-G., médecin; Laurent, A.-A., 
administrateur territorial de 1" classe ; 
Lebrun, A.-E.-E.-A., capitaine; Le- 
poivre, R.-P.-G.-A., ancien cartographe 
de la mission de Délimitation Katanga- 
Rhodésie; Lindell, K.-H., lieutenant : 
Mabille, E.-J.-L.-D., géomètre prin- 
cipal adjoint: le Rév. P. Mariage, J., 





Koninklijke Orde van den Leeuw. 
Benoemingen. 


Bij koninklijk beslutt van 26 Mei 
| 1921, zijn tot officicren in de konink- 
like Ordre van den Lecuw benoemd : 
de hecren Bataille, L.-E.. Initenant- 
kolonel ; de San, A. -M.-L., algemeen 


secrelarishelper re den Algemeen Gou- 


verneur; Dräpier, N.-M. 0 , bestuurder 
van het bcheer; oa C.-M.-N., 
algemceen eonmissaris helper van den 
Onderulgemeen Gouverneur: Jensen, 
J.-M, districicommissaris-1°  Kklasse : 
Laplume, L-HE, bestuurder cener proef- 
nemingstandplaats : Losange, F.-V.-G., 
districtcomnussaris-t® klasse: Van Er- 
nd E.-L.-H., distriétecommissaris- 

klasse ; Vangoidtsnoven, P.-R.-L., 
a. opzichter: Weber, C.-M.-J., 
luitenant-kolonel. 


è 


ZLijn tot ridders in de Koninklijke Orde 
van den Lecuw benoemd': de heecren 
Bassignana, G.-P., geneeshecr; Blon- 
deel, H.-L.-J., bestuurder in Afrika der 
«Société Inzia » ; Dargent, G.-J., ge- 
westheheerder-1" klasse; Defawe, 0.- 
A., gewestheheerder-1'klasse: Delgoffe, 
R.-J.-G.-F. AN ARARRe Jose 
De Ridder, A., ecrstaanwezend {oege- 
voegd landmeter; Fisher, E.-E.-E.-P., 
met zending gelastigde; François, 4.-A., 


! controleur der financièn-l' klasse; Gre- 


goire, A.-F.-4.,  gewesthcheerder-1* 
klasse; Ilenrv, J. DT , toegevoegd 
ecrslainwezend landmeter: Jardon, G.- 
J.-H.-J., luitenant ; Jung, L.-R.-R.-L., 
kapitein; Lallemand, J.-E., imgenieur-1" 
klasse der mijnen ; Lamquet, F.-M.-E.- 
V.,eerstaanwezend leider: Latinne, G.- 
L.-G., gencesheer; Laurent, A.-A., ge- 
westbeheerder-1° klasse; Lebrun, A.-E.- 
E.-A., kapitein; Lepoivre, R.-P.-G.-A,, 
gewezen cartograaf van de Afbakenings- 
zending Katanga-Rhodesié; Lindelf, K.- 
H., luitenant; Mabille, E.-J.-L.-D., 
cerstaanwezend toegevoegd landimeter ; 
de Ecrw. P. Mariage, J., onderwijzer; 
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instituteur; MM. Mascart, M.-C -A.-E., de heeren Mascart, M.-C.-A.-E., ge- 
administrateur territorial de 1" classe; ! westheheerder-{® klasse : Mass, F., 
Massv, F., capitaine; Mertens, E.-J.-H., , | kapitein ; Mertens, E.-J.-H., landbouv-- 
agronome de Lelasse: Molhant, G.-F.-! kundige-4® klasse: Molhant, G.-F.-J. 
J., capitaine-commandant; Moreau, F.-! kapitein- -bevelhebber; Moreau. F.-M.- 
M.-L., percepteur principal des postes | L. . eerstaanwezend ontvanger hj de 
et télégraphes : Nouwkens, J.-J, con-} posterijen en telegrafen : Nouwkens, 
trôleur des finances de 1" classe; Paggi, 4.4. controleur der financiën- 1 Kasse : 
J.-A.. administrateur territorial de 1" | Pagor, d.- À. gewestheheerder-[°Klisse: 
classe: Paté, O., directeur général du! Paté, O., algemee n hestuurder van het 
Comité Spécial du Kalanga à “Elisabeth : Bijzonder Comiteil van Katunga te 
ville; Radart, M.-L.-A. lieutenant: Rin- Elisabethville: Radart, M.-L.-A.. luite- 
goet, À., agronomede {" classe ; Schieis. nant; Ringoel, À, Jandhouwkundise- 
J.-L. Je hvydr ographe adjoint: Segers, 1°klasse: Schleis, LL... tocugevoegd 
C.-C.-L.-F., médecin; Stevaert, A.-H. hydrograal; Segers, C.-C.-L.-F., g 
hydrographe adjoint: Stocker, 1.-G. neesheer ; Steyaert. À.-H.. toesevoegd 
administrateur territorial de EF" casse; hydrograals Stocker, 4.-G., gewesthe- 
Van Aelbrouck, 3.-P., percepteur prin- heerder-E° klasse: Van Aelbrouek, 4 
cipal des postes et télégraphes: Vander P.. eerstainwezend ontvanger bij de 
Auwermeulen, A.-T.-C., agronome de posteriien en telegrafen: Vander Auwer- 
1 elasse: Vervaecke, F.-0., Heutenant; meulen, A,-F.-C.,  landbouwkundige- 
Vidick, J.-A.-J.. ann Waihin; 4° klasse: Vervaecke. F.-0., luitenant : 
V.-3.-B.. géomètre principal adjoint; Vidiek, 4-A.-H., Luitenants Walhin, 
Waidart, L.-M.-P., administrateur terri- V.-4.-B.. eerstaanwezend Loegevoentl 
torial de 1" classe pour la durée de: lindmeter;. Wuidart, L.-M.-P., ge- 
l'occupation. . westheheerder-{" klasse voor den duur 
der bezettuing. 





ge- 


La médaille d'or du même Ordre est: De gonden medaille derzelfde Grde 
décernée à MM. Absil, F.-A.-J.-G., is tocgekend aan de hecren Absil F. 
sous-lieutenant auxiliaire: Andersson, A.-J.-G.. hulp-onderluitenant : ne 
E.-A., adjudant-chel; Andersson, J.-V.- son. Eos hoofdajudant; Andersson, 
M., mécanicien de 1° elasse ; Arnold, J.-V.-M., werktuigkundige-1" klasse; 
J.-P., instituteur; Bacvens, F.-J.,sous- Arnold. J -P., onderwiizer ; Baevens, 
contrôleur des finances de 2% classe; F.-J.. ondercontroleur der finineién- 
Barbieux, L., sous-contrôleur des H- 2 klasse; Barbieux, L., ondercontroleur 
nances de 2° classe; Bavens, D., insti- der financiën-2° klasse : Bavens. D. 
tuteur; Begon, C.-J.-P., percepteur des onderwijzer ; Begon, C.-4.-P., ontvan- 
postes et télégraphes de 3° classe; ger bij de posterijen en telegrafen- 
Bleuzé, L.-P.-A., administrateur terri- .3° klasse ; Bleuzé, L.-P A, gewesthe- 
torial de 2° classe; Bury, R.-G.. ancien | : heerder-2'klasse: Bur \, R.-G., gewezen 
sous-lieutenant auxiliaire ; Claes, P., hulp- zondérluitéenant : Clhes ne letter- 
typographe de 1" classe : Cockx, P.-L., !zetter-{® klasse; Cockx, P L.. onder- 
instituteur: Collard, L.-A.-V, vérifica- | wijzer: Collard, L.-A.-V.. toegevoegi 
teuï des douanes adjoint de 1" classe ; | verificator der  douanen- 1°  Kklasse : 
Dechamps, P.-L., charpentier ; De | Dechamps, P.-L., timmerman: De 
Cloet, E.-P.-E., commis-chef des secré- ! Cloet, E.-C.-E , hoofdklerk der secre- 
tariats; DeGroote, L.-P.-P., instituteur; | tariaten ; De Groote, L.-F.-P., onderwi- 
Delaey, F.-F.. géomètre de 1" classe ; | zer; Delaey, E.-F., iindmeter-[® klasse ; 
Delaunoit, G.-G., vénlicateur des]! Delaunoit, G.-G., verificator der dou- 
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douanes de 2° classe ; Deltour, L.-F.-G., 
agent territorial de 1" classe; De 
Poorter, P.-J., poseur de voie; De- 
schacht, L., instituteur ; De Vriend, 
A.-C., adjudant-chef ; De Waulf, M.-R., 
ancien agent territorial de 1" classe ; 
D'Hondit, V., instituteur ; Douret, L.-J., 
sous-Hieutenant ; Doutie, F.,instituteur; 
Flémal, E.-J., ancien agent territorial 
de 2° classe: Gekiere, A.-A.-P., surveil- | Gekiere, A.-A.-P., toezichter-l' klasse 
Jant de 1" classe des batiments civils ; | der burgerlijke gebouwen; Genot, d., 


jet klasse; Deltour, L.-F.-G., 
Genot, 4., Ienges, A., Inghels, H.-J.- Henges, A., Inghels, H.-J.-M. en 
| 


gewestheambte-1' klasse; De Poorter, 
P.-F.. baanlegger; Deschacht, L., onder- 
wijzer; De Vriend, A.-C., hoofdadju- 
dant; De Wulf, M.-R., gewezen 
gewestheambte-1" klasse ; D'Hondt, Nes 
onderwijzer ; Douret, L.-J., onderluite- 
nant; Doutie, F., onderwijzer ; Flémal, 
E.-J.,gewezen gewestheambte-2'klasse ; 


M. et Kachel, À., instituteurs ; Keirse-| Kachel, À., onderwijzers ; Keïrsebelick, 
belick, G.-A., administrateur territorial | G.-A., gewestheheerder-2" klasse ; Lam- 
de 2° classe: Lambert, J., sous-lieute- | bert, J., onderluitenant:; Libouton, 
nant; Libouton, M.-A.-G. et Lion, !M.-A.-G. en Lion, N.-V.-H.-G., ont- 
N.-V.-H.-G., percepteurs des postes et | vangers bij de posterijen en telegrafen- 
télégraphes de 3° classe; Lontie, F.-J.,!3" klasse: Lontie, F.-J., Macs, J. en 
Maes, J. et Marchand, N., instituteurs | Marchand, N., onderwijzers; Marmitte, 
Marmitte, 3.-4.-B., ancien sous-intendant |3.-J.-B., gewezen onderintendent- 
de 2° classe: Maus, #., instituteur ; [2 klasse:; Mans, J.. onderwijzer ; 
Mellaerts,  P.. ancien adjudant-chef ; | Mellaerts, P., gewezen hoofdadjudant ; 
Mevvis, G.-A., adjudant-chef ; Minet, !Mevvis, G.-A., hoofdadjudant; Minet, 
J.-J., administrateur territorial de J.-J, gewestheheerder-2" klasse ; Nacs- 
2° classe : Naessens, M., instituteur ; noms Cu 
Octors, A.-A.-A., géomètre de 1° classe; | landmeter-4°klasse; Penninek, E.-H. F., 
Penninek, E.-H.-F..  percepteur des ontvanger bij de posterijen en telegra- 
postes el télégr aphes de 1 classe ; | fen-1° Klasse : Pietkin, J.-B.-4., onder- 
Pietkin, J.-B.- 1. sous-contrôleur Le controleur der financiën-2"  klasse; 
finances de 2° classe ; Reus, P., ancien | Reus, P., gewezen hulp-onderluitenant ; 
sous-lieutenant auxiliaire ; Rosina, À., | Rosina, A., gewezen werktoezichter : 
ancien surveillant de travaux ; Sehmit, |Schmit, J.-P.-4., gewestheambte- 
J.-P.-J., agent territorial de 1 classe ; [4° klasse: Secelle. 1e onderwijzer ; 
Secelle, F.-L., instituteur ; Stevaert, | Steyaert, B.-J.,  landhouwkundige- 
B.-J., agronome de 2 classe hors |2' klasse buiten kader; Thiers, P.-L.-4., 
cadre ; Thiers, P.-L.-J., instituteur ; | onderwijzer; Tonglet, G.-A.-H.-J.-G., 
Tonglet, G.-A.-H.-J.-G., agent territo-| gewestheambte-2° klasse; Totelin, F.- 
rial de 2 classe; Totelin, F.-L.-F.,|L.-4., hoofdadjudant; Van den Berg, 
adjudant-chef ; Van den Berg, 4.-P.-M.-|J.-P.-M.-E.-A., hulp-onderluitenant ; 
E.-A., sous-lieutenant auxiliaire ; Van | Van der Meeren, H., Van Herzeele, E.- 
der Meeren, H., Van Herzeele, E-C.!C. en Verboven, F., onderwijzers 
et Verboven, F., instituteurs ; Verbrug-} Verbruggen, G.-P.-E., hoofdadjudant ; 
gen, G.-P.-E., adjudant-chef ; Ver-| Vermeerseh, H.-J., Verspecht, C. en 
meersch, H.-J., Verspecht, C. et Viance, | Viance, H., onderwijzers; Wilmots, 
H., instituteurs ; Wilmots, J.-J.-J.,|7J.-J.-J., meester-wapenmaker. 
maitre-armurier. 


La médaille d'argent du même Ordre! De zilveren medaille derzelfde Orde is 
“est décernée à MM. Baux, G., adjudant-|toegekend aan de heeren Baux, C., 
chef; Beaudry, E.-A., agent territorial} hoofdadjudant; Beaudry, E.-A., ge- 
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de 2° classe; Bedoret, P.-J.-M., adju-.w 
dant: Blanckeman, L.-E.-E., agent ter- 
ritorial de #° classe; Bonjean, R.-J., 
agent territorial de 41" classe; Boonants, 


L.-D.-A., adjudant; Bray, O., agent 
territorial de lelasse ; Briard. G: A.-J., 
agent territorial de > classe; Brixhe, 


H.-N.-E., commis-chef du service des 
finances; Burggraeve, A.-R., adjudant- 
chef: Callebaut, H.-L., cantonmier de 
{® classe; Carpentier, V., adjudant- 
chef; Clauwaert, A. -G., adjudant; 
Cornu. A., adjudant; Cremer, J.-B.-M.. 
commis-chef du service des finances; Da- 
nicls, H.-F.-J. et Dardenne. G.-J.-F., 
agents territoriaux de 3° classe ; De 
Coster. J.-M., agent territorial de 
2 classe ; Degrocf, P.-J.-L.-A., adju- 
dant-chef ; Délaëre A, charpentier 
monteur hors cadre; De Keyser, L.-A., 
adjudant; Delefortrie, O.-L.-F.-L.-C., 
agent territorial de 2 classe; De Loose, 
H.-M.-\E.. adjudant ; Demay, E., adju- 
dant-chef; De Raet, A.-C.. ancien 
adjudant-chef ; De  Ryk,  H.-H 

agent territorial de 2° classe ; Detilleux 
J.-J.-V., armurier; Dommeleers, J.-P. 
commis des finances: Dryoel, L.-J.- 
V.-M.. adjudant-chef; Eerdekens, F.-J., 
agent territorial de 2 classe: Engels, 
M.-F.. adjudant-chef; Fiolle, E.-C.-J., 
agent territorial de 2 classe: EF 
À.-f., Gilsoul, A.-d. et Godfrin. L.-E., 


adjudants-chefs; Goossens, L-E., com- 
mis-chef du service des secrétariats ; 
Grosfils, H.-L.-A. ,adiudant-chef; Guns, 
L., agent territorial de 2 classe; 
Hans, C.:H.-G.-V., ancien adjudant : 
Henquin, J.-J, adjudant-chef; Le- 
boutte, R.-H.-J., commis-chel du ser- 


vice des secrétariats ; Limbourg, E.-L.- 
J.-B.. ancien adjudant-chef; Limbourg, 
L.-A. et Lonneux, B.-C.-J., agents 
territoriaux de 2°elasse: Loriaux, G.-E., 

adjudant ; Macken, J.-H. et Mahy. J. “pe 
F.-G., agents territoriaux de 1" classe; 
Mertens, P.-P.-J., agent territorial de 
3° classe: Merveille, F.-A.-A., contre- 
maitre; Mouillard, J.-J.-V., adjudant ; 
Onsmonde, L.-J.-E., ancien adjudant ; 

e. 


Francois, | 


westheambte-2° klasse; Bedoret, P.-J.- 
:M.. adjudant ; Hanckeman: L.-E.-E., 
| gewestheambte-3° klasse; Bonjean, R.- 
J., gewestheambte-1° klasse; Boonants, 
L.-D.-A., adjudant; Bray. O., gewest- 
beambte-1‘ klasse: Briard, G. FU 
gewestheambte-2° klasse; Brixhe, H.- 
NE... hoofdklerk bij den dienst van 
financién; Burggraeve, A.-R, hoofd- 
adjudant ; Callebaut, H.-L., baanwach- 
ter-1° klasse; Carpentier, V., hoofd- 
adjudant; Clauwaert, A.-G.. adjudant ; 
Cornu. A., adjudant ; Cremer, J.-B.-M., 
hoofdklerk bij den dienst der financiën ; 
Daniels, H.-F.-4. en Dardenne, G.-J.- 
F.. gewestheambten-3° klasse; De Cos- 


ter, J.-M., gewestheambte-2* klasse ; 
Degroef. P.-J.-L.-A., hoofdadjudant : 
Dehaen, A, timmerman monteerder 
buiten kader; De Kevser, L.-A., adju- 


dant; 
westheambte-2 klasse ; 
M-M.. adjudant; Demav, E., hoofd- 
adjudant; De Raet, A.-C., gewezen 
boofdadjudant ; De Rvk, H. H. ,gewest- 
es klasse: Detilleux, 4.-3.-V. 

wapenmaker; Donmeleers, J.-P, kle k 
der financién; Dryoel, L.-J.-V.-M, 
hoofdadjudant; Ecrdekens, F.-L., ge- 
westheambte 2° klasse; Engels. M.-F., 
hoofdadjudant: Fiolle, E.-C.-F., ge- 
westheambte-2° klasse ; François, A.-4., 
Giülsoul, A.-f en Godtrin, L.-E., hoofd- 
:adjudanten; Goossens, L.-E.. hoofdklerk 
ui den dienst der secretariaten; Gros- 
H.-L.-A., hoofdadjudant; Guns, 
. . | gewestheumbte-2° klasse; Hans, 
C.-H.-G.-V.. gewezen adjudant: Hen- 
quin, dJ.-4., hoofdadjudant; Leboutte, 
R.-H.-J., hoofdklerk van den dienst der 
secretariaten; Limbourg, E.-L.-J.-B., 
gewezen  hoofdadjudant ; Limbourg, 
L.-A. en Lonneux, B.-C.-J., gewest- 
beambten-2° klasse; Loriaux, G.-E., 
adjudant; Macken, J.-H. en Mahy, J.- 
J.-F.-G., gewestheambten-1°  klasse ; 
Mertens, P.-P.-J., gewestheambte- 
3° klasse ; Merveille, F.-A.-A-., mees- 
tergast ; Mouillard, J.-J.-V., adjudant ; 
Onsmonde, L.-J.-E., gewezen adjudant ; 


Délefortrie: O.-L.-F.-L. -C., ge- 
De Loose, H.- 
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Palmans, J.-J, ancien commis-chef ; 
Pieraerts, A.-H.-E., commis du service 
des secrétariats; Pierard, F.-F.-A1., 
adjudant-chef; Pirlot, G.-P.-P., adju- 
dant: Ponsarl. A.-H., agent 
Lorial de L'° classe: laemackers, KE.- 
L.-P.-C.. ancien adjudant-chef; Re- 
ding, L.-P.. agent territorial 


dant: Schwartz, G.-E.-V. et Soens, 
R.-f..anciens adjudants ; Soors, M.-M., 
agent territorial de 2° classe: Stahimans. 
C.-P.-C.. adjudant-chef: Stissen, NF. 
A.-1.. agent territorial de 2 classe; 


Parte,  A-G.-F. et Tecuws. OM. 
adjudants; Van der Eccken. L.-€.: 


adjudant-chel: Waisheck, E.-L.. ancien 
adjudant; Wvekaert, AL. et \Vy- 


locke, E.-X., adjudants. 


Ordre de la Couronne. 
Promotion. — Nominations. 


Par arrêté roval du 23 mars 1921, 
M. Malueu, A.-A., directeur à ütre 
personnel au Ministere des Colonies 
est promu au grade de commandeur de 
l'Ordre de la Couronne. 


Par arrêté voval du 26 mar 1421, 
M. Rodbhain, A.-H.-J.. médecin en chef, 
est nommé officier de FOrdre de Ia 
Couronne. 


Sont nommés chevaliers de l'Ordre de 
la Couronne : MM. Beernaert, J.-E.-}., 
major; de la Kethulle de Ryhove, M.- 
M.-A -G, directeur; Demeulemeester, 
A.-A.-V.; Floridon, J.-M.-H:: Hunstad, 
E.-1.-A.: Leleux, G.-A.: Lescornez, G.- 
E.-J.-R.-M. et Piré, H.-L.-A., capi- 
taines-commandants; Serruys, M.-J.- 
G.-M., directeur; Tacq, L.-A., capitaine- 


terri- | 


de! 
2 classe; Rousseau, E.-G.-4., caaton-: 
mier de classe: Salle, L.-F., adju-! 


! Palimans, J.-F., gewezen hootdklerk ; 
| Picraerts, A.-H.-E., klerk bij den dienst 
der secretariaten ; Pierard. F.-4.-M., 
: boofdajudant; Pirlot, G.-P.-P., adju- 
dant; Ponsart, A.-H., gewestheambte- 
1° klasse; Raemackers, E.-L.-P.-C., 
gewezen hoofdadjudant: Peding, L.-P. 
sewestbeambte-2" Klisse: Rousseau, E.- 
G.-F.. baanwachter- 1° kiasse ; Salle, 
L.-d., adjudant: Sehwartz. G.-E.-V. 
jen Soens, R.-J., gewezen adjudanten : 
{ Soors, M.-M.. gewestheambte-2 klasse : 
Stalmans. C.-P.-C., hoofdadjudant, 
!Stassen, N.-J -À.-J., gewestheambhte- 
12 Klasses Tite, A-G -F. en Teeuws, 
[OM adjudanten: Van der Eecken, 
L.-C.. hoofdadjudant: Wüisheck, E.-L., 
|gewezen adjudant: Wvckaert, A.-L.4, 
Len Wylocke, E. A. adjudanten, 





| Orde der Kroon. 
| Bevordering. — Benoemingen. 


| Bij Koninkbijk besluit van 28 Maart 


{1921 is de hcer Mahieu, A.-A.. be- 
stuurder te pérsoontijken titel aan het 
Ministerie van Koloniën bevorderd Lot 
den graad van commandeur in de Orde 
der Kroon. 








Bij koniukkäjk besluit van 26 Mei 
1920, is de heer Rodham, A.-H.-4., 
hoofd-gencesheer, {ol officier in de 
| Orde der Kroon benoemd. 


Zijn tot ridders in de Orde der Kroon 
benaemd, de heeren : Beernaert, 4.-E.- 
L., wajoor; de la Kethulle de Rvhove, 
M.-M.-A.-G., bestuurler ;: Demeule- 
meester ÀA.-A.-V.: Flonmdon J.-M. -H.: 
Hunstad, ÆE.-J.-A.; Leleux, C.-A. : 
Lescornez, G.-E.-J.-R.-M. en Piré, 
1.-L.-\., kapiteins-bevelhebbers : Ser- 
lruvs, M.-F-G.-M., bestuurder; Tacq, 

+ 


commandant; Vranekx, ÀA.-A., ingénieur | L.-A., kapitein-bevelhebher; Vranckx, 

principal des Ponts et Chaussées. A.-A., eerslaanwezend ingenieur der 
Bruggen en Wegen. 

Par arrêté roval de mème date, M. | Bij koninklijk besluit van denzelfden 

Brunel, P.-U.. médecin attaché aux |datum, is de heer Bruneel, P.-U., 

territoires occupés, est uommé chevalier gencesheer aan de bezctte gebieden 


de l'Ordre de la Couronne. toegevoegd, tot ridder in de Orde der 
Kroon benoemd. 


— 


| 
| 

Par arrêté royal du 29 avril 1 921, | Bij koninklijk besluit van 29 April 
M. Poelaert, R., secrétaire du Comité | 1921, is de heer Poelaert, R., secreta- 
exécutif du Mémorial congolais, est:ris aan het uitvoerend Comiteit van het 

, . , à Pa) . . È 

nommé chevalier de l'Ordre de la Cou- | Congoleesch Memoriaal,tot ridder in de 
ronne. ! Orde der Kroon benoemd. 


Ordre de Léopold 11. — Nominations. | Orde van Leopold I. — Benoemingen. 


Par arrèté roval du 26 mai 4921,7 Bijkoninklijk besluit van 26 Mei 1921, 
sont nommés chevaliers de FOrdre def zijn tot ridders in de Orde van Leo- 
Léopold TE: MM. Chaudière, R.-A., {pold I benoemd : de heeren Chau- 
chel de bureau de 1" classes Cour-fdière, R.-A., bureeloverste-E* Kklasse ; 
celles, 4, sous-lieutenant auxiliaire; Courcelles, 4, hulp-onderluitenant ; 
Delforge.  A-V.-T.-J.. ancien sous-| Delforge, A.-V.-T.-J., gewezen hulp- 
leutenantauxilire; Delvaux, G.,ancien onderluitenant; Delvaux. G., gewezen 
sous-lieutenant: De Mullewie, J-E., londerluitenant; De Mallewie, J.-E., 
sous-lieatenant auxiliaire: Geboëers, J.- hulp-onderluitenant:; Geboers, £-FE-£L., 
1.-f., ancien administrateur territorial | gewezen  gewestheheerder-2" 7 klasse ; 
de 2 classe: Van Moer, L.-J. et Ver- [Van Moer, L.J. en Verhaert, R.-L.-S., 
baert, R.-L.-S., sous-lieutenauts auxi- hulp-onderluitenants. 
liures. | 


me 


Étoile de Service en or. Gouden Dienstster. 


Par arrêté roval du 26 mai 1921, Bij koninklijk besluit van 26 Mei 
sont autorisés à porter l'insigne de!1921, hebben het recht het kenteeken 
PEtoile de Serviceen or avec : der gouden Dienstster te dragen met : 


Ca raies : Vijf strepen : 


M. Landeghem, A.-J.. commissaire | De heer Landeghem, À.-J., distict- 
de district de 4" chasse. commiissaris-1° klasse. 


de 


Lé Al # + 
lrois raies : 


MM. Claerhout, F.-C., agent territo- 


rial de 1" classe; Vangoidtsnoven, P;5! 


R.-L., médecin-mspecteur. 
Deux raies : 


MM. Jensen, J.-M., commissaire de 
district de 1"° classe; 0. O.-J., in- 
génieur principal des Ponts et Chaus- 
sées; Lombardi, R.-V.-M., agronome 
de 4" classe; Polidor, G., médecm- 
inspecteur. 


Une riue : 


MM. Arwrhyn, E.-A.-R., directeur de | 


station expérimentale hors cadre; Bo- 


à RE! 
vone, E.-E.-A.-R., inspecteur-vétéri- | 
nare: Cremer, E.-J., administrateur 


re 


terrilorial de 1" classe; Dejonghe, A.- 
J.-G., chef de division; Doven, G.-4.- 
J., administrateur territorial de 1° clas- 
se; Geeraerts, E., chef d'atelier; 
Rouffart, M.-F., agent territorial de 
1" classe; Rupinen, A.-J., mécanicien 
de 4" classe; Tharin, J.-C.-A., inspec- 
teur de FAgriculture. 


L'Étoile de Service en or est décernée 
à MM. De Brouwer, A -L.-F., ancien 
major de la Force publique; Defeld, 
M.-R.-E., ancien sous-chef de bureau 
du service des secrétariats : Delannowv, 


J.-B., ajusteur-monteur ; re 
D.-A., agent territorial de 1" classe; 


des Hays de Gassart, A.-\L.-J., jnge de 
1 instance; Gregoire, A.-F.-J., admi- 
nistrateur territorial de l"classe ; Hoier, 
R -V., capitaine-commandant; Lannoo, 
R.-L., sous-contrôleur des finances de 
4" classe; Merveille, F.-A.-A., macon:; 
Praille, J.-J., sous-chef d'atelier de la 
marine; Rosina, A., ancien surveillant 
de travaux: Stranart, C.-G., contre- 
maitre de la marine; Van Meldert, A.- 
J.-T., ancien commissuire de district de 
2e classe; Van Moerkerke, S.-G., chef 
d'atelier; Viance, H., instituteur. 


| Drie strepen : 


De heeren Claerhout, F.-C., gewesl- 
beambte - 1° kiasse ; Vangoidtsnoven, 
P.-R.-L., gencesheer-opzichter. 


Lwee strepen : 


De hecren Jensen, Æ-M., district- 
commissaris-1° Kklasse: Jomini, O.-E., 
eerstaanwezend ingenieur der Brug sue 


en Wegen: Lombardi, R.-V.-M.. land- 
bouwkundige-4® klasse: Polidori, G., 
| geneesheer-opzichter. 
Eene streep : 

De heeren Amrhvn, E.-A.-E., be- 


stuurder eener proefnemingstandplaats 
buiten kader: Bovone, E.-F.-A.-R.. 
opzichter-veearts: Cremer, F.-4., ge- 
westheheerder-{" klasse ; Dejonghe, A. 
J.-G., afdeclingsoverste : Doven, C.-J.- 
Je ewestbeheerder- L'klasse; Geeraerts, 
E.. hoofd der werkplaats: Rouffart, 
M.-T., gewestheambte-1‘klasse; Rupi- 
nen, À... pos 4° klasse ; 
Tharin, 4.-C.-A., landbouwopzichter. 





De gouden Dienstster is Loegekend 
aan de “héoren De Brouwer, A. 1. -F., 
gewezen majoor der Landmachi, Defeld, 
M.-R.-E., gewezen bureel-onderoverste 
van den dienst der secretariaten:; De- 
lannov, 2.-B., paswerker:; Delplanque, 
D.-A., gewestheamble- {° klasse; des 
Hays de Gassart, A.- M.-J., rechter van 
{° aanleg ; Gregoire, A.-F.-J., gewest- 
beheerder-1° klasse; Hoier, R.-V., kapi- 
tein-bevelhebber ; Lannoo,R.-L., onder- 
controleur der financiën-l®  klasse; 
Merveille, F.-A.-A., metser; Praille, 
J.-J., onderhoofd eener werkplaats hi 
het zeewezen; Rosina, AÀ., gewezen 
werktoezichter ; Stranart, C.-G., mees- 
tergast bij het zeewezen; Van Meldert, 
iA.-J.-T., gewezen districtcommissaris- 
2° klasse; Van Mocrkerke, S.-G., hoofd 
| eener werkplaats; Viance, H., onder- 
| Wi]zer. 





Étoile de Service. 


Par arrêté roval du 26 mai 1921, 
l'Étoile de Service est décernée à 
MM. Bradfer, A.-L., agent territorial 
de % classe; Bufkens, H., instituteur; 
Claus, E.-A.. ancien mécanicien de 
l'Agriculture; de  Bournonville, G., 


ancien magistrat; Demeur, J.-£., agent 
territorial de 2° classe; de Schryver, 
P.-L.-G.-J., chef de division De Wolf, 
H., médecin; D'Halluin, A. D'Hont,G. 
et Doutie, F., instituteurs; Férier, A.- 
E.-F.-F.-G, ancien inspecteur prin- 
cipal des douanes hors cadre: Fevs, C., 
instituteur: Flamion, L., sous-commis- 
saire de police de 1" classe: Gallet, M, 
ancien chef du service des Affaires éco- 
nomiques au Katanga: Genot, 4, instu- 
tuteur ; Ghesquière. J.-H.-P.-\., agro- 
nome de L" classe: Horions, #.. Jans- 
sens, L., Laloux, F. et Lamotte, L. 
instituteurs; Maquet. M.-H.-A., méde- 
ein; Marchand, AN. et Mathieu. L., 
instituteurs; Puissant-Baevens, L.-F.- 
À, administrateur territorial de 1" el. ; 
Servais, A -J.-M., administrateur lerri- 
torial principal; Spiessens, A.-J.-P.-F., 
ancien scieur charpentier hors cadre; 
Tordeur, A. et Van der Cruys, R.. 
instituteurs; Vandevelde, J.-J, fonc- 
tionnaire hors cadre: Van Dyck, P., 
Van Heusden, R. et Van Meirhaeghe, J. 
instituteurs; Van Zuylen Van Nyevelt, 
A., administrateur territorial de 2 classe 


Par arrêté ministériel du 26 mai 1924, 
sont autorisés 
FEtoile de Service avec : 


n 
€ 


Quatre raies : 


| D., instituteur; Cas- 
téels, J.-V., agronome adjoint de 
4 classe; Cromhez, L.-F.-A.-N -E. 
chef de bureau de 1° classe des secréta- 


MM. Bavens, 


| 


Dienstster. 


Bij koninkbjk besluit van 26 Mei 1921, 
is de Dienstster toegekend aan de 
heeren : Bradfer, A.-L. ewestheambte- 
2 klasse; Bufkens, EH, onderwijzer: 
Claus, E.-A., gewezen landhbouwwerk- 


tuigkundige; de  Bournonville. G., 
gewezen magistraal; Demeur, dJ.-4., 


gewestheambte-2° klasse: de Schrvver, 
P.-L.-G.-4., afdeelingsoverste; De Wolf, 
H., geneesheer; D'Halluin, A. D'Hont, 
G. en Doutie, F., onderwijzers: Férier, 
A.-E.-F.-F.-G., gewezen eerstaanwe- 
zendopzichter der don buiten kader:; 
Feys, C.. onderwijzer : Flamion, L.. 
politie- ondercommissaris-{°klasse ; Gal- 
let, M., gewezen overste van den Dienst 
der Staithuishoudkundige Zaken in 
Katanga; Genot, d., onderwiizer; Ghes- 
quière, d.-H.-P.-\.. landbouwkundige- 
1° klasse:; Horions, 4, Janssens, L., 
Laloux, F.en Lamotte, L., onderwijzers: 
Maquet, M.-H-\.. genecsheer; Mar 
chand, N.en Mathieu, L., onderwijzers: 


Puissaint-Baevens, L.-F.-A., gewesthe- 
heerder-t® klasse: Servais, A.-J.-M.. 


eerstaanwezend gewestheheerder-1® ki: 
Spiessens, A.-J.-P.-F., gewezen zager 
timmerman buiten kader; Tordeur, A. 
en Van der Cruvs. R., onderwijzers ; 
Vandeveide, J.-4., ambtenaar buiten 
kader ; Van Dvek. P.. Van Heusden, R. 
en Van Meirhaeghe. J., onderwijzers ; 
Van Zuylen Van Nyevelt, A., gewest- 
beheerder-2° klasse. 


Bij ministeriéel besluit van 26 Mei 


\ porter l'insigne de 1921, hebben het recht het kenteeken 


der Dienstster te dragen met : 


Vier Strepen : 


De heeren Bayens, D., onderwijzer ; 
Casteels, J.-V., toegevoegd landbouw- 
kundige-1** klasse; Crombez, L.-J.-A.- 
N.-E.,bureeloverste-1°" klasse der secre- 
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riats; Defrène, J.-C., inspecteur pro 


vincial adjoint des finances: de la Ke-: 


thulle de Ryhove, M.-M.-A.-G., direc- 
teur; De Raeve, 
l elasse; Fallon, L-F.-M.-P.-J.-G., 
agent d'administration de 2° elasse; 
Geelen, A.-D.-H., géomètre de 1"*elasse; 
Grenier, F.-4.-L., suveillant principal 
des bâtiments civils; Gustin, C.-I.-T., 
sous-contrôleur des finances de 1"classe ; 
Haven, L.-F., 
Heenen, G.-R.-J., commissaire 
ict de 1" classe; Henry, C.-C.-E., 
D principal des postes 

uraphes; Jamar, E.-J., inspecteur des 
postes et télégraphes ; Larmover, G.-M., 
“es territorial de 1* classe; Louis, 

PA. H., contrôleur des finances de 
1" classe; le R. P. Mariage, £., institu- 
teur: MM. Maus. J., instituteur; 
salt, 
adjoint des finances ; Poulain, A.-E.-F., 
sous-contrôleur des finances de L'classe; 
Pulher, C.. médecin de district; Rou- 
vrov, V.-F.-4., agent territorial de 
F elasse ; Saarinen, SE 
Fe classe : Stevaert, AH. hydrographe- 
adjoint; Suetens, F.-P.-L.-.-R., sous- 


contrôleur des finances de 2° classe: | 
Vandeghimste.  R.-L.-H.-P., commis 


saire de district adjoint; Vandenbyvang, 
L.-L.-J., commissaire de distriet de 
2 classe: Van den Eede, E., commis- | 
saire de district adjoint ; Vanden Eynde, 
F.-L.-A., administrateur territorial de 
1 classe ; Vander Anuwe:meulen, A.-T.- 
C.,agronome de {classe ; Vanderveken, 

P., agent territorial de 1" classe; Van 
Ingelgem. V., surveillant de {"° classe 
des bâtiments civils: Verboven, F,, 
instituteur; Vilers, E.-D., sous-contrô- 
leur des finances de 2° classe; Warnier, 
F.-H.-J.-H. agent territorial de {" classe. 


Trois raies : 


MM. Baptist, d., chef de bureau de 
1° classe des secrétariats; Bayens, D., 
instituteur; Bourguignon, L.-F.-A.-J., 


- | tariaten ; 


J., pharmacien de | 


géomètre de 1" classe; : 


de dis-: 


et télé-: 


Pon-: 
A.-R.-H., inspecteur provincial! 


mécanicien de: 


Defrène, J.-C, toegevoegd 
provinciaal opzichter der tinancién : de 
la Kethulle de Ryhove, M.-M.-A.-G., 

bestuurder; De Raëve, J., apotheker- pe 
 klasse; Fallon, L-F.-M.-P.-7.-G., 
beambte van het beheer-2% kiasse; Gee- 
len, A.-D.-H., landmeter-1"*  Kklasse ; 
Grenier, F.-J.-L., eerstaanwezend toe- 





zichter der burgelijke gebouwen; Gus- 
tin, C.-J.-T., ondercontroleur der 
financién-{"* klasse; Haven, L.-F., 


landmeter-1"* klasse: Heenen, G.-R.-4., 

: districtcommissaris- ju klasse ; Henry, 
C.-C.-E., eerstaanwezend ontvanger bij 
de posterijen en telegrafen ; Jamar, E.-J., 
_opzichter bij de posterijen en telegra- 
fen; Larmover, G.-M., gewestheambte- 
Jste haie: Louis, P.- AL. controleur 
der financin-1*" klasse; de E. P. Ma- 
riage, J., onderwijzer ; de heeren Maus, 
:d., onderwijzer; Ponsart, A.-R.-J., toe- 
 gev oegd provinciaal opzichter der finan- 
‘cièn; Poulain, A.-E.-F., ondercontro- 
‘leur der financién-{* klasse: Pulieri, 
| C., distrietgencesheer; Rouvrov, V.- 
| F.-4., gewestheambte-1"® klasse; Sauri- 
,nen, S., werktuigkundige-1" klasse; 
| Stevaert, A.-H , Loegevocgd hydrograaf; 
| Suetens, F pe L. J. -R., rs 
leur der financiën-2% klasse;  Vande- 
| ghinste, R.-L.-H.-P., toegevoegd dis- 
trictcommissaris ; Vandenbyvang, L.- 
L.-J, districtcommissaris-2% Moses 
| Van den Eede, E., toegevoegd district- 
| COMMISSATIS ; Vanden Evnde, F.-L.-A,, 
| gewestheheerder- 1° klasse ;  Vander 
| 





Auwermeulen, A.-T.-C., landbouwkun- 
dige-1* Kklasse; Yanderveken, P., ge- 
westheambte- 1° klasse; Van Ingelgem, 
V., toezichter-1*® klasse der burgelijke 
gebouwen; Verboven, F., onderwijzer; 
| Villers, E.-D., ondercontroleur der fi- 
|nanciën-2® Kklasse: Warnier, F.-H.-J.- 
| fl. , gewestheambte-1"* klasse. 





| Drie strepen : 
Le 


De heeren Baptist, J., bureeloverste- 
1° klasse der secretariaten : Bayens, D., 
| onderwijzer ; Bourguignon, L.-F.-A.- J.. 
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surveillant de 4° classe des bâtiments 
civils; Daloze, G.-A., médecin; David, 
J.-4., médecin hors cadre; De Ryk, 
H.-#., agent territorial de 2° classe; 
D'Hondt, V., agent territorial de 
> classe: Doutie, F., instituteur ; Geerts, 
G.-E.-R. agent territorial de 8° classe ; 
Genot, . et Marchand, N., instituteurs: 


le Rd. P. Marige, J., instituteur; 
MM. Maus, 4, instituteur; Morceau, 
F.-M.-L., percepteur principal des: 


postes el télégraphes; Redouté, L.-D., 

méeanicien de {'" classe: RGussoan 
E.-G.-J., cantonnier de 1" classe des 
ponts et chaussées ; ie Rd. 
directeur d'écoie; MM. Simoniui, 
médecin; Socquet, N.-L., 
torial de %% classe; Tihon, L.-M.-4., 
inspecteur principal de’ industrie, 
Commerce et Immigration: Van Ael- 
brouck, F.-P., percepteur principal des 
postes et télégraphes; Van Not, L., 
commissaire de district adjoint; Verbo- 
ven, F., instituteur; Wagner, C -J. 
charpentier; Wttrwulghe, M.-C. A.-D., 
vérificateur des douunes de 1"° classe. 


E., 


agent terri- 


Deux raies : 


MM. Bayens, D., instituteur; Beau- 
dry, E.-A., agent territorial de 2° classe; 
Brixhe, H-N.-E., commis-chef 
service des finances ; Bufkens, H., msti- 
tuteur; Callebaut, H.-L., cantonnier de 
1 classe des ponts étchanssées; Canon, 


G.-J., agent territorial de 2° classe: 
Co art, E. -C., chef de bureau de 1" classe 


du service des Secrétariats; Colin, L.-K., 
mécanicien chauffeur: De Coninck, N., 
instituteur; Delefortrie, O.-L.-F.-L.-C , 
agent territorial de » classe; Delvigne, 
A.-E., agent territorial de 2 classe, 
Doutie, F.. instituteur; Fiolle, E.-C.-ÿ., 

agent territorial de ® classe: Genol, 1. 
instituteur ; imbrecht, F., forgeron ; 
Horions, d., instituteur: Kune, G F. J., 

charpentier: Laloux, EF “ebMarchang.à N., 
instituteurs; Le Rd. P. Mariage, 4, 
instituteur ; M. M. Maus, J., instituteur; 


P. Sak, J.,! 


du : 


toezichter-{° klasse der burgelijke ge- 
bouwen; Daloze, G.-A., gencesheer; 
David, 3.-J., geneesheer buiten kader ; 
DeRyk, H. -H. ,gewestheambte-2°klasse 
D'Hondt, V. | gewestbeambte- -2° de 
Doutie, F., onde rWi]Zer; Gecrts, G.- 
E.-R., gewestheambte-8° klasse ; Genot, 
J. en Marchand, N., onderwijzers; de 
E. P. Mariage, J., onderwijzer; de” 
_heeren Maus, Z.. onderwijzer; Moreau, 
F.-M.-L., eerstaanwezend ontvanger bij 
de posterijen en telegrafen; Redouté, 
L.-D., wer kiuigkundige- 1° klasse ; 
‘Rousseau, E. 0 J., annéciter 4° 
klasse der bruggen en wegen; de E. P. 
Sak, d. hovlbesttaries: de heeren 
Simonint, E., gencesheer ; Socauet, 
N. L., gewestbeambte-2 kiasse: Tihon, 
L.-\i.-J., eerstaanwezend opzichter van 
Nijverheid, Handel en Inwijking; Van 
Aelbrouck, d.-P., eerstaanwezend ont- 
vanger bij de posterijen en telegrafen; 
Van Not, L., toegevoegd disiricteom- 
missaris; Verboven, F., onderwiizer; 
Wagner, C.-F., timmerman; Witrwul- 
ighe, M.-C.-A.-D., verificator der doua- 
La klasse, : 

| 





Twee strepen : 





De hceren Bavens, D., onderwiizer ; 


 Beauairy, E.-A., gewesibeamhte - 2° 
kiasse ; Brixhe, H.-N.E., hoofdklerk 


bij den dienst der financiën: Bufkens, 
H.. onderwiizer; Callebaut,  H.-L., 
. baanwe achter-t" klasse der bruggen en 


wegen; Canon, G.-J. , gewestheambte- 
2 klassc: Coart, E.-C.. burceloverste- 


4e klasse van den dienstdes Secretariaten; 
Colin, L.-F., werktuigkundige-stoker; 
Be Coniock, N., onderwijzer; Delefor- 
ie, O.-L.-F.-L.-C., gewesthernibte- 
2% lasse; Delviune, A.-E., sewesthe- 
a Doutie, F.,onderwijzer; 
Fiolle, E.-C.-4.,  gewestheambte-2° 
klasse: Ero J., onderwizer; Him- 
brecht, F., suid; Horions, #., ander- 
wiizer; Eune, G.-F.-7, tiinunerman; 
Ealoux, F. en Marchand, N., onderwij- 
zers; Qc E. P. Mariage, 3.,onderwijzer; 
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Minet, 3.-J., administrateur territorial : de heeren Maus, .,onderwijzer; Minet, 
de 2° classe; Le Rd. P. Sak, J., directeur | J.-J. gewestheheerder- 2. klasse: de 
d'école; M. M. Sano, F.-C.-F.-M -J,, LE. P. Sak, J., schooïbestuurder; de 
ancien agent territorial de 2° classe: | heeren Sano, F.-C.-F.-M.-J., gewezen 
Steenhault, A.-L.-V., cantonnier de! gewestheambte-2* Kklasse; Steenhault, 
2 classe des ponts et chaussées; Tor- |A. -L.-V., baanwachter-2° klasse der 
deur, A., instituteur: Toussaint, E.-! bn uggen en wegen; Tordeur, À., onder- 
C.-1.-J., administrateur territorial de wijzer; Toussaint, E -C.-J.-4. gewest- 
* Aclasse ; Van deu Berg, J.-P -M.-E.-A., | beheerder-f® klasse; Van den Berg, 
sous-lieutenant auxiliaire: Van [leus-|3.-P.-M.-E.-A., bulp-onderluitenant : 
den, R., Van Meirhaeghe, 4. et Verbo-| Van Heusden, R., Van Meirhacghe, J. 
ven, F., instituteurs; Wagner, C.-1., en Verhoven, F., onderwijzers; Wagner, 





charpentier. | C.-F., timmermen 
. | ; . 
Pour extraits conformes : Voor echte uittreksels : 
Le Secrétaire général, De AMlyemven Secretaris, 


N. Aevozn. 





Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret portant modification 
au décret organique du statut des magistrats de la Colonie. 


Dans sa teneur primitive, le projet de décret soumis à l'avis du Conseil 
Colonial en sa séance du 12 mars 1921 ne contenait que quelques dispositions 
particulières, d'une équité manifeste pour remédier à la rigoureuse application 
de certaines règles générales du statut de 1912, sur le traitement et le rang 
d'ancienneté des m magistrats. Ces dispositions, très clairement justifiées dans 
l'exposé des motifs du Gouvernement-et parfaitement rédigées dans les textes 
soumis au Conseil, reçurent une approbation unanime. De Finitiative même du 
Gouvernement, l'article final du projet fut rédigé d’une manière plus large pour 
donner satisfaction à certains intérêts légitimes qui ne s'étaient manifestés que 
tardivement. 


Pour l'application de l'alinéa 4 et. le cas échéant, par dérogation à 
» l'alinéa 5 de l'article 26 du décret du 20 août 1972, tel qu'il est modifié 
» par de présent décret, les magistrats qui se trouvaient dans les cadres le 
» 4 août 1914 peuvent compier comme services effectifs, au point de vue de 
» l'ancienneté, le temps passé par eux depuis cette date dans les rangs de 
» l’armée belge où d'une armée alliée, en captivité en territoire ennemi, ou 
» en état d'internement en pays neutre. 
» Le treotement de congé qui Leur à été attribué pendant ce temps sera 
» rentse, sera calrulé sur La base du traitement d'activité dont ils auraient 
» jour si, pendant ce temps, üs avaient été maintenus en actirité de service 
» dans le srate qu'ils occupaent. 
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» Les traitements dont ils ont joui depuis la reprise de leur fonctions 
» seront également revisés. Ils seront fixés en assimilant à des sernices 
» effectifs dans te grade qu ‘ils occupaient le te mps passé pas eux dans une 
. des siluations prévues & l'alinéa premier du présent article. 

» Les magistrats qui ne se trouvent plus dans les cadres à la date de la 
» Mise CN teur du présent décret bénéficieront des dispositions formant les 


» paragraphes ?'et5 du présent article, s'ils ont été relevés de leurs fonctions 
» pour r@son de santé. » 


Mais en soumettant le projet au Conseil, M. le Ministre des Colonies saisit 
l'occasion d'apporter une amélioration notable au svstème du statut de 4912 sur 
l'iniliation des nouveaux magistrats à la carrière coloniale. D'après l’article 6 du 
décret organique, le magistrat à titre provisoire était immédiatement désigné 
pour remplir une fonction judiciaire, à moins qu'on n’eût l'occasion de l’attacher 
au service intérieur du parquet général ou au service administratif de la direction 
de la justice. Le texte présenté par M. le Ministre pour former l'article 4° du 
projet —et ainsi le numérotage des articles du projet primitif devra être modifié 
— esi aInsl CONCU : 





< L'alinéa 2 de Particle 6 du décret du 20 août 1912 est remplacé par la 
» dispsito ci-après : 


> {l peut également les attacher au service intérieur du parquet général 
» où les mettre à la disposition du Gouverneur Général pour collaborer aux 
» services administratifs où territoriaux. » 


Cette nouvelle disposition, bien plus large que celle de l'ancien alinéa 2 de 
l'article 6, donne pleine satisfaction à tous les hauts fonctionnaires de la Colonie, 
qui réclament du jeune magistrat, si bien diplômé qu'il soit, une certaine expé- 
rience des services administratifs où territoriaux avec lesquels il va se trouver 


fréquemment en contact. Le Conseil a été unanime à féliciter M. le Ministre de 
cette innovation. 


Etaient absents : MM. Cattier, Fuchs, Rolin-Jaequemyns et Timmermans, qui 
s'étaient excusés. 


Bruxelles, le 16 avril 1924. 


L’Auditeur, Le Conseiller rapporteur. 
O. Louwers. G. Gazon. 
Statut des magistrats. — Modifica- | Standregelen der magistraten. — Wij- 
tions au décret du 20 août 1912. Zigingen aan het decreet van 


20 Augustus 1912. 


ALBERT, Roi pes Beccis. 


ALBERT, Koxixe per BuiGEx, 


A tous, présents el à venir, Aan alfen, tegenwoordigen 
SALUT, l en toekomenden, Her, 
Revu Notre décret du 29 août 1912! ilierzien Ons decreet van 20 Augus- 
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organique du statut des magistrats de . 
la Colonie; 
Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 12 mars 1921; 
| 

Sur la proposition de Notre Ministre | 
des Colonies ; | 
Nous avons décrété et décrétons : 


{l 
| 
| 
| 
ARTICLE PREMIER 


L’alinéa 2 de l’article G du décret 
du 20 août 1912 est remplacé par la 
disposition ci-après : 


« l peut également les atiacher au 
service intérieur du parquet général | 
ou les mettre à la disposition du 
Gouverneur Général pour collaborer 
aux services administratifs ou terri- 
LOriaux. » 


Î 
Arr. 2, 


L'alinéa 2 de l'article 24 du décret: 
du 20 août 1912 est remplacé par les 
dispositions ci-après : 





Elles formeront, dorénavant, les. 
alinéas 2, 3, #4 et 5 de cet article : | 
Art. 26, alinéa 3. — « Toutefois, le: 


traitement da magistrat nommé à 
lune des fonctions prévues au ta- 
bleau 2 ne pourra être inférieur à: 
celui dont il jouissait antérieurement, 
soil comme magistrat d’un degré | 
inférieur, soit comme fonelionnaire | 
administratif ou territorial. » 





Alinéa 3. — « L'ancienneté à chaque 
degré de la hiérarchie est fixée par 
la date de l'arrêté de nomination et 
pour les magistrats nommés à la 


» mème date, par La place qu'ils. 
» occupent dans l'arrêté, » 
Alinéa 4. — « Toutefois, pour Îles 


… magistrats nommés à litre définiuf, 


8 … 


tus 1942, tot vasistelling der standre- 
gelen van de magistraten der Kolonie; 

Gezien het advies door den Kolonia- 
len Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 12 Maart 1921; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën ; 


Wij hebben gedecreteerd en Wij de- 
creteeren : 


ARTIKEL ÉEN. 


Lid 2 van artikel 6 uit het decreet 
van 20 Augustus 1912 wordt door de 
hiernavolgende schikking vervangen 


« Hij kan ze eveneens Loevoegen aan 
den inwendigen dienst van het alge- 
meen parket of ze er beschikking 
stellen van den Algemeen Gouverneur 
em mede in de beheer- of gewest- 
diensten werkzaam te zijn. » 


ART. 2. 


Lid 2 van artikel 26 uit het decreet 


van 20 Augustus 1912 is vervangen 


door de volgende schikkingen : 


Zij zullen, voortaan, lid 2, 8, 4 en à 


van dit artikel uitmaken : 


Arr. 26, lid 2. -— « Evenwel zal de 
wedde van den magistraat, benoemd 
tot een der ambten bij tabel 2 voor- 
Zen, niet minder mogen bedragen 
dan die welke hij vroeger genoot, 
belzij als magistraat van eenen lage- 
ren graad, hetzij als ambtenaar van 
het beheer of van den gewestelijken 
dienst, » 


Lid 3. — « Voor elken graad der 
rangorde wordt de ouderdomsrang 
bepaall door den datum van het 
besluil tot benoeming en voor de 
magisiraten op denzelfden datum 
benoemd, door de plaats welke zij in 
het besluit innemen. » 


Lid 4. — « Evenwel, voor de voor- 
goerl henoemde magistraten, de sub- 


L 
Ÿ 


L 
M 


» 
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substituts du procureur du Roi ou 


juges suppléants de première instance, | » 


qui ont accompli plus de deux ans 
de services effectifs, soit comme 
magistrat à titre provisoire, soit 
comme fonctionnaire du service admi- 
nistratif ou territorial, avec le diplôme 
de docteur en droit, l'arrêté de no- 
mination rétroagira, au point de vuc 
de leur ancienneté hiérarchique. d’un 
temps égal à la durée des services 
effectifs accomplis par eux au delà de 
deux ans, avant leur nomination de 
magistrat à titre définitif. 


» 


« La date de cetie ancienneté sera 
fixée par l'arrêté de nomination ou 
par un arrêté subséquent. » 


Alinéa 5. — « L'ancienneté des ma- 
gistrals qui auront été en congé pro- 
longé à leur demande ou en disponi- 
bilité pour convenances personnelles, 
sera ramenée à la date que l'arrêté de 
nomination aurait eue s'il avait été 
retardé d’un temps égal à la durée de 
ce congé ou de la disponibilité. 


» Pour les magistrats qui, par l'effet 
de ce caleul, auraient la même ancien- 
neté, le rang sera fixé entre eux par 
l'âge. » 


ART. 3. 


La disposition ci-après sera ajoutée à 


l'article 27 du décret du 20 août 1912 
et formera l'alinéa 2 de cet article : 


» 


LS 


eu 
MA 


LS 
Ÿ 


« Toutefois, le magistrat nommé à 
litre définitif a droit à une première 
augmentation de 4,000 francs dès 
que, dans Fensemble de ses services 
en qualité de magistrat à titre défi- 


; 





» 


» 


» 


» 


SL 
Ÿ 


» 


stituten van den Procureur des 
Konings of de plaatsvervangende 
rechters van cersten aanleg, die meer 
dan twee jaar werkeliken dienst 
volbracht hebben, betzij als magis- 
traat te voorloopigen titel, hetzij als 
ambienaar van den behcer- of gewes- 
telijken dienst met het diploma van 
doctor in de rechiten, zal het besluit 
tot benoeming voor wat hunnenrang- 
ouderdom  betreft,  terugwerkende 
kracht hebben voor eenen tijd gelijk 
aan den duur der werkelijke diensten 
door hen boven de twee jaar vol- 
bracht, véôr hunne benoeming van 
magistraat te bepaalden titel. > 

« De dagteekening van dezen ouder- 
dom zal door het besluit van benoe- 
ming of door een volgend besluit 
vastgesteld worden. » 


Lid 5. — « De ouderdomsrang der 
magistraten die in verlengd verlof 
zullen geweest zijn op eigen verzoek 
of in beschikbaarheid om reden van 
persoonlijke welvoeglijkheid, zal te- 
ruggebracht worden op den datum 
welken het besluit tot benoeming zou 
gehad hebben z00 het vertraagd ge- 
weest was voor eenen lijd gelijk aan 
den duur van dit verlof of van de 
beschikbaarheid. 

» Voor de magistraten die, tenge- 
volge dezer berckening denzeliden 
ouderdomsrang oUden hebben, zal ‘ 
de rang onder hen vastgesteld wor- 
den naar den ouderdom. » 


ART. à. 


De schikking hierna zal bij artikel 27 


gevoegd worden uit het decreel van 


20 Augustus 1912, 


en did 2 van dit 


artikel uitmaken : 


» 


» 


D 


)) 


LS 


) 


« Nochtans heeft de voorgoed be- 
noemde magistraat recht op cene 
eerste verhooging van duizend frank 
zoodra hij over het geheel zijner dien- 
sten in hoedanigheid van magistrat 
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» nitif et de magistrat à titre provisoire, 


tifs depuis la dernière augmentation | 
qu'il a reçue comme magistrat à titre 
provisoire. » 


ART. 4 


L’alinéa 2 de l'article 38 du décret du : 


20 août 1942 est remplacé par Les dispo- 


sitions ci-aprés. Elles lormeront. doré- 
navant, les alinéas 2 et 3 de cet article : 


« Dans le calcul des dix années, il est : 
. [l 
tenu compte du temps de services 


effectifs accomplis par Le magistrat en 


tfs. 


De mème, il est tenu compte, dans 
le calcul des dix années, du temps 


magistrat dans le service territorial 
ou administratif. Toutefois, de l’en- 


toriaux ou administratifs, il sera! 
déduit deux années correspondant à 
une période de services de inème 
durée du magistratà titre provisoire. » 


Arr. 3. 


Le tableau À, annexé au décret du 
20 août 1912 est, en ce qui concerne le | 
traitement du magistrat à titre provi- 
soire, modifié comme suit : 


Magistrat à titre pronsoire. 


Maximum. 


16,000 francs. 


Initial. 


11,000 francs. 


Dispositions transitoires. 


Arr. 6. 


il a accompli un an de services effec- 


qualité de magistral à titre provisoire 
au delà de ous ans de services effec- | 


de services effectifs accomplis par le! 


[l 
» 


i» 


{ 





semble des services judiciaires, terri- | 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


L'ancienneté des magistrats dans les: 
cadres à la date de la mise en vigueur in de kaders ter dagteekening der in 


‘zullen, 


» te bepaalden titel en van magistraat 


te voorloopigen titel één jaar wer- 
kelijke diensten vervuld heeft sedert 
de laatste verhooging welke hij ontving 
als magistraat te voorloopigen titel. » 


» 


» 


ART. 4. 


Lid ? van arükel 58 uit het decreet 
van 20 Augustus 1912 is vervangen 
door de volgende schikkingen. Zi) 
voortaan, lid 2? en 3 van dit 
artikel uitmaken : 


Bij het berekenen ter tien jaar, 
wordt er rekening gehouden met den 
üijd van werkelijke diensten door den 
magistraat volbracht in hoedanigheïd 
van magistraat te voorloopigen titel, 
boven twee jaar werkelijke diensten. 

Eveneens wordt er, bij het bere- 
kenen der tien jaar, rekening gehou- 
den met den üijd van werkelijke 
diensten door den magistraat in den 
gewestelijken of den beheerdienst 
volbracht. Van het geheel der gerech- 
telijke-gewestelijke-of beheerdiensten 
zullen er nochtans twee jaar afge- 
trokken worden, overeenstemmend 
met een gelijkdurend diensttijdstip 
van den magistraat Le voorloopigen 
tel, » 


» 
» 
» 
» 


5 


ART. 


Tabel 4, behoorende bij het decreet 
van 20 Augustus 1912 is, voor wat de 
wedde van den magistraat te voorloo- 
pigen titel betreft, gewijzigd als volgt : 


Magistraat te roorloopigen titel. 


À: HULL E 


11,000 frank. 


Ten hoogste. 


16,000 frank. 


Overgangsbepalingen. 


ART. Ô. 


De ambisouderdom der magistrale 
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du présent décret, sera réglée confor- | 
mément aux dispositions du présent | 
décret. | 
| 
| 
| 


:  # | 
Seront revisés, le traitement des: 


magistrais à titre provisoire et celui | 
des substituts du procureur du Rot et 
juges supplé ants de première instance, 
magistrats à titre définitif qui se trou- 
on dans les cadres à la mise en! 
vigueur du présent décret 


ART. 7. 


| 

Leur traitement nouveau sera ss 

dont ils jouiraient par l'application des 

dispositions du présent décret si elles 

avaient été en vigueur lors de leur, 
entrée dans les cadres. 


ART. 8. 


Pour l'application de l'alinéa 4 et, le 
cas échéant, par dérogation à l'alinéa 5 
de l’article 26 du décret du 20 août 1912, 
tel qu'il est modifié par le présent 
décret, les magistrats qui se trouvaient 
dans les cadres le # août 1914 peuvent 
compter comme services eflectifs, au 
point de vue de l'ancienneté, le temps 
passé par eux depuis cette date dans les 
rangs de l’armée belge ou d’une armée ! 
alliée, en captivité en territoire ennemi, | 
ou en état d'internement en pays 
neutre.” 





Le traitement de congé qui leur a été 
attribué pendant ce temps sera revisé.Il 
sera calculé sur la base du traitement 
d’ AL dont il aurs aient jout si,pendant 
ce temps, ts avaient été maintenus en 
activité de service dans le grade qu'ils 
occupatent. 


Les traitements dont ils ont joui 
depuis la reprise de leurs fonctions 
seront également revisés. Îis seront! 
fixés en assimilant à des services effec- | 


| des 


|welke zij zouden genieten bij 


voege treding van het tegenwoordig 
decreet zal geregeld worden overeen- 
komstig de schikkingen van het tegen- 
woordig decreet. 


ART. 7. 


Zullen herzien worden, de wedde der 
magistraten te voorloopigen titel en 
deze der substituten van den procureur 
Konings en  plaatsvervangende 
rechters van eersten aanleg, magistra- 
iten te bepaalden titel die ich bij bet 
in vrocge brengen van het tegenwoor- 
dig decreet in de kaders zullen bevinden. 


Hunne nieuwe wedde zal deze zijn 
de 
toepassing der schikkingen van het 
tegenwoordig decreet z00 “deze in voege 
geweest waren toen zij in de kaders 
traden. 


ART. 8. 


Voor de toepassing van lid # en, bij 
voorkomend geval, door afwijking van 
lid 5 van artikel 26 uit het decreet 
van 20 Augustus 1912, zooals het door 
tegenwoordig decreet gewijzigd is, 
kunnen de magistraten die op # Augus- 
tus 1914 in de kaders waren, den tijd 
door hen sedert dezen datum in de 
rangen van het Belgisch leger of van 
een verbonden leger, in gevangenschap 
op vijandelijk grondgebied, of in staat 
van internecring in een onzijdig land 
doorgebracht, als werkelijken dienst 
tellen. 


Het verlofgeld dat hun gedurende 
dezen Lijd toegekend werd, zal herzien 
worden. Het zal berekend worden op 
den voet der wedde in werkelijken 
dienst welke zij zouden genoten hebben 
200 zij gedurende dezen tijd in werke- 
lijken dienst behonden gexweest waren 
in den graad welken zij bekleedden. 

De wedden welke zij sedert hunne 
ambtsherneming genoten hebben, zul- 
len eveneens herzien worden. 1} zullen 
vastgcsteld worden bij gelijkstelling 


‘+ 
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tifs dans le grade qu'ils occupaient le van den tijd door hen doorgebracht in 

temps passé par eux dans une des een der toestanden hij Hid één uit tegen- 

situations prévues à l'alinéa premier du woordig artikel voorzien, met werke- 

présent article. like diensien in den gr ad welken zij 
| bekleedden. 


Les magistrats qui ne së irousent | De magistraten die niet meer in de 
plus dans les cadres à la date de la kaders zijn ter dagieckening waarop 
mise en vigueur du présent décret béné- het tesenwoordig decreet in  vocge 
ficicront des dispositions formant les : treedt, zullen het voordeel genieten 
paragraphes 2 et 3 du présent artiele, van de schikkingen welke paragrafen 2 

s'ils ont été relevés de leurs fonctions | en 3 van het tegenwoordig artikel nit- 
pour raison de santé. | inaken, 200 Zi] om sezondheidsredenen 

uit hun amb{ ontheven werden. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uiivoering van het tegenwoordig 


Notre Ministre des Colonies est: 


| 
Arr. 9. Art, 9. 
il 
chargé de l'exécution du présent décret. : 


‘ decrect. 
Donné à Laeken, le 11 mai 1921. | | Gegeven te Laeken, den 14° Mei 1924. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret constituant le code 
disciplinaire et pénal pour la navigation fluviale au Congo. 


La navigation sur les grands fleuves de la Colonie ressemble beaucoup à la 
navigation maritime en ces deux points : la longue durée des voyages et le petit 
nombre des escales, sièges des autorités judiciaires et administratives. 

D'autre part, il importe d'assurer l’ordre et la sécurité à bord de toutes les 
embarcations à moteur ou à voiles qui cireulent sur nos fleuves, à présent que le 
service des transports fluviaux n'est plus soumis du tout an régime des services 
publics, que la navigation fluviale dépend entièrement de l’industrie privée. C’est 
ainsi que s'explique la nécessité urgente d’édicter, comme on l’a fait en d'autres 
pays, un code disciplinaire et pénal pour la navigation fluviale. 


Le fond même du projet de décret soumis à l'avis du Conseil Colonial n'a subi 
que quelques légères modifications; son anteur s'était heureusement inspiré des 
dispositions établies dans d’autres législation s sur la matière. [l'a paru simple- 
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ment que l'article 9 du projet, relatif à l'application de la peine des arrêts dans 
la cabine pour les membres de l'équipage, de race blanche, pouvait être supprimé 
sans danger. 

Quant à la forme, le rapporteur, en plein accord avec le rédacteur du projet et 
de l'agrément du Conseil Colonial, a apporté à plusieurs des textes quelques 
retouches destinées, les unes à en simplifier a rédaction, les autres à en harmo- 
niser la terminologie avec la distinction classique dans la législation métropoli- 
taine des fautes et peines disciplinaires, d'une part, et des infraction et peines de 
droit pénal, d'autre part. Îla paru plus simple également de limiter la division 
des 18 articles du décret en ces trois sections : Dispositions préliminaires; Fautes 
disciplinaires ; Infractions pénales. 

Le projet, ainsi légèrement modifié, se présente dans la forme suivante, qui a 
reçu l'approbation unanime du Conseil dans les séances des 12 mars et 16 avril. 

Étaient absents et excusés : MM. Cattier, Fuchs, Rolin-Jaequemvns et Tim- 
mermans.… 


Bruxelles, Le 16 avril 4924. 


L'Auditeur, Le Vice-Président rapporteur, 


O. Louwers. G. GaLornx. 


Scheepvaart in Congo. 
Tucht- en strafwetboek. 


Navigation fluviale au Congo. 
Code disciplinaire et pénal. 


ALBERT, Roi nes Becces, ALBERT, KonincG per BeLcex, 


| 
4 \ J: 
À tous, présents ct à venir, | Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT, | en toekomenden, He. 
| 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial!  Gezien het advies door den Kolonialen 
en ses séances des 12 mars et 46 avril | Raad uitgebracht in diens vergaderingen 
1921, van 12 Maart en 16 April 1921, 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


| 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : | Wij hebben gedecreteerd en Wij de- 
| creteeren : 


SECTION 1. SECTIE T. 


Dispositions préliminaires. Voorafgaande schikkingen. 


ARTICLE PREMIER, ARTIKEL ÉÉN. 


Toute embarecation à moteur ou à!  Elk vaartuig met moter of zeilen, 


| 
| 
| 
Î 
| 
| 
| 
l 
| 
voiles, destinée à la navigation sur les | voor de vaart op de stroomen, rivieren, 


ba 


fleuves, rivières, lacs et qui appartien- 
nent à la Colonie, ou dont les proprié- 
taires auront demandé et obtenu l’im- 
matriculation dans les registres d'un 
commissariat maritime de la Colonie, 
est soumise, même dans les eaux étran- 
gères, à l'application du présent décret. 
Est considéré comme port d'attache 
du bâtiment, le port où est installé le 
commissariat maritime dans les registres 
duquel le bâtiment à été immatriculé. 


» 


de 


ART. 


Le Gouverneur Général règle les con- 
ditions auxquelles | hinitsienlation est 
subordonnée, ses formes ainsi que celles 
des certificats et Commissions qui sont 
délivrés en exécution du présent décret. 


I détermine également les taxes 
rémunératoires à percevoir pour ces 
opérations. 

ART. 3. 


Le capitaine a, à bord de son bâti- 
ment, l'autorité que comporte la néces- 
sité de maintenir le bon ordre, d'assurer 
la santé et la sécurité des passagers et 
des membres de l'équipage, ainsi que la 
sécurité du bâtiment et de la cargaison. 


ART. 4. 


Sont assujetlis aux règles d'ordre de 
service et de discipline, établies sur les 
vapeurs et voiliers et passibles des peines 
disciplinaires déterminées par le présent 
décret, tous les membres de l'équipage 
pendant tout le temps durant lequel ils 
sont attachés au service du bâtiment et 
toutes les personnes reçues à bord, à 
quelque titre que ce soit, pendant le 
temys durant lequel elles s’y trouvent. 


L'exécution d'une peine disciplinaire 
ne pourra ètre mvoquée pour empêcher. 
les passagers de quitter le bord. 


} 


meren bestemd en dat aan de Kolonie 
behoort of waarvan de eigenaars de 
inschrijving in de boeken van een zee- 
commissariaat der Kolonie zullen aange- 
vraagit en verkregen hebben, is, zelfs in 
vreemde wateren, aan de toepassing van 
| tegenwoordig decreet orderworpen. 

Wordt als haven van herkomst aan- 
sien, de haven waar het zeecommis- 
sariiat gevestigd is in welks registers 
het vaartuig werd ingeschreven. 


2; 


ART. 


De Algemeen Gouverneur regelt de 
voorwaarden waaraan de inschri; jing 
ondergeschikt is, hare vormen, alsmede 
die van de getuigschriften en commissies 
welke bij uitvoering van tegenwoordig 
decreet afgeleverd worden. 

Hij bepaalt evencens de winstgevende 
taksen voor deze handelingen te innen. 


ART. 3. 


Aan boord van zijn vaartuig heeft de 
kapitein het gezag dat gevergd wordt 
tot het handhaven der goede orde, het 
verzekeren der gezondheid en der veilig- 
heid van de reizigers en van de leden 
der bemanning, aismede van de veilig- 
heid van vaarluig en lading. 





ART. 4. 


Zijn onderworpen aan de regels van 
dienstorde en tucht op de stoom- en 
zeilvaarttuigen in voege en strafhaar met 
de tuchtstraffen bij tegenwoordig decreet 
bepaald, al de leden der bemanning 
gedurende gansch den tijd waarop zi] 
aan den dienst van het vaartuig verbon- 
den zijn en al de personen die aan 
boord worden ontvangen, eender te 
welken ütel, gedurende gansch den tijd 
dat zij er zigh bevinden. 

De uitvoering van eene tuchtstraf mag 
niet aangehaald worden om de reizigers 
gaan. 





\Le beletten van boord te 
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AgrT. D 


Pour l'application du présent décret, 
les indigènes du Congo ou des colonies 
voisines, engagés pour le service du 
bâtiment, seront néanmoins considérés 
comme passagers, si leur engagement | 
n'est pas conforme aux règles sur les 
contrats de louage de services entre les 
indigènes et non-indigènes, telles qu’elles 
sont établies par les décrets sur la: 
matière, sauf pour les membres de: 
l'équipage engagés en cas de nécessité | 
en cours de route. 


SECTION II. 
Des fautes disciplinaires. 
ART. 6. 


Les fautes disciplinaires sont : 


a) Pour toutes les personnes prévues 
à l’article 4 du présent décret : 


1° La désobéissance aux ordres de! 


Service ; 
Les injures et les disputes ; 
3° L'ivresse avec désordre: 
4 La dégradation d'objets de bord. 


b. Pour les membres de l’équipage 


1° La négligence, la paresse ou la! 


mauvaise volonté dans l'exécution des 
ordres de service ; 


2° Le manque de respect aux supé- 
riGULS ; 


3° L'absence sans autorisation ; 


4° L'embarquement clandestin de 


chanvre ou de boissons dont le trans- 
port, la détention ou lusage par les 
indigènes du Congo ou des colonies 
voisines sont interdits. 


e 


ART. D. 

Voor de toepassing van tegenwoordig 
decreet, zullen de inhoorlingen van 
Congo of van de nabijgelegen koloniën, 
die voor den dienst van het vaartuig zijn 
aangenomen, nietlemin als reizigers 
ane Un worden, indien hunne verbin- 
‘tenis niet overeenkomstig is met de 
| regelen aangaantle de diensthuurcon- 
traclen tusschen inboorlingen en niet- 
:inboorlingen, zooals die regelen werden 
| | vastgesteld door de decreten betreffende 
| deze zaak, behalve voor de leden der 
bemanning in 
heid onderweg 


geval van noodzakelijk- 


aangenomen. 


SECTIE LE 
Van de fouten tegen de tucht. 


ART. ( 





De fouten tegen de tucht zijn : 
a) Voor al de personen bij artikel 4 
uit het tegenwoordig decreet voorzien : 


4° De ongehoorzaamheid aan 
| dienstorders ; 


de 


2 De beleedigingen en de twisten; 
3° De dronkenschap met wanorde; 


4° De beschadiging der voorwerpen 
aan boord. 


:,. b) Voor de leden der bemanning : 





4° De nalatigheid, de luiheid of de 
_kwaadwilligheid bij het uitvocren der 


| dienstorders ; 
| 


2° Het gebrek aan eerbied jegens de 
, Oversten : 

3° De afwezigheid zonder toelating ; 

4° De gcheime mscheping van hen- 
nep of van dranken waarvan het vervoer, 


het bezit of het gebruik door de inlan- 
ders uit Congo of uit de naburige kolo- 


.niën verboden zijn. 


ART. 7. 


Les peines disciplinaires sont : 


a) Pour les membres de l'équipage 
de race noire: 


{1° Le travail supplémentaire pendant 
quatre heures au plus ; 

2° L'amende, dans les proportions | 
déterminées par le décret sur le contrat 
de louage de services ; 

3° Les peines disciplinaires prévues | 
par les régiements sur la force publique, 
y compris les fers pendant trois jours 
au plus ; 


b) Pour les autres membres de l’équi- 
page : 


4° L'interdiction de l’usage de bois-! 


sons fortes et de tabac, 
jours au plus ; 

% La défense de descendre de bord 
pendant quatre jours au plus ; 


pendant huit 


3° Les arrêts dans la cabine pendant | 


vingt-quatre heures au plus. 


c) Pour les passagers de race noire : 


41° L’interdiction de l'usage de tabac 
ou de boissons fermentées, pendant 
quatre jours au plus ; 


% Les fers, pendant un jour au plus ; 
P 


3° Le débarquement d'oilice au port! 
d'attache ou au premier chef-lieu de 
territoire. 


d) Pour les autres passagers :: 


Le débarquement d'office au premier 
chef-lieu de territoire. 


8. 


ART. 


Les fautes disciplinaires donnent lieu 


à l'application des peines disciplinaires, 


mème lorsqu'elles constituent des 
infractions. 
Toutefois, le jugement sur laction | 


publique éteindra l'action disciplinaire. 


ART. {, 
De tuchtstraffen zijn : 


a) Voor de 


zWart ras : 


bemanningsleden van 
1° De bijkomende arbeid gedurende 

| ten hoogste vier uren ; 

| 2 De boete, binnen de verhoudingen 


bepaald bij het decreet hetreffende ‘het 
| diensthuurcontract ; 


3° De fichtatiaifen voorzien bij de 
| reglementen betreffende de landmacht, 
| met inbegrip der kiuisters gedurende 
| ten hoogste drie dagen ; 
l 
b) Voor de andere leden der beman- 
ning : 





1° Hetgebruikverbod van sterke dran- 
| ken en van tabak, gedurende ten hoogste 
| acht dagen ; 
& 

2° Het verbod van boord te stappen 
| gedurende ten hoogste vier dagen ; 

| 3° De arresten in de kajuit gedurende 

ten hoogste vier en twintig uren ; 





ec) Voor de reizigers van zwart ras : 
| 1° Het gebruikverbod van tabak of 
van gegiste dranken gedurende ten 
| hoogste vier dagen ; 

| 2 De Mutter gedurende ten hoog- 
| 

| 


ste een dag ; 
| 3" De ontscheping van ambtswege in 


‘de Fe van herkomst of in de cerste 
| gewesthoofdplaats, 


| 5 
| __d) Voor de andere reizigers : 

De ontscheping van ambtswege in 
| de eerste gewesthoofdplaats. 


De fouten tegen de tucht geven aan- 
leiding tot het toepassen van tuchtstraf- 
fen, zelfs wanneer zij inbreuken uit- 
maken. 

Het vonnis betreflende de openbare 
rechtsvordering zal evenwel de tucht- 
| vordering vernietigen. 
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L'application de peines disciplinaires 
n'empèchera pas lexercice de l'action 
publique. 

Néanmoins, le juge tiendra compte 
des peines disciplinaires subies. 

Dans le cas où l'infraction n'est punis- 
sable au maximum que de sept jours de 
servitude pénale et de 200 francs d'a. 
mende, il pourra mème se borner à 
admonester le prévenu tout en le con- 
damnant aux frais de la procédure. 


Le droit de prononcer les peines 


disciplinaires est attribué : 

1° Au capitaine, dans les limites pré- 
vues à la commission qui lui a été 
délivrée, conformément à l'article TE. 


La peine du débarquement ne sera | 
cependant exécutoire que si elle est 
ratifiée par l'une des autorités prévues | 
au 2° ci-après ; 

2° Au commissaire maritime el,à son 
défaut, à l'administrateur territorial ou 
aux autres fonctionnaires désignés à cel 
effet par le Vice-Gouverneur Général de 
la province ou par son délégué, pour 
les fautes disciplinaires que, par suite | 
de l'absence de pouvoirs, Le capitaine 
n'a pu réprimer avec assez de sévérité, 
eu égard à la gravité du cas. 


Arr. 10. 

A la demande des intéressés, les auto- 
rités indiquées au 2° de l'article 9 pour- 
ront lever les peines prononcées par le 
capitaine et qui sont encore en cours 
d'exécution. 





Arr. 11. 


La commission prévue à l’article 9 
est un document. délivré par le commis- 
saire maritime du port d'attache, au} 





De toepassing van tuchtstraffen zal 
de uitoefening der openbare rechtsvor- 
dermg niet beletten. 

De rechter zal evenwel rekening hou- 
den met de ondergane tuchtstraffen. 

In geval de inbreuk slechts strafbaar 
is met ten hoogste zeven dagen 
dienst en 200 frank bocte, zal hij e 
zich kunnen bij bepalen den aange- 
klaagde streng te berispen, terwijl hi 
bem tot de rechtsplegingskosten ver- 
oordeeit. 

Arr. 9. 

Het recht tuchtstraffen uit te spreken 

is toegekend aan : 


1° Den kapitein, bimnen de grenzen 
in de commissie voorzien, welke hem 
overeenkomstig artikel Il afgeleverd 
werd. 

De ontschepingsstraf zal, evenwel, 
alleen dan uitvoerbaar zijn, wanneer zi 
bekrachtigd wordt door eene der bij 2° 
hierna voorziene overheden. 

2 Den zeecommissaris, en bij diens 
ontstentenis, aan den gewestheheerder 
Of aan de andere ambtenaren te dien 
einde door den Onderalgemeen Gouver- 
peur der provincie of door zijnen afge- 
vaardigde aangeduid, voor de fouten 
tegen de tucht welke, bij gebrek aan 
machty erleening, de kapilein, gezien 
de gewichtigheid van het geval, niet 
met genoeg strengheid kon beteugelen. 


ART. 10. 


Op aanvraag der belanghebbenden, 
zullen de overheden bij 2° van artikel 9 
vermeld, de straffen door den kapitein 
uitgesproken en welke nog in uitvoe- 
ring zijn, kunnen opheften. 


Arr. 4! 


De commissie bij artikel 9 voorzien, 
is eene oorkonde door den zeecommis- 
saris der haven van herkomst aan den 
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capitaine et lui reconnaissant, à titre | kapiein afgeleverd, en hem, ten nomi- 

nominatif, le droit d'infliger telles !natieven titel, het recht Loekennend, 

peines disciplinaires, à telles catégories !zulke tachistraffen op te leggen aan 

de personnes, déterminées les unes et zulke categoriéen van personen, die de 

les autres par la Commission. | vene of de andere. door de commissie 
| vastgesteld zijn. 

La commission indiquera le btiment | De commissie zal het vaar (uig aan- 
pour lequel elle est délivrée. duiden waarvoor het afseleverd wordt. 

Pour délivrer cette commission, le On deze conunissie af te leveren 
commissaire maritime tiendra compte: houdt de zeecommissaris rekening met 
de la personnalité, des antécédents et} de persoonlijkheid, het verleden en den 
du caractère du capitaine, ainsi que des laard van den kapitein alsook met de 
caractéristiques du bâtiment. kenmerken van het vaartaig. 

Le titulaire de La cominission ne; De drager der commissie zal de 
pourra exercer les droits qu'elle lailrechten. welke deze hem toekent, op 
reconnait sur un autre bäliment, sauf} geen ander vaartuig mogen uiloe fenen. 
s'il est de même espèce et au service du ltenzij het van denzelfden aard en in 
mème armement. ne derzelfde reederi] weze. 





En cas de mauvaise conduite du capi-} In het geval van slecht gedrag van 
taine, d'abus de sa part on de condam- | den kapitein, van misbruik van zijnen- 
nation judiciaire prononcée contre lui, la | twege of van gerechtelijke veroordec- 
commission pourra, en tout ou en par- | ing Legen hem uitgesproken, zal de 
tie, être suspendue ou retirée par le | commissie g sehecl of ten deele, door den 
commissaire maritime qui l'a délivrée !zeecommissaris die deze afleverde of 
ou par le commissaire du district. door den eommissaris van het district 

kunnen geschorst of ingetrokken wor-- 
den. 

Le capitaine ou l'armement pourra se! De kapitein of de reederij zal zich bij 
pourvoir auprès du Vice-Gouverneur|den Onderalgemeen Gouverneur der 
Général de la province contre la décision | provincie kunnen voorzien legen het 
refusant, limitant ou retirant la comuis- | besluit waarbij de commissie geweigerd, 


sion. beperkt of ingetrokken wordt. 
Aur. 12. Ant. 12 
Chaque peine disciplinaire sera in-|  ledere tuchtstraf zal, onder hare dag- 


serite, sous sa date et avec ses motifs, | teekening en met hare redenen, in een 
dans un registre spécial tenu à bord et bijzonder aan boord gehouden register 
signée par “celui qui l’a prononcée. ingeschreven en door hem die ze uit- 
sprak onderteekend worden 

Dans toute localité où la durée de} In elke plaats waar de aanlegduur het 
l'escale Le permet, le commissaire mari- | toelaat, zal de zeeconuissaris of, bij 
üme, ou à son défaut, l'administrateur | diens ontstentenis, de dichtst bijzijnde 
ie le plus proche, pourra requé- | gewestheheerder, het voorleggen van 


rie la production du registre. het register kunnen eischen. 

Le registre sera présenté au commis- Het register zai den zeccommissaris 
saire D Mn du port d'attache chaque der haven van herkomst voorgelegil 
fois que le bâtiment + entrera. worden, iedere maal dat üet vaartuig 


| deze zal binnenloopen. 


Le registre sera visé par l'autorité à ! 
laquelle il devra être présenté. 


SECTION HI. 


Des infractions pénales. 


a 


Aur. 43. 
Ces infractions sont : 


{° Les fautes disciplinaires réitérées ; 


2° L'outrage envers le capitaine ou 
les officiers du bord dans l'exercice ou à 
l'occasion de l'exercice de Icurs fonc- 


tions ; 


3° Le refus formel d’obéir aux ordres 
donnés par le capitaine ou les officiers 
du bord pour assurer la manœuvre du 
bâtiment ou maintenir le bon ordre; 

4° L'attaque ou [a résistance avec 
violence ou menaces envers le capitaine 
agissant dans l'exercice de ses fonctions 
ou envers un membre de l'équipage 
ohéissant à l’ordre donné par le capi- 
taine dans l’exercice de ses fonetions; 


> L'ivresse du capitaine au cours du 
service. 


Arr. 14. 


el on Dan 1 cn 


Ces infractions sont punies d'une 


— À69 — 


Het register zal voor gezien getee- 
kend worden door de overheid waaraan 
het dient voorgelegd. 


SECTIE IIL 


Van de strafrechtelijke inbreuken. 


13. 


ART. 

Deze inbreuken zijn : 

1° De herhaalde 
tucht; 

2° De belcediging tegenover den ka- 

puein of de scheepsofficieren in de uit- 


ocfening of bij gelegenheid der uitoefe- 
ning van hun ambt: 


fouten tegen de 


3 Het A weigeren Le 
gehoorzamen aan de bevelen “loor den 
Kapitein of de scheepsofficieren gegeven 
om het bestuur van het vaartuig te ver- 
of de goede orde te handhay en; 

° De aanranding of de weerstand 
. geweld of bedreigingen jegens den 
kapilein handelend in de uitoefening 
van Zijn ambt of jegens een lid der 
bemanning dat aan het bevel van den 
kapitein gehoorzaamt in het uitoefenen 
van zijn ambt ; 

9° De dronkenschap van den kapitein 
gedurende den dienst. 


Arr. 


Deze inbreuken worden gestraft met 


peine de servitude pénale qui ne sera |eenen strafdienst welke zes maand niet 
pas supérieure à six mois et d’une}zal te boven gaan en met eene boete 
amende de 500 francs au maximum, ou | van hoogstens 300 frank, of met slechts 
d'une de ces peines seulement. ééne dezer straflen. 


ART. Art. D. 

Tout capitaine qui, sans excuse vala- Iedere kapitein die zonder geldige 
ble, contreviendra à l'article 42, sera verontschuldiging, artikel F2 zal over- 
puni d'une amende qui ne sera pas treden, zal miel cene boete gestraft 
supérieure à 260 francs. worden, welke 200 frank niet te boven 

“gaat. 


j 
| 
| 
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Arr. 106. | ART. 16. 


Tout capitaine qui, arbitrairement, | ledere kapitein die willekeurig mis- 
aura abusé de son autorilé, sera puni !bruik Zal gemaakt hebben van zijn 
d'une servitude pénale de sept jours au |gezag, zal gestraft worden met eenen 
maximum et d'une amende qui ne sera | strafdienst van hoogstens zeven dagen 
pas supérieure à 200 francs ou d’une [en met eene boete welke 260 frank niet 
de ces peines seulement, à moins que le !zal te boven gaan of met slechts ééne 
fait dont il s’est rendu coupable ne cons- | dezer straffen, tenzij dat het feit waaraan 
titue une infraction punissable de peines | hij zich plichtig maakte eene in- 
plus fortes. breuk daarstelle met zwaardere straffen 
strafhaar. 


Arr. 47. Arr. 47. 


Les infractions prévues par le présent | De bij het tegenwoordig decreet 
décret, commises dans Les eaux étran- | voorziene inbreuken in vreemde wateren 
gères, pourront être poursuivies au |gepleegd, kunnen slechts in Congo 
Congo si le prévenu y est trouvé. Fees worden zoo de betichte er 

Î 
| 





gevonden wordt. 


La poursuite n'aura pas lieu lorsque! De vervolging zal geen plaats hebben, 
l'inculpé, jugé en pays étranger pour |z00 de betichte om dezelfde daden in 
les mêmes faits, a été acquitté ou, lors- | den vreemde geoordeeld, vrijgesproken 
que, après y avoir été condamné, il a | werd of wanneer, aldaar veroordeeld 
subi ou prescrit sa peine ou qu'il a été | geweest zijnde, hij zijne straf ondergaan 
gracié. of laten verjaren heeft of indien hi] 
begenadigd is geweest. 


Arr. 18. | AT. 18. 


La disposition ci-après sera ajoutée à | De schikking hierna zal gevoegd 
l'article 8 du décret du 25 avril 1917 | worden bij artikel 8 uit het decreet 
sur les juges de police et formeralvan 25 April 1947, op de politie- 
le 20° de cet article : lrechters en zal 20° van dat arükel 
uitinaken : 

« 20°. Les infractions prévues par! « 20”. De tuchtmisdrijven voorzien 
le Code disciplinaire et pénal de la lbij het Tucht- en strafwethock der 
marine fluviale. » stroomvaart. » 





Art. 19, | ART. 19. 
| 


Notre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Koloniën is belast 
churgé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van het tegenwoordig 


decree. 
Donné à Laeken, le {1 mai 1921. | Gegeven te Laeken, den 41" Mei 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 
Le Miustre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant l'octroi d'une 
concession de mines à M. Puck-Ghaudoir, au Sud du 5° parallèle entre 
le Kwango et la Wamba. 


me 


Ce décret n'a donné lieu à aucune discussion au Conseil Colonial. On sait qu'il 
n'existe de législation organique réglant d’une manière complète la matière des 
concessions de mines qu'au Katanga. Force est donc de recourir au système des 
conventions particulières pour le restant de la Colonie. La présente convention ne 
se différencie pas essentiellement de celles qui, pour le mème motif, ont été 
conclues précédemment. Le projet de décret a été approuvé à l’unanimité, dans 
la séance du 5 février 1921. 

S'étaient excusés : MM. Cattier, Rolin-Jacquemyns et Vauthier. 


Bruxelles, le 19 février 1921. 


L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur. 


O0. Louwers. Cu. MoRissEAUx. 


Mines. — Octroi d’une concession de  Mijnen. — Verleenen eener mijnver- 
mines à M. Puck-Chaudoir au Sud gunning aan den heer Puck-Chau- 
du 5° parallèle entre le Kwango et!  doir ten Zuiden der 5% parallel tus- 


la Wamba. schen den Kwango en de Wamba. 
ALBERT, Ror ves Beccrs, ALBERT, KoninG per BELGEN, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT, en toekomenden, Hu. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial|  Gezien het advies door den Kolonia- 
en sa séance du D février 1921 ; len Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van à Februari 1921; 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 





des Colonies, Kolomiën, 
Nous avons décrété et décrétons : | Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 





ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 


La convention dont la teneur suit est | De overeenkomst waarvan de inhoud 
approuvée : . volgt, is goedgekeurd : 


Entre la Colonie du Congo Belge, représentée par M. Louis Franck, Ministre 
des Colonies, d’une part, 


Et M. Puck-Chaudoir, d'autre part, 
31 
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IL a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — Sous réserve des droits acquis par des tiers, la Colonie 
«utorise le contractant de seconde part, dans les limites et aux conditions déter- 
ninées aux articles suivants, à rechercher les mines dans les territoires du Congo 
Belge compris entre le 5° parallèle Sud, le thalweg du Kwango jusqu'à la fron- 
tière de la Colonie, cette frontière jusqu'à son point de rencontre avec le thalweg 
de la rivière Wamba, puis ce thalweg jusqu'au à° parallèle Sud. 


Arr. 2. — Toutes les contestations qui surgiraient entre le contractant de 
seconde part et les titulaires d’un droit de recherche ou d'exploitation actuelle- 
ment existant au sujet des limites des terrains dont la prospection est autorisée 
à titre général par la présente convention seront tranchées souverainement par 
le Ministre des Colonies. 


Arr. 3. — Sous réserve des droits acquis par les tiers au moment de la déli- 
witation, le contractant de seconde part aura le droit, pendant deux ans à dater 
de l'approbation de la présente convention par le pouvoir législatif de la Colonie, 
de délimiter une superficie de 500,000 hectares el sept blocs au maximum, dans 
lesquels il jouira d’un droit exclusif de recherches minières jusqu’au 34 décem- 
bre 1925. 


Anr. 4. — Les droits du concessionnaire sur fes blocs, tels qu'ils sont prévus 
à l’artiele précédent, naïtront dès l'instant où ces blocs seront abornés. 

L'abornement des blocs sera fait au moyen de bornes et de poteaux placés aux 
angles et sur les côtés au passage des rivières, sentiers, cours d’eau, etc., de telle 
sorte que les tiers prospecteurs reconnaissent aisément ces limites. Les bornes 
et les poteaux porteront un écriteau indiquant le nom du concessionnaire, la date 
de la défumitation et Pindication sommaire du périmètre du bloc. 

La notification de cet abornement sera faite au Commissaire de district avec 
un plan au 1/100,000 à l'appui, mentionnant les cours d’eau, montagnes, points 
géographiques, ete. permettant de rattacher le plan à la carte générale du Congo 
Belge. Le périmètre des blocs devra être, autant que possible, formé de limites 
naturelles continues, telles que cours d’eau, routes, ete. 

Le Commissaire de distriet affichera la notification et Les plans dans ses bureaux, 
où les tiers intéressés pourront en prendre connaissance. 


Arr. 3. — L'autorisation de rechercher les mines confère le droit de faire à 
la surface du sol tous les travaux nécessaires, tels que excavations, tranchées, 
puits, sondages, ele., Sous réserve des droits des tiers. 

Toutes recherches sont interdites dans les terrains déjà concédés pour lexploi- 
tation d’ane substance minérale ou délimités pour prospection à titre exclusif en 
vertu d’une autorisation de recherche minière. 


Ar. 6. — Pendant toute la durée des recherches minières, c'est-à-«lire à partir 
de l'approbation de la présente convention par le pouvoir législatif de la Colonie 
jusqu'à l'expiration du droit exclusif de recherches dans les sept blocs dont il est 
question à l’article 8. le contractant de seconde part paiera annuellement à la 
Colonie une somme de 1,000 francs par ingénieur ou prospecteur employé aux 
travaux d'exploration minière. Ces agents seront munis d’une licence et pour- 
ront seuls rechercher les mines pour compte du contractant de seconde part. 
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Ar. T. — La copie des rapports des prospecteurs et des ingénieurs avec les 
plans annexés sera transmise à la Colonie au fur et à mesure de l'avancement des 
Lravaux. 


La Colonie pourra, en tout temps, faire inspecter les travaux par un délégué. 


Aur. 8. — La Colonie s'engage jusqu’au 34 mars 1927 à accorder, à une 
sociélé ou à des sociétés fondées par le contractant de seconde part et dont les 
statuts seront approuvés par le Ministre des Colonies, le droit d'exploiter pen- 
dant nonante ans à courir de la date de Poctroi du permis d'exploitation, les 
mines découvertes dans Les délais fixés à l'article 3 et dont la découverte aura été 
notifiée au Commissariat du distriet avant Le 34 mars 4926. La superticic globale 
de ces mines ne pourra dépasser 100,000 hectares sans qu'aucune mine puisse 
dépasser 10,000 hectares. 


Arr. 9. — La mode de délimitation des mines découvertes, les conditions de 
leur exploitation, Le taux des redevances minières à payer par Îe concessionnaire, 
les règles qui régissent les statuts et les emprunts de La société; Ia nomination 
de délégués par la Colonie au sein du Conseil d'administration, les droits de 
contrôle ct de surveillance, les conditions de rachat et les clauses de déchéance, 
et en général tout ce qui n’est pas prévu par la présente convention sera régi par 
la législation minière qui sera mise en vigueur ultérieurement, En attendant, ces 
objets seront régis par les dispositions des déerets miniers qui s ‘appliquent ou 
s'apphiqueront à la mème matière dans le territoire du Comité spécial du Katanga, 
la Colonie remplaçant le Comité Spécial pour l'exécution de ces diverses dispo- 
sitions. | 

Toutefois. il s'agit d'exploiter des alluvions diamantifères, la Colonie se réserve 
Je droit de remplacer les redevances minières prévues ci- dessus par une partici- 
pation aux bénéfices égale à celle qui est réalisée dans Faete constitutif de la 
Société Internationale F oreslière et Minière du Congo par le décret du 6 novem- 
bre 1906 {Bulletin ofliciel, 1906, pp. 498 et suiv.), soit 90 ‘/, des gains et 
profits de toute nature. 


Lorsque l'intérèt général Fui paraîtra le commander, la Colonie se réserve, en 
outre. la faculté de créer un organisme pour réaliser la centralisation de l'exploi- 
tation où de la vente du diamant. Dans ce cas, la Société exploitante s engage à 
remettre l'exploitation de ces mines où la vente des diamants extraits à cet 
organisme. I est entendu que la Colonie ne recevra pas d'avantages supplémen- 
aires du chef de cette organisation. 


Arr. 40. — Le Gouvernement de la Colonie, et à son défaut, le Gouvernement 
Belge auront, à prix égal, le droit d'acquérir, par préférence, tout où partie de 
l'or provenant des mines concédées en vertu de la présente convention. 


Aur. 44. — La Colonie se réserve le droit de nommer un délégué an sein du 
Conseil d'administration de la société de recherches minières qui serait constituée 
par le contractant de seconde part. Ce délégné, qui aura Le droit de surveiller Les 
opérations de la société, sera convoqué aux assemblées générales, à toutes les 
réunions du Conseil d'administration et du Collège des commissaires : 51 y aura 
voix consultative. Il recevra les procès-verbaux des séances et toutes les communi- 
cations adressées aux administrateurs ou aux comiissaires. Il n'aura droit qu’à 
une indemnité fixe ou à un jeton de présence. 
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Arr. 12. — Les droits et obligations dérivant des présentes pourront être 
cédés par le contractant de seconde part à une société anonyme formée par lui, au 
capital-espèces minimum de deux millions de francs et dont les statuts devront 
être approuvés par le Ministre des Colonies. Aucune autre cession des dits droits 
et obligations ne pourra être faite sans l’assentiment préalable et par écrit du 
Ministre des Colonies. 


Arr. 13. — La présente convention cst conclue sous réserve de son approba- 
tion par le pouvoir législatif de la Colonie. 


Fait en double exemplaire, à Bruxelles, le 29 novembre 1920. 


ART. 2. ART. 2. 





Onze Minister van Koloniën is belast 


Notre Ministre des Colonies est 
met de uitvoering van het tegenwoordig 


chargé de l'exécution du présent décret. 





decreet. 
Donné à Laeken, le 24 mai 1921. | Gegeven te Laeken, den 24° Mei 1921. 
ALBERT, 


Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil Golonial sur six projets de décret approuvant les con- 
ventions conclues entre le Comité Spécial du Katanga et diverses 


sociétés. 


Les six conventions soumises à l'avis du Conseil Colonial ne pouvaient man- 
quer d'obtenir sa pleine approbation. Leur objet et leur texte sont semblables à 
ceux des conventions conclues précédemment avet la Géomine et la Société 
Minière congolaise et que le Conseil avait déjà approuvées. Grâce à ces nouvelles 
conventions, toutes les concessions accordées au Katanga par des conventions 
particulières seront désormais soumises aux dispositions du décret du 19 avril 
1919. 

Conformément au décret du 3 décembre 1919, l’article 4* de chaque conven- 
tion proroge le droit de recherche de la compagnie concessionnaire pour un 
terme égal à la durée de la guerre. Si les échéances du délai de prorogation ne 
sont pas les mèmes dans toutes les conventions, c’est que les points de départ 
du délai ordinaire n'étaient pas les mêmes pour les divers concessionnaires. 
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Les six projets de décret ont été approuvés à l’unanimité dans la séance du 
à février 1924. MM. Cattier, Rolin-Jacquemyns et Vauthier avaient excusé leur 
absence. 


Bruxelles, le 49 février 1924. 
L’Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


O. Louwers. L. Durræz. 


Mines. — Convention conclue entre le | Mijnen. — Overeenkomst gesloten 
Comité Snéciai du Katanga et la!  tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Société Belge Industrielle et Minière|  Katanga en de « Société Belge 


du Katanga. industrielle et Minière du Katanga» . 
ALBERT, Roi pes Beices, ALBERT, Koxxc per BEccen, 
A tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Herr. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial|  Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du à février 1924, Raad uitgebracht in diens vergadering 
. van D Februari 1921, 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Coionies. L Koloniën. 
Nous avons déerété et déerétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 
ARTICLE PREMIER. . ARTIKREL ÉEN. 


La convention dont la teneur suit est! De voigende overcenkomst is goed- 
approuvée : lgekeurd : 


Voulint placer sous le régime du décret du 16 avril 1919, réglementant la 
recherche et l'exploitation des mines du Katanga, la concession minière faisant 
l'objet de la convention du 23 novembre 1910, conclue entre le Comité Spécial 
du Katanza et M. Jules Mahillon, aux droits et obligations duquel se trouve 
substituée la Société Belge Industrielle et Minière du Katanga {Simkat), société 
anonyme constituée le 15 novembre 1910 par acte passé par devant M° Scheyven, 
notaire à Bruxelles ; 

Le Comité Spécial du Katanga représenté par M. H. Droogemans, Président, 
et la Société Belge Industrielle e£ Minière da Katanga, représentée par MM. L. 
Thiery et G. Périer, 


Ont convenu ce qui suit : 


ARvicce premter. — Le droit exclusif de recherche minière prévu par l'article 2 
de la convention du 23 novembre 1910 est prorogé jusqu'au 15 avril 1924. 
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Arr. 2. — L'article 6 de la susdite convention est remplacé par les disposi- 


tions suivantes : 


» 
» 


» 


» 


» 


» 


Article 6. — Le Comité s'engage jusqu’au 31 décembre 1921 à délivrer à 
une société ou à des sociétés fondées par le contractant de seconde part et 
dont les statuts seront approuvés par le Comité le permis d'exploitation prévu 
par le décret du 16 avril {919 pour toute mine découverte dans les délais fixés 
à l’article 2 et dont la découverte aura été notifiée au Comité ou à son repré- 
sentant au Katanga avant le 45 avril 1921. Cette notification sera accompagnée 
d'un plan régulier de chaque mine, à l'échelle minima du vingt millième, avec 
des renseignements aussi complets que possible sur la nature géologique et 
minéralogique de la mine ou du gisement, ainsi que sur sa situation et sur 
son- étendue. Le droit d’ exploitation portera sur le sous-sol des surfaces ainsi 
délimitées, sans qu'aucune mine puisse dépasser 10,000 hectares, ni que 
toutes ensemble elles puissent dépasser 100,000 hectares. » 


Arr. 3. — L'article 8 est remplacé par les dispositions suivantes : 


« Article 8. — La société exploitante ou les sociétés exploitantes remettront 
gratuitement au Comité Spécial du Katanga des actions représentant trente- 
trois pour cent du nombre total des titres constituant leur fonds social. 

» En cas de création ultérieure d'actions, elle remettront de même, au Comité 
Spécial du Katanga, un nombre d'actions égal à trente-trois pour cent des 
litres nouveaux de loute catégorie. 

» Les aclions remises au Comité formeront une série d'actions B, qui recevront 
dans les bénéfices distribués annuellement, tine participation égale à douze 
pour cent des bénéfices lorsqu'ils ne dépassent pas sept pour cent du capital 
social, à vingt pour cent des dits bénéfices qui excèdent sept pour cent jusqu'à 
concurrence de dix pour cent du capital social ; vingt-cinq pour cent des dits 
bénéfices qui excèdent dix pour cent jusqu'à concurrence de quinze pour cent 
du capital social, quarante pour cent des dits bénéfices qui exeèdent quinze 
pour cent jusqu'à concurrence de trente-cinq pour cent du capital social, 
cinquante pour cent des dits bénéfices qui excèdent trente-cinq pour cent du 
se social. » 

» En cas de liquidation des Sociétés exploitantes, ces actions auront droit, 
sur le reliquat de l’actif après apurement des dettes et remboursement à leur 
valeur nominale des actions de capital non amorties, à une part qui sera 
calculée sur les mêmes bases que leur part dans les bénéfices distribués après 
chaque bilan. 

» Pour le reste, ces actions jouiront des mêmes droits et prérogatives que les 
ne du capital. 


» Toutefois, S'il s'agit d'exploitation de gisements de diamants où de pierres 


Dee es une société spéciale sera créée par le contractant de seconde part 
ou par une de ses sociétés d'exploitation, d'accord avee le Comité. 
» Le Comité recevra la moitié des actions de toutes les catégories de cette 
société spéciale. 

L est entendu que la constitution de la Société d'exploitation des diamants 
au bénéfice de laquelle participera une société d'exploitation, en qualité 


d'apporteur, n'aura pas pour effet de permettre au Comité de percevoir deux 
fois sa quote-part sur Les mêmes bénéfices. 


TT ee 


» En conséquence, si des actions de la société pour l'exploitation des diamants 
» entrent, à titre de rémunération d'apport, dans le portefeuille d’une société 
» d'exploitation, les intérêts et dividendes que cette dernière encaissera de ce 
» chef seront décomplés des bénéfices envisagés ci-dessus avant le calcul des 
» quotes-parts revenant au Comité. 

» De même, en cas de liquidation, la valeur de réalisation de ces actions d'apport 
» qui se trouveront dans le portefeuille d’une société d'exploitation sera déduite 
» du reliquat de l'actif avant Le calcul de la part revenant aux actions remises au 
» Comité, lequel, à ce double titre, se contentera de la quote-part lui revenant 
» dans la société diamantaire elle-même. 

» Au cas où la Colonie eréerait un organisme pour réaliser sans bénéfice pour 
» elle, la contralisation de l’exploitation ou de la vente du diamant, la société 
» diamantaire remettra l'exploitation des mines ou la vente des diamants au dit 
» organisme. » 


Arr. 4. — La disposition suivante remplacera l’article 11, devenu sans objet : 


« Article 11. — £a concession, la recherche et l'exploitation des mimes, les 
» statuts des sociétés et, d’une manière générale, toutes les matières qui se 
» rapportent à ces objets, seront régis par le décret du 46 avril F919, auquel les 
» parties déclarent expressément adhérer, mais pour autant seulement que ses 
» dispositions ne soient pas contraires aux présentes. » 


Art. D. — La présente convention est conclue sous réserve d'approbation par 
le Pouvoir législatif de la Colonie et par l'assemblée générale de la Société Belge 


Industrielle et Minière du Katanga. 


Fait en double exemplaire à Bruxelles, le 31 août 1920. 


ART. 2. Aur. 2. 


Notre Ministre des Colonies est chargé‘ Onze Minister van Koloniën is belast 


de l’exécution du présent décret. . met de uitvocring van het-tegenwoordig 
| decreet. 
Donné à Laeken, le 24 mai 1921.  ?  Gegeven te Laeken, den 2#Mei 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Fraxck. 
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Mines. — Conventio: conclue entre le 
Comité Spécial du Katanga et la 
So:iété Belge Industrielle et Minière 
du Katanga. 


\ Mijnen. — Overeenkomst gesloten tus- 


schen het Bijzonder Comiteit van 
Katanga en de « Société Belge 
Industrielle et Minière du Katanga ». 


ALBERT, Ror nes BeLcrs, 
À 


ALBERT, Kownce per BELGEN, 


tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 


SALUT. en toekomenden, His. 

Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du à février 1924, | Raad uitgebracht in diens vergadering 
van à Februari 4924, 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


li 
| Gezien hetadvies door den Kolonialen 

l 

Sur la proposition de Notre Ministre | 

des Colonies, | 

; 
Nous avons décrété et décrétons : |}  Wij hebben gedecreteerd en Wij 
| decreteeren 
ARTICLE PREMIER. | ARTIREL ÉÉN. 


De volgende DYARÉCRROAEE is goed- 
gekeurd : 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 


Voulant placer sous le régime du décret du 16 avril 1919, réglementant la 
recherche et Fexploitation des mines au Katanga, la concession minière faisant 
l'objet de la convention du 3 mars 1910, conclue entre le Comité Spécal du 
Katanga et le groupe constitué par la Société Générale de Belgique, fa Compa- 
gnie du Katanga, la Banque d'Outremer, la Compagnie du Cons go pour le Com- 
merce et induste, la Banque de Bruxelles, la Banque de Paris et des Pays-Bas, 
MM. le baron Lambert, F. Philippson et le baron Emoain, aux droits el obliga- 
tions desquels se trouve substituér La Société Belge {Industrielle et Minière du 
Katanga (Sin kat), société anonyme constituée le 15 novembre 1919 par acte 
passé par devant M° Schevven, notaire à Bruxelles; 

Le Comité Spécial du Katanga, représenté par M. H. Droogmans, président, et la 
us Belge industrieile et à Minière du Katanga, représentée par M. L. Thiery 

: G. Périer, 


Ont convenu ce qui suit : 


Aruicee pReutEr. — Le droit exclusif de recherche minière prévu par l'article 2 
de la convention du 3 mars 1910 est prorogé jusqu'au 15 avril 1924. 


Arr. 2 — L'article 6 de la susdite convention est remplacé par les dispositions 
suivantes : 
« Article 6. — Le Comité s'engage jusqu'au 31 décembre 1922 à délivrer à 


» une société ou à des sociétés fondées par les contractants de seconde part et 
» dont les statuts seront approuvés par le Comité le permis d'exploitation prévu 


D» 


» 
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par le décret du 16 avril 1919 pour toute mine découverte dans les délais fixés 
à l'article 2 e£ dont la découverte aura été notifiée au Comité ou à son repré- 
sentant au Katanga avant le 15 avril 1921. Cette notification sera accompagnée 
d'un plan régulier de chaque mine, à l'échelle minima da vingt-millième, avec 
des renseignements aussi complets que possible sur la nature géologique et 
minéralogique de la mine ou du gisement, ainsi que sur sa situation et sur son 
étendue. Le droit d'exploitation portera sur le sous-sol des surfaces ainsi 
délimitées,, sans qu'aucune mine puisse dépasser 10,000 hectares, ni que, 
toutes ensemble elles puissent dépasser 100,000 hectares. » 


Anr. 8. — L'article 8 est remplacé par les dispositions suivantes : 


« Article 8. — La société exploitante ou Les sociétés exploitantes remettront 
gratuitement au Comité Spécial du Katanga ds actions représentant trente 
trois pour cent du nombre total des titres constituant leur fonds social. 

» En cas de création ultérieure d'actions, elles remettront, de mème, au 
Comité Spécial du Katanga, un nombre d'actions égal à trente trois pour cent 
des titres nouveaux de toute catégorie. 

» Les actions remises au Comité formeront une série d'actions B, qui rece- 
vront dans les bénéfices distribués annuellement, une participation égale à 
douze pour cent des bénéfices lorsqu'ils ne dépassent pas sept pour cent du 
capital social, à vingt pour cent des dits bénéfices qui excèdent sept pour cent 
jusqu'à concurrence de dix pour cent du capital social, vingt-cinq pour cent 
des dits bénéfices qui excèdent dix pour cent jusqu’à concurrence de quinze 
pour cent du capital social, quarante pour cent des dits bénéfices qui excèdent 
quinze pour cent jusqu'à concurrence de trente-cinq pour cent du capital 
social, Cinquante pour cent des dits bénéfices qui exeèdent trente-cinq pour 
cent du capital social. 

» Fin cas de fiquidation des sociétés exploitantes ces actions auront droit, sur 
le reliquat de l'actif après apurement des dettes et remboursements à leur 
valeur nominale des actions de capital non amorties, à une part qui sera 
caleulée sur Les mêmes bases que leur part dans les bénéfices distribués après 
chesue bilan. 

» Pour le reste, ces actions jouiront des mêmes droits et prérogatives que les 
actions de capital. | 

» Foutefois, s'il s'agit d'exploitation de gisements de diamants ou de pierres 
précieuses une société spéciale sera créée par les contractants de seconde part 
ou par une de leurs sociétés d'exploitation, d'accord avec Le Comité. 

» Le Comité recevra la moitié des actions de toutes les catégories de cette 
société spéciile. ‘ 

» Fest entendu que la eonstitulion de la société d'exploitation des diamants 
au bénéfice de laquelle participera une société d'exploitation, en qualité 
d'apporicur, n'aura pas pour eifet de permettre au Comité de perecvoir deux 
fois sa quote-part sur cs mêmes bénéfices. 

» En conséquence, si des actions de la société pour l'exploitation des diamants 
entrent, à titre de rénumération d'apport, dans le portefeuille d’une société 
d'exploitation, les intérêts et dividendes que cette dernière encaissera de ce 
chef seront décomptés des bénéfices envisagés ci-dessus avant le calcul des 
quôtes-parts revenant au Comité. 

» De même, en cas de liquidation, la valeur de réalisation de ces actions 
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» d'apport qui se trouveront dans le portefeuille d’une société d'exploitation 
» sera déduite du reliquat de l'actif avant le calcul de la part revenant aux actions 
» remises au Comité, lequel, à ce double titre, se contentera de la quote-part lui 
» revenant dans la société diamantaire elle-même. 

___ » Au cas ou la Colonie créerait un organisme pour réaliser, sans bénéfice 
» pour elle, la centralisation de l'exploitation ou de la vente du diamant, la 
» société diamantaire remettra l'exploitation des mines ou la vente des diamants 
» au dit organisme. | 


Ant. 4. — La disposition suivante remplacera l’article 11, devenu sans objet : 
« Article 41. — La concession, la recherche et l'exploitation des mines, les 


» statuts dés sociétés et, d'une manière générale, toutes les matières qui se 
» rapportent à ces objets, seront régis par le décret du 16 avril 1949, auquel les 
» parties déclarent expressément adhérer, mais pour autant seulement que ses 
» dispositions ne soient pas contraires aux présentes. » 


Arr. 3. — La présente convention est conclue sous réserve de son appro- 
bation par le Pouvoir législatif de la Colonie et par l'assemblée générale de la 
Société belge Industrielle et Minière du Katanga. 

Fait en double exemplaire à Bruxelles, le 31 août 1920. 


Art. 2. Arr. 2. 


Notre Ministre des Colonies est} Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l’exécution du présent dé-| met de uilvoering van het tegenwoordig 


crel. decreet. 
Donné à Laeken, le 24 mai 1921. Gegeven te Laeken, den 24" Mei 1924. 
ALBERT. | 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonièn, 


Louis Franck. 


Mines. — Convention conclue entre Mijnen. — Overeenkomst gesloten 
le Comité Spécial du Katanga et la) tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Société Belge Industrielle et Minière|  Katanga en de « Société Belge 


du Katanga. | Industrielle et Mirière du Katanga». 
ALBERT, Ror pes Beces, ALBERT, Koxxe DER BeLcEn, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, Hr. 


Vu l'avis émis par le Conseil colonial | Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du à février 1921; | Raad uitgebracht in diens vergadering 
van à Februari 1921; 
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‘Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren 
ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉEN. 


La convention dont la teneur suit est | De volgende overeenkomst is goedge- 
approuvée : | keurd : 


Voulant placer sous le régime du décret du 16 avril 1919, réglementant la 
recherche et l'exploitation des mines au Katanga, la concession minière faisant 
l'objet de la convention du 45 novembre 1910, conclue entre le Comité spécial 
du Katanga el le groupe constitué par la Banque de Reports d'Anvers, Le Comptoir 
de la Bourse, MM. Désiré Maes, Max Grisar, René Grisar, Henri Samuel, N. Cito, 
Léon Dubois, L. Thierv, G. Deprez, le docteur P. Briart et #. de Neck, aux 
droits et obligations desquels se trouve substituée la Société belge Industrielle et 
Minière du Katang ja (Simkat), société anonyme constituée le 15 novembre 1910 
par acle passé par devant M° Scheyven, notaire à Bruxelles: 

Le Comité spécial du Katanga représenté par M. I. Droogmans, président, et 


la Société belge Industrielle et Minière du Katanga, représentée par MAL, L. Thiery 
et G. Périer, 


Ont convenu ce qui suit : 


AnTicze PREMIER. — Le droit exelusif de recherche minière prévu par l'article 2 
de la convention du 15 novembre 1910 est prorogé jusqu'au 15 avril 1921. 


Art. 2. — L'article 6 de la susdite convention est remplacé par les disposi- 
tions suivantes : 


« Article 6. — Le Comité s'engage jusqu'au 31 décembre 1924 à délivrer à 
» une société ou à des sociétés fondées par les contractants de seconde part et 
» dont les statuts seront approuvés par le Comité le permis d'exploitation prévu 
» par le décret du 16 avril 1919 pour toute mine découverte dans les délais fixés 
» à l’article 2 et dont la découverte aura été notifiée au Comité ou à son repré- 
» sentant au Katanga avant le 15 avril 1924. Ceite notification sera accompagnée 
» d’un plan régulier de chaque mine, à l'échelle minima du vingt-millième, avec 
» des renseignements aussi con:plets que possible sur la nature géologique et 
» minéralogique de la mine ou du gisement, ainsi que sur sa situation et sur son 
» étendue. Le droit d'exploitation portera sur le sous-sol des surfaces ainsi déli- 
» mitées, sans qu'aucune mine puisse dépasser 10,000 hectares, ni que, toutes 
» ensemble, elles puissent dépasser 100,660 hectares. » 


Art. 3. — L'article 8 est remplacé par les dispositions suivantes : 

« Article 8. — La société exploitante ou les sociétés exploitantes remiettront 
» gratuitement au Comité Spécial du Katanga, des actions représentant trente- 
» trois pour cent du nombre total des titres constituant leur fonds social. 

En cas de création ultérieure d'actions, elles remetitront, de mème, au 

» Comilé Spécial du Katanga, un nombre d'actions égal à 33 °/, des titres 
» nouveaux de toute catégorie. 

» Les actions remises au Comité formeront une série d'actions B, qui rece- 
» vront dans les bénéfices distribués annuellement, une participation égale à 


» 


» 
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douze pour cent des bénéfices lorsqu'ils ne dépassent pas sept pour cent du 
capital social, à vingt pour cent des dits bénéfices qui exeèdent sept pour cent 
Jusqu'à concurrence de dix pour cent du eapital social; vingt-cinq pour cent 
des dits bénéfices qui excédent dix pour cent jusqu'à concurrence de quinze 
pour cent du capital social, quarante pour cent des dits bénéfices qui excèdent 
quinze pour cent jusqu'à concurrence de trente-cinq pour cent du capital 
social, cinquante pour cent des dits bénéfices qui exeèdent trente-cinq pour 
cent du capital social. 

» En cas de liquidation des sociétés exploitantes, ces actions auront droit, sur 
le reliquat de l'actif après apurement des dettes et remboursement à leur 
valeur nominale des actions de capital non amorties, à une part qui sera 
calculée sur les mêmes bases que leur part dans les bénéfices distribués après 
chaque bilan. 

» Pour le reste, ces actions jouiront des mèmes droits et prérogatives que les 
actions de capital. 

» Toutefois, s'il s’agit d'exploitation de gisements de diamants ou de pierres 
précieuses une société spéciale sera créée par les contractants de seconde part 
ou par une de leurs sociétés d'exploitation, d'accord avec le Comité. 

» Le Comité recevra la moitié des actions de toutes les catégories de cette 
société spéciale. 

» Îl est entendu que la constitution de la Société d'exploitation des diamants 
au bénéfice de Hiquelle participera une société d'exploitation. en qualité 
d'apporieur, n'aura pas pour effet de permettre au Comilé de percevoir deux 
fois sa quote-part sur les miémes bénéfices. 

» En conséquence, si des actions de la société pour l'exploitation des diamants 
entrent, à Lire de rémunération d'apport, dans le portefeuille d'une société 
d'exploitation, les iniérôts et dividendes que cette dernlère encaissera de ce 
chef seront décomptés des bénéfices envisagés ci-dessus avant Le caleul des 
quotes-parts revenant au Comité. 

» De méme, en eas de liquidation, la valeur de réalisation de ces actions 
d'apport qui se trouveront dans le portefeuille d'une société d'exploitation 
sera déduite du reliquat de Factif avant le calcul de la part revenant aux actions 
remises au Comité, lequel, à ce double fitre, se contentera de la quote-part 
lui revenant dans fa société diamantaire elle-même. 

» Au cas où la Colonie créerait un organisme pour réaliser sans bénéfice pour 
elle, ja centralisation de l'exploitation où de la vente tin diamant, ia société 
diamantaire remettra l'exploitation des mines ou la vente des diamants au dit 
organisme. » 

Arr. 4. — La disposition suivante remplacera lartiele F1, devenu sans objet : 
» Article 11. — La concession, la recherche et Fexploitation des mines, les 
statuts des sociétés et, d’une manière générale, Loutes les matières qui se rap- 
portent à ces objets seront régis par le décret du 16 avril FJ19, auquel les 
parties déclarent expressément adhérer, mais pour autant seulement que ses 
dispositions ne soient pas contraires aux présentes. » 


Aur. 5. — La présente convenvion est conclue sous réserve d'approbation par 


le Pouvoir législatif de là Colonie et par l'assemhlée générale de la Société Belge 
industrielle et Minière du Katanga. 


Fait en double exemplaire à Bruxelles, le 31 août 1920. 
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Arr. 2. | ART, 2. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l’exécution du présent décret. 





Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 


decreet. 
Donné à Laeken, le 24 mai 1921. Gegeven te Laeken, den 24" Mei 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi: Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Mines. — Convention conclue entre | Mijnen. — Overeenkomst gesloten 
le Comité Spécial du Katanga e la]  tusschen het Bijzonder Comiteit 
Société Belge Industrielle et Minière| van Katanga en de « Société Belge 


du Katanga. Industrielle et Minière du Katan- 
ga. » 
ALBERT, Roi des Belges, ALBERT, Koning der Belgen, 
À tous, présent el à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT, | en toekomenden, Heu. 
| 
Vu l'avis émis par le Conseil Colo-| Gezien het advies door den Kolonia- 


nial en sa séance du à février 1921, len Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van à Februari 1924, 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
| decretecren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉEN. 


La convention dont la teneur suit est! De volgende overeenkomst is goed- 
approuvée : gekeurd : 


Voulant placer sous le régime du décret du 16 avril 1919, reglementant la 
recherche et l'exploitation des mines au Katanga, la concession minière faisant 
l’objet de la convention du 23 février 1914, conelue entre le Comité Spécial du 
Katanga et un groupe formé de MM. Van Gèle, Alphonse; Daenen, A; Lam- 
botte, E.; André, Eugène ; Comberbach, Robert ; De Ruvck, Gustave-Josse ; 
Friedenreich, Otto ; Lagae, Jules ; Lamberts, André-Jos.; Massaux, Félix et 
Swartenbroeks-de Brauwere, aux droits et obligations desquels se trouve substi- 
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tuée la Société Belge Industrielle et Minière du Katanga (Simkat), société ano- 
nyme constituée Le L5 novembre 1910 par acte passé devant M° Scheyven, notaire 
à Bruxelles 

Le Comité dis du Katanga, représenté par M. H. Droogmans, président, 
et la Société Belge Industrielle et Minière du Katanga, représentée par MM. L, 
Thiery et G. Périer. 


Ont convenu ee qui suit : 


ArnicLe Premter. -— Le droit exclusif de recherche minière prévu par l'article 2 
de la convention du 23 février 1911 est prorogé jusqu'au 15 avril 1924. 


Arr. 2 — L'article 6 de la susdite convention est remplacé par les disposi- 
tions suivantes 


« Article 6. — Le Comité s'engage, jusqu'au 30 juin 1922, à délivrer à une 
» société où à des sociétés fondées par les contractants de seconde part et dont 
» les statuts seront approuvés par le Comité, le permis d'exploitation prévu par 
» le décret du 16 avril 1919 pour toute mine découverte dans les délais fixés à 
» l'article Zet dont la découverte anra été notifiée au Comité ou à son représen- 
» tant au Katanga avant le 15 avril 1921. Cette notification sera accompagnée 
» d'un plan régulier de chaque mine, à l'échelle minima du vingt-millième, avec 
» des renseignements aussi complets que possible sur la nature géologique et 
» minéralogique de la mine où du gisement, ainsi que sur sa situation et sur 
» son étendue. Le droit d'exploitation portera sur le sous-sol des surtaces ainsi 
» délimitées, sans qu'aucune mine puisse dépasser 10,008 hectares, ni que, 
» toutes ensemble, elles puissent dépasser 100,000 hectares. » 


Arr. 3. — L'article 8 est remplacé par les dispositions suivantes * 
Article 8. — La société exploitante ou Les sociétés exploitantes remetiront 
l 


» gratuitement au Comité Spécial du Katanga des actions représentant trente- 
» . pour cent du nombre total des titres constituant leur fonds social. 

» En cas de création ultérieure d'actions, elles remettront, de même, au 
» Comité Spécial du Katanga, nn nombre d'actions égal à trente trois pour cent 
» litres nouveaux de toute catégorie. 

» Les actions remises au Coinité formeront une série d'actions B, qui rece- 
» oi dans les bénéfices distribués annuellement une participation égale à 
» douze pour cent des bénéfices lorsqu'ils ne dépassent pas sept pour cent du 
» eapital social, à vingt! pour cent des dits bénélices qui exeèdent sept pour cent 
» jusqu'à concurrence de dix pour cent du capital social, vingt-cinq pour cent 
» des dits bénéfices qui excèdent dix pour cent jusqu'à concurrence de quinze 
» pour cent du capital social, quarante pour cent des dits bénéfices qui exeèdent 
» quinze pour cent jusqu'à concurrence de trente- -cinq pour cent du capital 
» social, cinquante pour cent des dits bénéfices qui excèdent trent-cinq pour 
-» cent du capital social. 

En cas de liquidation des sociétés exploitantes ces actions auront droit, sur 
» le reliquat de l'actif après apurement des dettes et remboursement à leur 
» valeur nominale des actions de capital non amorties, à une part qui sera 
» calculée sur les mèmes bases que leur part dans les bénéfices distribués après 
» SR bilan. 

» Pour le reste, ces actions jouiront des mêmes droits et prérogat'ves que les 
» te de capital. 
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» Toutefois, s'il s’agit d'exploitation de gisements de diamants ou de pierres 
» précieuses une société spéciale sera créée par les contractants de seconde part 
» ou par une de leurs sociétés d'exploitation, d'accord avec le Comité. 

» Le Comité recevra la moitié des actions de toutes les catégories de cette 
» société spéciale. 

» Il est entendu que la constitution de la société d'exploitation des diamants 
» au bénéfice de laquelle participera une société d'exploitation, en qualité d’ap- 
» porteur, n'aura pas pour effet de permettre au Comité de percevoir deux fois 
» sa quote-part sur les mêmes bénéfices. 

» En conséquence, si des actions de la société pour l'exploitation des diamants 
» entrent, à titre de rémunération d'apport, dans le portefeuille d’une société 
» d'exploitation, les intérêts et dividendes que cette dernière encaissera de ce 
» chef seront décomptés des bénéfices envisagés ci-dessus avant le calcul des 
» quoles-parts revenant au Comité. 

» De même, en cas de liquidation, la valeur de réalisation de ces actions 
» d'apport qui se trouveront dans le portefeuille d'une société d'exploitation 
» sera déduite du reliquat de l'actif avant le calcul de la part revenant aux actions 
» reinises au Comité, lequel, à ce double titre, se contentera de la quote-part 
» Jui revenant dans la société diamantaire elle-même. 

» Âu cas où la Colonie créerait un organisme pour réaliser, sans bénéfice 
» pour elle, la centralisation de l'exploitation ou de la vente du diamant, la 
» société diamantaire remettra l’exploitation des mines ou la vente des diamants 


» au dit organisme. » 
Arr. 4. — La disposition suivante remplacera l'article 41, devenu sans objet : 


» Article 11. — La concession, la recherche et l'exploitation des mines, les 
» statuts des sociétés et, d'une manière générale, toutes les matières qui se rap- 
» portent à ces objets, seront régis par le décret du 16 avril 1919, auquel les 
» parties déclarent expressément adhérer, mais pour autant seulement que ses 
» dispositions ne soient pas contraires aux présentes. » 

Arr. 5. — La présente convention est conclue sous réserve de son approbation 
par Le Pouvoir législatif de la Colonie et par l'assemblée générale de la Société 
belge Industrielle et Minière du Katanga. 

Fait en double exemplaire à Bruxelles, le 31 août 1920. 


ART. 2. AnT. 2. 
Noire Ministre des Colonies est chargé | Onze Minister van Koloniën is belast 
de l’exéeution du présent décret. met de uitvoering van het tegenwoordig 
decrect. 
Donné à Laeken, le 24 mai 1924. Gegeven te Laeken, den 24" Mei 1924. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege 
Le Ministre des Colonies, ! De Minister van Koloniën, 


Louis Francx. 
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Mines. — Convention conclue entre Mijnen. — Overeenkomst gesloten 
le Comité Spéciai du Katanga et la: tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Société Anversoise pour la Recher- | Katanga en de « Société Anversoise 
che des Mines au Katanga. | pour la Recherche des Mines au 


| Katanga». 


j 


; 


ALBERT, Ror pes BeLcrs, ALBERT, Koxnwe ver BELGEN, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Hxrr. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial |  Gezien het advies door den Kolonia- 
en sa séance du D février 1921, len Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van à Februari 1921, 


Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS : Wi15 HEBBEN GEDECRETEERD EN WU DECRE- 
TEEREN : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est | De volgende overcenkomst is goed- 
approuvée : | gekeurd : 


Voulant placer sous le régime du décret du 16 avril 1919, réglementant la 
recherche et l’exploitation des mines au Katanga, la concession minière faisant 
l’objet de la convention du 1* mai 1911, conclue entre le Comité Spécial du 
Katanga et MM. Albert de Bary, Victor Dhanis, Paul Gustin, le comte Emile Le 
Grelle, W. Van de Velde, la Compagnie Commerciale Belge, la Metallbank und 
Metallurgische Gesellschaft et la Société anonyme « Usine de Désargentation », 
aux droits et obligations desquels se trouve substituée la Société Anversoise pour 
la Recherche des Mines au Katanga (Minerkat), société anonyme constituée le 
18 juillet 1911 par acte passé par devant M® Cols et Lefébvre, notaires à 
Anvers ; 

Le Comité Spécial du Katanga représenté par M. H. Droogmans, président, 
et la Société Anversoïse pour la Recherche des mines au Katanga, représentée par 
MM. Willy Van de Velde, président du conseil d'administration et Paul Gustin, 
administrateur-délégué, 


Ont convenu ce qui suit : 


Agrcce PREMIER. — Le droit exclusif de recherche minière prévu par l’article 2 
de la convention du 1* mai 1914, modifié par la convention du 22 mai 1918, est 
prorogé jusqu’au 30 juin 1922. 


Arr. 2. — L'article 6 de la susdite convention est remplacé par les dispositions 
suivantes : 


« Article 6. — Le Comité s'engage jusqu’au 31 décembre 1993 à délivrer 


» 


» 


» 
» 
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à une société ou à des sociétés fondées par les contractants de seconde part et 


‘dont les statuts seront approuvés par le Comité, le permis d'exploitation 


prévu par le décret du 16 avril 1919 pour toute mine découverte dans les 
délais fixés à l’article 2 et dont la découverte aura été notifiée au Comité ou à 
son représentant au Katanga avant le 30 juin 1922. Cette notification sera 
accompagnée d’un plan régulier de chaque mine, à l'échelle minima du vingt- 
millième, avec des renseignements aussi complets que possible sur la nature 
géologique et minéralogique de la mine ou du gisement, ainsi que sur sa 
situation et sur son étendue. Le droit d'exploitation portera sur le sous-sol des 
surfaces ainsi délimitées, sans qu'aucune mine puisse dépasser 10,000 hectares, 
ni que toutes ensemble elles puissent dépasser 100,000 hectares. 


Arr. 3. — L'article 8 est remplacé par les dispositions suivantes : 


« Article 8. — La société exploitante ou les sociétés exploitantes remettront 
gratuitement au Comité spécial du Katanga des actions représentant trente-trois 
pour cent du nombre total des titres constituant leur fonds social. 


» En eas de création ultérieure d'actions, elles remettront de même, au Comité 
spéciai du Katanga, un nombre d'actions ‘égal ? à trente trois pour cent des titres 
nouveaux de toute catégorie. 

» Les actions remises au Comité formeront une série d'action B, qui recevront 
dans les bénéfices distribués annuellement, une participation égale à douze 
pour cent des bénéfices lorsqu'ils ne dépassent pas sept pour cent du capital 
social; à vingt pour cent des dits bénéfices qui excèdent sept pour cent jusqu’à 
concurrence de dix pour cent du capital social; vingt-cinq pour cent des dits 
bénéfices qui excèdent dix pour cent jusqu'à concurrence de quinze pour cent 
du capital social; quarante pour cent des dits bénéfices qui excèdent quinze 
pour cent jusqu'à concurrence de trente-cinq pour cent du capital social; cin- 
quante pour cent des dits bénéfices qui excèdent trente-cinq pour cent du 
capital social. 

> En cas de liquidation des sociélés exploitantes, ces actions auront droit, sur 
le reliquat de l'actif après apurement des dettes et remboursement à leur valeur 
nominale des actions de capital non amorties, à une part qui sera calculée sur 
les mêmes bases que leur part dans les bénéfices distribués après chaque 
bilan. 

Pour le reste, ces actions jouiront des mêmes droits et prérogatives que les 
actions de capital. 

Toutefois, s’il s'agit d'exploitation de gisements de diamants ou de pierres 
précieuses, une société spéciale sera créée par les contractants de seconde part 
va oar un de leurs sociétés d'exploitation, d'accord avec le Comité. 

Le Comité recevra fa moitié des actions de toutes les catégories de cette 
société spéciale. 

» A est entendu que la constitutian de la société d'exploitation des diamants, 
au bénéfice de laquelle participera une société d'exploitation, en qualité 
d'apporteur, n'aura pas pour cflet de permettre au Comité de percevoir deux 
fois sa quote-part sur les mêmes bénéfices. 

» En conséquence. si des actions de la Société pour l'exploitation des diamants 
enirent, à titre de rémunération d'apport, dans Île portefeuille d'une société 
d'exploitation, les intérêts et dividendes que cette dernière encaissera de ce chef 


32 
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» seront décomptés des bénéfices envisagés ci-dessus avant le calcul des quotes- 
» parts revenant au Comité. 

» De même, en cas de liquidation, la valeur de réalisation de ces actions 
» d'apport qui se trouveront dans le portefeuille d’une société d'exploitation sera 
» déduite du reliquat de l'actif avant le calcul de la part revenant aux actions 
» remises au Comité, lequel, à ce double titre, se contentera de la quote-part 
» Jui revenant dans la société diamantaire elle-même. 

» Aa cas où la Colonie créerait un organisme pour réaliser, sans bénéfice pour 
» elle, la centralisation de l'exploitation ou de la vente du diamant, Ia Société 
» diamantaire remettra l'exploitation des mines ou la vente des diamants au dit 
» organishie. » 


Apr, 4. — La disposition suivante remplacera l'article 11, devenu sans 
objet : 
» Article 11. — La concession, la recherche et l'exploitation des mines, les 


» statuts des sociétés et, d'une manière générale, toutes les malières qui se 
» rapportent à ces objets, seront régis par le décret du 16 avril 4919, auquel 
» les parties déclarent expressément adhérer, mais pour autant seulement que ses 
» dispositions ne soient pas contraires aux présentes. » 


Arr. D. — La présente convention est conclue sous réserve d'approbation 
par le Pouvoir législatif de la Colonie et par l'assemblée générale de la Société 
Anversoise pour la Recherche des Mines au Katanga. 


Fait en double exemplaire à Rruxelles, le 26 novembre 1920. 


ARTICLE 2. ARTIREL 2. 


Notre Ministre des Colonies est| Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van het tegenwoordig 


decreet. 
Donné à Laeken, le 24 mai 1921. Gegeven te Laeken, den 24° Mei 1921. 
ALBERT. | 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colontes, | De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Mines. — Convention conclue entre | Mijnen. — Overeenkomst gesloten 


le Comité Spécial du Katanga et la 
Société Bénard frères et Cie, le 


Comptoir National d'Escompte de! 


Paris et la Société Générale pour 
favoriser le développement du Com- 


tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Katanga en de «Société Bénard 
frères et Cie», den « Comptoir 
National d'Escompte de Paris» en 
de «Société Générale pour favoriser 





merce et de l’industrie en France.| le développement du Commerce et 


de l’industrie en France ». 


ALBERT, Ror pes BeLces, ALBERT, Konnc ver BELGEN, 


À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 


SALUT. en toekomenden, Her. 

Gezien het advies door den Kolo- 
nialen Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van à Fcbruari 1921, 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 5 février 1921, 


Sur la proposition de Notre Ministre 


Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, 


| Koloniën, 
| 
Nous avons décrété et décrétons : | Wij hebben gedecreteerd en Wij 
| decreteeren 
| 
l 


. 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 





De volgende overeenkomst is goed- 


La convention dont la teneur suit je 
gekeurd : 


approuvée : 


Voulant placer sous le régime du décret du 16 avril 1919, réglementant la 

recherche et l'exploitation des mines au Katanga, la concession minière faisant 
l’objet de la convention du 25 avril 1912, conclue entre le Comité spécial du 
Katanga et MM. Bénard et Jarislowsky, aux droits et obligations desquels se 
trouve substituée la Société Bénard frères et C*, le Comptoir National d'Escompte 
de Paris, et la Société Générale pour favoriser le développement du Commerce 
et de l'Industrie en France ; 
. Le Comité spécial du Katanga représenté par M. H. Droogmans, président, et 
la Société Bénard frères et C°, le Comptoir National d'Escompte de Paris et la 
Société Générale pour favoriser le développement du Commerce et de l'Industrie 
en France, représentés par MM. G. Labrousse et Leblanc. 


Ont convenu ce qui suit : 





ARTICLE PREMIER. — Le droit exclusif de recherche minière prévu par l'article 
de la convention du 23 avril 1912 est prorogé jusqu'au 31 décembre 4922. 
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Arr. 2. — L'article 6 de la susdite convention est remplacé par les dispesitions 
suivantes : 
« Article 6. — Le Comité s'engage jusqu'au 34 décembre 1924 à déliver à une 


D] 


société ou à des sociétés fondées par les contractants de seconde part et dont 
ies statuts seront approuvés par le Comité le permis d'exploitation prévu par 
le décret du 16 avril 1919 pour toute mine découverte dans jes délais fixés à 
l’article 2 et dont la découverte aura été notifiée au Comité ou à son représen- 
tant au Katanga avant le 31 décembre 1922. Cette notification sera aecompa- 
gnée d’un plan régulier de chaque mine, à l'échelle minima du vingt-millième, 
avec des renseignements aussi complets que possible sur la nature géologique 
et minéralogique de la mine ou du gisement, ainsi que sur sa situation et sur 
son étendue. Le droit d exploitation portera sur le sous sol des surfaces ainsi 
délimitées, sans qu'aucune mine puisse dépasser 10,000 hectares, ni que, 

toutes ensemble elles puissent dépasser 100,000 hectares. » 


Arr. 3, — L'article 8 est remplacé par les dispositions suivantes : 


« Article 8. — La société exploitante ou les sociétés exploitantes remettront 
tuilnent au Comité Spécial du Katanga des actions représentant trente- 
Lrois pour cent du nombre total des titres constituant leur fonds social. 

» Hn cas de création ultérieure d'actions, elles remettront de même, au Comité 
Spécial du Katanga, un nombre d'actions égal à trente-trois pour cent des 
titres nouveaux de toute catégorie. 

Les actions remises au Comité formeront une série d'actions B, qui rece- 
vront dans les bénéfices distribués annuellement, une participation égale à 
douze pour cent des bénéfices lorsqu'ils ne dépassent pas sept pour cent du 
capital ‘social ; à vingt pour cent des dits bénéfices qui excèdent sept pour cent 
jusqu à concurrence de dix pour cent du capital social; vingt-cinq pour cent 
des dits bénéfices qui excèdent dix pour cent jusqu'à concurrence de quinze. 
pour cent du capital social; quarante pour cent des dits bénéfices qui excèdent 
quinze pour cent jusqu'à concurrence de trente-einq pour cent du capital social ; 
cinquante pou cent des dits bénéfices qui excèdent trente-cinq pour cent du 
capital soctal. > 

En cas de ton des sociétés exploitantes, ces actions auront droit, sur 
le reliqhat de l'actif après apurement des dettes et remboursement à leur 
valeur nominale des actions de capital non amorties, à une part qui sera cal- 
culée sur les mêmes bases que leur part dans les bénéfices distribués après 

chaque bilan. 
» Pour le reste, ces actions jouiront des mêmes droits et prérogatives que les 
actions de capital. 

» Toutefois, s’il s’agit d'exploitation de gisements de diamants ou de pierres 
D ieuses une société spéciale sera créée par les contractants de seconde part 
ou D une de leurs sociétés d'exploitation, d'accord avec le Comité. 

» Le Comité recevra la moitié des actions de toutes les catégories de cette 
société spéciale. 

» Al est entendu que la constitution de Ta société d'exploitation des diamants, 
au bénéfice de laquelle participera une société d'exploitation, en qualité d'appor- 
teur, n'aura pas pour effet de permettre au Comité de percevoir deux fois sa 
quote-part sur les mèmes bénéfices. 
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» En conséquence, si des actions de la société pour l'exploitation des diamants 
entrent, à titre de rémunération d'apport, dans le portefeuille d’une société 
d'exploitation, les intérêts et dividendes que cette dernière encaissera de ce chef 
seront décomptés des bénéfices envisagés ci-dessus avant le calcul des quotes- 
parts revenant au Comité. 

» De même, en cas de liquidation, la valeur de réalisation de ces actions 
d'apport qui se trouveront dans le portefeuille d'une société d'exploitation sera 
déduite du reliquat de l'actif avant le calcul de la part revenant aux actions 
remises au Comité, lequel, à ce double titre, se contentera de la quote-part 
lui revenant dans la société diamantaire elle même. 

» Au cas où la Colonie créerait un organisme pour réaliser, sans bénéfice pour 
elle, la centralisation de l'exploitation ou de la vente du diamant, la Société 
diamantaire remettra l'exploitation des mines ou la vente des diamants au dit 
organisme. » 


Arr. 4. — La disposition suivante remplacera l’article 11, devenu sans objet : 


» Arr. 11. — La concession, la recherche et l'exploitation des mines, les 
statuts des sociétés et, d'une manière générale, toutes les matières qui se 
rapportent à ces objets, seront régis par le décret du 16 avril 4919, auquel les 
parties déclarent expressément adhérer, mais pour autant seulement que ses 
dispositions ne soient pas contraires aux présentes. » 


Arr. 5. — La présente convention est conclue sous réserve d'approbation par 


le Pouvoir législatif de la Colonie. 


Fait en double exemplaire à Bruxelles le 21 juin 1921. 


Arr. 2. Arr. 2. 
Notre Ministre des Colonies est char-! Onze Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet. 
Donné à Laeken, le 24 mai 1921. Gegeven te Laeken, den 24" Mei 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën. 


Louis Franck. 
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MINISTÈRE DE L'INTÉRIEUR. MINISTERIE VAN BINNENLANDSCHE ZAKEN. 


CABINET DU PREMIER MINISTRE. KABINET VAN DEN ÉERSTEN MINISTER. 


Rétribution des agents civils de | Bezoldiging der burgerlijke agenten 


l'État pour l’année 1920. van den Staat voor het jaar 1920, 
ALBERT, Ro: nes BeLces, ALBERT, Konwe ner BELGE, 

À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Hxz. 


des mesures transitoires aux fins de|gangsmaatregelen te trefflen tot het 

régulariser l'admission en dépense des |regelen van het aannemen als uitgave 

sommes qui ont été allouées pour l’année | der sommen welke, voor het jaar 1920, 

1920, à titre de traitement ou de salaire, | als wedde of loon werden toegekend aan 

aux agents civils de l'Etat dont la rétri-| de burgerlijke agenten van den Staat 

bution n'est pas fixée par la loi; wier bezoldiging niet door de wet is 
vastgesteld ; 


Sur la proposition de Nos Ministres 
réunis en Conseil, 


Op voorstel van Onze Ministers in 
Raad vergaderd, 


Nous avons arrêté et arrétons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
Onverminderd de persoonlijke of 
reglementaire maatregelen door Ons 
genomen, worden Onze Ministers er 
toe gemachtigd, elk voor wat het per- 
soneel van zijn Departement betreft, 


Sans préjudice des mesures indivi- 
duelles ou réglementaires qui ont été 
prises par Nous, Nos Ministres sont 
autorisés, chacun en ce qui concerne le 
personnel de son Département, à arré- 
ter, dans les limites ci-après déter- | binnen de hierna bepaalde grenzen, de 
minées, le traitement ou le salaire qui | wedde of het loon vast te stellen, welke 
a été accordé, pour la période du 1% jan-}| werd toegekend, voor het tijdstip van 
vier au 31 décembre 1920, aux agents | 1 Januari tot 31 December 1920, aan 
civils de l'Etat dont la rétribution n'est |de burgerlijke agenten van den Staat 
pas fixée par la loi. | wier bezoldiging niet door de wet is 
vastgesteld. 


Considérant qu'il y a lieu de prendre|  Overwegende dat er reden is over- 
} 








ART. 2. ART. 2. 


Sur la base des traitements organi- De vaste wedden worden, op den 
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ques existant au 30 septembre 1919, les 
traitements fixes sont augmentés de : 


200 °/, pour la 4" tranche de 1,000 fr. 


120 °/, id. 2° id. id. 
10°/, id. 2° id. id. 
50°, id. 4° id. id. 

30 ‘/, id. les tranches supérieures. 
ART. 5. 


Suivant que les connaissances exigées 
pour l'admission dans lés cadres se 
rapprochent du programme de l'ensei- 
gnement primaire, de l’enseignement 
moyen du degré inférieur où de l’ensei- 
gnement moyen du degré supérieur, le 
traitement de début peut être fixé à 
3,600, 8,700 ou 4,100 francs. 


ART. 4. 

Pour l'application du nouveau barème 
aux traitements qui ont été établis ou 
augmentés par vote de règlement, avant 
le 1* octobre 119, en vue de tenir 
compte du renchérissement du coût de 
la vie, les divers taux sont ramenés à ce 
qu'ils auraient été sous le régime anté- 
rieur. 


La partie exclue du relèvement n’est 
pas ajoutée aux résultats obtenus. Tou- 
tefois, le traitement nouveau ne peut 
être inférieur à l'ancien. 

On agit de même pour les traitements 
augmentés après le 30 septembre 1919 


; maatstaf der op 30 September 1919 be- 


fstaande organische wedden verhoogd 


! met : 


| 200 t. h. voor de 1° schijf van 1,000 fr. 


1120 t.h. id. 2% jd. id. 
70t.h. id. 3 id. id. 
50 t.h. üd. 4 id. id. 


30 t. h. id. de schijven daarboven. 


[l 


ART. 3. 


Naar gelang de kennissen, vereischt 
tot de opneming in de kaders, het pro- 
gramma van ‘t lager onderwijs, van den 
lageren grand van ’t middelbaar onder- 

| wijs of van den hoogeren graad van het 
middelbaar onderwijs benaderen, mag 

| de aanvangswedde vastgesteld worden 
op 3,600, 3,700 en 4,100 frank. 


ART. #. 


Voor het toepassen van het nieuw 
barema op de wedden welke, door mid- 
delen van reglement, véér 1 October 
1919 vastgesield of verhoogd werden, 
ten einde rekening te houden met den 
opslag der levensduurte, worden de 
verschillende bedragen teruggebracht 
op hetgeen ze zouden geweest zijn 
onder het vroeger stelsel. 

Het van de verhoogmg uitgesloten 
gedeelte wordt niet gevoegd bij de be- 
komen uitslagen. De nieuwe wedde mag 
evenwel niet minder zijn dan de oude. 


Er wordt op dezelfde wijze te werk 


igegaan voor de wedden welke, na 
|30 Seplember 819, bij persoonlijke 
| maatregelen verhoogd zijn. 


par mesures individuelles. 


ART. D. | Arr. D. 





Pour les services créés depuis la!  Voor de na den oorlog opgerichte 

guerre, il est procédé par voie d’assimi- | diensten wordt er te werk gegaan bij 

lation, en comparant les siluations à | wijze van gelijkstelling en dit door de 

celles qui existent dans les autres ser- | toestanden te vergelijken met diegene 

vices gouvernementaux. bestaande in de andere regeeringsdien- 
sien. 
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Dans les cas exceptionnels, comme 


dans l'hypothèse de l'allocation d'un 
traitement particulier à titre personnel, 
il est facultatif d'exclure du relèvement; 
tout ou partie de l’augmentation extra- 
réglementaire. 


Arr. 6. 


Dans l'application du nouveau ba- 
rême, les fractions de centaines de 
francs inférieures à 50 peuvent être sup- 
primées et celles de 50 ou plus peu- 
vent être maintenues ou ramenées à ce 
chiffre. 


AnT. 7. 


Les remises proportionnelles tenant ; 
lieu de traitement sont fixées par arrêté 
ministériel pour tout ou partie de l'an- | 


née 1920. 


Arr. 8. 
En ce qui concerne les salaires : 


4° La rétribution annuelle minimum 
de 3,250 francs est substituée au salaire 
mensuel de base de 90 francs antérieur 
au 1‘ octobre 1919. 


Pour les taux supérieurs, la substitu- | 


tion s'opère par échelon mensuel ancien 
de 40 francs : 


a) À raison d'une augmentation an- | 


nuelle de 250 francs pour les salaires : 
mensuels anciens de 400 à 180 francs ; 


‘), À raison d'une augmentalion an-: 


nuc ‘e de 200 franes pour les salaires 
mensuels anciens excédant 180 francs et 
ne dépassant pas 300 francs ; 

c) Suivant l'échelle applicable aux; 
traitements annuels pour les salaires. 
mensuels anciens dépassant 300 francs. ' 


2% Un minimum de 10 francs par. 


journée de travail effectif est substitué ! 
au salaire journalier de base de 3 francs 
antérieur au 1% octobre 1919, pour les 
agents recrutés après le 2 mars 1920. 


,. Jn de buitengewone gevallen, zooals 
jm de onderstelling eener bijzondere 
| wedde ten persoonlijken titel, staat het 

vrij de verhooging, geheel of gedeelte- 
ik, van den extra- reglementfairen op- 
| slag uit te sluiten. 


ART. 6. 


Bij toepassing van het nieuw barema 
mogen de breuken van honderdtallen 
van franken beneden de 50 weggelaten, 
en deze van 50 en méér behouden of 
tot dit cijier teruggebracht worden. 


| 
| ART. 7. 


De evenredige betalingen, welke de 
| wedde vervangen, worden bij ministe- 
riéel besluit voor gansch of een gedeelte 
van het jaar 1920 bepaald. 


ÂRT. 8. 
Betreffende de loonen : 


1° De jaarlijksche minima-vergelding 
van 3,200 frank komt in de plaats van 
het basis-maandloon van 90 frank véér 
1 October 1919. 


Betrefflende de bedragen daarboven, 
geschiedt de inplaatsstelling, per vroe- 
| geren maandelijkschen trap van 10 fr.: 





a) Tegen een jaarlijksche verhooging 
van 250 frank voor de vroegere maand- 
:loonen van 400 tot 180 frank ; 

b) Tegen een jaarlijksche verhoogimg 
van 200 frank voor de vroegere maand- 


loonen boven de 186 frank en niet méér 
: dan 800 frank ; 


c) Volgens de op de jaarwedden toe 


te passen schaal voor de voormalige 
:maandloonen boven 306 frank.' 


{ 


2° Éen minimum van 10 frank per 
dag wezenliik werk komt in de plaats 
van het basis-dagloon van 3 frank vô6r 
| 4 October 1919. van de agenten die na 


12 Maart 1920 zijn sangeworven. 
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Ce minimum est porté à fr. 10.50 
après une année de bons services. 

Pour les agenis en fonctions au 
2 mars 1920, le taux de fr. 10.50 est 
acquis à partir du {* janvier 1920 ou à 
partir de leur entrée au service, si elle 
est postérieure à cette date. 


Pour les taux supérieurs à 3 francs, | 
la substitution s'opère, par échelon an-| 
cien de 20 centimes, à raison de 50 cen- 
times jusqu'au taux ancien de 6 francs 
et à raison de 40 centimes au-delà de ce 
taux. 


Arr. 9. 


Les dispositions qui précèdent s’ap- | 
pliquent aux fonctionnaires et agents 
qui font partie du personnel fournissant 
une tâche normale et qui, à ce titre, 
avaient droit, sous le régime antérieur 
au 1% octobre 1919, à une rétribulion 
minimum de 1,080 francs par an, de 
90 francs par mois ou de 3 francs par 
jour. 

En bénéficient également, s’ils avaient 
droit réglementairement aux minima 
dont il s'agit, les surnuméraires qui 
sont rétribués au moyen d'indemnités 
ainsi que les agents à l'essai, provisoires 
ou temporaires. 

N'en profitent pas, les personnes dont 
l'emploi ou la collaboration au service 
de l'Etat n’est qu'un élément accessoire 
de leur position. 


Quant aux agents qui ne fournissent 
pas de prestations normales et complètes | 
et dont les salaires réglementaires anté- 
rieurs au 1” octobre 1919 étaient infé- 
rieurs à 90 francs par mois ou à 8 francs 
par jour, l'augmentation se limite 
à 200 °/,. 

S'il n’en a été disposé autrement par | 
des mesures individuelles, les traite- 
ments des nettoyeuses sont maintenus 
aux taux du 4“ octobre 1919. 





Nos Ministres sont chargés, chacun | 


Dit minimum wordt op fr. 10.50 
gebracht na één jaar goeden dienst. 

Voor de op 2 Maart 1920 in dienst 
zijnde agenten, is het bedrag van 
fr. 10.50 verworven te rekenen van 
{ Januari 1920 of te rekenen van hun 
indiensttreding, indien zij na dezen 
datum plaats had. 


Voor de bedragen boven de 3 frank, 
geschiedt de inplaatsstelling, per vroe- 
geren trap van 20 centiemen, tegen 
90 centiemen tot aan het vroeger bedrag 
van 6 frank, en tegen 40 centiemen 


| boven dit bedrag. 


ART. 9. 


Voorgaande bepalingen zijn van toe- 
passing op de ambtenaars en agenten, 
die deel uitmaken van het personeel dat 
een normaal werk levert en die als dus- 
danig, onder het stelsel vo6r 1 October 
1919, recht hadden op een minima- 
vergelding van 1,080 frank per jaar, 
90 frank per maand, of 3 frank per dag. 


Indien zij reglementair op bedoelde 
nunima recht hadden, dan komt dit ook 
ten yoede aan de overtalligen die door 
middel van vergoedingen betaald wor- 
den, alsmede aan de op proef zijnde, de 
voorloopige of tijdelijke agenten. 

Blijven buiten dit voordeel, de per- 
sonen wier bediening of medewerking 
bij den Siaatsdienst slechts een bijbe- 
standdeel is hunner betrekking. 


Voor de agenten, die geen normale 
of volledige prestatiën leveren en wier 
reglementaire loonen véér 1 October 
1919 minder bedroegen dan 90 frank 
per maand of 8 frank per dag, wordt de 
verhooging beperkt tot 200 ‘/,. 


De wedden der schoonmaaksters wor- 
den behouden op het bedrag van 
{ October 1919, tenzij er bij persoon- 
lijke maatregelen anders over beschikt 


| werd. 


Onze Ministers worden belast, elk 
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en ce qui le concerne, de l'exécution du | op zijn gebied, met de uitvoering van 


présent arrêté. dit besluit. 
Donné à Laeken, le 21 mai 19231. | Gegeven te Lacken, den 21" Mei 1921. 
ALBERT. 
Par LE Roi : Van ’s Koxines Wece : 


Le Premier Ministre, | De Eerste Minister, 
Ministre de l'Intérieur, | Minister van Binnenlandsche Zaken, 
H. CARTON ve WIART, 
Le Ministre de la Justice, De Minister van J'ustitie, 
E. VANDERVELDE. 
Le Ministre des Affaires Étrangères, De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
H. JASPAR. 


Le Ministre des Sciences et des Arts, | De Minister van Wetenschappen 
en Kunsten, 





3. DESTRÉE. 
Le Ministre des Finances, | De Minister van Financiën, 
G. THEUNIS. 
Le Ministre de l'Agriculture, | De Minister van Landbouw, 
B* RUZETTE. 
Le Ministre des Travaux publics, De Minister van Openbare Werken, 
E. ANSEELE. 
Le Ministre de l'Industrie, du Travail! De Minister van Nijverheid, Arbeid 
et du Ravitaillement, | en Bevoorradiny, 
J. WAUTERS. 
Le Ministre des Chemins de fer, Marine, ! De Minister van Spoorwegen, Zeewezen. 
Postes et Télégraphes, l Posterijen en Telegrafen, 
Xavier NEUJEAN. 
Le Ministre de La Défense Nationale, | De Minister van Landsverdediginy, 
A. DEVÈZE. 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 
Lours FRANCK. 
Le Ministre des Affaires Économiques, | De Minister van Staathuishoudkurdige 
| Laken, 


A. VAN DE VYVERE. 





— 497 — 


Administration centrale. — Assimila- 
tion des cadres spéciaux. 


ALBERT, Roi pes BeLcss, 


À tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Vu l'article 5 de Notre arrèté du 
25 mars 1921, portant unification des 
grades et des traitements des fonction- 
aires et employés des Administrations 
centrales des Départements ministériels ; 


Sur la proposition de Notre Ministre | 


des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARFICLE PREMIER. 


Les fonctionnaires du cadre technique 
et les fonctionnaires et agents du cadre 
des dessinateurs et du cadre des traduc- 
teurs de Administration centrale du 
Ministère des Colonies sont assimilés 
aux grades hiérarchiques suivants, pré- 
vus par Notre arrêté précité : 


Hoofdbeheer. — Gelijkstelling der 
bijzondere kaders. 


ALBERT, Konxc per BELGEx, 


Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Hu. 


Gezien artikel 5 uit Ons besluit van 
25 Maart 1921, houdende eenmaking 
van de graden en wedden der ambte- 
naren en beambten van de Middenbe- 
heeren der ministeriéele Departementen ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIREL ÉEN. 


De ambtenaren van het technisch 
kader en de ambtenaren en beambten 
van het kader der teekenaars en van het 
kader der vertalers aan het Hoofdbeheer 
van het Ministerie van Koloniën zijn 
gelijkgesteld met de volgende hiérar- 
chische graden, bij Ons voormeld 
| besluit voorzien. * 

















CADRE TECHNIQUE. TRAITEMENTS. ASSIMILATION. 
TECHNISCH KADER. WEDDEN. GELIKSTELLING. 
Minimum. Maximum. 
Ingénieur en chef 15.000 » 17.000» Directeur. 
Hoofdingenieur 5 / Bestuurder. 
Ingénieur principal à qe Sous-Directeur. 
Eerstaanwezend ingenieur 14600 » 13,000» Onderbestuurder. 
Ingénieur de 4° classe ; Chef de hureau. 
I nyenieur-1 € klasse 9,00» 14,000» Burecloverste. 
Ingénieur de 2% classe Sous-chef de bureau. 
Ingenieur-1e klasse 200 9000 Buréel-oideroverste. 
Ingénieur à l'essai 
Ingenieur op proef ROOO 
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CADRE DES DESSINATEURS. TRAITEMENTS. ASSIMILATION. 
KADER DER TÉEKENAARS. WEDDEN. GELIJKSTELLING. 
Miaimum. Maximum. 
Chef de bureau dessinateur | Chef de bureau. 
Bureeloverste teekenaar 9,500 » 11,000 » Bureeloverste. 
Sous-chef de bureau dessinateur Sous-chef de bureau. 
Bureel-onderoverste teekenaur 8000 » 9,000 » Bureel-onderoverste. 
Dessinateur ; Commis-rédacteur. 
Teekenaar 4100 » 1100» Klerk-opsteller. 











CADRE DES TRADUCTEURS. 
KADER DER VERTALERS. 


Chef traducteur 








TRAITEMENTS. 
WEDDEN. 


Minimum. Maximum. 


ASSIMILATION. 
GELHKSTELLING. 


Chef de bureau. 


Hoofdvertaler 


Traducteur. 
Vertaler 8,000 
Commis-traducteur 
Klerk-vertaler 


4100 





ART. 2. 


Les articles 2, 3, 4 et 6 de Noire 
arrêté du 25 mars 1921, sont appli- 
cables aux fonctionnaires et agents 
visés par l'article premier du présent 
arrêté. 


ART. 3. 


Notre Ministre des ÆColonies est 
chargé de l'exécution du présent arrêté 
qui sortira ses effets à partir du 4% jan- 
vier 1921. 


Donné à Laeken, le 25 mars 19214. 


9,500 » 


» 





14,000» Bureeloverste. 


Sous-chef de bureau. 
9000 » Bureel-onderoverste. 
Commis-rédacteur. 


7,100 » Klerk-opsteller. 








ART. 2. 


De arükelen 2, 3, 4 en G uit Ons 
besluit van 25 Maart 1921, zijn toe- 
passelijk op deambtenaren en beambten 
bij artikel één uit het tegenwoordig 
besluit voorzien. 


ART. 3. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoor- 
dig besluit, dat te rekenen van 1 Ja- 
nuari 1921 zijne uitwerksels zal hebben. 


Gegeven te Laeken, den 25" Maart 


1951. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Personnel. 


Par arrêté royal en date du 6 mai 
1924, démission honorable de ses fonc- 
tions d'Ingénieur principal à l'adminis- 
tration centrale du Ministère des Colo- 
nies, est accordée à M. Coulon, L.-R. 


Le prénommé est autorisé à füre 


valoir ses droits à la pension. 


Par arrêté roval en date du 17 mai 
1921, démission honorable de ses 
fonctions, est accordée, à sa demande, 
à la date du 23 avril 1921, à M. Schey- 
vaerts, C.-L.-M.-J.-F., Chef de bureau 
à l'administration centrale du Ministère 
des Colonies. 


Pour extraits conformes : 


Le Directeur Général délégué, 


Personeel. 


Bij koninklijk besluitvan 6 Mei 4921, 
is cervol uitslag uit zijn ambt van cer- 
|staanwezend ingenieur bij het Hoofd- 
! beheer van het Ministerie van Koloniën 
verleend aan den heer Coulon, L.-R. 


Voornoemde mag zijn aanspraak op 
| pensioen docn gelden. 


Bij koninklijk besluit van 17 Mei 
1921, is, op eigen verzoek, eervol ont- 
slag uit zijn ambt ter dagteekening 
van 23 April 1921 verleend, aan den 
heer Scheyvaerts, C.-L.-M.-J.-F., 
:‘burceloverste bij het Hoofdbeheer van 
het Ministerie van Koloniën. 





Voor echte uittreksels : 


| 
Î 
fl 
! 
! 
Î 
! 


De afgevaardigde Algemeen Bestuurder, 


G. Over, 


Statut des magistrats. 
Modifications. 


ALBERT, Ror »es Bezces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Revu Notre arrêté du 31 décem- 
bre 4920, pris en exécution du décret 
du 31 décembre 1920, modifiant celui 
du 20 août 1912, formant statut des 
magistrats de la Colonie; 


Sur la proposition de Notre Ministre 


des Colonies, 
Nous avons arrêté el arrètons : 
ARTICLE PREMIER, 


A10P AO 4Y PE Do 
Le prewier paragraphe du 2 


de: 


|  Standregelen der magistraten. 
Wijzigingen. 
| 


ALBERT, Konnwc per BELGEN, 
Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, Hærz. 


Herzien Ons besluit van 31 Decem- 
ber 1920, ter uitvoering genomen van 
het decreet van 21 Deramher 1970, 
houdende wijziging van dat van 20 Au- 
gustus 4912, dat de standregelen uit- 


‘ maakt van de magistraten der Kolonië; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 
Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIREL ÉÉN. 
2 uit artikel 2 var Ons 


Lid één van 
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l'article 2, de Notre arrêté du 31 dé-’ 
cembre 1920, précité, est modifié et. 
complété comme suit : 


« En cas de déplacement dans + 


dus du magistrat, pour salisfaire 


de la gratuité du transport par che- 
min de fer et par bateau. » 


Si la femme accompagne son mari | 


au cours d’un déplacement effectué 
pour l'exécution du et elle 
jouira de la même.gratuité. 


Le Gouverneur Général de la Colo- 
» nie déterminera par voie d’ordon- 
nance, indépendamment de toutes! 
autres modalités, le nombre de por- 
teurs supplémentaires à accorder aux 
frais de la Colonie, pour les besoins 
de la femme et des enfants accom- 
pagnant le magistrat dans ses dépla- 


cements. 


Art. 2. 


Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution du présent arrêté | 
qui dira ses effets à la date du 1° sep-: 
tembre 1920. 


Donné à Laeken, le 27 avril 1921. 


à un ordre de mutation ou de trans-; 
fort, la femme et les enfants jouiront : 





‘ voormeld besluit van 31 December 1920, 
is gewijzigd en aangevuld als volgt 

« In geval van verplaatsing van den 
magistraat binnen de Kolonie, om 
aan een bevel van verandering of van 
overplaatsing Le voldoen, en alleen 
in dit geval, zullen de vrouw en de 
kinderen het kosteloos vervoer per 
spoor en per boot genieten. 

» Indien de vrouw haren echtgenoot 
vergezell, gedurende eene verplaat- 
sing, ter uitvoering van den dienst 
verricht, zal zij dezelfde kosteloos- 
i» heiïd genieten. » 

|} _» De Algemeen Gouverneur der Kolo- 
i» nie zal, bij verordening, onafhanke- 
lijk van alle andere modaliteiten, het 
getal bijkomende dragers vaststellen 
die op de kosten der Kolonie moeten 
» toegestaan worden, voor de nood- 
wendigheden der vrouw en der kin- 
deren die den magistraat im zijne 
verplaatsingen vergezellen. » 


1» 


| 
1» 


Arr. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
| met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit, dat ter dagteekenimg van 
| 1 September 1920, zijne uitwerksels 
| zal hebben. 
| 


! Gegeven te Laeken, den 27° April 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


| Van ’s Konings wege : 


i De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Statut des agents de l’ordre judiciaire. 
Modifications. 


ALBERT, Roi pes Berces, 
A tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Revu Notrearrèté du 6 décembre 1920, 


Standregelen der beambten van den 
rechterlijken stand. — Wijzigingen. 


Î ALBERT, Konnxce per BELGEN, 
| Aan allen, tegenwoordigen en 
ut 

| toekomenden, Herz. 


Herzien Ons besluit van 6 Decem-: 


se b0t-E 


modifiant celui du 9 août 1916, formant ber 1920, tot wijziging van dat van 
statut des agents de l'ordre judiciaire de 9 Augustus 1916, dat de standregelen 
la Colonie ; uitmaakt der beambien van den rechter- 
-Hijken stand der Kolonie; 
Sur la proposition de Notre Ministre Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, _Koloniën, 
Nous avons arrèlé et arrêtons : Wij hcbben besloten en Wij besluiten : 


ARTICLE PREMIER, ARTIKEL ÉÉN, 


Le premier paragraphe du 2° de Lid één van 2° uit artikel 3 van Ons 
l'article 3 de Notre arrêté du 6 dé- voormeld besluit van 6 December 1920 
cembre 1920, précité, est modifié et is gewijzigd en aangevuld als volgt : 
complété comme suit : 


« En cas de déplacement dans la! « In geval van verplaatsing van den 

» Colonie de l'agent, pour satisfaire à » beambte binnen de Kolonie, om aan 
» un ordre de mutation ou de translert, , » een bevel van verandering of van ver- 
» la femme et les enfants jouiront de la » plaatsing te voldoen, zutlen de vrouw 
» gratuité du transport par chemin de » en de kinderen het kosteloos vervoer 
» fer et par bateau. ;:» per spoor en per boot genieten. 

Si la femme accompagne son mari Indien de vrouw haren echtgenoot 
» au cours d'un déplacement effectué » vergezelt, gedurende eene verplaat- 
» pour l'exécution du service, elle jouira » sing ter uitvoering van den dienst 
» de la même gratuité. .» verricht, zal zij dezelfde kosteloos- 
» heid genieten. 

Le Gouverneur Général de la Co- De Algemeen Gouverneur der Ko- 
» lonie déterminera par voie d’ordon- |» lonie zal, bij verordening, onafhan- 
» nance, indépendamment de toutes!» kelijk van alle andere modaliteiten, 
» autres modalités, le nombre de por- » het getal bijkomende dragers vast- 
» teurs supplémentaires à accorder aux , » stellen die op de kosten der Kolonie 
» frais de la Colonie, pour les besoins |» moeten toegestaan worden, voor de 
» de la femme et des enfants accom-|» noodwendigheden der vrouw en der 
» pagnant l'agent dans les déplace-|» kinderen die den beambte in zijne 
» ments. » » verplaatsingen vergezellen. » 





Arr. 2. ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est chargé | Onze Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté, qui | met de uitvoering van het tegen- 
sortira ses eflets à la date du 4° sep-; woordig besluit, dat ter dagteckening 
tembre 1920. L jan September 1920, zijne uitwerksels 
zal hebben. 





Donné à Laeken, le 27 avril 1921. Gegeven te Laeken, den 27" April 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ’s Konmgs wege : 
S 3 


Le Muustre des Colonies, De Hinister ven Koloniën 
Éi 


Louis Franck. 
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Statut des agents auxiliaires attachés Standregelen der hulpbeambten toe- 
au service des Greffes et des Par- gevoegd aan den dienst der Griffies 
quets. — Modifications. : en der Parketten. — Wijzigingen. 


i 


LE MINISTRE DES COLONIES, . DE MINISTER VAN KOLONIËN, 


Vu l'arrêté royal du 5 avril 41919, Gezien het koninklijk besluit van 
relatif aux agents auxiliaires attachés 3 April 1919, betrekkelijk de hulp- 
au service des Greffes et des Parquets; beambten toegevoegd aan den dienst 

: der Griffies en der Parketten ; 

Revu l'arrêté ministériel du 5 avril  Herzien het ministeriéel besluit van 

1919, pris en exécution de l'arrêté 5 April 1919, genomen ter uitvoering 


royal précité ; | van voormeld koniklijk besluit : 
Arrête : Besluit : 


ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN. 


Les traitements initials fixés à l’ar- 


De aanvankelijke wedden vastgesteld 
ticle 2 de l'arrêté ministériel du à avril 


bij artikel 2 uit het ministeriéel besluit 
































1919, sont modifiés comme suit ; {van à April 1919, zijn gewijzigd als 
| volgt : 
Agents auxiliaires Traitement Hulpbeambten bij den dienst Aanvanke- 
au service des Greffes der Griflies 
et des Parquets. initial. en der Parketten. | lijke wedde. 
| : 
Agent auxiliaire de 1e classe. . 3,400 » Hulpbeambte-le klasse  . . 3,400 » 
Id. id. de classe. . 2800 » Id. de klasse . . | 2800 » | 
Agent surnuméraire de 1e classe 2,400 » Boventallig beambte-le klasse . 2400 » | 
Id. id. de classe. 2,000 » | Id. id. %%eklasse . 2,000 » | 
Id. id. 8e classe. 4,600 » | Id. id. Seklasse . | 4,600 » | 
Clere de 1e classe . . . . . 4900 » | Klerk-Âe klasse . . . 1200 » : 
Id. de % elasse . . . . . 900 » Id. 2klasse. . . EN 900 » | 
Interprète de 4e classe. . . . 1,600 » | Tolk-le klasse . Las. 1600 » 
Id. dedclasse. . . . | 1900 » | Id. % klasse . . . .  . | 1900 » | 
Id. de classe . . . 900 » | Id. 3e klasse , . . . . . 900 » 
ART. 2. | ART. 2. 


Le premier paragraphe de l'artiele 4 Paragraaf één van artikel # uit voor- 
de l’arrèté ministériel précité est modi- meld ministeriéel besluit is gewtizigd 
fié comme suit : als volgt : 


« Tout agent nommé commence par « Jeder benoemd beambtie zal voor- 
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faire un stage de 3 ans, après lequel, 


vient, il est admis définitivement au 


service de la Colonie. » 


ART. 3. 

L'article 40 de l'arrêté ministériel 
du 5 avril 1919 est complété par les 
dispositions suivantes qui en formeront 
le 4° alinéa : 


L'agent qui a été engagé dans un 
pays étranger obtiendra, après avoir 
» accompli un séjour ininterrompu de 
» cinq années, le remboursement des 
» frais du voyage par mer jusqu'au 
Congo, dans les conditions indiquées 
au 4° alinéa de l’article 13, tel que 
» cet article résulte des dispositions de 
l'article 3 du présent arrêté. » 


» 


ART. 4. 


L'article 42 est remplacé par les dis- 
positions suivantes : 


Tout congé est subordonné aux 
» nécessités du service. 


L 


» a) Tout agent peut obtenir un 
congé de 15 jours par an. Ce congé | 
est accordé au siège du tribunal | 
» d'appel par le Procureur Général et, 
» partout ailleurs, par le Procureur di 
» Roi du ressort. 


» b) Il peut être accordé, en outre, : 
dés congés pour raison de maladie. 
El est statué dans chaque cas par le 
Procureur Général ou par le Procu- 
» reur du Roi, selon la distinetion 
» établie au iltera «, 


D» 


pl 


SL 


c) Si le congé annuel ou de mala- 
de n'a pas été demandé ou accordé 
» pendant une période de 3 ou de à ans 


» 


ee 


si aucune décision contraire n'inler-  » 


» eerst eenen proeflijd van drie jaar 
doorbrengen, waarna, zoo er geen 


» enkele tegenstrijdige beslissing lus- 


» schenkomt, hij voorgoed in den 
» dienst der Kolonie aangenomen 
» wordt. » 

ART. 3. 


Artikel 410 uit het ministeriéel besluit 
van à April 1919 is aangevuld door de 
volgende schikkingen, welke er lid 4 
zullen van uitmaken : 


De beambte die in dienst werd 
genomen in een vreemd land zal, na 
» een ononderbroken verblijf van vijf 
jaar, de terugbetaling bekomen van 
de reiskosten per zee tot in Congo, 
» onder de voorwaarden aangeduid bij 
» lid 4 van artikel 13 zooals dit 
» artikel voortvloeit uit de schikkingen 
» van ue à uit het tegenwoordig 
» besluit. 


» 


» 
» 


L 


ART. 4. 
Artikel 19 is vervangen door de vol- 
gende schikkingen : 


« Alle verlof is ondergeschikt aan de 
noodwendigheden van den dienst. 


a) Leder beambte kan een verlof 
bekomen van 15 dagen ‘s jaars. Ten 
zetel der rechthank van beroep wordt 
dit verlof verleend door den Pro- 
cureur-Generaal en, overal elders, 
.door den Procureur des Konings van 
het rechtsgebied. 


» b) Er kan, bovendien, verlof wor- 
den verleend wegens ziekte. In elk 
geval wordt er nilspraak g gedaan door 
den Procureur-Generaal of door den 
» Procureur dts Konings, naar het 
verschil bij Hitera a vastgesteld. 


-» e) Zoo het jaarlijksch verlof of dat 
» wegens Zziekte niet aangevraagd of 
verlcend werd gedurende een tijdstip 


33 


» 
» 


» 
» 
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de service, l'agent peut obtenir du» 


Procureur Général ou du Procureur 
du Roi du ressort, selon la distinc- 
tion établie au lititera 4, un congé 
de 3 mois dans le premier cas, 
de 5 mois dans le second. 


» Le congé prend cours le lendemain 
du jour où l'agent quitte sa résidence 
ou cesse ses fonctions. Il prend fin 
le jour où il rentre en fonctions. 


» Toutefois, quand le congé de 3 ou 
de 5 mois prévu au littera € a pour 
but de permettre à l'agent de séjour- 
ner dans la région dont il est origi- 
naire et que cette région est éloignée 
de celle où 1l exerce ses fonctions, 
le Procureur Général ou le Procureur 
du Roi pourra prolonger la durée de 
ce congé du temps nécessaire à l’ac- 
complissement du voyage. » 


Anr. 5. 


L'article 43 est remplacé par les dis- 


positions suivantes : 


« L'agent en congé a droit à un trai- 
tement égal à la moitié du traitement 
d'activité. 


» Tout congé d'une durée plus lon- 
gue que celle prévue à l'article pré- 
cédent sera sans traitement. 


» L'agent en congé a droit. s'il se 
rend dans sa région d'origine, au 
transport gratuil pour Jui et sa 
famille dans l'intérieur de la Colonie 
avec franchise de 50 kilogranimes de 
bagages si le congé est pris après 
moins de cinq ans et de 160 kilo- 


van 3 of van » jaar dienst, kan de 
beambte, naar het verschil bij lit- 
tera a vastgesteld, van den Pro- 
cureur-Generaal of van den Procureur 
des Konings van het rechtsgebied 
een verlof bekomen van 3 maand in 
het eerste geval, van 3 maand in het 
tweede. 


» Het verlof vangt aan den dag na 
dezen waarop de beambte zijne ver- 
blijfplaats verlaat of ophoudt zijn 
ambt uit te oefenen. Het eindigt den 
dag waarop hïj zijn ambt herneemt. 


» Wanneer, evenwel, het verlof van 
3 of van à maand voorzien bij lit- 
tera €, voor doel heeft aan den 
beambte toe te Jaten te verblijven in 


. de streek waaruit hij herkomstig is 


en dat deze streek verwijderd ligt van 
deze waarin hij zijn ambt uitoefent, 
zal de Procureur-Generaal of de 
Procureur des Konings den duur van 
dit verlof kunnen verlengen met den 
tijd welke voor het volbrengen der 
reis noodig is » 


ART. D. 


Artikel 13 is vervangen door de vol- 


gende schikkingen : 


» 


» 


w 


) 


L 


)] 


‘« De beambte met verlof heeft recht 
op eene wedde welke gelijkstaat met 
de helft der wedde onder werkelijken 
dienst. 


» Voor elk verlof dat van langeren 
duur is dan deze bij voorgaand artikel 
voorzien zal geene wedde verleend 
worden. 


» De beambte met verlof heeft recht, 
200 hij zich naar zijne streek van 
herkomst begeeft, op het kosteloos 
vervoer voor hem en zijne familie 
biunen de Kolonie met vrachtvrijheid 
-vo0r à0 kilogram reisgoed z0o het 
verlof genomen is na minder dan 
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» grammes si le congé est pris après |» viif faar en voor 100 kilogram z00 
» cinq ans ou plus. » het verlof genomen is na vijf jaar of 
» méer. 

» S'il prend son congé après cinq] » Zoo hij zijn verlof neemt na vijf 
» ans où plus, l'agent originaire d’un!» jaar of meer, zal de beambte die uit 
» pays étranger recevra, pour le!» een vreemd land herkomstig is, voor 
» voyage en mer, un ticket de 3° classe |» zijne reis ter zee een kaartje 8° klasse 
» ou un ticket de pont du port d’em-|» bekomen of een dekkaartje van de 
» barquement au port du débarquement |» inschepingshaven totde ontschepings- 
» et retour, selon qu'il occupe un grade | » haven en terug, naar hij eenen graad 
» comportant un traitement initial d'au |» bekleedt met eene  aanvankelijke 
» moins 3,400 francs ou un grade infé-|» wedde van ten minste 3,400 frank of 
» rieur ». » eencn lageren graad. » 





Dispositious transitoires. Overgansschikkingen. 


ART. 6. Arr. 6. 


De huidige beambten van den dienst 
der Griffies en der Parketten behouden 
bunne wedde tot bij tegenstrijdige 
beslissing, genomen overeenkomstig de 
schikkingen van het tegenwoordig 
besluit waaraan zij onderworpen zijn. 

Zoo hun huidige wedde meer bedraagt 
dan deze door het tegenwoordig besluit 
bepaald, zullen zij ze te persoonlijken 
titel behouden tot wanneer eene bevor- 
dering hun eene verhooging bezorgt. 


Les agents actuellement au service 
des Greffes et des Parquets conservent 
leur traitement jusqu'à décision con- 
traire prise conformément aux disposi- 
tions. du présent arrêté auquel ils sont 
soumis 

Si leur traitement actuel est supérieur 
à celui que détermine le présent arrêté, 
ils le conserveront à titre personnel 
jusqu'à ce qu'une promotion les amène 
à une augmentation. 


de tn ne nr 


ART, 7. ART. 7. 


Le présent arrêté sortira ses effets à| Het tegenwoordig besluit zal zijne 
compter du 4% janvier 1921. uitwerksels hebben te rekenen van 
1 Januari 1921. 


Bruxelles, le 23 mai 1921. Brussel, den 28" Mei 1921. 


Lous Frascr. 
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Allocation à des magistrats et agents Bewilliging aan magistraten en 
de l'ordre judiciaire. beamten van den rechterlijken stamd. 
ALBERT, Ro: nes Beuces, | ALBERT, Kexnc per Bercex, 
À tous, présents et à venir, | Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Hez. 
Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrètons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ÂRTICLE PREMIER. ARBTIKEL ÉÉN. 


Îl est alloué aux magistrats et aux! Aan de magistraten en aan de beamb- 
agents de l’ordre judiciaire de la Colo-|ten van den rechterlijken stand der 
nie, se trouvant au service de la Colonie | Kolonie, die zich ter dagteekening van 
à la date du 1* septembre 1920, au! September 1920 in den dienst der 
prorata du temps passé en service Kolonie bevonden, is cene som toege- 
effectif où en congé régulier, pendant |kend op den voet van duizend vijf 
la période du 1° janvier 1918 au 30 sep-| honderd frank per jaar berekend, in 
tembre 1919, une somme caleulée sur la |evenredigheid met den tijd gedurende 
base de mille cinq cents francs par an.|de periode van À Januari 1918 tot 

30 September 1919, in werkelijken 
dienst of met regelmatig verlof doorge- 
| bracht. 

Sont exclus du bénéfice de cette allo-{ Zijn van het voordeel der bewilliging 
cation, les magistrats el les agents de {uitgesloten, de magistraten en de beamb- 
l'ordre judiciaire révoqués pour actes | ten van den rechterlijken stand wegens 


antérieurs au 1° septembre 4920, voor 1 September 1920 gepleegde daden, 
algezet. : 
AuT. 2. | Aur. 2. 
Celte allocation est aussi accordée : | Deze bewilliging is evencens toege- 
kend : 


a) Aux magistrats el aux agents def «) Aan de magistraten en aan de 
l'ordre judiciaire relevés pour motifs de! beambten van den rechterlijken stand 
santé ou fin de carrière, antérieurement | om gezondheïdsredenen of na voltrok- 
au 4” septembre 1920, pour autant |ken loopbaan véér 1 September 1920 
qu'ils aient été, à un moment quel-!ontheven, voor zooveel zij, op welk 
conque, en activité de service entre le | oogenblik ook, tusschen 1 Januari 1918 
{janvier 1918 et le 30 septembre 1919; en 80 September 1919 in werkelijken 

| dicast waren: 

b} Aux magistrats avant été consi- | Bb) Aan de magistraten die aanzien 
dérés comme avant été en congé pro-! werden als zijnde met verlengd verlof 
longé dans lintérèt du service, par: geweest, in het belang van den dienst, 
application des dispositions du décret} bij toepassing der sehikkingen uit het 
du 22 avril 1949, et aux agents de l'or- decrcet van 22 April 1919, en aan de 


= DT 


dre judiciaire restés en Belgique gen- 
dant toute ou partie de Ia guerre, 
prisonniers 2n Allemagne ou internés 
dans un pays neutre, sous réserve que 
ces magistrats etagents judiciaires aient, 
par la suite, repris du service effectif au 
Congo ou qu'ils aient été relevés de 
leur grade et de leurs fonctions pour 
raison de santé ; 


c) A la succession des magistrats et, 


agents de l’ordre judiciaire, décédés 
avant le 4% septembre 1920. 


En 


€ 
CS à 
. +), 


La somme visée à l'article premier | 


0} 


est versée, à concurrence de 15 ‘/, du 
traitement, à la réserve du magistrat ou 
de l'agent de l'ordre judiciaire intéressé 
où elle est productive d'intérêts à partir 
du 1* septembre 1920. 


Toutefois elle est payée au comptant 
au magistrat et à l'agent de l’ordre 
judiciaire qui en fait la demande. 


AnT. 4. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté, qui 
sortira ses effets à la date du 1° septern- 


bre 14920. 


Donné à Laeken, le 17 mai 1921. 


“beambten van den rechterlijken stand 
die, gedurende den geheelen oorlogs- 
tijd of een gedeelte daarvan, in België 
gebleven zijn, die in Duitschland als 
krijgsgevangenen of in een onzijdig 
land geïnterneerd werden, onder voor- 
behoud dat deze magistraten of beamb- 
ten van het gerecht, in het vervolg, 
,werkelijken dienst in Congo hernomen 
; hebben, of dat zij uit hunnen graad en 
uit hun ambt om gezondheidsredenen 
! ontheven werden; 


c) Aan de nalatenschap der magis- 
:traten en der beambten van den rechter- 
lijken stand, vôér 1 September 1920 
| overleden. 


ART. 3. 


| De som bij artikel één bedoeld, wordt, 
| Lot beloop van 15 */, der wedde, op het 
| voorbehoud van den belanghebbenden 
; magistraat of beambte van den rechter- 
lijken stand gestort, waar zij te rekenen 
| van Î{ September 1920 interesten op- 
brengt. 

Zij zal evenwel, in gereed geld be- 
!taald worden, aan den magistraat of den 
| beamte van den rechterlijken stand die 
| Zulks zal aanvragen. 





ART. 4. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
. met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit, dat ter dagteckening van 4 Sep- 
| tember 1920 zijne uitwerksels zal heb- 
, ben. 


| 
| 
| 


Gegeven te Laeken, den 17" Meï 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colomes, 


Louis 


Van ’s Konings wege : 
Û 


De Minister van Koloniën, 


FRancx. 


Caisse des Veuves et Orphelins des. 
fonctionnaires et employés du Mi- 
nistère des Colonies. — Modifica- | 
tions aux statuts. | 


ALBERT, Ror ps BeLces, 


À tous, présents et à venir, 


(l 
| 
SALUT. 
| 
Î 
| 


Vu Nos arrètés du 26 décembre 1909, 
8 mai 1913 et 29 août 1920, contenant | 
les statuts organiques de la Caisse des ! 
Veuves et Orphelins des fonctionnaires | 
et employés du Ministère des Colonies; 


| 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colomies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : | 
ARTICLE PREMIER. 


Les modifications ci-après sont appor- | 
tées aux statuts de la caisse susvisée : 


rédigé comme suit : 





} 
| 
Le deuxième alinéa de l’article 14 est ! 
: 
F 
| 
l 


« Cette retenue est réduite à 1°} 
» pour les femmes affiliées. » 

Le dernier alinéa de l’article 15 est i 
rédigé comme suit : 

« Les femmes affiliées ne subiront 
» pas les retenues fixées au 4° et au 2° 
» du présent article. » 
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Weduwen- en Weezenkas voor de amb- 
tenaren en beambten van het Minis- 
terie van Koloniën. — Wijzigingen 
aan de standregelen. 


ALBERT, Kowwe ner BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Hwrc. 


Gezien Onze besluiten van 26 Decem- 
ber 1909, 8 Mei 1913 en 29 Augustus 
1920, houdende de standregelen tot 
inrichtüing der Weduwen- en Weezenkas 


voor de ambtenaren en beambten van 


het Ministerie van Koloniën ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wijhebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De hiernavolgende wijzigingen zijn 
aan de standregelen der bovenbedoelde 
kas toegebracht : | 


Lid twee uit artikel 14 is opgesteld 
als volgt : 


« De korting is op 1 t. h. terugge- 


:» bracht voor de aangesloten vrouwen. » 


Het laatste lid uit artikel 15 is opge- 
steld als volgt : 

« De aangesloten vrouwen zullen de 
» kortingen door 1° en 2° van het tegen- 
» woordig artikel bepaald, niet onder- 


» a « D 
gaan 


Le dernier alinéa de l’article 21 est 
supprimé. 


Les articles 37, 41, 58, 60, GI, sont 
rédigés comme suit : 


« Arr. 87. — Est également versé 


Het Jaatste lid uit artikel 21 is afge- 
schaft. 


De artikelen 37, 41, 58, 60, 61, zijn 
opgesteld als volgt : 


« Arr. 37. — Hel tot kapitaal ge- 


» 


» 


» 
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en prime unique, au moment du ma- » 
riage, l'avoir apitalisé au comple > 
individuel de la section E, préalable- > 
ment diminué du prélèvement éven- > 
tuel prévu à l’article 60. » : 

1e) 


VON ON ON Ÿ 


Aur. A1, — Lorsque la femme est. 
plus jeune que le mari (art. 68) de » 
plus de vingt-cinq ans, le fonction- | » 
naire ou employé ne peut être affilié } » 
à la section V. Il en est de même si, au | » 
moment du mariage, il a au moins |» 
soixante ans. » » 


Arr. 98. — Les comptes de la sec- 
tion E constituent des dépôts d’épar-| » 
gne cCapitalisés au taux des tarifs 
{art 66) dont la destination est 
réglée par Les présents statuts. »  [» 


» 





« Arr. 60. — Ce fonds est alimenté, 

mais uniquement si les conditions |» 
prévues aux 2°, 3° et # de l’article 63 | > 
sont remplies, par des prélèvements | > 
opérés : ) 


TOY YO Ÿ 


1° Sur les retenues des hommes 
affiliés à la section V, ayant moins!» 
de 60 ans ; » 
» 2 Sur le solde de lavoir capitalisé 
dans le cas de Papplication de l’ar-|» 


ticle 37. » » 
ART. 64. — Les prélèvements pré- 
vus à l'article précédent sont fixés | » 


comme suit, en pour cent des sommes | » 


mentionnées au dit article : > 


Ÿ 





» 


Î 

l 

| 

» a) La femme n’est pas plus âgée | 
que le mari. | » 

Différence d'âge : | 

» De Où 3ans:3°/: | 

» De #à 10 ans : 2 °/,; | 

» De 11 à 25 ans : 1°/,; | 

» Plus de 25 ans : 0°}. 


bracht fonds op afzonderlijke rekening 
van afdeeling E, wordt ook, op het 
oogenblik van het hawelijk, in een- 
malige premie gestorl, voorafgaande- 
lijk verminderd met de gebeurlijke 
afhouding bij artikel 60 voorzien. » 


« ART. 4. — Wanneer de vrouw 
meer dan 25 jaar jonger is dan haar 
man (art. O8) kan de ambtenaar of 
beambte bij afdecling V niet aange- 
sloten worden. Hetzelfde geldt, indien 
hij, op het oogenblik van het huwe- 
lijk, ten minste 60 | jaar oud is. » 


Arr. D8. — De rekeningen van 
afdeeling E maken gekapitaliseerde 
spaarfondsen uit, naar het bedrag der 
tarieven (art. 66) wier bestemming 
door de tegenwoordige standregelen 


bepaald wordt. » 


Ant. 60. — Dit fonds wordt ge- 
voed, doch alleenlijk indien de bij 2°, 
3° en 4° uit artikel 63 voorziene voor- 
waarden vervuld zijn, door sommen 
vooraf te nemen : 


1° Op de afhoudingen der bij de 
afdeeling V aangesloten mannen, die 
minder dan 60 jaar oud zijn; 
» 2° Op het saldo van het tot kapi- 
taal gebracht fonds in het geval van 
toepassing van artikel 37. » 


Arr. 61. — De afhoudingen bij 
voorgaand artikel voorzien, zijn als 
volgt aan zooveel ten honderd op de 
bij gezegd artikel vermelde sommen 
vastgesteld : 


» a) De vrouw is niet ouder dan de 
man. 


Verschil in ouderdom : 


» Van Otot 3jaar: 3t.h; 
» Van #tot 10 jaar : 2€. h; 
» Van 11 tot 25 jaar : 4t.h; 
» Meer dan 25 jaar : Ot.h. 
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» b) La femme est plus âgée que le 
» mari. 


» Différence d'âge : 
» De Où 3/0; 


» Plus de 4 De » | 


3 ans : 


8 ans : 


La dernière phrase de l’article 63 est : 
libellée comme suit : 
Il 

« Le montant de la rente devra être : 
éventuellement rendu divisible par 
quatre, soit par addition de + centime 
au plus, soit par la soustraction de 
2 centimes au plus. » | 


L'article 70 est modifié comme suit : 


« Si le fonds de réserve de la Caisse 
dépasse 5 ‘/ des réserves mathéma- | 
tiques, 1l pourra être réparti tout ou 
partie dn surplus entre les comptes | 
des affiliés mariés, dont la femme 
n'est pas plus âgée que le mari et 
dont l'affiliation remonte à cinq ans 
au moins. » 


L'article 86 est complétécomme suit : 


« Ces intérêts seront calculés au 


» taux des tarifs. » 

Les tarifs IA, [5, ITA, [EB, III, IV, V 
et VI, annexés aux statuts, sont suppri- 
més et remplacés par les tarifs I, IF, 
ITA, IIS, IIIS, IV, Vet VI annexés âu 
présent arrêté. ! 





2. 


ART. 


Les modifications ci-dessus sortiront 
leurs effets à partir du 1° janvier 1921, 
à l'exception toutefois de celles appor- 
tées aux articles 14 et 15. 


» b) De vrouw is ouder dan de man. 


» Verschil in ouderdom : 


» Van Otot 3 jaar: 3 th; 


» Meer dan 3 jaar : 4t.h.» 


De laatste zin uit artikel 63 is opge- 


.steld als volgt : 


« Het beloop der rente moet des- 
voorkomend door vier deelbaar ge- 
maakt worden, men voege er ten 
hoogste { centiem bij of trekke er 
ten hoogste 2 centiem af. » 


Artikel 70 is gewijzigd als volgi : 


« Indien het voorbehouden fonds der 
kas 5 t. h. der nauwkeurige voorbe- 
houdingen te boven gaat, zal het 
overschot geheel of gedeeltelijk kun- 
nen verdeeld worden over de rekenin- 
gen der gehuwde aangeslotenen wier 
vrouw niet ouder is dan de man en 
wier aansluiting minstens tot de 
vijf jaar opklimt. » 


Artikel 86 is aangevuld als volgt : 


« Deze interesten worden naar het 


» bedrag der tarieven berekend. » 


De tarieven I$, 16, ES, JF, LEIS, IV, 
Ven VI welke bij tegenwoordige stand- 
regelen behooren, zijn afgeschaft en 
worden vervangen door de tarieven 
ES, I6, LES, IP, IS, IV, Ven VI, welke 
bij het tegenwoordig besluit behooren. 


2. 


ART. 


De wijzigingen hierboven zullen hare 
uitwerksels hebben ter dagteekening 
van À Januari 1921, bij uitzondering, 
evenwel, der wijzigingen aan artikel 14 
en 15 toegebracht. 
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ART. 9. ART. 3. 


Notre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Kolonién is belast 
chargé de l'exécution du présent arrêté. | met de uitvoering van het tegenwoordig 





besluit. 
Donné à Laeken, le 17 mai 1921. Gegeven te Laeken, den 17° Mei 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : | + Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Golonies, De Mister van Koloniëèn, 


Louis Franck. 


nr 


TARIF I 


Rentes de survie correspondant à une prime unique de un franc. 


Bases du tarif : Pour le mari, la table belge H. (1904): 
Pour la femme, la table B. N. (1907). 


Taux : 41/0 





AGE DU MARI. 


Ouderdom 
van 
den man. 














LA FEMME MEST PAS PLU: 
De vrouw is nie 








| 






































0 ! 2 3 4 5 | 6 7 
an. an. ans. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans. 
jaar. | jaar. | jaren.|jaren. | jaren. jaren. | jaren. jaren. 
0.39 | 0.38 | 0.37 | 0.36 | 0.35 | 0.34 | 0.34 
0.38 | 0.37 | 0.36 | 0.35 | 0.34 | 0.33 | 0.32 | 0.31 
0.36 | 0.35 | 0.34 | 0.33 | 0.39 | 0.31 |! 0 31 | 0.30 
0.35 | 0.34 | 0.33 | 0.32 | 0.31 | 0.30 | 0.30 | 0.29 
0.34 | 0.33 | 0.32 | 0.31 | 0.29 | 0.98 | 0.98 | 0.27 
0.34 | 033 | 0.32 | 0.31 | 0.29 | 0.7 | 0.27 | 0.26 
0.33 | 0.32 | 0 31 | 0.30 | 0.28 | 0.26 | 0 96 | 0.95 
0.35 | 0.33 | 0.32 | 0.30 | 0.28 | 0.26 | 0.25 | 0.24 
0.37 | 0.36 | 0.34 ! 0.32 | 0.29 | 0.27 | 0.95 | 0.24 
0.40 | 0.38 | 0.36 | 0.33 | 0.30 | 0.27 | 0.25 | 0.24 
0.43 | 0.41 | 0.39 | 0.36 | 0 33 | 0.29 | 0.27 | 0.95 
0.46 | 0.43 | 0.41 | 0.38 | 0.35 | 0.31 | 0.928 | 0.26 
0.50 | 0.45 | 0.43 | 0.39 | 0.36 | 0.32 | 0.99 | 0.27 

| 
0.54 | 0.48 | 0 45 ou | 037 0.33 | 0.31 | 0.28 

0.59 | 0.52 0.48 | 0.44 | 0.39 ! 0.36 | 0.33 : 0 30 
0.66 | 0.59 | 0.52 | 0.48 | 0.43 | 0.40 | 0.36 | 0.33 

| | 








| 

















8 | g 10 nl | 12 
ans. | ans, | ans. | ans. | äns. 
jaren. | jaren. | jaren. ' jaren. | jaren. 

un =. 
0.31 | 0.30 | 0.29 | 0.28 
0 30 | 0.29 | 0.28 | 0.27 ! 0.26 
0.28 | 0.27 | 0.26 | 0.26 | 0.25 
0.26 | 0.25 | 0.24 | 094 | 0.23 
0.25 | 0.24 | 0.23 | 0.93 | 0.22 
0.24 | 0.23 | 022 | 0.22 | 0.21 
0.23 | 0.22 ! 0.21 | 0.24 | 0.20 
0.93 | 0.22 | 02 | 0.20 | 0.49 
0.23 | 0.22 | 0.2 | 0.20 | 0.19 
0.23 | 0.22 | 0.24 | 0.20 | 0.19 
0.24 | 0.23 | 0.22 | 0.21 | 0 20 
0.25 | 0.24 | 0 23 | 0.22 | 0.20 
0.26 | 0.95 | 0.24 | 0.93 | 0 

0.28 0.27 | 0.25 0.24 | 0.22 
0.30 : 0.29 | 0.97 | 0.95 | 0.93 
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TARIEF IA 


Renten van overlering overeenkomende met eene enkele premie van eenen frank. 








Grondslagen van het tarief : Voor den man, de Belgische tabel H. (1904); 
Voor de vrouw, de tabel B. N. (1907). 
Bedrag : 41/ot, h. 














AGÉE QUE LE MARI DE 
ouder dun de man AGE DU MARI. 
= n TR — : RE ju |  Ouderdom 
{18 14 | 15 16 17 18 19 20 21 | 22 23 24 25 van 
|'ans. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans | ans. | ans. | ans. | ans. 
; . . - - . l. . . . | den man. 
jarek. | jaren. | jaren. | jaren. ljaren. |jaren. | jaren. | jaren. | jaren. | jaren. | jaren. | jaren. | juren. 
i | ! l 
| | 
18-24 
l | 
| 95-29 
| | 
l l ! l 
0.23 | 0.2 | 023 | 0.22. 30-34 
| | 
0.24 | 0.24 | 0.23 | 0.29 | 0.21 | 0.20 | 0.20 | 0.19 | 0.18 35-39 
0.29 | 0.92 |! 0.2 | 0.21 0.21 | 0.20 | 0.19 | 0.49 | 0.18 |! 0.18 | 0.7 | 0.16 | 0.15 40-44 
| 
| | 
0.24 ! 0.91 | 0.20 0.20 | 0.149 | 0.18 |! 048 | O7 | O7 |! 0.17 À 0.16 ! 0.16 | 0.45 45-49 
| 
| | 
0.90 ! 0.90 | 0.19 | 0.49 | 0.18 | 0.47 0.46 ! 0.46 | 0.45 | 0.45 | 0.44 | 0.14 | 0.143 50-54 
0.149 |! 0149 | 0.18 | 0.18 } 0.17 | 0.16 | 0.15 0.15 0.14 ! 0.44 |! 0.13 | 0.42 ! 0.42 55-59 
0.19 | 0.18 | 0.47 | 0.47 | 0.46 | 0.45 | 0.15 ! 0.14 ! 0.14 | 0.18 | 0.43 } 0.12 | 0.22 60-64 
0.48 | 0.47 | 046 : 0.15 | 0.15 | 0.14 | 0.14 | 0.13 | 0.148 | 0.12 | 6.12 | Q 11 | 0.11 65-68 
l 
0.18 | 0.47 | 016 À 0.13 | 0.15 | 0.44 | 0.14 | 0.13 | 0.43 | 0.49 | 0.11 | OA1 | 0.11 69-70 
0.48 | OA7 | 046 ! 0.43 | 0.18 | 044 | 0.14 | 048 | 0.48 | 0.49 | O4 | O1 | 0.14 71-72 
| 
Î 0.19 | 0.17 | 0.17 | 0.16 | 045 | 045 | 0.44 | 0.13 | 0.3 | 042 | 0.11 | 0.44 | 041 13-74 
: 
0,19 |; 0.18 | 0.17 ! 047 | 046 | 045 | 0.44 | 0.13 | 0.43 | 0.49 | 0.14 |! O.41 | 0.10 15-76 
| 0.20 | 0.48 | 0.18 | 0.18 | Q.17 | 0.46 | 0.15 | 0.44 | 043 | 0.42 | 0.414 | 0.10 | 0.10 77-178 
| 
6.91 | 0.90 | 9.49 0.18 | 0.17 | 0.16 | 0.45 : 0.14 | 0.18 | 0.12 | O.41 | 0.10 | 0.10 79-80 
| 
1 
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TARIF 15 


Rentes de survie correspondant à une prime unique de un franc. 


Bases du tarif : Pour le mari, la table belge H. (1904); 
Pour la femme, la table B. N. (4907). 
Taux : 4 1/9 °/. 








LA FEMME EST PLUS 


AGE DU MARI. De vrouw is ouder 








Ouderdom = 
van 0 1 2 3 4 | 5 | 6 
4 an. s. uns. ans. ans. : ans 
Fes an an an an an . 


juar. jaar. jaren. jaren. jaren. |  jaren. | jaren. 
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TARIEF IF 


Renten van overleving overeenkomende met eene enKele premie van eenen frank. 


Grondslagen van het tarief : Voor den man, de Belgische tabel H. (1904); 
Voor de vrouw, de tabel B. N. (4907). 
Bedrag : 4 19 t. h. 








AGÉE QUE LE MARI DE 
dan de man 


AGE DU MARI. 
































ï Ouderdom 
? 8 g 10 11 12 van 
Le he Lu KE ‘ee ans et plus. AE 
Jaren. Jaren ‘ Jaren . Jaren « Jaren. Jarenen meer. 
0.46 0.48 | 0.50 0.52 0.54 0.56 18-94 
0.46 | 0.48 0.50 0.52 0.54 0.56 95-29 
O.47 0.49 0.51 0.53 0.85 0.57 30-34 
0.18 0.50 0.52 0.54 0.56 0 58 35-39 
0.47 0.80 | 053 0.57 0.61 0.65 40-44 
0.49 0.82 | 0.56 0.60 0.64 0 68 45-49 
0,52 0.56 | 0.60 0.65 0.70 0 75 50-54 
0.58 0.63 | 0.68 0.73 0.78 0.83 55-59 
0.67 | 073 | 0.7 0.86 0.92 0.99 60 64 
0.77 | 0.85 | 0.93 1.02 4.44 1.20 65-68 
086 | 095 | 1.05 A AT 1.99 A4 69 70 
0.92 | 109 4.14 1.29 AT | 167 71-72 
4.00 112 | 1.28 1.47 1.69 1.93 73-74 
1.19 1.97 443 1.69 1.97 9.97 15-16 
1.98 445 1.68 1.98 9.39 9.68 11-18 
1.80 | 1.70 1.99 2.38 2.88 | 343 19-80 
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TARIF II 


Rentes de survie correspondant à une prime constante de un franc. 


La prime est payable mensuellement pendant l'existence simultanée des époux 
et au plus tard jusqu’à ce que le mari atteigne 65 ans. 


Bases du tarif : Pour le mari, la table belge H. 1904; 
Pour la femme, la table B. N. 1907). 
Taux : 4 1/9 °/o. | 












LA FEMME NEST PAS PLUS 





AGE DU MARI. 
De vrouw is niet 











Ouderdom 
van 0 [ 2 3 4 5 6 7 8 9 10 {1 12 
an. an. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans. | ans. À : 
nn ns. | ans. | ans 


. |jaren. | jaren.| jaren. | juren. | jaren. | jaren. ljaren. | jaren. | jaren. | jaren. | jaren. 

















6. 
É 6.00 j 

25 6.04 | 5.89 | 5.77 | 5.65 | 5 53 : 
26 5.89 | 5.717 | 365 | 5.53 | 3.41 | 5.29 | 5.49 | 509 | 5.00 
27 8.18 | 5.66 | 5.54 | 5.4 | 5.29 | 5.17 | 5.07 | 497 | 4.88 | 4.78 
28 5.66 | 3.34 | 5.4 | 599 | 5.16 | 504 | 4.95 | 485 | 476 | 4.66 | 4.57 
29 5.35 | 8.49 | 5.30 | 5.17 | 5.05 | 4.92 | 4.83 | 4.73 | 464 | 454 | 4.45 | 4.87 l: 
30 5.43 | 8.30 | 5148 | 5.05 | 4.93 | 4.80 | 4.71 | 461 | 452 | 4.42 | 4.33 | 495 | 418 
31 8.31 | 5148 | 506 | 4.93 | 4.81 | 4.68 | 4.59 | 4.49 | 4.40 | 4.30 | 4.24 | 4.43 | 4.06 
32 5148 | 3.06 | 493 | 481 | 4.68 | 4.56 | 447 | 437 | 498 | 418 | 4.09 | 401 | 3.94 
33 8.06 | 493 | 4.81 | 468 | 4.56 | 4.43 | 434 | 4.94 | 4145 | 4.05 | 3.95 | 389 | 3.82 
34 493 | 481 | 468 | 4.36 | 4.43 | 431 | 4.99 | 449 | 4.08 | 3.93 | 3 84 | 3.77 | 3.70 
35 48t | 469 | 46 | 4.44 | 4.31 | 4149 | 4.10 | 4.00 | 3.91 | 3.84 | 3.72 | 3.65 | 3.58 
36 168 | 436 | 4.44 | 4.31 | 4149 | 4.07 | 398 | 388 | 3.79 | 369 | 3.60 | 3.53 | 3.46 
31 456 | 444 | 431 | 419 | 406 | 3.94 | 3.85 | 3 16 | 366 | 357 | 3.48 | 38.41 | 3.34 
38 443 | 434 | 419 | 4.06 | 3.94 | 3.80 | 3.73 | 3.64 | 3 54 | 3.45 | 336 | 3.29 | 3 22 
39 431 | 4149 | 406 | 3.94 | 3.81 | 3.69 | 3.60 | 3.51 | 3 42 | 333 | 3.24 | 3.17 | 3.11 
40 418 | 406 | 394 | 3.81 | 3.69 | 3.57. 3.48 | 83.39 | 3 30 | 3.21 | 3.12 | 3.05 | 2.99 
A 1.08 | 3.93 | 3.81 | 3.69 | 3.87 | 3.45 | 8.36 | 3.27 | 3.19 | 3.10 | 3.01 | 294 | 2.88 
42 3.93 | 3.81 | 3.69 | 3.57 | 3.45 | 383 | 3.24 | 3.15 | 3.07 | 2.98 | 2.89 | 283 | 2.76 
43 3.80 | 3.68 | 3.36 | 3.45 | 333 | 321 | 3.49 | 3.04 | 295 | 2.87 | 278 | 272 | 266 
44 3.68 | 3.36 | 3.44 | 3.33 | 3.21 | 3.09 | 3.00 | 2.99 | 2.83 | 2.75 | 266 | 2 60 | 2.54 
45 3.85 | 843 | 3.39 | 3.90 | 3.09 | 2.97 | 2.89 | 9 80 | 2.72 | 2.63 | 2.55 | 2 49 | 2.43 
46 349 | 3.31 | 3149 | 3.08 | 92.96 | 2.85 | 2.77 | 269 | 260 | 2.59 | 2.44 | 2.38 | 2.32 
47 3.30 | 349 | 3.07 | 2.96 | 2.84 | 2.73 | 2.65 | 257 | 2.49 | 2.441 | 2.33 | 2.27 | 2.2 
48 347 | 3.06 | 2.95 | 2.83 | 9.79 | 261 | 2.53 | 2.45 | 2.38 | 2.30 | 2.22 | 2.16 | 2.11 
49 3.03 | 294 | 2.83 | 2.71 | 92.60 | 2.49 | 2.41 | 9 84 | 296 | 2.19 | 2.11 | 205 | 2 00 
00 9.99 | 981 | 2.70 | 2.59 | 2.48 | 2.37 | 2 30 | 2.92 | 2.45 | 2.07 | 2.00 | 1.95 | 1.89 
j1 078 | 267 | 2.57 | 2.46 | 2.36 | 2.95 | 248 | 2.41 | 2038 | 1.96 | 1.89 | 1.84 | 179 
92 9.64 | 254 | 9 44 | 2.33 | 2.93 | 243 | 2.06 | 4 99 | 1.99 | 1.83 | 178 | 1.73 | 1.68 
53 9.81 | 2.41 | 2.31 | 290 | 210 | 2.00 | 4 93 | 1.86 | 1.80 | 1.73 | 1.66 | 1 61 | 1.57 
D4 9.37 | 9.97 | 247 | 9.08 | 1.98 | 488 | 181 | 1.75 | 1.68 | 1.62 | 1.55 | 1.51 | 1.46 
DD 9 93 | 244 | 204 | 4.95 | 485 | 476 | 470 | 163 | 1.57 | 4.50 | 4.44 | 4.40 | 1.36 
06 206 | 497 | 1.88 | 1.80 | 4.71 | 4 69 | 4.26 | 1.50 | 1.44 | 138 | 1.32 | 1.98 | 1.24 
o7 1.89 | 4.84 | 4.79 | 4.64 | 4.55 | 4.47 | 1 49 | 4 36 | 131 | 4.95 | 190 | 4.46 | 4 12 
58 170 | 4.64 | 1.36 | 4.49 | 4.41 | 1.33 | 4.98 | 493 | 417 | 1.12 | 107 | 1.04 | 101 
59 185 | 1.48 | 4.40 | 1.33 | 4.55 | 4.18 | 4.43 | 4.09 | 1.04 | 1.00 | 0 95 | 0 92 | 0.89 
60 138 | 4341 | 494 | 448 | 414 | 4.04 | 4 00 | 0.96 | 0.91 | 0 87 | 0.83 | 0 80 | 0.77 
61 418 | 1.06 | 4.01 | 095 | 090 | 0.84 | 0.81 | 0 77 | 0.74 | 0.70 | 0.67 | 0.63 | 0.63 
62 0.87 ! 083 | 0.78 | 9.74 | 0.69 | 0 63 | 069 | 0 89 | 0.87 | 0 S4 | O SL | 0.49 | 0.47 
63 0.61 ! 0.58 ! 0.53 | O1 | 0.48 | 0.45 | 0.43 | O 41 | 0.10 | 0.88 | 0.36 | 0.35 0.33 
64 0.36 | 0 34 | 0.32 | 0.50 | 0.28 | 0.26 | 0.24 | 0.93 | 0.92 | 0.21 | 0.90 ! 0.19 | 0.18 
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TARIEF II 


- Renten van overleving overeenkomende met eene bestendige premie van eenen frank. 


De premie is maandelijks betaalbaar gedurende het gelijktijdig bestaan der echtgenooten 
en uiterlijk totdat de man den ouderdom van 63 jaren bereikt heeft. 


Grondslagen van het tarief : Voor den man, de Belgische tabel H. (1904); 
Voor de vrouw, de tabel B. N. (1907). 
Bedrag : 4/ot. h. 




















AGÉE QUE LE MARI DE 
AGE DU MARI. 
ouder dan de man 
= == Ouderdom 
13 t4 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 van 
ans. ans, An: D on ans. ans. ans ans. ans. | ans. ans. ans. mas 
jaren. OP PAR == jaren.|jaren. | jaren. | jaren. | jaren. Jar jaren |jaren.|jaren. | jaren |jaren. 





























D et De OR M a 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

3.99 31 
3.87 | 3.80 32 
3.75 | 368 | 3.61 33 
3.63 | 356 | 3.49 | 3.40 34 
3.51 | 3.44 | 3.37 | 3.29 | 3.22 39 
3.39 | 332 | 3.25 | 3.48 | 3.11 | 3.05 36 
328 | 3.21 | 3.14 | 3.07 | 300 | 2.95 | 2.92 31 
3.16 | 3.09 | 302 | 2.96 | 2.89 | 2.85 | 2.81 | 2.77 38 
3.04 | 2.98 | 29 | 2.85 | 2.79 | 2.75 | 2.70 | 2.66 | 2.60 39 
2,99 | 286 | 979 | 2.74 | 2 69 | 2.65 | 2.60 | 2.55 | 2.50 | 2.47 40 
2,81 | 2.75 | 2.68 | 2.63 | 2.59 | 254 | 92.80 | 2.45 | 2.40 | 237 | 2.33 41 
2.10 | 263 | 9.57 | 2.59 | 2.48 | 2.43 | 2.39 | 2.34 | 2.80 | 2.27 | 2.23 | 2.20 po) 
2.59 | 283 | 9.47 | 2.49 | 9.38 | 2.33 | 2.99 | 2.94 | 2.20 | 2.17 | 2.13 | 2.10 | 2.07 43 
2.48 | 2.49 | 9.36 | 9.91 | 2.97 | 2.99 | 2.48 | 213 | 20 | 2.07 | 2.08 | 2.00 | 1.97 44 
9,31 | 2.3 | 295 | 2.21 | 2.16 | 2.49 | 2.07 | 2.03 | 2.00 | 1.97 | 1.93 | 1.90 | 4.87 45 
2,96 | 2.91 | 245 | 2.41 | 2.06 | 202 | 1.97 | 1.93 | 1.90 | 4.87 | 4.84 | 1 81 | 1.78 46 
9.16 | 240 | 2.04 | 2.00 | 1.96 | 1.92 | 1.88 | 1.84 | 4.81 | 4.78 | 1.75 | 1.72 | 1.69 4T 
2.03 | 2.00 | 1.94 | 4.90 | 1.86 | 1.82 | 4 78 | 4.74 | 1.71 | 1.68 | 1.65 | 1.62 | 1.59 48 
494 | 4.89 | 1.43 | 14.79 | 4 76 | 1.72 | 4.69 | 1.65 | 1.62 | 1.59 | 1.56 | 1.53 | 4 50 49 
184 | 4.78 | 41.73 | 4.69 | 1.66 | 1.62 | 1.59 | 4.55 | 1.52 | 4.49 | 4.47 | 1 44 | 1.41 50 
1.73 | 1.68 | 1.63 | 1.60 | 4.56 | 1.53 er 1.46 | 1.43 | 4.40 | 4.38 | 135 | 1.32 51 
1.63 | 1.58 | 4.53 | 41 50 | 4.46 | 1.43 | 4.39 | 1.36 | 433 | 1.31 | 4.28 | 1.26 | 1.23 92 
152 | 1.48 | 1.43 | 4.39 | 1.37 | 1.33 : .80 | 4.27 | 195 | 4.22 | 4.90 | 4.7 | 4.45 53 
149 | 437 | 1.33 | 4.30 | 4.97 | 4.93 | 1.90 ! 1.47 | 1.45 | 4.13 | 4.40 | 1.08 | 1.06 54 
431 | 4.27! 493 | 4.90 | 4.17 | 4.14 | 4.41 | 1.08 | 4.06 | 1.04 | 4.01 | 0.99 | O 97 DD 
190 | 4.16 | 4.19 | 4.09 | 1.06 | 4.04 | 1.01 | 098 | 096 | 094 | 0 92 | 0.90 | 0 88 56 
1.09 | 105 | 101 | 0.98 | 096 | 0 93 | 0.91 } 0.88 | 0.86 | 0.84 | 0.83 | O 81 | 0 79 57 
097 | 094 | 091 | 0.89 | O6 | 0.84 | 0.81 | 0.79 | 0.77 | 0 76 | 0.74 | 0 78 | Q.71 58 
0.86 | 083 ! 0.80 | 0 78 | 0.76 | 0.78 | 0.71 | 0.69 | 0.68 | 0.66 | 0 65 | 0.63 | 0.62 99 
075 | 0.72 | 069 | 0.67 | 065 | 063 | 0.61 | 0.59 | 058 | 0.57 | 0.55 | 0.54 | 0 53 60 
0 60 | 0.58 | 0.56 | 0 54 | 0.59 | 0.51 | 0.49 | 0 47 | 0 46 | 0 45 | 0.45 | 0.44 | 043 61 
0.46 | 0.44 | 04% | O.41 | 0 40 | 0.38 | 0.31 | 0.36 | 0 35 | 034 | 0 34 | 0.33 | 0 32 62 
0.32 | 0: 0.29 ! 0.28 | 0.27 | 0 926 | 095 | 0.24 | 0.94 | 0.923 ! 0 93 | 0.22 | 0.22 63 
0,18 | 0.17 | 0.16 | 0.45 | 0.15 | 0.14 | 0.44 | 0.18 | 0.43 | 0.19 | 042 | O41 | VA 64 

Î 
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TARIF IIS 


Rentes de survie correspondant à une prime constante de un franc. 


La prime est payable mensuellement pendant l'existence simultanée des époux 
et au plus tard jusqu’à ce que le mari atteigne 65 ans. 
Bases du tarif : Pour le mari, la table belge H. (1904); 
Pour la femme, la table B. N. (1907). 
Taux : 4 1/9 °/o. 
qq 




















LA FEMME EST PLUS 
AGE DU MARI. Ë 
De vrouv is ouder 
Ouderdom F 
van 0 | ï 2 | 3 4 5 6 

ie an. an. ans. aus. ans. ans. ans. 
jaar | jaar. jaren. jaren. jaren. jaren. jaren. 

nd ————_—————— ————————— 
18-90 6.55 6 69 6 83 6.98 7.42 7.96 7.43 
A 6.44 6.58 6 73 6.87 7.02 746 1 34 
29 6 33 6 48 6 63 6.77 6.92 7 07 7.925 
93 6.23 6.38 6.53 6.67 6 82 6.97 715 
24 6.12 6.27 6 42 6:8 6.73 6.88 7.07 
25 6.01 6.16 6 32 6.47 6 63 6.78 6.97 
26 5.89 6 05 6 20 6.36 6.51 6.67 6.86 
97 5.78 5.94 6.09 6 25 6.40 6.56 6.76 
28 5.66 5.82 5.98 6.13 6.19 6.45 6.65 
99 5.55 5 71 5 87 6.02 6.18 6 34 6.54 
30 5.43 5.99 5.75 5.91 6 07 6.23 6.44 
31 5.31 5.47 > 63 5 79 5 95 6 11 6.32 
32 5.18 5 34 5 50 5 67 5.83 5.99 6.20 
33 5.06 5.22 5 39 5.59 5.72 5.88 6.09 
34 4.93 5.10 5.26 5.43 5.59 9.76 5.97 
35 4.81 4.98 ».14 ÿ.31 ÿ 47 5.64 5.86 
36 4.68 4 85 5 02 5 18 5 35 5.52 5.74 
37 4.56 473 4 89 5.06 5.22 5.39 5.61 
38 4,43 4.60 4.71 4.93 5.10 5.97 5.49 
39 4.31 4:48 4 64 4.81 4.97 5 14 9.36 
40 4.18 4.35 4.52 4.68 4.85 5.02 5.24 
pe 4.05 4.22 4.39 4 55 472 4.89 5.11 
42 3.93 4.40. 4.96 4.43 4.59 4716 4.98 
43 3.80 3.97 4.13 4.30 4 46 4.63 4.85 
44 3.68 3.84 4U 417 4.34 4.50 473 
45 3,95 3.71 3.88 4.04 | 491 4.37 4.60 
46 3.42 3 58 3.75 3.91 4.08 4.24 4.46 
47 3.30 3.46 3 62 3 78 3.94 4.10 4.33 
48 3.17 3.33 3.49 3.65 3 81 3 97 4.20 
49 3.05 3 21 3.36 3 02 3.67 3.83 4.06 
50 2,09 3 08 3.23 3.39 3.54 3.70 3.93 
51 2.18 2.43 3.09 3.24 3 40 ‘83.55 3 77 
52 2 64 2.79 2 94 3.10 3 25 3.40 3 62 
53 2 51 2 66 2.81 2,95 3.10 3.25 3 47 
54 2 37 2.52 2.66 2 81 2.95 3 10 3.32 
35 92.93 2.37 9.52 2,66 2.81 92.93 3.17 
56 9.06 2.20 2.34 2.47 2.61 2.75 2.96 
57 4.89 2.02 2,45 2.98 2.41 2,54 2.74 
58 1.72 4 84 1.97 2.09 2.99 2 34 2.54 
59 1.55 1.67 1.78 1.90 2 04 2 13 2.32 
60 138 1.49 4 60 AT 1.82 1.93 2.41 
61 1 42 1.21 4.80 1.40 1.49 1.58 173 
62 0 87 0.94 4 01 1 09 4 16 1.93 1.35 
63 0.61 0.66 | 0.72 0.77 0.83 0.88 0.97 
64 0.36 0.39 0.43 0.46 0.50 0 53 0.59 
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TARIEF IIS 


Renten van overleving overeenkomende met eene bestendige premie van eenen frank. 


De premie is maandelijks betaalbaar gedurende het gelijktijdig bestaan der echtgenooten 
en uiterlijk totdat de man den ouderdom van 65 jaren bereikt heeft. 
Grondslagen van het tarief : Voor den man, de Belgische tabel H. (1904); 
Voor de vrouw, de tabel B. N. (4907). 
Bedrag : 41/ot. h. 








AGÉE QUE LE MARI DE 
lan de man 


AGE DU MARI. 














Ouderdom 
7 j 8 | g 10 fl 12 van 
ans. ans, | ans. ans. ans. ans au moins. da 
jaren. jaren. | jaren. jaren. jaren. jaren ten minste. 
eq 
7.61 7.18 1.96 8.13 8.31 8.49 18-20 
1 52 7.69 7.87 8 05 8 23 8.41 21 
7.43 7.61 7.79 7.97 815 8.33 22 
1.34 7 52 7.71 1 89 8.08 8.27 23 
17.25 7.44 7.62 TN 8.00 8 19 24 
7.46 1 35 7.54 173 7.92 8.11 25 
7.06 7.25 7.45 7.64 7.84 8.04 26 
6.95 7.145 7 34 7.54 7.74 1.94 27 
6.85 7.05 7.25 7.45 7 66 1.87 28 
6 74 6 95 7.45 7.35 7.57 7.19 29 
6.64 6.85 T.0S 7 26 7.48 7.170 30 
6.53 6.13 6 94 7.15 7.37 7.59 31 
6.41 6.62 6 83 7.04 7.26 7.48 32 
6.30 6.52 6.73 | 6.94 7.16 7.38 33 
6.19 6.40 6 62 6.83 7.05 7.27 34 
6 07 6.29 6.50 6 72 6 9 7.18 39 
5.95 6.17 6 38 6.60 6.83 7 06 36 
5 83 6.04 6.26 6.48 671 6.94 37 
9.71 5.93 6.15 6.37 6.60 6.83 38 
5.58 9.81 6.03 6.25 6.48 6.71 39 
5 46 5.69 » 91 6.13 6.36 6 59 40 
5.33 5.96 5.18 6 00 6.23 6.16 4 
5.21 5.43 5.68 5.88 6.11 6 34 a 
5.08 9.30 5.93 9.19 5.98 6.21 43 
4,95 5.18 5.40 9.63 5.87 6.11 4 
4 82 5.05 5.7 5.50 D.14 5.98 45 
4.69 492 3.14 5.37 5 61 9.85 46 
4.55 4.T8 5.00 9.23 5.47 5.71 47 
4.42 4.65 ANT 5.10 5 44 5.98 48 
À.98 4.51 4.73 4.96 9.20 5.44 49 
415 4.38 4.60 4.83 5.07 » 31 50 
4 C0 4.29 44 4.67 4.90 5 13 51 
3.84 4.07 4.99 4.51 4.74 497 52 
3.69 3.91 A3 4.35 4.53 4 81 53 
3.54 3.75 3.97 4.19 442 4 65 54 
3 38 3.60 3.81 4.03 4.26 4 49 59 
317 3 37 3.58 3.19 4 01 493 56 
2 94 3 15 3:5 3 50 3 16 3.97 51 
273 2 93 3.12 3.82 8.53 3.74 58 
2 51 2.70 2.89 3.08 3.28 3 48 59 
2.99 2.48 2 66 2.84 3.03 3 2 60 
4 88 2.04 2.19 9.34 2.49 2.654 6l 
4 47 1.60 1 7 1.84 498 2 18 62 
4.07 4 46 4.96 4.35 4.44 1.53 63 
0.66 0.72 0.79 0.85 0.91 0.97 64 
54 





TARIF IIIA 


Prix d'une rente de un franc à servir jusqu'à 18 ans, à l'orphelin, à partir du décès 
du survi ant de ses pére el mère. ‘ 


Le prix doit être versé à la naissance de lenfant. Si l'enfant à plus de O an, 
les chiffres de ce tarif doivent être multipliés par les coeflicients réducleurs donnés 
au Tarif ITS. 


Bases du tarif : Table belge H. (19041, 41/9 04. 


+ 








AGE DE L’AU 











AGE DE LUN Oulerdom van den 
DES ÉPOUX. 
Ouderdom van een 
der echtgenooten. 20-29 30-34 35-39 40-42 43-44 45-46 47-48 
| 
20-29 0.05 0.07 0.08 0.09 l 0.10 | 01 0.15 
30-34 0.08 0.10 0.11 0.142 0.15 0.18 
85-39 0.13 0.14 0.16 0.18 0.21 
40-42 | 048 0.49 0.91 0.25 
43-44 | 0.93 0.26 0.29 
45 | 0.29 0.39 
46 | | 0.34 
47 | 0.36 
48 | 0.38 
49 | 
50 
ol 
53 | 
: | | | 
53 
| ! 
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TARIEF TITA 


Prijs van eene rente van eenen frank tot den ouderdom van 18 jaar aan de wees 
te verleenen, te rekenen van het overlijden van den overlevende zijner vader en moeder. 


De prijs moet bij de geboorte van het kind gestort worden. Indien het kind meer dan 
0 jaar oud is, moeten de cijfers van het tarief vermenigvuldigd worden met de 
herleidende coéfficienten, in het Tarief HIS opgegeven. 


Grondslagen van het tarief : Belgische tabel H. (1904), 41 t. h. 


om 














tE ÉPOUX 7 
deren echtyenoot 4 . a 
| Ouderdom van een 
49-50 51-52 53-54 | 55.56 | 57-58 59-60 der echtyenooten. 
| 
a 
0.17 0.19 0.21 0.23 0.26 0.30 20-29 
0.20 0.22 0.95 0 97 0.31 0.37 30-34 
0.24 0.27 0.30 0.33 0.38 0.44 35 39 
0.29 0.33 0.37 0.4 0.46 0.52 40-42 
0.32 0.36 0.40 0.46 0.51 0.59 43-14 
0.36 0.39 0.44 0.50 0.55 0.64 45 
0.37 0.41 0.46 0.52 0.59 0.66 46 
0.39 0.43 0.49 0.55 0.62 0.71 47 
0.42 0.46 0.52 0.59 0.66 0.74 4 
0.45 6.49 0.55 0.62 0.70 0.79 49 
0.46 0.52 0. 0.65 0.74 0.83 0 
0.56 0.61 0 69 0.79 0.89 jt 
0.60 0.66 0.74 0.84 0.94 52 
| 0.70 | 0.79 0.89 1.60 53 
0.75 | 0.84 0.94 1.07 54 
0.89 0.99 1.14 55 
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TARIF IV. 


Prix d'une rente de survie de un franc payable à l'enfant jusqu'à 18 ans, 


à partir de la mort de la personne désignée dans les statuts. 


Table belge H (1904), 4 1/0. 


Bases du tarif : 


AGE DE L'ENFANT AU MOMEN 


Ouderdom van het kind op het oogenbl 


AGE 
DE LA PERSONNE 


DÉSIGNÉE. 











Ouderdom 
van den aangeduiden 


ans. 








ani. 











SEC ETETC LEE EEE Vu 
SSvoocdesososseosososdococessoccson—mm. see 


DO = 5109 0 10 DO Le QD Où ni ON 29 D 00 HO D EN LS D hf 20 EN OC ND D EN = Où DO LE AT En OÙ eu 7 20 
ED CS MS 99 ES DS QD ES ND ED D NY 20 209 19 19 SO DUO OS = SI SAR A BEREE 























st 8 20 CO Le 00 D © EY 9 LT D 20 D OÙ YO D D LD © ED QD M Eee ET En A mn EN ae mi mt GA GT GI LS D GI LO Où 
52 vo 619 09 CD 810 GDS SE AP 2 22 20 17 LD D En En Pa O0 0 DD Do D +2 2e OÙ 012 22 LD Pr 0 Où © GT 2 
SOSSSSTOSSSSSTSSESSSESSSSODSSS ee me mt at et GÉ GI ÈS 
DA 7 61 0% 22 D D D = M 20 20 D D AD DD ED LO D SH D LE À LO PI LD JO LO M EI MI 20 LD Le CD Y DD SN CD ID 
BRAIVINSSRBERARTIILRRRITISSIRRRIEURESSS ARE 
DOSDDDPDDOLSDOO DO DOS DS SOS SOS en et et et et ne et et me GNU GE GI GT GT GA 
9 4 = = 20 En 00 © «0 20 LO OÙ À M LD Où SI AD DD MD 00 EN LD EN ON A EN OÙ Fe LD 22 st CD CO D = NÉ In SI at OÙ 2 FT 
SISSSSNETRBRRETETRRREÉBRSTSINNR RCE NANTES 
DODOLOODSS TOO OTODS OS TS DE D ee ee ed et me met et en GI GI GN GI 51 61 75 MD 
0Q D 5 D D «4 D M CO En OÙ 27 SN CD OD ee 29 OÙ GI 29 CD SM Où ED QD US FI D Fe ft NAS 29 LD LD CD =8N DD ED Fes 09 SM BU = > 
SRTFRBRÉMÉIN RD DE OI ie D 0 À D D D D CN MN LOL RS NPÉOLONT D 
SSD SSSSOLESSSSOS TSOSSOSSSS St td tt et et me mt GNT ON GT 5 É GT NS 9 20 0 
= HS D 0 Où mt DIN En DD an SH CD DD SM En ap DD CD LD ie BI LD OO LO SH ST HS Le GC _ - 
RRBRARARTOSTBER ERA RD RSETITRRAIRONOOSNADERSNTEERES 
SÉSOSOSSSSSSSSSSSSSSS ee a et ee EN GT EN GS GI GN GNT 9 en D er en 
GR OO De D cet SH O0 DD = OO EN En mes LS et En CD OO 20 SF OD TT ei CO OD ve a + > 4 EN 
BRRRRSDÉSOEPRE RER D Lo 0 2 0 1 2 61 00 00 À 22 Ole D D D di PS DC D D UDC RQ 
SSL LOS sSS SOS SO SO Tete et et mn en nt me BI GT SU GT GI GI GNT 9 0 209 79 a ah 














TARIEF IV. 


Prijs van eene rente van overleving van eenen frank, betaalbaar aan het kind tot 
den ouderdom van 18 jaren te rekenen van den dood van tlen in de standregelen 
aangewezen persoon. 


Grondslagen van het tarief : Belgische tabel H (1904), 4 1%. 












































DE L'ACHAT DE LA RENTE AGE 
DE LA PERSON\E 
van den aankoop van de rente ? 
DÉSIGNÉE. 
9 10 11 12 18 14 15 16 17 Ouderdom 
ans. ans. ans. ans, ans. ans. ans, ans. ans. van den aangeduiden 
jaren. | jaren. | jaren. | jaren. | jaren. jaren. | jaren. | jaren. | jaren. persoon. 
a ——————————— ——2———————————— 
| 
20 
21 
92 
23 
ÿ4 
95 
96 
0.91 97 
0.22 0.18 J8 
0.22 0.48 0.14 29 
0.23 0.49 0.15 0.11 30 
0.24 0.19 0.45 0.44 0.08 31 
0.25 0.20 O6 0.19 0.08 0.05 32 
0,25 Q.2A 0.16 0.12 0.09 0.05 0 03 33 
0.26 0.21 0.17 0.13 0.09 0.05 0.05 0.02 #4 
0.27 0.22 0.17 0.13 0.09 0.06 0.03 0.02 0.004 35 
0.28 0.93 0.18 0.14 0.10 0.05 0.04 |. 0.02 0.004 36 
0.30 0.24 0.19 0.14 0.10 0.06 0.04 0.02 0.004 37 
0.31 0.25 0.19 0.15 0.10 0.07 0.04 0.02 0 004 38 
0.33 0 26 0.20 0.15 0.11 0.07 0.04 0.02 0 OÙ4 39 
0.34 0.27 0.91 0.16 0.41 0.07 0.04 0.02 0.004 40 
0.36 0.28 0.22 0.17 0.12 0.07 0.04 0.02 0 004 4i 
6.38 0.30 0.23 0.18 0.12 0.08 0.05 0.03 0.005 42 
0.39 0 31 0.24 0.18 0.13 0.08 0 05 0.03 0.005 43 
0.4 0.33 0.95 0.19 0.13 6.09 0.05 0 03 0 005 44 
0.43 0.34 0.26 0.20 | 0.14 0.09 0.05 0.03 0.005 45 
0.46 0.36 0.28 0.91 0.15 0.10 0.06 0.03 0.005 46 
0.49 0.38 0.30 0.29 0.16 0.40 0.06 0 03 0 006 7 
ot | O4t | 031 | 024 | O17 | O.A1 | 0.06 ! 0.03 | 0.007 48 
0 54 0.43 0.33 0.25 0.18 0 11 907 | 0.04 0.007 49 
0.57 0.45 0.35 0.26 0.19 0.19 0.07 0.04 0 097 ÿ 
0.61 0 49 0.38 0 28 0.20 0.43 0.07 0.04 0 u08 54 
065 | 052 | 0.40 | 0.30 | 0.21 | 0144 | 0.08 | 0.04 | 0.09 52 
0.69 0.55 0.43 0 32 0.23 Q 14 0.08 0.05 0.009 13 
0.73 0.59 0.45 0.34 0.24 0.45 | 0.09 0 0ù 0.010 54 
0.77 0.69 0 48 4.36 0.25 0.16 0.09 0.05 0.0:0 5 
1.83 0.67 0.52 0.39 | 0.27 0.18 0.10 0.06 0.01! 56 
1.89 0.79 0.56 0.49 , 0.29 0.19 0.11 0.06 0 0142 51 
1.96 0.77 0.61 0.46 | 0.31 0.24 ü 12 0.07 | 0.013 58 
t.02 0.89 0 65 0.149 0.94 0.2 : 0.12 0.07 0 U14 59 | 
!.08 0.87 0.69 0.59 0.36 0.24 0.43 0.07 0.015 60 
17 0.94 0.75 0.56 0 39 0.96 044 | 0.08 0.946 61 
26 4.01 0.80 0 66 0.42 0.91 0.46 6.09 6.418 62 
34 1.08 | 0.85 0.65 0.45 0.29 0.17 0.09 0.019 63 
44 1.15 0.91 0.69 0.48 0.50 0.18 0.10 0.621 64 
52 1.29 0.96 0.73 0.51 0.32 0:19 0.11 0.022 65 


TARIEF V 


TARIF V 


Prix d'une rente immédiale Prijs van eene onmiddellijke rente 
de un franc van eenen frank 
payable jusqu'à 18 ans. betaaibaar tot op den ouderdom van 18 jaar. 





Grondsiagen van het tarief : 
Tabel B. N.41ot.h. 


Bases du tarif : Table B. N.41/,0/,. 

















AGE. PRIX. AGE. : PRIX. 
Ouderdom. Pris. Ouderdom. Prijs. 
ES CE 

0 10.94 9 6.98 
Â 10.77 10 6.34 
| 2 10.56 ua 5.71 
3 10.20 42 5.01 
4 9.74 43 4.26 
ë 9.29 44 3.52 
6 8.76 45 2.69 
7 8.19 16 1.85 
| 8 7.59 47 0.95 

















TARIF VI 
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Prix d'une rente immédiate 


de un franc. 


Bases du tarif : Table B. N. 41/9 °. 


TARIEF VI 


Prijs van eene onmiddellijke rente 


van eenen frank. 


Grondslagen van het tarief : 
Tabel B. N. 41)t. h. 




















AGE. PRIX. AGE. PRIX. AGE. PRIX. 
Ouderdom. Prijs. Ouderdom. Pris. Ouderdom. Prÿs. 

A  ———— 
18 19.268 45 14.672 12 6.194 
19 19 168 46 14.43 73 5.885 
20) 49 06% 47 14.146 74 5.582 
91 18 958 48 13.873 15 à 286 
99 18.849 49 43.594 16 4.998 
93 18 724 50 13.307 71 4.718 
24 18.602 51 13 015 78 4.446 
25 18.474 D2 12.718 79 4.184 
26 18.341 53 12.414 80 3.930 
97 18.204 54 42 105 81 3.687 
98 18 060 Bb] 11.792 82 3.453 
29 47.911 56 11.474 83 3.230 
30 17.737 57 11 151 84 3.016 
31 47.596 58 10.895 85 9.814 
32 17.499 59 10.496 86 2 621 
33 17.957 60 10.164 87 2.439 
34 17.078 61 9.830 88 2,967 
35 16.893 62 9.494 89 2.105 
36 16 701 63 9 157 90 4.953 
37 16.503 64 8.820 91 1.811 
38 16.%98 65 8.484 92 1.677 
39 16.087 66 8.148 93 1.594 
40 15.868 67 7.814 94 LA 
A 15 6,2 68 7.483 95 | 1.324 
42 15.410 69 1 154 96 4.208 
43 45.471 70 6.829 97 AAAT 
44 14.925 71 6.509 98 0.924 
99 0 54 














Gezien en goedgekeurd, behoort bij 
Ons Besluit van 17 Mei 1921. 


Vu et approuvé pour être annexé à 
Notre Arrêté du {7 mai 1921. 





ALBERT 
Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Pensions civiques aux anciens afri- 
cains (décret du 25 avril 1910). 


Par arrêté royal du 6 mai 1921, il a 
été accordé à M. Tilkens, Edmond- 
Léopold-Marie, ex-officier de la Force 
publique de lEtat Indépendant du 
Congo, conformément aux dispositions 
du décret du 25 avril 1910, une pension 
annuelle et viagère de fr. 737.50 pre- 
nant cours le 23 décembre 1919. 


Pour extrait conforme : 


Le Directeur Général déléqué, 


Burgerlijke pensioenen aan de Oudi- 
Afrikaanders (decreet van 25 April 
1910). 


Bij koninklijk besluit van 6 Mei 1924, 
werd aan den heer Tilkens Edmond- 
Leopold-Maria, gewezen officier der 
Landmacht van den Onafhankelijken 
Congostaat, overeenkomstig de schik- 
kingen uit het decreet van 25 April 
1910,cen jaarlijksch en levenslang pen- 
sioen van fr. 737.90 verleend, dat op 
23 December 1919 aanvang neemt. 


Voor echt uittreksel : 


De afgevaardigde Algemeen Bestuurder, 


G. Ozvyrr. 


Société coopérative à responsabilité | Samenwerkende vennootschap met be- 


limitée « Union Économique du 
Katanga ». —— Autorisation. — 
Statuts. 


ALBERT, Roi oss Becces, 
À tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Vu le décret du 27 février 1887 sur 
les Sociétés commerciales ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colomies, 


. Nous avons arrèté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société Coopérative à respctisaï- 
lité limitée « Union Economique du 


perkte verantwoordelijkheid « Union 
Economique du Katanga ». — 
Machtiging. — Standregelen. 


ALBERT, KoniNc per BELGEN, 
Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Herr. 


Gezien het decreet van 27 Febru- 
ari 1887, betreffende de Handelsven- 
nootschappen; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën ; 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIKEL ÉÉN. 


De Samenwerkende Vennootschap met 


| beperkte verantwoordeliikheid « Union 


Katanga », dont les statuts sont anne- | Economique du Katanga », waarvan de 


xés au présent arrèêlé, est autorisée ; | standregelen 


bij het tegenwoordig 


ST 


elle constituera une individualité Juri- besluit behooren, heeft machtiging 

dique distincte de celle de ses associés. bekomen ; zij zal eene rechtspersoonlijk- 
heid uitmaken onderscheiden van die 
der vennooten. 


Arr. 2. ART, 2. 
Notre Ministre des Coloniesest chargé Onze Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent arrêté. met de uitvocring van het tegenwoordig 
besluit,. 
Donné à Laeken, le 49 mars 1921. Gegeven te Laeken,den 19" Maart 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 
Louis FRancx. 


« Union Économique », Société coopérative du personnel de la « Compagnie 
du Chemin de fer du Bas-Congo au Katanga », à Élisabethville. 





STATUTS. 


Projet de statuts présenté par les fondateurs, à l’'Assembiée constitutive 
du 30 mai ‘920. 





CHAPITRE PREMIER. 
Dènomination. — Objet et durée de la Société. 


ARTICLE PREMIER. — La Société porte la dénomination de « Union Economi- 
que », Société coopérative du Personnel de la Compagnie du Chemin de fer du 
Bas-Congo au Katanga. 

Ô ë 


Arr. 2. — La Société a son siège à Elisabethville. 


Aux. 3. — La Société s’interdit toute immixtion en matière politique, dans 
les affaires de l'Etat ou des administrations publiques. 

Elle à pour objet l'achat et la revente à ses membres, dans les meilleures 
conditions possibles, de Lous objets dont ils peuvent avoir besoin. 

Elle pourra, pour les achats en gros, s'entendre avec d’autres sociétés coopé- 
ratives. 


Hs sg 


Art. 4. — La Société a été fondée Ie 80 mai 1920. Sa durée est fixée 
à dix ans, qui prendront cours à partir de la date de l'autorisation par décret. 
Cette durée pourra être prorogée par décision d’une Assemblée extraordinaire, 
qui devra avoir lieu trois mois avant l'expiration du terme fixé ci-dessus. 
L'année sociale commence le 1° janvier. | 


Arr. 5. — La Société est à responsabilité limitée et n’est obligée que jusqu'à 
concurrence de son actif. 


CHAPITRE IL 
Du capital social. 


Arr, 6. — Le capital social est illimité. I est formé de parts nominatives de 
909 francs. Son minimum est fixé à dix mille francs. 


Arr. 7. — Chaque sociétaire est tenu de souscrire une part, payable au siège 
de la société. 

Un même sociétaire ne peut souscrire plus de dix parts sans autorisation du 
Conseil d'administration. En aucun cas, le Conseil d'administration ne sera tenu 
de motiver sa décision. 

Les parts sont incessibles et non négociables. 

Lors de la démission du sociétaire, celui-ci remettra son titre au Conseil 
d'administration, lequei constatera la démission par la mention qu’il en fera sur 
le titre du sociétaire démissionnaire. 

IL est attribué à chaque part un intérêt de six pour cent (6 °/,) lequel n’est pas 
garanti mais aura droit de priorité sur les ristournes de bénéfices au prorata des 
achats. Cet intérêt n’est dû qu'aux parts entièrement libérées. Dans le caleul des 
intérèts, les fractions de mois seront négligées. 


CHAPITRE IE 
Des sociétaires. 


Arr. 8. — Seuls les membres du personnel de la « Compagnie du Chemin de 
fer du Bas-Congo au Katanga » {et au besoin de la « Compagnie du Chemin de 
fer du Katanga ») peuvent faire parlie de la Société, en qualité de coopérateurs. 
Il n'existe aucune solidarité entre les sociétaires et chacun n’est tenu des engage- 
ments de la société que jusqu'à concurrence de sa part dans le capital social... 


Arr. 9. — Tout associé coupable d’une faute grave portant atteinte à son 
honneur ou de nature à nuire aux intérêts de la société, peut être exclu par le 
Conseil d'administration, De même, tout associé pourra être exclu pour cession 
de marchandises à des personnes étrangères à la société. 

Le Conseil d'administration aura le droit d'exclure provisoirement tout mem- 
bre auquel s’appliquerait le cas visé ci-dessus. 

L'exclusion définitive sera prononcée par l’Assemblée générale, sur Et propo- 
sition du Conseit d'administration ou de dix sociétaires. 

La proposition ne sera admise que si elle réunit au moins les deux tiers des 
voix des membres présents. 
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L'inculpé pourra toujours être invité à présenter ses moyens de défense devant 
l’Assemblée générale. 


ART. 40. — Lorsqu'un membre quitte définitivement Le service du B. C. K. ou 
du C. F.K., il sera — d'office — considéré comme démissionnaire. 

Les associés exclus ou démissionnaires, ainsi que les héritiers ou ayant-droits 
des associés décédés, n'ont droit au remboursement de leurs parts sociales qu'a- 
près l'approbation du bilan de l’année en cours. 

Toutefois, les membres démissionnaires rentrant en Europe, pourront obtenir 
sur demande écrite le remboursement immédiat de leur titre. 


Arr, 11. — Si le nombre des démissions présentées dans le courant d’an 
semestre, ayant un autre motif que le départ pour l'Europe, atteignail un dixième 
du nombre de parts, la société aurait quatre mois pour effectuer ce rembourse- 
ment. Pour un cinquième des parts, elle aurait huit mois et POUR la moitié, un 
an — indépendamment de l'application stricte du paragraphe 2, article 10. 


CHAPITRE IV. 
Des assemblées générales. 


Art. 12. — Les décisions prises en assemblées générales, conformément aux 
statuts, sont souveraines et obligatoires pour tous les membres. Elles prononcent 
définitivement sur tous les points qui ne sont pas réglés par les présents statuts. 

Les procès-verbaux des assemblées générales sont signés par tous les admi- 
nistrateurs et commissaires présents. 


Arr. 13. — Les associés sont réunis en assemblée générale, le deuxième 
dimanche des mois de mars et d'octobre, aux fins de discuter toutes questions 
d'ordre général intéressant la Société, 


Aur. 14. — l'Assemblée générale de mars à à connaître du compte général 
des opérations de l'exercice précédent, du rapport du Conseil d'administration 
et de celui du Collège des Commissaires. Elle procède, en outre, à l'élection des 
Administrateurs et des Commissaires. Toute présentation de niiiute. pour 
être valable, doit être signée par cinq membres au moins et remise au plus tard, 
quinze jours avant |’ assemblée générale. 

L'assemblée générale d'octobre s'occupe du résultat des opérations du premier 
semestre de l’année en cours, en même temps que du rapport des Administrateurs 
et de celui des Commissaires. 


Art. 15. — Les femmes mariées et les mineurs ne peuvent être investis des 
fonctions d’Administrateur ou de Comunissaire, ni assister aux assemblées géné- 
rales. Ils ont, toutefois, la faculté de se Faire représenter à celle-ci, par un 
délégué majeur. membre de la Société, qui aura le droit des autres membres. 


Ant. 46. —— L'élection des Administrateurs et des Commissaires a lieu à la 
majorité, d'après deux listes distinctes dressées par ordre alphabétique et portant 
respectivement les noms des candidats-administraleurs el eeux des eandidats- 
conimissaires. 

Les candidats sont élus de droit, sans scrutin, lorsque leur nombre ne dépasse 
pas celui des sièges à conférer. 

Chaque associé n’a droit qu'à une voix. 


2550 = 


Art. 17. — Les décisions des assemblées générales sont prises à la simple 
majorité des voix et les votes ont lieu par assis et levé. 

Les membres du Conseil d'administration et du Collège des oi sont 
toutefois nommés au scrutin secret. 

Lorsqu'il s'agit de question de personnes, le vote a lieu au scrutin secret. Dans 
tous les cas, il sera voté au scrutin secret si dix membres le demandent. 


Arr. 18. — Le Conseil d'administration convoque les assemblées générales 
par circulaires lancées au moins quinze jours avant la date fixée pour l’ ‘assemblée 
générale pour les membres de la ligne et au moins cinq jours avant la date fixée, 
pour les membres d'Élisabethville, 

Les circulaires indiquent l’ordre du jour d'une manière précise, de façon à 
éviter toute équivoque. 

Les votes par procuration ne seront pas admis. Exception reste faite pour les 
femmes mariées et les mineurs, conformément à l’article 13. 

Il ne peut être pris de résolution que sur les objets à l'ordre du jour. Toute- 
fois, si une proposition se produit, Fassemblée pourra décider l'urgence et 
l'objet, à moins qu'il ne comporte une révision des statuts, sera alors porté 
à l'ordre du jour. Si le Comité s'y oppose, la proposition sera reportée à une 
assemblée ultérieure. | 


Arr. 49. — En cas de nécessité, le Conseil d'administration convoque immé- 
diatement une assemblée générale. 


Art. 20. — Le Conseil d'administration est tenu de convoquer l'assemblée 
générale dans le délai de quinze jours, si la demande lui en est faite par la 
vingtième partie des membres au moins. Ceux-ci doivent indiquer et justifier 
l'ordre du j jour dans leur demande écrite. 


CHAPITRE V. 
De l'Administration. 


Arr. 21. — La Société est administrée par un Conseil composé d'autant 
de membres qu’elle compte de fois cinquante sociétaires, avec un minimum 
de cinq membres, qui sont placés sous le contrôle de trois commissaires. 

Les membres du Conseil d'administration et du Collège des commissaires 
doivent être choisis parmi les associés. ES sont élus pour un terme de deux 
années ; ils sont soumis à réélection annuellement par moitié. 

En fin de première année sociale, comme mesure transitoire, le sort désignera 
les membres sortants. 

Les administrateurs et commissaires sortanis sont rééligibles. 

L'assemblée générale a le droit absolu de remplacer et de révoquer en tout 
temps, tout administrateur ou commissaire. 

Elle détermine l'indemnité à allouer aux membres du Conseil d'administration 
et du Collège des commissaires. 


Aur.:22. — Les membres qui, soit personnellement, soit par personnes 
interposées, exercent un commerce ayant nn rapport quelconque avec celui de la 
Société, ne peuvent pas faire partie du Conseil d'administration ou du collège 
des commissaires. 
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Sont seuls éligibles, les membres dont le montant des achats, pendant l’exer- 
cice précédent, s'élève à 1,200 francs pour les célibataires et à 2,400 francs 
pour les mariés. 


Arr. 23. — Le Conseil d'administration choisit parmi ses membres un Prési- 
dent, un Trésorier et un Secrétaire qui constituent le comité exécutif et ont seuls 
la signalure des actes et des pièces de la Société. IT arrète un règlement d’ordre 
intérieur qui sera communiqué à la première assemblée générale. 

Les membres du Conseil d'administration forment le bureau dans les assem- 
blées générales et y conservent leurs titres respectifs. 


AnT. 24. — Le Comité exécutif représente la Société ; les engagements 
signés par ses membres, au nom du Conseil d'administration, lient la Société 
envers laquelle ils sont tenus à des dommages-intérêts lorsqu'ils ont agi soit 
sans aulorisation, soit contrairement aux décisions de l'assemblée générale ou du 
Conseil d'administration. 


Arr. 25. — Le Conseil d'administration gère et administre les biens de la 
Société conformément aux statuts et aux décisions de l'assemblée générale. 

11 lui est formellement interdit de contracter des emprunts ou de se livrer à 
des spéculations financières ayant pour effet d'engager les fonds de la Société. 

Tout administrateur qui sera convaincu d’avoir par un accord avec un ou 
plusieurs fournisseurs, bénéficié des achats faits par la Société, sera exclu de 
plein droit. 


Arr. 26. — Les membres du Conseil d'administration ne contractent aucune 
obligation ni responsabilité personnelle à titre de leurs fonctions, sauf ce qui 
est stipulé aux articles 24 et 25 


Art. 27. — Le Conseil d'administration se réunit régulièrement au siège de 
la Société, chaque fois que la chose est nécessaire, pour expédier les affaires 
courantes. 

I! peut considérer comme démissionnaire, après mise en demeure préalable, 
tout administrateur où commissaire qui n’a pas assisté à trois séances successives, 
sans motif plausible. 

Le Conseil procède au remplacement provisoire ide ses membres démission- 
naires ou exclus, statue sur les demandes d'emploi, nomme et suspend le 
personnel, sauf à faire ratifier par la prochaine assemblée générale les mesures 
qu'il à prises. 

Le Conseil fixe le montant des traitements, salaires ou cautionnements du 
personnel, sauf à en rendre compte à l'assemblée générale, dans son premier 
rapport, ainsi que de toute modification qu'il aurail apportée en cette 
matière. 


Au, 28. — Le Conseil ne peut délibérer valabiement que lorsque la majorité 
de ses membres est présente ct qu'un commissaire au moins assiste à la séance. 

Si les membres du Conseil d'administration ne sont pas en majorité lors d’une 
réunion, ils sont convoqués contre recu à une seconde réunion, dont les résolu- 
tions sont valables quel que soit Le nombre des membres présents. 

Lcs décisions uu Conseil d'adiinistration se prennent à la simnle majorité 
des voix. 
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CHAPITRE VI. 
Des commissaires. 


Art. 29. — Les commissaires sont tenus d'assister aux séances du Conseil 
d'administration, mais n’ont pas droit de vote : ils ont simplement voix consul- 
tative. [ls doivent convoquer extraordinairement l'assemblée générale s'ils con-. 
statent que le Conseil d'administration s’écarte de but de la Société ou des 
décisions prises par l'assemblée générale. 

Les décisions incriminées prises par le Conseil sont frappées de suspension, 
jusqu'à ce que l'assemblée générale ait statué. 

Chaque fois que les commissaires en appellent à l'assemblée générale, ls 
doivent en informer le Comité exécutif par lettre recommandée, signée au moins 
par deux d’entre eux. Le Collège des commissaires procède au remplacement 
provisoire de ses membres démissionnaires ou exclus, sauf à faire ralifier par la 
prochaine assemblée générale, les mesures qu'il a prises. 


Aux. 30. — Les commissaires ont un droit illimité de surveillance et de 
contrôle sur toutes les opérations de la Société. Is peuvent prendre connaissance, 
sans déplacements, des livres, de la correspondance, des procès-verbaux et géné- 
ralement de toutes les écritures de la Société. Le bilan et toutes les pièces de 
la comptabilité doivent être toujours à leur disposition. 

Les commissaires doivent soumettre à l'assemblée générale de leur mission, 
avec les propositions qu'ils croient convenables et lui faire connaître le mode 
d'après lequel ils ont contrôlé les inventaires. 

Le bilan doit leur être remis au moins quinze jours avant l'assemblée générale. 


CHAPITRE VIE 
Des bénéfices. — De l'amortissement et du fonis de réserve. 


Ant. 34. — L’excédent favorable du bilan, déduction faite des frais généraux, 
des intérêts des parts, de l'amortissement du matériel et, éventuellement, des 
immeubles, constitue le bénéfice de l'exercice social. 

Les bénéfices nets seront répartis au prorata du montant des achats effectués 
par chaque membre, et après déduction d'au moins un vingtième affecté à Ja 
constitution du fonds de réserve. Ce prélèvement cessera d'être obligatoire lersque 
le fonds de réserve aura atteint le dixième du capital souscrit et énoncé au bilan. 
Le Conseil d'administration se réserve le droit de dépasser cette limite. 

Toute fraction de cinquante francs sera négligée après totalisation de tous 
achats effectués pendant l'exercice auquel le partage se rapportera. 

Le membre dont les achats n'atteignent pas annuellement la somme de cent 
francs, n'aura pas droit à la ristourne. 

Les bénéfices non réclamés endéans les neuf mois sont portés au compte 
« Profits et pertes ». 


Ar. 3105. — Lorsque le hilan se solde par un déficit, cette perte est comblée 
par un prélèvement sur la réserve légale. En cas d'insuffisance de celle-ci, le 
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surplus est supporté par les parts de capital. Les bénéfices des exercices suivants 
doivent être employés avant tout à reconstituer d’abord Ia réserve légale, puis les 
parts de capital. 


Arr. 311. — Le bilan sera déposé annuellement dans la quinzaine après son 
approbation, au Greffe du Tribunal de première instance du siège de la Société. 
Il sera publié aux annexes du Bulletin ojficiel et du Bulletin administratif et 
commercial du Congo belge. 


CHAPITRE VIH. 


De la revision des statuts. — De la dissolution et de 1a liquidation 
de la Société. 


Arr. 32. — Les présents statuts pourront être modifiés en assemblée générale 
sur la proposition du Conseil d'administration, du collège des commissaires ou 
de la vingtième partie des membres. 

Toute proposition de l'espèce ne sera admise que si elle est votée au scrutin 
secret par les deux tiers au moins des membres présents. 


Arr. 33. — En cas de dissolution de la Société, la liquidation sera faite par 
trois membres du Conseil d'administration ou toutes autres personnes désignées 
par l'assemblée générale. 


CHAPITRE IX. 
Des contestations. 


Arr. 34. — Toutes difficultés relatives à l'interprétation des statuts ou relatives 
aux résolutions de l'assemblée générale, sont tranchées souverainement par celle-ci. 

Les contestations entre associés et la Société sont jugées souverainement par 
trois arbitres : deux choisis par les parties et le troisième par les deux premiers 
ou, à défaut d'accord entre ceux-ci, par le Président du Tribunal compétent. 


Arr. 35. — Il est fait élection de domicile attributive de juridiction, au siège 
social de la Société à Elisabethville. 


Fait à Élisabethville, le 30 mai 1920. 


Le Conseil d'administration 


Les Administrateurs, Le Président, 
(s.) V. Giscer, Deruarc, N. Laross, (s.) Ta, Vsx Ruvrecnen. 
LEFEBVRE. 


Les Commissaires, 


(s.) N. Pamnpavene, M. Saceuaxs, G. DereruyÈre. 
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Vu pour légalisation de la signature de MM. Giblet, Derhaege, Larose, 
Lefebvre, Van Ruytegem, Paindaveine, Sagemans et Delbruyère, apposées 
au verso. 


Élisabethville, le 3 novembre 1920. 
Pour le Juge : 


Le Greffier, 
(Cachet.) {s.) P.-0. Miner. 


Vu et approuvé pour être annexé à | Gezien en goedgekeurd, behoort bij 
Notre arrêté du 49 mars 1921. { Ons besluit van 19 Maart 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi: Van ’s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonien, 


Louis Franc. 


Taxes à percevoir pour l’accostage au | Vaststelling der belastingen welke 
ponton de Matadi des vapeurs autres!  dienen geheven voor het aanleggen 
que ceux de la Colonie et pour le| aan de vlotbrug van Matadi van 
dépôt de marchandises sur le dit!  Sstoomschepen, andere dan gene van 


ponton. | de Kolonie, alsook voor het neder- 
zetten van goederen op gezegde 
vlotbrug. 
Par ordonnance du Gouverneur Géné-|  Bij verordening van den Sn à 
ral du 28 février 4921, entrée en vigueur | Gouverneur van 28 Februari 1921, 
le 1* mars 1921 : voege getreden den 1° Maart 1921 : 


Les vapeurs et chalands, autres que| De stoom- en vrachtschepen, andere 
ceux du gouvernement, ne sontautorisés | dan gene van de regeering, mogen 
à accoster au ponton de Matadi que sous | slechts aan de vlothbrug van Matadi aan- 
condition de céder, le cas échéant, la |leggen its, in voorkomend geval, 
place aux bateaux du gouvernement. | hunne plaats aan de schepen der regee- 

ring af te staan. 

Il sera perçu une taxe de 100 francs | Er zal eene belasting worden geheven 
pour LAGIOSMSE au ponton de l'État à! van 100 frank voor het aanleggen : aan 
Matadi de tous vapeurs et chalands | de Staatsvlotbrug van Matadi van alle 
autres que ceux du gouvernement. Si! stoom- en vr achtschepen, andere dan 
la durée du stationnement se prolonge | | degene van de regeering. Wanncer de 
au delà de vingt-quatre heures, ii sera : : duurtijd van het blijve n liggen d de vier en 





— 535 — 


perçu en plus une somme de 50 francs 
par journée supplémentaire. 


Pour les marchandises déposées sur 
le ponton et y séjournant plus de vingt- 
quatre heures, il sera dû une taxe de 
25 centimes par colis pour la deuxième 
journée de séjour ; passé ce délai la taxe 
sera de 50 centimes par jour. 


* Il est strictement défendu de déposer 
sur le ponton des colis d’un poids 
supérieur à 300 kilogrammes. 


Valeurs destinées à servir de base à 
la perception des droits de sortie 
« ad valorem» sur certains produits 
d'exportation. 


Par ordonnance du Gouverneur Géné- 
ral en date du 17 février 1921, entrée en 
vigueur le jour de son affichage, les 
valeurs suivantes sont destinées à servir 
de base à la perception des droits de 
sortie ad valorem sur les produits 
d’exportation indiqués ci-après : 


Par 100 kilogrammes indivisibles : 


Copal . fr. 126 » 
Huile de palme . . . . 74 > 
Noix palmistes 40 » 








twintig uren overtreft, zoo wordt er 
daarenboven eene som geheven van 
50 frank per bijkomenden dag. 

Voor de goederen welke op de vlot- 
brug worden nedergezet en welke er 
meer dan vier en twintig uren verblij- 
ven, is er eene belasting verschuldigd van 
25 centiem per collo voor den tweeden 
dag van het verblijf; na verloop van 
dien termijn wordt de belasting 50 cen- 
tiem per dag. 

Het is streng verboden op de vlotbrug 
colli neder te zetten wier gewicht 
500 kilogram overtreft. 


Waarden welke tot grondslag zullen 
dienen der heffing van de uitgaande 
rechten « ad valorem » op zekere 
uitgevoerde voorthrengselen. 


Bïj verordening van den Algemeen 
Gouverneur ter dagteekening van 17Fe- 
bruari 1921, in voege getreden op den 
dag harer aanplakking, zullen de vol- 
gende waarden tot grondslag dienen der 
heffing van de uitgaande rechten ad 
valorem op de hiernavermelde uitge- 
voerde voorthrengselen : 


Per 100 onverdeelbare kilogram: 


Kopal : .fr. 196 » 
Palmolie . . . . ; 74 » 
40 » 


Palmnoten . . . . 


Nr 


Par ordonnance du Gouverneur géné- 


sortie ad valorem sur les produits d’ex- 
portation indiqués ci-après : 


Par 100 kilogrammes indivisibles : 


Arachides. . . . .fr. 30 » 
Cacao. . . . . . . 200 » 
Cire d’abeilles . . . . 350 » 
Coton brut . . . . . 300 » 
Cuivre brut en lingots. . 180 » 
Mattes de cuivre . . . 90 » 
Étain en lingots . . . 520 » 
Minerai d’étain . . . . 260 » 
Piassava . . . . . . 30 » 


Rapide 2 0% 4 410 » 
Sisal et autres fibres non 


dénommées . . . . 20 » 
Ramie. . . . . . . 0 » 
MB. D ner de mio ass) 20 <ÿ 
Sesame . . . . . . Ab » 
Poivre . . . . . . 50 » 


Par 10 kilogrammes indivisibles : 


Café . . . . . .fr9 12 » 


Par kilogramme indivisible : 
Caoutchouc des herbes. fr. 1,20 


Caoutchouc des arbres et 
lianes . . . . . . 1,80 


der  uitgaande 


Bij verordening van den Algemeen 
ral en date du 11 mars 1921, entrée en | Gouverneur ter  dagteekening 
vigueur le jour de son affichage, les | 11 Maart 4924, in voege getreden op 
valeurs suivantes sont destinées à servir| den dag harer aanplakking, zijn de 
de base à la perception des droits de |volgende waarden bestemd om als 


van 


grondslag te dienen voor het heften 
rechten ad valorem 
op de hiernavermelde uitvoerwaren : 


Per 100 ondeclbhare kilogram : * 


Aardnoten . . . .fr. 30 
Cacao. . . . . . . 200 
Bijenwas. . . . . ,. 350 
Ruw katoen. . . . . 300 


Ruw koper in staven . . 180 
Kopersteen . . . . . 90 


Tinstaven . . . . . 320 
Tinerts . ,. ,. . . . 260 
Piassava . . . . . , 80 


Raphia . . . . . . 10 
Sisal en andere niet ge- 


noemde vezels . . , 20 
Chinahennep . . . . 50 
RASE Goes ke Se y &! #20 


Sesam . . . . . . AD 
Peppers. ns & % 2» 5.00 


Per 10 ondeelbare kilogram : 


Koffie. GA os de fs 12 


Per ondeelbaar kilogram : 


Caoutchouc der grasvlak- 


» 


ten, . . . . .fr. 1,20 


Caoutchouc der boomen en 
lianen . . . . . . | 


80 
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Par 10 grammes indivisibles : 


Orfin . . . . .fr. 10 » 


Par carat indivisible : 


Diamant el pierres pré- 
cieuses. . . . .fr. 90 » 


Les ordonnances du 6 mai 1920, 
n° 44/2 et du 21 janvier 1921, n° 2/2, 
sont abrogées. 


Per 10 ondeelbare gram : 


Fijn goud . . . .fr. ‘70 » 


Per ondeelbaar karaat : 


Kostbare gesteenten en 
diamanten . . .fr. 90 » 


De verordeningen van 6 Mei 1920, 


n' 44/2 en van 21 Januari 1921, n° 2/2, 
worden ingetrokken. 


KATANGA 


——— 


Plan de voirie d’Élisabethvilie. 
Modifications. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur 


| Plan der wegen van Elisabethville. 


Wijzigingen. 


Bij verordening van den Onderalge- 


Général du Katanga du 21 février 4921 : | meen Gouverneur van Katanga : 


Le plan de voirie : 


a) de l'avenue de Tabora, partie | 


Het plan der wegen : 


a) der Tabora-laan, gedeelte begre- 


comprise entre l'avenue Léopold IE et| pen tusschen de Leopoid I-laan en de 


l'avenue du Général Leman ; 
b) du chemin sanitaire longeant les 
me ie eo LE 
parcelles 707 et 709; 
ec) du chemin sanitaire longeant Les | 


parcelles 367, 368, 369 et 370; 
Ainsi que : 


d) les chemins sanitaires compris 
dans le bloc limité par les avenues des 
Chutes, Kambove et le boulevard Elisa- 
beth ; | 


Generaal Leman-laan ; 


b) der gezondheidsstraat  gelegen 
langs de perceelen 707 en 709; 

C 

c) der gezondheidsstraat  gelegen 


langs de perceelen 367, 368, 369 en 370; 


Alsmede : 


d) de gezondheidsstraten begrepen 
in het blok begrensd door de Water- 
vallen-laan, de 
Elisabethsingel; 


Kambove-laan en de 
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e) les chemins sanitaires compris 
dans le bloc limité par les avenues du 
Tanganika, des Chutes, Albert [* et 
Kambove ; 





e) de gezondheidsstraten begrepen 
in het blok begrensd door de Tanga- 
nika-laan, de Watervallen-laan, de 
Albert I-laan en de Kambove-laan ; 


} et la voirie comprise dans lesi f) en de wegen begrepen in de 
blocs limités par les avenues Tanganika, blokken begrensd door de Tanganika- 
Emile Wangermée, du Kasaï et limite lan, de Émiel Wangermee- _laan, de 


Nord; | Kasaï-laan en de Noordgrens-laan ; 


Î 
sont modifiés conformément aux | worden gewijzigd overeenkomstig 
indications renseignées aux plans qui\de aanduidingen aangebracht op de 
sont tenus à la disposition du publie | plannen, welke ter beschikking gesteld 
dans les bureaux de la Conservation des : worden van het publiek, in de kantoren 
Titres fonciers, du service des Travaux van de Bewaring der Grondtitels, van 
Publies et du Commissariat de District den Dienst van ‘Openbare Werken en 


du Haut-Luapula. 


Tarif des prix de vente et de location 
des terrains situés dans les terri- 
toires dont le Vice-Gouvernement 
Général du Katanga s’est, accru 
par l'arrêté royal du 29 mars;1912. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur 
Général du Katanga du 5 mars 1921: 


L. 


Le tarif minimum des prix de vente 
et de location des terres destinés à un 
usage commercial ou industriel est 
déterminé comme suit: 


a) Dans les circonscriptions urbaines : 

Prix de vente: 1 franc au minimum 
le mètre carré. 

Prix de location 5 °/, du montant de 
la valeur du terrain. 


Au fur et à mesure de leur achève- 
ment et de Icur approbation, les exem- 


| van het Commussariaat van het Distriet 
i der Boven-Luapula. 


Tarief der verkoop- en verhuurprijzen 
der terreinen yelegen in de ge- 
westen waarmede het Onderalge- 
meen Bewind Katanga is vergroot 
bij het koniaktijk bestuit van 
29 Maart 1912. 


Bij verordening van den Onderalge- 
meen Gouverneur van Katanga, van 
5 Maart 1921 : 


EL. 


Het laagste tarief der verkoop- en ver- 
buurprijzen der gronden, bestemd voor 
nijverheids- o{ handelsdoeleinden, wordt 
vastgesteld als volgt: 


a) În de stedelijke omschrijvingen : 


Verkoopprijs: minstens À frank per 
vierkanten meter. 

Verkuurprijs : 5 t. h. van het bedrag 
der waarde van het terrein. 


Naarmate het plan der perccelen vol- 
tooid en goedgekeurd wordt, worden 
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plaires des plans parcellaires, indiquant | exemplaren ervan met aanduiding van 
le prix par mètre carré de chacun des | den prijs per vicrkanten meter van elkder 
lots à vendre ou à louer, seront déposés | te koop of te huur zijnde kavelen neer- 
au Ministère des Colonies, à la Conser- | gelegd op het Ministerie van Kolonién, 
vation des Titres fonciers à Elisabeth- | op de Bewaring der Grondtitels te Elisa- 
ville, ainsi que dans les bureaux des | bethville, alsmedein de kantoren derDis- 
Commissaires de district et des admi- | trictcommissarissenengewestheheerders 
nistrateurs territoriaux pour les circon-| voor de stedelijke omschrijvingen gele- 
scriptions urbaines situées dans leurs|gen binnen hunne onderscheidenlijke 
circonscriptions territoriales respectives. | gezagsgcbieden. 

b) Dans le périmétre des autres! ""T) fn den omtrek der andere bexet- 
centres d'occupation (4 km. 500 de rayon l'tingscentra (straal van À km. 300 tenzij 
à moins qu'il n’en soit déterminé er anders over bepaald is): i 
autrement) : | 

Prix de vente: 2,000 francs l'hectare | Verkoopprijs : 2,000 frank per hectare 
pour des terrains d’une superficie mini- | voor terreinen met eene oppervlakte van 


mum d'un hectare. ten minsle één hectare. 
Prix de location: 5 °/, de la valeur du | Verhuurprijs: 5 1. h. der waarde van 
terrain. het terrem. 


c) En dehors des circonscriptions! ce) Buiten de stedelijke omschrijvingen 
urbaines et du périmètre des autres! en den omtrek der andere bezetlings- 
centres d'occupation : centra : 

Prix de vente: 1,000 francs l'hectare | Verkoopprijs: 1,000frank per hectare 
pour des terrains d’une superficie mini- | voor terreinen met eene oppervlaktevan 
mum d'un hectare. ten minste één hectare. 


Fes IL. 

Le tarif minimum des prix de vente 3e saagsie tarief der verkoop- en 
et de location des terres destinées exclu- | verhuurprijzen der terreinen uitsluitend 
sivement à un usage agricole, à l’éle- | bestemd voor landbouwdoeleinden, voor 
vage, on à des plantations est fixé | veeteelt of plantages wordt vastgesteld 
comme suil: als volgt: 


PREMIÈRE CATÉGORIE. ÉERSTE AFDEELING. 


Pour les terrains situés dans les!  Voor de terreinen gelegen binnen 
zones de 5 kilomètres de largeur conti-!eene strook van 5 kilometer brecdte 
guës soit : en grenzend hetzij aan : 

a) Aux limites des circonscriptions! a) De grenzen derstedelijke omschrij- 
urbaines ; vingen ; | 

b) Au périmètre extérieur des centres |  b) Den buitenomtrek der bezcttings- 
d'occupation; centra; 

c) Aux bandes de 150 mètres sises Je c) De strooken van 150 meter gelegen 
part et d'autre des voies ferrées des! aan weerszijden der spoor- en groote 
grandes voies de communication et des! verkeerswegen, der met schepen of 


cours d'eau navigables ou flottables : | vlotten bevaarbare waterwegen: 
Prix de vente: 30 francs l’hectare; | Verkoopprijs : 30 frank per hectare; 


RL 


Prix de location: 5 °/, du prix de!  Verhuurprijs : à t. h. van den ver- 
vente. | koopprijs. 
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DEUXIÈME CATÉGORIE. 


Pour les terrains silués dans les zones 
de 5 à 10 kilomètres contiguës 


a) Aux limites des circonscriptions 
urbaines ; 

b) Au perimètre extérieur des centres 
d'occupation ; 

c) Aux bandes de 150 mètres sises 
de part et d'autre des voies ferrées, des 
grandes voies de communication et des 
cours d’eau navigables ou flottables : 

Prix de vente : 25 francs l’hectare; 


Prix de location : 5 °/, du prix de 
vente. 


TROISIÈME CATÉGORIE. 


En dehors des zones mentionnées aux 
deux catégories ci-dessus : 


Prix de vente : 10 france l’hectare ; 


Prix de location : 5 °/, minimum de 
la valeur du terrain. 


IT. 


Le tarif minimum des prix de loca- 
tion des terrains destinés à l’établisse- 
ment de jardins et de petites cultures 
maraichères ou d’enclos pour bétail de 
boucherie ct dont la vente ne sera con- 
sentie en aucun cas, est déterminé 
comme ci-après : 

a) Dans les circonscriptions urbaines 
et seulement aux endroits désignés sur 
les plans parcellaires approuvés par 
nous, le loyer sera calculé sur la base 
minimum de 50 francs l'hectare, sans 
que ce loyer puisse être inférieur à 
20 francs l'an quelle que soit l'étendue 
de la superficie louée. 


b) En dehors des circonscriptions 
urbaines Le loyer sera au minimum de 
30 francs l'hectare, sans que ce lover 
soit inférieur à 10 francs l'an, quelle 
que soit la superficie louée. 


Toutes dispositions contraires à la 
présente ordonnance sont abrogées. 


TWEÉEDE AFDEELING. 


Voor terreinen gelegen binnen eene 
strook van à tot 10 kilometer grenzend 
hetzi] aan : 

a) De grenzen der stedelijke om- 
schrijvingen ; 

b) Den buitenomtrek w: bezettings- 
cenira ; 

c) De strooken van 150 meter gcle- 
gen aan wWecrszijden der spoor- en 
groote verkeerswegen, der met schepen 
of vlotten bevaarbare waterwegen : 


Verkoopprijs : 25 frank per hectare ; 
Verhuurprijs : à t. h. van den ver- 
koôppriys. 


DERDE AFDEELING. 


Buiten de strooken bij de twee bo- 
vengenoemde afdeelingen vermeld : 

Verkoopprijs : 10 frank per hectare 

Verhuurprijs : à L. h. der waarde van 
het terrein. 


I. 


Het laagste tarief der verhuurprijzen 
der terreinen bestemd voor den aanleg 
van tuinen, kleine moestuinen of omhei- 
ningen voor slachtvee, en waarvan de 
verkoop i in gecn geval wordt toegestaan, 
1 vastgesteld als volgt : 


a) In de stedelijke omsehrijvingen en 
slechts op de plaatsen aangeduid op het 
plan der perceelen door ons gocdge- 
keurd, wordtde verhuurprijs ber ekend OP 
den grondslag van ten minste 50 frank 
per hectare, zonder dat deze verhuur- 
prijs minder mag bedragen dan 20 frank 
per jaar welke cok de omvang der ver- 
huurde oppervlakte zi]. 

b) Buiten de stedelijke omschrijvin- 
gen, bedraagt de verhuurprijs ten minste 
30 frank per hectare, zonder dat deze ver- 
huurprijs minder bedraagt dan 10 frank 
per jaar, welke ook de verhuurde op- 
pervlakte zij. 

Alle bepalingen in strijd met deze 
verordening worden ingetrokken. 
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Dénominations et limites des territoires |  Namen en grenzen der gewesten 
du district du Haut-Luapula. van het district der Boven-Luapula. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur | Bij verordening van den Onderalge- 
Général du Katanga, du 8 mars 1921, |meen Gouverneur van Katanga, van 
les territoires du district du Haut-Lua-|8 Maart 1921, worden de gewesten van 
pula sont dénommés et délimités comme | het district der Boven-Luapula genoemd 


suil : en begrensd als volgt : 
. — Territoire de Sakania. 1. — Gewest Sakanie. 
C'af-lieu : Sakania. Hoofdplaats : Sakanra. 


1° Au Nord : la rivie.> Kasensera[ {1° Ten Noorden : de rivier Kasensera 
depuis son confluent avec 14 rivière! vanaf de plaats harer samenvloeïing 
. Luapula jusqu'à sa source; une ai :‘te met de rivier Luapula tot aan hare 
joignant cette source au point le plus; "an; eené rechte lijn van deze bron 
rapproché de La rivière Lukutabwa- naar hes “neest nabij gelegen punt der 
Tshifosi; cette rivière jusqu'à un point |rivier Lukutabwa-"<hifosi : deze rivier 
situé à dix kilomètres en ligne droite | tot op een punt dat in réGiee Fin op 
de sa source; une droite reliant ee point |tien kilometer afstand gelegen is van 
au point le plus rapproché de la ligne | hare bron; eene rechte in welke dit 
de partage des eaux des rivières Luembe | punt verbindt met het mecs nabij ge- 
et Luapula; cetle ligne de partage des [legen punt der waterseheiding tusschen 
eaux jusqu'à son point le plus rapproché de rivieren Luembe en Luapula : deze 
de la source de la rivière Lusaka-Bja- lwwaterscheiding tot aan een punt het 
batari; cette rivière jusqu'à son con-|dichtst gelegen bij de bron der rivier 
fluent avec a rivière Luembe; cette | Lusaka-Djabatari; deze rivier tot aan 
rivière jusqu'à son confluent avec la |hare samenvloeïing met de rivier Luem- 
rivière Tenga ; la rivière Tenga jusqu” aulhe; deze rivicr Lot aan hare samen- 
point où elle est coupée par le chemin | vloeïing met de vivier Tenga; de rivier 
allant du villige Sensera au village | Tenga Lot aan het punt Waar Zij gesne- 
Huambuli; une droite joignant ce point | den wordt door den weg, die van het 
à la source de la rivière Kashima; cette | dorp Sensera naar het dorp Huambula 
rivière jusqu'à son confluent avec la | gaat; eene rechte Bjn van dit punt naar 
rivière Luembe; cette rivière jusqu’à un | de bron der rivier Kashima ; deze rivier 
point situé à deux cents mètres en ligne} tot aan hare samenvloeïing met de 
droite en aval de ce confluent; une rivier Luembe; deze rivier Lot op een 
droite joignant ce point au point le plus! punt dat in rechie lijn tweehonderd 
rapproché de la ligne de partage des | meter beneden deze plaats van samen- 
eaux des rivières Luembe et Kafubu; | vlociing gelegen is; ecne rechte lijn van 
une droite joignant ce point au point dit punt naar bet meest nabij gelegen 
le plus rapproché de la rivière Kafubu ; | punt der waterscheiding tussehen de 
cette rivière jusqu'à son confluent avec | rivieren Luembe en Kafubu ; eene rechte 
la rivière Musoshi; cette rivière jusqu'à | lijn van dit punt naar het meest nabij 
sa Source; une droite joignant cette] gelegen punt der rivier Kafubu; deze 
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source au point le plus rapproché de la | rivier tot aan hare samenvloeïing met 

frontière de la Colonie. de rivier Musoshi; deze rivier tot aan 
hare bron; eene rechte lijn van deze 
bron naar het meest nabij gelegen punt 
van de grens der Kolonie. 


2% À l'Ouest, au Sud et à l'Est, la 2 Ten Westen, ten Zuiden en ten 


frontière de la Colonie. Oosten, de grens der Kolonie. 
II. — Territoire d’Élisabethville II. — Gewest Elisabethville. 
Chef-lieu : ELiSABETHVILLE. Hoofdplaats : Exisasernvix. 


1° Au Nord : la rivière Kipato depuis 4° Ten Noorden : De rivier Kipato 
son confluent avec la rivière Luapula | vanaf de plaats harer samenvloeïing 
jusqu’à sa source; une droite joignant | met de rivier Luapula tot aan hare bron ; 
cette source au point le plus rapproché l eene rechte lijn van deze bron naar het 
de la crête de partage des eaux des | meest nabij gelegen punt der water- 
rivières Kipato et Kitumba; cette crête | scheiding tusschen de rivieren Kipato 
jusqu'à sa jonction avec la ligne de!en Kitumba; deze waterscheiding tot 
partage des caux des rivières Wiswila | waar 2 de waterscheiding tusschen 
et Kabelshi; cette ligne de partars GC 1, : Wiswila en Kabelshi ont- 
qu’à sa jonction ave” *, :gne de partage | moet; deze waterscneuius ©! var Zi] 
der 1.4 ues rivières Luapula et Lufira; | de waterscheiding tusschen de rivieren 
cette ligne de partage jusqu'à son point | Luapula en Lufira ontmoet ; deze water- 
le plus rapproché de la source de la !scheiding tot aan haar punt dat het 
rivière Kasenga; une droite joignant ce | dichtst gelegen is bij de bron der rivier 
point à celle source ; cetle rivière sn Kasenga; eenc rechte Lijn van dit punt 
sa source jusqu'à son confiuent avec la | uaar deze bron: deze rivier vanaf hare 
rivière Hokinda; cette rivière jusqu'à | bron Lot aan hare samenvloeiing met de 
son confluent avec la rivière Kafila ; la ! rivier Hokinda; deze rivier tot aan hare 
rivière Kafila jusqu'à son confluent avec | samenvloeïing met de rivier Kafila; de 
la rivière Lusamba ; cette rivière depuis { rivier Kafila tot aan bare samenvloeiing 
ce confluent jusqu'à sa source; ne de rivier Lusamba; deze rivier vanaf 
droite joignant cette source au point le} deze plaats van samenvloeïing tot aan 
plus raproché de la ligne de partage | bare bron; eene rechte lijn van deze 
des eaux des rivières Lufira et Luapula; | bron naar het meest nabij gelegen punt 
der waterscheiding tusschen de rivieren 
Lufira en Luapula : 


2° A l'Ouest : la ligne de partage} % Ten Westen : De voorgaande 
précédente jusqu’à sa rencontre avec la | waterscheiding tot waar zij de zuidgrens 
frontière sud de la Colonie : der Kolonie ontmoet; 

3° Au Sud : la frontière sud de laf 8° Ten Zuiden : De zuidgrens der 


Colonie jusqu’au territoire de Sakania; | Kolonie tot aan het gewest Sakania : de 
la limite du territoire de Sakania ; grens van het gewest Sakania ; 


4 A l'Est : la frontière de la Colonie. | 4e Ten Oosten : De grens der 
Kolonie. 
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III. — Territoire de Luishia 


Chef-lieu : Luisa. 

1° À l'Ouest et au Nord : une droite 
joignant le point de la frontière de la 
Colonie le plus rapproché de la source 
de la rivière Mualaba à cette source, 
la rivière Mualaba depuis sa source 
jusqu’ son confluent avec la rivière 
Lukanga ; cette rivière Jusqu'à sa source; 
une droite joignant cette source au 
point le plus rapproché de la ligne de 
partage des eaux des rivières Lualaba et 
Lufira ; cette ligne de partage jusqu'à 
son point le plus rapproché de la source 
de la rivière Tantara; une droite joi- 
gnant ce point à cette source; la rivière 
Tantara jusqu'à son confluent avec la 
rivière Panda; ceite rivière jusqu’à son 
confluent avec la rivière Moera; cette 
rivière. jusqu’ à la plaine Musola; cette 
plaine jusqu'à sa rencontre avec larivière 
Luembo ; 


2 A l'Est : la rivière Luembo jusqu à 


son confluent avec la rivière Milulu ; 
cette rivière jusqu'à sa source; une 
droite joignant la source de la rivière 
Milulu à la source de la rivière Lusamba; 
le territoire d'Élisabethville : 

3° Au Sud : 


nie. 


la frontière de la Colo- 


IV. — Territoire de Ruwe. 


Chef-lieu : Ruwe. 

1° Au Nord: la imite Nord du district 
jusqu’à sa rencontre avec la ligne de 
partage des eaux des rivières Lualaba et 
Lufirs ; 


2 A l'Est : cette ligne de partage 
jusqu'au point le plus rapproché de la 
source de Îa rivière Tshilongo; une 
droite joignant ce point à cette source ; 
La rivière > Tshilongo depuis sa source 
jusqu'à son confluent avec la rivière 
Kando :; 
fluent avec son affluent de droite passant 








cette rivière Jusqu'à son con- 


III. — Gewest Luishia. 


Hoofdplaats : Luisnia. 
1° Ten Westen en ten Noorden 

eene rechte In van het punt van de 
grens der Kolonie dat het dichtst 
gelegen is bij de bron der rivier Mua- 
laba tot aan deze bron; de rivier van 
hare bron tot aan hare samenvloeiïing 
met de rivier Lukanga; deze rivier tot 
aan hare bron; eene rechte lijn van deze 
bron naar het meest nabij gelegen punt 
der waterscheiding tusschen de rivieren 
Lualaba en Lufira ; deze waterscheiding 
tot aan het punt het dichtst gelegen bij 
de bron der rivier Tantara ; eene rechte 
lijn van dit punt naar deze bron; de 
rivier Tantara tot aan de plaats harer 
samenvloeïing met de rivier Panda; 
deze rivier tot aan hare samenvloeiing 
met de rivier Moera; deze rivier tot aan 
de vlakte Musola; deze vlakte tot waar 
zij de rivier Luembo ontmoet ; 


2 Ten Oosten : De rivier Luembo 
tot aan de plaats harer samenvloeïing 
met de rivier Milulu; deze rivier tot 
aan hare bron; eene rechte lijn van de 


bron der rivier Lusamba; het gewest 
Elisabethville ; 


3° Ten Zuiden : De grens der Ko- 


lonie. 
IV. — Gewest Ruwe. 
Hoofdplaats : Ruwe. 
1° Ten Noorden : De Noordgrens 


van het district tot waar zij de water- 
scheiding tusschen de rivieren Lualaba 
en jure ontmoet ; 


Ten Oosten : Deze waterscheiding 
tot: aan het punt het dichtst gelegen bij 
de bron der rivier Tshilongo; eene 
rechte lijn van dit punt naar deze bron; 
de rivier Tshilongo van hare bron tot 
aan de plaats harer samenvloeïing met 
de rivier Kando; deze rivier tot aan 


‘de plaats harer samenvloeïing met 


par Samabala; cet affluent jusqu'à sa 
source; une droite joignant cette source 
au point le plus rapproché de la ligne 
de partage des eaux des rivières Lua- 
laba et Lufira {monts Wikalo) ; 


territoire Luishia ; 
la frontière de la Colonie; 


3° Au Sud : cette frontière jusqu'à 
la limite Ouest du district ; 


À l'Ouest 
district, 


V. — ‘Territoire de Kambove. 


Chef-leu : Kanpove. 


1° Au Nord : la limite du district; 


2° A l'Est : larivière Songwa, affluent 
de droite de la rivière Dikuluwe depuis 
le confluent de ces deux rivières jusqu'à 
sa source; une droite joignant cetle 
source au point le plus rapproché de la 
crête de séparation des eaux des rivières 
Dikuluwe et Bunkoya; cette crête jus- 
qu'à sa rencontre avec le parallèle d'un 
point situé sur la rivière Bankeya à 


égale distance des villages Hukekelwa | 


et Kasemina; ec parallèle jusqu'à ce 
point ; une droite joignant ce point an 
point géodésique Kamiba 
luka) situé sur la rivière Disubwe : celte 
rivière depuis ce point jusqu'à son 
confluent avec la rivière Kamazandu ; une 
droite joignant ce confluent au point ie 
plus rapproché de la crête de séparation 
des eaux des rivières Banko va et Kama- 
zundu; celte crête Jusqu'à sa rencontre 
avec la ligne de partage des eaux des 
rivières Dikuluwe et Lufira; cette ligne 
de partage jusqu'à son point le plus 
rapproché de la source de la rivière 


Kabale; une droite joignant ce point à. | 


cette source ; la rivière Kabale depuis sa 
source jusqu'à son confluent avec la 


cette 
ligne de partage jusqu'à la limite du 
cette limite jusqu'à. 


la limite Ouest du! 


{Kikunku- 


hare rechterbijrivier,die door Samabala 
stroomt; deze bijrivier tot aan bare 
bron; eene rechte lijn van deze bron 
naar het dichtst bij gelegen punt der 
waterscheiding tusschen de rivieren 
Lualaba en  Lufira (Wikalobergen); 
deze waterscheiding tot aan de grens 
van het gewest Luishia; deze grens tot 
aan de grens der Kolonie ; 


Ï 


3° Ten Zuiden : Deze grens tot aan 
de Westgrens van het district; 


4 Ten Westen : 


De Westgrens van 


het district. 
V. — Gewest Kambove. 
Hoofdplaats : Kawpove. 


4° Ten Noorden : 
district ; 


de grens van het 


2 ten Oosten : de rivier Songwa, 
rechterbijrivier der rivier Dikuiuwe 
vanaf de plaats van samenviociing dezer 
liwee rivicren tot aan hare bron; cene 
: rechtelijn van deze bron naar het dichtst 
bij gelegen punt der waterscheïiding 
:tusschen de rivieren Dikulawe en Bun- 
: koya ; deze waterscheiding Lot waar zij 
! den parallelcirkel van cen puni sclegen 
aan de riviere Bunkovya, op gelijken af- 
stand van de dorpen Hubekelwa en 
: Kasemina, ontmoet; deze parallelcirkel 
tot aan dit pant; eene rechte Hijn van 
dit puat naar het landmestkandig punt 
Kamiba (Kikankaluka) getegen aan de 
rivicr Disubwe; deze vivier van af dit 
puni tof aan de plaats harer samen- 
vloeüng met de rivier Kamazunda ; eene 
rechte Tin van deze plaats van samen- 
vloeiing naar het dichtst bij gelegen 
punt der waterscheïding tusschen de 
rivieren Bunkova en Kamazundu ; deze 
waterscheiding tot waar zij de water- 
scheiding tusschen de rivieren Dikuluwe 
en Lufira ontmoet; deze waterscheiding 
“tot aan het pant het dichtst gelegen bij 
de bron der rivier Kabale; eene rechte 
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rivière Luembo; cette rivière jusqu'àson | lijn van dit punt naar deze bron; de 

confluent avec la rivière Lufira ; rivier Kabale vanaf hare bron tot aan de 
plaats harer samenvloeïing met de 
rivier Luembo; deze rivier tot aan de 
plaats harer samenvloeïing met de rivier 
Lufira ; 


3 Au Sud : le territoire de Luishia; 3° Ten Zuiden : het gewest Luishia ; 


4 A l'Ouest : le territoire de Ruwe.!{ 4° Ten Westen : het gewest Ruwe. 
VI. — Territoire de Luñfira. VI. — Gewest Lufra. 
Chef-lieu : Lurira. Hoofdplaats : Lurira. 
4° Au Nord : la limite du district; 1° Ten Noorden : de grens van het 
district ; 


2 A l'Est : la frontière de la Colonie; 


3 Au Sud : les territoires d'Élisa- 
bethville et de Luishia ; 3° Ten Zuiden : de gewesten Elisa- 
bethville en Luishia ; 


2 Ten Oosten : degrensder Kolonie; 


4 A l’ouest : le territoire de Kam- 


bove, 4° Ten Westen : hetgewest Kambove. 
Pour extraits conformes : Voor echte uittreksels : 
Le Secrétaire Général, De Algemeen Secretaris, 


N. ARNoLn, 


RECTIFICATION. TERECHTWIJZING. 
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28 mai 1921. — Rapport du Conseil colonial 98 Mei 1921. — Verslag van den Kolonialen 

sur un projet de décret approuvant Raad over cen ontwerp van decreet tot 

divers contrats d'échanges de terres goedkeuring van verscheidene overeen- 

consentis par le Gouverneur Général et komsien van grondruilingen tocgestaan 

la cession, au Baron de T'Serclaes, door den Algemeen Gouverneur en van 

de 9,000 hectares situés à Kiniati den afstand aan Baron de T'Serclaes 

{Mayumbe) . 567 van 2,000 hectaren gelegen te Kiniati 
(Mayumbe) 567 

98 mai 4991. — KRipport du Conseil colonial 98 Mei 1924. — Verslag van den Kolonialen 

sur un projet de décret exemptant de Raad over een ontwerp van decrcet 

droits d'entrée certains produits phar- waarbij zekere pharmaceutische pro- 

maceuliques 573 dueten vrijgesteld worden van inko- 


LiiCC:(t en 


Dates. 

98 mai 4921. — Rapport du Conseil colonial 
sur un projet de décret interprétant les 
dispositions des décrets antérieurs rela- 
tifs à la compétence du Conseil supé- 
rieur siégeant comme Cour de Cassa- 
tion . 


9 juin 192. — A. M. — Force publique. — 
Grades à titre honorifique . 


9 juin 4921. — A. M. — Médaille commémo- 
rative de bronze des Campagnes d’Afri- 
que. — Déchéance. . . . 


4 juin 1921. — Rapport du Conseil colonial 
sur un projet de décret approuvant la 
vente à M. A. Povoas de la station agri- 
cole de Bokala. . . . . 


6 juin 4991. — À. M. — Statut des agents de 
l'ordre judiciaire. — Examen 


T juin 1921.— A. R. — Médaille du Roi Albert 


- 


7 juin 1924. — D. — Terres. — Échanges et 
concessions. — Approbation de contrats 


7 juin 49M. — À. R. — Administration 
locale. — Personnel . . 


7 juin 1991. — A. R. — « Foreign Christian 
Missionary Society ». Nouvelle 
appellation . 


7 juin 1921. — A. M. — Gbjets perdus, 
égarés ou abandonnés. . . 


8 juin 199%. — A. R. — Administration 
locale. — Personnel . 


42 Juin 1924. — A. R. — Ordre de Léopord. — 
Nominations  . . 


42 juin 192, — A, R. — Ordre de Léopold IT. 
— Nomination . . . 


42 juin 1921. — D. — Pension allouée à 
M. Henry, gouverneur général hono- 
raire. se 


419 juin 19921. — A. R. — Médaille de bronze 
de l'Ordre royal du Lion. Lé- 
chéance 


14 juin 1921. — A. R. — Pensions des fonc- 
tionnaires et agents de la Colonie. 
(Décrets des 2 mai 1910 et 31 juillet 
1919). ou ee 


Pages. 


98 Mei 1921. 





567 


614 


599 





699 | 
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Dagteekeningen. 


— Verslag van den Kolonialen 
Raad over een ontwerp van decreet tot 
verklaring der schikkingen uit de voor- 
gaande decreten betreffende de he- 
voegdheid van den Hoogeren Raad 
zetelend als Verbrekingshof. 


: 2 Juni 192. — M, B. — Landmacht. — Graad 


ten eeretitel. 


2 Juni 4921. — M. B. — Bronzen Herinne- 
ringsmedaille der Afrikaansche Veld- 
tochten. — Verval, 


4 Juni 1991. — Verslag van den Kolonialen 
Raad over een ontwerp van decreet tot 
goedkeuring van den verkoop der land- 
bouwstandplaats van Bokala aan den 
heer A. Povoas . 


6 Juni 1492. — M. B. Standregelen der 
beambten van den rechterlijken stand. 
Examen. 


7 Juni 492, — K. B. — Medaille van Koning 
Albert oo es 


7 Juni 1991. — D. — Gronden. — Ruilen 


en vergunning. — Goedkeuring van 
overeenkomsten 


7 Juni 1921, — K. B. — Flaatsehk Beheer, 
— Personeel . . 


7 Juni 192. — K.B. — « Foreign Christian 
Missionary Society ». Nieuwe bena- 
ming 

T Jani 49921. — M. B. — Verloren, zoek ge- 
raakte of verlaten voorwerpen . 


8 Juni 1921. — K. B. — Praatsenik | Beheer. 
— Personeel . . . 


12 Juni 4921. — K. B. — Leopoldsorde. — 
Benoemingen . … . 


42 Juni 492, — K, B. — Orde van Leopold Il. 
— Benoeming . . 


12 Juni4921. — D. - Pensioen toegekend aan 
den heer Henry, eere-algemeen gouver- 
neur . 


12 Juni 4921. — K, B. — Bronzen medaille 
der koninklijke Orde van den Leeuw. 
— Verval 


44 Juni 1921. — K. B. — Pensioenen van de 
amhlenaren en beambten der Kolonie. 
—— (Decreten var 4 Mei 1910 en 31 Juli 
1912). 


Bladz. 


d74 


614 


556 
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551 


052 


558 


DD 


622 
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Dates. Pages. | Dagteekeningen. Bladz. 


45 juin 192. — D.— Terres. — Vente à M. Po- 
voas de la station agricole de Bokala. — 
Concession de 80 hectares de terres 
d'extension. — Approbation. 


45 juin 492. — Décret sur l'hygiène et la 
sécurité des travailleurs . ü 


45 juin 1921. — A. R. — Conseil colonial. — 
Vice-Président, — Nomination . 

16 juin 492. — A. R. — Ordre de la Cou- 
ronne. — Promotion . ES 

27 juin 4921. — A. R. — Budget du Congo 
Belge. — Crédits provisoires supplé- 
mentaires 


1er juillet 4991. — A, R. 
que 1914-4918 . 


4e juillet 1924. — D. — fxemption de 
droits d'entrée sur divers médicaments 


— Décoration civi- 


4er juillet 1991. — D. — Compétence du Con- 
seil supérieur siégeant comme Cour de 
Cassation 


2 Juillet 4921. — D. — Mines. — Appro- 
bation de permis spéciaux de recherches 
minières accordés par le Comité spécial 
du Katanga. . . ere 


Rectification . . . 


360 


609 


553 


515 


571 : 
633 | 


{45 Juni 4921. — D.— Gronden.— Afstand aan 
| den heer Povoas van de landbouwstand- 
plaats van Bokala. — Vergunning van 
| 80 hectaren uitbreïdingsgronden. 
Goedkeuring 


143 Juni 1991. Decreet betrefflende de 
| gezondheid en de veiligheid der arbei- 
ders . 


| 45 Juni 1991. — K. B. — Koloniale Raad. — 
Ondervoorzitter. — Benoeming . 


146 juni 492. — K. B. — Orde der Kroon. — 
Bevordering 


97 Juni 1921. — K.B. — Begrooting van Bel- 
i gisch-Congo., — Bijkomende voorloo- 
pige kredieten  . . . . . 


4 Juli 4921. — K. B. — EN De eeretee- 
ken 1914-1918 . ; 5 


| 4 Juli 492. — D. — Vrijstelling van inko- 
mende rechten op verscheidene genees- 
middelen : 


4 Juli 4921. — D. — Bevoegdheïid van den 
Hoogeren Raad zetelend als Verbre- 
| kingshof, 


Ï 9 Juli 4924. — D. — Mijnen. — Goedkeuring 
| van bijzondere verloven tot delfstoffen- 
opzockingen verleend door het Bijzon- 
der Comiteit van Katanga 





Terechtwijzing . 
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560 


515 


571 
633 
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Ordre de Léopold. — Nominations. 


ALBERT, Ror nes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Voulant donner un témoignage de 
gratitude de la Patrie reconnaissante aux 
capitaine-commandant Michaux, Ch.-E., 
et lieutenant Bastin, J., respectivement 
directeur et officier-pilote de la ligne 
aérienne Roï Albert, morts en service 
commandé ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


La croix de chevalier de l'Ordre de 
Léopold (Ordre militaire) est décernée 
aux capilaine-commandant ÂMichaux, 
Ch.-E., et lieutenant Bastin, d., précités. 


ART. 2. 
Ils prendront rang dans l'Ordre à 
dater de ce jour. 
ART. 3. 
Notre Ministredes Affaires étrangères, 


ayant l'administration de l'Ordre, est 
chargé de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 12 juin 1921. 


Leopoldsorde. — Benoemingen. 


ALBERT, Konwce ner BELGE, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en tockomenden, He. 


Willende een blijk van dankbaar- 
heid geven van het erkentelijk Vader- 
land aan kapitein-bevelhebber Michaux, 
Ch.-E., en aan luitenant Bastin, 4., 
respectievelijk bestuurder en loodsof- 
ficier der luchtlijn Koning Albert, in 
bevolen dienst gestorven ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
 ARTIREL ÉÉN. 


Het ridderkruis der Leopoldsorde 
(Krijgsorde) is toegekend aan kapitein- 
bevelhebber Michaux, Ch.-E., en aan 
luitenant Bastin, J., voormeld. 


Arr. 2. 

Zij zullen, te rekenen van heden, 
rang nemen in de Orde. 
ART. 3. 


Onze Minister van Buitenlandsche 
Zaken, tot wiens bevoegdheïd het beheer 
der Orde behoort, is belast met de 
uitvoering van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 12° Juni 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Muustre des Colonies, 


Louis 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


FRANCk. 
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Ordre de Léopold Il. — Nomination. 


ALBERT, Ror pes BELcs, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Voulant donner un témoignage de! 


gratitude de la Patrie reconnaissante à 
l’adjudant E. Mengal, mécanicien de la 
ligne aérienne Roi Albert, mort en 
service commandé : 


Sur la proposition de Notre Ministre | 


des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


La croix de chevalier de l'Ordre de 


Léopold IL est décernée à l’adjudant 
E. Mengal, précité. 


ART. 9. 


I! prendra rang dans l'Ordre à dater 


de ce jour. 


ART. 3. 


Notre Ministre des Affaires étran- 


gères, ayant l'administration de l'Ordre, 
est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 12 juin 1921. 


: Orde van Leopold Il, — Benoeming. 


ALBERT, Konwc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, Hair. 





Willende een blijk van dankbaarheïd 
geven van het erkentelijk Vaderland 
aan adjudant E. Mengal, werktuigkun- 
dige van de luchtlijn Koning Albert, im 
bevolen dienst gestorven ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


: Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
| ARTIKEL ÉÉN. 


Het ridderkruis der Orde van Leo- 
pold Il is verleend aan adjudant E. Men- 
gal, voormeld. 


| An. 2. 
Hij zal, te rekenen van heden, rang 
nemen in de Orde. 


ART. 3. 

Onze Minister van Buitenlandsche 
Zaken, tot wiens bevoegdheid het 
beheer der Orde behoort, is belast met 
de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


._ Gegevente Brussel, den 12° Juni 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


| 
| 
| De Minister van Koloniën, 


Louis FRraxcx. 
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Ordre de la Couronne. — Promotion. 


Par arrêté royal du 16 juin 1921, 
M. Vandenbroeck, V.-E.-C.-E.-G., sub- 
stitut du procureur général, est promu 
au grade d’oflicier de l'Ordre de la 
Couronne. 


Médaille du Roi Albert. 


Par arrêté royal du 7 juin 1921, 
la Médaille du Roi Albert avec ruban 
strié d’une rayure est conférée, à titre 
posthume, à M. Frainet, J., président 
de la Société des Militaires et Anciens 
Militaires belges à Boma. 





Décoration civique 1914-1918. 


Par arrèté royal du 4° juillet 1921, 
la Médaille civique de 2° classe 1914- 
1918 est conférée à MM. Carmois, P.-G., 
Debcecker, L., Doorselaer, N.-F. et 
Elskens, Fr.-L, surveillants; François, 
J., homme de peine; Op de Beeck, J.- 
J., surveillant au Musée du Congo Belge 
à Tervucren. 


Pour extraits conformes : 





Le Secrétaire général, | 


Orde der Kroon. — Bevordering. 


Bij koninklijk besluit van 16 Juni 
1921, is de heer Vandenbroeck, V.-E.- 
C.-E.-G., substituut van den procureur 
generaal, bevorderd tot den graad van 
officier in de Orde der Kroon. 


Medaille van Koning Albert. 


Bij koninklijk besluit van 7 Juni 
1921, is de Medaille van Koning Albert, 
met het lint eenmaal gestreept, toe- 
gekend, na zijn dood, aan den heer 
Frainet, d., voorzitter van de Maat- 
schappij der Belgische Militairen en 
Oud-Militairen te Boma. 


Burgerlijk eereteeken 1914-1918. 


Bij koninklijk besluit van 1 Juli 
1921, is de burgerlijke Medaille-2° klasse 
1914-1918 toegekend aan de heeren : 
Carmois, P.-G., Debecker, L., Doorse- 
laer, N.-J. en Elskens, Fr.-[., toezich- 
ters; François, J., arbeider; Op de 
Beeck, J.-J., toezichter aan het Museum 
van Belgisch-Congo te Tervueren. 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


N. AgNoun. 
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MINISTÈRE DE L'INTÉRIEUR. MINISTERIE VAN BINNENLANDSCHE ZAKEN. 


Distinctions honorifiques. 
Décorations civiques. 


Eerebelooningen. — Burgerlijke 
eereteekens. 


Par arrêté royal en date du 18 mai!  Doorhet koninklijk besluit van 18 Mei 
1921, la décoration civique est décernée | 1921, wordt het burgerlijk eereteeken 
aux personnes dénommées ci-après, en! | toegekend aan de hiernavermelde per- 
récompense des services qu'elles ont}sonen tot belooning der diensten welke 
rendus, dans notre Colonie, à l'occasion ! zij bewezen hebben aan onze Kolonie, 
de maladies épidémiques, savoir : iter gelegenheid van besmettelijke ziek- 


La Médaille civique de 1" classe, à 
MM. Barthelemi, V.-D., médecin ; 
Bonacina, L.-A., médecin de district : 
Crombez, L.-J.-A.-N.-E., chef de bu 
reau de 1" classe; Fronville, G., méde- 
cin; M Heenen, J.; MM. Maquet, 
M.-H.-A., médecin; Piton, R.-L.-C., 
pharmacien en chef; Smaelen, O.-L.- 
M.-J., inspecteur de l’industrie et du 
commerce de 1" classe; M'* Swalue, 
Ed.; M. Vanderdonckt, N.-R., agent 
territorial de 4" classe. 


La Médaille civique de 2° classe, à| 
MM. Astrom, E.-0.-N., mécanicien de 4" 
classe; Blommaert, M.-J.-J.-M., greffier; 


Claquin, C.-M., agent de la Bourse du | M., 


Travail du Katanga; Cooreman, A.-J., 
commissaire de police en chef; Cuptill, 
R.-S., membre de la « Methodist ER 
copal Church »; R. P. Danse, 

des RR. PP. de Scheut, à at . 
Decarnière, H.-C.-A., surveillant de {"° 
classe des Bâtiments civils; De Clercq, | 
A.-M.-G., sous-contrôleur des Finances 
de 2 classe; Dello, J.-J., sondeur à 
Furugume ; de San, À.-M.-L. , secrétaire 
général; de Malengreaux d'Hembise, 


J.-L.-0., conducteur detravaux ; Driane, | L.-0., 


J.-J.-M., agent territorial de 2° classe ; 
Dumont, E.-D., agent sanitaire de 2° 


classe; Flamion, L., sous-commissaire | 
de police de 1" classe; Forthomme, D., ! 


agent du chemin de fer du Katanga; 
Franc, G.-A.-0, capitaine de la marine; 

















ten, “Hé ne 


De Burgerlijke Medaille-1° klasse, aan 
de heeren Barthelemi, V.-D., genees- 
heer; Bonacina, EL.-A., districtgenees- 
heer; Crombez, L.-J.-A.-N.-E., bureel- 
overste-{° klasse; Fronville, G., genees- 
heer; Mev. Ileenen, 3.; de heeren Maquet, 
M.-H.-A., geneesheer; Piton, R.-L.-C., 
hoofdapotheker; Smaclen, O.-L.-M.-3., 
opziener-{°klasse van nijverheid en han- 
del; Mer. Swalue, Ed; den heer Vander- 
donckt, N.-R., gewestheambte-1° klasse. 


De Burgerlijke Medaille-2° klasse, aan 
de heeren Astrôm, E.-0.-N., mekaniek- 
werker-1° klasse; Blommaert, M.-J.-J.- 
griffier; Claquin, C.-M., agent der 
Werkbeurs van den Katanga; Cooreman, 
| hoofdpolitiekommissaris; Cuptill, 

Nid der «Methodist Episcopal 


lu E. P. Danse, L.-G., derE. P. 


van Scheut, te Kabinda; de heeren Decar- 
nière, H. C. -À., toezichter-1° klasse van 
de burgerlijke gebouwen: De Clereq, A.- 


M.-G., onderkontroleur der financién- 
2° klasse : Dello, J.-J. peiler te Furu- 
gume; de San, A.-M.-L., algemeen 


sekretaris; de Malengreaux d' Hembise, J.- 

conducteur van werken; Drianc, 

3.3J.-M.. territorial agent-2° klasse: Du- 
mont. E.-D.,gezondheidsagent-2'klasse ; 
Flamion, L., politiconderkommissaris- 
1° klasse; Forthomme, D., agent van den 
Katangaspoorweg : France, G.-A.-0., 
kapitein bij de zeevaart; Gallet, M.-L.-3., 
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Gallet, M.-L.-J., chef du service des 
affaires économiques de la province du 
Katanga, actuellement vice-consul à 
Johannesburg ; Gilmor, G., commissaire 
de police; Gray, W.-D., négociant ; 
Hauzeur, P.-0.-S,., directeur de la 
« Citas » ; M"° Hauzeur, D.; MM. Her- 
coliers, F., agent de la Bourse du Tra- 
vail du Katanga; Holleheke, A.-V., 
agent sanitaire de 4" classe; Imant, M., 
percepteur des postes de 3° classe; Jul- 
sonnet, J., mineur à Furugume; Lams, 
R. S.-L.-E.. 
service des Secrélariats: R®S, Marie 
Wulfram, de l'Ordre des Franciscaines- 
missionnaires de Marie; R® Sœur Marie 
Arsène, de l'Ordre des Franciscaines- 
missionnaires de Marie ; R*® Sœur Marie 
Heltrude, de l'Ordre des Franciscaines- 
missionnaires de Marie; MM. Melchior, 
L.-R., vérificateur des douanes de 2° 
classe ; Musso, (G.-A., pharmacien ; 
Nauwelaers, V.-J.-E., commissaire de 
district adjoint; Renaut, F.-G., agent 
territorial de 1"°elasse; Renchon, E.-A., 
médecin; Repetto, R., médecin de 
district; Savatte, E.-J.-J., agent de la 
Bourse du Travail du Katanga; Swalue, 
Ed.-B., magistrat; Tassh, 4., directeur 
de la Bourse du Travail da Katanga; 
Teixeira de Matios, M., négociant; Van 
Praag, J., journaliste. 


Pour extraits conformes : 
Le Secrétaire général, 


E. 


Médaille de bronze de l'Ordre 
royal du Lion. Déchéance. 


ALBERT, Roc nes Betcss, 


À tous, 
SALUT. 


présents et à venir, 


Vu les décrets des 9 avril et 28 Lee 
1891, relatifs à l'Ordre royal du Lion; 


sous-chef de bureau du | 


dienstoverste der economische zaken 
der provincie Katanga, tegenwoordig 
vice-consul te Johannesburg: Gilmor. G., 


politiekommissaris; Gray, W.-D., nij- 
veraar; Hauzeur, P.-0.-J., bestuurder 
der « Citas »; Mev. Hauzeur, D.; de 


heeren Hercoliers, J., agent der Werk- 
| beurs van den Katanga; Hollebeke, A.- 
V.. gezondheidsagent-1° klasse ; Imant, 
M.. postmeester-8° klasse; Julsonnet. J., 
mijnwerker te Furugume; Lams, R.-S.- 
L.-E.. pureelonderoverste bij dediensten 
der sekretariaien: E. Z. Marie Wulfram. 
der Orde der Franciskaner zendelingen 
van Maria; E. Z. Marie Arsène, der Orde 
| der Franciskaner zendelingen van Maria; 
E. Z. Marie Helirude. der Orde der Fran- 
ciskaner zendelingen van Maria; de 
hecren Melchior, R.-L., tolonderzoeker- 
2° klasse ; Musso, G.-A., apotheker ; 

Nauwelacrs, V.-J.-E., toegevoegd dis 
triktskommissaris; Renaut, F.-G., terri- 
toriaal agent-1° klasse: Renchon, E.-A., 
geneeshcer; Repetto, R., distriktsge- 
necsheer; Savatte, E.-J.-J., agent der 
Werkbeurs van den Katanga ; Swaiue, 
Ed.-B., magistraat; Tassh, J., bestuur- 
der der Werkbeurs van den Katanga ; 

Teixeira de Mattos, M., nijveraar; Van 
Praag, J., dagbladschrij ijver. 








Voor eensluidende uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


Marmezss, 


Bronzen medaille van de koninklijke 
Orde van den Leeuw. — Verval. 





ALBERT, Koxnce per BELGE, 


Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, Her. 


| 
| 
| 
} 
{ 
i 
| 
i 
} 
Î 
\ 
( 
i 


Gezien de decreten van 9 April en 
: 28 Juli 1891, betreffende de koninklijke 
| Orde van den Leeuvw ; 
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Vu Notre arrêté du 18 septembre 
1915, conférant au Gouverneur Général 
et au Commandant supérieur des 


troupes coloniales en opérations de: 


guerre, l'autorisation de décerner, pen- 


dant la durée de la guerre, la médaille | 


de bronze de l'Ordre roval du Lion ; 


Revu Notre décret du 23 avril 1918, 
déterminant les motifs de déchéance des 
militaires de couleur titulaires d’une 
distinction dans cet Ordre ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 


des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La déchéance, pour cause d’indignité, 
lorsqu'il s'agit du personnel de couleur 
de la Colonie, peut être prononcée par 
le Gouverneur Général. 


Arr. 2. 
Notre Ministre des Coloniesest chargé 


de l'exécution du présent arrêté, 


Donné à Bruxelles, le 12 juin 1921. 


! 





Gezien Ons besluit van 18 Septem- 


:ber 4915, waarbij aan den Algemeen 


Gouverneur en aan den Hoofdbevelheb- 
ber der koloniale troepen in krijgsver- 
richting machtiging wordt verleend om 
tijdens den duur van den oorlog, de 
bronzen medaille van de koninklijke 
Orde van den Leeuw toe te kennen ; 
Herzien Ons decreet van 23 April 
1918, tot vaststelling- der redenen van 
verval voor de negersoldaten, dragers 
eener onderscheiding in deze Orde; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Het verval om reden van onwaardi- 
gheid kan, wanneer zulks het neger- 
personeel der Kolonie geldt, uitge- 
sproken worden door den Algemeen 
Gouverneur. 


Arr. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 

Gegeven te Brussel, den 12° Juni 
1921. 


ALBERT 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Médaille commémorative 
de bronze des Campagnes d'Afrique. 
Déchéance. 


LE MINISTRE DES COLONIES, 


, VE: = De . _ | 
Vu l'arrêté royal du 21 février 1917, 


| 





Bronzen Herinneringsmedaille 
der 
Afrikaansche Veldiochten. — Verval. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Gezien het koninklijk besluit van 
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relatif à la Médaille commémorative! 21 Februari 1917, betrekkelijk de 

des Campagnes d'Afrique, spécialement | Herinneringsmedaille der Afrikaansche 

en ses articles 2 (2°) et 3, Veldtochten, inzonderheid in diens ar- 
tikelen 2 (2°) en 3, 


Arrête : Besluit : 


ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉEN. 


La déchéance, pour cause d'indignité, | Het verval om reden van onwaar- 
lorsqu'il s’agit du personnel de couleur | digheid, wanneer zulks het negerper- 
de la Colonie, peut être prononcée par | soneel der Kolonie geldt, kan door 


le Gouverneur Général. den Algemeen Gouverneur uitgesproken 
worden. 
ART. 2. Arr. 2. 
Le Secrétaire général est chargé de! De Algemeen Secretaris is belast met 
l’exécution du présent arrêté. de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Bruxelles, le 2 juin 1921. . Brussel, den 2° Juni 1921. 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret allouant une 
pension de retraite à M. Henry, E.-J.-M., Gouverneur Général hono- 
raire du Congo Belge. 


Les éminents services rendus à la Colonie, notamment pendant les années de 
guerre, par M. Henry, E.-J.-M., Gouverneur Général honoraire du Congo Belge, 
ont engagé M. le Ministre des Colonies à soumettre à l'avis du Conseil Colonial 
un projet de décret accordant à ce haut fonctionnaire une pension de retraite, 
remplaçant celle à laquelle il pourrait prétendre, en -vertu des dispositions 
actuellement en vigueur. 

Saisi de ce projet en sa séance du 16 avril, le Conseil Colonial s’est associé 
sans restrictions aux sentiments qui l'ont inspiré et l’a adopté à l'unanimité, 
sous réserve d'une simple modification de rédaction dans le préambule. 

M. Galopin, vice-président, avait excusé son absence. M. Fuchs, pour des 
motifs de convenance personnelle, s'était retiré pendant l’examen du projet de 
décret. 


Bruxelles, le 28 mai 1921. 


L’Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


O. Louwers. E. Duosors. 
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Pension allouée à M. Henry, Pensioen toegekend aan den heer 
Gouverneur Général honoraire. Henry, eere-Algemeen Gouver- 
neur. 
ALBERT, Ror pes BeLcss, ALBERT, Konixe per Bxicen, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Heu. 


Considérant les services rendus à la! De diensten overwegende aan de 
Colonie par M. Henry. Eugène-Joseph- | Kolonie bewezen door den heer Henry, 
Marie, Gouverneur Général honoraire | Eugeen-Jozef-Maria, eere- -Algemeen 
du Congo belge ; Gouverneur van Belgisch- “Congo: 

Vu l'avis émis émis par le Conseil Gezien het advies door den Koléniatèn 


Colonial en sa séance du 16 avril 1921 ; lRaad uitgebracht in diens vergadering 
van 46 April 1924 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decretceren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Il est accordé, sur le Trésor colonial, Er is, ten laste der koloniale Schat- 
en lieu ct place de celle prévue par | kist ter vervanging van datgene voorzien 
les dispositions régissant la matière | bij deschikkingen welke de zaken betrek- 
des pensions coloniales, une pension | kelijk de koloniale pensioenen beheer- 
annuelle et viagère de seize mille francs |schen, een jaarlijkseh en levenslang 
(16,000 fe.), insaisissable et incessible, | pensioen verleend van zestien duizend 
à M. Henry, Eugène-Joseph-Marie, | frank (16, 000fr.), voor mbeslagneming 
Gouverneur Général honoraire du Congo onvatbaar en onafstaanbaar, aan den 


belge. heer Henry, Eugeen-Jozef-Maria, eere- 
Algemeen Gouverneur ‘van Belgisch- 
Congo. 
Ant. 2. ART. 2. 
| 


Cette pension prend cours à la date} Dit pensioen neemt aanvang op den 
du 4° février 1921. Elle est acquise par | datum van 4 Februari 1921. Het wordt 
trimestre et payable anticipativement, | driemaandelijks verkregen en is vooraf- 
sur production de certificats de vie. Les | betaalbuar, bij voorlegging van levens- 
arrérages en sont prescrits par cinq ans, | bewijzen. De achterstallen ervan ver- 
à compter du l® janvier de l’année qui | jaren met vijf jaar, te rekenen van den 
donne son nom à l'exercice. Et Januari van het jaar dat aan het 

| dienstjaar zijnen naam geeft. 


Donné à Bruxelles, le 42 juin! Gegeven te Brussel, den 12" Juni 
1921. 11921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colomtes, 


| Van ’s Konings wege : 
| 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 





Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret relatif à l'hygiène 
et à la sécurité des travailleurs. 


La diseussion soulevée au sein du Conseil par le projet de décret fut longue, 
mais elle ne porta que sur un point essentiel : Dans quelle mesure les règles 
destinées à assurer l'hygiène et la sécurité des travailleurs s’étendront-elles aux 
ouvriers des entreprises publiques? 

Les solutions suivantes ont été admises : 

Le Gouverneur-Général et les Vice-Gouverneurs Généraux doive il aurait 
délégué tout ou partie de ses pouvoirs, en vertu de l’article 2, ont la faculté 
d'étendre au personnel des entreprises publiques la protection des règles qu'ils 
édietent. Ils peuvent ne point Le faire. Il importe de souligner, toutefois que le 
Conseil s’est rallié unanimement à l’idée qu'il serait regrettable que l'hygiène ct 
la sécurité des travailleurs des entreprises publiques fussent l’objet d'une sollici- 
tude moindre que celle des travailleurs des entreprises privées. [l appartient à 
l'autorité publique de donner, en ces matières, l'exemple aux particuliers. L’au- 
torité des ordonnances prises par le Gouverneur Général serait sérieusement 
compromise s'il était possible d’alléguer ou de plaider que l'autorité publique ne 
s'est point imposée à elle-même les normes qu'elle a prescrites aux particuliers. 

Les règles relatives à la surveill: ice de l'application des mesures établies par 
les ordonnances ne s ’appliqueront qu'aux entreprises privées. Cette décision a 
été critiquée, mais M. le Ministre des Colonies à estimé que la responsabilité 
hiérarchique des agents et fonctionnaires intéressés suffira à garantir l'observa- 
tion des dispositions légales régissant les entreprises publiques. Au surplus, 
a-t-il fait remarquer que les Gouverneurs seront parfois contraints de déléguer 
les droits de surveillance à des fonctionnaires où à des agents qui seront subor- 
donnés, dans la hiérarchie administrative, à ceux sur lesquels ils auraient à exer- 
cer leur surveillance. Pareille situation eût pu donner lieu à de dangereux 
conflits. 

Enfin, il a été précisé que lorsque les Gouverneurs auront usé de leur droit de 
soumettre les entreprises publiques aux règles d'hygiène et de sécurité régissant 
les entreprises privées, les sanctions de des D réprimeront les infractions qui 
viendraient à être comnuses. 

La crainte a été exprimée, au cours de la discussion, que les pouvoirs de sur- 
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veillance de l'application des règles établies et la constatation des infractions ne 
fussent parfois confiés à des fonctionnaires ou agents ne possédant point toutes 
les qualités nécessaires pour remplir leur mandat avec discernement et avec tact. 
Il fut suggéré, pour éviter ce danger, qu'un texte désignât de façon précise les 
fonctionnaires et agents auxquels ces pouvoirs pourraient être conférés. Le Con- 
seil ne se rallia point à cette manière de voir, en présence des difficultés d'ordre 
pratique que pareilles restrictions eussent pu faire naître et sur l'assurance, qui 
lui fut donnée, que l'attention des Gouverneurs serait attirée sur les inconvé- 
nients de nominations inconsidérées. 


L'ensemble du décret, mis aux voix, fut approuvé à l'unanimité, dans la 
séance du 46 avril 1921. M. Galopin, Vice-Président du Conseil, s'était excusé 
de ne pouvoir assister à la réunion. 


Bruvelles, le 28 mai 1921. 


L’Auditeur, Le Conseiller-Rapporteur, 


O. Louwees. F. Cartier. 


Décret sur l'hygiène et la sécurité | Decreet betreffende de gezondheid en 


des travailleurs. de veiligheid der werklieden. 
ALBERT, Roi nes BuLers, ALBERT, Konne per BELGE, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Her. 


Revu le décret du 4 juin 1918, rela-|  Herzien het decreet van 4 Juni 1913, 
tif à la constatation et à la répression | betreffende het bestatigen en het beteu- 
des infractions en matière de louage|gelen van inbreuken in zake van werk- 
d'ouvrage et de police desétablissements | verhuring en politie over de gevaarlijke, 
dangereux, insalubres et incommodes ; | ongezonde of hinderlijke inrichtingen ; 

Vu l'avis émis par le Conseil Colonial |  Gezien het advies door den Kolonia- 
en sa séance du 46 avril 1921, len Raad uitgebracht in diens vergade- 

ring van 16 April 192, 


Sur la proposition de Notre Ministre | Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrêté et décrêtons : |  Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreleeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉEN. 


Le Gouverneur Général prescrit les | De Algemeen Gouverneur schrijft de 
mesures propres à assurer la sécurité et | passende maatregelen voor om de veilig- 
l'hygiène des artisans, ouvriers el por- | heid en de gezondheid te verzekeren van 
teurs employés dans les entreprises | de ambachtslieden, werklieden en dra- 
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commerciales, industrielles ou agricoles, | 


d'exploitation publique ou privée. 


Ces mesures peuvent être imposées 
tant aux susvisés qu'aux chefs d’entre- 
prises et à leurs gérants ou préposés. 


9 


me 


ART. 


Le Gouverneur Général peut déléguer 
tout ou partie de ses pouvoirs au Vice- 
Gouverneurs Généraux administrant les 
provinces. 


ART. 3. 


Les fonctionnaires et agents désignés 
par le Gouverneur Général ou, en cas 
de délégation, par les Vice-Gouverneurs 
Généraux des provinces, pour surveiller 
l'exécution des dispositions légales rela 
tives à l'hygiène et à la sécurité du 
personnel engagé par les entreprises 
privées, ont libre accès à tous les lieux 
où ce personnel est employé, logé ou 
nourri. 


Dans les locaux servant au logement, 
les visites d'inspection ne peuvent avoir 
lieu qu'après le lever et avant le coucher 
du soleil. 

Les chefs d'entreprises et leurs gé- 
rants ou préposés, ainsi que les artisans, 
ouvriers et porteurs, sont tenu de 
fournir à ces fonctionnaires et agents 
les renseignements qu'ils demandent 
pour s'assurer de l'observation des 
dispositions légales. 


AnT, 4. 


Quiconque fera obstacle à la sur- 
veillance exercée en vertu de l’artiele 
précédent et les personnes qui, en 
violation du même article, refuseront 
de donner les renseignements demandés, 
seront punis d’une servitude pénale de 


gers gebruikt in de handels-, nijver- 
heids- of landbouwondernemingen, van 
openbare of private uitbating. 


Deze maatregelen kunnen zoowel 
aan de hierboven bedoelden als aan de 
ondernemingshoofden en hunne zaak- 
voerders of aangestelden worden opge- 


legd. 
ART. 2, 


De Algemeen Gouverneur kan zijne 
macht geheel of gedeeltelijk overmaken 
aan de Onderalgemeen Gouverneurs die 
de provinciën besturen. 


ART. 3. 


De ambtenaren en beambten aange- 
duid door den Algemeen Gouverneur 
of, in geval van afvaardiging, door de 
Onderalgemeen Gouverneurs der pro- 
vinciën, om toezicht te houden over de 
uitvoering der wettelijke schikkingen 
betreffende de gezondheid en de veilig- 
heid van het personeel door de private 
ondernemingen in dienst genomen, 
hebben vrijen toegang tot alle plaatsen 
waar dit personeel gebruikt, gehuisvest 
of gevoed wordt. 


In de lokalen welke tot huisvesting 
dienen, mogen de toezichtsbezoeken 
slechts plaats hebben na zonsopgang 
en v66r zonsondergang. 

De ondernemingshoofden en hunne 
zaakvoerders of aangestelden, alsmede 
de ambachtslieden, werklieden en dra- 
gers, zijn gehouden aan die ambtenaren 
en beambten de inlichtingen te bezorgen 
om dewelke zij verzoeken om zich van 
de naleving der wettelijke schikkingen 
te verzekeren. 


ART. 4. 


AL wie het toezicht krachtens voor- 
gaand artikel uitgeoefend zal beletten 
en de personen die, bij overtreding van 
|hetzelfde artikel, de gevraagde inlich- 
ungen zullen weigeren te verstrekken, 
 zullen gestraft worden met ecnen straf- 
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quinze jours au maximum et d'une dienst van ten hoogste vijftien dagen 
amende qui n'excédera pas cinq cents | en met eene boete welke vijf honderd 
francs, ou d’une de ces peines seulement, | frank niet zal te boven gaan, of met 
sans préjudice des sanctions comminées | slechts ééne dezer straflen — onge- 
par le Code pénal, notamment en|minderd de straffen door het Strafwet- 
matière de rébellion. boek voorgeschreven, namelijk in zake 
: opstand. 


Arr. D. ART. 5. 


Les ordonnances prises conformément | De verordeningen overeenkomstig de 
aux dispositions du présent décret |schikkingen van het tegenwoordig de- 
pourront être sanctionnées par des |creet genomen, zullen kunnen bekrach- 
peines qui n’excèderont pas un mois de |tigd worden door straffen welke eene 
servitude pénale et deux mille franes ; maand strafdienst en twec duizend frank 
d'amende. boete niet zullen te boven gaan. 


ART. 0. Arr. 6. 

Les chefs d'entreprises sont civilement 
responsables des amendes prononcées à 
charge de leurs gérants ou préposés, en 
vertu des ordonnances prises pour 
assurer l'exécution du présent décret. 


De ondernemingshoofden zijn bur- 
gerlijk verantwoordelijk voor de boeten 
ten laste hunner zaakvoerders of aange- 
stelden uitgesproken krachtens de veror- 
deningen genomen om de uitvoering 
van het tegenwoordig decreet te verze- 
keren. 


ART. 1. ART. 7. 


Het decreet van 4 Juni 1913 is afge- 
schaft. De verordeningen genomen ter 
uitvoering van dit decreet blijven even- 
wel in voege, voor zooveel zij niel 
strijdig zijn met de hierboven gede- 
cretcerde schikkingen. 


Le décret du 4 juin 1918 est abrogé. 
Toutefois, les ordonnances prises en 
exéculion de ce décret restent en vi- 
gueur pour autant qu'elles ne sont pas 
contraires aux dispositions décrétées 
ci-dessus. 


ee 


Donné à Bruxelles, le 15 juin 1921. 


Gegeven te Brussel, den {5"Juni1921. 


ALBERT. 
Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colontes, De Minister van Kolonien, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant la vente 
à M. A. Povoas de la Station agricole de Bokala. 


Le projet de décret, en date du 22 avril 1921 ,approuvant la vente à M. Povoas 
de la station agricole de Bokala, moyennant le prix de 190,000 francs, représen- 
tant la valeur des piantalions et des constructions et fr. 12,347.88, représentant 
la valeur du terrain calculée à raison de 25 francs l’hectare, soit, au total, 
fr. 202,347.88, a été soumis au Conseil dans sa séance du 26 mai. 

L'acheteur ayant pavé le prix indiqué et satisfait à l'obligation de planter 
annuellement 20 hectares d'essences laticifères, imposée par l’article 4, 83°, du 
contrat du 2 février 1917, le Conseil a ratifié ce projet de décret à l’unanimuté. 

Au cours de la diseussion, un membre a regretté que le Conseil fut si tardi- 
vermen£ saisi du projel de décret, la vente ayant été décidée depuis 1914 et réali- 
sée pour une convention conclue en février 1917. 

Ce mème membre à cru voir une contradiction entre le K 4 de l’arücle 2 et le 
S 6 de ce même article: par Le K 4, les terrains vendus ne peuvent être affectés par 
l'acheteur qu'à Fagriculture, à l'élevage et aux exploitations qui en dérivent 
directement; par le K 6, l'acheteur peut vendre ou louer pour usage quelconque 
cerlaines parties de ces terrains. 

M. le Ministre lui a répondu que le K 6 n'autorise la vente ou la location de 
cerlaines parties « pour usage quelconque » que movennant autorisation préala. 
ble du Gouvernement. 

L'économie générale des obligations imposées à l'acheteur se ramène à trois 
propositions : 


L'acheteur doit affecter Les terrains vendus à l’agriculture et aux exploitations 
qui en dérivent : c'est le K 4 de l’artiele 2. Il ne peut vendre les terrains achetés 
qu'à condition de soumettre lachat aux conditions dont il est chargé lui-même : 
c’est Le K 5. Mais cette disposition n'est pas consacrée sans réserve aucune : de là 
le KG, qui autorise la vente pour usage quelconque, mais qui exige une autorisa- 
tion préalable du Gouvernement. 


Le Conseil a approuvé ce projet de décret à l’unanimité dans la séance du 
28 mai 1921. 


MM. Galopin, vice-président, Cattier, Dubois, et Rolin-Jacquemyns, membres, 
s'étaient fait exsuser. 


Bruxelles, le 4 juin 1921. 
L’Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


O. Louwers. L. Diperricu. 
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Terres. — Vente à M. Povoas de la Gronden. — Afstand aan den heer 


Station agricole de Bokala. Concas- 
sion de 80 hectares de terres d'ex- 
tension. — Approbation. 


Vu l'avis émis par le Conseil Colo- 
nial en sa séance du 28 mai 1921; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Povoas van de Staatsplanterij van 
Bokala. Vergunning van 80 hectaren 
uitbreidingsgronden. — Goedkeu- 
ring 


Gezien het advies door den Kolo- 
nialen Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 28 Mei 1921: 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. ARTIREL ÉÉN 


De overeenkomst waarvan de inhoud 
volgt is goedgekeurd : 


La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 





Entre 


la Colonie du Congo Belge, représentée par le Gouverneur (rénéral à Boma, et 
. © dl 
ci-après appelée le vendeur, 


Et 


le sieur Alves Povoas, commerçant à Kinshasa {Congo Belge), ci-après appelé 
l'acheteur, 


Il a été convenu ce qui suit : 


Arricce PREMIER. — Le vendeur vend à l'acheteur qui accepte, sous les garan- 
ties ordinaires et de droit, la station agricole de Bokala comprenant une super- 
ficie de 493 hectares 91 ares 52 centiares et 69 centièmes de terrains occupés par 
les plantations et leurs dépendances tels qu'ils ont été délimités par le service du 
cadastre de cominun accord avec l'acheteur, et Les arbres, cultures, constructions, 
matériaux, objets divers, en un mot tout ce qui se trouve au-dessus du sol 
sus-indiqué. Les 493 hectares, 91 ares, 52 centiares et 69 centièmes sont répré- 
sentés au croquis ci-annexé à l'échelle de 4 à 5,090 par les deux polygones 
lisérés en ronge. 

L'acheteur pourra disposer des immeubles et des meubles ci-dessus désignés 
comme de choses lui appartenant en toute propriété, à compter de la date de la 
signature du procès-verbal de remise et reprise. 


Arr. 2. — La vente est faite à la charge de l'acheteur qui s’y oblige : 


1° De prendre les immeubles dans l'état où ils se trouvent actuellement avec 
toutes leurs servitudes actives et passives, occultes et apparentes, continues et 
discontinues dont ils sont ou peuvent être grevés ou avantagés ; 
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2° De prendre les meubles dans l’état où il se trouvent et conformément à 
l'inventaire établi au moment de la reprise; 


3° D'acquitter à compter de ce jour les contributions de toute nature auxquelles 
les immeubles sont ou pourront être assujetus ; 


4° Sous peine de faire retour à la Colonie, les terrains vendus ne pourront 
être affectés par l'acheteur qu'à l'agriculture, à l'élevage et aux exploitations qui 
en dérivent directement; 

5° Tout ou partie de ces terrains ne pourra être vendu par l'acheteur que pour 
être affecté aux usages indiqués au 4° ci-dessus ; 

6° L'adjudicataire pourra cependant vendre ou louer pour usage quelconque, 
certaines parties de ces terrains, mais à des conditions qui devront avoir au 
préalable été approuvées par le Gouvernement. Dans ce cas le vendeur versera au 
trésor colonial la moitié du prix de vente déduction faite : 

a) Du prix payé lors de l'achat; 

b) De la valeur à dire d'experts des amélioration utiles, s’il y en a, qu’il aura 
faites au fonds. | 

En cas de location il versera au trésor colonial la moitié du lover, déducation 
faite de l'intérêt à 5 ‘/, du prix d'achat payé par lui ; | 

7° Si après la vente, le terrain vendu devient en partie nécessaire pour l’exécu- 
tion de travaux d'utilité publique, le Gouverneur Général ou son délégué, s’il ne 
préfère recourir aux formalités d’expropriation pour cause d'utilité publique, 
pourra reprendre cette partie en remboursant au propriétaire le montant de la 
valeur payée pour cette partie (terrains, constructions, plantations), plus le cas 
échéant, le montant de la valeur à dire d'experts au moment de la reprise des 


constructions et plantations crées par lui sur cette partie, l’une et Fautre 
augmentées d’une cinquième ; 


8° La propriété vendue restera grevée au profit du Gouvernement de la Colonie 
des frais de mesurage et d'entretien des géomètres et de leurs aides tels qu'ils 
sont prévus par l'ordonnance du 15 mars 1886, ainsi que des frais d’enregistre- 
ment prévus par le décret du 22 août 1885. 


Arr. 3. — La vente est consentie moyennant : 1° le prix de 190,000 francs, 
pour les arbres, cultures, constructions, matériaux, outillage, objets divers, en 
un mot, de tout ce qui se trouve au-dessus du sol et 2° le prix de fr. 12,347.88, 
calculé à raison de 25 franes par hectare de superficie vendue. 

L'acheteur s'engage à payer comptant avant de prendre possession de la pro- 
priété la somme de 20,400 francs et le reste, devenant à dater de ce jour pro- 
duetif d'intérêts de 5 °/, composés, en trois annuités dont la première à payer 
une année après la date de la signature du présent contrat. 

Si le payement de l’une ou l’autre des annuités n'était pas effectué endéans les 
quinze jours d’un rappel unique signifié par recommandé à la poste, le Gouver- 
nement dénoncerait le présent contrat et toute somme déjà versée restera dans ce 
cas acquise au Trésor à titre d’indemnité forfaitaire. 

La transcription de la propriété aux livres fonciers au nom de l'acheteur 
n'aura lieu qu'après paiement imtégral du prix de vente. 


Art. 4 — L'acheteur s'engage en outre sous clause pénale du paiement 
de 50,000 francs au vendeur et de résiliation du présent contrat sans rem- 


boursement par la Colonie des sommes déjà versées à valoir sur le prix 
de vente : 

4° À ne pas saigner avant le payement de la dernière annuïté du prix de 
vente les arbres laticifères âgés de moins de quatre ans: 

2 A ne pas saigner à blane et jusqu'à épuisement avant le paiement de la 
dite annuité, les essences laticifères ; 

3° A maintenir jusqu'à paiement de la dite annuité la valeur d'exploitation de 
la station agricole telle qu'actuellement et, pour ce, planter annuellement vingt 
hectares d'essences laticifères. 


Arr. 3. -— La Colonie sc réserve le droit de faire contrôler l'exécution des 
clauses de ce contrat par des personnes commissionnées à cet effet par le Gou- 
verneur Général ou son délégué et, en cas où une exploitation non conforme à. 
ces clauses serait constatée, de saisir fe Juge de première instance et demander 
que celui-ci statue par voie d'ordonnance pour donner pouvon: à la Colonie de 
s'opposer par la force à la continuation de l'exploitation défectueuse. 


Le présent contrat à été fait à Boma, le 2 février 1917. 


ART. 2. AuT. 2. 


Est approuvée ia coucession, par con-  ÎS goedgekeurd de vergannimg, bij 
vention du 8 avril 4917, à M. À. Alves overeenkomst van 8 April 1917, aan 
Povoas, résident à Kinshasa, du droit den heer À. Alves Povoas, verblijvende 
d'occuper provisoirement, pendant einq te Kinshasa, van het recht Lot voorloo- 
ans, ayant pris cours le {% décembre pige bezeiting gedurende vijf jaar, be- 
1916, et ensuite d'acquérir un terrain, gonnen op ! December 1916, en daarna 
de 80 hectares, situé à Bokala et destiné [tot het verwerven van cen stuk grond 
à l'usage agricole. van 86 hectaren, gelegen te Bokala en 
voor Jandhouwgebruik bestemd. 

La concession est consentie par le: De vergunning is toegeslaan door 
Gouverneur Général aux conditions gé- | den Algemeen Gouverneur naar de alge- 
nérales de l'arrêté roval du 23 février | meence voorwaarden van het koninklijk 
1910, modifié par l'arrêté roval du 9 _besluit van 23 Februari 1940, gewijzigd 
avril 1944, sur Ja vente et la location : door het koninklijk besluit van 9 April 
des terres au Congo Belge. 194%. op den verkoop en huur van 
gronden in Belgisch-Congo. 

Le lover annuel du terrain pendant! De jaarlijksche haurprijs van den 
l'occupation provisoire est de 100 franes | grond tijdens de voorloopige bezetting 

bedraagt 100 frank. 

À la fin de l'occupation provisoire Bij het eindigen der voorloopige 
l'occupant aura Ia faculté d'acheter le! bezetting, zal de bezctter den grond 
terrain ; le prix sera de 2,000 francs. | kunnen koopen; de prijs zal 2,000 frank 





bedragen. 
ART. 3. Arr. 8. 
Notre Ministre des Colonies est char- | Onze Minister van Koloniën is belast 
gé de l'exécution du présent décret. met de uilvoer ng van het tegenwoordig 


decreet. 
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Donné à Bruxelles, le 15 juin! Gegeven te Brussel, den 15" Juni 
1921. 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


| Vans Konines wege : 
| (æ € 


De Minister van Kolonién, 


Louis Franck. 





Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret approuvant divers 
contrats d'échanges de terres consentis par le Gouverneur Général et la 
cession, au Baron de t Serclaes, de 2,000 hectares situés à Kiniati 
(Mayumbe). 


Au cours de la séance du 16 avril, le Conseil a examiné Le projet de décret 
approuvant des contrats relatifs à des cessions et échanges de terres consentis par 
le Gouverneur Général à : la Société anonyme « Nicuwe Afrikaansche Handels- 
vennootschap »; la «Société anonyme belge pour le Commerce du Haut-Congo » ; 
au «Comptoir Commercial € ongolais »; ls «Compagne Française du Bas-Congo »: »; 
M. D'Roke; la « Compagnie tormercile el agricole d'Alimentation du Bas- 
Congo »; au Baron Charles de © Serclae 

Le Conseil a ratifié ces dispositions sans discussion el à l'unanimité de ses 
membres Concernant la concession LU Serclaes, un membre à signalé au Conseii 
Pattitude patriotique du demandeur et l'exemple désintéressé qu SE donne dans là 
poursuite de l'idée eolonisatrice. 

M. Galopin s'était excusé de ne pouvoir assister à la séance. 


Bruxelles, ie 28 mar 1924. 


L'Auditeur, . Le Conseiller-rapporteur, 
O. Louwers. N. Dineruice. 
Terres. — Échange et concession. |Gronden. — Ruilen en vergunning. 
Approbation de contrats. | Goedkeuring van overeenkomsten. 
ALBERT, Ror pes Becérs, | ALBERT, Kowxe ver BELGEN, 
A tous, présent et à venir, | Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. | en toekomenden, Hi. 


Vu l’article 15 de la Loi du #8 octobrel  Gezien artikel 13 uit de wet van 
1908, sur le Gouvernement du Congo | 18 October 1908, op het Beheer van 
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Belge, modifié par la loi du 5 mars! 
1912: 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 16 avrii 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ÂARTICLE PREMIER. 


Est approuvé le contrat d'échange du | 
16 septembre 1912, conclu entre le 
Gouverneur Général de la Colonie et ia 
Société anonyme « Nieuwe Afrikaansche 
Handelsvennootsehap », comportant no-| 
tamment les cessions ci-après : 


a) Cession gratuite par le Gouverne- 
ment du Congo Belge à la Société pré- 
citée, d’une parcelle de terre sise à! 
Kunga, de 4 hectare 80 ares environ; 





b) Cession gratuite par la Société 
anonyine « Nieuywe Afrikaansche Han- 
delsvennootschap » au Gouvernement 
du Congo Belge, d'une parcelle de. 
6 hectares 75 ares, 14 centiares, 
à Chimpozo, enregistrée 
folio 15. 


sise : 
volume L,. 


9] ï 


ART. 


Est approuvé le contrat d'échange du 
23 août 1918, conclu entre le Gouver- 
neur Général de la Colonie et la «Société 
anonvme belge pour le Commerce du 
Haui-C ongo », COMpOr tant notamment 
les cessions ci-après : 





a) Cession gratuite par le Gouver- 
nement du Congo Belge à la Société 
précitée d’une parcelle de terre sise à 
Ukaturaka, distriel des Bangalas, d’une : 
superficie d'un hectare: 

b\ Cession gratuite par la « Société 
anonyme belge pour le Conmeree du 
Haut-Congo » au Gouvernement du! 


| Belgisch-Congo, gewizigd door de wet 
van 3 Maart 1912 


Gezien het advies door den Kolo- 
nialen Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 16 April 1921 ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Es goedgekeurd de ruilovereenkomst 
van 16 September 1912, gesloten tus- 
schen den Algemeen Gouverneur der 
Kolonie en de naamlooze Vennootschap 
Nieuwe Afrikaansche  Handelsven - 
nootschap », behelzende namelijk de 
afsitanden hierpa : 


« 


a) Kostelooze afstand door het Beheer 
van Belgisch-Congo aan voormelde Ven- 
nootschap. van een perceel grond gelegen 
te KRanga, van E hectare 80 aren ongv- 
VCer : | 

b) Kostelooze afstand door de naam- 
looze Vennootschap « Nieuwe Afri- 
kaansche Handelsvennootschap » aan 
het Behecr van Belsisch-Congo, van een 
perceel van 6 hectaren TS aren 14 cen- 
tiaren, gelegen te Chimpozo, geboekt 
boek !, folio 15. 


Arr. 2. 


Is goedgekeurd de ruilovercenkomst 
van 23 Augustus 1913, uesloten tus- 
sehen den ‘Algemeen Gouverneur der 
Kolonie en de : Société anonyme beige 
pour fe Commerce du Haut- Congo », 


behelzende namelijk deafstanden hierna : 


a) Kostelooze afstanddoorhet Beheer 
van Belgisch-Congo aan voormelde 
; Vennootschap, van een perceel grond 
:gelegen te Ukaturaka, district der Ban- 
galas, ter oppervlakie van een hectare; 

b) Kostelooze afstand door de « Société 
anonyme belge pour le Commerce du 

Haut-Congo » aan het Behcer van 
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Congo Belge d’une parcelle de terre Belgisch-Congo, van een perceel grond 
d'une superficie d’un hectare, sise sur ter oppervlakte van een hectare gelegen 


la rive droite du chenal d'Ukaturaka, 
dans l'ile de Bokatulaka, enregistrée 
volume IX, folio 18. 


ART. 3. 


Est approuvé le contrat d'échange 
du 17 octobre 1913, conclu entre le 
Gouverneur Général de la Colonie et 
la Société à responsabilité limitée 
« Comptoir Commercial Congolais », 
comportant notamment les cessions ci- 
après : 

A. — Cession gratuite par la Société 
à responsabilité limitée, Comptoir Com- 
mercial Congolais, au Gouvernement 
du Congo belge, de la maison d’habita- 
tion et du magasin construit en briques 
sur des terrains de la Colonie dans la 
localité de Bandundu. 


B. — Cession gratuite par le Gou- 
vernement du Congo belge à la Société 
précitée de deux parcelles de terres 
d'une superficie totale de 20 ares environ, 
situées dans la localité de Bandundu. 


ART. 4. 


Est approuvé le contrat d'échange 
du 49 juillet 1914, conclu entre le 
Gouverneur (rénéral de la Colonie et 
la Société « Compagnie Française du 
Bas-Congo» , COMpPortant notamment les 
Cessions CI-après : 

A. — Cession par le Gouvernement 
du Congo belge à la Société précitée : 


1° D'une partie de l'immeuble, enre- 


op den rechteroever van het kanaal van 
Ükaturaka, in het eiland Bokatulaka, 
 geboekt boek IX, folio 18. 


ART. 3. 


Is goedgekeurd de ruilovereenkomst 
van 17 October 1913, gesloten tusschen 
den Algemeen Gouverneur der Kolonie 
en de Vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid « Comptoir Commercial 

| Congolais », behelzende namelijk de 
afstanden hierna : 


A. — Kostelooze afstand door de 
Vennootschap met beperkteverantwoor- 
delijkheid « Comptoir Commercial Con- 
golais » aan het Beheer van Belgisch- 
Congo, van het woonhuis en van het 
magazijn uit baksteen gebouwd op 
gronden der Kolonie in de plaats Ban- 
dundu. 

B. — Kostelooze afstand door het 
Beheer van Belgisch-Congo aan voor- 
melde Vennootschap, van twee perceelen 
grond ter algeheele oppervlakte van 
ongeveer 20 aren, gelegen in de plaats 
Bandundu. 


ART. 4. 


Is goedgekeurd de ruilovereenkomst 
van 19 Juli 1914, gesloten tusschen den 
Algemeen Gouverneur der Kolonie en. 
de Vennootschap « Compagnie Française 
du Bas-Congo », behelzende namelijk 
de afstanden hierna : 


A. — Afstand door het Beheer van 
| Belgisch-Congo aan de voormelde Ven- 
uootschap : 


l° Van een gedeelte van het onroerend 


gistrée volume IVa, folio 87, d’une | goed, geboekt boek IVa, folio 87, ter : 
superficie de418 mètrescarrés et 10/100 | oppervlakte van #18 vierkante meter 
situé à Matadi, rue de la Station; jen 10/100, gelegen te Matadi, Statie- 
| Straal ; 
2° du magasin construit sur la partie | 2° van het magazijn gebouwd op het 
cédée du terrain désigné au 1° ci-dessus. | afgestaan gedeelte van den grond aan- 
geduid bij 4° hierboven. 
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Le Gouvernement du Congo Belge 
s'engage à verser à la « Compagnie Fran- 
caise du Bas-Congo » la somme de 
12,500 francs et à l’autoriser à démolir. 
à ses frais et à son profit le magasin 
enregistré 

| 


construit sur le terrain 
volume IV, folio 62. 
B. — Cession gratuite par la « Com- 


pagnie Française du Bas-Congo » au 
Gouvernement de la Colonie d’un ter- 
rain d’une superficie de 140 mètres! 
carrés, situé à Matadi-rive, enregistré | 
volume [V, folio 62. | 


| 


ART. D. 


Est approuvé le contrat d'échange ! 
0.7 du 11 décembre 1915, conclu entre 
le Vice-Gouverneur Général de la Pro- 
vince Orientale et M. D. Roke, colon, 
résidant à Irumu, comportant les ces- 
sions Ci-Après : 


A.— Cession gratuite par M. D. Roke 
au Gouvernement du Congo Belge de 
deux parcelles de terres d’une superficie 
globale de 342 hectares, 6 ares, 48 cen- 
tiares, sise à Mitege, près de Boga (dis- 
trict de l'Ituri) etenregistrées voluine X, 
folios 53 et 54. 

B. — Cession gratuite par le Gouver- 
nement du Congo Belge à M. D. Roke 
d'une parcelle de 342 hectares, 6 ares, 
48 centiares située à proximité d'Erimu, | 
à front de la route vers Mahagi. | 


Arr. 6. 


Est approuvé le contrat d'échange | 
0 a. 92du 16 mai 4916, conclu entre le 
Gouverneur Général de la Colonie et la: 
société anonyme : « Compagnie Com- 
merciale et Agricole d'Alimentation du 
Bas-Congo » {A. B. C.} comportant 
notamment les cessions ci-après : 


A. — Cession gratuite par le Gou-| 
vernement du Congo Belge à la Société | 





précitée de 2,500 hectares de terres, 


Het Beheer van Belgisch-Congo ver- 
:bindt zich aan de « Compagnie Fran- 
 caise du Bas-Congo » de som van 12,500 
frank te storten en haar te machtigen 


Op hare kosten en Lot haar voordeel het 


het magazijn af te breken gebouwd op 


den grond gebockt, bock IV, folio 62. 


B. Kostelooze afstand door de 
« Compagnie Française du Bas-Congo » 
aan het Bebheer der Kolonie, van eenen 
grond ter oppervlakte par 149 vierkante 
meler, gelegen te Matadi-oever, geboekt 
boek IV, folio 62 


ART. à. 


Is goedgekeurd de ruilovereenkomst 
0.7 van {4 December 1915, gesloten 


:tusschen den Onderalgemeenen Gouver- 
neur der Oostprovincie en den heer 


D. Roke, kolonist, verblijvende te 
Irugu, behelzende de afstanden hicrna : 


À. Kostelooze afstand door den 
heer D. Roke aan het Beheer van Bel- 
gisch Conso, van twee perceelen grond' 
ter algeheele oppervlakte van 34 hec- 
taren, 6 aren, 48 centiaren, gelegen te 


 Mitege, nabij Boga (lturi-district} en 
| geboekt, boek X, folio’s 53 en. 


B. Kostelooze alstand door het 
Beer van Belgisch-Congo aan den heer 
D. Roke, van een perecel van 342 hec- 
taren, 6 aren, 48 centiaren, gelegen in 
de nabijheid van Erumi, tegenover de 
baan naar Mahagi. 

Arr. 0. 

Is goedgekeurd de ruilovereenkomst 
0 a. 92 van 16 Mei 1916, gesloten tus 
schen den Algemeen Gouverneur der 
Kolonie en de naamlooze vennoot- 
schap : « Compagnie Commerciale et 
Agricole d Alimentation du Bas-Congo » 
(A. B. C), behelzende namolijk de 
afstanden hierna : 


À.— Kostclooze afstand door het Be- 
heer van Belgisch-Congo aan voormelde 
Vennootschap, van 2,500  hectaren 


sors 


divisés en huit blocs répartis comme | gronden in acht vakken, verdeeld als 


suit : volyt : 
4° 482 hectares environ sis à proxi-| 1° Ongeveer 182 hectaren, in de 
mité de Loma (région de Thysville) ; |nabijheid van Loma gelesen (streek van 
Thysville) : 
2 350 hectares environ sis à proxi-| 2° Ongeveer 8330 hectaren, in de 
mité de Djamba {région de Thysville) ; !nabijheid van Loma gelegen (streek van 
Thysville) ; 
3° 120 hectares environ sis à proxi- |! 3° Ongeveer 120 hectaren, in de 


mité de Sonzo (région de Thysville) ; :nabijheid van Sonzo gelegen (streek van 
{ Thysville) ; 

4" Ongeveer 26 hectaren. in de nahij- 
heid van Sonzo gelegen fstreek van 
Thysville} ! 

3° 100 hectares environ situés au! 5° Ongeveer 100 hectaren, ten Noor- 
Nord de la voie ferrée Matadi-Léopold- ! de der spoortiji Matadi-Leopoldville, 
ville entre les kilomètres 2#%4 et 249; | tusschen de kilometers 2%4 en 49: 

6° 1,247 hectares environ situés dans | 6° Ongeveer ?,247 hectaren in de 
la région de Kanga (Bas-Conge): | streek van Kanea (Neder-Congo)i gele- 

| ge : 
*75 hectares environ sis a proximité | 7° Ongeveer 75 hectaren in de nabij- 
de Monolithe {en aval de Boma):; heid van Monolithe gelegen (stroomalf- 
waurts Bona): 

8° 400 hectares environ sis à proxi-! 8 Ongeveer 400 hectaren in de nabij- 
mité de Kumbi-Loango (Bas-Bongo); | heid van Kumbi-Loango (Neder-Congo) 

gelegen : 


Re] 


4° 26 hectares environ sis à proxi- 
milé de Sonzo (région de Thysville) ; 








B. — Cession gratuite par la Société | B. — Kostclooze afstand door de 
« Compagnie Commerciale et Ho Vennootschap : « Compagnie Commer- 
d'Alimentation du Bas-Congo » {A.B.C.) en et Agricole d'Aluentation du Bas- 
au Gouvernement du Congo belge, d un Congo » (A. B.C.) aan het Beheer van 
terrain de 3,000 hectares situé dans la Belgisch- Congo, van een terrein van 
régionde l’Inkisiet enregistré volume Va ,| 3.050 hectaren, gelegen in de streek 
folio 4. der Iukisi, en geboekt,boek Va. folio 4. 








AUT. 7. Aer. 


Est approuvé le contrat d'échange | Is goedgekeurd de ruilovereenkomst 
Oa 116 du 2 août 1918, conclu entre |Oa 116 van 2 Augustus 1918, gesloten 
le Gouverneur Général de la Colonie et !tusschen den Algemeen Gouverneur der 
la Société anonyme : « Nieuwe Afri- | Kolonieen de naamiooze Vennootschap : 
kaansche Handelsvennootschap » com-|Nieuwe Afrikaansche Handelsvennoot- 
portant notamment les cession ci-après : | schap, behelzende namelijk de afstanden 

hierna : 

A. — Cession gratuite par la dite! A. — Kostelooze afstand door ge- 
Société à la Colonie d'une bande de !zegde Vennootschap aan de Kolonie, 
terre de 21 ares 56 centiares et 42 cen-|van ecne strook grond van 21 aren 
lièmes située à Kinshasa et faisant partie | 56 centiaren en 42 honderdsten gelegen 
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de la parcelle enregistrée, volume VIb, 
folio 13; 


B. — Cession gratuite par le Gou- 
+ \ . 
vernement du Congo belge à la « Nieuwe 
Afrikaansche Handelsvennootschap » 
d'une parcelle de terre de 21 ares, 
56 centiares et 36 centièmes, située à 
Kinshasa, au coin de la route de Léo- 
poldville et de l'avenue Beernaert. 


Arr. 8. 


Est approuvée la convention du 
20 janvier 1924, conclue entre Le Vice- 
Gouverneur Général de la province du 
Congo Kasaï et M. Le baron Charles de 


t’Serclaes, planteur à Kiniati (Mavumbe), | 


comportant cession en toute propriélé 
au baron de t'Serelaies, d’un terrain 
d'une superficie de 2,000 hectares, 
destiné à un usage agricole, situé à 
Kiniati. 

La cession est faite aux conditions 
générales de l'Arrèté royal du 12 août 
1918, sur la vente et la location de terres 
au Congo belge. 


Le prix de vente du terrain est de 
20,000 francs. 


Arr. 9. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Laeken, le 7 juin 1921. 


te Kinshasa en deel uitmakende van het 
perceel geboekt, boek VIb, folio 13; 


B. — Kostelooze afstand door het 
Beheer van Belgisch-Congo aan de 
Nieuwe Afrikaansche Handelsvennoot- 
schap, van een perceel grond van 21 aren 
56 centiaren en 36 honderdsten, gelegen 
te Kinshasa, op den hoek der baan van 
Leopoldville en der Beernaertlaan. 


ART. 8. 


Is goedgekeurd de overeenkomst van 
20 Januari 1921, gesloten tusschen den 
Onderalgemeen Gouverneur der pro- 
vincie Congo-Kasai en den heer baron 
Charles de t’Serclaes, planter te Kiniati 
(Mayumbe), houdende afstand in vollen 
leigendom, aan baron de t’Serclaes, van 
een stuk grond van 2,000 hectaren voor 
landbouwgebruik bestemd en gelegen te 
Kiniati. 
|} De afstand is toegestaan raar de alge- 
| 





meenñe voorwaarden van het koninklijk 
| besluit van 12 Augustus 1918 op den 


Il 2 
verkoop en de verhuring der gronden in 

Belgisch-Congo. 

| De verkoopprijs van 


| bedraagt 20,060 frank. 


| 
} 
Ü 


den  grond 


Apr. D, 


| Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenw oordig 
! decreet. 





Gegeven te Laeken, den 7" Juni 1921, 


ALBERT. 


Par Le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Kolonien, 


Louis Fraxek, 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret exemptant 
de droits d'entrée certains produits pharmaceutiques. 





La législation douanière de la Colonie frappe d’un droit de 10 °/, ad valorem 
tous les médicaments. Il a paru au gouvernement qu'il convenait d'accorder une 
exemption aux médicaments employés pour combattre certaines affections graves 
et très répandues : la variole, la maladie du sommeil et la malaria. 

Seront exonérés : le vaccin antivariolique, l’atoxil et la quinine, à la condition 
toutefois qu'ils soient importés par des personnes, institutions ou collectivités 
possédant des hôpitaux, lazarets ou dispensaires affectés au traitement des indi- 
gènes, pourvus d'assistance médicale ou dirigés par des missionnaires formés à 
l'Ecole de médecine tropicale de Bruxelles. 

Le projet a été approuvé par tous les membres du Conseil présents, dans la 
séance du 28 mai 1921. 

Un membre à demandé s’il ne conviendrait pas d'étendre l'exemption à tous 
les produits pharmaceutiques, afin de faciliter pour tous les habitants la défense 
contre la maladie. M. le Ministre a répondu qu'il n’était pas possible de priver 
actuellement le budget de cette recette, qui ne gène d’ailleurs en rien l’art de 
guérir. 

M. Galopin, vice-président, MM. Cattier, Dubois et Rolin-Jacquemyns, absents, 
s'étaient fait excuser. 


Bruxelles, Ie 2S mai 1921. 


L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur. 
O0. Louwens. | De Laxxos. 
Exemption de droits d'entrée Vrijstelling van inkomende rechten 


sur divers médicaments. op verscheidene geneesmiddelen. 


[l 
ALBERT, Roi ves BELces, | ALBERT, Koxixe per BELGEn, 
: | : | ; 
A tous, présents et À venir, E Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT, | toekomenden, Her. 





Vu le décret du 9 avril 1892, portant! Gezien het decreet van 9 April 1892, 
établissement des droits d'entrée, mo-|houdende opleggimg der inkomende 
difié et complété par les décrets des | rechten, gewijzigd en pene door de 
5 mai 1898, 28 juin 1902, 11 décem-| decreten van 5 Met 1898, 28 Juni 1902, 
bre 1913 et 14 janvier 1914, ainsi que | 11 December 1913 en 14 Januari 1914, 
par l’ordonnance-loi du 9 août 1920; | evenals de verordening-wet van 9 Au- 

| gustus 1920 : 


Vu l'avis émis par le Conseil colo-}  Gezien het advies door den Kolonia- 
nial en sa séance du 28 mai 1921: len Raad uitgebracht in diens vergade- 


jring van 28 Mei 1921 ; 
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Sur la proposition de Notre Ministre 
Colonies, 


des 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Le vaccin antivariolique sec où en 
pulpe, l'atoxyl où soamin et les sels de 


quinine sont exempts de droits d'entrée, 
à la condition que ces médicaments 
soient importés par des personnes, 
institutions où collectivilés possédantiles 
hôpitaux, lazarets ou dispensairesaileciés 
au traitement des indigènes, pourvus 
d'assistance inédicale ou dirigés par de: 
missionnaires diplômés de V'Ecole 
Médecine tropicale de Bruxelles. 


Ÿ 


1 
ar 


L'exemption s'applique aux médiea- 
ments 
nement de la Colonie. 


7 


Aer. 


: , : | 
Le présent décret entrera en vigueur! 
le jour «le sa publication au Bulletin 


Officiel. 


Donné à Bruxelles, le 1 juillet 


s précités importés par le souver-| 


1921. | 


{Op voorstel van Onzen Minister van 
 Koloniën. 


:  Wij hebben gedecreteerd en Wi 
decreteeren : 


ie 
| ARTIKEL ÉEN. 


De droge of wecke hinderpokhen- 
bestrijdende pokstof, de atoxyl of soanin 
en de quinine zouten zijn vrij van inko- 
| mende rechten, op voorwaarde dat deze 
| geneesmiddelen ingevoert wezen door 
personen, instellingen of gemeensehap- 
pen die gasthuizen, lazaretten of dis- 
pensaria bezitten, aan hel ver plegen der 
iboorlingen gewijd en die van gences- 
| kundige hulp VOGTZICN 21} 4 of bestuurd 
den door missionarissen, Houders 
van cen diploma der School voor Tro- 
| pische Geneeskunde van Brussel. 

De vrijstelling is toepasselik op de 





voormelde geneesmiddelen door het 
: Beheer der Kolonie ingevoerd. 
| 
Arr. 2. 
Het tegenwoordig decreet 2: u, op 
den dag van zijne hekendmaking in het 
|.{mbte lijte Bla, in voege treden. 
Gegeven Le Brussel, den 1" Jai 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


| | 
Pour le Ministre des Colonies, absent : 


Le Ministre de la Justice, 


V'ANDERVELDE. 


E Van ‘s Konings wege : 
Voorden Minister van Kolonien,atwezig: 


| De Minister van Justitie, 


Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret interprétant les disposi- 
tions des décrets antérieurs relatives à la compétence du Conseil 


Supérieur siégeant comme Cour de 


Cassation. 


Par un arrêt rendu le 10 février dernier, le Conseil Supérieur, siégeant comme 
g 


Cour de Cassation de la olonie, s'es 
matière pénale qui lui avait été adressé. 


t déclaré compétent sur un pourvoi en 
D'après cet arrèt, qui donne aux textes 
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définissant le rôle du Conseil Supérieur une nlerprétation toute nourelle, il 
existerait pour le Congo ane juridiction de cassation en matière pénale, alors 
qu'aucun texte n’établit la procédure à suivre, ni ne fixe les délais dans lesquels 
les pourvois doivent être faits. 

D'où il suit qu'on pourrait actuellement, en prineipe du moins, déférer au 
Conseil Supérieur toute sentence pénale queile que soit la date à laquelle elle a 
été rendue. Le Conseil Supérieur à reculé lui-même devant les conséquences de 
sa jurisprudence et, après s'èlre déclaré compétent, il a rejeté Le pourvoi comme 
tardif. 

Pareille situation ne peut subsister. Faut-il ou non admettre le recours en 
assation contre les arrèts de la justice répressive congolaise ? C'est une question 
à débattre. Mais tant que La procédure du recours ne sera pas déterminée, et la 
chose ne peut se faire rapidement, il est impossible de reconnaitre de compétence 
en matière répressive à la section de cassation du Conseil Supérieur sans troubler 
le fonctionnement de la justice coloniale. 

Le projet de décret qui se borne à consacrer une interprétation admise depuis la 
création de ce Conseil, a recueilli l'approbation unanime du Conseil Colonial. 

Au cours de l'échange de vues qui s’est produit à la séance du 16 avril 1921 où 
le Conseil a examiné Le projet, plusieurs membres ont exprimé le souhait que Le 
Gouvernement mette à l'étude la réorganisation du Conseil Supérieur. Cet orga- 
nisme qui à rendu de grands services, est demeuré ce qu'il était quand le Congo 
constituait un État Indépendant. Il s'harmonise mal aujourd'hui avec les institu- 
üons judiciaires de la Colonie et de la métropole. Ni dans son mode de recrute- 
ment, ni dans son fonctionnement, 11 ne répond pas à la conception que l’on se 
fait en Belgique d'une Cour supérieure de justice. 


Le projet a été approuvé à l'unanimité: un membre s’est toutefois abstenu au 
vote à raison de sa qualité de membre du Conseil Supérieur. 


M. Galopin, vice-président, s'était fait excuser. 


Bruxelles, le 28 mai 1921. 


L'Auditeuwr, Le Conseiller rapporteur, 


M. Hainewvex. De Laxnoy. 


Compétence du Conseil Supérieur | Bevoegdheid van den Hoogeren Raad 
siégeant comme Cour de Cassation. zetelend als Verbrekingshof. 





À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 


SALUT. en toekomenden. Hxir. 


| 
ALBERT, Roi nes Bezcss, | ALBERT, Konxc per BELGEN, 
| 
| 
Vu l'avis émis par le Conseil Colonial Gezienhetadvies door den Kolonialen 
en sa séance du 16 avril 1921; Read uitgebracht in diens vergadering 
van 16 April 1921; 
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Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies; 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Les dispositions des décrets du 
16 avril 1889, du 8 octobre 1890, du 
4 mai 1891 et du 14 juillet 1896, rela- 
tives au Conseil Supérieur siégeant 
comme Cour de Cassation, sont inter- 
prêtées comme n'ouvrant aucun recours 
en cassation contre les décisions rendues 
en matière répressive. 

Toutefois, la disposition qui précède 
ne rétroagit pas quant aux affaires dont, 
à la date du présent décret, le Conseil 
Supérieur est saisi comme Cour de Cas- 
sation, et à l'égard desquelles il s’est 
déclaré compétent. 


Arr. 2. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 1! juillet 1924. 


Gp voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën ; 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
teeren : 


ARTIKEL ÉEN, 


De schikkingen uit de decreten van 
16 April 1889, van 8 October 1890, 
van 4 Mei 1891 en van 14 Juli 1896, 
| betrekkelijk den Hoogeren Raad zete- 
lend als Verbrekingshof, zijn uitgelegd 
als openend geen enkel verhaal in ver- 
breking tegen de besluiten in beteuge- 
lende zaken. 

De voorgaande schikking, evenwel, 
heeft geene terugwerkende kracht voor 
| de zaken over dewelke, op den datum 
van het tegenwoordig decreet, de Hoo- 
gere Raad als Verbrekingshof, kennis 
genomen hecft en te wier opzichte hi] 
zich bevoegd verklaard heeft. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet. 





Gegeven te Brussel, den 1 Juli 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


| Van ‘s Konings wege : 
C 


| De Minister van Kolomiën, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil Coloniai sur deux projets de décret approuvant des permis 
spéciaux de recherches minières au Katanga du 20 janvier 1921 et du 


22 février 1921. 





Dans sa séance du 12 mars 1921, le 


Conseil Colonial a émis sans opposition 


ni observation un avis favorable sur ces deux projets de décret : le premier, pris 
en exécution du décret organique du 16 décembre 1910 et le second, du décret 
organique du 16 avril 1919, sur la recherche et l'exploitation des mines au 
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Katanga. Les dossiers mis à la disposition du Conseil permettent de constater 


que la procédure prescrite par ces deux 
cune opposition locale n'a été faite. Le 


décrets organiques a été suivie et qu’au- 
Conseil a pris note avec intérêt de l’acti- 


vité des recherches minières au Katanga et de l'existance probable d'un gisement 


de charbon a l’ouest de Bukama. 


Étaient absents : 


Bruxelles, le 16 avril 1921. 


L'Auditeur, 


O. Louwers. 


Mines. Approbation de permis 
spéciaux de recherches minières 
accordés par le Comité Spécial du 
Katanga. 


ALBERT, Ror pes BeLces, 


À tous, présents el à venir, 
SALUT, 


Vu le décret du 16 décembre 1910 
sur la recherche et l'exploitation des 
mines au Katanga; 

Vu l'avis émis par le Conseil colo- 
nial en sa séance du 12 mars 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvée la délivrance par le 
Représentant du Comité Spécial du Ka- 
tanga des permis spéciaux de recherches 
minières désignés ci-après : 


Permis spécial n° 654 délivré, le 
20 février 1917, à M. Joseph-Philibert- 
Henri Gen, immatriculé à Elisabeth- 


MM. Cattier, Fuchs, Rolin-Jacquemyns et Timmmermans, 


Le Conseiller rapporteur, 


Ce. Morisseaux. 


Mijnen. — Goedkeuring van bijzon- 

dere verloven tot delfstoffenopzoe- 
| kingen, verleend door het Bijzonder 
Comiteit van Katanga. 


ALBERT, Konwc ner BELGE, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heu. 


Gezien het decreet van 16 December 
1910, betrekkelijk het opzoeken en 
ontginnen der mijnen in Katanga; 


Gezien het advies door den Kolo- 
nialen Raad uitgebracht in diens verga- 
| dering van 12 Maart 1921 ; 


| . 

| Op voorstel van Onzen Minister van 
| Koloniën, 

!  Wij hebben gcedecreteerd 
decreteeren : 


en Wi 


ARTIKEL ÉÉN. 


| Is goedgekeurd de aflevering, door 
den Vertegenwoordiger van het Bijzon- 
der Comiteit van Katanga, van de hier- 
inavermelde bijzondere verloven tot 
 delfstoffenopzoekingen : 





| Bijzonder verlof n° 654, op 20 Fe- 
|bruari 1917 afgeleverd aan den heer 
Jozef-Philibert-Hendrik Gen, te Elisa- 
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ville, qui à signalé la découverte d'an- 
thracite, de bitume, de charbon, de 
pétrole, d'antimoine, de fer, de manga- 
nèse et d'amiante. 

Le poteau signal est situé à 2.020 
mètres du kilomètre 157 du chemin de 
{er d'Elisabetvilie à Sakania, au Nord 
de celui-ci, à pres d'une lieue de la 
station de Kasumbalesa, suivant le ero- 
quis annexé à la demande. 


Permis spécial n°655 délivré. le 
13 mars 1917, à M. Charles-Ilerbert 
Osborne, imimatrieulé à Elisabethville, 
qui à signalé la découverte de charbon. 


Le poteau- -signal est situé à 7,3 kilo- 
mètres de la gare de Sakania, confor- 
mément au plan joint à la demande. 


Permis spécial n° 656 délivré, le 
30 avril 1917, à M. Joseph-Philibert- 
Henri Gen, prémentionné, qui a signalé 
la découverte de charbon, d’ anthrt acite, 
de bitume, de fer et d’antimoine. 


Le poteau-signal est situé à 2.700 
mètres à l'Est du kilomètre 163,900 du 
chemin de ter de Sakania à Elisabeth- 


ville, sur une perpendiculaire au rail. | 


Permis spécial n° 0637 délivré, le 
15 mai 1917, à M. Joseph Philibert- 
Henri Gen, prémentionné, qui a signalé 
la découverte de charbon, d’anthracite, 
de bitume, de fer et d’antinoine. 


Le poteau-signal est situé à 7 kilo- 
mètres au Nord-Ouest du kilomètre 
163,500 du chemin de fer de Sakania à 
Elisabethville et à 8 kilomètres au 
Nord-Ouest du kilomètre 152 du chemin 
de fer. 


Permis spécial n° 638 délivré, le 
> juillet 1917, à M. Emile Nitelet, 








bethville ingeschreven, die de ontdek- 
king van anthraciet, aardpek, steen- 
kolen, petroleum, antimoon, ijzer, 
mangaan en amiant deed kKennen 

De seinpaal staat op 2.620 meter 
van kilometer 137 van den spoorweg 
van Elisabethville naar Sakania, ten 
Noorden van dezen spoorweg en op 
ongeveer eene mijl van de aie van 


| Kasumbalesa, volgens de schets die bij 


de tegenwoordige aanvraag behoort. 


Bijsonder verlof n° 655, op 18 Maart 
1917 algeleverd aan den heer Karel- 
Herbert Osborne, te Elisabethville inge- 
schreven, die de ontdekking van steen- 
kolen deed kennen. | 

De seinpaal staat op 7,5 kilometer 
van de statie van Sakania, overcenkom- 
stig het plan dat bij de aanvraag behoort. 


n 


Bijzonder verlof n° 656, op 30 April 
4917 afgeleverd aan den hecr Jozef- 
Philibert. Hendrik Gen, voormeld, die 
de ontdekking van stcenkolen, anthra- 
ciet, aardpek, ijzer en antimoon decd 
kennen. 

De seinpaal staat op 2.700 meter 
Oostwaarts kilometer 168,500 van den 
spoorweg van Sakania naar Elisabeth- 
ville, op eene Hjn welke het spoor 
rechthockig doorsnijdt. 


Biüsonder verlof n° 657, op 15 Mei 
1917 afgeleverd aan den heer Jozef- 
Philibert-Hendrik Gen, voormeld, die 
de ontdekking van steenkolen, anthra- 
ciel, aardpek, iizer en antimoon deed 
kennen. 

De seinpaal staat op 7 kilometer ten 
Noord-Westen van kilometer 163,500 
van den spoorweg van Sakania naar 
Elisabethville en op 8 kilometer ten 
Noord-Westen van kilometer 152 van 
dezen spoorweg. 


Bijzonder verlof n’ 638, op 5Juli 1917 
afgeleverd aan den heer Emiel Nitelet, te 
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immatrieulé à EÆElisabethviile, qui a 
signalé la découverte d’anthracite, de 
bitume, de pétrole et de charbon. 

Le poteau-signal est situéau confluent 
de la Musoshi et du Tshikolongo 


Permis spécial n° 639 délivré, le 
à juillet 1917, à M. Emule Nitelet, pré- 
mentionné, qui a signalé la découverte 
d'anthracite, de bitume, de pétrole et de 
charbon. 

Le poteau-signal est situé sur la rive 
droite de la rivière Musoshi, à 4.8 kilo- 
mètre au Nord du kilomètre 168.4 du 
chemin de fer Élisabethville-Sakania. Le 


kilomètre 168.4 est l'endroit où se 
trouve la pompe de la Musoshi. 
ermis spécial n° 040 délivré, le 


49 juillet 1917, à M. Charles-Herbert 
Osborne, prémentionné, qui a signalé 
la découverte de charbon et de fer. 


Le potcau-signal est situé à 2,010 
mètres environ du kilomètre 7 du che- 
gun de fer d'Élisabethvitle à Sakania et 
à environ 2,833 mètres du kilomètre 9 
du mème chemin de fer, conformément 
au croquis joint à la demande. 


Permis spécial n° 641 délivré, le 
1% août 1917, à M. Charles Herbert 
Osborne, prémentionné, qui a signalé 
la découverte de charbon. 

Le poteau-signal est situé à 3,977 me 
tres au Sud-Ouest du kilomètre 7 du 
chemin de fer de Sakania et à 5 245 mi 
res au Sud-Sud-Ouest du kilomètre 
du même chemin de fer. 


Arr, à. 


; 


L'approbation, toutefois, 
née qu'aux Copdilions suivantes : 


LA Fexpiration de a cinquautième 


anuée à dater de l'octroi du permis 


n'est don. 


Elisabethville ingeschreven, die de ont- 
dekking van anthraciet, aardpek, petro- 
leum en stecnkolen deed kennen. 

De seinpaal staat op de samenvloeïing 
der Musoshi en van den Tshikolongo. 


Bijzonter verlof n° 659, op à Juni 1917 
afseleverd aan den heer Emiel Nitelet, 
voormeld, die deontdekking van anthra- 
ciet, aardpek, petroleum en steenkolen 
deed kennen. 





De seinpaal staat op den rechteroever 
der Musoshirivier op 1.8 kilometer ten 
Noorden van kilometer 168.4 van den 


spoorweg  Elisibethville-Sakania. De 
kilometer 168.4 is de plaats waar de 


pomp der Musoshi staat. 


Bijonder verlof n° 640, op 19 ali 
1917 afgeleverd aan den heer Karel- 


Herbert Osborne, voormeld, die de 
ontdekking van steenkolen en ijzer 


deed kennen. 


De seinpaal staat op ongeveer 2,010 
meter van kilomeler 7 van den spoor- 
we van Elisabethville naar Sakania en 


op ongeveer 2,833 meter van kilome- 


ter 5 van denzelfden spoorweg, -over- 
eenkomstig de schets bij de aanvraag 


gevocgd. 


Bijconder verlof n° 641, op 1 Auaus- 
tus 1G17 afgeleverd aan den heer Karel- 
Herbert Osborne, voormeld, die de ont- 
dekking van steenkolen deed kepnen. 

De seinpaal staat op 5.977 meter ten 
Zuid-Westen van kilometer 7 van den 
poor eg van Sakaria en 0p 5.245 me- 

es ten Zuid-Zuid-Westen van kilome- 
iter 9 van denzelfden spoorweg. 










Î 

À é 

Arr. 8. 

De gocdkeuring evenwel wordt enkel 
jonder de volgende voorwaarden ge- 
| gcven : 


1° Bi het verstrijken ran het vijitius ste 
jaar Le daeteeken en van hot ocirooi van 


53 
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d'exploitation, le Comité Spécial du | 
Katanga aura le droit de racheter la 
mine et toutes ses dépendances, à char- 
ge d’indemniser le concessionnaire, à 
dire d'experts. | 


L'indemnité sera égale à la valeur des 
droits et bien rachetés. 


Le rachat ne pourra, sans le consen- | 
tement des concessionnaires, porter sur | 
une partie seulement des droits et biens 
auxquels s'applique le permis d’exploi- 
tation. 


Pour la nomination des experts, la fixa- 
tion. la consignation et le paiement de 
l'indemnité, ainsi que l'envoi en posses- 
sion, il sera procédé comme en matière 
d'expropriation pour cause d'utilité pu- 
blique ; 

2 Les permis d'exploitation délivrés 
en vertu du présent décret ne pourront 
être obtenus ou acquis par des sociétés 
par actions que si leurs statuts contien- 
nent une clause stipulant qu'à défaut du 
Comité Spécial les droits de contrôle et 
de surveillance prévus aux articles 52 et 
53, littéra D, du décret du 16 décembre 
1910 appartiendront au Gouvernement 
du Congo Belge. 


ART. 4. 


Notre Ministre des Colonies est char- 
gé de l’exécution du présent décret. 





Donné à Bruxelles, le 2 juillet 1921. | 


het ontginnigsverlof zal het Bijzonder 
Comiteit van Katanga het recht hebben 
de mijn met al hare bijhoorigheden te- 
rug te koopen mits den vergunning- 
houder te vergoeden, naar het zeggen 
van deskundigen. 

De vergoeding zal gelijk zijn aan de 
waarde der teruggekochte rechten en 
goederen. 

Zonder de toestemming der vergun- 
ninghouders zal de terugkoop geene 
betrekking kunnen hebben op een ge- 
deelte slechts der rechten en goederen 
waarop het ontginningsverlof toepasse- 
lijk is. 

Voor de benoeming van deskundigen, 
de vasistelling, de bewaargeving en de 
betaling der vergoeding alsmede voor 
de inbezitstelling zal er te werk gegaan 
worden zooals in zake onteigening te 
algemeenen nulle; 

2 De krachtens het tegenwoordig 
decreet afgeleverde ontginningsverloren 
kunnen enkel door vennootschappen 
met aandeelen worden bekomen of ver- 
worven, indien hunne standregelen eene 
bepaling inhouden,waarbij voorgeschre- 
ven wordt dat bij ontstentenis van het 
Bijzonder Comiteit, de rechten van con- 
trool en van toezicht, voorzien bij arti- 
kelen 32 en 53, littera D, in het decreet 
van 16 December 1910, aan de Regee- 
ring van Belgisch-Congo zullen bchoo- 
ren. 


ART. 4. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet. 


Gegeven te Brussel, den 2” Juli 1921. 


ALBERT. 


Par Le Rot : | 


Le Ministre des Colonies, 


Vax ’s KoxixeS WEGE 


Be Minister van Kolonien, 


Locrs FRaNek. 
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ALBERT, Ror nes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 


SALUT, 


Vu le décret du 16 avril 1919 sur la 
recherche et l'exploitation des mines au 
Katanga ; 

Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 12 mars 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Celonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvée la délivrance, par Île 
Représentant du Comité Spécial du 
Katanga, des permis spéciaux de re- 
cherches minières désignés ci-après : 


Perwis spécial n° 642, délivré le 
9 avril 14920, à M. Hyman White, 
immatriculé à Elisabethville, qui a 
signalé la découverte d’étain. 

Le poteau-signal est situé sur Le sen- 
ter allant du kilomètre 32 du chemin 
de fer du Katanga au village de Shim- 
balashala, à environ 2,630 mètres dans 
une direction Sud magnétique, 63 grades 
Est du confluent de la Takawaluwoso 
et de la Chifoshi. Le confluent de ces 
rivières se trouve à environ 8,900 mè- 
tres du kilomètre 52 de la ligne du 
chemin de fer de Sakania à Elisabeth- 
ville. 


Permis spécial n° 645, délivré le 
9 avril 1920, à M. Hyman White, 
prémentionné, qui a signalé la décou- 
verte d'étain. 

Le poteau-signal est située à 
mètres environ au Sud magnétique, 


2,250 


A 4 ia 


97 grades Est du poteau du cercle| 


. 


ALBERT, Konnc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hs. 


Gezien het decreet van 16 April 1919, 
betrekkelijk het opzoeken en ontginnen 
der mijnen in Katanga ; 


_Gezien het advies door den Kolo- 
nialen Raad uitgebracht in diens ver- 
gadering van 12 Maart 1921 ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij bhebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 


ARTIKEL ÉEN, 


Is goedgekeurd de aflevering, door 
den Vertegenwoordiger van het Bijzon- 
der Comiteit van Katanga, van de hier- 
navermelde bijzondere verloven tot 
delfstoffenopzoekingen : 


Bijzonder verlof n° 642, op 9 April 
1920 afgeleverd aan den heer Hyman 
White, te Elisabethville ingeschreven, 
die de ontdekking van tin deed kennen. 


Pe seinpaal staat op het voetpad 
gaande van kilometer 52 van den spoor- 
weg van Katanga naar het dorp Shim- 
baiashala, op ongeveer 2,650 meter 
in eene magnetisch-zuidelijke richting 
63° Oostwaarts der samenvloeïing van 
de Takawaluwoso en van de Chifoshi. 
De simenvloeiing van deze rivieren ligt 
op ongeveer 8,500 meter van kilome- 
ter 52 van de spoorweglijn van Sakania 
naar Elisabethville. 


Bijzonder verlof n° 645, op 9 April 
1929 afgeleverd aan den heer Hyman 
White, voormeld, die de ontdekking 
van tin deed kennen. 

De seinpaal staat op ongeveer 2,500 
meter maguotiseh-Zuidwaarts, 97 Oost- 
waarts van den paal van den kring welke 


582 — 


faisant l’objet du permis spécial précé- 
dent et à environ 4,800 mètres dans une 


direction Sud magnétique, 78 grades 
Est du confluent de la Takawaluwoso et : 


de la Chifoshi. 


Permis spécial n° 644, délivré 
9 avril 1920, à M. Hyman White, 


prémentionné, qui a signalé la décou- 


verte d’étain. 


Le poteau-signal est situé à environ 
1,715 mètres dans une direction Nord! 
magnétique, 80 grades Est du poteau 


central du cercle accordé par le permis 
spécial n° 643, à 60 mètres au Sud du 
chemin allant du kilomètre 32 du che- 
min de fer du Katanga au village de 
Chimbalashala et au pied de la colline 


Mosha, située sur la rive droite de la! 


rivière Gulube. 


Permis spécial n° 645, délivré le 
9 avril 1920, à M. Hyman White, pré- 
mentionné, qui a signalé la dééouverte 
d'étain. 

Le poteau-signal est situé à environ 

2,260 mètres dans une direction Nord 
magnétique, 49 14/2 grades Est du 
poteau central du cercle accordé par le 
permis spécial n° 641, sur le chemin 
conduisant au village de Lumina, au 
pied de Fa colline Kamalala, sur la rive! 
droite de la Gulubhe. 


Permis spécial n° 646, délivré Le 
9 avril 4929, à M. Hyman White, pré- 
mentionné, qui a signalé la découvert € 
d’étain. 

Le potcau-signal est situé à environ | 
3,625 mètres dans une direction Sud! 

magnétique, 66 ”/, grades Est du potea 
du eerele accordé par Le permis spéci: 
précédent et à environ 109 mètres au 


al 


Nord du chemin allant vers le village de! 


Sakaria (où Gulube) 
line Chimbara 


, au pied de la eol-; 


le : 


u, 


Er: 


het voorwerp uitmaakt van voormeld 
verlof, en op ongeveer 4,800 meter in 
eene magnetisch - zuidelike richting 
78° Oostwaarts van de samenvloeiing 
der Takawaluwoso en der Chifoshi. 


Bijzonder verlof n° 644, op 9 April 
1920 afgeleverd aan den heer Hyman 
White, oorield: die de ontdekking 
van tin deed kennen. 


De seinpaal staat op ongeveer 1,715 
meler in eene magnetisch- noordeli ijke 
richting, 80° Obstwaar ts van den mid- 
denpaal van den kring bij bijzender 
verlof n° 643 verleend, op 60 meter ten 
Zuiden van den weg loopende van 
!kilometer 32 van den spoorweg van 
Katanga naar het dorp Chimbalashala 
en aan den voet van den Moshaheuvel, 
op den rechteroever de Guluberivier 
gelegen. 





| 

| Bijsonder verlof n° 645, op 9 April 
! 1920 afgeleverd aan den heer Hyman 
bite. voormeld, die de ontdekking 
| van tin deedl kennen. 

| De seinpaal staat op ongeveer 
|meter in cene magneliseh. noordelijke 
irichtüing 49 1/2 graad ten Oosten van 
té middenpaal van den kriag bij bet 
‘bijzonder verlof n° 644 verleend, Op 
lop den weg naar het dorp Lumina voe- 
rend, san den voet van den Kamalala- 
heuvel, op den rechteroever der Gulube. 


2,260 


dd y 


ing 


1920 alfseleverd aan den “hecr Hvman 
White, voormeld, die de ontdekking 
van tin deed kennen. 


De seinpaal staat op ongeveer 2,620 
meler ln eene magnetisch- zuideliie 
richüing 66 EX gre and ten Costen van 
den pau al van den kring door voorgaand 
bijzonder verlef verleend, en 0p onge- 
veer 169 metcr {en Koorden van ne 
weg loopende naar het dorp Sakenia 
: (6! ‘Gulub ke), aan den voel van den Chim- 
 Burahe uvel, 


[ 
[l 
| 
| 
| Bijzonder verlof n° 646, op 9 April 
| 
| 
| 
| 
| 
fl 
1L 


[‘ 
È 
i 
Î 
l 
l 
Î 
| 


] 
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Permis spécial n° 647, délivré le 


Bijzonder verlof n° 647, op 9 April 


9 avril 1920, à M. Hyman White, pré-!} 1920 afgeleverd aan den heer Hyman 


mentionné, qui a sigualé la découverte 
d'étain. 

Le poteau-signal est situé à environ | 
1,780 mètres dans une direction Nord 
magnétique, 9 grades Ouest du poteau 
central du cercle accordé par le permis 
spécial n° 645, et au confluent des 
rivières Kamalala et Gulube. 


Permis spécial n°-048, délivré le 
9 avril 1920, à M. Hyman White, pré- 
mentionné, qui a signalé la découverte 
d'étain. 

Le potcau-signal est situé à environ 
1,820 mètres dans une direction Sud 
magnétique, 49 grades Est du poteau 
central du cercle accordé par le permis 
spécial n° 646, à 800 mètres au Sud- 


White, voormeld, die de ontdekking 
van tin deed kennen. 


De seinpaal staat op ongeveer 1,780 
meter in eene magnetisch noordelijke 
richting, 9 graad ten Westen van den 
middenpaal van den kring bij het bij- 
zonder verlof n° 645 verleend, en op de 
samenvloeiing der Kamalala- en Gulu- 
berivieren. 


Bijzonder verlof n° 648, op 9 April 
1920 afgeleverd aan den heer Hyman 
White, voormeld, die de ontdekking 
van tin deed kennen. 


De seinpaal staat op ongeveer 1,820 
meter in eene magnetisch-zuidelijke 
richting, 49 graad ten Oosten van den 
middenpaal van den kring bij het bijzon- 

der verlof n° 646 verleend, op 800 meter 


Ouest de l'endroit où le sentier allant ten Zuid-Westen der plants waar het 
Ë | . ' NY Q + Ci 2 NY 
vers Sakania (ou Gulube) traverse la! voetpad naar Sakania (of Gulube) Loo- 


rivière Moshakapotwa. 


Permis spécial n° 649, délivré le 
28 avril 1920, à M. Herman Schlugleit, 
domicilié à Bukama et immatriculé à 
Boma, qui a signalé la découverte de! 
charbon. 

Ce permis spécial a été cédé à un 
groupe formé par la Société Bénard 
Frères et C®°, le Comptoir national d’es- 
compte de Paris et la Société Générale 
pour favoriser le développement du 
commerce et de l’industrie en France 
ayant leur siège social à Paris, la Société 
Belge Industrielle et Minière du Katanga, 
avant son siège social à Bruxelles et la 
Compagnie Géologique et Minière des 
ingénieurs et industriels belges, ayant 
son siège social à Liège. 


Le poteau-signal est situé à 8,423 


pend de Moshakapotwarivier doorkruist. 


Bijzonder verlof n° 649, op 28 April 
1920 afucleverd aan den heer Herman 
Sehlugleit, te Bukama gehuisvest en te 
Boma ingeschreven, die de ontdekking 
van stcenkolen deed kennen. 

Dit bijzonder verlof werd afgestaan 
aan eene groep gevormd door de Ven- 
nootschap « Bénard Frères et C*», den 
« Comptoir national d’escompte de 
Paris » en de « Société Générale pour 
favoriser le développement du commerce 
et de l’industrie en France », hebbende 
hunnen maatschappelijken zetel te 
Parijs, de « Société Belge Industrielle 
et Minière du Katanga », hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Brussel en de 
« Compagnie Géologique et Minière des 
ingénieurs ct industriels belges », heb- 
bende haren maatschappelijken zetel te 
Luik. 


De seinpaal staat op 8,425 meter, 


mètres, comptés suivant la direction | gerckend in de magnetisch-noordelijke 
Nord magnétique, 49° 15° Ouest du friechting 49° 43' ten Westen van den 
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poteau central du cercle accordé par le 
permis spécial n° 623. 


Permis spécial n° 650, délivré le! 
28 avril 1920, à M. Herman Schlugleit, 
prémentionné, qui a signalé la décou- 
verte de charbon. 

Ce permis spécial a été cédé à un 
groupe formé par la Société Bénard 
Frères et C", le Comptoir national d’es 
compte de Paris et la Société Générale 
pour favoriser le développement du 
commerce et de l’industrie en France, 
ayant leur siège social à Paris, la Société 
Belge Industrielle etMinière du Katanga, 
ayant son siège social à Bruxelles ct la 
Compagnie Géologique et Minière des 
ingénieurs et industriels belges, 
son siège social à Liége. 


Le poteau-signal est situé à 8,323 
mètres, comptés suivant la direction 
Nord magnétique 21° Ouest à partir du 
centre du cercle accordé par le permis 
spécial n° 623. 


Permis spécial n° 051, délivré le 
28 avril 1920, à M. Herman Schlugleit, 
prémentionné, qui à signalé la décou- 
verte de charbon. 

Ce permis spécial a été cédé à un 
groupe formé par la Société Bénard 
Frères et C®, le Comptoir national d’es- 
compte de Paris, et la Société Générale 
pour favoriser le développement du 
commerce et de l’industrie en France, 
ayant leur siège social à Paris, la Société 
Belge Industrielle et Minière du Katanga, 
ayant son siège social à Bruxelles et la 
Compagnie Géologique et Minière des 
ingénie urs et indnstriels belges, ayant 
son siège social à Liége. | 


Le poteau-signal est sitné à 7,790 
mètres, comptés suivant la direction 


ayant | 


!middenpaal van den kring bij het bij- 
| zonder verlof n° 623 verleend. 


| Bijzonder verlof n° 650, op 28 April 
| 1920 afgeleverd aan den heer Herman 
Schlugleit, voormeld, die de ontdekking 
van steenkolen deed kennen. 


Dit bijzonder verlof werd afgestaan 
aan eene groep gevormd door de Ven- 
nootschap «Bénard Frères et C*», den 
« Comptoir national d'escompte de 
Paris» en de «Société Générale pour 
favoriser le développement du commerce 
et de l’industrie en France», hebbende 
hunnen  maatschappelijken  zetel te 
| Parijs, de « Société Belge Industrielle et 
Minière da Katanga», hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Brussel en 
| de « Compagnie Géologique et Minière 
des ingénieurs et industriels belges », 
hebbende haren maatschappelijken zetel 
e Luik. 


De seinpaal staat op 8,325 meter, 
gerekend in de magnetisch-noordelijke 
trichting 21° ten Westen, te beginnen 
van het centrum van den kring bij het 
bijzonder verlof n° 623 verleend. 














Bijconder verlof n° 651, op 28 April 
1920 afgeleverd aan den heer Herman 
Schlugleit, voormeld, die de ontdekking 
van stcenkolen deed kennen. 

Dit bijzonder verlof werd afgestaan 
aan eene groep gevormd door de Ven- 
nootschap « Bénard Frères et C*», den 
« Comptoir national d’'escompte de 
Paris» en de « Sociélé Générale pour 
favoriser le développement du commerce 
et de l'industrie en France », hebbende 
hunnen  maatschappelijken zetel te 
Parijs, de « Société Belge Industrielle et 
Minière du Katanga », “hebbende haren . 

maatschappelijken zetel te Brussel en 
de « Compagnie Géologique et Minière 
des ingénieurs et industriels belzes », 
| hebbende haren maatschappelijken zetel 
te Luik. 
| De seimpaal staat op 7,790 meter, 
| gerekend i in de magnetisch- “noordelijke 
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Nord magnétique, 6° Est à partir du :richting 6° ten Oosten, te beginnen 
centre du cercle accordé par le permis met het centrum van den kring bij het 
spécial n° 623. ! bijzonder verlof n° 623 verleend. 


n° 692, délivré le!  Bijzonder verlof n° 652, op 28 April 
Herman Schlugleit, | 1920 afgeleverd aan den heer Herman 
a signalé la décou- | Schlugleit, voormeld, die de ontdekking 
van steenkolen deed kennen. 

Dit bijzonder verlof werd afgestaan 
aan eene groep gevormd door de Ven- 
nootschap « Bénard Frères et C* », 
den « Comptoir national d’escompte de 
rale pour favoriser le développement | de Paris » en de « Société Générale 
du commerce et de l'industrie en | pour favoriser le développement du 
France, ayant leur siège social à Paris, | commerce et de l’industrie en France », 
la Société Belge Industrielle ct Minière ! hebbende - hunnen  maatschappelijken 
du Katanga, ayant son siège social à | zetel te Paris, de « Société Belge Indus- 
Bruxelles et la Compagnie Géologique |trielle et Minière du Katanga », hebe 
et Minière des ingénieurs et industriels | bende baren maatschappelijken zetel te 
belges, ayant son siège social à Liége. | Brussel en de « Compagnie Géologiqus 

et Minière des ingénieurs et industriel- 
belges », hebbende haren maatschap- 
pelijken zetel te Luik. 

Le poteau-signal est situé à 8,930| De seinpaal staat op 8,950 meter, 
mètres, comptés suivant la direction | gerekend in de magnetisch-noordelijke 
Nord magnétique 35'D° Est à partir du |richting 35°5° ten Oosten, te beginnen 
centre du cercle accordé par le permis | van het centrum van den kring bij het 


Permis spécial 
28 avril 1920, à M. 
prémentionné, qui 
verte de charbon. 

Ce permis spécial a été cédé à un 
groupe formé par la Société Bénard 
Frères et C*, le Comptoir national 
d'escompte de Paris et la Société Géné- 


| 











spécial n° 623. 


Permis spécial n° 055, délivré le 
28 inai 4920, à M. Herman Schlagleit, 
prémentionné, qui a signalé la décou- 
verte de charbon. 

Ce permis spécial a été cédé à un 
groupe formé par la Société Bénard 
Frères et C*, le Comptoir national 
d’escompte de Paris et la Société Géné- 
rale pour favoriser le développement 
du commerce et de lindustrie en 
France, avant leur siège social à Paris, 
la Société Beige Industrielle et Minière 
du Katanga, ayant son siège social à 
Bruxelles et la Compagnie Géologique 
et Minière des ingénieurs et industriels 


: Schlu 


bijzonder verlof n° 623 verleend. 


Bijzonder verlof n° 655, op 28 Mei 
1920 afgeleverd aan den heer Herman 
gleit, voormeld, die de ontdek- 
king van steenkolen deed kennen. 


Dit bijzonder verlof werd afgestaan 
aan cene groep gevormd door de Ven- 
nootschap « Bénard Frères et C® », den 
« Comptoir national d'escompte de 
Paris » en de « Société Générale pour 
favoriser le développement du com- 
merce et de l’industrie en France», heb- 
bende hunnen maatschappelijken zetel 
Parijs, de « Société Belge Industrielle 
ct Minière du Katanga », hebbende 
baren maatschappelijken zetel te Brussel 





belges, avant son siège social à Liège. 


Le poleau-signal est situé à 153,630 


| en de « Compagnie Géologique et 
Minière des ingénieurs ct industriels 
belges », hebbende haren maatschappe- 
lijken zetel te Luik. 


De seinpaal staat op 13,630 meter, 
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mètres, comptés suivant la direction 
Nord magnétique, 35° Est à partir du 
centre du cerele accordé par le permis 
spécial n° 623. 


Permis spécial n° 654, délivré le 
8 juin 1920, à M. Herman Schlugleit, 
pr'émentionné, qui a signalé la décou- 
verte de charbon. 

Ce permis spécial a été cédé à un 
groupe formé par la Société Bénard 
Frères et Ci, le Comptoir national 
d’escompte de Paris et la Société Géné- 
rale pour favoriser le développement 
du commerce et de lindustrie en 
France, ayant leur siège social à Paris, 
la Société Belge Industrielle et Minière 
du Katanga, ayant son siège social à 
Bruxelles et la Compagnie Géologique 
et Minière des ingénieurs et industriels 
belges ayant son siège social à Liége. 


Le poteau-signal est situé à 6,809 
mètres comptés suivant la direction 
Nord magnétique, 174° Ouest à partir 
du centre du cercle accordé par le per- 
mis spécial n° 623. 


Permis spécial n° 055, délivré le 
8 juin 1920, à M. Herman Schlugleit, 
prémentionné, qui a signalé la décou- 
verte de charbon. 

Ce permis spécial a été cédé à un 
groupe formé par la Société Bénard 
Frères et C", le Comptoir national 
d’escompte de Paris, et la Société Géné- 


rale pour favoriser le développement du 


commerce et de l’industrie en France, 
ayant leur siège social à Paris, la Société 


Belge Industrielle et Minière da Ka-! 
tanga, avant son siège social à Bruxelles 
ct la Compagnie Géologique et Minière ! 


des ingénieurs et industriels belge, avant 
son siège social à Liége. 





gerckend in de magnetisch-noordelijke 
richting 35° ten Oosten, te beginnen 
ran het centrum van den kring bij het 
bijzonder verlof n° 623 verleend. 


Bijzonder verlof n° 654, op 8 Juni 
1920 afgeleverd aan den heer Herman 
Schlugleit, voormeld, die de ontdek- 
king van steenkolen deed kennen. 

Dit bijzonder verlof werd algestaan 
aan eene groep gevormd door de Ven- 
nootschap « Bénard Frères et Ci », den 
« Comploir national d'escompte de 
Paris » en de-« Société Générale pour 
favoriser le développement du com- 
merce et de l’industrie en France », heb- 
bende hunnen maatschappelijken zetel 
te Parijs, de « Société Belge Industrielle 
et Minière du Katanga », hebbende 
haren maatschappelijken zetel te Brussel 
en de « Compagnie Géclogique et 
Minière des ingénieurs et industriels 
belges », bebbende haren maatschappe- 
lijken zetel te Luik. 

De seinpaal staat op 6,800 meter, 
gerekend in de magnetisch-noordelijke 
richting, 174 ten Westen, te heginnen 
met hel centrum van den kring bij het 
bijzonder verlof n' 623 verleend. 


Bijzonder verlof n° 655, op 8 Juni 
1920 afgeleverd aan den heer Herman 
Schlugleit, voormel, die de ontdekking 
van steenkolen deed kennen. 

Dit bijzonder verlof werd afgestaan 
aan eene groep gevormd door de Ven- 
nootschap « Bénard Frères et C°», den 
« Comptoir national d'escompte de 
Paris » en de « Société Générale pour 
favoriser le développement du com- 
merce et de l'industrie en France », 
hebbende hunnen  maatschappelijken 
zetel te Parijs, de « Société Belge In- 
dustrielle ct Minière du Katanga », 
hebbende haren maatschappelijken zetel 
te Brussel en de « Compagnie Géolo- 
gique et Minière des ingénieurs et in- 
dustriels belges », Hhebbende haren 
maaischappelijken zetel te Luik. 


Le poteau-signal est situé à 14,700 
mètres comptés suivant la direction 
Nord magnétique 18° 45" Est à partir 
du centre du cerele accordé par Île per- 
mis spécial n° 623. 


Permis spécial n° 650, délivré le 
6 juillet 1920, à la Société Bénard 
Frères et C*, au Comptoir national 
d'éscompte de Paris, à la Société Géné- 
rale pour favoriser le développement du 
commerce et de lindi ustrie en France, 
ayant leur siège social à Paris, à la 
Société Belge idustéielles et Minière du 
Kalanga, ayant son siège social à 
Bruxelles et à la Compagnie Géolo- 
gique et Minière des ingénieurs et in- 
dustriels belges, avant son siège social 
à Liége, qui ont signalé la découverte 
de charbon. 


Le poteau-signal est situé à 10,550 
mètres comptés suivant Ha direction 
Nord magnétigue, 159°30" Ouest à par- 
tir du centre du cercle accordé par le 
permis spécial n° 623. 


Permis spécial n° 657, délivré le 
6 juillet 1929, à la Société Bénard frères 
et C*, au Comptoir national d'escompte 
de Paris, à la Société Générale pour 
favoriser le développement du com- 
merce et de Findustrie en France, à Ia 
Société Belge Industrielle et Minière du 
Katanga el à la Compagnie Géologique 
el Minière des i ingénieurs et industriels 
belges, prémentionnés, qui ont signalé 
la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à 11,750 
mètres du centre du cercle accordé par 
le permis spécial n° 623, cette distance 
élant comptée suivant la direction Nord 
magnétique 177 20° Ouest. 


Permis spécial n° 658, délivré le 
18 juillet 1920, à l'Union Minière du 


Riu 


De seinpaal staat op 11,700 meter, 
gerckend in de magnetise h. noordelijke 
richting 1845 ten Oosten, te beginnen 

an het centrum van den kring bij bet 
bijzonder verlof n° 628 verleend. 


Bizonder verlof n° 656, op 6 Jul 
1920 afgeleverd aan de Vennootschap 
« Bénard Frères et C* », aan den 
« Comploir national d'escompte de 
Paris », aan de « Société Générale pour 
favoriser le développement du com- 
merce et de l'industrie en France », heb- 
bende hunnen maatschappelijken zctel 
te Parijs, aan de « Société Belge Indus- 
trielle et Minière du Katanga », heb- 
bende haren tmaatschappelijken zetel te 
Brussel, en aan de « Compagnie Géolo- 
gique et Minière des ingénieurs et in- 
dustriels belges », hebbende haren 
maatschappelijken zetel te Luik, die 
de ontdekking van stcenkolen deden 
kennen. 


De senpaal staat op 10,550 meter, 
gcrekend in de magnetisch- noordeliike 
richüng 13930! ten Wesien, te begin- 
nen van het centrum van den kring bi] 
het bijzonder verlof n° 623 verleend. 


Bijzonder verlof n° 657, op 6 duli 
1920 afgeleverd aan de Vennootschap 

Bénard frères et (Ci », aan den 
« Comptoir national d’escompie de 
Paris », aan de « Société Générale pour 
favoriser le développement du eom- 
merce et de l'industrie en France », 
aan de « Société Belge industrielle et 
Minière du Katanga », en aan de « Gom- 
pagnie Géologique et Minière des mgé- 
nieurs et industriels belges », voormeld, 
die de ontdekking van Steenkolen deden 
kennen. 

Be seinmpaal staat op 11,750 meter 
van het centrum van den kring bij het 
bijzonder verlof n° 623 verleend, deze 
afstand gerekend zijnde in de magne- 
tisch-noordelijke richting 177°20" west- 
waarts. 


Bijzonder verlof n° 658, op 18 Juli 
1920 afgeleverd aan de « Union Minière 


— 585 — 


Haut-Katanga, Société Congoiaise à! 
responsabilité limitée, avant son siège 
social à Elisabethville, qui à signalé la | 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à 3,640 
mètres du confluent des deux Kalule, 
sur une ligne partant de ce confluent et 
faisant avec le Nord magnétique, en ce 
point, un angle Nord 62 Ouest. 


Pernus spécial n° 659, délivré le! 
18 juillet 1920, à la Société « Union! 
Minière du Haut-Katanga », prémen- 
tionnée, qui à signalé Ha découverte de 
charbon. 

Le poteau-signal est situé à une 
distance de 250 mètres au Nord-Nord- 
Ouest du confluent des deux Kalule, sur 
une «droite faisant en ce point, un angle 
de 3° avec le méridien magnétique. 





| 


Permis spécial n° 660, délivré le| 


du Haut-Katanga », Congoleesche ven- 
nootschap met beperkte verantwoorde- 
lijkheid, hebbende haren maatschappe- 
lijken zetel te Elisabethville, die de 
ontdckking van steenkolen deed kennen. 

De seinpaal staat op 3,640 meer van 
de samenvloeïng der beide Kalule, op 
gene lijn van deze samenvloeïing uit- 
gaande en met het magnetisch-noord, 
op dit punt, eenen noordelijken hoek 
62° westwaaris vormend. 


Bijzonder verlof n° 659, op 18 Jul 
1920 afgeieverd aan de Vennootschap 
«Union Minière du Haut-Katanga », 
voormeld, die de ontdekking van steen- 


| kolen deed kennen. 


De seinpaal staat op eenen afstand 
van 250 meter ten Noord-Noord Wes- 
tien van de samenvloeiing der beide 
Kalule, op eene rechte lijn, welke op dit 
punt, evnen hoek van 3° vormt met de 
magnetische middagliin. 


Bijzonder verlof n° 660, op 18 Juli 


18 juillet 1929, à Fa Société « Union | 1920 afgeleverd aan de Vennootschap 
Minière du Haut-Katanga », prémen-| «Union Minière du Haut-Katanga », 
lionnée, qui a signalé la découverte de | voormeld, die de ontdekking van steen- 
charbon. kolen deed kennen. 

Le poteau-signal est situé à unel De seinpaal staat op eenen afstand 
distance de 4,310 mètres à l'Est dulvan 4,810 meter ten Oosten van de 
confluent des deux Kalule, sur une|samenviseiing der beide Kalule, op eene 


droite faisant avec le méridien magné- | rechte liin welke, op dit punt, met de 


tique en ce point un angle Est 19° Sud. 


Permis spécial n° 601, délivré le 
48 juillet 1920, à la Société « Union 
Minière du Afaut-Katanga », prémen- 
tionnée, qui a signalé la découverte de 
charhon. 

Le poteau-signal est situé à 4,200 | 
mètres du confluent des deux Kalule et 
à 3,660 mètres du poteau central du 
cercle accordé par le permis spécial 
n° 660. 





Permis spécial n° 662, délivré le | 


18 juillet 1920, à la Société « Union | 


magnetische middaglijn eenen Oost- 
waartsehen hoek 19° Zuidwaarts vormt. 


Bijzonder verlof n° 661, op 18 Juli 
1920 afgeleverd aan de Vennootschap 
«Ünion Minière du Haui-Katanga », 
voormeld, die de ontdekking van steen- 
kolen deed kennen. 

De seinpaal staat op 4,200 meter 
van de samenvloeiing der beide Kalule 
n op 3,660 meler van den middenpaal 
van den kring bij het bijzonder verlof 
n' 660 verlcend. 


Bijzonder verlof n° 662, op 18 Jul 
1920 afgeleverd aan de Vennootschap 





— 589 — 


Minière du Haut-Katanga », prémen- | «Union Minière du Haut-Katanga », 
tionnée, qui à signalé la découverte de | voormeld, die de ontdekking van steen- 


charbon. i kolen deed kennen. 


1 
Le poteau-signal est situé à 3,640 De seinpaal staalt op 3,640 meter 
mètres du poteau central du cercle van den middenpaal van den kring, bij 
accordé par le permis spécial n° 658 et | het bijzonder verlof n° 658 verleend, en 
à 3,600 mètres du poteau central du | op 3,660 meter van den middenpaal van 
cercle accordé par le permis spécial ! den kring bij het bijzonder verlof n° 639 
n° 699. j verleend. 
| 


Permis spécial n° 663, délivré le!  Bijzonder verlof n' 663, op 18 Juli 
l | ] P 


18 juillet 1926, à la Société « Union 
Minière du Haut-Katanga », prémen- 


1920 afgeleverd aan de Vennootschap 
« Union Minière du Haut-Katanga », 


tionnée, qui a signalé la découverte de | voormeld, die de ontdekking van steen- 


charbon. 

Le poteau-signal est situé à une 
distance de 7,140 mètres du poteau 
central du cercle accordé par le permis 
spécial n° 660 et à 6,780 mètres du 
confluent des deux Kakuie. 


Permis spécial n° 664, délivré le 
48 juillet 1920, à la Société « Union 
Minière du Haut-Katanga », prémen- 
tionnée, qui a signalé la découverte de 
charbon. 

Le poteau signal est situé à une 
distance de 4,240 mètres du poteau 
central du cercle accordé par le permis 
spécial n° 662 et à 3,500 mètres du 
poteau central du cerele accordé par le 
permis spécial n° 663. 


Permis spécial n° 66, délivré le 
21 juillet 1929, aux Sociétés : Bénard 
Frères & C* de Paris, le Comptoir 
nalional d’escompte de Paris, la Société 
Générale pour favoriser le développe- 


ment du commerce et de lindustrie en 


France, la Compagnie Géologique et 
Minière des ingénieurs et industriels 
belges et la Société Belge Industricile 
et Minière du Katanga, prémentionnées, 
qui ont signalé la découverte de char- 
bon. 

Le poteau-signal est situé à 7,650 


kolen deed kennen. 


De seimpaal staat op eenen afstand 
van 7,140 meter van den middenpaal 
van den kring bij het bijzonder verlof 
n° 666 verleend, en op 6,180 meter 
van de samenvloeïing der beide Kalule. 


Bijzonder verlof n° 664, op 18 Juli 
1920 afgeleverd aan de Vennootschap 
« Union Minière du Haut-Katanga », 
voormeld, die de ontdekking van steen- 
kolen deed kennen. 


De seinpaal staat op eenen afstand 
van 4,240 meter van den middenpaal 
van den kring bij het bijzonder verlof 
n° 662 verleend, en op 3,500 meter 
van den middenpaal van den kring bij 
het bijzonder verlof n° 663 verleend. 


Bijzonder verlof n° 665, op 27 Juli 
1920 afgeleverd aan de Vennootschap- 
pen : « Bénard frères & CC" » van 
Parijs, den « Comptoir national d'es- 
compte de Paris », de « Société Géné- 
rale pour favoriser le développement du 
commerce en de l'industrie en France», 
de « Compagnie Géologique et Minière 
des ingénieurs et indutriels belges » en 
de « Société Belgeindustrielle et Minière 
du Katanga », voormeld, die de ontdek- 
king van steenkolen deden kennen. 


De seinpaal staat op 7,650 meter, 


mètres comptés suivant la direction | gerekend in de magnetisch-noordelijke 
Nord magnétique 64°20" Ouest, à partir | richting 64°207 westwaarts, te beginnen 
du centre du cercle accordé par le per-|van het eentrum van den kring bij het 
mis spécial n° 623. | bijzonder verlof n° 623 verleend. 


Permis spécial n° 666, délivré le 
27 juillet 1920, aux Sociétés : 
Frères & C° de Paris, le Comptoir 
national d’escompte de Paris, la Société 
Générale pour favoriser le développe- 
ment du commerce et de l’industrie en 
France, la Compagnie Géologique et 
Minière des ingénieurs et industriels 
belges et la Société Belge industrielle 
et ] Minière du Katanga, prémentionnées, 
qui, ont signalé la écouverte de char- 
bon. 

Le poteau-signal est situé à 12,12 
mètres comptés suivant la direction Nord 
magnétique 68°15'" Ouest, à partir du 
centre du cercle accordé par le permis 
spécial n° 623 


Permis special n° 6067, délivré le 
27 juillet 1920, aux Sociétés : Bénard 
Frères & C° de Paris, le Comptoir 
national d'escompte de Paris, la Société 
Générale pour favoriser le développe- 
ment du commerce et de l'industrie en 
France, la Société Belge Industrielle et 
Minière du Katanga et la Compagnie 
Géologique et Minière des ingénieurs et 
industriels belges, prémentionnées, qui 
ont signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à 11.825 
mètres du poteau central du cercle ac- 
cordé par Le permis spécial n° 623, ectte 
distance étant comptée suivant la diree- 
tion Nord magnétique 9115" Ouest. 


Permis spécial n° 668 délivré, le 
29 juillet 1920, à la Société « Union 
Minière du Haut-Katanga », prémen- 
tionnée, qui à signalé la découverte de 
charbon. 

Le poteau-signal est situé à 4.740 
mètres du poteau central du cerele ac- 
cordé par le permis spécial n° 664 et à 
6.580 mètres du confluent des deux 
Kakule. 


Permis spécial n° 069 délivré, le 
29 juillet 1926, à la Société « Union 


| 





Bijzonder verlof n° 666, op 27 Juli 


Bénard | 1920, afgeleverd aan de Venootschap- 


pen: « Bénard Frères & C'° » van Paris, 
den « Comptoir national d’escompte de 
Paris », de « Société Générale pour 
favoriser Le développement ducommerce 
et de l’industrie en France », de « Com- 
pagnie Géologique et Minière des ingé- 
nieurs et industriels belges » en “de 
« Société Belge Industrielle et Minière 
du Katanga », voormeld, die de ontdek- 
king van Steenkolen deden kennen. 

De scinpaal staat op 12,125 meter, 
gerekend in de magnetisch i-noordelijke 
richting 6515 westwvanrts te beginnen 
van het centrum van den kring bij het 
bijzonder verlof n° 633 verleend. 


» 


Bijzonder verlof n° 667, op 27 Jul 
1920 afgeleverd aan de Vennootschap- 


pen : « Bénard Frères & OC », den 
« Comptoir national d'escompte de 


Paris +, de « Société Générale pour 
favoriser le développement du commerce 
et de l'industrie en France » de « Société 
Belge Industrielle et Minière du Katan- 

ga » en de « Compagnie Géologique et 
Minière des ingénieurs et industriels 
beiges », voormeld, die de ontdekking 
an steenkolen deden kennen. 

De seinpaal staat op 11.825 meter 
van den middenpaal van den kring bij 
het bijzonder verlof n° 628 verleend, 
deze afstand gerekend zijnde in de ma- 
gnelisch- noordelijke richting  91°15 
westwaarts. 


Bijzonder verlof n° 668, op 29 Juli 
1920 afgeleverd aan de Vennootschap 
« Union Minière du Haut-Katanga », 
voormeld, die de ontdekking van steer 
kolen deed kennen. 
De seinpaal staat op 4.740 meter van 
den middenpaal van den ring bij het 
bijzonder verlof n° 664 verleend en op 
6.580 meter van de samenvloeïüng der 


| beide Kalule. 


Bijzonder verlof n° 669, op 29 Juli 
1920 afgeleverd aan de Vennootschap 
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Minière du Haut-Katanga », prémen- « Union Minière du Haut-Katanga », 
tionnée, qui a signalé la découverte de voormeld, die de ontdekking van steen- 
charbon. .kolen deed kennen. 

Le poteau-signal est situé à 6.360 De seinpaal staat op 6.360 meter van 
mètres du poteau central du cercle ac- den middenpaal van den kring bij het 
cordé par le permis spécial n° 661 et à bijzonder verlof n° 661 verleend, en op 
3.210 mètres du poteau central du cer-}3,216 meter van den middenpaal van 
cle accordé par le permis spécial n° 660.‘ den kring bij het bijzonder velof n° 660 


Perinis spécial n° 670 délivré, le 
4% août 1920, à la Société « Union 
Minière du Hfaut-Katanga », prémen- 
tionnée, qui à signalé {a découverte de 
charbon. 


Le potcau-signal est situé à 4 340 


mètres du poteau central du cercle ac- 
corde par le permis spécial n° 669 et à 
4,840 mètres du poteau central du cer- 
ele accordé par le permis spécial n° 66. 


Permis spécial n° 671 délivré, le! 


4 août 1920, à la Société « Union 
Minicre du faut-Katanga », prémen- 
donnée, qui a signalé la découverte de 
charbon. 

Le poteau-signal est situé à 4.400 
mètres du poteaa central du cercle ac- 
cor 


3.860 mètres du poteau central du cer-! 
ele accordé par Le perniis spécial n° 663. 


Permis spécial n° 672 délivré, le 4 
septembre 420, à M. Alexandre-Théo- 
phile Ckiandi, demieitié à Bruxelles et 
immalrieuté à Homa, qui a signaié la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal estsituédans Pangle ! 
formé par le confluent du Katembo avec: 


! 
è 


le Labudi, sur La rive droite du prentier 


et la rive gauche du Eubudi, à 599 mè-: 
290 me 


Katembho se. 


Fe 
st 


tres à Ouest du Ratembe e 
res an Xord da Lubudi. Le 
jette dons Je Lubudi à 14% kilomètres en 


aout du confiuent du E 


$ 
t 
ï 
Ë 


é par Le permis spécial n° G6T et à: 


ubudi et du 


| verlecnd. 


Bijzonder verlof n° 670, op 1 Augus- 
‘tus 1920 afgeleverd aan de Vennoot- 
schap « Union Minière du Haat-Katan- 
| ga », voormeld, die de ontdekking van 
steenkolen deed kennen. 

De seinpaal staat op 4.840 meter van 
| den middenpaal van den kring bij het 
bijzonder verlof n° 669 verlcend en op 
4.349 meter van den middenpaal van 
: den kring bij het bijzonder verlof n° 661 
verleend. 


Bijzonder verlof n° 671, op 1 Augus- 
tus 1926 afgeleverd aan de Vennoot- 
scbap « Union Minière du Haut-Katan- 
ga », voormelk, die de ontdekking van 
stecnkolen deed kennen. 

De seinpaal staat op 4,400 meter 
van den middenpaal van den kring bi] 
het bijzonder verlof n° GG verleend, en 
op 8,860 meter van den middenpaal 
van den kring bij het bijzonder verlof 
in° 668 verleend. 


î 
à 





Î 
f 


| 
Î 


| 
| 
| 


Bijzonder verlof n' 672, op 4 Septem- 
ber 1920, afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, te Brussel 
gebuisvesi en (e Boma ingeschreven, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kenñen. 


| 


De seinpaal staat in den hock door 
de sumenvioeiing van den Katembo 
met den Lubudi gevernid, op den rech- 
ierocver van den cersten en den Hinker- 
oever van den Lubudi, op 566 meter 
ten Vesien van den Katembo en op 
: 60 meter ten Nocrden van den Lunudr. 
De Katembe werpt zich in den Labudi 
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Lualaba, dans la direction 17° Ouest de 
de celui-ci. 


Permis spécial n°073 délivré, le 4 sep- 


op 14 kilometer stroomopwaarts de 


!samenvloeïng van den Lubudi en den 


Lualaba, in de richting 17° Westwaarts 
van dezen. 


Bijzonder verlof n° 673, op 4 Sep- 


tembre 1920, à M. Alexandre-Théophile | tember 1920 afgeleverd aan den heer 


Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé dans l’angle 
formé par l'embouchure du ruisseau 
Bulombo dans le Lubudi, sur la rive 
droite du Bulombo et la rive gauche du 
Lubudi, à la distance de 250 mètres. 
Le Bulombo se jette dans le Lubudi à 
11 kilomètres en amont du confluent de 
celui-ci avec le Lualaba. 


Permis spécial n° 074 délivré, Le 4 sep- 
tembre 1920, à M. Alexandre-Théophile 
Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé sur la crète 
entre les ruisseaux Katembo etBulombo, 
à droite d’un petit sentier venant du 
Lubudi et allant vers Kakokweka, à 
1,400 mètres avant que ce sentier tra- 
verse le Bulombo, à 8,300 mètres dans 
la direction 72° Est du poteau central 
du cerele accordé par le permis spécial 
n° 072 et à 4,300 mètres dans la direc- 
tion 22° Est du poteau central du cercle 
accordé par le permis spécial n° 673. 


Permis spécial n° 079 délivré, le 4 sep- 
tembre 1920, à M. Alexandre-Théophile 
Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signai est situé sur la crête 
entre le ruisseau Katembo et les sources 





Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 


De seinpaal staat in den hoek door de 
uitmonding van de Bulombobeek in den 
LEubudi gevormd, op den rechteroever 
van den Bulombo en den linkeroever 
van den Lubudi, op den afstand van 
250 meter. De Bulombo werpt zich in 
den Lubudi op 11 kilometer stroomop- 
waarts de samenvlociing van deze rivier 
met de Lualaba. 


Bijzonder verlof n° 674, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 


De seinpaal staat op de scheiding tus- 
schen de beken Katembo en Bulombo, 
aan de rechterzijde van eenen kleinen 
voetweg van den Luübudi komende en 
naar Kakokweka leidend, op 1,400 meter 
voor dat deze voetweg den Bulombo 
doorkruist, op 3,300 meter in de rich- 
ting 72 Oostwaarts van den middenpaal 
van den kring bij het bijzonder verlof 
n° 672 verleend, en op 4,300 meter in 
de richting 22° Oostwaarts den midden- 
paal van den kring bij het bijzonder 
verlof n° 673 verleend. 


Bijzonder verlof n° 675, op 4 Scp- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van stecnkolen decd 
kennen. 

De seinpaal staat op de scheiding tus- 
schen de beck Katembo en de bronnen 


du ruisseau Niba, en pleine brousse, à de Nibabeek, in het midden der gras- 
4,200 mètres environ a chacun de ces | vi ie, op ongevecr | _ meter vai eik 
ruisseaux et à 3,600 mètres dans la ldezer D eken. en Gp 5,680 meter in de 
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direction 18° Est du poteau central du | richting 18° Oostwaarts den middenpaal 
cercle accordé par le permis spécial | van den kring bij het bijzonder verlof 


n° 672. 


Permis spécial n° 676 délivré, le 4 sep- 
tembre 1920, à M. Alexandre-Théophile 
Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charhon. 


Le poteau-signal est situé à 650 mètres 
dans la direction 62° Est du confluent du 
Kidinga et du Lubudi. Le Kidinga se 
jette dans le Lubudi à 5 kilomètres en 
amont du confluent du Katembo et du 
Lubudi, dans la direction 50° Nord- 
Ouest de ce confluent. 


Permis spécial n° 677 délivré, le # sep- 
tembre 1920, à M. Alexandre-Théophile 
Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à la tête 
d'un petit ravin formé par le ruisseau 
Kakilumba, qui se jette dans le Lubudi 
et à 4,500 mètres dans la direction 110° 
Sud-Est du confluent du ruisseau Lun- 
kolwe avec le Lubudi. Le Lunkolwe se 
jette dans le Lubudi à 9 kilomètres en 
amont du confluent de celui-ei avec le 
Lualaba, dans la direction 15° Ouest. 


Permis spécial n° 678, délivré le 
4 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est silué à gauche 
d'un petit sentier venant du confluent 
Lubudi-Lualaba et allant à Kakokweka, 
à l'endroit où ce sentier traverse le petit 


{n° 672 verleend. 


Bijzonder verlof n° 676, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 


De seinpaal staat op 650 meter in de 
richting 62° Oostwaarts desamenvloeing 
van den Kidinga en den Lubudi. De 
Kidinga werpt zich in den Lubudi op 
à kilometer stroomopwaarts de samen- 
vloeting van den Katembo en den Lubudi, 
in de richting 0° Noord-Westwaarts 
van dezen samenloop. 


Bijzonder verlof n° 677, op À Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 


De seinpaal staat aan den top van 
cene kleine bergkloof door de beek 
Kakilumba gevormd, welke zich in den 
Lubudi werpt, en op 1,500 meter in de 
richting 110° Zuid-Oostwaarts de sa- 
menvloeting van de Lunkolwebcek met 
den Lubudi. De Lunkolwe werpt zich in 
den Lubudi op 9 kilometer stroom- 
opwaarts de samenvloeiing van dezen 
met de Lualaba, in de richting 15° 
Westwaarts. 


Bijzonder verlof n° 678, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den hecr 
Alexander - Theophiel Ckiandi, voor- 


.meld, die de ontdekking van steenkolen 


deed kennen. 

De seinpaal staat links var een klein 
voctpad van de samenvloeiing Lubudi- 
Lualaba komend en naar Kakokweka 
loopend, op de plaats waar dit voetpad 


ruisseau Kantitoloï el sur la rive droite | de kleine beek Kamitotoï doorkruist en 
de ce dernier. Le Kamitoloï se jette dans [op den rechieroever van deze laatste. 
le Lunkoiwe, à 550 mètres en aval du! De Kamitoloïi werpt zich im de Lun- 


poteau-signal. Le confluent se trouve à jkolwe op 250 meter stroomafwaarts 


— 594 — 


4 kilomètres en amont de l’émbouchure 
du Lunkoiwe dans le Lubudi. 


Permis spécial n° 679, délivré Île 
4 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné qui 
a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé sur la crète 
des monts Tshamulungu, entre les 
ruisseaux HLunkolwe et Kasaza, à 
2,100 mètres au Sud du village de 
Kakokweka. et à environ 7,300 mètres 
en amont du confluent du Lunkolwe 
avec le Lubudi. 


Permis spécial n° 680, délivré le 
% septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé a découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé sur le mont 
Kamasengu formant la erète entre les 
ruisseaux Lambo ct Kalembo, à À kilo- 
mètre au Nord de la source du ruisseau 
Bulombo et à 1700 mètres à l'Ouest 
du village de Kakokweka. 


Permis spécial n° 687, délivré le 
4 septembre 4920, à Al. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau signal est situé sur la crête : 


entre les ruisseaux Katembo et Kabeva- 
Nzunmba, à 1,890 mètres dans la direction 
Sud-Ouest de l'endroit où le sentier de 
Kakokveka à Kamisombo traverse cette 
erèle, et à 3,000 mètres dans fa direction 
38" Ouest du poteau central du permis 
spécial n° 580. 
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Pernus spécial n° 6 délivré le 
% septembre 1920, à Alexandre- 
Théophile Ckiandi, jirérmentionné, qui 


a signale la découverte de charbon. 
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den scinpaal. De samenvloeiing staat op 
4 kilometer stroomopwaarts de mon- 
ding van den Lunkolwe in den Lubudi. 


Bijzonder verlof n° 679, op # Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. | 


De seinpaal staat op den kam der 
Tshamulungubergen, tusschen de beken 
Lunkolwe en Kasaza, op 2.700 meter 
ten Zuiden dan het dorp van Kakok- 
weka, en op ongevcer 7,300 meter 
stroomopswaarts de samenvloeïng van 
den Lunkolwe met den Lubudi. 


Bijzonder verlof n° 680, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan de heer 
Alexander-Theophiel  Ckiandi,  voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 

De seinpaal stat op den Kamasengu- 
berge, descheidingslijn vormend tussehen 
de beken Lambo en Katembo, op 1 kilo- 
meter ten Noorden van de bron der 
Balombobeek en op 1,700 meter ten 
Westen van het dorp van Kokokweka. 


Bij:onder vertof n° 681, op 4 Sep- 
tember 4920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Thicophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 

De seinpaal staal op de scheidingslijn 
tusschen de beken Katembo en Kabeva- 
Nzimba, op 1,800 meter in de Zuid- 
Westelijke rehting van de plaats waar 
het voelpad van Kakokweka naar Kami- 
sombo deze scheidingshiin doorkruist, 
en 6p 3.000 meter in de richting 38° 
Wesiwaarts den middenpaal van het 
bijzonder verlof n° 680. 


Bijsonder verlof n° 682, op 4 Sep- 
tember 1920 afeleverd aan den heer 
Alexander Theophiel Ckiandi, voormeld. 
die de ontdekking van steenkolen decd 
kensen. 
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Le poteau-signal est situé à 1,400 
mètres à l'Est du confluent des ruis- 
seaux Luanda et Kidinga, tributaires du 
Lubadi et à 3,700 mètres dans la direc- 
tion 26° Est du poteau central du cercle 
accordé par le permis spécial n° 676. 


Permis spécial n° 685, délivré le 
4 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi prémentionné, qui a 
signalé la découverte de charbon. 

Le poteau-signal es{ situé au con- 
fluent des ruisseaux Kalumbondo et 
Fungwe et à 400 mètres de l’em- 
bouchure de ce dernier dans le Lubudi, 
Cette erabouchure se trouve à 5 kilo- 
mètres en ligne droite en amont du con- 
fluent du Eubudi avec le Lualaba dans 
la direction 4° Ouest. 


Permis spécial n° 6S4, délivré le 
% septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à gauche 
d’un petit sentier venant de Kakokweka 
rejoindre près de l'ancien village de Kaka- 
kalenga la route de Bukama à Songe; à 
190 mètres d'une pelite mare qu se 
trouve à côté du sentier: à {,500 mètres 
À PEst au village de Kakokweka. 


Permis spécial n° 085, délivré le 
% scptembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal cst situé sur le ruis- 
sceau Katembo, à 3 kilomètres en aval 
de l'endroit où la route de Bukama à 
Songe traverse ce ruisseau près de l’an- 
cien village de Kikole, à 1,509 mètres 
en amont du confluent du ruisseau 
Kidindwe avee Le Katembo, à 3,509 mè- 
tres au Nord du village de Kakokweka. 


DORE 


De seinpaal staat op 1,400 meter 
Oostwaarts de samenvloeiing der beken 
Luanda en Kidinga, zijrivieren van den 
Lubudi en op 3,700 meter in de rich- 
ting 26° Oostwaarts den middenpaal 
van den kring bij het bijzonder verlof 
n° 676 verleend. | 


Bijonder verlof n° 683, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi,voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 


De seinpaal staat op de samenvloeïing 
der beken Kalumbondo en Fungwe en 
op 400 meter van de monding dezer 
laatste in den Lubudi. Deze monding 
ligt op à kilometer in rechte lijn stroom- 
opwaarts de samenvloeïing van den 
Lubadi met den Lualaba in de richting 
4 West. | 


Bijzonder verlof n° 684, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Thcophiel Ckiandi,voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. | 


Je sempaal staat links van eenen 
voetweg die van Kakokweka komend, 
nabij het oud dorp Kalakalenga, de baan 
van Bukama naar Songe vervoegl, 0p 
100 meter van eenen kleinen poel die 
naast den voelweg ligt, op 1,500 meter 
ten Oosten van het dorp Kakokweka, 


Bijzonder verlof n° 685, op 4 Sep- 
tember 1920 afgelcverd aan den hecr 
Alexander-TheophielCkiandi,voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 


De seimpaalstaat op de beek Katembo, 
op 3 kilometer stroomafwaarts de plaats 
waar de weg van Bukama naar Songe 
deze beek doorkruist nabij het dorp van 
Kikole, op 1,500 meler stroomopwaarts 
de samenvloeïing van de Kidindwebeek 
met den Katembo, op 3,500 meter ten 
Noorden van het dorp Kakokweka, 

39 
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Permis spécial n° 686, délivré le 
4 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, Drémentionné, qui a 
signalé la découverte de fer et de plomb. 


Le poteau-signal est situé à l'angle 
Est de l’ancien village de Kamisombo, à 
gauche du sentier allant de Kakokweka 
au village de Tshobo, situé surle Kidinga. 


Permis spécial n° 687, 
4 septembre 1920, à M. 
Théophile Ckiandi, prémentionné qui a 
signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à 3 kilo- 
mètres dans la direction 45° Est du con- 
fluent Lubudi-Lualaba, à 3°0 mètres à 
droite du sentier allant vers Kakokweka, 
à l'endroit où ce sentier traverse le troi- 
sième petit ravin en venant du confluent 
Lubudi-£Lualaba, 


Kabulandu. 
_ our ol 
Permis spécial n° 688, délivré le 
4 septembre 1920, à M. Alexandre 


Théophile Ckiandi prémentionné, qui a 
signalé la découverte de fer et de plomb. 


Le potcau-signal est situé sur le Ki- 
dunga, à 50 mètres à droite du sentier 
venant de Lenge et Kamisombo et allant 
vers Ubebe sur le Lubudi; à 1,100 
mètres en amont du village de Tshobo 
situé sur le Kidinga. Le Kidinga se 
jette dans le Lubudi à 6,300 mètres en 
aval du poteau signal. 


Permis spécial n° 689, délivré le 
% septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


Le  poteau-signal est situé à 700 
mètres à l’Oxest de l'endroit où la route 
de Bukama à Songe traverse le petit 


ruisseau Lulange, affluent du Katembo, 


délivré le! 
Alexamdre- : 


au pied des monts! 





Bijzonder verlof n° 686, op À Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-TheophielCkiandi,voormeld, 
die de ontdekking van ijzer en lood deed 
kennen. 


De seinpaal staat op den Oostelijken 
hoek van het ond dorp Kamisombo, 
links van het voetpad dat van Kakokweka 
naar het dorp Tshobo, op den Kidinga 
gelegen, loopt. 


Bijzonder verlof n° 687, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-TheophielCkiandi,voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen, 

De seinpaal staat op 3 kilometer in 
de richting 45" ten Oosten van de sa- 
menvloeïing Lubudi-Lualaba, op 330 


meter rechts van het voetpad dat naar 


Kakokweka voert, op de plaats waar dit 
voelpad de derde kleine bergkloof door- 
kruist, van de samenvloeiing Lubudi- 
Lualaba komend, aan den voel van de 
Kabulundubergen. 


Bijzonder verlof n' 688, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den hcer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van ijzer en lood 
deed kennen. 

De seinpaal staat op den Kidunga, 
op 90 meter rech{s van het voetpad dat 
van Lenge en Kamisombo komt en naar 
Ubebe Loopt, op den Lubudi; op 1,100 
meter stroomopwaarts het dotp Tshobo. 
op den Kidinga gelegen. De Kidinga 
werpt zich in den Lubudi op 6,300 me- 
ter stroomafwaarts den seinpaal. 


Bijzonder verlof n° 689, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander- Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 

De seinpaal staat ap 700 meter ten 
Westen de plaats waar de weg van Bu- 
kama naar Songe, de kicine beek 
Lulange, afvloieung van den Katembo, 
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soit au kilomètre 43.5 en partant de overschrijdt, zijnde op kilometer #3.5 
Bukama (d’après le kilométrage indiqué van Bukama mitgaande (naar de kilo- 
sur la route). | meteraanduiding op den weg). 


Î 


| 
Permis spécial n° 690, délivré le! 


4 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé au con- 
fluent du ruisseau Songelui avec le Ka- 
lunga qui forme avec le Kikoba le 
Katembo, affluent du Lubudi, à environ 
230 mètres en aval de l'endroit où la 
route de Bukama à Songe traverse le 
Kalunga. 


Permis spécial n° 691, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon 


Le poteau signal est situé au con- 
flüent des ruisseaux Miwui et Bulumbu 
(ce dernier se réunit avec le Kadilange 
puis se jette dans le Lubudi), à 3,200 
mètres au Nord du confluent Kadilange- 
Lubudi. Ce confluent se trouve à 
200 mètres en amont du viilage de 


Ubebe. 


Permis spécial n° 692, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à 700 mè- 
tres au Sud Ouest de la souree du ruis- 
seau Puya, affluent de la Katshebeï et 
sous-affluent de la Luanda, (la Luanda est 
elle-même un affluent de la Kidinga et 
un sous-affluent du Lubudi) ; à droite 
d’un ancien sentier allant des villages 
de Kasenze et Kifangwa à l'ancien vil- 
lage de Kapumpa, à 2,300 mètres en 
ligne droite avant d'arriver à ce dernier 
village. 


Permis spécial n° 693 délivré, le 


Bijzonder verlof n° 690, op 4 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den hcer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 


De seinpaal staat op de samenvloeiing 
der Songeluibeek met den Kalunga 
welke met den Kikoba, den Katembo, 
vormt afvloeiing van den Lubudi, op 
ongeveer 250 meter siroomafwaarts de 
plaats waar de weg van Bukama naar 
Songe den Kalunga overschrijdt. 


Bijzonder verlof n° 691, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 


De seinpaal staat op de samenvlociing 
der Miwui- en Bulumbubeken (deze 
laatste vereenigt zich met de Kadilange 
en werpt zich daarna in den Lubudi) ; 
op 5,200 meter ten Noorden der sa- 
menvloeiing Kidilange-Lnbudi. Deze 
samenvlociing bevindt zieh op 200 me- 
ter stroomopwaarts het dorp Ubebe. 


Bijzonder verlof n° 692, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel  Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 


De seinpaal staat op 700 meter ten 
Zuid-Westen de bron der Puyaseek, 
afvloeïing der Katshebei en onderaf- 
vloeiing van de Luanda {de Luanda zelf 
is eene alvloeting van de Kidinga en 
eene onderafloeting van den Lubudi); 
rechts van een oud voetpad dat van de 
dorpen Kasenze en Kifungwa naar het 
oud dorp Kapumpa gaat, op 2.808 me- 
ter in rechte lijn vôér dat men in dat 


:laatste dorp aankomt. 


Bijzonder verlof n° 695, op 27 Sep- 


27 septembre 1920, à M. Alexandre- | tember 1920 afgeleverd aan den heer 


Théophile Ckiandi, prémentionné, qui | Alexander-Theophiel  Ckiandi, 


a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à 100 mè- 


VOOr- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 


De seinpaal staat op 100 meter links 


tres à gauche d’un sentier allant du vil-} van een voetpad dat van het dorp Ka- 


lage de Kalenge {ou Kalai) au village 
de Tshobo, situé sur le Kindinga et à 
100 mètres avant que ce dit sentier tra- 
verse le ruisseau Banza, affluent du Bu- 
lumbu, et sous-affluent du Lubudi; sur 
un mamelon avoisinant la vallée du 
ruisseau Banza. 


Permis spécial n° 694 délivré, le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon et 
de fer. 

Le poteau-signal est situé sur la crête 
entre, le ruisseau Kikoba tributaire du 
Lubudi et le bassin du ruisseau Katshe- 
bei (affluent du Luanda et sous-affluent 
du Kidinga qui se jette dans le Lu- 
budi) ; à 350 mètres à gauche du sentier 
conduisant du village de Kifungwa au 
village de Kakokweka; à 3,500 métres 
au Sud du village de Kifungwa et à 
1 kilomètre au Nord de la bifurcation 
de plusieurs sentiers. 


Permis spécial n° 695 délivré, le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à environ 
150 mètres sur la rive droite du ruis- 
seau Buluadjondo, qui se réunit à la 
Tshafwa pour se jeter ensuite dans le 
Luanda, affluent du Kidinga et sous- 
affluent du Lubudi, à 1,300 mètres en 
aval de la source de ce ruisseau et à 
700 mètres en aval d’un pelit village 
dépendant de Kifungwa. 


Permis spécial n° 696 délivré, le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 


lenge (of Kalai) naar het dorp Tshobo 
loopt, op den Kidinga gelegen en op 
100 meter vôér dat gezegd voetpad de 
Banzabeek doorkruist, afvloeïing van 
den Bulumbu en onderafvloeiing van 
den Lubudi, op een heuveltje nabij het 
dal der Banzabeek. 


Bizonder verlof » 694, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi,  voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
en ij2er deed kennen. 


De seinpaal staat op de scheiding 
tusschen de beek Kikoba, afhankelijk 
van den Lubudi en de kom der Katshe- 
beibeek {afvloeiing van den Luanda en 
onderafvloeiing van den Kidinga welke 
zicb in den Lubudi werpt) ; op 850 me- 
ter links van het voetpad dat van 
het dorp Kifungura naar het dorp 
Kakokweka loopt, op 5,500 meter 
ten Zuiden van het dorp Kifungwa en 
op 1 kilometer ten Noorden de split- 
sing van verscheidene voetpaden. 


Bijzonder verlof n° 695, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 


De seinpaal staat op ongeveer 150 
meter op den rechteroever der Buluand- 
jondobeek, welke zich met de Tshafwa 
mengt om zich daarna in den Euanda 
te werpen, afvloening van den Kidinga 
en onderafvloeïing van den Lubudi, op 
1.300 meter stroomafwaarts de bron 
an deze beek en op 70) meter stroom- 
afvaarts een klein dorp dat van Ki- 
fungwa afhangt. 


Bijzonder verlof n° 696, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
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Théophile Ckiandi, prémentionné, qui} 


a signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé dans l'an- 
gle formé par le ruisseau Kimafulu 
(affluent du Luanda et sous-affluent du 
Kidinga, qui lui-même se jette dans le 
Lubudi) et un petit affluent de droite, à 
150 mètres au Sud de ce confluent, à 
L.500 mètres au Nord-Ouest du village 
de Bamuta. 


Permis spécial n° 697, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon, 


Le poteau signal est situé sur la rive 








gauche du ruisseau Kasonge, affluent du | 
Kidinga et sous-affluent du Lubudi, au 


confluent du Kasonge et du Kambamba, 
sur un ancien sentier allant de Kalenge 
au petit village de Madimba, situé sur le 


Kidinga, à 1,600 mètres avant d'arriver dorp Madimba leidt, 
gelegen, op 1,600 meter v66r dat men 


à ce village. 


Permis spécial n° 698, délivré le! 


27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
signalé la découverte de charbon. 





Le poteau-signal est situé sur un pla- | 


teau herbeux bordé à l'Est par le mont 
Katumbala et au Nord-Ouest par le mont 
Kabulu, à environ 1 kilomètre à l'Ouest 
de la source du ruisseau Kabive. affluent 
du Kidinga et sous-affluent du Lubudi, 
à 2 kilomètres à l'Est de la source du 
ruisseau Kansului, affluent du Zaba et 
sous-affluent du Lubudi. 


Alexander-Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 


De seinpaal staat in den hoek ge- 
vormd door de beek Kimafulu {afvloei- 
ing van den Luanda en onderafvloeiing 
van den Kidinga, die zich zelf in den 
Lubudi werpt) en eene kleine afvloeiing 
der rechterzijde, op 150 meter ten Zui- 
den van deze samenvloeïing; op 1.500 
meter ten Noord-Westen van het dorp 
Bamuta. 


Bijzonder verlof n° 697, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 


De seinpaal staat op den linkeroever 
der Kasongebeek, afvloeïing van den 
| Kidinga en onderafvloeiïing van den Lu- 
 budi : op de samenvloeïing van den Ka- 
sonse en den Kambamba; op een oud 
| voetpad dat van Kalenge naar het klein 
op den Kidinga 


[in dat dorp aankomit. 


Bijzonder verlof n° 698, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 


De seinpaal staat op eene grasvlakte 
ten Oosten door den Katumbalaberg 
begrensd, ten Noord-Westen door den 
Kabuluberg, op ongeveer À kilometer 
ten Westen der bron der Kabwerivier, 
afvloeïing van den Kidinga en onderaf- 
vloeung van den Lubudi, op 2 kilome- 
ter ten Oosten der bron van de Kansu- 
luibeek, afvloeïing van den Zaba en 


‘onderafvloeiing van den Lubudi. 


Permis spécial n° 699, délivré le 


27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte du charbon. 


Bijzonder verlof n' 699, op 20 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deedkennen. 
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Le poteau-signal est situé sur le mont | 
Kabamba, sur “le sentier conduisant du. 
village de Kalenge au village de Lenge, 
à 700 mètres à l'est de l'endroit où ce 
sentier quitte la vallée du Kabumbu 
pour entrer dans les montagnes et à! 
environ 1.500 mètres dans la direction 
60° Est du village de Kalenge. 


. Permis spécial n° 700, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de cuivre et 
de fer. 





Le poteau-signal est situé à la tête du | 


ravin du ruisseau Kamonga, affluent du | bergkloof van de Kamongabeek, 


Lisanda {qui est un Lributaire du Kidinga 
et du Lubudi}, à 150 mètres à gauche 
d'un petit sentier conduisant du village 
de Lenge au village de Mona (ce sentier 
passe par le village de Mwibai et traverse 
le ruisseau de ce nom). 


Permis spécial n° 701, délivré le 
27 septembre 1920, |. Alcxandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de cuivre 


Le poteau-signal est situé sur la crête 
entre les ruisseaux Kidinga, affluent du 
Lubidi, et Mukelwe, affluent de Kidinga, 
à environ À kilomètre au Sud de la tra- 
versée de cette crête à son point culmi- 
nant par le sentier allant de Lenge à 
Kalenge, soit à {1 kilomètre avant que 


ce sentier traverse le ruisseau Mukelwe ! 


près de son confluent avec le ruisseau 


Bulemba. 


Permis spécial n° 702, délivré le 


27 septembre 1920, à M. Alexandre- | 


Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


less] 
Let 


Le potexu-signal est situé sur Le sen- 
ter allant de Lenge à Kalenge, au pied 


du versant Ouest du mont N ri entre 








De seinpaal staat op den Kabamba- 
| berg, op het voetpad dat van het dorp 


| Kalenge naar het dorp Lenge leidt, op 


700 meter ten Oosten der plaats waar 
dit voetpad het dal van den Kabumbu 
verlaat om in de bergen te dringen en 
op ongeveer 1,500 meter in de richting 
60° oostwaarts van het dorp Kalenge. 


Bijzonder verlof n° 700, op 27 Sep- 
tembre 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander - Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van koper en 


|ijzer deed kennen. 


De seinpaal staat op den top der 
af- 
vloeiing van den Lisanda (die van den 
Kidinga en den Lubudi afhangt), op 
150 meter links van een klein voetpad 
dat van het dorp Lenge naar het dorp 
Mona leidt (dit voetpad gaat door het 
dorp Mwibai en doorkruist de aldus 
genaamde beek). 


Dos verlof n" 701, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander - Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van koper deed 
kennen. 


De seinpaal staat op de scheiding 
tusschen de beken Kidinga, afvloeiing 
van den Lubudi, en den Mukelwe, at- 
vloeïing van den Kidinga, op ongeveer 
{ kilometer ten Zuiden van het door- 
kruisen van deze scheiding, op haar top- 
punt, door het voetpad dat van Lenge 
naar Kalenge gaat, d. 1. op 1 kilometer 
vôér dat dit voetpad de Mukelwebeek 
doorsnijdt, nabij hare samenvloeiing 
met de Bulembabcek. | 


Bijzonder verlof n° 702, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. | 

De seinpaal staat op het voetpad dat 

an Lenge naar Kalenge leïdt, tan den 
voet der Westelijke helling van den 
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le ruisseau Kasonge, affluent du Ki-!N’dekaberg, tusschen de Kasongebeek, 

dinga {tributaire du L ubudi) et le Kit- | afvloeïing van den Kidinga (afhankelijk 

an affluent du Kasonge, à la distance van den Lubudi; en den Kutweli, af- 

de 1,800 mètres du premier ruisseau et! vloeïing van den Kasonge op den af- 

à 1 kilomètre du second. stand van 1,800 meter van de eerste beek 
en op 1 kilometer van de tweede. 





Permis spécial n° 703, délivré le | ue verlof n° 703, op 27 Sep- 
27 septembre 1920, à M. Alexandre-;tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui | Alexander - Theophiel Ckiandi, voor- 


a signalé la découverte de charbon. | meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 
| 
Le poteau-signal est situé à 250 DE De seinpaal staat op 250 meter op 


den linkeroever der Kabumbubeek, af- 
vloeiing van den Kalaï en onderaf- 
vloeiïing van den Zeba, die zich in den 
Lubudi werpt (de rivier Kalaï heet 
Mushiko vanaf hare bron in het dorp 
Kibula tot op 3 kilometer stroomaf- 
waarts), op eene steile helling ten 
Oosten der plaats waar het voetpad van 
Kibula naar Kalenge in de bedding der 
beek loopt om deze op ongeveer een 
honderdtal meter te volgen. 


tres sur Ja rive gauche du ruisseau 
Kabumbu, affluent de Kalaï ct sous- 
affluent du Zaba, qui se jette dans le 
Lubudi (le ruisseau Kalaï s'appelle 
Mushiko depuis sa source, au village de 
Kibula, jusqu'à 3 kilomètres en avai) sur 
un versant à forte pente, à l'Est de l’en- 
droit où le sentier de Kibula à Kalenge 
entre dans le lit du ruisseau pour le 
suivre pendant une centaine de mètres 
environ. 





Bijzonder verlof n° 704, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander - Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 

Le poteau-signal est situé sur le ver-} De seinpaal staat op de Oostelijke 
sant Est du mont Kimbakimba, à!helling van den Kinbakimbaberg, op 
800 mètres dans la direction 113° Ouest | 113° Westwaarts de bron van de Kadi- 
de la source du ruisseau Kadilange, j'ARSACERS afvloeiing van den Lubudi. 
affluent du Lubudi. 


Permis spécial n° 704, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de charbon. 


EE TES 


Permis spécial n° 705, délivré lei  Bijzonder verlof n° 705, op 27 Sep- 
27 septembre 1920, à M. ne AU 1920 afgeleverd aan den heer 
Fhéophile Ckiandi, nn ue ‘Alexander - Theophiel Ckiandi, voor- 


a signalé 4 découverte de charbon. !meld, die de ontdekking van steenkolen 
! deed kennen. 
dre si 
Le poteau-signal est situé à 900 mè-' De seinpaal staat op #00 meter links 


tres à gauche du sentier conduisant du van het voetpad dat van het dorp Mbebe, 
village de Mbebe sur le Lubudi, à Ka- op den Labudi, naar Kalenge, op den 
lenge, sur le Kalaï, à lendroit ‘où ee Kalaï, leidt, op ‘de plaals waar dit voet- 
sentier traverse le col et le ruisseau pad den bergpas en de beek Fshapoka 
Tshapoka, qui sépare les monts Kabu- doorkruist, welke de bergen Kabululu 
lulu ct Kimbakimba, soit sur la crête en Kimbakimba scheidt. d. i. ep de 
séparant Les ruisseaux Tshopoka et Ka- scheiding welke de beken Tshopoka en 
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pela, tous deux affluents du Zaba et 
sous-affluents du Lubudi. 


Permis spécial n° 706, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de fer et de 
manganèse. 

Le poteau-signal est situé à 200 mè- 
tres à droite de la route de Kinda à 
Bukama, à 1,500 mètres avant d'arriver 
au ruisseau Mushiko (affluent du Kalaï 
et sous-affluent du Zaba, qui lui même 
se jette dans le Lubudi), à 1,700 mètres 
au Sud du village de Kibula. Uu sentier 
allant de Kibula à Kalenge traverse la 
grand'route à 500 mètres à l'Est de ce 
poteau-signal. 


Permis spécial n° 707, délivré le 


Kapela scheidt, beide afvlocingen van 
den Zaba en onderafvloeiingen van den 
Lubudi. 


Bijzonder verlof n' 706, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi,voormeld, 
die de ontdekking van ijzer en van 
mangaan deed kennen. 

De seinpaal staat op 200 meter rechts 
van de baan van Kinda naar Bukama, op 
1,500 meter vo6r dat men tot bij de 
beek Mushiko aankomt fafvloeiing van 
den Kalaï en onderafvloeing van den 
Zaba, die sich zelf in den Lubudi werpt), 
op 1,700 meter ten Zuiden van het 

 dorp Kibula. Een voctweg van Kibula, 

naar Kalenge gaande, overschrijdt de 
groole baan op 309 meler ten Oosten 
van dezen seinpaal. 


| Bijzonder verlof n° 707, op 27 Sep- 


27 septembre 1920, à M. Alexandre-!tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui | Alexander Theophiel Ckiandi,voormeld, 
a signalé la découverte de fer et de |die de ontdekking van ijzer en mangaan 


manganèse. 

Le poteau-signal est situé sur la 
grand'route de Kinda à Bukama, à 
gauche après avoir traversé la plaine de 
Kantemho, soit à 2,700 mètres à l'Est 
du ruisseau Mushiko et à environ 4 kilo- 
mètres avant d'arriver à la source du 
ruisseau Kasonge. 


Permis spécial n' 708, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de fer et de 
manganèse. 

Le potean-signal est situé devant l'en- 


dced kennen. 


| De seinpaal staat op de groote baan 
van Kinda naar Bukama, links na de 

pion van Kaniembo doorgetrokken te 
hebben, d.1. op 2,700 meter ten Oosien 
der Mushikobeek en op ongeveer 4 kilo- 
meter véôr dat men Lot hi] de bron der 
Kasongebeek aankomt. 


Bijzonder verlof n° 708, op 27 Sep- 
tember 1920 afseleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi,voormeld, 
die de ontdekking van ijzer en mangaan 
deed kennen. 


De seinpaal staat vo6r den ingarg 


trée du village de Kansenze, sur l& route | van het dorp Kansenze, op den weg van 

de Kinda à Bukama, dans l'angle formé | Kinda naar Bukama, in den hoek door 

par les sentiers conduisant, l'un vers | de voetpaden gevormd welke leiden, het 

l'Ouest au village de Kifungwa, l'autre |eene ten Westen het dorp Kifungwa, 

vers le Sud au village de Pansaka. | het andere ten Zuiden het dorp Pansaka. 
/ 


Pernus spécial n° 709, délivré le 


Bijconder verlof n° 709, op 27 Sep- 
septembre 1920, à M. Alexandre- 


27 tember 1920 afgeleverd aan den heer 


— 603 — 


Théophile Ckiandi, prémentionné, qui Alexander-Theophiel Ckiandi,voormeld, 
a signalé la découverte de fer et de|die de ontdekking van ijzer en mangaan 
manganèse. deed kennen. 


Le poteau-signal est situé sur le ver-} De scinpaal staat op de Zuiderhelling, 
sant Sud du mont Kalenge, à 400 mè- | van den Kalengeberg, op 400 meter van 
tres de l'endroit où la grand'route de | de plaats waar de groote baan van Kinda 
Kinda à Bukama traverse le sommet de | naar Bukama den top van den berg 
la montagne, à 1,500 mètres an Nord! doortrekt, op 1,300 meter ten Noorden 
du village de Kifungwa et à 2 kilomètres | het dorp Kifungwa, en op ? kilometer 
environ à l'Est du village de Mona. ongeveer ten Oosten het dorp Mona. 

| 


Permis spécial n° 710, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de fer et de 
manganèse. 


Bijzonder verlof n' 710, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den hecr 
Alexander-Theophiel Ckiandi,voormeld, 
die de ontdekking van 1jzer en mangaan 
deed kennen 

Le poteau-signal est situé sur la rive 
gauche du ruisseau Kalaï, affluent du 
Luilu, lequel se jette dans Le lac Kabele; 
à droite du sentier venant du village de 
Mona, un peu avant que ce sentier 
traverse le ruisseau pour entrer sous 
les palmiers du village de Kalaï, à 
1 kilomètre en aval de la source du dit 
ruisseau. 


De seinpaal staat op den linkeroever 
der Kalaïbeek, afvloeïing van den Euilu, 
welke zieh in het meer Kabele werpt; 
rechts van het voetpad dat van het dorp 
Mona komt, een weinig véér dat dit 
voetpad de beek doorschrijdt om in de 
palmbeplantingen van het dorp Kalaï te 
dringen, op { kilometer stroomafwaarts 
de bron van deze beek, 


Permis spécial n° 711, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte dle fer et de man- 
ganèse. 

Le poteau-signal est situé à gauche 
d'un ancien sentier allant du village de 
Lenge au village de Maziwa et à mi- 
distance entre ces deux villages, au bord 
de la seconde clairière que l’on ren- 
contre en partant de Lenge. 


Bijzonder verlof n° 711, op 27 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi,voormeld, 
die de ontdekking van ijzer en mangaan 
deed kennen. 


De seinpaal staat links van een oud 
voetpad dat van het dorp Lenge naar 
het dorp Maziwa gaat en halfweg 
tusschen beide dorpen, op den zoom 
van de tweede onbeplante plaats welke 
men van Lenge uitgaande, ontmoet. 


Bijzonder verlof n' 712, op 21 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan den heer * 
Alexander-TheophielCkiandi,voormeld, 
die de ontdekking van ijzer en mangaan 
deed kennen. 


Permis special n° 712, délivré le 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- 
Théophile Ckiandi, prémentionné, qui 
a signalé la découverte de fer et de man- 
ganèse. 

Le poteau-signal est situé au Nord de! De seinpaal staat ten Noorden van de 
la grand'route de Kinda à Bukama, à | groote baan van Kinda naar Bukama, 
1 kilomètre de l'endroit où celle-ci passe op één kilometer van de plaats waar 
près de la source du ruisseau Kasonge, | deze nabij de bron der Kasongebeek 
affluent du Kidinga et sous-aftluent du |toopt, afvloeïing van den Kidinga en 


be 
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Lubudi, soit à à kilomètres environ rondéraenne van den Lubudi ; zijnde 
avant d'arriver au village de Lenge. | Op à 5 kilometer ongeveer vO6r dat men 
| bij het dorp Lenge aankomi. 


Permis spécial n° 713, délivré le!  Bijzonder verlof n° 713, op 27 Sep- 
27 septembre 1920, à M. Alexandre- |tember 1920 afgeleverd aan den hecr 
Théophite Ckiandi, prémentionné, qui | Alexander-Theophiel Ckiandi,voormeld, 
a signalé la découverte de fer et de man- | die de ontdekking van ijzer en mangaan 
ganèse. deed kennen. 

Le poteau-signal est situé sur le pro- | De seinpaal staat op de Noord-Ooste- 
longement Nord-Est de la colline appelée | lijke verlenging van den heuvel Kibwite 
Kibwite à environ 1,950 mètres au Nord | genaamd, op ongeveer 1,930 meter ten 
157 Ouest du repère constitué par un | Noorden 157° westwaarts het merktee- 
gros arbre marqué d’une croix se trou- | ken door eenen grooten met een kruis 
vant sur la colline de Kibwite; à 1,640 | aangeteekenden boom daargesteld, welke 
mètres à l'Ouest du village de Kanianwa, | zich op den heuvel Kibwite bevindt; op 
dépendant du chef Kaniange, à 3,009 | 1,640 meter ten Westen het dorp Ka- 
mètres du village de Kisamba dépendant :nianwa, afhankelijk van het hoofd Ka- 
du chef Katapena. Ce village se trouve | niange, op 3,600 meter van het dorp 
dans une direction Nord 58° Ouest. Kisamba, van het hoofd Katapena afhan- 
| gend. Dit dorp bevindt zich in eene 
noordelijke richüing 58° westwaarts. 





Permis spécial n° 714, délivré le 27] Bijzonder verlof n° 714, op 27 Sep- 
septembre 1920, à M. Alexandre-Théo- | tember 1920 afgeleverd aan den heer 
phile Ckiandi, prémentionné, qui a |Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
signalé la découverte de fer et de die de ontdekking van ijzer en he dean 
manganèse. deed kennen. 

Le poteau-signal est situé à environ | De seinpaal staat op ongeveer 2,040 
%,040 mètres à vol d'oiseau du sommet | meter in vogelvlucht van den top der 
du pie Sumbalulu, dans la direction | Sumbaluluspits, in de noordelijke rich- 
Nord 38° Est, à environ 4,350 mètres à | ting 38° oostwaarts, op ongeveer 4,350 
vol d'oiseau du poteau central du er meter in vogelvlucht van den midden- 
accordé par le permis spécial n° 3, | paul van den kring bij het bijzonder 
dans la direction Nord 121° Est. verlof n° 718 verleend, in de noorde- 
lijke richting 124° oostwaarts. 





Permis spécial n° 715, délivré le » Bijzonder verlof n° 715, op 27 Sep- 
septembre 1920, à M. Alexandre-Théo- ;tember 1920 afgeleverd aan den hecer 
phile Ckiandi, prémentionné, qui : | Aiexander- Theophiel Ckiandi, voormeld, 
signalé la découverte de fer et de | die de ontdekking van ijzer en mangaan 
manganèse. | deed kennen. 

Le poteau signal est situé sur unel De seinpaal staat op cenen heuvel ten 
colline, au Sud-Est d'un repère consti- | Zuid-Oosten van een merkteeken door 
tué par un gros arbre marqué d'une |cenen grooten mel een kruis aangctee- 
croix se trouvant sur la erête de la col-|kenden boom daargesteld, op den kam 
lise qui porte le nom de Kkibwite; à | van den heuvel die Kibwile heet ; OP 
environ ?,650 mètres à vol d'oiseau : de ! ‘ongeveer 2,090 meter in vogelvlecht 
ce repère, dans une direction Nord 163°! van dit merkteeken, in eene noordelijke 


= 
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Est. La distance du poteau signal au 
sommet du pie Sumbalulu est d'environ 
2,540 mètres à vol d'oiseau dans une 
direction Nord 77° Est. 


Permis spécial n° 716, délivré le 28 
septembre 1920, à la Société « Union 
Minière du Haut-Katanga », prémen- 
tionnée, qui a signalé la découverte de 
charbon. 


Le poteau-signal est situé entre le 
ruisseau Kawava et la rivière Kalule- 
Nord, sur une droite passant par la 
cumulée 45,628,10 de l’ancien tracé 
Ckiandi, comptée à partir de Bukama et 
faisant avec l'alignement droit de celui- 
ci un angle Nord 133° Ouest, à une dis- 
tance de 4,255 mètres. Cette droite 
passe par le centre du cercle accordé par 
le permis spécial n° 616. 


Permis spécial n° 717 délivré le 11 
octobre 4920, à M. Alexandre-Théo- 
phile Ckiandi, prémentionné, qui a 
signalé la découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé sur le flanc 
d’une colline, à 2,500 mètres à vol d’oi- 
seau de la rive droite du Eubudi, dans 
une direction Nord 4080" Ouest ; à 
1,380 mètres à vol d'oiseau dans la 
direction Nord 61° Ouest du point où le 
sentier indigène allant du Lualaba au 
Lubudi et conduisant au village de 
Kilele atteint la rive droite de cette der- 
nière rivière ; à environ 1,160 mètres : 
vol d'oiseau de profondes cavernes de 
dissolution creusées dans le calcaire ; à 
350 mètres du sentier précité, dans la 
direction Nord. 


nr spécial n° 718, délivré le 11 
octobre 1920, à M. Alexandre. 
phile Ckiandi, prémentionné, 
signalé la découverte de charbon. 


qui d 


.Théo- 
: Alexander- Theophiel 
:meld, die de ontdekking van steenkolen 








richting 163° oostwaarts. De afstand 
van den seinpaal tot den top van de 
Sumbaluluspits is van ongeveer 2,540 
meler In nes in eene noorde- 
lijke richting 77 ° oostwaarts. 


Bijzonder verlof n° 7 16, op 28 Sep- 
tember 1920 afgeleverd aan de Ven- 
nootschap « Union Minière du Haut- 
Katanga », voormeld, die de ontdekking 
van steenkolen deed kennen. 


De seinpaal staat tusschen de beek 
Kawawa en de rivier Kalule-Noord, op 
eene rechte lijn, welke door de ophoo- 
ping 45,638,10 van de oude schets 
Ckiandi loopt, van uit Bukama gere- 
kend, en met de rechte rooilijn van deze 
eenen hoek vormt ten Noorden 133° 
westwaarts, op cenen afstand van 4,255 
mceter. Deze rechte Hijn loopt door het 
centrum van den kring bij het bijzonder 
verlof n' 616 verleend. 


Bijzonder verlof n° 717, op 11 Octo- 
ber 1920  afgeleverd aan den heer 
Alexandre-Theophiel Ckiandi, voor- 
meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 


De seinpaal staat op de zijde van 
eenen heuvel, op 2,500 meter in vogel- 
vlucht op den “rechteroever van den 
Lubudi, in cene noordelijke richting 
4030" Westwaarts ; op 1,380 meter in 
vogelvlucht in cene Noordelijke richting 
61° ten Westen van het punt waar het 
voetpad der inlanders dat van den Lua- 
Jaba naar den Lubudi gaat en naar het 
dorp Kilele leidt, den rechteroever van 
deze laatste rivier bereikt; op ongeveer 
1,160 meter in vogelvlucht van diepe 
ontbindingsholen in den kalkgrond 
gegraven ; 0p 390 meter van voormeld 
voelpad in de Noordelijke richting. 


Bijzonder verlof n° 718, op 14 Octo- 
ber 1926 afgeleverd aan den heer 
Ckiandi, voor- 


! deed kennen. 
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Le poteau-signal est situé au point de! 
croisement du ruisseau Chayaya (affluent 
du Kilele) et du sentier réunissant la 
rive gauche du Lubudi au village de 
Kilele, dépendant du chef Makinkila ; 
sur la rive droite du Chayaya, à 300 
mètres à vol d'oiseau du confluent du 
Chavaya et du Kilele ; à 1,860 mètres à 
vol d'oiseau dans une direction Nord 
67° Est du sommet de la colline Muten- 
tamo et à environ 4,875 mètres à vol 
d'oiseau dans une direction Nord 135° 
Est du poteau central du cercle accordé 
par le permis spécial n° 719. 


Permis spécial n° 719, délivré le 11 
octobre 1920, à M. Alexandre-Théophile 





Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé en brousse 
à 30 mètres à droite du sentier indigène 
allant de la rive droite du Lubudi vers 
le village de Kilele; à environ 1,100 
mètres à vol d'oiseau du lit d’un ruisseau 
dans la direction Nord 7% Ouest, à 
environ 4,399 mètres dans une direction | 
Nord 128° Est du poteau central du 
cercle accordé par le permis spécial 
n° 717 ; à une distance d'environ 4,875; 
mètres suivant une direction Nord 65° 
Ouest du centre du permis spécial n° 718 ; 
dans la direction Nord 412$" Est de la 
rive gauche du Lubudi. 





Permis spécial n° 720, délivré le 11 | 
octobre 1920, à M. Aiexandre-Théophile : 
Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé sur un 
petit sentier quittant au kilomètre 
27,100 la nouvelle route de l'Etat 
reliant Bukama à Songe pour se diriger 


De seinpaal staat op het kruispunt 
der Chayayabeek (afvloeïing van den 
Kilele) met het voetpad dat den linker- 
oever van den Lubudi met het dorp 
Kilele, afhankelijk van het hoofd Makin- 
kila, verbindt ; op den rechteroever van 
den Chavaya, op 300 meter in vogel- 
vlucht van de samenvloeïing van den 
Chayaya en den Kilele; op 1,860 meter 
in vogelvlucht in een Noordelijke rich- 
üng 67° Len Oosten van den top van den 
Mutentamoheuvel en op ongeveer 4,875 
meter in vogelvlucht in eene Noorde- 
lijke richting 135° ten Oosten van den 
middenpaal van den kring bij het bijzon- 
der verlof n° 719 verleend. 


Bijzonder verlof n° 719, op 11 Octo- 
ber 1920  afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 

De seinpaal staat in de grasvlakte op 
30 meter aan de rechterzijde van het 
voedpad der inlanders dat van den 
rechteroever van den Lubudi naar het 
dorp Kilele leidt; op ongeveer 4,100 
meter in vogelvlucht van de bedding 
van eene beek in de Noordelijke richting 
12 ten Westen: op ongeveer #4 590 
meter in eene Noordelijke richting 128° 
ten Oosten van den middenpaal van den 
kring bij het bijzonder verlof n° 747 
verleend ; op eenen afstand van ongevcer 
4,875 meter naar eenc Noordelijke rich- 
üng 65° ten Westen van het centrum 
van het bijzonder verlof n° 718; in de 
Noordelijke richting 128° ten Oosten 


! van den linkeroever van den Lubudi. 


Bijzonder verlof n° 720, op 11 Octo- 
ber 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van stcenkolen deed 
kennen. 

De seinpaal staat op een klein voed- 
pad dat aan Kkilometer 27,700 de nieuwe 
Staatsbaan verlaat welke Bukama met 
Songe verbindt om in de Zuid-Zuid- 
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dans la direction Sud-Sud-Ouest vers le 
coude formé par le Lubudi près de son 
confluent avec le ruisseau Kadimiuma, 
à 1,600 mètres environ de la route, à 
80 mètres de la rive droite de la Fungwe, 
affluent du Lubudi. 


Permis spécial n° 721, délivré Le 11 
octobre 4920, à M. Alexandre-Théophile 
Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à la tête du 
ravin du ruisseau Kamilibanduba, affluent 
de la Kalubondo et sous-affluent du 
Lubidi, près d’un haut col entre les 
monts Falabalaba et Mema-na-dibwe, à 
environ 1,400 mètres au Nord-Est de 
l'endroit où la nouvelle route de l'Etat 
reliant Bukama à Songe traverse le ruis- 
seau Kamilibanduba au kilomètre 29 
environ en partant de Bukama. 


Permis spécial n° 722, délivré le 11 
octobre 1920, à M. Alexandre-Théophile 
Ckianki, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé sur le ver: 
sant Nord du mont Kalenga-Kondo, 
dans une région très accidentée, entre 
les sources des ruisseaux Tshiofwe et 
Kangungu et autres affluents du Kiludi, 
affuent du Malondo, tributaire lui- 
même du Luilu, à 1,200 mètres en ligne 
droite dans la direction 140° Ouest du 
gite d'étape élabli sur l’ancienne route 
de l'Etat allant de Bubama à Songe par 
la rive gauche du Kiludi au pied du 
mont Kalulu. 


Permis spécial n° 725, délivré le 
10 octobre 1920, à M. Alexandre-Théo- 
phile Chiandi, prémentionné, qui a 
signalé la découverte de charbon. 








Westelijke richting te loopen naar den 
boog door den Lubudi, nabij zijne 
samenvloeïing met de beek Kadimiuma, 


| gevormd, op 1,600 meter ongeveer van 


de baan, op 80 meter van den rechter- 
oever der Fungwe, afvloeiing van den 


Lubudi. 


Bijzonder verlof n° 721, op 11 Octo- 
ber 1920  afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 

De seinpaal staat op den top der 
bergkloof van de Kamilibandubabeek, 
afvloeiing van de Kalubondo en onderaf- 
vlociing van den Lubudi, nabij eene 
hooge bergengte tusschen de bergen 
Falabalaba en Mema-na-dibwe, op onge- 
veer 1,400 meter ten Noord-Oosten der 
plaats waar de nieuve Staatsbaan welke 
Bukama met Songe verbindt, de beek 
Kamilibanduba doorkruist, ongevecr bi] 
kilometer 29 van Bukama uitgaande. 


Bijzonder verlof n° 722, op 11 Octo- 
ber 1920 afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel Ckiandi, voormeld, 
die de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 

De seinpaal staat op de noordelijke 
belling van den berg Kalenga-Kondo, 
in eene zeer bergachtige streek, tusschen 
de bronnen der beken Tshiofwe en Kan-- 
gungu en andere afvloeïingen van den 
Kiludi, afvloeïing van den Malondo, zelf 
afhankelijk van den Luilu, op 1,200 
meter in rechte lijn in de richting 110° 
Westwaarts de rustplaats op de oude 
Staatsbaan aangelegd welke van Bukama 
naar Songe gaat langs den linkeroever 
van den Kiludi, aan den voet van den 
Kalulaberg. 


Bijzonder verlof n° 723, op 41 Octo- 
ber 1920 afgeleverd aan den heer Alex- 
ander-Theophiel Ckiandi, voormeld, die 
de ontdekking van steenkolen deed 
kennen. 
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Le poteau-signal est situé sur le mont 
Kabulundu, près des sources du ruisseau 
du même nom, à la lisière de Ja grande 
forêt appelée Mabebe : à 2,650 mètres à 
vol d'oiseau dans la direction 77° Est du 
coude formé par le Lubudi à son con- 
fluent avec les ruisseaux Kadimiuma et 
Kubulundu. 


Permis spécial n° 724, délivré le 
11 octobre 1920, à M. Alexandre Théo- 
phile Chkiandi, prémentionné, qui a 
signalé la découverte de charbon. 


Le potean-signal est situé à quelques 
mètres à droite de la nouvelle route de 
Bukama à Songe, au kilomètre 24 en 
partant de Bukama, au pied du versant 
Ouest du mont Kabulundu et à 700 
mètres environ après la traversée du 
ruisseau Kimishi, affluent du Luilu. 


Permis spécial n° 725, délivré le 11 
octobre 1920, à M. Alexandre-Théophile 
Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal estsitué à 750 mètres 
environ dans une direction 98° de l’en- 
droit où l’ancienne route de Bukama à 
à Songe traverse le ruisseau Kiludi 
Kitenga, affluent du Molondo et sous- 
affluent du Luitu, sur le versant Nord 
du mont Senga. 


Permis spécial n° 726, délivré le 11 
octobre 1920, à M. Alexandre-Théophile 
Ckiandi, prémentionné, qui a signalé la 
découverte de charbon. 


Le poteau-signal est situé à environ 
125 mètres dans une direction 110" Est 
de l'endroit où l'ancienne route de 
PEtat, allant de Bukama à Songe, | 
traverse Le ruisseau Kamukola, affluent : 
du Katembo, en pleine brousse | 


-2 





i Bukama naar Songe saut, 
o ë 
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De seinpaal staat op den berg Kabu- 
lundu, nabij de bronnen der beek van 
denzelfden naam, op den zoom van het 
groot woud Malebe genaamd, op 2,650 
meter in vogelvlucht in de richting 77° 
Oostwaarts den boog door den Lubudi 
gevormd op de plaats zijner samen- 

 vloeïng met de beken Kadimiuma en 
Kabulundu. 


| 
| 
| Bijzonder verlof n° 724, op 11 Octo- 
ber 1920 afgeleverd aan den heer Alex- 
ander-Theophiel Ckiandi, voormeld, die 
ide ontdekking van steenkolen deed 
| kennen. 

De seinpaal staat op eenige meters 
rechts van de nieuwe baan van Bukama 
naar Songe, op kilometer 24 uitgaande 
van Bukama, aan den voet der weste- 
lijke helling van den Kabulunduberg en 
en op 700 meter ongeveer na den over- 
gang der Kimishibeck, afvioeiing van 
den Luilu. 


Bijzonder verlof n° 725, op 11 Oc- 


tober 1920  afgeleverd aan den heer 
Alexander-Theophiel  Ckiandi,  voor- 


meld, die de ontdekking van steenkolen 
deed kennen. 


De seinpaal staat op 750 meter onge- 
veer in eene richting 98° der plaats 
waar de oude baan van Bukama naar 
Songe de beck Kiludi-Kitenga door- 
snijdt, afvloeiing van den Molondo en 
onderafvloeing der Luilu, op de noor- 
delijke helling van den Sengaberg. 


Bijzonder verlof n° 726, op 14 Octo- 
ber 1920  afgeleverd aan den heer 


Alexander-Theophiel  Ckiandi,  voor- 


{meld, die de ontdekking van steenkolen 


deed kennen. 

De seinpaal staat op ongevecr 725 me- 
ter in eene richüng 110° ten Oosten der 
plaats waar de oude Staatsbaan die van 
de Kamuko- 
afvlociing van den 


PRG 


st 


labeek doorsnidt, 
Katembo, in voile 
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ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l’exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 2 juillet 921. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 


met de uilvoering van het tegenwoordig 
decreet. 


Gegeven te Brussel, den 2 Juli 1924. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Conseil Colonial. 
Vice-Président. — Nomination. 


Par arrêté royal du 15 juin 1921, 
M. Dupriez, L., membre du Conseil 
Colonial, est nommé vice-président de 
ce Conseil en remplacement de M. Galo- 
pin, G., décédé. 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 





Koloniale Raad. 
Ondervoorzitter. ——- Benoeming. 


Bij koninklijk besluit van 415 Juni 
1921, is de heer Dupriez, L., lid van 


iden Kolonialex Raad, tot ondervoor- 


zitter van dezen Raad benoemd, ter 
vervanging van den heer Galopin, G., 
overleden. 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. ArNorn. 





Personnel judiciaire. 


Nomination. 


Par arrêté royal, en date du # mai 
1921, M. De Heem, F., substitut du 
Procureur Général près la Cour d'appel 
de Gand, a été nommé, à titre définitif, 
Procureur Général près le Tribunal 


d'appel de Boma. 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 


Rechterlijk personeel. 


Benoeming. 


Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 
ning van 24 Mei 1921, is de heer De 
Heem, F., substituut van den Procureur 
Generaal bij de Rechthank van beroep 
van Gent, voorgoed tot Procureur 
Generaal bij de Rechtbank van beroep 


| van Boma benoemd. 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. AnnoLp, 
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Statut des agents de l’ordre judiciaire. 
Examen. 


LE MINISTRE DES COLONIES 
Décide : 
ARTICLE PREMIER. 


Les candidats à la qualité d'agent de 
l'ordre judiciaire des 5°, 4° et 3 classes |+ 
suivront, avant leur départ pour la 
Colonie, les cours ci-après de la section 
inférieure de l’École Coloniale de Bru- 
xelles : 


L. Éléments d'économie coloniale. — 
Politique coloniale. — De la colo- 
nisalion. Les sociétés imdi- 
gènes. — Organisation adminis- 
tralive. Politique indigène. 
—. Questions d'ordre moral. — 
Questions d'ordre économique. 


IL. Notions juridiques. 
IL. Comptabilité (1. Comptabilité ar- 
gent). 
IV. Hygiène coloniale et prophylaxie. 
V. Géographie du Congo. 
VI. Langue mdigène. 
VIL. Déontologie. 
VII. Etat eivil. 


D 


éme 


ART. 

Les candidats à la qualité d'agent de 
l’odre judiciaire de 2° et de 1" classe, 
suivront, avant de subir l'examen prévu 


à l'article 4 de l'arrête royal du 9 août | 
1916 formant le statut qui est applicable | 


à ces 
section supérieure 
de Bruxelles : 


agents, les cours ci-après de la 
de l'Ecole Coloniale 


I. Organisation politique et ais 


trative et politique mdigèn 


| Standregelen der beambten van den 
rechierlijken stand. — Examen. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN 





Besluit : 


ARTIKEL ÉÉN. 





De kandidaten voor de hoedanigheid 
van beambte van den rechterlijken stand 
der 5", 4" en 3" klasse zullen, véér hun 
vertrek naar de Kolonie, de hternaver- 
| melde leergangen volgen van de lagere 
afdeeling der Koloniale School van 
Brussel : 


E Eerste begrippen van Kkolôniale 
staathuishoudkunde. Kolo- 
niale staatkunde. — Kolonisatie. 
—Deinlandsche maatschappijen. 

Bestuurlijke inrichting. 
Inlandsehe staatkunde. — Vraag- 
stukken van zedelijken aard. — 
Vraagstukken van staathuishoud- 
kundigeu aard. 


IL. Begrippen over rechtskunde. 
I. Rekenplichtigheid (1. Geldreken- 
plichtigheid). 
IV. Koloniale gezondheidsleer en voor- 
behoeding. . 
V. Aardrijkskunde van Congo. 
VI. Inlandsehe taal. 
VIF. Plichtenleer. 
VHL Burgerlijke stand. 


ART. 2. 


| De kandidaten voor de hocdanigheid 
van beambte van den rechterliiken stand- 
2ten-1°klasse zullen, vooraleer het exa- 
men af te leggen voorzien bij artikel 4 
uit het koninklijk besluit van 9 Augus- 
tus 1916, dat de standregelen uitmaakt 
welke op deze beambten toepasselijk 
| zijn, de hiernavermelde leergangen vol- 
gen van de hoogcre afdeeling der Kolo- 
|niale School van Brussel : 





1 Staatkundige en bestuurlijke inrich- 
ting en inlandsche staatkunde. 
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I. Droit. 
IT. Comptabilité. 
IV. Hygiène coloniale et prophylaxie. 
V. Géographie du Congo. 
VI. Langue indigène. 
VII. Déontologie. 
VI. Etat civil. 
Arr. 3. 


Faute d'obtenir à l'examen final une | 
moyenne générale de 10 au moins et, 
dans les matières reprises sous L, If, I 
el IV, une cote au moins égale à la 
moitié des points y attribués, le candi- 
dat, par décision prise à l'intervention 
de la Direction « Justice et Affaires indi- 
gènes », sera déclaré non admis ou sera 
autorisé à se représenter à une session 
ultérieure. 


Disposition transitoire. | 


ART. 4. | 


Les agents de l’ordre judiciaire actuel- 
lement dans les cadres suivront, lors de 
leur prochain congé, les cours de la 
section inférieure ou supérieure de 
FEcole coloniale de Bruxelles, selon 
qu'ils sont classés dans la 5°, 4° ou 
3" classe de Icur grade ou dans la 
2° classe. 

Les agents de 3° classe pourront être 
autorisés, à leur demande, de suivre Îles 
cours de la section supérieure plutôt que 
ceux de la section inférieure. 


Arr. D. 
La présente décision sera mise à exé- 
cution à la date de la prochaine session 
de l'Ecole colomale à Bruxelles. 


Bruxelles, le 6 juin 1924. 


IL. Rechtskunde. 
IL. Rekenplichtigheid. 
IV. Koloniale gezondheidsleer en 
voorbehoeding. 
V. Aardrijkskunde van Congo. 
VI. Inlandsche taal. 
VII. Plichtenleer. 
VHL. Burgerlijke stand. 
ART. 3. 


Bij gebrek aan het bekomen, bij het 
eind-examen, van een algemeen gemid- 
deld getal van minstens 10 en, voor de 
vakken herhaald onder E, IE, HE en IV, 
een Waardecijfer dat ten minste gelijk- 
staat met de helft der daaraan toege- 
kende punten, zal de kandidaat, bij 
besluit genomen door de tusschenkomst 
van het bestuur « Rechtswezen en In- 
landsche Zaken », niet aangenomen 
worden verklaard, of toegelaten worden 
zich op cene latere zitting aan te 
bieden. 


Overgangsschikking, 
ART. 4. 


De beambten van den rechterlijken 
stand die thans in de kaders zijn, zullen 
bij hun aanstaand verlof de leergangen 
volgen van de lagere of van de hoogere 
afdeeling der Koloniale School van 
Brussel, naar zij in de DŸ, 4% of 3% 
klasse van hunnen graad gerangschikt 
zijn of in de 2° Klasse. 

De beambten-3" klasse zullen, op 
eigen verzoek, de toelating kunnen be- 
komen de leergangen der hoogere af- 
deeling te volgen bij voorkeur aan die 
der lagere afdecling. 


ART. D. 


Iet tegenwoordig besluit zal ten uit- 
voer gebracht worden ter dagteekening 
an de aanstaande zitting der Koloniale 
School te Brussel. 


Brussel, den 6" Juni 1921. 


Louis Fraxck. 


40 
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Administration locale. 


Personnel. 


Par arrêté royal du 30 novembre 
1920, M. Seigne, H.-J., sous-lieutenant | 
auxiliaire de la Force publique pour la 
durée de la guerre, est relevé de son 
grade et de ses fonctions pour raison de 
santé et admis à faire valoir ses droits à 
la pension. 


JS décembre 
F-A., lieutenant 


Par arrèté royal du 
1920, M. Dupuis, 


payeur de l’armée belge, est nommé: 


lieutenant de la Force publique pour la 
durée de la gucrre ct prend rang dans 
la hiérarchie à la date du 18 août 1916 


Par arrêté roval du 10 février 
liem, O.-F., 


1921, 
M. 


de ses fonctions pour raison de santé 
et admis à faire valoir ses droits à la 
pension. 


Par arrêté royal du 25 mars 1921, 
M. Nihon, M.-D., lieutenant de réserve 
d'infanterie de l'armée belge 
lieutenant de la Force publique pour la 


durée de la guerre et prend rang dans: 
la hiérarchie le 33 janvier 1918. Sa: 


démission est acceptée à la date du 


4 juillet 1919. 


Par arrêté royal en date du 22 avril 
1921, M. Verhulst, A.-L.-J.,administra- 
teur territorial de 1" classe, est relevé de 
son grade et de ses fonctions pour raison 
de santé. IL est admis à faire valoir ses 
droits à la pension. 


Par arrêté royal du 27 avril 1921, 


M. Malleyt, J.-P.-F.-M., vice-gouver- 


contrôleur des finances | 
# | 
de 1'° classe, est relevé de son grade et 


! 


j 





| 4921 is de heer Nihon, 
est nommé ; 


Plaatselijk Beheer. 


Personeel. 


Bij koninklijk besluit van 80 Novem- 
ber 1920 is de heer Seigne, H.-J., hulp- 
onderluitenant voor den duur van 
den oorlog om gezondheidsredenen uit 
zijuen graad en uit zijn ambt ontheven 


‘en mag hij zijne aanspraak op pensioen 


doen gelden. 


Bij koninklijk besluit van 18 Decern- 
ber 1920 is de heer Dupuis, F.-A., lui- 
tenant betaalimeester, tot luitenant der 
Landmacht benoemd voor den duur van 


den oorlog en neemt hij plaats in de 
. |rangorde op 18 Augustus 1916. 


Bij koninklijk beslutt van 10 Februari 
1921 is de heer Liem, O.-F., controleur. 
des financiën-1® Kklasse, om gezond- 
heidsredenen uit zijnen graad en uit 
zijn ambt ontheven en mag hij zijne 
aanspraak 0p pensioen doen gelden. 


Bij koninklijk besluit van 23 Maart 
M.-D., rescrve- 
luitenant bij de infanterie van het Bel- 
gisch-leger Lot fuilenant der Landmacht 
benoemd voor den duur van den oorlog 
en neemt hi] plaats in de rangorde op 
30 Januari 1918. Zijn ontslag is aange- 
nomen ter dagteekening van 1 Juli 1919. 


Bij koninklijk besluit ter dagteckening 
van 22 April 1921 is de heer Verhulst, 
À.-L.-J., gewestbehecrder-1° klasse, om 
gezondheïidsredenen uit zijnen graad en 
uit zijn ambt ontheven. Hij mag zijne 
aanspraak op pensioen doen gelden. 


Bij koninklijk besluit van 27 April 
1921 ,houdtdeheer Malfeyt,J.-P.-F.-M., 
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neur général honoraire cesse, à sa 
demande et à la date du 29 mars 1921, 
d'être commissionné avec le ütre de 

Commissaire royal » pour exercer 
l'autorité du pouvoir occupant dans les 
territoires de l’Est-African allemand 
soumis à l'occupation belge. 


» 


Par arrêté royal de mème date, M. De 
Rycke, A.-A., est maintenu dans le 
cadre régulier des officiers de la Force 
publique, en qualité de lieutenant. Son 
rang hiérarchique sera fixé ultéricure- 
ment. 


Par arrètés royaux de même date, 
démission honorable de jeur grade et 
de leurs fonctions est toi à MM. 
Noterman, F.-F.-J., ficutenant et Dei- 
forge, A.-F.-L., sous-lieutenant de la 
Force publique. 


Par arrèté royal du 29 avril 1924, 
démission honorable de son gre ade et de 
ses fonctions est accordée à M. van 
Iseghem, A.-C.-N., commissaire de 
district de 1" classe (a. e.). 


Par arrêtés royaux en date du 47 mai 
1921, sont relevés de leur grade et de 
leurs fonctions pour raison de santé et 
admis à faire valoir leurs droits à la 
pension: MM. Rouling, F.-H-J., lieu- 
tenant-colonel de la Force publique ; 
Duhaut, H., mgénieur de i"° classe des 
Ponts et Chaussées, et Feller, K. agro- 
nome de 1" classe. 


Par arrêlé roval en date du 24 mai 
1921, M. De Rechter, E.-H., capitaine- 
commandant d'artillerie de l’armée 
métropolitaine, est nommé eapilaine- 


ES 


eere-onderalgemeen gouverneur, op 
eigen verzock en ter dagteekening van 
29 Maart 1921, op, met de zending 
gelast te zijn, het gezag der bezettende 
macht in de gebieden van het Duitsch- 
Afrikaanseh Oosten aan de Belgische 
bezetting onderworpen, met cen titel 
van Koninklijk Commissaris uit te 
voeren. 


Bij koninklijk besluit van oc 
datum is de heer De Rycke, A.-A. 
het regulier kader van de ofticieren Fe 
Landmacht behouden, in hoedanigheid 
van luitenant. Zijne plaats in de rang- 
orde zal later vastgestel& worden. 


Bij koninklijke bestuiten van denzelf- 
den datum, is cervol ontslag uit hunnen 
graad en uit hun ambt verleend aan : de 
Déoren Noterman, F.-F.-J., luitenant, 
en Delforge, A.-F.-L., onderluitenant 
der Eandmacht. 


Bi] koninkijk besluit van 29 April 
1921, is cervoi ontslag uit zijnen graad 
en uit zijn ambt verleend aan den heer 
van Iseghem, A.-C.-N., districtcom- 
missaris-1° klasse (g. k.). 

Bij koninklijke besluiten ter dagtee- 
kening van 17 Mei 1921, zijn om 
gezondherisreden uit hunnen graad en 
uit hun ambt ontheven en bebben het 
recht hunne aanspraak op pensioen te 
doen gelden: de heeren Rouling, J.-H.- 
J., lutenant-kolonel der Landmacht ; 
Dukhaut, H., ingenieur-1° klasse der 
Bruggen en Wegen. en Feller, R., 
landbouwkundige- L° klasse. 


Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 
ning van 24 Mei 1921, is de heer De 
Rechter, E.-FL., kapitein-bevelhcbber bi] 
de artillerie van hetmoederlandsch leger 
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commandant de la Force publique à titre 
provisoire. Son rang hiérarchique sera 
fixé ultérieurement. 


Par arrêté royal du 7 juin 1924, sont 
nommés à titre provisoire : 


4° Médecins: MM. Fornara, L.; Ta- 
bacco, F.-G.-B., docteurs en médecine 
etchirurgie; Ferreira, G.et Semenovitch, 
V., docteurs en médecine ; 


tot kapitein-bevelhebber der Land- 
macht te voorloopigen titel benoemd. 
Zijne plaats in de rangorde zal later 
vastgesteld worden. 


Bij koninklijk besluit van 7 Juni 1921, 
zijn te voorloopigen titel henoemd : 


1° Tot gencesheeren: de heeren For- 
nara, L., Tabacco, F.-G.-B., doctors im 
genees- en hcelkunde ; Ferreira, C., en 
Semenovitch, V., doctors in genees- 


kunde ; 


2° Lieutenants de la Forec publique : 


MM. Caestecker, M.-F.-M. et Sabbe, 
P.-H.-àE., Hicutenants d'artillerie de 
l'armée métropolitaine. 


Par arrêté royal du 7 juin 1921, la: 
démission de son grade et deses fonctions 


offerte par M. Malengreau, J.-H.-C., | 
ingénieur du service des Mines, est |? 
acceptée. 


ms 


Par arrêté royal du 8 juin 1921, 
M. Godart, T.-V.-L..G., sous. lieutenant 
d'infanterie de l’armée belge, est nommé 
sous-lieutenant de la Force publique 
pour la durée de la guerre et prend rang 
dans la hiérarchie le 7 septembre 1915. 


Par arrété royal du 8 juin 1921, 
démission honorable de son grade et de 
ses fonctions est accordéc, à dater du 
6 août 1921, à M. Smulders, G.-B.-J., 
inspecteur de l'agriculture. 


Force publique. 
Grades à titre honorifique. 


Par arrêté ministériel du 2 juin 1921, 





2% Tot luitenants der Landmacht: de 
heeren Caestecker, M.-J.-M., en Sabbhe, 
P.-H.-ME., luitenants bij de artillerie van 
het moederlandsch leger. 


Bij konimklijk besluit van 7 Juni 1921, 
is het ontslag uit zijnen graad en uit 
zijn ambt, à édhodis door den heer 
Malengreau, #. H.-C. , ingenieur bij den 
dienst der Mijnen, aangenomen. 


Bij koninklijk besluit van 8 Juni 1921, 
is de heer Godart, T.-V.-L.-G., onder- 
luitenant bij de infanterie van het Bel- 
gisch leger tot onderluitenant der 
Landmacht, benocmd voor den duur van 
den oorlog en neemt hij plaats in de 
rangorde op 7 September 1915. 


Bijkoninklijk besluit van 8 Juni 1921, 
is eervol ontslag uit zijnen graad en uit. 
zijn ambt verleend, te re ckenen van 
6 Augustus 1921, aan den heer Smulders, 

1.-B.-J., landhouwopzichier. 


Landmacht. 
Graad ten eeretitel. 


Bij koninklijk besluit van 2 Juni 1921, 


le grade de général-major de la Force | isde graad van Generaal-Majoor der Land- 
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publique est conféré à titre honorifique | macht ten eeretitel verleend aan den 


ancien colonel, 


à M. Huyghe, C.-A., 


Heer Huyghe, C.-A.. gewezen Kolonel, 


commandant supérieur des troupes co-| Hoofdbevelhebber der Belgische kolo- 


loniales belges en campagne. 


Par arrêté ministéricl de même date : 


Sont conférés à titre honorifique : 


Le grade de major de la Force 
publique à M. Eyll, G.-A.-A.-J. (baron), 


niale troepen te velde. 


———— 


Bij ministerieël besluit van denzelfden 
datum : 


Zijn ten eeretitel verleend : 


De graad van majoor der Landmacht 
aan den heer van Eyll, G.-A.-A.-J. 


ancien capilaine-commandant de la|{(baron), gewezen Kapitein-Bevelhebber 


Force publique; le grade de lieutenant 
de la 'orce publique à M. Tollens, H.- 
A., ancien sous-licutenant de la Force 
publique; le grade de sous-licutenant 
de la Force publique à MM. Bouillon, 
A.-J., François, N.-F., Merlens, M.- 
Ch.-J.-E., anciens adjudants-chefs de 
la Force publique. 

Est autorisé à conserver à titre hono- 


rifique, le grade dont il était revêtu au 


moment . son départ de la Force pu- 
blique : Trentels, G.-P.-H., major 
de la is publique, 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


der Landmacht; de graad van luitenant 
der Landmacht aan den heer Tollens, 
H.-A., gewezen onderluitenant der 
Landmacht; de graad van onderluitenant 
der Landmacht aan de heeren Bouillon, 
A.-J., Francois, N.-F., Mertens, M.- 
Ch -J.-E., gewezen hoofdadjudanten 
der Landmacht. 

ls gemachtigd ten eeretitel den graad 
te behouden waarmede hij op het oogen- 
blik van zijn vertrek uit de Landmacht 
bekleed was : de heer Thentels, G.P.- 
., majoor der Landmacht., 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


N. Arxoin. 


Statut des fonctionnaires et agents | Standregelen voor de ambtenaren en 


de la Colonie. Modification à 
l'arrêté royal du 27 mars 1912. 


ALBERT, 
À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Ror pes BELGES, 


Revu Notre arrêté du 27 mars 1919, 


organique du statut des fonctionnaires | tot 


beambten der Kolonie. — Wijziging 
aan het Koninklijk besluit var 
27 Maart 1912. 


ALBERT, Konxce per BELGE, 
Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Heiz. 


Herzien Ons besluit van 27 Maart 1912, 
vaststelling van de standregelen 


et agents de Ia Colonie, autres que les| voor de ambtenaren en beambten der 
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magistrats et agents judicaires de car- 
rière el notamment en son article 8 ; 


Revu Notre arrêté du 21 février 1915, 
autorisant le Gouverneur Général à faire 
certaines nominations; 


Revu Notre arrêté du 7 mars 1917, 
modifiant le paragraphe 1" de l’article 3 
de Notre arrêté du 27 mars 1912, pré- 
cité ; 

Vu Notre arrêté du 6 décembre 1920, 
remplaçant par des traitements initials 
nouveaux, les traitements initials des 
fonctionnaires et agents de la Colonie, 
fixés suivant le tableau annexé, à Notre 
arrêté du 27 mars 1912, susvisé: 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté ct arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


L'article 8 de Notre arrêté du 27 mars 
4912 susvisé est remplacé par les dispo- 
sitions suivantes : 


« Les fonctionnaires et agents dont le 
» grade comporie un traitement initial 
» égal ou supérieur à 19,000 francs, 
» ainsi que les ofliciers de la Force 
» publique de tout grade, sont nommés 
» et démis par Nous. 

» Les autres fonctionnaires et agents 
» sont nommés et démis par le Ministre 
» des Colonies qui peut, par arrèté, 
» déléguer ce droit au Gouverneur 
» Général. 

» En dehors de toute délégation 
» peuvent être nommés et démis par Le 
» Gouverneur Général ceux de ces fonc- 
» tionnaires et agents dont le grade, 
» considéré indépendamment de toute 
» subdivision en classe, comporte un 
» traitement initial qui n'excède pas 
» 44,500 francs. 


» Les examens à subir pour l'admis- 
» sion à cerlains grades sont déterminés 


Kolonie, met uitzondering dereigenlijke 
magistraten en beambten van het gerecht 
en namelijk in diens artikel 3; 

ilerzien Ons besluit van 21 Februsri 
1915, waarbij de Aïlgemeen Gouver- 
neur gemachtigd wordt zckere benoe- 
mingen te doen, 

Herzien Gns besluit van 7 Maart 1917, 
waarbij lid uit artikel 3 van ons voor- 
meld besluit van 27 Maart gewijzigd 
word ; 

Gezien ons besluit van 6 December 
1920, waarbij de aanvankelijke wedden 
der ambtenaren en beambten der Kolo- 
nie vervangen worden door nieuwe san- 
vankelijke wedden, vastgesteld volgens 
de tabel welke bij Ons bovenbedoeli 
besluit van 27 Maart 1912 Pchoort; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Kolomiën, 


Wii hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTIREL ÉÉX. 


Arükel 3 uit Ons bovenbedoeld besluit 
van 27 Maurt 1912, wordt vervangen 
door de schikkingen hierna : 


« De ambtenaren en beambten tot 
» wier graad ecne aanvankelijke wedde 
» behoort gelijk aan of hooger dan 
» 19,006 frank, evensls de officicren 
» der Landmacht van allen graad, wor- 
» den door Ons benoemd en afgezet. 

» De andere ambtenaren en beambten 
» worden benoemd en afgezet door den 
» Minister van Koloniëéu die bij bestuit, 
» dit recht aan den Algemeen Gou- 
» verneur kan overmaken. 

» Kunnen, buiten alle afvaardiging 
» door den Algemcen Gouverneur 
» benoemd en afgezet worden, die, 
» onder deze ambtenaren en beambten, 
» wier graad, onafhankelijk van alle 
» onderverdeeling in klasse beschouwd, 
» ecne aanvankelijke wedde bedraagt 
» welke 14,500 frank niet te boven 
» gaal. 

» De voor de aanneming lot zekere 
» graden af te leggen examens, worden 


SÉTE 


» éventuellement par le Ministre des 


» Colonies. » 


ART. 2, 


Notre arrêté du 7 
est abrogé. 


ART. 3 . 


Les dispositions de Notre arrêté du 
21 février 1915 précité déléguant des 
pouvoirs de nomination au Gouverneur 
Général restent provisoirement en wvi- 


gueur. 


© Arr. 4. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 


de l’exécution du présent arrêté. 


Donné à Laeken, le 7 avril 1921. 


mars 1917 précité 





» gebeurlijk door den Minister van 
» Koloniën bepaald. » 


Arr. 2. 


Ons besluit van 7 Maart 1917 voor- 


meld, is afgeschaft. 


ARr. 3. 


De schikkingen van Ons voormeld 
besluit van 21 Februari 1915, waarbi} 
aan den Algemeen Gouverneur benoe- 
mingsmachten overgemaakt worden, 
blijven voorloopig in voege. 


Aer. 4. 
Onze Minister van Kolomën is belast 


met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit, 


Gegeven te Laeken, den 7" April 1921 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Kolonièn, 


Lou:s Franck. 





Voyage des familles des fonctionnaires | Reis van defamiliéa der ambtenaren en 


et agents de la Colonie. — Modi- 
fications à l'arrêté royal du 27 dé- 
cembre 1920. 


ALBERT, Ro: nes Beuces, 


A tous, présents et à venir, 


SALUT. 
Revu Notre arrôté du 27 décem- 
bre 1920, réglant les voyages des 


familles des fonctionnaires et agents de 
la Colonie, autres que les magistrats et 
agents judiciaires de carrière : 


beambten van de Kolonie. — Wij- 
zigingen aan het Koninklijk besluit 
van 27 Décember 1920. 





ALBERT, Kowinc per BeLcex, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Her. 


Herzien Ons besluit van 27 Decem- 
ber 1920, waarbij de reizen geregeld 
worden van de faumiliën van de ambte- 
naren en beambtien der Kolonie, met 
uitzondering van de eigenlijke magis- 
traten en beamhten van het gerecht; 


— 618 — 


Sur la proposition de Notre Ministre 


des Colonies, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER, 


Le premier paragraphe du 2° de l’ar- 
ticle 3 de Notre arrèté du 27 décem- 
bre 1920 précité est modifié et complété 
comme Suit : 


En cas de déplacement dans la 
» Colonie du fonctionnaire onde l'agent, 
pour satisfaire à un ordre de muta- 
» tion ou de transfert, la femme et les 
enfants jouiront de la gratuité du 
Lransport par chemin de fer et par 
bateau. 
» Si la femme accompagne son mari 
au cours d’un déplacement pour l’exé- 
cution du service, elle jouira de la 
mème gratuité. 
» Le Gouverneur Général de la Colo- 
nie déterminera par voie d'ordonnance, 
indépendamment de toutes autres 
modalités, le nombre de porteurs 
supplémentaires à accorder aux frais 
de la Colonie, pour les besoins de la 
» femme et des enfants accompagnant 
le fonctionnaire ou l'agent dans ses 
déplacements ». 


» 


» 


ART. 2. 
Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté, qui 
sortira ses effeis à la date du 4” septem- 


bre 1920. 


Donné à Laeken, le 7 avril 1921. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën. 


Wij bebben besloten en Wij besluiten : 


artikel 3 van Ons voormeld besluit 
gedagteekend 27 December 1920 wordt 
gewijzigd en volledigd als volgt : 


« In geval van verplaatsing in de 
» Kolonie, van den ambtenaar of van 
» den beambte om aan een bevel van 
overgang of van verplaatsing te vol- 
doen, zullen de vrouw en de kinderen 
het kostelous vervoer per spoor en 
per boot genieten. 

» Zoo de vrouw haren echtgenoot 
vergezell tijdens eene verplaatsing tot 
uitvoering van den dienst, zal zi] 
dezelfde kosteloosheid genieten. 

» De Algemeen Gouverneur der Kolo- 
-nie Zal bij middel van verordening, 
onafhankelijk van alle andere vormen 
hetaantal bijkomende dragers bepalen, 
toc te staan op de kosten ‘der Kolonie, 
voor de noodwendigheden van de 
vrouw en de kinderen die den ambte- 
naar of den beambte in zijne verplaat- 

singen vergezellen ». 


LS 
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ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit, dat zijne uitwerksels zal heb- 
ben ter dagicekening van 1 Septem- 
ber 1920. 


ARTIREL ÉÉN 
De eerste paragraaf van het 2° uit 
| 
| 


| GegeventeLaeken, den 7" April 1921. 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Kolonièn, 


Louis Fraxix. 
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Siatut des fonctionnaires et agents de | Standregelen voor de ambtenaren en 


la Colonie. Cadre du service 
territorial. --- Modifications. 


ALBERT, Ror nes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT, 


Revu Notre arrêté du 27 mars 1912, 
organique du statut des fonctionnaires 
et agents de la Colonie, autres que les 
magistrals et agents judiciaires de 
carrière ; 

Revu l'ordonnance du Gouverneur 
Général du 4* juillet 1915 et plus 


spécialement l'article 1% A, Service 
territorial ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


Il est créé au Service territorial : le 
grade d'agent territorial adjoint, au 
traitement initial du 10,750 francs. 


ART. 2. 
Notre Ministre des (Colonies est 


chargé de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Laeken, le 18 avril 4921. 


beambten der Kolonie. — Kader 
van den gewestdienst. — Wijzi- 
gingen. 


ALBERT, Koxiwc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hair. 


Herzien Ons besluit van 27 Maart 
1912, tot vasistelling van de standre- 
gelen voor de ambtenaren en beambten 
der Kolonie, met uitzondering van de 
eigenlijke magistraten en beambten van 
het gerecht ; 

Herzien de verordening van den 
Algemeen Gouverneur van 1 Juli 1915, 
en meer imzonderheid artikel één A, 
Gewestdienst ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is bij den gewestdienst ingesteld : de 
graad van toegevoegd gewesthbeambte, 
met aanvankelijke wedde van 10,750 
frank. 


ART. 2. 
. Onze Minister van Koloniën is belast 


met de uitvoering van het tegenwoor- 
dig besluit. 


Gegeven te Laeken, den 18" April 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Mode de liquidation, aux fonctionnai- | Wijze van uitbetaling aan de ambte- 


res et agents de la Colonie autres 
que les magistrats et agents judi- 
ciaires de carrière, de l'indemnité 
de 1,500 francs l’an accordée pour 

* la période I‘ janvier 1918-30 sep- 
tembre 1919. 


ALBERT, Ror pes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, | 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 


Il est alloué aux fonctionnaires et 
ageñts de la Colonie, autres que les 
magistrats el agents judiciaires de 
‘carrière se trouvant au service de la 
Colonie à la date du 1% septem- 
bre 1920, au prorata du temps passé 
en service effectif ou en congé régulier, 
pendant la période du 1% janvier 1918 
au 30 septembre 1919, une somme 
calculée sur la base de mille cinq 
cents francs par an. 


Sont exclus du bénéfice de cette 
allocation, les fonctionnaires et agents 
révoqués pour actes antérieurs au 
4 septembre 1920. 


Arr. 2. 
Cette allocation est aussi accordée : 


4° Aux fonclionnaires et agents « fin 
de carrière » ou relevés pour motif de 
santé avant le 4% septembre 1920; 


naren en beambten der Kolonie, met 
uitzondering van de eigentijke ma- 
gistraten en beambten van het 
gerecht, der  vergoeding van 
1,500 frank ’s jaars toegestaan 


voor het tijdstip gaande van 
Î Januari 1918 tot 30 septem- 
ber 1919. 


ALBERT, Komxce per BELGE, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, HE:1, 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIREL ÉEN. 


Aan de ambtenaren en beambten der 
Kolonie, met uitzondering van de 
eigenlijke magistraten en beambten van 
het gerecht, die zich ter dagteekening 
van À September 1920 in den dienst 
der Kolonie bevonden, wordt, tot 
beloop van, den tijd onder werkelijken 
dienst of met regelmatig verlof door- 
gebracht, voor het lijdstip gaande van 
1 Januari 1948 tot 30 September 1919, 
eene som toegekend welke berekend 
wordt op den voet van duizend vijfhon- 
derd frank ?s jaars. 

Zijn van het voordeel dezer bewilli- 
ging ultgesloten, de ambtenaren en 
beambten die wegens vô6r 1 Septem- 
ber 1920 bedreven daden, werden 
afgesteld. 


ART. 2. 


Deze bewilliging wordt eveneens 
toegestaan : 


1° Aan de ambtenaren en beambten 
« op einde-loophaan » of om gezond- 
heidsreden, vôo6r 1 September 1920 
ontheven ; 


Ne 


2 Aux fonctionnairesetagents « hors 


cadre » et à ceux nommés au service de | 


la Colonie pour la durée de la guerre 
ou de F’occupation, pour autant qu'ils 
waient pas été démis d'office ou révo- 
qués ; 


3° A la succession des fonctionnaires 
et agents décédés avant le 1* septem- 
bre 1920 ; 

4° En jouissent également les fonc- 
tionnaires et agents maintenus dans la 
position de congé avec traitement, en 
vertu des dispositions de l'arrêté roval 
du 7 juin 1919, sous réserve qu'ils 
aient, par la suite, repris du service 
effectif au Congo ou qu'ils aient été 
relevés de leur grade et de leurs fonce- 
tions pour raison de santé. 


ART. 3. 

La somme visée à l’article premier 
est versée à concurrence de 15 °/, du 
traitement à la réserve du fonctionnaire 
ou de l'agent intéressé, où elle est 
productive d'intérêts à partir du 1“ sep- 
tembre 1920. 

Toutefois, elle est payée au comp- 
tant au fonctionnaire ou à l'agent qui 
en fait la demande. 


ART. 4. 
Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l’exécution du présent arrêté, 
qui sortira ses effets à la date du 


{* septembre 1920. 


Donné à Laeken, le 27 avril 1921. 


[ 2% Aan de ambtenaren en beambten 
« buiten kader » alsmede aan hen die 
voor den duur van den oorlog of van 
de bezetting in den dienst der Kolonie 
: benoemd werden, in zoover zij niet van 
ambtswege werden ontslagen of afges- 


teld ; 
3 Aan de nalatenschap der ambte- 


naren en beambten véér 1 Septem- 
ber 1920 overleden ; 

4° Genieten er ook van, de ambte- 
naren en beambten die, krachtens de 
schikkingen uit het koninklijk besluit 
van 7 Juni 1919, in den toestand van 
verlof met wedde behouden werden, 
onder voorbehoud dat zij later werke- 
lijken dienst in Congo hernomen heb- 
ben, of dat zij om gezondheidsreden 
uit hunnen graad en uit hun ambt 
werden ontheven. 


ART. 9. 


De bij artikel één voorziene som 
wordt, tot beloop van 15 t. h. der wedde, 
bij het voorbehoud van den belangheb- 
benden ambtenaar of beambte gestort 
alwaar zij, te rekenen van 1 Septem- 
ber 1920, interesten opbrengt. 

Zij wordt echter aan den ambtenaar 
of aan den beambte die er de aanvraug 
toc doet, met gereed geld uitbetaald® 


Arr. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoor- 
dig besluit, dat ter dagteekening van 
& September 1920 zïjne uitwerksels zal 
hebben. 


4. 


Gegeven te Laeken, den 27" April 1924. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


; 


© Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Pensions des fonctionnaires et agents | Pensioenen van de ambtenaren en 
de la Colonie. — (Décrets des]  beambten der Kolonie — (Decreten 
2 mai 1910 et 31 juillet 1912). van 2 Mei 1910 en 31 Juli 1912). 








Par arrêté royal du 44 juin 1921 et}  Bij koninklijk besluit van 14 Juni 
conformément aux dispositions des | 1921 en overeenkomstig de bepalingen 
décrets des 2 mai 1910 et 31 juillet! | der decreten van 2 Mei 1910 en 31 Juli 
1912, la réserve du traitement des agents | 1912, werd het voorbehoud op de wedde 
de la Colonie décédés durant leur terme | van de beambten der Kolonie, die tijdens 
de service et dénommés ci-après a été; hunnendienstermijn overleden en hierna 
portée aux sommes et attribuée aux | vermeld zijn, op de volgende sommen 
personnes indiquées ci-dessous : en aan de hieronder aangeduide per- 

sonen toegekend : 


Voor de eene helft aan den heer 


Par moitié à M. Blondiau, A.-A., et 
Blondiau, A.-A., en Mevrouw Cornu, 


M°° Cornu, D.-A., son épouse, père et 
mère de M. Blondiau, R.-A., 
sous-officier (D. G.). . fr. 5,000 


Par moitié à M. Boonen, P.-J., 
M'° Vissenaeken, M.-J., son épouse, 
père et mère de M. Boonen, C.-M., 
ancien 41% sous-officier 
publique . fr. 5,000 


» 


M" Meylemans, J., veuve de M. 


Bygodt, A., père et mère de M. Bygodt, | 
G.-L.-E.-H., ancien commis-chef du: 
service des Finances. .fr. 5,483 46. 


M.-M., veuve de 
père et mère de. 
‘ancien Sous- re 


. fr. 5,000 


M" Leburton, 
M. Dupuis, A.-M,, 
M. Dupuis, A.-E., 
(D:G), + 


M°° Englebert, L., veuve de M. Eliard | 
A.-F.-J., épouse de M. Eliard, F.- 
ancien sous-officier de la Force pubque 

. fr. 5,000 


M. Flagstad, A., père de M. Flagstad, 
K., ancien sous-officier de la Hétce 


publique .fr. 5.000 » 


M. Hupperten F.-L., 
perten, 


. fr. 5,000 


» 


ancien : 


et à! 


de la Force | echtgenoote, 


père de M. Hup-! 
R.-G.-F., ancien agent militaire 


D.-A., zijne echtgenoote, vader en 
moeder van den heer Blondiau, R.-A., 
| gewezen onderofficier (0. D.) . . 

__… … … … … .{r ÿ,000 
Voor de eene helft aan den heer 
Boonen, P.-J., en voor de andere helft 
aan Mevrouw Vissenaeken, M.-J., zijne 
vader en moeder van den 
! heer Boonen, C.-M., gewezen 1° onder- 
| officier der Landmacht. fr. 5,000 » 


Mevrouw Meylemans, J., weduwe 
lvan den heer Bygodt, À, vader en 
:moeder van den heer Bygodt, G.-L.-E.- 
H., gewezen hoofdklerk bij den dienst 
| der Financiën . fr. 5,435 46 


Mevrouw Leburton, M.-M., weduwe 
van den heer Dupuis, A.-M., vader en 
_moeder van den heer Dupuis, A.-L., 


be onder-officier (O. D.) . . 
RUE fr. 5,000 


Mevrouw Englebert, L., weduwe van 
den heer Eliard, A.-F.-J. , echtgenoote 
van den heer Eliard, F. 1. gewezen 


, onder oflicier der Landmacht. : 
.fr. 5,000 


| Den hecr Flagstad, A., vader van den 
heer Flagstad, K., gewezen onder- 
_oficier der Landmacht. fr. 5,000 » 


Den heer Hupperten, J.-L, vader 
van den heer Hupperten, R.-G.-F., 
fr. 5,000 


| 
ii » 
| 





| 


} 


“ 


| 


| 


» 


» 


_gewezen krijgsbeambie . » 


Par moitié à M. Germonprez, P.-A., 
et à M Depoortere, P., son épouse, 
père et mère de M. Germonprez, A.-J., 
ancien d* sous-officier . fr. 5,000 » 


M"° veuve Leclereq, A.-E.-C.-J., née 
César, L.-M., épouse de M. Leclercq, 
A.-E.-C.-F., ancien agent d'administra- 
tion de 1" classe . .fr. 8,000 » 


Par moitié à M. Marquet, C.-J., et à 
Mme Marquet, née Neuforge, M., son 
épouse, père et mère de M. Marquet, 
H.-J.-C., ancien agent territorial de 
3° classe .fr. 5,746 24 


Me veuve Mercenier, P.-L.-H., née 
Galle, V.-J., mère de M. Mercenier, M.- 
G.-J.-H., ingénieur de 1 classe des 
Ponts et Chaussées . fr. 8,000 » 


Par moitié à M. Neujean, L., et à 
M"° Scafe, E., son épouse, père et mère 
de M. Neujean, E.-0.-L., ancien admi- 
nistrateur territorial. .fr. 8,000 » 


M. Piers de Raveschoot, S.-T.-M.-G., 
père de M. Piers de Raveschoot, A.-P.- 
L.-D.-M.-G., ancien sous-lieutenant 
auxiliaire (D. G.) fr. 5,000 » 


Par moitié à M. Todt, J.-G.-C.-H,, 
et à M Defourny, J.-M., son épouse, 
père et mère de M. Todt, E.-F.-J., 
ancien 1% sous-officier . fr. 5,000 » 


Par arrêté royal du 44 juin 1921, les 


Voor de eene helft aan den heer 
Germonprez, P.-A., en voor de andere 
belft aan Mevrouw Depoortere, P., 
zijne echtgenoote, vader en moeder van 
den heer Germonprez, A.-J., gewe- 
zën 1° onderofficier . .fr. 5,000 » 


Mevrouw weduwe Leclercq, A.-E.- 
C.-T., geboren César, L.-M., echtge- 
noote van den heer Leclereq, A.-E.- 
C.-J., gewezen beambte van het 
beheer-1° klasse . .fr. 8,000 » 


Voor de eene helft aan de heer 
Marquet, C.-J., en voor de andere helft 
aan Mevrouw Marquet, geboren Neu- 
forge, M., zijne echtgenoote, vader en 
moeder van den heer Marquet, H.-J.- 
C., gewezen gewesthbeambte-3° klasse 

Sud . fr. 5,746 24 


Mevrouw weduwe Mercenier, P.-L., 
H., geboren Galle, V.-J., moeder van 
den heer Mercenier, M.-G.-F.-H., gewe- 
zen ingenieur-l° klasse der Bruggen 
en Wegen. . . . .fr. 8,000 » 


Voor de eene* helft aan den heer 
Neujean, L., en voor de andere helft 
aan Mevrouw Scafe, E., zijne echtege- 
noote, vader en moeder van den heer 
Neujean, E.-0.-L., gewezen gewesthe- 
heerder .fr, 8,000 » 


Den heer Piers de Raveschoot, S.-T.- 
M.-G., vader van den heer Piers de 
Raveschoot A.-P.-L.-D.-M.-G., gewe- 
zen hulp-onderluitenant (0. D.) . . 

nr .fr. 5,000 >» 


Voor de eene helft aan de heer Todt, 
J.-J.-K.-H., en voor de andere helft 
aan Mevrouw Defourny, J.-M., zijne 
echtgenoote, vader en moeder van den 
heer Todt, E.-J.-J., 1° onder-officier 
PER NS | .fr. 5,000 » 


Bij koninklijk besluit van 14 Juni 


pensions suivantes ont été accordées aux | 1921, werden de volgende pensioenen 
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agents et anciens agents de la Colonie 


dénommés ci-après : 


Barchi, A.-A., chef d'atelier 


! 


. . fr. 367 50 
à \ partir ‘du 13 mars 1915, | 
et 22 50 
à partir du 8 juin 1920. 
Batjoens, T.-H., géomètre 
principal .fr. 907 50 


à partir du 42 septembre 1919. 
Bebhn, J.-H.-B., capitaine de 

steamer de 3° classe. fr. 

à partir du 25 janvier 1924. 
Brand, A.-J., sous-lieutenant 

auxiliaire (D. G.). .fr. 

à partir du 45 mars 1919. 
Defeld, M.-R.-E., sous-chef 

de bureau des secrétariats. 


852 


Éd er et Al 
à partir du 17 août 1919. 
Delhove, L., 


2e classe. : 
à partir du 17 août 19 20. 


Duvivier, L.-L.-C., major de 
la Force phphqne mA 
à partir du 27 février 1918. 


Erikson, E.-B., mécanicien 
de 1° classe. . fr. 
à partir du 21 août 1915. 


Flament, L.-J.-C., médecin 
de 4° classe. . . . fr. 
à partir du 13 août 1920. 
Gillemot, L., terrassier. fr. 
à parlir du 24 février 1919, 
et . fr. 120 
à partir du 20 ercobie 1920. 


agronome < 


495 


900 


Goessens, A.-E., médecin de 
district , . L ACT. 
à partir du 7 } janvier 1921. 


Habran, L.-P.-A., lieute- 
nant de la Force publique 
(D: G.}. + he 
à partir du {mai 1919. 


1,500 


900 


697 È 


» 


4 
g 
5 à y ÿ ÿ ÿ 
RE 


verleend aan hiernavermelde beambten 
en gewezen beambten der Kolonie : 


Barchi, A.-A., hoofd der 
werkplaats . . fr. 867 50 
te beginnen van 43 Maart 1915, 
en . . . fr. 22 50 
Le beginnen van 8 fon 1920. 

Batjoens, T.-H., eerstaan- 
wezend landmeter. .fr. 907 50 


te beginnen van 12 September 1919. 


Bebhn, J.-H.-B., scheepska- 
pitein in 3°-klasse. . fr. 852 50 


te beginnen van 25 Januari 1921. 


Brand, A.-J., hulp-onder- 
luitenant (0. D.). .fr. 900 » 
te beginnen van 45 Maart 1919. 


Defeld, M.-R.-E., bureel- 
onderoverste der secreta- 
riaten . .fr. 562 50 
te beginnen van 17 Augustus 1919. 


Delhove, L., landbouwkun- 
dige 2'-klasse . fr. 450 » 
te beginnen van 17 Augustus 1920. 
Duvivier, L.-L.-K., majoor 
der Landmacht. fr. 475 » 
te beginnen van 27 Februari 1918. 
Erikson, E.-B., werktuig- 
kundige 1°-klasse . . fr. 493 » 
te beginnen van 21 Augustus 1915. 
Flament, L.-J.-C., genees- 
heer-1° klasse . . fr. 900 
te beginnen van 13 Augustus 1920. 


Gillemot, L., aardwerker. 
. fr. 697 50 
te beginnen van n 24 Febr uari 1919, 


en . . fr 120 » 
te beginnen van 29 November 1920. 


Goessens, AÀ.-E., district-ge- 
neesheer .fr. 1,900 » 
te beginnen van 7 Januari 1921. 


Habran, L.-P.-A., luitenant 
der Landmacht (0.D.) fr. 
te beginnen van 1 Mei 1919. 


900 » 
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Hins, J.-T., chef de section 
de 4° elasse. . . . fr. 
à partir du 15 janvier 1920. 


710 » 


Janssens, C.-L., administra- 
teur Ho al principal. 


fr. 880 » 
à À partir du 27 septembre 1920. 


Karlsson, K.-A.,dit«Sabel», 


cantonnier de 4" classe fr. 510 » 

à partir du 4 août 1916. 
Eacomblez, M.-L., agro- 

nome de 4" classe. . fr. 861 66 


à partir du {* décembre 1920. 


Loken, K.-R., capitaine com- 
mandant de La Force pu- 
blique . Te 
à partir du 19 février 1919. 


887 50 


Mavne, R.-P., directeur de 
laboratoire . . . .fr. 770 » 
à partir du 2 juillet 1920. 
Misson, E.-M.-J., adminis- 
trateur territorial princi- 
cipal. . . fr. 724 16 
à parür du 25 janvier 1918. 
Nemery, C.-J., agent terri- 
torial de 1" classe. . fr. 825 » 


à partir du 1* septembre 1920. 


Passau, C., chef de section 
de 2° classe, . . .fr. 348 33 
à parür du 23 février 1914. 

Raa, L.-0., chaudronnier 
monteur . .fr.  D40 » 
à partir du 7 mai 1920. 

Segers, L.-J.-A., chef de bu- 
reau de 1" classe . . fr. 724 16 


à partir du 28 novembre 1920. 


Stettler, L.-E., agent terri- 
ritorial de 1° classe . fr. 680 » 
à parür du 22 septembre 1948. 


Van Goidsenhoven, J.-E., 
agent territorial de 2° 
classe . . . . fr. 
à partir du 1° févri ier 1920. 


637 50 


: Hins, J.-T., sectieoverste- 
E° klasse . . . .fr. 710 » 
te beginnen van 15 Januari 4920. 
Janssens, K.-L., eersiaan- 
wezend FAQ 
. fr. 880 » 


te beginnen van 27 September 1920. 


Karlsson, K.-A., alias « Sa- 


bel »,  baanwachter - 1° 

klassé: RE fr. BIO » 

te beginnen van 4 Augustus 1916. 
Lacomblez, M.-L., land- 

bouwkundige-1° klasse fr. 861 66 


te beginnen van 1 December 1920. 


Loken, K.-R., kapitein-be- 
velhebber der Landmacht. 887 50 
te beginnen van 19 Februari 1919. 


Mayne, R.-P., bestuurder 


van een laboratorium. fr. 710 » 
te beginnen van 2 Juli 1920. 

Misson, E.-M.-J., eerstaan- 
wezend pene benee der. 724 16 


te beginnen van 25 Januari 1918. 


Nemery, C.-J., gewesthe- 
ambte-l° klasse . fr. 825 » 
te beginnen van 1 September 1920. 


Passau, K., sectieoverste-2° 
klasse y «à . . fr. 848 33 
te beginnen van 23 Februari 1914. 
Raa, L.-0O., ketelmaker- 
monteerder. . . .fr. 540 » 
te beginnen van 7 Mei 1920. 
Segers, L.-J.-A., burcel- 
overste-1° klasse . . fr. 724 46 
te beginnen van 28 November 1920. 
Stettler, L.-E., gewesbe- : 
ambte-4° klasse. . .fr. 630 » 
te beginnen van 22 September 1918. 
Van Goidsenhoven, J.-E., 
gewestheambte-2° klasse . 637 50 


te beginnen van 1 Februari 1920. 
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Van Meldert, À.-J.-T., com- 
missaire de district de 
de classe. . . . .fr. 1,062 50 
à partir du 4“ décembre 1920. 


Van Goidsenhoven, A., agent 
territorial de 1"° classe. fr. 
à parür du 22 juin 1918, 


645 » 


et . . . . . .fr. 210 83 
à partir du 28 octobre 1920. 
Vannuftel, H.-J.-B., agent 
territorial de 2° classe, fr. 487 50 
à partir du 13 mai 1916. 
Versluys, M., charpentier fr. 720 » 


à partir du 1" décembre 1920. 


Verhaege, F.-C., cantonnier 
principal des ponts et 


chaussées . .fr. 217 50 
à partir du 25 septembre 1916, 
et . .fr. 292 50 
à partir du 27 avril 1920. 

Weron, F.-H., percepteur 
des postes et télégraphes 
de 1" classe . fr 770 » 
à partir du 16 août 1920. 

Wessels, G.-J.-M., receveur 
des impôts de 3° classe fr. 772 50 


à partir du 12 décembre 1949. 


Par arrêté royal du 14 juin 1921, les 
allocations en capital suivantes ont été 
accordées, à titre de pensions, aux an- 
ciens agents de la Colonie dénommés 
ci-après : 


Cayen, A.-L.-J. . . .fr. 2,200 » 
Corroy, F. 3,600 » 
Ferir, G.-J.-J. 3,300 » 


Warzée, À.-J.-G. 3,600 » 


Pour extraits conformes : 


Secrétaire général, 
Le Secrétaire général 


Van Meldert, A.-J.-T., dis- 
trictcommissaris-2° klasse. 


° re fr. 1,062 50 
te te beginnen van Î Déccnber 1920. 


Van Goidsenhoven, A., ge- 


westbeambte-1° see fr. 6435 » 

te beginnen van 22 Juni 1918, 

en . . . 210 83 

te beginnen van 28 October 1920. 
Vannuffel, H.-F.-B., ge- 

westheambte-2° klasse fr. 4871 50 

te beginnen van 415 Mei 1916. 
Versluys, M., timmerman, 720 » 


te beginnen van 1 December 1920. 


Verhaege, F.-K., eerstaan- 
wezend baanwachter der 
bruggen en wegen .f{r. 517 50 
te beginnen van 25 September 1916, 
ch <: . fr. 292 50 
Le beginnen van 27 April 1920. 


Wéron, F.-H., ontvanger-1° 
klasse bij de posterijen en 
telegrafen . . . .fr. 770 » 
te beginnen van 16 Augustus 4920. 


Wessels, W.-J.-M., ontvan- 
ger der belastingen-3° 
klasse . . . fr. 7172 50 


te beginnen van | 42 Docember 1919. 


Bij koninklijk besluit van 14 Juni 
1921, werden de volgende bewilligingen 
in kapitaal, als pensioen, verleend aan 
de hiernavermelde gewezen beambten 
der Kolonie : 


Cayen, A.-L.-J. . . fr. 2,200 » 
Corroy, F. 3,600 » 
Ferir, J.-J.-J. 3,300 » 
Warzée, A.-J.-G. . 3,60 CO » 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


N. AnRNoir. 


Budget du Congo belge. 
Crédits provisoires supplémentaires. 


ALBERT, Ror pes BeLcus, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu l’article 42 de la loi du 18 octo- 
bre 1908 sur le Gouvernement du! 
Congo belge; 

Vu les arrêtés royaux des 27 dé- 
cembre 1920 et 25 mars 1921 ouvrant 
au Ministère des Colcnies des crédits 
provisoires pour faire face aux besoins 
des services du Congo belge pour les 
deux premiers trimestres de l'année 
1921 ; 


È 


Considérant que les Chambres législa- 
tives ne pourront procéder à l'examen 
du projet de Budget du Congo belge 
pour l’année 1921, avant la fin du mois | 
de juin courant, époque à laquelle les 
crédits provisoires ouverts par l'arrêté 
royal précité seront épuisés ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies ; 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est ouvert au Ministère des Colo- 
nies, pour le Gouvernement du Congo 
belge, des crédits provisoires supplé- 
mentaires à concurrence de vingt mil- 
lions de francs (20,000,000 de francs) 
à valoir sur les dépenses ordinaires 
inscrites au Budget de l'exercice 1924. 


Ÿ 


Arr 2. | 





Notre Ministre des Colonites est 


Begrooting van Belgisch-Congo. 
*Bijkomende voorloopige kredieten. 


ALBERT, Koxixc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en tockomenden, Her. 


Gezien artikel 12 uit de wet van 
18 October 1908, op de Regeering van 
Belgisch-Congo ; 

Gezien de koninklijke besluiten van 
27 December 1920 en 25 Maart 1921 
waarbij aan het Ministerie van Koloniën 
voorloopige kredicten worden verleend, 
om in de behoeften van de diensten in 
Belgisch-Congo te kunnen voorzien 
voor de twee eerste trimesters van het 
jaar 1921 ; 

Overwegende dat de Wetgevende 
Kamers tot het onderzoek van het ont- 
werp van Begrooting, de uitgaven van 
Belgisch-Congo voor het dienstjaar 
1921 niet zullen kunnen overgaan voor 
heteinde der maand Juni, tijdstip waarop 
de voorloopige kredieten door het voor- 
noemd koninklijk besluit verleend, zul- 
len uitgeput zijn; 


Op voorstel an Onzen Minister van 
Koloniën ; 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ÂRTIKEL ÉÉN. 


* Aan het Ministerie van Koloniën 
worden voor de Regeering van Belgisch- 
Congo bijkomende voorloopige kredie- 
ten verleend tot een beloop van twintig 
millioen frank (20,000,000 frank) 
op rekening van de gewone uitgaven 
welke in de Begrooting van het dienst- 
jaar 1921 opgeschreven zijn. 

» 


a « 


ART. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
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chargé de l'exécution du présent arrêté. : met de uilvoering van het tegenwoordig 


besluit. 
Donné à Bruxelles, le 27 juin 1921. | Gegeven Le Brussel, den 27" Juni 1924. 
ALBERT. 
Par Le Roi : | Van ’s KoxiNGs WEGce : 
Pour le Ministre des Colonies | Voor den Ministre van Koloniën 
absent, | afwezig, 
| 


Le Ministre de la Justice, De Minister van J'ustitie, 


É. VANDERVELDE. 





Society », — Nouvelle appellation. Society ». — Nieuwe Benaming. 





« Foreign Christian Missionary | « Foreign Christian Missionary 
| 


Suivant arrêté royal du 7 juin 1924, In gevolge koninklijk besluit van 
la personne civile dénommée : «Foreign 7 Juni 1921, zal het burgerlijk rechts- 
Christian Missionary Society », sera dési- ! persoon genaamd : « Foreign Christian 
gnée dorénavant sous l'appellation de. Missionary Society », in het vervolg 
« Disciples of Christ Congo Mission ». | aangeduid worden onder de benaming 
van : « Disciples of Christ Congo 
Mission ». 


Pour extrait conforme : Voor echt uittreksel : 





Le Secrétaire général, De Algemeen Secretaris, 
N. Arno. 
Objets perdus, égarés - | Verloren, zoek geraakte of verlaten 
ou abandonnés. voorwerpen. 


LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Vu l’article 13 du décret du 31 juillet|  Gezien artikel 18 uit het decreet van 
19142 relatif aux biens et aux différentes | 31 Juli 1912, betrekkelijk de goederen 
modifications de la propriété ; en de verschillende wijzigingen des 

eigendoms ; 

Vu le décret du 40 octobre 1900!  Gezien het decreet van 10 October 


relatif aux choses abandonnées, perdues : 
ou égarées ; 

Revu l'arrêté du 12 novembre 1900, 
du Secrétaire d'Etat, pris en exécution 
du: précédent décret ; 


Vu l'ordonnance du 23 mars 1916 
du Gouverneur Général, relative aux 
objets saisis et non confisqués ultérieu- 
rement, 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 


Il est procédé à la vente aux enchères 
publiques, après l'accomplissement des 
formalités et à l'expiration des délais 
prévus aux articles suivants : 


l° Des objets perdus, oubliés ou 
abandonnés sur les bateaux, embarca- 
dères, voies publiques, dans les voitures, 
salles d'attente et autres lieux publics ; 

2 Des objets confiés au service des 
transports de la Colonie et aux entre- 
prises similaires privées dont le destina- 
taire est absent, ne peut être trouvé ou 
dont il refuse la réception; 


3° Des objets qui, après avoir été 
saisis, n'ont pas été frappés de confis- 
cation et qui n'auront pas été réclamés 
par leur propiétaire après la mainlevée 
définitive de la saisie. 


ART. 2. 

Les objets indiqués à l'article précé- 
dent sont remis à l'administrateur terri- 
torial du lieu où ils se trouvent. 


L'administrateur territorial procède | 
sur-le-champ et sous forme de procès-ver- ! 
bal à la nomenclature et à la description | 
des objets, et mentionne les nom, pré-! 
noms et qualité de celui qui a remis les” 


1900, betrekkelijk de verlaten, verloren 
of zoek geraakte voorwerpen ; 

Herzien het besluit van 12 November 
1900, van den Staats secretaris, teruit- 
voering van laatstgenoemd decreet ge- 
nomen ; 

Gezien de verordening van 23 Maart 
1916, van den Algemeen Gouverneur 
betrekkelijk de aangeslagen en vervol- 
gens niet verbeurd verklaarde voor- 
werpen, 


Besluit : 
ARTIKEL ÉEN. 


Na de volbrenging der plecgvormen 
en bij het verstrijken der bij de volgende 
artikelen  voorziene  tigdsbestekken, 
wordt er tot de publieke verkooping 
overgegaan : 


1° Der op de booten, aanlegplaatsen, 
openbare wegen, in de rijtuigen, wacht- 
zalen en andere openbare plaatsen ver- 
loren, vergeten of verlaten voorwerpen; 

2 Der aan den vervoerdienst der 
Kolonie of aan andere bijzondere soort- 
gelijke ondernemingen toevertrouwde 
voorwerpen, waarvan de bestemmeling 
afwezig is, niet kan gevonden worden 
af waarvan hij de ontvangst weigert ; 

3° Der voorwerpen welke, na aange- 
slagen geweest te zijn, niet met ver- 
beurdverklaring geslagen werden en 
welke door hunnen eigenaar niet zullen 
terug geeischt geweest zijn na de einde- 
lijke” opheffing van het beslag. 


Arr. 2 


De voorwerpen in voorgaand artikel 
aangeduid, worden aan den gewestbe- 
hcerder der plaats waar zij zich bevin- 
den, afgegeven. 

De gewestheheerder gaat dadelijk, en 
onder vorm van een proces-verbaal, tot 
opmaken over der naamlijst en der 
beschrijving van de voorwerpen, en 
duidt den naam, de voornamen en hoe- 
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objets, la date de la réception et, 
éventuellement, les renseignements qui 
peuvent servir à déterminer l'ayant 
droit. 


ART. 3. 


L'administrateur territorial fait dé- 
truire ou enfouir les objets nuisibles à 
la santé publique ou dangereux pour la 
sécurité publique et dresse procès- 
verbal de l'opération. 


Il remet à la Force publique, contre 
bonne et valable décharge, les armes et 
munitions dont la détention est inter- 
dite d’une façon absolue. 

L'administrateur territorial assure la 
conservation des autres objets. [l fait, 
sans retard, afficher à la porte de son 
bureau un avis contenant des renseigne- 
ments propres à ménager à l'ayant 
droit des objets, la possibilité de les 
reconnaître. 

Toutefois, lorsque l'ayant droit est 
connu, cette publication est remplacée 
par un avis envoyé au propriétaire ou 
destinataire, l'informant que les objets 
sont tenus à sa disposition. 


Cet avis est, si possible, transmis par 
pli recommandé. 


ART. 4. 


Si les objets n'ont pas été réclamés 
dans l'intervalle d’un an à partir du 
jour où ils ont été remis à l’administra- 
teur territorial, celui-ci fait procéder à 
la vente aux enchères publiques et au 
comptant. 

Sauf pour les objets prévus à l'arti- 
cle 5 ci-après, la vente doit être annon- 
cée au public huit jours au moins à 
l'avance ; elle a lieu au chef-lieu du 
territoire. 


à. 


ART. 


Les objets susceptibles d’un rapide; 


danigheid aan van hem die de voorwer- 

pen afgaf, den datum van ontvangst, en 

gebeurlijk, de inlichtingen welke kun- 

nen dienen om den rechthebbenden te 

bepalen. 
ART 3. 


De gewestbcheerder doet de voor- 
werpen, schadelijk voor de openbare 
gezondheid of gevaarlijk voor de open- 
bare veiligheid, vernietigen of begraven 
en maakt een proces-verbaal op der 
verrichting. 

Hij geeft aan de Landmacht, tegen 
goede en wettige kwijting, de wapens 
en munilién af, Waarvan het bezit vol- 
strekt verboden is. 

De gewestheheerder verzekert de 
bewaaring der andere voorwerpen. Hij 
laat, zonder vertoef, aan de deur van 
zijn kantoor een bericht aanplakken 
inlichtingen behelzende van aard den 
rechthebbende der voorwerpen de moge- 
lijkheiïd te laten deze te herkennen. 

Zoo, nochtans, de rechthebbende 
gekend is wordt deze bekendmaking 
door een bericht aan den eigenaar of 
den bestemmeling vervangen, waardoor 
bij verwittigd wordt dat de voorwerpen 
te zijner beschikking gehouden zijn. 

Dit bericht wordt, zoo mogelijk, per 
aangeteekenden brief overgemaakt. 


ART. 4. 


Zoo de voorwerpen, binnen het tijds- 
bestek van een jaar, te rekenen van den 
dag waarop zij aan den gewestbehcer- 
der afgegeven werden, niet werden 
terruggeelscht, laat deze tot den open- 
baren en contanten verkoop overgaan. 


Behoudens voor de voorwerpen bij 
artikel 5 hierna voorzien, moet de ver- 
koop ten minste acht dagen op voor- 
band bekendgemaakt worden ; hij 
geschiedt in de hootdplaats van het 
gehied. 

ART, D. 


De voorwerpen welke spoedig kunnen 
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dépérissement ou d'une conservation 
dispendieuse, sont vendus sans attendre 
l'expiration du délai d’un an prévu à 
l'article # ci-dessus. 


Art. 0. 


Celui qui est chargé de procéder à la 
vente dresse procès-verbal de celte opé- 
ration. 

Aer, 7. 


Sous déduction des sommes dues au 
Trésor colonial pour frais d'acte et 
droit de vente qui sont versées et 
acquises définitivement à la Colonie, le 
produit de toute vente ainsi que le 
numéraire, Le papier monnaie ou autres 
valeurs remis à l'administrateur terri- 
Lorial sont consignés, sans délai, entre 
les mains du comptable de la Colonie, 
qui donne quittance. 


ART. 8. 


Trois ans après le procès-verbal d’in- 
ventaire des objets remis à l'administra- 
teur territorial, aucune réclamation ne 
sera plus accucillie et les sommes réali- 
sées sont définitivement acquises au 
Trésor colonial. 


AnT. 9. 


Un duplicata des actes dressés en 
application des articles 2, 3, 6 et 7 du 
présent arrêté sera envoyé au chef du 
service administratif de la Justice de la 
province. 


ART. 


L'arrêté du 12 novembre 1900 du 
Secrétaire d'Etat ainsi que l'ordonnance 
du 23 mars 1916 du Gouverneur Géné- 
ral sont abrogés. 


10. 


Bruxeiles, le 7 juin 1921. 


| 


bederven of waarvan de bewaring koste- 
lijk is, worden verkocht zonder het 
tijdsbestek van een jaar, bij bovenstaand 
lartikel voorzien, af te wachten. 


Ant. 6. 


Hij die met den verkoop belast is, 
maakt een proces-verbaal op van deze 
verrichting. 

ART: 7: 


Na aftrek der sommen, aan de Kolo- 
niale Schatkist verschuldigd voor kosten 
van akte en verkooprecht, beslissender- 
wijze door de Kolonie verkregen, wordt 
de opbrengst van ïiederen verkoop, 
evenals de muntspeciën, het papieren- 
geld of andere waarden aan den gewest- 
beheerder overgemaakt, onverwijld ter 
bewaring gegeven in de handen van den 
rekenplichtige der Kolonie die kwijting 
gecfL. 

Arr. 8. 


Drie jaar na het proces-verbaal van 
inventaris der aan den gewestheheerder 
afgegeven voorwerpen, zal geene klacht 
meer aangenomen Worden en de verwe- 
zenlijkte sommen zijn voorgoed aan de 
Koloniale Schatkist verworven. 


Arr. 9. 


Een dubbel der, bij toepassing van 
artikelen 2, 3, 6 en 7 van tegenwoordig 
besluit opgemaakte akten, zal aan het 
hoofd van den beheerdienst van het 
rechtwezen der provincie, verzonden 
worden. 


Aur. 10. 


Het besluit van 12 November 1900, 
van den Staatssecretaris, evenals de 
verordening van 28 Maart 1916, van 
den Algemeen Gouverneur, zijn afge- 
schaft. 


Brussel, den 7° Juni 19214. 


Louis Franck. 


— 632 — 


Conseils de guerre 
et conseils de guerre d'appel. 
Institution. 


Parordonpance du Gouverneur Géné- 
ral, du 17 mai 1921, entrée en vigueur 
le jour de sa publication : 


Il est institué un conseil de guerre 
dans chaque chef-lieu de distriel et à 
Boende. 

La compétence territoriale de chaque 
conseil de guerre s'étend au district 
dans lequel il est institué et dont les 
limites sont déterminées en vertu des 
arrêtés royaux sur l'organisation terri- 
toriale de la Colonie. 

Toutefois, celle des conseils de guerre 
institués à Coquilhatville et à Boende 
reste déterminée de la manière prévue 
par l'ordonnance du # mars 1921. 

L est institué des conseils de guerre 
d'appel aux sièges des tribunaux de 
première instance désignés ci-après 
Boma, Léopoldville,  Coquilhatville, 
Lusambo, Stanleyville, Buta et Elisa- 
bethville. 

Le ressort du conseil de guerre 
d'appel de Boma s'étend au district du 
Bas-Congo. 

Celui du conseil de guerre d'appel de 
Léopoldville s'étend aux districts du 
Moyen-Congo et du Kwango. 

Celui du conseil de guerre d'appel de 
Coquithaiville s'étend aux districts de 
l'Équateur, de la Lulonga, des Bangala, 
de l'Ubangi et du Lac Léopold IT. 

Celui du conseil de guerre d'appel de 
Lusambo s'étend aux “listricts du San- 
kuru et du Kasaï. 


Celui du conseil de guerre d'appel de 
Sianleyville s'étend aux districts de 
Stanle yville, de la Lowa, de l’Aruwinu, 
du Maniema, du Kivu et de l’Ituri. 


Celui du conseil de guerre d'appel de 
Buta s'étend aux districts du Bas-Uele 
ei du Haut Uele. 





| 


Krijgsraden en krijgsberoepshoven. 
instelling. 


Bij verordening van den Algemeen 
Gouverneur van 17 Mei 1921, in voege 
getreden op den dag harer openbaar- 
making. 

Er wordt een krijgsgerecht ingesteld 


in iedere districtshoodplaats en te 
Boende. 
De gewestelijke bevoegdheid van 


ieder krijgsgerecht strekt zich uit tot 
het district waarin het is ingesteld en 
waarvan de grenzen worden bepaald 
krachtens de koninklijke besluiten op 
de gewestelijke inrichting der Kolonie. 

Evenwel blijft deze der te Coquilhat- 
ville en Boende ingestelde krijgsge- 
rechten bepaald op ‘le wijze voorzien 
bij verordening van 4 Maart 1921. 

Er worden beroepskrijgsserechten 
ingesteld in de hierna aangeduide zetel- 
plaatsen der tribunal van eersten aanleg : 
Boma, Leopoldville, Coquilhatville, 
Lusamho, Stantevville, Buia en Elisa- 
bethville. 

Het rechtsgebied van het krijgsbe- 
roepshof van Boma strekt zich uit tot 
het district Neder-Congo. 

Dit van het krijg sheroepshof van 
Leopoldville strekt zich uit tot de 
districten Midden-Congo en Kwango. 

Dit van het krijgsheroepshof van 
Coquilhatville strekt zich uit tot de 
districten Evenaar, Lulonga, Bangala, 
Ubangi en Meer Leopold IL. 


Dit van het krijgsberoepshof van 
Lusambo strekt zich uit tot de districten 
Sankuru en Kasaï. 

Dit van het krijgsberoepshof van 
Stanleyville strekt zich uit tot de dis- 
tricten Stanleyville, Lowa, Aruwimi, 
Maniema, Kivu en Tturi. 

Dit van het krijgsberoepshof van 
Buia strekt zich uit tot de districten 
Neder- en Opper-Uele. 


— 633 — 


Celui du conseil de guerre d'appel 
d'Elisabethville s'étend aux districts du 
Tanganika-Moéro, de la Lalua, du 
Lomami et du Haut-Luapula. 

Toutes dispositions prises antéricure- 
ment et contraires à la présente ordon- 
nance sont abrogées. . 

Toutefois, les causes régulièrement 
introduites avant que la présente ordon- 
nance soit obligatoire seront continuées 
devant la juridiction qui s'en trouve 
saisie. 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 





Dit van het krijgsberoepshof van 
Elisabethville strekt zieh uit toi de 
districten Tanganika- Moéro, Lulua, 
Lomami en Opper-Luapula. 

Alle met onderhavige verordening 
strijdige. vroeger genomeneschikkingen, 
worden ingetrokken. 

Evenwel blijven de véér het in voege 
brengen onderhaviger verordening regel- 
matig aangebrachte rechtszaken onder- 
worpen aan de rechtsmacht véér welke 
zij gebracht zijn. 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. ARNoLn. 


RECTIFICATION. 


Société à responsabilité limitée « Société 
pour la manutention dans les ports du 
Congo ». — Autorisation. — Statuts, Bulle- 
tin Officiel, n° 5, du 15 mai 1921, page 429, 
Titre Il, art. 6, 4, il faut lire : « La Compa- 
gnie belge maritime du Congo », Société 
anonyme ayant son siège à Anvers . 800 
au lieu de id. id. . . . . . 300 


TERECHTWIjZING. 


Vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid « Société pour la manutention 
dans les ports du Congo ». — Machtiging. 
— Standregelen, Ambtelijk Blad, n° 5, van 
15 Mei 1921, biz. 429, Titei IE, art. 6, 4°, men 
leze : « La Compagnie belge maritime du 
Congo », Société anonyme ayant son siège à 
Anvers . . . 800 
in plaats van 300 


id. id. . . . . 
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Ordre de Léopold. — Promotion. Leopoldsorde. — Bevordering. 
Nomination. Benoeming. 
ALBERT, Ro: pes Bezcss, ALBERT, Konxe per BELGEN, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Hz. 


Voulant donner un témoignage de! Willende een blijk Onzer welwillend- 
Notre bienveillance aux personnes dési- | heid geven aan de hiernavermelde per- 


gnées ci-après ; sonen ; 

Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, Koloniën, 

Nous avons arrêté et arrétons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 

ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉEN. 

M. Bolle, A., administrateur de So-| De bcer Bolle, A., beheerder van 
ciétés coloniales, est promu au grade |koloniale Vennootschappen, is bevor- 
d’officier de l'Ordre de Léopold. derd tot den graad van officier in de 

Leopoldsorde. 
ArT. 2. ART. 2. 

M. Jadot, Odon, ingénieur, est nommé | De heer Jadot, Odo, ingenieur, is tot 
chevalier de l'Ordre de Léopold. ridder in de Leopoldsorde benoemd. 

ART. 3. ART. 3. 


Ils porteront la décoration civile et} Zij zullen het burgerlijk cereteeken 
prendront rang dans l'Ordre, en leur | dragen en, te rekenen van heden, im 
qualité respective, à dater de ce Jour. hunne wederzijdsche hoedanigheïd, rang 

nemen in de Orde. 
ART. 4. Arr. 4. 


Notre Ministre des Affaires étrangères, Onze Mioister van Buitenlandsche 
ayant l'administration de l'Ordre, est | Zaken, tot wiens bevoegdheid het beheer 
chargé de l'exécution du présent arrêté. | der Orde behoort, is belast met de uit- 

voering van het tegenwoordig besluit. 


Donné à Bruxelles, le 18 juillet 1924} Gegeven te Brussel, den 18" Juli 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : ! Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonién, 


Louis Franck. 
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Ordre royal du Lion. — Promotion. |  Koninklijke Orde van den Leeuw. 
Nominations. Bevordering. — Benoemingen. 


a — — 


le R. P. Banckaert, ancien préfet apos- | 1921, is de E. P. Banckaert, gewezen 
tolique du Kwango, supérieur de la{apostolisch prefect van den Kwango, 
Mission de Wombali, est promu au/overste van de Zending van Wombali, 
grade d'officier de l'Ordre royal du {tot officier in de koninklijke Orde van 
Lion. den Leeuw bevorderd. 


{ 
Par arrêté royal du 18 juillet 1921, ë ee koninklijk besluit van 18 Juli 
| 


Par arrêté royal du 15 juillet 1921,1 1j koninklijk besluit van 15 Juli 
M. Cousin. J., ingénieur, drcclour | 1921, is de heer Cousin, J., ingenieur, 
général, au Congo, de l'Union Minière algemeen bestuurder in Congo van de 
du Haut- Katanga. est nommé chevalier | « ds Minière du Haut- Katanga », 
de l'Ordre royal du Lion. tot ridder in de koninklijke Orde van 


den Leeuw benoemd. 





sont nommés chevaliers de l'Ordre! 1924, zijn tot ridders in de koninklijke 

royal du Lion: MM. Peters, G., chef de! Orde van den Leeuw benoemd: de 

service à « l'Intertropical-Comfina », et | heeren Peters, G., dienstoverste aan de 

Thiery, H., directeur en Afrique de la ! « Intertropical-Comfina », en Thiery, H., 

Belgo-Katanga. bestuurder in Afrika van de « Belgo- 
Katanga ». 


Par arrêté royal du 18 juillet Bij koninklijk besluit van 18 Juli 

Par arrêté royal de même date, sl Bij koninklijk besluit van denzelfden 
nommés chevaliers de l'Ordre royal du | datum, zijn tot ridders in de koninklijke 
Lion: MM. Aelman, Y.-M.etBiren,J -A., Orde van den Leeuw benoemd : de hee- 
lieutenants ; Bohez. U.-A.-G.-A., ancien; ren Aelman, Y-M. en Biren, à.-A., 
lieutenant ; Clairbois, A.-E., capitaine ; ! luitenants ; Bohez, LA CA. Lewe- 
Colin, J.-P., substitut du procureur du | zen luitenant; Clairbois, A.-E., kapi- 
Roi; David, J.-J., ancien médecin hors |tein; Colin, J.-P., substituut van den 
cadre; Dedecker, H., lieutenant; De-| procureur des Konings; David, J.-J., 
doncker, J.-H. et Doneux, R.-L., capi- | gewezen geneesheer buiten kader; De- 
taines; Draize, G.-M.-J., lieutenant; | decker, H., luitenant : Dedoncker, J.-H. 
Hawotte, Ch.-L.-D., capitaine; Herman, [en Doneux, R.-L., kapiteins; Draize, 
A.-J., lieutenant; Leclereq, F.-F.-7.,!G.-M.-J., Tuitenant, Hawotle, Ch.- 
ancien agent technique du service des | L.-D., kapitein;, Herman, A.-J., luite- 
mines; Magotteaux, V.-J., lieutenant; |nant; Leclereq, F.-F.-J., gewezen 
Mélis, A.-Ph., agent de l'ordre judi-|technisch beambte van den dienst der 
ciaire de 1° classe; Mignolet, G.-H.-J., |mijnen; Magotteaux, V.-J., luitenant; 
Pasque, J.-F.-N. et Renault, AM. Mélis, À -Ph., beambte van denrées 
licutenants ; Roland, A.-A., capitaine; [liiken stand- 1e klasse; Mignolet, G.- 
Schreiber, E.-H., agent de l'ordre judi-{1F.-J., Pasque, J.-F.-N. en Renault, 
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ciairede ‘classe; Springael, A.-L-A.-P , ! A.-M., luitenants; Roland, A -A., kapi- 

lieutenant; Stesmans, À. J. et Van Gils, | tein ; Schreiber, E.-H., beambte van den 

J.-L., capitaines; Van Roy, L.-F.-A. et! rechterlijken stand-1° klasse ; Springael, 

Vissers, F.-J.-J., lieutenants. A.-L.-A.-P., luitenant: Stesmans, A.- 
J. en Van Gils, J.-L., kapiteins; 
Van Roy, £.-F.-A. en Vissers, F.-3.-7., 
luitenants. 


La médaille d’or du même Ordre est| De gouden medaille derzelfde Orde 
décernée à MM. De Geest, A.-F.-L -E. | is toegekend aan de heeren De Geest, 
et Havlange, A., agents de l'ordre judi-} A.-J.-L.-E, en Havlange, A., beambten 
ciaire de 3 classe; Lorrain, R.-B.,|van den rechterlijken stand-3° klasse; 
administrateur territoriai de 2° classe ; | Lorrain, R.-B., gewestbeheerder-2° 
Ryckaert, O.-F., adjudant-chef; Sarlet, | klasse ; Ryckaert, O.-F., hoofdadjudant; 
M.-G.-J., agent de l'ordre judiciaire de! Sarlet, M.-G.-J., beambte van den 
3° classe. | rechterlijken stand-3° klasse. 


La médaille d'argent du mème Ordre! De zilveren medaille derzelfde Orde 
est décernée à MM. Apers, H.-M.-£L.,|is toegekend aan de heeren Apers, 
adjudant; Burnet, M.-P.-M., adjudant-} H.-M.-L., adjudant; Burnet, M.-P.-\., 
chef; Crohain, O.-F. et Delmulle, J.-J., !hoofdadjudant; Crohain, O.-F. en 
adjudants; De Vogelaere, R.-F., agent! Belmulle, 4-F., adjudanten: De Voge- 
de l'ordre judiciaire de 4° classe: Dom, | laere, R.-#., beambie van den rechter- 
P.-G., adjudant; Dubrai, A.-D.-G. et |lijken stand 4 klasse; Dom, P.G., 
Dumarey, F.-E., adjudants-chefs ; Ha- | adjudant; Dubrai, A.-D.-G. en Dumarey 
nard, E.-J., Marchal, E., Naniot, F.-|F.-E., hoofdadjudanten ; Hlanard, E.-J., 
J.-G. et Piette, O.-L.-4., adjudanis; | Marchal, E., Naniot, F.-J.-G. en 
Vercerstraeten, Joseph, adjudant-chef, | Pietie, O.-L.-F, adjadanten; Vereer- 

| stracten, Jozef, hoofdadjudant. 


Ordre de Ja Couronne. — Nominations. | Orde der Kroon. — Benoemingen. 


Par arrêté royal du 18 juiliet 1921,, Bij koninklijk besluit van 18 Jul 
MM. Comhaire, E., ingénieur en chef, | 1921, zijn de hecren Conhaire. E.,hoofd- 
directeur de service au Ministère des ingenieur, diensthestuurder aan het 
Chemins de fer, Marine, Postes et Télé-! Ministerie van Spoorwegen, Zeewezen, 
graphes (Administration de la Marine) ; | Posterijen en Telegrafen (Beheer van 
Goffin, E., ingénieur, chef du service het Zeewezen) ; (Goffin, E., inge- 
technique à la Compagnie du Chemin de nieur, technisch dienstoverste aan de 
fer du Congo, et Smal, A.-M.-Ch..ingé- | « Compagnie du Chemin de fer du 
nieur naval, directeur du chantier naval ! Congo »,en Smal, A.-M.-Ch., scheeps- 
à la Société Cockerill, sont nommés | bouwingenieur, bestuurder van de 


chevaliers de l'Ordre de la Couronne.  !scheepswerf aan de « Société Cocke- 
irill », tot ridders in de Orde der Kroon 
| benoemd. 





Par arrêté royal de mème date, sont 
nommés chevaliers de l'Ordre de la Cou- 


Bij koninklkijk besluit van denzelfden 
datum, zijn tot ridders in de Orde der 
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ronne : MM. Bosmans, F.-A.-J., prési-! 


dent de la Commission de liquidation | 


des indemnités de guerre dans l'Urundi 
et le Ruanda; Crispiels, E.-P. et Croc- 
kaerts, M.-H., capitaines-commandants ; 
Hansteen, Thor, auditeur militaire près 
des Troupescoloniales; Hubert, E.-J.-0., 
major; Sobier, À., procureur du Roi, 
et Voisin, Ch.-H.-f., procureur du Roi. 


Ordre de Léopold Il. — Nominations. 


Par arrêté royal du 18 juillet 1921, 
M. Rombaut, A.-M.-J., à Bruxelles, est 
nommé chevalier de l'Ordre de Léo- 
pold IT. 


Par arrêté royal de même date, 
M. Linstedt, K.-W., 
auxiliaire de la Force publique, est 
nommé chevalier de l'Ordre de Léo- 
pold ET. 


Étoile de Service en or. 


Par arrêté royal du 18 juillet 19214, 
sont autorisés à porter l'insigne de 
l'Etoile de Service en or avec : 


Quatre raies : 


MM. de Rossi, A-.F.-G., capitaine : 
commandant; de Souza, M.-A., sous- 
chef d'atelier de la marine: Lambermont, 
H.-L.-A., agent de l'ordre judiciaire de 
1 classe; Magnette, KF.-L., directeur de 
station expérimentale ;  Verraleweck, 
F.-L., inspecteur provincial adjoint des : 
finances: Zerbini, U., médecin-imspec- 
teur, 


sous-lieutenant ! 


40 — 


Kroon benoemd : de heeren Bosmans, 
F.-A.-J., voorzitter van de Vereffenings- 
commissie der oorlogsvergoedingen in 
| Urundi en Ruanda; Crispiels, E.-P. en 
Crockaerts, M.-H., kapiteins-bevelheb- 
bers ; Hansteen, Thor, krijgsauditor bij 
| de koloniale troepen; Hubert, E.-J.-0., 
:majoor; Sohier, À., procureur des Ko- 
nings, en Voisin, Ch.-H.-J., procureur 
; des Konings. 





Orde van Leopold Il — Benoemingen. : 


Bij koninklijk besluit van 18 Juli 1921, 
is de heer Rombhaut, A.-M.-J., te Brus- 
sel, tot ridder in de Orde van Leopold IH 
benoemd. 


Bij koninklik besluit van denzelfden 
datum,is de heer Linstedt, K.-W., hulp- 
onderluitenant der Landmacht, tot rid- 
der in de Orde van Leopold I benoemd. 





Gouden Dienstster. 


Bijkoninklijk besluit van 18 Juli 1924, 
bebben het recht het kenteeken der 
gouden Dienstster te dragen met : 


Vier strepen : 


De hecren de Rossi, A.-F.-G., kapi- 
tein-bevelhebber ;: de Souza, M.-A., 
onderoversle eencr werkplaats bij het 
zeewezen: HLambermont, H.-L.-A, 
beambte van den rechterlijken stand- 
1° klasse; Magnette, F.-L., bestuurder 
eener proefnemingstandplaats ; Verrale- 
week, K.-L., toegevoegd provinciaal 


‘opzichter der financiën: Zerbini, U., 


geneesheer-opzichter. 
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Trois raies : 


MM. Christiansen, H., mécanicien de 
{°° classe ; Kempf, P.-E., administrateur 
territorial de 2° classe; Vallo, G.-C.-E.- 
C.-E., capitaine-commandant. 


Deux raies : 


MM. Achten, M.-L.-T., commissaire 
de district adjoint; Buelens, F.-L., con- 
servateur provincial des titres fonciers ; 
Christiansen, H., mécanicien de 1" 
classe ; Coeymans, M.-B. et Heinzman, 
E.-M.-R.-F., administrateurs territo- 
riaux de % classe; Lejcune, E.-F.-J., 
contremailre des Ponts et Chaussées : 
Lindell, K.-H., lieutenant; Vallo, G.- 
C.-E.-C.-E., capitaine-commandant ; 


Verhaert, R.-L.-S., sous-lieutenant 
auxiliaire. 
Une raie : 


MM. Baptiste, L., maître-armurier ; 
Christiansen, H., mécanicien de 1" 
classe; Craybex, H.-N.-H.-M., lieute- 
nant; De Cloedt, A.-A., ancien conser- 
vateur provincial des titres fonciers ; 
Fagerstrôm, F., capitaine de la marine; 
Lônberg, C.-E., agent territorial de 1" 
classe; Lundaqvist, K.-G.-E., adjudant- 
chef; Thiry, V.-J., chef de bureau de 
4 classe: Van HMaesendonck, L.-F., 
adjudant-chef ; Van den Broeck, V., sub- 
stitut du procureur général; Van Dest, 
A.-J.-J. et Van Gils, J.-L., capitaines; 
Van Tulden, L., chef de chantier; 
Wéra, d.-M.-H., agent territorial de 4" 
classe. 


L'Etoile de Service en or est décernée 
à MM. André, G.-3.-J., major; Becker, 
Th. , ancien agent territorial de {classe ; 
Cartiaux, L.-4., agent territorial de 
fe classe; Christiansen, [l., mécanicien 
de EL" classe; Colard, S.-F., ancien agent 
territorial de 1* classe; De Craecker, 
A.-F., vérificateur des douanes de 
2° classe; Delattre, A.-F.-D.-A., major; 
Denève, G.-J.-F.-V., capitaine-comman- 


Drie strepen : 


De heeren Christiansen, H., werk- 
tuigkundige-l° klasse; Kempf. P.-E., 
gewestheheerder-2*klasse; Vallo, G.-C.- 
E.-C.-E., kapitein-bevelhebber. 


Twee strepen : 


De heeren Achten, M.-L.-T., toege- 
voegd districtcommissaris ;  Buelens, 
J.-L., provinciaal bewaarder der grond- 
titels; Christiansen, H., werktuigkun- 
dige-l° klasse; Cocymans, M.-B. en 
Heinzman, E.-M.-R.-F., gewestheheer- 
ders-2° klasse ; Lejeune, E.-J.-J., mees- 
tergast der Bruggen en Wegen; Lindell, 
K.-H., luitenant; Vallo, G.-C.-E.-C.-E., 
kapitein-bevelhebber; Verhaert,R.-L.-S., 
hulp-onderluitenant. 





Eene streep : 


De hecren Baptiste, L., meester- 
wapenmaker; Christiansen, H., werk- 
tuigkundige-l° klasse ; Craybex, H.-N.- 
H.-M., luitenant; De Cloedt, A.-A., 
gewezen provinciaal bewaarder der 
grondiitels; Fagerstrom, F., zeekapi- 
tein; Lônberg, C.-E.. gewestbeambte- 
{° klasse; Lundqvist, K.-G.-E., hoofd- 
adjudant; Thiry V.-J., bureeloverste- 
4 klasse; Van Haesendonck, L.-F., 
hoofdadjudant; Van den Broeck, V., 
subtituut van den procureur generaal; 
Van Dest, A.-J.-F. en Van Gils, E.-L., 
| kapiteins; Van Tulden, L, wertbaas; 
Wéra, J-M.-H.gewestheambte-1® klasse. 


De gouden Dienstster is toegekend 
aan de heeren: André, G.-d.-J., majoor; 
Becker, Th., gewezen gewestheambte- 
4° klasse; Carliaux, L.-J., gewestbe- 


ambte-!l° Kklasse; Christiansen, H,, 
werktuigkundige-1®  klasse;  Colard, 


| S.-d., gewezen gewestheambte 1° klasse ; 
De Craccker, A.-F., verificator der doua- 
inen-® klasse: Delattre, A.-F.-D.-A., 
imajoor; Denève, G.-J.-F.-V., kapitein- 
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dant; De Poorter, P.-J., poseur de bevelhebber;, De Poorter, P.-J , baan- 
voie; De Zutter, J.-V.-A., contrôleur legger; De Zutter, J.-V.-A., controleur 
des finances de 1" classe; Hawotte, der financiën-1° klasse; Hawotte, Ch.- 
Ch.-L.-D., capitaine; Hunstad, E.-J.-A., | L.-D., kapitein; Hunstad, E.-J.-A., 


Leleux, C.-A. et Marin, A.-C., capitaines- 
commandants; Martens, R.-C.-M.-G., 
agent territorial de 1" classe; Mélis, 
A.-Ph., agent de l’ordre judiciaire de 
4" classe; Michiels, D.-A.-C., canton- 
nier principal; Sundberg, K.-F.-M. 
et Torvald, G.-H., adjudants-chefs; 
Vandenbossche, J.-B., cantonnier prin- 
cipal; Vandergheynst, J.-F.-M., agent 
territorial de 1" classe; Vanderghote, 
H.-A.-T., commissaire de district 
adjoint; Walrand, V.-A-J., agent de 
l’ordre judiciaire de 2° classe; Weiler, 
M.-T.-F.-E., major. 


Étoile de Service. 


Par arrêté royal du 18 juillet 1921, 
l'Etoile de Service est décernée à 
MM. Aubinet, A., magistrat à titre pro- 
visoire ; Bessem, O.-L. et Brock, R.-J.- 
H., agents territoriaux de 2° classe; 
Dessy, E., magistrat à titre provisoire; 
De Wever, R., agent de l’ordre judiciaire 
de 4° classe; Floquet, A.-L.-J. et 
Froidmont, A.-J., adjudants ; Guislain, 
Ed.-L., agent de l'ordre judiciaire 
de 4° classe; Lotte, G.-H.-J., percep- 
teur des postes et télégraphes de 3° 
classe; Maucq, J. et Pir, L., agents de 
l’ordre judiciaire de 4° classe; Schuer- 
mans, E.-L., agent de l’ordre judiciaire 
de 3° classe ; Stas, L.-H., ex-surveillant 
adjoint des mines h. ce.; Van Den 
Boogaerde, M., magistrat à titre pro- 
visoire ; Vanderwinnen, P.-M., adjudant, 
Verstraete, M.-Ch.-A., magistrat à titre 
provisoire; Wolfs, A., instituteur. 


| Leleux, C.-A. en Marin, A.-C., kapiteins- 
: bevelhebbers; Martens, R.-C.-M.-G., 
_gewestheambhte-f° klasse; Mélis, A.-Ph., 
: beambte van den rechterlijken stand- 
: 4° klasse ; Michiels, D.-A -C . eerstaanwe- 
:zend baanwachter: Sundberg, K.-F.-M. 
en Torvald, G. H., hoofdadjudanten ; 
: Vandenbossche, J.-B., cerstaanwezend 
| baanwachter; Vandergheynst, J.-F.-M., 
| gewestheambie-{* klasse; Vanderghote, 
H.-A.-T., tocgevoegd districtcommis- 
|saris: Walrand, V.-A.-J., beambte van 
den rechterlijken stand-2' klasse; Weï- 
ler, M.-T.-F.-E., majoor. 





Dienstster. 


Bij koninklijk besluit van {8 Juli 
1921, is de Dienstster toegekend aan 
de heeren Aubinet, A., magistraat te 
voorloopigen titel; Bessem, O.-L. en 
Brock, R.-J.-H., gewestheambten-2° 
klasse; Dessv, E., magistraat te voor- 
loopigen titel; De Wever, R., beambte 
van den rechterlijken stand-#° klasse ; 
Floquet, ÀA.-L.-F. en Froilmont, A.-F., 
adjudanten ; Guislain, Ed.-L , beambte 
van den rechterlijken stand-4° klasse; 
Lotte, G.-H.-J., ontvanger bij de pos- 
terijen en telegraten-3° klasse; Maucq, 
J. en Pir, L., beambten van den 
rechterlijken stand-4* klasse; Schuer- 
mans, E.-L., beambte van den rechter- 
lijken stand-3° klasse; Stas, L.-H., 
gewezen toegevoegd toezichter der 
mijnen b. k.; Van Den Boogaerde, M., 
magistraaf te voorloopigen titel; Van- 
| derwinnen, P.-M., adjudant; Ver- 
straete, M.-Ch.-A., magistraat te voor- 
loopigen titel: Wolfs, À., onderwijzer. 
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Par arrêté ministériel de même date, 


sont autorisés à porter l’insigne de 


l'Etoile de Service avec : 


Quatre raies : 


MM. Barhon, L., percepteur princi- 
pal des postes et télégraphes ; Barthé- 
lemy, R.-A.-J., inspecteur de 3° classe 
de l'industrie, commerce et immigra- 
tion; Born, J.-J., percepteur des postes | 
et télégraphes de 1" classe; Boulanger, 
E.-J.-F., pharmacien de 1" classe; 
Corillon, E.-J.-J., pharmacien de 1" 
classe; Davin, E.-A.-J., surveillant 
principal des bâtiments civils; De 
Gobert, G. 


de 2° classe; De Groote, L., instituteur; 


Deiaey, J.-F., géomètre de 1" classe: De Groote, L., onderwijzer ; 
IA, 


Deulleux, J.-4.-V., armurer: Draize, 
G.-M.-J., lieutenant; Godart, M.-G.-J., 
sous-licutenantauxiliaire ; Havlange, À., 
agent de l’ordre judicinire de 8° classe; 
Hollants, M.-F., capitaine-commandant; 
Inghels, H., 


suppléant de première instance; Jun- 
gers, E -J.-P.-L., procureur du Roi; 
Lambert, L.-J., percepteur principal | 
des postes et télégraphes; Louon, J.- 
M.-N.-J., agent territorial de {°° classe ; 
Overlaet, F .-(G., agent territorial de 
4 classe; Pepermans, J.-C., canton- 
nier de 2% classe; Pieren, H.-A., capi- 
taine-commandant; Polilé, P.-V., com- 
missaire de police; Reman, 
mécanicien de 4 classe; Scrruys, M.- 
J.-G.-M., directeur de l’industrie, com- 
merce et immigration; Sohier, AÀ., 


procureur du Roï; Strada, L., médecin : 


de district; Strythagen, R.-H.-J.-J., 
administrateur territorial de ?" classe; 
Swalue, E.. 
instance; Thvs, J.-J.-M., chef de bureau 
de 1" classe du service des secrétariats ; 
Vanhelleputte, R.-C.-M., adjudant; 
Van Vliet, J.-B.-A., contremaître des 
Ponts et Chaussées ; Van Waeyenberghe, 
P.-L., agent territorial de 1" classe; 
Verschelden. F.-H., sous- licutenant 








-A.E., contrôleur des douanes | like gebouwen ; 


instituteur; Jacoby, N.-R., ! 
adjudant-chef; Jacques, J.-J.-E., juge: 


E.-C., | 


juge suppléant de première 


Bij ministeriéel besluit van denzelf- 
den datum, hebben het recht het ken- 
|teeken der Dienstster 1e dragen met : 


Vier strepen : 


De heeren Barhon, L., eerstaanwe- 
zend ontvanger bij de posterijen en 
telegrafen ; Barthélemy, R.-A.-J., 
opzichter-3® klasse van nijverheid, 
handel en inwijking; Born, £.-J., ont- 
|vanger bij de posterijen en telegra- 
fen-1° klasse; Boulanger, E.-F-E., 
apotheker-1* klasse : Corillon, E.-J.-J.. 
apotheker-1* klasse: Davin, E.-A.-J., 
eerstaanwezend toezichter der burger- 
De Gobert, G -A.- 
E., controleur der douanen-2° klasse ; 
Delaey, 
landmeter-f° klasse ; Detilleux, 
14. J, Y.. one pre G.-\.- 
bJe Kitandil: Godart, M.-G.-J., hulp- 
: l'onderluitenant : Havlange e, À, beambte 
| van den rechterli ijken Stand-3° klasse ; 
Hollants, M.-F., kapitein- -bevelhehber : 
Inghels, H., onderwijzer; Jacoby, N.- 
IR, hoofdadjudant; Jacques F-4.-E., 
: toegevocgd rechter van ecrsten aanleg : 
| Jungers, E. J.-P.-L., procureur des 
| Konings : Lambert, L.-f., cerstaanwe- 
:zend ontvanger bij de poslerijen en 
| teleura ifen; Louon, £.-M.-N. 3, gewest- 
| beambte-i® klasse; Overlaet, F.-G., 
| nésthearibié. 1° klasse; Pepermans, 
:J.-C., baanwachter-2° klasse : Pieren, 
| H.-A., kapitein-bevelhebber ; Pollé, P.- 
| V., politiecon:missaris; Reman E.-C., 
ROME klasse; Serruys, 
© M.-J.-G.-M., bestuurder van nijverheid, 
handel en inwijking; Sohier, A., pro- 


| cureur des Re Strada, L., dis- 
 rictgeneesheer ; Strvthagen, R.-H.-J.- 
1], gewestheheerder-1° Rise Swalue, 
1E.. toegevo egd rechter van eersten 
:annleg : Thys, 3.-J.-M., bureelo- 
| verste-1® klasse van den dienst der secre- 
_tariaten : Vanhelleputte, R.-C.-M., 
adjudant; Van Vliet J -B.-A., meester- 


gast der braggen en wegen; Van 
. Waeyenberghe, P.-L., gewestheambte- 
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auxiliaire ; : Wegniez, G.-P.-M., direc-| 1° klasse; Verschelden, F.-H., hulp- 

teur de Habon expérimentale; Wauyis, onderluitenant; VWegniez, G.-P.-M., 

J.-B., poseur de voie. bestuurder eener  proefnemingstand - 
plaats; Wuyts, J.-B., baanlegger. 


Trois raies: Drie strepen : 


MM. Antoine, P.-E., agronome De heeren Antoine, P.-E., toegevoegd 
adjoint de 2° classe; Barbieux, L., sous- ! landbouwkundige-2° Klisse: Barbieux, 
contrôleur des Ébaness de 2 classe; | L., Gnlercon roles der financièn-2 
Bleuzé, L.-P.-A., administrateur terri- | klasse; Bleuzé, L.-P.-A., gewestbeheer- 
torial de 2° Classés Catoire, A.-L.-F.,|der-2 "klasse ; Catoire, A2 L.-F., land- 
géomètre de 1" classe ; Claeys, R. agent meter-1°® klasse; Claeys, R., beambte 
de l’ordre judiciaire de 4° classe: Clair-! van den rechterlijken stand- 4° klasse ; 
bois, A.-E. M., capitaine; Clays, R.-| Clairbois, A.-E. M., kapitein; Clays, 
F.-M., te chef des finances: Del R.-F.-M., hoofdklerk der financiën ; 
Geest, A.-J.-L.-E., agent de ordre De Geest, A.-J.-L.-E., beambte van den 
judiciaire de 3° classe ; Delgofe, R.-J.- !rechterlijken stand-3° klasse: Delgoffe, 
G.-F., administrateur territorial de 1" | R.-J.-G.-F., gewestbeheerder-{° klasse ; 
classe; Denis, A.-H.-L.-CL, juge de! Denis, A. H. -L.-CI., rechter van eersten 
première instance ; Domange, E.-A.-F., aanleg: Domange, E.-A.-J., letterzetter- 
typographe de 1" classe; Dubois, C.-| 1° klasse; Dubois, C.-W.-F., substituut 
W.-J., substitut du procureur du Roi; |van den procureur des Konings ; Engel, 
Engel, N.-A.-R., agent de l’ordre judi’ N.-A.-R., beambte van den rechterlijken 
ciaire de 3° classe ; Guehels. L.. substi- | stand-3° klasse ; Guebels, L., substituut 
tnt du proeureur du Roi ; Harmel, P.-C., | van den procureur des Konings : Harmel, 
capitane-commandant ; Havlange, A P.-C., kapitein-bevelhebber; Havlange, 
agent de l’ordre judiciaire de 3° "eL isse ; | À,, beambte van den rechterlijken stand- 
Lai J.-S.-J., sous-lieutenant ; 3° klasse:; Lalieux, J.-S.-J., onderluite- 
Leboutte, F.-L.-M., substitut du pro- ae létoutie. F.-L.-M., substiiuut van 
cüreur du Roi; Lemmens, F., agent de! den procureur des Konings; Lemmens, 
l'ordre judiciaire de 4° classe; L Guillet, F., beambte van den rechterlijken stand- 
R.-J.-P.-G., inspecteur principal L klasse; Louillet, R.-F.-P.-G., eer- 
l'industrie, comerce et immigration; | staanwezend opzichtier van nijverheid, 
Monseur, L. et Sarlet, M.-G.-J., agents | handel en inwijking:; Monseur, L. en 
de l’ordre judiciaire de 3° classe: Seba, Sarlet, M.-G.-J., beambten van den 
A, agent de l'ordre judiciaire de 2° rechterlijken stand- 3" klasse: Seba, A., 
ee Sooghen, F., juge de première | beambte van den rechterlijken stand- 
instance ; Thienpondi, A., agent de|2 klasse; Sooghen, F., rechter van 
l'ordre judiciaire de 2° classe; Trigat, l'eersten aanleg ; Thienpont, A., beambte 
L.-M.-P.-B.-A.-C.-L., administrateur van den rechterlijken stand 2e klasse ; 
territorial principal ; Van Damme, | Fvtgat, L.-M.-P.-B.-A. C.-L.. eerstaan- 
F.-E.-CL, agent de l'ordre judiciaire | wezend gewestheheerder; Van Damme, 
de 2° classe. #.-E.-CL., beambte van den rechterlij- 
ken stand-2 klasse. 


Deux raies : Lwec strepen : 


MM. Apers, H.-M.-L., adjudant ; De heeren Apers, H.-M.-L., adjudant; 
Aubrv, O., administrateur territorial de | Aubry, O., gewestbeheerder-1° klasse ; 
1° classe: Beau, C.-J., ancien commis-| Beau, C.-J., gewezen hoofdkierk der 
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Burnet, M.-P.-M., 
Carpentier, Valmir, ad- 
Clauwaert, A.-G., adju- 
dant; Condyts, A.-F., surveillant de 
travaux; Colin, J.-P., substitut du 
procureur du Roi; Crohain, O.-F., 
adjudant; Daloze, J.-F.-P.-G., sous. 
lieutenant; De Bisschop, M.-Y.-R., 
agent territorial de 5° classe; Debœuf, 
À.-A.-P.-M., adjudant ; Degroef, P.-J.- 
L.-A., adjudant-chef; Delmulle, J.-J, 
adjudant ; Depoorter, O.-D., agent 
sanitaire de 1% classe; De Vogelaere, 
R.-J., agent de l’ordre judiciaire de 
4° classe; De Vos, H.-M., agent terri- 
torial de 3° classe; Dom, P.-G., adju- 
dant: Doneux, R.-L., capitaine; Dubrai, 
A.-D.-G. et Dumarey, F.-E., adju- 
dants-chefs; Ernotte, E.-M.-L.-D.-B., 
lieutenant; Hanard, E.-J., adjudant ; 
Hansenne, M.-J., agent territorial de 
3° classe ; Henquin, J.-3., adjudant-chef’; 
Lambert, V.-N.-E, percepteur des 
postes el lélégraphes de 3° classe; 
Lefevre, L.-L -J., lieutenant; Lofleld, 
M.-J.-M., percepteur des postes et 
télégraphes de 3*classe; Lorrain, R -B., 
administrateur territorial de 2° classe ; 
Lotte, G.-H.-J., percepteur des postes et 
télégraphes de 3° classe; Malrait, F.-L.- 
À. À -J. connis-chet des finances ; 
Marchal, E., adjudant; Marée, C.-E.- G.. 
agent territorial de 2 classe; Naniot, 
F.-J.-G., adjudant; Pierard, K.-4.-M., 
adjudant-chef: Piette, O.-L.-F., adju- 
dant: Piquard, J., agent territorial de 
3° classe; Piron, F. G., agent sani- 
taire de 2% classe; Renwart, A.-J., 
commis-chef du service des secrétariats; 
Roberti, L., agent territorial de 3° classe ; 
Salle, L.-J., “adjudant : Segers, C.-C.- 
L.-F., médecin: Stalmans, C.-P.-C., 
adjudant-chef'; Van Cannevt, R.-J., 
agent sanitaire de 2° classe; Van der 
Eecken, L.-C..' adjudant-chef; Van 
Sinay, R.-D.-M.-G., agent territorial de 
3° classe; Vervaecke, F.-0., lieutenant. 


chef des finances ; 
adjudant-chef; 
judant-chef'; 


EEE EL 


financiën; Burnet, M.-P.-M., hoofd- 
adjudant; Carpentier, Valmir, hoofd- 
adjudant; Clauwaert, A.-G., adjudant ; 
Condyts, A.-F., werktoezichter; Colin, 
J.-P. | substituut van den procureur des 
Konings ; Crohain, O.-F., adjudant ; 
Daloze, J.-F.-P.-G., onderluitenant; 
De Bisschop, M.-Y.-R., gewestheambte- 


3° klasse; Debœuf, A.-A -P.-M., adju- 
dant ; Degroef, P.-J.-L.-A., hoofd- 
adjudant; Delmulle, J.-J, adjudant ; 


Depoorter, 0.-D., gezondheidsbeambte- 
1° klasse; De Vogelaere, R.-F., beambte 
van den rechterlijken stand-4° klasse ; 
De Vos, H.-M., gewestheambte-3° klasse; 
Dom, P.-G., adjudant ; Doneux, R.-L., 
kapitein; Dubrai, A.-D.-G. en Duma- 
rey, F.-E., hoofdadjudanten; Ernotte, 
E-M -L-D.-B ,luitenant; Hanard, E.-J., 


adjudant ; Hansenne, M.-J., gewest- 
beambte-3° klasse; Henquin, J.-J. 
hoofdadjudant ; Lambert, V.-N. E., 


ontvanger bij de posterijen en Lelegrafen- 
3° klasse ; Lefevre, L.-L.-J., luitenant ; 

Lofteld, M.-J.-M. | ontvanger bij poste- 
rijen en telegrafen-3 3° klasse; Lorrain, 
R.-B. , gewestheheerder 2*klasse; Lotte, 
G-H.-J., ontvanger bii de posterijen” 
en tclegrafen-3° klasse; Malrait, F.-1.- 
A.-À. J., hoofdklerk der financiën; 
Marchal, E., adjudant: Marée, C.-E.-G., 
gewestbeambte-2* klasse; Naniot, F.- 
J.-G., adjudant; Pierard, F.-J. M, 
hoofdadjudant; Piette, O.-L.-4., adju- 
dant; Piquard, J, gewestheambte-3° 
klasse; Piron, F.-G., gezondheids- 
beambte-2 klasse ;: Renwart, AJ, 
hoofdklerk van den dienst der secreta- 
riaten; Roberti, L., gewestbeambte- 
3° klasse: Salle, L.-J. ,adjudant; Segers, 

C.-C.-L.-F., geneeshcer; Stalmans, 

C.-P..C., hoofdadjudant; Van Canneyt, 
R.-J., gezondheidsbeambte-2* klasse ; 
Van der Eecken, L.-C., hoofdadjudant ; 


Van Sinay, R.-D.-M.-G., gewesthe- 
ambte-3* klasse ; Vervaecke, F.-0., 


luitenant. 
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Administration centrale. — Décoration Hoofbeheer. — Burgerlijk Eereteeken. 
civique. 


Par arrêté royal du 18 juillet 1924,  Bij koninklijk besluit van 18 Juli 
la Médaille civique de 1'* elasse est, 1921, is de burgerlijke Medaille-1° klasse 
décernée à M. Collet, G.-E.-F., direc-' toegekend aan den heer Collet, C.-E.-#., 
teur général au Ministère des Colonies, | algemeen bestuurder aan het Ministerie 


enrécompense des services qu'ila rendus | 
dans le cours d’une carrière de plus de 
vingl-cinq années. 


Pour extraits conformes : 





Le Secrétaire général, 


van Koloniën, Lot belooning van ruim 
vijf en twintig jaren diensthetrachting. 


Voor echte uittreksels : 


De Alyemeen  Secretaris, 
{ 


N. ARrxozo. 


MINISTÈRES DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES  ; 
ET DES AFFAIRES ÉCONOMIQUES. 


Î 
| 


Loi portant approbation de la Conven- | 
tion conclue le 4 octobre 1920! 
entre la Belgique et l'Autriche, 
relative aux modalités d'application 
de la section II de la partie X 
(Clauses économiques) du Traité 
signé à Saint-Germain le 10 sep-| 
tembre 1919 (1). 


ALBERT, Ro: pes Beccxs, | 


À tous, présents et à venir, 
SALUT, 


Les Chambres ont adopté et Nous! 
sanctionnons ce qui Suit : | 
| 
ARTICLE UNIQUE. 


La Convention eonclue à Bruxelles, 
le 4 octobre 1920, entre la Belgique et | 


(4) Session de 1920-1921. | 
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS. 


Documents. — Projet de loi, n° 183. — 
Rapport, n° 205. 
Annales. — Dépôt du projet de loi. Séance 





MINISTERIÈN VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN 
EN VAN ECONOMISCHE ZAKEN. 


Wet houdende goedkeuring der Over- 
eenkomst gesloten den 4 October 
1920 tusschen België en Oosten- 
rijk, betreffende de wijze van toe- 
passing van afdeeling IIF van 
deel X (Economische Bepalingen) 
van het Verdrag onderteekend te 
Saint-Germain, den 10" Septem- 
ber 1919 (1). 


ALBERT, Konne ver BELGEn, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en tockomenden, His. 


De Kamers hebben aangenomen en 
Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 


EexiG ARTIREL. 
De Overecnkomst te Brussel gesloten 


den 4 October 1920, tusschen België 


(1) Zittijd 1920-4991. 


KAMER DER VOLKSVEUTEGENWOORDIGERS. 


Bescheiden. — Wetsoniwerp, n° 183. — 
Verslag, n' 205. 
Handelingen. — Necrlegging van het ont- 
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l'Autriche, concernant les Dee Oostenrijk, betreffende de wijze van 
d'application de la section IT (Dettes) ! toepassing van afdeeling HIT (Schulden) 
de la partie X (Clauses a e van deel X (Economische Bepalingen) 
du Traité de paix signé à Saint-Germain- van het Vredesverdrag geteekend te 
en-Laye, le 10 septembre 1919, sortira ! Sint-Germain-en-Lave, den 10" Septem- 


son plein et entier eftet. 


Promulguons la présente loi, ordon- | 
nons qu ‘elle soit revêtue du sceau de | 
l'Etat et publiée par le Moniteur. 





À her 1919, zal hare volle kracht hebben. 


Kondigen de tegenwoordige wet af, 
bevelen dat zij met ’s Lands zegel 
Moniteur bekend- 








| gemaakt worde. 


Donné à Bruxelles, le 13 mai 1921. 


} 


Gegeven te Brussel, den 13" Mei 


1921. 


ALBERT. 


Par Le Roi : 


Le Ministre des Affaires Etrangères, ! 


Van ’s KoxiNcs WEcE : 


De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


Her: Jaspar. 


Le Ministre des Affaires Économiques, | 


De Minisier van Economusche Zaken, 


À. Vanne Vyvere. 


Vu et scellé du sceau de l'État : 


Le Ministre de la Justice, 





Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld : 


De Minister van Justitie, 


E. VANDERVELDE. 


CONVENTION. 


Le Gouvernemént belge ayant décidé 
d'appliquer, en ce qui le concerne, la 
section I et l'annexe jointe de la 


OVEREENKOMST, 


De Belgische Regeering  besloten 
hebbend, voor wat haar betreft, afdee- 
ling HI en het bijhoorig tocvoegsel van 





du 47 mars 1921, p. 817. — Dépôt du 
rapport. Séance du 6 avril 1924, p. 941. 
Discussion. Séance du 19 avril 1921 P. 1027. 
— Vote. Séance du 20 avril 4924, p. 1053. 


SÉNAT. 
Documents. — Rapport, n° 113. 
Annales. — Dépôt du rapport. Séance du 


40 mai 1921, p. 458. — Discussion. Séance 
du 41 mai 1921, p. 474 — Vote. Séance du 
43 mai 14921, p. 596. 


werp. Zitting van 47 Maart 1921, bl. 877. — 
Neerlegging van het versiag. Zitting van 
6 April 14921, bl. 941. Bespreking. 
Zitting van 19 April 1921, bi. 1027. 
A FT ZLilting van 20 April 1921, 
bl. 1053 


SENAAT. 
Bescheiden. — Verslag, n° 113. 
Handelingen. — Neerlegging van het ver- 


slag. Zitting van 10 Mei 1921, bi. 458. 
Bespreking. Zitting van 11 Meï 1991, bi. 471. 
— Aanneming. Zitting van 15 Mei 1921, 


i bl. 526. 
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partie X (Clauses économiques) du Traité | deel X {Economische bepalingen) van 
du 10 septembre 1919, et le Gouverne-| het Verdrag van 10 September 1919, 
ment autrichien ayant pris acte de cette|toe le passen, en de Oostenrijksche 
résolution, ces deux Gouvernements | Regeering akte genomen hebbend van 
ont convenu des dispositions suivantes | dit besluit, zijn deze twee Regeeringen 
en ce qui concerne le règlement des} het eens geworden over de hierna vol- 
dettes autrichiennes envers des er gende beschikingen wat betreft de rege- 
tissants belges, visées par l’article 248 ! ing der Oostenrijksche schulden tegen- 
du Traité de Saint-Germain. Ces dispo- | over Belgische onderhoorigen, hedoeld 
sitions seront également applicables aux | door artikel 248 van het Verdrag van 
avoirs en numéraires qui sont définis | Saint-Germain. Deze beschikkingen 
au K IT de l'annexe à la section IV, |zullen insgelijks van toepassing zijn op 
partie X du Traité de Saint-Germain | het bezit in klinkende munt, dat bepaald 
en-Laye, et qui doivent être valorisés [is in NS [1 van het Loevoegsel bij afdee- 
au cours du change d'avant-guerre, par | ing îv, deel X van het Verdrag van 
l'entremise des Offices de Compensation, Saint-Germain-en- Laye, en dat omge- 
conformément au littera k) 1° de l’ar-|zet moet worden aan den wisselkoers 
ticle 249 du dit traité. van vo6r den oorlog, door tusschen- 
komst der Vergoedingsdiénsten, over- 
eenkomstig littera 2) 1° van artikel 249 
van gezegd Verdrag. 





ARTICLE PREMIER. ARTIKEL KÉN. 

De Belgische en Oostenrijksche On- 
derzoeks- en Vergoedingsdieusten zullen 
an af de onderteekening van onderha- 
vige Overeenkomst samengesteld wor- 
den, maar zij zullen hunne verrichtingen 
van invordering, wat de ee 
schuldenaars hetreft, eerst met 1 Juli 
1921 beginnen. 


Les Offices belge et autrichien de 
vérification et de compensation seront 
constitués dès la signature de la présente 
convention, mais ils ne commenceront 
leurs opérations de recouvrement, en ce 
qui concerne les débiteurs autrichiens, 
que le 1° juillet 1921. | 


ART. 2. ART. 2. 

Wenschende echter, van af de onder- 
teekening van onderhavige Overeen- 
komst, te zien dat minnelijke schikkin- 
gen tusschen hunne onderhoorigen, 
door hun aantal en hunnen omvang, de 
regeling van de schulden en het bezi, 
bedoeld door onderhavige Overeen- 
komst vergemakkelijken, zullen de 
Regeeringen der Hooge Verdragslui- 
tende Partijen, elk voor wat haar betreft, 
alle schikkingen van inwendigen aard 
nermen bunne onderhoorigen te ver- 
plichten vô6r 1 Mei 1921 zoowel afzon- 


Désireux, toutefois, de voir, dès la 
signature de la présente convention, 
des arrangements amiables entre leurs 
ressortissants, faciliter par leur nombre 
et leur importance les règlements des 
dettes et avoir visés par la présente 
convention, les Gouvernements des 
Hautes Parties contractantes prendront, 
chacun en ce qui le concerne, toutes 
dispositions d'ordre interne pour obliger 
leurs ressortissants à formuler, avant 
le 17 mai 1921, tant isolément 
qu'en groupes volontairement consti- 


2 
ol 
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tués, toute proposition convenable 
d'accord amiable. 


Ces tractations auront lieu directe- 
ment entre créanciers belges et débiteurs 
autrichiens, et sans l'intermédiaire des 
Offices. 


Les Offices pourront, d'un commun 
accord, prolonger le délai fixé ei-dessus 
pour le règlement de certaines affaires 
ou catégories d'affaires comportant des 
difficultés spéciales, et, notamment, en 
faveur de sociétés autrichiennes ayant 
émis des titres sur les marchés financiers 
en dehors des limites de l’ancienne 
monarchie austro-hongroise. 


Arr. 3. 


{° Au fur et à mesure de l'établisse- 
ment d'accords amiables, notification en 
sera faite conjointement par les créan- 
ciers et débiteurs, par lettre recom- 
nandée, aux fins d'enregistrement, à 
l'Office belge, et ce au plus tard le 
30 avril 1921. L'Office belge communi- 
quera aussitôt ces projets d'accord à 
l'Office autrichien : 


2° Ne pourront être définitivement 
conclus sans l'agrément de l'Office belge 
les accords amiables prévoyant l’affecta- 
tion au règlement d'une créance, d’un 
élément d’actif autrichien séquestré en 
Belgique; cet agrément, ou le refus 
motivé d'agrément, sera donné dans le 
délai de six semaines, par l'Office belge, 
aux parties intéressées. Le dit délai 
de six semaines devra être compté à 
partir du jour où les parties intéressées 
auront, par lettre recommandée, notifié 
l'arrangement à l'Office belge. Il pourra 
être prolongé, d'accord entre les Offices. 





derlijk als in vrijwillig samengestelde 
groepen, elk geschikt voorstel van 
minnelijke regeling uit te brengen. 

Deze onderhandelingen zullen recht- 
streeks gevoerd worden tusschen de 
Belgische schuldeischers en de Oosten- 
rijksche schuldenaars, en zonder de 
tusschenkomst der Diensten. 

De Diensten zullen, eenstemmig, den 
hierboven vastgestelden termijn kunnen 
verlengen voor de regeling van zekere 
zaken of categorieën van zaken, welke 
bijzondere moeilijkheden met zich bren- 
gen, en, inzonderheid, ten voordeele van 
Oostenrijksche maatschappijen welke 
titels hebben uitgegeven op de geld- 
markten gelegen buiten de grenzen der 
voormalige  Oostenrijsch-Hongaarsche 
Monarchie. 


ART. 3. 


1° Naarmate de minnelijke schikkin- 
gen tot stand gebrachl worden, zal er 
gezamentijk door de schuldeischers en 
en schuldenaars kennis van gegeven 
worden per aangeteekenden brief, voor 
registralie, aan den Belgischen Dienst, 
en dit ten laatste op 30 April 1921. De 
Belgische Dienst zal deze schikkingen 
onmiddellijk aan den Oostenrijkschen 
Dienst mededeelen. 

2° De minnelijke schikkingen, waar- 
bij voorzien wordt dal een deel van een 
Oostenrijksch actief, in België onder 
dwangbeheer zijnde, bestemd zal wor- 
den voor de regeling van eene schuld, 
zullen niet voor goed getroffen kunnen 
worden zonder de Loestemming van den 
Belgischen Dienst ; deze toestemming, 
of de met redenen omkleede weigering 
van toestemming, zal binnen de zes 
weken door den Belgischen Dienst aan 
de belanghebbende partijen gegeven 
worden. Gezegde termijn van zes weken 
sal berekend moeten worden van af den 
dag waarop de belanghebbende partijen, 
per aangeteekenden brief, de schikking 
aan den Belgischen Dienst zullen bekend- 
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Art. 4. 


Dès que les créanciers et débiteurs 
auront constaté l'impossibilité de se 
mettre d'accord par un arrangement 
amiable, ils le notifieront à leurs Offices, 
en communiquant le texte rejeté par 
l'autre partie ou celui qu'ils auront 
eux-mêmes rejeté, en y joignant l’expli- 
cation de leur refus d'acceptation. 


Arr. D. 

Les Offices examineront, au fur et à 
mesure, les projets d'accord sur les- 
quels l’entente n'aura pu s'établir entre 
Belges et Autrichiens. 


Si les Offices considèrent que la 
resistance du débiteur autrichien ou du 
créancier belge est injustifiée, ils agi- 
ront de leur mieux sur leur ressortissant, 
en vue de l'acceptation de l'accord. Si 
le ressortissant autrichien s’y refuse, la 
proposition d'accord acceptée par deux 
oflices pourra être présentée au tribunal 
arbitral mixte qui pourra, lui-même, 
ou rendre l'accord obligatoire pour les 
parties, ou décider que la dette sera | 
réglée par l'intermédiaire des Offices de 
vérification et de compensation. 


Ant. 6. 


Les créances de ressortissants belges 
vis-à-vis de débiteurs autrichiens qui 
n'auront pas, dans le délai prévu à 
l’article 3, fait l’objet, soit d’une notifi- 
cation d'accord amiable à Office belge, | 





gemaakt hebben. Hij zal in overeen- 
stemming met de Diensten kunnen ver- 
lengd worden. 


ART. 4. 


Zoodra de schuldeischers en schulde- 
naars zullen vastgesteld hebben dat het 
onmogelijk 15 tot een overeenstemming 
te komen door eene minnelijke schik- 
king, zullen zij dit aan hunne Diensten 
bekendmaken, met mededeeling van 
den door de andere partij verworpen 
tekst of van dien welken zij zelf ver- 
worpen hebben, terwijl zij er de ver- 
klaring zullen bijvoegen omtrent hunne 
welgering van goedkeuring. 


ART, D. 


De Diensten zullen de ontwerpen van 
schikking, waaromtrent tusschen Belgen 
en Oostenrijkers geen overeenstemming 
bereikt is kunnen worden, naarmate zi] 
deze ontvangen, onderzoeken. 

Indien de Diensten van meening zijn 
dat het verzet van den Oostenrijkschen 
schuldenaar of van den Belgischen 
schuldeischer niet gerechtvaardigd is, 
zullen z1j naar hun beste vermogen op 
hunnen onderhoorige werken, ten einde 
de aanneming der schikking te verkrij- 
gen. Indien de Oostenrijksche onder- 
hoorige weigert, zal het ontwerp van 
schikking, aangenomen door de twee 
Diensten, aan het Gemengd Scheids- 
gerecht onderworpen kunnen worden, 
dat, zelf, ofwel de schikking verplieh- 
tend zal kunnen maken voor de par- 
tijen ofwel besluiten dat de schuld gere- 
geld zal worden door tussehenkomstder 
Onderzoeks- en Vergoedingsdiensten. 


Arr. 6. 


De schuldvorderingen van Belgische 
onderhoorigen tegenover Oostenrijksche 
schuldenaars, die, binnen den door 
artikel 3 voorzienen termijn, niet het 
voorwerp hebben uitgemaakt hetzij van 
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soit de l'acceptation d'un accord dû à 
l'intervention des deux Offices, soit de 
l'introduction d'instance visée à l'article 
précédent, ainsi que les créances ayant 
fait l’objet de projets d'accord non 
agréés, seront réglés par les Offices de 
vérification et de compensation confor- 
mément aux principes SUIVants : 


{° Afin de renforcer, en faveur des | 


créanciers belges, les garanties prévres 
par le Traité de paix, le Gouvernement 
autrichien accepte que soit établie la 
responsabilité solidaire de PEtat autri- 
chien, et de chacun des ressortissants 
autrichiens débiteurs de créanciers b: lies 
— sans solidarité personnelle entre 


débiteurs — pour ce qui concerne les | 


dettes, en capital et intérêts, contractées, 
tant en monnaie autre qu'en couronnes 
autrichiennes, que le montant nominal, 
apital et intérêts, des dettes contractées 
en couronnes. Cette responsabilité soli- 
daire est limitée, toutefois, pour chaque 
débiteur, à l'excédent du total de ses 
dettes, sur le total de son actif en 
Belgique. Le Gouvernement belge ac- 
cepte, d'autre part, que le Gouverne- 
ment autrichien assume seul, vis-à-vis 
de l'Office belge de vérification et de 
compensation, la responsabilité pleine 
et illimitée de la différence entre Île 
capital dû en couronnes, et le capital 
en francs résultant de l'application de 
l'article 218, K d, du Traité de Saint- 
Germain. 


2° Ain de permettre au Gouvernement 
autrichien, ainsi qu'aux débiteurs autri- 
chiens, de se libérer de cette dette, il 
leur sera accordé des délais dans les 
conditions et avec les modalités prévues 
‘aux articles ci-après. 


.eene kennisgeving van minnelijke schik- 
[king aan den Belgischen Dienst. hetzij 
| van de aanvaarding eener schikking dank 
: zij de tusschenkomst der twee Diensten, 
lhetzij van de in voorgaant artikel 
bedoelde inleiding van geding alsmede 
de schuldvorderingen welke het voor- 
werp hebben uitgemaakt van niet aan- 
genomen ontwerpen van schikking, 
zulien geregeld worden door de Onder- 
{z0eks- en Vergoedingsdiensten overeen- 
| komstig de volgende beginselen : 

i° Ten eimde, ten gunste der Belgische 
schuldeischers, de waarborgen voorzien 
door heL Vredesverdrag te versterken, 
neemt de Oostenrijksche Regeering aan, 
dat de solidaire verantwoordelijkheid 
iworde ingesteld van den Oostenrijk- 
schen Staat en van elk der Oostenrijksche 
onderhoorigen, schuldenaars van Bel- 
gische schuldeischers zonder per- 
soonhjke solidariteit tusschen schulde- 
paars voor wat de schulden, in 
kapitaal en interest betreft, aangegaan, 
zoowel in andere munt dan in Oosten- 
rijksche kronen, als voor het nominsal 
bedrag, kapitaal en interest, der schul- 
den aagegaan in kronen. Deze solidaire 
verantwoordelijkheid wordt  echter, 
voor elken schuldenaar, beperkt tot het 
overschot van het totaal van zijn activa 
in België na aftrek van het Lotaal zijner 
schulden. Daarenboven stemt de Bel- 
gische Regeering er in (oe dat de 
Oostenrijksehe Regcering alleen, tegen- 
over den Belgischen Onderzoeks- en 
Vergoedingsdienst de volledige en onbe- 
perkte verantwoordelijkheid op zich 
neme voor het verschil tusschen het 
kapitaal verschuldigd in kronen en het 
kapilaal in franken voortvlociend uit de 
tioepassing van artikel 248, K d, van het 
Verdrag van Saint-Germain. 

2° Ten einde de Oostenrijksche Re- 
geerinyg, zoowel als de Oostenriiksche 
schuldenaars, in de gelegenheid te 
stellen deze schuld te betalen, zullen 
hun termiinen worden tocgestaan onder 
de voorwaarden en met de modaliteiten 
: voorzien in de hiernavolgendeartikelen. 


43 
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Sous réserve des dispositions des! 
paragraphes ci-dessous, les dettes libel-| 
lées primitivement en or, en argent ou 
en toute autre monnaie qu'en couronnes 
autrichiennes, quelle que soit leur na | 
ture, seront réglées par l'Office autri-! 
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ART. 7. 


Onder hd der beschikkingen 
van de hierondervolgende paragrafen, 
zullen de aanvankelijk in goud, in 
lzilver of in alle andere munt dan 
in Oostlenrijksche kronen aangegeven 
schulden, van welken aard ook, dour 


chien à l'Office belge, dans les condi-| den Oostenrijkschen Dienst met den 


tions prévues par le K d de l'article 248 
du Traité de Saint-Germain. Ce règle- 
ment aura lieu en einq annuités égales, 
dont la première sera payée deux mois 
après l'expiration du délai prévu à l’ar- 
ticle premier de la présente convention. 
Toutefois, afin de faire profiter les 
créanciers belges d’une amélioration 
éventuelle du change autrichien, il est 
entendu que le montant en couronnes, 
contre-valeur des paiements en francs à 
effectuer par l'Office autrichien devra, 
quel que soit le cours du change prati- 
qué au jour du paiement, être égal au 
moins à dix fois le montant en francs 
de l’annuité due, sans pouvoir jamais 
être inférieur au montant nécessaire à 
l'Office autrichien, pour acheter un 
nombre de francs suffisant pour payer 
à l'Office belge les annuités ci-dessus 
prévues. Tout excédent en francs qui 
pourrait en résulter, au delà de l’annuité 
due, servira à diminuer d'autant les an- 
nuités exigibles, en commencant par les 
dernières. 


a) Les dettes des industriels et com- 
merçants, sauf celles visées aux KS b et f 
ciaprès, seront réglées par lOffice 
autrichien à l'Office belge, soit en cinq 
annuités égales, mais sans constitution 
de sûreté, soit en dix annuités égales, 
dans lequel cas l'Office autrichien devra 
fournir tel montant de sûreté que l'Office 
belge jugerait nécessaire. 


Belgischen Dienst geregeld worden, 
onder de voorwaarden voorzien door 
S d) van artikel 248 van het Verdrag van 
Saint-Germain. Deze regeling zal in vijf 
gelijke annuïtciten geschieden, waarvan 
de eerste zal betaald worden twee 
maanden na verloop van den termijn 
voorzien in artikel 4 van onderhavige 
overeenkomst. Echter, ten einde de Bcl- 
gische schuldeischers het voordeel Le 
doen genieten van eene gebeurlijke ver- 
betering van den Oostenrijkschen wis- 
selkoers, is men het er over eens dat het 
bedrag in kronen, tegenwaarde der beta- 
lingen in franken te doen door den 
Oostenrijkschen Dienst, welke ook de 
wisselkoers zij op den dag der betaling, 
gelijk zal moeten zijn aan minstens 
tienmaal het bedrag in franken der 
verschuldigde annuïteit, zonder ooit 
lager te mogen zijn dan het bedrag 
noodig voor den Oostenrijkschen Dienst 
om het noodige aantal franken te 
koopen om aan den Belgischen Dienst 
de hierboven voorziene annuileiten te 
voldoen. Elk overschot in franken dat 
daaruit zou kunnen ontstaan boven de 
verschuldigde annuïteit zal dienen om 
met zooveel de nog verschuldigde annui- 
teiten te verminderen, beginnende met 
de Jaatste, 


a) De schulden der nijveraars en der 
handelaars, behalve die dedoeld in de 
hicrnavolgende paragrafen b en f zullen 
geregeld worden door den Oosten- 
rijkschen Dienst met den Belgischen 
Dienst, hetzij in vijf gelijke annuïtetten, 
maar zonder een waarborg te stellen, 
hetzij in tien gelijke annuiteiten, in 
welk geval de Oosterijksche Dienst zulk 
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b) Quant aux dettes provenant de 
garanties eonstituées en faveur d'un 
débiteur ayant domicile, du fait du dé- 
membrement de l'ancienne Monarchie, 
dans un des États auxquels un territoire 
de l'ancienne Monarchie austro-hon- 
groise a été transféré, ou dans un des 
Etats nés du démembrement de cette 
Monarchie, le Gouvernement belge, en 
vue de faciliter le recouvreme.t de ces 
dettes, déclare consentir à ce que les 
créances connexes des ressortissants 
autrichiens puissent être cédées à l'Of- 
fice créancier belge à titre de sûreté. 
Dans ce cas, l'Office créancier belge sera 
tenu de poursuivre, par tous les moyens 
judiciaires et extra-judiciaires, le recou- 
vrement des créances cédées. Les ren- 
trées obtenues sur ces créances seront 
portées au crédit de l'Office autrichien. 


c) A sera tenu compte, pour toutes 
les dettes susmentionnées, à l'exception 
de celles visées à l'alinéa 1* du $ 22 de 
l'annexe à la section LEE de la partie X 
(Clauses économiques) du Traité du 
10 septembre 1919, en ce qui concerne 
la période antérieure à la signature de 
la présente Convention, d'un intérêt 
annuel de 3 °/, capitalisable à la fin de 
chaque année et payable, sans frais 
accessoires, dans la monnaie du prin- 
cipal de la dette. 


En ce qui concerne la période posté- 
rieure à la date de la signature de la 
présente Convention, l'intérêt annuel 
scra de 5 °/, sans frais accessoires, 
jusqu'au jour du remboursement. 


d) En tant que les süretés à fournir 


a —]———————_—_—————— —————— —— 


bedrag als waarborg zal moeten geven 
als de Belgische Dienst noodig zal 
achten. 


7 b) Wat de schulden betrefi voort- 
vloeiend uit waarborgen gestehki ten 
gunste van een schuldenaar gevestig(}, 
ten gevolge der verbrokkeling der voor- 
malige Monarchie, in cen der staten 
waarvan een grondgebied der voormalige 
Oostenrijksch- Hongaarsehe Monarch: e 
is overgedragen, of in een der staten 
ontstaan uit de verbrokkeling dezer 
Monarchie, verklaart de Begische Rec- 
geering, Len einde de invordering dezer 
schulden Le vergemakkelijken, er in toe 
te stemmen dat de daarmee verboncen 
schuldvorderingen van Oostenrijksehe 
ouderhoorigen afgestaan kunnen worden 
aan de Belgischen Schuldeischersdienst 
ten titel van waarborg. In dit geval 
zal dé Belgische Schuldeischersdienst 
gehouden zijn, door alle gerechtelijke 
en buitengerechtelijke middelen, de 
invordering der afgestane schulden te 
verkrijgen. De betalingen ontvangen op 
deze schuldvorderingen zullen op het 
crediet van den Oostenrijkschen Dienst 
worden ingeschreven. 


c) Er zal voor alle bovenvermelde 
schulden, met uitzondering dergene 
bedoeld in de 1° alinea van $ 22 van het 
Toevoegsel bij Afdeeling IT van Deel X 
(Economische bepalingen) van het Ver- 
drag van 10 September 1919, wat het 
aan de onderteekening van onderhavige 
Overeenkomst voorafgaande  tijdperk 
betreft, rekening gehouden worden met 
een jaarlijkschen interest van 3 t. h. te 
kapitaliseeren op het einde van elk jaar 
en betaalbaar zonder bijkomende on- 
kosten in het geld van de hoofdsom 
der schuld. 

Wat betreft het tijdperk volgend op 
den datum der onderteekening der 
onderhavige Overeenkomst, zal de jaar- 
lijksche interest zonder bijkomende 
onkosten 5 p. h. bedragen tot op den 
dag der terugbetaling. 


d) Voor zoover de aan den Belgischen 


à l'Office belge de Compensation, en 


conformité du $S a du présent article, 
consisteront en titres, valeurs ou objets 
mobiliers, ceux-ei seront, sauf accord 
contraire, déposés en Autriche sous 
contrat de nantissement, chez un dépo- 
sitaire choisi d'accord entre les deux 
Offices. Tous les droits afférents à la 
propriété des valeurs mobilières reste- 
ront acquis aux propriétaires des dites 
valeurs, sans qne, toutefois, il puisse 
être porté préjudice au droit de l'Office 
belge de Compensation, de récupérer, 
sur ces valeurs, le montant des sonunes 
exigibles et demeurées impayées. 


e) Le gage affecté à une dette doit 
être restitué aussitôt que celte dette est 
entièrement payée. Lors du rembourse- 
ment partiel d'une dette, le gage qui la 
vantit doit être libéré pour une partie 
proportionnelle. De mème, 1f est tou- 
Jours permis de substituer, sous réserve 
d'accord applicable entre les Offices, à 
un gage, un autre gage équivalent. 


fi Le règlement des dettes de ressor- 
üssants autrichiens envers des ressor- 
Lissants belges, provenant de crédits 
d'acceptation ou de garanties ouvertes 
par ceux-ci pour l'importation, en pro- 
venance de pays situés en dehors du 
Continent, de matières premières et de 
marchandises, fera l'objet d'un règle- 
ment ultérieur entre les Hautes Parties 
contractantes qui, conçu dans l'esprit 
de la présente convention et, notam- 
ment du $ b du présent article, tiendra 
compte des difficultés dans lesquelles 


autrichiens. 


ART. 8. 


Le règlement à l’Office belge par 





| der 
linzonderheid van $ b van dit artikel, 
se trouve cette catégorie de débiteurs 


Vergoedingsdienst, overeenkomstig Ka; 
van onderhavig artikel, te verstrekken 
waarborgen, zullen bestaan uit tilels, 
waarden of roerende voorwerpen, zullen 
deze, tenzij anderszins overeengekomen, 
in Oostenrijk worden neergelegd onder 
kontrakt van pandheving bij een be- 


waarhouder gekozen na onderlinge 
overeenstemming tussehen de beide 


diensten. Alle rechten tockomend aan 
den eigendom der roecrende wearden 
zullen bljven foehooren «an de eige- 
naars dezer waarden, zonder dat dit 
echter eenige afbreuk moge doen aan 
het recht van den Belgischen Vergoc- 
dingsdienst op deze waarden het bedrag 
der invorderbare en onbetaald gebleven 
sommen le verhalen. 


e) Het pand verbonden aan een sehuld 
moet teruggegeven worden zoodra deze 
schuld geheel is afhetaald. Bij de 
gedeeltelijke afbetaling eener schuld, 
moet het pand, dat er als waarborg 
voor dient, voor een evenredig gedcelte 
ontlast worden. Eveneens zal het siteeds 
geoorloofd zijn, onder voorbehoud van 
cen voorafgaand akkoord tusschen de 
Diensien, een pand door een ander 
pand van gelijke waarde Le vervangen. 

{) De regeling der schulden van 
Oostenrijksche onderhoorigen tegin- 
over Belgische onderhoorigen, voort- 
spruitend uit kredieten voor acceptalie 
of waarborgen geopend door deze 
laatsten voor ‘den invoer, uit landen 
gelegen buiten het vasteland, van grond- 
stoffen en koopwaren, zal het voorwerp 
uitmaken van eene nadere regeling 
tusschen de Hooge Verdragsluitende 
Partijen, welke opgevat in den geest 
onderhavige  Overeenkomst, en 


rekening zal houden met de moeilijk- 


beden waarin deze categorie van Oosten- 
rijksche schuldeischers zich bevindt. 


ART. 8. 


De betaling aan den Belgischen 
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l'OfBcc autrichien, des dettes libellées, 
en couronnes et visées par l’article 2° 18: 
du Traité du 10 septembre 1919, s 
tuera de la façon suivante : 


a) Le montant nominal des dettes 
en couronnes, plus l'intérêt calculé sur 
ce montant, comme il est prévu au K c 
de l’article sera versé dans les 
quatre semaines qui suivront l’expira- 
tion du délai fixé à l’article premier, et 
ce, en francs belges calculés aux taux 
moyen du france belge et de la couronne 
autrichienne côtés à la bourse de Genève 
durant les deux mois qui auront pré- 
cédé le jour du paiement. 


ee 
4 
ds 


b) Le Gouvernementautrichien prend 
à sa charge exclusive le paiement de la 
différence entre le bit remboursé 
comme ci-dessus, el le montant dû en 
vertu de là valorisation prévue à larti- 
cle 248 K d du Fraité du 10 septembre 
1919; si reste entendu que cet engage- 
ment De porte aucun préjudice aux 
droits de recouvrement que le Gouver- 
nement autrichien se réserve vis-à-vis 
de ces ressortissants. Le versement de 
la dite différence s'effectuera sans inté- 
rêt, en francs helges, en vingt-cinq 
versements annuels égaux, dont le pre- 
mier sera dt au commencement de la 
sixième année après la signature de la 
présente Convention. Afin de f faire pro- 
fiter l'Ofice belge d'une améfie oruliGn 
éventuelle du change autrichien, il est 
entendu que le montant en couronnes 
à affecter à ces annuités devra mdépen- 
damment du cours du change pra qué 
au jour du paiement, êlre ég au moins 
au déeupie du montant, en francs, de! 
PFannuité échue. L'excédent en is : 
au delà de Fannuité échue, pouvant 
résuller de l'application de cette dispe- 
sition, servira à diminuer suceessive- 
ment les annuilés à échoir, en com- 
mencçant par la dernière. 


’efiec- | 


Dienst, door den Oostenrijkschen 
Dienst, der schuülden uitgedrukt in kro- 
nen en bedoeld door artikel 248 van 
het Verdrag van 10 September 1919, 
zal op de volgende wijze geschieden : 


a) Het nominaal bedrag der schulden 
in kronen, met den interest berekend op 
dit bedrag, zooals voorzien in $K c van. 
artikel 7, zal gestort worden binnen de 
vier weken, die volgen op het afloopen 
van den termijn bepaald in artikel één, 
en wel in Belgische franken berekend 
aan den gemiddelden koers van den Bel- 
gischen frank en de Gostenrijksche 
kroon genoteerd op de Beurs van 
Geneve gedurende de twee maanden die 
den dag der betaling zullen vorafzegaan 
zijn. 

b) De  Costenrijksche  Regeering 
oeemt de betaling van het verschil tus- 
schen het zocalis hierboven aangegeven 
terugbetaalde bedrag, en het bedrag 
verschuldigd krachtens omzelting voor- 
zien in arlikel 248 K d van het Verdrag 
van 10 September 919 nitsluitend te 


haren faste: het blijfl echter aange- 
nomen dat deze verbintenis geen afbreuk 


doet aan de rechien van invordering 
welke de Costenrijksehe Regcering sich 
voorbelheudt tegenover bare onderhoo- 
rigen. Het storten van gezewd verschil 
sal geschieden zonder interest in Bel- 

ie lrapken, in vif en twinlig ge- 
die ; jaar} ue stortinsen, waarvan de 
eerste za versehuldigd zijn in het begin 
van het zesde jusr pa de ouderteckening 
van onderhavige OGvereenkomst. Ten 
einde den Beigischen Dienst het voordeel 
| te doen genieten van eene gebeurlijke 
tverbe tering van den Gostenrijkschen 
wisselkoërs, wordt aangenomen dat het 
bedrag in kronen bestemd voor deze 
Foie cnafhankelijk van den op 
jden dag der betalimg toegepasten wis- 
| selkoers, minstens gehjk moet zin aan 
her tienvoud van het bedrag in franken 
Lvan le vorvallen annuïteit. Het overschot 
in franken boven de vervalien anauiteit, 
hetwelk uit de toepassing dezer beschik- 


+ 
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Alin de permettre la mobilisation de 
cette catégorie de créances, le Gouver- 
nement autrichien se déclare prêt à 
entrer en négociations avec le Gouver. 
nement belge, en vue de la consoli- 
dution des versements à faire à l'Office 
belge, moyennant la création d’un titre 
négociable. 


Dans le cas où le Gouvernement 
autrichien exercerait un recours contre 
l’un de ses ressortissants débiteur pour 
la différence en couronnes résultant de 
la valorisation prévue à l'article 248, 
N d du Traité de Saint-Germain, diffé- 
rence dont le Gouvernement autrichien 
a assumé la charge, et si le débiteur a, 
par ailleurs, conclu un accord amiable 
avec son créancier belge, le Gouverne- 
ment autrichien devra en aviser imimé- 
diatement l'Office belge. 


Dans ce cas, les créanciers belges 
ayant conclu des accords amiables, 
auront le droit de demander à l'Office 
belge que ces accords soient considérés 
comme nuls et de nul effet. Il sera donné 
suile à cette demande par un accord 
entre les deux Offices, st le recours du 
Gouvernement autrichien compromet 
l'exécution de l'accord amiable conclu 
entre les parties intéressées. Dans le cas 
où la demande du créancier est accueil- 
lie, le solde fui restant dû sur sa créance 
sera Compris dans Îes recouvrements à 
effectuer par l'Office helge de Vérifica- 
lion el de Compensation et dans les 
répartitions à effectuer par ce même 
Cflice. 








À 





king zou kunnen voortvloeien, zal 
dienen om achtereenvolgens de nog 
betaalbaar zijnde annuiteiten te vermin- 
deren te beginnen met de laatste. 


Ten cinde het roerend maken dezer 
categorie schuldvorderingen mogelijk 
te maken, verklaart de Oostenrijksche 
Regeering zich bereid in onderhande- 
lingen te treden met de Belgische 
Regeering, met het oog op het consoli- 
deeren der stortingen aan den Bel- 
gischen Dienst te doen bij middel van 
het scheppen van een verhandelbaren 
titel. 


In geval de Oostenrijksche Regeering 
zich zou verhalen op een harer onder- 
boorigen, schuldenaar voor het verschil 
in kronen voortvloeiend uit de omzet- 
ting voorzien in artikel 248 K d van het 
Verdrag van Saint-Ger an verschil 
dat de Oostenri; ksehe Regecring op zich 
heeft genomen, en indien deschuldenaar, 
van de andere zijde, eene minnelijke 
schikking getroffen heeft met zijn Bel- 
gischen schuldeischer, zal de Oosten- 
rijksche Regeering daarvan onmiddellijk 
bericht moeten geven aan den Belgischen 
Dienst. 


In dit gevalzullen de Belgische schuld- 
eischers, die eene minnelijke schikking 
getroffen hebben, het recht hebben aan 
den Belgischen Dienst te vragen dat 
deze schikkingen beschouwd  zullen 
worden als nietig zijnde én zonder uit- 
werking. Aan dit verzoek zal sevolg 
gegeven worden door cene schikking 
Fédclien de twee Diensien, wanneer 
het verhaal der Oostenrijksche Regeering 
de uitvoering van de minnelijke schik- 
king getroflen tusschen de twee belang- 
hebbende partijen in gevaar brengt. 
Ingeval het verzoek van den schuld- 


| eischer aanvaard wordt, zal het hem op 


zijne schuldvordering nog verschuldigd 
blijvende overschot besrepen worden in 
de invorderingen te doen door den Bel- 
gischen Onderzoeks- en Vergoedings- 
dienst en in de verdcelingen te doen 
door denzelfden Dienst. 
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Arr. 


n 
La 


Toutes Les fois que l'Office autrichien 


aura notifié à l'Office belge, qu'un débi- 
teur autrichien manque à l'obligation 
de verser une annuité lui incombant 


Arr. 9. 


Telkenmale de Oostenrijksehe Dienst 
aan den Belgischen Dienst zal hebhen 
medegedeeld, dat een Oostenrijksche 
schuldenaar aan de volgens artikel 7 van 


du chef de l'article 7 de la présente | onderhavige Overeenkomst op hem 
Convention, l'Office belge aura le droit | rustende verplichting eene annuïteit te 
de poursuivre directement le débiteur’ storten, te Kort komt, zal de Belgische 
autrichien, dans les conditions prévues | Dienst het recht hebben den Oostenrijk- 
par le S 16 de l'annexe à la section in | schen schuldenaar rechtstreeks te ver- 


de la partie X (Clauses A 
du Traité du 10 septembre 4919. 


Les sommes encaisées ainsi, 
poursuile directe, seront 
crédit de l'Office autrichien. 


après 
portées au 


Arr. 10. 

L'ensemble des biens, droits et inté- 
rèts en Belgique des ressortissants 
autrichiens, v compris leurs avoirs en 
b: anques, et à l'exclusion de leurs autres 
créances sur des ressortissants belges, 
servira, dans les conditions prévues par 
l'article T4, sauf les exceptions stipulées 
à l'artiele 12, au règlement du passif 
“autrichien au profit ‘des ressortissants 
belzes et résultant de l’application des 
sections IT et LV de la partie X (Clauses 
économiques) du Traité de Saint- 
Germain. 


En ce qui concerne un solde éventuel 
de l’aetif autrichien, le Gouvernement 
belge renonce à l'exercice du droit que 
jui confère Particle 249, Kb du Traité 
du 16 septembre 1919. 


ART. 


a) Le débiteur autrichien pourra, 


jusqu'à due concurrence, employer la | ZaË, 


; 


volgen onder de voorwaarden voorzien 
door K 16 van het toevoegsel aan aflee- 
ling III van deel X (Economische hbepa- 
lingen) van het Verdrag van 10 Sep- 
tember 1919. 


De bedragen op deze wijze geind, 
na rechtstrecksche vervolgimg, zullen 
op het crediet van den Oostenrijkschen 
Dienst gebracht worden. 


Art. 10. 


Het geheel der goederen, rechten en 
belangen in België der Oostenrijksche 
onderhoorigen, met inbegrip van bhun 
tegoed in banken, en met uitsluiting 
van hunne andere schuldvorderingen op 
Belgische onderhoorigen, zal, onder de 
voorwaarden voorzien door artikel 44, 
behalve de uitzonderingen bepaald in 
artikel 12, dienen voor de vereffening 
van het Oostenrijksche passief ten hate 
der Belgische onderhoorigen en voort- 
vlociend uit de tocpassing van afdeelin- 
gen If en IV van deel X (Economische 
bepalingen) van het Verdrag van Saint- 
Germain. 


Wat het gebeurlijke saldo betreft 
van het Oostenrijksche actief, ziet de 
Belgische Regeering af van de uitoefe- 
ning van het recht dat h: verleend 
wordt door artikel 249, K b van het 
Verdrag van 10 Se tember. 1919. 


FL 


Arr. 


schuldenaar 
bedrag het 


a) De Oostenrijksche 
tot het verschuldigd 
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totalité de ses éléments d’actif en Bel- | geheel der bestanddeelen van zijn actief 
gique, y compris ses créances à l'égard | in België, met inbegrip van zijne schuld- 
des ressortissants belges, à acquitter, vorderingen op Belgische onderhoori- 
sous le contrôle de l'Office belge, ses! gen mogen gebrniken om, onder toe- 
dettes visées par l'article 248 dé Traité |zicht van den Belgischen Dienst, zijne 
du 19 septembre 1919, envers les res-| schulden bedoeld in artikel 218 van 
sortissants belses ; bet Verdrag van 10 September 1919, 
tegenover Belgische onderhoorigen te 
voldoen ; 


b) Sous réserve du règlement préala-! 4) Onder voorbehoud der vooraf- 
ble de leur propre passif les _pro-!gaande regeling van hun cigen passief 
priétaires autrichiens d'éléments d’actif| zullen de Oostenrijksehe elgenaars van 
en Belgique pourront, avec l’autorisa- | bestanddeelen van activa in Bclaie, net 
tion de l'Office belge, les aflecter, | de toclating van den Beigisehen Dienst, 
jusqu'à concurrence d'une proportion | deze kunnen gebruiken tot een bedrag 
de 70 °}, de leur valeur, en vue de per-! van 76 €. h. hanner waarde, ten einde 
mettre des règlements amiables de minnelijke regelingen toe le laten van 
créances belges nées avant et pendant Boleisché schuldvorderingen ontstaan 
la guerre sur d'autres ressortissants! éor en gedurende du. oorlog op 
autrichiens. La valeur des dits avoirs andere Costenrijhsche onderhoocigen. 
sera fixée dans les conditions prévues! De waarde der gezegde aciiva #21 bep: 1ald 
ou à prévoir par la législation belge! worden onder de voorwaarden voorzien 
sur les biens ennemis “séquestrés en|of le voorzien door de Belgische wet- 








Belgique; ee ing aangaande de vijandeliike ; goecde- 
jreu onder dwangheheer in Belgie; 
c) Les dispositions des KK a et b da } De beschikkingen der KK « en b 
présent article s'appliquent à la Banque van dit artikel Zn van Locpassing op 
d’Autriche-Hongrie; de Cosienrijkseh- Hongaarse he Dank: 


d) Les éléments d'aetif, x compris d) De bestanddeclen van acliva, met 
les avairs en banque, qui n'auraient pas | inbeurip van het tegoed in banken., die 
, STAUE L 
trouvé leur emploi par application des Pmiet zouden gebruik£ geweest zijn door 
| ” 
dispositions us trois paragraphes pré- Le passine Lr be sehikking sen van de 
Hs les montants provenant de 


{ 
Î 
retenue de 30 °/, prévue au KB ainsi que lc 


drie voorafsaande paragrafn, de bodra 
gen voortkome: dut de korting van 
les delies des l'essor tissaDts belg 3 
Pégard des ressortissants autricl 


30 &. h. vocrzien in Ÿ b, zounwet als de 
ns, :schulden van Belgise he onderhoorigen 
excepté des avoirs en Hanque, seront! 
pris eu char 


aan Oostenrifhsehe onderhoorigen, tite 
portera a co nirevaleur au crédit 


L'Office beige, qu CH | gesonderd het tegoed i5 bankeï, zullen 
i | { laste genomer worden door den 
l'Office tutrichien ; Be lg ischen Dieust, die er de een 
ls \YAA PE van Zal brengen op het crediot 

| van den “Oostenrihsehen à Dienst. 
L'Oflice belze pourra consütuer un} De B: elgische Lhenst zal een fonds 
fonds destiné à régler par préférence! kunien oprichten besiemd om bij 
tout où partie des créances beiges n'ex- | voorkeur het geheel of een gelvelle 
cédant pas 5,606 francs chacune, ou de: | d der Belgische schuldvorderingen die 
| 





es à 


















créances de Belses justifiant devant leur 5,006 frank niet overschrijden te rege- 
Office de ce que leur existence écono- ! len, of de schuldvordermaen van Belgeu 
nomique est compromise par l'applica- : welke aän hunnen Diens ‘L bewijzen dat 
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tion d’une des dispositions de Ja 


présente Convention ; 


e) Les ressortissants autrichiens qui 
disposent en Belgique d'éléments d’ac- 
tif, seront, à partir de la sigualure de 
la présente Convention, autorisés à les 
faire réaliser avec l'agrément préalable 
et sous le contrôle de P'Office belge. Ces 
éléments d'acüif seront réalisés confor- 
mément aux dispositions de ia législa- 
tion belge. Le produit des réalisations 
sera SOUMIS aux hiômes restrictions qui 
sont où qui serout en vigueur à lPégard 
des éléments d'actif eux- mêmes : 


f) Les ressortissants autrichiens se- 
ront autorisés, en vertu d’un accord 
à établir avec l'Office belge, à substituer 
des équivalents à leurs biens, droits et 
intérêts en Belgique. 


En cas de réalisation par a voie 
d'enchères publiques où de toute autre 
manière, de biens, nu de ae 


auront le droit d Aervenue et "1 
senier leurs offres, sur un pied d'éga- 
sauf, 


pré- 
lité avec tous les autres étrangers, 
bien entendu, le droit de préemption 
que le Gouvernement belge entend se 
réserver ; 

g} En ce qui concerne les immeubles. 
le Gouvernement belge se réserve de 
faire connaitre au Gouvernement aulri- 
chien Les immeñbles qui ne pourront pas 
être utilisés pour Les ords 


SLI 


ages 
Ps AC 


anables. 


Les meubles meublants, Bvres, ta- 
bieaux, bijoux, argenterie et générale- 
ment les citels personnels appartenant 
à des particuliers autrichiens en Bel- 


bun economisch bestaan in gevaar 
wordt gebracht door de toepassing van 
een der beschikkingen van onderhavige 
Overeenkomst; 


e) De Oostenrijksche onderhoorigen. 
die in Belgié over bestanddeelen van 
acliva beschikken, zullen, van af de 
onderteekening van onderhavige Over- 
cenkomst, gerechtigd zijn déré Le gelde 
te laten maken met de voorafgaande 
toelating en onder het ioezieht van den 
Belgischen Dienst. Deze bestanddeelen 
van activa Zullen overecnkomstig de 
beschikkimgen der Belgische wetgeving 
te gelde gemaakt Worden. De opbrengst 
van deze omzettingen in geld zal aan 
dezelfde beperkingen onderworpen 
worden als die in zwang zijn of zullen 
zijn ten opzichte der activa zelve ; 


f) Het zal aan de Oostenrijksehe 
onderhoorigen toegelaten zijn, krach- 
tens eur met den Belgischen Dienst te 
treflen  schikking, hunne goederen, 
rechten en belangen in België door 
gelijkwaardige te vervangen. 

In geval van te gelde making door 
middle! van publieke verkoopingen of op 
elke andere wijze, van Oostenrijksche 
soederen, rech£en en belangen in België, 
zullen de eigenaars het recht hebben 
tusschen te komen en hunne aanbie- 
dingen te doen, op gelijken voet met 
aie andere vreemdelingen, behalve wel 
verstaun hel rceht van voerkoop dat de 
Belgische Regeering zich voorbehoudt : 
5) Wat de onrocrendegoederen betreft, 
no de Belgisehe Regcering PAT 
het reel voor aan de Oostenrijksehe 
Regeering de onroerende woederen Le 
doen kennen die voor minnelijke schik- 
kinycn met zullen mogen gebruikt 
worden, 

Aur, 12, 

De tot de meubileering behoorende 
meuhelsn, de boeken, de sehilderijen, 
de juweelen, het zilverwerk en ir het 
algemeen de persoonlijke goederen aan 
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gique seront remis à la disposition de! 
leurs propriétaires, aussitôt que ceux-ci 
auront justifié, à l'Office belge, avoir 
acquitté tout leur passif en Belgique. | 





Sauf indications contraires du Gouver- 
nement belge, les dispositions du pré- 
sent article s'appliqueront aux modestes 
fonds de commerce, aux pelites indus 
tries et aux instruments de travail 
présentant les uns et les autres un carac- 
tère alimentaire. 


Arr. 13. 


Les actes ou accords accomplis en 
veriu de Fa présente Convention, seront 
exempts de tous les droits fiscaux en 
Autriche. Ils seront exempts, en Belgi- 
que, de tous droits d'enregistrement et 
de timbre. 





l'énoncialion de titres de valeurs 
mobilières, soit dans ces actes ou 
accords, soit dans un pouvoir donné en 
vue de la réalisation des dits actes ou 
accords, ne donnera ouverture à aucan 
droit, tant en Belgique qu'en Autriche. 


Oo 


Arr. 14. 


Les dettes contractées et les biens, | 
droits el intérêts régulièrement acquis 
par tles ressortissants des Hautes Parties 
contractantes, après le 26 avril 1919, 
date de la reprise des relations com-! 
merciales entre la Belgique et l'Autriche, 
seront uniquement régies por le droit | 
commun, sans que les dispositions du 
Traité du 19 septembre 1919, ni celles 
de la présente Convention, puissent être ! 
invoquées à leur égard. 





Anr. 15, 


Le règlement des dettes visées à lar- 
tele 248 KK 3 et 4 du Traité de Saint- | 


Oostenrijksche particulieren in België 
tocbehoorend zullen terug ter beschik- 
king hunner eigenaars westeld worden, 
zoodra deze aan den Bclgischen Dienst 
bewezen zullen hebben dat zij bun 
gansche passief in Belgié voldaan 
hebben. 

Tenzij de Belgische Regcering het 
anders bepaalt, zullen de beschikkingen 
van dit artikel van toepassing zijn op ) de 
kleine handelszaken, de kleine nijver- 
heden en de werktuigen, welke dienen 
om in het levensonderhoud te voorzien. 


Arr. 13. 

De akten of schikkingen verleden 
krachtens deze overeenkomst, zullen 
vrij Zijn van alle belastingrechten in 
Oostenrijk. Zi] zullen in België vri] 
zijn van alle registratie-en zegelrechten. 


De vermelding van titels van roerende 
waarden hetzij in deze akten of schik- 
kingen, helzij in eene volmacht gegeven 
met het oog op de te gelde : making der 
gezcgde akten of séhikk: yen, sal geen 
recht doen openvallen, zoowel in België 
als in Oostenrijk. 


o 


14. 


Aer. 


De schulden aangegaan, en de goe- 
deren, rechten en belingen regelnatig 
verkregen door de on: lerhoorigen der’ 
Hooge Verdragsluitende Partijen, na 
26 April li HA. dutum der hervatting 
der handelsbetrekkingen tusschen België 
en Oosténrijk, zullen aälleenlijk door 
het gemeene recht beheerd worden 
zonder dat de beschikkingen van het 


: Verdrag van 10 September 1949, noch 
| die dezer Overeenkomst te hunnen 


| opzichte kunnen ingeroepen worden. 


Arr. 15. 


De vereffening der schuklen bedoeld 
door artikel 248, KKS 3 en # van het 
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Germain pourra, tout aussi bien que 
celui des dettes privées, former l'objet 
d'arrangements spéciaux entre l'Etat 
autrichien et l'Office belge. À défaut de 
pareils arrangements, les dites dettes 
seront réglées par les Offices de vérifi- 
cation et de compensation, conformé- 
ment à l'article 248, K 3 et 4. 


Arr, 16, 


Sont maintenues, en tant qu'elles 
sont compatibles avec les stipulations 
de la présente Convention, les dispo- 
sitions prévues dans les sections LIT, EV, 
V, Vlet VIX et leur annexe respective de 
la partie X {Clauses économiques) du 
Traité du 10 septembre 1919. 


Arr. 17. 


Les Hautes Parties contractantes s’en- 
gagent à prendre ou à proposer toutes 
les mesures administratives ou législa- 
tives pour assurer l'exécution de la 
présente Convention. 

La présente Convention sera ratifiée 
et les ratifications en seront échangées 
aussitôt que possible. 


‘Eu foi de quoi, les soussignés, dûment 
autorisés à cet effet, ont signé la pré- 
sente Convention, et l’ont revêtue de 
leurs cachets. 


Fait à Bruxelles, en double exem- 
plaire, le 4 octobre 1920. 


(L. S.) Léox Dreracroix. 
(L. S.) Ricuaro Recnr. 


Les ratifications ont été échangées à 
Vienne Le 10 juin 1921. 


Verdrag van Saint-Germain zal, zoowel 
als die der particuliere schulden het 
onderwerp uitmaken van bijzondere 
regelingen tusschen den Oostenrijkschen 
Slaat en den Belgischen Dienst. Bi] 
gebrek aan dergelijke regelingen, zullen 
gezegde schulden geregeld worden door 
de Onderzoeks- en Vergoedingsdiensten, 
overeenkomstig artikel 248, $S 3 en 4. 


Art. 16. 


Voor zoover zij vereenigbaar zijn 
met de bepalingen dezer Overeenkomst 
blijven de beschikkingen voorzien in 
de afdeelingen HE, IV, V, VI en VII en 
hun onderscheidenlijk toevoegsel van 
deel X (Economische bepalingen) van 
het Verdrag van 10 September 1919, 
gehandhaafd. 


Arr. 17. 


De Hooge Verdragsluitende Partijen 
verbinden zich de noodige bestuurlijke 
of wetgevende maatregelen te nemen of 
voor te stellen ten einde de uitvoering 
dezer Overecnkomst te verzekeren. 


Deze Overeenkomst zal bekrachtigd 
worden en de bekrachtigingen zullen 
z00 spoedig mogelijk  uitgewisseld 
worden. 


Tot staving waarvan, de onderge- 
teekenden, behoorlijk daartoe gemach- 
tigd, deze Overeenkomst geteekend 
hebben en ze met hunne zegels hebben 
bekleed. 


Gedaan te Brussel, ia duplo, den 
4" October 19926. 


{L..S.) Léox DeELacroix. 


\ ÿ 


(L. S.) Ricuarn Rec. 


De akien van bekrachtiging werden 
den 10° Juni 1921 te Weenen uitge- 


wisseld. 
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Le délai primitivement prévu pour 
l'échange des ratifications ayant dù faire 
l'objet d’une prorogation, la date visée | 
à l’article 4° de la convention a été, de 
commun accord, reportée au 1° novem- 
bre 1921. De plus, les délais prévus 
aux articles 2 et 3 comme devant expi- 
rer les 1% mai et 30 avril ‘921 ont été 
respectivement prorogés aux 1" sep- 
tembre et 31 août 1921. Ces modifica- 
tions ont été effectuées par notes 
échangées entre la légation de Belgique 
à Vienne, et le ue rement autrichien. 


Daar de termijn die aanvankelijk 
voor het uitwisselen der bekrachtigin- 
| gen voorzien was, verlengd is moeten 
worden, werd de in artikel 1 der 
overcenkomst bedoelde datum, eenstem- 
mig Lot op { November 1921 verscho- 
ven. Bovendien werden de termijnen 
; die zooals voorzien in artikels 2 en 8 
op # Mei en 30 April 1921 moesten 
:vervallen,  onderscheidenlijk tot op 
,i Seplember en 31 Augustus 1921 
verschoven. Deze wijzigingen werden 
door wisseling van nota’s tussehen het 


! Gezantschap van België te Wesnen en 
| de Oostenrijksche Regeering, Lot stand 
gebracht. 





Certifié par le Secrétaire Général 
du Ministère des Affaires Étr: angères, 


Echtverklaard door den Alsemeen 
Secielaris van het Ministerie 
van Buitenlandsche Zaken, 


If, Cosrenmans. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret appreuvant la convention 
du 31 mars 192! conciue avec | « American Congo Company ». 


Le Conseil colonial s'était occupé de la situation de cette Société dans ses 
séances des 8 el 22 mai 1620. LH était alors saisi d'un projet de décret tendant 
à proroger jusqu'au 54 décenibre 192© le droit d'option pour fachat de 
900,000 hectares de terrains, reconnu à F« American Conge Companx » pur les 
conventions du 5 novembre 1906. Ce projet ne fat pas approuvé, Le rapport du 
Conseil constate que le American Congo Company » He en verlu des Con- 
ventions de 1966, outre le droit d'option dont il s'agit, ie droit de récolter le 
caoutchouc et autres produits végétaux sur une ae d'un pullion hectares 


is 


environ situés sur la rive gauche du Congo au nord et au L Kasat. Ce droit 
subsistait en grande partie dans ie projel de décret de 1926. D'autre part, la 


Compagnie ne désirait la prorogation de Foption d'achat Hal 500 },060 Bectares 
que jour s'assurer la faculté d' faire dés recherches minières, et le Conseil esti- 
mait que les négociations en cours pour cet objet pouvaient très bien se pour- 
suivre sans que le temps d'option fût prolengé. 

La convention dont le Conseil a été saisi dans sa séance du 28 mai 1921 
modifie bien plus radicalement les conventions de 1906, que re le faisait Ha pro- 
position de 1920. Elle net fin, par renonciation de la Compagnie, au droit 
exclusif de récolte de DO Ese VÉLÉIAUX SU L'CNOTRIE superficie qui lui avail été 
concédée en 41966. La Colonie rentre ainsi en Den d'une bande de terrains 
longeant le fleuve Conge sur une fongueur d'environ 259 kilemètres et unie pro- 
fondeur variant entre 25 et 36 kilomètres, avantage considérable au point de vue 
de son développement économique. 
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En compensation, l'«American Congo Company » obtient en toute propriété et 
gratuitement 100,000 hectares de terres domaniales à choisir dans les dix ans 
parmi les terres vacantes de la province du Congo-Kasaï, certains territoires 
exceptés, selon les règles ordinairement suivies en matière d’abornage. Elle 
obtient, en outre, le droit, pendant trois ans, de délimiter dans certaines régions 
que précise le texte de 1 convention, une superficie de 4 million d'hectares en 
4A blocs au maximum, où elle jouira d'un droit exclusif de recherches minières 
jusqu'au 81 décembre 1926. Sielle y découvre des gisements miniers, elle pourra 
délimiter jusqu'à 200,000 hectares, sans qu'aucune mine puisse dépasser 
10,000 hectares, sur lesquels la Colonie s'engage à lui conférer le droit d’exploi- 
tation pendant nonante ans. 

L'amélioration très sensible que constitue la convention nouvelle par rapport 
au régime proposé en 1920 a fait qu'aucune opposition de principe ne s’est 
manifestée contre le projet de décret. I n'a pas été perdu de vue, d’ailleurs, que 
la Colonie elle-même possède une participation importante, voire prépondérante, 
dans l’« American Congo Company », et qu’en ayant égard, par une raisonnable 
transaction, aux intérêts de ses coassociés, elle sauvegarde les siens propres. 

Le Conscil, pourtant, s’est préoccupé de l'usage que la Compagnie ferait de sa 
double concession, et il a remarqué que, si les clauses de la convention assujet- 
tissent le concessionnaire à des obligations précises en ce qui touche au régime 
minier, et notamment l'obligent à mettre en valeur, ce qui est Le droit commun, 
elles ne stipulent rien de semblable en ce qui regarde la concession des 
109,000 hectares de terres, qui sont accordés en toute propriété, sans réserve ni 
restriction, et qui pourraient ainsi rester Inutilisés et improductifs pendant un 
temps illimité. 

Il a, en conséquence el à l'unanimité, déclaré sabordonner l'approbation du 
décret et de Ia convention à l'ajoute d’une clause ainsi conçue : 


Les terres ainsi choisies devront être mises en valeur dans un délai ne 
dépassant pas ciny ans à dater du choix de chacun des blocs. La mise en 
valeur se fera conformément aux arrêtés et contrats-lypes en vigueur dans 
la Colonie pour La mise en valeur des terres cédées. Passé ce délai, qui 
pourra être prolongé au maximum de cinq ans, les blocs non mis en 
exploitation feront retour & la Colonie. 


MM. Galopin, vice président, Cattier, Dubois et Rolin-Jaequemyns, conseillers, 
s'étaient excusés de ne pouvoir assister à la séance. 


* 


* * 


La lecture des lignes qui précèdent à donné lieu, au cours de la séance du 
4 juin 192f, à un nouvel échange de vues, tant sur le fond de la convention que 
sur la clause qu'il s'agit d'y ajouter pour assurer la mise en valeur des terres 
concédées. : 

Un membre a exprimé la crainte que l'Etat, possesseur de la majorité des 
titres de l'« American Congo Company », n'assume éventuellement la responsa- 
bilité de l’inexécution de la convention. Si celle-ci demeure inexécutée, l'Etat se 
fera-t-il justice à lui-méme? N'esi-il pas à redouter qu'il n’abuse de son pouvoir 
et que les cocontractants ne s’en trouvent lésés? 

A cette observation, il à été répondu que la Compagnie, bien que comprenant 
l'État parmi ses actionnaires, n'en constitue pas moins une entité juridique 
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distincte, qui s’administre elle-même, avec une complète autonomie. On ne voit 
pas l'intérêt que l'Etat aurait à faire échec à la convention. Si l'Etat intervenail 
autrement que pour faire respecter les clauses admises dans l'intérêt général de 
la Colonie, il créerait une situation exceptionnelle dont les tribunaux pourraient 
avoir à connaître. Au surplus, les co-contractants ont accepté la situation qui 
leur est faite et qui ne modifie point celle qui existait sous le régime des con- 
ventions de 1906. 

L'addition à la convention indiquée par le Conseil colonial dans sa séance du 
28 mai 1921 a fait l’objet d’une communication de M. le Ministre des Colonies. 
L'American Congo Company, après avoir pris connaissance de la clause addition- 
nelle, a fait observer que le délai de cinq ans qui est imposé pour mettre en 
valeur les blocs qu'elle choisira est bien court, les premières années se passant 
souvent en essais et tâtonnements, et elle mvoque les précédents d’autres sociétés 
auxquelles des délais plus longs ont été impartis. En conséquence, elle a 
demandé cinquante ans, M. le Ministre des Colonies en a proposé trente. 

Le Conseil colonial a admis les raisons invoquées et s’est montré disposé à 
approuver le chiffre de trente ans, mais sous la condition que le concessionnaire 
se mette à l'œuvre sans retard et procède par étapes à l’utilisation des terres 
concédées. Dans ces conditions, l'addition adoptée précédemment serait modifiée 
comme Sul : 


Arr, 205, — Les terres cédées à la société devront être mises progres- 
sivement en valeur, 

Seront considérées comme répondant à cette condition, les terres occupées 
et mises en valeur conformément aux prescriptions de l'article 24 de 
l’arrêté royal du 12 août 1918 sur la vente et la location des terres du 
Congo belge, ainsi que les palmeraies naturelles qui auront été aménagées 
par le concessionnaire. 

La société pourra faire constater ofliciellement par les autorités locales 
de la Colonie la mise en valeur dès que celle-ci sera réalisée, et ce bloc 
par bloc. Cette constatation sera faite aux frais de la société et rendra la 
propriété définitive. 

À l'expiration du délai de trente ans, à partir de La date de La présente 
convention, le Gouvernement pourra, par notification faite à la Compa- 
gnie, provoquer le retour à la Colonie des terres qui n'auront pas été 
mises en valeur comme il est dit ci-dessus. 


Sous réserve de l'adoption de la clause additionnelle, ainsi rédigée, par 
l’« American Congo Company », le projet de décret a été adopté à l'unanimité 
des membres du Conseil, au cours de la séance du 4 juin 1921. 


M. Rolin-Jaequemyns, qui n’assistait pas à la séance, s'était excusé. 
3 il P 


Bruxelles, le # juin 1921. 


L'Auditeur, | Le Conseiller rapporteur, 


O. Louwers. Cu. Monisseaux. 
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Cession de terres domaniales. —— | Afstand van domeingronden. -— Ver- 
Concession de Mines. — Conven-| gunning van mijnen. — Overeen- 
tion du 31 mars 1921, conclue! komst van 31 Maart 1921, met 
avec l’ «American Congo Company».| de « American Congo Company » 


— Approbation. gesloten. — Goedkeuring. 
ALBERT, Ror pes BELccers, ALBERT, Konnc per BELGE, 
A tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, Hu. 


Vu l'avis émis par le Conseil colonial} Gezien het advies door den Kolo- 
en ses séances des 28 mai et 4 juin 4921 ; | nialen Raad uitgebracht in diens verga- 
deringen van 28 Mei en 4 Juni 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën. 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de inhoud 
approuvée. volgt, is goedgekeurd. 





Entre la Colonie du Congo belge, représentée par M. Louis Franck, Ministre 
des Colonies, 

Et | « American Congo Company », représentée par MM. Van Brée, Foulon 
et Shaler, agissant en vertu d’une procuration du Conseil d'administration : 


EXPOSÉ. 


I. — Par convention conclue le 5 novembre 1906, l'État Indépendant du 
Congo accordait à l’« American Congo Company » le droit exclusif de récolter, 
pendant soixante ans, les produits végétaux dans deux blocs de terres: le premier 
formant une bande de 25 kilomètres de largeur le long du fleuve Congo, au nord 
du Kasaï, entre l'embouchure de cette rivière et celle de la rivière Yumbi ; 
le second bordant également le fleuve Congo, au sud de l'embouchure du Kasaï 
et s'étendant jusqu'à l'embouchure de la Sele, dans le Stanleypool. 

La superficie de ces deux blocs était évaluée à environ 1,200,000 hectares. 


IL. — Par une lettre du 5 novembre 1906, l'État Indépendant du Congo 
prenait l'engagement envers la même Société de lui céder, en toute propriété, des 
terres vacantes jusqu’à coneurrence de 500,000 hectares, à un prix ne pouvant 
dépasser 20 francs par hectare. 

La vente devait comporter concession des mines dans les terrains devenus la 
propriété de la Société. 
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Le délai de dix ans dans lequel le choix de ces 500,000 hectares devait se faire 
est venu à expiration pendant la guerre. 

Il devait être prorogé pour la durée des hostilités, ainsi qu'il a été accordé à 
tous les concessionnaires se trouvant dans un cas analogue, mais cette proroga- 
tion n'a pas été réalisée en prévision des accords qui font aujourd’hui l’objet de 
la présente convention. 

IL. — Poursuivant la suppression des grandes concessions accordées par 
l'État Indépendant da Congo, et considérant particulièrement l'intérêt primordial 
qu'il y a de libérer la rive du grand fleuve, entre le Stanleypool et la rivière 
Yumbi, d’un droit qui en défend l'accès à de nombreuses entreprises sur une 
distance de plus de 250 kilomètres, le Gouvernement et l’« American Congo » se 
sont mis d'accord pour échanger les droits concédés à cette dernière compagnie 
contre la cession en toute propriété d’une superficie réduite de terres vacantes et 
une concession de recherche minière avec droit éventuel à l'exploitation des 
mines, aux conditions ordinairement appliquées aux concessions de cette espèce. 

En conséquence, il a été convenu ce qui suit, sous réserve d'approbation par 
le pouvoir législatif de la Colonie : 


Annee premier. — LL’ « Aucrican Congo Company » renonce au droit exelusif 
de récolte des produits végétaux qui lui a été accordé sur une superficie d'environ 
1,200,000 hectares, par la convention eonelue le 5 novembre 1906 avec l'État 
Indépendant du Congo et à la prorogation des avantages résultant de la lettre de 
la même date annexée à cette convention. 

À titre de compensation, la Golonie accorde à l’« American Congo Compans », 
aux conditions stipulées ci-après : 


1° Une cession de terres domaniales ; 
2 Une concession de mines. 


Îi. — Cession de terres domaniales. 


Arr. 2. —— La Colonie cède gratuitement, à l « American Congo Conipany », 
des terres doinaniales à concurrence de 100,000 hectares, à choisir, dans les dix 
ans, parmi les terres vacantes de la province du Congo-Kasai, à l'exception des 
territoires de Banama, Boma, Matadi, Cataractes Nord et Sud et des circonserip- 
tions urbaines. 

Les terres seront choisies d'accord avec le Commissaire de district, en blocs 
de 1,000 à 5,000 hectares, situés à une distance d'au moins 1,090 à 5,000 mètres 
les uns des autres, suivant leur superficie, sauf les exceptions autorisées par le 
Commissaire du district. Lorsqu'un bloc sera situé à moins d’un kiloniètre d’un 
cours d’eau navigable, sa dimension du côté de la rive ne pourra dépasser Le tiers 
de sa dimension perpendiculaire au cours d'eau. 

La Société notifiera au Commissaire du district le choix de chacun des terrains, 
avec plan détaillé à l'appui. Toutes les contestations qui pourraient s'élever au 
sujet du choix des terres entre le concessionnaire et le Commissaire du district 
seront portées devant le Vice-Gouverneur Général qui tranchera souverainement. 


Arr. 2h. — Les terres cédées à la Société devront être progressivement mises 
en valeur dans les trente ans de la date de la présente convention. 
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Seront considérées comme répondant à cette condition les terres occupées et 
mises en valeur conformément aux preseriplions de l’article 24 de l’arrêté royal 
* du 12 août 1918, sur la vente et la location des terres du Congo belge, ainsi 
que les palmeraies naturelles qui auront été aménagées par le concessionnaire. 

La Société pourra faire constater officiellement, par les autorités locales de la 
Colonie, la mise en valeur, dès que celle-ci sera réalisée, et ce, bloc par bloc. 

Cette constatation sera faite aux frais de la Société et rendra la propriété 
définitive. 

A l'expiration du délai de trente ans, à partir de la date de la présente conven- 
tion, le Gouvernement pourra, par notification faite à la Compagnie, provoquer 
le retour à la Colonie des terres qui n'auront pas été mises en valeur, comme il 
est dit ci-dessus. 


Arr. 3. — Les droits qui font l’objet de la présente convention sont accordés 
à la Société sous réserve des droits des tiers, indigènes et non-indigènes 

Les frais d'enregistrement, de mesurage et de bornage sont à charge de la 
Sociélé. 


Arr. 4. — Si une partie des terrains cédés devient nécessaire à une destination 
d'intérêt publie, le Gouverneur (Général ou son délégué, s’il ne préfère recourir 
aux formalités de l'expropriation, peut, après préavis d’un an, notifié par lettre 
recommandée, la reprendre en payant à la Société le prix des terres calculé à 
raison de à francs l'hectare, augmenté de la valeur des impenses fixée à dire 
d'experts. 

En ce cas, chacune des parties désignera un expert et le tribunal de première 
instance compétent en désignera un troisième. Si chacun des trois experts émet 
un avis différent, l'estimation qui ne sera ni la plus haute ni la plus basse établira 
la valeur en question, 


IT. — Concession de mines. 


ART. à. — Sous la réserve des droits acquis par des tiers, la Colonie autorise 
le contractant de seconde part, dans les limites et aux conditions déterminées 
aux articles suivants, à rechercher les mines dans les territoires compris entre 
les limites suivantes : à l’ouest, la ligne de faîte marquant la limite occidentale 
des bassins de la rivière Lukenie, du lac Léopold IT et de la rivière Busira- 
Momboyo; au nord, la ligne de faîte marquant la limite septentrionale du bassin 
de la Busira-Momboyo ; à l'est, la ligne de faîte occidentale du bassin du Lomami 
jusqu'au 5° parallèle sud; au sud, ce 5° parallèle jusqu'à la rive droite du Lubefu, 
cette rive droite jusqu’au confluent du Lubefu et du Sankuru, le méridien de ce 
confluent jusqu’à la ligne de faîte formant la limite méridionale du bassin de la 
Lukenie, puis cette ligne de faite jusqu'à la limite ouest du bassin de cette 
rivière. 


Arr. 6. — Toutes les contestations qui surgiraient entre le contractant de 
seconde part et les titulaires d’un droit de recherche ou d'exploitation actuelle- 
ment existant au sujet des limites des terrains dont la prospection est autorisée à 
titre général par la présente convention, seront tranchées souverainement par le 
Ministre des Colonies. 


Arr. 7. — Sous réserve des droits acquis par les tiers au moment de la déli- 
43 
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mitation, le contractant de seconde part aura le droit, pendant trois ans à dater 
de l approbation de ja présente convention par le pouvoir législatif de la Colonie, 
de délimiter, dans les régions indiquées à l’article 5, une superficie de 4 million 
d'hectares en 44 blocs au maximum, dans lesquels il jouira d’un droit exclusif 
de recherches minières jusqu’au 31 décembre 1926. 


Aur. 8. — Les droits du concessionnaire sur les blocs tels qu’ils sont prévus 
à l’article précédent naitront dès l'instant où ces blocs seront abornés. 

L'’abornement des blocs sera fait au moyen de bornes et de poteaux placés aux 
angles et sur les côtés au passage des rivières, sentiers, cours d’eau, ete., de 
telle sorte que les tiers prospecteurs reconnaissent aisément ces limites. Les 
bornes et Les poteaux porteront un écriteau indiquant le nom du concessionnaire, 
la date de la délimitation et l'indication sommaire du périmètre du bloc. 

La notification de cet abornement sera faite au Commissaire de district avec un 
plan au 1/100.000° à l'appui, mentionnant les cours d'eau, montagnes, points 
géographiques, et permettant de rattacher le plan à la carte wénérale du Congo 
belge. Le périmètre des blocs devra être, autant que possible, formé de limites 
naturelles continues, telles que cours d'eau, routes, etc. 

Le Commissaire de distriet affichera la notification et les plans dans ses bureaux, 
où les tiers intéressés pourront en prendre connaissance. 


AT. 9. — L'autorisation de rechercher les mines confère le droit de faire à la 
surface du sol tous les travaux nécessaires, tels qu'excavations, tranchées, puits, 
sondages, etc., sous réserve des droits des tiers. 

Toutes recherches sont interdites dans les terrains déjà concédés pour l'exploi- 
tation d’une substance minérale ou délimités pour prospection à litre exelusil en 
vertu d’une autorisation de recherche minière. 


Arr. 10. — Pendant toute la durée des recherches minières, c'est-à-dire à 
partir de l'approbation de la présente convention par le pouvoir législatif de Ia 
Colonie jusqu'à l'expiration du droit exelusif de recherches dans les 14 blocs 
dont il est question à l’article 7, le contractant de seconde part paiera annuelle- 
ment à la Colonie une somme de 1,000 francs par ingénieur ou prospecteur 
employé aux travaux d'exploration minière. Ces agents seront munis d'une 
licence et pourront seuls rechercher les mines pour compie du contractant de 
seconde part. 


Arr. 11. — La copie des rapports des prospecteurs et des ingénieurs, avec 
les plans annexés, sera transmise à la Colonie au fur el à mesure de l'avancement 
des travaux. 

La Colonie pourra, en tout temps, faire inspecter les travaux par un délégué. 


Arr. 12. — La Colonie s'engage, jusqu'au 31 mars 1928, à accorder à une 
société ou à des sociétés fondées par le contractant de seconde part au capital 
espèces minimum de 2 millions de francs et dont les statuts seront approuvés 
par le Ministre des Coionies, le droit d'exploiter, pendant nonante ans à courir 
de la date de l'octroi du permis d'exploitation, les mines découvertes dans les 
délais fixés à l’article 7 et dont la découverte aura été notifiée au Commissariat 
du district avant le 31 mars 1927. La superficie globale de ces mines ne pourra 
dépasser 200,000 hectares, sans qu'aucune mine puisse dépasser 10,009 hectares. 
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Arr. 13. — Le mode de délimitation des mines découvertes, les conditions de 
leur exploitation, le taux des redevances minières à payer par le concessionnaire, 
les règles qui régissent les statuts et les emprunts de la Societé, la nomination 
de délégués par fa Colonie au sein du Conseil d'administration, les droits de 
contrôle et de surveillance, les conditions de rachat et les clauses de déchéance 
et, en général, tout ce qui n'est pas prévu par la présente convention sera régi 
par la législation minière qui sera mise en vigueur ultérieurement. En attendant, 
ces objets seront régis par les dispositions des décrets miniers qui s s'appliquent 
ou s'appliqueront à la même matière dans le territoire du Comité spécial du 
Katanga, la Colonie remplaçant le Comité spécial pour Fexécution de ces 
diverses dispositions. 

Toutefois, s'il s’agit d'exploiter des alluvions diamantifères, la Colonie se 
réserve le droit de remplacer les redevances minières prévues ci-dessus par une 
participation aux bénétices égale à celle qui est réalisée dans l'acte constitutif de 
la Société Internationale Forestière et Minière du Congo par le décret du 
6 novembre 1906 (Bulletin officiel, 1906, pp. 498 et suiv.), soit 0 °/, des gains 
et profits de toute nature. 

Lorsque l'intérêt général lui paraïtra le commander, la Colonie se réserve, en 
outre, La faculté de erécr un organisme pour réaliser la centralisation de l exploi- 
tation ou de la vente du diamant. Dans ee cas, la Société exploitante s'engage à 
remettre l’exploitation de ses mines ou la vente des diamants extraits à cet orga- 
nisme, Il est entendu que la Colonie ne recevra pas d'avantages supplémentaires 
du chef de cette organisalion. 


Arr. 44, — Le Gouvernement de la Colonie et, à son defaut, le Gouverne- 
ment belge auront, à prix égal, le droit d'acquérir, par préférence, tout ou 
partie de Vor provenant des mines coneédées en vertu de la présente convention. 


Arr. 19. — La Colonie se réserve le droit de nommer un délégué au sein du 
Conseil d'administration de la Société de recherches minières qui serait constituée 
par le contractant de seconde part. Ce délégué, qui aura le droit de surveiller les 
opérations de la Société qui serait constituée par le contractant de seconde port, 
sera convoqué aux assemblées générales, à toutes les réunions du Conseil 
d'administration et du Collège des commissaires : il y aura voix consultative. Il 
recevra les procès-verbaux des séances et toutes les communications adressées 
aux administrateurs ou aux conunissaires, Il n'aura droit qu'à une indemnité fixe 
ou à un jeton de présence. 


Dispositions générales. 


Arr. 46. — Les droits:et obligations dérivant des présentes ne pourront être 
cédés, hypothéqués ou grevés d’un droit réel quelconque par le contractant de 
seconde part sans l’assentiment préalable et par écrit du Ministre des Colonies. 


Art. 47. — La Société choisira la moitié au moins du personnel blanc parmi 
les personnes de nationalité belge, qu'il s'agisse du personnel dirigeant où du 
personnel subalterne; elle achètera en Belgique la moitié au moins du matériel 
et des approvisionnements nécessaires à son exploitation et y exportera Ia 
moitié au moins de sa production; le tout, sauf exception autorisée par le 
Ministre des Colonies. 
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Arr. 18. — Les délais prévus par la présente convention courent, sauf stipu- 
lation contraire, à partir de la date du décret d'approbation. 


Fait en double exemplaire, à Bruxelles, le 9 juin 1921. 





Arr. 2. Arr. 2. 
Notre Ministre des Colonies est: Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du présent décret. | met de uilvoering van het tegenwoordig 
| decreet. 
! 
Donné à Bruxelles, le 1° août 1921. Gegeven te Brussel, den 1” Augustus 
1921. 
ALBERT. 
dop 1 1: : Te 7 K 1 3 A * 
Par le Roï : | Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonièn, 


Louis Francx. 


Rapport du Conseil colonial 
sur un projet de décret relatif aux recherches minières au Katanga. 


Le Conseil colonial a donné sa pleine approbation aux motifs qui ont inspiré 
ce projet de décret. Tout en estimant qu'il convient de ne plus accorder de proro- 
gation aux sociétés concessionnaires de droits de recherche conventionnels, 
il croit qu'il est équitable d’assurer aux prospecteurs le bénéfice de leurs décou- 
vertes, en même temps qu'il est de bonne politique de mettre fin au régime 
exceptionnel des grandes concessions minières et de placer tous les concession- 
naires d'exploitation et de recherches sous le régime du droit commun. 

Pour atteindre ces résultats, le moyen imaginé par le projet de décret est à la 
fois très simple et très efficace. Il consiste à interdire la libre prospection 
jusqu'au 1° janvier 4924 dans tous les terrains compris dans les blocs grevés 
d’un droit exclusif de recherches en vertu de conventions conclues avec le Comité 
spécial du Katanga. Ainsi, après l'expiration de leurs droits conventionnels, les 
concessionnaires continueront à jouir d'un monopole de fait dans les blocs qu'ils 
avaient délimités en vertu de leurs conventions, mais ils ne pourront plus 
y obtenir que des permis spéciaux de recherches minières dans des cercles deli- 
mités conformément au décret du 16 avril 1919. 

En vertu de l’article 50 de ce dernier décret, les terrains qui ont fait l’objet 
d'un droit exclusif de recherches ne sont ouverts à la libre prospection qu'après 
un avis publié par le Comité spécial. Il n’était donc pas strictement besoin d’un 
décret pour donner aux titulaires des grandes concessions conventionnelles 
la garantie que le projet actuel veut leur accorder. Le Gouvernement a agi sage- 
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ment, toutefois, en faisant résoudre ainsi d'avance ce problème par une mesure 
générale promulguée par décret. 

Une seule observation fut présentée par un membre au sujet de la rédaction du 
premier paragraphe de l’article 4”. Le texte proposé : « Ces terrains seront 
ouverts à la libre prospection le 1” janvier 1924 », ne semblait pas bien répondre 
à la pensée inspiratrice du décret qui est d'interdire la libre prospection avant le 
4% janvier 1924. En outre, il avait l'inconvénient d'apporter une restriction 
à l’article 50 du décret du 18 avril 1919, puisqu'il imposait catégoriquement au 
Comité spécial l'obligation d'ouvrir les terrains à la libre prospection à la date 
du 1* janvier 1424. Ce membre proposa donc de modifier le texte ainsi : « Les 
terrains .. ne seront pas ouverts à la libre prospection avant le 1” janvier 1924. » 
Ainsi, à cette date le Comité spécial, agissant en vertu des pouvoirs que lui 
confère l'article 50 du décret du 10 avril 1919, aura à décider si et quand les 
terrains visés par le présent projet seront rendus à la libre prospection. 


Le projet, ainsi modifié, a été approuvé, dans la séance du 16 avril 1921, 
à l’unanimité des membres présents. M. Galopin avait motivé sori absence. 


Bruxelles, le 28 mai 1921. 
L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


O. Louwers. L. Durriez. 


Mines au Katanga. —- Recherches | Mijnen in Katanga. — Delfstoffenop- 
minières dans les blocs réservés. | zoekingen in de voorbehouden vakken. 


— | ne 


ALBERT, Ro: pes BeLces, ALBERT, Kowxe ver BELGE, 
| 
À tous, présents el à venir, | Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT, | en tockomenden, Hriz. 


Vu l’article 50 du décret du 16 avril!  Gezien artikel 50 uit het decreet van 
1919 sur les mines ; | : 16 April 1919, betreffende de mijnen ; 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial | Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 16 avril 1921 ; | Raad uitgebracht in diens vergadering 
: van 46 April 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre, Op voorstel van Onzen Minister van 





des Colonies, | Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : | Wij hebben gedecreteerd en  Wij 
decretecren : 
ARTICLE PREMIER | ARTIKEL ÉEN. 


Les terrains compris dans les blocs! De gronden begrepen in de vakken 
" grevés d’un droit exclusif de recherches | belast met een uitsluitend recht tot op- 
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en vertu de conventions conclues avec le 
Comité spécial du Katanga et approu- 
vées par décret ne seront pas ouverts à 
la libre prospection avant le 1‘ janvier 


1924. 


Les concessionnaires pourront néan- 
moins poursuivre leurs prospections 
dans leurs blocs respectifs et y obtenir 
des cercles réservés, en vertu de permis 
spéciaux de recherches minières, deman- 


dés 


cherche et l'exploitation des mines au 
Katanga. 


ART. 2. 





Notre Ministre des Colonies est chargé : 


de l'exécution du présent décret. 


+ 
zoekingen, krachtens overeenkomsten 
gesloten met het Bijzonder Comiteit 
van Katanga, en bij decreet goedge- 
keurd, zullen niet vor den 4*** Januari 
1924 aan de vrije prospectie geopend 
worden. 

De vergunninghouders zullen even- 
wel hunne prospecties kunnen voort- 
zetten in hunne respectievelijke vakken 
en er voorbehouden kringen bekomen, 


: krachtens biizondere verloven tot delf- 
avant la date susdite, conformément 
au décret du 16 avril 1919 sur la re-|g 
 decreet van 16 April 1919. betretfende 


stoffenopzoekingen, v66r den hierboven 
gezegden datum, overeenkomstig het 


:de opzoeking en de ontginning der 


mijnen in Katanga. 


) 


dé. 


ART. 


Onze Minister van Koloniën is belast 


met de uitvoering van het tegenwoordig 


Donné à Bruxelles, le 8 août 1921. 
: 1921. 


decreet. 


Gegeven te Brussel, den 8" Augustus 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Kolonièn, 


Louts FRaxck, 





Rapport du Conseil colonial concernant le projet de décret 
sur la culture, l'achat et l’égrenage du coton. 


Au cours des 


séances des 28 mai et # juin 


1924, le Conseil a examiné le 
3 


projet de décret concernant la culture, Fachat et l'égrenage du coton. 


Avant de diseuter Le projet même, un membre a demandé s 
à l'examen préalable des autorités qui, dans la Colonie, s 


il avait été sountis 
‘intéressent à la culture 


du coton. Le Président du Conseil à répondu affirmativement à cette question. 


Un autre membre, 


s'associant à la louangeuse appréciation formulée par un 
orateur précédent, à présenté quelques obse ons: La première visait 1 
nance générale, trouvée sujette à critique, 


’ordon- 


la 4° section notamment devant 


prendre la place de la 5° et vice versa. Tout en reconnaissant la chose, le 
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Président du Conseil à émis l'avis qu'il n'y avait pas un intérêt appréciable à 
modifier aussi profondément toute l'ordonnance d’une partie du projet. Le 
Conseil s'est rallié à cet avis. 

Dans le même ordre d'idées, il a été suggéré de modifier ainsi les articles L*, 
et 3 (anciens) : 


19 


ARTICLE PREMIER. — « .. et dans les régions qui seront ultérieurement dési- 
» gnées par ordonnance du Gouverneur Général ». 


Arr. 2. — « Le commissaire de district peut interdire de semer des cotonniers 
au moyen de graines autres que celles fournies par lui ou que celles dont la 
bonne qualité a été constatée par lui. » 


LS OS 
Ÿ © 


Arr. 3. — Ajouter à la fin : « de La province ». (Ceci afin d'éviter la confu- 
sion avec le Vice-Gouverneur Général adjoint à Boma.) 


Seules les deux premières de ces propositions ont été approuvées. La troisième 
n’a pas été maintenue sur l'observation de M. le Ministre que la confusion 
redoutée ne pouvait se produire, le Vice-Gouverneur Général adjoint au Gou- 
verneur Général n'ayant pas d'autorité propre. 

Au sujet de l’article premier, un membre a encore relevé que, rigoureusement, 
la rédaction du projet rendait inapplicables certaines dispositions du décret ; 
celles qui supposent une aire d'application plus étendue que celle prévue à 
l'article premier. 

Pour corriger cette antinomie, l'article premier sera rédigé comme suit : 


R&- 


Les dispositions du présent décret ne sont applicables que . . . . 
moins que par, leur texte, elles portent sur l'ensemble de La Colonie. » 


Le membre précité a constaté la portée interventionniste du décret, en ce 
qu'il fixe un prix minimum du coton mis en vente et prévoit l'achat sur les 
marchés, pour compte de l'Etat, au prix fixé par l'autorité, au cas où le coton 
n'aurait pas trouvé d'acheteurs sur le marché établi régulièrement. 

Cela pourrait faire subir des pertes sensibles au Gouvernement, en cas de 
variations brusques des cours sur le marché européen, attendu que les prix sont 
fixés au Congo un mois au moins avant la date à laquelle ils seront applicables. 

Le Président du Conseil a répondu à cela que cette mesure trouve sa justifi- 
cation dans la grande importance qu'il y a à développer et assurer la culture du 
coton. Elle intéresse l'indigène à la prospérité de la Colonie et il l'apprécie 
parce qu'elle peut être poursuivie dans ses champs, directement par lui-même 
ou par Ceux qui sont à son service. 

Ayant recueilli facilement le produit de son industrie, l’indigène le porte au 
marché. Mais R, il faut qu'il ait la certitude de trouver un acquéreur qui, éven- 
tuellement, sera le directeur du marché, pour compte de Etat. 

Sans cette précaution, l’indigène pourrait devoir ramener ses produits et il en 
éprouverail une déconvenue qui pourrait l'amener à renoncer à la culture du 
coton; une expérience faite au Tanganika pendant la guerre pour encourager le 
développement des champs de canne à sucre à montré l’écueil à éviter. Du reste, 
les prix minima seront fixés avec une marge sérieuse, et M. le Président estime 
que l'expérience doit être faite. 

Le Conseil a admis cette façon de voir. Un membre a encore demandé 
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s’il devait être bien entendu que le développement de la culture du coton est le 
résultat de la propagande interne faite par les autorités coloniales. 

Dans l’affirmative, ne peut on craindre que, si cette propagande cesse, la 
culture diminue sensiblement et aussi que, si elle continue avec intensité, le 
recrutement de travailleurs pour d’autres cultures ou pour des industries impor- 
tantes soit rendu difficile? 


Le Président du Conseil a exposé que la culture, possible à l'indigène sur des 
champs de petite étendue lui plait par cela même, et d'autre part, la propagande 
ne sera pas arrêtée de sitôt. 

Pourtant, elle sera menée de manière à ne pas faire dépasser les limites 
raisonnables, c’est-à-dire que le développement des champs de culture ne devra 
être poursuivi, d’après les recommandations faites, qu'à proximité des voies 
ferrées. Il ne faut d’ailleurs pas oublier qu'on est encore toujours dans le 
domaine de l'expérience et qu'on doit, avant Lout, assurer la parfaite culture du 
produit qu'on surveillera de près. C’est pour cela aussi que l'achat du coton ne 
peut être fait par Le premier venu et, en fait, Le décret doit être aussi considéré 
comme étant un strict règlement de marché. 

A ce point de vue, le Président croit convenable d'atténuer dans une certaine 
mesure la rigueur de ses dispositions et de lui donner plus de souplesse; il 
propose d'en introduire une qui deviendrait l'article 44%, ainsi conçu : 


< Le Gouverneur Général peut apporter aux dispositions qui précèdent Les 
» modif ications ou dérogations imposées par les nécessités locales ou les 
» circonstances économiques. Îl rend compte sans retard, au Ministre, des 
» mesures prises en vertu du présent article. » 


Le Conseil a marqué son adhésion aux considérations exposéés par le Pré- 


sident du Conseil et il a adopté Le nouvel article 44 proposé, modifiant, par cela: 


mème, le numérotage des articles suivants, qui deviendront les articles 45, 46 
et 47. 

Enfin, un membre a exprimé le vœu de voir compléter l'exposé des motifs par 
des considérations techniques qui seraient exposées au Conseil par un fonction- 


naire au courant de la question, faute de quoi il est malaisé à La plupart des 


membres du Conseil de se rendre un compte exact de la valeur des dispositions 
qui leur sont soumises. 

Le Président du Conseil, tout en admettant cette difficulté, a fait remarquer 
qu’elle se produira toujours en cas de questions touchant à des domaines de 
technique spéciale; des exposés pourraient toujours être requis et Le Président 
se demande si l’on serait beaucoup plus avancé? En général, les détails tech- 
niques ne sont pas touchés; notamment pour le coton on se borne à organiser 


un contrôle coordonnant tous les efforts. Pour les questions de pratique, la 


solution en est abandonnée aux gens de métier. 


Au cours de la discussion, un membre, constatant que l’article 44 (ancien) 
déclare abroger une série de décrets, a exprimé Le vœu qu'à l'avenir, on indiquât, 
dans une note ou sous une forme quelconque, les textes abrogés; la date ne 
suffil pas toujours pour faciliter le travail des membres du Conscil, surtout 
quand le temps disponible est assez court. 

Ilest vrai de dire que les recherches de ce membre avaient été compliquées 
par une erreur commise dans la rédaction de l’artiele en question. C'est à tort 
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que les deux décrets des 22 décembre 1919 et 15 mars 1920 y sont visés. Les 
trois décrets à abroger sont ceux du 7 août 1918 et deux décrets du 28 mars 1920. 


L'article 44 (ancien) devra donc se lire comme il suit : 


« Sont abrogés le décret du 7 août 19 
relativement à la culture et au commerce 


MM. Galopin, Cattier, 
absence pour la séance du 28 mai. M. 
d'assister à la séance du 4 juin. 


Bruxelles, le 4 juin 1921. 


L'Auditeur, 


Ô. Louwers. 


Décret sur la culture, l'achat | 
et le commerce du coton. 


| | 


ALBERT, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Roi ves BELces, 


| 
Vu l'avis émis par Le Conseil colonial 
en ses séances du 28 mai et du 4 juin | 


1921 ; | 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies; 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. | 
Les dispositions du présent décret | 
qui par leur texte ne portent pas sur! 
l'ensemble de la Colonie sont applica- 
bles dans les districts du Maniéma, du 
Lomami, du Sankuru et du Kasaï et, 
dans les régions qui seront ultérieure- | 
ment désignées par ordonnance du! 
Gouverneur Général. | 





318 et les deux décrets du £8 mai 1920, 


du coton. » 


Dubois et Rolin-Jaequemyns avaient excusé leur 


Rolin-Jaequemvns fut encore empèché 


Le Conseiller rapporteur, 


E. WaxGERMÉE. 


Decreet betreffende de teelt, den 
aankoop en den handel van het katoen. 


ALBERT, Koxnce per Beccen, 


egenwoordigen 
Ir. 


Aan allen, ! 
en toekomenden, 


Gezien het advies door den Kolo- 
aialen Raad uitgebracht in diens ME 
deringen van 28 Mei en 4 Juni 1921: 


Gp voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën 


Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 


| (eeren : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De schikkingen van het tegenwoordig 
decreel welke door hunnen tekst niet 
op de algeheelheid der Kolonie betrek- 
king hebben, zijn toepasselijk in de dis- 
tricten van den Maniema, van den 
Lomami, van den Sankuru en van den 
Kasaï en in de streken welke later bij 
verordening van den Algemeen Gou- 
verneur zullen worden aangeduid. 


SECTION LI. SECTIE I. 


Van de katoenteelten. 
Arr. 92. 


De Districtecommissaris kan verbieden 
katoen te zaaien bij middel van andere 
zaden dan die door hem bezorgd of dan 
die waarvan de hoedanigheid door hem 
werd vastgesteld. 


Des cultures de coton. 
ART. 2. 


Le Commissaire de district peutinter- 
dire de semer des cotonniers au moyen 
de graines autres que celles fournies 
par lui ou que celles dont la bonne 
qualité a été constatée par lui. 


ART. 3. 


Het aanbrengen door de bijzonderen 
van katoenzaden in het grondgebied 
ecner provincie is verboden, behoudens 
voorafgaande toelating van den Onder- 
algemeen Gouverneur. 


ART. 3. 


L'introduction par les particuliers de 
graines de cotonniers dans le territoire 
d'une province est interdite, sauf auto- 
risation préalable du Vice-Gouverneur 
Général. 


ART, 4. 


Iedere niet-inlander die katoen kweekt 
of doet kweeken, moet vô6r { Februari 
aan het beheer van het grondgebied 
de plaats en de benaderende oppervlakte 
dezer kweekerij doen kennen. 


ART. 4. 


Tout non-indigène qui cultive ou fait 
cultiver du coton doit faire connaître à 
l'administration du territoire, avant le 
1° février, l'emplacement et la surface 
approximative de cette culture. 


a 


ART. à. ART. D. 


Tout indigène ou non-indigène qui] Iedere inlander of niet-inlander die 
cultive ou fait cultiver du coton doit, | katoen kweekt of doet kweeken, moet, 
sur demande de tout agent ou délégué | op verzoek van iederen beambte of afge- 
du Service territorial ou du Service | vaardigde van den Gewestelijken Dienst 
agricole, faire connaître l'emplacement ! of van den Landbouwdienst, de plaats 
de ses cultures. zijner kweekerijen doen kennen. 


+ 


ART. Ô. Arr. 6. 


Alwie katoen kweckt ofdoetkweeken, 


Quiconque cultive ou fait cultiver du 
moet vé6r { Februari van elk jaur, op 


} 

| 

coton doit, avant Le 1“ février de chaque 
année, détruire ou faire détruire, sur | de door hem bezette gronden en op de 
les terrains occupés par lui et sur les | beschikbare gronden welke minder dan 
terres vacantes distantes de moins de! 300 meter van deze gronden verwijderd 
500 mètres de ces terrains, sr) zijn, alle wilde katoenplanten of zelf- 
plantes de coton sauvages ou sponta-|teelende, of uit teelten van het voor- 
nées, ou résultant de cultures de l’année | gaande jaar ontsproten planten vernie- 
précédente. tigen of doen vernietigen. 


ART. 7. 


Alwie katoen kweekt of doet kweeken, 


Aer. 7. 


Quiconque cultive ou fait cultiver du 
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coton est tenu d’écimer ou faire écimer, 
de détruire ou faire détruire sur ces 
terrains les cotonniers, capsules et 
débris de cotonniers atteints de mala- 
dies ou d'insectes, déterminés par le 
Commissaire de district, et d'exécuter 
ou faire exécuter cet écimage ou celte 
destruction par les méthodes et aux 
époques indiquées par le Service terri- 
torial. 

Il est tenu d’arracher et de détruire ou 
faire détruire complètement par le feu, 
avant le 1° octobre de chaque année, 
toutes les plantes de coton cultivé exis- 
tant sur ses terrains. Il est tenu de 
ramasser et brûler ou de faire ramasser 
et brûler avant celte date les capsules de 
coton gisant sur ses terrains. 


ART. 8. 


L'administrateur territorial, sur pro- 
position de l'agronome de distriet ou de 
son délégué, ordonne, en vue de pré- 
venir la contagion, la destruction inimé- 
diate, par les movens qu'il prescrit, de 
cotonniers ou de coton sur pied, de 
graines de cotonnier ou de coton cueilli, 
mais non égrené, atteints par des mala- 
dies ou des insectes qui sont dangereux 
pour les cultures cotonnières et qu'il 
n'est pas possible de combattre efficace- 
ment par un autre moyen. Si les cir- 
constances le justifient, le Vice-Gouver- 
neur Général peut allouer à layant 
droit une indemnité équivalente au plus 
à la valeur sur place, au moment de la 
destruction des plantes, graines ou coton 
détruits. dans l'état où ils étaient au 
moment où la destruction a été ordonnée. 


Les fonctionnaires, agents où délé- 
gués du Service territorial et du Service 
agricole peuvent en tout temps, en vue 
d'étudier l’état sanitaire des caltures du 
coton, visiter et parcourir les champs 





is gehouden de katoenplanten, hulsels 
en afval van katocnplanten aangetast 
door ziekten of insecten, door den 
Districtcommissaris bepaald, op zijne 
gronden te knotten of te doen knotten, 
te vernietigen of te doen vernietigen, en 
deze knotting of deze vernietiging uit te 
voeren of te doen uitvoeren naar de 
stelsels en op de tijdstippen door den 
Gewestelijken Dienst aangeduid. 


Hij is gehouden, vôér 1 October van elk 
jaar, al de planten van geteeld katoen 
welke op zijne’ gronden bestaan, te 
rooien en door het vuur volkomen te 
vernietigen of te doen vernietigen. Hij 
is gehouden vôér dezen datum, de 
katoenhulsels welke op zijne gronden 
liggen te ruimen en te verbranden of te 
doen ruimen en verbranden. 


ART. 8. 


Ten einde de besmetting te voorko- 
men, beveelt de gewestheheerder, op 
voorstel van den districtlandbouwkun- 
dige of diens afgevaardigde, de onmid- 
dellijke vernieling, door de niddelen 
welke hij voorschrijft van katoenplanten 
of van katoen te velde, van katoenzaden 
of van geplukt maar onafgerist katoen 
aangetast door ziekten of insecten welke 
gevaar opleveren voor de katoenkweeke- 
rijen en welke het niet mogelijk is doel- 
treffend te bestrijden door een ander 
middel. Zoo de omstandigheden het 
rechtvaardigen, kan de Onderalgemeen 
Gouverneur aan den rechthebbende eene 
vergoeding Loekennen ten hoogste gelijk 
aan de waarde ter plaatstes op het 
oogenblik der vernieling, van de ver- 
nielde planten, zaden of katoen, in den 
staat waarin zij zich bevonden op het 
oogenblik waarop de vernieling bevolen 
werd. 

De ambtenaren. beambten en afge- 
vaardigden van den  Gewestelijken 
Diens, en van den Landbouwdienst 
kunnen te allen tijde, met het oog op 
de studie van den gezondheidstoestand 
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plantés de cotonniers et appartenant à | der katoenkweekerijen, de met katoen 
des particuliers. | beplante velden en aan bijzonderen toe- 
| hoorende, bezoeken en doorloopen. 


ART. 9. Arr. 9. 


Tout détenteur de cotons non égrenés |}  ledere bezitter van onafgerist katoen 
est tenu de déclarer, sur réquisition de [is gehouden, bij opvordermg van iede- 
tout agent territorial ou agricole, les ren gewest- of landbouwbeambte, de 
quantités et emplacements de ces cotons. | hoeveelheden en plaatsen van dit katoen 
Il doit leur faire subir l'égrenage avant !te verklaren. Hij moet het de afristing 
le 15 novembre de l’année de leur | doen ondergaan vô6r 43 November van 
récolte. : het jaar zijner inoogsting. 


SECTION IT. SECTIE IT. 
Achats de coton. Marchés cotonniers. | Aankoopen van katsen. Katoenmarkiten. 
Art. 10. Ar. 10. 


Le Vice-Gouverneur de la province | De Ondergouverneur der provincie 
peul arrêter des prix minima en dessous | kan minima-prijzen vaststellen beneden 
desquels les cotons eultivés dans la !dewelke het katoen in de Kolonie door 
Colonie par les indigènes du Congo ou Îde inlanders uit Congo of uit andere 
d'autres pays africains ne peuvent être | Afrikaansche landen gekweckt, bij de 
achetés aux indigènes. inlanders niet mag aangekocht worden. 

Ces prix distinguent les cotons de | Deze prijzen onderscheiden katoen- 
première et ceux de deuxième qualité. |soorten van eerste en die van {weede 

| hoedanigheid. 





Worden aanzien als zijnde van eerste 
hocdanigheid de Kkatoensoorten van 
blanke of heldere kleur, rijp, vrij van 
vlekken en onreinheden, en van tweede 
hoedanigheid de onrijpe katoensoorten 
bevlekt, bemorst of vermengd met plan- 
tenafval of andere vreemde bestanddee- 
len. 

De minima-prijzen worden aangeplakt 
in de hoofdplaatsen der districten en 
gewesten, op de katoenmarkten en in 
«de aankooplokalen en -posten der afris- 
tingsfabrieken, ten minste eene maand 
vôér den datum waarop zij toepasselijk 
worden. AL wie het hierboven bedoeld 
katoen aankoopt tegen prijzen beneden 
de minima-prijzen 1s strafbaar met eene 
100 à 1,000 franes et de l'annulation, | boete van 100 tot 1,000 frank, en met de 
par le Commissaire de district, des |vernieliging door den Distrietcommis- 
licences d'achat dont il est autorisé à | sarisderaankoopvergunningen welke hi} 


Sont considérés comme élant de pre- 
mière qualité, les cotons de couleur 
blanche ou claire, mürs, exempts de 
taches et d'impuretés, et de deuxième 
qualité, les cotons non murs, tachés, 
souillés où mélés de débris de plantes 
ou d’autres corps étrangers. 


Les prix minima sont affichés dans 
les chefs-lieux des districts et territoires, 
dans les marchés cotonniers et dans les 
locaux et postes d'achat des usines 
d'égrenage, un mois au moins avant la 
date à laquelle ils deviennent applica- 
bles. Quiconque achète les cotons visés 
ci-dessus à des prix inférieurs aux prix 
minima est passible d'une amende de 
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faire usage. Le coton acquis en contra- 
vention est confisqué. 


Art. 14. 

Les cotons égrenés ou non égrenés, 
cultivés dans la Colonie par les indigènes 
du Congo ou d’autres pays africains, ne 
peuvent être achetés que dans les mar- 
chés cotonniers et dans les locaux et 
postes d'achat des usines d'égrenage. II 
est interdit d'acheter ou de faire acheter 
ces cotons par l'intermédiaire d’in- 
digènes. Toute infraction aux dispo- 
sitions de cet article, commise par un 
porteur de licence où par ses fondés de 
pouvoir, entraine l’annulation de la 
licence par le Commissaire de district, 
indépendamment des pénalités prévues 
à l’article 48. 


Arr. 12. 


Les emplacements des marchés coton- 
niers sont répartis par le Commissaire 
de district de telle manière que les indi- 
gènes ne doivent pas, si possible, trans- 
porter leur coton à plus de deux jours 
de marche et que les marchés soient 
distants d'au moins 10 kilomètres des 
zones d'action des usines d’égrenage. 
Les dates des marchés sont fixées par le 
Commissaire de district ou son délégué 
el affichées dans les chefs-lieux de 
districts el terriloires au nioins un mois 
avant l'ouverture du premier marché de 
l'année. Les marchés seront répétés 
dans les mêmes emplacements, au moins 
tous les quinze jours ou tous les mois, 
suivant l'importance des récoltes et, au 
plus tard, jasqu'au 15 septembre. 


Arr. 43. 


Le Commissaire de district peut 
désigner, pour chaque marché coton- 
nier, un directeur. Le directeur marque 
sur le lerrain et fait entourer d’une 








gemachtigd is te gebruiken. Het bij 

overtreding aangekocht katoen wordt 

verbeurdyerklaard. 
ART. 11. 

De afgeriste of onafgeriste katoen- 
soorten in de Kolonie door de inlanders 
uit Congo of uit andere Afrikaansche 
landen gekweekt, mogen slechts gekocht 
worden op de katoenmarkten en in de 
aankooplokalen en-posten de rafristings- 
fabrieken. Het is verboden deze katoen- 
soorten aan te koopen door de tusschen- 
komst van inlanders. Elke inbreuk op 
de schikkingen van dit artikel door 
eenen vergunninghouder of door zijne 
gevolmachtigden begaan, brengt de ver- 
nietiging mede van de vergunning door 
den Districtcommissaris, onafhankelijk 
de straflen voorzien bij artikel 43. 


ART. 12. 


De plaatsen der katoenmarkten zijn 
derwijze door den Districtcommissaris 
verdeeld, dat de inlanders hun katoen 
niet verder indien mogelijk dan twee 
dagen gaans moeten vervoeren, en dat 
de markten ten minste 10 kilometer van 
de werkkringen der afristingsfabrieken 
verwijderd wezen. De datums der mark- 
ten worden vastgesteld door den Dis- 
tricleommissaris of zijnen afgevaardigde 
en aangeplakt in de hoofdplaatsen van 
de districten en gewesten, ten minste 
eene maand vôér de opening der eerste 
markt van het jaar. De markten zullen 
op dezelfde plaatsen herhaald worden 
ten minste alle vijftien dagen of alle 
maanden, volgens de belangrijkheid der 
oogsten en, ten laatste, tot op 15 Sep- 
tember. 


Arr. 13. 


De Districtcommissaris kan eenen 
bestuurder aanduiden voor elke katoen- 
markt. De bestuurder duidt op het 


|terrein de marktplaats aan en doet ze 
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clôture l'emplacement da marché. Il 
affiche l’heure d'ouverture ou de ferme- 
ture de celui-ci. Il examine et vise les 
licences qui doivent lui être présentées 
par les acheteurs, au plus tard, une 
heure avant l'ouverture du marché. I est 
chargé de la police du marché et n'admet 
dans l'enceinte que les porteurs de 
licence ou leurs fondés de pouvoirs et 
les indigènes vendeurs de coton. Il 
interdit toute vente, achat ou offre de 
vente où d'achat avant qu'il n'ait signalé 
l'ouverture du marché. 


Arr. 14. 

Le Directeur da marché, à moins qu'il 
n'inpose l'usage d'une balance appar- 
tenant à l'Etat, vérifie l'exactitude des 
balances employées par les acheteurs et 
prohibe l'emploi des balances défec- 
tueuses. [I fait peser et payer en sa pré- 
sence les cotons achetés aux indigènes 
par chaque acheteur, et inserit sur les 
licences les quantités et qualités achetées 
et leurs prix. Il peut interdire l'apport 
au marché, ainsi que la vente et l'achat 
dans le marché, de cotons de qualité 
défectueuse. 


ART. 15. 


Les cotons achetés doivent être 


met eene omheining omringen. Hi) 
plakt het openings- of sluitingsuur der 
markt aan. Hij onderzockt en teekent 
voor gezien de vergunningen welke hem 
ten laatste één uur vé6r de opening der 
markt door de koopers moeten voorge- 
legd worden. Hij is belast met de markt- 
politie en laat binnen de omheining 
slechts de vergunninghouders of hunne 
gevolmachtigden en de inlanders-katoen- 
verkoopers toe. Hij verbiedt elken ver- 
koop, aankoop of elk verkoop- of 
koopaanbod. vô6r dat hij de opening : 
der markt aangekondigd hebhe. 


Arr. 14. 


De Bestuurder der markt, tenzij hi] 
het gebruik oplegl van eene weegschaal 
welke den Staat tochehoort, onderzoekt 
de juistheid der weegschalen door de 
aankoopers gebruike en verbiedt het 
gebruik van de gebrekkige weegschalen. 


Hij doet in zijne tegenw cordigheid het 


katoen, bij de inlanders door iederen 
kooper aangekocht wegen en betalen en 
schrijft op de vergunningen de aange- 
kochte hoeveelheden en hoedanigheden 
en hunne prijzen in. Hij kan de aan- 
brengst ter markt, alsmede den verkoop 
en den aankoop ter markt van katoen- 
soorten van gebrekkige hoedanigheid 
verbieden. 


Deaangekochte katoensoorten moeten 


enlevés et mis en magasin au plus tard | afgehaald en in magazijn gebracht wor- 
trois heures après la fermeture du | den ten laatste drie uren na de sluiting 
marché. Le directeur du marché a le! der markt. De bestuurder der markt 
droit d'inspecter les magasins, de véri- | héeft het recht de magazijgnen na te 
fier le bon entretien de leurs toitures et | zien, het goed onderhoud hunner dak- 
le débroussaillement des terrains envi- bedekkingen en de opruiming der omlig- 
ronnants. Il peut interdire l'achat de | gende terreinen te onderzoeken. Hi] kan 
coton dans le marché par les porteurs | den aankoop van katoen ter markt door 
de licences dont les magasins ne rem- | vergunninghouders wier magazijnen de 
plissent pas les conditions requises : vereischte voorwaarden niet vervullen 
pour la bonne conservation du coton. voor de goede bewaring van het katoen, 
| verbieden. 
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Arr. 16. 

Lorsque l’ensemble des licences visées 
à l’ouverture d’un marché n'atteint pas 
une capacité d'achat suflisante pour 
permettre aux acheteurs d'acquérir la 
totalité du coton apporté par les indi- 
gènes, les porteurs de licences présents 
peuvent obtenir du Directeur du marché, 
l'autorisation d'acheter le surplus du 
coton, proportionnellement aux capa- 
cités imtiales de leurs licences. 


En cas d'insuffisance d'acheteurs, le 
directeur du marché peut acheter le 
coton pour compte de l'Etat, aux prix 
minima fixés par le Vice-Gouverneur 
Général ou à des prix supérieurs. 


17. 

Le Commissaire de district peut 
prescrire au Directeur de lui transmettre 
un relevé indiquant les noms des ache- 
teurs, les qualités, quantités et prix des 
cotons achetés par chacun d'eux, les 
desiderata exprimés par les acheteurs 
et vendeurs en ce qui concerne la cul- 
ture et les ventes du coton et les déei- 
sions qu'il a prises au marché en exécu- 
tion des articles 44, 15 et 16. 


ART. 


SECTION IE. 


Licence d'achat de coton. 
Magasins. 


ART. 18. 


Touic personne qui veut acquérir du 
coton dans les marchés cotonniers d’un 
district doit : 

1° Être porteur d’une licence d'achat 
de coton ou être agréée par le Com- 


missare de district comme fondé de | Districtcommissaris 


pouvoirs d’un porteur de licence ; 





Arr. 46. 


Wanneer de gezamenlijke vergunnin- 
gen, waarvan bij de opening eener 
markt kennis werd genomen, geen vol- 
doende koopkrachl bereiken, om aan 
de koopers Loe te laten de algeheelheid 
katoen aan te werven, door de inlanders 
aangebracht, kunnen de houders van 
vergunningen van den marktbestuurder 
de toelating bekomen het overige katoen 
te koopen in evenredigheid met de 
aanvankelijke kracht hunner vergunnin- 
gen. 

In geval van ontoereikendheid aan 
opkoopers kan de marktbestuurder voor 
rekening van den Staat, het katoen 
koopen legen de minima-prijzen door 
den Algemeen Gouverneur vastgesteld 
of tegen hoogere prijzen. 

ART. 17. 

De Districtcommissaris kan aan den 
bestuurder voorschrijren ‘hem eenen 
slaat over te maken, met aanduiding 
van de namen der koopers, de hoeda- 

nigheden, hoeveelheden en prijzen van 
het katoen, door ieder van hen gekocht; 
de wenschen door de koopers en ver- 
koopers uitgedrukt voor hetgeen de 
teelt en verkoop van het katoen aangaat 
en de beslissingen, die hij op de markt 


genomen heeft in uilvoering van arti- 
kel 14, 5 en 106. 


SECTIE IL. 


Vergunningen tot aankoop van katoen. 
Magazijnen. : 


Arr. 18. 


ledere persoon, die zich op de katoen- 
markten van een district katoen wil 
aanschaffen, moet : 

1° Drager zijn van eene vergunning 
tot aankoop van katoen of door den 
aangenomen Zijn 


jals gevolmachtigde van een vergunning- 
| houder; 


fps 


2% Avoir prouvé qu'elle dispose des ; 
magasins requis pour la bonne conser-| 


vation du coton et conformes aux stipu- 
lations de l’article 22. 


Arr. 19. 


La licence d’achat de coton est déli- 
vrée par le Commissaire de district 
avant le {1 mai, moyennant paiement 

d’une taxe de 140 franes par égreneuse 
à bras ou à manège. La licence est 
conforme au modèle ci-annexé. Elle est 
valable jusqu'au 15 septembre de 
l’année en cours. 

Elle est personnelle et ne peut être 
utilisée que par Le porteur où un de ses 
deux fondés de pouvoirs. Elle indique 
la quantité totale de coton que le por- 
teur ou ses fondés de pouvoirs sont 
autorisés à acheter dans les marchés 
cotoniers du district. Cette quantité ne 
peut dépasser 3,000 kilogrammes de co- 
ton brut par égreneuse à bras ou à ma- 
nège, en possession du demandeur de 
licence avant le 1° avril de l’année en 
cours. Pour les installations mues par des 
moteurs mécaniques, mais qui ne rem- 
plissent pas les conditions prescrites 
pour les usines d’égrenage, chaque série 
indivisible de dix scies donne droit à 
l'achat de 6,000 kilogrammes de coton 
non égrené et entraine le paiement 
d'une taxe de 200 francs. 


La demande de licence d'achat de 
coton doit être parvenueau Commissaire 
. de distriet au plus tard le 4° avril. Elle 
indique le nombre, la puissance (nombre 
et diamètre des scies ou diamètre et lon- 
gueur des rouleaux) et l'emplacement 
des égreneuses, ainsi que l'emplacement 
des locaux dans lesquels le demandeur se 
propose d'emmagasiner le coton acheté. 
Le Commissaire de district fait vérifier 





2° Bewezen hebben, dat bhij over 
magazijnen beschikt, welke vereischt 
zijn voor de goede bewaring van het 
katoen en overeenkomstig de bepalin- 
gen van het artikel 22. 


Aer. 19. 

De vergunning tot aankoop van 
katoen wordt door den Districtcommis- 
saris vO6r { Mei afgeleverd mits betaling 
eener taks van 100 frank per afristings- 
toestel met hand of rosmolen bewogen. 
De vergunning is gelijkvormig aan het 
hierbijgevoegd model. Zij is geldig tot 
15 September van het loopend jaar. 

Zij is persoonlijk en mag slechts be- 
nuttigd worden door den houder of een 
zijner twee gevolmachtigden. Zij duidt 
de algeheele hoeveelheid katoen aan, 
welke de houder of zijne gevolmachtig- 
den gerechtigd zijn op de katoenmarkten 
van het district te koopen. Deze hoe- 
veelheid mag 3,000 kilogram ruwka- 
toen per afristingstoestel, met hand 
of rosmolen bewogen, v66r 1 April van 
het loopend jaar in bezit van den ver- 
gunningvrager nict te boven gaan. Voor 
de instellingen door mechanische motors 
gedreven, maar welke de voorwaarden 
niet vervullen voorgeschreven voor afris- 
tingsfabrieken, geeft iedere onverdeel- 
bare reeks van tien zagen recht op den 
aankoop van 6,000 kilogram onafgerist 
katoen en brengt de betaling mede van 
eene taks van 200 frank. 


De aanvraag van vergunning tot ka- 
toenaankoop moet ten laatste v66r 
4 April aan den Districtcommissaris 
toegekomen zijn. Zij duidt aan : het 
aantal, de macht (aantal en doorsnede 
der zagen, of doorsnede en lengte der 
rollen) alsook de plaats der afristings- 
toestellen en de ligging der lokalen, 
waarin de aanvrager van zin is het 


: gekochte katoen opte slaan. De District- 
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l'exactitude de ces indications et le bon 
état des égreneuses. Il peut refuser la 
licence à toute personne qui ne dispose 
pas de moyens d’égrenage convenables 
ou de locaux appropriés ou qui a subi 
une condamnation pour infraction aux 
décrets, ordonnances ou règlements re- 
latifs au coton. 


9 


el 


Anr, 21. 


Le porteur de licence ou ses fondés 
de pouvoirs sont tenus de se conformer 
aux décrets, ordonnances et décisions 
relatives aux marchés et achats de coton, 
sous peine d'annulation de la licence, 
indépendamment des pénalités prévues 
par le présent décret. 


ART. 22. 


Toute personne qui se propose d’ache- 
ter du coton dans un marché cotonnier 
est tenue de construire ou louer, à moins 
de 2 kilomètres du marché, un ma- 
gasin solidement construit, pourvu de 
bonnes toitures, protégé par des fossés 
contre les eaux de ruissellement et de 
capacité correspondant aux quantités à 
acheter. Ce magasin doit ètre éloigné 
de 50 mètres au moins de toute autre 
construction et entouré de terrains dé- 
broussés et désherbés, d’une largeur 
iinimum de 10 mètres. [L est interdit, 
sous peine d'une amende de 50 à 100 
franes où d’un emprisonnement de huit 
à quinze jours, d'allumer du feu à moins 
de 50 mètres des magasins à coton. 


SECTION IV. 
Égreneuses à bras, à manège 
et à moteurs. 

Arr. 23. 


p 


est interdit d'installer 
plover des Cgrencuses à bras, à manège 


ou d’em-: 


commissaris doet de echtheid van deze 
aanduidingen en den goeden staat der 
afristingstoestellen nagaan. Hij kan de 
vergunning weigeren aan iederen per- 
soon die over geen voldoende middelen 
tot afristing of daartoe geschikte lokalen 
beschikt of die eene veroordeeling 
ondergaan heeft, voor inbreuk op de 
| decreten, verordeningen en reglementen 
\ betrekkelijk het katoen. 


ART. 21. 
| 
| 
| 


De verganninghouder of zijne gevol- 
machtigden zijn gehouden, zich naar de 
decreten, verordeningen en beslissingen 
eangaande de markten en katoenaan- 
koopen te gedragen, op straf van ver- 
nietiging der vergunning, onafhankelijk 
van de stratbepalingen bij tegenwoor- 
dig decreet voorzien. 


ART. 22, 


Iedere persoon die van zin is katoen 
te koopen op een katoenmarkt, is ge- 
houden, op minstens 2 kilometer van 
de markt, een stevig gebouwd magazijn 
op te richten of te huren, van goede 
daken voorzien en door grachten tegen 
de strooming der waters beschermd en: 
voor de grootte in verhouding met de 
aan te koopen hoeveelheïd. Dit magazijn 
moet minstens 50 meter van ieder ander 
gebouw verwijderd zijn en omringd zijn 
van (erreinen, van struikgewassen ‘en 
grasplanten, op eenc breedte van min- 
stens 10 meter ontruimd, Het is op 
straf van cene boete van 59 tot 100 frank 
of van opsluiting van acht tot vijftien 
dagen, verboden vuur te ontsteken op 
minder dan 50 meter van de katoen- 
magazijnen. 


SECTIE LV. 


Haud-, rosmolen- 
en motorafristingstoestel. 


Arr. 23. 


let is verboden hand-, rosmolen- en 
.motorafristingstoestellen te plaatsen of 


4% 
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ou à moteur pour l’égrenage de coton 
acheté aux indigènes dans les zones dans 
lesquelles l’égrenage est assuré par des 
usines répondant aux conditions de 
l'article 27. Tout détenteur d’égreneuses 
est tenu de les déclarer annuellement, 
avant le 1% avril, à l'administrateur 
territorial, sous peine de saisie de ces 
appareils pendant une durée de six 
mois par l'administration territoriale. 


ART. 24. 


Toutes les graines provenant des 
cotons égrenés au moyen d'égreneuses 
à bras doivent être détruites par le feu 
où par tout autre moyen approuvé par 
le Commissaire de district. Cette des- 
truction se fera jour par jour et, au plus 
tard, dans les vingt-quatre heures qui 
suivent l’égrenage par les soins et sous 
la responsabilité du propriétaire ou loca- 
taire des égreneuses. La vente et l'achat 
de ces graines sont interdits sous peine 
d'une amende de 100 à 1,000 franes et 
de la confiscation des graines. En cas 
d'une deuxième infraction à cette dispo- 
sition, les égreneuses seront saisies par 
le Commissaire de district ou son 
délégué et conservées sous la garde de 
l'administration pendant une durée de 
six mois et l’amende sera de 500 à 


2,000 francs. 


Arr. 25. 


te gebruiken voor de afristing van 


katoen aan de inlanders gekocht, bin- 


nen de grenzen waarin de afristing 
verzekerd is door werkhuizen, welke 
aan de voorwaarden van artikel 27 
beantwoorden. [edere bezitter van afris- 
tingstoestellen is gehouden deze jaar- 
lijks, vôér den 1* April, aan den 
gewestbeheerder aan te geven, op straf 
van inbeslagneming dezer toestellen 
door het gewestbeheer, voor eenen 
duur van zes maanden. 


Arr 24. 


AI de zaden, voortkomend van katoen 
dat bij middel van handafristingstoe- 
stellen afgerist werd, moeten door het 
vuur of elk ander middel, dat de goed- 
keuring heeft van den Districtcommis- 
saris, vernietigd worden. Deze vernieti- 
ging zal dag voor dag, door de zorgen 
en onder de verantwoordelijkheid van 
den eigenaar of huurder der afristings- 
toestellen geschieden ten laatste binnen 
de vier en twintig uren op de afristing 
volgend, De verkoop en aankoop dezer 
zaden zijn, op straf van eene boete van . 
100 tot 1,000 frank en de verbeuring 
der zaden, verboden. In geval van 
tweede inbreuk op deze hbepaling, zullen 
de afristingstoestellen door den District- 
commissaris of zijnen afgevaardigde 
aangeslagen worden en onder de hoede 
van het behcer Uijdens eenen duur van 
zes maanden bewaard blijven ; de boete 
zal van 500 tot 2,000 frank bedragen. 


ART. 25. 


Les graines provenant des. _—_. De zaden voortkomende van katoen 


égrenés au moven (égreneuses mues 
par manège ou par moteurs sont sou- 
mises aux dispositions de l’article 24, 
sauf dans les cas où l'égrenage est fait 
par une usine d'égrenage remplissant 
les conditions prescrites par l’articie 27 


dat verkregen wordt bij middel van 
afristingswerktuigen, welke door ros- 
molens of motors worden bewogen, 
zijn onderworpen aan de hepalingen 
van artikel 2%, behoudens in de geval- 
len waarin de afristing gedaan wordi 


du présent déeret. Le Vice-Gouverneur | door eene afristingsfabrick, wvelke aan 
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de la province peut ordonner, interdire 
et réglementer la destruction et l’expor- 
tation des graines de coton et des cotons 
non égrenés. 


ART. 26. 


Le Commissaire de district et ses dé- 
légués pourront toujours réquisitionner 
sans indemnité, dans les établissements 
d'égrenage à bras, à manège ou à 
moteur, les graines qui leur paraîtront 
de qualité suffisante pour l'ensemen- 
cement des cultures indigènes. Dans ce 
cas, ils les feront enlever sans retard et 
emmagasiner aux frais de l'Etat, le jour 
même de l’égrenage. Ces réquisitions 
ne sont pas applicables aux graines 
importées de l'étranger en conformité 
avec l’article 3 ou produites dans une 
station de sélection approuvée par le 
Vice-Gouverneur de la province. 


SECTION V. 
Usines d’égrenage. 
AnrT. 27. 


Sont considérées comme usines d’é- 
grenage de coton les installations méca- 
piques qui comprennent au Moins : 


1° Deux égreneuses ayant au mini- 
mum 30 scies chacune ou des rouleaux 
de puissance correspondante ; 

2 Un moteur mécanique capable 
d'actionner ces égrencuses simultané- 
ment, alors qu'elle sont en travail 
normal ; 

3 Une presse pouvant former des 
Hi de 209 à 250 kilogrammes, avec 
une densité minimum “le 300 kilo- 
grammes par mètre cube; 


| 


de voorgeschreven voorwaarden van 
artikel 27 van het tegenwoordig de- 
creet voldoet. De Ondergouverneur der 
provineie kan de vernietiging en den 
uitvoer der katoenzaden en van het niet 
afgerist katoen bevelen, verbieden en 
regelen. 


ART. 26. 


De Districtcommissaris en zijne afge- 
daardigden kunnen te allen tijde in de 
inrichtingen voor afristing met de hand, 
met een rosinolen of een motor, zonder 
vergoeding de zaden opeischen welke 
hun van voldoende hoedanigheïd schij- 
nen voor de bezaaïing van inlandsche 
teelten. [n dit geval zullen zij ze zonder 
uitstel opvorderen en opstapelen, op 
kosten van den Staat op den dag der 
afristing zelf. Deze opvorderingen zijn 
niel toepassclijk op de zaden welke uit 
den vreemde zijn ingevoerd, overeen- 
komstig artikel 3 of welke geteeld zijn 
in eene keurteeltstandplaats door den 
Ondergouverneur der provincie goed- 
gckeurd. 


SECTIE V. 


Afristingsfabrieken. 


Ÿ 


Arr. 27. 

Worden als afristingsfabricken voor 
katoen beschouwd, de werktuigkundige 
iustellingen die voor het minst bevatten : 


1'Tweeafristingstoestellen, hebbende 
minstens ieder 30 zagen of rollen van 
overeenkomende macht; 

2 Een werktuigkundige motor in 
staat deze afristingstoestellen gehjktijdig 
in werking te siellen, wannecr zij Im 
normale werking Zn: 

3° Een pers kunnende balen vormen 
van 200 tot 250 kilügram met ecne 
minunaum dichthet van 300 kilogram 
per kibieken meter; 
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4 Un appareil pour la désinfection 
des graines, d'un modèle approuvé par | 
l'Administration ; 

d° Des magasins munis de toitures 
étanches et de planchers où pavements 
en pierre naturelle ou artificielle et ayant 


une capacité proportionnée à la puis-! 


sance de l'usine. 


Arr. 28. 

Les usines d’égrenage de coton ne 
peuvent être établies ou transférées d’un 
lieu à un autre qu'en vertu d'une auto- 
risation du Vice-Gouverneur de [a pro- 
vince dans laquelle l'usine est située. Il 
leur est délivré annuellement, préalable- 
ment à l’égrenage, un permis de mise 
en marche délivré par le Commissaire 
de district ou son délégué, après consla- 
tation du bon état de marche et d’entre- 
tien de l’usine et des engins. 


Lo 


Art. 29. 

Les demandes d'autorisation sont 
adressées au Vice-Gouverneur Général. 
Elles indiquent la zone d'action solli- 
citée, les appareils à mettre en œuvre, 
ainsi que les quantités approximalives 
des produits à égrener, fabriquer et 
emmagasiner. 


Elles doivent ètre accompagnées de 
trois plans en double exécution indi- 
quant : l'un, la disposition des locaux, 
ateliers, magasins, appareils, ele. ; l'au- 


tre, la situation de l'établissement par! 


rapport aux voies de communication, 
cours d’eau, habitations et aggloméra- 
tions situées dans un rayon de ? kilo- 
mètres; un troisième, les limites de la 
zone ‘d'action sollicitée et les voies de 
communication, cours d'eau principaux, 
forêts, agglomérations urbaines el vil- 


lages qui seraient compris dans cette! 


zone d'action. 


4° Een toestel voor de ontsmetting 
der zaden, volgens model door het 
Beheer goedgekeurd ;: 

o° Magazijnen voorzien van lucht- 
dichte daken en van plankenvloeren of 
| plaveïngen in natuurlijke- of kunst- 
siteenen en hebbende eene ruimte in 
| verhouding met de macht van de fabriek. 


Anr. 98. 





De afristingsfabrieken voor katoen 
mogen niet opgericht noch overgebracht 
worden van de eene plaats naar eene 
andere, dan met eene toelating van den 
Ondergouverneur der provincie waarin 
de fabriek is gelegen. Er wordt hun 
jaarijks vô6r de afristing eene toelating 
in gangzelting afgeleverd, door den 
| 
| 





Districtcommissaris of zijn afgevaar- 
digde, na vaststelling van den gocden 
gang en van het onderhoud der fabriek 
en toestellen. 


Anr. 29. 


De aanvragen tot toelating worden 
naar den Onderalgemeen Gouverneur 
gezonden. Zij duiden aan : den aange- 
vraagden werkkring, de toestellen w elke 
in werking moeten gebracht worden, 
alsmede de benaderende hoeveclheden 
voorthrengselen welke moeten afgerist, 
: vervaardigd en opgestapeld worden. 

Zij moeten vergezeld zijn van drie in 
het dubbel opgemaakte plannen met 
aanduiding van : op het eene, de schik- 
king der lokalen, werkplaatsen, maga- 
zijueu, toestellen, enz.; op het andere 
de Higging van de inrichting betrekkelijk 
de verkeerswegen, waterloopen, wonin- 
gen en aangrenzingen binnen cen straal 
van Lwee kilomete r gelegen, een derde : 
de grenzen van den aangevraagden werk- 
kring en van de verkcerswegen, voor- 
naunste waterioopen, wouden, stede- 
lijke omscbrijvingen en dorpen welke in 
:dezen werkkring zouden gelegen zijn. 





Arr. 30. 


Les autorisations sont subordonnées 
aux réserves et conditions quisont jugées 
nécessaires à la sûreté, la salubrité et 
la commodité publiques, ainsi qu'au 
progrès de la culture du coton et à la 
réputation commerciale de ce produit. 
Elles fixent le délai dans lequel l’établis- 
sement devra être mis en exploitation. 
Les autorisations indiquent le terme 
pour lequel elles sont accordées. Faute 
d'indication, le terme est de dix ans et 
peut être prolongé. 


ART. 31. 


Un avis indiquant la demande d’auto- 


ART. 90. 


De toelatingen zijn ondergeschikt 
aan het voorbehoud en de voorwaarden, 
welke voor de openbare zekerheid, 
gezondheid en geriefelijkheid noodig 
geacht zijn, evenals aan den vooruit- 
gang van de katoenteelt en aan den 
_handelsroem van dit voortbrengsel. Zij 
_bepalen den iermijn binnen denwelken 
de inrichting zal in uitbating moeten 
gebracht No de De toelatingen mel- 
den den duur voor denwelken zij ver- 
:gund zijn. Bij gebrek aan aanwijzing is 
| de duur van tien jaar en kan verlengd 


! worden. 


Arr. 31. 
| 
: Een bericht waarbil de aanvraag om 
| J 8 


risation est affiché pendant trente jours | toelating aangeduid is, wordt gedurende 
dans les chefs-lieux des provinces dans | dertig dagen aangeplakt in de hoofd- 
lesquelles s'étend la zone d'action de | plaatsen der provinciën waarover de 
l'usine. Le Vice-Gouverneur Général: | werkkring der fabriek zich uitbreidt. 
statue sur la demande dans:les huit jours | De Onderalgemeen Gouverneur dort 
de l'expiration du délai. S'il accorde | uitspraak over de aanvraag binnen de 
l'autorisation, il fixe les limites de la acht dagen na het verstrijken van den 
zone d'action qu'il assigne à l'usine. | termijn, Indien hij de toelating vergunt, 

| stelt hij de grenzen vast van den werk- 
: kring, welken hij aan de fabriek aanwijst. 


Arr. 32. Arr. 32. 

Les décisions portant autorisation ou! De beslissingen welke toclating of 
refus d'autorisation sont immédiatement | weigering van toelating dragen, wor- 
affichées dans les chefs-lieux des pro- | den aanstonds in de “belanghebbende 
vinces, districts et territoires intéressés. : hoofdplaatsen der provineiën, districten 
L'appel contre les décisions du Vice- en grondgebieden aangeplakt. Het be- 
Gouverneur Général est ouvert auprès : roep tegen de besluiten van den Onder- 
du Gouverneur Général, qui statue, en | aigemeen Gouverneur wordt ingediend 
dernier ressort et dans les trente jours bij den Algemeen Gouverneur die im 
de la réception de l'appel. L'appel doit | laatsten aanleg, en binnen de dertig 
ètre intcrjelé dans les quinze jours à | da gen na de ontvangst van het beroep, 
dater du jour de l'affichage des décisions | | uitspraak doet. Het béroep inoct binnen 
du Vice-Gouverneur Général. | de veerlien dagen, te rekenen van den 

| dag der aanplak king van de beslissingen 
| van den Onderalgemeen Gouverneur in- 


geslaan w en 





ART. 38. 


La zone d'action d'une usine d’égre- 
nage ne peut avoir, suivant la plus 
grande de ses dimensions, une longueur 
supérieure à 40 kilomètres et doit com- 
prendre tous les locaux de luasine. Ses 
limites seront fixées par le Vice-Gouver- 
neur Général. 


ART. 34. 


L'autorité peut s'assurer en tous! 
temps de l’accomplissement des condi- | 


tions réglementaires. Le permis annuel 
de mise en marche peut être refusé aussi 
longtemps que l'impétrant n’observe 
pas ces conditions. 


ART. 93. 


Les usines d'égrenage érigées anté- 
rieurement à la date du présent décret 
peuvent être maintenues provisoire- 
ment, telles qu’elles ont existé ou fonc. 
tionné en 4921, à charge par leur 
propriétaire d'en transmettre dans le 
délai de six mois, au Vice Gouverneur 
Général de la province, une description 
exacte renfermant les indications exigées 
par l’article 30 et de se conformer aux 
dispositions du présent décret. 


Une autorisation d’une durée maxima 
de deux ans peut être accordée, à titre 
transitoire, aux installations d’égrenage 
mues par moteur qui ont fonctionné en 
4921, pour traiter le coton cultivé par 
les indigènes, et se trouvent comprises 
dans le rayon d'action assigné à une 
usine d'égrenage. 


Le Commissaire de distriet exerce 
personnellement ou par ses délégués, 


4 ART. 93. 


| _ De werkkring van een afristings- 
fabriek mag, volgens de grootste van 
bare afmetingen, geene lengte boven 
,40 kilometer hebben en moet alle ge- 
:bouwen der fabriek bevatten. Zijne 
'grenzen zullen door den Onderalge- 
meen Gouverneur vastgesteld worden. 


ART. 94. 


De overheid kan zich te allen tijde 
verzekeren over het volbrengen der 
| reglementsvoorwaarden. De jaarlijksche 
| vergunning van ingangstelling kan ge- 
| weigerd worden zoolang de verzoeker 
deze voorwaarden niet vervuld. 





| 
| 
| Arr. 39. 

| De afristingsfabrieken vé6r den datum 
| van het tegenwoordig decreet opgericht. 
|kunnen voorloopig behouden worden 
|ro0als zij in 1921 bestonden of werk-' 
jten, met last voor hunnen eigenaar, 
binnen den termijn van zes maand, aan 
den Onderalgemeen Gouverneur der 
provincie, eene juiste beschrijving van 
deze over te maken welke de aandui- 
:dingen behelst bij artikel 30 vereischt, 
len zich naar de schikkingen van het 
tegenwoordig decreet te gedragen. 

Eene toelating voor cenen duur van 
|hoogstens twee jaar kan, tot overgangs- 
| titel, vergund worden aan de afristings- 
‘fabrieken met motor gedreven, welke 
‘in 4921 werkten, om het katoen door 
| de inlanders gekweekt te verwerken en 
izich in den werkkring bevinden aan 
| eene afristingsfabriek aangewezen. 


Arr. 36. 


De Districtcommissaris ocfent per- 


| 
| 
!soonlijk of door zijn afgevaardigden het 
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la surveillance permanente des usines 
d'égrenage. 

La surveillance est aussi exercée par 
les fonctionnaires ou agents délégués à 
cet effet, par le Gouverneur Général ou 
le Vice-Gouverneur Général de la pro- 
vince. Le propriétaire ou locataire de 
l'usine est tenu de permettre, à toute 
réquisition des agents qui exercent la 
surveillance, l'inspection externe et 
interne de tous les appareils, l'examen 
des registres prescrits par le présent 
décret et la prise d'échantillons des 
cotons, graines et huiles et sous- 
produits. 


ART. 97. 


Les délégués du Gouvernement char- 
gés de l’inspection des usines d’égre- 
nage, de même que les fonctionnaires 
chargés de la visite des machines et 
chaudières à vapeur ont la libre entrée 
de tous les locaux de l'usine, à l'excep- 
tion des locaux d'habitation. Ils consta- 
tent Les infractions aux décrets et ordon- 
nances sur la matière, chacun en ce qui 
le concerne, par des procès-verbaux 
faisant foi jusqu'à preuve contraire, 
dressés autant que possible séance 
tenante et dont une copie sera envoyée 
au contrevenant dans les trois jours de 
la constatation de l'infraction. Une 
autre copie sera remise au Commissaire 
de district. 


Arr. 38. 


Le directeur ou gérant d’une usine 
d'égrenage peut acheter ou faire acheter 
du coton aux indigènes, dans un local 
de l'usine désigné à cet effet, dans des 
postes d'achat établis au nombre de cinq 
au maximum dans Îa zone d'action de 
l'usine et dans les marchés coltonniers. 
À cet eftet, il devra demander au Com- 


| bestendig nazicht uit op de afristings- 
fabrieken. 

| Het nazicht wordt ook uitgeoefend 
door de ambtenaren of beambten te 
dien einde, door den Algemeen Gou 
verneur of den Onderalgemeen Gou- 
verneur der provincie, afgevaardigd. De 
eigenaar of huurder der fabriek is 
gehouden, bij ieder aanzoek der beamb- 
Jten die het nazicht uitoëfenen, het 
inwendig en uitwendig nazicht van alle 
toestellen, het onderzoek der door het 
tegenwoordig decreet voorgeschreven 
boeken en het nemen van stalen der 
katoensoorten, granen en oliëèn en 
onderproducten, toe te laten. 


. ART. 37. 


De afgevaardigden van het Beheer 
met het nazicht belast der afristings- 
fabrieken evenals de ambtenaren met 
het onderzoek belast der stoomtuigen 
en -ketels, hebben vrijen toegang in alle 
plaatsen der fabriek, met uitzondering 
der woonplaatsen. Zij stellen de inbreu- 
ken vast op de decreten en verordenin- 
gen betreffende deze zaak, ieder voor 
wat hem betreft, bi] wijze van processen- 
verbaal, welke geloofd worden tot 
bewijs van tegenovergestelde zooveel 
mogelijk op staanden voet opgemaakt, 
en waarvan een afschrift naar den over- 
treder zal verzonden worden, binnen 
de drie dagen na de vasistelling der 
inbreuk. Een afschrift zal aan den 
Districtcommissaris afgegeven worden. 


ArT. 38. 


De bestuurder of zaakvoerder van 
cene afristingsfabriek kan bij de inlan- 
ders katoen koopen of doen koopen, in 
eene plaats der fabriek, te dien einde 
aangeduid, in gevestigde aankoop- 
posten, maximum vijf in gelal, in den 
werkkring der fabriek en op de katoen- 
:markten. Te dien einde zal hij jaarlijks, 
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missaire de district annuellement, avant 
le {° avril, une licence spéciale d'achat 
de coton. Cette licence spéciale est 
annuelle et permet l'achat d'une quan- 
tité de coton au moins égale à la 
capacité d’égrenage de l’usine. Elle est 
délivrée contre paiement d'une laxe 
de 5,000 francs. 


Arr. 39. 


Le directeur ou gérant fera afficher 
chaque jour, à l'entrée de chacun des 
locaux où il achète ou fait acheter du 
coton, les prix qu'il paiera pendant cette 
journée pour les cotons de première.et 
de seconde qualité, en se conformant 
éventuellement aux dispositions prises 
en vertu de l’article 10. 


Il tiendra dans chacun de ces locaux 
un registre conforme au modèle annexé 
au présent décret, et y inscrira, jour par 
jour, les noms, résidences et chefferies 
des indigènes auxquels il achète le 
coton, ainsi que les quantités, qualités et 
prix des cotons achetés à chacun d'eux. 


Arr. 40. 


Tous les locaux destinés au travail et 
à l'emmagasinement des cotons bruts ou 
égrenés seront munis de planchers ou 
de pavements en pierres cimentées ou 
béton et de toitures et parois, construits 
et entretenus de manière à préserver 
les cotons des eaux de pluie et de 
l'humidité. 


Les enclos et {errains joignant les 
bâtiments de l'usine et les habitations 
du personnel blanc et indigène seront 
débroussés et désherbés ; ïls seront 


vér 1 April, aan den Districtcommis- 
saris, eene bijzondere vergunning van 
katoenaankoop moeten vragen. Deze 
bijzondere vergunning is jaarlijks en 
veroorlooft den aankoop van eene hoe- 
veelheid katoen ten minste gelijk aan 
het afristingsvermogen der fabriek. Zi] 
wordt tegen betaling eener taks van 
à,000 frank afgeleverd. 


ART. 39. 


De bestuurder of zaakvoerder zal 
iederen dag aan den ingang van elke 
der plaatsen waar hij katoen koopt of 
doet koopen, de prijzen doen aanplak- 
ken, welke hij, dien dag, voor het 
katoen van cerste en tweede hoedanis- 
heid zal betalen en zich gebeurlijk 
gedragen naar de schikkingen krachtens 
artikel 10 genomen. 


Hij zal in deze plaatsen een boek 
houden overeenkomend met het model 
dat bij het tegenwoordig decrect behoort 
en daarin, dag voor dag, de namen, 
woonplaatsen en hoofdijen aanteekenen 
der inlanders waarvan hij het katoen 
koopt, evenals de hoeveelheden, hoe- 
danigheden en prijzen der katoensoor- 
ten aan ieder dezer gekocht. 


Arr. 40, 


Alle plaatsen tot het bewerken en 
het opslaan bestemd van het ruw of 
afgerist katoen, zullen voorzien zijn 
van houten vloeren of van eene bevloe- 
ring in gecementeerde steenen of beton, 
en van dakwerken en wanden, 00 
gebouwd en onderhouden, dat zij het 
katoen legen de regenwaters en de 
vochtigheid beschutten. 

De omheiningen en terreinen welke 
de fabriekgebouwen en de woningen 
van het blank en inlandsch personeel 
verbinden, zullen van struikgewas en 


assainis par des drains et fossés assurant ! grasplanten ontruimd worden; zij zullen 
l'écoulement des caux de pluie et de] door draincerbuizen en grachten, welke 
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source. Des habitations permanentes et} den afloop verzekeren der regen- en 
des installations sanitaires spéciales | bronwaters, gezond gemaakt worden. 


seront établies pour les travailleurs 
indigènes, conformément aux indica- 
tions de l'autorité. 


Les moteurs, transmissions et appa- 
reils seront, autant que possible, entou- 
rés de cloisons protégeant le personnel 
contre les accidents. L'accès des locaux 
d'égrenage et pressage sera interdit aux 
indigènes ne faisant pas partie du per- 
sonnel de l'usine. 

Le directeur ou gérant est tenu d’en- 
tretenir la solidité et la propreté de 
tous les bâtiments et appareils de 
l'usine, d'assurer le drainage des terrains 
et de prendre toutes les mesures de sécu- 
rité et d'hygiène qui seront prescrites 
par l'autorité. 


ART. 41. 





Le Commissaire de district et ses 
délégués pourront réquisitionner dans | 
toute usine d’égrenage la totalité ou une 
partie des graines des cotons traités et 
qu'ils jugeront convenir aux ensemen- 
cements. Ces graines seront désinfectées 
et délivrées gratuitement par le direc- 





Bijzondere bestendige woningen en 
gezondheidsinrichtingen zullen voor de 
inlandsche werklieden opgericht wor- 
den, overeenkomstig de aanduidingen 
der overheid. 


De motors, drijfwerken en toestellen 
zullen, zooveel mogelijk, met beschot- 
ten omringd worden, welke het perso- 
neel Legen de ongelukken vrijwaren. De 
toegang deralristings-en persplaatsen zal 
aan de inlanders, die van het personeel 
geen deel uitmaken, verboden worden. 


De bestuurder of beheerder is ver- 
plicht de stevigheid en reinheid van 
alle gebouwen en toestellen der fabriek 
te onderhouden, den waterafloop der 
gronden te verzekeren en alle door de 
overheid voorgeschreven veiligheids- en 
gezondheidsmaatregelen te treffen. 


Art. 44. 


De Districtcommissaris en zijne afge- 
vaardigden zullen in elke afristingsfa- 
briek in beslag kunnen nemen de ge- 
heeldheid of een deel der zaden van het 
verwerkt katoen en vwelke zij voor het 
zaaien geschikt achten. De zaden zullen 
ontsmet en kosteloos afgeleverd worden 


teur ou gérant, qui devra, sur demande | door den bestuur der of beheerder die, 
des autorités et dans le délai fixé par | opaanvraag der overheden en binnen het 
celles-ci, les emmagasiner dans un local | tijdshestek door deze vastgesteld, deze 
convenable jusqu'à l'époque des ense- zaden, tot op het oogenblik der zaaiïin- 
mencements. L'emmagasinage sera fait | gen, in eene passende plaats zullen 
gratuitement pour les quantités de!bergen. Het bewaren zal kosteloos ge- 
graines requises par les cultures indi- }sebieden voor de hoeveclheid zaden 
gènes de la zone d'action de l'usine. | welke voor de infandsche tcell noodig 
Pour l’emmagasinage du surplus, P'EÉtat | zijn in den werkkring der fabriek. Voor 
paiera 2 francs par tonne et par mots. | het bewaren van het overschot, zal de 
| Siaat 2 frank per ton en per maand 
betalen, 





| 
| 
Le Vice-Gouverneur et le Commissaire : 
de district peuvent ordonner que toutes 
les graines conservées dans une ou 
plusieurs usines d'égrenage soient dés- 

infectées dans le délai et de la manière 


De Ondergouverneur en de Distriet- 
commissaris kunnen verorderen dat alle 
in eene of meerdere afristingsfabrieken 
bewaarde zaden, ontsmet wezen binnen 
den termijn en op de manier welke z 
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qu'ils déterminent. Ils peuvent ordonner , vaststellen. Zi) kunnen ook den uitvoer 
aussi l’exportation de ces graines hors dezer zaden, buiten de grenzen van het 
des limites du district ou de la province. | district of van de provincie, bevelen. 


| 
Arr. 42. | Arr. 42. 
| 


Tout coton égrené dans une usine| Alle katoen in eene afristingsfabriek 
d'égrenage sera comprimé avant l’expé- afgerist zal vô6r de verzending in balen 
dition en balles de 200 à 250 kilo- | van 200 tot 250 kilogram geperst wor- 
grammes, entourées de tissus ou étoffes | den, met weefsels of stoffen omgeven, 
portant de manière bien apparente la | welke op goed zichtbare wijze het merk 
marque de l'usine ou de son proprié-|dragen der fabriek of van haren eige- 
taire ou exploitant, la localité, la région naar of uitbater, de plaats, de katoen- 
cotonnière, le numéro de la balle et streek, het nummer der baal en de 
l'indication de la variété du coton qu ’elle ! aanduiding der katoensoort welke zij 
contient. | bevat. 


| 
ART. 43. | ART. 43. 
| 


Les infractions au présent décret pour | De inbreuken op het tegenwoordig 
lesquelles il n’est pas stipulé de peines. | decreet voor dewelke geene bijzondere 
spéciales, sont punissables de servitude | | straffen vermeld zijn, zijn strafbaar met 
pénale de sept jours à un mois et d’ une :eenen strafdienst van zezen dagen tot 
amende de 3 à 1,000 francs ou d’une eene maand en met eene hoete van 5 
de ces peines seulement. | tot 1,000 frank of met enkel eene dezer 

| straffen. 


| 


Arr. 44. AnT, 44. 


Le Gouverneur Général peut apporter | De Algemeen Gouverneur kan aan de 
aux dispositions qui précèdent les mo-| schikkingen welke vorafgaan wijzigin- 
difications ou dérogations imposées Del jen of afwijkingen toebrengen welke 
les nécessités locales ou les circonstances E door de plaatselijke noodwendigheden 
économiques. Îl rend compte sans ss) 
tard, au Ministre, des mesures prises en 
vertu du présent article. 


opgelegd zijn. Hij geeft zonder verwijl 
aan den Minister rekenschap der krach- 
tens tegenwoordig artikel getroften 
| maatregelen. 





Arr. 43. Arr. 4D. 


Sont abrogés le décret du 7 août!  Zijn afgeschaft het decreet van 7 Au- 
19148 et les deux décrets du 28 mai! gustus 1918, en de twee decreten 
1920, relatifs à la culture et au com-| van 28 Mei 1920 betrekkelijk de teelt 
merce du coton. l'en den handel van katoen. 
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ART. 46. | Arr. 46. 


Notre Ministre des Colonies est! Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l’exécution du présent décret. | met de uitvoering van het tegenwoordig 


decreet. 
ë | 
Arr. 47. | Arr. 47. 

| 
| 

Le présent décret entrera en vigueur! Het tegenwoordig decreet zal op 

le 1* décembre 1921. | 1 December 1921 in werking treden. 
Donné à Bruxelles, le 1" août 1921. Gegeven te Brussel, den 1° Augustus 
1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Annexe I. 
LICENCE D'ACHAT DE COTON. 
PROVINCE DISTRICT es = 
Cette licence d'achat est délivrée à M... , résidant à nr en murs 


et l’autorise à acheter aux indigènes du coton non égrené, dans tous les marchés cotonniers du district. 
Elle est valable jusqu’au 145 septembre 19... 


Elle donne droit à l'achat d'un poids de .……... kilogrammes de coton non égrené. 






Cette licence est enregistrée sous le n° … 


Le Commissaire de district (ou son délégué), 


(Signature.) 


Signature du porteur, 


Signatures de ses fondés de pouvoirs, 
Mines ea barre : résidant à 5 ne 
Minime on ne nt tr résidant à: nn ee 


Reçu la taxe de cent francs. 


Le Commissaire de district, 


(Signature ) 


Achats de coton exécutés sous cette licence. 


























Coton de dre qualité. | Coton de 2% qualité. ra Quantités 
Date. | Lieux de marché. Ft 5 Fe cumulées 
6 rix du Le rix du hé 
RuatbLes kilogr. RAGE kilogr. ae Kilogr. 
DST Francs. MOST Francs. 108: 
Exemple. 
15 mai, Lusana. 1,200 0.35 1480 0.25 2,380 9,380 
20 mai. Kinia 600 0.40 800 0.28 1,400 3,180 
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Bijlage I. 


VERLOF TOT KATOENAANKOOP. 


PROVINCIE DISTRICT 2 En en 


Dit verlof tot katoenaankoop is afgeleverd aan A. verblijvende 





Re en s 0° MaChtigt hem bij de inlanders onafgerist katoen aan te koopen, op al de 


katoenmarkten van het district. Het is geldig tot 15 September 19... 


Het geeft recht tot den aankoop van een algeheel gewichl van kilogr. onafgerist katoen. 
Dit verlof is gebockt onder nr... 
Gedañin te: 22552 SON: RL EU 19... 


De Districtcommissaris (of zijn afgevaardigde), 


(Handteekening.) 
Handteckening van den houder, 
Handteekeningen xijner gevolmachtigden, 
1 RSR EE RER , verblijvende t@ ; 
Aer ne NON Vende té ne a tue 


Ontvangen de taks van honderd frank. 


De Districtcommissaris, 


(Handteekening.) 


Katoenaankoopen met dit verlof uitgevoerd. 
































Katoen van Katoen van Algeheele | 
“ 4e hocdanigheid. d% hoedanigheid, | hoeveel- | Samen- 
: ù heden | gevoegde 
Datum. Marktplaatsen. = = DE 55 | per markt | hoeveel- 
Hoeveel- | Prijzen À Hoeveel- | Prijzen aange- heden. 
heden. per kilogr.f heden. |perkilogr.} kocht. Kilogr. 
Kilogr. Frauk, Kilogr. Frank, Kilogr. 
| Voorbeeld. 
i 45 Mei. À Lusana 1,200 0.85 4,180 0.25 2,380 9,380 
: 90 Mei Kinia . 606 0.40 800 0.25 1,400 3,180 
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Annexe II. 
LICENCE SPÉCIALE D'ACHAT DE COTON. 
PROVINCE e DISTRICT Es 
Cette licence spéciale d’achat de coton est délivrée à M... , résidant 
ee on nt. fondé de: POUYOIrS. de 22250040 ne Poe de l'usine 
d’égrenage de... " 


Elle est valable jusqu’au 45 septembre 19... et donne droit à l'achat de coton aux indigènes, dans le 
rayon d'action de l'usine et dans les marchés cotonniers. 


Cette licence est enregistrée sous le n° 





Le Commissaire de district (ou son délégué), 


(Signature.) 


Reçu la taxe de 5,000 franes. 


Le Commissaire de district, 
(Signature.) 


Signature du jondé de pouvoirs : 


Achats de coton exécutés sous cette licence. 





2 Coton de |: Coton de 
Nom re qualité. 2e qualité. 


du Village. | Chefferie. ï 


TOTrAUx. 








vendeur. guantités | PÈC BA [Onantités. | PX PAT Étuantités.| Sommes. 
kilogr. kilogr. 
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Bijlage II. 


BIJZONDER VERLOF TOT KATOENAANKODP. 

PROVINCIR nation DISTRICT ennmsrmunnennmuss 

Dit bijzonder verlof tot katoenaankoop is afgeleverd aan M... verblijvende 
ST , GOVOIMACHLIgde Van FRAntAE | der afristings- 
fabrigk Van... ; 

Het is geldig tot 45 September 19... en geeft recht tot het aankoopen van katoen bij de inlanders 
in den werkkring der fabriek en op de katoenmarkten. 

Dit verlof is geboekt onder nr... É 

Gédaan te sue ARR recent 19... 


De Districtcommissaris (of zijn afgevaardigde), 


(Handteekening.) 
Ontvangen de taks van 5,000 frank. 


De Districtcommissaris, 


(Handteekening.) 
Handiteekening van den gevolmachtigde : 


Katoenaankoopen met dit verlof uitgevoerd, 





Katoen van | Katoen van 
Naam 151 hoe- 2de hoe- TOTALEN. 
danigheid. Ÿ danigheid. 








Datuin. | Plaats. van den Dorp. Hoofdij. | 
“erk ù Hoeveel- | Prijs per À Jloecel- | Prijs per E Hoeveel- : « 
FÉROBRRE heid. kilogr. heid. kilsgr. D Ohed. | Son 
| 


| 
\ 














| 
L 
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Force publique. 
Grades à titre honorifique. 


Par arrêté ministériel du H4 juillet 


1921, sont conférés à titre honorifique : 
le grade de colonel de la Force publique 

à M. Rouling, J.-HL.-J., ancien lieute- 
de colonel ‘de la Force publique; le 
grade de major de la Force publique! 
à M. Larsen, E.-V., ancien capitaine- 


commandant de la Force publique; le! 


grade de capitaine- commandant de la 
Force publique à MM. Camus, C., 
Pirard, H.-S., anciens capitaines de la 
Force publique: le grade de lieutenant 
de la Force publique à M. Dewaelhevyns, 
A.-V.-J., ancien sous-lieutenant de la 


Force publique; le grade d'adjudant-chef 


de la Force publique à M. Quinet, Fr., 
ancien adjudant de la Force publique. 


Sont autorisés 


honorifique, le grade dont ils étaient | 


revêtus au moment de leur départ de la 
Force publique, les officiers et sous-| 
officiers désignés ci-après: 
commandant de la Force publique, 
M. Hommelen, J.-P.-L.; 2° sous-lieute-! 
nant de la Force publique. M. Goc- 
len, M.-Fr.; 3° adjudant de la Force 
publique, M. Dewelde, H. -Ch.; 4 aspi-: 


rant de ja Force publique, 1 M. Diell- 


R.-L.-J. 


jens, 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


à conserver, à titre | 


1° capitaine- | 


Landmacht. 
Graad ten eeretitel. 


 Bij mimisteriéel besluit van 11 Juli 
1921, zijn ten eeretitel verleend : de 
|graad van kolonel der Landmacht aan 
den heer Rouling, J.-H.-J., gewezen 
luitenant-kolonel der Landmacht; de 
graad van majoor.der Landmacht aan 
| den heer Larsen, E.-V., gewezen kapi- 
tein-bevelhebber der Landmacht; de 
Igraad van kapitein-bevelhebber der 
Landmacht aan de heeren Camus, K., 

Pirard, H.-S., gewezen kapiteins der 
Landmacht : de graad van luitenant der 
Landmacht aan den heer Dewaelheyns, 
A.-V.-J., gewezen onderluitenant der 
Landmacht; de graad van hoofdadju- 
{dant der Landmacht aan den heer 
| Quinet, Fr., gewezen adjudant der 
Landmacht. 





fajn gemachtigd ten eerctitel den 
graad te behouden waarmede zïj op het 
oogenblik van hun vertrek uit de Land- 
| macht bekleed waren, de hierna aange- 
duide officieren en onderoflicieren : 
. 4° kapitein-bevelhehber der Eandmaeht, 
de heer Hommelen, F.-P.-L.; 2 onder- 
luitenant der Landmacht, de heer Goe- 
len, M.-Fr.; 3° adjudant der Landmacht, 
de heer Dewelde, H.-Ch.; 4 kadet der 
Landmacht, de heer Dieltjens, R.-L.-3. 


ll 





Voor echte uittreksels : 


De Algemern Secretaris, 


N. ArxoLb. 
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Postes. — Remise en circulation 
de valeurs postales d'anciennes 
émissions. 


LE MINISTRE DES COLONIES, 


Vu le décret postal du 20 janvier 1921 
et spécialement l'article 2; 

Revu les arrêtés du 16 novembre 
1908, des 29 avril et 21 décembre 1909, 
des 26 juillet et 45 septembre 1910 et 
du 45 juillet 1915; 

Considérant qu'il y a lieu de remettre 
en cours les valeurs postales des émis- 


Posterijen. — 


Terug in omloop 
brengen van vroeger uitgegeven 
postwaarden. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Gezien het postdecreet van 20 Ja- 


nuari 1924, en inzonderheid artikel 2; 


Herzien de besluiten van 146 Novem- 
ber 1908, van 20 April en 21 December 
1909, van 26 Juli en 15 September 
1910 en van 15 Juli 1915: 

Overwegende dat het noodig is de 
postwaarden terug inomloop te brengen 


sions de 1908, 1909 et 1910 retirées de | der uitgiften van 1908, 1909 en 1940, 
la circulation par l’arrêté du 15 juillet | bij voormeld besluit van 15 Juli 1915 


1915 précité, 
Arrête : 


ARTICLE PREMIER. 


Les timbres-poste et cartes postales 
qui élaient en cours antérieurement au 
L5 juillet 1915, à l'exception des cartes 
illustrées, sont surchargés comme suit : 


Le timbre à 5 centimes porte, 
rouge, la surcharge 10 centimes. 

Le timbre à 10 centimes porte, 
noir, la surcharge 30 centimes. 

Le timbre à 15 centimes porte, 
rouge, la surcharge 25 centimes. 

Le timbre à 25 centimes porte, en 
rouge, la surcharge 50 centimes. 

Le timbre à 40 centimes porte, 
rouge, la surcharge 5 centimes. 

Le timbre à 50 centimes porte, 
rouge, la surcharge 45 centimes. 

Les timbres à 1 franc, 3 francs et 
à francs ‘portent, en noir, la surcharge 
« A921 ». 

Le timbre à 10 francs porte, en 
rouge, la surcharge « 1921 ». 

La carte postale simple à 5 centimes 
et chacune des parties de la carte pos- 


en 


en 


en 


en 


en 


uit den omloop teruggetrokken, 
Besluit : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De postzegels en postkaarien welke 
in omloop waren voôr 15 Juli 1915, 
met uitzondering van de prentkaarten 
worden overdrukt als volgt : 


De postzegel van 5 centiem draagt in 
het rood den overdruk 10 centiem. 

De postzegel van 10 centiem draagt 
in het zwart den overdruk 30 centiern. 

De postzegel van 15 centiem draagt 
in het rood den overdruk 25 centiem. 

De postzegel van 25 centiem draagt 
in het rood den overdruk 50 centiem. 

De postzegel van 40 centiem draagt 
in het rood den overdruk 5 centiem. 

De postzegel van 50 centiem draagt 
in het rood den overdruk 15 centiem. 

De postzegels van 1 frank, 3 frank en 
5 frank dragen in het zwart den over- 
druk « 1924 ». 

De postzegel van 10 frank draagt in 
het rood den overdruk « 1921 ».. 

De enkele postkaart en elk der deelen 
van de dubbele postkaart 0.05 + 0.65 


45 
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tale double à 0.05 + 0.05 portent, en|dragen im het 


rouge, la surcharge 15 centimes. 

La carte postale simple à {0 centimes 
et chacune des parties de la carte postale 
double à 0.10 + 0.19 portent, en noir, 
la surcharge 30 centimes. 


ART. 2. 


Un exemplaire de chacune de. ces 
valeurs postales est annexé au présent 
arrêté. 


ART. 3. 


Les timbres et cartes postales sur- 
chargés comme indiqué à l'article premier 
ci-dessus auront cours à partir du 
4° juillet 1921, concurremment avec les 
valeurs émises par l'arrêté du 15 juillet 


1915. 
Bruxelles, le 15 mai 1921. 


rooû den overdruk 


15 centiem. 

De enkele postkaart van 0.10 en elk 
der deelen van de dubbele postkaart 
van 0.19 + 0.10 dragen in het zwart 
den overdruk 30 centiem. 


ART. 2, - 


Van elk dezer postwaarden is er een 
exemplaar bij het tegenwoordig decreet 
gevoegd. 


ART. 3. 


De postzegels en postkaarten welke 
overdrukt zijn zooals bij artikel één 
hierboven aangeduid, zullen geldig zijn 
te rekenen van 1 Juli 1921, gelijktijdig 
met de waarden MARIE bij besluit 
van 15 Juli 41915 


Brussel, den 15" Mei 1921. 


Louis Franck. 


Sous-perception postale et bureaux! Onderontvangerij en hulpkantoren. 


auxiliaires des postes. — Création. 


LE MINISTRE DES COLONIES, 


Vu le décret du 20 janvier 1921, | 
relatif à l’organisation postale, et spé- 
cialement l'artiele 2, 


Arrête : 
ARTICLE PREMIER. 


Il a été créé une sous-perception des | 
postes à Mabhagi (distriet de l'Ituri). 


ART. 2. 


Il est créé des bureaux auxiliaires des 
postes dans les localités ci-après : 


Banga Chela et Loango Dukula (dis- 


der posterijen. — Oprichting. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Gezien het decreet van 20 Januari 
1921, betrekkelijk de postinrichting, en 
ibzonderhed artikel ?, 


Besluit : 
ARTIKEL ÉEN. 


Te Mahagi (district van den Eturi). 
wordt eene onderontvangeri) der poste- 
rijen opgericht. 


Art . D 


Hulpkantoren der posterijen worden 
in de hiernavermelde plaatsen opgericht: 


Banga Chela en Loanga Dukula 
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trict du Bas-Congo); Bambili et Bondo (district Neder-Congo): Bambili en 
(district du Bas-Uelé); Gombari et Bondo {district Neder-Uele); Gombari 
Watsa (district du Haut-Uelé); Wamba en Watsa (district Opper-Uele); Wamba 
(district de lituri}; Pena-Kaleuge (dis- (district tturi) ; Pena-Kalenge (district 
trict du Kivu}; N'Gule (district du Kiva); N’Gule {district Opper-Luapula); 
Haut-Luapula); Kamukisi et Niemba Kamukisi en Niemba (district Tanga- 
(district du Taganika-Moéro).  nika-Moéro). 


ART. à. | | ART. 3. 


Les Vice-Gouverneurs Généraux des. De Onderalgemeen Gouverneurs der 
provinces du Congo-Kasaï, Orientale et ! | provinciën Congo Kasaï, Oostelijke en 
du Katanga détermineront, chacun en'van Katanga zullen, ieder voor wat 
ce qui le concerne, les dates d'ouverture | hem betreft, de datums van opening 
de ces offices postaux. | dezer postdiensten bepalen. 


Bruxelles, le 7 juin 1921. | Brussel, den 7” Juni 1921. 


Louis Franck. 





Expédition des lettres et boîtes avec | Verzending van brieven en doozen met 
valeur déclarée. — Réglementation. verklaarde waarde. — Regeling. 


LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIEN. 


Vu le décret organique du 20 jan-!  Gezien het decreet tot inrichting van 
vier 1921, sur le service postal, et|20 Januari 1924, betreffende den post- 
spécialement l'article 2, dienst, en inzonderheid artikel 2. 

Arrête : Besluit : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Il peut être expédié des lettres conte- Er mogen brieven verzonden worden 
nant des valeurs-papicr déclarées et des! welke verklaarde papierwaarden imhou- 
boites contenant des bijoux et objets! den en doozen welke verklaarde jawee- 
précieux déclarés avec assurance du |len en kosthare voorwerpen inhouden 
montant de la déclaration. :met verzekering van het bedrag der 

: verklaring. 

La participation au service des envois, De declneming van den dienst der 
avec valeur déclarée est limitée aux. verzendingen met verklaarde waarde 
bureaux des postes désignés ci-après : is beperkt bij de hicrnavermelde post- 
Albertville, Banana, Bandundu, Basoko, | kantoren : Albertville, Banana, Ban- 
Boma, Bukana, Buta, Coquilhatville, | dundu, Basoko, Bona, Bukama, Buta, 
Dima, Élisabethville, Gombe, Inongo,' Coquilhatville, Dima, Elisabethville, 

Kabalo, Kasongo, Kindu, Kinshasa, | , Gombe, Inongo, Kabalo, Kasongo, Kin- 
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Kongolo, Léopoldville, Libenge, Likasi, 
Lisala, Luebo, Lusambo, Matadi, Pon- | 
thierville, S Sakania, Stanleyville et Thys-! 
ville. 


Ce service s'étend aux relations inter- 
nationales dans les limites déterminées 
par l’arrangement international concer- 
nant l’échange des lettres et des boîtes 
avec valeur déclarée et par les arrange- 
ments particuliers qui seraient év EnCUCR 
lement conclus entre le Congo belge et 
les pays étrangers. 


Arr. 2. 


Le poids maximum des boites est fixé 
à un kilogramme. 

Le maximum d'assurance autorisé 
pour les lettres comme pour les boîtes, 
est fixé à 5,000 francs. 


ART. 3. 


Les lettres et boites avec valeur 
déclarée peuvent être grevées de rem- 
boursement, aux conditions admises 
pour les recommandés. Ces objets sont 
soumis aux formalités et aux taxes des 
envois de valeur déclarée de la catégorie 
à laquelie ils appartiennent. 


La perte d'une lettre ou d'une boîte 
avec valeur déclarée, grevée de rembour- 
sement, engage la responsabilité du 
service postal dans fes conditions déter- 
minées par l'article LE ci-après. 


Les somines encaissées régulièrement 


du destinataire, déduction faite des 
taxes réglementaires, sont garanties 


à l'expéditeur dans les conditions déter- 
minées par les dispositions sur le ser- 
vice des mandats-poste, sauf dans les 


cas prévus à l'article 9 du présent 


arrêté. 


ART. 4. 


Les lettres contenant des 


valeurs : 


‘du, Kinshasa, Kongolo, Leopoldville, 
; Libenge, Likasi, Lisala, Luebo, Lusam- 
bo, Matadi, Ponthierville, Sakania, 
| Stanleyville en Thysville. 


Deze dienst strekt zich uit tot inter- 
nationale betrekkingen, binnen de per- 
ken vastgesteld bij de internationale 
regeling, betreflende de wisseling van 
brieven en van doozen met verklaarde 
: waarde en door de bijzondere regelin- 
! gen welke gebeurlijk tusschen Belgisch- 
Congo en vreemde landen zouden ge- 
sloten worden. 


2: 





ART. 


Het hoogste gewicht der doozen is op 
LE kilogram vastgestel. 


De hoogste toegelaten verzekering, 
zoowel voor de brieven als voor de 
doozen, is op 3,000 frank vastgesteld. 
ART. 8. 

De brieven en doozen net verklaarde 
waarde mogen onder de voorwaarden 
voor de  aangeteekende stukken in 
gebruik, met tcrugbetaling bezwaard 
worden. Deze voorwerpen zijn aan de 
pleegvormen en takses  onderworpen 
van de zendingen van verklaarde waarde 
der categorie Lot dewelke zij behocren. 
Het verlies van cenen brief of van 
cene doos met verklaarde waarde met 
terugbetaling  bezwaard, verbindt de 
veran{wcordeti Hjkher van den postdienst 
in de voorwaarden hij artikel 41 hierna 
bepaald. 

De sommen set afhouding van de 
reglementsiaksen regelmatig van den 
bestemmeling geind, zijn in de voor- 
waarden genomen loor de schikkingen 
sanaandé den dienst der postmanda aten 
an den afzender verzekerd, bchouderis 
à de gevallen bij artikel 9 van het 
légenwoordig besluit voorzien. 


ES OS ES D PE EE EP SE EEE 
a 


Anr, 4, 


De brieven, welke verklaarde waarden 
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déclarées ne peuvent être admises que | bevatlen, mogen slechts aangenome 


sous Une enveloppe fermée au moyen 


de cachets identiques en cire fime, 
espacés, reproduisant un signe parti- 


culier, et appliqués en nombre suffisant 
pour retenir tous les plis de l’enve- 
loppe. Fest interdit d'emplover des 


enveloppes à bords coloriés et les enve- 


loppés à panneau transparent. 


Chaque lettre doit d'ailleurs être 
conditionnée de manière qu'il ne puisse 


ètre porté atteinte à son contenu sans: 
endommager extérieurement el  visi-! 


blement lenseloppe ou les cachets. 

Les ümbres-poste emplovés à laffran- 
chissement et les étiquettes se rapportant 
au service postal, doivent èlre placés de 
telle sorte qu'ils ne puissent servir 
cacher les lésions de l'enveloppe, ni 
couvrir la hordure de celle-ci, 
interdit d'apposer sur Les Jettres 
valeur déclarée d'autres étiquettes que 
celles se rapportant au service postal. 





Les bijoux ct objets précieux doivent 
être renfermés dans des boîtes en bois 
ou en métal, m'excédant pas 
mètres en longueur, 19 con imètres en 
largeur et 10 centimètres en hauteur; 
les parots des boites en bois doivent 
avoirau moins Snnthimèlres d'épaisseur. 
boites de valeur déclarée doivent 
Ôtre entourées d'un croisé de 
sohde, satis nœuds et dont Îles deux 
bouts sont réunis sous un cachet en cnre 
line portant une empreinte particulière. 


Les 


Les boites doivent, en outre, être 
seellées sur Les quatre faces latérales de 
cachets ilentiqi es. Les faces supérieures 
et inférieures doivent être recouvertes 
de papier blanc pour recevoir l'adresse 
du destinataire, la déclaration de 
valeur el l'empreinte des timbres de 
SOFVILE. 

Les [etires et 


valeurs déclarées, 


boites contenant des 
ailressées sous des 


initiales où dont l'adresse est indiquée | letters 


30 centi- | 





ie. 
| 
A. 
Ïl est! 


de: 


licelle | 





worden onder eenen omslag gesloten 
bij middel van gelijksoortige zcgels uit 


fijn ak, op afstund staande, een bij- 
zonder teeken Sontstéllentie en in 


voldoende aantal aangebracht om al de 


vouwen van den omslag gesloien Le 
houden. Het is verhoden omslagen met 


gekleurde randen en de omslagen met 
doorzichtige ramen te gebruiken. 

Elke brief moet ten andere dusdanig 
voorkomen dat zijn inhoud niet kan 
bercikt worden zonder den omslag en 
de zegels langs den buitenkant zichtbaar 


de beschadigen. 


De postzegels tot het frankeeren 
gebruikt en de plakzegels welke tot den 
postdienst behooren, moeten derwijze 
geplaatst zijn dat zij niet kunnen dienen 
tot het verbergen van de schendingen 
an den omslag noch dea rand hiervan 
bedekken. Het is verboden op de brieven 
met verkliaardle waarde, andere  plak- 
zegels te zetten dan deze welke op den 
postdienst betrekking hebben. 

De juweelen en Kostbare voorwerpen 
moeten in houten 6f metalen doozen 


verpakt zijn welke piet langer dan 
: Oceplimeter, breeder dan 1fcentimeter 
Lnoraee dan 10 centimeter sin; de 


is der houten doczen moeten min- 
siens eenedikte van 8 milliimeter hebben 

Be doozen met verklaarde waarde 
mocten mel een gekriistaterk touwtje 
us knoopen omwénden zijn en 

vaarvan de LWee uiteinden souder éenen 
a uit fijn lak vereenigd, een bijzon- 
Léren indruk dragen. 


De doozen moeten Len andere op de 
vier zijkanten mel uelijkaardise segels 
toegelakt zijn. De bovensie en ondierste 
zijden moeten met wit papicr bedekt 
ziin het adres van den bestemme- 
ling. de waardeverklaring en den ndruk 
der die nsizegels Le ontvangen. 


Oo 


| Île bricveu en doczen welke ver- 
klaarde waarden bevatten onder voor- 


toegezonden of waarvan het 
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au crayon, ne sont pas admises; il en, 
est de mème de celles qui, au moment ; 
te leur mise à la poste, portent des: 
ratures ou surcharges dans l'adresse. 


La déclaration de valeur doit être 
exprimée en francs et cenlimes, par l'ex- 
péditeur sur l'adresse, de lenvoi en 
toutes lettres et en chiffres, sans rature 
ni surcharge, même approuvées. 


Les boites de valeur déclarée pour 
l'étranger doivent être accompagnées 
de déclaration en douane dont le nombre 
varie suivant le pays de destination. Les 
formulaires nécessaires, à cet effet, sont 
délivrés gratuitement par le service des 
postes. 


ART. D. 


La taxe des lettres et des boites con- 
tenant des valeurs déclarées doit être 
acquittée d'avance, et se compose : 


1° Pour les lettres, du port et du 
droit fixe applicables à une lettre recom- 
mwandée du même poids et pour la même 
destination; pour les boîtes, en service 
intérieur, d’un port de 10 centimes 
par &0 grammes avec un minimum 
de 30 centimes et du droit fixe de recom- 
mandalion; en service international d'un 
port de 29 centimes 
avec un minimum de À frane et en outre 
du droit fixe de recommandation; 


2 Pour les lettres et Les boîtes. d’un ! 
droit proportionnel d'assurance fixé 


à 0 centimes par 399 francs où fraction 
de 300 francs déclarés en service interne 


et à 20 centimes par 300 francs ou 
fraction de 309 francs en service inter- 
national. 


Pour les boîles avec valeur déclarée 

r 

échangées avec l'étranger, il est percu 
de l'expéditeur où du destinataire, au 
Congo belge suivant le 


par dÙ grammes 


| 
cas, une {axe de 


_adres bij middel van een potlood is aan- 
:geduid, worden niet aangenomen; het- 
zelfde geldt voor deze die op het oogen- 
Lblik hunner bes lelling op de post in 
het adres doorhalingen of overschrijvin- 
| gen bevatlen. 

De waurdeverklaring moet door den 
afzender op het adres van de zending 
in volle letters en cijfers, zonder door- 
baling noch overschrijving, zelfs goed- 
gekeur de, in frank en centiem aange- 
duid zijn. 


De doozen met verklaarde waarde 
voor den vreemde immoelen van eene 
tolverklaring voorzien zijn waarvan het 
laantal v olgens Bet land van bestemming 
éernderts. De formulieren daartoe noo- 
dig worden door den dienst der poste- 
rijen kosteloos afgeleverd. 





Arr. D. 


De taks der bricven en doozen welke 
verklaarde waarden inhouden, moet op 
voorhand voldaan worden en bedraagt : 


4° Voor de brieven, het porto en het 
vast rechl op eenen aangeteckenden 
brief van een zelfde gewie hi en voor 
dezelfde bestemming Loepasselijk : voor 
de doozen in binnenlandschen dienst, 
een porto van 10 cenliem per 50 gram 
met een minimum van 30 centiem en 
een vast recht van aanteckening; in 
internationalen dienst een porto van 
: 20 centiem per oÙ gram met een mini- 
; num van Î frank en daarenboven het 
: vast recht van aanteckening ; 
2 Voor de brieven en de doozen een 
Levenredig verzekeringsrech{ vasigesteld 
op 939 centiem per 300 frank of 
breuk van 300 frank in binnenlandschen 
diens( verklaard en van 50 centiem per 
-399 frank of breuk van 3009 frank in 
‘internationalen dienst. 
Voor de doozen met verklaarde waar- 
de met den vreemde gewisseld, wordt 
er, volgens het geval, van den afzender 
of van den bestemmeling in Belsisch- 





D0 centimes par envoi pour laccomplis- 
sement des formalités en douane et une 
taxe de statistique de #5 centimes par 
envoi. 

TLes envois avec valeur déclarée (lettres 
ou boîtes) qui ne seraient par retirés 
dans le délai de emq De à compter 
du Lendemain du jour de l’arrivée, sont 
passibles à charge du destinataire, d'une 
taxe de 10 centimes par jour, avec maxt- 
mum de 3 francs par envoi. 


Ar. 6. 

L'expéditeur d’un envoi contenant 
des valeurs déclarées reçoit au moment 
du dépôt un récépissé sommaire de son 
envoi. 


ART. 


L'expéditeur d'un envoi contenant 


des valeurs déclarées peut, movennant 
le paiement d'une taxe spéciale de 
50 centimes, oblenir qu'il lui soit 
donné avis de la remise de cet objet au 


destinataire où demander des rensei- 
gnements sur le sort de cet envoi, 


postérieurement au dépôt. Toutefois la 
demande de renseignement n'est pas 
soumise à la taxe Lorsque l'envoi a déjà 
donné lieu à une demande d'avis de 
réceplion. 


L'expéditeur d'un envoi avec valeur 
déclarée veut le retirer du service on 
faire modifier Padresse aussi longtemps 
qu'il n'a pas été Hivré an destinataire, 
aux eonditions et sous les réserves 
déterminées pour les correspondances 
ordinaires et recommandées. 
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Congo eene taks van 30 centiem per 
zending geïnd voor de vervulling der 
tolpleegvormen en ecne statistische taks 
van 15 centiem per zending. 

De zendingen met verklaarde waar- 
de {brieven of doozen) welke binnen 
een sieste van à 5 dagen, te rekenen 
van den dag volgend op dien van aan- 
komst niet zouden afgehaald zijn, blij- 
ven ten laste van den bestemmeling aan 
eene {aks van 10 centiem per dag 
onderworpen met maximum van 3 frank 
per zending. 

Aer. 0. 

De afzender van eene zending welke 
verklaarde waarden inhoudt, krijgt op 
het oogenblik van nederlegging een 
beknopt ontvangsthewijs van zijne zen- 
ding. 


ART. É 


De afzender van eene verzending 
welke verklaarde waarden inhoudt, kan, 
mits betaling eener bijzondere taks van 
30 centiein, verkrijgen dat er hem 
kennis gegeven worde van de afsifte 
van dit voorwerp aan den bestemmeling 
of inlichtingen vragen nopens het lot 
van deze verzending na de nederlegging. 
De aanvraag om inlichtingen is evenwel 
niet aan de taks onderworpen, wan- 
neer de verzending recds tot een bericht 
van ontvangst hecft aanleiding gegeven. 


AT. 8. 


De afzender van eene verzending met 
verklaarde swaarde kan haar, aan de 
voorwaarden en onder voorbehoud voor 
de gewone en aangeteekende briefwis- 
seling v fait steid, uit den diensi terug- 
trekken of het adres laten wijzigen Z00- 
lang zij nog niet aan den bestemmeling 
is afseleverd geworden. 
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L'expéditeur d'un envoi avec valeur | De afzender van eene verzending met 
déclarée grevé de remboursement peut, !verklaarde waarde met eragbetaling 
sous les conditions fixées pour les! belast kan, onder de voorwaarden vasl- 
demandes de modifieations de l'adresse, | gesteld voor de aanvragen Lot adreswi)- 
demander le dégrèvementtotalou partiel! ziging, om de alge heele of gedeeltelijke 
du montant du remboursement. outhelfing van het bedrag van terngbe- 
taling ver rzoeken. 





! peut, de même, demander la remise | 1j kan eveneens aan de voorwaarden 
à domicile par porteur spécial aussitôt [en onder voorbehoud bij de xewone 
après l’arrivée aux conditions et sous |en aangeteekende briefwisseling voor- 
Les réserves prévues pour les correspon-l'zien, dadelijk na de aankomst door 
dances ordinaires et recommandées: | bijzonderen bode de afgifte ten huize 
toutefois l'Administration se réserve de |aanvragen; evenwel behoudt het Beheer 
faire remettre par exprès un avis d'ar-|zich het recht voor met spoedbestelling 
rivée de Penvoi au lieu de l'envoi lui-!een berieht van aankomst der ending 
mème. te laten geworden in plaats van de 
| zending zelve 
| 
! 
| 


Arr. 9. Arr. 9. 


Eu cas de déclaration frauduleuse 
d'une valeur supérieure à ja valeur |eener waarde welke de waarde overtreft 
réellement insérée dans l'envoi confié à !werkelijk ingelaseht in de verzending 
la poste, l'expéditeur perd tout droit : àlaan de post toevertrouwd, verliest de 
l'indemaité, sans préjudice «es pour- lafzendor alle recht op vergoeding onge- 
suites jhAaIre prévues par Particie 26 | minderd de gerechteliike vervolés ing bi] 
du décret da 20 janvier 1921. Lavtikei 26 uit het decreel van 2 à Januari 

| 1921 voorzien. 

I'en est de même lorsque Les lettres | iletzellde geldt wanacer de brieven 
de valeur déclarée contiennent des objets | met verklaarde  waarde, VOcrWerpen 
dont l'insertion dans les envois de l'espèce inhoaden waarvan de inlassching im 
est interdite aux termes de l'article 1 |dergelike verzendingen verboden 15, 


in geval van bedrieglijke verkiaring 





-après. | luidens arlikel 10 hiernavermeld. 
n'ya pas fraude du fait de ne « décla- | Er bestaat geen bedrog in het feit, 
rer qu'une partie de la valeur incluse | slechis eên gcdeelte Le vorklaren van de 
dans une lettre ou dans une boîte. waarde in eenen brief ôf in cene doos 
[ingetascht. 
{ 
| 
Arr. 19 Anr. 40. 
Î 
| : : 
Îl estinterdit d'insérer dans les lettres | Het is verboden in de warrdebrie- 
l . 6 [ 
de valeur des matières d’or et d'argent, j'en 8 goud- of zilverstofien, gesteenten, 
des pierreries, des bijoux et autres juwveelen en andere kosthare voorwer- 


objets précieux. peu in te lasschen. 
I ne peut non plus être inséré dans! In soortgelijke zendingen naar het 
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les envois de cette nature 
de l'étranger : 

a) Des espèces :nonnayées ; 

b) Des objets passibles de droits de 
douane, à l'exception des  valeurs- 
papiet ; 

c) De l’opium, de la morphine, de la 
cocaïne et autres stupéfiants ; 


d} Des objets dont Fentrée ou la 


circulation sont prohibées dans le pays | 


de destination. 


IL est interdit d'insérer dans 
boites avec valeur déclarée des lettres 
ou notes pouvant tenir lieu de corres- 
pondances, des monnaies ayant cours, 
des billeis de banque ou valeurs quel- 
conques au porteur, des titres et des! 
objets rentrant dans la catégorie des 
papiers d'affaires, et, pour les envois à! 
destination de l’étranger, les objets men- 
tiopnés sous le littéra d) ci-dessus. 


Toutefois, il est permis d'insérer dans | 
l’envo!, là facture ouverte réduite à ses! 
énonciations constitutives 


qu'une simple copie de ladresse de la 
boite avec mention de l'adresse de 
l'expéditeur. 

Arr. Ai. 


Sauf le cas de force majeure et 
cas prévus à l'article 9 du présent arrûté, 


lorsqu'une lettre où une boite contenant | 


des valeurs déclarées a été perdue, 


spoliée où avarite, l'expéditeur ou, à 


défaut de celuisei, le destinataire a droit | 
correspondant au! 
: schadigd, 
lavarie, à moins que le dommage. 
n'ait été causé par la faute où la négli-| 
genee de Pexpéditeur, on ne provienne ! 
de Ia nature de Fobjet et sans que 
Pindemnité puisse dépasser en aucun | 
cas la somme déclarée. Les dommages 


à une indemnité 
moniant réel de la perte, de Fa spoliation 
ou de 


à destination 





les | 


les | 





buitenland mogen er evenmin ingelascht 
worden : 


a) Muntstukken; 


b) Voorwerpen aan tolrechten onder- 
worpen, met uitzondering van papier- 
waarden ; 


c) Opium, morphine, cocaine en 
andere verdoovende middelen ; 


d) Voorwerpen waarvan de invoer of 
de omloop in het land van bestemming 
verboden zijn. 


In de doozen met verklaarde waarde 
is het inlasschen verboden van brieven 
of aanteekeningen welke als brief- 
wisseling zouden kunnen dienst doen ; 
in omloop zijnde munten, bankbiljetten 
of cender welke waarden aan drager, 
ütels en voorwerpen welke Lot de cate- 
igoric der zaakpapieren behooren en, 
voor de zendingen met bestemming 
naar den vreemde, de voorwerpen onder 
htiéra d) hierboven vermeld. 

Het is evenwel loegelaten in de ver- 
zending de weopende w warenrekening, 


| 
de même}tof hare eigenlijke opsomming terug- 


gebracht, in te lasschen, al500k een 


eenvoudig afschrift van het adres der 
doos met | vermelding van het udres des 
l'afzenders. 

Arr. LE. 


Behoudens het geval van overmacht 
en de gevallen bij artikei 9 uit het 
tegenwoordig besluit voorzien, heeft de 


‘afzonder of bij gebreke van dezen, de 


bestemmeling, wanneer een nr of 
een docs met verklaarde waarden 15 
verloren geraakt, gesechenden of be- 


rechl op eene dd 
welke overeenkomt met het wezenlijk 
bedrag van het verlies, van de schending 
of van de beschadiging, ten ware de 
benadeeling veroorz zaakl was geworden 

door de fout of verwaarloozing van den 
afzender of voortkwame uit ‘den aard 
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indirects ou les bénéfices non réalisés 
ne sont pas pris en considération. 


En cas de perte de l’envoi ou de 
destruction complète de son contenu, et 
si le remboursement est effectué au 
profit de l'expéditeur, celui-ci a, en 
outre, droit à la restitution des frais 
d'expédition, ainsi que des frais postaux 
de réclamation lorsque la réclamation 
a été motivée par une faute de la poste. 
Toutefois, le droit d'assurance n’est pas 
remboursé. 


La réclamation n’est admise que dans 
le délai d’un an qui suit le jour du 
dépôt à la poste de l'envoi portant 
déclaration, passé ceterme, le réclamant 
n’a droit à aucune indemnité. 


L'Administration cesse d’être respon- 
sable des valeurs déclarées contenues 


dans les envois dont les ayants droit i 


ont donné reçu et pris livraison, à moins 
que ceux-ci ne déposent immédiatement 
une réclamation et ne puissent prouver 
leur bonne foi, en cas de déclaration 
ultérieure du dommage. 


L'Administration cesse 
responsable des envois dont elle ne 
peut rendre compte par suite de la 
destruction des documents de service 
pour cause de force majeure 


Lu 


e) 


mie 


ART. { 


Le présent arrêté entrera en VIgUQUr : 


le 1° janvier 1922. 


Bruxelles, le T1 juillet 1924, 


aussi d’être | 





van het voorwerp en zonder dat de 
vergoeding in geen enkel geval de 

verklaarde som moge overtreffen. De 
dnbdhishrecksehe benadecling en de 
niet verwezenlijkte winsten worden niet 
in aanmerking genomen. 

In geval van verlies van de verzen- 
ding of van algehcele vernietiging van 
haren inhoud, en zoo de terugbetaling 
gedaan is ten voordeele van der afzen- 
der, hceft deze bovendien recht op de 


:terugbhetaling van de verzendingskosten 


alsmede van de postkosten voordeklacht, 
wanneer de klacht is gewettigd geweest 
door eene fout van de post. Het verzeke- 


ringsrecht wordt echter niel terug- 
betaald. 
De klacht wordt slechts aangenomen 





| ware 
!nederlegden en hunne goede 


binnen het tijdsbestek van een jaar, vol- 
gend op den dag der nederlegging van 
de verzending, welke eene verklaring 
druagt; eenmaal deze termijn verstre- 
ken, heeft de klachtindiener geen recht 
meer op cenige vergoeding. 

Het Beheer houdt op verantwoorde- 
lijk te zijn over de verklaarde waarden 
in de zendingen bevat waarvan de recht- 
hebbenden ontvangsthewijs hebben af- 
geleverd en ontvangst genomen, ten 
deze onmildellijk eene klacht 
irouw 
kunnen bewijzen in geval van latere 
verklaring van de benadeeling. 

Het Bebheer houdt ook op verant- 
woordelijk Le zijn over de verzendingen 
waarover het geen rekenschap kan 
geven ten gevolge van de vernietiging 
der dienststukken door overmachL. 


Arr. 2 


te 


Het Legenwoordig besluit zal in wer- 
king treden den 1" Januari 1922. 


Brussel, den T° Jul 1924. 


Louis FRanox. 
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Service des boîtes particulières 
pour le retrait des correspondances. 


Par ordonnance du Gouverneur Géné- 
ral en date du 29 avril 1921, l'arrêté 
ministériel du 15 mars 1921 est entré 
en vigueur Je 4* juin 4921. 


Droits de magasin pour les marchan- 
dises et produits déposés dans les 
entrepôts publics. 


Par ordonnance du Gouverneur Géné- 
ral, du 23 avril 1921, entrée en vigueur 
le 1° août 1921 : 


Les droits de magasin pour les mar- 
chandises et produits déposés dans les 
entrepôts publics, fixés par l'ordon- 
nance du à septembre 1915, n° 125/2, 
et ceux pour les armes, poudres et 
munitions déposées dans les entrepôts 
de l'Etat (poudrières), fixés par l’or- 
donnance du 417 septembre 1915, 
n° 430/2, sont modifiés comme suit : 


Par 100 kilogrammes bruts indivisibles 
et par mois. 


FE. — À L'IMPORTATION. 


1° Boissons alcooliques titrant plus 


de 15 °/ fr. 3 
2 Autres marchandises géné- 
ralement quelconques . . . 4 » 


3° Marchandises reprises anx 
articles 9, $ 2, et 20 du décret 
du 20 juin 194% ainsi qu'aux 
articles 27 et 43, 3° alinéa, du 
règlement général sur les entre- 
pôts, admises seulement sur les 
terre-pleins clôturés . . . . À 


MA 











Dienst der bijzondere bussen 
voor het afhalen der briefwisseling. 


Bij verordening van den Algemeen 
Gouverneur, gedagteekend 29 April 
1924, is het ministeriéel besluit van 
15 Maart 1921 op 1 Juni in voege 
getreden. 


Bergloonen voor de in de openbare 
stapelplaatsen gedeponeerde goe- 
deren en voortbrengselen. 


Bij verordening van den Algemeen 
Gouverneur, gedagteckend 23 April 
1921, in voege getreden den 1" Augustus 
1921 : 

De bergloonen voor de in de openbare 
stapelplaatsen geborgen goederen en 
voortbrengselen, vastgesteld bij veror- 
dening van à September 1915, n°125/2, 
en gene voor de in de openbare Staat- 
stapelplaatsen (buskruitmagazijnen) ge- 
borgen wapenen, buskruit en schiet- 
vooraad, vasigesteld bij verordening 
van 17 September 1915, n° 130/2, 
worden als volgt gewijzigd : 


Per 100 ondeelbare bruto kilogram 
en per maand. 


L. — Bu ivoze. 


4° Alcoholische dranken welke meer 
halen dan 415 °/, . fr 3 » 
2 Andere gocderen hoc 00k 
genaamd . . . . . . . À » 
3° Goederen genoemd bij arti- 
kelen 9, paragraaf 2, en 20 van 
bet decreet van 20 Juni 1914 
alsook bij artikelen 27 en 43, 
3° lid, van het algemeen regle- 
mentop destapelplaatsen, slechts 
toegelaten im de omheinde ruim- 


[ten . . . . . . . À >» 
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4 Armes à feu, poudres, mu- 
nitions et matières explosives 


de toute nature . . . . . 3 » 
IF. —— À L’Exvonrarion. 

4° [voire . . . . .fr. » 

2° Autres produits . . . {À » 


Ce tarif est également applicable aux 
succursales visées à l’article 22 du décret 
du 20 juin 191% ainsi qu'aux terre- 


pleins clôturés attenant aux entrepôts. 


publics. 


Les comptes des droits de magasin 
sont établis conformément aux disposi- | 
lions des articles 53 et 59 du règlement | 
annexé à l'ordonnance du 5 septembre 
1915 portant règlement général sur les 
entrepôts. 

L'ordonnance du 5 septembre 1945, 
n°1 
de l'ordonnance du 17 septembre 1915, 
n° 130/2, sont abrogées. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


Z 


25/2, et les dispositions de l’article 2 


: 


4% Vuurwapenen, buskruit, 
| schietvoorraad en andere ont- 


ploïbare stoffen van welken 
aard 00k . . . . . . , 8 » 
EL — Bu urrvorr. 
1° Ivoor. : fr 4 
2° Andere 0 1 > 


| Dit tarief is insgelijks toepasselijk op 
! de hulpmagazijnen bedoeld bi] artikel 22 
van het decreet van 20 Juni 1914, 
alsook op de omheinde ruimten welke 
jaan aan de openbare stapelplaatsen 
| grenzen. 


| De rekeningen der bergioonen wor- 
den opgemaakt overeenkomstig de schik- 
kingen der artikelen 53 en 59 van het 
reglement gehecht aan de verordening 
van à September 1915, houdende alge- 
meen reglement op de stapelplaatsen. 

De OA Se van à September 
1915, n° 125/2, en de schikkingen van 
artikel 2 der verordening van 17 Sep- 
tember 1915, n'°130/2, worden inge- 
trokken. 


Voor echte uittreksels : 





De Algemeen Secretaris, 


ARNOLD. 
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MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES. 


Loi approuvant le Traité de paix conclu 
à Trianon, le 4 juin 1920, entre 
les puissances alliées et associées, 
d'une part, et la Hongrie, d'autre 


part (!). 


ALBERT, Ror nes BeLcss, 
À tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Les Chambres ont adopté et Nous 
sanctionnons ce qui Suit : 


ARTICLE PREMIER. 
Est approuvé le Traité de paix conelu 
à Trianon, le 4 juin 1920, entre les 


puissances alliées et associées, d'une 
part, et la Hongrie, d'autre part. 


ART. 2. 


Le dit traité sera textuellement inséré 





(4) Session de 1929-1921. 
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS. 


Documents. — Népôt. Séance du 9 décern- 
bre 4920. Projet de loi et exposé des motifs, 


n° 46. — Séance du 10 mars 1921. Rapport, | 


n° 162. 


Annales. — Discussion et vole Séance du | 


13 mai 1921, pp. 1295, 4296 et 4297. 


SÉNAT, 
Doeuments.— Projet de loi, n° 16. Séance 
du 49 mai 1921. Rapport, n° 158. 


Annales. — Discussion et vote. 
du 44 juin 1921, pp. 637 et 647. 


Séance 


MINISTERIE VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN. 


Wet houdende goedkeuring van het 
Vredesverdrag gesloten te Trianon, 
den 4" Juni 1920, tusschen de ver- 
bonden en geassociéerde mogend- 
heden, aan de eene zijde, en 
Hongarije, aan de andere zijde (). 


ALBERT, Konnce ner BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hair. 


De Kamers hebben aangenomen en 
Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Is goedgekeurd het Vredesverdrag 
gesloten te Trianon, den 4" Juni 1920, 
tusschen de verbonden en geassociëéerde 
mogendheden, aan de eene zijde, en 
Hongarije, aan de andere zijde. 


ART. 2. 


Het verdrag waarvan spraak is, zal 


4) Zütijd 1920-1991. 
KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 


Bescheiden. —  Nederlegging. Vergade- 
ring van 9 December 1920. Wetsontwerp 
en memorie van toelichting, n° 16. — Verga- 
| dering van 10 Maart 1921. Verslag, nr 162. 

Handelingen. Behandeling en aanne- 
ming Vergadering van 13 Mei 1921, b1, 4995, 
1996 en 12927. ; 

SENAAT. 

Bescheiden. — Wetisontwerp, n° 16.— Ver- 
| gadering van 19 Mei 1921. Verslag, n° 138. 

Han:telingen. — Behandeïling en aanne- 
mipg. Vergadcring van 14 Juni 1921, bl. 637 
en 641. 
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au Moniteur en même temps que la! woordelijk in den Moniteur ingelascht 


présente loi (1). worden, terzelfdertijd als deze wet (1). 
Promulguons la présente loi, ordon- Kondigen de tegenwoordige wet af, 
nons qu'elle soit revêtue du sceau delbevelen dat zij met ’s Lands zegel' 
l'Etat et publiée au Moniteur. bekleed en door den Moniteur bekend 


gemaakt worde. 


Donné à Bruxelles, le 47 juillet|. Gegeven te Brussel, den 17° Jul 


1921. 1921. 
ALBERT. 
Par Le Roi : Van ’s Konines WwEce : 
Le Premier Ministre, De Eerste Minister, 
Ministre de l'Intérieur, Minister van Binnenlandsche Zaken, 


H. CARTON »e WIART. 
Le Ministre des Affaires Étrangères, | De Minister van Buitenlandsche Zaken, 
Henri JASPAR. 


Le Ministre de la Justice, | De Minister van J'ustitie, 


E. VANDERVELDE. 


Le Ministre des Sciences De Minister van Wetenschappen 
et des Arts, en Kunsten, 


J. DESTRÉE. 


Le Ministre des Finances, | De Minister van Financiën, 
G. THEUNIS. 
Le Ministre de l'Agriculture, | De Minister van Landbouw, 


B°" RUZETTE. 
Le Ministre des Travaux publics, | De Minister van Openbare Werken, 


E. ANSEELE. 





(4) Le texte du Traité de paix sera publié! {t) De tekst van het Vredesverdrag zal 
ultérieurement en annexe au Bulletin officiel. | later als bijlage in het Ambielijk Blad ver- 
schijnen. 
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Le Ministre de l'Industrie, 
du Travail et du Ravitaillement, 


De Minister van Nijverheid, 
Arbeid en Bevoorrading, 


J. WAUTERS. 


Le Ministre des Chemins de fer, 
Marine, Postes et Télégraphes, 


| De Minister van Spoorwegen, Zeewezen, 


Posterijen en Telegrafen, 


Xavier NEUJEAN. 


Le Ministre de la Défense Nationale, | 


De Minister van Landsverdediging, 


A. DEVÈZE. 


Pour le Ministre des Colonies,  ! 
absent, 





Le Ministre de la Justice, 


Voor den Minister van Koloniën, 
afwezig, 


De Minister van J'ustitie, 


E. VANDERVELDE. 


Le Ministre des Affaires Économiques, 





A. VAN DE 
Scellé du sceau de l'État : 
Le Ministre de la Justice, 


De Minister van Staathuishoudkundige 
Zaken, 


VYVERE. 


Met ’s Lands zegel gezegeld : 
De Minister van J'ustitie, 


E. VANDERVELDE. 


Le premier procès-verbal de dépôt! 
des ratifications a été dressé à Paris le 
26 juillet 1921 et signé par les pléni- 
potentiaires de toutes les puissances 
(y compris la Belgique) qui avaient 
déposé leurs ratifications. | 

En vertu de ses dispositions finales, 
le Traité de Trianon est entré en vigueur 
le 26 juillet 1921. C'est donc à partir 
de cette date que courent tous les délais 
qui y sont prévus. 


Certifié par le Secrétaire Général 
du Ministère des Affaires Etrangères, 





Het eerste proces-verbaal van neer- 
legging der bekrachtigingen werd opge- 
maakt te Parijs den 26° Juli 1921 en 
onderteekend door de gevolmachtigden 
van al de mogendheden {België inbe- 
grepen) die hunne bekrachtigingen 
neergelegd hadden. 

Krachtens zijne slothbepalingen is het 
Verdrag van Trianon den 26" Juli 1921 
in werking getreden. Van af dien datum 
loopen dus de termijnen die er in voor- 
zien zijn. 


Echtverklaard door den Algemeenen 
Secretaris van het Ministerie van 
Buitenlandsche Zaken, 


H. Cosrermans. 


— TT — 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret approuvant la vente 
de la station agricole de Kitohola. 


Le Conseil a examiné au cours de la séance du 27 juillet, le projet de décret 
approuvant la vente à la Société anonyme « Plantations et Elevages de Kitobola » 
de la station de Kitobola. 

Il résulte de l’exposé des motifs qu’en septembre 1918 le Gouvernement s'était 
engagé à vendre la ferme de Kitobola à la Société anonyme « La Coloniale 
belge » sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif de la Colonie. 
Cette société étant entrée en liquidation, la Société « Plantations et Elevages 
de Kitobola » a repris tous ses droits et la reprise de la ferme s’est faite le 
4% avril 1919. 

La superficie des terrains cédés est de 3,000 hectares. La vente comprend : 

a) Les plantalions, les bâtiments et le matériel existant à la station au moment 
de la prise en possession par l'acheteur; 

b) Le troupeau existant au moment de la prise en possession du poste par 
l'acheteur ; 

c) Le hangar situé à proximité de la gare de Tumba et le terrain sur lequel il 
est construit. 

Le prix de vente est de 175,000 francs payables en dix annuités dont les trois 
premières ont été versées. 

La discussion du projet de décret a donné lieu aux remarques déjà formulées 
concernant la cession de la station agricole de Niangwe à la Compagnie Cotou- 
nière Congolaise; de plus, un membre a exprimé le regret que la convention fût 
soumise aussi lardivement à l’avis du Conseil, la prise en possession de la station 
ayant eu lieu le 1" avril 1919. 

Le projet, mis aux voix, a été approuvé à l'unanimité. 

MM. Cabra, Cattier, De Lannoy et Fuchs s'étaient fait excuser. 

Bruxelles, le 27 juillet 1921. 

L’Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


O. Louwers. N. Dinerricu. 


Terres. — Vente de la station agricole | Gronden. —— Verkoop van de landbouw- 


de Kitobola. — Approbation. standplaats van Kitobola. — Goed- 
keuring. 
ALBERT, Ror nes BELces, ALBERT, Koxnce per BELGEN, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen en 
SALUT. toekomenden, Hzx. 


Vu l'avis émis par le Conseil colonial Gezien het advies doorden Kolonialen 
en sa séance du 27 juillet 1921 ; Raad uitgebracht in dieus vergadering 
van 27 Juli 1924 ; 


— 18 — 


Sur la proposition de Notre Ministre| Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit est De overeenkomst waarvan de inhoud 
approuvée : volgt, is goedgekeurd : 


Entre 


la Colonie du Congo belge, représentée par M. Louis Franck, Ministre des 
Colonies, 


et 


la Société anonyme « Plantations et élevages de Kitobola », ayant son siège 
social à Bruxelles, représentée par MM. B. Gravez, président du Conseil d’admi- 
nistration, et J. Buzon, administrateur délégué. 


Sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif de la Colonie, 


Il a été convenu ce qui suit : 


AnTiGLE PREMIER. — La Colonie cède, en pleine propriété, à la Société précitée, 
la station agricole de Kitobola (Bas-Congo), comprenant outre les terrains 
cultivés, les terrains de pâturages utilisés par le bétail et les terrains déboisés 
pour éviter la propagation de la tripanosomiase. La superficie des terrains cédés 
est de trois mille hectares. 


Arr. 2. — La vente comprend : 


a) Les plantations, les bâtiments et le matériel existant à la station au moment 
de la prise en possession par l'acheteur; 

b) Le troupeau existant au moment de la prise en possession du poste par 
l'acheteur ; 

c) Le hangar situé à proximité de la gare de Tumba et le terrain sur lequel il 
est construit. 


Arr. 3. — Le prix de vente est de cent septante-cinq mille francs payables en 
dix annuités dont les trois premières ont été versées par la Société. 

Les annuités à verser seront payables le 1* avril et majorées des intérêts à 
D °/, à partir de la date de la prise en possession par l'acheteur qui est fixée au 


A avril 4919. 


Ant. 4. — La vente est conclue aux conditions générales de l'arrêté royal du 
12 août 1918 sur la vente et la location des terres au Congo belge, pour autant 
que les présentes n’y dérogent pas. 


Arr. d. — La Société conservera à la station son caractère de station d'élevage 
et elle y entretiendra jusqu'au 31 décembre 1930 un troupeau d’au moins 
200 têtes de bétail, sauf les cas de force majeure. 
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Elle ne pourra céder la station, l’hypothéquer ou la grever d’une servitude sans 
l'autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. 
Cette autorisation ne pourra être demandée avant le 1* janvier 1931. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 30 juin 1921. 





Arr. 2. | Arr. 2. 
Notre Ministre des Colonies estchargé ! Onze Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet. 
Donné à Bruxelles, le 29 août 1921. |  Gegeven te Brussel, den 29° Augustus 
| 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniër, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret approuvant la 
vente de la station agricole de Nyangwe à la « Compagnie Cotonnière 
Congolaise ». 


Au cours de la séance du 4 juin 1921, le Conseil a eu à examiner le projet 
de décret en date du 24 mai 1924 approuvant la cession faite par la Colonie à la 
« Compagnie Cotonnière Congolaise » de la station d'élevage de Nyangwe, 
moyennant le prix de 100,000 franes pour : 1° la station agricole constituant un 
bloc d’un seul tenant d’une superficie de 1,000 hectares; 2° les plantations, les 
bâtiments et le matériel existant à la station au moment de la prise de possession 
du poste par l'acheteur; 8° le bétail tel qu'il existe au moment de la prise de 
possession du poste par l'acheteur, ce nombre étant de 350 têtes environ au 
15 décembre 1920. 

Au cours de la discussion, un membre a exprimé le regret qu’il n’eût pas été 
procédé par voie d’adjudication pour la vente du poste de Nyangwe, ainsi que 
cela avait été fait antérieurement et notamment pour le poste de Ganda-Sundi. 
D'après lui, la cession de la main à la main de 1,000 hectares de terre, de bâti- 
ments, de matériel agricole et 350 têtes de bétail pour 100,000 francs donne 
une pauvre idée de la valeur des terres de notre Colonie, et it a pensé qu'il eût 
été préférable de céder ce domaine, moyennant certaines conditions, à la Société 
Cotonnière, qui mérite toute la sollicitude de l'Etat. 

M. le Ministre a répondu que les exploitations du genre de celle de Nyangwe 
aux mains de l'Etat ne prennent pas l'extension désirable et ne donnent pas le 


ie 


rendement qu'il est possible d’en obtenir. En ce qui concerne la valeur attribuée 
à ces stations, il faut Lenir compte dans son estimation de la situation partieu- 
Bière à chacune de ces exploitations, c’est-à-dire de la fertilité du sol, des moyens 
de communication, de l'éloignement de la mer, ete., qui sont des facteurs domi- 
nants. Dans l'espèce, la station était en médiocre état et le prix est adéquat à sa 
valeur. 

Le projet de décret a été approuvé à l'unanimité. M. Rolin-Jaequemyns s'était 
fait excuser. 


Bruxelles, le 27 juillet 1921. 


L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


O. Louwers. ‘ N. Dinerricu. 


Terres. — Vente de la station d'élevage | Gronden. — Verkoop van de veeteelt- 


de Nyangwe. — Approbation. standplaats van Nyangwe. — Goed- 
__. keuring. 
ALBERT, Ror nes Becces, ALBERT, Konwe per BELGEn, 
À tous, présents el à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Heu. 


Vu l’avis émis par le Conseil colonial | Gezien het advies door den Kolonia- 
en sa séance du 4 juin 1921; len Raad uitgebracht in diens vergade- 
ring van 4 Juni 1921; 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij decre- 
tceren : . 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La convention dont la teneur suit! De overeenkomst waarvan de inhoud 

est approuvée : volgt, is goedgekeurd : 

Entre 
la Colonie du Congo belge, représentée par M. Louis Franck, Ministre des 
Colonies, 

et 
la « Compagnie Cotonnière Congolaise », société congolaise à responsabilité 
limitée, ayant son siège social à Kinshasa, représentée par MM. Gérard Cooreman, 
président du Conseil d'administration. 
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Sous réserve d'approbation par le pouvoir législatif de la Colonie, 
Îl a été convenu ce qui suit : 


ARrTice pRemiër. — La Colonie cède, en pleine propriété, à la Société précitée 
la station agricole de Nyangwe, constituant un bloc d'un seul tenant d’une 
superficie de mille hectares. 


. Arr. 2. — La vente comprend : 


a) Les plantations, les bâtiments et le matériel existant à la station au moment 
de la prise en possession du poste par l’acheteur ; 

b) Le bétail tel qu’il existe au moment de la prise en possession du poste par 
l'acheteur, ce nombre étant de 350 têtes environ au 13 décembre 1920. 


Arr. 3. — Le prix de vente est de cent mille francs, payable à Boma le jour 
de la prise en possession du poste. 


Arr. 4. — La vente est conclue aux conditions générales de l'arrêté royal du 
12 août 1918 sur la vente et la location des terres au Congo belge, pour autant 
que les présentes n’y dérogent pas. 


Arr. D. — La prise en possession de la station par l'acheteur se fera le 
15 mai 1921. | 


Art. 6. — La Société conservera à la station son caractère de station d'élevage 
et elle y entretiendra, jusqu'au 31 décembre 1930, un troupeau d'au moins 
200 têtes de bétail, sauf les cas de force majeure. 

Elle ne pourra céder la station, l'hypothéquer ou la grever d’une servitude 
sans l'autorisation préalable et écrite du Ministre des Colonies. 


Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 7 mai 1921. 


Arr. 2. ART. 2. 
Notre Ministre des Colonies est chargé : Onze Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent décret. , met de uitvoering van het tegenwoordig 
 decreet. 


Donné à Bruxelles, le 29 août 1921. Gegeven te Brussel, den 29" Augustus 
. 1921. 


ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret interdisant 
de rechercher des mines dans deux zones situées au Katanga. 





Cette dérogation au droit minier commun du Katanga se justifie par l'intérêt 
supérieur du développement de l’industrie dans cette partie de la Colonie. Elle 
a fait l’objet d'une ordonnance prise le 11 avril 1921 par le Vice-Gouverneur 
Général du Katanga, ordonnance dont la force obligatoire ne peut dépasser dix 
mois. Le Conseil colonial n’a pas hésité à donner son approbation au décret, 


dans sa séance du 27 juillet 1921. 


Les membres ci-après ont justifié leur absence : MM. Cabra, Cattier, De 


Lannoy et Fuchs. 
Bruxelles, le 27 juillet 1921. 


L'Auditeur, 


O. Louwers. 


Mines. — Interdiction de recherches 
minières. 
ALBERT, Roi nes BELGes, 
À tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 27 juillet 1924; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies ; 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Sous réserve des droits préexistants, 
la recherche des mines est interdite 
dans les terrains formant les deux blocs 
décrits ci-après : 


I. — Un premier bloc compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord : le parallèle passant par le 





Le Conseiller rapporteur, 


E. Morisseaux. 


Mijnen. — Verbod van delfstoffen- 
opzoekingen. 


ALBERT, Konnwc ver BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, His. 


Gezien het advies door den Kolo- 
nialen Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van 27 Juli 1921; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën ; 


Wij hebben gedecreteerd en  Wij 
decreteeren : 


ARTIKEL ÉEN, 


Onder voorbehoud der reeds bestaande 
rechten is het opzoeken der mijnen 
verboden op de gronden welke beide 
hiernabeschreven vakken uitmaken : 


I. -— Een eerste vak tusschen de vol- 
gende grenzen begrepen : 


Ten Noorden : de parallel Ioopende 
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mât du pavillon de l’ancien centre admi- | langs den mast van den wimpel van het 
nistralif d'occupation de Fundabiabo. | oude bezettingscentrum van het bestuur 


Au Sud : le parallèle 14°10° de lati- 
tude sud. 


A l'Est : une ligne dont chaque point 
est distant de 20 kilomètres du point 
le plus proche de la rive droite du 
Lualaba. 


A l'Ouest : une ligne dont chaque 
point est distant de 20 kilomètres du 
point le plus proche de la rive gauche 
du Lualaba. 


IL. -— Un second bloc compris entre 
les limites suivantes : 


Au Nord : une ligne dont chaque 
point est distant de 10 kilomètres du 
point le plus proche de la rive droite de 
la rivière Kando, depuis la limite Est du 
bloc précédent jusqu'au méridien pas- 
sant par le point du thalweg de la 
rivière Kando situé à 50 kilomètres en 
ligne droite du confluent de cette rivière 
avec le Lualaba. 


Au Sud : une ligne dont chaque point 
est distant de 10 kilomètres du point le 
plus proche de la rive gauche de la 
rivière Kando, depuis la limite Est du 
bloc précédent jusqu'au méridien indi- 
qué ci-dessus. 


A VEst : la ligne formée par ce mé- 
ridien. 

A l'Ouest : la limite Est du bloc pré- 
cédent. 


Arr. 2. 
L'’ordonnance loi n° 9 du Vice-Gou- 


verneur Général du Katanga, en date du 
1 avril 1921, est abrogée. 


Notre Ministre des Colonies estchargé 
de l'exécution du présent décret. 


van Fundabiabo. 


Ten Zuiden 
zuiderbreedte. 


de parallel 11°10' 


Ten Oosten : eene lijn waarvan elk 
punt 20 kilometer verwijderd is van het 
punt dat het dichtst bij den rechteroever 
der Lualaba ligt. 


Ten Westen : eene lijn waarvan elk 
punt 20 kilometer verwijderd is van het 
punt dat het dichtst bij den linkeroever 
der Lualaba ligt. 


IL. — Een tweede vak tusschen de 
biernavolgende grenzen begrepen : 


Ten Noorden : eene lijn waarvan elk 
punt 10 kilometer verwijderd is van het 
punt dat het dichtst bij den rechteroever 
der Kandorivier ligt vanaf de oostelijke 
grens van voorgaand vak tot op de mid- 
daglijn welke het punt van den thalweg 
der Kandorivier doorkruist, gelegen op 
50 kilometer in rechte lijn der samen- 
vloeiing van deze rivier met den Lualaba. 


Ten Zuiden : eene lijn waarvan elk 
punt 10 kilometer verwijderd is van het 
punt dat het dichtst bij den linkeroever 
der Kandorivier ligt vanaf de oostelijke 
grens van voorgaand vak tot op de 
hierboven aangeduide middaglijn. 


Ten Oosten : de lijn door deze mid- 
daglijn gevormd. 


Ten Westen : de oostelijke grens van 
voorgaand vak. 


ART. 2. 


De verordening-wet n° 9 van den 
Onderalgemeen Gouverneur van Ka- 
tanga. ter dagteckening van 11 April 
1921, is afgeschaft. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
decrect. 
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Donné à Bruxelles, le 29 août  Gegeven te Brussel, den 29" Augus- 


1921. tus 19214. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ‘s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Caisse des Veuves et Orphelins des | Wetuwen- en Weezenkas der ambte. 
fonctionnaires et employés de!  naren en beambten bij het Hoofd- 


l'Administration centrale de Minis- beheer van het Ministerie van 
tère des Colonies. — Pensions!  Koloniën. — Verleende pensioenen. 
accordées. 


Par arrêté ro yal du 27 décembre 1920, | Bij koninklijk besluit van #7 Decem- 
les pensions suivantes, y compris les !ber 1920, werden de volgende pen- 
accroissements résultant des disposi-'sioenen verleend, de verhoogingen 


tions de la loi du 3 juin 1920, ont été | voortvloeiend uit de schikkingen der 
accordées à : :wet van à Juni 1920, erbijbegrepen : 


M" Latour, M.-J.-0., veuve de!  Mevrouw Latour, M.-T.-0., weduwe 
M. Nysen, H.-J., huissier.fr. 906 48 van den heer Nysen, H.-J., deur- 
 wachter . . . . .fr. 906 48 


Mr Van Loven, J.,veuvede M. Spruyt, | Mevrouw Van Loven, J., weduwe van 
P.-J.,sous-chefdebureau.fr. 3,641 54) den heer Spruyt, P.-J., bureel-onder- 





LOVErSÉÉs à 4 6 à .fr. 8,641 54 

Me Robert, L.-M., veuve de M. Bro- . Mevrouw Robert, L.-M., weduwe van 
dhéoux, E.-D., sous-chef de bureau. den heer Brodhéoux, E.-D., bureel- 
; te . fr. 8,008 71 :onderoverste . . . .fr. 3,008 71 


De 
M" Tossins, M.-C.-F., veuve de:  Mevrouw Tossins, M.-C.-F., weduwe 
M. Franssen, H.-A.,commis de 3*classe. van den heer Franssen, H.-A., klerk- 
ne . fr. 1,506 29,3 klasse . . . . .fr. 1,506 29 
à compter du 1" octobre 1919 et du |te rekenen van 1 October 1919 en te 
{juillet 1920, reportée à fr. 753 14! rekenen van 1 Juli 1920, teruggebracht 
Op . . . . fr. 753 14 

M Toniu, S., veuve de M. Geirnaert, |  Mevrouw Ioniu, S., weduwe van den 
A., chef de bureau . .fr. 4,258 11 | heer Geirnaert, A., bureeloverste , . 
ARE .fr. 4,958 11 
M" Bricmont, A.-M.-R., veuve de Mevrouw Bricmont, A.-M.-R., we- 
M. Gille, P.-E., chef de barcau. . . | duwe van den heer Gille, P.-E., bureel- 
he Re . fr. 4,734 82) overste. . . . . .fr. 1,754 82 
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M" Ralet, M.-J.-A., veuve M. Lem- 
mens, J.-P., sous- chef de bureau 
. fr. 1,370 56 


M"e Vanrusselt, M.-J.-A., 
M. Smeets, M.-L.-H., commis de 
Le classe . . . . .fr. 2,079 27 


M"* Speltens, M.-T., veuve de M. Van 


Herck, E.-L., huissier . fr. 2,442 11 
M" Van de Loo, H.-D., veuve de 
M. De Badrihaye, L.-J.-J., creuse 
. fr. 7,371 61 


Mre Gilbert, M. LL. , veuve k M. Van- 


denplas, J.-D. chef de bureau . . 
. fr. 1,270 79 
M" Loise. E.-M.-J., veuve de M. Ca- 
billau, A.-D., souschef de bureau. 


. fr. 3,918 17 
veuve de M. Baras, 
1,474 35 


Me Abeloos, P.-T., 
J.-D.,commisde 8° classe. fr. 


M Ramboux, H.-J., veuve de 
M. Casal, M.-J3.-A.,sous- chef de bureau. 
. fr. 2,957 73 


Ne Cammaert, À., veuve de M. De- 


tienne, ÀA.-E., chef de bureau . 
. .…. , … … . tr. 4,062 10 
M" Lemaigre, R., veuve de M. Bras- 
seur, À.-E.-L.-H., sous-chef de bureau. 
.fr. 894 43 
re | Leredotté, J.-L., veuve de 
M. Ivens., E.-D., chef de division . 
. . fr. 1,246 52 
M" Maris, IL. veuve de M. Siville, 
C.-J., commis de 2°classe,fr. 1,998 63 


Me De Smedt, J.-C., veuve de M. Van- 
huftel, P.-M., commis de 2° classe . 
. . fr. 1,819 95 
Ne Valcke, F.-M.-L., veuve de 


M. Devleeshouver, F.-J., commis de 
1 classe . . . . .fr. 1,849 57 


veuve de 


.! van den heer Vanhuffel, P. M. 


Mevrouw Ralet, M.-J.-A., weduwe 
van den heer Lemmens, J.-P., burcel- 
onderoverste . ,. . .fr. 1,370 56 


Mevrouw Vanrusselt, M.-J.-A., we- 
duwe van den heer Smeets, M.-L.-H., 
klerk-1° klasse  . . . fr. 2,079 27 


Mevrouw Speltens, M.-T., weduwe 
van den heer Van Herck, E.-L., deur- 
waghter . . . . .fr. 2,449 11 


Mevrouw Van de Loo, H.-D., we- 
duwe van den heer De Badrihaye, 
L.-J.-F., bectuurder.  . fr. 7,571 G1 


Mevrouw Gilbert, M.-L., weduwe van 
den heer Vandenplas, J.-D., bureel- 
overste . . . . . .fr. 14,270 79 


Mevrouw Loise, E.-M.-J,, weduwe 
van den heer Cabillau, A.-D., bureel- 


onderoverste . . . .fr. 3,918 17 

Mevrouw Abeloos, P -T., weduwe 
van den heer Baras, J.-D., Klerk- 
8° klasse . . . . .fr. 1,474 835 


Mevrouw Ramboux, H.-J., weduwe 
van den heer Casal, M.-J.-A., bureel- 
onderoverste . . . .fr. 3,257 13 


Mevrouw Cammaert, À., weduwe van 
den heer Detienne, A.-E., bureel- 
overste. . . . . .fr. 4,062 10 


Mevrouw Lemaigre, R., weduwe van 


den heer Brasseur, ÀA.-E.-L.-H., bureel- 
onderoverste . . . .fr. 894 43 
Mevrouw Leredotté, F.-L., weduwe 

.| van den heer Ivens, E.-D., afdeelings- 
oversle. . fr. 1,246 52 


Mevrouw Maris, H., weduwe van den 
heer Siville, C.-3., klerk- 2 klasse . . 
. .fr. 1,998 63 


Movrouw De Smedt, J.-C., weduwe 
klerk- 


2° klasse . . . ,. .fr. 1,849 25 


Mevrouw Valcke, F.-M.-L., weduwe 
van den heer Devleeshouwer, F.-J., 
klerk-1° klasse  . . .fr. 1,849 57 
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Par arrêté royal du 8 août 1921, les 
pensions suivantes, y compris les accrois- 
sements résultant des dispositions de la 
loi du 3 juin 1920, ont été accordées à : 


M Schoenmakers, C.-M.-L.-E,., 
veuve de M. Busschaert, C.-E.-J., chef 
de bureau . .fr. 4,607 40 


M“ Creplet, M.-J., veuve de M. Besse, 
F.-H., chef de bureau . fr. 2,460 50 


M'° Franson, P.-C., veuve de M. De- 
vos, J.-C.-P., chef de bureau 


_fr. 8,271 28 


Par le même arrêté, il est accordé à 
M Joveneau, E.-F., épouse de M. Bur- 
venich, C.-L.-P., commis de 2° classe, 
disparu à l’armée, une pension provi- 
soire de . . . . .fr. 1,967 22 


Pour extraits conformes : 
Le Secrétaire général, 


Bij konimklijk besluit van 8 Augustus 
1921, werden de volgende pensioenen, 
de verhoogingen voortvloeiend uit de 
schikkingen der wet van 3 Juni 1920 
erbijbegrepen, verleend aan : 


Mevrouw Schoenmakers, C.-M.-L.-E., 


weduwe van den heer Busschaert, C.- 
E.-J., burecloverste . . fr. 4,607 40 

Mevrouw Creplet, M.-J., weduwe 
van den heer Besse, F.-H., bureel- 
overste. . . . . .fr. 2,460 50 

Mevrouw Franson, P.-C., weduwe 
van den heer Devos, J.-C.-P., bureel- 


»,271 28 


overste. . . . . .fr. 


Bij hetzelfde besluit wordt aan Me- 
vrouw Joveneau, E.-F., echtgenoote 
van den heer Burvenich, C.-L.-P., 
klerk-2° klasse, verdwenen bij het leger, 
een vo0rloopig pensioen verleend van : 
NE fr. 1,967 22 


Voor echte uittreksels : 
De Algemeen Secretaris, 


N. Aron. 


Personnel judiciaire. 


Nomination. 


Par arrêté royal en date du 1° août 


1921, M. Maes, J.-J.-M., juge du tri-|ning van 1 Augustus 1921, 
bunal d'appel de Boma, a été, à sa|heer Maes, 
demande, nommé président du dit tri-|rechthank van beroep van 


bunal. 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 


3 


Rechterlijk personeel. 


Benoeming. 


Bij koninklijk besluit ter dagtee re- 
werd de 
rechter bij de 
Boma, op 
leigen verzoek tot voorzitter van ge- 
| zegde rechtbank benoemd. 


J.-J.-M,, 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. AuxoLn. 
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Administration locale. 


Personnel 


Par arrêté royal du 13 juillet 1921, 
sont nommés : 


Lieutenant de la Force publique, à la 
date du 4° janvier 1920 : 


M. Delcroix, J.-M.-A., sous-lieute- 
nant de la Force publique pour la durée 
de la guerre, lieutenant d'infanterie à 
l'armée métropolitaine. 

Son rang hiérarchique dans la Force 
publique sera fixé ultérieurement. 


Médecins, à titre provisoire : 


MM. Livchitz, O., docteur en méde- 
cine, chirurgie et accouchements, et 
D'Abramo, P., docteur en médecine et 
chirurgie. 


Vétérinaire, à titre provisoire : 


M. Pigneur, G.-A.-J., vétérinaire de 
{'° classe à l’armée métropolitaine. 


Par arrêté royal du {1° août 1921, est 
maintenu dans les cadres réguliers de 
la Force publique, en qualité de lieute- 
nant : M. De Raedt, Ch.-H., lieutenant 
de la Force publique, pour la durée de 
la guerre. 

Est nommé lieutenant de la Force 
publique à la date du 1" janvier 1920 : 
M. Brasseur, R.-J., sous-lieutenant 
auxiliaire de la Force publique pour la 
durée de la guerre. 

Le rang hiérarchique de MM. De 
Racdt et Brasseur, préqualifiés, sera fixé 
ultérieurement. 


EEE 


4 


mnmararet: 


Plaatselijk Beheer. 


Personeel. 


Bij koninklijk besluit van 13 Juli 1921, 
zijn benoemd : 


Tot luitenant der Landmacht, ter 
dagteekening van 1 Januari 1920 : 


De heer Delcroix, J.-M.-A., onder- 
luitenant der Landmacht voor den duur 
van den oorlog, luitenant der infanterie 
bij het leger in het moederland. 

Zijne plaats in de rangorde der 
Landmacht zal later vastgesteld worden. 


Tot geneesheeren, te voorloopigen titel : 


De heeren Livehitz, O., doctor in 
genees-, heel- en verloskunde, en 
D'Abramo, P., doctor in genees- en 
heclkunde. 


Tot veearts, te voorloopigen titel : 


De heer Pigneur, G.-A.-J., veearts- 
{° klasse bij het leger in het moeder- 
land. 


Bij koninklijk besluit van 1 Augus- 
tus 1921, is behouden in de reguliere 
kaders der Landmacht, in hoedanigheid 
van luitenant : de heer De Raedt, K.-H., 
luitenant der Landmacht voor den duur 
van den oorlog. 

Ïs tot luitenant der Landmacht be- 
noemd ter dagteekening van ! Januari 
1920 : de heer Brasseur, R.-J., hulp- 
onderluitenant der Landmacht voor den 
duur van den oorlog. 

De rangorde der heeren De Raedt en 
Brasseur. voormeld, zal later vastge- 
steld worden. 


24085 


Par arrêtés royaux en date du}  Bij koninklijke besluiten ter dagtee- 
2 juillet 1921, démission honorable de kening van 2 Juli 1921, is eervol 
leur grade et de leurs fonctions est} ontslag uit hunnen graad en uit hun 
accordée à MM. Laplume, J.-H., direc- ; ambt verleend aan de heeren Laplume, 
teur de Station expérimentale, et! J.-H., bestuurder eener proefneming- 
Brasseur, A.-A., administrateur territo- | standplaats, en Brasseur, À.-A., gewest- 
rial de 4" classe. beheerder-1° klasse, 

M. Laplume, J.-H., préqualifié, est De heer Laplume, J.-H., voermeld, 
autorisé à faire valoir ses droits à la mag zijne aanspraak op pensioen doen 
pension.  gelden. 


! 


Par arrêté royal du 1% août 1924,1  Bij koninklijk besluit van 1 Augustus 
démission honorable de son grade et de | 1921, is eervol ontslag uit zijnen graad 
ses fonctions est accordée à M. Olivet, | en uit zijn ambt verleend aan den heer 
V.-L.-A., capitaine-commandant de la! Qlivet, V.-L.-A., kapitein-bevelhebber 
Force publique pour la durée de la!der Landmacht voor den duur van 
guerre, capitaine dans les cadres ré-|den oorlog, kapitein in de reguliere 
guliers. kaders. 





Par arrêté royal du 12 août 1924,| Bi} koninklijk besluit van 12 Augus- 
démission honorable de son grade et de |tus 1921, is eervol ontslag uit zijnen 
ses fonctions est accordée à M. Druart, | graad en uit zijn ambt verleend aan den 
E.-M.-J.-G, administrateur territorial | heer Druart, E.-M.-J.-G., eerstaanwe- 
principal. zend gewestbehcerder. 


Par arrêté royal du 13 juillet 1921,!  Bij koninklijk besluit van 13 Jul 
il est mis fin à la carrière coloniale de | 1924, wordt aan de koloniale loopbaan 
M. Latour, H.-J.-G., administrateur | van den heer Latour, H.-J.-G., gewest- 


territorial de 1" classe. beheerder-1° klasse, een einde gesteld. 
Il est autorisé à faire valoir ses droits!  Hij mag zijne aanspraak op pen- 
à la pension. sioen doen gelden. — 


Un arrêté royal du 2 juillet 1924,! Een koninklijk besluit van 2 Jul 
rapporte celui du 2 décembre 1920, | 1924, trekt dat van 2 Deceuher 1920 
relevant M. Marcoz, A.-R., pharmacien in, waarbij de heer Marcoz, A.-R., 
de 4% classe, de ses fonctions pour apotheker-l° klasse, om gezondheids- 
raison de santé. redenen uit zijn ambt ontheven wordt. 


Un arrêté royal du 2 juillet 1921,} Een koninkliik besluit van 2 Juli 
rapporte celui du 1% juillet 1920,!1921, trekt dat van 1 Juli 1920 in, 
accordant démission honorable de son | waarbij eervol ontslag uit zijnen graad 
grade et de ses fonctions à M. Lejeune, | en uit zijn ambt wordt verleend aan den 
; heer Lejeune, E.-A.-F, genceshcer- 
dienstoverste. 


E.-A.-J,, médecin, chef de service. 
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Force publique. 
Grades à titre honorifique. 


Par arrêté ministériel du 10 août 
1921, sont conférés à titre honorifique : 


Le grade de major de la Force publi- 
que à M. Bayer, G.-J.-E., ancien com- 
mandant de la Force publique; 

Le grade de pharmacien de 1" classe, 
assimilé au grade de lieutenant de la 
Force publique, à M. Demol, H., an- 
cien pharmacien. 


Sont autorisés à conserver à titre 
honorifique le grade dont ils étaient 
revêlus au moment de leur départ de la 
Force publique, les officiers désignés 
ci-après : 

1° Lieutenant de la Marine, assimilé 
au grade de lieutenant de la Force pu- 
blique : M. Wautier, C.-J.-M ; 


2 Sous-lieutenant de la Force pu- 
blique : M. Gernart-Willmar, P. 


Par arrêté mimistériel du 18 août 
1921, est conféré à titre honorifique : 


Le grade de lieutenant de la Force 
publique à M. Reus, P., ancien sous- 
lieutenant de la Force publique. 


Sont autorisés à conserver à titre 
honorifique le grade dont ils étaient 


revêtus au moment de leur départ de la 


Force publique, les officiers désignés 
ci-après : 
1° Lieutenant de la Force publique : 
MM. Devillez, R.; Habran, E.-P.-A.; 
2 Sous-lieutenant de la Force pu- 
blique : M. Daye, P. 
Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 








Landmacht. 
Graden ten eeretitel. 


Bij ministeriéel besluit van 10 Au- 
gustus 1921, zijn ten eeretitel toege- 
kend : 

De graad van majoor der Landmacht 
aan den heer Bayer, J.-I.-E., gewezen 
kapitein-bevelhebber der Landmacht ; 

De graad van apotheker-1* klasse, 
gelijkgesteld met den graad van luite- 
nant der Landmacht, aan den heer De- 
mo}, f., gewezen apotheker. 


De hierna aangeduide officieren zijn 
gerechtigd ten eeretitel den graad te 
behouden welken zij in de Landmacht 
bekleedden op het oogenblik van hun 
vertrek uit de Landmacht : 

{° Luitenant bij het Zeewezen, ge- 
lijkgesteld met den graad van luitenant 
der Landmacht : de heer Wautier, C.- 
J.-M: 

2° Onderluitenant der Landmacht : 
de heer Gernart Willmar, P. 


Bij ministeriéel besluit van 18 Au- 
gustus 1921, is ten eeretitel toege- 
kend : 

De graad van luitenant der Landmacht 
aan den heer Reus, P., gewezen onder- 
luitenant der Landmacht. 


De hicrna aangeduide officicren zijn 
gerechtigd ten ecretitel den graad te 
behouden welken zij in de Landmacht 
beklecdden op het oogenblik van hun 
vertrek uit de Landmacht : 


{4° Luitenant der Landmacht de 
hecren Pevillez, R.; Habran, L.-P.-A.,; 
9 Onderluitenant der Landmacht : 
de heer Daye, P. 
Voor echte uitirekscls : 


De Algemeen Secretaris, 


N. ArxoLr. 
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Création d'un Comité administratif| Stichting van een Bestuurcomiteit bij 


auprès du Gouverneur Général et 
auprès de chaque Vice-Gouverneur 
Général de province. 


ALBERT, Ror nes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Revu Notre arrêté du 22 juillet 1914, 
organique du Gouvernement local de la 
Colonie; 

Considérant qu'il importe - que les 
mesures les plus importantes de l’admi- 


nistration soient précédées autant que. 


possible de la consultation d'un comité 


restreint de personnes que recomman- | 


dent à Notre choix la nature et l’objet 
de leurs charges et de leurs fonctions : 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est institué auprès du Gouverneur 
Général un Comité administratif qui se 
compose du Vice-Gouverneur Général 
assistant, du Procureur Général, du 
Secrétaire Général, du Directeur des 
Finances et du Colonel commandant la 
Force publique. 

Le Comité est présidé par le Gouver- 
neur Général, qui en désigne Îe secré- 
taire. 


9 


LE 


Arr. 


Il est institué auprès de chaque 
Vice-Gouverneur Général de province 
un Comité administratif qui se compose 
du Commissaire Général assistant, du 
Procureur Général ou, si le chef-lieu de 
la province n'est pas le siège d’un 





den Algemeen Gouverneur en bij 
iederen Onderalgemeen Gouverneur 
eener provincie. 


ALBERT, Koxwe ner BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hz. 


Herzien Ons besluit van 28 Juli 1914, 
tot inrichting van het plaatselijk Beheer 
der Kolonie ; 

Overwegende dat de voornaamsie 
beheersmaatregelen zooveel mogelijk 
dienen voorafgegaan van de raadpleging 
van een beperkt comiteit, samengesteld 
uit personen door den aard en het voor- 
werp van hun opdracht en ambt aan 
Onze keus aanbevolen ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij bebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉEN. 


Bi; den Algemeen Gouverneur wordt 
een Bestuurscomiteit gesticht, samen- 
gesteld uit den bijstaanden Onderalge- 
meen Gouverneur, den Procureur-Gene- 
raal, den Algemeen Secretaris, den 
Bestuurder der Financiën en den Kolo- 
nel bevelhebber der Landmacht. 

Het Comiteit wordt voorgezeten door 
den Algemeen Gouverneur, die er den 
secretaris van aanduidt. 


ART, 2, 


Bij iederen Onderalgemeen Gouver- 
neur eener provincie wordt een Bestuurs- 
comiteit gesticht, samengesteld uit den 
bijstaanden Algemeen Cormmissaris, den 
Procureur-Generaal of, zoo de hoofd- 
plaats der provincie de zetel niet is van 


parquet général, du Procureur du Roi feen algemeen parket, den aldaar ver- 
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qui y réside, du chef du service du secré- | blijvenden Procureur des Konings, den 


tariat, du chef du service des finances | 
et du Lieutenant-Colonel commandant 
la Force publique de la province. 


Le Comité est présidé par le Vice- 
Gouverneur Général, qui en désigne le 
secrétaire. 


ART. 9. 


Les Comités administratifs sont con- 
sultatifs. Ils se réunissent périodique- 
ment, et tout au moins une fois par 
mois, sur la convocation de leur pré- 
sident. 


ART. 4. 


Il est tenu procès-verbal des conclu- 
sions des Comités. 


ART. D. 


Il n'est pas dérogé aux dispositions 
de l’Arrêté Roval du 28 juillet 1914, 
organique du Gouvernement local de la 
Colonie, qui règlent l’organisation et 
les travaux du Conseil du Gouverne- 
ment et des Comités régionaux. 


Arr. 6. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 22 août 1921. 


oversle van den secretariaatsdienst, 
den oversite van den dienst der finan- 
cin en den luitenant-kolonel bevel- 
hebber der Landmacht in de provincie. 


Het Comiteit wordt voorgezeten door 
den Onderalgemeen Gouverneur, die er 
den secretaris van aanduidt. 


ART. 3. 


De Bestuurscomiteiten zijn raadple- 
gend. Zij vergaderen op bepaalde tijd- 
stippen, en ten minste eens in de maand, 
op de uitnoodiging van hunnen voor- 
zilter. 


ART. 4. 


Er wordt proces-verbaal gehouden 
van de besluitselen der Comiteiten. 


ART, D. 


Er wordt niet afgeweken van de 
schikkingen uit het Koninklik Besluit 
van 28 Juli 1914, tot inrichting van 
het plaatselijk Beheer der Kolonie en 
waarbij de inrichting en de werkzaamhe- 
den van den Regeeringsraad en van de 
gewestclijke Comiteiten geregeld wor- 
den. 





- Apr. 6. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 22" Augus- 
itus 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Kolonién, 


Louis Francr. 
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Pensions des fonctionnaires et agents 


} 


de la Colonie. (Décrets des 2 mai. 
1910 et 31 juillet 1912). | 


Par arrêté royal du 13 juillet 4921, 
les pensions suivantes accordées par 
arrêtés royaux des # juin, 31 juillet, 
30 novembre 1920 et 11 mars 1921 
aux agents et anciens agents de la 
Colonie dénommés ci-après ont été 
revisées comme suit : 

Deridder, P.-0., 
trôleur des impôts de 
1 classe. . En 
à partir du 17 juillet 1919. 


Gilot, P.-J., ancien agent 
territorial de 2° classe . fr. 
à partir du 14 juin 1919. 
Lambotte, H.-J.-F., ancien 
commissaire de district ad- 
joint . . TO 
à partir du 28 septembre 1919. 
Pirsch, E.-L.-J.-M., ancien 
sous-lieutenant de la Force 


ancien Con- 


660 


publique . Us 105 83 
à partir du 29 mai 1919. 

Rolleri, C.-A.-L.-S., ancien 
agent militaire . . fr. 247 50 


à partir du 16 novembre 1919. 


Par arrêté royal du 13 juillet 1921, 
les allocations en capital suivantes 
accordées par arrêtés royaux des 8 mars 
et 31 juillet 1920, à titre de pensions 
aux anciens agents de la Colonie dénom- 
més ci-après ont élé revisées comme 
suit : 

ÂArrasse, T.-J. . fr. 3,300 
Reus, P. . fr. 4,400 


Pour extraits conformes : 


» 


» 


Le Secrétaire général, 


Pensioenen van de ambtenaren en 
beambten der Kolonie. (Decreten 
van 2 Mei 1910 en 31 Juli 1912). 


Bij koninklijk besluit van 13 Juli 
1921, werden de volgende pensioenen, 


welke aan de hiernagenoemde beambten 


en gewezen beambten der Kolonie bij 
koninklijke besluiten van 4 Juni, 31 Juli, 
30 November 1920 en 11 Maart 1921 
werden verleend, als volgt herzien : 


Deridder, P.-0.,gewezen con- 


troleur der belastingen - 
4° klasse . . . 632 50 
te beginnen ie 1 Juli 1949. 

Gilot, P.-J., gewezen gewest- 
beambte-2° klasse .fr. 712 50 


te beginnen van 11 Jani 1919. 


Lambotte, H.-J.-E., gewezen 
toegevoegd districtcommis- 
saris . . . .fr. 660 
te beginnen + van 28 September 1919. 


Pirsch, E.-L.-J.-M., gewezen 
onderluitenant der Land- 


) 


macht. . , … ….fr. 705 83 

te beginnen v van 29 Mei 1919. 
Rolleri, C.-A.-L.-S., gewe- 

zen krijgsbeambte . . fr. 247 50 


te beginnen van 16 November 1919. 


Bij koninklijk besluit van 13 Juli 
1921, werden de volgende bewilligingen 
in kapitaal, welke bij koninklijke be- 
sluiten van 8 Maart en 31 Juli 1920, 
ten titel van pensioen aan de hiernage- 
noemde gewezen beambten der Kolonie 
werden verleend, als volgt herzien : 


Arrasse, T.-J. . fr. 3,300 
Reus, P, .fr. 4,400 


Voor echte uittreksels : 


» 


» 


De Algemeen Secretaris, 


N. ARNoLD». 
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Mines. — Constitution de la Société 
Minière du Luebo. — Apprebation. 


ALBERT, Roi nes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu la convention du {* août 1919 
accordant une concession minière à 
M. Goldschmidt et le décret du 4° février 
1920 qui approuve cette convention; 


Vu les décrets des 27 février 1887 et 
4 mai 1912 sur les sociétés ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE PREMIER. 
La « Société Minière du ELuebo », 
société congolaise à responsabilité limi- 


tée, dont les statuts sont ci-annexés, est 
autorisée à s'établir dans la Colonie. 


Elle jouira de la personnalité civile. 
Arr.2. 
Notre Ministre des Colonies “est 


chargé de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, Le 22 août 1921. 





Mijnen. — Inrichting van de « Sociéié 
Minière du Luebo » .— Goedkeuring. 


ALBERT, Konwce per BeLcex, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heiz. 


Gezien de overeenkomst van 1 Augus- 
tus 1919, waarbij eene mijnvergunning 
wordt verleend aan den heer Gold- 
schmidt, en het decreet van À Februari 
1920, waarbij deze overeenkomst wordt 
goedgekeurd ; 

Gezien de decreten van 27 Februari 
1887 en 4 Mei 1912, betreflende de 
vennootschappen; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De « Société Minière du Luebo », 
Congoleesche vennootschap met be- 
perkte verantwoordelijkheid, waarvan 
de standregelen hierbijbehooren, is ge- 
machtigd zich in de Kolonie te vestigen. 

Zi zal burgerlijk rechtspersoon ge- 
nieten. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 22° Augustus 
1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Francx. 
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ANNEXE. | BIJLAGE. 


Société Minière du Luebo 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


STATUTS. 


TITRE PREMIER. 
Dénomination, siège, objet et durée de la Société. 


ARTICLE PREMIER. — Îl est créé, entre les soussignés, une Société à responsa- 
bilité limitée, sous le régime de la législation de la Colonie du Congo belge, 
ayant une individualité distincte de celle de ses associés et qui sera dénommée : 
Société Minière du Luebo. 

Le siège social est établi au Congo, le siège administratif est établi à Bruxelles 
ou dans toute autre localité belge ou congolaise, à désigner par le Conseil 
d'administration. 

La Société peut établir, par décision du Conseil d'administration, des suceur- 

sales, agences ou comptoirs en Belgique, dans la Colonie du Congo belge ou à 
l'étranger. 


Arr. 2. — La Société a pour objet : 


1° La recherche, l'étude, l'exploitation des alluvions et autres gîtes diaman- 
titères et l'exécution de tous les travaux s’y rapportant dans les hiiites et sous 
lés conditions fixées par la convention conclue le 4° août 1919 entre le Gouver- 
nement de la Colonie du Congo belge et M. Robert Goldschmidt, et approuvée 
par le décret du 4% février 1920, en tant que cette convention reconnait le droit 
de délimiter 500,000 hectares et d'exploiter 100,000 hectares de mines dans des 
régions du Congo, situées au Sud du 5° parallèle Sud. 

Elle peut, avec l'autorisation du Ministre des Colonies : 

2 Étudier et, éventuellement, construire et exploiter toutes voies de commu- 
nications terrestres, fluviales où maritimes ; organiser de toutes manières, toutes 
opérations ou entreprises de transports qui seraient de nature à lui faciliter 
ses approvisionnements et l'écoulement de ses produits ; faire toutes opérations 
relatives à l'utilisation de La force mécanique ou électrique dont elle pourrait 
disposer. 

3° S'intéresser par voie d'apport, de fusion, de souscription, de participation, 
d'intervention financières ou autrement dans toutes les sociétés ou entreprises 
existantes ou à créer, dont l’objet serait analogue ou connexe ou qui serait 
de nature à lui faciliter l’utilisation de ses propriétés et de leurs produits. 


ART. 3. — La durée de la Société est illimitée; elle ne pourra être dissoute 
que dans les conditions indiquées à l'artiele 27 ci-après. 
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TITRE IT. 
Avoir social, parts sociales, apports. 


Art. 4. — Le capital est fixé à 5,000,000 de franes, divisé en 10,000 actions 
de 500 francs chacune. 

Il est créé en outre 10,000 actions de dividende, sans désignation de valeur. 

Les act'ons de dividende participeront à la répartition des bénéfices dans les 
conditions fixées à l’article 28 ci-après. 

Les actions de capital sont nominatives jusqu'à leur entière libération. À 
partir de leur libération, elles seront représentées exelusivement par des titres au 
porteur qui seront délivrés en échange du certificat nominatif. Les actions 
. de capital ne seront négociables qu'après la publication du troisième bilan annuel. 

Les actions de dividende sont au porteur; elles ne seront négociables el ne: 
pourront être détachées de la souche pour être délivrées aux actionnaires avant la 
publication du troisième bilan annuel. 

Le capital pourra être augmenté ou réduit par décision de l’Assemblée géné- 
rale, prise à une majorité représentant T5 °/, des actions de la Société, ainsi 
qu'il est dit à l'article 27 ci-après, 

En cas d'augmentation de capital, il sera créé un nombre d'actions de divi- 
dende identique au nombre des nouvelles actions de capital. 


Agr. 5. — Les actionnaires ne sont passibles que de la perte du montant de 


leurs actions. 

Les versements sur les actions souscrites se font aux dates indiquées par le 
Conseil d'administration. 

M. Robert Goldschmidt fait apport à la Société Minière du Euebo : 


De tous les droits, facultés ou avantages concernant les recherches et l'exploi- 
tation des alluvions et autres gîtes diamantifères qui ont fait l'objet d’une 
convention intervenue le 1* août 1919 entre le Gouvernement de la Colonie du 
Congo belge et M. Robert Goldschmidt, approuvée par décret du 1° février 1920, 
convention avant pour objet la délimitation de 500,060 hectares de terres en 
sept blocs pour recherches exclusives et l'exploitation de 100,000 hectares de 
mines. 


Ces apports sont faits sous les conditions et obligations énoncées dans la 
convention du 4% août 1919. 

Tous les comparants déclarent connaître la dite convention. 

Conformément aux engagements pris vis-à-vis de M. Goldschmidt, avant la 
constitution de la Société, engagements dont tous les soussignés déclarent avoir 
pris connaissance, M. Robert G oldschmidt, en rémunération de ses apports, à le 
droit de souserire 6 °/, de toutes Les actions de capital, actuellement émises ou à 
émettre ultérieurement. Ce droit est transmissible à ses héritiers. 

Il est convenu que pour permettre à M. Goldschmidt d'obtenir les dites 
actions sans qu'il doive faire de versement, les souscripteurs d'actions de capital 
autres que le Gouvernement de la Colonie auront à verser à la Société pour 
compte de M. Goldschmidt, en même temps que le montant de leur souscription 
et proportionnellement à celle-ci, une somme suffisante pour effectuer la libéra- 
tion intégrale des actions revenant à M. Goldschmidt. 
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Les titres remis à M. Goldschmidt porteront la mention « Aetions de capital 
Série B ». Les autres actions de capital porteront la mention « Actions de capital 
Série À ». 


Arr. 7. — Les 10,006 actions de capital sont souscrites de la manière 
sulvante : 
Société Générale de Belgique _. . . . . . . . . 8,300 actions. 
Mutualité Coloniale .  . . . ,. . . . . . . . 500 id. 
Thomas F. Ryan et son groupe. . . . . . . . . 1,600  üd. 
Banque d'Outremer . . Si Sd D 6 6 à OU id 
Mutuelle Mobilière et die de ST LA CONS GK 400 id. 
Doro BMigantes 2 Ro Go sm Da 400 id. 
Baron Lambert I.  . . . DES 406 id. 
Société Belge Industrielle et \inière dé Roies. nn 350 id. 
Société Anonyme Belge pour le Commerce du Haut-Congo 90 id. 
Guinotte, DL...  .  .  , . . . . 80 id. 
AO ER RE ER M 80 id. 
ÉCRMANOQUE 2 2 At UE SR Ne à 80 id. 
Baron E:-Janssens Le Vi sh nn & & À à 80 id. 
RO EN ee Au Sr UN GE TU à 80 id. 
NA bre. D EN AN SU RÉ Rita à 80 id. 
R. Goldschmidt _. . . . . . . . . . . . . 600 id. 
À Délcominuhes 24 Life 2 En 6 Lé Le. 4 80 id. 


10,000 actions. 


Les 600 actions de capital, série B, remises à M. Goldschmidt ont été entière- 
ment libérées par le versement de 300,000 francs. Sur chacune des 9,400 actions 
de Fapes formant la série À, il a été versé 50 °/, du montant souscrit, soit un 
total de 2,350,000 francs. En conséquence, il est mis à la disposition de la 
Société, dès sa constitution, une somme globale de 2,650,000 franes. 


ART. 8. — Les 10,000 actions de dividende créées en vertu de l’article 4 
sont attribuées à [a Colonie du Congo belge, par application de la convention 
du 1* août 4919. 

À chaque augmentation de capital, il sera attribué au Gouvernement de la” 
Colonie un nombre d'actions de dividende équivalent au nombre d'actions de 
capital nouvelles, créées en vertu de l'augmentation. De plus, la Colonie aura le 
droit de souscrire 20 °/, de toute augmentation de capital. 


Arr. 9. — S'il y a plusieurs propriétaires d’une action, ils auront à s'entendre 
pour désigner une seule personne pour l'exercice des droits afférents à l'action. 


Aur. 10. — Les héritiers ou créanciers d’un actionnaire ne peuvent, sous 
quelque prétexte que ce soit, provoquer l'apposition des scellés sur les biens ou 
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les valeurs de la Société, en demander le partage ou Ja licitation, ni s’imnuseer 
d'aucune manière dans l'administration. 

Ils doivent, pour l'exercice de leurs droits, se rapporter aux inventaires sociaux 
et aux délibérations de l’Assemblée générale. 


Arr. 44. — La possession d’une action emporte de plein droit adhésion aux 
présents statuts. 


TITRE IIE. 
Administration, direction, surveillance. 


Arr. 42. — La Société est administrée par un Conseil composé de cinq 
membres au moins et de quinze au plus, nommés par l'Assemblée et en tout 
temps révocables par elle. 

La durée de leur mandat est de six ans 

Le Gouvernement de la Colonie aura Le droit de nommer un délégué auprès de 
la Société Minière du Luebo. Celui-ci aura sur les opérations de la Société les 
droits de contrôle et de surveillance qui appartiennent aux administrateurs où 
aux commissaires. Îl sera notamment convoqué à toutes les réunions du Conseil 
d'administration et du Collège des Commissaires, aura voix consultative, recevra 
copie des procès-verbaux des séances et toutes les communications adressées aux 
administrateurs ou aux commissaires. Par dérogation au présent article, sont 
nommés pour la première fois : 


Administrateurs : 


MM. J, Javor. MM. Bo L. Jaxssex. 
E. Franour. Em. Janssex. 
À. Dezcomwuxe. B° Lauperr. 
B° Empax. W.-H, Pacx, 
BR. Gozpscupr. M.-K. Snaer. 
L. Japor. F. Van Brie. 


Le Conseil d'administration élit un Président et peut déléguer la gestion 
journalière de la Société à un ou plusicurs administrateurs. 

Les Commissaires sont nommés par une Assemblée générale extraordinaire 
des actionnaires qui se tiendra dès la constitution de la Société. 


Arr. 13. — Les membres du premier Conseil d'administration et du premier 
Collège des Commissaires resteront en fonction jusqu'à l'Assemblée générale 
ordinaire de 1927 


Arr. 44. — En cas de vacance d’une place d'administrateur, les administrateurs 
restant pourront y pourvoir, provisoirement, l’Assemblée générale, lors de sa 
première réunion, procède à l'élection définitive. 


Arr. 19. — Chaque administrateur devra affecter à la garantie de sa gestion, 
cinquante actions de la Société. Ces titres seront et resteront déposés dans les 
caisses de la Société ou dans les caisses des banques que le Conseil d’adminis- 
tration désignera à cet eftet. 
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Arr. 16. — Le Président du Conseil d'administration est nommé au scrutin 
par les membres du Conseil. En cas d'absence du Président, le Conseil sera pré- 
sidé par l'Administrateur-délégué, et en cas d'absence des deux, par le plus âgé 
des membres présents. Le Conseil se réunit sur la convocation du Président aussi 
souvent que l'intérêt de la Société l'exige. Il doit être convoqué lorsque deux 
Administrateurs le demandent. 

Les réunions ont lieu au siège administratif. 


Arr. 17. — Toute décision du Conseil d'administration, pour ètre valable, 
doit réunir l'adhésion verbale ou écrite de la moitié des membres qui le compo- 
sent. En cas de partage, la voix du Président ou de F'Administrateur qui le 
remplace est prépondérante. 

Les procès-verbaux des séances du Conseil d'administration sont signés par 
les Administrateurs qui ont assisté à la délibération et par ceux qui l'ont approuvée 
postérieurement. Ils font foi des décisions prises. 

Le Président ou son remplaçant signera les extraits à en délivrer. 


ART. 18. — Le Conseil d'administration a les pouvoirs les plus étendus pour 
l'administration de la Société. 

Tout ce qui n'est pas expressément réservé par les statuts à l'Assemblée 
générale est de la compétence du Conseil d'administration. 

Il peut notamment : 


Conclure et accepter tous contrats, marchés et entreprises pour l'exploitation 
des alluvions et autres gîles diamantifères, acquérir toute concession se rappor- 
tant à l’objet social, acheter, vendre, louer ou donner en location tous biens, 
meubles et immeubles. 

Il règle les approvisionnements et autorise l'achat des matériaux, machines et 
autres objets d'exploitation. 

E autorise tous retraits, transferts, aliénations de fonds, rentes ou valeurs 
appartenant à la Société. 

Il détermine le placement des fonds disponibles et dispose des fonds remis en 
dépôt en eompte-courant. 

I a plein pouvoir de créer, dans les conditions qu'il détermine, des succur- 
sales, agences ou comptoirs. 

Il fixe les dépenses générales d'administration. 

Il arrête les règlements relatifs à l’organisation des services, ainsi que 
les règlements d'administration ou d'ordre intéricur. 

IL nomme, suspend et révoque tous agents et employés, détermine leurs 
attributions, fixe leurs traitements, salaires et gratifications, et, s’il y a lieu, le 
chiffre de leurs cautionnements, il consent la réitition des cautionnements. 

Il autorise toutes actions judiciaires. 

Il traite, transige et compromet sur tous les intérêts de la Société. 

Il touche et recoit touies les sommes dues à la Société. 

11 consent ou acquiert tous droits réels, prend toutes inscriptions hypothé- 
caires ou privilégiées, donne mainlevée de toutes inscriptions et renonce aux 
droits réels conservés par celle-ci; 11 donne également mainlevée des saisies et 
opposilions, le tout sans devoir justifier de l extinction des créances de la Société. 

11 arrête les bilans et les comptes à soumettre à l’Assemblée générale, fixe le 
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montant des amortissements, fait rapport chaque année à celle-ci sur les opéra- 
tions de la Société et fixe l'époque du paiement des dividendes. 

Il peut déclarer le paiement des dividendes intervalaires dont il fixe le montant 
et la date de paiement. 


Tous actes stipulant un engagement de la Société, en dehors des actes de 
gestion journalière, doivent être signés par deux administrateurs ou par un 
administrateur ou un agent délégué spécialement à cet effet, par délibération du 
Conseil d'administration. Le Conseil d'administration peut également déléguer 
ses pouvoirs à une ou plusieurs personnes; les actes contenant cette délégation 
ne doivent être revêtus que de la signature de deux de ses membres, sans qu'il 
soit nécessaire d'aucune autre justification. 

L'énonciation des actes qui précèdent n’emporte pas une limitation des pou- 
voirs du Conseil d'administration qui, au contraire, pourra exécuter tous les 
actes en relation avee le but et les opérations de la Société, à l'exception de ceux 
qui, par les présents statuts, sont réservés à l'Assemblée des actionnaires. 


Anr. 19. — La gestion journalière des affaires de la Société, ainsi que la 
représentation de la Société, peuvent être déléguées par le Conseil d’administra- 
tion, soit à un ou plusieurs des membres du Conseil d'administration, soit à un 
ou plusieurs directeurs ou autres fonctionnaires de la Société. Le Conseil fixe 
leurs attributions et leurs traitements. Le ou les Directeurs ou deux Administra- 
teurs soutiennent toutes actions judiciaires au nom de la Société, tant en deman- 
dant qu'en défendant, et en se conformant aux instructions du Conseil. Le ou 
les Directeurs ou autres agents envoyés à l’étranger ne peuvent agir ou s’engager 
valablement au nom de la Société que dans les limites des pouvoirs que leur a 
conférés le Conseil d'administration. 


Arr. 20. — Les Administrateurs et les Commissaires ne sont que les manda- 
taires de la Société; ils n'engagent que la Société et ne contractent aucune 
obligation personnelle relativement aux engagements de la Société. Ils ne 
répondent que de l'exécution de leur mandat. 


Aur. 21. — Les Commissaires, dont le nombre est fixé à deux au moins et six 
au plus, ont un droit illimité de surveillance sur toutes les opérations de la 
Société. Ils peuvent prendre connaissance, sans déplacement, des livres, de la 
correspondance, des procès-verbaux et généralement de toutes les écritures. 
Il leur est remis, chaque semestre, par le Conseil d'administration, un état 
renseignant la situation active et passive. Ils doivent soumettre, à l’Assemblée 
générale, le résultat de leur mission avec les propositions qu'ils croient conve- 
nables et lui faire connaître le mode d’après lequel ils ont contrôlé les inventaires. 

Les Commissaires sont nommés par l’Assemblée générale pour un terme de 
six ans et leur ordre de sortie est déterminé par elle. 

Les Commissaires doivent affecter vingt actions de la Société à la garantie de 
l'exécution de leur mandat. Ils sont rééligibles. 


Ant 22. — Il est porté annuellement aux frais généraux une allocation de 
six mille francs par administrateur et de deux mille francs par commissaire, 
indépendamment des tantièmes à prélever à leur profit sur les bénéfices, ainsi 
qu'il est dit à l’artiele 28. 
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Le délégué de la Colonie, prévu par l'article 42, aura droit à une indemnité 
ou à des jetons de présence, qui seront déterminés par le Conseil d’administra- 
lion, d'accord avec le Gouvernement de la Colonie. 


TITRE IV. 
Des Assemblées générales. 


Arr. 23. — L'Assemblée se compose de tous les propriétaires d'actions ; 
chaque action de capital ou de dividende donne droit à une voix. 

L'Assemblée générale représente l'universalité des actionnaires et ses décisions, 
régulièrement prises, sont obligatoires pour tous, même pour les absents et les 
dissidents. 


Anr. 24. — Pour être admis à assister à une Assemblée générale, les proprié- 
taires d'actions nominatives feront connaître, au moins cinq jours avant la date 
de l’Assemblée, le nombre et le numéro des actions possédées où représentées 
par eux. 

Le Conseil d'administration pourra exiger qu'ils justifient de l'inscription des 
titres en leur nom. 

Les autres actionnaires devront, dans le même délai, déposer leurs titres au 
siège administralif, on dans des établissements financiers indiqués dans les avis 
de convocation. 

Les actionnaires peuvent se faire représenter par un mandataire qui sera lui- 
mème actionnaire. Les procurations seront déposées comme il est dit et dans le 
délai fixé à l'alinéa précédent. 


Arr. 25. — L'Assemblée générale ordinaire se réunit chaque année au siège 
administratif, le premier mercredi d'octobre à # heures après-midi et pour la 
première fois en 1922. 

Le Conseil d'administration peut convoquer les actionnaires en Assemblée 
générale extraordinaire, chaque fois que l'intérêt de la Société l'exige. 

I devra également convoquer l'Assemblée générale sur la demande d’action- 
naires possédant un einquième du nombre total des actions. 

Pour toute Assemblée générale, les convocations contiennent l’ordre du j jour 
el sont faites par annonces insérées deux fois, à huit jours d'intervalle, au moins, 
et huit jours avant l'assemblée, dans le Bulletin officiel du Congo, dans le Moniteur 
belge et dans un journal de Bruxelles. 

Les actionnaires en nom seront convoqués individuellement par lettre missive, 
huit jours au moins avant l'Assemblée sans qu'il doive être justifié de l'accomplis- 
sement de celte formalité. 


Arr. 26. — Le Président du Conseil d'administration, et, à son défaut, l’un 
de ses membres, préside PAssemblée. L'Assemblée désigne deux de ses membres 
pour remplir les fonctions de scrutateurs et un Secrétaire. 

Le scrutin secret, obligatoire pour les nominations ou révo_alions, peut être 
réclamé pour tout objet, par des actionnaires représentant la moitié des actions 
représentées. Les procès-verbaux des Assemblées générales, inscrits dans un 
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registre spécial, sont, au nom de l'Assemblée, approuvés et signés par le 
Président du Conseil d'administration, ou en son absence par l'Administrateur 
qui a présidé. 


Arr. 27. — L'Assemblée générale est régulièrement constituée quel que soit le 
nombre des actions représentées, et les délibérations sont prises à la majorité des 
voix. Cependant, lorsqu'il s'agit de délibérer sur les modifications à apporter aux 
statuts, sur les pouvoirs à donner aux liquidateurs, sur la fusion avec d’autres 
Sociétés, l’Assemblée n'est valablement constituée que si les membres qui 
assistent à la réunion représentent la moitié au moins des actions. 

Si cette condition n'est pas remplie, une nouvelle convocation sera nécessaire, 
et la nouvelle Assemblée délibérera valablement, quelle que soit la proportion 
des actions représentées, par les actionnaires présents. Dans l’un comme dans 
l'autre cas, aucune proposition n'est admise que si elle réunit les trois quarts 
des voix. 

Toutefois, les délibérations ayant pour objet la dissolution de la Société, 
la cession de tout l'actif ou le passif à une autre personne ou Société, l’augmen- 
tation ou la réduction du capital et l'émission d'obligations, n'auront d'effet que 
si elles sont prises à une majorité représentant les 75 °/, des actions. 

La Société ne pourra, sans l'assentiment du Ministre des Colonies, faire aucune 
émission d'obligations, ni contracter aucune dette dont la charge annuelle 
excéderait 7 °/, des sommes effectivement recues par eile. Cette charge s'entend 
des intérêts, des primes de remboursement et de tous autres bénéfices accordés 
soit aux obligalaires, soit aux banquiers ou autres intermédiaires chargés 
de l'émission. 

Aucune modification aux statuts n’est admise sans l'approbation du Gouverne- 
ment de la Colonie. 


TITRE V. 


Bilan, répartition, réserve. 


ArT. 28. — L'année sociale commence le 4‘ janvier et finit le 31 décembre; 
pour la première fois, elle comprendra la période entre la constitution de 
la Société et le 31 décembre 1922. 

A la fin de chaque année, le Conseil d'administration arrête les livres et dresse 
le Bilan. 

L'’excédent favorable du Bilan, déduction faite des charges sociales, des frais 
généraux et des amortissements de toute nature, constitue le bénéfice net. 

Sur ce bénéfice, il est prélevé 


1° 5°, pour former un fonds de réserve; ce prélèvement deviendra facultatif 
lorsque ce fonds aura atteint 10 */, du capital social ; 

2 8 °/, pour être répartis entre les membres du oise d'administration et du 
Collège des Commissaires, ces derniers recevant chacun un tiers du tantième 
attribué aux Administrateurs. 

Si les bénéfices à distribuer, en vertu du Bilan, n’excèdent pas 7 °/, du capital 
social, les Administrateurs et Commissaires ne pourront recevoir que des alloca- 
tions fixes prévues par l’article 22. 
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3° 2 ‘, à la disposition du Conseil d'administration pour être attribués 
au personnel, en rémunération des services rendus. Le Conseil d'administration 
pourra réduire ce tantième ou même ne rien distribuer. Dans ce cas, la somme 
restée libre sera portée à un compte de réserve ou de prévision, ou affectée à la 
dotation d'une caisse de pension en faveur du personnel d'Europe et d'Afrique. 

4 Le surplus sera distribué, moitié aux actions de capital, moitié aux actions 
de dividende. 

Toutefois, le Conseil d'administration pourra proposer à l'Assemblée générale 
d’affecter tout ou partie de ce surplus, soit à un report à nouveau, soit à la for- 
mation de fonds spéciaux de réserve ou de prévision. 


Art. 29. — Le bilan, le compte de profits et pertes, l'inventaire général de 
l'actif et du passif de la Société, ainsi que le rapport du Conseil d'administration 
à l’Assemblée générale sont soumis, au siège administratif, au plus tard le 
premier lundi de septembre aux Commissaires, qui devront déposer leur rapport 
au moins quinze jours avant l’Assemblée. 

Les évaluations des créances et, en général, de toutes les valeurs mobilières et 
immobilières, sont faites par le Censeil d'administration ou par son ou ses 
délégués. 

L'Assemblée générale approuve le bilan et le compte de profits et pertes et 
par un vote spécial donne décharge aux Administrateurs et Commissaires. 


Art. 30. — La liquidation se fera comme suit : 


Après paiement de toutes dettes et charges sociales et le remboursement du 
montant libéré sur les actions de capital, l'actif restant sera réparti dans les pro- 
portions indiquées à l’article 28, entre les actions de capital, les actions de 
dividende, les membres du Conseil d'administration et du Collège des Commis- 
saires en exercice au moment de la dissolution, sous déduction des allocations 
fixes à déterminer par l’Assemblée générale qui décidera la liquidation de la 
Société et qui seront attribuées aux liquidateurs à titre de rémunération. 


Anr. 81.— L'Assemblée générale a les droits les plus étendus pour régler, en 
cas de dissolution, le mode de liquidation, laquelle se fera, à moins de décision 
contraire de l’Assemblée générale, par les soins des Administrateurs en fonctions, 
qui, alors, prendront le titre de liquidateurs. 

Aur. 32. — Tout ce qui n'est pas prévu aux présents statuts, est réglé par 
l'assemblée générale. 


TITRE IV. 


Domicile des actionnaires. 


Arr. 33. — Pour tout ce qui se rattache à l'exécution des présentes, chaque 
actionnaire est censé avoir élu domicile au siège administratif de la Société 
Minière de Luebo, rue des Colonies, 66, à Dis clles ou toutes notifications, 
significations et assigualions en justice pourront être valablement faites. 


— 743 — 


Ainsi fait à Bruxelles, en dix-sept exemplaires, dont un exemplaire a été remis 
à chacune des parties en cause, le seize juillet mil neuf cent vingt et un. 


Jrax Janor. Lampert Japor. 


Pour M. Thomas F.Ryan et son groupe Pour M Robert Cadre 


Miccarn Kinc StaLER. A 
1, 4 K . 


La Mutualité Coloniale : 
Q l 


La Société Générale de Belgique : La Banque d'Outremer : 
| La Mutuelle Mobilicre et Immobilière : 


Jean Janor. 
Esnanuez JaAnssEx. 
Pour M. le baron E. Empain : 


Jean Janor. Pour M. le baron Lambert : 


Firmin Van Brés. 
Société Belge Industrielle et Minière 


du Katanga : La Société Anonyme Belge 


Finn Vax Bnér, pour le Commerce du Haut-Congo : 
Jean Javor. LawBerr Japor, 


Pour M. Léon Guinotte : Enize Francour. 


Enuce FRrancour. 
Pour M. le baron L. Janssen : 


Pour M. A. Delcommune : JEax Janor. 


Lauserr Japor. LAMBERT JADOT. 


Finn Vax Brée. 


Vu et approuvé pour être annexé à 
Notre arrêté du 22 août 1921. 


Gezien en goedgekeurd, behoort bij 
Ons besluit van 22 Augustus 1921. 





ALBERT. 


Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniëèn, 


Lours Franck. 
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Bourse du Travail du Katanga. — 
Société congolaise à responsabilité 
limitée. — Modifications aux sta- 
tuts. | 


ALBERT, Roi ves Beccss, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT, 


Vu l'article 6 du décret du 27 février 
1887, sur les Sociétés commerciales ; 


Vu l'arrêté royal du 12 septembre 
4910, autorisant la fondation de la 
« Bourse du Travail du Katanga », 
Société congolaise à responsabilité li- 
mitée ; 


Vu les décisions des assemblées géné- 
rales des associés à la dite Société, 
tenues le 21 novembre 1912 et le 
9 juin 4920; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 

Sont approuvées les décisions des! 
assemblées générales des associés de la | 
« Bourse du Travail du Katanga »,. 
tenues le 21 novembre 1912 et le 
9 juin 1920 et modifiant les statuts de. 
cette Société, conformément aux textes : 
ci-annexés. 


:schap 





Arr. 2. 


Notre Ministre des Colonies est 
chargé de l'exécution du présent arrêté. 


« Bourse du Travail du Katanga ». 
— Congoleesche Vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid. — 
Wijzigingen aan de standregelen. 


ALBERT, Koxixce per BELGEn, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heis. 


Gezien artikel 6 uit het decreet van 
27 Februari 1887, op de handelsven- 
nootschappen ; 

Gezien het koninklijk besluit van 
12 September 1910, houdende goed- 
keuring der inrichting van de « Bourse 
du Travail du Katanga », Congoleesche 
vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid ; 

Gezien de besluiten der algemeene 
vergaderingen van de vennooten der 
gezegde Vennootschap, op 21 Novem- 
ber 1912 en 9 Juni 1920 gehouden ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën. 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIREL ÉÉN, 


Ziju goedgekeurd de besluiten der 
algemeene vergaderingen van de ven- 
nooten der « Bourse du Travail du 
Kaganga » op 21 November 1912 en 
9 Juni 1920 gehouden, tot wijziging 
van de standregelen dezer Vennoot- 
overeenkomstig de hierbijbe- 
hoorende teksten. 


ART. 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 22" Au- 
gustus 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : | Van ’s Konings wege : 


Donné à Bruxelles, le 22 août 
1921. 





Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis France. 


Bourse du Travail du Katanga. 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


Assemblée générale ordinaire du 21 novembre 19412. 





PREMIÈRES MODIFICATIONS AUX STATUTS 


Arr. 7. — Le second alinéa est remplacé par ce qui suit : 


En cas d'admission, le nouvel associé apposera sa signature au bas d’un 
exemplaire des présents statuts et effectuera le versement du montant de sa 
souscription. 

Exceptionnellement, les souscripteurs de moins de cinq parts seront autorisés 
par le Conseil d'administration et sur leur demande à se libérer par versements 
échelonnés :: un premier versement de 20 °, aura lieu à la signature des statuts 
et, de trois en trois mois, un nouveau versement de 20 °/, au moins devra être 
effectué, de telle façon que le montant total de la souscription soit versé dans le 
délai maximum d’un an. Les souscripteurs qui useront de cette faculté payeront 
à la Société, lors de chaque versement, un intérêt calculé à raison de 5 °/, l'an 
sur le montant du versement différé. Les associés qui ne payeraient pas les 
sommes dues, à leurs échéances successives, sont déchus de leurs droits et les 
versements déjà effectués resteront acquis à la Société, par le seul effet d'une 
mise en demeure par lettre recommandée à la poste, restée san effet pendant 
quinze jours. 


Arr. 9. — Remplacé par : 


En cas de décès, de faillite ou d'interdiction d'un associé, ses héritiers, créan- 
ciers, représentants et, d'une manière générale, ses avants droit, ne pourront, & 
aucun cas, provoquer la dissolution de la Société. 

Dans les cas visés à l'alinéa précédent, les versements faits à la Société sur le 
montant des parts souscrites ne pourront, sauf autorisation du Conseil d’admi- 
nistration, être liquidées avant le terme assigné par l'article 4 à la durée initiale 
de la Convention. 

Il sera toujours loisible aux affiliés de se décharger par démission des obliga- 
tions résultant de la présente convention, moyennant l'abandon à la Société du 
montant de leur souscription. 
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ArT. 10, 11 et 12. — Supprimés. 


ART. 13. — Les # et 5° paragraphes sont remplacés par ce qui suit : 


La surveillance de la Société sera exercée par deux commissaires. 

Ceux-ci sont investis d'un droit illimité de contrôle sur les opérations de la 
Société. [ls peuvent prendre connaissance, sans déplacement, des documents, 
livres, procès-verbaux et généralement de toutes les écritures de la Société. 


Le 7° paragraphe est remplacé par : 


Commissaires : MM. Georges Velge et Victor Panquin. 


Art. 14. — Remplacé par : 


La durée des mandats des administrateurs et des commissaires est fixée à six 
ans. Toutefois, les administrateurs et les commissaires ci-dessus désignés reste- 
ront en fonctions jusqu'au 31 mai 1916 et ils seront en conséquence remplacés 
ou réélus lors de l’assemblée générale de novembre 1915 ; à la même date, un 
tirage au sort désignera un administrateur et un commissaire, dont les mandats 
expireront au 34 mai 1919 et qui seront donc remplacés ou réélus pour six ans, 
lors de l'assemblée générale de novembre 1918. 


Ar. 45. — Remplacé par : 


En cas de vacance d’une place d'administrateur ou de commissaire, il y sera 
provisoirement pourvu par les autres administrateurs et commissaires délibérant 
ensemble. 

Cette désignation provisoire n'aura d'effet que jusqu’à la plus prochaine 
assemblée générale ordinaire ou extraordinaire qui devra, soit les ratifier, soit 
élire définitivement un remplaçant. | 

L'administrateur ou le commissaire élu en remplacement d’un autre, avant 
l'expiration du mandat de celui-ci, achève le mandat de son prédécesseur. 


Ant. 24. — Les mots suivants sont supprimés : 


La possession des titres vaudra justification du mandat. 


Arr. 28. — Remplacé par : 


Un mois au moins avant l'assemblée générale de novembre, le bilan, le compte 
de profits et pertes, ainsi qu'un rapport explicatif, seront soumis aux commis- 
saires. 

Quinze jours avant l'assemblée générale, les pièces énumérées ci-dessus, ainsi 
que le rapport des commissaires sur les opérations de la Société pendant l’exer- 
cice écoulé seront à la disposition des associés au siège administratif à Bruxelles. 


Peur copie conforme : 
Deux Administrateurs, 


(S.) H. Burrcexpacn. (S.} N. Crro. 
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Bourse du Travail du Katanga. 


{Société congolaise à responsabilité limitée.) 


Assemblée générale extraordinaire du 9 juin 1920. 


NOUVELLES MODIFICATIONS AUX STATUTS. 


a) L'article 13 des staiuis est modifié comme suit : 


La Société est administrée par un Conseil composé de trois membres au moins 
et de six membres au plus. 

Les paragraphes 2 et 3 sans changement. 

Le paragraphe # nouveau est rédigé comme suit : 


Le Gouvernement de la Colonie pourra désigner un commissaire qui aura le 
roit d'assister, sans voix délibérative, à toutes le réunions du Conseil d'admi- 
nistration et des actionnaires, auxquelles il sera régulièrement convoqué. 

La suite de l’article 13 ne subit aucune modification. 


b) L'article 14 des statuts est modifié comme suit : 


La durée des mandats des administrateurs et des commissaires est fixée à six 
ans au plus. Un administrateur et un commissaire sortiront chaque année. 
L'ordre de sortie sera déterminé par un tirage au sort. 


c) L'article 17 des statuts est modifié comme suit : 


Le Conseil se réunit aussi souvent que l'intérèt de la Société l’exige, sur 
convocation du président où de l'administrateur qui le remplace. Il ne peut 
délibérer valablement que si la moitié au moins de ses membres sont présents où 
représentés, chaque administrateur ayant la faculté de donner procuration à l’un 
des membres présents. 

La suite de l’article 17 ne subit aucune modification. 


d) L'article 25 des statuts est modifié comme suit : 


Une assemblée générale ordinaire se réunit de plein droit chaque année à 
Bruxelles, le troisième jeudi de novembre, à dix heures et demie du matin, au 
siège administratif. 

La suite de l’article 28 ne subit aucune modification. 


e) L'article 24 des statuts est modifié comme suit : 


Les convocations aux assemblées générales pourront se faire par des avis 
insérés au moins deux mois d'avance dans Le Bulletin officiel du Gongo belge et 
dans un journal quotidien de Bruxelles. 

Les convocations pourront se faire aussi par lettres recommandées, adressées à 
tous les associés au moins deux mois d'avance. En ce cas, l'insertion de l'avis 
visé à l'alinéa précédent ne sera pas nécessaire. 

La suite de l’article 24 ne subit aucune modification. 
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f) L'article 31 des statuts est modifié comme suit : 


L’excédent favorable du bilan, déduction faite des charges sociales, des frais 
généraux el des amortissements, constitue le bénéfice net. 
Sur ce bénéfice il sera prélevé : 

a) 5°/, pour la formation d'un fonds de réserve, destiné à parer aux pertes 
et aux charges imprévues, prélèvement qui cessera d’être opéré lorsque ce 
fonds de réserve atteindre 10 ‘/, du capital social nominal au moment du 
dressé du bilan; 

b) La somme nécessaire pour payer un intérêt de 5 ‘}, sur le montant 
appelé et versé du capital. 


Le surplus sera affecté à un fonds spécial dont le produit ne pourra servir 
qu’à l’amélioration des conditions du recrutement. Toutefois, il sera Loisible 
à l'assemblée générale de décider que la distribution de l'intérêt de 3 ‘}, 
n'aura pas lieu ct que tout l'excédent des bénéfices au delà du prélèvement 
de 5 ‘/, visé au littéra a sera, soit affecté à un fonds spécial, soit reporté 
à l'exercice suivant. 


g) L'article 34 des statuts est modifié comme suit : 
La liquidation se fera comme suit : 


Après le paiement de toutes les dettes et charges sociales et le remboursement 
du montant versé sur les parts sociales, l'excédent sera affecté à des œuvres ou 
à des institutions dont le but est celui défini par l'article 2, alinéa 2, des 
Po statuts et dont le choix se fera d'accord avec le Gouvernement de la 

olonie. 


h) L'article 55 des statuts est modifié comme suit : 


Pour tout ce qui se rattache à l'exécution des présentes, toutes notifications, 
significations et assignations én justice pourront être valablement faites aux 
associés, par la Société, au domicile déclaré par eux et mentionné sur le registre 
des associés. À défaut de pareille déclaration, les notifications, significations et 
assignations seront faites valablement au siège administratif à Bruxelles. 


Copie certifiée conforme : 
| Deux Administrateurs, 
(S.) Æ Burrcexsacn. (S.) N. Crro. 


Postes. — Service postal aérien. | Posterijen. — Luchtpostdienst. 
Création. | Inrichting. 
| 


LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Vu l’article 28 du décret du 20 jan-! Gezien ‘artikel 28 uit het decreet van 
vier 1921, 20 Januari 1921, 


SN 


Arrête : ï Besluit : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


In Congo wordt een luchtpostdienst 


Il est créé un service postal aérien au 
ingericht. 


Congo. 


ART. 2. Arr. 2. 


Sont admis au transport par avion!  Briefwisseling van alle categorieën, ge- 


| 

| 

| 

| 

| 

| 
les objets de correspondance de toutes | wone en aangeteekende alsmede ambte- 
catégories, ordinaires et recommandés, | lijke stukken, worden voor het vervoer 
x compris les plis officiels. per vliegtuig aangenomen. 

Les envois à transporter par la poste! De per luchtpost te vervoeren zen- 
aérienne doivent porter du côté de la | dingen moeten op de zijde van het adres 
suscripüon, en caractères très appa-|in zeer duideliike letters, de woorden 
rents, les mots « par avion ». « per vliegtuig » dragen. 

ART. 3. Arr. 3. 

Les correspondances privées à ache-! 7 De per vliegtuig te vervoeren private 
miner par avion sont passibles, en sus ! briefwisselingen zijn buiten de gewonce 
des taxes postales ordinaires, d’une sur-| posttaksen, aan eene bijkomende taks 
taxe calculée à raison de 3 franes par| onderworpen, op den voet van 3 frank 
20 grammes ou fraction de 20 grammes. | per 20 gram of deel van 20 gram, 

berekend. 

L'affranchissement ordinaire est effec- | De gewone frankeering geschiedt bij 
tué au moyen de timbres-poste ordi- | middel van gewone postzegels ; de bijko- 
naires: la surtaxe est représentée par | mende taks wordt bij middel van bijzon- 
des timbres-poste spéciaux. | dere posizegels vertegenwoordigd. 


Arr. 4. ART. 4. 


A destination, les correspondances Ter bestemming worden de briefwis- 
sont distribuées gratuitement par exprès | selingen kosteloos per expres besteld 
dans un rayon de deux kilomètres du { binnen eenen kring van twee kilometer 


bureau de poste d'arrivée. : van het postkantoor der aankomst. 


La remise par exprès dans un rayon| De spoedbestelling in eenen wijderen 
plus étendu est subordonnée aux condi- } kring wordt onderworpen aan de voor- 
tions déterminées par l’article 5 du}waarden, bepaald bij artikel 5 van het 
règlement annexé à l’ordonnance du | reglement dat bij de verordening van 
At juin 1919 sur le service des exprès | 11 Juni 1919 op den expres-postdienst 
postaux. behoort. 


ART, D. | ART. 


L'atfranchissement, pour la surtaxe | De frankeering voor de in 4% lid uit 
prévue au 1* alinéa de l’article 3, est : artikel 3 voorziene bijtaks moet bij het 
obligatoire au départ; les objets non vertrek geschieden ; de voorwerpen niet 
ou insuflisamment affranchis sont exclus ! of onvoldoend gefrankeerd, zijn van het 
du transport par avion. : vervoer per vliegtuig uitgesloten. 


ART. Ô. | 
La taxe des colis postaux à transpor- | 
ter par avion est calculée à raison de! 
45 francs par 500 grammes indivisibles 
et par seclion avee minimum de 20 francs 
par colis et par section et à 50 francs 
ne l’ensemble de la ligne aérienne ! 
« Roi Albert », indépendamment des | 
Le territoriales et de transport ordi- | 
naires. 
La ligne aérienne « 


Roi Albert »| 
comprend trois sections : 


Kinshasa-Gombe, Gombe-Lisala et 


Lisala-Stanleyville. 


Les colis postaux arrivés par avion 
sont immédiatement remis aux destina- | 
{aires. 





Les colis postaux avec valeur déclarée ! 
ne sont pas admis au transport par 
avion. 


Aer. 7 


Le Gouverneur Général au Congo 
est chargé de l'exécution qi présent | 
È 

arrêté. | 


I] fixe les localités ue par la | 
posie aérienne et détermine, pour l'exé- | 
eution du service, les conditions de détail 
non prévues au présent arrêté. 





Bruxelles, le 30 juillet 1921. 


Louis 


Timbres-avion. — Émission. 


LE MINISTRE DES COLONIES, 


Vu l’article 2 du décret du 20 janvier 
1921 ; 

Vu l'article 8 de l'arrêté du 30 juillet 
1991 ; 





en 
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Arr. Ô 

De taks der per vhiegtuig te vervoeren 
posteolli wordt berekend op den voet 
an 15 frank per onverdeelbare 300 gram 
per vak mel een minimum van 
20 frank per collo en per vak en van 
50 frank voor de geheele luchtlijn 
« Koning Albert », onafhankelijk van 
de gewonce gewest — en vervoertaksen. 


De luchtlijn « Koning Albert » bevat 
drie vakken : 


Kinshasa-Gombe, Gombe-Lisala en 
Lisala-Stanleyville. 

De per vliegtuig aangekomen post- 
colli worden onmiddellijk aan de bestem- 


. melingen besteld. 


De postcolli met verklaarde waarde 
worden tot het vervoer per vliestuig 
niet toegelaten. 


ART. 1. 


De Algemeen Gouverneur in Congo 
is met de uitvoering van het legenwoor- 


 dig besluit belast. 


Hi stelt de door de luchtpost bediende 
plaatsen vast en regelt, voor de uilvoe- 
ring van den dienst, de bij het tegen- 
woordig besluit niet voorziene bijzon- 
derheden. 

1921. 


Brussel, den 80" Juli 


Franc, 


Vliegtuigzegels. — Uitgaaf. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Gezien artikel 2 uit het decreet van 
20 Januari 1921 ; 

Gezien artikel 3 uit het besluit van 
80 Juli 1921 ; 
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Arrête : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est émis des timbres-poste spéciaux 
dits « timbres-avion » pour représenter 
les taxes de transport aérien des cor- 
respondances au Congo belge. 


ART. 2. 


La valeur, les dimensions et les cou- 
leurs des timbres-avion sont détermi- 
nées comme Sul : 


50 centimes, rectangulaire, largeur 
39 millimètres, hauteur 24 millimètres; 
noir et rouge saumon; 

4 franc, rectangulaire, largeur 39 mil- 
limètres, hauteur 24 millimètres; noir 
et mauve; 

2 francs, rectangulaire, largeur 39 mil- 
Hmètres, hauteur 24 millimètres: noir 
et bleu; 

à francs, rectangulaire, largeur 39 mul- 
limètres, hauteur 38 millimètres; noir 
et vert. 


ART. 3. 


Un exemplaire de chacune de ces va- 
leurs est annexé au présent arrêté. 


Bruxelles, le 2 août 19921. 


Besluit : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Voor de vervoertaksen van de lucht- 
briefwisseling in Belgisch-Congo, wor- 


tuigzegels » genaamd. 


| 
ART. 2. 
De waarde, de afmetingen en de kleu- 


ren der vliegtuigzegels worden als 
volgt vastgesteld : 


50 centiem, rechthoekig, breedte 
39 millimeter, hoogte 24 millimeter: 
zwart en zalmrood ; 

{ frank, rechthoekig, breedte #9 mil- 
limeter, hoogte 24 millimeter; zwart en 
Bchtpaars ; 

2 frank, rechthoekig, breedte 39 mil- 
limeter, hoogte 24 millimeter; zwart 
en blauw ; 

à frank, rechthoekig, breedte 24 mil- 
limeter, hoogte 39 millimeter; zwart 
en groen; 





ART. 9. 


Een exemplaar van elk dezer waarden 
behoort bij het tegenwoordig besluit. 


Brussel, den 2° Augustus 1921. 


Louis Franck. 


Valeurs destinées à servir de base 
à la perception des droits de sor- 


ties «ad valorem » sur certains 


minerais exportés à titre expéri- 
mental. 


Par ordonnance du Gouverneur Géné- : 


ral du 13 juillet 1921, entrée en vigueur 
le jour de son affichage : 


La valeur suivante est destinée à ser-: 


} 


Vaststeliing der waarden bestemd om tot 
| grondslag te dienen voor de heffing 

der uitveerrech'en « ad valorem » 
| op zekere ertsen ter proefneming 
| uitgevoerd. 


} 
4 . . 

:  Bij verordening van den Algemeen 
aie Fe 8 

: Gouverneur van ?5 Juli 1924, in voege 
:getreden den dag harer aanplakkine : 
 E 5 Ë £ 


IS de volgende waarde bestemd om tot 


i 


| den bijzondere zegels uitgegeven «vlieg- 
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vir de base à la perception de droits 


ad valorem sur certains minerais expor- | 


tés à titre expérimental : 


Par 1,000 kilogrammes : minerai 
quelconque dont la valeur n'est pas 


déterminée, et exporté dans un but 
expérimental : 100 francs. 


Les quantités à exporter ne peuvent 
pas dépasser 200 tonnes pour un même 
minerai. 


| grondslag te dienen voor de heffing der 
rechten ad valorem op zekere ertsen 
|ter proefneming uitgevoerd : 


Per 1,000 kilogram : Onverschillig 
welk erts waarvan de waarde niet be- 
paald is, en uitgevoerd tot een proef- 
doeleinde : 100 frank. 

De uit te voeren hoeveelheden mogen 
voor een en hetzelfde erts, niet meer 
dan 200 ton bedragen. 





KATANGA. 


Chef-lieu du territoire de Samba et 


dénomination nouvelle de ce terri- 


toire. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur 
Général du Katanga, du 23 juillet 
1921 : 


Le Chef-lieu du territoire actuel de! 


Samba est fixé à Maio. Ce territoire 
prendra la dénomination de Mato. 


Hygiène publique. — Réglemeniation. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur 
Général du Katanga, du 19 juillet 1921, 
entrée en vigueur le jour de son affi- 
chage : 


Dans toute l'étendue des cireonserip- | | 


tions urbaines et dans un rayon exté- 


rieur de deux kilomètres, il est interdit 


de maintenir des conditions favorables à 
léclosion et à la multiplication des 
moustiques et des mouches. 


Hoofdplaats van het gewest Samba en 
nieuwe benaming van dit gewest. 


Bi] verordening van den Onderalge- 

meen Gouverneur van Kantaga, van 
123 Juli 4921: 
Wordt de hoofdplaats van het tegen- 
|woordig gewest Samba gevestigd te 
Mato. Dit gewest neemt de benaming 
Mato aan. 





Openbare hygiene. — Reglementeering. 


| _ Bij verordening van den Onderalge- 
meen rouverneur van Katanga, van 
19 Juli 921, in voege getreden den 
| dag harer aanplakking : 


Is het, over de geheele uitgestrektheid 
der stedelijke omschrivingen en twec 
kilometer in den omtrek, verboden 
| Loestanden te onderhouden welke gunstig 
{zijn voor het uitkomen en het zich ver- 





| menigvuldigen van muskieten en vliegen. 


SH TbB 


Cette interdiction implique notam- 
ment pour les occupants des terrains 
bâtis et non bâtis, les obligations sui- 
vantes : 


1° Débroussuller les terrains et les 
débarrasser de tous immondices et dé- 
trilus et de Lous récipients capables de 
retenir l'eau; 

2 Prendre toutes mesures nécessaires 
pour empècher la formation d'eaux sta- 
gnantes ou les faire disparaître en quel- 
que endroit que ce soit; 

3° S'abstenir de déposer ou de laisser 
déposer ailleurs que dans des latrines 
ou des récipients fermés, des ordures, 
immondices et détritus quelconques. 

Dans chaque circonscription urbaine 
un ou plusieurs fonctionnaires pourront 
être spécialement chargés par nous ou 
les commissaires de district, d'assurer 
l'observation de la présente ordonnance 
et d'indiquer les mesures à prendre ou 
les travaux à exécuter en vertu de l’ar- 
licle premier. 

Pareille désignation comporte nomi- 
pation d'officier de police judiciaire. 


Si, pour une cause quelconque, les 
travaux prévus à l'alinéa premier ne sont 
pas exéculés dans le délai fixé par les 
fonctionnaires compétents, 1ls le seront 
d'office aux frais des personnes décla- 
rées responsables à l'alinéa premier de 
l'article suivant, et ce sans préjudice des 
poursuites judiciaires. 


Seront responsables de l'observation 
de la présente ordonnance, les occupants 
et, à leur défaut, les concessionnaires ou 
locataires ct, en dernière analyse, les 
propriétaires. 

Pourront également être rendus res- 
ponsables : 


1° Les serviteurs lorsque l'infraction 
est le résultat de leur négligence ou de 
leur mauvaise volonté; 


2 Les personnes avant une autorité 


Dit verbod brengt voor de bewoners 
| der bebouwde en onbebouwde terreinen 
in het bijzonder de volgende verplich- 
tingen mede : 


4° De terreinen van gras en kreupel- 
hout 1e ontdoen, alsmede van alle vuil- 
nis en afval en alle voorwerpen welke 
water kunnen opvangen ; 


2° Alle noodzakelijke maatregelen te 
nemen ten einde de vorming van stil- 
staand water te voorkomen of dit te 
doen verdwijnen waar het 00k zij; 


3 Geen vuilnis, onreinheid en afval, 
van welken aard ook, te storten of te 
laten storten elders dan in de sekreten 
of in gesloten vergaarbakken. 


In elke stedelijke omschrijving kunnen 
een of meer ambtenaren door ons of 
de Districtscommissarissen in het bij- 
zonder ermede belast worden de nale- 
ving dezer verordening te verzekeren 
en de maatregelen of werken aan te 
duiden, welke krachtens artikel { moe- 
ten genomen of uitgevoerd worden. 

Eene dusdanige aanwijzing brengt 
de benoeming tot officier van rechte- 
lijke politie met zich mede. 

Indien, om het even welke reden, de 
bij lid één voorziene werken niet zijn 
uitgevoerd binnen den door de bevoegde 
ambtenaren vastgestelden termijn, wor- 
den zij ambtshalve uitgevoerd op kosten 
der bij het eerste lid van het volgend 
artikel verantwoordelijk verklaarde per- 
sonen en wel onverminderd de rechter- 
lijke vervolgingen. 

Zijn verantwoordelijk voor de na- 
leving dezer verordening : de bewoners 
en bij hunue afwezigheid de concessie- 
houders of huurders en ten slotte de 
eigenaars. 





Kunnen ook verantwoordelijk gesteld 
worden : 


1° De bedienden, wanneer de over- 
treding het gevolg is hunner nalatigheid 
of kwaadwilligheid ; 


| 2 De personen die een bijzonder 


\ 
| 
À 
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particulière sur certaines aggloméra- 
tions, tels les chefs de camp. 


Les contraventions à la présente 


ordonnance seront punies d'une peine | 
de servitude pénale de 7 jours au plus. 


et d’une amende qui ne pourra dépasser 
200 francs ou d’une de ces peines seule- 
ment. 

Sont abrogées les ordonnances du 
Vice-Gouverneur Général du Katanga 
du 4 septembre 1911, dn 8 mars 1912 
et du 25 octobre 1920. 


PROVINCE ORIENTALE. 


Tarif des prix de vente et de location. | 


des terres domaniales dans la 


Province Orientale. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur | 


Général de la Province Orientale, du 
2 mai 1921 : 


Les littéras C des première et deu- : 


xième catégories de l’article 2 de l'or- 
donnance en date du 2 juillet 1920, 
n° 40, sont modifiés comme suit : 


C) Aux bandes de 150 mètres de! 
largeur sises de part et d'autre des voies 
ferrées et des cours d eau navigables ou 
flottables. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


gezag hebben over zekere bebouwde 
wijken zooals de hoofden der kampen. 

De overtredingen dezer verordening 
worden gestraft met gevangenisstraf 
van ten hoogste 7 dagen en met boet van 
niet meer dan 200 frank of met eene 
dezer straffen allcen. 


De verordeningen van den Onder- 
algemeenen Gouverneur van Katanga 
van 4 September 1911, 8 Maart 1912 
en 25 October 1920, worden inge- 
|trokken. 





| OOST-PROVINCIE. 


, Prijstijst voor den verkoop en de 
| verhuring van domeingronden in 
de Oost-Provincie. 


| 
(l 
| 
Î 
| 

Bij verordening van den Onderalge- 
_meen Gouverneur der Oost-Provincie, 
: van 2 Mei 1921 : 


: De littera’s C der eerste en tweede 
 klassen van artikel 2 der verordening 
van 2 Juli 1920, n° 40, zijn gewijzigd 
als volgt : 


C) Aan de strepen grond van 150 
meter breedte, gelegen langs beide 
| zijden van de ijzerenwegen en bevaar- 
: bare of bevlothare waterloopen. 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


N. Arnoun. 
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Loi relative au Budget général des | Wet inhoudende de algemeene Begroo- 


recettes et des dépenses du Congo 
belge pour l'exercice 1921 (1). 


ALBERT, Roi nes BeLces, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Les Chambres ont adopté et Nous 
sanctionnons ce qui suit : 


TITRE PREMIER. 
Dispositions diverses. 
ÂÀRTICLE PREMIER. 


Le délai fixé par l’article 2 des lois 
du 20 novembre 1919 pour les opéra- 
tions relatives au recouvrement des 
produits et à la liquidation et à l’ordon- 
nancement des dépenses ordinaires 
appartenant à l'exercice 1919, est pro- 
rogé jusqu'au 31 décembre 1921. 








(1) CHAMBRE DES REPRÉSENFANTS. 
Session de 1920-1921. 
Documents parlementaires. — Exposé des | 
motifs et projet de loi, n° 84. — Amende- ! 


ments, n° 429, 459 et 468. — Rapport, ! 
n° 441. 


Annales parlementaires. — Discussion et 
adoption. Séances des 44,19 et20 juillet 4991, 
pp. 2149 à 2162, 2211 à 2934, 2971, 


SÉXAT. 
Session de 190-1921. 
Documents parlementaires, — Projet de loi, 
n° 205. — Rapport, n° 217. 
Annales parlementaires. — Discussion et 


adoption. Séance du 23 juiliet 4921, pp. 967 
à 977. 


ting der ontvangsten en uitgaven 
van Belgisch-Congo voor het dienst- 
jaar 1921 (1). 


ALBERT, Konne ner BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, He:L. 


| De Kamers hebben aangenomen en 
VWij bekrachtigen hetgeen volgt : 


TITEL ÉÉN. 
Verscheidene schikkingen. 
ARTIKEL ÉÉN. 


Het uitstel vastgesteld bij artikel 2 
uit de wetten van 20 November 1919 
voor de handelingen betrekkelijk de 
invordering der opbrengsten en de ver- 
effening alsmede de regeling der gewo- 
ne uitgaven behoorende tot het dienst- 
jaar 4919, is tot op 381 December 1921 
verlengd. 


KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 
Zittijd 4920-1921. 
Kamerbescheiden. — Memorie van toelich- 
ing en wetsontwerp, n° 84. — Amende- 
menten, un 499, 49 en 468. — Verslag, 
n° 441 


() 


Handelingen der Kamer. — Bespreking en 
aanneming. Zitingen van 14, 149 en 926 Juli 
1994, bl. 2149 tot 2162, 2211 tot 2234, 2271. 


SENAAT. 
Zutijd 4990-1991. 


Senaaibescheiten. - Wetsontwerp, n° 205. 
— Verslag, af 217. 

Handelingen van den Senaat. — Bespreking 
en asnüeming, Zitting van 29 Juli 199%1, 
bi. 867 tot 971. 
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ART. ?, 


Les sociétés commerciales consti- 
tuées, soit en Belgique. soit au Congo, 
sous le régime de la législation en 
vigueur dans la Colonie, sont soumises 
exclusivement aux lois coloniales, 
même si elles ont en Belgique leur 
principal siège administratif et que leur 
Conseil d'administration et leur Assem- 
blée générale s’y réunissent. 





ART. 3. 


Les organismes urbains, établis par 
décret, peuvent créer des taxes locales 
et contracter des emprunts, sous le 
contrôle de l’autorité supérieure et dans 
les limites des objets déterminés par le 
décret. 





ART. 4. 


Le Ministre des Finances et le Mi- 
nistre des Colonies sont autorisés à 
régler l’affectation des biens et valeurs 
ayant fait partie du portefeuille de la 
Fondation de Niederfullbach ainsi que 
des autres biens d’origine congolaise 
ayant fait l’objet du procès tranché par 
arrêt de la Cour d'appel de Bruxelles 
du 2 avril 1913 relatif à la succession 
de S. M. Léopold IL. 


La convention pourra, en oulre, opé- 
rer la cession par l'Etat belge à la 
Colonie du Congo belge, ou inverse- 
ment, de biens immeubles qui, situés 
sur le territoire de l’une des parties 
contractantes, se trouvent être la pro- 
priété de l’autre. 


TITRE Il. 
— Recettes ordinaires. 
Arr. à. 
} 


Les recettes ordinaires du Congo! 
belge pour l'exercice 1921 sont éva-) 


Â. 





ART. 2, 


De handelsvennootschappen, hetzi] 
in België hetzij in Congo ingericht 
onder het stelsel der wetgeving in de 
Kolonie in voege, zijn uitsluitend aan 
de Koloniale wetten onderworpen zelfs 
z00 zij in Belgié hunnen voornaamsten 
beheerszetel hebben en 700 hunne 
Beheerraad en hunne Algemeene Verga- 
dering aldaar bijeenkomen. 


ART. 3. 


De stedelijke inrichtingen, bij decreet 
tot stand gebracht, kunnen, onder het 
toezicht van de hoogere overheid en 
binnen de grenzen der zaken vastgesteld 
door het decreet, plaatselijke belastingen 
heffen en leeningen aangaan. 


ART. 4. 


De Minister van Financiëèn en de 
Minister van Kolonièën worden gemach- 
tigd de bestemming te regelen van de 
goederen en waarden, welke deel hebben 
uitgemaakt van het fondsenbezit der 
Stichting van Niederfullbach, alsmede 
van de andere goederen van Congo- 
leesche herkomst, welke het voorwerp 
hebben uitgemaakt van het rechtsgeding 
beslecht bij arrest van het Hof van 
Beroep te Brussel dd. 2 April 1913 over 
de nalatenschap van Z. M. Leopold IL. 

De overeenkomst zal, bovendien, den 
afstand kunnen bewerken, door den 
Belgischen Staat aan de Kolonie Bel- 
gisch-Congo, of omgekeerd, van onroe- 
rende goederen welke, op het grond- 
gebied van eene der twee handelende 
partijen gelegen, het eigendom der 
andere blijken te zijn. 


TITEL IX. 
1. — Gewone inkomsten. 
Arr. 5. 


De gewone uitgaven van Belgisch- 
Congo voor het dienstjaar 4921 zijn 
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luées à la somme de soixante-sept mil- 
lions cinq cent dix miile six cent trente- 
cinq francs (67,510,635 francs), confor- 
mément au tableau [ ci-annexé. 


2. — Recettes extraordinaires. 
ART. 6. 


Ï 
Les recettes extraordinaires du Congo 


belge pour l'exercice 1921 sont évaluées 
à la somme de dix-sept millions nonante- 
neuf mille neuf cent vingt-cinq francs 
(17,099,925 francs), conformément au 
tableau EF ei-annexé. 


TITRE IL. 
1. — Dépenses ordinaires. 
ART. 7. 


Il est ouvert, pour les dépenses ordi- 
naires du Congo belge de l'exercice 
19214, des crédits pour un montant total 
de quatre-vingt deux millions cent dix- 
huit mille cinq cent vingt-cinq francs 
(82,118,525 francs), se répartissant 
conformément au tableau EEE ci-annexé. 


2. — Dépenses extraordinaires. 
Arr. 8. 


Il est ouvert pour les dépenses extra- 
ordinaires du Congo belge de l'exercice 
1921 des crédits à concurrence d’un 
montant total de quatre-vingt-six mil- 
lions cinq cent seplante-sept mille huit 
cent soixante-neuf francs (86,577,869 
francs), se répartissant conformément 
au tableau IV ci-annexé. 


TITRE EV. 
ART. 9. 


L'excédent des dépenses autorisées 


geraamd op de som van zeven en 
zestig millioen vijfhonderd en tien 
duizend zeshonderd vijf en dertig frank 
(67,510,635 frank), overeenkomstig de 
_bierbijbehoorende tabel E. 


| 2. — Buitengewone inkomsten. 
Art. 6. 


De buitengewone inkomsten van 
Belgisch-Congo voor het dienstjaar 1921 
zijn geraamd op de som van zeventien 
millioen negen en negentig duizend 





negenhonderd vijf en twintig frank 
(47,099,925 frank), overcenkomstig de 
hierbij behoorende tabel IT. 


TITEL JEL. 
1. —- Gewone uitgaven. 
ART. 7. 


Voor de gewone uitgaven van Bel- 
gisch-Congo voor het dienstjaar 1921 
zijn kredicten geopend tot een algeheel 
bedrag van twee en tachtig millioen 
honderd achttien duizend vijfhonderd 
vijfentwintig frank (82,118,525 frank), 
te verdeelen overeenkomstig de hierbi} 
behoorende tabel EE. 


2. — Buiterngewone uitgaven. 


Arr. 8. 


Voor de buitengewone uitgaven van 
Belgisch-Congo voor het dienstjaar 1921 
worden kredieten geopend van een alge- 
heel bedrag van zes en tachtig millioen 
vijfhonderd zeven en zeventig duizend 
achthonderd negen en zestig frank 
(86,577,869 fr.), te verdeelen volgens 
de hierbijgevoegde tabel LV. 


| TITEL IV. 
Arr. 9. 


: Het overschot der bij de tegenwoor- 
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par la présente loi sur les recettes qui y {dige wet toegestane uitgaven op de 

sont prévues, sera couvert au moyen | ontvangsten welke daarin voorzien zijn, 

d'emprunt. zal door middel van leening gedekt 
worden. 


Arr. 10. ART. 410. 


Le Ministre des Colonies est autorisé | Het is den Minister van Koloniën 
par la présente Loi à créer, à concur- | door de tegenwoordige wet geoorloofd, 
rence de l'emprunt à contracter, des | tot een beloop der aan te gane leening 
Bons du Trésor ou des titres d'emprunt |en voor rekening van Belgisch-Congo, 
pour compte du Congo belge, suivant | Schatkistbiljetten of leeningtitels uit te 
les modalités déterminées par arrêté | geven volgens deschikkingen bij konink- 


royal. lijk besluit vastgesteld. 
TITRE V. . TITEL V. 
Arr. 11. Arr. 11. 
Les opérations relatives à l’ordon-| De handelingen betreffende de uitbe- 


nancement et à la liquidation des |taling en de afrekening der gewone 
dépenses ordinaires et au recouvrement | uitgaven en de invordering der op- 
des produits pourront se prolonger | brengsten, kunnen verlengd worden tot 
jusqu'au 31 octobre 1922. op 31 October 1922. | 


Arr. 12. Arr. 12. 


Il pourra être fait des imputations| Te rekenen van 1 Januari 1920 
pendant cinq ans à compter du {janvier | zullen er, gedurende vijf jaar, aanreke- 
1921, sur les crédits ouverts par l’arti- !ningen kunnen gedaan worden op de 
cle 7 de la présente loi au tableau IV 'kredieten verleend bij artikel 7 uit de 
pour dépenses extraordinaires. Les |tegenwoordige wet, in tabel IV voor 
excédents disponibles à la fin dede buitengewone uitgaven. De over- 
chaque exercice seront répartis à l’année | schotten op het eind van elk dienstjaar 





suivante. beschikbaar zullen op het volgende jaar 
| overgedragen worden. 
| 
TITRE VI. | TITEL VI. 
Recettes et dépenses pour ordre. | Inkomsten en uitgaven voor order. 
Arr. 13. ART. 13. 

Les recettes et dépenses pour ordre] De inkomsten en uitgaven voor order 
de l'exercice 1921 sont évaluées respec-| van het dienstjaaar 1921 zijn respec- 
tivement à la somme de seplante-six |tievelijk geraamd op de som van zes 
millions cent vingt-cinq mille francs |en zeventig millioen honderd vijf en 
(fr. 76,125,000), conformément au | twintig duizend frank (fr. 76,125,000) 
tableau V annexé à la présente loi. overeenkomstig tabel V behoorende bij 

de tegenwoordige wet. 


26e 


Arr. 14. : ART. 14. 


La présente loi sera obligatoire en De tegenwoordige wet zal den 1° Ja- 
Belgique et au Congo le 1" janvier 4921. nuari 1924 in België en in Congo 
. verplichtend zijn. 


Promulguons la présente loi, ordon-:  Kondigen de tegenwoordige wet af, 
nons qu’elle soit revêtue du sceau de bevelen dat zij met ‘s Lands zegel 
l'Etat et publiée par le Moniteur. : bekleed en door den Moniteur bekend- 


. gemaakt worde. 


| 
Donné à Bruxelles, le 24 août 1921.:  Gegeven te Brussel, den 21" Augustus 
. 4921. 


ALBERT. 


Par le Roi : ; Van ‘s Konings wege : 


Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Vu et scellé du sceau de l'État : | Gezien en met ’sLands zegel gezegeld : 
| 


Le Ministre de la Justice, | De Minister van J'ustitie, 


E. VANDERYELDE. 
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TABLEAU I 


BUDGET DES VOIES ET MOYENS DU CONGO BELGE 
POUR L’EXERCICE 1921. 


RECETTES ORDINAIRES. 














L FO 7 | TOTAUX 
8 DÉSIGNATION DES PRODUITS. évaluations | pr 
E ee 
F par article. CHAPITRE, 
| 
CHAPITRE PREMIER. 
Impositions et taxes. 
4 | Impôts sur les quatre bases et amendes. . . . , . . . . . . . . . . ,.{| 4,580,000 
3 | Impôt indigène . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 47,500,000 
3 | Impôt sur les bénéfices des professions et des sociétés commerciales. Pateute 
des trafiquants 4. 4. , . «4 , .  , . , e 4 4 4 4 , + . 6,000,000 
4 | Taxe fluviale, . 4. 4, . ee ee 4 ee à à 70,000 
D | Taxe de statistique. . . . . , 4 , + , « . . , 4 4. , , . . … . 800,000 
G | Permis de chasse, de port d'armes et de vente d'armes et munitions , , . . . . 150,600 
T | Permis de récolte et de eoupe de bois , . . , . . . , 4 . . , . . . 180,000 
8 | Permis de recrutement et visa de contrats . . . . . , . . , . . . . . 18,000 
S | Licences pour recherches minières, . . . . . . . . . . . . . . , . . 20,000 
10 Licences de commerce et de débit de boissons contenant de l'alcool . . . . . . 375,000 
11 | Taxes d'enregistrement et recettes eadasirales , , . , , + . . , . . , . 195,000 
12 | Droits de chancellerie, . . . . . . , . , ee . . . 44,000 
43 | Taxe sur les chiens. . , , . . 21,000 
___| 96,353,000 
CHAPITRE Il. 
Recettes domanialcs ct administratives, 
44 | Vente et location de terrains et location d'immeubles . , . + . . . . . . . 886,000 
15 | Vente d'ivoire revenant à l’État et prélèvements sur les exportations d’ivoire . . . | 4,800,000 
46 | Recettes diverses ou accidentelles du Service médical . . . . . . . . . . . 437,000 
17 | Recettes diverses cu accidentelles du Service judiciaire . . , . . . . . , . 192,000 
18 | Recettes diverses ou accidentelles du Service de l'Agrieulture, , . . . . . . . 439,000 | 
19 | Recettes diverses ou accidentelles du Service territorial. , . , 4 . . , . . , 86,000 
20 | Recettes diverses ou accidentelles du Service des Travaux publics . . . . . ,| 4,245,000 | 
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TABEL I 


BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO 


VOOR HET DIENSTIJAAR 1921. 


GEWONE ONTVANGSTEN. 








BEDRAG 








& de TOTALEN 
à AANWIJZING DER OPBRENGSTEN. ontvangster per 
< AMEL HOOFDSTUK. 
EERSTE HOOFDSTUK. | 
Rolastingen on takson, | 
1 Belastingen naar de vier basissen en geldboeten . . 4,5:0,000 | 
2 | Iniandsche belasting. . . . . . . . . , STE, 0e 47,500,000 | 
3 Belasting op de winsien der beroepen en der handeïsmaatschappijen. Patent der 
HANAGIAAFS 2 D OL da ver des ce en ser cu ns (nf Le à ie 6 000,000 
4 | Scheepvaarttaks 4 4 , . . 4 . + « . . . . . . . . 70,000 | 
D | Statistiekrecht. . 4 4 . . . . . 300,060 
6 Jachtverloven en verloven om wapens te Are en om wapens en munilie te 
verkoopen  , . . , . . . . . . RE 150,000 
T | Verloven tot inoogsting en houtkapping . « + . . + . . . . , 180.000 
8 | Verloven tot aanwerving en visa van overeenkomsten 4 . . . . , 418.000 
9 | Vergunningen tot delfstotfenopzoëkingen . . . . . . 20,000 
- 40 | Nijverbeidsvergunningen en vergunningen tot het verkoopen van dranken, alcohol 
inhoudende . . . . ne es ee re Ce rlel Me 2t ce Era : 375,000 
41 | Taksen van registratie eu kadastraal inkomen. . . 198.000 
12 Rechten van kanselarij .  , . . . . . . . . . . . 44,000 
48 | Taks op de honden . . . . . . . . .  . . . . . . 21,000 
| 26,353,000 
He HOOFDSTUK. 
Ontvangsten van Domeinen en Behecr,. 
14 Verkoop en verhuring van gronden eu verhuring van onroerende goederen 886,000 
15 Verkoop van ivoor toekomend aan den Staat en voorafnemingen op dec uiivoer van 
VOOR 5 Li à ee ee SE ie TR es, AU AUS 4,800,000 
16 Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Geneeskundigen Dienst . 437,000 
47 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Gerechtsdienst. , | 192,000 
48 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Landbouwdienst . - | 139,000 
19 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Gewestdienst . | 86,000 
20 Verscheiden of toevallige ontvangsten van den dienst der Opeubare Werken . | 4,215,000 
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BUDGET DES VOIES ET MOYENS DU CONGO BELGE (sure). 


SC A PR CD EC CE AAC ER AG PER GONE AAC AAETCNOTD 

















MONTANT 
a | es | TOTAUX 
C4 ; : 
£ | DÉSIGNATION DES PRODUITS. Dr: | par 
< ee à | 
par article. | CHAPITRE. 
l 
21 | Recettes diverses ou accidentelles du Service de Hydrographie . . , . . , + 101,000 
22 | Recettes diverses ou accidentelles du Service de la Trésorerie et des Finances, . | 4,320,000 
f 
93 | Recettes diverses ou accidenteiles des autres services publics . . . . , , . . 445,000! 
!  6,621,000 
| 
CHAPITRE HI. 
Produit not des services dotés de budgets spéciaux, | 
94 | Produit net des Douanes, Accises et Entrepôts . . . . . . . . . . . . .| 17528081 | 
98 | Solde bénéficiaire de la régie des Mines. . , . . . , . . . , . . . . . | 16299,400 l 
96 | Produit net des Stations agricoles. . . . . . . à . , , , . . . , , . 937,000 | 
97 Produit net des Postes, Télégraphes et Téléphones . 4. , , , . 4 , . . , Mémoire 
28 Produit net du Portefeuille . . . . . . . Ce she de Riot à à Mémoire. | 
99 ! Produit net des Transports . . , , . . . . , . « . . . . . . . . .!| Mémoire. 
30 | Produit net de l’Imprimerie, , , . . . . . . . . . . , . . . . . . | Mémoire 
31 Service des conférences populaires et informations . . , . . ,. . + . . , . Mémoire. 
34,052,481 
ë | 
CHAPITRE IV. | 
| 
Bonifications diverses des services spécialisés, 
32 Contribution des services spécialisés au fonds d'allocation de retraite et de pensions. 417,904 
417,904 
CHAPITRE Y. 
Recettes aceidentelles, 
# 
33 | Recettes accidentelles et recettes imprévues. , . , . . . . . , , + . . 66,250 
———— 66,250 
Torau des receltes ordinaires, . . .fr [. . . . .! 67,510,635 





t 
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BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO (vervocc). 





BEDRAG | TOTALEN 





a ; 
E AANWUZING DER OPBRENGSTEN. bn ties per 
É RE HOOFDSTUK. 
21 Yerscheiden of t0evallige ontvangsten van den Hydrographischen Dienst . . . . 101,000 | 
22 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van den Dienst der Schatkist en der Financiën, |  4,320,000 
23 | Verscheiden of toevallige ontvangsten van de andere openbare diensten, . . . . 445,000 
|  6,621,000 
Ife HOOFDSTUK. 
Netto-opbrengsten van de diensten-die over bijzondere 
begroutingon beschilken, 
24 | Netto-opbrengst van het Tolwezen, van de Accijnsen en van de Stapelplaatsen . . | 17,528,081 
25 Wiostrekening der Mijnuitbating in eigen-beheer . 16,299,400 
26 | Netto-opbrengst der Landbouwstandplaatsen. 237,000 
27 Netto-opbrengst der Posterijen, Telegrafen en Telefonen . . . . . . . . Memorie. 
28 | Netto-opbrengst van de Portefeuille . . . . . . + , ... . Memorie, 
29 | Netto-opbrengst der Vervoermiddelen. . . . . . . . . . . Memorie. 
30 | Netto-opbrengst der Drukkerij, . . . . . , . . . . . . Memorie. 
31 | Dienst der volksvoordrachten en intichlingen. . . . . . . . . . . . | Memorie. 
34,089,481 
IVe HOOFDSTUK. 
Verscheiden winstuitkeeringen dor gespecialiseerde diensten, 
32 Bijdrage der gespecialiseerde diensten aan het fonds van rustgelden en pensioenen . 417,904 
447,904 
Ye HOOFDSTUK. 
Toevallige ontvangsten, 
833 [ Toevallige en onvoorziene ontvangsten.. + 4 + , + . . . + + + . 66,250 
| - 66,250 
ToTaaL der gewone ontvangsten. . . «fr |. . . ., 67,510,635 


Lames 
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TABLEAU II 


BUDGET DES VOIES ET MOYENS DU CONGO BELGE 
POUR L'EXERCICE 1921. 


RECETTES EXTRAORDINAIRES. 


A 





: | NOAaNT | TOTAUX 
É ; 
e | DÉSIGNATION DES PRODUITS. FHARUOES par 
= 
< Eve 
| | par article. PEAR 
| 
Î Vente de stations agricoles . . . . . . . . . . . 599,995 | 
2 Versement du Trésor belge, A les revenus que porsule de 
l'ancienne fondation de Niederfullbach 3 ; 1,500,000 
3 Avance métropolitaine extraordinaire pour les dépenses coloniales en vue de | 
l'outillage de la Golonie, des dépenses de souveraineté et de la rétroactivité 
des pensions aux fonctionnaires et agents de la Colonie . . « | 45,000,000 
17,099.025 


Total des recettes extraordinaires . . fr. 





NOT 


TABEL II 


BEGROOTING DER MIDDELEN VAN BELGISCH-CONGO 
VOOR HET DIENSTIJAAR 1921. 


BUITENGEWONE ONTVANGSTEN. 














5 BEDRAG | TOTALEN 
É der 
2 AANWIJZING DER OPBRENGSTEN ontvangsten per 
= per | 
< kENS HOOFDSTUK. 
4 Verkoop van landbouwstandplaatsen . . . . . . . 599 925 
9 Storting der Belgische Schatkist, de inkomsten vertegenwoordigend der porte- 
feuille van het gewezen fonds Niederfulibach, . . . . . , . ... 4,500,000 
3 Buitengewoon voorschot van het moederland voor de koloniale uitgaven ter toe- 
rusting van de Kolonie, voor de uiigaven van souvereiniteit en voor de terug- 
| _ werkende kracht der pensioenen aan de ambtenaren en beambten der Kolonie. 15,000,000 
Totaal der buitengewone ontvangsten . .fr. 17,099,995 
{ 





268 


TABLEAU IIf. 


BUDGET DES DÉPENSES ORDINAIRES DU CONGO BELGE 


POUR L’'EXERCICE 1921. 








Articles, 


DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


MONTANT 


DES CRÉDITS | 


par article, 


| 


{ 


TOTAL 


par chapitre, 





1 


LS 


| 





CHAPITRE PREMIER. 
Administration générale. 


Administration centrale de Boma : 


Traitements, ivdemnités, frais de représentation, de déplacement et de voyage du 
Gouverneur général et du personnel attaché aux services du Gouvernement 
général à Boma. Indemnités de l’oflicier d'ordonnance et du secrétaire particu— 
lier du Gouverneur général, Frais de déplacement des particuliers, membres du 
Conseil du Gouvernement ou des Comités régionaux, Salaires et frais d'entre- 
tien du personnel noir, Traitements, indemnités et frais de voyage non imputa- 
bles à un service détermiué. Frais de recrutement et d'enseignement profession- 
nel. Frais de voyage des femmes et enfants de fonetiounaires et agents autres que 
ceux de la Force publique et des services spécialisés, Indemnité à ceux de ces 
fonctionnaires et agents qui jouissent d'un traitement inférieur à 16,000 francs. 
Indemnité au capitaine Joubert. Indemnités de cherté de vie. Indemnités pour 
enfants âgés de moins de 18 ans. Indemnités de fonction . , . . . . . . 


Outillage du Gouvernement général et de ses services : 


Matéricl et mobilier en général, fournitures de bureau, livres, reliures, y compris 
les frais de transport, les droits d'entrée et de transit, etc. Impression des cahiers 
de charges, avis, plans et documents divers. Intérêts, amortissements et entre- 
tien des bâtiments affectés aux services du Gouvernement général. Frais postaux, 
télégraphiques et téléphoniques. Fournitures, frais de transport et d'assurances 
non inputables à un service déterminé . . ,. , . , . . . . . , . 


Subsides aux organismes de recrutement d'intérêt général . . , , , . « . , 


Fêtes publiques. Dépenses imprévues. . . . ,. . . . . , . . +. . 


Litiges (crédit non limtlatif) : 


Indemnités au personnel pour dommages quelconques. — Frais de procédure. — 
Dépenses non imputables à un service déterminé, résultant de pertes totales 
de marchandises par sinistre maritime ou autres pertes et avaries diverses sur 
marchandises appartenant à l'État, et quote-part dans les avaries grosses, ele. . 


Subvention aux services spécialisés : 
Postes, télégraphes et téléphones, Stations agricoles. Transports. . . . . . , 


CHAPITRE 
Services ressortissant au Gouvernement général. 


I. — STATIONS D'ÉLEVAGE, D'EXPÉRIMENTATION, LABORATOIRES, ETC. 


Jardin d'expérimentation d’Eala : 


Traitements, indemnités, frais de voyage, frais de représentation du personnel 


blanc, salaires et frais d'entretien du personnel noir, Matériel, mobilier, fourni- 
tures de bureau, etc, y compris frais de transports. ete, Intérêts, amortissement 
et entretien des bâtiments. Frais postaux, tétégraphiques et téléphoniques 








6,962,040 


569,450 
200,000 
46,000 


220,000 


3,693,378 


Le) 
[ar 


495,1 





44,690,868 
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TABEL III. 


BEGROOTING DER GEWONE UÏTGAVEN VAN BELGISCH-CONGO 
VOOR HET DIENSTJAAR 1921. 


NE PRE EE 2 LT EC EE OL AP ANR A OU EN RE PES ECRIRE 


; _ — = | 





| BEDRAG ; 
AANWIHZING der TOTAA 


Artikelen KREDIETEN per 
VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 


& 


per hoofdstuk. 
artikel. 





EERSTE BHOOFDSTUK, 


Algemecn Behcer, 


1 Hoofdbeheer te Boma : 

Wedden, vergoedingen, kosten van vertegeuwoordiging, verplaatsing- en reiskosten 
van den Algemeen Gouverneur en van het aan de diensten van het Algemeen 
Bewind te Boma verbonden personeel, Vergoedingen vau den ordonnansofficier 
en van den bijzonderen seeretaris van deu Algemeen Gouverneur, Verplaat- 
singkosten van de bijzonderen, leden van den Regecringsraad of van de 
Gewestelijke Comiteiten, Daglioonen en kosten van onderhoud van het neger- 
personeel, Wedden, vergoediugen en reiskosten die niet toerekenbaar zijn aan 
een bepaalden dienst, Kosten van werving en van beroepsonderwijs Reiskosten | 
der vrouwen en kinderen van amhtenaren en béeambten, met uitsluiting van die 
der Landnischt en der gespecialisecrde diensten. Vergoeding aan diegenen onder | 
de nmbtenaren en beambten, waarvan de wedde miuder dan 46,000 frauk 
bedraagt. Vergoeding aan kapitein Joubert, Duurtetoeslag. Vergording voor 
kinderen miuder dan 48 jaar oud. Ambtsvergoedipgen . . , 4 . . , . . 6,962,040 


2 Benoodigdheden van het Algemeen Bewind ex van zijne diessten : 
Materiéel en meubelen in ’t algemeen. kantoorbehoeften, boekec, inbinding der- | 

zelve, met inbegrip van vervoerkosten, in- en doorvoerrechten, ebz. Drukkosten 

vatt lastkohieren, berichten, plannen en verscheiden stukken, Interesten, uitdel- 

ging en onderhoud van de gebouwen ten gcbruike van de diensten van het 
Algemeen Bewiud, kosten van posterijen, telegraaf en telefoon, Benoodigdheden, 

vervoer- en verzekeringskosten die niet tocrekenbaar ziju aan een bepaalden 

dienst. . . . RE 569.450 


3 Toelage aan aanwervingsmaatschappijen vau algemeen belang Te del | 200,000 
4 Feestelijkheden Onvoerziene uitgaven . . . . . . . . . , . , . . .: 46,000 


D) Twisigedingen {onbegrensd krediel) : | 
Vergoedingen aan het personeel voor eene of andere schade. — Kosten van rechis- 
pleging — Uilgaven welke niet ten laste van eenen bepaalden dienst kunneu 
komen en welke voortvloeien uit volkomen verliezen van waren door zeeramp of 
uit verscheidene andere verliezern en averijen op goederen welke aan den Staat | 
toebehooren, alsmede aandeel in buitengewone averijen, enz, , . . . , , 220.000 | 


6 Toelagen aan de gespecialiseerde diensten : 
Posterijen, telegrafen, telefonen. Landbouwstaudplaatsen. Vervoer 


. …  - | 8,693,378 


41,690,868 
lle HOOFDSTUK. : 


Dicns(on behoorende tot de bervcegdheid van het Algemeen Bewind., | 


Ï. — STANDPLAATSEN VOOR VEETEELT, VOOR PROEFNEMING, LABORATORIUMS, ENZ. 


1 Ondervindingstuin van Eala : 

Wedden, vergoedingen, koslen van vertegenwoordiging en reiskosten van het Euro- 
peesch personecl Dagloonen ca kosten van ouderhoud van het negerpersoneel. 
Materiéel,meubelen, Kantoorbehocfien,enz., met inbegrip van vervoerkosten, enz. 
Intoresten. uiidelgiug en ouderhoud der ;r“bouwen, Kosten van postcrijen, tele- ! 


graaf en télefoon . . . . , . , 4. 4. . 4. . 4. , . A . . | 495,795 
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BUDGET DES DEPENSES ORDINAIRES DU CONGO BELGE (sure). 


SE D PO EE PP SEP ER 








ns : | MONTANT 
DÉSIGNATION LE TOTAL 
Articles, | DES CRÉDITS 
DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. .. | par chapitre. 
par article. 
| 
8 Ferme d’expérimentation attachée à la Direction de l’agriculture Traitements 


indemnités, frais de voyage du personnel blanc, salaire et entretien du personnel 
noir, matériel, mobilier, fournitures de bureau, etc, y compris frais de trans- 
port, etc Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments, Frais PR 
télégraphiques et téléphouiques . . . . . . . . . . , . . 


9 | Stations agricoles : 
Traitements, indemnités, frais de voyage du persounel blanc. Salaires et entretien 
du personuel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau, etc, y compris 


frais de transport, etc. Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais 
postaux, télégraphiques et téléphoniques. . . . . . . . . . . . . . 


Il. — SERVICES JUDICIAIRES, INSTRUCTION PUBLIQUE, CULTES 
BIENFAISANCE, ETC. 
40 | Service judiciaire : 
Traitements et indemnités, frais de représentation, de déplacement et de voyage 
du personnel blanc. indemnités aux membres de la commission d'examen. 
Salaires et frais d'entretien du personnel noir Matériel, mobilier, fournitures de 
bureau et fournitures diverses y compris frais de transport, droits d'entrée et de 
transit, etc. Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais postaux, 
télégraphiques et téléphoniques . . . . . . . . . . . . . . +. . 
44 | Frais de justice (crédit non limitalif) : 
Frais de transport occasionnés par le déplacement des magistrats et agents de la 
justice (enquêtes et sessions). Frais de voyage des témoins, prévenus, détenus 


et condamnés. Frais d'entretien des témoins et prévenus libres. Frais divers, 
Honoraires à des médecins, traducteurs, interprèles, ele, «+ . . + « . . . 


49 Service de l'Instruction publique : 

Traitements, indemnités et frais de voyage et d'équipement des professeurs, 
Enseignement technique. Salaires et frais d'entretien des instituteurs noirs et 
des élèves. Matériel, mobilier et fournitures diverses, y compris frais de 
transport, droits d'entrée et de transit, etc. Intérêts, amortissement et entretien 
des bâtiments. Subsides aux établissements d'iustruction . , . . : . . . 


13 Commission de protection des indigènes. . . . . 


44 | Cultes : 


Subsides aux Missions. Traitements et ind mpités de quatre curés, Frais de voyage. 
15 Bieafaisance : 
Bienfaisance publique au Congo . . , .  . . . . . . . . . . . . 


46 État-civii el successions : 


Caisses de successions, frais d'emballage, de transport et d'assurance, ete. Frais 
de timbres et d’imprimes . . 2 , , . 4 , . , 4 ar y Qui 











77,300 


90,280 


2,598,725 


400,000 


1,729,680 


20,000 


1,074,100 


100,000 


20,060 








— TA — 


BEGROOTING DER GEWONE UITGAVEN VAN BELGISCH-CONGO (venvozc). 


D DR 








BÉDRAG 

AANWUZING der TOTAAL 
Artiketen KREDIETEN per 

VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. per tn 
190f4s UK, 

artike}. 

| 
8 Proefaemingshoeve aan het bestuur van landbouw gehecht.Wedden, vergoediugen, 


reiskosten van het blank persouneel, Uagloon en ouderhoud van het negerper- 
soneel, materiéel, meubelen, kantoorbehoeften, enz., vervoerkosten inbe- 
grepen, euz Interesten, uitdelging en onderhoud der gebouwen. Kosten van 
posterijen, telegraaf en telefoon, , . . . , D Ge 85 ein ne € 


9 Landbouwstandplaatsen : 





Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel, Dagloonen 
en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kantoor- 
behoeften, enz., met inbegrip van vervoerkosten, enz. Interesten, uitdelging en 
onderhoud der gebouwen. Kosien van posterijen, telegraaf cn telefoon, 


IL. — DIENSTEN VAN RECHTSWEZEN, OPENBAAR ONDERWIIS, 
ÉEREDIENSTEN, WELDADIGHEID, ENZ. 
10 | Dienst van het Rechtswezen : 


Wedden, vergoedingen, kosten van vertegenwoordiging, verplaatsing- en reiskosten 
van het Europeesch personeel., Vergoedingen aan de leden van de Commissie tot 
onderzoek. Dagloonen en kosten van ouderhoud van het negerpersoneel. 
Materiéel, meubelen, kantoorbehoeften en verscheiden benoodigdhedes, met 
iubegrip van de vervoer-, in- en doorvoerrechten, enz. Interesten, uitdelging eu 
onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. . . . 


Al Gerechtskosten (onbegrensd krediel) : 


Knsien van vervoer teweeggebracht door verplaatsingen van magistraten en 
gerechtsbeambten (onderzoekingen en zittingen). Reiskosten van getuigen, 
betichten, gevangenen en veroordeelden. Kosten van onderhoud van getuigen 
en vrije betichten. Verscheideu kosten. Kereloon van geneesheeren, vertalers, 
tolken, EDZ., , à à à, 4 + , + os + à 0 


CC 


49 Dienst van Opeubaar Onderwijs : 


Wedden, vergoedingen, reiskosten en kosten van uitrusting der leeraars, Vak- 
kundig onderwijs. Dagloonen en kosten van onderhoud der negeronderwijzers 
en der leerlingen, Materiéel, meubelen en versaæheiden benoodigdheden, met 
inbegrip van de vervoer., in- en doorvoerrechten, enz. Intcresten, uitdelging en 
onderhoud der gebouwen, Toelagen aan de onderwijsgestichten . . . 


se 


43 | Commissie tot beschermiag der inhoorlingen . . , . . . . , 





44 Eerediensten : 


Toelagen aan de zendingen. Wedden en vergoedingen van vier pastoors, reiskosten. 


4ÿ Weldadigheid : 


Openbare weldadigheid in Congo + . . . , . 


46 Burgerlijke stand en erfenissen : 


Erf-nissenkassen, Kosten van inpakken, vervoer, verzekeringen, enz. Kosten von 


zegels en drukwerken én 2% 





77,300 


90,280 





2,528,725 


400,000 


1,799,680 


"20,000 


4,074,100 





100,600 


20,000 
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BUDGET DES DÉPENSES ORDINAIRES DU CONGO BELGE (surrs). 
RE 








Articles. 


DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. 


MONTANT 
DES CRÉDITS 


par article. 


TOTAL 


par chapitre, 





49 


20 


gi 


LIT. — SERVICE HYDROGRAPHIQUE, 


Hydrographie. Pilotage. Balisage. Dragage : 

Trailements, indemnités et frais de voyage du personnel européen. Salaires et frais 
d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau et fourni- 
tures diverses, combustibles, y compris frais de transport, droits d’entrée, de 
transit, etc Redevances au service de Ja Marine du Bas et du Haut-Congo pour 
travaux et fournitures diverses Locations diverses, Intérêts, amortissement et 
eutretien des bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et téléphoniques . . . 


CHAPITRE Hi. 


Serviecs administratifs, 


Administration des Provinces : 


Traitements, indemnités, frais de représentation, de déplacement et de voyage des 
Vice-Gouverneurs Généraux et des Commissaires-Généraux attachés aux Provin- 
ces Salaires el frais d'entretien du personnel noir, Matériel, mobilier, fourni- 
tures de bureau, y compris les frais de transport, les droits d'entrée et de 
transit, etc, Livres, abonnements, bibliothèques. Intérêts, amortissement et 
entretien des bâtiments affectés aux Vice-Gouvernements Généraux. Frais pos- 
taux, télégraphiques et téléphoniques. Dépenses diverses . . os 


Service des Secrélariats : | 
Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel . . . . . . . . . 


Service Territorial, Prisons : 


Traitements, indemuités, frais de représentation et de voyage du personnel euro- 
péen. Traitements des chefs et sous-chefs ind:gênes el messagers Salaires du 


personnel noir. Dots pour femmes à libérer, Cadeaux aux chefs. Entretien des 


détenus politiques. Matériel, mobilier, fournitures de bureau et fournitures 
diverses, y compris frais de transport, droits d'entrée et de transit, etc. Frais 
généraux de transport à l’intérieur. Intérêts, amortissement et entrelien des 
bâtiments du service territorial er de la police et des prisons, ainsi que des 
routes et de la voirie de la Colonie. Frais postaux, télégraphiques et télépho- 
niques. Salaires, outillage spécial des agents de police, y cornpris frais de tran- 
sport, droits d'entrée et de transit. Salaires et,frais d'entretien, habillement et 
équipement des gardiens, détenus et contraints . . . . . . . . +. . 


Service des Finances : 


Traitements, indemnités, frais de voyage du personnel européen. Salaires, frais 
d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau, ete , y 
compris frais de transport, droits d'entrée et de transit, etc. Frais généraux de 
transport à l'intérieur, Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais 
postaux, télégraphiques et téléphoniques. . . . . . . . . . . ,. . 


Trésorerie : 


Commissions. Pertes de change. Régularisation des déficits des comptables. 
Annulation de mandats de recouvrement; déchets non ventilables sur inventaire. 
Restitulion, remises, remboursement, Bonification à la caisse d'épargne des 
intérêts à payer par elle sur les fonds confiés à son intervention au Trésor colc- 





uiaf, Intérêts des cautionnements. 4  . «4 . 4 4, 4 + + + + + 








1,430,008 


1,060,545 


594,300 


46,733,960 


3,326,396 


982,000 





7,662,888 
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BEGROOTING DER GEWONE UITGAVEN VAN BELGISCH-CONGO (VERVOLG). 
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BEDRAG | 
# Cal 
AANWUHZING | der | TOTAAL 
Artikelen | KREDIETEN | per 
VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. | per | 
| {| hoofdstuk. 
| artikel. | 
} | 
————_ 
| : 
ILE. — HyprocrSPmSscHE DIENST. 
A7 Hydrographie, Loodsdienst, Betouning. Uitbaggering : 
Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel. Dagloonen 
en kosten van onderhoud van het negerpersoncel, Materiéel, meubelen, kan- 
| toorbehoeften en verscheiden benoodigdheden, brandstof, met imbegrip van 
vervoerkosten, in- en doorvoerrechten, enz. Cijnsen van den Dienst van Zee- 
wezen van den Lageu- en den Hoogen-Congo voor verscheidene werken en 
leveringen. Verscheidene verhuringen. Ineresten, uitdelging en onderhoud der 
gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon, . . . . . . , . 1,430,008 
7,662,888 
11e HOOFDSTUK. 
Bebheerdicnston. 
48 Beheer der Provincién : 
Wedden, vergoedingen, kosten van werving, kosten van vertegenwoordiging, : 


verplaatsing— en reiskosten der Onderalgemeen Gouverneurs, Algemeen 
Commissarissen, verbonden aan de Provincièn. Dagloonen en koslen van onder- 
houd van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kantoorhchoeften, met in- 
begrip van vervoer-, in- en doorvoerrechten, enz. Boeken, abonnementen, 
boekerijen. Interesten, uitdelging en onderhoud der gebouwen ten gebruike 
van de Onderalgemeen Bewinden. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. 
Verscheïden uitgaven , . . . . . à 1,060,545 


+ 





19 Dienst der Secretariaten : 
Wedden, vergoedingen en reiskosten van het personeel . . . , , . . . . 594,300 


20 Gewestdienst, Gevangenissen : 


Wedden, vergoedingen, kosten van vertegeuwoordiging en reiskosten van het Euro- 
peesch personeel, Wedden der inulandsche hoofden en ouderhoofden en der 
boden. Dagloonen vau het negerpersoneel. Huwelijksgiften vau vrij te maken 
vrouwen. Geschenken aan de hoofden. Onderhoud der politieke gevangenen. 
Materiéel, meubelen, kantoorbehoeften en verscheiden henoodigdheden, met 
inbegrip van vervoer-, in- en doorvoerrechten, enz. Algemeene kosten van 
vervoer in *t binnenland. Interesten, uitdelging en onderhoud der gebouwen van 
den Gewestdienst, van de Politie en vau de Gevangenissen, alsmede van de 
banen en wegenis der Kolonie. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. 
Dagloonen, wapening en bijzondere uitrusting van de politiebeambten, met 
inbegrip van vervoerkosien, in- en doorvoerrechten. Dagloonen eu kosten van 
onderhoud. Kleeding en uitrusting van de bewakers, gevangenen en met gijze- 
ling gestraften. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 46,738,960 


21 Dienst van Financiën : 


Wedden, vergoedingen, reiskosten van het Europeesch personeel. Dagloonen 
en kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kau- 
toorbehoeften, enz., met inbegrip van vervoer-, in- en doorvoerrechten. Alge- 
meene kosten van vervoer int binnenland, Interesten. uitdelging en onderhoud 
der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon . . . . . . . 83,326,596 


22 Schatkamer : 


Commissies. Verliezen bij uitwisseling. Regeling van tekort van rekenplichtigen, 
Tenietbrenging van invorderingmandaten, Waardeverminderingen op inventaris 
die niet toerekenbaar zijn aan een bepaalden dienst, Teruggaven, wederstortin- 
gen en terugbetalingen. Uitkeering aan de Spaarkas van de interesten door deze 
te betalen op de fondsen door hare tusschenkomst vertrouwd aan de Ko!oniale 
Schatkist. Interesten van de Waarborgen. , . . . . . , . 4 . . , . 982,000 
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BUDGET DES DÉPENSES ORDINAIRES DU CONGO BELGE (sure). 


ES 


DÉSIGNATION MONTANT OraL. 
Articles. DES CRÉDITS | 
| 


DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. par chapitre 


par article. | 


93 | Service des Terres: « 

fraitements, indemnités et frais de voyage du personnel eûropéen. Salaires et 
frais d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau et 
fournitures diverses, y compris frais de transport, droits d'entrée et de transit,etc. | 

| Frais généraux de transport à l'intérieur, Intérêts, amortissement et entretien des | 

bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et téléphoniques  . . . . . 4,209,536 : 


Î 


94 | Service de l'Agriculture : 
Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel européen Salaires et frais 
d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau et four- 
| nitures diverses, y coinpris frais de transport, droits d'entrée et de transit Frais 
d’analyse et d'expertise des produits Frais généraux de transport à Pintérieur 
Intérêts, amortissement et entrelien des bâtiments Frais postaux, télégra- | 
phiques et téléphoniques. Colonisation agricole Enseignement agricole. Essais 
de reboisement. Création d'un fonds de remploi destiné à acheter du bétail à | 
céder aux indigènes du district du Lomami. Subvention pour introduetion du 
bétail dans le distriet du Lomami  . . . . . . . . . . . . . 4,800,3 15 | 








19 
SE 


Service des Affaires économiques : ! 
Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel européen. Salaires et frais 
d'entretien du personnel noir, Matériel, mobilier, fonrnitures de bureau et four- | 
nitures diverses, y compris les frais de transport, droits d'entrée et de transit, etc 
Frais généraux de transport à l’intérieur. Intérêts, amortistement et entretien 

des bâtiments Frais postaux, télégraphiques et téléphoniques. indemnités et 

! primes pour favoriser les marchés indigènes. Expertises. Subside pour favoriser | 
| les industries indigènes . . . . . . 4 . . . . . . . . 439,600 





96 : Svrvice des Travaux publics : 

: Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel européen. Salaires et frais 
| d'entretien du personnel noir. Matériel, mobilier, fournitures de bureau et four- 
pitures diverses, outillage et matières d'entretien, y compris frais de transport et 
| droits d'entrée et de transit, ele. Frais généraux de transport à l'intérieur, etc. 
' Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais postaux, télégraphiques 
| el téléphoniques 4 + 4 4 . . , . 4 . . . . « + . 3,696,893 | 
| Serrice de l’Hygiènc : 

| Traitements, indemnités et frais de voyage du personnel européen. Indemnités 
aux médecins agréés, à des médecins étrangers ct aux membres des commissions 
! médicales Indemnités aux missionnaires en stage à Léopoldville. Salaires et | 
! frais d'entretien du personnel noir, malades des hôpitaux et lazarels, personnel 

médical, brigades sanitaires. Matériel, mobilier, fournitures diverses, produits 
pharmaceutiques, y compris frais de transport, droits d'entrée et de transit, ete 

Frais généraux de transport à l'intérieur. Juterêts, amortissement et eutretien 

des bâtiments. Frais postaux, télégraphiques et téléphoniques, Hôpitaux pourvus 

d'assistance religieuse . . , , os + + 6,700,724 


————— | 36,553,479 
CHAPITRE IV, 


Dépenses de Souveraineté, 
98 : Force publique : 
1! Traitements, indemnités, frais de représentation, de déplacement et de voyage du 
personnel européen des troupes Coloniales. Indemnité aux agents mariés et frais | 
de voyage de leurs femmes et enfants Soldes, allocations, frais d'entretien et d’équi- 
pement du personnel noir. Frais de recrutement et de rapatriement, Matériel, 
mobilier, fournitures de bureau et fournitures diverses, armement, munitions, 
y compris frais de transport, droits d'entrée et de transit, etc. Frais généraux de 
| transport à l’intérieur. Intérêts, amortissement et entretien des bâtiments. Frais 
Ï postaux, télégraphiques et téléphoniques Service cartographique des troupes | 
coloniales. Publications Documentation . . . . . . . . . . . . , . 43,711,190 | 
"| 48,741,790 
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BEGROOTING DER GEWONE UITGAVEN VAN BELGISCH-CONGO (venvocs). 








Artikelen| 


AANWIZING 


VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. 


BEDRAG 
der 


KREDIETEN 


per 
arükel. 


TOTAAL 
per 


hcofdstuk. 











Dienst der Gronden : 

Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personrel. Dagloonen en 
kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kantoorbe- 
hoeften en verscheiden benoodigdheden, met inbegrip van vervoerkosten, in- 
en doorvoerrechten, enz. Algemeene kosten van vervoer in t binnenland. Interes- 
ten, uitdelging en onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf 
en Lelefoon. =... ne de à ce 4 ou à a us lo td: 


Landbouwdienst : 

Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel. Dagloonen en 
kosten van onderhoud van het negerpersoneel. Materiéel, meubelen, kantoor- 
behoeften en verscheiden benoodigdheden, met inbegrip van vervoerkosten, in- en 
doorvoerrechten, enz. Kosten voor ontleding en deskundig onderzoek van voort- 
brengselen, Algemeeue kosten van vervoer in ’tbinnenland, Interesten, uitdelging 
en onderhoud van de gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon.Land- 
bouwkolonisatie. Landbouwonderwijs. Herbebosschingspraeven Stichting van 
een wederbeleggingsfonds bestemd Lot het aankoopen van aan de inlanders afte 
staan vee (Lomami-district). Toelage voor invoer van vee in Lomami-district. 


Dienst van Economische zaken : 

Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel. Dagloonen en 
kosten van onderhoud van het negerpersoneel, Materiéel, meubelen, kautoor- 
behoeften, verscheiden benoodigdheden, inet inbegrip van de vervoerkosten, 
in- en doorvoerrechten, enz. Algemeene kosten van vervoer in ‘t birinenland. 
Interesten, uitdelging en onderhout der gebouwen. Kosten van posterijen, 
telegraaf en telefoon. Vergoedingen cn premién om de inlandsche markten te 
bevordieren, Deskundig onderzoek. Toelage om de iulaudsche nijverbeid te 
beguustigeu . . dede + MR CA eue 8 LE Ce Æde ue Nan ee ir Ca 


Dienst van Openbare Werken : 

Wedden, vergoedingen eu reiskosten van het Europeesch personeel. Dagloonen en 
kosteu van onderhoud van Bet negerpersoncel. Materiéel, meubelen, kantoor- 
behoeften en verscheiden benoodigdheden, gereedschap en materialen tot onder- 
houd, met inbegrip van de vervoerkosten, in- en doorvocrrechten, enz. Alge- 
meene kosten van vervoer in't binnentand, enz. Interesten, uitdelying en onder- 
houd der gebouweu. Kosten van posterijen, telegraaf en teleloon. . ue à 


Grzondheidsdienst : 

Wedden, vergoedingen en reiskosten van het Europeesch personeel. Vergoe- 
dingen aan de aangenomen geneesheeren, aau vreemde geneesheeren en aan de 
leden der geneeskundige commissies. Vergoedingen aan de zendelingen, op 
proeftijd te Leopoldville. Dagloonen en kosteu van onderhoud van het neger- 
personeel, van de zieken der gasthuizen en lazaretten, geneeskundig personeel, 
gezoudheidsbrigades. Materièel, meubelen, verscheiden benoodigdheden, artse- 
nijkundige producten, met inbegrip van de vervoerkosten, in- en doorvoerrech- 
ten, enz. Algemeene vervoerkosten in ’t binnenland. interesten, uitdelging 
en onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. 
Gasthuizen door geestelijken bediend . . . . . . . . . . . CE 


IVe HOOFDSTUK. 


Souvereiniteitsuitgaven. 
Landmacht : 

Wedden, vergoedingen, kosten van vertegenwoordiging, verplaaising- en reiskosten 
van het Europeesch personeel, deel uitmakende van de Kolouïaie Troepen. Ver- 
goeding aan de gehuwde beambten en reiskosten bunner vrouwen en kinderen. 
Soldijen, tegemoetkomingen, kosten vau onderhoud en vau uitrusting vau het 
negerpersoueel. Kosten van werving en van terugvoer naar de geboortestreek. 
Materiéel, meubelen, kantoorbehoeften en verscheiden benoodigdbeden, wape- 
sing, munitie, met inbegrip van de vervoerkosten, in- en doorvoerrech- 
ten, enz. Algemeene kosten van vervoer in ’t binneuland. [nteresten, uitdelging 
en onderhoud der gebouwen. Kosten van posterijen, telegraaf en telefoon. 
Kaartenmakingdienst der Koloniale Troepen. Bekendmakingen. Documer4atie. 











1,209,536 


1,809,325 | 


439,600 


3,696,893 


6,700,724 





138,711,720 





36,553,479 


13,741,720 
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BUDGET DES DEPENSES ORDINAIRES DU CONGO BELGE isuire). 


LT 





DÉSIGNATION PONT L roraL 
DES CRÉDITS 


| 
| 
Articles, | 
| DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. par chapitre, 


«par arlicie, 





CHAPITRE V. 


| 
Dépenses à engager et à iiquider en Europe par délégation | 
du Gouverneur général. 


99 | Conseils et institutions coloniales en Belgique : 
Conseil colonial, Conseil supérieur, Office colonial, Villa coloniale . . , . . . 447,300 


30 | Indemnités et allocations spéciales liquidées en Belgique : i 





Indemnités de disponibitité par suite de suppression d'emploi, Indemnités à des 
fonctionnaires de l'État Indépendant du Congo, Traitements, pensions, secours 
à d'anciens agents ou à leurs veuves, Obligations énumérées à l'annexe [I de 
l'acte additionnel au Traité de cession du Congo à la Belgique . , . . . . | 191,100 


31 | Missions d’études et d'inspection : 


Traitements, indemnités, frais de voyage, de séjour et de transport des missions | | 
d’études, d'inspection et de contrôle . , ee os ue 395,000 


32 Colonisation : 


Aide aux colons, Frais de voyage, achat de semences et d'outils. Frais de Propa 


gande et de vulgarisation . . . . eee a à à à , 240,000 
33 | Aïllocations de retraite et pensions, . . . . . . . . . . . . . . . . . | 3,300,000 
34 | Garantie des obligations de la Dette (orédit non limitatif) + . . . , . . . . | 7,455,070 


35 | Dépenses diverses : 


Office des emballages. Brevets et marques de fabriques. Achat de décorations des 
ordres coloniaux, œuvres d'art, médailles commémoratives à remettre eu sou- 





venir d'événements, coloniaux, ele. 4 . , . , . PE 51,500 
36 | Création d’un fonds de remploi destiné à la fabrication des monnaies . . . . . . | 1,000,000 
37 | Vrais d'hosritalisation d'agents de la co’onie, soins médicaux, médicaments. . . | 31,000 


38 | Frais de publication : 


Subvention à la revue Congo. bulletin agricole. Publication de travaux scientifiques 
coloniaux. Bibliothèque . . . ons se ee ee + 203,600 


39 | Subventions diverses à des organismes intéressant la colonie : 





Expositions coloniales de Londres et de Liége, Association belge de standardisatiou. 
Villa coloniale de Watermael . . . . . . . . . . Dour ee + 58,000 


40 | Aïde et assistance en faveur de noirs et de mnlâtres originaires de la colonie . . . 9,000 
__ | 19,991,570 


ToTaL Des DÉPENSES ORDINAIRES, . . fr. . … - … | 82,610,59% 
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Artikelen 


39 











l 








BEDRAG | 
AANWEZING re RARE 
| KREDIETEN per 
VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVYEN. | per | 
| | hoofdstuk. 
| artikel, 
L ï 
Ve HOOFDSTUK 
Uitgaven in Belglé door afvaardiging van den Algemeen Gouverneur 
aan te gaan en uit te betalen, 
Raden en koloniale stichtingen in Belgié : 
Koloniale Raad. Hoogere Raad. Koloniaal Ambt. Koloniale Villa. . 447,300 
Vergoeding en bijzoudere toelagen uitbetaald in Belgié : 
Vergoedingen voor hbeschikbaarheid ten gevolge van ambtsafschaffing. Vers oedin- 
gen van ambtenaren van den Onafharkelijken Congostaat. Wedden, pensioenen, 
hulpgelden aan gewezen bcambten of aan hunne weduwen. Verplichtiugen opge- 
somd in bijlage H van de Akte gevoegd bij het Verdrag tot afstand van den 
Onafhankelijken Congostaat aan België . . , . . . . . . . . . . . 491,400 
Zeudingen voor studiën en opzicht : 
Wedden, vergoedingen, reis-, verblijf- en vervoerkosten van de zendingen voor 
studiëén, opzicht en controle . . . . . . . . + 4. . . + . 305,000 
Kolonisatie : 
Hulp aan de kolonisten. Reiskosten. Aankoop van zaden en werktuigen. ÉFogRe 
gauda- en vulgarisatiekosten . . . . . . . . . . . . . . 240,000 
Rusigelden en pensioenen . en GE 24 Sa pin EX 3,300,000 
Waarborg van de obligatiën der Schuld (onbegrensd krediet) . . 7,455,070 
Verscheiden uitgaven : / 
Dienst der inpakkingen. Brevetten en fabriekmerken. Aankoop van eereteckens 
der koloniale orden, kuastwerker, GEAEDRPERORER te bezorgen ter herinnering 
aan koloniale gebeurtenissen, enz. + «+ . . sets és 8 51,500 
Stichting van een fonds van wederbelegging bestemd voor he slaan van munten. 4,000,000 
Gasthuizingskosten van koloniale beambten. Geneeskundige zorgen, Gencesmiddelen, 31,000 
Kosten van uitgave : 
Tegemoeikoming aan het tijdschrift Congo, « bulletin agricole ». Uitgave van 
wetenschappelijke koloniale werken. Boekerij . . . . . . . . sde 903,600 
Verscheiden tegeinoetkomingen aan inrichtingen welke de kolonie aanbelangen : | 
Koloniale tentoonsiellingen van Londen en Luik. « Association belge de standardi- 
sation ». Koloniale villa van Watermael . . . . . 5 6 rte 58,000 
Hulp en bijsiand ten bate der negers en mulatschen herkomstig uit de kolonie, 9,000 
i 42,994,570 
| 
TOTAAL DER GEWONE UITGAVEN. . . .fr. |. . . | 82,610,525 





Eee) 
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TABLEAU IV 


BUDGET DES DÉPENSES EXTRAORDINAIRES DU CONGO BELGE 
POUR L’EXERCICE 1921. 











Montant 
Articles. DÉSIGNATION DES DÉPENSES. des crédits 


par article. 





CHAPITRE PREMIER, 


| Dépenses cxtraordinaires des services de la Colonie. 


4. | Treizième annuité du Fonds spécial de 50 millions de francs créé par 

le 3 de l’article 4 de l’acte additionnel au Traité de cession du Congo : 

à la Belgique. . . . . . . . . CPR NE EEE à 3,300.000 » 
2 Travaux publics divers des provinces . . . . . . . . . . . 5,867,94% » 
3 Transports + M cn, Le LR D in Sn M Re QE 2 48 300,000 » 
4 Travaux de délimitation de frontière . . . . . . . . . . . 440,000 » 
ÿ Bonification au budget spécialisé de la Dette des intérêts et amortisse- 


ments sur la valeur des stations agricoles et immeubles, vendus à des 
sociétés en 1920 et dont la création a été payée sur ressources extraor- 
dinalress se 2e 60 el et Et Le de TEST En Le OO ES 599,92  » 
6 Bonification au budget spécialisé de la Dette de l'avance métropolitaine | 
faisant l’objet de l’article 3 du tableau II des recettes extraordinaires . 45,000,000  » 


T Subvention du Trésor colonial à l'Ecole coloniale d'Anvers pour dépenses 
de construction et d'aménagement de l'Ecole et de ses dépendances . 4,200,000 » 
8 Mémorial à Tervueren, «+ , . . + . . « . . . . . . . 20,000 » 


CHAPITRE Il. 
Travaux publics d'utilité générale. 


9 Premier crédit destiné à l’entreprise des grands travaux publies d'utilité | 


générale : chemins de fer, routes, transports fluviaux 60,000,000 : 


TOTAL des dépenses extraordinaires . fr. 86,7127,869 » 








TABEL IV 


BIIZONDERE BEGROOTING DER BUITENGEWONE UITGAVEN 
VAN BELGISCH-CONGO VOOR HET DIENSTJAAR 1921. 








Artikelen. 


AANWIJZING DER UITGAVEN. 


Bedrag 
der kredieten 
per artikel. 








EERSTE HOOFDSTUK. 
Buitcngewonce ultgaven voor de Diensten der Kolonic, 


Dertiende annuïtcit van het Bijzonder Fonds van 50 millioen frank, 
gesticht bij 30 van artikel 4 uit de bijkomende akte aan het Afstands- 
verdrag van Congo aan België, ss ee ie re Con . fr. 

Verscheiden openbare werken der provinciën. . . . . . 

Vervoer . . . . . . . . 

Werken tot grensbepaling . 

Tegoedkoming aan de gespecialiseerde brgrooting der schuld, der inte- 
resten en uitdelgingen op de waarde der landbouwstandplaatsen en 
onroerende gocderen in1920 aan vennoctschappen verkocht en waarvan 
de stichting bij middel van buitengewone hulpmiddelen betaald werd. 

Tegoedkoming ‘aan de gespecialiseerde begrooting der schuld van het 
moederlandsehe voorschot welk het voorwerp uitmaakt van artikel 3 
uit tabel IT der buitengewone ontvangsten . SE 

Tegemoetkoming van de Koloniale Schatkist aan de Koloniale School 
van Antwerpen, voor uitgaven van opbouw en inrichting der school en 
harer bijhoorigheden Seti DNS R Mer se ms 


Memoriaal van Tervueren, . . . . . . . . . 


HOOFDSTUK II. 
ôpenbare werken van algemeen nut, 


Ferste krediet bestemd voor de aanneming der groote openbare werken 
van algemeen nut : spoorwegen, banen, stroomvervoer . res 


TOTAAL der buitengewone uitgaven . .tr. 








3 300.600 » 
D 867944 » 
300,000 » 
140000 » 


599,925 » 


15.000,000  » 


1,200,000 » 
20,000 » 


60.000.000 » 


86,727,869 » 
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TABLEAU V. 





BUDGET DES RECETTES ET DES DÉPENSES POUR ORDRE. 





EEE EEE, ai | 


Articles. 


Littera. 


DÉSIGNATION. 


Prévisions 
des recettes 
et 
des dépenses 








SDS EE > 


PRES mEOoEs 





CHAPITRE PREMIER. 


Denicrs de Tiers, 
Caultinnements : 


Cautionnements en matière fiscale, sauf en matière douanière 
Cautionnements en matière judiciaire . 

Cautionnements de fournisseurs, d’adjudicataires ou de soumissionnaires 
Cautionnements de sous-comptables pour déficits présumés 


Consignations : 


Sommes frappées de saisies-arrêts, créances à charge du Trésor colonial pour rai- 
tements où fournitures faisant l’objet d'une cession de créance, à la disposition 
des ayants droit. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


Reliquat de suecessions à la disposition des ayants droit 


Produit net de marchandises non déclarées ou délaissées à la disposition des 
ayants droit . Der Nb is ne le AUS DT ele sine RE 


Consignations remboursables en Europe ou au Congo . . . 


CHAPITRE II. 
Fonds constitués en vue d’une affectation spéciale 
Fonds spécial d'avances sur traitements avæ agents de la Colonie . 


Ristourne de S. M. le Roi au Trésor colonial du montant des pensions civiques 
allouées par arrêté royal aux citoyens belges qui ont été au service de l’Associa- 
tion Internationale Africaine, de l’État Indépendant du Congo ou du Comité 
Spécial du Katanga, dans les conditions prévues par le Décret du 25 avril 4910. 
Secours aux veuves et parents besogneux des personnes susmentionnées après 
le décès de celles-ei. Allocations temporaires à certains agents de l’ancienne admi- 
nistration qui n’ont pu obtenir de pension légale . RE Let h NS et SU à 


Ristourne de S. M. le Roi au Trésor colonial des fonds destinés à des affectations 
diverses conformément aux dispositions de l'arrêté royal du 29 novembre 1919 
fixant l'emploi des annuités dans les conditions prévues à l’article 4 de l'Acte 
additionnel au Traité de Cession du Congo à la Belgique, exception étant faite 
des sommes déjà reprises à l’article 4 du présent chapitre : 


de annuité (1910) 

3e id (1911) Fo ie MS je Ba à 
es rides OO Eee Me et em a Mn nn 
Dé Ad HOT) ef om sir sé) Lhe & PE 
6e id. (1914) . 

Te id. (19145) . 

8 id. (1916) . 

ge id. (1917) . 

10e id. (1918) . 

lie id. (1919) . 

12e id. (1920) . 

d3e id, (1924) . 





10,000 
200,000 
200,000 : 
10,000» 


450,000 » 
2,000,000  ; 


40,000 » 
7,000,000 » 


400,000  » 


585,000 à 


Mémoire. 
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TABEL V. 


BEGROOTING DER ONTVANGSTEN EN UITGAVEN VOOR ORDER. 


RE 





| Artikelen. 

















à Ramingen 
à der ontvangsien 
5 AANWIJZINGEN. en 
: der uitgaven. 
EERSTE HOOFDSTUK. 
Gelden van Derden. 
Borgtochten : 
A | Borgtochten in zake fiscus, behalve in zake toldienst. . : + . . . . . . 10,000 » 
B Borglochten in zake gerecht. . se no: NS et 200,000 » 
ü Borgtochten van leveraars, van aannemers of inschrijvers , . . . . . . . 200,000 » 
D Borgtochten van ondergeschikte rekenplichtigen voor te voorziene tekorten. . . 40,000 » 
Bewaarstellingen : 
À Met beslag geslagen sommen, schuldbrieven ten laste der Koloniale Sehatkist voor 
wedden of leveringen welke het voorwerp uitmaken van eenen afsiand van 
schuldvordering ter beschikking der rechthebbenden. . . . . : . . . 150,000 » 
B |} Overschot van nalatenschappen ter beschikking der rechthebbenden . , . +. . 2,000,000 » 
Netto-opbrengst van niet-verklaarde of verlaten goederen ter beschikking der 
rechthebbenden . EEE th PR D en US ee te TN de 10,000 » 
D In Europa of in Congo terugbetaalbare bewaarstellingen . . . . . + . . 7,000,000 » 
HOOFDSTUK IL. 
Fondsen, gcsticht met het oog op eene bijzondere bestemminsg. 
Büxonder fonds van voorscholien op wedden aan de beambten der Kolonie  . . . 160,000 » 
Teruggave door Z. M. den Koning aan de Koloniale Schatkist van het bedrag der 
burgerlijke pensioenen, bij koninklijk besluit toegekend aan de Belgische burgers 
die in dienst zijn geweest van de « Association [Internationale Africaine », van 
den Onafhankelijken Congostaat, of van het Bijzonder Comiteit van Katanga, 
onder de voorwaarden voorzien bij het Decreet van 95 April 4910. Steun aan de 
weduwen en noodlijdende ouders van voormelde personen na dezer overlijden. 
Tijdelijke toelagen aan zekere beambten van het oud beheer die geen wettig 
pensioen konden bekomen. . . . . . . . . . . . . . +. . . 585,000 » 
Terugqave door Z. M. den Koning aan de Koloniale Schatkist der fondsen tot ver- 
scheiden doeleinden bestemd overeenkomstig de schikkingen van het koninklijk 
besluit van 29 November 1919, waarbij het gebruik der annuïteiten vastgesteld 
wordt onder de voorwaarden voorzien in artikel 4 uit de bijkomende akte aan 
het afstandsverdrag van Congo aan België, de sommen uitgezonderd welke reeds 
bij artikel 4 uit voorgaand hoofdstuk voorkomen : 
A 2% annuiteit (1910). 
B 8 id. (14911). 
C 4 id (1919) 
D > id (1913 
E Fa s as ! 
F ei AS EE CR Re CT etes Ce | 
Ce OR A ed Sn Na Dee 
H ge ïid. (AM) ; 
I 10e id (1918) . 
J As id (1919) s 
K 1% id (1920) : 
L 483 ïd (1994) . 
: | 


22 RD 2 


BUDGET DES RECETTES ET DES DÉPENSES POUR ORDRE (sure). 


PE 

















ä ë Prévisions 
5 | $ DÉSIGNATION. EE 
2 = : des dépenses. 
6 . Fonds spécial des pensions de retraite des fonctionnaires et agents administratifs ou . 
‘militaires de la Colonie, créé en exécution de l'arrêté royal du 2 mai 1910 7,000.000 x 
l | 
7 , Donations pour combattre la maladie du sommeil . Mémoire, 
8 | | Fonds affecté à l'achat, au traitement, à la manipulation et au transport : 
| A De riz. SE NE USA . 
B | De coton et produits indigènes divers . . . . . . . ne 2000 
9 : Fonds spécial pour le perfectionnement de l'enseignement colonial. . 10,060,000 » 
10 | Fonds spécial affecté à l'École de médecine tropicale . 809.00) » 
ff Fonds destiné à faire des avances en bétail aux chefs indigènes … . . : 20.000 » 
12 Fonds destiné à faire des avances en matériel industriel aux chefs indigènes. 500.060 » 
43 Fonds de prévision monétaire et fonds spécial de réserve (conventions monétaires des 
6 novembre 1885, 15 novembre 1903, 4 novembre 1908 et 23 mars 1920, approu- 
|  vées parla loi) . . . . . . . . . . . . . . se + . . | 10.000000 » 
| CHAPITRE IIL 
Auputatioss transitoires, 
{4 Imputations transitoires à charge d'imputation ultérieure sur les crédits prévus pour 
chaque service, de traitements, salaires, indemnités, frais de voyage, fourni- 
| tures, frais de transport et d'assurance, etc. : 
F1 dE iememes. 2 À 2 Le ee SN a 5 
B: Salaires, soute ue du Da 4 28 8 tu 
| € Indemnités . . . . . . . . . . . . . . 
D Frais de voyage. . . . . + . . . . . . . . . 
E Fournitures, y compris les droits d'entrée, frais de transport, etc. . : Mémoire. 
F Frais de déplacement de fonctionnaires et transport de leurs bagages 
G Frais d'assurance . RE LT 
H Frais de recrutement . . . . . . . . 
I Entretien des contraints . . . . . . . | 
CHAPITRE IV. 
Î Comptes courants de services et d'entreprises gérées 
par FAdministration coloniale, 
15 !_ Comptes courants des services administratifs : 
| A Administration métropolitaine . . . . . . . . . . . . . _ 
B | Gouvernement général . . . , . . . . ; | 
{ © | Administrations provinciales : 
LA CongaRatane 0 gb cn M ao À 4 28 à : Mémoire. 
6 ÉQUATEU 2 7 de ae ete de de AE Vas te de 4 ; | 
3 Province Orientale . . . . . . : 
4o Katanga A 
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ÆGROOTING DER ONTVANGSTEN EN UITGAVEN VOOR ORDER ,virvorc,. 

















£ S Ramingen 
5 | S£ AANWIJZINGEN. JÉPORMARSIEN 
£ = der uitgaven. 
6 Bijxonder fonds der rustgelden van de ambtenaren en beambten van het beheer of 
van het leger der Kolonie, RÉRUCIE ter BONES van het ARE Don van 
2 MeilNUO. . . Se ; . . 7,000,000 » 
T Giflen ter bestriging der slaapziekte. 4 0 4 4. 4. . + . Memorie. 
8 Fondsen, bestemd voor den aankoop, voor de bewerking, voor de behandeling en voor 
het vervoer 
A Van rijst Lu mr de eh | 
7 de : ; L 50,090 » 
B Van katoen en verscheidene inlandsehe producten À 
9 Bijsonder fonds voor de volmaking van het koloniaal onderricht | 40,000,000  » 
10 Bijsonder fonds, bestemd voor de School voor Tropische Geneeskunde . . . . . 809,000 » 
11 Fonds bestemd om voorschotten te doen in vee aan de inlandsche hoofden. . 20,000 » 
12 Fonds, om voorschotten te doen in nijverheidsmuterièel «an de inlandsche hoofden . 500,000 » 
43 Fonds van muntvooruitsicht en bijxonder voorbehoudsfonds (Muntovereenkomsten 
van 6 November 1885, 15 ARR 1e 4 Don SA en 25 Maart 192 
door de wet goedgekeurd) . . . 430,000,000 » 
HOOFDSTUR II. 
Ovcrgangsaanrckeningen, 
14 Overgangsaanrekeningen ten laste van vroegere aanrekeningen op de kredieten voor 
iederen dienst voorzien, van wedden, pense vergoedingen, reiskosten, 
leveringen, vervoer- en verzekeringskosten, enz. 
Â Wedden. . . . . . . . . . . . « … + 
B Dagloonen 
C Vergoedingen . . . « . . . . + . . . . 
D Reiskosten . és 2 do Des EL T4 . 
E Leveringen, er bij begrepen de inkomende rechien, vervoerkosten, enz Memorie. 
F Kosten voor verplaatsing van amblenaren en vervoer van hun reisgoed , 
G Verzekeringskosten. 
H Wervingskosten . ; 
ll Onderhoud der gedwongenen . . . . . . 
HOOFDSTUK IV. 
Loopende rekeningen van diensten on ondernemingen bestuurd 
door het: Koloniaal Benecr. 
45 Loopende rekeningen van de beheerdiensten : 
| A Behecr in het moederland 
| B Algemeen Beheer . 
| 
| € Provinciale Besturen : 
46:Congo-Ragal% à 6 MX M pm ebes LA How »  Memorie, 
3° Oostelijke provintie. . + + . +. . . 


4 Katanga 


4 
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BUDGET DES RECETTES ET DES DÉPENSES POUR ORDRE (suive). 








Articles. 





15 
(suite) 


Littera. 


= 











Districts : 


1o Bas-Congo 
% Moyen-Congo 
3° Kwango . 

4 Kasai. 

Bo Sankuru 

6o Équateur. 

Te Lac Léopold IT . 
8 Lulonga . 

9% Gbangi 

100 Bangala . 
dis Stanleyville . 
49% Aruwimi.. 
130 Bas-Uele . 
1% Haut-Cele 
15° Lowa. 

46 Ituri . 

170 Kivu . 

18° Maniema 

19° Raut-Luapula 
20° Lomami . 
%o Tanganika-Moëro 
290 Lulua. 


DÉSIGNATION. 


Comptes courants des services spécialisés : 


Douanes, accises et entrepôts 


Stations agricoles . 


Postes, télégraphes et téléphones 
Transports mécaniques par terre et par eau 


Imprimerie 
Scieries . 
Portefeuille . 
Caisse d'épargne 
Dette 
Grands-Lacs 
Rizeries 


Compagnie des Chemins de fer du Congo supérieur aux Grands Lacs africains : 


Exploitation des voies ferrées, flotilles, ateliers, chantiers, hôpitaux . 
Exploitations forestières . 


Location et sous-location de vapeurs 


Régie industrielle des mines . 


1 
| 


Û 


| 


Prévisions 
des recettes 
et 


des dépenses. 


Mémoire, 


Mémoire. 


7,000,000 
100,000 
174,800 


30,000,000 


» 


» 
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EGROOTING DER ONTVANGSTEN EN UITGAVEN VOOR ORDER (VERVOLG). 











Artikelen. 


Littera. 


AAN WIJZINGEN. 





16 


17 





18 


D 


ES > 


EE eo 


RemE Qu 








Districten : 


4° Neder-Congo. 
2» Midden-Gongo 
3° Kwango . 

4o Kasai. 

5° Sankuru 

6° Evenaar . . 
7° Leopold Il-Mcer. 
8 Lulonga . 

9 Ubangi 

10 Bangala 

At, Stanleyville . 
419% Aruwimi. 

43° Neder-Liele . 
14 Opper-Uele . 
450 Lowa. 
46: Ituri . 

AT Kivu . 

18° Maniema . 

49° Opper-Luapula . 
900 Lomami . 

910 Tanganika-Moëro 
990 Lulua. 


Loapende rekeningen der gespecialiseerde diensten : 


Douanen, accijnsen en stapelplaatsen . 
Landbouwstandplaatsen . . 
Posterijen, telegrafen en telefonen . 
Mechanisch vervoer langs land- en waterwegen . 
Drukkerij 

Lagerijen 

Portefeuille . 

Spaarkas. 

Schuld 

Groote Mcren 

Fijstheplantingen . 


« Compagnie des Chemins de fer du Congo supérieur aux Grands Lacs africains » : 


Uitbating der ijzeren wegen, kleine vloten, werkhuizen, werven, gasthuizen 


Wouduitbatingen . . . . . . . . . 
Verhuring en onderverhuring van stoombooten . 


Nijverheidsuilbating in eigen beheer der mijnen. 





FRamingen 
der ontvangsten 
en 
der uitgaven. 


Memorie. 


Memorie. 


7,000,000 » 
100,000 » 
A7L 500 » 


30,000,600 » 
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BUDGET DES RECETTES ET DES DÉPENSES POUR ORDRE (SUITE). 














ê E Prévisions 
3 | $ DÉSIGNATION. des ÉEIeE 
2 = des dépenses. 
19 Gestion de postes agricoles :- 

A Station de Nyavgwe 66,000 » 

B PiHBUON de DOME se Le men RUE nue BUS SR Ne ns af 443,500 » 
20 Compte courant du territoire du Ruanda-Urundi. Mémoire. 
91 Cowpte courant du Trésor belge. ‘ Mémoire, 
22 Soinmes restant durs au 81 décembre 1920. ‘ Mémoire. 
93 Sommes restant à recouvrer au 31 décembre 4920. , . . . . . . . . .! Mémoire. 
94 Produits visés aux articles 16 et 19 du Budget des Voies et Fe et à l'article 8 | 

du Budget pour Ordre, en stock au 51 dévembre 1920... : .. Mémoire. 

25 Compte courant pour les dépenses arriérées de la guerre : 








a, Administration civile . . . . . . 


b) Dépenses de guerre . 


TorTaz du Budget des Recettes et des Dépenses pour Ordre, . fr. 





» 


76,195,000 » 


TE 


BEGROOTING DER ONTVANGSTEN EN UITGAVEN VOOR ORDER vervozc) 


ro 





Arükelen. 


Littera. 


AANWIJZINGEN. 


Ramingen 
der ontvangsten 
en 
der uitgaven. 





= 
Ce] 


25 


Beheer van landbouwstandplaatsen : 


Standplaats van Nyangwe 

Beplantingen van Djambo. . . . . . 

Loopende rekeningen van het grondgebied Ruanda-Urundi . 
Loopende rekeningen der Belgische Schatkist 

Sommen welke op 31 December 1920 verschuldigd bleven 
Weder te bekomen sommen op 31 December 1920 . 


Producten bedoeld bi artikelen 16 en 19 uit de Begrooting der Middelen en bi 
artikel 8 uit de Beyrooting voor Order, in voorraad op 31 December 1920 . ; 


Loopende rekening betreffende de achterstallige oorlogsuitgaven : 


a) Burgerlijk beheer . 


b) Oorlogsuitgaven . . . . . . . . . 


ToraaL van de Begrooting der Ontvangsten en Uitgaven voor Order. .fr. 


66,000 » 


143,500 » 


Memorie. 


Memorie, 


Memorie. 


Memorie. 


Memorie. 


76,425,000 » 
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Loi autorisant la Colonie à exécuter | Wet waarbij de Kolonie gemachtigd 


des travaux publics sur ressources 
extraordinaires (1). 


ALBERT, Ror nes Bercrs, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT, 


Les Chambres ont adopté et Nous 
sanctionnons ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. 


Le Ministre des Colonies est autorisé 
à procéder à l'exécution d’un programme 
de travaux d'utilité publique compre- 
nant : 


4° La reconstruction du chemin de 
fer du Stanley-Pool au Bas-Congo; 

% Le parachèvement et l’augmenta- 
tion de l'outillage du chemin de fer des 
Grands Lacs. Evertuellement l'étude et 
la construction de la section Kabalo- 
Kongolo ; 


wordt openbare werken uit te voeren 
ten laste van buitengewone hulp- 
middelen (1). 


ALBERT, Koxnc per BELGEX, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Herz. 


De Kamers hebben aangenomen en 
Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De Minister van Koloniën is gerech- 
tigd over te gaan tot de uitvoering van 
een programma van werken voor alge- 
meen nut, bevattende : 


1° De herbouwing van den spoorweg 
van Stanley-Pool naar Beneden-Congo ; 

2 De eindvoltooïing en het vermeer- 
deren der uitrusting van den spoorweg 
der Groote Meren. Gebeurlijk de studie 
en het aanleggen van het baanvak 
Kabalo-Kongolo ; 





CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS. 

Session de 1920-1921. 
Documents parlementaires. — Exposé des 
motifs et projet de loi, n° 235, et annexe. — 
Rapport, n° 447. 

Annales parlementaires. — Discussion et 
adoption. Séances des 14, 19 et 20 juillet 1921, 
pp. 2149 à 2162, 2211 à 2234, 2271. 


(1) 


SÉNAT. 
Session de 1920-1921. 
Documents parlementaires. — Rapport, | 
n° 220. 
Annales parlementaires. — Discussion et 
adoption, Séance du 28 juillet 1921, pp. 963 | 





à 977. 


KauEr pet VOLKSYERTEGENWOORUISERS. 
Zittijd 1920-1991. 
Kamerbescheiden. — Memorie van toelich- 
ting en wetsontwerp, n° 235, en bijlage. — 
Verslag, n° 447. 
Handelingen der Kamer. — Bespreking en 


aanneming. Zittingen van 14, 19 en 20 Juli 
1924, bI. 2149 tot 21092, 2211 tot 2234, 2971. 


(2) 


SENAAT. 
Littijd 1920-1991, 
Senaathescheiden. — Versiag, n° 29. 


fandelingen van den Sentat.— Bespreking 
en aanneming. Zitting van 29 Juli 1921, 
BI. 963 tot 9177. 
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3° L'achèvement du chemin de fer, 83° De voltooïing van den spoorweg 
du Katanga vers le Nord, de Bukama à van Katanga naar het Noorden, van 
un point navigable du Lualaba ; | Bukama naar een bevaarbaar punt der 

| Lualaba ; 

4 L'extension des balisages, l'achat! 4° Het uitbreiden der betonnigen, 
d'un matériel de dragage, l'amélioration, | het aankoopen van baggermateriéel, 
la construction et l'outillage de ports het verbeteren, het bouwen en het uit- 
fluviaux, l'étude et l’aménagement des | rusten van stroombhavens, de siudie en 
voies navigables ; de inrichting van bevaarbare wegen ; 


ÿ° L'augmentation du capital de la! 5° De verhooging van het kapitaal 
Société Nationale des transports flu-|der « Société Nationale des transports 
viaux, notamment pour l'extension du | fluviaux », namelijk voor de uitbreiding 
service sur les petites rivières ; van den dienst op de kleine rivieren; 

6° Le raccordement des centres indus-| 6° De verbinding der nijverheids- 
triels du Katanga aux régions du San-|centra van Katanga met de streken van 
kuru et du Kasaï (chemin de fer du Bas-! Sankuru en van Kasaï (spoorweg van 
Congo au Katanga) ; Beneden-Congo naar Katanga); 

1° L'étude et Ia construction d’un! 7° De studie en het aanleggen van 
chemin de fer reliant le fleuve Congo |eenen spoorweg, welke den Congo- 
entre Stanleyville et Bumba à la région | stroom tusschen Stanleyville en Bumba 
des mines d'or de Kilo et Moto; met de streek der goudmijnen van Kilo 
en Moto verbindt; 

8° De verbetering der baan en der uit- 
rusting van den spoorweg van Mayumbe 
en de inrichting der haven van Boma; 


8° L'amélioration de la voie et de 
l'équipement du chemin de fer du 
Mayumbe et l'aménagement du port de 
Boma; 

9° La construction du premier tron-| 9° Het aanleggen van het eerste 
con du chemin de fer de Benguela en | baanvak van den spoorweg van Benguela 
territoire belge ; op Belgisch grondgebied ; 

10° La construction d’un réseau rou- | 10° Het aanleggen van een wegennet 
tier et son armement en moyens de/en dezes uitrusting in werktuigkun- 
transport mécaniques à raison d'environ | dige vervoermiddelen tegen ongeveer 
10,000,000 de francs par province ; 10,000,000 frank per provincie ; 
11° Les travaux publics et sanitaires | {1° De openbare- en gezondheids- 
dans les centres urbains, les quartiers| werken in de stedelijke centra, de 
indigènes, voiries, distribution d’eau, | inlandsche wijken, wegenissen, water- 
éclairage, organisation du travail, séeu- | leiding, verlichting, veiligheid en ge- 
rité et hygiène des travailleurs. E der arbeiders. 


Arr. 2. Ant. 2, 

Ter uitvoering der hierboven aange- 
duide werken, is de Minister van Kolo- 
niën gerechtigd schuldbrieven uit te 
geven van de Congoleesche Openbare 
Schuld tot beloop van een eerste kapi- 
taal van 300,000,000 frank. 


Beze schuldhrieven zullen uitgegeven 


Pour l'exécution des travaux indiqués 
ci-dessus, le Ministre des Colonies est 
autorisé à émettre des obligations de 
la Dette publique congolaise jusqu'à 
concurrence d’un premier capital de 


300,000,000 de francs. 


Ces obligations seront émises par 


24100 


- tranches successives au fur et à mesure | worden bij achtereenvolgende indeelin- 


des besoins, en vertu d’arrêtés royaux 
qui détermineront la date et les condi- 
tions des émissions. | 


Le rapport annuel aux Chambres 
contiendra un exposé des travaux exé- 
cutés sur les crédits accordés et un 
aperçu des travaux et dépenses à enga- 
ger dans le cours de l'exercice suivant. 


Le crédit figurera, par annuïtés, aux 
tableaux des Budgets extraordinaires de 
la Colonie du Congo belge à partir de 
l'exercice 1921. 


ART. 3. 


L’exécution des travaux pourra être 
assurée soit par la Colonie ou pour son 
compte, soit par la participation de la 
Colonie dans la constitution des res- 
sources financières des sociétés conces- 
sionnaires ou chargées de l'exécution 
des travaux, soit par la reprise des lignes 
concédées et leur transformation. 


Promulguons la présente loi, ordon- 
nons qu'elle soit revêtue du sceau de 
l'Etat et publiée par le Moniteur. 


Donné à Bruxelles, le 21 août 1921. 


gen naarmate der noodwendigheden, 
krachtens koninklijke besluiten welke 
den datum en de voorwaarden der uit- 
giften zullen bepalen. 

Het jaarlijksch verslag aan de Kamers 
zal eene uiteenzetting bevatten van de 
werken uitgevoerd ten laste der ver- 
leende kredieten en een overzicht van de 
in den loop van het volgend dienstjaar 
aan te gane werken en uitgaven. 


Het krediet zal per annuïteiten voor- 
komen op de tabellen der Buitengewone 
Begrootingen van de Kolonie Belgisch- 
Congo, te rekenen van het dienstjaar 


1921. 


ch 


ART. 3. 


De uitvoering der werken zal kunnen 
verzekerd worden hetzij door de Kolo- 
nie of voor hare rekening, hetzij door 
de tusschenkomst der Kolonie in de 
samenstelling van de geldmiddelen der 
vergunninghoudende of met de uitvoe- 
ring der werken belaste maatschappijen, 
hetzij door de overname der vergunde 
lijnen en hunne vervorming. 


Kondigen de tegenwoordige wet af, 
bevelen dat zij met ’s Lands zegel 
bekleed en door den Moniteur bekend- 
gemaakt worde. 


Gegeven te Brussel, den 21° Augus- 
tus 1921. 


ALBERT. 


Par Le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s KonINGS WEce : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Vu et scellé du sceau de l'Etat : 


Le Ministre de la Justice, 


Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld : 


De Minister van Justitie, 


E. VanoerveLpe. 


_ TM — 


Loi contenant le Budget des recettes et 
des dépenses pour ordre du Congo 
belge pour l'exercice 1920 ({). 


ALBERT, Ror pes BeLcss, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Les Chambres ont adopté et Nous 

sanctionnons ce qui Suit : 
ARTICLE UNIQUE. 

Les recettes et les dépenses pour 
ordre de l'exercice 1920, du Congo 
belge, sont évaluées respectivement à 
la somme de trente-cinq millions huit 
cent cinq mille francs (35,805,000), 
conformément au tableau ci-annexé. 


ï 


i 
} 


Promulguons la présente loi, ordon- 
nons qu’elle soit revêtue du sceau de 
l'Etat et publiée par le Moniteur. 


Donné à Bruxelles, le 21 août 1921. | 


Wet inhoudende de Begrooting der 
ontvangsten en der uitgaven voor 
order van Belgisch-Congo voor het 
dienstjaar 1920 » (' }. 


ALBERT, Konwe ner BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Herr. 


De Kamers hebben aangenomen en 

Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 
ÉENIG ARTIKEL. 

De ontvangsten en de uitgaven voor 
order, voor het dienstjaar 1920, van 
Belgisch-Congo, worden  wederzijds 
geraamd op de som van vijf en dertig 
millioen achthonderd en vijf duizend 
frank (35,805,000), overeenkomstig 
de hierbijgevoegde tabel. 


Kondigen de tegenwoordige wet af, 
bevelen dat zij met ’s Lands zegel 


| bekleed en door den Moniteur bekend- 
| gemaakt worde. 


Gegeven te Brussel, den 21" Augustus 


| 1921. 


ALBERT. 


Par Le Roi : 
Le Ministre des Colonies, 


Van ’s KoniNcs WEGE : 
De Minister van Koloniën, 


Louis Francx. 


Vu et scellé du sceau de l'État : | 
Le Ministre de la Justice, 





E. VANDERYVELDE. 


Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld : 
De Minister van J'ustitie, 





CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS. 
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Documents parlementaires. - Exposé des 
motifs et projet de loi, ne 28, pp. 177 à 187. 


(1) 


Session de 1920-1921. 


Documents parlementaires. — Rapport, 
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Annales parlementaires. — Discussion et 
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A) 
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Hanrielingen der Kamer. — Bespreking 
en aanneming. Vergaderingen van 19 en 
20 Juli 1921, bl, 2931 en 2271. 

SENAAT, 
Zittijd 4920-1991. 
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BUDGET DES RECETTES ET DES DÉPENSES POUR ORDRE. 


littera. 


SO > 


a 


a © 


DÉSIGNATION. 


CHAPITRE PREMIER. 


Deniers de tiers, 


Cautionnements : : 
Cautionnements en matière fiscale, sauf en matière douanière . . . . . . . 
Cautionnements en matière judiciaire . . . . . . . . . . . . 


Cautionnements de fournisseurs, d'adjudicataires ou de soumissionnaires . . 


Cautionnements de sous-comptables pour déficits présumés . . ,. . . . . 


Consignations : 


Sommes frappées de saisies-arrêts, créances à charge du Trésor colonial pour trai- 
tements ou fournitures faisant l’objet d’une cession de créance, à la disposition 
des ayants droit . . SABRE A Le ee ne moy , 


Reliquat de successions à la disposition des ayants droit . . . . . . . 


Produit net de marchandises non déclarées ou délaissées à la disposition des 
ayants droit à + 4 ee ne le. © à à à à re à Ÿ 


Consignations rembourssables en Europe ou au Congo . . . . . . . . . 


CHAPITRE I. 
Fonds constitués en vue d’une affectation spéciale, 


Fonds spécial d’avances sur traitements aux agents de la Colonie + + . . . . 


Ristourne de S. M. le Roi au Trésor colonial du montant des pensions civiques 
allouées par arrêté royal aux citoyens belges qui ont été aux service de l’Associa- 
tion Internationale Africaine, de l'Etat Indépendant du Congo ou du Comité 
Spécial du Katanga, dans les conditions prévues par le Décret du 95 avril 4940. 
Secours aux veuves et parents besogneux des personnes susmentionnées aprés 
le décès de celles-ci Allocations temporaires a certains agents de l’ancienne admi- 
nistration qui n’ont pu oblenir de pension légale . . . . . . . . ; 


Ristourne de S. M. le Roi au Trésor colonial de fonds destinés à des affectations 
diverses dans les conditions prévues à l’article 4 de l’Acte additionnel au Traité 
de Gession du Congo à la Belgique  . : . . . . . . . . EE 


Fonds spécial des pensions de retraite des fonctionnaires et agents administratifs ou 
militaires de la Colonie, créé en exécution de l'arrêté royal du 2 mai 4910 . 


Donations pour combattre la maladie du sommeil . . . . . . . . . . 





Prévisions 
des recettes 
-et 
des dépenses. 





10,000 » 
200,000 » 
900,000 » 

10,000 » 


450,000 » 
2,000,000 » 


10,000 » 
7,000,000 » 


100,000 . » 


585000 » 


Mémoire. 


7,000,000 » 


Mémoire, 


ë S - Ramingen 
ce Ë AANWIJZINGEN der ontvangsten 
É _ j . 
E = der uitgaven. 
EERSTE HOOFDSTUK. 
Gelden van derden. 
4 Borgtochten : 
À Borgtochten in zake fiscus, behalve in zake toldienst . . . . . . . . .fr. 40,000 » 
B | Borgtochten in zake gerecht . . . . 4 . . . . . . 200,000 » 
G | Borgtochten van leveraars, van aannemers of inschrijvers 200,000 » 
D | Borgtochten van ondergeschikte rekenplichtigen voor te voorziene tekorten . 10,000 » 
9 Bewaarstellingen : 
A | Met beslag geslagen sommen, schuldbrieven ten laste der Koloniale Schatkist voor 
wedden of leveringen welke het voorwerp uitmaken van eenen afstand van l 
schuldvordering ter beschikking der rechthebbenden . . . . . . . . 450,000 » 
B | Overschot van nalatenschappen ter beschikking der rechthebbenden . . . . +. | 2,000,000 » 
G | Netto-opbrengst van niet-verklaarde of verlaten goederen ter beschikking der 
rechthebbenden . LUE, HA on : RL AT nan te, da 10,000 » 
D | In Europa of in Congo terugbetaalbare bewaarstellingen. . 7,000,000 » 
HOOFDSTUR II. 
Fondsen gesticht met het oog op eene bijrondere bestemming, 
3 Bijxonder fonds van voorschotten op wedden aan de beambten der Kolonie. . fr. 100,000 » 
4 Teruggave door Z. M. den Koning aan de Koloniale Schatkist van het bedrag der 
burgerlijke pensioenen, bij koninklijk besluit toegekend aan de Belgische burgers 
die in dienst zijn geweest van de « Association internationale africaine », van den 
Onafhankelijken Congostaat, of van het Bijzonder Comiteit van Katanga, onder de 
voorwaarden voorzien bij het Decrect van 95 April 4910. Steun aan de weduwen 
en noodlijdende ouders van voormelde personen na dezer overlijden. Tijdelijke 
toelage aan zekere beambten van het oud beheer die geen wettig pensioen konden 
bekomen . SRE D rss ss se ss à 583,000 » 
b) Terugqave door Z. M. den Koning aan de Koloniale Schatkist van fondsen aangewezen 
voor verscheidene bestemmingen onder de voorwaarden voorzien bij artikel 4 uit 
de toegevoegde akte aan het Afstandsverdrag van Congo aan België. Fe Memorie. 
6 Bijsonder fonds der rustgelden van de ambtenaren en beambten van het beheer of 
van het leger der Kolonie, gesticht ter uitvoering van het koninklijk besluit van 
2 Mei 1910 . DRE at dents D lan te fé es CRE es y Ce en 7,000,000 » 
Giften ter bestrijding der slaapziekte . Memorie, 
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BEGROOTING DER ONTVANGSTEN EN UITGAVEN VOOR ORDER. 
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BUDGET DES RECETTES ET DES DEPENSES POUR ORDRE ‘surrs). 














ä S Prévisions 
cu DÉSIGNATION. ra 
Ë = 
< = des dépenses. 
8 Fonds affecté à l'achat, au traitement, à la manipulation et au transport : 
AS ME Dé T2e a bue dan ns ns de Pr Met ann OA at é él 
PAS k 50,000 » 
B | De coton et produits indigènes divers . . . «+ . . . . . . 

9 Fonds spécial pour le perfectionnement de l'enseignement colonial . . . . | 40,000,000 » 
40 Fonds spécial affecté à l'Ecole de médecine tropicale . . . . . . 809,000 » 
11 Fonds destiné à faire des avances en matériel industriel aux chefs indigènes . 200,000 » 

CHAPITRE III 
Imputations transitoires, 
12 Imputations transitoires à charge d'imputation ultérieure sur les crédits prévus 
our chaque service, de traitements, salaires, indemnités, frais de voyage, 
ournitures, frais de transport et d'assurance, etc. : 
A | Traitements . . . . + . . . + + ee + + ee. + 5 
B | Salaires . . . .  . . . . . . BL ANA > 4 
G | Indemnités . . . . : . . RE 
D | Frais de voyage . + + + . 4 4 .  . .  . . . se à 
.ÆE | Fournitures, y compris les droits d’entrée, frais de transport, ete. . , Mémoire. 
F | Frais de déplacement de fonctionnaires et transport de leurs bagages . 
G | Frais d'assurance . . . . . . . ts LS 
H | Frais de recrutement . . . . . . . . . . . . . . . 
F | Entretien des contraints SR 
CHAPITRE IV. 
Comptes courants de serviees et d'entreprises gérées 
par l'administration coloniale, 
13 Comptes courants de services administratifs : 
À | Administration métropolitaine. . . A 
6e 
B | Gouvernement général . . . . . . . . . . L 
G | Administrations provineiales : | 
Mémoire. 
4o Congo-Kasaï  . . . . . . . . . . . . . . . 
do Equateur . . . . . . . . . © + + + « + + + 
3 Province Orientale. . . . . . . . . . . . . 








4o Katanga. . . . . . . . . + . . . . . 
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BEGROOTING DER ONTVANGSTEN EN UITGAVEN VOOR ORDER (venvoc). 


Artikelen. 


Littera. 


EDTTOr> 


PE | 


Ramingen 


AANWIJZINGEN. der GS 


der uitgaven. 


Fondsen, bestemd voor den aankoop, voor de bewerking, voor de behandeling en voor 
het vervoer : 








Van rijst . “i | 
: 50,000 » 
Van katoen en verscheidene inlandsche producten. : 
Bijxonder fonds voor de volmaking van het koloniaal onderricht. . . . . =. | 40,000,000 » 
Bijzonder fonds, besteind voor de School voor tropische geneeskunde Me 2 cn 809,000 » 
Fonds, om voorschotten te doen in nijverheidsmatertel aan de inlandsche hoofden 200,000 » 
HOOFDSTUK HI. 
Overgangsaunrekeningen, 
Overgangsaunrekeningen ten laste van vroegere aunrekeningen op de kredieten voor 
iederen dienst voorzien, van wedden, dagloonen, vergoedingen, reiskosten, leve- 
ringen. vervoer- en verzekeringskosten, enz. : 
Wedden  _.  _« . . . 4 + . +  « + + 
Dagloonen . . . . , . . . . . . . . . . . . 
| Vergoedingen . . . . . . . . . . + . 
Reïiskosten _." . . . 4 . . .  . . . . . . . . ‘ 
Leveringen, er bij begrepen de inkomende rechten, vervoerkosten, enz. . . . . Memorie. 
Kosten voor verplaatsing van ambtenaren en vervoer van hun reisgoed 
Verzekeringskosten 
Wervingskosten . 
Onderhoud der gedwongenen. . . . . . . . . . . . . 
HOOFDSTUK IV. 
Loopende rekeningen van diensten en ondernemingen 
bestuurd door het koloniaal hehceer, 
Loopende rekeningen van beheerdiensien : 
Beheer in het moederland . . . « . + « . . « . . . . . , . +. 
Algemeen Beheer . . . . . . . . . . . 
Provinciale Besturen : | 
Memorie. 
4° Congo-Kasaï 
9 Evenaar. . . . . . . . . . 
8 Oostelijke provineie . . 4 . . . . . . . 


4° Katanga. 
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BUDGET DES RECETTES ET DES DÉPENSES POUR ORDRE (suirg). 





Articles. 





14 


Littera. 


D 


œ 





DÉSIGNATION. 


Districts : 


1° Bas-Congo. 

2 Moyen-Congo. . . . . . . . 
30 Kwango . . . . . . . . . 
4 Kasaï 

5 Sankuru 

6 Équateur . & 4 8 

Te Lac Léopold Il . . . . 

8 Lulonga RE RE 
% Ubangi. . . . . . . . . . 
10° Bangala & rés 

11° Stanleyville . . . . . 

12 Aruwimi ia 

139 Bas-Uele . . . . . . 

14 Haut-Uele  . . . . . 

15° Lowa . 

16° Ituri 

17 Kivu 

48° Maniema . . . . : à 

19 Haut-Luapula 

20° Lomami LE, 

910 Tanganika-Moëro. . . . 

2% Lulua . . . . . . . 


Comptes courants des services spécialisés : 


Douanes, accises et entrepôts 

Mines. . Ps Br As 2 
Stations agricoles nu 

Postes, télégraphes et téléphones. 
Transports mécaniques par terre et par eau 
Imprimerie . . . . . . . 

Scieries 

Portefeuille . . JE à 
Caisse d'épargne. He 4 

Dettes 5-1 C4 à Pr de 
Grands-Laes . . . . . . . . . . 
Rizeries 


Compagnie des Chemins de fer du Congo supérieur aux Grands Lacs africains : 


Exploitation des voies ferrées, flotilles, ateliers, chantiers, hôpitaux . 


Exploitations forestières 


Location et sous-location de vapeurs. . . 


Prévisions 
des recettes 
et 
des dépenses. 


Mémoire. 


Mémoire. 


7,000,000 » 
400,080 » 
474,800 » 
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3EGROOTING DER ONTVANGSTEN EN UITGAVEN VOOR ORDER (venvorc) 














Ê a Ramingen 
S | à AANWIJZINGEN. GÉPANDANEAIES 
Ë = der uitgaven. 
43 D District : 
vervolg). 
4° Neder-Congo . RE 
2o Midden-Congo . . . . . . . . . 
3° Kwango 
4e Kasaï 
5° Sankuru Suivre dun 
6° Evenaar SR 
. 7 Leopold I-Meer . . . . . . . . . . 
8 Lulonga A 
9e Ubangi. . . . . . . . . . 
100 Bangala RE 
119 Stanleyville . . . . . . . . . . 
1% ane RE | Mémorie, 
43° Neder-Uele. . . . . . . . . . . . 
14 Opper-Uele 
15° Lowa . PA done rate ot 
LGo: Turin at, 4 Le à do 
do Kivu . . . . . . . . . . 
18° Maniema . . . . . . . . . . . | 
19° Opper-Luapula . . . . . . . . 
90e Lomami . .". . . . . . . + . . 
Yo Tanganika-Moëro. . . , . . . . . . 
900 Lula. se 4 8, se «dE ef eu et à 
14 Loopende rekeningen der gespecialiseerde diensten : 
A | Douanen, accijnsen en stapelplaatsen 
B |Mijnen. . . k HU Hess ges 
G anal oater 
D | Posterijen, telegrafen en bétons 
E Mekanisch vervoer langs land- en waterwegen . 
F | Drukkerij. . . . RE Mare 
G | Zagerijen . 
H Portefeuille 
I Spaarkas Dr ns Ro Nr ir St 
J Sehuld. 
K Groote Meren. . RE 
EL | Rijstbeplantigen . . . . . . . . . . . 
45 « Compagnie des Chemins de fer du Congo supérieur aux Grands Lacs africains » : 
A | Uitbating der ijzeren wegen, kleine vloten, werkhuizen, werven, gasthuizen . 7,000,000 » 
B Wouduitbatingen . 100,000 » 
C Verhuring en onderverhuring van stoombooten. 471,800 » 








2 for 


BUDGET DES RECETTES ET DES DEPENSES POUR ORDRE (sure). 











: S Prévisions 
2 |, 8 DÉSIGNATION. déreerte 
< = des dépenses. 
16 Gestion de postes agricoles : 

A | Station de Nyangwe. . . . . . . . 66,000 » 

B Plantations.de Djombo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 143,500 .» 
17 Compte courant du territoire du Ruanda-Urundi . . . . . . . . . . . Mémoire. 
15 Compte courant du Trésor belge Mémoire. 
19 Sommes restant dues au 31 décembre 1919. . . . . . , . . . . . . Mémoire. 
20 Sommes restant à recouvrer au 31 décembre 1919 « . . + 4 + . + . . . Mémoire. 
21 Produits visés aux articles 16 et 19 du Budget des Voies et Hoyense et à joe PIERE 8 du - 

Budget pour Ordre, en stock au 51 décembre 1919 . . ; Mémoire. 


# 
TOTAL DU BUDGET DES RECETTES ET DES DÉPENSES POUR ORDRE fr. | 85 805,000 » 
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BEGROO!ING DER ONTVANGSTEN EN UITGAVEN VOOR ORDER (vervozc). 


OT RQ RRQ QC QU QU 





ol = Ramingen 
£ | $ AANWIJZINGEN. de RENE 
E 5 der uitgaven. 
46 Beheer van landbouwstandplaatsen : 
À Slanäsieats van Nyangwe . . . . . 4 + + 66,000 » 
B | Beplantingen van Djombo . . . . . . . . . . . . . . . . . 143,500 » 
17 Loopende rekeningen van het grondgebied Ruända-Urundi. . . . . . . . Memorie. 
18 Loopende rekeningen der Belgische Schatkist Memorie. 
49 Sommen welke op 51 December 1919 verschuldiga blijven . Memorie. 
20 Weder te bekomen sommen op 31 December 1919 . . . . . . . . . . Memorie. 
2 Producten bedoeld bij artikelen 16 en 19 uit de Begrooting der Middelen en #5 
artikel 8 uit de Begrooting voor Order, in voorraad op 81 December 1919 ; Memorie. 
ToraaL van de Begrooting der ontvangsten en uitgaven voor Order. .fr. | 35,805,000 » 
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Loi modifiant les articles 17 et 33 : Wet tot wijziging der artikelen 17 en 33 
de la loi sur le Gouvernement du uit de wet op het Beheer van Bel- 
Congo belge (!). gisch-Congo (!). 








ALBERT, Ror oes Bezces, | ALBERT, Kouxc per BELGEN, 
A tous, présents et à venir, | Aan aMen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Hz. 
Les Chambres ont adopté et Nous! De Kamers hebben aangenomen en 
sanctionnons ce qui suit : ! Wij bekrachtigen hbetgeen volgt : 
ARTICLE UNIQUE. ÉenIG ARTIREL. 


Les textes des articles 17 et 33 de la| De teksten van artikelen 17 en 88 uit 
loi sur le Gouvernement du Congo !de wet op het Beheer van Belgisch- 
Belge sont remplacés par les textes sui- | Congo worden door de volgende teksten 


_vants : | vervangen : 
« ART. 17. — La justice civile et la!  « Arr. 17. — Het burgerlijk gerecht 
» justice militaire sont organisées par : » en het militair gerecht zijn ingericht 


» Les officiers du Ministère Public!» De ambtenaren van het Openbaar 
exercent leurs fonctions sous l’auto- | » Ministerie oefenen hun ambt uit onder 
rité du Ministre des Colonies, qui!» het gezag van den Minister van Kolo- 
peut donner délégation au Gouverneur | » niën, die afvaardiging kan verleenen 
Général. » |» aan den Algemeen Gouverneur. » 

« Arr. 33. — Les magistrats, fonc- | « Arr, 33. — De Belgische magis- 
tionnaires et militaires belges, auto- |» traten, ambtenaren en militairen, 
risés à accepter des emplois dans la: » gemachtigd bedieningen aan te nemen 
Colonie, tant avant qu'après l’an-!» in de Kolonie, zoowel véér als na 
nexion de celle-ci, conservent leur | » dezer aanhechting, behouden hunnen 
ancienneté et leurs titres à l’avance- | » ambtsouderdom en hunne rechten op 
ment dans la magistrature, l’admi-} » bevordering bij de magistratuur, het 
nistration ou l'arme qu'ils ont tempo- | » beheer of het wapen, tijdelijk door hen 
| 
| 


Re 
Ÿ 


S 
Ÿ 


| 
» décret. | » bij decreet. 
| 


LS Y 


SO S ÿ 
TOY ST Ÿ 





S 
Ÿ SZ 


Ÿ 


rairement quittée. » » verlaten. » 


Ÿ 


Promulguons la présente loi, ordon-'  Kondigen de tegenwoordige wet af, 
nons qu'elle soit revêtue du sceau de! bevelen dat zij met ‘’s Lands zegel 
l'Etat et publiée par le Moniteur. bekleed en door den Moniteur bekend- 


gemaakt worde. 








4) Session de 1920-1921. (1) Zittijd 4920-1921. 
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS. KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS. 
Documents parlementaires. — Projet de loi, |  Handelingen. — Wetsontwerp, n° 275, — 
n° 275. — Rapport de M. Tschoffen, n° 452, | Verslag van den heer Tschofïen, n° 452. 
Annales parlementaires. — Dépôt du |  Kamerbescheiden. — Nederlegging van het 
rapport de la Commission spéciale par | verslag der Bijzondere Commissie, door den 
M. Tschoffen. Séance du 7 juillet 1921, |heer Tschofien. Zilting van 7 Juli 1921, 
p. 2006. Discussion générale. Projet adopté, | bl. 2006. Algemeene bespreking. Voorstel 


p. 2232. aangenomen, bl, 2232, 
SÉNAT. SENAAT. 
Annales parlementaires. — Discussion |  Senaatbescheiden. — Algemeene bespre- 


générale. Séance du 29 juillet 4921, Vote | king. Zitting van 29 Juli 1921, Stemming bij 
par appel nominal, p. 977. | naamañfroeping, bl. 977. 
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Donné à Bruxelles, le 10 août 1921. Gegeven te Brussel, den 10° Augus- 


tus 1921. 
ALBERT. 


Par Le Roi : | Van ’s Koxnes WwKce : 





Le Ministre de la Justice, De Minister van J'ustitie, 
E. VANDERVELDE. 
Le Ministre des Colonics, | De Minister van Koloniën, 
Louis Francx. 
Vu et scellé du sceau de l'État : 
Le Ministre de la Justice, 


E. VANDERVELDE. 


Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld : 
De Minister van Justitie, 





Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret abrogeant le décret, 
pris d'urgence, du 3 décembre 1915, sur le mode de nomination des 
magistrats à titre provisoire. 


mar 


L’alinéa 2 de l’article 5 du décret du 20 août 1912, qui établit le statut des 
magistrats de la Colonie, dispose que « pour être nommé magistrat à titre 
provisoire, il faut avoir subi, avec succès, l'examen qui termine les cours de la 
section juridique de l’école coloniale ou un examen universitaire portant sur les 
matières enseignées dans ces cours ». El fut impossible pendant la guerre 
d'observer cette procédure. Un décret du 3 décembre 1915, pris d'urgence, 
suspendit, à titre provisoire, l'exécution de l’article du décret du 20 août 1912 
qui l'institue. Il n'y a plus aucun motif de maintenir cette mesure. C'est 
pourquoi le Gouvernement propose d’abroger le décret du 3 décembre 1915. 
À l'unanimité et sans discussion, le Conseil a approuvé, dans sa séance du 
28 mai 1911, le projet de décret d’abrogation qui lui était soumis. 

M. le Vice-Président Galopin et MM. Cattier, Dubois et Rolin Jaequemyns : 
s'étaient fait excuser. 


Bruxelles, le 28 mai 1921. 
L'Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 
O. Louwers. De Laxxox. 
Statut des magistrats. — Examen |Standregelen der magistraten. — 
des magistrats à titre provisoire. | Examen der magistraten te voor- 
_—— | loopigen titel. 
| 
| 
| 





ALBERT, Ro: pes BeLcss, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


ALBERT, Konne ner Bezcen, 
Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hu. 


Vu le décret du 20 août 1912, formant!  Gezien het decreet van 20 Augus- 
statut des magistrats de la Colonie; tus 1912, dat de standregelen van de 
magistraten der Kolonie uitmaakt; 
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Revu le décret, pris d'urgence le | Herzien het decreet, op 3 Decem- 
3 décembre 1915, suspendant provi- | ber 1915 in dringendheiïd genomen tot 
soirement l'obligation d'examen prévue ! voorloopige afschafling der examen- 
par l'alinéa 2 de l’article 5 du décret | verplichting, voorzien bij het 2° lid van 


du 20 août 1912 précité; 


Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 28 mai 1921; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 
Le décret du 3 décembre 1945 est 
abrogé. 
ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies estchargé 
de l'exécution du présent décret. 


Donné à Bruxelles, le 18 juillet 1921. | 


artikel à uit het voormeld decreet van 
20 Augustus 1912; 
Gezien het advies door den Kolo- 


nialen Raad uitgebracht in diens verga- 
| dering van 28 Mei 1921 ; 


| Op voorstel van Onzen Minister van 
! Koloniën, 








Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 


ARTIKEL ÉEN. 


Het decreet van 3 December 1915 is 
afgeschaft. 


ART, 2. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
| met de uitvoering van het tegenwoordig 
 decreet. 


Gegeven te Brussel, den 18" Juli 1921. 





ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Conseil Colonial. 


Par arrêlé royal du 5 septembre 1921, 
M. le docteur Dryepondt, G.-A.-M., a 
été nommé membre du Conseil Colonial 
en remplacement de M. Galopin, G., 
décédé. 

Pour extrait conforme : 
Le Secrétaire Général, 


| Koloniale Raad. 


Bij koninklijk besluit van 5 Septem- 
ber 1921, ïs de heer doctor Dryepondt, 
:G.-A.-M., tot lid van den Kolonialen 
| Raad benoemd, ter vervanging van den 
| heer Galopin, G., overleden. 

Voor echt uittreksel : 
De Algemeen Secretaris, 


N. Aron. 
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Commission pour la protection 
des indigènes. — Nominations. 


Par arrêté royal du 5 septembre 1921, 
sont nommés membres de la Commis- 
sion pour la protection des indigènes : 


MM. Hauzeur, P.-0.-J., directeur de 
la « Citas ». — Ancien président de la 
Chambre de Commerce belge de Kins- 
hasa ; Beissel, F., administrateur délégué 
des « Huileries du Congo belge »; 
Oliver, R.-B., ingénieur directeur de la 
« Société Internationale Forestière et 
Minière du Congo»; De Bauw, A.-C.-A., 
ancien directeur de l'Industrie et du Com- 
merce au Vice-Gouvernement Général 
du Katanga. — Directeur de la « Société 
Immobilière du Katanga ». 


Pour extrait conforme 


Le Secrétaire Général, 


Commissie tot bescherming 
der inboorlingen. — Benoemingen. 


Bij koninklijk besluit van 5 Septem- 
ber 1921, worden benoemd tot leden 
van de Commissie tot hescherming der 
inboorlingen : 


De heeren Hauzeur, P.-0.-J., 
bestuurder der «Citas».— (ewezen voor- 
zilter der Belgische Handelskamer van 
Kinshasa; Beissel, F., afgevaardigd . 
beheerder der « Huileries du Congo 
belge »; Oliver, R. B., ingenieur be- 
stuurder der « Société Internationale 
Forestière et Minière du Congo »; 
De Bauw, A.-C.-A., gewezen bestuurder 
van Nijverheïid en Handel bij het Onder- 
algemeen Gouvernement van Katanga.— 
Bestuurder der « Société Immobilière 
du Katanga ». 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. ArNorn. 


Personnel judiciaire. 


Par arrêté royal en date du 11 mars 
4991, M. Michaëlis, J.-M., docteur en 
droit, ancien juge suppléant du tribunal 
de première instance de Léopoldville, a 
été nommé, à ütre définitif, substitut 
du Procureur du Roi près le tribunal de 
première instance d'Élisabethville. 


Par arrêté royal en date du 22 août 
1921, M. des Hays de Gassart, A.-M.-J., 
juge du tribunal de première instance de 


Rechterlijk personeel. 


Bij koninklijk besluit ter dagtee- 
kening van {1 Maart 1921 werd de heer 
Michaëlis, J.-M., doctor in de rechten, 
gewezen plaatsvervangend rechter der 
rechthank van eersten aanleg van Leo- 
poldville, voorgoed benoemd tot substi- 
tuut van den Procureur des Konings bij 
de rechtbank van eersten aanleg van 
Elisabethville. 


Bij koninklijk besluit ter dagteeke- 
ning van 22 Augustus 1921 wordt 
de heer des Hays de Gassart, A.-M.-J., 


52 . 
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Coquilbatville, est relevé de ses fonctions | rechter der rechtbank van eersten aanleg 
pour raison de santé. van Coquilhatville, om gezondheidsre- 
den uit zijn ambt ontheven. | 


Pour extraits conformes : Voor echte uittreksels : 
Le Directeur Général délégué, Deafgevaardigde Algemeen Bestuurder, 
G. Ozvrr. 


Statuts des agents auxiliaires attachés | Standregelen der hulpbeambten toege- 
au service des greffes et des par- voegd aan den dienst der griffies en 
quets. — Modifications. der parketten. — Wijzigingen. 


LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Vu l'arrêté royal du 5 avril 1919,1  Gezien het koninklijk besluit van 
relatif aux agents auxiliaires attachés au { 5 April 1919, betreffende de hulpbeamb- 
service des greffes et des parquets ; ten, tocgevoegd aan den dienst der grif- 

fies en der parkelten ; 

Revu l'arrêté ministériel du à avrili Herzien het ministeriéel besluit van 
4919, pris en exécution de l'arrêté royal 5 April 1919, genomen tot uitvoering 
précité et l’arrêté ministériel du 23 mai | van voormeld koninklijk besluit en het 
1921, modifiant celui du 5 avril 4919, ! ministeriéel besluit van 23 Meï 1924, tot 

wijziging van dat van à April 1919, 


Arrête : Besluit : 
ARTICLE UNIQUE. ÉENIG ARTIKEL. 

L'article 15 de l'arrêté ministériel! Artikel 15 uit voormeld ministeriéel 
du 5 avril 1919, prérappelé, est com- besluit van à April 1919 wordt aange- 
plété comme suit : vuld als volgt : 

« Est considéré comme démission-!  « Wordt als ontslaggever aanzien : 


» naire : | 


» 4° L'agent qui ne reprend pas son! » 4° De beambte die zijnen dienst 
» service à l'expiration de son congé, à | » niet herneemt bij het verstrijken van 
» moins qu'il n'ait sollicité et obtenu | » zijn verlof, Lenzij hij cene regelmatige 
» une prolongation régulière de celui-ci, |» verlofsverlenging aangevrangd en be- 
» ou l'agent qui ne rejoint pas sa desti-! » komen hebbe, of de beambte die op 
» nation à la date qui lui a été fixée; den hem aangewezen datum zijne 
bestemmingsplaats niet vervoegt ; 

» 2° L’agenten disponibilité quirefuse | » 2° De beambte in beschikbaarheid 
» de reprendre l'exercice de ses fone- |» die de uitoefening van zijn ambt wei- 
tions quand il en est requis. » gert te hernemen wanneer hij daartoe 
aangezocht wordt. » 


Bruxelles, le 14 septembre 1921. Brussel, den 14° September 1921. 
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Louis Franck. 
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Ressort des Conseils de guerre de |Rechtsgebied der Krijgsraten vain 


Boende et de Coauilhatville. —!  Boende en Coau‘lhatville. — W:j- 
Modifications. zigingen. 
Par ordonnance du Gouverneur Géné-|  Bij verordening van den Algemeen 


ral, du 1% juin 1921, le ressort du Con-| Gouverneur, van 1! Juni 1921, strekt zich 
seil de guerre établi à Boende, distriet| het rechtsgebied van den te Bocnde, 
de l'Equateur, ne s'étènd plus qu'aux | Evenaarsdisiriet, ingestelden Krijgsraad, 
territoires de Boende, de Bokote, d’Ito-!nog enkel uit tot de gewesten Boende, 
ko, de Mondombe, de Yokolo, de!Bokote, Itoko, Mondombe, Yokolo, 
Yolombo ct de Moma. Yolombo en Moma. 


Le ressort du Conseil de guerre de! Het rechtsgebied van den Krijgsraad 
Coquilhatville comprend, outre les ter-! van Coquilhatville omvat, buiten de 
ritoires de Coquilhatville, de Lusan- | gewesten Coguilhatville, Lusangania en 
gania et de Bokatola, ceux de Waka et} Bokatola, de gewesten Walk en Mon- 
de Monkote. kote. 


Les causes régulièrement introduites} De vôo6r den datum van het inwer- 
avant la date de la mise en vigueur de !king-treden onderhaviger verordening, 
la présente ordonnance resteront de la | regelmatigaangebrachte gedingen zullen 
compétence de la juridietion qui s’en blijven behooren tot de bevocgdheid der 








trouve saisie. 'rechtsmacht voor welke zij werden 
gebracht. 
Régime foncier. .— Tarif des frais! Gronden. — Tarief der looren voor 


het afmeten van terreinen en der 
onderhoudskcsten der landmeters 
en hunne helpers, 


de mesurage de te:rains et d’entre- 
tien des yéomètres et de leurs 
aides. 


Par orlonnance du Gouverneur ” Bij verordening van den Algemeen 
ral, du 149 avril 1921, le tarif des frais ! Gouverneur, van 19 April 1921, wordt 
de mesurage des terrains est fixé ainsi | het tarief der loonen voor het afmeten 
qu'il suit : der terreinen als volgt vastgesteld : 

| 


Eigendom van min dan 
#0 hectaren. . . . . 180 frank. 


Eigendom van min dan 
20 béctoren .. . . …. 330 id. 


Eigendom van min dan 
30 hectaren . . . . 450 id. 


Eigendom van min dan 
30 hectaren . . , . 700 id. 


Propriété de moins de 

10 hectares.  . . . . 180 francs, 
Propriété de moins de 

920 hectares . . . . 330 üd. 
Propriété de moins de 

30 hectares  _. . . . A0 id. 
Propriété de moins de 

30 hectares  _. . . . 750 id. 


_ 
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Pour chaque étendue de 10 hec- | 
tares en plus jusque 100 hectares, 
120 francs. 

Au delà de 100 hectares, 450 francs 
pour chaque étendue de 50 hectares. 


Voor icdere bijkomende uitgestrekt- 
heid van 10 tot 100 hectaren, 120 frank. 





Î 


Boven de 100 hectaren, 450 frank 
voor iedere uitgestrektheid van 50 hec- 
taren. 

Les frais d'entretien des. géomètres | De onderhoudskosten der landmeters 
et de leurs aides sont à la charge des en hunne helpers zijn ten laste der 
possesseurs de terrains qui devront bezitters van terreinen, die de hierna 
acquitter l'indemnité fixée ci-après : | vastgestelde vergoeding zullen moeten 

| betalen : 





| 


50 francs par jour par géomètre. 
10 francs par jour pour chaque aide. 


Les articles premier et six de l'ordon- 
nance du 45 mars 1886 sont abrogés. 


PROVINCE 
DE L'ÉQUATEUR. 


— 


Examen médical des personnes quit- 
tant le Congo par voie du Nord ou 
de l'Ouest. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur 
Général de la province de l'Équateur, 
du 20 juin 1924, Irebu, Libenge, 
Banzyville et Yakoma sont les stations 
où se fera l'examen médical des per- 
sonnes quittant le Congo par voie du 
Nord ou de l'Ouest. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire Général, 





30 frank per dag en per landmeter. 
10 frank per dag en per helper. 


Artikelen één en zes der verordening 


van 15 Maart 1886, worden afgeschaft. 


EVENAARSPROVINCIE. 


Geneeskundig onderzoek der personen 
die Congo langs Noorder- of Wester- 
weg verlaten. 


Bij verordening van den Onderalge- 
meen Gouverneur der Evenaarsprovin- 
cie, van 20 Juni 1921, zijn lrebu, 
Libenge, Banzyville en Yakoma de 
standplaatsen waar het geneeskundig 
onderzoek zal gedaan worden der per- 
sonen die Congo langs Noorder- of 
Westerweg verlaten. 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


N. ARxor. 
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Exécution de l’article 234 du Traité | Tenuitvoerlegging van artikel 234 van 


de paix entre les Puissances Alliées 
et Associées et la Hongrie, signé 
à Trianon le 4 juin 1920. — 
Maintien de certains contrats 
d’avant-guerre. 


Aux termes de l'article 234 du Traité 
de Versailles (Trianon) : 


« a) Les contrats conclus entre enne- 
» mis seront considérés comme ayant 
» été annulés à partir du moment où 
» deux quelconques des parties sont 
» devenues ennemies, sauf en ce qui 
» concerne les dettes et autres obliga- 
» tions pécuniaires résultant de l’exécu- 
» tion d'un acte ou paiement prévu par 
» ces contrats et sous réserve des excep- 
» tions et des règles spéciales à certains 
» contrats ou catégories de contrats 
» tels que : 


» 1° Les contrats ayant pour but le 
» transfert de propriétés, de biens et 
» effets mobiliers ou immobiliers, lors- 
» que la propriété aura été transférée 
» ou l’objet livré avant que les parties 
» ne soient devenues ennemies ; 


» 2° Les baux, locations et promesses 
» de location ; 


» 3° Les contrats d'hypothèque, de 
» gage et de nantissement ; 


» 4° Les concessions concernant les 
» mines, minières, carrières ou gise- 
» ments ; 


» b° Les contrats passés entre les 
» particuliers et des États, provinces, 
» municipalités ou autres personnes 
» juridiques administratives analogues 


» et les concessions données par les dits | 


het Vredesverdrag tusschen de Geal- 
liéerde en Geassociéerde mogend- 
heden en Hongarije, geteekend den 
4° Juni 1920, te Trianon. — Hand- 
having van zekere vooroorlogsche 
contracten. 


Luidens artikel 234 van het Verdrag 


van Versailles (Trianon) : 


« a) Zullen de tusschen vijanden 
afgesloten contracten aanzien worden 
als zijnde vernietigd, vanaf het oogen- 
blik waarop twee onverschillig welke 
partijen vijanden zijn geworden, 
behalve wat betreft de schulden en 
andere geldelijke verplichtingen welke 
voortspruiten uit de uitvoering van 
eene akte of betaling bij deze contrac- 
ten voorzien en onder voorbehoud 
van de uitzonderingen en van de bij- 
zondere regels van zekere contracten 
of contracten-categorieën, zooals : 


» 4° Contracten hebbende het over- 
dragen ten doel van cigendommen, 
roerende of onroerende goederen wan- 
neer de eigendom zal overgedragen of 
het geleverd voorwerp geweest zijn 
voér dat de partijen vijanden zijn 
geworden ; 

2 Huurcontracten, verhuringen en 
verhuringstoezeggingen ; 

» 3 Hypotheek en verpandingscon- 
tracten ; | 


» 4° Concessies rakende mijnen, gra- 
verijen, groeven of delfstoflagen ; 


» ÿ° Contracten afgesloten tusschen 
private personen en Staten, provin- 
ciën, gemeentebesturen of andere der- 
gelijke administratieve rechtspersonen 
en concessies door voornoemde Sta- 
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» Etats, provinces municipalités ou!» ten, provinciën, gemeentebesturen of 


» autres personnes juridiques adminis- 
» tratives analogues. 


» b) Seront exceptés de l’annulation, 
» aux termes du présent article : les 
» contrats dont, dans un intérêt général, 
» les Gouvernements des Puissances 
» Alhées ou Associées, dont l’une des 
» parties est un ressortissant, réclame- 
» ront l’exécution, dans un délai de six 
» mois, à dater de la mise en vigueur 
» du présent Traité ». 


Les personnes physiques ou juri- 
diques de nationalité belge, qui désirent 
demander le maintien des contrats con- 
clus par elles avec des ressortissants 
hongrois, devront adresser à cette fin, 
avant le 1‘ décembre 1921, une requête 
— avec pièces justificatives à. l'appui — 
au Ministre des Affaires économiques, 
qui — s’il le juge utile — prendra l'avis 
du Comité juridique institué auprès de 
son Département. 


Dans ce cas, le requérant sera avisé 
de cette procédure el il lui sera permis 
de faire valoir devant Le dit Comité juri- 
dique tous les moyens qu'il jugerait 
propres à la justification de sa requête. 


Le Comité juridique donnera un avis 
motivé sur lequel le Ministre des Affaires 
économiques statuera, 


Chaque fois que le maintien d’un 
contrat sera décidé, cette décision sera 
notifiée, par la voie diplomatique, au 
Gouvernement hongrois, en vue du 
maintien du contrat, conformément à 
l'article 284, littera b, du Traité de 
Trianon. 


» andere soortgelijke administratieve 
»rechtspersonen verleend. | 


» b) Blijven, naar luid van voor- 
» noemd artikel van de vernictiging 
» uitgesloten : de contracten waarvan de 
» regcering der gealliëerde of geasso- 
» ciéerde mogendheden, waartoe een 
» der partijen behoort, in een algemeen 
» belang de uitvoering vergen binnen 
» een termijn van Zes ruaand, ingaande 
» den dag van het van kracht worden 
» van het Vredesverdrag. » 


S 


S 


CA 


C4 


S 


NA 


S 


V2 


De natuuxrlijke personen en rechts- 
personen van Belgische nationaliteit die 
het instandhouden verlangen aan te 
vragen van contracten welke zi] met 
Hongaarsche staatsaanhoorigen hebben 
afgesloten, dienen te dien einde, véér 
1 December 1921, cen verzoekschrift 
te richten met de gepaste bewijsstuk- 
ken, tot den Minister van Economische 
Zaken, die — z00 hij zulks oorbaar 
acht, het advies zal inwinnen van het 
bij zijn Departement ingesteld rechts- 
kundig Komiteit. 


In dit geval zal de aanzoeker desaan- 
gaande worden geadviseerd en vôér 
gezegd rechtskundig Komiteit alle mid- 
delen kunnen doen gelden, welke hij 
ter billijking van zijn verzoek gepast 
zou achten. 

Het rechiskundig Komiteit zal een 
met redenen omkleed advies uithrengen, 
waarop de Minister van Economische 
Zaken zal uitspreken. 


Telkens er tot het instandhouden 
van een contract zal worden besloten, 
zal deze beslissing, langs diploma- 
tüischen weg, aan de Hongaarsche Regee- 
ring worden beteekend, met het 00g 
op het instandhouden van het contract, 
overeenkomstig artikel 234, letter b, 
van het Verdrag van Trianon. 
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Prolongation du délai pour la conclu- 


sion d'accords amiables relative- 


ment aux créances belges sur 
l'Autriche et ses ressortissants. 


A la suite d’un accord intervenu entre 
le Gouvernement belge et le Gouver- 
nement autrichien, Île délai prévu à 
l’article 3, 4° de la Convention austro- 
belge du 4 octobre 1920 et qui est venu 
à expiration le 31 août 1921 à été pro- 
longé jusqu'au 31 mars 1922. 


En conséquence, les ressortissants 
belges auront jusqu'à cette dernière date 
pour tenter de conclure, avec leurs débi- 
teurs autrichiens, des accords amiables 
relativement à leurs créances rentrant 
dans les prévisions de l’article 248 du 
Traité de Saint-Germain ou à leurs avoirs 
en numéraire visés au K 11 de l’annexe 
à la section IV de la partie X dudit 
Traité. 


Les accords amiables conclus devront 
être notifiés conjointement par les créan- 
cicrs belges et les débiteurs autrichiens, 
à l'Office belge de vérification et de 
compensation, A85, avenue Louise, à 
Bruxelles, par lettre recommandée, au 
plus tard le 31 mars 1922. 


En cas d'échec des tentatives d'accords 
amiables les créances et avoirs ci-dessus 
spécifiés ne pourront être réclamés à 
l'intervention de l'Office belge de vérifi- 
calion et de compensation, aux condi- 
tions prévues par la Convention du 
4 octobre 1920, au plus tôt qu'à partir 
du T° juin 1922, Le délai fixé à l’article 
premier de la dite Convention ayant été 
reporté à cette date. 


Verlenging van den termijn bepaald 
voor het afsluiten van overeenkom- 
| Sten in der minne betrekkelijk Bel- 
| gische schuldvorderingen op 0os- 
| tenrijk en zijne onderhoorigen. 
| 


| Op grond van eene overeenkomst 
getroffen tusschen de Belgische Regee- 
ring en de Oostenrijksche Regeering, 
wordt de termijn, voorzien in artikel 3, 
4°, van de Oostenrijk-Belgische Con- 
ventie van # October 1920 en die op 
31 Augustus 1921 verstreken is, ver- 
lengd tot 31 Maart 1922. 

De Belgische onderhoorigen zullen 
| bijgevolg tot dien laatsten datum mogen 
verzoeken om met hunne Oostenrijksche 
schuldenaars overcenkomsten in der 
minne af te sluiten omtrent hunne 
schuldvorderingen behoorende bi die 
voorzien in artikel 248 van het Verdrag 
van Saint-Germain of omtrent hunne 
vermogens in specie, bedoeld in K 41 
van de bijlage van sectie IV, deel X, van 
voornoemd Verdrag. 

De in der minne afgesloten overeen- 
komsten dienen gezamenlijk door de 
Belgische schuldvorderaars en de Oos- 
tenrijksche schuldenaars aan den Belgi- 
schen Afrekeningsdienst, 185, Louiza- 
laan, te Brussel, onder aangeteckenden 
brief, uiterlijk den 31" Maart 1922, 
kenbaar gemaakt te worden. 

In geval de pogingen tot cen in der 
minne gesloten overeenkomst misluk- 
ken, zullen de hierboven vermelde 
schuldvorderingen en vermogens in 
specie door den Belgischen Afrekenings- 
dienst, volgens de voorwaarden voorzien 
bij de Conventie van #4 October 1920, 
ten vroegste met ingang 1 Juni 1922, 
mogen geëischt worden, daar de ter- 
mijn, vastgesteld bij artikel één van 
voornoemde Conventie, op dien datum 
werd teruggebracht. 


EC EU En dE A ronge — mime mie mme edeif 
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Avis relatif aux dettes visées à l'arti- 
cle 176 du Traité de Neuilly-sur- 
Seine. 


Le Ministère des Affaires Écono- 
miques a fait publier dans le Moniteur 
belge du 18 août 1921, un arrêté roval 
relatif au dettes visées à l'article 176 
du Traité de Neuilly-sur-Seine. I en 
résulie que : | 


ARTICLE PREMIER. 


Tout paiement, acceptation de paie- 
ment el généralement toute communi- 
cation entre ressortissants belges et 
ressortissants bulgares, relativement au 
réglement des dites obligations  pécu- 
uiaires, sont interdits à partir de la 
daic du présent arrêté, autrement que 
par l'intermédiaire de l'Office belge de 
vérification et de compensation. 

Est également interdite, sur Le terri- 
toire de la Belgique, toute action en 
Justice, relativement an paiement des | 
dettes ennemies, en dehors des cas 
prévus par su à l'article 176 du 
Traité aves la Bulgarie. 


+ 


Arr. 2, 


Les infractions aux prescriptions de | 
l'alinéa premier de l'article premier du | 
présent arrêlé, seront punies d'un 
emprisonnement de un à cinq ans et 
d'une amende de cinq cents à vingt 
mille francs (500 à 20,000 franes) ou 
de l’une de ces deux peines seulement. 

Les cours et tribunaux pourront 
interdire aux condamnés l'exercice des | 
droits électoraux et des droits énumérés 
à l'astiele 31 du Code pénal pour un 
terme de cinq à dix ans. 

Toutes les dispositions du livre I du 
Code pénal sont applicables à ces: 
infractions. 





Bericht betreffende de schulden be- 
doeld in het artikei 176 van het 


Vredesverdrag van Neuilly-sur- 

Seine. 

Het Ministerie van Economische 
Zaken heeft in het Siaaisblad van 


18 Augustus 1921, een koninklijk besluit 
doen verschijnen betreffende de schulden 
bedoeld in het artikel 176 van het Vredes- 
verdrag van Neuilly-sur-Seine. Daaruit 
volgt dat : 


ARTIKEL ÉEN, 


Alle betaling, acceptatie van betaling 
en doorgaans alle gemeenschap tusschen 
Belgische en Bulgaarsche onderhoori- 
gen in verband met bedoelde geldelijke 
verplichtingen maar buiter de bemidde- 
ing van den Belgischen afrekenings- 
dienst zijn verboden met ingang van 
den datum van dit besluit. 


Is insgelijks verboden, op Belgisch 
grondgebied, aile rechtsvordering betref- 
fende de betaling van vijandelijke schul- 
den, buiten de gevallen voorzien bij de 
bijlagen van artikel 176 van het vredes- 
verdrag met Bulgarie. 


Oo) 


4 


ART. 


Overtreding van de voorschriften van 
alinea één van artikel één van dit besluit, 
zal worden gestraft met één tot vijf jaar 
gevangenis en vijf honderd tot twintig 
duizend frank {500 tot 20,000 fr.) boete 
of met slechts cene van beide straffen. 


De gerechtshoven en rechthanken 
kunnen ook aan de veroordeelden hun 
kiesrecht en de bij artikel 31 van het 
Strafwetboek bepaalde rechten voor vijf 
tot tien jaar ontnemen. 

Al de bepalingen van het eerste boek 
van het Strafwetboek zijn toepasselijk 
op deze overtredingen. 
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Celles-ci, lorsqu'elles ont été com- 
mises à l'étranger, peuvent être pour- 
suivies en Belgique, même si l'inculpé 
n'y est pas trouvé. 

Tout tribunal correctionnel belge 
peut, dans ce cas, être saisi de la 
poursuite. 


RECTIFICATIONS. 


Bulletin officiel du Congo belge, n° 1, du 
15 janvier 1921, page 150 (texte français), 
ligne 93, il faut lire : 25,000 id., 32,500 id., 
au lieu de : 25,000 id., 32,600 id. 


Bulletin ofliciel du Congo belge, n° 8, du 
15 août 1921, page 662, lignes 17 et 18, et 
page 665, lignes 2 et 3, il faut lire: « conven- 
tion du 9 juin 1921 », au lieu de : « conven- 
tion du 31 mars 1921 ». 





Worden deze in het buitenland 
begaan z00 kunnen zij in België wor- 
den vervolgd, zelfs zoo de betichte daar 
niet gevonden wordt. 

Elke Belgische boetstraffelijke recht- 
bank kan in dit geval met de vervolging 
worden belast. 


TERECHTWHZING. 


Ambielijk Blad van den Belgischen Congo, 
n' 4, van 15 Januari 1921, bladzijde 150, 
{fransch tekst}, lijn 23, leze men : 25,000 id., 
32,500 ïd., in plaais van : 25,000 id, 
32,000 id. 

Ambtelijk Blad van den Beigischen Congo, 
n° 8, van 15 Augustus 1921, bladzijde 669, 
lijnen 21 en 22, lees : « convention du 
9 juin 1921 », en niet : « convention du 
31 mars 1921 », en bladzijde 665, lijnen 2 
en 3, lees : « Overeenkomst van 9 Juni 1921 », 
en niel : «Overeenkomst van 31 Maart 1921 » 


ne ee PRES 4 GS ester 


i4 ANNÉE, Ne 4 


15 Novembre 


14 JAARGANG, Nr 11 


1921 15 November. 











BULLETIN OFFICIEL | AMRTELUK PL 


DU 


CONGO BELGE 


VAN DEN 


BELGISCHEN CONGO 








SOMMAIRE 


Dates. 


93 juillet 1991, — 0. — Province Orientale, — 
Vente et location de terres. — Tarif. 


7 août 1921. — O0. — Hygiène. — Mesures à 
prendre pour combattre l'extension de 
la tuberculose humaine , . . . . 


8 août 1991. — L. — Budget du Ministère des 
Golonies pour l'exercice 1921 


47 août 492. — O0. — Province du Congo- 


Kasaï, — Vente et location de terres 
dans les circonscriptions urbaines. — 
Tarif. 


20 août 1921. — L. — Budget du Ministère 
des Colonies pour l’exercice 1921 


Le septembre 492.— O0. — Terres. — Vice- 
Gouvernement général du Katanga. — 
Tarif des prix de vente et de location 
desterrains. . , . 


91 septembre 1921. — 0. — Ancien territoire 
de Kikondja dénommé nouvellement 
Kisale, — Ghef-lieu 

99 septembre 1921, — À. M. — Force PR 
— Grade à titre honorifique . 


30 septembre 1921. — A. M. — Postes. — 
Sous-perception, — Création. — Sup- 
pression. 


INHOUD 


Pages. | Dagteekeningen. 


93 Juli 192. — V. —— Oost-Provincie. — Ver- 
878 koop en verhuring van gronden, — 
Prijslijst. . . . . . . ., | 


7 Augustus 4921. — V. — Gezondheidsdienst. 
— Maatregelen te treffen tot het bestrij- 


866 den van de uitbreiding der menscher- 
| tuberculose. 
8 Augustus 492. — W, — Begrooting van het : 
821 Ministerie van Koloniën voor het dienst- 
jaar 4921 Gé 3 
417 Augustus 1924, — V. — Provincie Congo- 
Kasaï. — Verkoop en verhuring van 
gronden binnen de stedelijke omsehrij- 
880 vingen gelegen. — Prijslijst. 


20 Augustus 1924. — W. — Begrooting van 
830 het Ministerie van Koloniën voor het 
dienstjaar 1991. 


4 September 1924. — V. — Gronden. — Onder- 
algemeen bewind van Katanga. — Vast- 
stelling van het larief der verkoop-en 

880 huurprijzen der gronden, 


21 September 1921. — V, — Vroeger gewest 
Kikondja, thans Kisale genaamd. — 


881 Hoofdplaats. | : 
29 September 1991, — M. B. — Landmacht. — 
840 Graad ten eeretitel. 


30 September 19921. — M. B. — Posterijen. — 
Onderpostontvangerij. — Inrichting. — 
85 Afschafling . 


53 


818 


866 


891 


880 


830 


880 


881 


840 


— 814 — 


Dates. Pages. Dagteekeningen, Bladz. 
30 septembre 1921. — A. M. — Posies. — Ser- | 30 September 4991. — M. B. — Posterijen. — 
vice des colis postaux. Ge ve 852 | Postcoili-dienst, . .  . 852 


8 octobre 1921. — Rapport du Conseil colonial 
sur un projet de décret relatif aux 


rémunérations illicites 
90 octobre 4921. — A, R. — Administration 
centrale. — Personnel. — Déinission. 
20 octobre 4921. — À, M. — Délivrance d’ex- 


traits des actes de l'état civil, de certi- 
ticats de vie et de passeports. — Léya- 
lisation de signatures. — Délégation . 


29 octobre 4921. — À. R. — Ordre de L nu 


avec rayure d'Or : . . . . ë 
22 octobre 1994. — À, R. — Ordre de la Cou- 
ronne 


22 octobre 1924. — 4. R. — Décoration civique 
1914-1918 


22 cetobre 1921. — À. R. — Décoration civique. 


22 octobre 1921. — A. R. — Ltoile de Service 
OT LS 8 cé 


22 octobre 4921. — À, R. — Étoile de Service. 

32 octobre 4921. — A. M. — Étoile de Service. 

99 octobre 1921. — D. = Dé-ret sur les rémuné- 
rations illicites 

92 octobre 1921. — A. R. — Personnel judi- 
Claire. 4 be n° os à 


22 octobre 1924. — À. R. — Statut des agents 
de l’ordre juiliciaire 


22 octobre 1921. — A. R. -- « Union Mission 
House », — Personnalité civile . 

22 octobre 1921. — A. R. — Société à res- 
pousabilité limitée « Bourse du Travail 
du Kasaï ». — Autorisation. — Statuts 


Rectification 


| 8 October 1924. — Verslag van den Kolouialen 
Raad over een ontwerp van decreel be- 


832 | treffende de ongeoorloofde belooningen 
20 October 4991. — K. B. — Hcofdbeheer. — 
836 | Personeel: -- Ontsiag. CS 


20 October 1991. — M. B. — Aflevering van 
uittreksels uit de akten van den bur- 
É gerlijken stand, levensgetuisschrifien 
en passen. — Echtverklaring van hand- 
teekeningen, — Machtiging . 


| 29 October 1924. — K. B. — Leopoidsorde met 


836 








815 goud gestreeptlint . . . +. 
22 October 1921. — K. B. — Orde der Kroon. 
816 
| 22 October 1921. — K, B. — Burgerlijk eere- 
817; teeken 1914-1948. 
817 | 99 October 1921. — K. B. — Burgerlijk eere- 
téekRéD 5 Us 4 Li fous LL 
| 99 October 1921. — K. B. — Gouden bienst- 
817 ! ster 
819 : 92 October 1991. — K. B. — Diensister. 
819 | 29 Oetober 1924. — M. B. — Dienetster. 
| 99 October 1924. — D. — Decreet betreffende 
834 , de ongeoorloofde belooningen . 
1 29 October 1991. — K. B. — Rechterliik per- 
837 soneel se à A 
| 22 October 4921. — K. B. - Standregelen voer 
837 de beambten van den reciterlijken 
| stand 
29 October 1921. — K. B. — « Union Mission 
850 | House ». — Burgerlijk rechtspersoon. 
22 October 1921. — K. B. — Vennaotschap met 
1 beperkte verantwoordelijkheid « Bourse 
842 | du Travail du Kasaï», — Machtiging. 
| - Standregelen ts 


881 Terechtwijzing . 


836 


817 


817 


837 


837 


850 


842 
881 


— 815 — 


Ordre de Léopold avec rayure d'or. !Leopoldsorde met goudgestreept lini. 


me 


ALBERT, Roi ves Beices, ALBERT, Konxe ver BeLcex, 
A tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwocrdigen 
SALUT. | en tockomenden, Heu. 


Vu l'arrêté roval du 2% juin 1919, Gezien het koninklijk besluit van 24 
apportant des Mod fleab ns aux rubans | uni 1919, waarbij wijzigingen worden 
et insignes des Ordres de chevalerie à 'toegebr: .cht aan de linten en kentcekens 
décerner aux civils qui se sont signalés | der Ridderorden te veïleener aan de 
par leur attitude patriotique au cours de 'HUrSerS die Hjidens de vijandelijke bezet- 
l'occupation ennemie : | uns ; door hun vade rlandshievend gedrag 
hebben üilgemunt; 

*evu Notre arrète du 24 février 1924, Herzien Ons besluit van 2% Fcbruari 
par lequel la Croix civique de “Je classe 4924, waarbij het burgerlijk Kruis-2° 
1914-1918 est accordée à M. Collet, G.; !klasse 1914-1928 verleend wordt aan 

den heer Collet, G.; 

Voulant, par un témoigaage de Notre Wiilende door een blijk Onzer wel- 
bienveillance, reconnaitre les services | willendheid de bijzondere diensten er- 
spéciaux rendus au pays pendant loc-}Kkernen tiens de bezetting aan het lard 
cupation, par M. Collet, &., directeur | bewezen door den heer Collet, G., alge- 
général au Minisière des Colonies, ainsi | een bestuurder aan het Ministerie van 
que le courage et le dévouement dont | Koloniën, alsmede den moed en de zeif- 
a fait preuve au cours de la guerre: | opoilering waarsan hi in den loop van 

den oorlog blijk gaf; 





Sur la proposition de Notre Premier ; 
Ministre, Ministre de l’intérieur el de 
Notre Ministre des Colonies, 


| Op voorstel van Ouzen Eersten Mi- 
| nister, Minister van Binnenlandsehe 
iZaken, en van Onzen Minister van 
| ro 
Nous avons arrèté el arrèlons : | 
ARTICLE PREMIER. f ARTIKEL ÉÉN. 


Notre arrêté du 24 février 1921 est]  Ons besluit van 24 Februari 1921 
rapporté, en ce qui concerne M. Col. | wordt ingetrokken, voor wat den heer 


lei, G. Collet, G., betreft. 
ART. 2. | Arr. 2, 

M. Collet, G., préqualifié, est a De heer Collet, G., voormeld, is 
risé à porter la décoration de l'Ordre de ! gemachtigd heteereteeken der Leopolds- 
Léopold avec ruban à rayure d’or. Le orde te dragen met goudgestreept lint. 

; 
l 
Arr. 3. ART. 3. 
Notre Premier Ministre, Ministre de! Onze Eerste Minister, Minister van 


— 816 — 


l'Intérieur et Notre Ministre des Affaires 
étrangères, sont chargés, chacun en ce 
qui le concerne, de l'exécution du pré- 
sent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 22 octobre: 


1921. 


Binnenlandsche Zaken, en Onze Minister 
van Buitenlandsche Zaken, zijn belast, 
ieder voor wat hem betreft, met de uit- 


: voering van het tegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 22" October 
1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 
Le Premier Ministre, 
Ministre de l'Intérieur, 


H. Carton 


Le Ministre des Colonies, | 


Van ‘s Konings wege : 


De Eerste Minister, 


« Minister van Binnenlandsche Zaken, 


DE War. 


De Minister van Koloniën, 


Louis Frawck. 





Ordre de la Couronne. 


ALBERT, Roi es Beces, 
À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Voulant, par un témoignage de Notre 
bienveillance, récompenser M. Grégoire, 
L.-J., sous-contrôleur des finances de 
% classe à la Colonie, pour les services 
qu'il a rendus au cours de la campagne 
contre l'Est-Africain allemand ; 


Sur la proposition de Notre Ministre | 


des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Les palmes d’or de l'Ordre de Ia Cou- 


ronne sont décernées à M. Grégoire, 
L.-J., préqualifié. 
ART. 2. 


I prendra rang dans l'Ordre en cette 
qualité à dater de ce jour. 


Orde der Kroon. 


ALBERT, Konne per BELGew, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hmz. 


Willende, door een blijk Onzer wel- 
willendheid, den heer Grégoire, L.-F., 
ondercontroleur der financièn-2° klasse 
in de Kolonie, beloonen om de diensten 
tiydens den Veldtocht tegen het Duitsch- 
Afrikaanseh-Oosten door hem bewezen: 


Gp voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij bebben besloten en Wij besluiten : 





} 
| 
Î 
ñ 
Î 


| sé 
ARTIKEL ÉÉN. 
De gouden palmen van de Orde der 


:Kroon zijn toegekend aan den heer 


: Grégoire, L.-J., voormeld. 


de 


ART. 


Im deze hoedanigheid, zal hij, te 
rekenen van heden, rang nemen in de 
Orde. 


— 817 — 


ART. 3. 


Notre Ministre des 
gères, ayant l'administration de l'Ordre, 
est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 


Donné à Bruxelles. 


1921. 


Affaires étran- 


. Je 22 octobre : 


Î 





Onze Minister van Buitenlandsehe 
Zaken, tot wiens bevoegdheid het be- 
heer der Orde behoort, is belast met de 


ART. 


| uitvoering van hettegenwoordig besluit. 


Gegeven te Brussel, den 22* October 
1921. 


ALBER 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van”’s Konings wege : 


Be Minister van Koloniëèn, 


Louis Franck. 


Décoration civique 1914-1918. 


Par arrèté ro val du 22 octobre 1924, 
la Croix civique de 2° classe 1914-1918 
est conférée à M. Pirard, P.-H.-J.-3., 
agent de l’ordre judiciaire au Congo 


belge. 


Décoration civique. 


Par arrêté ro val du 22 octobre 1924, 
la Médaille eivique de 1" classe est 
décernée à M. Michel, Fr.-L., attaché 
au Musée du Congo belge à Tervueren, 


en récompense des services qu'il à £ 


rendus dans le cours d’une carrière de 
plus de vingt-cinq années. 


Burgerlijk eereteeken 1914-1918. 


Bij koninklijk besluit van 22 Octoper 
1924, is het Burgerlijk Kruis-2° kiasse 
1914-1918 toegekend aan den heer 
Pirard, P.-H -$.-J., beambte van den 


rechterlijken stand in Belgisch-Congo. 


Burgertijk eereteeken. 


Bij koninklijk besluit van 22 October 
1921, isde Burgerlijke Medaille-1° klasse 
toegekend aan den heer Michel, Fr.-L., 


| toegevoegde aan het Museum van Bel- 


gisch-Congo te Tervueren, Lot bhelooning 
van ruim vijf en twintig jaren dienst- 


betrachting. 


Étoile de Service en or. 


Par arrèté roval du 22 octobre 1924, 


Gouden Dienstster. 


Bi] koninklijk besluit van 22 October 


sont autorisés à porter l’insigne de 1924, hebben het recht het kenteeken 


l'Etoile de Service en or avec : 


Trois rates : 


MM. Matassi, L., administrateur ter- 


: der gouden Dienstster Le dragen met 
Drie strepen : 


De hecren Matassi, L., gewestbe- 


— 818 — 


ritorial de 2° classe: Renson, L.-H.-J., !heerder-2 Kklasse; Renson, L.-H.-4., 
conducteur principal des ponts et chaus- | eerstaanwezend leider der bruggen en 


sées ; wegen ; 
Deux raies : Twec strepen 


inspecteur; De Meulemecster, H.-D.-H., pe eer-opzichter; De Meulemeester, 
commissaire de police; France, G.-A.-0., 1H.-D.-4,, politicconmissaris; Frane, 
capitaine de la marine; Lamquet, F.-M.- c -À.-0. | zcekapilein ; Lamquet, F.-M.- 
E.-V.: conducteur principal des ponts | E.-V., eerslaanwezend leider der brug- 
et chaussées: Patte, #.-A., agent terri-| gen en wegen; Patte, J.-A., gewest- 
torial de 4" classe; Dérier V.-A.-M.- | beambte-1° klasse: Périer, V.-A.-M.-ÿ.- 


J.-G., directeur d’adnmistration. | G., bestuurder van het beheer. 
L 


MM. Cammermeyer, ne De hecren Cammermever, d., ge- 
| 
a 





| 
| 


Une raie : Eene streep : 


MM. Baetens, A.-A-J., inspecteur | De heeren Bactens, A.-A.-F., toege- 
provincial adjoint des finances ; Bat- | voegd provinciaal opzichter der finan- 
taille, F.-G., inspecteur principal des {ceiën; Battaille, F.-G.. cerstaanwezend 
finances: De Muvyer, £.-F., surveillant | opzichter der financiën: De Muyer,d.-F., 
de 1° classe des batiments civils : Hedo, | toezichter. 1° klasse der burgerlijke ge- 
H.-V..A.-F., inspecteur provincial des | bouwer ; Hedo, H.-V.-A.-F provincial 
finances; Marlier, J.-E.-M., conserva- | opzich{er der financiën : Mivlièr, J.-E - 
leur provincial des titres fonciers; | M, provinciaal bewaarder der grond- 
Obbens, J.-M, agent territorial de ftitels: Obbens, J.-M, gewestheambte- 
L'classe; Wavenberge, H.-4.-B., sur-! 4 klasse: Wavenborge, iF.-J.-15.. toe- 
veillant de 1% classe des bâtiments ei- | zichter-1° klasse der burg rerlijke gebou- 
vis; Winand, L.-J., agent territorial! wen; Winand, L.-4,, gewestheambte- 
de 1" classe. ie klasse. 





L'Étoile de Service en or est décernée} De gouden Dienstster 1s Dr 
à MM. Briquemont, J.-E., et Damin, | aan de heeren Briquemont, J. E. 
J., agents territoriaux de 1" classe; | Damin. $., gewestheambten-1" os 
De Ridder, A., géomètre principal; | De Ridder, A., eerstaanwezend land- 
Francois, V.-E.-L., agent territorial de | meter; François, V.-K.-L., gewest- 
1 classe; Huvsmans, L.-P., ancien | beambte-[° klasse; Huvrsmans, L.-P., 
agent territorial de 4" classe; Lapierre, | gewezen gewestbeambte-1* klasse; La- 
G.-F., agent territorial de 1% classe; | pierre, C.-F., gewestheambte-{° klasse; 
Lermusieaux, M.-L.-3., commis-chef ! Lermusieaux, M.-L.-J., hoofdklerk der 
des secrétariats; Mabille, E.-J.-L.-D., !secretariaten: Mabille, E.-J.-L.-D., 
géomètre principal; Massaux, .-C.-L., leerstaanwezend landmeter;  Massaux, 
agronome adjoint de 1" classe; Pètre, | F.-C.-L., toegevoegd landbouwkundige- 
A.-C -J.-G., sous chef de bureau du ser- | 4° klasse:; Pètre, A. -C.-F.-G., burcel- 
vice des secrétariats; Van Geït, P.-M.- onderoverste van den dienst der secre- 
G., vérificateur des douanes de 1" classe; |'tariaten; Van Geit, P.-M.-G., vorifica- 
Vorhulst, R.-A.-A., et Winand, L.-J., |tor der douanen-1° klasse: Verhulst, 
agents Lerritoriaux de 4" elasse. R.-A.-A., en Winand, L.-J., gewest- 

beambten-1° klasse. 
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Étoile de Service. 


Par arrêté royal du 22 octobre 1924, 


l'Etoile de Service est décernée à 
MM. Hoefnagels, M.-P.-J.-C., agent 


territorial de D classe ; Michel, L.-P.-N., 
sous-chel de bureau du service dés 
secrétariais ; Poncelet, L.-A., 
lant de travaux; Prevs, R.-P. et Schmitz, 
E.-R. administrateurs territoriaux prin- 
elpaux; Strubbe, Arthur, agent terri- 
torial de 2° classe : Wassenhove, P., 
percepteur des postes et télégraphes de 
3° classe. 


Par arrêté ninistéricl du 22 octobre 
1921, sont autorisés à porter l’insigne 
de l'Etoile de Service avec : 


Quatre raies : 
MM. Ballez, T.-L.-M., sous-contrô- 
leur des finances de 2 classe: Ballion, 
L.-J.-J., sous-directeur: Cambier, E.- 
J.-H.-J., administrateur territorial de 
2° classe ; Carpentier, M.-A.-E., agent 
tert ritorial de 1" classe; C laeyssens, J., 
hydrographe de 1" classe: Courard, 
M.-J.-E.-G., chef de bureau de ? classe 
du service des secrétariats ; Decarnière, 
H.-C.-A., surveillant de 4" classe des 
bâtiments civils; Denvs, J.-E.-A., sous- 
chef de bureau du service des secréta- 
rats; de Vries, EL, agent territorial de 
1‘ classe; Fauconnier, R.-3.-G., méde- 


ein; Huysman, H-M.-J., agent territo- | 


rial de Î® classe; Lemercier, G., agent 
territorial de 4° classe: Parker, W.-E., 
commissaire de distriet de % classe; 
Peters, T.-J.-F., 
Le classe; Potv, G.-1.-J.-G., agent ter- 
ritorial de 1 classe ; Smaelen, A.-L.- 

M.-J., inspecteur de 1" classe de l'in- 
dustrie et du commerce; Smevers, 
E.-F., agent territorial de 29 classe ; 
Tierache, D.-J., cantonnier de 1" classe ; 
Van Belle, A., agent 


survell- | 


agronome adjoint de | 


G.-. 
rache, 
| Van Belle, À., 


territorial de 








Dienstster. 


Bij koninklijk besluit van 22 Octo- 
ber 1924, is de Dienstster toegekend 
aan de hecren Hoefnagels, M.-P.-J..C , 


gewestheambte-Z klasse; Michel, L.- 
P.-N., bureelonderoverste van den 


dienst der secretariaten; Poncelet, L.-A., 
werktoezichter; Prevs, R.-P.en Schmitz, 
E.-R., cerstaanwezende gewestheheer- 
ders ; Strubbe, Arthur, gewestbeambte- 
2° klasse; Wassenhove, P., ontvanger 
bij de posterijen en telegrafen-3° klasse. 


Bij ministeriéel besluit van 22 October 
1924, hebben het recht het kentceken 
der Dienstster te dragen mét : 


Vier strepen : 


De heecren Ballez, T.-L,-M., onder- 
controleur der financién-2° kiasse; Bal- 


lion, L.-F.-J., onderbestuurder; Cam- 
bier, K.-J.-H.-J., gewesthehecrder-2* 
klasse; Carpentier, M.-A.-E., gewest- 


beambte-1° klasse; Claeyssens, 4., hy- 
drograaf-1°klasse ; Courard, M. -J. ÆE -G., 
bureeloverste-2° klasse van den dienst 
der secretariaten ; Decarnière, H.-C.-A., 
toezichter-{® klasse der burgelike ge- 
bouwen ; Denys, J.-E.-A., bureclonder- 
overste van den dienst der secretariaten ; 
de Vries, L., gewestheambte 1° klasse ; 
Fauconnier, R.-J.-G., geneesheer; 
Huysman, H.-M.-J., gewestheambte-1* 
klasse ; Lemercier,G., gewestheambte-1® 
klasse; Parker, W.-E., districtcommis- 
saris-2° klasse; Peters, T.-J.-T., toege- 
voegd landbouwkundige-1°klasse; Poty, 
G.-J.-3.-G., gewestheambte-1® klasse; 
Smaelen, A.-L.-M.-J., opzichter-l° 
klasse van handel en nijv erheid: SmMEyErs, 
G.-E.-F., gewestbeambte- -% klasse : Tie- 
D. -J., baanwachter-i° kHiases 
gewestheambte-{° klasse, 
Van Hoestenberghe, D.-F.-J.-A.,hoofd- 
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4° classe; Van Hoestenberghe, D.-F.- | klerk van den dienst der secrelariaten; 


J.-À., 
tariats: Vincke, 


de district. 
Trois raies : 


MM. Claessens, W.-J., ancien inspec- 
teur provincial de l'Industrie et du Com- 


merce; Enger, F.-Chr., ancien capitaine | Nijverheid; 


dela Force publique: Gemmeke,C.-L.-J., 
chef de division; Grosfils, 
agent territorial de 2° classe; Guns, 
L., agent territorial de 4" classe; 
Maron, A.-E.-V., commissaire de de 
trict adjoint; Steelandt, A.-C., méca- 
nicien de 2° classe ; Van Belle, A., agent 
territorial de 4" classe; Van Campfort, 
J.-B.-A.. administrateur territorial de 
2 classe; Vanderstichel, E.-R., commis- 
chef du service des secrétariats; Van 
Osch, E.-G.-G., percepteur des postes 
et télégraphes de 2° classe; Vassart,A.-G., 
vérificateur des douanes de 1" elasse. 
Deux raies : 

MM. Amsens, P.-J.-M.-M.-J., agent 
territorial de 3° classe: Ballez, D.-E., 
vérificateur des douanes de 2° classe: 
Baumann, H.-T., agent sanitaire de 
1" classe; Becquet, 4.-M.-S., agent ter- 
rilorial de 2° classe; Begerem, T., ma- 
gistrat à titre provisoire; Christophe, 
J.-L., sous-chef d'atelier de l'imprime- 
rie; Couraux, F.-F.-J., cantonnier de 
1" classe; Delsaux, M.-C.-P.-D.-A.-W., 
administrateur territorial de 1° classe ; 
Demoulin, C.-J.-M., percepteur des 
postes et lélégraphes de 4° classe; De- 
nomerenge, P.-G.-P.-J., médecin; 
Dubois, C.-P.-G., agent territorial de 
® classe; Dumont, AÀ., cantonnier de 
2° classe; Gournay, G., agent territorial 
de 2° classe; Hainaux, J.-H.-J., agent 
terrilorial de 1" classe: Jenicot, L.-J.- 
F.-J., surveillant de 2° classe des bâti- 
ments civils ; Kockelmever, M., commis- 
chef du service des secrétariats ; Laguesse, 
J.-P.-J., cantonnier de 1" classe: Lau- 


one cher du service des secré- | | Vincke, 
G.-C.-M.-J., médecin | | heer. 





| guesse, J.-P.-J., 


G.-C.-M.-J., 


distr ictgenees- 


Drie strepen : 


De heeren Claessens, W.-J., gewezen 
provineiaal opzichter van Handel en 


de F.-Chr., gewezen 
CLS der  Landmacht; Gemmeke, 


E.-L. SAS ce -L.-4.,afdeelingsoverste; Grosfils, H.- 


L.-A., g gewestheambte-2° ass Cine 
L., gewestheamble - 4° Elasse ;  Ma- 
ron, .A.-E -V., toegevoegd district- 


commIssaris ; D cbide. À.- C., werk- 
tuigkundige-2° klasse; Van Belle, A., 
gewestheambte-{1°klasse: Van Campfort, 
J.-B.-A., gewestbcheerder-: 2e Kklasse: 
Vanderstichel, ER, hoofdklerk van 
den dienst der secretariaten; Van Osch. 
E.-G.-G., ontvauger bij de posterijen 


en Lelegrafen-2° klasse; Vassart, A.-G., 
vereficator der douanen- 1” klasse. 
Twee strepen 
De heeren Amsens, P.-J.-M.-M,-J., 


gewestheambte-3° kiasse; Ballez, D. ÆE 
verificator der douanen- 9e klasse: Bau- 
mann, fi.-T., et ;cambte - 
1° klasse; Becquet, J.-M.-S., gewest- 
beambte-2° klasse : ru TT, magis- 
traat te voorloopigen tel; Christophe, 
J.-L, onderoverste eener werkplaats 
der drukkerij; Couraux, F.-F.-3., baan- 
wachter-1° klasse; Delsaux, M.-C.-P.- 
D.-A.-W., gewestheheerder-l° klasse ; 
Demoulin, C.-J.-M., ontvanger bij de 
posterijen en telegrafen-# 4° klasse; De- 
nomerenge, P.-G.-P.-J., genees sheer ; 
Dubois, C.-P.-G., gewestheambte-2° 
klasse ;: Dumont, A., baanwachter-2° 
klasse; Gournay, G., gewesthbeambte- 
2 klasse; Haïinaux, 3.-H.-4,, gewest- 
beambte 1° klasse; Jenicot, L.-J.-F.-4., 
toezichter-2* klasse der burgelijke ge- 
bouwen; Kockelmevyer, M., hoofdklerk 
van den dienst der secretariaten; La- 
baanwachter-i° klasse : 
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wers, E.-J.-A., inspecteur-mécanicien ; 
Martin, A.-V., percepteur des postes et 
télégraphes de 3° classe; Michel, L.-P.- 
N., sous-chef de bureau du service des 
secrétariats; Philippart, M.-J.-G., agent 
territorial de 2°classe; Pirson, M.-F.-R., 
percepteur des postes et télégraphes de 
3° classe; Pothiez, 4.-F., aspirant de la 
marine; Simonart, H.-C.-H., sous-chef 
de bureau du service des secrétariats ; 
Strübbe, A., agent territorial de 2° clas- 
se; Van den Heuvel, F.-J.-M., ancien 
agent d’aministration de 1" classe; Van 
Hoof, L.-M.-J.-J., médecin; Van Steen- 
berghe, G.-J., percepteur des postes et 
télégraphes de 3° classe; Vos, A.-P., 
premier lieutenant de la marine ; Weber, 
J.-H.-L., mécanicien de ? classe. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


Lauwers, E.-J.-A., opzichter-werktuig- 
kundige; Martin, A.-V., ontvanger bi] 
de posterijen en telegrafen-8° klasse; 
Michel, L.-P.-N., bureelonderoverste 
van den dienst der secretariaten; Philip- 
part, M.-3.-G., gewestheambte-2° klas- 
se; Pirson, M.-J.-R., ontvanger bij de 
posterijen en telegrafen-3° klasse; Po- 
thiez, J.-F., kadet bij het zeewezen ; 
Simonart, H.-C. H., bureelonderover- 
ste van den dienst der secretariaten ; 
Strubbe, A., gewestheambte-2° khlasse ; 
Van den Heuvel, F.-J.-M., gewezen 
beambte van het beheer-1° klasse: Van 
Hoof, L.-M.-J.-F., geneesheer; Van 
Steenherghe, G.-F., ontvanger bi de 
posterijen en telegrafen-3° klasse; Vos, 
A.-P., eerste luitenant ter zee; Weber, 
J.-H-L., werktuigkundige-2* klasse. 


Voor echte uittreksels : 


De Algemeen Secretaris, 


N. ArNoup. 


Budget du Ministère des Colonies 
pour l'exercice 1921. 


(Extrait de la loi du 8 août 4921 relative à cer- 
taines dépenses de l’État pour l'exercice 1921). 


ALBERT, Roi ves Beccrs, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT. | 


Les Chambres ont adopté et Nous 
sanctionnons ce qui suit : 


ARTICLE UNIQUE. 


Il est ouvert pour les dépenses ordi- 





Begrooting van het Ministerie van 
Koloniën voor het dienstjaer 1921. 


(Uittreksel der wet van 8 Augustus 1921 be- 
treffende zekere Staatsuitgaven voor het dienst- 
jaar 4924). 


ALBERT, Koxne ver BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Heiz. 


De Kamers hebben aangenomen en 
Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 


ÉENIG ARTIKEL. 


Voor de gewone en uitzonderlijke 


naires et exceptionnelles de l'exercice | uitgaven van het dienstjaar 1921 wor- 
1921 des crédits qui se répartissent | den kredieten geopend, welke zijn ver- 


7 
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conformément aux tableaux annexés à | deeld overeenkomstig de bij deze wet 
la présente loi et qui s'élèvent par | gevoegde tabellen en per Ministerie en 
Ministère et par Service aux sommes | per Dienst, de hiernavermelde sommen 


indiquées ci-après : | bedragen : 
Colonies. . . fr. 4,275,153 » | 


| 


Kolonièn . . .{r. 4,275,1 


Promulguons la présente loi, ordon- 
nons qu elle soit revêiue du sceau de 


bevelen dat zij met ’s Lands 
l'État et publiée par le Moniteur. 


€ 


[l 

} 

Î : 

| gemaakt worde. 


A 


o9 » 


Kondigen de legenwoordige wet af, 


zegel 


bekleed en door den Honiteur bekend- 


Donné à Bruxelles, le 8 aoùt 1921. Gegeven te Brussel, den 8" Au- 


gustus 1921. 


ALBERT. 


Par Le Roi : Van ’s KoniNes WEGE : 


Le Ministre des Finances, 


G. Tusunis. 


De Minister van Financiën, 


Vu et scellé du sceau de F'État :  : Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld : 


Le Ministre de la Justice, De Minister van J'ustitie, 


E. VANDERVELLE. 
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TABLEAU XI 


MINISTÈRE DES COLONIES 


{DÉPENSES MÉTROPOLITAINES) 


TABEL XI 


MINISTERIE VAN KOLONIEN 


(UITGAVEN VAN HET MOEDERLAND) 


TABLEAU XI. 
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— MINIST. DES COLONIES {(DÉP. MÉTROPOLITAINES). 


EEE 





Articles. 





DÉSIGNATION 


DES SERVICES ET DE L'OBJET LES DÉPENSES. 


Montant 
des crédits 
par 
article. 
Bedrag 
der kredieten 
per 
artikel. 


PREMIÈRE SECTION, — DÉPENSES ORDINAIRES 


CHAPITRE PREMIER. 
ADMINISTRATION CENTRALE. 


a) Traitement du Ministre . f:. 35,000 » 
b} Frais de représentation . . . . . A . + . . «+ …« « 9,000 » 


Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de service ‘Fraite- 
ments et indemnités des fonctionnaires détaches à l'administration centrale, 


Frais de route et de séjour et missions à l'étranger . . . . 


Matériel Entretien des bureaux. Mobilier. Bibliothèque. Travaux d’entretien et 
d'aménagement de l'hôtel ministériel Frais de télégrammes 


Publication du Bulletin officiel... . . . . . . . . . . . . . . ,. . 


Subventions diverses à des congrès, associations et sociétés scientifiques. Participa- 
tion dans les frais de Bureaux internationaux . 4 . On 


Premier terme des pensions. (Crédit non limitatif). 


Secours à accorder à d'anciens fonctionnaires, employés où agents payés sur salaires, 
à leurs veuves ou aux membres de leur famille dout ils étaient les soutiens, qui se 
trouvent dans une posilion malheureuse, — Secours pour frais de dernière maladie 
et de funérailles de fanctionnaires ou employés décédés eu activité de service ou 
en retraite et dont la famille se trouve daus une position malheureuse. — Secours 
à accorder exceptiounellement à des personnes autres que celles désignées ci-avant, 


Abonnement de l'avocat du Département. Honoraires d'avocats et d’avoués. Frais de 
procédure, déboursés, amendes, etc 


Dépenses imprévues non libellées au Budget 





44.000 


ee 


2,570,270 


25,000 
480.000 


50,000 
132,338 


2,000 
10,000 


18.000 


2.000 
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TABEL XI. — MINIST. VAN KOLONIÉN (UITG. VAN HET MOEDERLAND) 














Total 
par 
chapitre. AANWIZING £ 
D 
TS 
= 
Totaal VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. < 
per 
hoofdstuk. 
EERSTE SECTIE, — GEWONE UITGAVEN 
EERSTE HOOFDSTUK. 
BOOFNBEHEUR. 
a) Jaarwedde van den Minister . . . . . . . . . . . . . . . . . . | 
4 
b) Kosten van vertegenwoordiging . « «4 + + 4 + « + . + + + . . « . \ 
Jaarwedden en vergoedingen der ambtenaren, beambten en bedienden. Jaarwedden 2 
en vergoedingen der ambtenaren die aan het hoofdbeheer zijn werkzaam gesteld 
Reis- en verblijfkosten en zendingen naar het buitentand . . . . . . . . . . 3 
Materieël, Onderhoud der bureelen Meubelen. Bibliotheek. Werken van onderhoud 4 
en inrichting van het miuisterieel hotel. Kosten van telegrammen. 
Uitgave van het Ambtelijk Blad . . . . . . . . . . . . . . . . + . 5 
3.333.608 Verscheidene loelagen voor congressen, vereenigingen eu wetenschappelijke genoot- 6 
3,335, ? schappen. Bijdrage in de kosten van Internationale Bureelen. 
Eerste termija der pensioenen. (Onbepaald krediet) . . . . . . . . . . . 1 
le verleenen hulp aan voormalige ambtenaren, beambten of loontrekkende agenten, 8 
aan bunne weduwen of verwanten wier steun zij waren en die in ongelukkige 
omstanilisheden verkeeren. — Hulpgelden voor kosten van laatsle ziekte en 
begrafenis van ambtenaren en beambien, die overlede-n zijn terwijl zij nog in 
werkelijken dienst of reeds gepensionneerd waren, en wier familie zich in deernis- 
waardigen toeständ bevindt. — Huipgelden bij uitzonderirg te verleenen aan 
personen die niet onder de bovengeno-mde kunnen geraugsehikt worden. 
Abonnement van den advocaat van het Departement. Honoraria aan advocaten en 9 
pleitbezorgers. Proceskoslen, uitgaven, boeten, enz. 
Onvoorziene uitgaven niet vermeld in de Begrooting 10 
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TABLEAU XI. — MIN. DES COLONIES (DÉP. MÉTROPOLITAINES) (sure). 


Articles. 


42 


48 


14 


15 
16 


17 
18 


| 
| 








Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de service du 


Montant 
des crédits 


re) 
à pat i 
DÉSIGNATION ditcle | 
DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES, Bedrag 
: der kredieten 
per | 
artikel. | 
| 





CHAPITRE Hi 


MUSÉE DU CONGO BELGE A TERVUEREN. 


Musée de Tervueren, Indemnités des membres des Commissions de surveillance 
et de géodésie et des savants appelés au Musée . . , . . , : . . : 343,300 » 
Frais de route et de séjour du personnel du Musés, des membres des Commissions | 
et des savants appelés au Musée, — Missions à l’étranger . . : 7,500 » 
Matériel en général et mobilier du Musée de Tervueren, Entretien des locaux, 
Riblothèque Fournitures de bureau. Frais de télégrammes et de correspondances. 
Achat de collections et d'œuvres d'art, Entretiu et transport des collections 
scientiliques. Laboratoire. Photographies. ,  . . , + « . . . . 263,000 > 


Annales et publications du Musée de Tervueren . , . . 4 . . . . 20,000 » 


CHAPITRE 111. 
ÉCOLE COLONIALE. 


Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de service . , 86,700 » 
Matériel en général et mobilier de l’École coloniale. Fournitures de bureau et matériel 


classique. Frais de télégrammes et de correspondances. Bibliothèque 45,700 » 


CHAPITRE IV. 
ÉCOLE DE MÉDECINE TROPICALE, 


Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés el gens de service . 69,672 » 

Matériel en général et mobilier de l'École de médecine tropicale Entretien des Incaux. 
Bibliothèque. Laboratoire Fournitures de bureau et matériel se Frais de 
télégrammes et de correspondances , . . . . , . . ‘ ME . 


25,000 » 


{© m0 EE 


où 
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ABEL X1.— MIN. VAN KOLONIEN (UITG. VAN HET MOEDERLAND) (verv.) 











Total 
par 
chapitre. AANWEZING 
Totaal VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOGRWERP BER UITGAVEN. 
per 
hoofdstuk. | 
F 
î 
HOSESSTUR 11. 
MUSEUM VAN BELGISCH-CONGO, TE TERYUEREN. 

Jaarwedden en vergoedingen der ambtenaren, beambten en bedierden van het Museum 
van Tervueren. Vergoedingen der leden van d: Commissies van loezicht en van 
aardkunde en van de geleerden naar het Museum geroepen. 

Reis- en verblijfkosten van het personeel vaa het Museum, van de leden der Commissies 

: en van de geleerden naar het Museum yeroepen. — Zendiugen in deu vreemde, 
633,800 » 


Materirél in ‘t algemeen en meubelen van het Museum van Tervueren Onderhoud der 
lokalen, Bneker]. Kantonrbehoelten. Kosteni voor telegrammen en briefwisseling, 
Aankoop van verzamelingen en kunstwerken Onderhoud en vervoer der weten- 


schappelijke verzamelingen Läboratorium. Fotografien. 


{ Annalen en uilgaven van het Museum van Tervueren . 


HOOFDSTUK III. 
KOLONIALE SCHOOL. 


Jaarwedden en vergoedingen van de ambtenaren, beambten en! bedienden 


Materieël in 4 algemeen en mrubelen der Koloniale School. Kantnorbehoeîten ‘en school- 


HOOFDSTUK:IV. 


102,400 » 
materieel, Kosien voor teleyrammen en brietwisseling Buekeri]. 
| SCHOCL VOOR TROPISCHE GENEESKUNDE, 


{ Jaarwedden en vergoedingen}der ambtenaren, beambten en bedienden . . . 





94,672 » Materieël in *t algemeen en meubelen der School voor trapische geneesküunde, Onderhoud 
der lokalen. Boekerij. Laboratorium, Kantoorbehoeften en schoolmaterieel. Kosten 


voor teleyÿrammen en briefwisseling. 


Artikelen. 


45 
16 


17 
18 
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Montant 
des crédits 
par 
é DÉSIGNATION Se 
TS ns 
< DES SERVICES ET DE L'OBJET DES DÉPENSES. Bedrag 
der kredieten 
per 
artikel. 
| 
CHAPITRE V. 
JARDIN COLONIAL DE LAEKEN. 
69,010 » 


49 Traitements et indemnités des fonctionnaires, employés et gens de service . 


20 Matériel en général et mobilier du Jardin colonial de Laeken. Entretien des serres, 
bâtiments, jardins et collections botaniques. Fournitures de bureau. Frais de telé- 
grammes et de correspondances. Transport. . , . . . . . . . . . . 


ToTau pu TABLEAU XI. (Ministère des Colonies, Dépenses métropolitaines), , . fr, | , , , . He 
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EL XL — MIN. VAN KOLONIËEN (UITG: VAN HET MOEDERLAND) (VERV.). 





4 


Total 
par 
chapitre. PE AANWIZING É 
& 
Totaal | VAN DE DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN. < 
per | 
: | 
boofdstuk. | 
Le Re ee : 
HGOFDSTUK Y. 
KOLONIALE TUIN VAN LAEKEN. 
Jaarwedden en vergoedingen der ambtenaren, beambten en bedienden . . . . . .| 19 
110,675 » Materieel in "t algemeen en meubelen van den Kolonialen Tuin van Laeken. Onderhoud 20 
der serres, gebouwen, tuinen en plantkundige verzamelingen. Kantoorbehoeften. 
Kosten voor telegrammen en briefwisseling. Vervoer. 


em ansane 


49175,155 » | Toraaz van Tanez XI. Mister van Kolouiën. Uitgaven van het Moederland). 
l 
| 


54 
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(Extrait de la loi du 20 août 1921 relative au!  (Uittreksel uit wet van den 20" Augustus 1924, 
Budget général des Recettes et des Dépenses pour | betreffende de Algemeene Begrooting van de Ont- 
l'exercice 192 et contenant des dispositions | vangsten en Uitgaven voor het dienstjaar 1921, 


diverses.) alsmede verscheidene bepalingen): 
ALBERT, Roi pes BeLces, ALBERT, Koxie per BELGEN, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Hu. 
Les Chambres ont adopté et Nous! De Kamers hebben aangenomen en 
sanctionnons ce qui suit : Wij bekrachtigen hetgeen volgt : 
TITRE PREMIER. TITEL ÉÉN. 
TITRE IF. TITEL IL. 
$ 2. — Dépenses et recettes extra- $ 2. — Buitengewone uitgaven 
ordinaires. en ontvangsten. 
Arr. 45. — Ilest ouvert, pour les! Art. 15. — Voor de buitengewone 


dépenses extraordinaires de l'exercice | uitgaven van het dienstjaar 1921, wor- 
1921, des crédits répartis conformément | den kredieten geopend, die zijn ver- 
au tableau relatif aux dépenses extraor- | deeld overeenkomstig de bij deze wet 
dinaires annexé à la présente loi, et qui | gevoegde tabel, betreffende de buiten- 
s'élèvent par Ministères et Services aux | gewone uitgaven en die per ministeriën 





sommes indiquées ci-après : en diensten, de nagemelde sommen 
bedragen : 
Indemnités temporaires et mobiles de)  Tijdelijke vergoedingen en duurte- 
vie chère . . . fr. 55,061,823 75 bijslag . . . . fr. 55,061,8238 75 
ART. 16. — . . . . . . .|  Anr. 16. —. 
Arr. 28. — La présente loi sortira|  Anr. 28. — Deze wet wordt van 


ses effets à partir du 1% janvier 4924. | 4 Januari 192F af van kracht. 
| 
Kondigen de tegenwoordige wet af, 


Promulguons la présente loi, ordon- 
bevelen dat zij mets Lands zegelbekleed 


nons qu’elle soit revêtue du sceau de 





l'Etat et publiée par le Moniteur. Len door den Moniteur bekendgemaakt 
| worde. 
Donné à Bruxelles, le 20 août 1921. l Gegeven te Brussel, den 20" Augustus 
| 1921. 
ALBERT. 


Van ’s ROXxINGS WEGE : 
De Minister van Financiën, 


Par Lu Roi : 


| 
SP - | 
Le Ministre des Finances, | 


G. Treunis. 


Vu et scellé du sceau de l’État : 
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Le Ministre de la Justice, 


Gezien en met ’s Lands zegel gezegeld : 


De Minister van J'ustitie, 


E. VANDERVELDE. 


TABLEAU XVIE — DÉPENSES EXTRAORDINAIRES. 


Indemnités temporaires et mobiles de vie chère. 













| Montant 























ê Articles. Total 
S LIBELLÉ. du des par 
< tableau. crédits. ministère. 
176 MINISTÈRE DES COLONIES. 
Dépenses métropolitaines. 
{FABLEAU XL.) 
4, — Administration centrale 9 76,775 » 
9. — Musée du Congo beige, à Tervucren. A1 13,350 » 
8. — École coloniale . . Ne de 45 825 » 
4. — École de médecine tropicale . 17 1,878 » 
5, — Jardin colonial de Laeken. 19 4,950 » 
ToTAL . fr. 94,475 » 
TABEL XVIL — BUITENGEWONE UITGAVEN. 
Tijdelijke en veranderlijke duurtetoeslag. 
à Artikelen Bedrag Totaal 
£ OPSCHRIFT. der der | per 
£ tabel. credieten. ‘ ministerie, 
| 
476 | MINISTERIE VAN KOLONIËN. | | 
Uitgaven van het moederland. | 
(TABEL XL.) \ 
1. — Hvofdbeheer. i 2 76,775 » 
2. — Museum van Belgisch-Congo, te Tervueren. 11 13,350 » 
3. — Koloniale School 45 825 » 
| 4, — School voor Tropische Geneeskunde. : A7 | 45175 » 
5. — Koloniale Tuin, te Laeken . $ | 19 1,950 » 


TE ZAMEN. 


À": 


L 
HAS » 
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Rapport du Conseil Colonial sur un projet de décret 
relatif aux rémunérations illicites. 


Le Conseil Colonial à examiné le projet de décret sur les rémunérations 
illicites dans sa séance du 27 juillet 1921. | 

En lapprouvant dans son ensemble, le Conseil a reconnu la nécessité 
d'empêcher, par des mesures répressives, les commis, préposés, employés et 
agents de particuliers de solliciter, d’agréer ou de recevoir frauduleusement des 
rémunérations dans l'exercice de leur emploi. Le caractère illicite de ces agisse- 
ments tient à ce que ces personnes, se trouvant aa service des particuliers, sont 
appelées à traiter au nom de ceux-ci avec le publie : elles jouissent vis-à-vis de 
celui-ci, surtout lorsqu'elles sont loin de leurs mandants, d'un pouvoir de fait 
plus ou moins considérable ; elles en abusent en subordonnant l’accomplissement 
des devoirs de leur emploi à l'octroi d’une rémunération; il en est de même 
quand elles acceptent de lui, pour lui donner la préférence, pour lui accorder 
des conditions contraires au droit ou pour nuire à un concurrent, un prix destiné 
à obtenir, soit l'accomplissement de leurs devoirs, soit le non-accomplissement de 
ceux-Ci. 

Trois points ont particulièrement attiré l'attention du Conseil. 

A la différence de la législation britannique et française, le projet ne frappe 
que le commis, préposé, agent où employé, qui a sollicité, agréé ou reçu la 
rémunération, et non le tiers qui l'a offerte, promise ou payée. 

Ce n’est pas la difficulté de prouver l'intention coupable dans le chef du tiers, 
ce n'est pas non plus le degré parfois moindre de sa culpabilité qui ont fait 
admettre par le Conseil cette exonération, malgré le caractère hautement répré- 
hensible de la conduite de celui qui a, tout au moins, eu la faiblesse de céder à 
une manœuvre de chantage, mais est plus souvent un véritable corrupteur et 
pourrait théoriquement être considéré comme coauteur de l'infraction commise 
par l'employé coupable. 

La raison déterminante de cette mansuétude est d'ordre purement pratique : on 
espère rendre la répression plus efficace, en permettant au tiers de dénoncer le 
coupable sans s’exposer lui-même à des poursuites. La corruption consommée 
n'étant pas punie dans le chef du corrupteur, la tentative de corruption ne l’est 
pas non plus, à plus forte raison. 

Le caractère occulte de la rémunération est, en général, le signe le plus certain 
de son caractère frauduleux. Aussi, le projet soumis au Conseil exigeait-il 
(art. 4°, 2 et 8), comme condition de l'existence de l'infraction, que la rémuné- 
ration illicite ait été sollicitée, agréée ou reçue « sans l'autorisation expresse et 
préalable du patron ou commettant ». Cette formule aurait pu laisser supposer 
que semblable autorisation, d’ailleurs assez bizarre, et même contraire au droit 
quand il s’agit d'entreprises soumises à un tarif officiel, était sanctionnée indi- 
rectement par le législateur, puisqu'elle aurait eu pour effet de faire disparaitre 
le délit. L'examen du projet a montré que telle n’est point la véritable pensée 
que le texte est destiné à exprimer : il veut simplement dire que l'agent qui s’est 
laissé corrompre ne pourrait pas se soustraire à la responsabilité pénale en 
offrant de prouver que son patron était d'nne façon générale au courant de ses 
agissements. Cette règle a été considérée comme évidente et les mots susvisés 
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ont été supprimés aux articles 1” et 3. Les mots « dans les conditions énoncées 
au précédent article », qui ne font que les rappeler à l’article 2, doivent égale- 
ment être supprimés. 

M. le Président a proposé, pour atteindre plus sûrement le but que le décret 
a en vue, d'ajouter à l’article 4” un amendement ainsi conçu : 


« S'il est établi que les personnes visées à l'alinéa précédent ont fait dans 
» la Colonie des gains dépassant leurs appointements et salaires, la preuve 
» de l’origine et de la légitimité de ces pratiques leur incombe. Le défaut 
» par eux de fournir ces justifications pourra, selon les circonstances, être 
» retenu par le tribunal pour asseoir sa conviction. Le Gouvernement de la 
» Colonie pourra se constituer partie civile et poursuivre, même contre leur 
» succession, la restitution des sonimes produites par la prévarication. Le 
» produit de ces condamnations sera affecte à des œuvres d'hygiène. » 


Des doutes ont été exprimés au sujet de l'opportunité du régime de « renver- 
sement de preuve » que ce texte établirait et de la qualification de « constitution 
de partie civile » donnée à l’action du Gouvernement contre les héritiers du cou- 
pable. Le remède proposé mérite cependant d’être retenu à raison de l’effet 
préventif qu'il est permis d'en attendre. Il semble que l’action spéciale et nou- 
velle que la Colonie serait autorisée à intenter, après l'extinction de l’action 
publique par le décès du coupable, devrait être instituée plutôt dans les cas visés 
par les articles 2 et 3, c'est-à-dire lorsqu'il y a eu paiement. En réalité, il s'agit 
d'une extension post mortem de la confiscation, dépouillée toutefois de son 
caractère de peine. C’est à l'article 4 que le texte nouveau devrait être ajouté. 
Sans aller jusqu'à imposer aux héritiers la preuve de la légitimité des gains 
dépassant le salaire des employés, il convient d'autoriser la Colonie à faire, par 
toutes voies de droit et même à l'aide de présomptions graves, précises et con- 
cordantes, la preuve qui lui incombe. L’amendement pourrait, en tenant compte 
de ces considérations, être rédigé comme suit : 

Ajouter à l’article # un alinéa deux ainsi concu : 


« La Colonie peut réclamer les sommes, biens ou valeurs provenant des 
» infractions visées aux mêmes articles à tous ceux qui les recueilleraient 
» à cause de mort. La preuve de l’origine et du montant des gains illicites 
» peut être faite par toutes voies de droit. L'action est prescrite dix ans 
» aprés le décès de l’auteur des ayants droit à la succession. » 


C2 


Il n'est pas inutile de souligner, pour éviter tout malentendu, qu'ellene suppose 
pas une condamnation pénale prononcée contre le dit auteur. 

Cette disposition fut approuvée par Ie Conseil dans sa séance du 8 octobre 1921. 

Un merabre a proposé d'ajouter à l’article 5, après « pourboires », les mots 
« d'usage », et après « accordés », le mot « spontanément ». Le Conseil à fait 
sienne cette proposition el, moyennant cette modification et les précédentes, a 
approuvé le projet de décret à l'unanimité des membres présents. 

MM. Cabra, Cattier, De Lannoy et Fuchs, absents, s'étaient fait excuser. 

Bruxelles, le 8 octobre 1531. 

L’'Auditeur, Le Conseiiler-Rapporteur, 


O. Louwers. H. Roux. 


— 834 — 


Décret sur les rémunérations 
illicites. 

7 | 

ALBERT, Ror pes BeLces, 

À tous, présents et à venir, 


Î 
SALUT. | 
Î 


Vu l’avis émis par le Conseil Colo-: 
nial en ses séances des 27 juillet et 
8 octobre 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre | 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Toute personne au service de tiers 
qui aura sollicité directement ou par 
personne interposée des offres, pro- 
messes, dons où présents, comme con- 
dition ou récompense, soit pour faire 
un acte même juste de son emploi, soit 
pour faire dans l'exercice de son emploi 
un acte injuste, sait pour s'abstenir de 
faire un acte qui rentrait dans l'exercice 
de son emploi, sera punie d’une servi- 
tude pénale de huit jours à un mois, et 
d’une amende de 100 à 500 francs, ou 
d’une de ces peines seulement. 





Arr. 2, 


Si elle a, directement ou par personne 
interposée, agréé des offres ou des pro- 
messes, reçu des dons ou des présents, 
soit pour faire un acte inème juste de 
son emploi, soit pour faire dans l'exer- 
cice de son emploi un acte injuste, soit 
pour s'abstenir de faire un acte qui 
rentrait dans l'exercice de son emploi, 
elle sera punie d'une servitude pénale de 
huit jours à trois mois et d’une amende 
double de la valeur des promesses 


Decreet betreffende de ongeoorloofde 
belooningen. 


ALBERT, Koninc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Haiz. 


Gezien het advies door den Kolonia- 
len Raad uitgebracht in diens vergaderin- 
gen van 27 Juli en 8 October 1921 ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben gedecreteerd en  Wij 
decreteeren : 


ARTIKEL ÉEN, 


ledere persoon in dienst van derden, 
dierechtstreeks ofdoortusschengestelden 
persoo : om voorsiellen, beloften, giften 
of geschenken zal verzocht hebben, als 
voorwaarde of belooning hetzij om eene 
zelfs gerechtige ambtsdaad te plegen, 
hetzij om in de uitoefening van zijn 
ambt eene ongerechtige daad te plegen, 
hetzij om zich te onthouden van het 
plegen eener daad welke tot de uitoefe- 
ning van zijn ambt behoorde, zal ge- 
stralt worden met eenen strafdienst van 
acht dagen tot eene maand en met eene 
boete van 100 tot 500 frank, of met 
slechts ééne dezer straften. 


Arr. 2. 


Zoo hij, rechtstreek sof door tusschen- 
gestelden persoon, voorstellen of belof- 
ten aangenomen, giften of geschenken 
ontvangen heeft, hetzij om eene zelfs 
gerechtige ambtsdaad te plegen, hetzij 
om in de uitoefening van zijn ambt eene 
ongerechtige daad te plegen, hetzij om 
zich te onthouden van het plegen eener 
daad welke tot de uitoefening van zijn 
ambt behoorde, zal hij gestraft worden 
met eenen strafdienst van acht dagen Lot 
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agréées ou des choses reçues sans que | drie maand en met eene boete die het 


la dite amende puisse être inférieure à 
200 francs, ou d’une de ces peines seu- 
lement. 


Arr. 3. 

Si à la suite d'offres ou de promesses 
agréées, de dons ou de présents reçus, 
directement ou par personne interposée, 
elle a fait dans l'exercice de son emploi 
un acte injuste ou s’est abstenue de faire 
un acte qui rentrait dans l'exercice de 
son emploi, elle sera punie d'une ser- 
vitude pénale de trois mois à deux ans 
et d’une amende double de la valeur des 
promesses agréées ou des choses reçues 
sans que la dite amende puisse être infé- 
rieure à 500 francs, ou d’une de ces 
peines seulement. 


ART. 4. 


Dans les cas prévus aux articles 2 
et 3, la confiscation des choses livrées 
au coupable ou du montant de leur 
valeur sera toujours prononcée. 


La Colonie peut réclamer les sommes, 
biens ou valeurs provenant des infrac- 
tions visées aux mêmes articles à tous 
ceux qui les recueilleraient à cause de 
mort. La preuve de l’origine et du mon- 
tant des gains illicites peut être faite 
par toutes voies de droit. L'action est 
prescrite dix ans après le décès de l’au- 
teur des avants droit à la succession. 


Ar. 5. 


Les dispositions qui précèdent ne 





dubbel zal bedragen van de waarde der 
aangenomen belofiten of van hetgene 
hij ontvangen heeft, zonder dat gezegde 
boete minder kunne bedragen dan 
200 frank, of met slechts ééne dezer 
straffen. 


ART. 3. 


Loo bij, ten gevolge van rechtstreeks 
of door tusschengestelden persoon, aan- 
genomen voorstellen of beloften, ont- 
vangen giften of geschenken, in de 
uitoefening van zijn ambt eene onge- 
rechtige daad heeft gepleegd of zich 
onthouden heeft van het plegen ecner 
daad welke tot de uitoefening van zijn 
ambt behoorde, zal hij gestraft worden 
met eenen strafdienst van drie maand 
tot twee jaar en met eene boete welke 
bet dubbel zal bedragen van de waarde 
der aangenomen beloften of van hetgene 
hij ontvangen heeft, zonder dat gezegde 
boete minder kunne bedragen dan 
500 frank, of met slechts ééne dezer 
straffen. ° 


ART. 4. 


In de gevallen voorzien bij artikelen 
2 en 3, zal de verbeurdverklaring van de 
aan den schuldige afgeleverde zaken of 
van het bedrag hunner waarde altijd 
uitgesproken worden. 

De Kolonie kan de sommen, goe- 
deren of waarden welke voortkomen van 
de bij dezelfde artikelen bedoelde in- 
breuken, opvorderen van al wie ze bij 
overlijden zou verwerven. Het bewijs 
aangaande herkomst en bedrag der 
ongeoorloofde winsten kan door alle 
rechtsmiddelen worden geleverd. De 
rechtsvordering verjaart tien jaar na het 
overlijden van den voorzaat van de 


 rechthebbenden op de nalatenschap. 


ART. à. 


De voorgaande schikkingen zijn niet 
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sont pas applicables aux menues grati-: toepasselijk op de gebruikelijke geringe 
fications et pourboires d'usage accordés : giften en fooien vrijwillig aan de werk- 


spontanément aux ouvriers, domesti- 
ques et gens de service. 

Donné à Bruxelles, le 22 octobre 
1921. 


lieden, huisknechten of diensthoden 
verleend. 


Gegeven te Brussel, den 22" October 
1921. 


ALBERT. 


Par Le Roi : | 


Le Ministre des Colomies, | 


Van ‘s Konnus wecs : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Administration centrale. | 


Personnel. — Démission. 


Par arrêté royal en date du 20 octo- 
bre 1921, démission honorable de ses 
fonctions est accordée à M. Weber, À.- 
J.-C., directeur à titre personnel à l'Ad- 
ministration centrale du Ministère des 
Colonies (en disponibilité). 

Le prénommé est admis à faire valoir 
ses droits à la pension et autorisé à 
porter le titre honorifique de ses fonc- 
tions. 


Pour exirait conforme : 


Le Secrétaire général, 


! 
| 
| 
i 


Hoofibeheer. 


Personeel, — Ontslag. 


Bij koninklijk besluit van 20 Octo- 
ber 1921, wordt eervol ontslag uit zijn 
ambt verleend aan den heer Weber, A.- 
J.-C., bestuurder te persoonlijken titel 
bij het Hoofdbeheer van het Ministerie 
van Koloniën (in beschikbaarheid). 

Voornoemde mag zijne aanspraak op 
pensioen doen gelden en is gerechtigd 
den eeretitel van zijn «mnbt te voeren. 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. Arvobb. 


Délivrance d'extraits des actes de! 
l'état civil, de certificats de vie et! 
de passeports. — Légalisation de 
signatures. — Délégation. 


Par arrêté ministériel en date du! 
20 octobre 1921, est étendue, au Secré- | 


Aflevering van uittreksels uit de akten 
van den burge:lijken stand, levens- 
getuigschriften en passen. — Echt- 
verklaring var handteekiningen. — 
Machtiging. 

Bii ministeriéel besluil ter dagteeke- 
ning van 20 October 1921, wordt de 
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taire général du Département, la délé- 
gation donnée, à divers fonctionnaires, 

ar l'arrêté ministériel du 29 janvier 
1919, pour délivrer des extraits à. actes 
de l’état eivil, des certificats de vie et 
des passeports, et pour légaliser les 
signatures des pièces et documents pré-! 
sentés à celte fin. 


Pour extrait conforme : | 





Le Secrétaire général, 


machtiging, bij ministeriéel besluit van 
29 Januari 1919, aan verscheiden ambte- 
naren verleend, tot alieveren van uittrek- 
sels uit de akten van den Burgerlijken 
Stand, levensgetuigschriften en passen, 
alsmede tot het echtverklaren van de 
handteekiningen der daartoe voorge- 
legde stukken en documenten, tot den 
Algemeen Secretaris van het Depar- 


| tement uitgebreid. 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. ArnoLr. 


Personnel judiciaire. 


Par arrété royal, en date du 22 octo- 
bre 1921, M. Dumont, A.-A.-J.-G., 
Substitut du procureur du Roi, près le 
Tribunal de première instance de Lu- 
sambo, en congé anticipé pour raison 
de santé, est relevé de ses fonctions pour 
le même motif. 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 


Rechterlijk nersoneel. 


Bij koninklijk besluit ter dagteekening 
van 22 October 1921, wordt de heer 
Dumont, A.-A.-J.-G., Substituut van 
den Procureur des Konings, bij de Recht- 
bank van eersten aanleg van Lusambo, 
met vervroegd verlof om gezondheids- 
reden, om dezelfde reden uit zijn ambt 
ontheven. 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. ArxoL». 


Statut des agents de l’ordre 
judiciaire. 
ALBER®E, Roi pes BELcEs, 
À tous, présents el à venir, 

SALUT. 


Revu Notre arrêté du 9 août 1946 ei 
celui du 6 décembre 1920, formant 


Standregelen voor de beambten 
| van den rechterlijken stand. 


ALBERT, Konxc per BELGEx, 
| Aan allen, 


en toekomenden, Hgrz, 


tegenwoordigen 


Herzien Ons bestuit van 9 Augustus 
1916 en dat van 6 December 1920, 
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statut des agents de l’ordre judiciaire du 
Congo belge, spécialement Farucle 9; 


Considérant qu'il y a lieu de mettre 
en concordance la durée du terme de 
service prévu au dit article 9 avec les 
dispositions du décret du 2 mars 1921 
sur les pensions des fonctionnaires et 
agents de la Colonie, ainsi que des 
agents de l'ordre judiciaire ; 


welke de standregelen uitmaken voor 
de beambten van den rechterlijken stand 


van Belgiseh-Congo, inzonderbeid arti- 


kel 9; 

Overwegende dat de duur van den 
diensttermijn bij gezegd artikel 9 voor- 
Zien in overeenstemming dient gebracht 
met de schikkingen uit het decreet van 
2 Maurt 1921, betreflende de pen- 
sioenen van de ambtenaren en beambten 
der Kolonie, alsmede van de beambten 


van den rechterlijken stand ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 


des Colonies, 
Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE UNIQUE. 
En ce qui concerne les agents de 


l'ordre judiciaire qui n'ont pas opté 
pour le régime des pensions en vigueur 


antérieurement au décret du 2 mars 1924. 
sur la matière, l’article 9 de Notre 


arrèlé du 9 août 1916 est remplacé par 
les dispositions suivantes : 


« Sauf les exceptions spécialement 
prévues, le terme de service prend 
cours à la date de la première arrivée 
sur le territoire de la Colonie et ne 


» 
» 
» 
» 
» passé en disponibilité pour conve- 
nances personnelles et par mesure 
disciplinaire. 


» 


» 


» Sont compris dans la durée du 
terme el assimilés aux services effec- 
tifs : 


» 


» 


» a) Les services fournis dans ia Colo- 
nie à titre provisoire ainsi que le 
prévoit l'article à ci-dessus ; 

» b) Les missions officielles dans les 
colonies tropicales étrangères pour 
compte de la Colonie. 

» Dans le calcul du temps requis pour 
le terme de service normal et pour les 
ermes réduits prévus ci-après, 1l est 


» 


D» 


D] 


» 


» 


» 


comprend ni les congés, ni le temps: 


1 





Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


EÉexite ARTIREL. 


Voor wat de beamblen van den 
rechterlijken stand betreft, die het pen- 
sioenstelsel niet verkozen hebben dat in 
voege was voér het decreet van 2 Maart 
1921 betreffende deze zaak, wordt arti- 
kel 9 uit Ons besluit van 9 Augustus 
1916 door de volgende schikkingen 
vervangen : 


« Behoudens de in ’t bijzonder voor- 
ziene uitzonderingen, vangt de dienst- 
termijn aan op den datum van de 
eerste aankomst op het grondgebied 
der Kolonie; hij behelst noch de ver- 
loven, noch den tijd om reden van 
persoonlijke welvoeglijkheid of bij 
tuchtmaatregel in  beschikbaarheïd 
doorgebracht. 


» Worden in den duur van den ter- 
mijn begrepen en met de werkelijke 
diensten gelijkgesteld : 


» a) De diensten in de Kolonie te 
voorloopigen titel bewezen, zooals 
hierbovenstaand artikel 5 voorziet; 

» b) De ambtelijke opdrachten voor 
rekening der Kolonie in de vreemde 
tropische koloniën vervuld. 

» Bij het berekenen van den tijd voor 
den normalen diensttermijn en voor 
de hierna voorzien verminderde ter- 


» 


» 


LS 
Ÿ 


S 
Ÿ 


SD 
Ÿ 
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tenu compte de la durée du temps 
pendant lequel les agents de l’ordre. 
judiciaire ont été détachés dans les 
territoires avant constitué l'Afrique 
Orientale Allemande occupée par la 
Belgique. 


» 


ip 


i» 


» Est comptée également dans le | 
terme normal ou réduit, conformé- | 
ment aux dispositions ci-après, la 
durée des services prestés à des orga- 
nismes commerciaux exploitant au 
Congo belge des services d'intérêt 
publie, dans lesquels la Colonie est 
financièrement intéressée, par les 
agents autorisés par le Gouvernement 
à cesser leurs fonctions à la Colonie 
pour les continuer aux dits orga- 
nismes. 


» Gette disposition ne vise que les 
services rendus aux organismes dont 
il s’agit, postérieurement à l’autori- 
sation prévue. 

» Les changements de service et les 
promotions ne prolongent pas la durée 
du terme. 

» Les agents de l'ordre judiciaire 
définitivement nommés sont au service 
de la Colonie pour un terme de dix-huit 
ans. | 
» Toutefois, 1ls ont la faculté de 
réduire ce terme à douze ou quinze 
années, sous réserve de donner avis 
de leur décision, au moins un an avant 
l'expiration de la douzième ou de la 
quinzième année, au (Gouverneur 
Général, par la voie hiérarchique, 
s'ils sont au Congo; au Ministre des | 
Colonies à Bruxelles, s'ils sont en | 
congé. : 








» De même, le Gouvernement a la 
faculté de mettre fin à leur carrière, 
après douze ou quinze ans de services 
effectifs. 

» La durée des services accomplis 
dans les postes ou régions dont 


» 


mijnen vereischt, wordt er rekening 
gehouden met den duur van den tijd 
onder denwelken de beambten van den 
rechterlijken stand afgezonden wor- 
den naar de grondgebieden welke 
Duitsch-Oost-Afrika uitmaakten, door 
België bezet. 

» Wordt eveneens, overeenkomstig 
de hiernavolgendeschikkingen, mede- 


» gerekend in den normalen of vermin- 


S 
Ÿ 


CA 
Ÿ 


1 
Ÿ 


S 
Ÿ 


D 


Ÿ 


D 


Ÿ 


D 


Ÿ 


D 


Ÿ 


» 
D 


derden termijn, de duur der diensten 
bewezen aan handelsinrichtingen , 
welke in Belgisch-Congo diensten 
van openbaar belang uithbaten en in 


dewelke de Kolonie geldelijkbetrokken 
is, door de beambten die van het 
Beheer de toelating kregen een einde 
te maken aan hun ambt bij de Kolo- 
nie, om het bij de gezegde inrichtin- 
gen voort {e Zetten. 

» Deze schikking doelt slechts op de 
diensten, na de voorziene toelating 
bewezen aan de inrichtingen waarvan 
spraak is. 

» De veranderingen van dienst en de 
bevorderingen verlengen den duur 
van den termijn niet. 

» De voorgoed benoemde beambten 
van den rechterlijken stand zijn in 
den dienst der Kolonie voor eenen 
termijn van achttien jaar. 

» Het staat hun echter vrij dezen 
termijn op twaalf of op vijftien jaar 
te verminderen, onder voorbehoud dat 
zij, ten minste één jaar vé6r het ver- 
strijken van het twaalide of van het 
vijftiende jaar, van hun besluit kennis 
geven, langs ambtelijken weg aan den 
Algemeen Gouverneur, z00 zij zich im 
Congo bevinden ; aan den Minister van 
Koloniën, te Brussel, zoo zij met ver- 
lof zijn. 

» Evenzoo kan het Beheer, na twaalf 
of vijftien jaar werkelijken dienst, een 
einde stellen aan hunne loopbaan. 


» De duur der diensten volbracht in 
de posten of streken waarvan de 
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l’état de salubrité justifie cette réduc- ! 
> tion, est supputée dans la proportion . 
» de six années pour cinq années de |» 
» services effectifs. Les postes et régions | » 


» gezondheidsomstandigheden deze ver- 


mindering rechtvaardigen, wordt be- 
rekend in de verhouding van zes jaren 
voor vijf jaren werkelijken dienst. De 


dont il s’agit sont déterminés par 
arrêté royal. 
» À Fexpiration des dix-huit années, 


risés par le Ministre, à continuer leur 
service pour un terme dont la durée 
est fixée par arrêté ministériel. 


» Cette autorisation peut être renou- 
» velée ». 
Donné à Bruxelles, le 22 octobre 


1921. 


les agents de l’ordre judiciaire peuvent, | » 
s'ils en font la demande, être auto-!» 


E 


î 


Ê 
| 
Î 
|» 


» posten en streken waarvan spraak is, 
worden bij koninklijk besluit bepaald. 
» Bij het verstrijken der achttien jaar 
kunnen de beambten van den rechter- 
lijken stand, zoo zij er om verzoeken, 
door den Minister gemachtigd worden 
hunnen dienst voort te zetten voor 
eenen termijn waarvan de duur bij 
ministeriéel besluit wordt vastgesteld. 
» Deze machtiging kan vernieuwd 
worden ». 


» 


» 


» 


D 


Ÿ 


> 


Ÿ 


Gegeven te Brussel, den 22° October 


1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘5 Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 





Force publique. 
Grade à titre honorifique. 


LE MINISTRE DES COLONIES, 


Vu l'arrêté royal du {1 janvier 1921, : 
relatif au grade conféré à titre honori- 
fique dans la Force publique et spéciale- 
ment l’article 4; 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


i 


Revu la décision ministérielle du 47: 


mars 1921, 
remplir par les officiers et sous-ofliciers 
qui ont servi en Afrique pendant E 
guerre et qui peuvent èlre autorisés à 
obtenir le grade supérieur à celui occupé 
en dernier lieu dans la Force publique, 


relative aux conditions à 


: leend wordt, 


Landmacht. 
Graad ten eeretitel. 


MINISTERIE VAN KOLONIEN, 


Gezien het koninklijk besluit van 
41 Januari 1921, betreffende den graad 
welke ten eeretitcl i in de Landmacht ver- 
en inzonderheid artikel 4; 

Herzien de ministeriéele beslissing 
van 47 Maart 492{, betrefflende de voor- 
waarden welke de officieren en onder- 
_officieren moeten vervullen die onder 
den oorlog in Afrika gediend hebben en 
die re gerechtigd worden den graad 


te bekomen. hooger dan deze welken 
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ou à conserver le dernier grade qu'ils v 
ont occupé, 


Décide : 


La décision ministérielle du 17 mars 


1921 susvisée est rapportée et remplacée 
par les dispositions suivantes : 


Les officiers et sous-officiers qui ont | 


servi en Afrique pendant la guerre et 
qui cessent d'appartenir aux cadres de 
la Force publique seront autorisés sur 
leur demande à conserver à titre hono- 
rifique le dernier grade qu'ils y ont 
occupé, s'ils réunissent les conditions 
suivantes : 


a) N’avoir subi ni condamnation ni 
mesure disciplinaire au cours des services 
en Afrique pendant la période s'étendant 
du 1° août 491% au 11 novembre 1918; 


b) Avoir été noté favorablement par 
les chefs hiérarchiques et avoir obtenu 
au moins la cote 3 aux notes biogra- 
phiques remises pour services accomplis 
pendant la période de guerre, 


Ces officiers et sous-officiers pourront 
obtenir à titre honorifique le grade 
supérieur à celui occupé en dernier lieu 
dans la Force publique, s'ils réunissent 
les conditions suivantes : 


a) N’avoir encouru ni condamnation 
ni mesure disciplinaire pendant la pé- 
riode s'étendant du 1°” août 1914 au 
11 novembre 1908 ; 

b) Avoir rempli dans la Force pu- 
blique, pendant un mois au moins, les 
fonctions de ce grade, ou avoir au moins 
dix années de service dans la Force 
publique, ou avoir rendu à la Colonie 
pendant la guerre, dans l’exercice de 
fonctions où missions spéciales, des 
services particulièrement brillants ; 


zij in den laatsten tijd bij de Landmacht 
beklcedden, of den laatsten graad te 
behouden welken zij aldaar bekleed 
hebhen, 


Besluit : 


De bovenbedoelde ministeriéele beslis- 
sing van 17 Maart 1924 wordt inge- 
trokken en vervangen door de volgende 
| schikkingen : 





De officierén en onderofficieren die 
gedurende den oorlog in Afrika gediend 
hebben en die ophouden tot de kaders 
| der Landmacht te behooren, zullen, op 

eigen verzoek, gerechtigd worden, ten 
eeretitel, den laatsten graad te behouden 
welken zijn daarin bekleedden, z00 zij 
aan de volgende gezamenlijke voor- 
! waarden beantwoorden : 


a) Noch veroordeeling, noch tucht- 
maatregel ondergaan hebben in den loop 
der diensten in Afrika gedurende het 
tijdstip gaande van 1 Augustus 1914 tot 
A1 November 1918; 

b) Bij de oversten naar de rangorde 
gunstig aangeleekend geweest zijn en 
minstens het teeken 3 bekomen hebben 
op de biographische aanduidingen, afge- 
leverd voor lijdens den oorlog vervulde 
diensten. 


Deze officieren en onderofficieren 
kunnen, ten eeretitel, den graad be- 
komen, hooger dan deze welken zij in 
den laatsten tijd bij de Landmacht 
| bekleedden, z00 zij aan de volgende geza- 
menlijke voorwaarden beantwoorden : 


a) Noch veroordeeling, noch tucht- 
maatregel ondergaan hebben gedurende 
het tijdstip gaande van 1 Augustus 1914 
| tot 11 November 1918; 


b) In de Landmacht, gedurende ten 
minste ééne maand, het ambt van dezen 
{graad vervuld hebben of minstens tien 
jear dienst in de Landmacht tellen, of 
aan de Kolonie gedurende den oorlog in 
de uitvoering van bijzondere ambtsbe- 
dieningen of opdrachten, voornamelijk 
schitterende diensten bewezen hebben; 
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c) Avoir été favorablement noté par 
les chefs hiérarchiques et avoir obtenu 
la cote 4 aux notes biographiques 
remises pour services accomplis pen- 
dant la période de la guerre. 


Bruxelles, le 29 septembre 1921. 


Louis 


Société à responsabilité limitée 
« Bourse du Travail du Kasaï ». 
Autorisation. — Statuts. 


ALBERT, Roi nes BELGEs, 
À tous, présents et à venir, 


SALUT, 


Vu l’article 6 du décret du 27 février 
1887 sur les sociétés commerciales ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE UNIQUE. 


Est autorisée, la Société à responsa- 
bilité limitée « Bourse du Travail du 
Kasaï », dont les statuts sont annexés 
au présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 22 octobre 
1921. 


c) Bij de oversten naar de rangorde 
gunstig aangeteekend geweest zijn en 
het teeken 4 bekomen hebben op de 
biographische aanduidingen, afgele- 
verd voor tijdens den oorlog vervulde 
diensten. 


Brussel, den 29" September 1921. 


Franck. 


Vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheid « Bourse du Travail 
du Kasaï». — Gerechtigheid. —- 
Standregelen. 


ALBERT, Konnce ver BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Herr. 


Gezien artikel 6 van het decreet van 
27 Februari 1887 betrekkelijk de han- 
delsvennootschappen; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij beslui- 
ten : 
EENIG aRTIKEL. 


Is gerecklitigd, de vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkheid « Bourse 
du Travail du Kasaï », waarvan de stand- 
regelen bij het tegenwoordig besluit 
beñooren. 


Gegeven te Brussel, den 22° October 
1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


an *s Konines ; 
Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën 


Louis Franck. 
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Bourse du Travail du Kasaï, Société congolaise à responsabilité limitée. 


STATUTS. 


$ 4%. — Dénomination, objet, siège et durée de la Société. 
ARTICLE PREMIER. — Entre les soussignés : 


4° La Compagnie du Chemin de fer du Bas-Congo au Katanga, Société 
congolaise à responsabilité limitée, représentée par M. N. Cito, son administra- 
teur-délégué, en vertu d'une procuration sous seing privé en date du 30 sep- 
tembre 1921, dont l'original restera annexé à la présente convention et sera, 
enregistré en même temps que celle-ci; 

2 La Société Minière du Bécéka, Société congolaise à responsabilité limitée, 
représentée par M. E. Mommens, son mandataire, en vertu d'une procuration 
sous seing privé en date du 29 septembre 1921, dont l'original restera annexé à 
la présente convention et sera enregistré en même temps que celle-ci; 


3° La Société Minière du Kasaï, Société congolaise à responsabilité limitée, 
représentée par M. Van Hulst, son administrateur-délégué, en vertu d’une 
procuration sous seing privé en date du 30 septembre 1921, dont l'original 


restera annexé à la présente convention et sera enregistré en même temps que 
celle-ci; 


4 La Compagnie du Kasaïi, Société congolaise à responsabilité limitée, 
représentée par M. Van Hulst, son administrateur-directeur, en vertu d'une 
procuration sous seing privé en date du 30 septembre 1921, dont l'original 


restera annexé à la présente convention et sera enregistré en mème temps que 
celle-ci ; 


8° La Société Miniére du Luebo, Société congolaise à responsabilité limitée, 
représentée par M. le colonel Van Gèle, son mandataire, en vertu d'une procu- 
ration sous seing privé en date du 30 septembre 1921, dont l'original restera 
annexé à la présente convention et sera enregistré en même temps que celle-ci : 

6° La Société Internationale Forestière et Minière du Congo, Société congo- 
laise à responsabilité limitée, représentée par M. le colonel Bertrand, son man- 
dataire, en vertu d’une procuration sous seing privé en date du 30 sep- 
tembre 1921, dont l'original restera annexé à la présente convention et sera 
enregistré en même temps que celle-ei; 

Et tous ceux qui deviendront ultérieurement associés, il est formé une Société 
à responsabilité limitée, sous la dénomination de « Bourse du Travail du Kasaï », 
soumise au régime de la législation de la Colonie du Congo belge et spéciale- 
ment aux dispositions du décret du 27 février 1887, ainsi qu'à celles de la pré- 
sente convention. 


Arr. 2. — La Société a pour objet principal l'établissement et la gestion d’une 
Bourse du Travail au Kasaï (Congo belge) ainsi que la création de toutes 
œuvres ou entreprises propres à faciliter le recrutement et à régulariser l'emploi 
de la main-d'œuvre de couleur. 


< 
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Le champ d'action de la Société s'étend également à tout ce qui peut contri- 
buer à amékiorer les conditions matérielles et morales de l’ouvrier indigène et 
à favoriser sa formation professionnelle. 

La Société pourra, accessoirement, s'intéresser, par voie de participation ou 
autrement, à toutes entreprises dont le succès peut être utile à la réalisation de 
l'objet social ci-dessus défini. 


Art. 3 — Le siège social est à Luebo ou dans toute autre localité du distriet 
du Kasaï. 

Le Conseil d'administration a le droit de changer de siège social et d établir 
des succursales là où il le jugera utile. 

Le siège administratif de la Société est établi à Bruxelles. 


AnT. 4. — La durée de la Société est fixée à quinze années qui prendront 
cours le jours de la constitution de la Société. Elle pourra être prorogée par 
décision de l’Assemblée générale prise en conformité de l’article 19. 


$ 2. — Capital social, associés. 


Arr. 5. — [a Société se composera d’associés dont le nombre et les apports 
sont variables et dont les parts ne peuvent être cédées qu'avec l'autorisation du 
Conseil d'administration. 

Les associés ne peuvent être tenus que du montant de leur souscriplion, sans 
qu’il puisse y avoir entre eux de solidarité. 





eprésenté par des parts indivisibles 
de 1,000 francs, dont 750 sont souscrites par les constituants comme suit : 


{° La Société Internationale Forestière et Minière du Congo  . . 300 
2 La Compagnie du Chemin de fer du Bas-Congo au Katanga. . . 250 
3° La Société Minière du Bécéka. . . . . . . . . . . . 50 
4° La Société Minière du Kasaï . . . . . . . . . . . . 50 
5° La Compagnie du Kasaï . . . . . . . . . . . . . d0 
6° La Société Minière du Luebo . . . . . . . . . . . . D0 


Sur le montant de ces souscriptions, il sera versé immédiatement 20 °/,. 

Le surplus sera appelé par simple décision du Conseil d'administration, 
notifiée aux intéressés par lettre recommandée à la poste, un mois avant le 
versement. 

Tout versement en retard porte intérêt de plein droit au profit de la Société, 
à raison de 6 ‘}, par an, sans demande en justice ni mise en demeure et sans 
préjudice du droit du Conseil d'administration de déclarer la déchéance des titres 
non libérés. En ce cas, l'associé déchu touchera la valeur de sa part telle qu’elle 
résulte du dernier bilan, au prorata de la quotité libérée et sous déduction de 
20 °/, qui resteront acquis à la Société à titre de pénalité. 


Arr. 7. — Toute personne désireuse de faire partie de la Société devra en 
adresser la demande écrite au Conseil d'administration. Le Conseil statue 
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souverainement sur la deman:le, qui pourra être rejetée sans que le Conseil soit 
tenu de motiver sa décision. 

En cas d'admission, le nouvel associé apposera sa signature au bas d’un 
exemplaire des présents statuts et effectuera le versement du montant de sa 
souscription. 


Arr, 8. — Tout associé cloit posséder au moins une part. Les droits de chaque 
associé sont constatés par un titre nominatif unique, sur lequel il sera donné 
quittance des versements successifs. 

L'Assemblée générale pourra modifier la division du capital social en abaissant 
le montant nominal des parts représentatives. 


Ant. 9. — En cas de décès, de faillite ou d'interdiction d’un associé, ses héri- 
tiers, créanciers, représentants et, d'une manière générale, ses ayants droit, ne 
pourront, en aucun cas, provoquer la dissolution de la Société. 

Dans les cas visés à l’alinéa précédent, les versements faits à la Société sur le 
montant des parts souscrites ne pourront, sauf autorisation du Conseil d’admi- 
nistration, être liquidés avant le terme assigné par l’article 4 à la durée initiale 
de la convention. 

IL sera toujours ioisible aux afliliés de se décharger par démission des obliga- 
tions résultant de la présente convention, moyennant l'abandon à la Société du 
montant de leur souscription. 


$ 8. -- Administration. — Surveillance. 


Anr. 10. — Ea Société est administrée par un Conseil composé de trois 
membres au moins el sept membres au plus. 

La surveillance de la Société sera exercée par deux commissaires. 

Ceux-ci sont investis d'un droit illimité de contrôle sur les opérations 
de la Société. Ils peuvent prendre connaissance, sans déplacement, des docu- 
ments, livres, procès-verbaux et, généralement, de toutes les écritures de la 
Société. 

Le Gouvernement de la Colonte pourra désigner un délégué qui aura le droit 
d'assister, sans voix délibérative, à toutes les réunions du Conseil d’administra- 
tion et des actionnaires, et y sera régulièrement convoqué. 

Les membres du Conseil d'administration et les Commissaires sont nommés 
par l’Assemblée générale. : 

Toutefois, par dérogation au présent article, sont nommés pour la première 
fois : 

Administrateurs : MM. le colonel Bertrand, Nicolas Cito, Odon Jadot, le 
colonel Van Gèle ét M. Van Hulst. Commissaire : M. Huberty. 


Aur. 1. — La durée des mandats des administrateurs et des commissaires est 
fixée à six ans, au plus. Un administrateur et un commissaire sortiront chaque 
année. L'ordre de sortie sera déterminé par un tirage au sort. 
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Arr. 42 -- En cas de vacance d’une place d'administrateur ou de commissaire, 
il y sera provisoirement pourvu par les autres administrateurs et commissaires, 
délibérant ensemble. 

Cette désignation provisoire n'aura d'effet que jusqu'à la plus prochaine 
Assemblée générale ordinaire ou extraordinaire, qui devra, soit les ratifier, soit 
élire définitivement un remplaçant. 

L'administrateur ou le commissaire élu en remplacement d'un autre, avant 
l'expiration du mandat de celui-ci, achève le mandat de son prédécesseur. 


Arr, 13. — Le Conseil d'administration choisit dans son sein le président 
ainsi que l'administrateur chargé de remplacer momentanément le président en 
cas d'empêchement de celui-cr. 

Il peut confier la gestion journalière des affaires de la Société à un des 
administrateurs qui prend en ce cas le titre d'administrateur-délégué. 

Le président ou, le cas échéant, l’administrateur-délégué, pent signer valable- 
ment, au nom du Conseil, tous actes, déclarations et engagements de la Société. 


Arr. 44. — Le Conseil se réunit aussi souvent que l'intérêt de la Société 
l'exige, sur convocation du président ou de l'administrateur qui Le remplace. I 
ne peut délibérer valablement que si la moitié au moins de ses membres sont 
présents ou représentés, chaque administrateur ayant la faculté de donner pro- 
curation à l’un des membres présents. 

Les délibérations sont prises à la majorité des voix. 

Ces délibérations sont consignées dans un registre spécial et signées par tous 
les membres présents. 

Les copies et extraits sont signés par le président ou par son remplaçant. 


Arr. 13. — Les administrateurs de la Société ne sont responsables que de 
l'exécution de leur mandat envers la Société; ils ne contractent aucune obligation 
personnelle relativement aux engagements de la Société. 


Arr. 16. — Le Conseil d'administration est mvesti des pouvoirs les plus 
étendus pour lPadministration et la gestion des affaires de la Sociélé. Tout ce 
qui n’est pas expressément réservé à l’Assemblée générale est de la compétence 
du Conseil d'administration. 

Ïl nomme et révoque tous les employés et agents et fixe les conditions de leur 
engagement. 

Il intente et soutient toutes actions judiciaires au nom de la Société, 

Il peut donner mandat dans les limites de sa compétence propre; spécialement 
il peut déléguer certains de ses pouvoirs à un Comité local composé d’après les 
règles stipu ées dans le règlement général annexé. 


Are. 17. — Les administrateurs devront affecter à la garantie de leur gestion 
chacun einq parts sociales. La garantie des commissaires sera constituée par 
deux parts. 

Arr. 18. — Les administrateurs et les commissaires peuvent recevoir un trai- 
tement fixe, à prélever sur les frais généraux et dont le montant sera déterminé 
par l’Assemblée générale. 
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$ 4 — Assemblée générale. 
Arr. 19. — L'Assemblée générale, régulièrement constituée, représente l’uni- 


versalité des associés. 

Ses décisions sont obligatoires pour tous, même pour les absents et les 
dissidents. 

Elle aura exclusivement le pouvoir de soumettre les opérations sociales à des 
règlements généraux obligatoires pour les associés. 

Elle a le droit d'apporter des modifications aux statuts, mais sans pouvoir 
changer l’objet essentiel de la Société. 

Lorsqu'il s’agit de délibérer sur des modifications aux statuts, sur la fusion, 
sur la dissolution anticipée ou sur la prolongation de la Société, l’Assemblée 
n’est valablement constituée que si l’ordre du jour mentionne spécialement ces 
objets et si la moilié au moins des parts sociales sont représentées. 

Si cetle dernière condition n'est pas remplie, l'Assemblée sera convoquée à 
nouveau et délibérera cette fois quelle que soit la portion du capital représentée. 
Aucune délibération sur ces objets ne sera valable si elle ne réunit les trois quarts 
des voix. 


Arr. 20. — Une Assemblée générale ordinaire se réunit de plein droit chaque 
année à Bruxelles, le deuxième jeudi d'octobre, à 10 !/, heures du matin, au siège 
administratif. 

Indépendamment de cette Assemblée générale obligatoire, le Conseil d’admi- 
nistration pourra convoquer des Assemblées générales extraordinaires. 

Il devra les convoquer à la demande d’associés propriétaires d’un cinquième 
des parts sociales. 


Arr. 21. — Les convocations aux Assemblées générales pourront se faire par 
des avis insérés au moins deux mois d'avance dans le Bulletin ofjiciel du Congo 
belge et dans un journal quotidien de Bruxelles. 

Ces convocations pourront se faire aussi par lettre recommandée, adressée 
à tous les associés au moins deux mois d'avance. En ce cas, l'insertion de l'avis 
visé à l'alinéa précédent, ne sera pas nécessaire. 

Sauf la restriction portée par l’article 19, l'Assemblée générale délibère vala- 
blement, quelle que soit la portion du capital représentée. Les résolutions sont 
prises à la majorité des voix. 

Les associés peuvent se faire représenter à L'Assemblée par des mandataires. Le 
Conseil d'administration pourra néanmoins exiger le dépôt des titres ou des 
procuralions cinq jours avant l'Assemblée. 

Les femmes mariées, les mineurs, les interdits, les établissements publics, les 
sociétés et associations sont régulièrement représentés respectivement par leur 
mari, tuteurs, curateurs, directeurs ou administrateurs, 

Chaque part donne droit à une voix, sans limitation. 

Ne sont admis au vole que les porteurs de parts libérées à concurrence 
du montant appelé. 


Arr. 22. — L'Assemblée générale est présidée par le président du Conseil 
d'administration, assisté des autres membres de ce Conseil. 
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Elle désignera un secrétaire et deux scrutatcurs. 

Le procès-verbal sera signé par le président de l’Assemblée, les scrutateurs et 
le secrétaire. 

Les extraits des procès-verbaux sont certifiés conformes par le président du 
Conseil ou par son remplaçant. 


$ 5. — Inventaire, bilans, bénéfices. 


ART. 23. — L'année sociale commence le 1" janvier et finit le 31 décembre. 
Le premier exercice comimencera à dater de la constitution de la Société et 
prendra fin le 31 décembre 1922. 


Arr. 24. — Les livres sont arrêtés au 81 décembre de chaque année et pour 
la première fois le 31 décembre 1922. 

A cette date, l'administration dressera un inventure contenant l'indication 
des valeurs mobilières et immobilières et de toutes les deltes actives et passives 
de la Société, 

Le Conseil dressera en outre le bilan et le compte des profits et pertes dans 
lequel les amortissements nécessaires devront ètre faits. 


Arr. 25, — Un mois au moins avant l'Assembléé générale d'octobre, le bilan 
le compte de profits et pertes, ainsi qu'un rapport explicatif, seront soumis 
aux commissaires. 

Quinze jours avant l'Assemblée générale, les pièces énumérées ci-dessus, 
ainsi que le rapport des commissaires sur les opérations de la Société pendant 
l'exercice écoulé, seront à la disposition des associés au siège administratif, 
à Bruxelles. 


Arr. 26. — L'Assemblée générale entend les rapports des administrateurs et 
des commissaires, discute et vote Le bilan. 

Le Conseil d'administration a le droit de proroger séance tenante l’Assemblée 
à trois semaines. Cctle prorogation annule toute décision prise. La seconde 
Assemblée a le droit d'arrêter définitivement le bilan. 

L'adoption du bilan par l’Assemblée générale vaut décharge pour les adminis- 
trateurs et les commissaires, mais en tant seulement que l'Assemblée n'ait pas 
fait de réserve contraire et que le bilan ne contienne ni omission ni indication 
fausse dissimulant la situation réelle de la Société. 

Toutefois, cette décharge n’est pas opposable aux associés absents, quant aux 
actes faits en dehors des statuts s'ils ne sont pas spécialement indiqués dans la 
convocation. 


Arr. 27. — Le bilan et le compte des profils et pertes doivent, dans la quin- 
zaine de leur approbation, être publiés aux frais de la Société et par les soins 
des administrateurs, dans les annexes du Bulletin officiel du Congo belge. 


Aux. 28. — L'excédent favorable du bilan, déduction faite des charges 
sociales, des frais généraux et des amortissements, constitue le bénéfice net, 
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Sur le bénéfice il sera prélevé : 


a) 5°, pour la formation d’un fonds de réserve, destiné à parer aux pertes et 
aux charges imprévues, prélèvement qui cessera d’être opéré lorsque ce fonds de 
réserve atteindra 10 °/, du capital social nominal au moment du dressé du bilan; 


b) La somme nécessaire pour payer un intérêt de 6 °/, sur le montant appelé 
et versé du capital; 


c) 5°}, pour être répartis entre les membres du Conseil d'administration et 
du Collège des commissaires, ces derniers recevant chacun le tiers du tantième 
attribué aux administrateurs ; 

d) 5°, à la disposition du Conseil d'administration pour être attribués au 
personnel, en rémunération des services rendus. Le Conseil d'administration 
pourra réduire ce tantième ou mème ne rien distribuer. Dans ce cas, la sonime 
restée libre sera portée à un compte de réserve ou de prévision, ou affectée à la 
dotation d'une caisse de pension en faveur du personnel d'Europe et d'Afrique ; 

e) Le surplus sera affecté à un fonds spécial dont le produit ne pourra servir 
qu’à l'amélioration des conditions du recrutement. 


Toutefois, il sera loisible à l'Assemblée générale de décider que la distribut on 
de l'intérêt de 6 °/, prévue au littéra b ci-dessus n'aura pas lieu et que cet intérêt 
comme tout surplus des bénéfices sera affecté à un fonds spécial, ou réservé à 
l'exercice suivant. 


Arr. 29. — Les dividendes non réclamés dans les cinq ans sont prescrits au 
profit’ de la Société; ils seront versés au fonds de réserve. 


$ 6. — Dissolution, liquidation. 


Aur. 30. — A l'expiration du terme de la Société ou au cas de dissolution 
anticipée, l’Assemblée générale a les pouvoirs les plus étendus pour choisir les 
liquidateurs chargés de la réalisation de l'actif social, déterminer leurs pouvoirs 
et fixer leurs émoluments. 


Anr. 31. — La liquidation se fera comme suit : Après paiement de toutes Les 
dettes et cuss sociales et le remboursement du montant versé sur les parts 
sociales, l'excédent sera affecté à des œuvres ou à des institutions dont le but est 
celui défini à l’article 2 des présents statuts et dont Le choix se fera d'accord avec 
le Gouvernement,de la Colonie. 


$ 7. — Dispositions générales. 


Arr. 32. — Pour tout ce qui se rattache à l'exécution des présentes, toutes 
notifications, significations et assignations en justice pourront être valablement 
faites aux associés au domicile déclaré par eux et mentionné sur le registre des 
associés. 

À défaut de pareilles déclarations, les notifications, assignations et significa- 
tions seront faites valablement au siège administratif de Bruxelles. 


. Arr. 38. — La présente convention est conclue sous réserve de l’autorisation 
du Gouvernement du Congo belge, conformément à l'article 6 du décret du 


97 février 1887. 


Ainsi fait à Bruxelles, le premier octobre mil neuf cent vingt et un. 


Compagnie du Chemin de fer du 
Bas-Congo au Katanga : 
N. Crro. 

Société Minière du Bécéka : 
E. Mounexs. 
Compagnie du Kasaï : 

Van Huzsr. 

M. A. Berrrans. 

M. N. Crro. 

M. Vax Gèce. 


Pour copie 


Un Administrateur, 
N. Crro. 


Vu et approuvé pour être annexé a: 
Notre arrêté du 22 octobre 1921. 


Société Internationale Forestière 
et Minière du Congo : 
A. BERTRAND. 
Société Muuère du Kasaï : 
Van Huzsr. 
Socièté Minière du Luebo : 
Van GÈLE. 
M. Van Huzsr. 


M. Onox Javor. 


conforme : 
Le Président, 


À. Bertrans. 


Gezien en goedgekeurd, behoort bij 
Ons besluit van 22° October 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : | 


Le Ministre des Colonies, | 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


« Union Mission House ». 
Personnalité civile. 


Par arrêté royal du 22 octobre 1921, 
la personnalité civile à été accordée à 
l’« Union Mission House », dont le siège 
est à Kinshasa, institution qui a pour 
but de procurer aux sociétés de missions 





Unicn Mission House ». 
Burgeriijk rechtspersoon. 


{€ 


Bij koninklijk besluit van 22 Octo- 
ber 1921, werd burgerlijk rechtsper- 
soon verleend aan de « Ünion Mission 
House », wier zetel te Kinshasa gevestigd 
is, instelling die voor doel heeft aan 
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affiliées toutes facilités, notamment de ‘ de aangesloten zendingsgenootschappen 
voyages, de transports, de formalités alle gemak te verleenen, inzonderheid 
douanières et de paiements. :voor wat het reizen, het vervoer, de 

tolpleegvormen en de betalingen betreft. 


Pour extrait conforme 


Le Secrétaire général, 


Voor echt uittreksel : 


De Algemecn Secretaris, 


N. ARNoLb. 





Postes. — Sous-perception. 
Création. —- Suppression. 


LE MINISTRE DES COLONIES, 


Vu le décret du 20 janvier 1921 
relatif à l’organisation postale et spé- 
cialement l’article 2; 


Arrête : 


ARTICLE PREMIER. 


Il est créé une sous-perception des 
postes à Musonoi {district du Haut-Lua- 
pula). 


Arr. 2. 
La sous-perception de Mahagi (dis- 
triet de l’Ituri) est supprimée. 
ART. 3. 


Les Vice-Gouverneurs Généraux du 
Katanga et de la Province Orientale 
détermineront, chacun en ce qui le con- 
cerne, la date de mise en vigueur du 
présent arrêté. 


Bruxelles, le 30 septembre 1921. 


Posterijen. —  Onderpostonivangerii. 
Inrichting. —  Afschaffing. 


DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


Gezien het decreet van 20 Januari 
1921, betreffende de postinrichting en 
inzonderheid artikel 2: 


di Besluit : 
ARTIKEL ÉÉN. 


Een onderpostontvangerij wordt te 
Musonoi (District Opper-Luapula) inge- 
richt. 


Arr. 2. 


De onderpostonvangerij van Mabagi 


| (distriet Ituri) is afgeschaft. 


ART. à. 


De Onderalgemeen (rouverneurs van 
Katanga en van de Oostprovincie zullen, 
ieder voor wat hem betreft, het in voege 
treden van het tegenwoordig besluit 
vaststellen. 


Brussel, den 30" September 1921, 


Louis Franck. 
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Service des colis postaux. Postcolli dienst. 


LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIEN, 


| 
Vu le décret du 20 janvier so | Gezien het decreet van 20 Januari 
| 


relatif à l'organisation postale au | 1921, betreffende de postinrichting in 
Congo, Congo 
Arrête : Besluit : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 
Il peut être expédié sous la dénomi-!  Onder de benaming van postcolli 


kunnen colli verzonden worden met of 
zonder verklaarde waarde, met terug- 
betaling belast of niet, tot beloop van 
10 kilogram met de volgende gewichts- 
sneden : tot 4 kilogram, van 1 tot 
> kilogram, van 5 tot 10 kilogram. 


nation de colis postaux, des colis avec 
ou sans valeur déclarée, grevés ou non 
de remboursement, jusqu'à concurrence 
de 10 kilogrammes avec les coupures 
de poids suivantes : jusqu'à 1 kilo- 
gramme, de À à à kilogrammes, de 5 à 
10 kilogrammes. 


Arr, 2. ART. 2. 


Le maximum de déclaration de valeur | De hoogste-waardeverklaring van een 
d’un colis est de 500 francs ; le maximum | collo bedraagt 500 frank: de hoogste 
de remboursement est de 1,000 francs. | terugbetaling bedraagt 1,000 frank. 


ART. 3. | ART. 3. 


Les colis encombrants ne sont pasi De hinderlijke colli worden niet toe- 
admis au transport par la poste. gelaten tot het vervoer met de post. 


Sont considérés comme encombrants : Worden als hinderlijk beschouwd : 


a) De colli waarvan de afmetingen in 
welke richting ook 1"50 overtreften; 

b) De eolli waarvan de afmetingen in 
eene richting 1 meter en in eene 
andere 50 centimeter overtreffen ; 

c) De coll welke, wegens hunnen 
vorm, bunnen omvang of hunne breek- 
baarheid, zich niet gemakkelijk leenen 
tot de lading met andere colli of welke 
bijzondere voorzorgen cischen. 


a) Les colis dépassant 150 dans un 
sens quelconque ; 

b) Les colis dépassant, dans un sens, 
1 mètre, et dans un autre sens, 50 cen- 
timètres ; 

c) Les colis qui, par leur forme, leur 
volume ou leur fragilité, ne se prêtent 
pas facilement au chargement avec 
d’autres colis ou qui demandent des 
précautions spéciales. 


mm 6 


Arr. 4. Arr. 4. 
Pour être admis au transport, tout | Om toegelaten te worden Lot het ver- 
colis doit : voer, moet elk collo : 
1° Porter l'adresse exacte du destina- 1° In Latijnsche letters het juist adres 


taire en caractères latins. Les adresses | van den bestemmeling dragen. De met 
au crayon ne sont pas admises; toute-| potlood geschreven adressen worden 
fois, sont acceptés au transport, les | niet aangenomen; worden evenwel tot 
colis dont l'adresse est écrite au crayon | het vervoer toegelaten, de colli waarvan 





encre, sur un fond préalablement | het adres met mktpotlood geschreven is 
mouillé. L'adresse des colis doit être|op een vooraf bevochtigd vlak. Het 
écrite sur l'emballage même de l’envoi | adres der colli moet op de verpakking 
ou être attachée solidement et de ma-|zelf der verzending geschreven of er 
nière qu'elle ne puisse se détacher. I }stevig aan vastgemaakt zijn, zoodanig 
est recommandé d'insérer dans l'envoi | dat het niet kunne losgaan. Aanbevolen 
une copie de l'adresse ; wordt, in de ve rzending een afschrift 
van het adres Le voegen; 

2 Etre emballé d'une manière qui! 2° Verpakt zijn in verhouding met 
réponde à la durée du transport et qui | den duur van het vervoer en tot voldoend 
préserve assez efficacement le contenu | doeltreffende bescherming van den in- 
pour quil soit impossible d'y porter | houd, zoodat het onmogeliik 2j hicraa 
atteinte sans laisser une trace apparente nadeel Loc te brengen zonder een eh 
de violation. Toutefois, sont acceptés, | baar schendingsspoor na te laten. Wor- 
sans emballage, les objets qui peuvent | den echter zonder verpakking aange- 
être emboités, ou réunis et nan voorwerpen welke inelkander 
par un lien solide muni de plombs ou de | kunnen gepast worden, of vercenigd en 
cachets, de manière à former un seul et!samengehouden door eenen stevigen 
même colis ne pouvant se désagréger. | band voorzien van loodjes of zegels, 
Il n'est pas exigé, non plus, d’embal- | derwijze dat zij een enkel collo uit- 
lage pour les colis d’une seule pièce, | maken dat niet uiteen kan vallen. Er 
tels que pièces de bois, métalliques, etc., ! wordtevenmin eene verpakking vereiseht 
qu'il nest pas dans les usages du | voor colli uit éên stuk, zooals stukken 
commerce d’emballer ; hout, metaal, enz., welke doorgaans in 

den handel niet verpakt worden; 


3° Gezegeld zijn met dezelfde stempels 
uit lak, met loodjes of een ander midde , 
met inprenting of bijzonder eenvormig 
merk van den afzender; 


3 Être scellé par des cachets iden- 
tiques à la cire, par des plombs on par 
un autre moyen avce empreinte ou 
marque spéciale uniforme de lexpé- 
diteur ; 

4 En cas de déclaration de valeur. 
porter cette déclaration sur ladresse, 
en francs el centimes, en toutes lettres 
et en chiffres, sans rature ni surcharge 
même approuvées ; 

d° En cas de remboursement, porter 
du côté de l'adresse le mot « rembour- 
sement » écrit ou imprimé d’une manière 
très apparente et suivi de l'indication 
du montant du remboursement exprimé 
en caractères latins, sans rature ni sur- 
charge même approuvées. L’expéditeur | doorhaling, noch overschrijving, zelfs 
doit en outre indiquer sur le colis son | goedgekeurde. Bovendien moetde afzen- 
nom et son adresse également en carac- | der, evencens in Latijnsche letters, zi n 
tères latins. naam en zijn adres op het collo aan- 

duiden. 

Les liquides et les corps facilement | De vloeistoffen en gemakkelijk vloei- 
liquéfiables doivent être expédiés dans | baar wordende lichamen moeten in een 
un double récipient. Entre le premier | dubbel vat verzonden worden. Tusschen 


4° Ingeval van waardeverklaring, deze 
verklaring op het adres dragen, in frank 
en centiem, In letterschrift en in cijfers, 
zonder doorhaling, noeh overschrijving, 
zelfs gocdgekcurde ; 

° Ingeval van terugbetaling, op de 
adreszijde het woord « terugbetaling » 
dragen, op zeer zichtbare wijze geschre- 
ven of gedrukt en gevolgd van de aan- 
duiding van het terugbetalingsbedrag in 
Latijnsche letters uitgedrukt, zonder 
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(bouteille, flacon, pot, boîte, ete.) et le ! het eerste (flesch, stopflesch, pot. doos, 
second (boite en métal, en bois résis- | enz. ) en het tweede {doos uit metaal, 
tant où en carton ondulé de solide | uit stevig hout of gegolfd karton van 
qualité) est ménagé un espace qui doit | sterke hoedanigheïid) wordt eene ruimte 
être rempli de seiure, de son ou de toute 


autre matière absorbante ou protectrice. 


Arr. 


Chaque colis doit être accompagné 
d'un bulletin d'expédition conforme au 
modèle établi par l'administration et 
rempli suivant les indications du for- 
mulaire ainsi que d'une déclaration 
détaillant le contenu du colis. 


D. 


Un seul bulletin d'expédition peut 
servir à plusieurs colis ordinaires jus- 
qu'au nombre de trois, émanant du 
méme expéditeur, soumis à la même 
taxe et destinés à la même personne. 
Cette disposition n’est pas applicable 
aux colis expédiés contre rembourse- 
ment ou avec déclaration de valeur, qui 
doivent être accompagnés chacun d’un 
bulletin séparé. 

La déclaration du contenu n’est pas 
requise pour les colis officiels. 

L’expéditeur a la faculté d'indiquer, 


au verso du bulletin d'expédition, la 


manière dont il entend disposer du 
colis au cas où la livraison ne pourrait 
être effectuée. 

Les bulletins d'expédition accompa- 
gnant les colis avec valeur déclarée 
doivent porter, pour chaque colis, 
l'empreinte du cachet qui a servi à 
fermer l’envoi ainsi que la déclaration 
de valeur d’après les règles mentionnées 
sous le 4° de l’artiele 4 ci-dessus. 

Tout bulletin d'expédition afférent à 
un colis grevé de remboursement doit 
porter au reclo les mêmes indications 
que celles prévues sous le n° à de 
l'article 4 ci-dessus. 


ART. 6. 


L’affranchissement des colis postaux 
est obligatoire. 


Hs en voor denzelfden per- 
} 


gelaten welke met zaagsel, met zemelen 
of met alle andere opslorpende of be- 
schuttende stof gevuld moet zijn. 


ART. D. 


Elk collo moet vergezeld zijn van 
cenen verzendingsbriel overeenkomstig 
het model door het hbehcer bepaald 
en ingevuld volgens de aanduidingen 
van het formulier, alsmede van eene 
omstandige verklaring van den collo- 
inhoud. 

Een enkele 
dienst doen voor verscheidene gewone 
coli tot drie toe, als zij van denzelfden 
afzender uitgaan, aan dezelfde taks 


verzendingsbrief kan 


soon bestemd zijn. Deze schikking is niet 
toepasselijk op de tegen terugbetaling 
of met verklaarde waarde verzonden colli 
welke ieder van eenen afzonderlijken 
verzendingsbriel moeten vergezeld zijn. 
De  inhoudsverklaring wordt 
vereischt voor ambtelijke coll. 
Het staat den afzender vrij, op de 
keerzijde van den verzendingsbrief de 
wijze aan te duiden waarop hij over het 
coilo wenscht te beschikken ingeval de | 
aflevering niet zou kunnen geschieden. 
De verzendingsbrieven welke de colli 
met verklaarde waarde  vergezellen, 
moeten voor elk collo den afdruk dragen 
van den zegel welke gediend heeft om 
de verzending te sluiten alsmede de 
waardeverklaring, naar de regelen ver- 
meld bij 4° van artikel 4 hierboven. 
Elke verzendingsbrief betreffende cen 
| met terugbetaling belast collo moet op 
de eerste bladzijde dezelfde aanduidin- 
| gen dragen als deze voorzien bij 5° van 
Pre 4 hierboven. 


Anr. 6. 


| 
Î 
| De frankeering der postcolli is ver- 
| plichtend. 


niet 
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ART. 


Les taxes applicables aux eolis pos- 
taux sont fixées comme suit : 


Fe 


4° Une taxe territoriale de 75 cen- 


times pour les coupures de 4 kilo- 
gramme el moins; 

À france 25 centimes pour les coupu- ; 
res de {à 5 kilogrammes; 

2 francs 25 centimes pour les coupu- 
res de 5 à 10 kilogramines. 


Cette taxe territoriale est applicable | 


à tous les colis déposés dans la Colonie 
quels que soient les lieux ded  ôtetde! 
destination. 


> Une taxe de transport variable sui- | 


vant les moyens de transport employés | 
et calculés sur les bases indiquées 
ci-après : 





| Arr. 7. 


De op de postcolli toepasseliike 
taksen zijn vastgesteld als volgt : 


1° Eene gewesttaks van 75 centiem 
voor de gewichtssneden van 1 kilogram 
‘en minder; 

1 frank 25 centiem voor de gewichts- 
; sneden van { tot à kilogram ; 

2 frank 25 centiem voor de gewichts- 
; sneden van 5 tot 10 kilogram. 


Deze gewesttaks is toepasselijk op al 
| de in de Kolonie neergelegde colli welke 
ook de neerleggins- of de bestemmings- 
| plaatsen wezen. 


2% Eene vervoertaks, veranderlijk naar 
| de gebruikte vervoermiddelen en bere- 
kend op de bhierna aangeduide ba- 
: sissen : 








MOYENS DE TRANSPORT. 
VERVOERMIDDELEN. 


1. Compagnie du Chemin de fer du FsRéD 
Matadi- Léopoldville > 


2. Société Nationale des Transports fluviaux 


3. Compagnie des Chemins de fer des Grands 
Lacs HSE : 





4 Compagnie du Chemin de fer du Katanga . 


5, Chemin de fer du Mayumbe . 
Spoorweg van Mayumbe. 


(Uele) 


6. Route d'automobiles de Buta à Bambili 
Automobielbaan van Buta naar Bambili 
(Uuele). nn lee mn a A ENS 24 
. Portage ou pagayage, par district ou partie 
de distriet, autres que le distriet du Haut- 
Luapala (Katanga) 3 ë PRE 


Draug- of prauwdienst, door een district 
of een districtgedeelte, met uitxondering 
van het Opper-Luupula-district(Katanga). 


mr 


Si 


(Katanga) . 


Draagdienst in het à Omper-Laapuatistrie 
(Katanga). 


8. Portage dans lé district du Haut- ooEs | 




















COUPURES DE 
SNEDEN VAN 
A kilogr. | 4 5 kilogr. | 5 À 40 kilogr. 

0.75 2.50 3.00 
0.75 2 00 4.00 
0.75 2.00 4.00 
0.75 2.00 4.00 
0.95 0.75 1,50 
0.98 0 73 1.50 
0.50 2.00 3.80 
1.00 4 00 | T0 | 
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Il n’est pas perçu de taxe de frans- 
port pour les colis acheminés par voie 
fluviale entre Banana-Boma et Matadi 
(Bas-Congo). 

Les colis acheminés par des moyens 
mécaniques de transport non spécifiés, 
et à l'exclusion des avions, sont passi- 
bles des taxes prévues sous le chiffre 7 
du tableau ci-dessus. 


8° Les taxes d'assurance qui com- 
prennent : 


a) Une taxe fixe de 50 centimes par 
colis avec valeur déclarée, quels que 
soient le montant de l'assurance et la 
coupure de poids ; 

b) Une taxe proportionnelle de 
25 centimes par 400 francs ou fraction 


de 100 francs: 


4% La taxe de remboursement de 
25 centimes par 50 francs ou fraction 
de 50 franes du montant du rembour- 
sement ; 


5° Taxe de magasinage de 10 cen- 
times par jour pour les colis qui ne sont 
pas retirés dans les cinq jours à compter 
du lendemain de la date d'arrivée; le 
maximum de la taxe de magasinage est 
fixé à 10 francs par colis. 


ART. 8. 


L'envoyeur d’un colis postal peut 
obtenir un avis de réception de cet 
objet en payant d'avance un droit fixe 
de 50 centimes. Ce droit est doublé 
pour les avis de réception demandés 
postérieurement au dépôt du colis, ainsi 
que pour les demandes de renseigne- 
ments, à moins que l'expéditeur n'ait 
déjà acquitté la taxe spéciale pour obte- 
nir un avis de réceplion. 


is 9, 


L'expéditeur d’un colis postal peut le 








Er wordt geene vervoertaks geheven 
voor de per stroom verzonden colli tus- 
schen Banana- Boma en Matadi (Neder- 
Congo), 

De colli, verzonden door niet bepaalde 
werktuigkundige vervoermiddelen, met 
uitsluiting der vliegtuigen, zijn belast- 
baar met de taksen voorzien bij cijfer 7 
van tabel hierboven. 


3° De verzekeringstalisen, behelzende : 


a) Een vaste taks van 50 centiem per 
collo met verklaarde waarde, welke ook 
het verzekermgsbedrag en de gewichts- 
snede wezen; 

b) Eene evenredige {aks van 25 cen- 
tiem per 100 frank ofdeel van 100 frank ; 


4 De terugbetalingstaks van 25 cen- 
tiem per 50 frank of deel van 50 frank 
van het terugbetalingsbedrag ; 


5 De magazajntaks van 10 centiem 
per dag voor de colli welke niet afge. 
haald zijn binnen de vijf dagen te reke- 
nen van daags na den aankomstdatum : 
de hoogste magaziintaks is vastgesteld 
op 10 frank per collo. 


AT. 8. 


De afzender van een postcollo kan 
een ontvangsthericht krijgen van dit 
voorwerp met Op voorhand een vast 
rechl van 50 centiem Le betalen. Dit 
recht wordt verdubbeld voor de ont- 
vangstberichten aangevraagd na de ne- 
derlegging van het coli, alsmede voor 
de aanvragen om inlichtingen, tenware 
de afzender reeds de bijzondere taks 
zoude betaald hebben om een ontvangst- 
bericht te bekomen. 


Art, 9, 


De afzender van een postcolli kan dit 


faire retirer du service ou en faire modi-| uit den dienst doen terugnemen of het 
fier l’adresse aux conditions et sous les | adres daarvan doen wijzigen, naar de 


réserves prévues pour les correspon- 
dances ordinaires ou recommandées. 
Toutefois, si l'expéditeur demande le 
renvoi ou la réexpédition d’un colis, il 
est tenu de payer d'avance le port dû 
pour la nouvelle transmission. 


L'expéditeur d'un colis postal grevé 
de remboursement peut aussi faire annu- 
ler ou réduire le montant du rembour- 


sement: les demandes à cet effet sont 
soumises ‘Hix mêmes conditions et 


réserves que les demandes de retrait ou 
de modification d'adresse. 


ART, 


Les formulaires à remplir par les 
expéditeurs lors du dépôt de colis pos- 
taux sont mis à la disposition du publie, 

sans frais, dans tous les bureaux de 
poste de la Colonie. Si l'expéditeur n'est 
pas à mème de remplir ces documents, 
le nécessaire peut être fait par les agents 
du service postal, d'après les indica- 
tions verbales des intéressés. 


10. 


I cest délivré à l'expéditeur, an 
moment du dépôt, un récépissé men- 
tionnant le numéro d'enregistrement du 
colis, la destination, la taxe perçue et 
éventuellement IG montant de la valeur 
déclarée ou du remboursement. 


Les colis sont remis au destinaire ou 
à son fondé de pouvoirs contre signa- 
ture et moyennant paiement du montant 
du remboursement et des frais dont ces 
envois pourraient ètre grevés. Îl est 
donné décharge des sommes perçues. 


Arr. ÎL. 


Il est interdit d'expédier par la poste 
des colis contenant : 


a) Des matières explosibles, mflam- 


voorwaarden en onder de voorbehouden 


: voor de gewone of aangeteekende brief- 








wisselingen voorzien. Indien, evenwel, 
de afzender het terugzenden of het her- 
verzenden van een collo vraagt, is hij 


| gehouden op voorhand het verschuldigde 


porto voor de nieuwe afzending te he- 
talen. 

De verzender van een met terugbeta- 
ling belast postcollo, kan het bedrag 
van de tcrugbetaling doen vernietigen 
of verminderen ; de aanvragen desaan- 
gaande zijn aan dezelfde voorwaarden 
en voorbehouden onderworpen als de 
aanvragen om terugneming of om adres- 
wijziging. 


Art. 10. 


De door de afzenders. bij de neder- 
legging der postcolli in te vullen for- 
mulieren, zijn kosteloos ter beschikking 
gesteld van het publiek in al de post- 
Kantoren der Kolonie. Indien de afzen- 
der niet bij machte is deze stukken in 
te vullen, kan het noodige door de 
beambten van den postdienst gedaan 
worden naar de mondelinge aanduidin- 
gen der betrokkenen. 


Aan den afzender wordt, op het 
oogenblik der nederlegging, een ont- 
vangsthewijs afgeleverd, dat het in- 
schrijvingsnummer van het collo, de 
bestemming, de geïnde taks en gebeur- 
lijk het bedrag der verklaarde waarde 
of van de terugbetaling vermeldt. 


De colli worden aan den bestemme- 
ling of aan zijnen gevolmachtigde afge- 
leverd tegen handicekening en mits 
betaling van het bedrag der terugbeta- 
ling en der kosten waarmede deze 
verzendingen zouden Kkunnen belast 
zijn. Van de geïnde sommen wordt ont- 
lasting gegeven. 


Arr. 11. 
let is verboden postcolli te verzen- 
den, bevattende : 


a) Ontplofbare, ontvlambare of ge- 
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mables ou dangereuses, des animaux ou 
insectes vivants ; 

b) De l’opium, de la morphine, de 
la cocaïne et autres stupéfiants, sauf le 
cas où les envois de cette nature sont 
effectués dans un but médical ; 


c) Des lettres ou des notes ayant le 
caractère d'une correspondance actuelle 
et personnelle, ainsi que des objets de 
correspondance de toute nature portant 
une autre adresse que celle du destina- 
taire du colis. Il est permis, cependant, 
d'insérer dans un colis la facture ouverte 
réduite à ses énoncialions constitutives, 
de même qu'une simple copie de 
l'adresse de l'envoi avec mention de 
l'adresse de l'expéditeur ; 


d: Des pièces monnayées, des matières 
d'or et d'argent et d’autres objets pré- 
cieux, dans des colis non déclarés à la 
valeur. 

En cas de suspicion de fraude sur la 
nature du contenu d'un colis, F'Admi- 
nistration peut en exiger l'ouverture 
avant ou après l'expédition. 


Art. 12. 


Par exception aux dispositions de 
l’article précédent, sont admis au trans- 
port par la poste, les capsules, les car- 
touches métalliques chargées pour armes 
à feu portatives et les élénients de fusées 
d'artillerie imexplosibles, à la condition 
d'être emballés dans des caisses suff- 
sament résistantes pour supporter la 
manipulation sans risques de rupture. 
Les cartouches métalliques chargées à 
poudre seulement, doivent être herméti- 
quement fermées par une ou plusieurs 
bourres serrantes en feutre élastique 
d'une épaisseur Lotale de 6 millimètres 
au moins. 


An. 


13. 


Sauf Le cas de force majeure et les cas 


vaarlijke stoffen, levende dieren of 


insekten ; 

b) Opium, morphine, cocaïne en 
andere verdoovende middelen,behoudens 
het geval waarin de verzendingen van 
dezen aard mel een geneeskundig doel . 
gedaan worden ; 


ce) Brieven of aantcekeningen welke 
het kenteeken hebben van eene huidige 
en persoonlijke briefwisseling evenals de 
briefwisselingsvoorwerpen vanailen aard 
welke een ander adres dragen ais dat van 
den bestemmeling van het colle. Het is 
evenvwel toegelaten in een collo de open 
factuur in te lasschen tot hare samen- 
stellende vermeldingen beperkt, evena 
een eenvoudig adresafschrift der verzen- 
ding, met vermelding van het adres des 
verzenders ; 


d) Geldstukken, gouden of zilveren 
stoffen en andere kostbare stoflen in 
coili niet naar de waarde verklaard. 


In geval van bedrogsverdenking no- 
pens den aard van den inhoud van een 
collo kan het Beheer, vôér of na de ver- 
zending, het openen hiervan eischen. 


AT. 12. 

Bij uitzondering aan de schikkingen 
van voorgaand arlikel, zijn tot het 
vervoer per post toegelaten, de metalen 
geladen kardoezen van draagbare vuur- 
wapens en de bestanddeelen van ont- 
plofbare artilleric-raketien op voor- 
waarde dat zij ingepakt wezen in kisten 
stevig genoeg om de hanteering te 
verdragen zonder gevaar van breken. De 
metalen kardoezen, alleen met kruid 
beladen, moeten hermetiseh gesloten 
:zijn bij middel van eene of verscheidene 
_persende proppen uit elastiek vilt van 
‘eene totale dikte van minsiens 6 milli- 
| meter. 


ART. 


12. 


Behoudens het geval van overmacht 
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prévus à l’article 14 du présent arrêté, 
lorsqu'un colis postal a été perdu, 
spolié ou avarié, l'expéditeur, et à défaut 
de celui-ci, le destinataire a droit à une 
indemnité correspondant au montent 
réel de la perte, de la spoliation ou de 
l’avarie, à moins que le dommage n'ait 
été causé par la faute ou la négligence 
de l'expéditeur ou ne provienne de la 
nature de l’obiet et sans que cette indem- 
nité puisse dépasser, pour les colis ordi- 
naires, 10 francs par colis jusqu'au 
poids de { kilogramme, 25 francs pour 


un colis de # à 5 kilogrammes et 
40 francs pour un colis de 5 à 40 kilo-; 
grammes et, pour les colis avec valeur 


déclarée, le montant de cette valeur. 


Dans le cas où une indemnité est due 
pour la perle, la destruction ou la 
spoliation complète d’un colis, l’expé- 
diteur a en outre droit à la restitution 
des frais d'expédition. 


Il en est de même quant aux envois | 


N 


refusés par les destinataires à cause de 
leur mauvais état, pourvu que celui-ci 
soit imputable au service postal et qu'il 
ngage, par conséquent, la responsabi- 
lité de l'Administration. 


en de gevallen bij artikel 14 uit het 
tegenwoordig besluit voorzien, wanneer 
een collo verloren, geschonden of bescha- 
digd werd, heeft de verzender, of bi] 
diens ontstentenis, de bestemmeling, 
recht op eene vergoeding overeenko- 
mende met het werkelijk bedrag van 
het verlies, van de schending of van de 
beschadiging, tenzij de schade veroor- 
zaakt werddoor de fout of de nalatigheid 


van den verzender of uit den aard van 


! 





Le destinataire qui a pris livraison. 
d'un colis spolié ou avarié, en faisant 


des réserves, droit 


réglementaire. 


a 


Le droit d'assurance reste acquis à 


PAdministration dans tous les cas. 
La perte d’un colis grevé de rem- 


à l'indemnité 


boursement engage la responsabilité du, 


service postal dans les limites déter- 


minées par le présent article pour les 


colis non grevés de remboursement. 


Après livraison de l’objet, Fadminis-. 
tration est responsable du montant du. 


remboursement, 
puisse prouver que le colis et le bulletin 
d'expédition ne portaient pas les dési- 


à moins qu’elle ne. 


het voorwerp voorkome, en zonder dat 
deze vergoeding, voor de gewone colli, 
410 frank per collo tot het gewicht van 
À kilogram, 25 frank voor een collo 
an À tot 5 kilogram en 40 frank voor 
een collo van 5 tot 10 kilogram, moge 
te boven, gaan en voor de colli met ver- 
klaarde waarde op het bedrag van deze 
waarde. 


In het geval eenc vergoeding ver- 
schuldigd is voor het geheel verlies, de 
gehecle vernietiging of schending van 
een collo, heeft de verzender bovendien 


|recht op de teruggave der verzendings- 


kosten. 


Hetzelfde geldt voor verzendingen 
door de bestemmelingen geweigerd uit 
oorzaak van hunnen slechten staat, mits 
deze Loerekenbaar zïj aan den posdienst 
en hi}, bjgevolg, de verantwoordeli]k- 
heid van het Beheer verplichte. 


De bestemmeling die een geschonden 
of beschadigd colle onder vorbehoud 
in ontvangst nam, heelt recht op de 
voorgeschreven vergoeding. 

Het verzekerimgsrecht blijft, in ieder 
geval, door het beheer verworven. 


Het verlies van een collo met terug- 
betaling belast, verplicht de verant- 
woordelijkheid van den  postdienst 
binnen de grenzen bij het tegenwoordig 
artikel vastgesteld voor de colli niet mel 
terugbetaling belast. 

Na de aflevering van het. voorwerp 
blijft het heheer verantwoordelik voor 
het bedrag der terugbetaling, tenware 
het kunne bev wiyzen dat het collo en 
de verzendingsbrief niet de vermel- 
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gnations prescrites par les articles 4 et: 
5 pour les colis de cette nature. 

Le paiement de l'indemnité, pour 
tous les cas, doit avoir lieu le plus tôt 
possible, et, au. plus tard, dans Le délai 
d'un an à partir du jour de la. 
réclamation. - 

Un délai d'un an, prenant cours à 
partir du lendemain du jour dun dépôt 
du colis, est accordé aux intéressés pour 
faire valoir leurs droits à une indem- | 
nité. 

La prescription est interrompue par 
l'introduction d’une réclamation, soit 
de l’expéditeur, soit du destinataire. 

L'Administration cesse d’être respon- 
sable des colis postaux dont les ayants 
droit ont pris livraison sans réserves, 
ainsi que des colis dont elle ne peut 
rendre compte par suite de la destruc- 
tion des documents de service pour une | 
cause de force majeure. 





Arr, 44. 


Toute déclaration frauduleuse de va- 
leur supérieure à la valeur réelle du 
contenu est interdite. En cas de décla- 
ration frauduleuse de cette nature, l’ex- 
péditeur perd tout droit à une indemnité | 
sans préjudice des poursuites judiciaires | 
dont il peut être l'objet. 


Il en est de même pour les colis 
contenant des objets dont l'insertion est 
interdite dans les envois de l'espèce aux ; 
termes de l’article 11 du présent arrèté. 





Il n’y a pas contravention du fait de 
ne déclarer qu'une partie de la valeur du : 
contenu d’un colis postal. 


Arr. 45. 


Lorsque les expéditeurs de colis pos-. 
taux Lombés en rebut n'ont pas indiqué 
sur e verso du bulletin d'expédition la 
manière dont il doit être disposé de 


dingen dragen bij artikelen 4 en 5 voor 
de colli van dezen aard voorgeschreven. 

De betaling der vergoeding moet 
voor al de gevallen, zoohaast mogelijk 
geschieden en, ten laatste, binnen den 
termijn van één jaar te rekenen van den 
dag der klachtindiening. 

Een termijn van één jaar, aanvang 
nement daags na de neerlegging, wordt 
aan de betrokkenen vefleend om hunne 
rechten op cene vergoeding te doen 
gelden. 


De verjaring wordt gestuit door het 
inbrengen van eene klacht, hetzij van den 


|'afzender, hetzij van den bestemmeling. 


Het Bebhcer houdt op voor de post- 
coli verantwoordelijk te zijn welke de 
rechthebbenden, zonder voorbehouden, 
in ontvangst genomen hebben evenals 
voor de colli waarvan het geen reken- 
schap kan geven uit oorzaak der ver- 
neliging van de dienststukken uit reden 
van overmacht, 


ART. 


Alle bedrieglijke waardeverklaring 
hooger dan de echte waarde van den 
inhoud, is verloren. In geval van be- 
drieglijke verklaring van dezen aard 
verliest de verzender alle rechten op 
eene vergoeding, ongeminderd de rech- 
terlijke vervolgingen waarvan hij het 
voorwerp kan zijn. 

Hetzelfde geldt voor de colli welke 
VOOrwWerpen bevatten waarvan de inlas- 
sching in soortgelijke zendigen luidens 


14. 


artikel 11 van het tegenwoordig besluit 


verboden 15. 


Er bestaat geen overtreding uit het feit 
dat slechts een gedeelte der marde van 
| cen postcollo zou aangegeven zijn. 


Arr. 1. 


Wanncer de afzenders van onbestel- 
bare postcolli op de keerzijde van den ver- 
zendingsbrief niet hebben aangeduid op 

velke ÿ ie er over hun coilo moet be- 
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leur colis, ils sont consultés, à l’inter- 
vention du bureau de dépôt. 


La demande d'instruction qui leur 
est adressée doit indiquer, le cas échéant, 
le montant des frais dont le colis est 
déjà grevé et de ceux dont il pourrait 
être grevé en raison de sa réexpédition 
à l’origine ou d'un magasinage pro- 
longé. 


L’expéditeur d’un colis en rebut peut 
demander : 


a) Que le colis lui soit immédiate- 
ment renvoyé; 


b) Que l'adresse du colis soit recti- 
fiée ou complétée ; 


c) Que le colis soit remis à un autre 
destinataire ou qu'il soit réexpédié sur 
une autre destination pour être remis 
au destinataire primitif ou à une autre 
personne ; 


d) Que le destinataire soit avisé en- 
core une fois ; 


e) Que le colis soit vendu aux risques 
et périls de l'expéditeur ou traité comme 
abandonné ; 


f) Qu'un colis grevé de rembourse- 
ment soit remis au destinataire ou à 
une autre personne, sans perception du 
montant du remboursement ou contre 
paiement d’une somme inférieure à 
celle indiquée originairement ; 


g) Que le colis soit remis au destina- 
taire sans perception des frais dont le 
colis est grevé. 


Si l'expéditeur ne répond pas ou 
exprime un désir non conforme aux 
demandes d'instruction qui lui sont 
adressées par le bureau d'origine, le 


schikt worden, worden..zij door bemid- 
deling. van het. necrleggmgskantoar 
geraadpleegd, :.. :.. 

De aanvraag tot ddenneh walk: dub 
wordt toegezonden, :moët::desveorko- 
mend, het bedrag der onkosten dandui- 
den waarmede het collo reeds bezwaard 
was en deze .waarmede,:h£f.nog, ;zou 
kunnen bezwaard, worden, Hit. Q0rzaak 
van zijne terugzending naar, de plaats 
van -herkomst of van. een. “angdurig 
bewaren. 


De afzender van een Aer 
collo kan aanvragen : 


a) Dat het collo hem HPMERS 
worde teruggezonden ; 


b} Dat het adres verbeterd of aange- 
vuld worde ; 


c) Dat het collo aan een anderen 
bestemmeling overhandigd, of naar een 
andere bestemming gezonden worde om 
aan den eerst bedoelden of aan eenen 
anderen persoon besteld te worden ; 


d) Dat de bestemmeling nog eenmaal 
een bericht ontvange ; 


e) Dat het collo op waging en gevaar 
van den afzender verkocht worde of als 
afgestaan worde behandeld; ; 


{) Dat een collo met terugbetaling 
bezwaard aan den bestemmeling of 
eenen anderen persoon worde afseleverd 
zonder inning van het bedrag der terug- 
betaling oftegen betaling van eene som 
welke kleiner is dan deze “oorspronkelik 
aangeduid ; 


g) Dat het collo aan den bestemnie- 
ling worde afgegeven zonder inning van 
de kosten waarmede het collo beziwaard 
is. De 

Zoo de afzender niet antwoordt of 
een verlangen uitdrukt dat niet strookt 
met de vragen om inlichtingen hem 
door het afzendingskantoor gezonden, 


colis est renvoyé à l'expiration d'un wordt het collo, na het verstrijken van 
délai de quatre mois à partir de l’expé- | eenen termijn van vier maanden, tereke- 


dition de l'avis. 


nen van het verzenden der kennisgeving, 
teruggezonden. mat 


ds 
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Les colis gardés en instance à la dis- 
position des destinataires ou adressés 
poste restante sont considérés comme 
tombés en rebut après un délai de 
quatre mois à compter du lendemain du 
jour de l’arrivée. 


Les colis tombés en rebut pour une 
cause quelconque et dont les expéditeurs 
ont fait abandon pur et simple ne sont 
pas renvoyés au bureau d’origine ; ces 
envois sont vendus par le service 
postal. 


Les articles sujets à détérioration ou à 
corruption peuvent seuls être vendus 


immédiatement, même en route à l'aller 


et au retour, sans avis préalable et sans 
formalité judiciaire, au profit de qui de 
droit. 

En cas d'impossibilité de vente pour 
une cause quelconque, les objets dété- 
riorés ou corrompus sont détruits. Il 
est dressé procès-verbal de la vente ou 
de la destruction. 


Une copie du procès-verbal, accom- 
pagnée du bulletin d'expédition, est 
transmise au bureau d'origine qui le 
communique à l'expéditeur. 


Le produit de la vente sert en pre- 
mier lieu à couvrir les frais qui grèvent 
l'envoi. Le cas échéant, l'excédent est 
transmis au bureau d'origine pour être 
remis à l'expéditeur qui supporte les 
frais d'envoi. 


Les frais non couverts par la vente 
sont à charge de l'expéditeur. 


Art. 46. 


Les colis postaux réexpédiés par 
suite de changement de résidence des 
destinataires ou d’une erreur imputable 
à l'expéditeur sont grevés, à charge des 


De betwistbare colli ter beschikking 
van de bestemmelingen gehouden of ter 
bewaring op het postkantoor toegezon- 
den, worden, na eenen termijn van 
vier maanden, te rekenen van den dag 
volgend op dien van aankomst, als 
onbestelbaar beschouwd. 


De colli die om welkdanige reden ook 
onbestelbaar zijn en waarvan de afzen- 
ders louter en eenvoudig afstand hebben 
gedaan, worden niet naar het kantoor 
van herkomst teruggezonden; deze ver- 
zendingen worden door aen postdienst 
verkocht. 


Enkel de artikels aan bederf of ver- 
rotting onderhevig mogen onmiddellijk 
zelfs onderweg bij heen- en terugreis, 
zonder voorafgaandelijk bericht en zon- 
der rechterlijke plecgvormen ten bate 
van den rechthebbende verkocht worden. 

In geval van onmogelijheid van ver- 
koop, om welkdanige reden ook worden 
de bedorven of verrotte voorwerpen 
vernieligd. Van den verkoop of de 
vernieliging wordt proces-verbaal 0p- 
gemaakt. 


Een afschrift van het proces-verbaal 
vergezeld van den verzendingsbrief 
wordt aan het kantoor van Eebkomet 
overgemaakt dat het aan den afzender 
mededeelt. | 

De opbrengst van den verkoop dient 
op de eerste plaats om de kosien te 
dekken die de verzending bezwaren. 
Desvoorkomend wordt het overschot aan 
het kantoor van herkomst overgemaakt 
om aan den afzender ter hand gesteld 
te worden, die de verzendingskosten 
draagt. 

De kosten door den verkoop niet 
gedekt blijven ten laste van den af- 
zender. 


Arr. 16. 


De postcolli welke ten gevolge van 
woonstverandering der bestemmelingen 
of van eene vergissing aan den afzender 
te wijten herverzonden worden, zijn ten 


destinataires, d'une taxe égale à celle 
d'un colis de même poids ou de même 
nature déposé au bureau réexpéditeur 
pour la nouvelle destination, plus, le 
cas échéant, du montant des frais dont 
ces colis étaient déja grevés au moment 
de la réexpédition. Toutefois, la taxe 
éventuelle de remboursement n'est pas 
perçue une seconde fois. 


Les colis à renvoyer aux expéditeurs 
sont traités el taxés comme des envois 
réexpédiés par suite de changement de 
résidence du destinataire. 


ART. 17 


Le service des colis postaux s'étend 
aux relations extérieures dans les con- 
ditions déterminées : 


a) Par le présent arrêté ; 

b) Par les dispositions fondamentales 
de la Convention internationale concer- 
nant l'échange des colis postaux ; 

c) Par les arrangements particuliers 
intervenus ou à intervenir avec les pays 
étrangers ; 

d) Parles dispositions spéciales appli- 
cables dans les pays d’origine ou de 
destination des colis et se rapportant 
aux conditions d'acceptation des envois. 


Les colis du service international, 
grevés de remboursement, ne sont 
acceptés que si l'échange des envois de 
cette nature a fait l'objet d’un accord 
spécial entre l’Administration du Congo 
belge et l'Office intéressé. 


ART. 18. 

Outre les taxes de transport terri- 
torial et maritime revenant aux offices 
intermédiaires et de destination, les 





laste van de bestemmelingen bezwaard 
met eene taks gelijk aan deze van een 
collo van hetzelfde gewicht en van den- 
zelfden aard in het kantoor van terug- 
zending voor de nieuwe bestemming 
neergelegd, daarbij, desvoorkomend, 
met het bedrag der kosten waarmede 
deze colli reeds bezwaard waren op het 
oogenblik der herverzending. De ge- 
beurlijke taks van terugbetaling wordt 
evenwel geenen tweeden keer ontvangen. 


De colli naar de afzenders terug te 
zenden worden behandeld en getakseerd 
zooals de colli tengevolge van adresver- 
andering van den bestemmeling terug- 
gezonden. 


Arr. 17. 


De dienst der postcolli strekt zieh 
uit tot de buitenlandsche betrekkingen 
in de voorwaarden vastgesteld : 


a) Bij het tegenwoordig besluit ; 

b) Bij de voornaamste bepalingen 
van de Wederlandsche Overeenkomst 
betreffende de wisseling van postcolli; 

c) Bij de bijzondere schikkingen met 
vreemde landen gesloten of te sluiten; 


d) Bij de bijzonderste bepalingen in 
de landen van herkomst of van bestem- 
ming der colli toepasselijk en betrek- 
king hebbende op de aannemingsvoor- 
waarden der verzendingen. 


De colli van den internationalen 
dienst met terugbetaling belast, worden 
slechts aangenomen indien de uitwisse- 
ling van soortgelijke zendingen het voor- 
werp cener bijzondere overeenkomst 
heeft uitgemaakt tusschen het Beheer 
van Belgisch-Congo en den helangheb- 
benden Dienst. 


Arr. 18. 

Buiten de taksen voor het vervoer te 
lande of ter zce welke aan de tusschen- 
gelegen en bestemmingsdiensten taeko- 
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colis postaux déposés dans la Colonie 
pour l'étranger sont passibles : 


1° De la taxe territoriale congolaise 
fixée sous Le chiffre 4° de l’article 7 du 
présent arrêté ; 

2% Éventuellement, des taxes de 
transport dont il est question sous le 
chiffre 2° du même article ; 

3° D'une taxe de 50 centimes par 
colis pour l'accomplissement des forma- 
lités douanières. 


Les colis avec valeur déclarée sont 
soumis en outre aux laxes ci-après, 
indépendamment des bonifications à 
faire aux offices correspondants : 


a) Une taxe fixe de 50 centimes par 
colis quels que soient la coupure de 
poids, le montant de l'assurance et la 
destination de l'envoi; 


b) Une taxe proportionnelle d’assu- 
rance de 25 centimes par 100 francs ou 
fraction de 100 francs. Pour les colis 
déposés à Matadi ou dans un bureau 
d'échange de sortie la taxe de transpost 
intérieure éventuelle, jusqu'à la sortie, 
est confondue avec la taxe territoriale. 
En cas de déclaration de valeur, ces 
offices ne perçoivent que le droit fixe de 
50 centimes par colis, en plus de la taxe 
internationale d'assurance. 


Les colis grevés de remboursement 
sont frappés d'une taxe supplémentaire 
de À ‘/, du montant du rembourse- 
ment avec minimum de 50 centimes par 
envoi. #ventuellement, la taxe est arron- 
die au demi-décime supérieur, 


Arr. 19. 


Les colis postaux venant de l'étranger 
sont passibles, à charge des destina- 
taires : 


4° D'une taxe de 50 centimes par 


envoi pour l’accomplissement des for- 
malités en douane ; 


men, zijn de colli in de Kolonie voor 
den vrecmde neergelegd belasthaar met : 


1° De gewestelijke Congoleesche taks 
vasigesteld bij het cijfer 1° van artikel 7 
uit het tegenwoordig besluit; 

2 Gebeurlijk de vervoertaksen waar- 
van er bij het cijfer 2° uit hetzelfde 
artikel spraak is ; 

3° Eene taks van 50 centiem per 
collo voor de vervulling van de tol- 
pleegvormen. 


De colli met verklaarde waarde zijn 
daarenboven onderworpen aan de hier- 
navermelde taksen, onafhankelijk van 
de vermeerderingen in de overeenkoms- 
tige diensten te doen : 


a) Een vaste taks van 50 centiem 
per collo welk ook de gewichtssnede, 
het bedrag der verzekering en de be- 
stemming der verzending weze ; 

b) Eene evenredige verzekeringstaks 
van 25 centiem per 100 frank of deel 
van 100 frank. Voor de colli Le Matadi 
of in een wisselkantoor van uitgang 
neergelegd wordt de gebeurlijke taks van 
binnenlandseh vervoer tot aan den uit- 
gang met de gewestlijke taks vereenigd. 
In geval van waardeaangifte innen deze 
diensten slechts het vast recht van 
50 centiem per collo boven de inter- 
nationale verzekeringstaks. 

De colli met terugbetaling belast, zijn 
belast met eene bijkomende taks van 
1 t. h. van het bedrag van terugbe- 
taling, met minimum van 50 centiem 
per verzending. De taks wordt gebeur- 
lijk afgerond op den halven hoogeren 
deciem. 


Arr. 49. 

De colli welke uit den vreemde ko- 
men, zijn voor rekening van den be- 
| stemmeling belastbaar met : 


1° Eene taks van 50 centiem per 
| verzending voor de vervulling der tol- 
| pleegvormen ; 
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. 2e Éventuellement, des taxes de trans- 
port prévues sous le chiffre 2° de l’ar- 
ticle 7 et de la taxe de magasinage fixée 
par le 5° du même article. 

:$ Les colis avec valeur déclarée, à faire 
suivre au delà du bureau d'échange 


d'entrée, sont en outre frappés des taxes | 


“spéciales d'assurance déterminées sous 
les littéras a et b du 3° du dit article 7. 


Arr. 20. 


Indépendamment des taxes dont il 
s'agit dans les articles 18 et 19 précé- 
dents, les calis postaux du service inter- 
national sont soumis aux droits de 
douane et autres droits non postaux 
fixés par les règlements qui régissent 
l'importation et l'exportation des mar- 
chandises dans la Colonie. 

Les droits de douane sont annulés 
en cas de réexpédition à l'étranger ou 
de retour à l’origine des colis importés ; 
la taxe de statistique est due dans tous 
les cas; elle est reprise éventuellement 
sur l'office d'origine ou de nouvelle 
destination du colis. 


Arr. 21. 


Les expéditeurs de colis postaux pour 
l'étranger peuvent prendre à leur charge 
les droits de douane et autres qui doi- 
vent être acquittés à destination. 

Dans ce cas, ils doivent s'engager à 
payer les sommes indiquées par le 
bureau de destination, et au besoin, 
déposer des arrhes suffisantes pour 
couvrir lc montant de ces sommes. 


Les colis à remettre aux destinataires 
«francs de droits » ou «francs de droits 
de douane seulement» doivent porter 
sur l'adresse, ainsi que sur les bulletins 
d'expédition, une étiquette de couleur 
avec l'indication, en gros caractères : 
«francs de tous droits» ou «francs de 
droits de douanes seulement». La même 





2 Gebeurlijk de vervoertaksen bij 
cijfer 2° van artikel 7 en de bewarings- 
taks bij 5° van hetzelfde artikel voorzien. 


De colli met verklaarde waarde ver- 
der dan het wisselkantoor van aangifte 
na te zenden, zijn bovendien aan bij- 
zondere bij littera a en b van het 3° uit 
artikel ‘7 bepaalde verzekeringstaksen 
onderworpen. 


Arr. 20. 


Onafhankelijk van de taksen waarvan 
spraak is in voorgaande artikelen 18 
en 19, zijn de postcolli van den weder- 
landschen dienst aan de tol- en andere 
niet-postale rechten onderworpen welke 
vastgesteld zijn door de reglementen 
die den in- en uitvoer der goederen in 
de Kolonie behecrschen. 

In geval van herverzending naar den 
vreemde of van terugzending der inge- 
voerde colli naar hunne herkomst wor- 
den de tolrechten vernietigd; de statis- 
tiektaks is in icder geval verschuldigd, 
zij wordt gebeurlijk in rekening ge- 
bracht bij den dienst der herkomst of 
dezen der nieuwe bestemming van het 
collo. 


. Arr. 21. 


De verzenders van postcolli voor den 
vreemde kunnen de tol- en andere rech- 
ten, welke ter bestemmingsplaats dienen 
gekweten, te hunnen laste nemen. 


In dit geval moeten zij zich verbinden 
de door het bestemmingskantoor aange- 
duide sommen te betalen en desnoods, 
voldoende godspenningen neerleggen 
om het bedrag dezer sommen te dekken. 


De colli welke « vrij van rechten» of 
«slechts vrij van tolrechten » aan de be- 
stemmelingen dienen ter hand gesteld, 
moeten op het adres alsmede op de ver- 
zendingsbrieven eene gekleurde etiket 
dragen met de aanduiding in vette let- 
ters: «vri) van alle rechten» of «vrij 
van tolrechten alleen ». Dezelfde aan- 
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indication doit être inscrite par les | duiding dient door de verzenders op de 


expéditeurs sur les bulletins d’expédi- 
tion. 


Arr. 22, 


‘ Le présent arrêté abroge les disposi- 
tions de ceux du 15 janvier 1917 et du 
45 mars 1921 concernant le même 
objet. 

Il entrera en vigueur le 1° janvier 


1922. 
Bruxelles, le 30 septembre 1921. 


Louis 


Hygiène. — Mesures à prendre pour 
combattre l'extension de la tubercu- 
lose humaine. 


Par ordonnance du Gouverneur Gé- 
néral, en date du 7 août 1921 : 


Aucune personne de race non congo- 
laise ne peut entrer dans la Colonie du 
Congo belge pour y résider que si elle 
est munie d'un certificat médical dûment 
légalisé émanant d’un médecin diplômé 
du pays qu’elle vient de quitter ou du 
pays où elle a eu son dernier domicile 
et attestant qu'elle est indemne de toute 
tuberculose ouverte. 


Ce certificat doit avoir été rédigé dans 
les trois mois qui ont précédé la date de 
l'entrée sur le territoire. 


À défaut de ce certificat, il pourra y 
être suppléé par un autre délivré par un 
médecin résidant dans la Colonie. En 
-:ce cas, il devra avoir été obtenu dans un 
délai de quarante-huit heures après 
“l'arrivée dans la CGolonie. Si aucun 


verzendingsbrieven geschreven. 


ArT. 29. 


Het tegenwoordig besluit schaft de 
schikkingen af der besluiten van 15 Ja- 
nuari 1917 en van 15 Maart 1921, be- 
treffende hetzelfde onderwerp. 


Het zal op 1 Januari 1922 in debiae 
treden. 


Brussel, den 30" September 1921. 


Franck. 


Gezondheidsdienst. Maatregelen 
te treffen tot het bestrijden van de 
uitbreiding der menschentubercu- 
lose. 


Bij verordening van den Algemeen 
Gouverneur, gedagteekend 7 Augustus 
1921 : 

Geen persoon van niet-Congoleesch 
ras mag de Kolonie Belgisch-Congo 
binnentreden om er te verblijven zoo hij 
niet voorzien is van een behoorlijk gele- 
galiseerd geneeskundig getuigschrift af- 
geleverd door een gediplomeerd genees- 
heer van het land dat bij komt te ver- 
laten of van het land waar hij zijn 
laatste woonplaats gehad heeft en betui- 
gende dat hij van alle open tuberculose 
vrij is. 

Dit getuigschrift moet opgesteld ge- 
weest zijn binnen de drie maanden die 
den datum van de aankomst op het 
grondgebied voorafgegaan zijn. 

Bij gebreke van dit getuigschrift, zal 
hetzelve door een in de Kolonie verblij- 
vend geneesheer kunnen verschaft wor- 
den. In dat geval zal het moeten beko- 
men geweest zijn binnen een termijn 
van veertig uren na de aankomst in de 
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médecin ne réside sur place, ce délai 
sera prolongé du temps strictement 
nécessaire pour se rendre chez le médecin 
du poste le plus voisin. 


Toute personne atteinte de tubereu- 


lose ouverte est autorisée à revenir dans : 
la Colonie pour la liquidation de ses, 


affaires, pendant une période de six 
mois, si elle n'a pu y procéder depuis 
que Île séjour sur le territoire ne lui est 
plus permis. 

Elle devra se soumettre pendant tout 
son séjour aux prescriptions prophylac- 
tiques et de désinfection détaillées à 
l'article 8. 

Toute personne de race congolaise 
s'étant expatriée pour n'importe quelle 
période de temps, doit, en rentrant dans 
le pays, se soumettre dans le délai fixé 
à l'article premier à un examen médical 
à faire par le médecin le plus proche. 
Si elle est indemne de tuberculose 
ouverte, celui-ci lui délivre un certificat 
le constatant. 


Tout voyageur traversant le Congo 
Belge doit être muni du même certificat. 


Si la durée prévue de son voyage dans 
la Colonie est inférieure à soixante 
jours, il est autorisè à la traverser, même 
si la tuberculose ouverte était constatée ; 
toutefois, il devra se soumettre pendant 
tout son séjour sur le territoire aux 
mesures prophylactiques et de désinfec- 
tion prévues par l'article 8. 


Tout voyageur atteint de tuberculose 
ouverte et autorisé à traverser la Colo- 
nie ne pourra sejourner plus de trente 
jours au même endroit, qu'après s'être 
soumis à l'examen du médecin du gou- 
vernement ou du médecin agréé le plus 
proche. 


Kolonie. Wanneer geen enkel genees- 
heer ter plaatse verblijft, zoo zal deze 
termijn verlengd worden met den 
bepaald noodigen tijd om zich naar den 
geneesheer van den dichtsthbijgelegen 
| post te begeven. 

Ieder door open tuberculose aangetast 
persoon is gerechtigd voor de verefte- 
ning zijner zaken, gedurende een tijd- 
: perk van zes maanden, in de Kolonie 
terug te komen, zoo hij hiertoe niet 
heeft kunnen overgaan sinds het verblijf 
op het grondgebied hem is ontzegd. 





! 

Hij zal zich gedurende gansch zijn 
oponthoud moeten onderwerpen aan de- 
bij artikel 8 gedetailleerde voorbehoed- 
en ontsmettingvoorschriften. 

leder persoon van Congoleesch ras 
die voor om het even welke tijdruimte 
uitlandig is gegaan, moet zich, bij zijn 
terugkeer in het land, binnen den bij 
artikel één vastgestelden termijn aan een 
geneeskundig onderzoek onuerwerpen 
dat door den dichtsthij verblijvenden 
geneesheer zal worden gedaan. Wanneer 
bij van open tuberculose vrij is, levert 
deze hem een zulks bevestigend getuig- 
schrift af. 

leder Belgisch Congo doortrekkend 
reiziger moet van hetzelfde getuigschrift 
voorzien zijn. 

Wanneer de voorziene duur zijner 
reis in de Kolonie korter is dan zestig 
dagen, is hij gerechtigd om dezelve door 
te trekken, zelfs indien hij blijkt door 
open tuberculose te zijn aangetast; 
cvenwel zal hij zich gedurende zijn ver- 

|blijf op het grondgebied aan de bij 
artikel 8 voorziene voorbehoed- en 
| ontsmettingmaatregelen moeten onder- 
| werpen. 

Teder door open tuberculose aangetast 
“reiziger, die gerechtigd is de Kolonie 
door te trekken, zal niet meer dan dertig 
dagen in hetzelfde oorû mogen verblij- 
ven zonder zich aan het onderzoek van 
den geneesheer van het bewind of van 
den dichtsthij verblijvenden toegelaten 
| geneesheer Le onderwerpen. 





56 
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Le certificat médical devra être exhibé 
à toute réquisition d'une autorité médi- 
cale ou territoriale, d'un chef de bureau 
d'immatriculation ou de toute autre 
personne chargée par le Vice-Gouverneur 
Général de la province de veiller à 
l'observation des articles 1°, 2, 8 et 4 
de la présente ordonnance. 


Toute personne qui devra subir la 


visite du médecin dans la Colonie pour 
obtenir le certificat prévu aux articles 
précédents, devra se soumeitre à tout 
examen clinique et microscopique jugé 
nécessaire et, s'il est suspect de tuber- 
culose, à l’une au moins des réactions 
en usage. 


Toute personne de race non congo- 
laise résidant au Congo belge trouvée 
atteinte de tuberculose ouverte doit 
quitter le territoire de la Colonie endéans 
les six mois qui suivront l'établissement 
du diagnostic. Ce délai pourra être 
prorogé par le Vice-Gouv erneur Général 
de la province. 


Elle suivra, jusqu'à la frontière, la 
voie qui lui sera indiquée et devra se 
soumettre scrupuleusement, en atten- 
dant le départ et au cours du déplace- 
ment, à toutes les mesures prophylac- 
tiques et de désinfection suivantes : 


a) En ce qui concerne le logement : 
de nettoyer à l’aide de solutions anti- 
septiques et d'aérer le logement, qui ne 
pourra faire corps avec un bâtiment 
occupé par d'autres; de n'autoriser 
personne, en dehors du conjoint, à 
dormir dans la même pièce; d’v faire 
des famigations journalières à l’aide de 
produits remis à ceite fin par le médecin; 


b) En ce qui concerne les vêtements 
de les sté iliser par Pébul 


et le linge: 


-zorgen dat de artikelen 1, 


Het geneeskundig geluigschrift zal 
moeten overgelegd worden bij elke op- 
vordering van een geneeskundige of 
territoriale overheid, van een immatri- 
culatiebureeloverste of van ieder ander 
persoon die door den Onderalgemeen 
Gouverneur der provincie gelast is te 
?, 3 en # 
van onderhavige verordening worden 
nageleefd. 

leder persoon die in de Kolonie het 
onderzoek van den geneesheer zal moe- 
ten ondergaan om het bij de voorgaande 
artikelen voorziene getuigschrift te be- 
komen, zal zich moeten onderwerpen 
aan elk noodig geacht elinisch en micros- 
copisch onde rock en, Zoo hij van 
tuberculose verdacht is, aan ten minste 
eene der in gebruik zijnde reacties. 

Ieder in Belgisch-Congo verblijvend 
persoon van niet-Congoleesch ras, die 
door open tuberculose aangetast wordt 
bevonden, moet het grondgebied der 
Kolonie verlaten binnen de zes maanden 
die het vaststellen van de diagnose zullen 
volgen. Deze termijn zal door den Onder- 
algemeen Gouverneur der  provincie 
kunnen verlengd worden. 

Hij zal tot aan de grens den weg 
volsen die hem zal worden aangeduid 
en al zich, in afwachting van het ver- 
trek en in den loop van de verplaatsing, 
aan «al de volgende voorbehoedende en 
ontsmettingmaatregelen moelen onder- 
Werpen : 


a) Wat het vertrek betreft : het ver- 
trek, dat niet in directe verbinding mag 
stian met een door anderen bewoond 
gebouw, te reinigen door middel van 
bederfwerende oplossingen en hetzelve 
uit te Juchten; niet toc te laten dat 
iemand anders dan de gade in hetzelfde 
vertrek slape; er dagelijks berookingen 
te doen met hehuly van te dien einde 
door den gencesheer ter hand gestelde 


: produeten ; 


ë) Wat de klecren en het linnen 
betreft : dezelve te sterilisceren door 
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lition ou dans une solution de sulfate koking of in eene oplossing van zwa- 
de cuivre à D °/,; velzuur koper à 5 °/,: 


c) En ce qui concerne les sécrétions: c) Wat de secreties en de uitwerp- 
et Les déjections : de les recueillir dans selen betreft : dezelve in speciale phe- 
des récipients spéciaux contenant de}, nisch zuur à 2 °/ of sublimaat à 1°; 
l'acide phénique à 2°}, ou du sublimé à |of Iysol, creoline, oxyl of een ander 
1°, où du Iysol, de la créoline, de}dergelijk product à 10 °/, bevattende 
l'oxyl ou un autre produit semblable à | vaten op te vangen; de verbanden te 
i0°/,; brüler les pansements; < {| verbranden ; 


d) En ce qui concerne la vaisselle ou 
les autres objets servant à lalimen- 
tation : de les désinfecter à l'eau 
bouillante. 


d) Wat het vaitwerk of de andere 
tot de voeding gebruikte voorwerpen 
betreft : dezelve met behalp van kokend 
water (e ontsmetten. 


Lorsque le malade n’observera pas! Wanneer de zieke deze voorbehoed- 
rigoureusement ces prescriptions pro-|maalregelen niet met groote stiptheid 
phylactiqnes ou lorsque le imédecin|volgt of wanneer de genecesheer al 
jJugera que son élat nécessite cette | oordeelen dat zijn toestand dezen maa- 
mesure, il pourra lui ordonner de tregel noodzakelijk maakt, zal bij hem 


séjourner dans un hôpital. mogen bevelen in een hospitaal te ver- 
blijven.… 
Toute personne de race non congo-|  Heder door niet open tuberculose 


laise atteinte de tuberculose non ouverte | aangetast persoon van niet-Congoleesch 

est autorisée à résider dans la Colonie à | ras is gerechtigd in de Kolonie te ver- 

condition de se soumettre au moins une | blijven onder beding dat hij zich ten 

fois tous les six mois à l'examen d’un | minste eenmaal om de zes maanden aan 

médecin de la Colonie ou d’un médecin { het onderzoek van een geneesheer van 

agréé. de Kolonie of van een toegelaten 
geneesheer onderwerpe. 

Toute personne de race congolaise! Teder door open tubereulose aangetast 
atteinte de tuberculose ouverte doit se! persoon van Congoleesch ras moet zich 
soumettre à celles des prescriptions pro-!londerwerpen aan diegene der onder 
phylactiques mentionnées à Particle 8 }artikel 8 genocmde voorbehoedvoor- 
qui lui seront imposées par une autorité | schriften welke hem door een genees- 


médicale. kundige overheid zullen worden opge- 
legd. 


Fest interdit à tout Congolais atteint! Het is aan ieder door open tubereu- 
de tuberculose ouverte de quitter sa rési- {lose  aangetast  Congolees  verboden 
dence sans autorisation du médecin. zonder toestemming van den geneesheer 

…_ fzijne verblijfplaats te verlaten. 

Les tubereuleux de race congolaise | De aan tubereulose lijdende personen 
qui voudraient rentrer dans leur région | van Congoleesch ras die naar de streek 
d'origine peuvent y être autorisés. Ils! waarvan zij afkomstig zijn zouden 
devront toutefois se soumettre, au cours | willen terugkeeren, mogen  daartoe 
du voyage, aux conditions prophylac-| worden gerechtigd. Zij zullen zich even- 
tiques et de désinfection prévues à l’ar-| wel in den loop van de reis aan de bi 
ticle.8. [ls devront ensuite se fixer dans |artikel 8  voorziene voorbehoed- en 
un endroit qui leur sera assigné par le !ontsmetlingvoorwaarden nioelen onder- 
médecin du district de leur contrée d’ori-| werpen. Zij zullen zich vervolgens in 


— 870 — 


gine et se soumettre aux prescriptions | | een oord moeten vestigen dat hun door 
prévues à l'article 8. Dans Le cas où un den geneesheer van het district zal 
médecin autoriserait un tuberculeux à | worden aangewezen en Zzich onder- 
résider dans un autre district, il devra | werpen aan de bij artikel 8 voorziene 
aviser le médecin dirigeant le service | voorsehriflen. Bijaldien een geneesheer 
médical de ce district et le médecin en {een aan tuberculose lijdend persoon 


chef. 


Les tuberculeux de race congolaise 
atteints de tuberculose fermée, seront 
soumis à des examens périodiques. 


Au cas où la tuberculose deviendrait 
ouverte, 1ls auraient à se soumettre aux 
mesures prévues aux articles 40 et 11. 


Toute personne sans distinction de 
race ou de sexe résidant où voyageant 
dans le Congo belge doit, lorsqu'elle en 
est régulièrement ue par COonvoca- 
tion d'un médecin de la Colonie, d’un 
médecin agréé ou de Lous autres méde- 
cins que désigneront par ordonnance 
spéciale les Vice-Gouverneurs Généraux, 
subir obligatoirement un examen au 
point de vue spécial de la tuberculose. 
Pour les personnes de race non congo- 
laise, la convocalion doit être person- 
nelle; pour celles de race congolaise, 
elle peut être collective. 


L'examen à subir est le même que 
eelui qui est prévu à Particle 7. 


Lesconvocationsserontétablies d’après 
les modèles annexés à la présente ordon- 
nance. 

Les personnes trouvées atteintes de 
tuberculose ouverte au cours de ces 

examens seront soumises au traitement 
jugé utile par le médecin on hospitali- 
sées dans un hôpital, sanatorium, 
de ségrégation; elles devront se sou- 
mettre à Loutes les prescriptions visées 
aux articles 8 et 10. 
médicale, ainsi 


Toute autorité que : 


| mocht 





rechtigen om in een ander 
district te  verblijven, zal hij den 
geneeskundigen dienst van dat district 
besturenden geneesheer en den hoofd- 
genecsheer moeten waarschuwen. 

De aan gesloten tubereulose lijdende 
personen van Congoleesch ras, zullen 
aan periodische onderzoeken worden 
onderworpen 

Bijaidien de tuberculose mocht open 
worden, zouden zij zich te onderwerpen 
bebben aan de bij artikelen 16 en 11 
voorzienc maatreselen. 

leder in Belgisch-Congo verblijvend 
of reizend persoon zonder onderscheid 
van ras Of van kunne moet, wanneer hi] 
er bij regelmatig aanzoek door een 
geneesheer van de Kolonie, door een 
Loegelaten gencesheer of door alleandere 
door de Onderalgemeen Gouverneurs bi] 
speciale verordening aangeduide genees- 
hecren om verzocht “wordt, een verplich- 
tend onderzoek ondergaan uit het bij- 
zonder oogpunt der tuberculose. Voor 
de personen van niet-Congoleesch ras 
moet het aanzoek persoonlijk zijn; voor 
diegene van Congoleesch ras mag het 
gezamenlijk zijn. 

Het onderzoek dat dient te worden 
ondergaan is hetzelfde als hetgene dat 
bi] arlikel 7 voorzien is. 

De aanzoeken zullen opgemaakt wor- 
den volgens de bij onderhavige verorde- 
ning behoorende «modellen, 

De in den loop van deze onderzocken 
door open tuberculose aangetast bevon- 
den personen zullen aan de door den 
geneeshecer nuttig geachte behandeling 


camp | onderworpen worden of in een hospi- 


taal, sanatorium, of afzonderingskamp 
worden opgenomen; zij zullen zich aan 
al de bij arükelen 8 en 10 bedoelde 
voorschriften mocten onderwerpen. 
Iedere genceskundige overheid mits- 
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tout médecin étranger au gouvernement | gaders ieder niet tot het bewind behoo- 


qui constate un cas de tuberculose ou- 
verte ou fermée, soit par examen eli- 
nique, soit par réactions diverses, soil 
par autopsie, est tenu d'envoyer, le plus 
tôt possible, une déclaration écrite au 
médecin de la Colonie le plus proche 
qui l’enverra au médecin inspecteur du 
service médical provincial. Chaque rap- 
port ne portera que sur un tuberculeux. 


Cette déclaration sera faite suivant la 
formule n° 4 annexée à Ia présente 
ordonnance. 

Ld Al 4 4 

Tout décès de tuberculeux sera ren- 
seigné au médecin inspecteur, chef du 
service médical de la province. 


Le malade atteint de tuberculose ou- 
verte ou non ouverte qui vient à con- 
naître l’affection dont il est atteint, est 
tenu d'en faire la déclaration au méde- 
cin. Est aussi tenue d’en faire la décla- 
ration toute personne sous la dépen- 
dance de laquelle se trouve le malade, 
ou par laquelle il est soigné ou chez 
laquelle il habite. 

Le médecin traitant doit déclarer, dès 
qu'elle à eu lieu, la guérison {ou la 
fermeture des lésions) de toute per- 
sonne ayant la tuberculose. 


Dans chaque district, le médecin diri- 


rend geneesheer die een geval van open 
of gesloten tuberculose vaststelt, ’t zij 
bij clinisch onderzoek, ‘t zij bij ver- 
scheiden reacties, ‘t zij bij autopsie, 
zijn gehouden z00 spoedig mogelijk 
schriftelijk aangifte daarvan te doen aan 
den diehtsthij verblijvenden geneesheer 
der Kolonie, die dezelve op zijne beurt 
den Geneesheer-Hoofdtoeziender van 
den provincialen geneeskundigen dienst 
zal doen geworden. Elk verslag zal 
enkel op één aan tuberculose lijdernd 
persoon betrekking hebben. 

Deze aangifte zal gedaan worden vol- 
gens de bij de onderhavige verordening 
behoorende formule n° 1. 

Van ieder overlijden aan tuberulose 
zal den geneesheer-hoofdopziener van 
den provincialen geneeskundigen dienst 
naricht worden gegeven. 

De door open of gelosten tuberculose 
| aangetaste zieke die kennis krijgt van de 
Hi waardoor hij is aangetast, 

is gehouden aan den geneesheer daarvan 
aangifie Le doen. Is insgelijks gehouden 
Frs aangifte te doen, ieder persoon 


waaronder de zieke staat, of waardoor 
bij wordi verzorgd, of waarbij bij in- 
woont 

De behandelende geneesheer moet, 
z00dra zij heeft plaats gehad, aangifte 
doen van de genezing (of van het toe- 
gaan der wonden) van 1eder aan tuber- 
culose lijdend persoon. 

In ieder district zal de geneesheer- 


geant le service médical consignera, dans | bestuurder van den genceskundigen 
un registre spécial, pour tout tubereu-}dienst, voor ïeder aan tuberculose 
leux, les renseignements qui figurent |lijdend persoon, op een speciaal register 
à l'annexe 2 de la présente ordon- de op bijlage 2 van onderhavige veror- 
nance. | dening staande inlichtingen inschrijven. 

Tous les rapports, archives et regis-| AT de verslagen, archieven en regis- 
tres concernant les tuberculeux sont !ters betreffende aan tuberculose lijdende 
confidentiels et ne peuvent être consul- | personen, zijn vertrouwelijk en mogen 
tés que par les médecins du service de : slechts door de geneesheeren van den ge- 
l'hygiène. :zondheiïdsdienst geraadpleegd worden. 

Si la santé publique est menacée par, Wanneer de openbare gezondheiïd 
la présence, dans les troupeaux, d’ani- | bedreigd is door de aanwezigheïd, onder 
maux tuberculeux, le commissaire de de kudden, van aan tubereulose lijdende 
district, sur avis conforme du médecin , dieren, zal de districtcommissaris, de 


4 
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ou du vétérinaire, pourra interdire la 
vente du lait et des produits dérivés. 


Il pourra de même faire fermer les 
établissements où se vendent Îles pro- 
duits contaminés : lafteries, ete, 


Lorsqu'un tubereuleux change d'ha- 
bitation ou lorsqu'il meurt, le médecin 
traitant, ou le propriétaire, ou les per- 
sonnes occupant La maison quil a 
habitée où Femploveur doivent en ren- 
dre compte au médecin du gouverne- 
ment où à l'autorité territoriale dans 
les vingt-quatre heures et le Local où ïl 
a véeu ne pourra être occupé avant qu'il 
n'ait été nettoyé et désinfecté. 


Les paillotles et maisons en pisé seront 
détruites par le feu; les autres habita- 
tions seront désinfeelées par un lavage 
des parois à l'aide de solutions antisep- 
tiques : acide phénique à 2 ‘},, sublimé 
à 1°, Lysol, eréolime, oxvl ou autre 
produit semblable à 19 "4, où au chlo- 
sure de chaux. 


Les vèlements et objets d'usage habi- 
tel (Uinge, vaisselles, pipes, instruments 
de musique à vent, ele.), appartenant à 
an fuberculeux ne pourront être ni ven- 
dus, ni cédés, ni remis aux héritiers 
qu'après désinfection. 


ée 


Dans les maisons de détention et dans 

les hôpitaux, Îles malades atteints de 
tuberculose ouverte doivent être isolés. 
Chaque fois qu'une cellule où une 
chambre aura été occupée par un tuber- 
culeux, les désinfections nécessaires 
devront être opérées dès la sortie du 
malade. 
IT en sera de même des ue de 
steamers, des wagons de chemin de fer, 
des chambres d' hôte Ïs et de toute autre 
habitation qui aura été occupée par un 
tuberculeux. 


gencesheerofde veearts gehoord, den ver- 
koop der melk en der van dezelve voort- 
komende producten mogen verbieden. 

Hij zal evenzoo de inrich‘ingen mo- 
gen doen sluiten waar de besmette 
producten verkocht worden : metke- 
rijen, enz. 

Wanneer een aan tuberculose lijdend 
persoon van Woning verandert of wan- 
ncer hij sterft, moeten de behandelende 
geneesheer of de eigenaar, of de perso- 
nen die het huis bewonen waarin hi] 
heeft geleetd, of de werkgever, er den 
geneeshcer van het bewind of de terri- 
toriale overheid binnen de vier en twin- 
tig uren kennis van geven, en het lokaal 

waarin hij heeft ge lecfd al niet mogen 
ner worden vooraleer het gerei- 
|nigd en ontsmet zij gewcest. 

De stroohutten en stampaarden hui- 
zeu zullen door het vuur vernietigd 
worden; de andere woningen zullen 
ontsmet worden door het wassehen der 
wanden met ontsmettingoplossingen 
HR IeEs euur à 2 p. h., sublimaat à 
ip. d., ivsol, ereoline, oxvi of Fr 
dergelijk product à 10 p.'h., of met 
ehloorkalk. 

De kleeren en voorwerpen van ge- 
woon gebruik (Hinnen, vaatwerk, piipen, 
biaasinstrumenten, enz.}, welke aan een 
persoon behooren die aan tuberculose 
Hjdt, vullen slechts na voorafgaande 
ontsmelling mogen cerkocht, afgestaan 
of aun de erfgenamen mogen overhan- 
digé worden. 

In de huizen van opsluiting en in de 
hospitalen moeten de door open tuber- 
culose aangetasie zicken  geïsoleerd 
worden. Telkens cene cel of eene kamer 
door een aan tuberculose Hijdend persoon 
zal betrokken geweest zijn, zullen, 
zoodra de zieke dezelve zal hebben ver- 
laten, de noodige ontsmettingen moeten 
bewerkstelligd worden. 

Hetzelfde geldt voor de kajuiten ap de 
stoomschepen,despoorwagens, de hotel- 
kainers en voor iedere andere woonplaats 
die door een aan tuberculose Hjdend'per- 
soon zal bewoond geweest zijn. 


— 8173 — 


L'accès des écoles est interdit à tout : 


instituteur, élève ou emplové atteint de 
tuberculose ouverte. 


Les médecins du gouvernement peu- 
vent inspecter n'importe quelle maison ! 
s'ils ont des raisons de croire qu'elle; 


est habitée par un tuberculeux ou qu'elle 


l'a été, el examiner tous <es habitants 
au point de vue de la tuberculose, ils 
peuventsoumettre les locaux aux vapeurs 
sullureuses, 


Sont considérées comme 
médicales au sens de la présente ordon- 
nance : 


Les médecins diplômés, les agents | 
sanitaires, les infirmières du gouverne- 
ment où agréées par lui, Les mission- | 
naires ayant oblenu le diplôme de l'école 
de médecine tropicale de Bruxelles, | 
ainsi que ioutes autres personnes que | 
désignera à cet effet Le Gouverneur 
{Général ou Le Viee-Gouverneur Général 
de province. 


Les infractions à la présente ordon- 
nance seront punies des peines prévues 
par le décret du 20 ; janvier 1921, 


Les traitements de la (uberculose sont 
opaltuts pour tous les indigents et indi- 
ènes qui s'adressent aux autorités mé- 
dicales faisant partie des cadres réguliers, 
ou aux auxiliaires du service de l'hy- 
giène, 


a 
ra 
L 


Les examens de laboratoire néces- 
saires pour le diagnostie sont gratuits. 

L'hospitalisation sera graluile pour 
tout indigent ou ind: gene. 

La destruction des maisons, linges, 
objets ne donne droit à aucune inmdem- 
nité. Toutelois, les Vice-Gouverneurs 
Généraux apprécieront, dans chaque 
eas, s'il va lieu d’allouëer une indemnité, 
dont is fixeront le montant. 


autorités | 


De toegang tot de scholen is allen 
| door open tuberculose aangetaste onder- 


: wijzers, lcerlingen of bedienden ver- 
boden. 
De genceshceren van het  bewind 


mogen om het even welk huis inspec- 
tceren z00 zij redenen hebben om te 
gelooven dat hetzelve bewoond is of 
bewoond geweest is door een aan tuber- 
culose fijdend persoon, enal de bewoncrs 
: deszelven uit het oogpunt der tuber- 
culose onderzoeken; zij mogen de 
lokalen aan zwavelige dampen onder- 
| werpen. 

Worden in den zin van onderhavige 
verordening als geneeskundige over- 
heden beschouwd : 

œ 


De gediplomeerde geneesheeren, de 
| gezondheidsheambten, de tot het bewind 
behoorende of door hetzelve toegelaten 
ziekendiensters, de zendelingen de het 
!diploma hebben bekomen van de Brus- 
i seler school voor tropische geneeskunde, 
| mitsg: aders alle andere door den Alge- 
| meen Gouverneur of den Onder: lgemeen 

Gouverneur der provincie te dien einde 
aangeduide personen. 

De inbreuken op onderhavige veror- 
|dening zullen gestraft worden met de 


{straffen voorzien bij het decreet van 
120 Januari 1921. 


De behandelingen der tuberculose 
geschieden kosteloos voor al de behoef- 
tigen en inboorlingen die zich wenden 

| tot de genees sheeren die tot de regelma- 
{tige kaders behooren of tot de hulphe- 
ambten van den Gezondheidsdienst. 


| De voor de diagnose noodige laborato- 
riumonderzoeken gesc hieden kosteloos. 


De hospitalisatie zal kosteloos zijn 
oor iederen behoeftige of imboorling. 


De vernietiging van huizen, linnen, 
voorwerpen geeft geen recht op om het 
even welke vergoeding. Evenwel zullen 
de Ondera ilgenveen Gouverneur s, inieder 
geval, oordeelen of eene vergoeding 
dient toegekend en, in dit geval, der- 
zelver bedrag vaststellen. 

















F 


MODÈLE I. 


CONGO BELGE 


District de... 
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MODEL I. 


BELGISCH-CONGO 


District... 


STATION DE STANDPLAATS enr. 


GENEESKUNDIG VERSLAG 
van een geval van tuberculose. 


RAPPORT MÉDICAL 
sur un cas de tuberculose. 











Forme de la tubereulose : Vorm der tuberculose :  rnmmnns 
Mode de diagnostic et date à laquelle ila | Wijze van diagnose en datum waarop 
ÉLÉ POSE nn . | dezelve werd opgemaakt : ve 
Stade de la maladie : Stadium der ziekte : heu 
Nom, prénoms du malade : Naam, voornamen van den zieke : 
Age, sexe, état civil : | Ouderdom, kunne, burgerlijke stand : 
Lieu de naissance 3 nee Geboorteplaats :....... une 
Profession : nn mener Bernie Mes ee Le ne a 
Domicile actuel (ville, rue, numéro, étage, |  luidige woonplaats (stad,'straat, nummer, 
chambre) : PRE verdieping, KaMerS rer. : 
Anciens domiciles (en Afrique) : Vroegere woonplaatsen (in Afrika) : 


Mode supposé de contagion (par parent, |  Veronderstelde wijze van besmeiting (door 
par son domicile, ete.) : maagschap, door zijne woonstede, enz.) : 
Ce malade a-t-il été averti de la nature de | Is de zieke van den aard zijner kwaal 
sa maladie? "| cewaarschuwd geworden? 





Précautions imposées au malade : 





(4) Signature du médecin, agent sanitaire ou | (1) Handteekening van den geneesheer, gezond- 
toute autre autorité médicale. heidsbeambte of icder andere geneeskundige over- 
heid. 


oo 
Numéros. 
Nuniners. 











Date. 
Datum. 





Nom, prénoms, qualité. 
Naam, voornamen, hoedanigheid. 





Age, sexe, état civil, 
Ouderdom, 
kunne, burgerlijke stand. 





Domicile, 
Woonplaats. 








Cause de la contagion. 
Oorxaak der besmetting. 





Forme de la maladie, tuberculose 
voies respiratoires, urogénitales, 
tube digeslif, des os, aruculations, 
ganglions, peau, etc. 


Vorm der xiekte, longtubercuülose, 
tuberculose der pis-en teeldeelen, 
van het verteringstoestel, 
der beenderen, der gewrichten, der 
peesknoopen, van het vel, enx. 








Médecin qui à diagnostiqué 
la maladie. 


Geneesheer die de diagnose 
der %iekle heeft opgemuakt. 


a [ 
Par changement de domicile 
(si le malade a été autorisé). 


Door woonstverandering 
(oo de xieke gerechtigd 
îs geweest). 
Rapatrié aux frais 
de la Colonie. 


Naar het vaderland terug- 
gexonden op de kosten 
der Kolonte. 





“uDDbsË Jo41s4p 327 1 
*LOTHLSI( NG ILHOS 


Rapatrié à ses frais. 
Op eigen kosten naar het | 
vaderland teruggexonden. | 
l 











Décès, 
Overtijden. 





Observations. 
Aanmerkingen. 
aa 
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MODÈLE III. 


CONGO BELGE 


Tuberculose humaine. 


District de 


CONVOCATION PERSONNELLE 
pour examen médical au point de vue 
tuberculose. 


Le nomunié fl) 


OTIBINAIPO- AR rt dl s 
exerçant la profession de 


résidant à 


est requis de se présenter dans un délai 





devant 
à l'effet d'y subir un examen au point de vue 
de la tuberculose, 

Faute d’avoir obtempéré à cette convo- 


cation, il sera poursuivi pour infraction contre 


l'ordonnance du ere sur ja 
tuberculose humaine. 
se A EE 3) 
Le … = sr T4 


{t) Nom, prénoms, surnoms, s'il y a lieu. 
(2) Localité et endroit, s’il y a lieu. 
(5) Lieu et date de l'expédition de la convocation. 


(#} Signature de l'autorité qui envoie la convoea- 
tion. 


SAT R OISE MANS. ane mas ne 


…! een tijdsbvstek van 
| 


MODEL IIl. 


BELGISCH-CONGO 


Menschentuberoulose. 


District... 


PERSOONLUKE OPROEPING 
voor geneeskundig onderzoek onder 
oogpunt van tuberculose. 


De genaamde {1}. ie ones 


het beroep uituefenende van 






: verbiijvende te... ës es 
wordt verzocht zich aan te bieden binnen 


ten cinde er een onderzoek te ondergaan 
l 

. onder oogpunt van tubereulose. 

| Bijaldien hij onderhavige oproeping niet 


nakomi, zal hi vervo'ed worden voor inbreuk 
; J 





op de verordening van _ op de 


menschentuberculose. 


save ON, nt te 


1) Naam, voornamen, desnoods bijuamen. 

&) Plaats en desnoods oord. 

(5) Plaats en dam van de verzending der 
oproeping. 


(#) Handteekening van de overheid die de oproe- 
ping stuurt. 
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MODÉLE IV. 


CONGO BELGE 


Tuberculose humaine. 


District de... 


CONVOCATION COLLECTIVE 
pour examen médical ou point de vue 
tuberculose. 


Tous les indigènes ainsi que toutes les per- 
sonnes de couleur indistinctement, résidant | 
ou circulant dans (1) Fagglomération de 
dans la chefferie de : 
dans la sous-chefferie de nr 








soni tenus de se présenter dans un délai! 


devant le. ré 
afin &'v subir un examen au point de vue de 
la tuberculose. 

Faute d’avoir obtetwpéré à cette convo- 
cation, {out indigène, ou toule personne 
actuellement présente dans 





sera poursuivie pour infraction contre 
l'ordonnance du mr 
sur la tuberculose humaine, 
un a 
RE ne .s Le 9; 
Le 1. 


(t) Suivant les circonstances. 
@) Indiquer les heures ou les jours et dans ce cas 
stipuier les dates, par exemple : délai de trois jours 


| voor inbreuk op de verordening van 


MODEL IV. 


BELGISCH-CONGO 


Menschentuberculose. 


ihistrict 


GEZAMENLIKE OPROEP 
voor onderzoek onder oogpunt 
van tuberculose. 


Alle inboorlingen mitsgaders alle kleurlin- 
gen zonder onderscheid die verblijven of 
verkeeren in {1) de agglomeratie … 
de hoofdi] 
de onderhoofdi] 
zijn gehouden zich aan te bieden binnen een 
tijdsbestek van (27... _ 
védr den... te. .ten einde er een 
onderzock te ondergaan onder oogpunt van 
tuberculose. 

leder inboorling of ieder tegenwoordig 
Pre verblijvend persoon die onderhavige 
oproeping niet nakomt, zal vervolgd worden 











op de menschentuberculose. 


i (1) Volgens de omstandigheden. 
@) De uren of de dagen aanduiden en, in dit geval, 
de data bepalen, bij voorbeeld : tijdsbestek van drie 





(c'est-à-dire du … 





5) Lieu et date de l'expédition de la convocation. 


(+) Signature de l’autorité qui envoie la convoca- 
tion. 


dagen (dat is te zeggen, van 
&) Plaats en datum van de verzending der oproe- 
ping. 
{t, Handteekening van de overheid die de oproe- 
ping zendit. 
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PROVINCE ORIENTALE OOST-PROVINCIE 
Vente et location de terres. Verkoop en verhuring van gronden. 
Tarif. Prijstijst. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur|  Bij verordening van den Onderalge- 
Général de la Province Orientale, en | meen Gouverneur der Oost Provincie, 
date du 23 juillet 1921 : gedagteekend 23 Juli 4921 


Le tarif minimum des prix de vente! De laagste prijslijst voor den verkoop 
et de location des terres destinées à un en de verhuring der gronden voor den 
usage commercial ou industriel est fixé | handel en de nijv erhoïd bestemd, wordt 
comine suit : vastgesteld als volgt : 


a) Dans les circonscriptions urbai- 
nes; prix de vente : À france le mètre 
carré; prix de location : loyer annuel 
> °/, minimum du prix de vente. 


b) En dehors des circonscriptions 
urbaines : prix de vente 1,000 francs 
l'hectare; prix de location : lover annuel 
D °/, minimum du prix de vente, sans 
qu'il puisse être inférieur à 30 francs 
1, conformément à l’article 15 de l’ar- 
rêté royal du 12 août 1918, la super- 
ficie était moindre qu'un hectare. 


a) In de stadsomschrigvingen; ver- 
koopprijs : { frank den vierkante meter; 
ms : jaarlijks ten minste 5 t. h. 
van den verkooppri]s. 

b) Buiten de stadsomschrijvingen ; 
verkoopprijs : 1,090 frank de hectare; 
huurprijs jaarlijks ten minste 5 €. h. 
van den verkoopprijs.nochtans, overcen- 
komstig het artikel 15 van het konink- 
lijk besluit van 12 Augustus 1918, zal 
de huurpnjs niet beneden de 50 frank 
zijn in geval de oppervlakte minderware 
dan een hectare. 


Le tarif minimum des prix de vente 
et de location des terres destinées à un 
usage agricole ou à l'élevage, est déter- 
miné comme suit : 


De laagste prijslijst voor den verkoop 
en de verhuring van de gronden bestemd 
voor den landbouw of de fokkerij, wordt 
vastgesteld als volgt : 


Première classe. — Pour les terres 
situées dans les zones de 5 kilomètres 
de largeur : 


Ecerste klas.— Voor gronden gelegen 
tot 5 kilometer ver van : 


a mr om mm qu eu 


1° Contiguës aux limites extrèmes| 1° De uiterste grenzen van de stads- 
des circonscriptions urbaines ; omschrijvingen ; 

2 Sises de part et de des voies! 2° De beide zijden van ijzer- en 
ferrées ou des cours d’eau navigables | waterwegen . deze laatste bevaarbaar 
pour des bateaux mus par des movens | voor hooten in beweging gebracht door 
mécaniques. mechanische middelen. 

Prix de vente : 30 francs l'hectare. Verkoopprijs : 30 frank de hectare. 

Prix de location : loyer annuel 5 °/,)  Huurprijs : jaarlijks, minstens à ‘/, 
minimum du prix de vente. van den verkoopprijs. 
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Deuxième classe. — Pour les terres 
situées dans les zones : 


1° De 5 kilomètres de largeur conti- 
guës à celles décrites à la première 
classe ci-dessus ; 

2 De 10 kilomètres de largeur con- 
tiguës aux limites extrêmes des centres 
d'occupation. 

Prix de vente : 25 francs Fhecjare. 

Prix de location : loyer annuel 5 °J, 
minimum du prix de vente. 


“Troisième classe. — Pour les terres 
situées hors des zones décrites aux pre- 
mière et deuxième classes ci-dessus. 

Prix de vente : 10 franes l’hecture. 
Prix de location : lover annuel 5 ?/, 
minimum du prix de vente. 


Le tarif minimum des prix de loca- 
lion à courts termes de terrains destinés 
à l'établissement de jardins, de petites 
cultures maraïchères ou de pares pour 
bétail de boucherie et dont la vente ne 
sera consentie en aucun cas, est déter- 
minée comme suit : 


a} Dans les circonscriptions urbaines 
et seulement aux endroits autorisés par 
le Vice-Gouverneur Général, le loyer 
annuel est calculé à raison de 50 francs 
minimum par hectare, le dit lover 
annuel ne pouvant, quelle que soit la 
superficie prise à bal, ètre inférieure à 
30 francs :; 

b) Hors des circonseriptions urbaines 
le loyer annuel est calculé à raison de 
30 francs minimum par hectare ou partie 
d’un hectare. 


Toutes dispositions contraires à la 
présente ordonnance sont abrogées. 


Tweede klas. — Voor gronden gele- 
gen in de strooken : 


1° Van 5 kilometer breedte palende 
aan de gronden in de eerste klas gerang- 
sehikt ; 

2 Van 10 kilometer breedte palende 
aan de uiterste grenzen der bezette centra. 

Verkoopprijs : 25 frank de hectare. 

Huurprijs : jaarlijks, minstens 5 °/, 
van den verkoopprijs. 


Derde klas. — Voor gronden gelegen 
| buiten de strooken in ecrste en tweede 
klas gerangschikt. 
Verkoopprijs : 10 frank de hectare. 
Huurprijs : jaarlijks, minstens 5 °/, 
van den verkoopprijs. 


De laagste prijslijst voor de verhu- 
ring op korten termijn voor gronden 
bestemd voor tuinbouw, voor kleine 
groententéelt, of voor perken voor 
slachivee die in geen geval zullen 
verkocht worden, wordt vastgesteld als 
volgt : 





a) In de stadsomschrijvingen en enkel 
op de plaatsen vergund door den Onder- 
algemeenc Gouverneur, wordt de jaar- 
Bjksche huurprijs gerekend legen ten 
minsie 50 frank de hectare en bedraagt 
nooïit min dan 80 frank welke ook de in 
huur genomen oppervlakte weze ; 


b) Buiten de stadsomschrijvingen 
wordt de jaarlijksche buurprijs gerekend 
tegen ten minste 30 frank per hectare 
of hectaredeel. 


Alle tegenovergestelde schikkingen 
aan de tegenwoordige verordening wor- 
den ingetrokken. 
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ne | PROVINCIE CONGO-KASAï 
DU CONGO-KASAI | - AÏ 


Vente et location de terres dans les Verkoop en verhuring van gronden 
circonscriptions urbaines. — Tarif. | binnen de stedelijke omschrijvingen 
|: gelegen. — Prijslijst. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur:  Bij verordening van den Onderalge- 
Général de la Province du Congo-Kasaï, meen Gouverneur der Provincie Congo- 
en date du 17 août 1921, entrée immé-. Kasar, gedagteckend 17 Augustus 1921, 
diatement en vigueur : “onmiddellik i in voege getreden : 


Dans les circonscriptions urbaines, des | Binnen de stedelijke omschrijvingen, 
terrains d’une superficie maximum de; kunnen gronden van eene maxima- 
dix hectares pourront être mis à la dis- 'oppervlakle van tien hectaren, ter 
position du publie pour usage agricole. beschikking van het publiek gesteld 





worden voor landbouwgebruik. 

Ces terrains seront donnés exclusive- | Deze gronden zullen uitsluitend in 
ment en location pour un terme ne pou- | huur gegeven worden ‘oor eenen ter- 
vant pas dépasser cinq ans. | mijn van ten hoogste vijf jaren. 

Le prix de location est fixé à 50 francs! De verhuurprijs is vastgesteld op 
par hectare et par année locative. : 0 frank per hectare en per huurjaar. 

KATANGA. 
Terres. — Vice-Gouvernement Géné-!Gronden — Onderalgemeen Bewind 
ral du Katanga. — Tarif des prix de] van Katanga. — Vaststelling van 
vente et de location des terrains. het tarief der verkoop- en huur- 


prijzen der gronden. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur | Bij verordening van den Onderalge- 
Général de la Province du Katanga, en | meen Gouverneur der Provincie Katanga, 
date du 4 septembre 192€ : gedagleekend 1 September 1921: 

Le littera € de Particle 1° de l'ordon-!  Wordt lJittera C van artikel 1 der 
pance d'administration générale n° 5 |verordening van algemeen beheer n° 3 
du 5 mars 1921 est complété comme | van 5 Maart 1921 aangevuld ais volgt : 
suit : 


« Prix de location : 5°}, du prix del « Huurprijs : 5 1. h. van den ver- 
vente. » koopprijs. » 
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Ancien territoire de Kikondja dénommé 
nouvellement Kisale. — Chef-lieu. 


Par ordonnance du Vice-Gouverneur 
Général du Katanga, en date du 21 sep- 
tembre 4921, entrée en vigueur le jour 
de son affichage : 


Le territoire de Kikondja prend le! 


nom de Kisale, 


Le chef-lieu de ce territoire est fixé 
à Mwanza. 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


Vroeger,gewest Kikondja thans 
Kisale genaamd. — Hoofdplaats. 


Î 
| Bij verordening van den Onderalge- 
meen Gouverneur der  Provincie 
| Katanga, gedagteekend 21  Septem- 
|ber 1921, in voege getreden den dag 
| harer aanplakking : 





Het gewest Kikondja neemt den naam 
Kisale aan. 


De hoofdplaats van dit gewest wordt 
| gevestigd te Mwanza. 


Voor echte uittreksels : 
De Algemeen Secretaris, 


N. ARNOLD. 


RECTIFICATION. 


L'extrait conforme de l'arrêté royal du 
29 août 1991, relevant de ses fonctions 
M. des Hays de Gassart, A.-M.-J., juge du 
Tribunal de première instance de Coquilhat- 
ville, pour raison de santé (Bulletin officiel, 
n° 140 du Â* octobre 1921, page 803), est 
complété comme suit : 


« Îl est autorisé à conserver le titre hono- 
» rifique de ses fonctions. » 


TERECHTWHZING. 


| Het echt uittreksel uit het koninklijk 
| besluit ter dagteekening van 22 Augus- 
ltus 1921, waarbij de heer des Hays de Gas- 
{sart, A.-M.-J., rechter bij de Rechtbank van 
eersten aanleg van Coquilhatville, om ge- 
| zondheidereden uit zijn ambt ontheven 
| wordt (4mbtelijk blad, n° 10 van 1 Octo- 
| ber 1924, bladzijde 803), wordt als volgt 
aangevuld : 





« Hij heeft het recht den ceretitel van zijn 
» ampbt te behouden. » 
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MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES. 


Convention conclue à Londres le 20 juillet 1921 entre la Belgique et 
l'Angleterre en application du paragraphe F. de l’article 296 du Traité de 


Versailles. 


Sa Majesté le Roi des Belges et 
Sa Majesté le Roi du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande et des 
Territoires Britanniques au delà des 
Mers, Empereur des Indes, désirant 
régler certaines questions que soulève 
l'application de l'Article 296 du Traité 
de Paix signé à Versailles le 28 juin 
1919 entre les Puissances alliées et 
associées et l'Allemagne, ont nommé 
pour leurs Plénipotentiaires, savoir : 


Sa Majesté le Roi des Belges 
M. le Baron Moncheur, Commandeur de 
‘Ordre de Léopold, ete., etc. Son Am- 
bassadeur Extraordinaire et Plénipoten- 
tiaire ; 

Sa Majesté le Roi du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande et des 
Territoires Britanniques au delà des 
Mers, Empereur des Indes, le Très 
Honorable Earl Curzon of Kedleston, 
K. G., Principal Secrétaire d'Etat de 
Sa Majesté pour les Affaires Etran- 
gères; et pour le Dominion du Canada, 
l’'Honorable Sir George Halsey Perley, 


K. C. M. G., Haut-Commissaire pour le | 


Dominion du Canada dans le Royaume- 
Uni; et pour le Dominion de la Nouvelle- 
Zélande, l'Honorable Sir James Allen, 
K. €. B., Haut-Commissaire pour le 
Dominion de la Nouvelle-Zélande dans 
le Royaume-Uni; et pour l'Inde, Sir Wil- 
liam Stevenson Meyer, G C.LE.,K.C. 
S. L., Haut-Commissaire pour l'Inde; 

Lesquels, ayant échangé leurs pleins 
pouvoirs, trouvés en bonne et due 
forme, sont convenus de ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. 


Les dispositions de la Section HI de 





His Majesty the King of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland 
and of the British Dominions beyond 
the Seas, Emperor of India, and His 
Majesty the King of the Belgians, with 
‘a view to the settlement of certain 
matters arising under article 296 of the 
Treaty of Peace between the Allied and 
: Associated Powers and Germany signed 
at Versailles on the 28th June, 1919, 
‘have named as their Pienipotentiaries : 


His Majesty the King of the Belgians : 
: His Excellency Baron Moncheur, Com- 
,mander of the Order of Leopold, ete., 
His Majesty"s Ambassador Extraordi- 
!nary and Plenipotentiary ; 

His Majesty the King of the United 
Kingdom of Great Britain and freland 
land of the British Dominions beyond 
‘the Seas, Emperor of India, the Right 
| Honourable Earl Curzon of Kedleston, 
| K. G., His Majesty's Principal Secretary 
of State for Foreign Affairs; and for 
|the Dominion of Canada the Honourable 
| Sir George Halsey Perley, K. C. M. G., 
High Commissioner for the Dominion 
: Of Canada in the United Kingdom; am 
{for the Dominion of New Zealand the 
\ Honourable Sir James Allen, K. C. B., 
‘High Commissioner for the Dominion 
| of New Zealand in the United Kingdom ; 
land for India, Sir William Stevenson 
| Meyer, G. C. L E., K. C.S.L., High 
Commissioner for India; 

Who having communicated to each 
other their respective full powers, found 
to be in good and due form, have agreed 
as follows : 








ARTICLE ONE. 


| The provisions of Section ILE of 
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la partie X du Traité de Versailles en! Part X of the Treaty of Versailles of 


date du 28 juin 1919, en tant qu'elles 
se rapportent aux deltes ennemies, 
seront applicables, sous réserve des dis- 
positions de la présente Convention, 
aux ressortissants belges résidant dans 
le Royaume-Uni, le Canada, la Nouvelle- 
Zélande, Les Indes, les Colonies Bri- 
tanniques ne possédant pas un Gou- 
vernement autonome ainsi que dans 
les Protectorats Britanniques (excepté 
l'Egypte) de la même façon et aux 
mêmes conditions qu'aux ressortissants 


britanniques résidant dans lesdits terri- | 


toires. 
ART. 2. 


De mème, les dispositions de la 
Section II de la Partie X du Traité de 
Versailles en date du 28 juin 1919, pour 
autant qu’elles se rapportent aux dettes 
ennemies, seront applicables sous réserve 
des dispositions de la présente Conven- 
tion, aux ressortissants britanniques 
résidant en Belgique et au Congo Belge, 
de l1 même facon et aux mêmes con- 
ditions qu'aux ressortissants belges 
résidant dans ces territoires. 


ART. 3. 


Chacune des Hautes Parties Contrac- 
tantes est autorisée à recouvrer les 
créances à charge des ressortissants de 
l’autre Haute Partie Contractante rési- 
dant sur son territoire, dues à des 
ressortissants allemands et reconnues ou 
jugées dues conformément aux dispo- 
sitions de l'Article 296 et de l'annexe 
audit article, et en sera responsable vis- 
à-vis de l'Allemagne, sous réserve de la 
disposition du littera {b), in fine, de 
l'Article 296. 

Chacune des Hautes Parties Contrac- 
tantes paiera aux ressortissants de l’autre 
Haute Partie Contractante résidant sur 
son territoire les dettes reconnues ou 
jugées dues à ces ressortissants, confor- 
mément aux dispositions de l'Article 296 
et de l'annexe audit article. Les paie- 


the 28th June, 1919, so far as they 
relate te enemy debts, shall apply, 
subject to the provisions of the present 
Convention, to Belgian nationals resi- 
dent within the United Kingdom. Canada, 
New Zealand and India, British Colo- 
nies not possessing responsible Govern- 
ment and British Protectorates (with 
the exception of Egypt), in the same 
way and under the same conditions as 
to British nationals residing within 
these territories. 


ART. 2. 


Similarly, the provisions of Section HI 
of Part X ofthe Treaty of Versailles of 
the 28th June, 1919, so far as they 
relate to enemy debts, shall apply, 
subject to the provisions of the present 
Convention, to British nationals resi- 
dent in Belgium, and in the Belgian 
Congo, in the same way and under the 
same conditions as to Belgian nationals 
residing within these territories. 


Arr. 3. 


Each of the High Contracting Parties 
is authorised to collect the debts of the 
pationals of the other High Contracting 
Party resident within its territory to 
German nationals admitted or found 
due in accordance with the provisions 
of Article 296 and the annex thereto, 
and shall be responsible for accounting 
to Germany for such debts in accordance 
with K (b\ of Article 296. 


Each of the High Contracting Parties 
shall effect payment to the nationals of 
the other High Contracting Party resi- 
dent within its territory of the debts 
admitted or found due to them in accor- 
dance with the provisions of Article 296 
and the annex thereto. Payment in full 
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ments seront effectués dès que la dette 
aura été reconnue et sous déduction d’une 
somme de 2 ‘/, pour cent, ou bien, dans 
le cas de Dominions, Colonies et Pro- 
tectorats, sous telle autre déduction qui, 
d'après les règlements locaux, pourrait 
être mise à la charge des ressortissants 
de la Haute Partie Contractante qui 
effectue le paiement. 


ART. 4. 


La présente Convention n'est appli- 
cable qu'au règlement des dettes tombant 
sous l'application des paragraphes 1 et 2 
de l'Article 296. 

ART. D. 


Tous différends qui surgiraient dans 
l'application de la présente Convention 
seront réglés directement par l'accord 
entre les Directeurs des deux Offices de 
Vérification et de Compensation. À défaut 
d'accord, les différends seront soumis à 
l'arbitrage. 

Arr. 6. 


La présente Convention, dès qu’elle 
aura été ratifiéce, sera nolifiée au Gou- 
vernement Allemand, et le délai de six 
mois prévu au paragraphe à de l'annexe 
à la Section HI du Traité de Versailles, 
commencera à Courir à partir de la date 
de cette notification. 


En foi de quoi les soussignés ont 
signé la présente Convention el y ont 
apposé leurs cachets. 

Fait en double exemplaire à Londres, 
le 20 juillet 1921. 

(L.S.) 
(L.S.) 
(L.S.) 
(L.S.) 
(L.S.) 


shall be effected upon admission subject 
to deduction of 2 ‘/, °/,, or, in the case 
of Dominions, Colonies and Protecto- 
rates, such other percentage as may 
under local regulations be chargeable 
to nationals of the High Contracting 
Party effecting payment. 


ART. 4. 


This Convention is only applicable 
to the payment of enemy debts coming 
within paragraphs 4 and? of Article 296. 


Arr. à. 


Difficulties arising in the application 
of the present Convention shall be 
seltled by direct agreement between the 

| Controllers of the two Clearing Offices. 
| In case of disagreement, the difficully 
will be submitted to arbitration. 


ArT. 6. 


This Convention, when duly ratified, 
shall be notified to Germany, and the 
period of six months referred to in 
paragraph 5 of the annex to Section IE 

| of the Treaty shall begin te run as from 
| the date of such notification. 





In witness whereof the Undersigned 
| have signed the present Convention and 
| bave affixed thereto their seals. 


| Done in duplicate at London the 
| 20th day of July, 1921. 


Curzon or KEDLESsTox. 
Georce H. Pere. 
JAMES ALLEN. 
Wizciam Meyer. 

B°" Moncaeur. 


Les ratifications ont été échangées a Londres le 30 septembre 1921. 
Conformément aux prescriptions de son article 6, la Convention a été, le 


A4 octobre 1924, simultanément notifiée au Gouvernement allemand par les 
représentants diplomatiques à Berlin des Gouvernements belge et britannique. 
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(VERTALING.) 


MINISTERIE VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN. 


Overeenkomst gesloten te Londen den 20" Juli 1921 tusschen België en 
Engeland in toepassing van paragraaf E van artikel 296 van het Verdrag 
van Versailles. 


Zijne Majesteit de Koning der Belgen en Zijne Majesteit de Koning van het 
Vereenigd Koninkrijk Groot- Brittannié en lerland en der Overzeesche Britsche 
Gebieden, Keïizer van Indië, wenschende zekere aangelegenheden te regelen, 
opgeworpen door de tocpassing van artikel 296 van het Vredesverdrag geteekend 
te Versailles den 28" Juni 1919 tusschen de verbonden en geassociecrde Mogend- 
heden en Duitschland, hebben tot hunne Gevolmachtigden benoemd, te weten : 


Zijne Majesteit de Koning der Belgen : den heer Baron Moncheur, Comman- 
deur der Leopoldsorde, enz., enz.. Zijnen buitengewonen en gevolmachtigden 
Ambassadeur ; 

Zijne Majesteit de Koning van het Vereenigd Koninkrijk Groot-Brittannië en 
lerland en der Overzeesche Britsche Gebieden, Keizer van Indië : den Zeer 
Honorable Earl Curzon of Kedleston, K.G., eersten Staatssecretaris van Zijne 
Majesteit voor Buitenlandsche Zaken; en voor het Dominion Canada, den 
Honorable Sir George Halsey Perley, K.C.M.G., Hoogcommissaris voor het 
Dominion Canada in het Vereenigd Koninkrijk ; en voor het Dominion Nieuw- 
Zeeland. den Honorable Sir James Allen, K.C.B., Hoogcommissaris voor het 
Dominion Nieuw-Zeeland in het Vereenigd Koninkrijk ; en voor Indië Sir Wil- 
liam Stevenson Meyer. G.C.LE., K.C.S.L, Hoogcommissaris voor Indië ; 

Welke, na hunne in goeden en behoorlijken vorm bevonden volmachten uit- 
gewisseld te hebben, overeengekomen zijn aangaande wat volgt : 


ARTIKEL ÉÉN, 


De beschikkingen van Afdeeling LIT van Deel X van het Verdrag van Versailles 
van 28 Juni 1919 zullen, voor zoover zij betrekking hebben op vijandcelijke 
schulden en onder voorbehoud der beschikkingen van deze Overeenkomst, 
van toepassing zijn op Belgische onderhoorigen verblijvend in het Vereenigd 
Koninkrijk, Canada, Nieuw-Zeeland, Indië, de Britsche Koloniën, welke 
geene zelfstandige Regeering bezitten, zoowel als in de Britsehe Protectoraten 
(Egypte uitgezonderd) op dezelfde wijze en onder dezelfde voorwaarden als op 
Britsche onderhoorigen die in gezegde grondgebieden verblijven. 


Arr, 2. 


Evenzoo zullen de beschikkingen van Afdeeling II van Deel X van het Verdrag 
van Versailles van 28 Juni 4919, voor zoover zij betrekking hebben op vijande- 
lijke schulden en onder voorbehoud der beschikkingen van deze Overeenkomst, 
van toepassing zijn op Britsche onderhoorigen in België en in Belgisch-Congo 
verblijvend op dezelfde wijze en onder dezelfde voorwaarden als op Belgische 
onderhoorigen, die in gezegde grondgebieden verblijven. 


— 890 — 


ART. 3. 


Elke der Hooge Verdragsluitende Partijen is gemachtigd tot het innen der 
schulden van op zijn grondgebied verblijvende onderhoorigen der andere Hooge 
Verdragsluitende Partij aan Duitsche onderhoorigen, indien deze schulden 
erkend of verschuldigd bevonden werden overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 296 en het toevoegsel bij gezegd artikel, en zij zal er tegenover 
Duitschland verantwoordelijk voor zijn, onder voorbehoud der beschikking van 
littera (b), in fine, van artikel 296. 

Elke der Hooge Verdragsluitende Partijen zal aan de onderhoorigen der 
andere Hooge Verdragsluitende Parti, op haar grondgebied verblijvend, de 
erkende of aan deze onderhoorigen verschuldigd bevonden schulden betalen, 
overeenkomstig de beschikkingen van artikel 296 en het toevoegsel bij gezegd 
artikel. De betalingen zullen uitgevoerd worden zoodra de schuld erkend werd en 
onder afhouding van een bedrag van 2 ‘/, ten honderd, ofwel, in het geval der 
Dominions, Koloniën en Protectoraten, onder dusdanige andere afhouding als 
volgens de plaatselijke reglementen zou kunnen opgelegd worden aan de onder- 
hoorigen der Hooge Verdragsluitende Partij die de betaling doet. 


ART. 4. 


Deze Overeenkomst is slechts van toepassing op de regeling der schulden 
die onder toepassing der KK 4 en 2 van Artikel 256 vallen. 


Arr. 5. 


Alle geschillen, die zouden kunnen voortspruiten uit de tocpassing dezer 
Overeenkomst zullen rechtstreeks geregeld worden door eene schikking gesloten 
tusschen de Bestuurders der beide Onderzoeks- en Vergoedingsdiensten. Ingeval 
geene overeenstemming gebruikt wordt, zullen de geschillen aan een scheidsge- 
recht worden onderworpen. 


v 


Arr. 6. 
Deze Overeenkomst zal, z00 z1j bekrachtigd zal zijn, ter kennis der Duitsche 
Regeering worden gebracht, en de termijn van zes maanden voorzien in K 5 van 


het Toevoegsel bij Afdeeling ITF van het Verdrag van Versailles zal beginnen 
te loopen van den datum dezer kennisgeving af. 


Ter oorkonde waarvan de ondergeteckenden deze Overeenkomst hebben 
geteekend en met hun zegel bekleed. 


Gedaan in dubbel exemplaar te Londen, den 20" Juli 1921. 


(L. S.) Curzox or KepLesrox. 
(L. S.) Georce H. Percer. 
(L. S.) Jaues ALLEN. 
) 
\ 


De bekrachtingen werden te Londen den 30" September 1921 uitgewisseld. 

Overeenkomstig de voorschriften van artikel 6 der Overeenkomst .werd deze 
op 11° October 1921, gelijktijdig door de diplomatieke vertegenwoordigers te 
Berlijn der Belgisehe en der Britsche Regeering, ter kennis van de Duitsche 
Regeering gebracht. 
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Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret relatif au réglement 
disciplinaire spécial des officiers et des sous-officiers de la Force 
publique 


Le Conseil a examiné ce projet dans sa séance du 4 juin 1921. Quelques 
observations ont été présentées : elles visaient plus la rédaction de certains 
articles que le fond. 

L'article 1° débutera par ces mots : 

Sont soumis au règlement disciplinaire spécial dont les dispositions sont fixées 
par le présent décret. 


De plus, à l'alinéa 3, in fine, on ajoutera les mots « y relatifs ». 


À l’article 2, donnant l'énumération des faits ou actes à punir de peines disei- 
plinaires, le « jeu » a été ajouté à la nomenclature, et les réclamations punis- 
sables ont été mieux déterminées : ce sont celles qui seraient « non fondées » 
ou qui seraient « collectives ». 

Dans l'alinéa 2, le mot « insouciance » a été remplacé par celui de «négligence», 
et dans le texte flamand de « mindere » par celui de « ondergeschikte ». 


L'article 6 a été complété. I stipule que la retenue d’une partie du traitement 
est infligée par le Gouverneur Général ou par le Ministre. 


M. le Ministre, à la snggestion d'un membre du Conseil, s’est engagé à revoir 
si, à l’article 8, il est nécessaire de stipuler qu'il doit être informé, d'une façon 
spéciale, des « punitions infligées » et s’il ne suffirait pas qu'il soit informé 
spécialement des « mesures disciplinaires » prises à l’égard du personnel. 

Un membre du Conseil a cependant insisté pour qu’il soit donné, aux officiers 
de la Force publique, des garanties analogues à celles dont jouissent les officiers 
de l’armée métropolitaine. Ces derniers ne peuvent, en Belgique, être privés de 
leur grade qu’en vertu d’un jugement ou sur l'avis affirmatif d’un Conseil d’en- 
quête composé d'officiers. Mais M. le Ministre estime que pareille organisation 
serait presque irréalisable dans la Colonie et que, de plus, l'officier en cause 
peut toujours introduire un recours au Ministre. 


Le projet, complété ou modifié comme il a été dit plus haut, a été approuvé 
par l'unanimité des membres présents. 


M. Rolin-Jacquemyns s’était excusé de ne pouvoir assister à la séance. 


Bruxelles, le 8 octobre 1921. 


L’Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 


OÔ. Louwers. Cabra. 
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Force publique. — Règlement disci- | Landmacht. — Bijzonder tuchtregle- 
plinaire spécial du personnel euro-| ment voor het Europeesch perso- 
péen. neel. 


ALBERT, Roi nes BeLces, ALBERT, Konxe per BELGEN. 
Aan allen, tegenwoordigen 


en toekomenden, Hu. 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


nisant la Force publique ; tot herinrichting der Landmacht ; 
Revu le décret du 34 juillet 1912, Herzien het decreet van 31 Juli 1912, 

. déterminant le règlement disciplinaire | tot vaststelling van het biizonder tucht- 

spécialauquel les fonctionnairesetagents | reglement, waaraan de ambtenaren en 

de la Force publique sont soumis ; beambten der Landmacht onderworpen 
zijn ; 

Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 4 Juni 1921 ; 


} 
| 
Va le décret du 10 mai 1919, réorga Gezien het decreet van 10 Mei 1919, 
Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du # juin 1921 ; 
| Op voorstel van Onzen Minister van 


Sur la proposition de Notre Ministre 
Koloniën, 


des Colonies, 





Nous avons décrété el décrétons : Wij hebben gedecretcerd en Wij 


decreteeren :. 
ARTICLE PREMIER ARTIKEL ÉEN. 


naire spécial dont les dispositions sont | onderworpen, waarvan de schikkingen 
fixées par le présent décret, les officiers | bij tegenwoordig decreet zijn vastge- 
et sous-ofliciers du cadre actif de la! steld, de officieren en onderofficieren 
Force publique, les officiers et sous-|van het actief kader der Landmacht, 
officiers du cadre de réserve, pendant la | de officieren en onderofficieren van het 
durée de la mobilisation et pendant les | reserve-kader, tijdens den duur der mobi- 
périodes de rappel sous les armes, les | liseering en gedurende de terugroepings- 
membres des corps de volontaires euro- | termijnen onder de wapens, de leden van 
péens, pendant la durée de la réquisi- | het Europeesch vrijwilligerskorps, tij- 
tion, les Européens appelés à prêter leurs | dens den duur der opvordering, de Euro- 
services aux troupes mobilisées et com- | peërs geroepen hunne diensten te ver- 
missionnés à cette fin à un grade mili- | leenen aan de gemobiliseerde troepen en 
taire, pendant la durée de leurs fonctions | te dien einde voor een militairen graad 
militaires. tijdens den duur van hun militair ambt 
aangesteld. 

De officieren en onderofficieren der 
Landmacht die aangesteld zijn voor 
ambtsbedieningen van het beheer of alle 
toutes ‘autres fonctions non militaires, ! niet militaire ambtsbedieningen, en de 
et les officiers commissionnés pour |officieren die aangesteld zijn voor ge- 
exercer des fonctions territoriales, sont | westelijke ambtsbedieningen, zijn aan 
het tuchtreglement onderworpen dat 


Les officiers et sous-officiers de la 
Force publique commissionnés pour 


Sont soumis au règlement discip Zijn aan het bijzonder tuchtreglement 
exercer des fonctions administratives ou 
| 


soumis au règlement disciplinaire appli- 
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cable aux fonctionnaires et agents civils 
de la Colonie. 


S'ils remplissent des fonctions judi- 
ciaires, ils sont soumis, quant à l’exer- 
cice de ces fonctions, au règlement spé- 
cial de discipline y relatif. 


ART. 


Tous les faits et actes incompatibles 
avec le maintien du bon ordre ou d’une 
bonne discipline, tous les manquements 
professionnels, tous les manquements 
intéressant la conduite générale consti- 
tuent des fautes contre la discipline et 
sont punis de peines disciplinaires. 


Sont fautes contre la discipline notam- 
ment : l’insubordination, le mensonge, 
l'ivresse, la grossièreté, l’inobservation 
des règles relatives aux marques de 
respect dues à un supérieur et aux hon- 
neurs à rendre, les brutalités et les 
expressions blessantes envers un infé- 
rieur, la négligence dans l'entretien des 
effets et des armes, l'inattention aux 
exercices, la négligence et le mauvais 
vouloir dans l’accomplissement des de- 
voirs, le retard aux appels et aux ras- 
semblements, lemanquementauxappels, 
l'absence irrégulière de la garnison, du 
camp ou du cantonnement,. la querelle, 
la dispute, le jeu, l'inobservation des 
consignes, la maraude, l’inexécution des 
ordres donnés, la négligence dans l’exer- 
cice du commandement ou des fonctions, 
les réclamations collectives ou non 
fondées. 


Arr. 3. 
Les peines disciplinaires compren- 
nent : 
a) Les punitions disciplinaires, qui 
‘sont : 
4° Le blâme écrit ; 


toepasselijk is op de burgerlijke ambte- 
naren en beambten der Kolonie. 


Wanneer zij gerechtelijke ambtsbe- 
dieningen uitoefenen, zijn zij, voor wat 
de uitoefening dezer ambtsbedieningen 
aangaat, onderworpen aan het bijzonder 
tuchtreglement dat daarop betrekking 
heeft. 


ART. 2. 


AI de feiten en daden welke met de 
handhaving der goede orde of met eene 
goede tucht niet vereenigbaar zijn, al de 
beroepstekortkomingen, al de tekortko- 
mingen welke het algemeen gedrag 
aanbelangen, maken fouten uit tegen 
de tucht en hebben tuchtstraffen voor 
gevolg. 

Zijn fouten tegen de tucht, namelijk : 
de weerspannigheid, de leugen, de dron- 
kenschap, de grofheid, het niet nakomen 
der regelen betrekkelijk de blijken van 
ecrbied aan eenen overste verschuldigd en 
aan de te bewijzen eer, de gewelddaden 
en de kwetsende uitdrukkingen jegens 
cenen ondergeschikte, de  altigheid 
bij het onderhouden der kleederen en 
der wapens, de onoplettendheid bij de 
ocfeningen, de nalatigheid en de kwade 
wil in het volbrengen der plichten, het 
te laat komen bij appel en verzamelin- 
gen, het ontbreken op het appel, de 
onregelmatige afwezigheid im het gar- 
nizoen, het kamp of het kantonnement, 
het krakeel, de twist, het spel, het niet 
nakomen der wachtorders, de strooperij, 
het niet ten uitvoer brengen van de 
gegeven bevelen, de verwaarloozing in 
de uitvoering van het bevel of van de 
ambsthedieningen, de gezamenlijke of 
de ongegronde naklachten. 


ART. 3. 
De tuchtstraffen begrijpen : 


a) De tuchtigingen, welke zijn ; 


4° De schriftelijke berisping : 
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2° Les arrêts avec accès pour quinze 
jours au maximum ; 

3° Les arrêts sans accès pour trente 
jours au maximum ; 


b) Les mesures disciplinaires, qui 
sont : 

1° La retenue pour quinze jours au 
maximum de la moitié du traitement; 

2 La mise en disponibilité; 

3° La révocation. 

La peine des arrêts sans accès implique 
la suspension des fonctions. 


ART. 4. 


Le Ministre des Colonies et le Gou- 
verneur Général ont le droit d’infliger 
les punitions disciplinaires prévues à 
l’article précédent à tous ceux, indis- 
tinctement, auxquels le présent règle- 
ment disciplinaire est applicable. 

Les Vice-Gouverneurs Généraux ont 


le droit d’infliger les mêmes punitions | 


disciplinaires aux officiers et sous offi- 
ciers appartenant aux troupes en service 
territorial dans leur province. 


Les officiers supérieurs et Les ca- 
pitaines-commandants  commissionnés 
pour exercer les fonctions d’un grade 
supérieur ont le droit d'infliger les 
mêmes punitions disciplinaires à tous 
ceux qui, soumis au présent règlement 
disciplinaire, sont sous leurs ordres. 


Les militaires de tout rang qui com- 
mandent des troupes chargées d’une 


occupation, d’une opération de police | 


ou d’une opération militaire ont le 


même droit à l'égard de leurs subor-! 


donnés, pendant la durée de l’occupa- 
tion ou de l'opération. . 

Les commandants de compagnie, de 
batterie, de centre d'instruction et de 





2 De arresten met toegang voor ten 


| hoogste vijftien dagen; 


3° De arresten zonder toegang, voor 
ten hoogste dertig dagen ; 


b) De tuchtmaatregelen, welke zijn : 


4° De afhouding van de helft der 
wedde voor ten hoogste vijftien dagen ; 

2 De terbeschikkingstelling ; 

3° De afzetting. 


De arreststraf zonder toegang, behelst 
de schorsing der ambtsbedieningen. 


ART. 4. 


De Minister van Koloniën en de 
Algemeen Gouverneur hebben het recht 
aan allen, zonder onderscheid, waarop 
het tegenwoordig tuchtreglement toe- 
passelijk is, de tuchtigingen op te 
leggen bij vorig artikel voorzien. 

De Onderalgemeen Gouverneurs heb- 
ben het recht dezelfde tuchtigingen op 
te leggen aan de officieren en onder- 
officieren behoorende tot de troepen die 
in hunne provincie in gewestelijken 


| dienst zijn. 


De hoogere officieren en de kapiteins- 
bevelhebbers aangesteld voor de uitoe- 
fening der ambtsbedieningen van een 
hoogeren graad, hebben het recht 
dezelfde tuchtigingen op te leggen aan 
allen die, aan het tegenwoordig tucht- 
reglement onderworpen zijnde, onder 


hunne bevelen staan. 


De militairen van allen rang die het 
bevel voeren over de troepen met eene 
bezetting, eene politie of militaire ver- 
richting belast, hebben ten opzichte 
van hunne ondergeschikten hetzelfde 
recht, tijdens den duur der bezetting of 
verrichting. 

De compagnie-, de batterijbevelheb- 
bers, de bevelhebbers van onderrich- 


dépôt, les militaires de tous grades qui tingscentra en verzamelplaatsen, de mili- 
-ont les mêmes attributions, ainsi que ltairen van alle graden die dezelfde 
les chefs de détachements ont le droit  bevoegdheden hebben, alsmede de deta- 
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d'infliger le blime écrit et les arrêts! 
avec accès pour quinze jours au maxi- | 
mum, à CEUX qui, SOUMIS au présent 
règlement disciplinaire, sont sous leurs 


ordres. 


Les autorités déterminées à l’article 
précédent, avant de statuer sur la puni- 
tion définitive, peuvent mettre provi- 
soirement aux arrêts avec ou sans accès 
ceux contre lesquels elles ont le droit 
d'exercer l'action disciplinaire. 


Tout militaire supérieur en grade ou 
en ancienneté peut, à titre provisoire, 
infliger à son inférieur la peine des 
arrêts avec ou sans accès. 

Après un délai de quarante-huit 
heures, la mesure prend fin si, aupa- 
ravant, l'autorité compétente ne l’a 
régularisée. 

La mise aux arrêts provisoire peut 
être prononcée avant que l'intéressé ait 
été admis à s'expliquer. 


Le Ministre des Colonies et le Gou- 
verneur Général ont qualité pour infli- 
ger la peine de la retenue et celle de la 
mise en disponibilité. 

Le militaire puni de cette dernière 
peine par le Gouverneur Général peut se 
pourvoir auprès du Ministre. Ce pourvoi 
n'est pas suspensif. 

Le Ministre et le Gouverneur général 
peuvent, en infligeant la mise en dis- 
ponibilité, ordonner au militaire puni 
de quitter la Colonie dans un délai 
déterminé. Celui qui refuse ou omet 
d'exécuter l’ordre est passible de la 
révocation. 

Dans tous les as, les conditions de 
la mise en disponibilité sont déter- 
minées par le Ministre des Colonies. 


chementshoofden hebben het recht de 
geschreven berisping en de arresten 
met loegang voor ten hoogste vijftien 
dagen op te leggen, aan dezen die 
aan het tegenwoordig tuchtreglement 
onderworpen zijnde, onder hunne beve- 
len staan. 


ART. D. 


Alvorens over de voorgoed bepaalde 
straf uitspraak te doen, kunnen de bi] 
het vorig artikel vastgestelde overheden, 
dezen, over wien zij het recht hebben 
tuchtvordering uit te oefenen, voorloo- 
pig in arrest zeltten met of zonder 
toegang. 

leder militair met hoogeren graad of 
ambtsouderdom, kan voorloopig, aan 
zijnen ondergeschikten de arreststraf 
met of zonder toegang opleggen. 


De maatregel eindigt na een tijds- 
bestek van acht en veertig uren, indien 
hij voorafgaandelijk door de bevoegde 
overheid niet geregeld is geweest. 

De voorloopige in arrest-stelling kan 
uitgesproken worden vô6r dat het den 
belanghebbende vergund werd uitleg te 
geven. 


Arr. 0. 


De Minister van Koloniën en de Alge- 
meen Gouverveur zijn bevoegd om de 
straf van afhouding en deze van ter- 
beschikkingstelling op te leggen. 

De militair met deze laatste straf door 
den Algemeen Gouverneur gestraft kan 
zich bij den Minister voorzien. Deze 
voorziening is niet schorsend. 

De Minister en de Algemeen Gouver- 
neur kunnen bij het opleggen der ter- 
beschikkingstelling aan den gestraften 
militair bevelen, binnen een bepaald 
tijdsbestek de Kolonie te verlaten. Hi) 
die weigert of nalaat het bevel uit te 
voeren, 1s strafbaar met afzetting. 

In alle gevallen worden de voorwaar- 
den der terbeschikkingstelling door den 
Minister van Kolonién bepaald. 
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S'il accorde un traitement d'attente, 
celui-ci ne peut dépasser le quart du 
traitement d'activité, considéré indé- 
pendamment de toute indemnité. 


Les militaires mis en disponibilité 
restent à la disposition du Ministre qui 
décide de leur rappel en service. 


Le rappel peut aussi ètre décidé par 
le Gouverneur Général pour les mili- 
taires mis en disponibilité par lui et 
présents en Afrique. 


AT, 7. 


La révocation est prononcée par le 
Roi, le Ministre des Colonies, le Gou- 
verneur Général, suivant que l'intéressé 
a été nommé par arrêté royal, arrêté 
ministériel ou ordonnance du Gouver- 
neur Général. 


Toutefois, le militaire nommé par le 
Gouverneur Général peut également être 
révoqué par le Ministre des Colonies. 


ART. 8. 


Les peines disciplinaires sont pronon- 
cées après que l'intéressé a, au préalable, 
présenté ses explications. 

Tout supérieur qui inflige une puni- 
tion disciplinaire est tenu d'en aviser 
immédiatement, par voie hiérarchique, 
le Gouverneur Général. 

Celui-ci informe le Ministre des Co- 
lonies. 

Arr. 9. 

Les peines disciplinaires sont mention- 
nées sur l’état de service. 

Le Ministre peut ordonner la radia- 
tion de ces mentions si la conduite 
ultérieure de l'agent justifie cette faveur. 


Zoo hij een wachtgeld verleent, kan 

dit het vierde der wedde onder werke- 
ijken dienst, onafhankelijk van elke 
. vergoeding beschouyd, niet te boven 
! gaan. 

De ter beschikkinggestelde militairen 
blijven ter beschikking van den Minister 
die over hunne wederindienstroeping 
beslist. 

De terugrocping kar ook beslist wor- 
den door den Algemeen Gouverneur, 
voor de door hem ter beschikkinggestelde 
militairen in Afrika aanwezig. 


Arr. 7. 

De afstelling wordt uitgesproken 
door den Koning, den Minister van 
Koloniën, den Algemeen Gouverneur, 
volgens dat de belanghebbendebenoemd 
werd bij Koninklijk Besluit, Ministeriéel 
Besluit, of Verordening van den Alge- 
meen Gouverneur. 


De militair door den Algemeen Gou- 
verneur benoemd kan echter ook door 
den Minister van Koloniën afgesteld 
worden. 


ART. 8. 


De tuchistraffen worden uitgesproken 
nadat de belanghebbende voorafgaande- 
bjk zime uitleggingen heeft aangeboden. 


ledere overste die cene tuchtiging 
oplegt, is gehouden er onmiddellijk 
langs ambtelijken weg, kennis van te 
geven aan den Algemeen Gouverneur. 


Deze meldt het den Minister van Ko- 
loniën. 


ART. 9. 
De tuchtstraffen worden op den 
dienststaat vermeld. 


De Minister kan de doorhaling dezer 
meldingen bevelen z00 het later gedrag 
van den beambte deze gunst verrecht- 
vaardigt. 
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Arr. 10. 


L'action disciplinaire s'exerce indé- 
pendamnient de l’action judiciaire. 


11. 


Sauf dans le cas où les pumitions 
disciplinaires sont prononcées par le 
Ministre des Colonies ou par le Gouver- 
neur Général, le militaire frappé de 
blâme ou d'arrêts avec ou sans accès 
peut se pourvoir contre cette décision. 
Ce recours n'est pas suspensif; il doit 
être introduit après que la punition a 
reçu un commencement d'exécution et 
au plus tard quinze jours après la 
réception de la notification par l'in- 
téressé. 

Il est adressé par la voie hiérarchique 
à l'autorité supérieure en grade à celle 
qui a infligé la punition. 

L'autorité saisie du recours peut 
lever, réduire, maintenir ou augmenter 
la punition ou la remplacer par une 
mesure disciplinaire dans les limites du 
pouvoir disciplinaire dont elle dispose 
en vertu des prescriptions du présent | 
décret. 

Après cette décision, le militaire qui 
a fait l’objet de la punition disciplinaire ! 
n'a droit à un nouveau recours que 
dans le cas où la peine prononcée sur | 
le premier pourvoi serait d’un ou de 
plusieurs degrés supérieure à celle 
contre laquelle il s’est pourvu. 


ART. 





Arr. 192. 


Sauf en ce qui concerne les règles 
fixées par le présent décret, la procé- 
dure à suivre en matière disciplinaire 
est arrêtée par le Ministre des Colonies. 





Arr. 13. 


Le décret du 31 juillet 1912 sur le 
règlement disciplinaire militaire spécial 
est abrogé. 


10. 


De tuchtvordering wordt uitgeoefend 


ART, 


onafhankelijk van de rechtsvordering. 


11. 


Behalve in het geval dat de tuchtigin- 
gen uitgesproken worden door den 
Minister van Koloniën of door den 


Arr. 


.Algemeen Gouverneur, mag de militair 


gestraft mel berisping of arresten met 
of zonder toegang, zich tegen deze bes- 
lissing voorzien. Dit verhaal is niet 
schorsend, het moet ingeleid worden 
na dat de straf een begin van uitvoering 
heeft ontvangen en ten laatste vijftien 
dagen na de ontvangst der aanzegging 
door den belanghebbende. 


Het wordt langs ambtelijken weg 
gericht tot de overheid hooger in graad 
dan die welke de straf heeft opgelegd. 


De overheid die over het verhaal ken- 
mis neemt, kan de straf opheffen, ver- 
minderen, behouden of vermeerderen of 
ze vervangen door eenen tuchtmaatre- 
gel binnen de grenzen der tuchtmacht 
waarover Zi] beschikt, krachtens de voor- 
schriften van het tegenwoordig decreet. 

Na deze beslissing heeft de militair, 
die het voorwerp heeft uitgemaakt van 
de tuchtiging, slechts recht op een 
nieuw verhaal in het geval dat de straf 
op de eerste voorziening uitgesproken 
een of verscheidene graden meer zou 


| bedragen dan die tegen dewelke hij zich 


voorzien heeft. 
Arr. 12. 


Behalve voor wat de regelen betreft 
door het tegenwoordig decreet vastge- 
steld, wordt de rechtspleging in tucht- 
zaken door den Minister van Koloniën 
bepaald. 


Arr. 13. 


Het decreet van 31 Juli 1919, betret- 
fende het bijzonder militair tuchtregle- 


| ment, is afgeschaft. 
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ART. 14. Arr. 44. 


Notre Ministre des Colonies est| Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du présent décret. | met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet. 


Donné à Bruxelles, le 3 novembre Gegeven te Brussel, den 3" November 
1921. 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : Van ‘’s Konings wege : 
Le Ministre des Colomies, De Minister van Kolonién, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret relatif au renouvelle- 
ment des permis spéciaux de recherches minières par le représentant du 
Comité spécial du Katanga. 


Dans sa séance du 27 juillet 1924, le Conseil colonial à examiné le projet de 
décret sur le renouvellement des permis spéciaux de recherches minières par le 
représentant du Comité spécial du Katanga. 

Sans opposition, ce projet a été approuvé à l'unanimité. 

MM. Cabra, Cattier, De Lannoy et Fuchs avaient motivé leur absence. 

Bruxelles, le 27 juillet 1921. 


L’Auditeur, Le Conseiller rapporteur, 
O. Louwers. Fr. Tmuwermans. 
Mines. — Renouvellement de permis! Mijnen. — Hernieuwing van bijzon- 
spéciaux de recherches minières au | dere verloven tct delfstoffenopzoe- 
atanga. — Approbation. king in Katanga. — Goedkeuring. 
ALBERT, Ro: nes Berces, ALBERT, KoniwxG oer BELGE», 
A tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT. en toekomenden, Heu. 


Vu le décret du 16 avril 1919 sur la Gezien het decreet van 16 April 1919, 
recherche et l'exploitation des mines au | betrekkelijk het opzoeken en ontginnen 
Katanga ; der mijnen in Katanga:; 
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Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 27 juillet 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons décrété et décrétons : 


ARTICLE PREMIER. 


Est approuvé le renouvellement par 
le Représentant du Comité spécial du 
Katanga, pour un terme de deux ans, 
des permis spéciaux de recherches mi- 
nières désignés ci-après : 


Permis spécial n° 1, délivré le 46 avril 
1914 et approuvé par le décret du 
22 février 1912, renouvelé une première 
fois le 16 avril 1913 et approuvé par le 
décret du 13 juin 1914. Ce permis 
confère un droit exclusif de recherches 
minières à M. J.-A. Chennels, qui avait 
signalé la découverte de cuivre. 


Permis spécial n° 172, délivré le 
6 août 1912 et approuvé par le décret 
du 23 mars 1913. Ce permis a été déli- 
vré à M. Eugène Halewijck, qui avait 
signalé la découverte de fer ; il a été cédé 
par celui-ci à la Société Union Minière 
du Haut-Katanga, à laquelle il confère 
un droit exclusif de recherches minières. 


Permis spécial n° 267, délivré le 
28 janvier 1913 et approuvé par le décret 
du 21 février 1914. Ce permis confère 
un droit exclusif de recherches minières 
à la Société Belge Industrielle et Minière 
du Katanga, qui avait signalé la décou- 
verte d’or. 


Permis spécial n° 269, délivré le 
29 janvier 1913 et approuvé par le dé- 


;  Gezien het advies door den Kolonialen 
| Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 27 Juli 1921; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 





Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 


ARTIREL ÉÉN. 


Is goedgekeurd, de hernieuwing door 
den Vertegenwoordiger van het Bijzon- 
der Comiteit van Katanga, voor eenen 
termijn van twee jaren, de hierna aan- 
geduide bijzondere verloven tot delf- 
stoffenopzoekingen : 


Bijzonder verlof n° 1, op 16 April 
1911 afgeleverd en bij decreet van 
22 Februari 4912 goedgekeurd, eene 
eerste maal hernieuwd op 16 April 1913 
en goedgekeurd bij decreet van 13 Juni 
1914. Dit verlof verleent een uitsluitend 
recht tot delfstoffenopzoekingen aan den 
heer J.-A. Chennels, die de ontdekking 
van koper deed kennen. 


Bijzonder verlof n° 172, op 6 Augus- 
tus 1912 afgeleverd en bij decreet van 
23 Maart 1913 goedgekeurd. Dit verlof 
werd afgeleverd aan den heer Eugeen 
Halewijck, die de ontdekking van 1jzer 
deed kennen; het werd door hem afge- 
staan aan de Vennootschap « Union Mi- 
nière du Haut-Katanga », waaraan het 
een uitsluitend recht tot delfstoffen- 
opzoekingen verleent. 


Bijzonder verlof n° 267, op 28 Ja- 
nuari 1913 afgeleverd en bij decreet van 
21 Februari 1914 goedgekeurd. Dit ver- 
lof verleent een uitsluitend recht tot 
| delfstoffenopzoekingen aan de « Société 

Belge Industrielle et Minière du Ka- 
|tanga», die de ontdekking van goud 
| deed kennen. S 


| Bijzonder verlof n° 269, op 29 Januari 
| 1913 afgeleverd en bij decreet van 
58 
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cret du 21 février 4914. Ce permis con- 
fère un droit exelusif de recherches 
minières à la Société Anversoise pour la 
recherche des mines au Kantaga, qui 
avait signalé la découverte d'étain. 


Permis spécial n° 283, délivré le 
18 février 1913 et approuvé par le décret 
du 21 février 1914. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à la 
Société « Tanganyika Concessions Ltd», 
qui avait signalé la découverte d’étain. 


0 


Permis spécial n° 284, délivré le 
18 février 1913 et approuvé par le décret 
du 21 février 1914. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à la 
Société « Tanganyika Concessions Ltd », 
qui avait signalé la découverte d’étain. 


Permis spécial n° 307, délivré le 
2 avril 1913 et approuvé par le décret 
du 23 avril 1914. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à 
la Société Anversoise pour la recherche 
des mines au Katanga, qui avait signalé 
la découverte d’étain et de tungstène. 


Permis spécial n° 308, délivré le 
2 avril 1913 et approuvé par le décret 
du 23 avril 191%. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à 
la Société Anversoise pour la recherché 
des mines au Katanga, qui avait signalé 
la découverte d’étain. 


Permis spécial n° 324, délivré le 
8 avril 1913 et approuvé par le décret 
du 23 avril 1914. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à 
la Compagnie Géologique et Minière des 
Ingénieurs et Industriels Belges, qui avait 
signalé la découverte d’étain. 
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21 Februari 1914 goedgekeurd. Dit 
verlof verleent een élotend recht tot 
delfstoffenopzoekingen aan de « Société 
Anversoise pour la recherche des mines 
au Katanga », die de ontdekking van tin 
deed kennen. 


Bijzonder verlof n' 28%, op 18 Februari 
1913 afgeleverd en bij decreet van 
21 Februari 1914 goedgekeurd. Dit ver- 
lof verleent uitsluitend recht tot delf- 
stoffenopzoekingen aan de Vennootschap 
« Tanganyika Concessions Lid », die de 
ontdekking van tin deed kennen. 


Bijzonder verlof n° 284, op 18 Fe- 
bruari 1913 afgeleverd en bij decreet 
van 21 l'ebruari 1914 goedgekeurd. Dit 
verlof verleent een uitsluitend recht tot 
delfstoffenopzoekingen aan de Vennoot- 
schap « Tanganvika Concessions Ltd », 
die de ontdekking van tin deed kennen. 


Bijzonder verlof n° 507, op 2 April 
1915 afgeleverd en bij decreet van 
23 April 1914 goedgekeurd. Dit verlof 
verlecnt een uitsluitend recht tot delf- 
stoffenopzoekingen aan de « Société 
Anversoise pour la recherche des mines 
au Katanga », die de ontdekking van tin 
en wolfram deed kennen. 


Biÿ: onder verlof n° 508, op 2 April 
1913 afgeleverd en bij decreet van 
23 April 1914 goedgekeurd. Dit verlof 
verleent een uitsluilend recht tot delf- 
stoffenopzoekingen aan de « Société 
Anversoise pour la recherche des mines 
au Katanga », die de ontdekking van tin 
deed kennen. 


Bijzonder verlof n° 324, op 8 April 
1913 afgeleverd en bij decreet van 
23 April 1914 goedgekeurd. Dit verlof 
verleent een uitsluitend recht tot delf- 
stoffenopzoekingen aan de « Compagnie 
Géologique et Minière des Ingénieurs et 
He Belges », die de ontdekking 

van {in deed kennen. 
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Permis spécial n° 


du 23 avril 4914, Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à 
la Compagnie Géologique et Minière des 
Ingénieurs et Industriels Belges, qui avait 
signalé la découverte d’étain. 


Permis spécial n° 343, délivré le 
7 mai 1913 et approuvé par le décret 
du 23 avril 1914. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à 
la Société Anversoise pour la recherche 
des Mines au Katanga, qui avait signalé 
la découverte d’étain. 


Permis spécial n° 345, délivré le 
7 mai 1913 et approuvé par le décret 
du 23 avril 1914. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à 
la Société Anversoise pour la recherche 
des Mines au Katanga, qui avail signalé 
la découverte d’étain. 


Permis spécial n° 346, délivré le 
7 mai 1913 et approuvé par le décret 
du 23 avril 1914. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à 
la Société Anversoise pour la recherche 
des Mines au Katanga, qui avait signalé 
la découverte d’étain. 


Permis spécial n° 
7 mai 1913 et approuvé par le décret 
du 23 avril 41914. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à 
la Société Anversoise pour la recherche 
des mines au Katanga, qui avait signalé 
la découverte d’étain. 


Permis spécial n° $48, délivré le 
7 mai 1913 et approuvé par le décret 
du 23 avril 1914. Ce permis confère un 
droit exclusif de recherches minières à 
la Société Anversoise pour la recherche 
des mines au Katanga, qui avait signalé | 
la découverte d’étain. 


325, délivré le! 
8 avril 1943 et approuvé par le décret; 


347, délivré le! 


Bijzonder verlof n° 325, op 8 April 
1913 afgeleverd en bij decreet van 
: 29 April 1914 goedgekeurd. Dit verlof 
verleent cen uitsluitend recht Lot delf- 
stoffenopzockingen aan de « Gompaguie 
Géologique et Minière des Ingénieurs et 
Industriels Belges », die de ontdekking 
van tin deed kennen. 


Bijzonder verlof n' 345, op 7 Mei 1913 
afgeleverd en bij decreet van 23 April 
191% goedgekeurd. Dit verlof verleent 
een uitsluitend recht tot delfstoftenop- 
zoekingen aan de « Société Anversoise 
pour larecherche des Mines au Katan ga», 
die de ontdekking van tin deed kennen. 





Bijzonder verlof n° 345, op 7 Mei 1913 
rs en bij decreet van 23 April 
1914 goedgekeurd. Dit verlof verleent 
een uitsluitend recht tot delfstoffenop- 
zoekingen aan de « Société Anversoise 
pour la recherche des Mines au Katanga », 
die de ontdekking van tin deed kennen. 


Bijzonder verlof n’ 346, op 7 Mei 1913 
afgeleverd en bij decreet van 23 April 
1914 goedgekeurd. Dit verlof verleent 
een uitsluitend recht tot delfstoffenop- 
zoekingen aan de « Société Anversoise 
pour la recherche des Mines au Katanga », 
die de ontdekking van tin deed kennen. 


Bijsonder verlof n' 547, ob 7 Mei 
1913 afgeleverd en bij decreet van 
23 April AA goedgekeurd. Dit verlof 
verleent een uitsluitend recht tot delf- 
stofflenopzoekingen aan de « Société 
Anversoise pour la recherche des mines 
au Katanga », die de ontdckking van ün 
deed kennen. 


Bijzonder verlof n° 548, op 7 Mei 
11913 afgeleverd en bij decreet van 
23 April 1914 goedgekeurd. Dit verlof 
verleent een uitsluitend recht tot delf- 
stoffenopzockingen aan de « Société 
| Anversoise pour la recherche des mines 
s au Katanga », die de ontdekking van tin 
: deed kennen. 
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AnT. 2. ART. 2. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uilvoering van het tegenwoordig 
decreet. 


Notre Ministre des (Colonies est 
chargé de l'exécution du présent décret. 


t 
| 
! : 
:  Gegeven te Brussel, den 9° November 
| 4921. 


Donné à Bruxelles, le 9 novembre 


1921. 





ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


Rapport du Conseil colonial sur un projet de décret modifiant l’article 13 
du décret du 27 février 1887 sur les sociétés commerciales. 





L'alinéa premier de l'article 13 du décret du 27 février 1887 sur les sociétés 
commerciales prescrit que le dépôt des actes de sociétés donnera lieu au paiement 
d'un droit fixe de 100 francs pour les sociétés de capitaux à responsabilité 
limitée et d’un droit de 25 francs pour toutes les autres sociétés. 

Le projet de décret examiné par le Conseil colonial en sa séance du 8 octobre 
supprime cette distinetion et soumet à un droit fixe de 100 francs le dépôt des 
actes de toutes sociétés quelconques. Mais il ajoute, à l’article 13, une clause 
permettant au Ministre des Colonies d'établir un droit spécial de publication des 
actes de sociétés au Bulletin officiel. 

L’exposé des motifs et le libellé du projet n'ont donné lieu à aucune observa- 
tion au sein du Conseil. 

Le projet a été approuvé à l’unanimité des membres présents. 


MM. Diderrich, baron Rolin-faequemyns et Henri Rolin avaient excusé leur 
absence. 


Bruxelles, le 22 octobre 1921. 


L’Auditeur, 


O0. Louwers. 


Le Conseiller rapporteur, 
E. Dusois. 
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Sociétés commerciales. — Modifica- | Handelsvennootschappen. — Wijzi- 
tions à l’article 13 du décret du!  gingen aan artikel 13 uit het decreet 
27 février 1887. van 27 Februari 1887. 

ALBERT, Ror nes Bezces, | ALBERT, Konnwe per BELGEN, 

À tous, présent et à venir, | Aan allen, tegenwoordigen 

Î 


SALUT. en toekomenden, He. 
Revu le décret du 27 février 1887, Herzien het decreet van 27 Februari 
sur les sociétés commerciales ; 1887, op de handelsvennootschappen ; 


Revu le décret du # mai 1912, sur|  Herzien het decreet van 4 Mei 19192, 
le régime applicable aux sociétés civiles ; | betrekkelijk het stelsel op de burgerlijke 

vennootschappen toepasselijk ; 

Revu le décret du 23 mars 1921, | Herzien het decreet van 23 Maart 1921, 
relatif aux sociétés coopératives et aux : betreffende de samenwerkende vennoot- 
sociétés mutualistes; !schappen en de maatschappijen van 
onderlingen bijstand; 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial} Gezien het advies door den Kolonialen 
en sa séance du 8 octobre 1921 ; Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 8 October 1921; 


Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 





des Colonies, Koloniën, 
Nous avons décrété et décrétons : Wij hebben gedecreteerd en Wij 
decreteeren : 
ARTICLE UNIQUE. ÉENIG ARTIKEL, 


Le K 1° de l’article 13 du décret du} K 4 van artikel 13 uit het decreet van 
27 février 1887, sur les sociétés com-|27 Februari 1887, op de handelsven- 
merciales, est modifié comme suit : nootschappen, 1s gewijzigd als volgt : 

Le dépôt des actes de sociétés donnera! Het neerleggen derakten van vennoot- 
lieu au paiement d’un droit fixe de | schappen, brengt het betalen mede van 
100 francs, indépendamment des frais | een vast recht van 100 frank, onafhanke- 
de publication au Bulletin officiel, qui | hjk van de kosten der bekendmaking im 
sont déterminés par Notre Ministre des | het Ambtelijk Blad, welke door Onzen 





Colonies. Minister van Koloniën vastgesteld zijn. 

Notre Ministre des Colonies est chargé | Onze Minister van Koloniën is belast 
de l’exécution du présent décret. met de uitvoering van het tegenwoordig 

decrcet. 

Donné à Bruxelles, le. 9 novembre)  Gegeven te Brussel, den 9" Novem- 

1921. ber 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, | De Minister van Koloniën, 


Louis Francx. 
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Personnel judiciaire. | Rechterlijk personeel. 
Nomination. Benoeming. 
Par arrêté royal, en date du 9 no- Bij koninklijk besluit, ter dagteeke- 


vembre 1921, M. Crevecœur, M.-L.-!ning van 9 November 1921, wordt de 
E.-J., juge suppléant du Tribunal d'appel | heer Crevecœur, M.-L.-F.-J., plaats- 
de Boma, est, à sa demande, nommé | vervangend rechter bij de Rechtbank 
juge titulaire de ce Tribunal, en rem-| van beroep van Boma, op eigen verzoek 
placement de M. Maes, J.-F.-M., appelé | tot titelvoerend rechter dezer Rechtbank 
à la présidence de cette juridiction. benoemd, ter vervanging van den 
‘ heer Maes, 3.-J.-M., tot het voorzitier- 
!schap van dit rechtsgebied geroepen. 





Pour extrait conforme : Voor echt uittreksel : 


; 
| 
Le Secrétaire général, | De Algemeen Secretaris, 


N. ARNO». 


Beambten van den rech‘erlijken stand. 
Examen. 


Agents de l’ordre judiciaire. | 
Examen. | 
| 


LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIËN, 


Revu l'arrêté ministériel du 48 août|  Herzien het ministeriéel besluit van 
4916, pris en exécution de l'article 4/18 Augustus 1916, genomen ter uit- 
de l'arrêté royal du 9 août 1916, éta- | voering van artikel # uit het koninklijk 
blissant l’obligation d'examen pour les | besluit van 9 Augustus 1916, waarbij 
agents de l’ordre judiciaire à nommer | een verplichtend examen wordt inges- 
ou à promouvoir à la 2° classe de leur | teld voor de beambten van den rechter- 
grade ; lijken stand die tot de 2% klasse van 
hunnen graad dienen benoemd of be- 
vorderd ; 





Arrête : Besluit : 


ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La disposition ci-après est ajoutée à| De hiernavolgende schikking is toe- 

‘article ? de Farrêté du 18 août 1916 |gevoegd aan artikel 2 uit voormeld 

précité et en formera le 3° alinéa : besluit van 8 Augustus 1916, en zal er 
Hd 3 van uitmaken : 





« Pourront être dispensés de subir! « Zullen vrijgesteld kunnen worden 
» l'examen sur les matières reprises | » het examen af te leggen over de vak- 
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» aux $K IE, IV, VI, VIT et X, les can- | » ken herhaald bij SS TEL, IV, VE, VIT 
» didats ayant subi avec succès l'examen ;: » en X, de kandidaten die met goea ge- 
» à passer à l’issue des cours donnés sur ; » volg het examen hebben doorstaan, 
» ces matières à la section supérieure de » dat moet worden afgelegd bij het 
» l'Ecole coloniale de Bruxelles. » | » eindigen der leergangen in de hoogere 

| afdeeling der Koloniale School van 


|» Brussel, over deze vakken gegeven. » 
i 


ART, 2. ART. 9. 


L'alinéa 3 de l’article 3 de l'arrêté du |  Lid 3 van artikel 3 uit voormeld 
48 août 1916 précité est remplacé par | besluit van 18 Augustus 1910, is ver- 
la disposition ci-après : vangen door de schikkingen hierna : 

« Il sera subi au siège du Ministère 


« Het zal afgelegd worden ten zetel 
» des Colonies. Toutefois, le candidat 


» van het Ministerie van Koloniën. De 
» peut être exeptionnellement autorisé | » kandidaat kan, evenwel, bij uitzonde- 
» par le Ministre des Colonies à subir | » ring door den Minister van Koloniën 
» son examen au Congo. » k gemachtigd worden zijn examen in 








» Congo af te leggen. » 


Bruxelles, le 6 juin 4921. Brussel, den 6" Juni 1921. 


Louis Franck. 


Cours de l’École Coloniale de  |Leergangen van de Koloniale School 


Bruxelles, à suivre par les e Brussel, welke de beambten van 
agents de l'ordre judiciaire. den rechterlijken stand moeten 
volgen. 


LE MINISTRE DES COLONIES, DE MINISTER VAN KOLONIEN, 
Décide : Besluit : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


La liste des cours à suivre par les! De lijst der leergangen welke de 
candidats à la qualité d'agent de l’ordre | kandidaten voor de hoedanigheid van 
judiciaire des 5°, 4° et 3° classes, fixée | beambte van den rechterlijken stand 
par l’article 1* de [a décision ministé- der 5°, 4° en 3° klassen moeten volgen, 
rielle du 6 juin 1921, est complétée | lijst vastgesteld bij artikel één uit het 
comme suit : ministeriéel besluit van 6 Juni 1921, 

| wordt als volgt aangevuld : 


« IX, — Agriculture ». « IX, — Landbouw ». 
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ART. 92. 


La liste des cours à suivre par les 
candidats à la qualité d'agent de l’ordre 
judiciaire de 2° et de 1°° classe, fixée par 
l’article 2 de la décision ministérielle 
prérappelée, est modifiée et complétée 
comme suit : ‘ 


& V. — Institutions primitives » 
au lieu de « Géographie du Congo ». 


« IX. — Agriculture ». 


ART. 3. 


L'article 8 de la décision prérappellée 
est modifiée comme suit : 


« Faute d'obtenir à l'exanien final, 
» dans les matières reprises sous L, IE, 
» IT et IV, une cote au moins égale aux 
» cinq dixièmes des points; dans les 
» matières reprises sous V, VE VII 
» VIIT et IX, une cote au moins égale 
» aux trois dixièmes des points, et une 
» moyenne générale de 10 au moins, 
» le candidat, par décision prise à l’in- 
» tervention de la Direction Justice et 
» Affaires indigènes, sera déclaré non 
» admis ou sera autorisè à se repré- 
» senter à une session ultérieure ». 


ART. 4. 


La présente décision sera mise à exé- 
cution à la date de la prochaine session 
de l'Ecole Coloniale à Bruxelles. 


Bruxelles, le 10 novembre 1921. 


ART. 9. 


De lijst der leergangen welke de 
kandidaten voor de hoedanigheid van 
beambte van den rechterlijken stand 
der 2° en der 1° klasse moeten volgen, 
Bjst vastgesteld bij artikel 2 uit voor- 
meld ministeriéel besluit, wordt als 
volgt gewijzigd en aangevuld : 


« V.— Eerste instellingen » in plaats 
van « Aardrijkskunde van Congo ». 


& IX. — Landhouw ». 


ART. 3. 


Artikel 3 uit voormeld besluit wordt 
als volgt gewijzigd : 


« Bij gebrek aan het bekomen, bij 
» het eindexamen, voor de vakken ver- 
» meld onder I, IE, IT en IV, van een 
» waardecijfer dat ten minste gelijkstaat 
» met de vijf tienden der punten; voor 
» de vakken vermeld onder V, VE, VII, 
» VIIE en IX, van cen waardecijfer dat 
» ten minste gelijkstaat met de drie 
» tienden der punten, en een algemeen 
» gemiddeld getal van minstens 10, 
» zal de kandidaat, bij besluit geno- 
» men door de tusschenkomst van het 
» Bestuur van Rechtswezen en Inland- 
» sche Zaken, niet aangenomen ver- 
» klaard of toegelaten worden zich op 
» eene latere zitting aan te bieden ». 


AgT. 4. 


Het tegenwoordig hbesluit zal ten 
uitvoer gebracht worden ter dagteeke- 
ning van de aanstaande zitting der 
Koloniale School te Brussel. 


Brussel, den 10° November 1924. 


Louis Franck. 
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Administration locale. 


Personnel. 


— 


Par arrèté royal, en date du 22 août 
1921, sont nommés, à titre provisoire : 
Médecins : MM. Tavernari, F.-E.-M.; 
Linaro, G., docteurs «en médecine et 
chirurgie, et Kadener, M., docteur en 
médecine. 


Par arrêté royal du 28 août 1921, est 
maintenu dans le cadre régulier de la 
Force publique, en qualité de lieutenant : 
M. Haye, J.-A., lieutenant de la Force 
publique, pour la durée de la guerre. 


Est nommé sous-lieutenant de la 
Force publique, à la date du 1‘ juillet 
1921 : M. Claes, G.-A.-M., adjudant- 
chef de la Force publique. 


Le rang hiérarchique de MM. Haye 
et Claes, préqualifiés, sera fixé ultérieu- 
rentent. 


Par arrêtés royaux du 22 octobre 
4921, M. Servais, A.-J.-M., admi- 
nistrateur territorial principal et major 
d'infanterie à l'Armée belge, est nonimé 
major de la Force publique à la date du 
1% octobre 1921. 


M. Miny, P., agronome provincial, 
est nommé directeur. 


M. Van der Straeten, P.-E.-J., capi- 
taine en second d'infanterie à l’Armée 
belge, est nommé administrateur terri- 
torial de 4" classe à titre provisoire. 


C2 


Plaatselijk Beheer. 


Personeel. 


Bij koninklijk besluit, ter dagteeke- 
ning van 22 Augustus 1921, zijn te 
voorloopigen titel benoemd : Tof gences- 
heeren : de heeren Tavernari, F.-E.- 
M.; Linaro, G., doctors in genees- en 
heelkunde, en Kadener, M., doctor in 
geneeskunde. 


Bij koninklijk besluit van 28 Augus- 
tus 1921, wordt behouden in het regu- 
lier kader der Landmacht, in hoedanig- 
heid van luitenant : de heer Haye, J.- 
A., luitenant der Landmacht, voor den 
duur van den oorlog. 

Wordt benoemd tot onderluitenant 
der Landmacht, ter dagteekening van 
4" Jul 1924 : de heer Claes, W.-A.-M., 
hoofdadjudant der Landmacht. 


De plaats in de rangorde voor de hec- 
ren Have en Claes, voormeld, zal later 
vastgesteld worden. 


Bij koninklijke besluiten van 22 Octo- 
ber 1921 ,wordtdeheer Servais, A.-J.-M., 
eerstaanwezend gewestheheerder en ma- 
joor der infanterie bij het Belgisch 
leger, tot majoor der Landmacht be- 
noemd, ter dagteekening van 1 Octo- 
ber 1921. 

De heer Miny, P., provinciaal land- 
bouwkundige, wordt tol bestuurder 
benoemd. 


De heer Van der Straeten, P.-E.-J., 
tweede kapitein der infanterie bij het 
Belgisch leger, wordt te voorloopigen 
titel tot gewestheheerder-1° klasse be- 


 noemd. 
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Sont nommés : 


1° Capitaines de la Force publique, à 
titre honorifique : 

MM. Mathieu, H.-F.-J.; Petudzy, 
E.-J.-G; Crayhex, H.-N.-H.-M. ; lieute- 
pants de la Force publique et capitaines 
en second à l'armée métropolitaine ; 


2° Lieutenants de la Force publique : 


A. À la date du 1% janvier 1920 : 
M. Absil, F.-A.-J.-G., sous-licutenant 
auxiliaire de la Force publique pour la 
durée de la guerre; 

B. A la date du 1% octobre 1929 : 
MM. Bruyr, L.; Lalieux, J.-S.-4., sous- 
lieutenants de la Force publique ; 


3° Sous-lieutenant de la Force pu- 
blique au 1° juillet 1921 : 

M. Festraets, F.-A.-A., adjudant de 
la Force publique. 

Le rang hiérarchique de MM. Absil, 
Bruyr, Lalieux et Festraets, préqualifiés, 
sera fixé ultérieurement. 


Sont nominés lieutenants de la Force 
publique à la date du 4° janvier 1920 : 


MM. Godts, H.-F.; Van Moer, L.-T. ; 
Moens, H.-J., sous-lieutenants auxi- 
liaires de la Force publique. 

Le rang hiérarchique des officiers 
prénommés sera fixé ultérieurement. 


M. Heylen, M.-E.-E., docteur en mé- 
decine, chirurgie et accouchements, est 
nommé médecin à titre provisoire. 


Par arrêté royal du 28 octobre 1921, 
sont nommés sous-lieutenants de la 
Force publique : 


4° À Ia date du 1" août 19417 
M. Verschelden, F.-H., sous-lieutenant 
auxiliaire de la Force publique ; 








Zijn benoemd : 


4° Tot kapiteins der Landmacht, ten 
ecretitel : 

de heeren Mathieu, H.-F.-J.; Petudzy, 
E.-J.-G; Craybex, H.-N.-H.-M., luite- 
nants der Landmacht en tweede kapiteins 
bij het leger van het Moederland ; 


2 Tot luitenants der Landmacht : 

A. Ter dagteekening van 1 Januari 
1920 : de heer Absil, F.-A.-J.-G, hulp- 
onderluitenant der Landmacht voor den 
duur van den oorlog ; 

B. Ter dagteekening van 1 October 
1920 : de heeren Bruyr, L.; Lalieux, 
J.-S.-J., onderluitenants der Landmacht. 


3° Tot onderluitenant der Landmacht 
op { Juli 1921 : 

de heer Festraets, F.-A.-A., adjudant 
der Landmacht. 


De plaats in de rangorde van de 
heeren Absil, Bruyr, Lalieux en Fes- 
traets, voormeld, zal later worden vast- 
gesteld. 


Worden benoemd tot luitenants der 
Landmacht ter dagteekening van 1 Ja- 
nuari 1920 : 


de heeren Godts, H.-F.; Van Moer, 
L.-J.; Moens, H.-J., hulp onderluite- 
nants der Landmacht, 

De plaats welke voormelde officieren 
in de rangorde zullen innemen, zal 
later vastgesteld worden. 

De heer Heylen, M.-E.-E., doctor in 
genees-, heel- en verloskunde, wordt Lot 
doctor le voorloopigen titel benoemd. 


Bij koninklijk besluit van 28 October 
1921, zijn tot onderluitenants der Land- 
macht benoemd : 


1° Ter dagteekening van 1 Augustus 
$917 : de heer Verschelden, F.-H,, 
hulponderluitenant der Landmacht ; 
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2 A la date du 1* juillet 1921 : 


2% Ter dagteekening van 1 Juli 1921 : 


MM. Gilsoul, A.-J.; Hofman, J.-G.-L.;|de heeren Gilsoul, A.-TJ.; Hofman, 


de Moitelle, A.-T., adjudants-chefs de 
la Force publique, et Clauwaert, A.-G. ; 
Thiebaut, J.-A.; Bataille, L.-H.; Potvin, 
E.; De Keyser, L.-A., adjudants de la 
Force publique. 


J.-J.-L.; de Moitelle, A.-T., hootd- 
adjudanten der Landmacht en Clau- 
waert, A.-G.; Thiebaut, 3.-A.; Bataille, 
L.-H.; Potvin, E.; De Keyser, L.-A., 
adjudanten der Landmacht. 


Le rang hiérarchique des ofliciers | De plaats in de rangorde der voor- 


prénommés sera fixé ultérieurement. 


Par arrêté royal du 22 août 1921, 
démission honorable de son grade et 
de ses fonctions est accordée sur sa 
demande à M. Bayer, F.-E.-A.-E,., 
inspecteur de 4" classe de l’industrie, 
commerce et immigration. 


Par arrêté royal du 28 octobre 1921, 


melde officieren zal later vastgesteld 
worden. 


Bij koninklijk besluit van 22 Augus- 
tus 1921, wordt op eigen aanvraag 
eervol ontslag uit zijnen graad en uit 
zijn ambt verleend aan den heer Bayer, 
F.-E.-A.-E., opzichter-1° klasse van 
nijverheid, handel en inwijking. 


Bij koninklijk besluit van 28 October 


démission honorable de son grade et| 1921, wordt eervol ontslag uit zijn 


de ses fonctions est accordée à M. Co- 
meliau, L.-L.-A.-J.-M., administrateur 
territorial de 4" classe. 


Par arrêté royal du 22 août 1924. 
M. Jung L.-R.-R.-L., capitaine de la 
Force publique est relevé deses fonctions 
pour raison de santé. 

Il est admis à faire valoir ses droits 
à [a pension. 


Par arrêtés royaux du 29 août 1921, 
MM. Grossule V.-A., médecin inspec- 
teur, et Renchon, E.-A., médecin, sont 
relevés de leurs fonctions pour raison 
de santé. 

Ils sont admis à faire valoir leurs 
droits à la pension. 


Par arrêtés royaux du 22 octo- 


bre 1924, MM. Borgerhoff, H.-D.-J., 
commissaire de district de 2° classe, et 





ambt en uit zijnen graad verleend aan 
den heer Comeliau, L.-I.-A.-J.-M., ge- 
westheheerder-1° klasse. 


Bij koninklijk besluit van 22 Augustus 
1921, wordt de heer Jung L.-R.-R.-L., 
kapitein der Landmacht, om gezond- 
heidsreden uit zijn ambt ontheven. 


Hij mag zijne aanspraak op pensioen 


| doen gelden. 


Bij koninklijke besluiten van 29 
Augustus 1921, worden de heeren 
Grossule V.-A.,gencesheer-opzichter en 
Renchon E.-A., gencesheer, om gezond- 
heïdstreden uit hun ambt ontheven. 

Zij mogen hunne aanspraak op pen- 
sioen doen gelden. 


Bij koninklijke besluiten van 22 Octo- 
ber 1921, worden de heeren Borgerhoff, 
H.-D.-J., districtcommissaris-2* klasse 
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Ernotte, E.-M.-L.-D.-B., lieutenant de [en Ernotte, E.-M.-L.-D.-B., luitenant 
la Force publique, sont relevés de leurs {der Landmacht, om gezondheidsreden 


fonctions pour raison de santé. uit hun ambt ontheven. 
Ils sont admis à faire valoir leurs]  Zij mogen hunne aanspraak op pen- 
droits à la pension. sioen doen gelden. 


Par arrêtés royaux du 28 octobre!  Bij koninklijke besluiten van 28 Octo- 
1921, il est mis fin à leur demande, à | ber 1921, wordt op eigen aanvraag, 
la carrière coloniale de MM. Vanderghote, | een einde gesteld aan de koloniale loop- 
H.-A.-T.,commissaire de districtadjoint, | baan der heeren Vanderghoten, H.-A.-T., 
et Buelens J.-F., sous-lieutenant auxi-|toegevoegd  districtcommissaris, en 


liaire de la Force publique. Buelens, J.-F., hulponderluitenant der 
Landmacht. 
IL sont autorisés à faire valoir leurs | Zij mogen hunne aanspraak op pen- 
droits à la pension. sioen doen gelden. 
Un arrêté royal en date du 22 octo-[ Een koninklijk besluit ter dagteeke- 


bre 1921, rapporte celui du 142 mai! ning van 22 October 1921, trekt dat in 
1916 mettant fin à la carrière coloniale | van 12 Mai 1916, waarbij een einde 
de M. Delhaise, C.-G.-F.-F., adminis- | wordt gesteld aan de koloniale loop- 
trateur territorial principal et le place | baan van den heer Delhaise, C.-G.-F.-F., 
dans la position de disponibilité pour |eerstaanwezend gewestheheerder, en 
motifs de convenances personnelles à | stelt hem in den toestand van beschik- 


dater du 12 mai 1916. baarheïd, om redenen van persoonlijke 
welvoeglijkheid te rekenen van 12 Mei 
1916. 
Pour extraits conformes : Voor echte uittreksels : 
Le Secrétaire général, De Algemeen Secretaris, 


N. ARNOLD». 


Statut des fonctionnaires et agents Standregelen voor de ambtenaren en 
de la Colonie. — Modifications à beambten der Kolonie. — Wijzi- 
l'arrêté royal du 27 mars 1912: | gengen aan het koninklijk besluit 

van 27 Maart 1912. 


| ss 


ALBERT, Ror pes BuLces, | ALBERT, Koxnce per BELGEN, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT, en toekomenden, Her. 


Revu Notre arrêté du 27 mars {912:  Herzien Ons besluit van 27 Maart 
organique du statut des fonctionnaires 1912, tot vaststelling van de standre- 
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et agents de la Colonie autres que les” gelen voor de ambtenaren en beambten 
magistrats ct agents judiciaires de car- der Kolonie, met uitzondering van de 
rière et plus spécialement en son arti- eigenlijke magistraten en beambten van 
cle 7; het gerecht, en meer inzonderheïd in 
| zijn artikel 7; 
î 

Considérant qu'il y a lieu de mettre | Overwegende dat de duur van den 
en concordance la durée du terme de! diensttermijn bij gezegd artikel 7 voor- 
service prévu au dit article 7 avec les | zien in overeenstemming dient gebracht 
dispositions du décret da 2 mars 1921 | met de schikkingen uit het decreet van 
sur les pensions des fonctionnaires et 2 Maart 1921, betreffende de pensioenen 


agents de la Colonie; | van de ambtenaren en beambten der 
LÉOIONTES 
Sur la proposition de Notre Ministre} Op voorstel van Onzen Minister van 
des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrêté el arrêtons : Wij hebben besloten en Wij bes- 
fuiten : 


ARTICLE UNIQUE. ÉENIG ARTIKEL. 


L'article 7 de l'arrêté royal du 27 mars 
1912 susvisé est abrogé et remplacé par 
les dispositions suivantes : 


Artikel 7 uit hierboven bedoeld konin- . 
klijk besluit van 77 Maart 1912 wordt 

afgeschaft en door de volgende schik- 

kingen vervangen : 


« Sauf les exceptions spécialement 
» prévues, le terme de service prend 
» cours à la date de la première arrivée 
» sur le territoire de la Colonie et ne 
» comprend ni les congés, ni le temps 
» passé en disponibilité pour conve- 
» nantes personnelles ou par mesure 
» disciplinaire. 


« Behoudens de in ’t bijzonder voor- 
ziene uitzonderingen, vangt de dienst- 
termijn aan op den datum van de 
eerste aankomst op het grondgebied 
» der Kolonie; hij behelst noch de ver- 
» loven, noch den tijd om reden van per- 
» soonlijke welvoeglijkheid of bij tucht- 
» maatregel in beschikbaarheid doorge- 
» bracht. 


» Worden in den duur van den 
» termijn begrepen en met de werkelijke 
» diensten gelijkgesteld : 


» Sont compris dans la durée du 
» terme et assimilés aux services effec- 
» Lifs : 
» a) Les services fournis dans la Co-}  » a) De diensten in de Kolonie te 
» lonie à titre provisoire, ainsi que le!» voorloopigen titel bewezen, zooals 
» prévoit l’article 4 ci-dessus. » hierbovenstaand artikel 4 voorziet. 
b) Les missions officielles dans les | -» b) De ambtelijke opdrachten voor 
» Colonies tropicales étrangères pour | » rekening der Kolonie in de vreemde 
°» compte de la Colonie. !» tropische koloniën vervuld. 


| 
» Dans le calcul du temps requis | » Bij het berekenen van den tijd voor 
» pour le terme de service normal et |» den normalen diensttermijn en voor 
» pour les termes réduits prévus ci- » de hierna voorziene verminderde ter- 

» mijnen Vereischt, wordt er rekening 


» après, il est tenu compte de la durée > 
» du temps pendant lequel les fonction-! >» gehouden met den duur van den tijd 
» onder denwelke de ambtenaren en 


naires et agents ont été détachés dans : 
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les territoires ayant constitué l'Afrique ! 
orientale allemande, occupés par la: 
Belgique. 
» Est compté également dans le terme : 
normal ou réduit conformément aux. 
dispositions ci-après, la durée des ser- 
vices prestés à des organismes com- 
merciaux exploitant au Congo belge 
des services d'intérêt publie, dans les- 
quels la Colonie est financièrement 
intéressée, par les agents autorisés 
par le Gouvernement à cesser leurs 
fonctions à la Colonie, pour les conti- 
nuer aux dits organismes. 





» Cette disposition ne vise que les 
services rendus aux organismes dont 
il s’agit, postérieurement à l’autorisa- 
tion prévue. 

» Les changements de service et les 
promotions ne prolongent pas la 
durée du terme. 

» Les fonctionnaires et agents défini- 
tivement nommés sont au service de 
la Colonie pour un terme de dix-; 
huit ans. 
» Toutefois, les fonclionnaires et} 
agents ont la faculté de réduire ce 
terme à douze ou à quinze années, 
sous réserve de donner avis de leur 
décision, au moins un an avant l'expi- 
ration de la douzième ou de 1 quin- 
zième année, au Gouverneur Général, 
par la voie hiérarchique, s'ils sont au; 
Congo; au Ministre des Colonies à 
Bruxelles, s'ils sont en congé. 





» De même, le Gouvernement a la 
faculté de mettre fin à leur carrière, 
après douze où quinze ans de services 
eflectifs. 

» La durée des services accomplis 
dans les postes ou régions dont l'état 
de salubrité justifie cette réduction, 
est supputée dans la proportion de 
six années pour cinq années de ser- 
vice effectif. Les postes et régions 
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beambtlen afgezonden werden naar de 
grondgebieden welke Duitsch-Oost- 
Afrika uitmaakten, door België bezet. 
» Wordt evencens, overcenkomstig 
de hiernavolgende schikkingen, in den 
normalen termin, medeserekend of 
verminderd de duur der diensten 
bewezen aan handelsinrichtingen, 
welke in Belxisch-Congo diensten 
van openbaar belang uitbaten en in 
dewelke de Kolonie geldelijk betrok- 
ken is, door de beambten die van het 
Bcheer de toelating kregen een einde 
te maken aan hun ambt bij de Kolo- 
nie, om het bij de gezegde inrichtin- 
gen voort te zelten. 

» Deze schikking doelt slechts op de 
diensten, na de voorziene toelating 
bewezen aan de inrichtingen waarvan 
spraak is. 

» De veranderingen van dienst en de 
bevorderingen verlengen den duur 
van den termijn niet. 


» De voorgoed benoemde ambtenaren 
en beambten zijn in den dienst der 
Kolonie voor eenen termi]n van acht- 
lien Jaar. 

» Het staat den ambtenaren en beamb- 
ten eckter vrij dezen Lermijn op twaalf 
of op vijftien jaar te verminderen, 
onder voorbehoud dat zij, ten minste 
één jaar voér het verstrijken van het 
twaalfde of van het vijftiende jaar, 
van hun besluit kennis geven, langs 
ambtelijken weg, aan den Algemeen 
Gouverneur, zoo zij zich in Congo 
bevinden; aan den Minister van Kolo- 
nién, te Brussel, zoo zij met verlof 
zijn. 

» Evenzoo kan het Beheer, na twaalf 
of vijftien jaar werkelijken dienst, een 
einde stellen aan hunne loophbaan. 


» De duur der diensten volbracht in de 
posten of streken waarvan de gezond- 
heidsomstandigheden deze verminde- 
ring rechtvaardigen, wordt berekend 
in de verhouding van zes jaren voor 
vijf jaren werkelijken dienst. De posten 
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» dont il s’agit sont déterminés par!» en streken waarvan spraak is, worden 
» arrêté royal. » bij koninklijk besluit bepaald. 

» À l'expiration des dix-huit années, | » Bij het verstrijken der achttien jaar 
» les fonctionnaires et agents peuvent, | » kunnen de ambtenaren en beambten, 
» s'ils en font la demande, être autorisés | » z00 zij er om verzocken, door den 
» par le Ministre, à continuer leur ser- | » Minister gemachtigd worden hunnen 
» vice pour un terme dont la durée est} » dienst voort te zetten voor eenen 


ÿ 


» fixée par arrêté ministériel. » termijn waarvan de duur bij ministe- 
» riéel besluit wordt vastgesteld. 
» Cette autorisation peut être renou-|  » Deze machtiging kan vernieuwd 
» velée. » » worden, » 


Donné à Bruxelles, le à septembre Gegeven te Brussel, den 5° Septem- 
; o 


1921. ber 1921. 
ALBERT. 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Kolonièn, 


Louis FRaxCk. 


ALBERT, Ror ves BeLces, ALBERT, Koxwe per BeLcen, 
À tous, présents et à venir, Aan allen, tegenwoordigen 
SALUT, en toekomenden, Hrix. 


Revu notre arrêté du 5 septembre!  Herzien Ons besluit van 5 Septem- 
191, mettant en concordance la durée |ber 1921, waarbij de duur van den 
du terme de service prévu à l’article 7 | diensttermijn, voorzien bij artikel 7 uit 
de Notre arrêté du 27 mars 4912, avec les | Ons besluit van 27 Maart 1912, in over- 
dispositions du décret du 2 mars 1921 | censtemming wordt gebracht met de 
sur les pensions des fonctionnaires et schikkingen uit het deerect van 2 Maart 
agents de la Colonie; 1921, betreffende de pensioenen van de 
ambtenaren en beambten der Kolonie ; 





Sur la proposition de Notre Ministre! Op voorstel van Onzen Minister van 


des Colonies, Koloniën, 
Nous avons arrêté et arrêtons : Wij hebben besloten en Wij besluiten : 
ARTICLE PREMIER. ARTIKEL ÉÉN. 


Le premier paragraphe de l'article!  Paragraaf één van het eenig artikel 
unique de l'arrêté royal du à septem- !uit hooger bedoeld koninklijk besluit 
bre 1921 susvisé est modifié comme | van 5 5 September 1921, wordt gewijzigd 
suit : als volgt : 


En ce qui concerne les fonction-} « Voor wat de ambtenaren en beamb- 
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» paires et agents qui n'ont pas opté |» 
» pour le régime des pensions en» 
» vigueur antérieurement au décret du | » 
» 2 mars 1921 sur la matière, l'arti- | » 
» cle 7 de l'arrêté royal du 27 mars » 
» 1912 susvisé est remplacé par Les |» 
» dispositions suivantes : ê 


Arr. 2. 
! 


Notre Ministre des Colonies est chargé 


ten betreft, die het pensioenstelsel 
niet verkozen hebben dat in voege was 
voor het decreet van 2 Maart 1921 
betreffende deze zaak, wordt artikel 7 
uit hooger bedoeld koninklijk besluit 
van 27 Maart 1912 door de volgende 
schikkingen vervangen : 


Arr. 2, 


Onze Minister van Koloniën is belast 


de l'exécution du présent arrêté, qui met de uitvoering van het tegenwoordig 

sortira ses effets à la date du 5 septembre  besluit, dat ter dagteekening van 5 Sep- 

1921. :tember 1921 zijne uitwerksels zal heb- 
‘ben. 


Donné à Bruxelles, le 22 octobre 
1921. 


Gegeven te Brussel, den 22" October 
21. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 





Société Nationale des Transports 


« Société Nationale des Transports 


fluviaux au Congo. — Nomination. | fluviaux au Congo. » — Benoeming. 


Par arrêté royal du 9 novembre 19214, 


Bij Koninklijk besluit van 9 Novem- 


M. Mahieu, directeur à titre personnel | ber 1921, wordt de heer Mahieu, eere- 

honoraire au Ministère des Colonies, | bestuurder te persoonlijken titel aan het 

ancien inspecteur d'Etat, est nommé | Ministerie van Koloniën, gewezen Staats- 

administrateur de la Société Nationale | opzichter, tot beheerder benoemd der 

des Transports fluviaux au Congo. « Société Nationale des Transports flu- 
viaux au Congo ». 


Pour extrait conforme : 


Le Secrétaire général, 


Voor echt uittreksel : 


De Algemeen Secretaris, 


N. Arnozr. 
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Pension es Vice-Gouverneurs Géné- | Pensioen van de Onderalgemeen Gou- 


raux. — Assimilation. 


ALBERT, Ror ves BeLces, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu les décrets des 2 mai 4910 et 
24 juillet 1917; 

Considérant que, durant la campagne 
d'Afrique, les pouvoirs délégués au com- 
. mandant supérieur des troupes colo- 
niales comportaient et même dépassaient 
ceux conférés aux Vice-Gouverneurs 
généraux ; 

Que dans ces conditions, il est équi- 
table d’assimiler aux Vice-Gouverneurs 
Généraux les fonctionnaires investis, 
durant la campagne susdite, du com- 
mandement supérieur des troupes colo- 
niales ; 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 
ARTICLE UNIQUE. 


Les fonctionnaires de la Colonie 
investis du commandement supérieur 
des troupes coloniales, durant la cam- 
pagne d'Afrique, au cours de la guerre 
de 1914-1918, sont assimilés, pour 
l'application du décret du 21 juillet 1917, 
aux fonctionnaires du grade de Vice- 
Gouverneur Général. 

Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 22 octobre 
1921. 


| 


9 


verneurs. — Gelijkstelling. 


ALBERT, Konnc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, He. 


Gezien de decreten van 2 Mei 1910 
en 21 Juli 1917; 

Overwegende dat gedurende den Afri- 
kaanschen veldtocht, de machten aan den 
opperbevelhebber der koloniale troepen 
overgemaakt, deze aan de Onderalgemeen 
Gouverneurs toegekend behelsden en 
zelfs overtrofen; 

Dat het in deze voorwaarden billijk is 
de gedurende genoemden veldtocht met 
het opperbevelhebberschap der koloniale 
troepen bekleede ambtenaren met de 
Onderalgemeen Gouverneurs gelijk te 
stellen ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten: 


ÉENIG ARTIKEL. 


De ambtenaren der Kolonie, gedu- 
rende den Afrikaanschen veldtocht, tij- 
dens den oorlog van 1914-1918, met 
het opperbevelhebberschap der koloniale 
troepen bekleed, worden, voor toepas- 
sing van het decreet van 21 Juli 1917, 
gelijkgesteld met de ambtenaren van den 
graad van Onderalgemeen Gouverneur. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 22" October 
1921. 


ALBERT. 


Par le Roi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ‘s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 


59 


je 


Pensions des fonctionnaires et agents 
de la Colonie. (Décrets des 2 mai 


1910 et 31 juillet 1912.) 


Par arrêté royal du 22 octobre 1921 
et conformément aux dispositions des 
décrets des 2 mai1910et 31 juillet 1912, | 
la réserve du traitement des agents de! 
la Colonie décédés durant leur terme 
de service et dénommés ci-après à été | 
portée aux sommes et attribuée aux 
personnes indiquées ci-dessous : 


Par moitié à M. Billen, P.-M.-A. et 
M" Coorbeels, J.-A., père . mère de 
M. Billen, H. ., ancien commis-chef des 
impôts .fr. 5,000 » 


À M. Boonen, L.-A.-M., 
père de M. Boonen, R.-J.- 
À., ancien géomètre de 


2 classe . . ,. . .fr. 5,000 


S 
Ÿ 


Par moitié à M. Bruyneel 
et son épouse M" Caslo, 
T.-L., père et mère de 
M. Bruyneel, L.-M.-J., an- 
cien commis de {classe . 


5,000 


À M" Clochereux, A., 
épouse Vankokelberg, 
veuve de M. Champenois, 
A.-J., ancien agent territo- 
rial de 3° classe . 


SL 
Ÿ 


5,000 


À M Wéra, M.-L.-J., 
veuve de M. Clerex, J.-P., 
mère de M. Clerex, A.-J.-E., 
ancien sous-lieutenant de 


la Force publique .fr. 8,000 


» 


Par moitié à M. Colson, 


N. et à M Bohy, C., son 


Pensioenen voor de ambtenaren en 
beambten der Kolonie. (Decreten 
van 2 Mei 1910 en 31 Juli 1912.) 


l 
Bij koninklijk besluit van 22 Octo- 
iber 1921 en overeenkomstig de bepa- 
| lingen der decreten van 2 Mei 1910 en 
31 Juli 1912, werd het voorbehoud op 
| de wedde van de beambten der Kolonie, 
die tijdens hunnen diensttermijn over- 
leden en hiernavermeld zijn, op de 
volgende sommen en aan de hieronder 


l'aangeduide personen toegekend : 


Voor de helft aan den heer 
|Billen, P.-M.-A., en voor de andere 
| helft aan Mevrouw Corbeels, J.-A., vader 
en moeder -van den heer Billen, R., 
ee hoofdklerk der belastingen. 

. fr. 5,000 


| . den heer Boonen, 
L.-A.-M., vader van den 
| heer Boonen, R.-H.-A., ge- 
| wezen landmeter-1° klasse. 
He . Fr. 
Voor de eene helft aan 
den heer Bruyneel en voor 
de andere helft aan Me- 
vrouw Caslo, T.-L., vader 
‘en moeder van den heer 
{Bruyneel, L.-M.-J., ge- 
lwezen kierk-f° klasse . fr. 
| Aan Mevrouw Cloche- 
| reux, A., echtgenoote Van- 
kokelberg, weduwe van den 
| heer Champenois, A.-J., 
| gewezen gewestbeambte- 
| 3 klasse . . fr. 


. Aan Mevrouw Wéra, M.- 
LD. weduwe van den heer 
: Clerex, 3.-P., moeder van 
den heer Clerex, A.-J.-I., 

gewezen onderluitenant der 
. Landmacht . fr. 


i  Voor de eene helft aan 
‘ den heer Colson N. en voor 





») 


d,000 


| 
| 





5,000 


3,000 


» 


8,000 


épouse. père et mère de 
M. Colson, A.-N.-A.-G., 
ançiensous-officier (D.-G.). 


fr. 


A M. Corbeel, P.-L., 
père de M. Corbeel, D.-F., 
ancien administrateur terri- 
torial . . fr. 


À M" De Ceuleneer, M.- 
A.-A,, veuve de M. De 
Brandt, B.-E.-M., mère de 
M. De Brandt, E.-A.-A., 
ancien administrateur terri- 
torial de 1° classe . fr. 


AM"*veuve Delforge, née 
Roegiers, P., mère de 
M. Delforge, E.-C.-H., an- 
cien agent territorial de 
3° classe . . . . . fr. 


A M" Lambilliotte, M.- 
O., veuve Dethier, L., 
ancien médecin de 2° classe. 


fr. 


Par moitié à M. Heylen, 
3.-B.-J. et à M" Peeters, 
M.-E., son épouse, père et 
mère de M. leylen, J.-H.- 
AÀ., ancien agent territorial 
de d'° classe , . fr. 


Par moitié à M. Heymans, 
M.-L. et à M" Heymans, 
née Hauff, C., son épouse, 
père et mère de M. Hey- 
mans, C.-L.-J., ancien 
agent territorial de 2° classe. 

LATE 
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5,000 


8.000 


8,000 


d,207 


8,000 


3,000 


>,000 


‘de andere helft aan Me- 
: vrouw Bohy, C., zijne echt- 
 genoote, vader en moeder 
» | van den heer Colson, H.- 
:N.-A.-G., gewezen onder- 
oflicier (0. D.). . fr. 


Aan den heer Corbeel, 
P.-L., vader van den heer 
Corbeel, D.-F., gewezen 
gewestheheerder. ,  . fr. 


| Aan Mevrouw De Ceule- 
neer, M.-A.-A., weduwe 
van den hecr De Brandt, 
P.-E.-M., moeder van den 
heer De Brandt, E.-A.-A., 
gewezen gewestheheerder- 
{1° klasse . . fr. 
Aan Mevrouw weduwe 
|Delforge, geboren Roe- 
giers, P., moeder van den 
heer Delforge, L.-C.-H., 
17 |gewezen gewestheambte-3° 
klasse . 


Aan Mevrouw Lambil- 
botte, M.-0., weduwe De- 
thier, L., gewezen genees- 

» | heer-2° klasse . fr. 


Voor de eene helft aan 
den heer Heylen, J.-B.-J., 
en voor de andere helft aan 

| Mevrouw Peeters, M.-E., 
zijne echtgenoote, vader en 
» | moeder van den heer Hey- 
len, J.-H.-A., gewezen 
gewestheambte-1* klasse 

OS MU Le fr. 
| 
| 


Voor de eene helft aan 

den heer Heymans, M.-L., 
en voor dé andere helft aan 
Mevrouw Heymans, gebo- 
ren Hauff, C., zijne echtge- 
noote, vader en moeder 
»|van den heer Heymans, 
'K.-L.-J., gewezen gewest- 

| beambte-® klasse . fr. 


1. 


5,000 


8,000 


8,000 


» 


» 


» 


2207 17 


8,000 


5,000 


5,000 


» 


» 


» 


A M" Annecour, S., 
veuve de M. Pycke, R., 
mère de M. Pycke, A.-C.-V., 
ancien commis de 2° classe 
à titre provisoire SAP 


Par moitié à M. Raick, F. 
et à M”° Brahv, M.-M., son 
épouse, père et mère de 
M. Raick, F.-F.-3.-M., an- 
cien sous-lieutenant de la 
Force publique. . .fr. 


A M'e Tasseroul, M.-F., 
épouse Detilleux, E., mère 
de M. Tasseroul, L.-J., an- 
cien chef de poste de 2° 
Classes 4 VS us 7 sfr 


À M" veuve E. Titeca, 
née Vancanneyt, M.-B.-L., 
mère de M. Titeca, L.-A.- 
M.-J.-B., ancien capitaine- 
commandant de la Force 
publique . sfr 


À M°° veuve J. Van Bier- 
vliet, née De Tiège, M., 
épouse de M. Van Biervliet, 
3.-M.-B.-G., ancien méde- 
cin de 2" classe à titre pro- 
VSOIRÉ 2 4 a à Île 


A NL. Allard, J.-D., père 
de M. Allard, C.-J., ancien 
commis-chef au service des 
impôts . fr. 


AM"Devos,G.-A.-J.-F., 
veuvedeM.Baïlly,M.-U.-T., 
ancien ingénieur de 2° 
classe. . . . . .fr. 


A M Van Gehuchten, 
C.-C.-J., veuve de M. Wa- 
terschoot, J.-J.-J,, mère de 


3,000 


5,000 


5,000 


11,328 


8,000 


5,000 


8,000 
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» 


3) 


» 


d6 


» 


» 


» 


Aan mevrouw Annecour, 
S., weduwe van den heer 
Pijcke, R., moeder van den 
heer Pijcke, A.-C.-V., ge- 
wezen klerk-®% klasse te 
voorloopigen titel . . fr. 


Voor de cenc helft aan 
den heer Raick, F., en voor 
de andere helftaan mevsrouw 
Brahy, M.-M., zijne echt- 
genoote, vader en moeder 
van den heer Raick; F.-F.- 
J.-M., gewezen onderluite- 
nant der Landmacht . fr. 


Aan mevrouw Tasseroul, 
M.-J., echtgenoote van den 
heer Detilleux, E., moeder 
van den heer Tasseroul. 
L.-J., gewezen postoverste- 
9° klasse . . . . .fr. 


Aan mevrouw weduwe E. 
Titeca, geboren Vancan- 
neyt, M.-B.-L., moeder van 
den hcer Titeca, L.-A.-M.- 
J.-B., gewezen kapitein- 
bevelhebbher der Landmacht. 


fr. 


Aan mevronw weduwe J. 
Van Biervliet, geboren De 
Tiège, M., echtgenoote van 
den heer Van Bicrvliet, J.- 
M.-B.-G., gewezen genees- 
heer-2° klasse te voorloopi- 
gen tite] . a 1e 


Aan den heer Allard, 
J.-D., vader van den heer 
Allard, K.-TJ., gewezen 
hoofdklerk bij den dienst 
der belastingen . . .fr. 


Aan mevrouw Devos, G.- 
A.-J.-F., weduwe van den 
heer Bailly, M.-U.-T., ge- 
wezen ingenieur-2° klasse. 


fr. 


Aan mevrouw Van Ge- 
huchten, C.-C.-F., weduwe 
van den heer Waterschoot, 


>,000 


5,000 


à,000 


114,328 56 


8,000 


5,000 


8,000 


» 


D 


» 


» 


» 


» 
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M. Waterschoot, H.-J.-A.- 


T.,ancien adjudant-chef. fr. 5,000 


» 


Par moitié à M. Wérvy, 
F.-L. et à M Van Lou- 
beek, M.-J.-C., son épouse, 
père et mère de M. Wéry, 
L.-L.-C., ancien agronome 


adjoint de 4 classe. .fr. 9,056 66 


Par arrêté royal du 22 octobre 1921, 
les pensions suivantes ont été accordées 
aux agents et anciens agents de la 
Colonie dénommés ci-après : 


Accarain, À -J.-T.-J., controleur (Service 
administratif) . . fr. 220 
à partir du 28 mai 1919. 

Couturieaux, G.-0.-A., 
capitaine-commandant de 
la Force publique. . fr. 
à partir du 1° juillet 1920. 

Durbecq, L.-P.-F.-G.-M., 
administrateur territorial 
principal .fr. 916 66 
à partir du 20 septembre 1920. 


}» 


» 


660 


Frisciotti, G.-P., conduc- 


teur de travaux . .fr. 307 50 
à partir du 1° août 1914. 

Gresset, J.-H.-L., sous-chef 
de bureau . .fr. 727 50 
à partir du 11 juin 1919. 
et . fr. 7 50 


à parür du 42 juin 1919. 


Kleven, I.-V.-G., admi- 
nistrateur territorial de 


1° classe . .fr. 980 83 
à partir du 27 avril 1920. 


J.-J.-J., moeder van den 
heer Waterschoot, H.-J.- 
A.-T., gewezen hoofdad- 
judant . NE. - 


Voor de eene helft aan 
den heer Wery, F.-I. en 
voor de andere helft aan 
mevrouw Van Loubeek, M.- 
J.-C., zijne echtgenoote, 
vader en moeder van den 
heer Wéry, L.-L.-C , ge- 
wezen toegevoegd land- 
bouwkundige-1° klasse. fr. 


»,000 


» 


9,056 66 


Bij Koninklijk besluit van 22 Octo- 
ber 1921, werden de volgende pen- 
sioenen verleend aan hiernavermelde 
beambten en gewezen beambten der 
Kolonie : 


Accarain, A.-J.-T.-J., controleur (Be- 
heerdienst }) fr. 220 
te beginnen van 28 Mei 1919. 


» 


Couturieaux, J.-0.-A., ka- 
pitein - bevelhebber der 
Landmacht . fr. 


te beginnen van 1 Juli 1920. 


Durbecq, L.-P.-F.-G.-M., 
cerstaanwezend gewesthe- 


» 


660 


heerder . . fr. 916 66 
te beginnen van 20 September 1920. 
Fnisciotti, G.-P., werkleider. 
ARR .fr. 307 50 
te beginnen van 1 Augustus 1914, 
Gresset, J.-H.-L., bureel- 
onderoverste . fr. 727 50 
te beginnen van 11 Juni 1919. 
CE RE TT 7 50 
te beginnen van 12 Juni 1919. 
Kleven, I.-V.-G., gewestbe- 
heerder-1° klasse . .fr. 980 83 


te beginnen van 27 April 1920. 
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Reding, G., agronome ad- 


joint de d° classe . .fr. 585 »! 

à partir du 6 octobre 1919. 
Rongvaux, E.-F., cantonnier 

de 4° classe. fr 450 » 


à partir du 21 septembre 1920. 
Roskam, J., directeur des 

Finances .fr. 787 50 

à partir du 12 novembre 1920. 
Rouling, J.-H..J, lieutenant- 


colonel de la Force pu- 
blique Ai 


à partir du 4° mai 1920. 
Terremoile, C.-D.-J., agent 

territorial de 4" classe. fr. 

à partir. du 10 février 1920. 
Vandergeten, J.-0., géomè- 

tre principal . fr. 

à partir du 11 juin 1918. 
Wilmet, F.-L.-F., admi- 

nistrateur territorial de 

1° classe . fr. 


à partir du 47 juin 1919. 
Es ne Ut 
à partir du 16 juin 1920. 


1,500 


» 


360 


» 


160 83 


622 50 


90 


» 


Par arrêté royal du 22 octobre 1921, 
les allocations en capital suivantes ont 
été accordées, à titre de pensions, aux 
anciens agents de la Colonie dénommés 
ci-après : 


Rivière, J.-B.-J.-L. . fr. 1,800 » 
Stockt, J.-C. . . 4,400 » 


Pour extraits conformes : 


Le Secrétaire général, 


N. 


Reding. W . toegevoegd land- 
bouwkundige-1° klasse 
. fr. 585 


te beginnen van 6 Ooctober 1919. 


» 


Rongvaux, E.-F., baan- 
wachter-1° klasse . . fr. 450 


te beginnen van 21 September 1920. 


» 


Roskam, J., bestuurder der 
Financiën . .fr. 787 50 
te beginnen van 12 November 1920. 
Rouling, 4.-H.-4., luitenant- 
kolonel der Landmacht. fr. 1,500 
te beginnen van 1 Mei 1920. 


» 


Terremolle, K.-D.-J., ge- 
westheambte-l° klasse. fr. 360 
te beginnen van 10 Februari 1920. 


» 


Vandergeten, F-0., eerstaan- 
wezend landmeter. .fr. 760 83 


te beginnen van 11 Juni 1918. 
Wilmet, F.-L.-F., gewest- 
beheerder-1° klasse  . fr. 622 50 
te beginnen van 17 Juni 1919. | 
Éd as . fr. 90 
te beginnen van 16 Juni 1920. 


» 


Bij koninklijk besluit van 22 October 
1921, werden de volgende bewilligingen 
in kapitaal, als pensioen, verleend aan 
! de hiernavermelde gewezen beambten 

der Kolonie : 


| Rivière, .-B.-1.-L. . 
| Siockt, 4.-C. | 


. tr. 41,800 
. 4,400 


» 


» 





Voor echte uittreksels : 
De Algemeen Secretaris, 


ARNOLD. 
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Fonds de prévision monétaire et fonds 
spécial de réserve. 


ALBERT, Ror nes BELces, 


A tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu l’article 11 de la loi du 18 octo- 
bre 1908, sur le Gouvernement du Congo 
belge ; 

Vu la loi du 21 août 4921, contenant 
le Budget général des recettes et des 
dépenses du Co::3;0 belge pour l’exer- 
cice 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


Le « Fonds de prévision monétaire et 
fonds spécial de réserve », destiné à 
assurer l'entretien de la circulation des 
monnaies «x Congo belge, sera alimenté 
par le crédit prévu à l’article 86 du 
tableau IE, dépenses ordinaires, du Bud- 
. get général du Congo belge pour l'exer- 
cice 1921. 

Le Fonds susdit sera alimenté, en 
outre, par le montant des frappes de 
monnaies, destinées au Congo belge, par 
le produit net de la vente des métaux 
provenant de la démonétisation de ces 
monnaies, ainsi que par toutes autres 
recettes y relatives. 


9 


ART. 2. 

Seront imputées à charge du même 
Fonds, les dépenses diverses et acces- 
soires à résulter de la frappe des mon- 
naies à utiliser dans la Colonie, ÿ com- 


| 
| Fonds tot muntvoorziening en bijzonder 


| fonds tot voorbehoud. 


ALBERT, Koniwce per BELGEN, 


| 

| 

| Aan allen, tegenwoordigen en 
toekomenden, Her. 


Gezien artikel 11 uit de wet van 18 Oc- 
tober 1908 op het Beheer van Belgisch- 
Congo ; 

Gezien de wet van 21 Augustus 4921, 
inhoudende de Algemeene Begrooting 
der ontvangsten en uitgaven van Bel- 
gisch-Congo voor het dienstjaar 1921 ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Het « Fonds tot muntvoorziening en 
bijzonder fonds tot voorbehoud », dat 
bestemd 1s den omloop der munten in 
Belgisch-Congo te verzekeren, zal door 
het krediet bevoorraad worden, voorzien 
bij artikel 36 uit tabel III, gewone uit- 
gaven der Algemeene Begrooting van 
Belgisch-Congo voor hetdienstjaar 1921. 


Voornoemd Fonds zal bovendien be- 
voorraad worden door het bedrag der 
geslagen munten, voor Belgisch-Congo 
bestemd, door de zuivere opbrengst van 
den verkoop der metalen voortkomende 
van het buitenomloopbrengen dezer 
munten, evenals door alle andere daarop 
betrekking hebbende opbrengsten. 


ART. 2 


ie 





!  Zullen ten laste komen van hetzelfde 

Fonds, de verscheidene en bijkomende 
| uitgaven uit het slaan der munten voort- 
| komende, welke in de Kolonie moëten 


— 922 — 


pris les dépenses occasionnées, directe- 
ment ou indirectement, par le retrait de 
circulation des monnaies ou deur trans- 
formation, ainsi que tous frais de parti- 
cipation aux congrès, conférences, etc., 
relatives au régime monétaire de la 
Colonie. 


ART. 3. 


Le Budget des recettes ordinaires du 
Congo belge prévoira annuellement les 
sommes à prélever sur Le Fonds susdit 
pour être prises en recettes ordinaires 
de l’exercice. 


ART. 4. 


Le rapport annuel sur l'Administra- 
_tion de la Colonie fera connaître la situa- 


gebruikt worden, daarbij begrepen de 
uitgaven, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
veroorzaakt door het uit den omloop 
trekken der munten of door hunne ver- 
vorming, evenals alle kosten van deel- 
neming aan de congressen, conferen- 
ties, enz., betrekkelijk het muntstelsel 
der Kolonie. 


ART. 3. 


De Begrooting der gewone uitgaven 
van Belgisch-Congo zal jaarlijks de som- 
men voorzien, welke ten laste zullen 
komen van voornoemd Fonds, om in 
gewone ontvangsten van het dienstjaar 
opgenomen te worden. 


ART. 4. 


Het jaarlijks verslag over het Beheer 
der Kolonie zal den toestand op 31 De- 


tion, au 31 décembre, du compte spécial, cember doen kennen der bijzondere 


visé à l’article 2. 


ART. D. 


Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 28 août 19921. 


| 
| 


0 


rekening, bij artikel 2 bedoeld. 


ART. D. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 23" Augus- 
tus 1921. 


ALBERT. 


Par Le Roi : 


Le Ministre des Colontes, 


Vax ’s KoniNes WEGE : 


De 


Minister van Koloniën, 


Louis Franck. 
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Société à responsabilité limitée « La] Maatschappij met beperkte vera - 


Commerciale Anversoise du Congo» . 
— Statuts. — Autorisation. 


ALBERT, Roi pes Beccss, 
À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu le décret du 27 février 1887, sur 
les sociétés commerciales ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société à responsabilité limitée « La 


wordelijkheid « La Commerciale 
Anversoise du Congo ». — Stand- 
regelen. — Machtiging. 

ALBERT, Konnc per BELGEN, 


Aan allen, tegenwoordigen 
en Loekomenden, Her. 


Gezien het decreet van 27 Februart 
1887, betreffende de handelsvennoot- 
schappen ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Kolomiën, 


Wij hebben besloten en Wij beslui- 
ten : 


ARTIKEL ÉÉN, 


Aan de Maatschappij met beperkte 


Commerciale Anversoise du Congo », | verantwoordelijkheid « La Commerciale 


dont les statuts sont annexés au présent 
arrêté, est autorisée: elle constituera 
une individualité distincte de celle des 
associés. 


ART. 2. 


Notre Ministre des Colonies estchargé 
de l'exécution du présent arrêté. 


Donné à Bruxelles, le 19 novembre; 
lber 1924. 


1921. 


Anversoise du Congo », waarvan de 
standregelen bij het tegenwoordig be- 
sluit behooren, is machtiging verleend ; 
zij zal eene rechtspersoonlijkheid uit- 
maken, onderscheidelijk van deze der 
deelgenooten. 


ART. 2. 
Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Gegeven te Brussel, den 19° Novem- 


ALBERT. 


Par Le Ror : 
". ; ; | 
Le Ministre des Colonies, | 


Van ’s KoniNGs WEGE : 


De Minister van Koloniën, 


Locis Franck. 
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ANNEXE. BILAGE. 


La Commerciale Anversoise du Congo. 


{Société anonyme à responsabilité limitée.) 


PROCURATION. 


L'an mil neuf cent vingt et un, le vingt octobre, devant maître Alphonse 
Louis-Jean Cols, notaire de résidence à Anvers, 


Ont comparu : 


La Société Internationale de Plantations et de Finance, société anonyme, 
établie à Anvers, représentée par son administrateur-délégué, M. Walter Blacss, 
et son administrateur-directeur, M. Frédéric Maus, tous deux administrateurs 
de société, demeurant à Anvers, agissant valablement en vertu des statuts. 

La Société anonyme « Bunge », établie à Anvers, rue Arenberg, n° 24, ici 
représentée par son président, M. Edouard Bunge, et son administrateur-délé- 
gué, M. Willy Friling, tous deux négociants à Roi agissant valablement en 
vertu des statuts. 

La firme commerciale Pêcher, de Braeckeleer et Ci, société en nom collectif 
établie à Anvers, rue Grammaye, n° 9, ici représentée par M. Firmin de 
Braeckeleer, agent de change, demeurant à Anvers, associé ayant la signature 
sociale. 

M. le baron Constant Goffinet, propriétaire, demeurant à Bruxelles, rue de 
la Science, n° 3, ici représenté par M. le lieutenant général Alexis Mols, ci-après 
nommé en vertu de procuration sous seing privé. 

M. le comte Émile Le Grelle, banquier, demeurant à Cappellen. 

La firme commerciale « Gevers et Herman », agents de change, établis à 
Anvers, rue Pruynen, n° 5, ici représentée par M. Auguste Herman, agent de 
change, demeurant à Anvers, longue rue Neuve, n° 28, associé ayant la signature 
sociale. 

M. le lieutenant général Alexis Mols, propriétaire, sans profession, demeurant 
à Anvers, avenue Van Eyek, n° 24. 

M. Arthur Bolle, administrateur de sociétés, demeurant à Uccle (Bruxelles), 
avenue du Longchamp, n° 249. 

M. Léopold de Cock de Rameyen, propriétaire, sans profession, demeurant 
à Anvers, chaussée de Malines, n° 203, ici représenté par ] M. Edouard Bunge, 
prénommé, en vertu de procuration sous seing privé. 

M. Désiré De Schoonen, administrateur de sociétés, demeurant à Bruxelles, 
avenue Molière, n° 153. 

M. le comte Louis d'Oultremont, propriétaire, demeurant à Bruxelles, rue 
Bréderode, n° 29. 

Les procurations sous seing privé dont question ci-dessus resteront ci-annexées 
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après reconnaissance et paraphe et seront soumises avec le présent acte à la 
formalité de l'enregistrement. 


Lesquels comparants ont requis le notaire soussigné de dresser acte des statuts 
d’une sociéte qu'ils déclarent avoir arrêté entre eux comme suit : 


TITRE PREMIER. 
Dénomination, siège, objet, durée. 


ARmGLE PREMIER. — Îl est formé une Société congolaise à responsabilité limitée 
sous la dénomination de « La Commerciale Anversoise du Congo ». 


Arr. 2. — Le siège sociale est à Kinshasa (Congo belge). Le siège adminis- 
tratif est à Anvers, sauf désignation contraire par le Conseil d'administration qui 
peut en outre créer d’autres sièges d'opérations, succursales, agences ou dépôts 
partout où il le jugera utile. 


Anr. 3. — La Société a pour objet de faire dans les limites les plus étendues 
toutes opérations commerciales, industrielles, financières, agricoles, maritimes, 
minières ef autres. 

Elle pourra à cet effet acquérir par voie de concession, d’apports ou toutes 
autres facons, tous biens meubles et immeubles. 

Elle pourra aliéner, concéder ou louer tout ou partie de ses biens, participer 
par apports ou autrement à d’autres sociétés, et se fusionner avec elles. 


Arr. 4 — La durée de la Société est de trente ans à partir de ce jour ; elle peut 
être prorogée ou dissoute anticipativement. 
Elle peut prendre des engagements pour un terme dépassant sa durée. 


TITRE IL 


Capital social, actions. 
Arr. d. — Le capital social est fixé à deux millions de francs, représenté par 
quatre mille actions de cinq cents franes chacune. 

Le capital social pourra être augmenté ou réduit en une ou plusieurs fois par 
décision de l'Assemblée générale délibérant comme pour les modifications aux 
statuts. 

En cas d'augmentation de capital par émission d'actions à souscrire .contre 
espèces, un droit de préférence sera réservé aux actionnaires à moins que 
l'Assemblée en décide autrement. 

L'exercice de ce droit ainsi que le taux et les conditions des émissions et le 
mode de répartition seront déterminés par le Conseil d'administration. 

Le Conseil d'administration a la faculté de passer avec tous tiers, aux clauses 
et conditions qu'il avisera, des conventions destinées à assurer la souscription des 
actions à émettre. 
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Arr, 6. — Les quatre mille actions de capital représentant le capital social, 
sont souscrites comme suit : 


1° Par la Société Internationale de Plantations et de Finance, en nom person- 
nel et pour un groupe pour lequel elle se porte fort, par l'organe de ses 
représentants, quinze cents aetions 4 . . . . : . . . . . 1,500 
2° Par la Société anonyme « Bunge », en nom pesonnel et pour un 
groupe pour lequel elle se porte fort, par l'organe de ses re 
mille actions. . . . . . . Do 1,000 
3° Par la firme hole becles. de Fr et Ce , en noi 
personnel et pour un groupe pour lequel elle se pos fort, par l’ ne 


de son représentant, huit cents actions. . . gr : 800 
4° Par M. Le baron Constant Goffinet, prénommé, ane cents ibors 200 
5° Par M. le comte Émile Le Grelle, prénommé, cent actions . . 100 
6° Par la firme commerciale « Gevers et Herman », DORE 
cent actions . . . At pes 10 
7° Par M. le leutesant Dada es Mo panne cent actions 100 
8° Par M. Arthur Bolle, prénommé, cinquante actions . . . . 50 
9 Par M. Léopold de Cock de Rameyen, cinquante actions . :; . 30 
10° Par M. Désiré de Schoonen, cinquante actions. . . . . . 50 
41° Par M. le comte Louis d'Oultremont, cinquante actions . . . 50 


Ensemble, quatre mille actions. . . . . 4,000 


Chacune des quatre mille actions de capital a été à l’instant complètement 
libérée en présence du notaire et des témoins soussignés, pour compte et au 
profit de la Société, et le montant de ces versements, s’élevant ensemble à deux 
millions de francs, se trouve à présent à la disposition de la Société, ainsi que 
tous les comparants le reconnaissent. 


Arr. 7. — Le Conseil d'administration fera les appels de fonds sur toutes les 
actions quiseraient créées ultérieurement en augmentation du fonds social et 
fixera les époques de versement. 

A défaut de versement à l'échéance fixée, l'intérêt sera dû de plein droit et sans 
mise en demeure au taux de six pour cent l'an à dater du jour de Fexigibilité. 

Le Conseil d'administration peut faire vendre en Bourse les titres sur lesquels 
les versements appelés n'auraient pas été faits dans Le mois de la date de l’aver- 
tissement qui sera donné par lettres recommandées et déclarera les souscripteurs 
déchus de leurs droits, le tout sans préjudice à l'exercice des moyens ordinaires 
contre les retardataires. 

L’actionnaire dont les titres auront été vendus restera redevable, envers la 
Société, du manquant éventuel; de même qu'il profitera de l'excédent, s’il y a lieu. 


Anx. 8. — Les actions resteront nominatives jusqu'à leur entière libération. 

Elles seront inscrites dans un registre conforme aux prescriptions de la loi. 

Tout cessionnaire de titres non libérés devra, au préalable, être agréé par le 
Conseil d'administration, sans que celui-ci ait à donner les motifs du refus 
éventuel. 


Arr. 9. — Les titres au porteur doivent être signés par deux administrateurs. 
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Aur. 1. — La cession de titres au porteur s'opère par la seule tradition 
du ütre. | 
Aur. #4. — La Société ne reconnaît qu’un seul propriétaire par action. 


S'il y a plusieurs propriétaires d'une action, la Société a le droit de suspendre 
l'exercice des droits y afférents Jusqu'à ce qu'une personne ait été désignée 
comme étant à son égard propriétaire du titre. 


Ant. 12. Les actionnaires ne sont engagés que jusqu’à concurrence du 
montant de leurs actions. 

Les droits et obligations attachés à l’action suivent le titre en quelque main 
qu'il passe. 

La possession d'une action comporte adhésion aux statuts de la Société et aux 
décisions de l'Assemblée générale. 

Les héritiers ou créanciers d’un actionnaire ne peuvent, sous quelque prétexte, 
provoquer l’apposition des scellés sur les biens et valeurs de la Société, ni s’im- 
miscer en aucune manière dans son administration. 

Ils doivent, pour lexercice de leurs droits, s’en rapporter aux bilans sociaux 
et aux délibérations de l'Assemblée générale, 


Arr. 43, — L'Assemblée générale peut autoriser pour tel chiffre qu’elle jugera 
convenable, l'émission d'obligations hypothécaires ou autres et fixe le taux et 
les conditions de l'émission. 


TITRE HI. 
Administration, surveillance. 


Anr. 44. -. La Société est administrée par un Conseil composé de six mem- 
bres au moins, nommés par l’Assemblée générale. 

La surveillance de la Société est exercée par deux commissaires au moins, 
également nommés par l'Assemblée générale. 

Tous les deux ans, le Conseil d'administration et le Collège des commissaires 
se renouvelleront par tiers ou par fractions se rapprochant du tiers de façon que 
le mandat d'un administrateur où d’un commissaire n'ait pas une durée supérieure 
à six années. 

Le premier ordre de sortie sera déterminé par le sort. 

Les adininistrateurs et commissaires sortants sont rééligibles. 


Arr. 15. — En cas de vacance d'une place d'administrateur, il peut y être 
pourvu provisoirement par les administrateurs et commissaires réunis, la plus 
prochaine Assemblée générale sera appelée à ratifier la nomination ou à pourvoir 
aux vacances. 

L'administrateur nommé en remplacement d’un autre, achève le mandat de 
celui qu'il remplace. 


Aer. 16. — Chaque administrateur doit affecter cinquante actions de la Société 
à la garantie de sa gestion. 
Le cautionnement des commissaires est fixé à vingt actions. 


Ant. 17, — Le Conseil d'administration élit parmi ses membres un PÉSOEnt 
et peut élire parmi eux un ou plusieurs vice-présidents. 
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Arr. 18. — Le Conseil se réunit sur la convocation du président ou de l’ad- 
ministrateur délégué par lui, aussi souvent que l'intérêt de la Société l'exige et 
chaque fois que deux administrateurs au moins le demandent. Les réunions se 
tiennent au siège administratif de la Société où à tout autre endroit que le 
Conseil détermine. 


Arr. 19. — Les décisions du Conseil d'administration sont prises à la majo- 
rité des membres présents où représentés. En cas de parité des voix, la voix du 
président du Conseil d'administration est prépondérante. 

Chaque administrateur peut par simple lettre ou par télégramme, émettre un 
vole où déléguer un de ces collègues pour le représenter au sein du Conseil et 
voter en son lieu et place. 

Toutefois aueun administrateur ne peut de la sorte représenter plus d’un de 
ses collègues. 

Les procès-verbaux des séances du Conseil d'administration sont signés par 
les administrateurs qui ont assisté à la délibération. 

Les copies ou extraits de ces procès-verbaux à produire en justice ou autrement 
sont signés par le président où par deux membres du Conseil. 


Arr, 20, — Le Conseil d'administration a les droits les plus étendus pour 
l'administration de la Société. Tout ce qui n’est pas expressément réservé 
par les statuts à l’Assemblée générale ést de la compétence du Conseil d’adimi- 
nistration. 

Il peut notamment décider de sa seule autorité, toutes les opérations qui 
rentrent dans l’objet social, ainsi que tous apports, cessions, souscriptions, 
commandites, associations, participations ou interventions financières, relatifs 
aux dites opérations. 

Il peut acquérir et recéder des concessions; acheter ou louer des propriétés 
mobilières où immobilières, les vendre ou les donner à bail ou en concession. 
Il peut hypothéquer et affecter en garantie, tous biens mobiliers ou immobiliers, 
faire toutes espèces de paiements, effectuer des novations portant extension 
d'obligations, citer en justice tant comme demandeur que comme défendeur 
devant toutes juridictions, proroger les juridictions, renoncecr au droit d'appel; 
faire remise ou donner quittance de dettes; compromettre, transiger; renoncer à 
tous droits réels et consentir à la radiation de toutes inscriptions privilèges ou 
hypothèques, même sans justifier de l'extinction des créances ou garanties de la 
Société. 

Le Conseil d'administration nomme et révoque Le ou les directeurs, tous les 
agents ou employés de la Société et fixe leur traitement avec éventuellement par- 
licipation dans les bénéfices. 

I exécute les décisions de l’Assemblée générale pour lémission des obligations, 
détermine le placement des fonds disponibles et les fonds de réserve. 

Les actions judiciaires sont exercées au nom de la Société, poursuites et dili- 
gences soit de deux administrateurs, soit de l'administrateur délégué, ou de toutes 
autres personnes déléguées par le Conseil d'administration. 

L'énumération des actes qui précèdent n'emporte pas une limitation des 
pouvoirs du Conseil d'administration qui, au contraire, pourra exercer tous les 
actes en relation avec le but et les opérations de la Société, à l'exception de ceux 
que les présents statuts ont réservé à l'assemblée des actionnaires. 
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Arr: 21. — La Société peut être représentée dans la Colonic du Congo belge 
et en pays étrangers soit par un de ses administrateurs, soit par un directeur, 
soit par toute autre personne désignée tout spécialement à cet effet par le Conseil . 
d'administration. 


Arr. 22. — Le Conseil d'administration peut nommer des administrateurs- 
délégués et des directeurs et sous-directeurs chargés de la gestion journalière des 
affaires sociales et de la représentation de la Société en ce qui concerne cette 
gestion. 

IL peut par voie de délégation nommer dans son sein un comité dont il déter- 
mine les pouvoirs. Il peut déléguer des pouvoirs généraux et spéciaux à un ou 
plusieurs de ses membres, aux membres de la direction et du personnel, ou à des 
tiers. Il peut leur confier notamment la gestion d’un établissement déterminé de 
la Société ou d'une branche de ses affaires et le soin de traiter au nom de 
la Société toutes les affaires entreprises où à conclure en vertu de ce mandat. Il 
peut en outre donner des pouvoirs spéciaux à des employés et agents de 
la Société, notamment pour l’endossement des effets, la correspondance, la 
signature des acquits et décharges, elc., pour les postes, chemins de fer, 
télégraphes, messageries et roulages et pour ions autres actes du service jour- 
nalier. Il peut allouer des émoluments à raison de ces délégations. Ces émolu- 
ments, de même que les tantièmes attribués aux administrateurs et commissaires 
par l’article 39 des présents statuts sont réglés nets de tous impôts présents 
et futurs. 


Arr. 23. — A moins de délégation spéciale à l’un des membres du Conseil, 
ou à la direction ou à des tiers, tous actes engageant la Société autres que 
ceux du service journalier, sont signés soit par deux administrateurs soit par un 
administrateur assisté d'un directeur ou d'un sous-directeur ou d’un fondé de 
pouvoirs qui n'auront pas vis-à-vis de tiers à justifier d’un pouvoir donné par 
le Conseil. 

Les deux signatures engagent valablement la Société dont ils sont au 
regard des tiers les organes autorisés par le seul fait qu'ils déclarent agir en 
son nom. 





Aur. 24. — Il peut être alloué par décision de l'assemblée générale aux 
membres du Conseil d'administration et aux commissaires, en sus des tantièmes 
déterminés à l’article 39, une indemnité fixe ou des jetons de présence. Ces 
indemnités ou jetons de présence sont à imputer sur les frais généraux et seront 
réglés nets de tous impôts présents et futurs. 


Arr. 25. — Les commissaires ont un droit illimité de surveillance et de 
contrôle sur toutes les affaires de la Société. 

Es peuvent en tout temps prendre connaissance des livres et documents de la 
Société, mais sans déplacement. 

Ils font rapport chaque année à l'assemblée générale ordinaire sur le résultat 
de leur mission et lui communiqueront les propositions qu'ils croient devoir 
faire dans l’intérèt de la Société. | 

Arr. 26. — Les administrateurs et commissaires ne sont que les mandataires 
de la Société; ils n'engagent que la Société et ne contractent aucune obligation 
personnelle relativement aux engagements de la Société. 

Ils ne répondent que de Fexéeution de leur mandat. 
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TITRE IV. 
Assemblées générales, 


Art. 27. — [assemblée générale régulièrement constituée se compose 
de tous les actionnaires qui se seront conformés aux dispositions des statuts. Les 
décisions sont obligatoires pour tous, même pour les absents, les dissidents et 
incapables. 

Chaque action donne droit à une voix. 


Arr. 28. — Les actionnaires ne peuvent se faire représenter aux Assemblées 
générales que par un autre actionnaire ayant droit de vote et porteur d’une 
procuration. 


Les femmes mariées sont représentées, sans pouvoir spécial par leur mari, les 
mineurs et les interdits par leur tuteur ou curateur, les maisons de commerce, 
les sociétés commandités ou établissements par leurs représentants légaux ou 
statutaires. 

Pour être admis à assister à une Assemblée générale, les propriétaires d'actions 
doivent, cinq jours au moins avant la réunion, déposer leurs titres aux établisse- 
ments désignés par le Conseil d’ administration. 

Ils sont admis à l’Assemblée générale sur production d’un certificat constatant 
que le dépôt a été fait. 

Arr. 29. — L'Assemblée générale ordinaire se réunit chaque année, au siège 
administratif ou en tout autre endroit désigné par le Conseil, le dernier lundi 
du mois de mai, à onze heures ou, en cas de : jour férié, le lendemain et, pour la 
première fois, en mai mil neuf cent vingt-trois. 

À cette Assemblée générale ordinaire seront présentés le bilan et les comptes 
de l'exercice écoulé, ainsi que les rapports des administrateurs et des commis- 
saires. Elle procédera aux nominations et aux délibérations sur les objets régu- 
lièrement portés à l'ordre du jour. 

Elle se prononcera, après adoption du bilan, par un vote spécial sur la décharge 
des administrateurs et commissaires. 


Anr. 30. — je Conseil d'administration peut à toute époque convoquer 
l’Assemblée générale. 

Il est tenu de la convoquer dans les trois semaines après la demande qui lui 
en aura été faite par des actionnaires justifiant de la propriété du cinquième du 
capital social. 

Aur. 31. — Les convocations aux Assemblées générales seront faites par 
annonces insérées, deux fois à huit jours d'intervalle au moins et huit jours avant 
l’Assemblée, dans le Bulletin officiel du Congo belge, dans le Moniteur belge, dans 
deux journaux du siège administratif et dans un journal de Bruxelles. 

Les convocations mentionneront l’ordre du jour; aucun objet n’y figurant pas 
ne pourra être mis en délibération. 


Arr. 32. — [L'Assemblée générale est présidée par le président du Conseil 
d'administration ou, à son défaut, par le vice-président où par un administrateur 
désigné par ses collègues présents. 

L’Assembiée désigne deux scrutateurs et un secrétaire. 
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Arr. 33. — L'Assemblée générale ne peut délibérer que sur les propositions 
énoncées à l’ordre du jour. Aucune proposition faite par des actionnaires n’est 
portée à l’ordre du jour, si elle n’est signée par des actionnaires représentant 
ensemble Le cinquième du capital social et si elle n’a été communiquée au Conseil 
d'administration en temps utile pour être insérée dans les convocations. ’ 


Arr. 34. — Les décisions de l’Assemblée générale sont valablement prises à 
la majorité absolue des voix, quel que soit le nombre d'actions représentées. 
Cependant, lorsqu'elle doit délibérer sur les modifications aux statuts, sur l’aug- 
mentation ou la réduction du capital social, sur la fusion avec d’autres sociétés, 
sur la prorogation où la dissolution de la Société ou sur la cession, sous une 
forme quelconque, de tout lavoir social, l’Assemblée générale n’est valablement 
constituée que si ceux qui assistent à la réunion représentent la moitié du capital 
social. Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera néces- 
saire et la nouvelle convocation délibérera valablement, quelle que soit la portion 
du capital représentée. 


Dans l’un comme dans l’autre cas, aucune proposition n'est admise que si 
elle réunit les trois quarts des voix. 


Arr. 35. — Les décisions prises en Assemblée générale seront consignées dans 
des procès-verbaux, signés par les membres du bureau et par les actionnaires 
qui le demandent. 


Il est tenu une feuille de présence mentionnant les membres de l’Assemblée et 
le nombre de leurs titres. 

Les copies ou extraits des délibérations de l’Assemblée générale à produire en 
justice ou ailleurs, sont signés par le président ou par deux administrateurs. 


TITRE V. 


Bilan, répartition, réserve. 


Arr. 36. — Le trente et un décembre de chaque année et pour la première 
fois le trente et un décembre mil neuf cent vingt-deux, les livres de la Société 
sont arrêtés et le Conseil d'administration dresse le bilan et le compte de profits 
et pertes, conformément à la loi. 


Arr, 87. — Le bilan, le compte de profits et pertes, sont soumis avec le 
rapport du Conseil d'administration sur les opérations un mois avant l’Assemblée 
aux commissaires qui doivent faire un rapport contenant leurs propositions. 

Les évaluations des créances et, en général, de toutes les valeurs mobilières et 


immobilières seront faites par le Conseil d'administration ou par son ou ses 
délégués. 


Arr. 38. — Quinze jours avant l’Assemblée générale, le bilan et le compte de 
profits et pertes sont déposés au siège administratif où les actionnaires sont 
admis à prendre connaissance. 


Arr. 39. — L’excédent favorable du bilan, déduction faite des frais généraux, 


charges sociales, amortissements que le Conseil jugera nécessaires, constitue le 
bénéfice de la société. 
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Ce bénéfice est réparti comme suit : 


Cinq pour cent pour le fonds de réserve légale. Ce prélèvement cessera d’être 
obligatoire quand le fonds de réserve aura atteint le dixième du capital social. 

Ensuite la somme nécessaire pour payer aux actions un premier dividende 
jusqu'à concurrence de six pour cent sur le montant appelé et versé des actions. 

L'excédent éventuel est réparti comme suit : | 


Quinze pour cent aux administrateurs et commissaires, qui en font la répar- 
tition entre eux comme ils le jugent convenable. 

Le surplus aux actionnaires dans la proportion des sommes versées. 

L'Assemblée générale, sur la proposition du Conseil d’aministration, pourra 
toujours consacrer tout ou partie des bénéfices, après affectation à la réserve 


légale, à la constitution de fonds d'amortissement, de prévision ou de réserve 
extraordinaire. 


Arr. 40. — Le Conseil d'administration fixe la date de l’exigibilité des 
dividendes 


Tout dividende non réclamé dans les cinq années de son exigibilité est prescrit 
et acquis à la Société. 


TITRE VI. 


Liquidation. 


Aur. 44. — La dissolution de la Société peut être votée dans les formes et 
par la majorité indiquées à l’article trente-quatre ci-dessus. 


Art. 42. — En cas de dissolution de la Société, la liquidation sera faite suivant 
le mode indiqué par l’Assemblée générale qui nommera les liquidateurs, déter- 
minera leurs pouvoirs et fixera leurs émoluments. 

L’excédent, après paiement du passif, servira d’abord à rembourser les actions 
du montant dont elles sont libérées et le surplus sera distribué : 


1° À concurrence de quinze pour cent aux administrateurs et commissaires 
conformément à l’article trente-neuf, paragraphe six, et 


2° À concurrence de quatre-vingt-cinq pour cent à toutes les actions 
uniformément. 


TITRE VII. 
Dispositions spéciales. 


Arr. 43. — Pour tous les points non prévus dans les présents statuts les 
contractants déclarent se référer aux lois coordonnées sur les sociétés commer- 
ciales belges pour autant que ces dispositions ne sont en contradiction, ni incom- 
patibles avec les dispositions des présents statuts. 


Arr. 44. — Pour l'exécution des présentes chaque actionnaire est censé avoir 
élu domicile au siège administratif de la Société. 
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Arr. 45. — Toute contestation entre la Société et des tiers ou entre la Société 
et ses associés, de même que toutes celles qui pourraient naître par suite de 
l'exécution ou à l’occasion des présents statuts seront portés devant la juridiction 
compétente d'Anvers. 


TITRE VIII. 


Dispositions transitoires. 


Arr. 46. — Sont nommés Administrateurs pour la première fois : MM. Alexis 
Mois; Arthur Bolle; Edouard Bunge; le comte Louis d'Oultremont; Désiré 
Deschoonen; Willy Friling; baron Constant Goffinet; le comte Emile Le Greile; 
tous ici présents et déclarant accepter, sauf M le baron Constant Goffinet, 
pour lequel accepte son mandataire M. le lieutenant général Alexis Mols, 
prénommé. 


Art. 47. — Immédiatement après la constitution de la Société, les actionnaires 
se réuniront en Assemblée générale extraordinaire pour fixer la première fois le 
nombre des Commissaires, procéder à leur nomination, délibérer et statuer sur 
tous les objets qu'ils jugeront utile de porter à l’ordre du jour de cette Assemblée. 


Frais. 


Ant. 48. — Les parties déclarent pour se conformer aux dispositions de 
l’article 30 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales que le montant 
des frais, dépenses et rémunérations quelconques incombant à la Société en raison 
de sa constitution, s'élève approximativement à douze mille francs. 

Dont acte. . 

Fa tet passé à Anvers, dale que dessus. 


En présence de MM. Joserx Honsren, demeurant à Berchem, et Anruur Bees, 
demeurant à Anvers, Lémoins requis. 


Lecture faite, les comparants ont signé avec les témoins et nous notaire. 


(Signé.) Arexis Mozs; En. Buxce,; W. Frunxc; J, Maus; W. Brass ; 
comte L. d'Ocrrremoxr; À. Bouce: firme F. De Bragcxeuger: comte Eire 
Le Gueice; D. De Scnooxex; Auc. Herman; Anraur Brees; 3. Forster ; 
ALPHONSE CoLs. 


Enregistré à Anvers, [ B, le vingt-cinq octobre 1921; vol. 938; fol, 40; 
case 2; six rôles el six renvois. 
Reçu : quinze francs. 


Le Receveur, 
(S.) G. OEvex. 
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ANNEXES. 


L 


Le soussigné baron Constant Goffinet, rue de la Science, n° 3, à Bruxelles, 
déclare par les présentes constituer pour son mandataire M. le lieutenant général 
Alexis Mols, à Anvers, à l'effet de concourir à la formation d’une société congo- 
laise à responsabilité limitée sous la dénomination de « La Commerciale Anver- 
soise du Congo », dont le siège social sera à Kinshasa avec siège administratif à : 
Anvers, fixer la durée de la Société. son objet, le capital social et les autres 
dispositions des statuts ; souscrire en son nom deux cents actions de cinq cents 
francs chacune; faire sur les actions souscrites les versements exigés par les 
statuts. 

Participer à l’Assemblée générale des actionnaires qui sera tenue immédiate- 
ment après la constitution de la Société, y émettre tous votes, prendre part à la 
nomination des administrateurs et commissaires, accepter ces fonctions. ainsi 
qu'à toutes décisions accessoires à ces nominations et aux statuts. Prendre acte 
de ce que les frais relatifs à la constitution s'élèvent à 12,000 francs environ. 

Aux effets ci-dessus passer et signer tous actes, substituer et généralement 
faire tout ce qui sera utile on nécessaire pour l'exécution du présent mandat. 

Bruxelles, le 18 octobre 1921. 

Bon pour pouvoirs. 

(S.) Baron C. Gorrixer. 


Paraphé pour annexe en l'étude du notaire Cols à Anvers. 
Anvers le 20 octobre; paraphé J. H.; A. B.; A. C. 
Enregistré à Anvers, [ B., le 25 octobre 1921; vol. 166, fol. 89, case 13; 
un rôle et sans renvoi. 
Reçu : cinq francs. 
Le Receveur, 


(S.) G. Orven. 
IE. 


Le soussigné Léopold de Cock de Rameven, sans profession, domicilié à 
Anvers, chaussée de Malines, 203, déclare par les présentes constituer pour son 
mandataire M. Edouard Bunge, négociant à Anvers, à l'effet de concourir à la 
formation d’une société congolaise à responsabilité limitée sous la dénomination 
de « La Commerciale Anversoise du Congo », dont le siège social sera à Kinshasa 
avec siège administratif à Anvers, fixer la durée de la Société, son objet, le 
capital social et les autres dispositions des statuts; souscrire en son nom 
cinquante actions de capital de cinq cents francs chacune; faire sur les actions 
souscrites les versements exigés par les statuts. 

Participer à l’Assemblée générale des actionnaires qui sera tenue immédiate- 
ment après la constitution de la Société, y émettre tous votes, prendre part à la 
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nomination des administrateurs et commissaires ainsi qu'à toutes décisions 
accessoires à ces nominations et aux statuts. Prendre acte de ce que les frais 


relatifs à la constitution s'élèvent à environ douze mille francs. 


Aux effets ci-dessus, passer et signer tous actes, substituer et généralement 
faire tout ce qui sera utile ou nécessaire pour l'exécution du présent mandat. 


Anvers, le 20 octobre 1921, 
Bon pour pouvoirs. 


(S.) L. ne Cocr pe RaMEYEN. 


Paraphé pour annexe en l'étude du notaire Cols, à Anvers. 


Anvers, le 20 octobre 1924. 
Paraphé : J, H.; A. B.; À. C. 


Enregistré à Anvers 1 B., le vingt-cinq octobre 1921; vol. 166, fol. 89; 


case 18; un rôle et sans renvoi. 
Reçu : cinq francs. 


Vu ct approuvé pour être annexé à 
Notre arrêté du 19 novembre 1921. 





Le Receveur, 
(S.) G. Oevex. 
Pour expédition : 
ALPHONSE COLs, 


Notaire, 


sezien en goedgekeurd, behoort bij 


Ons besluit van 19 November 1921. 


ALBERT. 


Par le Foi : 


Le Ministre des Colonies, 


Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Lours Franck. 


Mines. -— Autorisation d'exploiter, 
accordée à la Société Minière du 
Kasaï. 


ALBERT, Roi pes BeLces, 
À tous, présents et à venir, 


SALUT. 


Vu les décrets du 8 juin 1888 et du 
20 mars 1893 sur les mines ; 





Mijnen. — Machtiging tot ontginning 
verieend aan de « Société Minière 
du Kasaï ». 

ALBERT, Koxinc per BeLcex, 
Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, Hair. 
Gezien de decreten van $ Juni 1888 


en van 20 Maart 1893, betreffende de 
mijnen ; 


— 936 — 


Vu la convention du 30 juillet 1919. 


Gezien de overeenkomst van 30 Juli 


accordant une concession de mines à la ! 1919, waarbij eene mijnvergunning ver- 
Compagnie du Kasaï et le décret du |leend wordt aan de « Compagnie du 


1° février approuvant cette convention ; 


Vu l'arrêté royal du 1% septembre | 
1920 accordant la personnalité civile à 
la Société Minière de Kasaï et approu- 


LA 


Kasaï », en het decreet van À Februari 
1920. dat deze overeenkomst goedkeurt; 
Gezien het konioklijk besluit van 
September 1920, waarbij burgerlijk 
rechtspersoon verleend wordt aan de 


"ant la cession de droits miniers faite à ! « Société Minière du Kasaï » en w aarbi} 


son profil par la Compagnie du Kasaï; 


Vu la demande de la Société Minière 





de afstand van mijnrechten door de 

« Compagnie du Kasaï » te haren voor- 

deele gedaan, wordt goedgekeurd ; 
Gezien de aanvraag der « Société 


du Kasaï en date du 1% mai 1921 amsi| Minière du Kasaï » ter dagteekening 


que les rapports de prospection et les 
cartes V annexées ; 


Considérant que les mines de diamant 
découvertes par la Soci étésontcomprises 
dans les territoires où elle est autorisée 
à prospecter; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colomies, 


Nous avons arrêté et arrêtons : 


ARTICLE PREMIER. 


La Société Minière du Kasaï est auto- 
risée à mettre en exploitation les mines 
de diamant qu'elle à découvertes dans 
les terrains compris entre les limites 
suivantes, conformément à la carte 
jointe au présent arrêté : 


a) Une zone de 100 mètres de large 
axée par le thalweg de la rivière Mu- 
lamba et allant depuis la source de 
celle-ci jusqu'au confluent de la Kamu- 
kuna. 

b} Trois zones de 100 mètres de lar- 
geur chacune axées par le thalweg, la 
première, de La Katopa; la seconde, de 
la Kabeakabanza; la troisième, de la 
Kamukuna, depuis la source de ces 
cours d’eau jusqu’à leur confluent. 


van 14 Mei 1921, alsme.e de prospec- 
ticverslagen en de daarbijbehoorende 
kaarten ; 

Overwegende dat de door de Ven- 
nootschap ontdekte diamantenmijnen 
gelegen zijn binnen de grondgebieden 
Wwaarop Zi] gemachtigd is prospectie uit 
Le oefenen; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


De « Société Minière du Kasai » is 
gemachtigd de diamantmijnen tot ont- 
ginning te brengen welke zij ontdekt 
heeft in de terreinen, gelegen binnen de 
volgende grenzen, overeenkomstig de 
kaart welke bij het tegenwoordig besluit 
gevoegd is : 


a) Eene strook van 100 meter breedte 
hebbende den thalweg der Mulamba- 
rivier voor middensnijlijn en gaande van 
dezer bron tol aan de ÉMIS 
der Kamukuna. 


b) Drie stroken, elk van 160 meter 
breedte hebbende de eerste den thalweg 
der Katopa, de tweede dien van de 
Kabeakabanza, de derde dien van de 
Kamukuna voor middensnijlijn, vanaf 
de bronnen dezer waterloopen tot aan 
hunne samenvloeïng. 
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c) Une zone axée par le thalweg de;  c) Eene strook hebbende den thalweg 
la rivière Mulumba et ayant une largeur !der Malambarivier voor niddensnijlijn 
de 150 mètres, depuis le confluent de |en eene brecdte van 40 meter van af 
la Kamukuna jusqu'à une distance de | de samenvloeïng der Kamukuna tot op 
606 mètres en aval du confluent de la !eenen afstand van 600 meter stroom- 
Bimalua, cette distance étant comptée |afwaarts van de samenvloeïing der 
selon l'axe général de la vallée de la !Bimalua, deze afstand berekend volgens 
Mulamba. de algemeene sntjhijn der Mulambavallei ; 

d)} Une zone axée par le thalweg de! d) Eene strook hebbende den thalweg 
la rivière Mulamba et ayant une largeur | der Malambarivier voor middensnijlijn 
de 200 mètres depuis la fin de la zone |en eene breedte van 200 meter van af 
précédente jusqu'à Finterscction du {het einde der voorgaande strook tot aan 
thalweg avec une ligne distante de 1,000 ! het snijdingspunt van den thalweg met 
mètres de l'embouehure de La Mulamba. oe Hiju welke op 4000 meter afstand 


gelegen is van de monding der Mulamba; 

e) Quatre zones de 100 mètres de | e) Vier stroken van 100 meter 
largeur axées par Le thalweg des tribu- { breedte hebbende den thalweg der hier- 
taires non encore dénommés ci-dessus de | boven nog niet genoemde zijrivieren 
la Mulamba, depuis leur source jusqu'à | der Mulamba, van af bunne bron tot 
leur confluent. aan hunne simenvloeiing ; 

f) Une zone de 400 mètres de lar-! /) Eene strook van 400  meter 
geur axée par le secteur du thalweg non | breedte hebbende den nog niet bedoel- 
encore visé de la rivière Mulamba, puis | den sector van den thalweg der Mulam- 
par celui de la rivière Lunda depuis son | barivier voor middensnijlijn, vervolgens 
confluent avec la Mulamba jusqu’à celui | dien van de Lundarivier van hare samen- 


du ruisseau Detufie. vloeïing met de Mulamba tot die met 
de Detuficheek ; 
g) Sept zones de 100 mètres de lar-|  g) Zeven stroken van 100 meter 


geur axées par le thalweg, la première | breedte hebbende den thalweg voor 
du ruisseau Galankoko, la seconde du | middensnijlijn, de eerste, dien van de 
Kaniongolongo depuis sa source jus-! Galankokobeek, de tweede dien van de 
qu’au confluent de son deuxième tribu- | Kaniongolongo van af hare bron tot aan 
taire, les trois suivantes des tributaires {de samenvloeïing met hare tweede 
du Kaniongolongo, la sixième du ruis-|zijrivier, de drie volgenden die van de 
seau Detufie depuis sa source jusqu'à | zijrivieren der Kaniongolongo, de zesde 
2,200 mètres de sa source et la sep-|dien van de Detufiebeek van af hare 
ième du ruisseau Kamabaloshi jusqu'à | bron en de zevende dien van de Kama- 
80! mètres de sa source. baloshibeek tot op 800 meter van hare 
| bron; 

h) Deux zones de 200 mètres del  L) Twee stroken van 200 meter, heb- 
largeur axées par le thalweg, la prenuère | bende den thalweg voor middensnijlin, 
du ruisseau Kaniongolongo et la deu-|de eerste dien van de Kaniongolongo- 
xième du ruisseau Detuffe, toutes deux | beek en de twecde dien van de Detufle- 
en aval des zones prédécrites. beek, alle twee stroomafwaarts van de 

bovenbeschreven stroken. 


La superficie des terrains déterminés | De oppervlakte der hierboven vastge- 
ci-dessus ne pourra dépasser 495 hcc-|stelde gronden zal 495 hectaren niet 
tares. bien te boven gaan. 


Re 


AnT. 2. 


La Société concessionnaire a Le droit, 
sous réserve des droits des tiers, indi- 


gènes ou non indigènes, et conformé- | rechten van derden, inlanders of : 
ment aux lois, décrets et règlements sur 


la matière d'exploiter pendant nonante 
ans les mines concédées. 


ART. 3. 


La concession s'étend au lit des ruis- 
seaux et rivières. Le concessionnaire ne 
pourra toutefois, sans l'autorisation 
préalable et par écrit du Gouverneur 
général ou de son délégué, exécuter 
aucun travail d’ exploitation dans le lit 
des rivières navigables ou flottables ni 
sur les terrains qui les bordent, dans 
une bande d'une largeur de 10 mètres 
à compter de Îa ligne formée par le 
niveau le plus élevé qu'alteignent les 
eaux dans leurs crues périodiques, 


L'autorisation déterminera les condi- 
tions auxquelles les travaux pourront 
être exécutés. 


Arr. 4. 

L'exploitation a lieu aux risques et 
périls du concessionnaire. IL est notam- 
nent responsable du dommage que cau- 
seraient aux fonds riverains les travaux 
mêmes autorisés qu'il exécuterait dans 
les rivières et ruisseaux. 


IL paiera, aux riverains, conformé- 
ment à l’article 29 du décret du 39 juin 
1918 (Code civil, livre I, titre ID) une 
redevance annuelle proportionnée aux 
dommages qu'ils subissent dans l’exer- 
cice de leurs droits de riveraineté. 


Notre Ministre des Colonies est chargé | 


de l'exécution du présent arrêté. 





Arr. 2. 


De vergunninghoudende vennootschap 
heeft het recht, onder voorbehoud der 
‘iel 
inlanders, en overeenkomstig de wetten, 
decreten en reglementen betreffende deze 
zaak, gedurende negentig jaren de ver- 
gunde mijnen te ontginnen. 


Arr. 3. 

De verganning strekt zich uit tot de 
bedding der beken en rivicren. De ver- 
gunninghouder zal evenwel, zonder de 
voorafgaande en schrifielijke machtiging 
van den Algemeen Gouverneur of diens 
afgevaardigde, geen enkel ontginnings- 
werk mogen uitvoeren in de be dding der 
bevaarbare of bevlothare rivieren, noch 
op de terreinen welke ze bezoomen, bin- 
nen eene strook van 10 meter brecd, te 
rekenen van de lin gevormd door den 
hoogsten walerstand welken de wateren 
bij hun periodiseh wassen bereiken. 

De machtiging zal de voorwaarden 
bepalen Gode dewelke de werken zullen 
kunnen uitgevoerd worden. 


Arr. 4. 


De oniginning geschiedt op waging 
en gevaar van den verganninghouder. 
Hij is namelijk ver: antwoordelijk voor de’ 
schade welke dezelfs toegelaten werken, 
welke bij in de rivicren en beken zou 
uilvoeren, aan de oevergoederen zouden 
berokkenen. 

Hij zal, overcenkomstig artikel 20 uit 
het decreet van 30 Juni 1913 {Burgerlijk 
YVetboek, boek If, titel Il), aan de oever- 
bewoners eene jaarlijksche som betalen 


‘in verhouding met de schade welke zïj in 


het in toclenon hunner rechien van oever- 


| bewoners ondergaan. 


Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


— 939 — 


Donné à Bruxelles, le 25 novembre | 


1921. 


Gegeven te Brussel, den 25° Novem- 
ber 1921. 


ALBERT. 


Par le Roi: 


Le Ministre des Golonics, 


| Van ’s Konings wege : 


De Minister van Koloniën, 


Louis Francx. 


Compagnie Cotonnière Congolaise. 
Statuts. — Approbation. 


ALBERT, Ror nes Beccrs, 


À tous, présents et à venir, 
SALUT. 


Vu l’article 2 du décret du 10 février 


1920 autorisant la Compagnie Coton- 
nière Congolaise, société à responsabi- 
lité limitée ; 


Vu la décision de l'assemblée géné- 
rale extraordinaire des actionnaires de 
la dite Société, tenue à Bruxelles, le 
7 novembre 1921 ; 


Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colomies, 


Nous avons arrêté et arrètons : 


ARTICLE PREMIER. 


L'article 36 des statuts de la Compa- 
gnie Cotonnière Congolaise est remplacé 
par la disposition suivante : 


« Compagnie Cotonnière Congolaise ». 
Standregelen. — Goedkeuring. 


ALBERT, Koniwc per BELGEN, 


| ‘ 
Aan allen, tegenwoordigen 
en toekomenden, He. 


_Gezien artikel 2 uit het decreet van 
10 Februari 1920, waarbij machtiging 
wordt verleend aan de « Compagnie 





: Cotonnière Congolaise », vennootschap 


| met beperkte verantwoordelijkheid ; 
Gezien het besluit van de buitenge- 

wone algemeene vergadering der aan- 

deelhouders van gezegde vennootschap 


te Brussel gehouden den 7° November 
1921 ; 


Op voorstel van Onzen Minister van 
Kolonién, 


Wij hebben besloten en Wij besluiten : 


ARTIKEL ÉÉN. 


Artikel 36 uit de standregelen der 
« Compagnie Cotonnière Congolaise » 
wordt vervangen door de volgende 
|schikking : 





« Arr, 86. — L'année sociale commence le 4” janvier et finit le 31 décembre. 
Au 31 décembre de chaque année et pour la première fois le 31 décembre 1921, 


— 940 — 


les livres sont arrêtés et l'exercice est clôturé. Le premier exercice comprendra 
la période allant du 6 mars 1920 au 31 décembre 1921. L'Administration 
dresse l'inventaire, le bilan et le compte de profits et pertes en faisant les 
amortissements nécessaires. » 


Arr. 2. Arr. 2. 
Notre Ministre des Colonies est chargé | Onze Minister van Koloniën is belast 
de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van het tegenwoordig 
besluit. 


Donné à Bruxelles, le 25 novembre]  Gegeven te Brussel, den 25" Novem- 


1921. ber 1921. 
ALBERT, 
Par le Roi : Van ’s Konings wege : 
Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën, 


Louis Franck. : 


Droits de sortie « ad valorem » sur le | Uitgaande rechten « ad valorem » op 


coton brut. — Valeur destinée à! de ruwe katoen. — Waarde dienende 
servir de base à la percep.ion. | tot grondslag voor de heffing. 
Par ordonnance du Gouverneur Géné-|  Bij verordening van den Algemeen 


ral du 27 juillet 1924, entrée en vigueur | Gouverneur, van 27 Juli 1921, in voege 
le jour de son affichage : la valeur de | getreden den dag harer aanplakking, zal 
200 francs par 100 kilogrammes ipdivi- de waarde van 200 frank per 100 ondeel- 
sibles servira de base à la perception des bare kilos tot grondslag dienen voor 
droits de sortie ad valorem sur le coton de hefling der uitgaande rechten ad 
brut. valorem op de ruwe katoen. 


. | . 
Pour extrait conforme l Voor echt uittreksel : 

cl 
Le Secrétaire général, | De Algemeen Secretaris, 


N. Arnoun. 
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RECTIFICATION. 


Bulletin officiel du Congo belge, 14° année, 
n° À du 15 janvier 1921, page 16, ligne 98, 
il faut lire : Henges, À., et non : Huges, A. 


Page 22, ligne 16, il faut lire : Henges, A., 
el non : Huges, A. 





TERECHTWUHZING. 


Ambtelijk Blad van den Belgischen Congo, 
44 jaargang, n° 1 van 15 Januari 1921, 
bladzijde 16, lijn 22, exe men : Henges, À., 


SA; 


| en niel : Huges, À. 


Bladzij te 22, lijn 16, lexe men : Henges, 
A ,en niet : Huges, A. 
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J 
Justice (voir aussi Katanga). 
Code disciplinaire et pénal : 
Navigation fluviale au Congo . . . . . ... . . . . . . . . . . …. 463 
Conseils de guerre et Conseils de guerre d'Appel : 
Institution£ is dm et Le 4 we de ru Re CE 5 mu Asset di Lt 682 
Justice militaire : 
Organisation . . . . . . . . . . . . ,. . . . . . . . . . 9289 
Modifications . . . . . . . . . . . , . . . . . ,. . ,. . . 805 


Conseil supérieur : 

Compétence du Conseil supérieur siégeant comme Cour de Cassation. . . . . . . #13 
Frais des gens de mer dont les Gonsuis demandent la détention dans les prisons de la Colonie, 271 
Loi modifiant les articles 17 et 33 de la loi sur le Gouvernement du Congo belge. . . . . 800 
Objets perdus, égarés ou abandonnés . , . . . . . . . . . . . . . . . 6% 
Personnel judiciaire : , ; 

Nominations. — Démissions «  « , + . . . 140, 309, 411, 609, 726, 803, 837, 904 
Personnel judiciaire : 

Statut des magistrats : 


Modifications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 136,457, 499 
Allocation à des magistrats . . . . . . . . . . . . . . . . . . 506 


Examen des magistrats à titre provisoire . . . . . . . . . . . . . . 8 
Indemnité mobile de vie chère. . . . . . . . . . . . . . . . . 156 
Indemnité de résidence, de voyage et de famille . . . . . . . . . . . 933 
Indemnités de représentation . . . . . . . . . . . . . . ,. . . 30 


Voyage du personnel de la Colonie, gratuité de transport et indemnités accordées aux 
femmes de magistrats, fonctionnaires et agents civils et militaires. . . :. , . 9929 


Statut des agents judiciaires : 


Modifications ss Je Eu mem él ao EN le 0e er à 262 4460,500;,:887 
Allocation à des agents de l’ordre judiciaire . . . . . . . . . . . . . 56 
Cours à suivre, à l'École coloniale de Bruxelles, par les agents de l'ordre judiciaire . 905 
Examen, 4. à 4 4 à» ous Ua fe de de eh os à tu 2, 8 0 640,904 
Indemnité de famille. . . . . . . . . . . . . ,. . . . . . . 936 
Indemnité journalière mobile . . . . ,. . . . . . . . . . . . . 163 
Traitement de congé. . . . . . . . . . . . . . . . . . 164, 316,317 
Statut des agents auxiliaires attachés au service des Greffes et des Parquets : 
Modifications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 502,804. 
Rémunérations illicites . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 834 
Tribunaux : 


Organisation judiciaire : . 
Conseils de guerre : Ressort des Conseils de guerre de Boende et de Coquilhatville. — 
Modifications: - 4. 2 2e 4, de éd Us nn men es ee den Be NE . 805 
Récusation des magistrats . . . . . . . . . . « . . . . . . . 937 
Ventes publiques : 


Complément à l'ordonnance du 95 septembre 4990 . . . . . . . . . . . . 485 
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K 
Katanga (Vice-Gouvernement général du). 
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Cession aux noirs de certains vivres d'importation indispensables à la population 
européenne. — Abrogation de l’ordonnance-loi du 27 février 4920 . . + 27 
Hygiène : 
Hygiène publique : 
RélementaUon as LEE LS Le Dre ler pe Ge DSP 6 LR Lans m8 
Ordonnance coordonnant et complétant les dispositions des divers arrêtés et ordon- 
nances réglementant l'hygiène publique . . . . , , 5 LE TS 275 
Justice : 
Gage du fonds de commerce : 
Fonctionnaires chargés de la tenue du registre CL 
Location de terres : 
Tarif des prix de vente et de location de terrains situés dans les territoires dont le Vice- 
Gouvernement général du Katanga s’est accru par l'arrêté royal du 29 mars 1912 538 
Tarif des prix de vente et location des terrains . . . , , . . . . . . 880 
Mines : 
Mines au Katanga : 
Recherches minières dans les blocs réservés. . , , . ,. . . , . . . . 671 
Interdiction de recherches minières . . . . . . . . . . . . . . . ‘712 
© Renouvellement de permis spéciaux , . 4 . . « . . . . . « . « 898 
Missions : 
Congrégation israélite du Katanga : 
Personnalité civile . . . . . . . ,. . . . . . . . . . . . . 967 
Postes : 
Bureaux postaux : 
Création. — Suppression. . . ,. . . . + . , + « + . . . . a LOT 
Régime foncier : 
Terres : 
Vente et location de terres . . . . . . . . . . . . . . . . . 538,880 
Société coopérative à responsabilité limitée : 
Union économique du Katanga : 
Autorisation. — Statuts . . . . + . . . . . . . 526 
Territoire : h 
Organisation territoriale : . 
Chefs-lieux . . . « . . . . . . . . . . . . , . . . 541, 759, 881 
Vente de terres . . . . . 4 . 4 . 4 4 « . , 4  . , . . . . . 538, 880 
Voirie : 
DEAR nes de te at RS se en er 2e OS 
D'Élisabethville . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 591 
L 
La Commerciale Anversoise du Congo (voir Sociétés). 
Légalisation de signatures : 
Délégation...  . , + , + + , + «4 . + 4 + + + : « . . . .. * 836 
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Location de terres (voir Régime foncier). 


Lois (voir Budgets et Traité de paix}. 


Loi autorisant la Colonie à exécuter des travaux publies sur ressources extraordinaires. . . ‘788 


Loi modifiant les articles 47 et 33 de la loi sur le Gouvernement du Congo belge. . . . . 800 
Loi portant prélèvement d’une fraction de la valeur des marchandises allemandes importées 
en belgique: af Je de 2, & op 4 cé du de 4 4 6 + es + + + + 334 


M 


Magistrats (voir Justice). Personnel judiciaire. 
Manutention dans les ports du Congo (voir Sociétés). 
Marine : - 
Frais des gens de mer dont les consuls demandent la détention dans les prisons de la Colonie 271 
Navigation fluviale au Congo : 
Code disciplinaire et pénal . . . , . . . . . . . . … + … .  À63 


Taxes à percevoir pour l’accostage au ponton de Matadi des vapeurs autres que ceux de la 
Colonie, et pour le dépôt de marchandises sur le dit ponton . . . ,. . . . . ,. . 534 


Médaille commémorative de bronze des Campagnes d'Afrique (voir Ordres et Distinctions hono- 
rifiques). 
Médaille du Roi Albert (Voir Ordres et Distinctions honorifiques). 
Médicaments : 
Exemption de droits d'entrée . . . . . . , . . . . . + . . . . . .* . 073 
- Mesures (voir Poids et Mesures). 


Minerais (voir Droits de sortie). 


Mines : 
Approbation de permis spéciaux le recherches minières accordées par le Comité Spécial du 
Katanga. 4 . 4 , , + 4 . 4 4 ee. 4 + + 4 4 « «+ < + Ô11, 88 
Autorisation d'exploiter, accordée à la Société minière du Kasaï. . . . . . . . . . 935 
Constitution de la Société minière du Luebo, — Approbation , . . . . . . . . . 733 
Convention du 9 juin 1991 conclue avec l’ « American Congo Company » . . . . . . . 665 


Convention conclue entre le Comité Spécial du Katanga et la Société belge industrielle et 
minière du Katanga 4 . . . . . . . . . . . . . . . . . 415, 478, 480, 483 

Convention conclue entre le Comité Spécial du Katanga et la Société anversoise pour la 
recherche des mines au Kantanga . . . . . . . . . . , . . . . . . . 456 

Convention conclue entre le Comité Spécial du Katanga et la Société Bénard frères et Cie, le 
Gomptoir national d'Escompte de Paris et la Société générale pour favoriser le développe- 


meut du Commerce et de l’industrie en France . . . . , . . . . . . . . . 489 
Interdiction de recherches minières dans deux zones sitnées au Katanga . . . . . . . 722 


Octroi d’une concession de mines à M. Puck Chaudoir au sud du 5 parallèle entre le Kwango 


CLALWAMDA. se de. ue Da Ce ee de der en hs 6 ne Meet Re gr dr Ge le 2 te AT 
Recherches minières dans les blocs réservés au Katanga. . . . . . . . . . . . 671 
Renouvellement de permis spéciaux de recherches minières au Katanga. — Approbation . . 898 


Minière du Luebo (voir Sociétés). 
Ministères : 


Ministère des Affaires économiques (voir Traité de paix). 
Ministère des Affaires étrangères (voir Conventions et Traités). 
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Ministère des Affaires étrangères et Ministère des Finances : 


Loi portant prélèvement d’une fraction de la valeur des marchandises allemandes 
importées en Belgique . . . + + + + 334 


Ministère de l'Intérieur (voir Administration centrale), 


Ministère de l'Intérieur (voir Ordres et Distinctions honorifiques). 
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Congrégation des chanoïinesses missionnaires belges de Saint-Augustin. Personnalité civile. . 847 
Congrégation israélite du Katanga. — Personnalité civile. . . . , . . . . . . . 967 
Foreign Christian Missionary Society. — Nouvelle appellation . . . . . . . . . . 698 
Mission des Pères Groisiers. — Personnalité civile. . . . . . , . . . . . . . 967 
Union Mission House. — Personnalité civile. , . . . . . . . . . . . . . . 80 
Monnaies : 
Fabrication de pièces d’un franc et de cinquante centimes en métal inférieur. . . . . . 944 
Fonds de prévision monétaire et fonds spécial de réserve . , . . . . . ,. . . . 921 
Musée du Congo belge : 
Barème des traitements du personnel scientifique. . .« 4. . . . . . . . . . 249,943 
Commissions de surveillance et de géologie. Indemnités pour frais de déplacement . . . * 24 
Indemnités pour frais de déplacement . . . . . . . . . . . . . . . . . 939 
N 
Navigation (voir Marine). 
O 
Objets : 
Objets perdus, égarés ou abandonnés, . , . . . . . . . . . . . . . . . 628 
Ordres et distinetions honorifiques : 
Ordre de Léopold avee rayure d'or 4 : . . + 4 . . 4 4 . . « . . . . . 6815 
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Nominations. — Promotions . . . . . . . . . . . - 5, 7, 200, 332, 443, 551, 637 
Ordre de l'Étoile africaine : 
Nominations. — Promotion , . . . . . . . . . . . . . . 41,901, 982, 445 
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Nominations. — Promotions . . . . . . . . . . =. 44,333, 399, 446, 638 
Médaille de bronze de l'Ordre royal du Lion : 
Déchéance ee 4 4 ee + + + ee ee + + + + + + 55 
Ordre de ja Couronne : 
Nominations. — Promotions . . . . . . . . . . 6,19, 9201, 333, 450, 553, 639, 816 
Ordre de Léopold IT : 
Nominations « . . .« . . . . , . « . .  . . . . 13,201, 451, 552, 640 
Croix de guerre Le Joe af Le de ge Lt get ide ee mp JS nf cé 2 due 201 
Décoration civique 1944-1918 . . , . . . + 4 + + + + + + + + + + 593, 817 
Médaille du Roi Albert à à à à 4 à + ee à un ce 4 à + 999, 998 


Médaille commémorative de bronze des Campagnes d'Afrique : 
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Décoration civique : 


Administration centrale . . . . . . . . . 

Ministère de l’Intérieur-Hygiène . . . . . . . . . . . 
Étoile de Service en or. . . . . «+ . . . . . . . . 
Étoile de Service en argent. . . . . . . . . . . 


Organisation territoriale et administrative de la Colonie (voir Territoire). 


Organisation judiciaire de la Colonie (voir Justice). 


P 


Pensions : 


Pages. 


. 334, 646, 817 
... . . #4 
43, 451, 640, 817 
15, 483, 642, 819 


Caisse des veuves et orphelins des fonctionnaires et employés de l'Administration centrale. . 138 


Modifications aux statuts . , . ,. . . . . 
Nominations. « . . . . . +... . . 
Pensions accordées . . . . . . . . . 


Pension allouée à M. Henry, Gouverneur Général honoraire . . . 
Pensions civiques aux anciens africains : 
Décret du 95 avril 490 . , . . . . . . . . . 
Pensions des fonctionnaires et agents de la Colonie : 
Décrets des 2 mai 1910 et 31 juillet 1912 . . . . . . . . 
Pension des fonctionnaires et agents de la Colonie : 
Décret du 2 mars 192. . . . . . . . . . . . . 
Commission. — Option . . . . . . . . . 
Mesures d'exécution . . . . « . . . . . . . 
Pension des Vice-Gouverneurs généraux : 
Assimilation. , . . + . . . . ,. , . . . 
Personnalité civile : 
Congrégation des chanoinesses missionnaires belges de Saint-Augustin 
Congrégation israélite du Katanga . . . . 
Missions des pères Croisiers . . . +. 
Union Mission House . + . . . . . . . . . , 


Personnel judiciaire (voir Justice). 

Poids et mesures et instruments de pesage : 
Marques de vérification . 

Postes (voir aussi Katanga). 


Bureaux postaux : 


Création. — Suppression . . . . . . . . 
Décret postal . . . . . . . . . . . . . 
Organisation postale . . . . . . . , . . . . . . 


Expédition des lettres et boiles avec valeur déclarée. — Réglementation . 


Boites postales : 


Service des boites particulières . . . . . . 


Service des boîtes particulières pour le retrait des correspondances . 


Colis postaux : 
Service des colis postaux . . . , . . . , 
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Service postal aérien : 

Créations se a ei sue 8 codée) à 4 
Tarifs postaux : 

Tarif des correspondances échangées entre le Congo et la Belgique . . 

Paris POSTAUX 52 4 de, ce SO ci jé ohne VS, dé fre & dé à 
Valeurs postales : 

Remise en circulation de valeurs postales d'anciennes émissions . 


Timbres-avion. — Émission « « . . . . . . . 


. ° . . . . 


Pages. 
. 148 
322 
. 324 
699 
. 150 


Pouvoirs accordés au Gouverneur Général et aux chefs des Vice-Gouvernements Généraux de rendre 


des ordonnances ayant force de loi . . . . . . . . Des . + 246 
Provinces {voir aussi Katanga). 
Province du Congo-Kasaï : 
Vente et location de terres dans les circonscriptions urbaines. — Tarif. . . .. . 880 
Province de l’Équateur : 
Examen médical des personnes quittant le Congo par voie du Nord ou de l'Ouest . . 806 
Province Orientale : 
Tarif des prix de vente et de location deterres . . . , PRE 154, 878 
R 
Rapports du Conseil colonial (voir Conseil colonial). 
Recherches minières (voir Katanga : Mines). 
Rectifigations . . . . , . . . . . . . . . . . 492,978, 328, 545, 633, 811, 881, 94 


Régime foncier : 
Cessions de terrains : 


Cessions de terres domaniales. — Convention du 9 juin 4921 conelue avec l’« American 


Congo Company ». — Approbation . « « . . . . . . . « . 

Contrats d'échange. . . . . . . . . 4 + . + « . « + . . 
Concessions : : 

Concocsinne ot échanges, — Approbation £c €oRETES. © » © © € + + + 


Concession de 2,000 hectares au Mayumbe à M. Pierret, — Approbation . 


Concession de 80 hectares de terres d'extension. — does — Vente à M. Povoas, 


de Ja station agricole de Bokala . , . . . . . : . , & 
Convention du 14 août 4920 entre la Colonie et M. P. Criahs — Abies ; 


+ 


e 


. 


© 


665 
984, 567 


Convention du 5 juillet 4920, conclue avec MM. Oudenne et consorts. — Prolongation d'un 


délae 2, ze ni Le note 6 


et Kiffe — Prolongation d’un délai . . . . . . . . . . 
Service des terres : 


Vente et location de terres : 


Tarif des prix de vente et de location. — Province Orientale . 


Convention du 8 juillet 4920 conclue entre le Comité Spécial du Lo et MAL. G. Brigode 


154, 878 


Tarif des prix de vente et de location dans les circonscriptions urbaines de la province 


du Congo-Kasaï . 


. 


Tarif des prix de vente et de location des terrains dans le Vice-Gouvernement 


Général du Katanga pe 


Vente de la station agricole de Ganda- Sundi. — Approbation . 


880 


880 
338 
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Ventes et locations. — Approbation de contrats . . LE . 
Venie de la station agricole de Kitobola. — Approbation de un 717 
Vente de la station d'élevage de Nyangwe. — Approbation Sa be re 120 
Tarif des frais de mesurage de terrains et d'entretien des géomètres et de leurs aides 805 
Rémunérations illicites RE : 834 
S 
Service postal (voir Postes). 
Sociétés : 
Décret relatif aux sociétés coopératives et aux sociétés mutualistes * 345 
Sociétés commerciales (voir aussi Conventions et Mines). | 
Modifications à l’article 13 du décret du 297 février 1887 903 
American Congo Company : 
Statuts. — Modifications NOÉ pie léncest te 320 
Bourse du Travail du Kasaï (Société à responsabilité limitée). 
Autorisation. — Statuts SPAS NS SN Rx. 849 
Bourse du Travail du Katanga (Société congolaise à responsabilité limitée) : 
Modifications aux Statuts + . . . . . . . ee : 744 
Compagnie cotonnière congolaise : 
Staluts. — Approbation TE CE LEE À 939 
La Commerciale Anversoise du Congo (Société à responsabilité limitée) : 
Statuts, — Autorisation . + . . . . . sn 1: 923 
Société congolaise des Établissements « Barman » : 
Autorisation. — Slaluts + 2 ds : 4 257 
Société Minière du Luebo : 
Constitution. — Approbation . . . . . . . . 133 
Société vationale des Transports fluviaux : 
Nominations . . EN HR RU ee CE SR . 369, U14 
Société pour la Manutention dans les poris du Congo (Société à responsabilité limitée) : 
Autorisation, — Statuts . . de À 0 +. . 411 
Union économique du Katanga (Société coopérative à responsabilité limitée) : 

Autorisation. — Statuts . ; : : ; 526 
Succession ab iniestat  . de NS RS AS DS ae à 237 
Stalut des fonctionnaires et agents de Ja Colonie (voir Administration locale). 

Statut des magistrats et des agents judiciaires (voir Justice. 
T 
Tarif des prix de vente et de location de terres . es ee + + + « . . 154, 878, 880 
Tarif des frais de mesurage de terrains et d'entretien des géomètres et de leurs aides : 805 
Taxes à percevoir pour l’accostage au ponton de Matadi des vapeurs autres que ceux de la Uolonie 
et pour le dépôt de marchandises sur le dit ponton , . . . : 934 


Terres (voir Régime foncier). 
Territoire : 


Organisation territoriale (voir Katanga). 
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; ages. 
Timbres (voir Postes). 
Trailé de commerce entre l’État Indépendant du Congo etles États-Unis d'Amérique . . . =. . 355 
Traité de paix : 
Avis relatif aux dettes visées à l’article 176 du Traité de Neuilly-sur-Seine ,. , . . , . 80 
Exécution de l’article 234 du ‘fraité de paix entre les Puissances alliées ou associées et Ja 
Hongrie, signé à Trianon, le 4 juin 4920. Maintien de certains contrats d’avant-guerre . 807 


Convention conelue à Londres, le 20 juillet 1921, entre la Belgique et l'Angleterre en application 
du paragraphe [' de l'article 296 du Traité de Versailies. (Ministère des Affaires étrangères). 886 
Loi portant approbation de la Convention conclue le 4 octobre 1920 entre la Belgique et 
l'Autriche, relative aux modalités d'application de la section III de la partie X (Clauses 
économiques) du Traité signé à Saint-Germain, le 10 septembre 1919 (Ministère des Affaires 
étrangères et des Affaires économiques) . . . . . . . . , . . . . . . . 646 


Loi approuvant le Traité de paix conclu à Trianon, le 4 juin 1920, entre les Puissances alliées 
et associées, d’une part, et la Hongrie, d’autre part (Ministère des Affaires étrangères). . 714 


Prolongation du délai pour la conclusion d'accords amiables relativement aux créances belges 
sur l'Autriche et ses ressortissants . . . . . . . . . + à. + e sd «ve “609 


Transports fluviaux au Congo : Société nationale (voir Sociétés). 
Travaux : 
Loi autorisant la Colonie à exécuter des travaux publics sur ressources extraordinaires . . 788. 


Tuberculose (voir Hygiène). 


Uniforme (voir Statut : Administration locale). 

Union économique du Katanga (Société coopérative à responsabilité limitée) : 
Autorisation. — Statuts. , . . . . , + + 4 4 . + . . . . . . . . . 596 

Union Mission House : 


Personnalité civile . . . . . . . . . . . . , . . , . . . . . . . 850 


Vente et location de terres (voir Régime foncier). 


Ventes publiques : 


Complément à l'ordonnance du 95 septembre 1920. . . . . . . . . . . . . . 185 
Voirie : 
Modifications au plan de voirie d’Elisabethville. . . : + 931 
Modifications au plan de voirie de Kabalo . . . . . . . . . . . . . . . : 91 
W 


Wahis (Baron), lieutenant général, Gouverneur Général honoraire du Congo belge (voir Éloge 
funèbre). 


Ambtelijk Blad van den Belgischen Congo. 


ALPHABETISCHE INHOUD 


1921 


A 


Bladz. 
Afrikaansche Ster (zie Orde en eervolle onderscheidingen). 


Afstand en vergunning van gronden (zie Gronden). 
Algemeen Bewind (zie Beheer van Belgisch-Congo). 
Ambtelijk Blad. . . . . . . LE EN pu, OU se A8 
Ambtenaren en Beambten der Kolonie (zie ook Rechterlijk personeel). 
Standregelen : 
Dienstkleedij (Landmacht). , 
Examens : 


Examen en Commissies voor de keuring tot het bekomen van den graad van onderluitenant 
der Landmacht So à ee m6 Ce 410, 349 


Programma van het examen tot het bekomen van den graad van hoofdpolitiecommissaris. 172 
Kaders van het personeel : 


Kader van den Gewestdienst, — Wijzigingen . paie ue de mn 2,619 


Kaders van den Landbouwdienst en van den dienst van Nijverheid, Handel en Inwijking. — 
Wijzigingen . 0 mue ct ne sue 4 D Len se 57. 907 
Proeftijd (duur van den) | 


169 
Reizen : | 
Reis van de familiën der ambtenaren en beambten van de Kolonie. — Wijzigingen aan het 
koninklijk hesluit van 27 December 4990. Sn Sn dérnen ce 017 
Reis van het personeel der Kolonie, kosteloos vervoer en vergoedingen toegekend aan de 
vrouwen van magistraten en burgerlijke- of krijgsambtenaren en -beambten., . . ,. 929 
Schikkingen tot regeling van de reis der ambtenaren en beambten en hunner familie. — 
Wijzigingen . ent GNU a 4 DE an ir e2n 2er 65 
Vergoedingen : 


Familievergoeding aan de ambtenaren en beambten der Kolonie, in werkelijken dienst 455 
Veranderlijke duurtetoeslag aan het personeel der Kolonie. — Wijzigingen . . . . 156 
Vergoeding toegekend voor kosten van vertegenwoordiging. . . . . . . . , , 341 
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Bladz. 
Vergoedingen toegekend aan de vrouwen van magistraten en burgerlijke- of krijgsambte- 
naren en -beambten. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 229 


Wijze van uitbetaling aan de ambtenaren en beambten der Kolonie, met uitzondering van 
de eigenlijke magistraten en beambten van het gerecht, der vergoeding van 1,500 frank 
’s jaars toegestaan voor het tijdstip gaande van 1 Januari 1918 tot 30 September 1949 620 


Wedden : 


Jaarwedde van den Algemeen Gouverneur. . . . . . . . . . . . . . . jf 
Uitbetalingswijze der wedden, — Wijzigingen. . . . . . . . . . . . . . 226 
Verlofgelden : 
Vaststelling van een minimum bedrag. . . . . . . . . . . , . . 925-296 
Verlofgeld der Onderalgemeen Gouverneurs . . . . . . . . . . . . . 132 
Wijzigingen . . + . . . . + . . « + 4 4 « à «+ + + . . 153 
Wedden onder werkelijken dienst. — Wijzigingen . . . . . . . . . 149 


Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 27 Maart 4912. . . . . . . . . 615,910, 943 


American Congo Company {zie Vennootschappen). 


B 


Bank van Belgisch-Congo : 
Overeenkomst van 7 Juli 4941. — Wijzigingen . , , . ,. + . . . . . . . . . 119 


Beambten van het zwarte ras : 
Standregelen : | 
Ongeschiktheïd tot den kolonialen dienst : 


Rechtspleging te volgen voor het vaststellen der ongeschiktheid tot den dienst der 
beambten van het zwarte ras. . . . . . . . . . . . . . . * . 230 


Begrootingen : 


Begrooting van het Ministerie van Koloniën (uittreksel der wet houdende de Algemeene Begroo- 
ting van de Ontvangsten en Uitgaven over de dienstjaren 4919-1920). . , 4. . . . . 924,36 


Begrooting van bet Ministerie van Koloniën (uittreksel der wet waarbij regelingen veroorloofd 
en bijkredieten verleend worden aan de Algemeene Begrooting van 1919) , . . . . . 80 


Begrooting van Belgiseh-Congo voor het dienstjaar 1924. — Voorloopige kredieten . . . . 9247 


Begrooting der Gewone Uitgaven van Belgisch-Congo voor het dienstjaar 1991. — Bijkomende 
voorloopige kredieten. , . . . . . . . . . . . . . + . . . . . 311,621 


Begrooting van het Ministerie van Koloniën voor het dienstjaar 1921 . . . . . . . 821, 830 
Financiënwet van Belgisch-Congo houdende goedkeuring van de Begrootingsontwerpen voor 
41915, 4916, 4917 en 1918. . . , . . . . . . . . ... . . . + . : … 64 
Wet inhoudende de Begrooting der Ontvangsten en der Uïtgaven van Belgisch-Congo voor het 
dienstjaar 4000. Vs. neue #8 en 4) dans des de UE Ge eNt eun dat eh M fe af meer 192 : «42 
Wet inhoudende de Algemeene Begrootingen der Ontvangsten en Uitgaven van Belgisch- 
Congo voor het dienstjaar 49921. , . ,. . . . . . . . . . . . . . . . 151 
Wet inhoudende de Begrooting der Ontvangsten en der Uitgaven voor order van Belgisch- 
Congo voor het dienstjaar 1920 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 191 
Beheer : 


Boofdbeheer : 
Ministerie van Binnenlandsche Zaken : 
Kabinet van den Eersten Minister : , 
Bezoldiging der burgerlijke agenten van den Staat . . . . . . . . . 499 
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| Bladz. 
Eenmaking van de graden en wedden der ambtenaren en beambten van dé 
Middenbeheeren der Ministeriëele Departementen . . 356 
Reglement op de in beschikbaarheidstelling van het personeel der Staatsbeheeren 361 
Personeel : 
Benoemingen, — Ontslag . . . . . . . . . . . . . 308,356, 410, 499, 836 
Gelijkstelling der bijzondere kaders . . , ‘ . 497 
Weduwen- en Weezerikas (zie Pensioenen). 
Wettiging van handteekeningen, — Afvaardiging. 836 


Plaatselijk Beheer : 
Pensioeven van de Ambtenaren en Beambten der Kolonie {zie Pensioenen). 


Personeel : 


Benoemingen. Ontslag . . . . ,. . . 140,144, 229 993, 309, 869, 414, 612, 797, 907 


Voor het rechterlijk personeel (zie Recht). 


Beheer van Belgisch-Congo : 
Algemeen Gouverneur. — Ontslag. — Benoeming . . . . , . 


Macht aan den Algemeen Gouverneur en aan de hoofden der Onderalgemeen Bewinden verleend 
om verordeningen uit te vaardigen die kracht van wet hebben +. . 


Samenstelling en bevoegdheden van de verscheiden diensten van het Algemeen Bewind. — 
Wijzigingen aan de verordening van 4 Juli 4915. . 


Samenstelling en bevoegdheden van de verscheiden beheerdiensten der provinciën, opgericht 
in Onderalgemeen Bewinden. — Wijziging aan de verordening van 4 Juli 1915 


Stichting van een bestuurcomiteit bij den Algemeen Gouverneur en bij iederen Onderalgemeen 
Gouverneur eener provincie, . . +, . , , , . 


Wet tot wijziging der artikelen 17 en 33 uit de wet op het Beheer van Belgiseh-Congo . 


Belastingen : 
Persoonlijke belasting : 


Vaststelling, voor het jaar 1924, van den rang der oorden voor de toepassing van het 
decreet van 22 December 4917. , . . . . ; & re 2 


Wijziging aan artikel één, hoofdstuk III der verordening van 22 October 1990, nr 82/2, 
waarbij de rang der plaatsen vastgesteld wordt voor het jaar 192 . 


Vaststelling der belastingen welke dienen geheven voor het aanleggen aan de vlotbrug 
van Matadi van stoomschepen, andere dan gene van de Kolonie, alsook voor het neder- 
zetten van goederen op gezegde vlotbrug . . | 


Belooningen (zie Ongeoorloofde beloonimgen). 

Bescherming der inboorlingen (zie Gommissie). 

« Bourse du Travail du Katanga » (zie Vennootschappen) 

« Bourse du Travail du Kasaï (zie Vennootschappen). 

Burgerlijk eereteeken (zie Orden en eervolle onderscheidingen). 
Burgerlijke pensioenen (zie Pensioenen). 


Burgerlijk rechtspersoon : 
Congregatie der Belgisehe kannunikessen zendelingen van Sint-Augustinus 
Israelitische Congregatie van Katanga . . . . 4 . , 
« Union Mission House» . . . 
Zending der Paters Kruisheeren . 


730 
800 


136 


395 


534 


: Bladz. 
Burgerlijke Stand : 
Aflevering van uittreksels uit de akten van den burgerlijken stand, levensgetuigschriften en 
passen. — Echtverklaringen van handteekeningen. — Machtiging . + 836 : 
Inrichting van een hulpkantoor in de militaire kampen van Pene-Kalenge en Motenge-Boma. 437 
C 
Commissies (zie ook Landmacht). 
Commissie tot bescherming der inboorlingen : 
BéNOEMINSÈNS. + AS ee UE De a au Me eur sans à 8743) se <803 
« Compagnie Cotonnière Congolaise » (zie Vennootschappen). 
Congregatie der Belgische kanunnikessen zendelingen van Sint-Augustinus : 
Burgerlijk rechispersoon 317 
D 
Decoraties (zie Orde en eervolle onderscheidingen). 
Delfstoffenopzoekingen : 
Delfstoffenopzoekingen in de voorbehoudene vakken in Katanga à «us & OÙ 
Goedkeuring van bijzondere verloven tot delfstoffenopzoekingen, séne door het Bijzonder 
Comiteit van Katanga . . . . . . . . ge qu ee où de ie 28 811581 
Hernieuwing van bijzondere verloven tot A EE in Katanga. — Goed- 
keuring us RE ES CE ï 898 
Inrichting van de « Société minière de Luebo ». — Golkéutne 133 
Machtiging tot ontginning verleend aan de « Société Minière du Kasai » EN 4 1 7985 
Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de « Société Belge 
Industrielle et Minière du Katanga » . . . . . . . . . . . . . 415,418, 480, 488 
Overeenkomst gesloten tussehen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de « Société Anversoise 
pour la Recherche des Mines au Katanga » ie Te 486 
Overeenkomst gesioten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de « Société Benard 
frères et Cie » den « Comptoir Nationale d'Escompte de Paris » en de « Société Générale pour , 
favoriser le développement du Commerce et de l'Industrie en France » 489 
Overeenkomst van 9 Juni 1921 met de « American Congo Company » gesloten 665 
Verbod van delfstoffenopzoekingen in twee in Katanga gelegen landstreken . 5 + 402 
Verleenen eener mijnvergunning aan den heer Puck-Chaudoir ten Zuiden der 54 parallel | 
tusschen den Kwango en de Wamba . 471 
Dienstkleedij 313 
Dienstster (zie Ôrde en eervolle onderscheidingen\, 
E , 
Echtkeuringsmerken (zie Gewichten-Maten en Weegtoestellen). 
Echtverklaring van handteckeningen. — Machtiging . . . . . . . . . . . . . . 836 
Eereteekens (zie Orde en eervolle onderscheidingen). 
Eetwaren : 
Afstand aan negers van zekere ingevoerde levensmiddelen, welke onmisbaar zijn voor de 
blanke bevolking. — Intrekking van de verordening-wet van 27 Februari 4920 275 
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Bladz. 
Erfenis « gb intestat » . . . . . . . . . . . . . . . . 237 
Ertsen ({zie Uitvoerrechten). 
Evenaarsprovincie (zie Provincies). 
F 
Fonds tot muntvoorziening en bijzonder fonds tot voorbehoud 991 
« Foreign Christian Missionary Society ». — Nieuwe Benaming . . . . . . . . . 628 
G 
Gewestelijke inrichting (zie Katanga). 
Gewichten, Maten en Weegtoestellen: — Echtkeuringsmerken . . . . . . . . . . 318,390 
Gouden Dienstster (zie Orde en eervolle onderscheïdingen). 
Gezondheïdsdienst (zie ook Katanga) : 
Decreet betreffende de gezondheiïd en de veiligheid der werklieden. . . . . . 560 
Geneeskundig onderzoek der personen die Congo langs Noorder- of Westerweg verlaten . 806 
Geneesmiddelen : Vrijstelling van inkomende rechten  . . . . . . . . . . . 9205, 866 
Maatregelen te treften tot het bestrijden der menschentuberculose . . . . . . . . 905,866 
Openbare Hygiëne : 
Regeling,. . . . . . . 4 + + + + + +. + + ee + . 2 152 
Verordening tot samenordening en aanvulling van de bepalingen der verscheidene 
besluiten en verordeningen tot regeling der openbare hygiëne . + . . . . . 275 
Gronden : ï 


Afstand van gronden : 
Afstand van domeingronden. — Overeenkomst van 9 Juni 4991, gesloten met de « American 


Congo Company ». — Goedkeuring . . . . . . . . . . . . . . . . 665 
Ruilverdragen . .  . . , . . + 4 . . . , . . . . . . ., . . 254,567 
Dienst : 
Verkoop en verhuring van gronden : 
Afstand van de landbouwstandplaats van Ganda-Sundi. — Goedkeuring. 338 
Prijslijst voor den verkoop en de verhuring. — Oost-Provincie . . . . . . 754,818 
Prijslijst voor den verkoop en de verhuring binnen de stedelijke omschrijvingen der 
Provincie Congo-Kasai gelegen . . . . . . . . . . . . . . . 880 
Vaststelling van het tarief der verkoop- en verhuurprijzen der gronden in het Onder- 
algemeen Bewind van Katanga . 880 
Verkoop en verhuring. — Goedkeuring van overeenkomsten . . . . . 340 
Verkoop van de landbouwstandplaats van Kitobola. — Goedkeuring. . . . . . ‘717 
Verkoop van de veeteeltstandplaats van Nyangwe. — Goedkeuring . . . 12 
Tarief der loonen voor het afmeten van terreinen en der onderhoudskosten der landmeters 
en hunne helpers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 805 
Vergunningen : 
Overeenkomst van 44 Augustus 1920 tusschen de Kolonie en M. P. Clynans. — Goed- 
KEUPINE 5 2 eue nn, Ro À oo à 2 à em Ve 40 S 983 
Overeenkomst van 5 Juli 1920, gesloten met de heeren Oudenne en consoorten. — 
Verlenging van een uitstel. . . . . . . . . . . . . 409 
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Overeenkomst van 8 Juli 4920, gesioten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga 
en de heeren G. Brigode en Eiffe. — Verlenging van een uitstel. 

Vergunning en ruilingen. — Goedkeuring van overeenkomsten a 

Vergunning van 2,000 hectaren in Mayumbe aan den heer Pierret, — Dia 

Vergunning van 80 hectaren uitbreidingsgronden. — Goedkeuring. — Verkoopraan 
den heer Povoas van de Staatsplanterij van Bokala 


. . e 


H 
Handel en Nijverheid : 


Ambtenaren belast met het houden van het register tot inschrijving der verpandingen van 
handelszaken . . . . . . 


Gevaarlijke, ongezonde of hinderlijke inrichtingen : 

Decreet betreffende de gezondheïd en de veiligheid der werklieden . 
Handelsverdrag tusschen den Onafhankelijken Congo-Staat en de Vereenigde Staten van Amerika. 
Herinneringsmedaille van de Veldtochten in Afrika {zie Orde en eervolle onderscheidingen. 
Hoofdbeheer (zie Beheer). 

Hoofdplaatsen (zie Katanga-Gewestelijke inrichting). 

Hoogere Kolonial School (zie School). 


Hoogere Raad : 
Bevoegdheid van den Hoogeren Raad zetelend als Verbrekingshof . . . + 


.… Inlanders : . 
Vergiftigde wapens. — Verbod , . . . . . . . . 


Invoerrechten (zie Tol). 


- . à K 


Katanga (Onderalgemeen Bewind van). 
Gewesten : 


Bladz. 


407 
567 
286 


564 


274 


560 
399 


575 


306 


Gewestelijke inrichting.  Hoofdplaatsen . . . . . . . . . . . . .541, 752, 881 


Gezondheïdsdienst : 
Openbare hygiëne : 
Regeling . . Rs 


Verordening tot samenordening en aanvulling van de bepalingen der verscheidene 
besluiten en verordeningen tot regeling der openbare hygiëne. . . . 
Gronden : 


Verkoop en verhuring van gronden : 


Tarief der verkoop- en verhuurprijzen der terreinen gelegen in de gewesten 

waarmede het Onderalgemeen Bewind Katanga is vergroot bij Koninklijk Besluit 

van 29 Maart 4919 . . . . . . . . . . . . . . + 

Vaststelling van het tarief der verkoop- en verhuurprijzen der gronden. . +. 
Inlanders : 


Afstand aan negers van zekere ingevoerde levensmiddelen welke onmisbaar zijn voor de 
blanke bevolking. — Intrekking van de verordening-wet van 27 Februari 1990 . . 


752 


275 


538 
880 


2175 
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tre Bladz 
Mijnen : 


Mijnen in Katanga : 
Delfstoftenopzoekingen in de voorbehouden vakken . . . . . . . . . . 671 
Hernieuwing van bijzondere verloven.. , . 4, + .« + . . . . . + «+ + 898 
Verbod delfstoffen opte zoeken., . , . . . . . . . . . . . . . . 122 
Openbare wegen : 
van Kabalo . . . + + +. + 7 
van Élisabetiléss R & p8 26 A nt 8 de AE Das eu er es ST 
Posterijen : 
Postkantoren : : 
Oprichting. — Afschaffing . , . . . . . . . +. . . . . . . . . 214 
Recent : 
Verpanding van handelszaken : 
Ambtenaren belast met het houden van het register . . . . . . . . . . 914 
Vennootschappen : 
Samenwerkende vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid : 
« Union Economique du Katanga ». — Machtiging. — Standregelen. . . . . . 526 
Zendingen : 
Israëlitische Congregätie van Katanga. — Burgerlijk rechtspersoon . . . . . . . 9267 


Katoenteelt : | 
Decreet betreffende de teelt, den aankoop en den handel van het katoen . . . , . . . 615 


Koïoniale raad. — Benoemingen . . . . , . . . . + + . . . . . + . 40,609, 802 
Koioniale School (zie School), 
Koninklijke Orde van den Leeuw (zie Orden en eervolle onderscheidingen). 


Kosten : 
Gerechtskosten (zie Recht). 
Kosten voor vertegenwoordiging (zie Ambtenaren en beambten der Kolonie). 
Reiskosten (zie Ambtenaren en beambten der Kolonie). 


Kredieten (zie Begrootingen). 
Krijgsberoepshoven en krijgsraden (zie Recht). 


Krijgsrecht (zie Recht). 


L 


« La Commerciale Anversoise du Congo » (zie Vennootschappen). 


Landmacht : 
Bijzonder tuchtreglement voor het Europeesch personeel. . . . . . . . . . . . 89 
Commissies voor de keuring tot het bekomen van den graad van onderluitenant der Landmacht. 312 
Dienstkléedue 2e mms 4 UE ét man af a GS D MS SRE 2e 4 je: 2978 
Examen tot het bekomen van den graad van onderluitenant der Landmacht . . . . . . 470 
Getal manschappen voor 492 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 203 
Graden ten eeretitel. . . . . . : . . . . . . . . . 231,419, 614, 698, 729, 84 


Leening (zie Schuld). 


Leopoldsorte (zie Orden en eervoile onderscheidingen). 
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Levensmiddelen (zie Eetwaren). 
Lijkrede van den Luitenant-Generaal Baron Wahis, Eere-Algemeen Gouverneur van Belgisch-Congo. 


- M 
Maatschappijen van onderlingen bijstand (zie Vennootschappen). 


Macht aan den Algemeen Gouverneur en aan de hoofden der Onderalgemeen Bewinden verleend 
om verordeningen uit te vaardigen die kracht van wethebben. . 


Magistraten (zie Recht). 
Maten (zie Gewichten, Maten en weegtoestellen). 


Medailles : 
Bronzen Herinneringsmedaille van de Veldtochten in Afrika (zie Orden en eervolle onder- 
scheïdingen). : 
Medaille van Koning Albert (zie Orden en eervoile onderscheidingen). 
Mijnen (zie Delfstoffenopzoekingen). 


Ministeries : : 


Ministerie van : 
Binnenlandsehe Zaken (zie Beheer alsook Orden en eervolle onderscheidingen). 
Buitenlandsche Zaken (zie Overeenkomsten en Verdragen). 

Buitenlandsche Zaken en Financiën. — Wet tot afhouding van een gedeelte van de 
waarde der Duitsche koopwaren in België ingevoerd . . . . . . 


Économische Zaken (zie Vredesverdragen). 


Munten : 
Fonds tot muntvoorziening en bijzonder fonds tot voorbehoud . . . . . 


Vervaardiging van stukken van een frank en van vijftig centiem van minder metaal . 


Museum van Belgisch-Congo : : 
Bewakings- en aardkundige Commissies. — Vergoedingen voor reiskosten 


Staat der wedden van het wetenschappelijk personeel voor het vierde trimester 1949 . . 9249, 943 


Vergoedingen voor reiskosten. . . . . . . . . . . . 


N 


Nijverheid (zie Handel en Nijverheid). 


O 


Onderalgemeen Bewind van Katanga (zie Katanga). 
Ongeoorloofde belooningen. . . . . . . . . . . 
Gorlogskruis (zie Orden en eervolle onderscheidingen). 
0ost-Provincie (zie Provincies). 
Openbare Schuld {zie Schuld). ; 
Openbare verkoopen ; 

Aanvulling aan de verordening van 95 September 4920 . . . 
Openbare wegen : 

Wijzigingen aan het plan der wegen van Elisabethville . . . . . . 

Wijzigingen aan het plan der wegen van Kabalo . 


Bladz 


197 


246 


334 


244 


239 


834 


537 
272 
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Bladz. 
Openbare werken : 
Wet waarbij de Kolonie gemachtigd wordt openbare werken uit te voeren ten laste van buiten- 
gewone hulpmiddelen  , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 
Orden en eervolle onderscheïdingen : 
Leopoldsorde met goud gestreeptlint . . . . Ha das de Det Hair ai M0 
Leopoldsorde. — Benoemingen. — Bevorderingen . . . . . . 5,1, 200, 8392, 443, 551, 637 
Orde der Afrikaansche Ster. — Benoemingen. — Bevordering . . . … =. 41, 201, 289, 445 
Koninklijke Orde van den Leeuw. — Benoemingen. — Bevorderingenï . . 11,333, 399, 446, 638 
Bronzen medaïlle van de koninklijke Orde van den Leeuw. — Verval . . . , 555 


Orde der Kroon. — Benoemingen. — Bevorderingen , . . . 6,12, 201, 333, 150, 553, 630, 816 
Orde van Leopold Il. — Benoemingen . . . . . . . . . . . . 13,901, 451, 5852, 640 


Oorlogskruis . . . PORT nee AU ne AR An ie ie, 201 
Burgerlijk eereteeken 94. 1918 | den cn ne et GO om de. ah ue ee 16 10 7888: 807 
Medaille van Koning Albert . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 333, 003 
Bronzen Herinneringsmedaille van de Veldtochten in Afrika, — Verval . . . . . . . 556 
Burgerlijk eereteeken : 
Hoofdbeheer. . . ,. . . . . . . . . . . . , . . . . . 334, 646, 817 
. Ministerie von Binnenlandsche Zaken. — Gezondheidsdienst . . . . . , . . 554 
Gouden Dienstster . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13, 451, 640, 817 
Dienstster. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15,453, 649, 819 
Overeenkomsten (zie ook Vredesverdragen) : 
Overeenkomst van 7 Juli 1911 met de Bank van Belgisen-Congo. — Wijziging . . . . 219 
Overeenkomst van 44 Augustus 4920 tusschen de Kolonie en den heer P. Ciynans. — Goed- 
keuring. + 4 4 + + ee 0 + + + 0 ee + + + + + + +. + . - 283 


Overeenkomst van 24 Augustus 1920, gesloten tusschen de Kolonie en de « Société interna- 
tionale forestière et minière du Congo », houdende afstand aan de tweede van de landbouw- 


standplaats van Ganda-Sundi, — Goedkeuring CRE . 338 
Overeenkomst tusschen België en Groot-Brittanië met het oog op het Voie van het 

Belgiseh vérvoer door de grondgebieden van Oost-Afrika . . . . . . . . . . 399 
Overeenkomst van 8 Juli 4991, gesloten tusschen het Bijzonder Gomiteit van Katanga en de 

heeren G. Brigode en Eiffe. — Verlenging van een uitstel . . . . . . . . . . . 407 
Overeenkomst van 5 Juli 4920, gesloten met de heeren Oudenne en consoorten. — is 

van een uitstel. . . . . . . 4 4 4 © à . . 409 
Mijnen. — Verleenen eener mijnvergunning aan den heer Puck-Chaudoir ten Zuiden der 

Sde parallel tusschen den Kwango en de Wamba. , , . . . . . . . . . . . Ai 
Mijnen. — Overeenskomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de 

« Société belge industrielle et minière du Katanga». , . . . . . . . 415, 418, 480, 483 


Mijnen. — Uvereenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de « Société 
anversoise pour la recherche des mines au Katanga » . . . . . . . . . . . . 486 

Mijnen. — Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van Katanga en de « Société 
Bénard frères et Cie », den « Comptoir national d'Escompte de Paris » en de « Société 


générale pour favoriser le développement du commerce et de l’industrie en France». . . 489 
Gronden. — Afstand aan den heer Povoas van de Staatsplanterij van Bokala. — Vergunning 
van 80 hectaren uitbreidingsgronden. — Goedkeuring. . . . . . . . . . . . 564 


Overeenkomst van 9 Juni 49921, met de « American Congo Company » gesloten. — Goedkeuring. 665 


Overeenkomst van 30 Juni 1921 tusschen de Kolonie en de N. V. « Plantations et Élevages de 
Kitobola ». — Verkoop van de landbouwstandplaats van Kitobola . . . . ,. . . . 717 


Overeenkomst van 7 Mei 4921 tusschen de Kolonie en de « Compagnie cotonnière congolaise ». 
— Verkoop van de veeteeltstandplaats van Nyangwe . . . . . . . . . . . . 7120 


— 968 — : 


Overeenkomst gesloten te Londen den An Juli 4921 tusschen België en Engeland in toepassing 


van paragraaf E van artikel_ 296 uit het Verdrag van Versailles 


Overlijdens : 


Bladz. 


889 


Aflevering van bewijsschriften betrekkelijk het overlijden van ambtenaren of beambten der 


Kolonie 


P 


Pensioenen : 
Burgerlijke pensioenen aan de Oud-Afrikaanders (decreet van 25 April 1910), 


345 


526 


Pensioen toegekend aan den heer Henry eere-Algemeen Gouverneur van Belgisch-Congo . . 558 


Pensioenen van de ambtenaren en beambten der Kolonie : 


Decreten van 2 Mei 1940 en 31 Juli 4942 . . . ,. . . . . . .. 171, 419, 629, 739, 916 


Pensipen van de ambtenaren en beambten der Kolonie : 
Decreet van 2 Maart 4991 : 
Commissie, — Keus . . . , . . . . . . , . + . + 
Uitvoerende maatregelen . . . . . . ... . . . 
Pensioen van de Onderalgemeen Gouverneurs. — Gelijkstelling. . . + . . 


Weduwen- en Weezenkas voor de ambtenaren en beambten van het Hoofdbeheer : 


Benoemingen . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Verleende pensioenen LD SL Atom LE nant te Taie Le 
Wijzigingen aan de standregelen -. . . . 4, . . . . 
Posterijen (zie ook Katanga) : 
Luchtpostdienst — Inrichting. . . . . ,. . . . . . . . . . . 
Postbussen : 

Dienst der bijzondere bussen, . . DM EAN EN AR Ce de 

Dienst der bijzondere bussen voor het athalen der briefwisseling. . . . 
Postcolli : 

Dienst der postcolli, . . . . . . . . . . . . + . . . . 
Postdecreet . . ,. . . . . . . . . ee + + + + + + 
Postinrichting . . . . . , . . . . « « . + + + . «+ 
Postkantoren : 


Oprichting. — Opheffing . . . . . . . . . « . . . . + + 
Posttarieven : | 
Briefwisselingstarieven tusschen Congo en België. . 


Posttarieven. . . . . . . . . . . . + + «0 + + + «© 
Postwaarden : 
Terug in omloop brengen van vroegere uitgegeven postwaarden . . . . 


Vliegtuigzegels. — Uiigifte . . . . . . . . . . . . . . 
Verzending van brieven en doozen met verklaarde waarde. — Regeling . . 
Provincies (zie ook Katanga) : 
Evenaarsprovincie : 


0 


295, 374, 375 


M6 
915 

.. 139 
3, 724, 726 
508 

. 48 

. . 385 

. . 109 
397, 387, 852 
. 207 

: 324 


. 974, 700, 851 


+ . 322 
+ … 9324 
. « 699 
+ + 150 

104 


Geneeskundig onderzoek der personen die Congo langs Noorder- of Westerweg verlaten. 806 


Oost-Provincie : 
Prijslijst voor den verkoop en de verhuring van gronden . . . . . 
Provincie Congo-Kasai : | 


Verkoop en verhuring van gronden hinnen de stedelijke omsehrijvingen gelegen, — 


PrijShJSte 2 «gens Cher eu Ge aus sta he den et et diér 20e Gas 


154, 818 


880 
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Raad : 


Bladz, 


Koloniale Raad. — Benoemingen. . . . . . . . . . . . . ,. . . . 410,609, 802 


Reeht (zie ook Katanga) : 

Hoogere Raad : 
Bevoegdheïd van den Hoogeren Raad zetelend als Verbrekingshof . .. . . . . 

Krijgsraden en Krijgsberoepshoven : 
Instelling . . 
Krijgsrecht. — [nrichting . 
Wijzigingen. . . . 

Ongeoorloofde belooningen PE LE RER TD 2 


Onkosten van de zeelieden wier weerhouden in de gevangenissen de Kolonie door de Consuls 
gevraagd wordt , . . ,. . . . 


Openbare verkoopen : 
Aanvulling aan de verordening van 25 September 4920 , 
Rechtbanken : 

Rechierlijke inrichting : 

s_ Krijgsraden. — Rechtsgebied der krijgsraden van Boende en Es — Wijzi- 
DINBEN. am de in À de ge de de C8 on ie & n Mas à 
Wraking der magistraten . . . . . . . . . . . . 

Rechterlijk personeel : 


Benoemingen. — Ontslag. . . . . . . . . . .440, 809, 411, 609, 726, 803, 837, 904 


Standregelen der Magistraten : 

Bewilliging aan magistraten. . . ; RC 

Examen der magistraten te do en tel eee es + 

Reis van het personeel der Kolonie, kosteloos vervoer en vergoedingen toegekend aan 
de vrouwen van magistraten en burgerlijke- of krijgsambtenaren en -beambten. 

Veranderlijke duurtetoeslag. 

Verblijf, reis- en familievergoedingen. . ... . . . . . . + . 

Vergoedingen voor vertegenwoordiging . 


372 


Wijzigingen . . . . + . . . . 4 4 4 ee + + + . 136, 457, 499 


Standregelen van het rechterlijk personeel : 


Bewilliging aan de beambten van den rechterlijken stand. . . . . . . . . 606 
Examen, ._ . «+ + + + « 610,904 
Familievergoeding . . . . . . . . . . + . . + . . 236 
Leergangen van de koloniale school te Brussel te volgen, door de beambten van den 
rechterlijken stand. . . ,. . . . . . . . RE 905 
Veranderlijke dagelijksche vergoeding . . . . . . . . . . . . . . 163 
Verlofgeld . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164, 316,317 


Wijzigingen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 160,500, 837 


Standregelen der Re” toegevoegd aan den dienst der griffies en der parketten. — 


Wijzigingen . . . . BUS AE ie an en dé ir Nes à à, ces 2 002004 


Tucht- en strafwetboek. — sept in Congo . 
Verloren, zoek geraakte of verlaten voorwerpen . . . . . . + : 2 
Wet ot wijziging der artikelen 17 en 33 uit de wet op het Beheer van Belgisch- Gage : 


Rechten (In- en uitvoerrechten) (zie Tol). 


463 
628 
800 
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Bladz. 
Rechtspersoonlijkheid (zie Burgerlijk rechispersoon). 
Regeering (zie Beheer van Belgisch-Congo). 
; S 
Scheepvaart (zie Zeewezen). 
School : 
Hoogere Koloniale School van Antwerpen. — Ingetrokken benoeming. . . . . . . . 413 
Koloniale School van Antwerpen. — Leergangen weike de beambten van den rechterlijken 
stand moeten volgen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 905 
Schuld : 


Openbare Schuld. — Uitschrijving eener leening van 50,000,000 frank aan 5 {4 t. he aflosbaar. 379 


« Société congolaise des Établissements Barman » (zie Vennootschappen). 


2 


« Société minière de Luebo » (zie Vennootschappen). 

« Société nationale des Transports fluviaux » (zie Vennootschappen). 

«, Société pour la Manutention dans les ports du Congo. (zie Vennootschappen). 

Spaarkas. — Ten goede te komen interest voor het jaar 4921. . . . . . . . . . . . 183 
Standregelen van het personeel (zie Ambtenaren en Beambien of Recht). 


Stapelplaatsen (zie Tol). 


T 

Tarieven : 

Tarief der loonen voor het afmeten van terreinen en der onderhoudskosten van de landmeters 

en hunne helpers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 805 

Vaststelling van het tarief der verkoop- en verhuurprijzen der gronden . . . +. . 754,878, 880 
Terechtwijzingen . . . . . . . . . . . . . . . . 199,978, 398, 545, 633, 811, 881, 941 
Tol : 

Rechten : 


Invoerrechten. — Vrijstelling van inkomende rechten op verscheindene geneesmiddelen 918 
Uitvoerrechten : 
Waarden welke tot grondslag zullen dienen der heffing van de : 
Uitgaande rechten « ad valorem » op het ruw koper in staven en den kopersteen 328 
Uitgaande rechten « ad valorem » op de ruwe katoen. ,. . . , . . . . 940 
Uitgaande rechten « ad valorem » op zekere ersten ter proefneming uitgevoerd. 751 
Uitgaande rechten « ad valorem » op zekere uitgevoerde voortbrengselen. . 535, 536 
Stapelplaatsen : 


Bergloonen voor de in de openbare stapelplaatsen gedeponeerde goederen en voort- 
brengselen . . 4, + « , . 4 . . + . . + 4 4 ., + . ,  , 10 


Recht voor den bestendigen dienst in de hulpinrichtingen van bijzondere stapelplaatsen 
door de kleurlingbeambten waargenomen . . . . . . . . . . . . . . 968 


Tuberculose (zie Gezondheidsdienst). 


Le 


« Union Économique du Katanga » (Samenwerkende vennootschap met beperkte verantworde- 
lijkheid) : 
Machtiging. — Standregelen . . . . . . .-. . . . . . . . . . . . . b2% 


— JU — 


« Union Mission House ». — Burgerlijk rechtspersoon . . . . . . . . . . . . . , NT 
Uitgaven (zie Begrootingen). 
Uitvoerrechten (zie Tol). 
V 
Vennootschappen : 
Decreet betreffende de samenwerkende vennootschappen en de maatschappijen van onder- 
lingen bijstand, . . . + . . . . . . . . . . . . . . . . . 345 
Handelsvennootschappen (zie ook overeenkomsten en Delfstoffenopzoekingen) : 
« American Congo Compagny ». — Standregelen. — Wijzigingen. . . . . . . ,. 320 
« Bourse du Travail du Kasai ». — (Vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid) : 
Gerechtigheid. — Standregelen . . . . . . . . . . . . . . . 842 
« Bourse du Travail du Katanga ». (Congoleeschie Vennootschap met beperkte verantwoor- 
delijkheid). — Wijzigingen aan de standregelen . . . . . . . 744 
« Compagnie cotonnière congolaise ». — Standregelen. — Goedkeuring . . . 939 
« La Commerciale anversoise du Congo ». — (Maatschappij met beperkte verantwoordelijk- 
heid). — Standregelen. — Machtiging. . . . . . . . . . . . . : 993 
« Société congolaise des Établissements Barman ». — Machtiging. — Standregelen. . 257 
« Société minière de Luebo ». — Inrichting. — Goedkeuring . . ,. . . . . 733 
« Société nationale des Transports fluviaux ». — Benoemingen . . . . . . . 369,944 
« Société pour la Manutention dans les ports du Congo » tel met beperkte 
verantwoordelijkheid, — Machtiging. — Standregelen. . . . . ses. a cer 3e S40T 
« Union économique du Katanga ». — Samenwerkende vennootschap met beperkte verant- 
woordelijkheïid. — Machtiging. — Standregelen . . . . . . . . . . . . 526 
Wijziging aan artikel 43 uit het decreet van 27 februari 4887 . . . . . . +. 903 
Verdragen : 
Handelsverdrag tusschen den Onafhankelijken Congo-Staat en de Vereenigde Staten van 
Amertka, “er mime Gi CG ai em Ne AUS, Mb ans nee Rd as 355 
Vredesverdragen : 
Bericht betreffende de schulden bedoeld in het artikel 176 van het Vredesverdrag van 
Neuilly-sur-Seine. . . . . . 4. . . . . . . 810 


Overeenkomst gesioten te Londen den 20» Juli 4924, tusschen België en Engeland in toe- 
passing van paragraaf E van artikel 296 van het Verdrag van Versailles (Ministerie van 
Buitenlandsehe Zaken) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Tenuitvoerlegging van artikel 934 van het Vredesverdrag tusschen de gealliéerde en 
geassociéerde mogendheden en Hongarije, geteekend den 4 Juni 4920 te Trianon. — 
Handhaving van zekere vooroorlogsche contracter  . . . . . . . . 


Verlenging van den termijn bepaald voor het afsluiten van overeenkomsten in der minne 
betrekkelijk Belgische schuldvorderingen op Oostenrijk en zijne onderhoorigen 

Wet houdende goedkeuring der Overeenkomst gesloten den 4" October 1920, tusschen 
België en Oostenrijk, betreffende de wijze van toepassing van afdeeling IIT van deel X 
(Æconomische Bepalingen) van het Verdrag onderteekend te Saint-Germain, den 
410 September 1919 (Ministerie van Buitenlandsche Zaken en van Economische Zaken). 

Wet houdende goedkeuring van het Vredesverdrag gesloten te Trianon, den 4° Juni 1990, 
lusschen de verbonden en geassociéerde mogendheden, aan de eene zijde, en Hongarije. 
aan de andere zijde (Ministerie van Buitenlandsche Zaken) . . : 


Vereenigingen van ambtenaren en beambten der Kolonie. — Decreet . . . . . . . 
Vergiftigde wapens. — Verbod. . . . . . . 


Vergoedingen (zie Ambtenaren en beambten alsook rechterlijk personeel). 


899 


807 


809 


646 


114 
349 
306 
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Vergunnigen : 
Van gronden (zie Gronden). 
Van mijnen (zie Delfstoffenopzoekingen). 


Verkoop en verhuring van gronden (zie Gronden). 
Verkoopingen (zie Openbare verkoopen). 
Verlooven (aflevering van bijzondere) (zie Delfstoffenopzoekingen). 


Voorwerpen. — Verloren, zoek geraakte of verlaten voorwerpen. . . . . . . . . 


w 


Wabhis (Baron) Luitenant-generaal, Eere-Algemeen Gouverneur van Belgisch-Congo (zie Lijkrede). 
Wapens. — Vergiftigde wapens. — Verbod . . . . . « + . . . . . . . . . 


Weduwen- en Weezenkas voor de ambtenaren en beambten van het Ministerie van Koloniën 
(zie Pensioenen). 


Weegtoestellen (zie Gewichten en Maten). 
Wegen {zie Openbare wegen). 
Werken (zie Openbare werken). 


Wetten (zie ook Begrootingen en Verdragen) : 


Wet waarbij de Kolonie gemachtigd wordt openbare werken uit te voeren ten laste van buiten- 
gewone hulpmiddelen . . . . . . . . . . + . . . . + . . . . 


Wet tot afhouding van een gedeelte van de waarde der Duitsche koopwaren in België ingevoerd. 


Wet tot wijziging der artikelen 47 en 33 uit de wet op het Beheer van Belgisch-Congo . . 
Wettiging van hanteekeningen . . . . . . . . . . . 
Z 
Leewezen : 
Onkosten van de zeelieden wier weerhouden in de gevangenis der Kolonie door de Consuls 
gevraagd wordt . . . . RTE 
Scheepvaart in Congo : Tucht- en strafwetboek. . . . . . . . . . . . . . 


Vaststelling der belastingen welke dienen geheven voor het aanleggen aan de vlotbrug van 
Matadi van stoomschepen, andere dan gene van de Kolonie, alsook voor het nederzetten van 
goederen op gezegde vlotbrug . . . °. . . . . + . . . . . +. . . 


Zegels (zie Posterijen). 


Zendingen : 
Congregatie der Belgisehe kanunnikessen zendelingen van Sint-Augustinus. — Burgerlijk 
FéCRISPérÉOONL er er Sade ét fe ne ni Nate RUE en nt je ne de Su he 0 à 


« Foreign Christian Missionary Society ». — Nieuwe benaming . 
Israëlitische Congregatie van Katanga. — Burgerlijk rechtspersoon. 
€ Union Mission House ». -— Burgerlijk rechtspersoon. 

Lending der Paters Kruisheeren. — Burgerlijk rechtspersoon 


Bladz, 


628 


306 


788 
334 
800 


836 


271 
463 


534 


317 
628 
267 
850 
267 


TABLE CHRONOLOGIQUE 


des lois, décrets, arrêtés et ordonnances contenus dans le « Bulletin 
Officiel du Congo belge », pour l’année 1921. 


Abréviations : 







Loi, Nésret, 
Arrêté où 
Ordonnance. 


L. (Loi). — D. (Décret). — A. R. (Arrêté royal). — A. M. (Arrêté ministériel). 


Ord. (Ordonnance). — Ord. P. G. (Ordonnance du Procureur Général). 


Pages. 


EL 


L. 


Ord. 
Id. 
Id. 


Id, 
Id. 


A. R. 


Id . 





1919 


94 octobre. 
24 id. 


1920 
5 mai. 
42 id. 
49 id. 
2 juin. 
44 juillet. 


Acr août. 


16 id. 


93 septembre. 


45 octobre. 
99 id, 
92 id 
25 id 


41 novembre. 


11 id. 


Budget du Ministère des Colonies. (Extrait de la loi contenant le Budget 
général des recettes et des dépenses pour l'exercice 4918, ete.) | 


Délivrance d'attestations concernant le décès de fonctionnaires ou 
agents de la Colonie . PE 


Musée du Congo belge. — Indemnités pour frais de déplacement 


Musée du Congo beige. — Barème des traitements du personnel scien- 
tifique pour le quatrième trimestre 119 . : | 


— Indemnités pour frais de déplacement . 


Musée du Congo belge. — Commissions de surveillance et de Géologie. 


Administration locale. — Personnel . 


. 


Administration locale, — Personnel . 


. . . 


Service des colis postaux . . SOS er 

Budget du Ministère des Colonies. (Extrait de la loi contenant le Budget 
général des recettes et des dépenses pour l'exercice 4990, ete.) .” . 

Budget du Ministère des Colonies, (Extrait de la loi autorisant des 
régularisations et allouant des crédits supplémentaires au Budget 
général de 14H19.) . Aria eut ere ee Le L 


Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. — Programme de 
l'examen à subir pour l’obtention du grade de commissaire de police 
enchef . ,. . . . . . . NN ee ré eu ve 


Ventes publiques. — Complément à l'ordonnance du 93 septembre 4990. 


Impôt personnel. — Détermination pour l’année 1991, du rang des. 


localités pour l'application du décret du 29 décembre 1947 


Modification au plan de voirie de Kabalo. & à 
Hygiène. — Ordonnance coordonnant et complétant les dispositions 
des divers arrêtés et ordonnances réglementant l'hygiène pubtique 


Gaisse des veuves et orphelins des fonctionnaires et employés de 
l'Administration centrale. 22 


. . . 


Caisse des veuves et orphelins des fonctionnaires et employés de 
l'Administration centrale. — Nominations DR : 


24 


345 


239 


242 


241 
147 
148 
327 





Loi, Nécret, 
Arrêté ou DATE. OBJET. Pages, 
Ordennance. à 


oo 





A. R. | 41 novembre. | Administration locale. — Personnel Ua DR do cf at en à AA 
Id, 45 id. Id. Id, Vi ent à dre ve M45 
Id, |22 id. Id. Id. . . . . DAS EL AU 
Ord.-L. | 22 id. Voyage du personnel de la Golonie, gratuité de transport et indemnités 
accordées aux femmes de magistrats, fonctionnaires et seen civils 
et militaires. . . . . . CR Est 7 . + + 22 
Ord. 922 id. Composition et attributions des différents services du Gouvernement 
général. — Modifications à l'ordonnance du 1e juillet 1915 . ,. ,. 969 
I. 22 id. Composition et attributions des différents services de l'administration 
des provinces, constituées en vice- ÉÉeRene généraux. — Modi- 
fication à l'ordonnance du 1er juillet 19185. . see cé 51 2970 
Id, 22 id. Frais des gens de mer dont les consuls demandent la détention dans 
les prisons de la Colonie. . . . . . . . . . . . . . 971 
I. 97 id. Procédure à suivre pour la constatation de RRÉPHES au service des 
agents de race noire . . . + . + + + . . + =. 230 
A. R. | 29 id. Ordre de Léopold. — Promotions . . . . . . . . . . . 9 
Id. 29 id. Ordre de la Couronne. — Nomination, . . + . . + . . + + 19 
Id. 30 id. Administration locale. — Personnel . . . . . . . . .. . . (612 
Id. 30 id. Id. Id as ss cé alien 6 EL, 444 
Id. 30 id. ‘| Statut des fonctionnaires et agents de Ja Golonie. — Traitements de 
congé. — Modifications . . . . . . . . . . . . . . 152 

Id, 30 id. Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. — Examen pour 
l'obtention du grade de sous- -heutenant de la Force publique . . . 170 

Id. 30 - id. Pensions des fonctionnaires et agents Es la Colonie. (Décrets ds 
9 mai 4940 et 31 juillet 1912.) . RS US de de de 177 

A.M. | der décembre. | Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. — Traitements de 
congé. — Modification . . . . . . . . . . . . . . 154 

A. R. 6 id. Rersonnel judiciaire . . . . + + . . . . . . . . . 140 

Id. 6 id. Statut des agents judiciaires de carr ière de la Colonie. — Modifications 
à l'arrêté royal du 9 août 4916 . . . ,. . . . . . . . . 160 

Id, 6 id. Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. — Traitements 
d'activité et de congé. — Modifications . . . + . . . . . 149 

Id. 6 id. Indemnité mobile de vie chère au PA de Ia Colonie. — Moditi- 
cations . . de Len @e Rae PE SU den ge & sr CAG0 

A. A. 7 id. Statut des agents judiciaires de carrière de la Colonie. — Traitemen 

|. decongé . + «+ + . + Ai De RÉ nest 64 

Ord. 9 id. Taxe pour le service permanent assuré aux succursales d'entrepôts 

particuliers par les agents de couleur. . . . . . . . . . 9268 

A.R. | 10 id. Ordre de Léopold. — Promotions. . . . + . . . , . .:. 5-1 
Id. 10 id. ! Ordre de la Couronne. — Promotions . . . . . . . . +. . 6 
Id. 40 id. Statut des agents judiciaires de carrière de la Colonie. — Indemnité 

journalière mobile dd ETS 6 as nt de gt var er ste 408 











Loi, Décret, 

Arrèté ou DATE. OBJET. Pages. 
Grdonnance. 
oo om mm mm mm 

Ord. 14 décembre.| Fonctionnaires chargés de la tenue du FepÈte du goge Ji fonds de 

commerce . + « « « CRE | . . . 274 
4. R. | 14 id. Administration locale. — Personnel , . . . . . . . . . . 146 
Ord. 45 id. Postes. — Suppression de la sous-perception établie à Pweto et création 


dans cette localité d’un bureau auxiliaire . 3 0 de TE 


Id. 145 id. Postes. — Suppression de la sous-perception établie à Kiambi et création 





dans cette localité d’un bureau auxiliaire . den cn ovie eo 20 074 
AR | 18 id. Indemnité familiale aux RASOIR et en de la Flore en 
activité de service. . . . . . : HUE ; .. 1455 
lé. 18 id. Administration locale. — Personnel . . . . . ,. ,. . . . . 612 
Id. 19 id. Ordre de Léopold. — Nominations . ,. . , . . . . . . 40 
Id, 19 id. Ordre royal du Lion, — Promotion. — Nominations, . . . , . . 41 
Id. 19 id. Ordre de la Couronne. — Nominations . . . , . . . . . . 12 
Id. 19 id. Ordre de Léopold II. — Nominations. S SOL EG. à 43 
Ord. L. | 20 id. Gession aux noirs de certains vivres d'importation indispensables à la 
Don nn SERA | = son Don s PARQANARESE Do du se 
AR |97 ‘id. Ordre de l'Étoile africaine. — Nominations. . . . . . . . . 41 
Id. | 27 id. Ordre royal du Lion. — Promotions. — Nominations, . . . . . 42 
ld. |927 id. Ordre de Léopold II. — Nomination  . . . . . . . . . . 43 
Id. 27 id. Étoile de Service en or . ‘. . . . . . . ... . . . . . 43 
Id. 27 id. btoileïde Seryiees, 5 4 4 4 à id ue à 8 4 .. 48 
A.M |97 id. Id. 9 Durée nr à Real anses ee 17 
A.R. | 27 id. Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie autres que les magis- 


trats el seen judiciaires de carrière. — Durée du stage et disposi- 
tions réglant le voyage des fonctionnaires et agents et de leur 


famille. — Modifieations. . . , +. . . . . . «+ . 465 
[TR 27 id. Caisse d'Épargne. — Intérêt à bonifier pour l'année 4921. . . . . 183 
id, 97 id. Administration locale. — Personnel . . s Os 4 4 + 208 
Id. 27 id. Musée du Congo Ress — Barème des traitements du personnel scien- 
tifique . . Un de et nn en de Ju ue. dti eu 943 
Id. 27 id. Budget du Congo belge pour l'exercice 49914. — Crédits provisoires. . 947 
Id. 97 id. Mission des Pères Croisiers. — Personnalité civile. . . . . . . 9267 
Id. 27 id. Congrégation israélite du Katanga. — Personnalité civile. . . . . 967 
Id, 27 id. Administration locale. — Personnel . . . . . . . . . . . 309 
Id. 27 id, Caisse des veuves et orphelins des fonctionnaires et employés de 
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Caisse des veuves et orphelins des fonctionnaires et employés de 
l'Administration centrale du Minisière des Colonies. — Pensions 
accordées . + . . . . . . . . Dre nes 

Budget du Ministère des Colonies pour l'exercice 4924. . . 

Force publique. — Grades à titre honorifique . . . 


Loi modifiant les articles 17 et 33 de la loi sur le Gouvernement du 
Congo belge . . . . . . . . . . . . + . . . . 


Administration locale, — Personnel . . . . . . . . . . . 


Province du Congo-Kasai. — Vente et location de terres dans les circon- 
scriptions urbaines. — Tarif. He De Vs : si Ut 


Force publique. — Grades à titre honorifique 
Budget du Ministère des Colonies pour l'exercice 1921, 


Loi relative au Budget pores des recettes et des Re du 
belge pour l’exercice 1921 ; : : ; . 


Loi autorisant la Colonie à exécuter des travaux PNR sur ressources 
extraordinaires à ; nier ‘ TRE 


640 
640 
642 
643 
646 
801 
752 


729 
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OBJET. 


AR 





Loi, Décret, 

Arrêté où 

Ordonnance 
L al 
A. R 99 
re 29 
Id 22 
Id. 29 
Id 29 
Id 93 
Id 28 
D 29 
Id 29 
Hd. 99 
A. R. | 99 





A. R. S 
Id. 5 
I. 5 

A. M. | 44 
Ord. 94 

À. M. | 99 
Id 30 
Id. 30 

A.R. 20 

A. M. | 2 

A. R. 29 
Id 99 
Id 922 
Id 29 
Id 22 
Id. 29 

A.M. | 2 





août 


id, 


id. 


id. 


id. 


octobre, 


id. 


| 
| 


Loi contenant le Budget des recettes et des dépenses pour ordre du 
Congo belge pour l'exercice 1920 .. 


« Bourse du Travail du Katanga », Société congolaise à responsabilité 
limitée, — Modifications aux statuts ou - 


Création d'un Comité administratif auprès du Gouverneur Général et 
auprès de chaque Vice-Gouverneur Général de province. 


Mines. — Constitution de la Société Minière du Luebo, — Approbation, 
Personnel judiciaire. 


Administration locale. — Personnel , , . . 
Fonds de prévision monétaire et fonds spécial de réserve, 
Administration locale. — Personnel . + 
Terres. — Vente de la sation agricole de Kitobola. — Approbation. 
Terres. — Vente de la station d'élevage de Nyangwe. — Approbation 
Mines. — Interdiction de recherches minières . . . 
Administration locale, — Personnel . . . . . . . . 


Terres. — Vice-Gouvernement Général du Katanga. — Tarif des prix 
de vente et de location ces terrains . . . 


Conseil colonial. — Nominations . . . . . . . . 
Commission pour la protection des indigènes. — Nominations . . . 


Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie, — Modifications à 
l'arrêté royal du 27 mars 4912 . . . . . . . . . . 


Statut des agents auxiliaires attachés au service des greies et des 
parquets. — Modifications on ou on + Le. 


Ancien territoire de Kikondja dénommé nouvellement Kisule. — Chef- 
ieu . Lou eo eo ee . . . 


Force publique. — Grade à titre honorifique 

Postes. — Sous-perception. — Création. — Suppression . 
Postes. — Service des colis postaux . 

Administration centrale. — Personnel. — Démission . 


Délivrance d'extraits des actes de l'état civil, de certificats de vie et de 
passeports. — Légalisation de signatures. — Délégation . . . . 


Ordre de Léopold avec rayure d'or 

Ordre de la Couronne 

Décoration civique 1914-1918 . ” 

Décoration civique . 

Étoile de Service en Or. « . + « 4 + « + + + … + 
Étoile de Service. 


Étoile de Service. 
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Loi, Décret, 
Arrêté cu 


0rdounante. 


D, 
A. R. 


99 


22 


DATE. 


octobre. 


Pages. 


834 


OBJET. 
ES 
Décret sur les rémunérations illicites 
Personnel judiciaire. , . . . . . . . . . . . 
Statut des agents de l'ordre judiciaire . . . . . . . . . . 
« Union Mission House ». — Personnalité civile ,. . . . . 





novembre. 


id. 


id. 


id, 


Société à responsabilité limitée « Bourse du Travail du Kasai ». — 


Autorisation. — Statuts 4. . . . . . . . , . 5 
Administration locale, — Personnel . , . . . . . . . . 
Statut des fonctionnaires et agents de la Colonie. — Modifications à 


l'arrêté royal du 27 mars 4919 , . . . . . . . . . . 
Pension des Vice-Gouverneurs Généraux. — Assimilation , ,. . + 


Pensions des fonctionnaires et agents de la Colonie. (Décrets des 2 mai 
1910 et 31 juillet 1949.) . . . . . bite : 


Administration locale. — Personnel . , . . . . . ,. . 


Force publique. — Règlement disciplinaire spécial du personnel 
européen + + + + + + + + ee + + 


Mines. — Renouvellement de permis es de recherches minières 
au Katanga. — Approbation. . . . es Ca ve 5 pce 


Personnel judiciaire. — Nomination . . . . 4. +. , .-. . . 
Société Nationale des Transports fluviaux au Congo. — Nomination 


Sociétés commerciales. — Modification à l’article 18 du décret du 
97 février 1887 . . . . + ee + 0 + + 


Cours de l’École coloniale de Bruxelles, à suivre Es les Agents de 
l'ordrejudiciaire . . . . . . . . . . 


Société à responsabilité limitée «La Commerciale Anversoise du 


Congo ». — Statuts. — Autorisation . « 4, 4. + + + + + » 
Mines. — CHHSUOR CRIS orne à la Société Minière du 
Kasai . . Sn ser à ét se No va Ce Crete : 


Compagnie Cotonnière Congolaise. — Statuts. — Approbation . 


TIJDTAFEL 


der wetten, decreten, besluiten en verordeningen, in het « Ambtelijk Blad 
van den Belgischen Congo » van het jaar 1921 bevat. 


Verkortingen : W. (Wet). — D. (Decreet). — K. B. (Koninklijk Besluit). — M. B. (Ministeriéel Besluit). 
— Y. (Verordening van den Algemeen Gouverneur). — V. P. G. (Verordening van den Procureur 
Generaal). 








Wet, Decreet, 








Besluit of | DAGTEEKENING. VOORWERP. Bladz. 
Yerordening. 
1919. 
W. 24 October. Begrooting van het Ministerie van Koloniën. (Uittreksel der wet hou- 
dende de algemeene PeRFooREe van de HR en Gas en over 
het dienstjaar 4919, enz.) 4. se. ere ; 24 
M B. | 24 id. Aflevering van bewijsschriften HRRRROS het Ne van ambte- 
naren Of beambten der Kolonie, . . Per ; . 315 
1920 
K. B 5 Mei. Museum van Belgisch-Congo. — Vergoedingen voor reiskosten .  . 239 
Id. 19 id. SMuseum van Belgisch-Congo. — Staat der wedden voor net wetenschap- 
pelijk personeel voor het vierde trimester 1919 . . « . . . . 242 
Id. 49 id. Museum van Belgisch-Congo. — Bewakings- en AATCRIRUee for 
missies. — Vergoedingen voor reiskosten. . « . . . 2% 
Id. 2 Juni Plaatselijk beheer. — Personeel , + + + . . . . 147 
Id. 14 Juli. Plaatselijk beheer, — Personeel + . . . . . . . + + . 148 
V. À Augustus Dienst der post-colli. . . . , . . + + « + + « + + + 321 
W. 16 id. Begrooting van het Ministerie van Koloniën. (Uittreksel der wet hou- 
ende de algemeene Begrooting van Fe SASE ES en is en over 
bet dienstjaar 1920, enz.) : ï . ss 36 
Id. 93 id. Begrooting van het Ministerie van Koloniën, (Uittreksel der wet waarbi] 
regelingen veroorloofd en bijeredieten verleend worden aan de 
algemeené Begrooting van 499.) . . . . . . . . . . . 30 
V. 23 September. | Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Pro- 
gramma voor het examen tot het bekomen van den gr aad van hoofd- 
politiecommissaris . . + + + . . + + + "as AT 
Id. 45 October. Openbare verkoopen. — AARARNS aan de RAÉOUIRRE van 95 “SE 
tember 1990 . . . Ace 185 
Id. 22 id. Persoonlijke belasting. — Vaststelling, voor het jaar 4921, van den 
rang der corden voor de (SPA van het decreet van 22 Decem- 
ber‘ 1917 . . . . s “4 04 +. 480 
Id. 99 id. Wijziging van het plan der wegen van Kabalo ,« 272 
Id. 25 id. Gezondheidsdienst. — Verordening tot rangschikking en aanvulling 
van de bepalingen der verschillende besluiten en verordeningen tot _. 
pue UT nie NS Ad ee À 00 








regeling der openbare hygiene . 
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Wet, Decreet 
Besluit of | DAGTEEKENING. .  VOORWERP. Bladz. 
erordening. 


D 


K. B. | 41 November. | Weduwen- en Weezenkas voor de ambtenaren en beambten van het 


Hoofdbeheer . . . . . . . mn 5 CES 138 
Id. A4 id. Weduwen- en Weezenkas voor de ambtenaren en beambten van het 
| Hoofdbeheer. — Benoemingen . . . . . . . . . . . . 139 
Id. al id. Plaatselijk beheer. — Personeel . , . . . . . . . . . , 440 
Id. 45 id. Plaatselijk heheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . 145 
Id. 92 id. Plaatselijk beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . 1444 
V.W. [922 id. Reis van het personeel der Kolonie, kosteloos vervoer en vergoedingen 
toegekend aan de vrouwen van magistraten en ue of qi 
ambtenaren en beambten . . | ; 229 
V. 29% id. Samenstelling en bevoegdheden van de verscheiden diensten van het 
; algemeen bewind. — Wijzigingen aan de verordening van 4 Juli 4915. 269 
Id. 22 id. Samenstelling en bevoegdheden van de verscheiden beheerdiensten der 
provinciën, opgericht in onderalgemeen bewinden. — Wijriging aan 
de verordening van À Juli 4915, . . . . . . 970 
Id. |92  ïd. Onkosten van de zeelieden wier weerhouden in de ROAngAntEen der 
Kolonie door de consuls gevraagd wordt . . . 91 
Id. 927 id. Rechtsgang te volgen voor het bestatigen der ongeschiktheid tot den 
dienst der beambten van het zwarte ras . . is ss + 230 
K.B, | 29 id. Leopoldsorde. — Bevorderingen . + . . . . . « . . ,. . 9 
Id. |29 id. Orde der Kroon. — Benoeming . 12 
Id. 30 id. Plaatselijk Beheer. — Personeel , . . . . . . ; 612 
Id. 30 id. Plaatselijk beheer. — Personeel . . . . + 144 
Id. 30 id, SARMÉAR voor de amblenaren en PETER der Kolonie. — Verlof- | 
: : gelden. — Wäjzigingen . . . . . . . 152 
Id. 30 id: Standregelen voor de ambtenaren en bearmbten der Kolonie. — Examen 
tot het bekomen van den graad van onderluitenant der Landmacht . 170 
Id. 30 id. Pensioenen van de ambtenaren en beambten der Kolonie. (Decreten 
van 2 Mei 1910 en 31 Juli 194999 2 Ts La et Pauter m7 2, VAUT 
M. B. 4 December. SES el en voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Verlof- 
gelden. — Wijziging. ,  . . . . . . . . . . . . 154 
K. B. 6 id. Rechtertijk personeel . . . . . . . . . . . . . . . 140 
Id, 6 id. Standregelen voor de eigenlijke gerechtsbeamhten der Kolonie. — 
Wijzigingen aan het koninklijk besluit van SAugustus 4946 . . . 160 
Id. 6 id. Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Wedden 
onder werkelijken dienst en verlof gelden. — Wijzigingen. . . . 149 
Id. 6 id. Veranderlijke ARRENEE aan het personeel der Kolonie. — Wijzi- 
gingen . . . RE 
M. B. T id. Standregelen voor de Rene PA NsReeNIee der Kolonie. — | 
Verlofgeld . DE rite Le EE 
V. 9 id. i Recht voor den bestendigen dienst in de bulpinrichtingen van PRESS : 
dere stapelplaatsen door kleurlingbeambten waargenomen . . 268 


K. B. | 10 id. Leopoldsorde. — Bevorderingen . . . . . . . . . . . . d,1 


— 989 — 


oo 





Wet, Decreet, 
Besluit of 
Nerordening. 


DAGTEEKENING. 


e 
VOSRWERP. 


a 


K. B. 
Id. 








40 December. 


id, 


40 
[ul 


14 
15 


15 
18 


18 
19 
19 
49 
49 
20 


97 
27 
27 





Orde der Kroon. — Bevorderingen 


. . + . . , 


Standregelen voor de eigenlijke gerechtsbeambten der Kolonie, — 
Veranderlijke dagelijksche vergoeding. 


Amblenaren belast met het houden van het register tot inschrijving 
der verpandingen van handelszaken RE NE 


Plaatselijk Behcer. — Personeel . 


. . + . . . . . + 


Posterijen. — Opheffing van het onderontvangkantoor gevestigd te 
Pweto en oprichting van een hulpkantoor in deze plaats . 


Posterijen. — Opheffing van het onderontvangkantoor gevestigd te 
Kiambi en oprichting van een hulpkantoor in deze plaats . 


werkelijken dlenst 


. . . . . 


Familievergocding aan de ambtenaren en beambten der Kolonie, in 


Plaatselijk Beheer. — Personeel . 


. . . . . . . 


Leopoldsorde. — Benocmingen . 


Koninklijke Orde van den Leeuw. — Bevordering, — Benoemingen 


Orde der Kroon. — Benoemingen. , . 


. . . . . 


Orde van Leopold II. — Benoemingen 


Afstand aan negers van zekere ingevoerde levensmiddelen, welke 
onmisbaar zijn voor de blanke bevolking. — Intrekking van de ver- 
ordening-wetl van 27 Februari 14920. . re 


Orde der Afrikaansche Ster. — Benoemingen . . , . . . . . 
Koninklijke Orde van den Leeuw. — Bevorderingen. — Benoemingen. 
Orde van Léopold IT. — Benoeming . + . . . . . . . . 
Gouden Diensister . . +, . . 

Dienstster. , , . . + , . . 
Dienstster. . + . . . . . . 


Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie, met uitzon- 
dering van de eigenlijke magistraten en beambten van het gerecht. 
— Duur van den proeftijd en schikkingen tot regeling van de reisder 
ambtenaren en beambten en hunner familie. — Wijzigingen 


Spaarkas. — Interest die ten goede komt voor het jaar 1921 . 
Plaatselijk beheer. — Personeel . 


Museum van Belgisch-Gongo. — Staat der wedden van het wetenschap- 
pelijk personeel : Set rntte ous Ver de 


Begrooting van Belgisch-Congo voor het dienstjaar 4921. — Voorloo- 
pige kredieten. . . . . . . . . : : 


Lending der Paters Kruisheeren. — Burgerlijk rechtspersoon 
Israëlitische Congregatie van Katanga. — Burgerlijk rechtspersoon 


Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . 
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| 
| 
Besluit of DAGTEEKENING. | 





VOURWERP. ° 


Bladz. 


EP 


K. B. | 97 December. 


Wet, Decreet, 
Yerordening 
Id. 27 
ld 98 
W 81 
Id. 31 
D 31 
K. B. 31 
Id 31 
Id 31 
M. B. 7 
V. 7 
K. B. 8 
Hd. 8 
Id. lt 
Id 1 
Id. a 
D ai 
K.B Ai 
14, it 
Id A 
Hd. Lu 
Jd. A! 
M. B. 42 
K. B. 42 
Id 14 
h 20 





id. 


id. 


192!. 
Januari. 


id. 





id, 


Weduwen- en weezenkas der ambienaren en beambten aan het Hoofd- 
beheer van het Ministerie van Koloniën. — Verleende pensioenen 


Weduwen- en weezenkas der ambtenaren en beambten bij het Hocfd- 
beheer van het Ministerie \an Koloniën. — Verleende pensioenen 


Munten. — Vervaardiging van stukken van een frank en van vitig cen- 
tiem van minder métsal . ee ee . 


Wet inhoudende de Begrooting der ontvangsten en der uitgav en van 
Belgisch-Cengo voor het dienstjaar 1920 . .  . 


Financiëénwet van Belgisch-Congo houdende pocdkeuring van de Begroo- 
tingsontwerpen voor 1915, 1916, 4917 en 1918 


Standregelen der magistraten. — Wijzigingen 
Standregelen der magistraten, —-Verblijf., reis en familievergoedingen 
Hoofdbeheer. — Personeel. 


Hoofdbeheer. — Personeel. . . , . . . ,. , . 


Ambtelijk blad . . . . . . . . . . . . . . 


| Standregelen der ambtenaren en beambten der Kolonie. — Commissies 


voor de keuring tot het bekomen van den graad van onderluitenant 
der Landmacht® os ne ee + 


! Leopoldsorde. — Bencemingen 


Orde der Kroon. — Benoeming . . . . . 


| Orde der Afrikaansche Ster. — Benoeming . 


Orde van Leopold IE - Benoeming . . . . , . . . . . . 
Oorlogskruis . 

Landmaeht, — Getal manschappen voor 4921 

Landmacht. — Graden ten eeretitel . 


Afstand van gronden. — Ruilverdragen . 


184 


254 


Plaatselijk beheer — Personeel . . . . . . . . . . . 224-3'0 


Standicgelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Kaders 
van den Landbouwdienst en van den dienst van Nijverheid, Handel 


en Inwijking. — Wijzigingen . . . . . . . . . 
Standregelen der beambten van den rechterliiken stand. — Familie- 
vergoeding. er + . se 


Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Uitbe- 
talingswiize der wedden. — Wijzigingen . . . . . . . . . 


Maatsehappij met beperkte verantwoordelijkheid « Société Gongolaise 
des Etablissements Barman ». — Machtiging. — Standregelen 


Mach aan den Algemeen Gouverneur en aan de hoofden der onderalge- 
meen bewinden verleend om verordeningen 1 uit te vaardigen die 
kracht van wet bebben . . 


Postdecreet 


297 


246 
207 
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Wet, Decreet, 


Besluit of 


Yerordening. 


DAGTEEKENING 





VOCRWERP. 


TS 


M. B.' 
K.B. 


M. B. 


Id. 


Id. 








20 Januari 
20 id. 
20 id. 
20 id. 
90 id. 
NM id. 
21 id. 
Y6 id. 
99 id 
30 id 
30 id 
30 id 
30 id 
80 id 
30 id 
30 id 
84 id 


À Februari 


À id. 
4 id. 
40 id. 
10 id 
A1 id. 
42 id 
A4 id 
14 id. 





Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Verlof- 
geld. — Vaststelling van een minimum bedrag . ; : 


EHante né nr D A nee dar Ga Ne Se Chr LU Se 


Gerechielijke inrichting. — Wraking der magistraten. . 


Gezondheidsdienst. — Maatregelen te treffen tot h:t bestrijden der 
menschentubereulose.  . . . . ,. . . . . . . . : 
Plaatselijk Beheer. — Personcel . . . . . . . . . . 


Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Verlof- 
geld. — Vaststelling van een minimum bedrag . PR EU D ARS 


Pen der uitgaande rechten ad valorem op het ruw PROD in staven 
en kopersteen. . , . + . . . 5. ete 6 


Poénichtne SH rer sde) à ve 


LES van Posterijen, — NM ro rene Congo en 
België . . , . . . . . … . ER UE 


Overeenkomst van 7 Juli 4921 met de Bank van RIRE -Congo. — 
Wijziging . . . . . . + . . serre aude 


Piaatselijk Behecr. — Personeel. — _——. 4, A Jerse Fe ne 
Plaatselijk beheer. — Personeel. — Benoeming . . . , . . . 
Rechterlijk personeel . . . . . . . . . . . 

Plaatselijk Beheer. — Personeel SH Si ni th SR de 


Congregatie der Belgische kanunnikessen zendelingen van GE A 
tinus. — Burgerlik rechtspersoon. . . . , . . à. Le: 


Gewichten, maten en weegtoestellen. — Echtkeuringsmerken 
Posttarieyen , . .« «+ « . « + . + . . + + . . . , 


Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Wedde 
van den Algemeen Gouverneur. . Sie, Ne D OU Se 


Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Ponne 
ding voor kosten van vertegenwoordiging. . . +. Ta : 


Burgerlijke stand. — Inrichting van een hulpkantoor in de militaire 
kampen van Pene-Kalenge en Motenge-Boma. nee A ce 


Gewichten, maten en weegtoestellen. — Echtkeuringsmerken . . . 
Plaatselijk beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . 
Plaatselijk beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . 
Hoofdelijke omslag. — Wijziging aan artikel één, uit Hoofdstuk III, der 
verordening van 22 October 1920, nr 82/2, aa bi de rue der 
plaatsen vastgesield wordt voor het j jaar 4921. . : : 


Gronden. — Overeenkomst van 14 Februari 4920 tusschen de Kolonie 
en M. P. Clynans. — Goedkeuring . RE 


Gronden. — Verguaning aan M. Pierret van 2,000 hectaren in Four 
gelegen. — Goedkeuring  . EDS EE ep Mes tee Le ee 





283 


286 


— 992 — 


LE ee — | 


Wet, Decreet, 
Besluit of DAGTEEKENING. VOCRWERP. Bladz. 
Yerordening . 








K. B. | 44 Februari. | Standregelen voor de beambten van den rechterlijken stand. — Verlof- 





geld. . dou ee so eo eo où où 0 + « + …« 86 
Id. 44 id. « American Congo Company ». — Standregelen. — Wijzigingen. . . 820 
Id. 14 id. Pleatselijk beheer. — Personeel eo os + + + + « + 369 
V. AT id. Waarden welke tot grondslag zullen dienen der heffing van de uit- 
gaande rechten ad valorem op zekere uitgevoerde voortbrengselen . 535 
M. B. | 19 id Standregelen voor de beambten van den rechterlijken stand. — Verlof- 
geld. . . . . . . . . 4 . . . . . , . . . . 817 
V. 2 id. Plan der wegen van Elisabethville. — Wijigingen. . 537 
D. 22 id. Krijgsgerecht. — Inrichting . 289 
K. B |92  üd. Plaatselijk beheer. — Personeel . + « 369 
Id. 92 id. Landmacht. — Dienstkleedij . . eue ne + + + 313 
Id. |28 id. Orde der Afrikaansche Ster. — Benoemingen . . . . . . « . ‘82 
Id. 28 id. Uitschrijving eener leening van 50,000,000 frank, aan 5 1/, 1. h. aflos- 
baar. 4. 4. . . ee 4 4 + 4 + + + 31 
V. 28 id. Vaststelling der belastingen welke dienen geheven voor het aanleggen 
aan de vlotbrug van Matadi van stoomsehepen, andere dan die van de 
Kolonie. alsook voor het stapelen van goederen op gezegde vlotbrug. 534 
D 2 Maart. Pensioenen van de ambtenaren en beambten der Kolonie. . . . . 29% 
Id. 2 id. Vergifligde wapens. — Verbod , . . . . . . . . . . . 306 
K. B 2 id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . . « . . . . . . . 31 
Id. 4 id. Hoofdbeheer, — Persongel. . « . . . . , . . . . . . 308 
Id. 4 id. Koninklijke Orde van den Leeuw.— Benoemingen. . . . . . . 335 
I. 4 id. Medaille van Koning Albert. . . . . . . . . . . . . . 85 
Id. & id. Plaatcelijk Beheer. — Personeel . , . . . . + + + + + + 3170 
V. 5 id. Tarief der verkoop- en huurprijzen der terreinen gelegen in de gebie- 
den waarmede het Onderalgemeen Bewind Katanga bij het konink- 
ljk besluit van 99 Maart 1912 is vergroot . . . . . . . . 5% 
I. 8 id. Namen en grenzen der gebieden van het distriet Opper-Luapula. < ,. 451 
K. B | 11 id. Pensioenen van de ambtenaren en beambten der Kolonie. (Decreten 
van 9 Mei 4910 en 34 Juli4912.). . . . . . . . . . . + 419 
V.. | 44 id. Waarden die tot grondslag moeten dienen vour het heffen der uitgaande 
rechten ad valorem op Sommige uitvoerwaren . . . , . + + 536 
K. B. | 14 id. Rechterlijk personeel . . . . . . . . . . . . . . . 803 
Id. 43 id. Orde der Kroon. — Benoeming + + + + + «+ + + + + * : 333 
Id 13 id. « Société Nationale des Transports fluviaux au Congo ».— Benoeming. 369 
M. B. | 15 id. Dienst der Posterijen. — Dienst der bijzondere bussen. . . . . . 385 
Id. 145 id. Dienst der Posterijen. — Postcolli. + + . + . + . . . + + 361 
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D 16 Maart 
K.B. | 17 id. 
M.B. [17 id. 
K.B. | 19 id. 

Id, 93 id. 

Id 93 id. 

D 93 id. 

Id y3 . id. 

Hi 93 id. 
K.B. [93 id. 

I 93 id. 

I 923 id. 

Id 93 id. 

D 23 id. 

H 23 id. 
K.B. | 93 id. 

Id. 95 id. 

Hl 95 id. 

Id. 25 id. 

Id. 34 id. 

V. 4 April 
K. B. 6 id. 

Id. 7  d. 

Il. 7 id. 

Id. T id, 








VOORWERP. Bladz. 
Gronden. — Afstand van de TROIE van Ganda-Sundi. — 
Goedkeuring 4 lt ste : so à ; 338 
Ministerie van Binnenlandsche Zaken. — Kabinet van den Eersten 
Minister. — Reglement op de inbeschikbaarheidstelling van het is 
soncel der Staaisheheeren . . . . . . + . . . . . 361 
Landmacht. — Graad ten eeretitel. . . . . . * . . . . + M2 
Samenwerkende vennootschap met beperkle verantwoordelijkheid 
« Union économique du Katanga ». — Machtiging. — Standregelen . 596 
Leopoldsorde. — Benoeming . . , . . .« . . . .« + . 332 
Burgerlijk eereteeken . . . . , . . . . . . . . . . 334 
Decreet betreffende de samenwerkende RISOCRSRnEe en de maat- 
schappijen van onderlingen bijstand. ,. . . , 1 ee a seek 940 
Decrest betreffende de vereenigingen van Pure res ambtenaren en 
beambten der Kolonie . . . re . 349 
Gronden. — Verkoop en verhuring.— Goedkeuring van overeenkomsten. 340 
Hoofdbeheer, — Personeel, . , , + . « « + + + + + 356 
Pensioen van de ambtenaren en beambten der Kolonie (decreet van 
2 Maart 49914). — Keus . , . . . +  . « . + 314 
Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . . . . . . . , 311-612 
Standregelen der  s — Vergoedingen voor vertegenwoor- 
diging se 5) MU US DER set ps ii RTS = Me re TND OA 
Gronden. — Overeenkomst van 8 Juli 4920, gesloten tusschen het 
Bijzonder Komiteit van Katanga en de heeren € G. Brigode en Eiffe. — 
Verlenging van eenuitstel . ,. , , . . . . . . . . . 407 
Gronden. — Overeenkomst van 5 Juli 1990, gesloten met de heeren 
Oudenne en consoorten. — Verlenging van een uitstel . . +. . 409 
Orde der Kroon. — Bevordering . . . . . . . . . + + + 450 
Ministerie van Binnenlandsche Zaken. — Kabinet van den Eersten 
Minister, — Eenmaking van de graden en wedden der ambtenaren en 
beambten van de Middenbeheeren der ministeriëele Departementen. 356 
Begrooting der gewone llitgaven van Belgisch-Congo voor het dienst- . 
Jaar 4921. — Bijkomende Voorloopige kredieten , *. . «+ « « + 311 
Hoofdbeheer. — Gelijkstelling der bijzondere kaders. . . . . + 497 
Plaatselijk Beheer. — Personeel . AA 
Ministerie van Buitenlandsrhe Zaken en Ministerie van Financiën. — 
Wet tot one van een gedeelte van de waarde der Duitsche 
koopwaren in België ingevoerd. RE CE EE . 834 
Rechterlijk personeel . . . . . . . . . . . . . . . di 
Pensiornen van de am'tenaren en NPAGRIER, der Kolonie (decreet van 
2 Maart 4921). — Coimmissie : ; . «+ . 317 
Hoofdbeheer, — Personeel 410 
- Rechterlijk personeel n AA 


— 994 — 


EE LEE 


Wet, Decrect, 
Besluit of 
Yerordening 


DAGTEEKENING. 





VOORWERP. | Bladz, 


(EU 


K. B. 


id. 





1 


April. 
7 id. 
!8 . id. 
‘49 id. 
22 id 
29 id, 
22 id. 
23 id. 
23 id. 
27 id. 
97 id. 
27 id. 
97 id. 
97 id. 
91 id. 
29 id. 
29 id 
29 id. 
99 id. 
2 Mei. 
&£ id. 
6 id. 
6 id. 
At üd. 
A1 id. 
di id. 





Standregelen voor de ambienaren en beambten der Kolonie. — Wijzi- 
gingen aan het koninklijk besluit van 27 Maart 1912 SARL GS 


[Reis van de familiën der ambtenaren en beambten van Kolonie. — 


Wijzigingen aan het koniklijk besluit van 27 December 14920 . 


Staudregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie, — Kader 
van den gewestdienst. — Wijzigingen. . . . . . . . . 


Grondstelsel. — Tarief der loonen voor het afmeten van terreinen en 
der ondherhoudskosten van de landmeters en van hunne helpers. 


Koninklijke Orde van den Leeuw. — Benoeming . . . . . . . 


Vennootschap met beperkte verantwoordelijkheid « Société pour la 
Manutention dans les ports du Congo » Machtiging. — Mer dregelen 


Plaatselijk Beheer. — Personeel . , , . . . . . ,. . . . 
Hoogere Koloniale schoot van Antwerpen. — li getrokken benoeming 


Bergloonen voor de in de openbare stapelplautsen gedeponeerde £oe- 
deren en voortbrengseis . . ,, . , . . ,. . . . . . . 


Koloniale Raad. — Benoemingen. . . . 


Pensioenen van de ambtenaren en beumbien der Kolonie, — Uitvoe- 
ringsmaatregelen . . , + 4 . . 4 . . 4 . . . . 


Standregelen der beambten van den rechterlijken stand. — Wijzigin- 
CL SR A PU EU CT NO EL LT 


Standregelen der magistraten., — Wijzigingen. . . . . . . , 

Plaatselijk Beheer. — Personeel . , . . . , . 

Wijze van uitbetaling aan de ambtenaren en beambien der Kolonie, mel 
uitzondering van de eigenlijke magistraten en beambten van het 
gerecht, der vergoeding van 4,500 frank ?s jaars loegestean voor het 
Lijdstip gaande van À Januari 1918 tot 80 September 1919 . . 

Leopoldsorde. — Benoeming . . , . . . . . . .… . 

Orde der Kroon. — Benoeming . . . . . . . . , . 

Plaatselijk Behcer, — Personeel . . . . , . . . . . . 


Dienst der bijzondere bussen voor het afhalen der briefwisselingen 


Prijslijst voor den verkoop en de verhuring van domeingronden in de 
Oost-Provincie . . . , . . . ne he do ne. te Es 

Rechterlijk personeel, — Benoeming. . . 

Hoofdbeheer. — Personeel. . . . . 


Burgerlijke pensioenen aan de oud-afrikaanders, — (Decreet van 
95 April 4910) . nor : NE Dir aie Mine at À à 


Leopoldsorde. — Bevordering. . . 


Standregelen der magistraten — Wijzigingen aan het decreet van 
20 Augusius 1919 . . pe Ro CR NUE 


Scheepvaart in Congo. — Tucht- en strafwetboek . . 


615 
617 
619 


805 
3y9 


497 
612 
413 


109 
410 


416 


500 
499 
612 


620 
444 
451 
613 
709 


154 
609 
499 


526- 
443 


457 
463 
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Besluit of | DAGTEEKENING. YOORWERP. Bladz. 
Yerordening. 
—_——————————————— ————————————Z—— 

W. 43 Meï. Ministeriën van Buitenlandsche Zaken en van Economische Zaken. 
Wet houdende goedkeuring der Overeenkomst gesloten den 4 Octo- 
ber 4920 tusschen België en Oostenrijk. betreffende de wijze van 
ioepassing van afdeeling HT van deel X (Economische Bepalingen) 
van het verdrag onderteekend te Saint-Germain, den 10» Sep- 
tember 1919 0 SE Le 4 à moe nd ue cer en co 046 
M. B. | 15 id. Posterijen. — Terug in omloop brengen van vroeser uilgegeven post- 
waarden, . . . . . . . . . . . . . . . . . . 699 
K. B. | 17 id. Hoofdbeheer. — Personeel. . . . . . . . , . . . . . A9 
Id. AT id. ‘© | Weduwen- en weezenkas voor de amblenaren en beambien van het 
Ministcrie van Koloniën. — Wijzigingen aan de standregelen. . . 508 
id. 47 id. Bewilliging aan magistraten en beambten van den rechterlijken stand, 506 
Id. AT id. Plaatselijk Beheer — Personeel . OR ER 
V. AT id. Krijgsraden en krijgsberoepshioven. — Instelling . . . . . . ,. (32 
K. B. | 18 id. Ministerie van Binnenlandsche Zaken. — Ferebelooningen. -— Burger- 
lijke ecreteckens . otre J'iéel @ dar 4 &: GONE 
Id. 21 id. Ministerie van Binnenlandsehe Zaken. — Kabinet van den Eersten 
Minister - Bezoldiging der burgerlijke agenten van den Staat voor 
hetjaar 40005 ES Ve Le US pe Cars en der 8 es 47140 
M. B. [93 id. Standregelen der hulpbeambten toegevoegd aan den dienst der griflies 
en der parketten. — Wijzigingen . . . . NAS er 502 
D. 24 id. Mijnen. — Verleenen eener mijnvergunning aan den heer Puck-Chau- 
| doir ten zuiden der 5e parallel tusschen den Kwango en de Wamba. 471 
Id. 94 id. Mijnen. — Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Katanga en de « Société Belge Industrielle et Miuière du Katanga » . 478 
Id. 24 id. Mijnen. — Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Katanga en de « Société Belge Industrielle et Minière du Katanga » . 478 
Id. 94 id. Mijnen. — Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteil van 
atanga en de « Société Belge Industrielle et Minière du Katanga » . 480 
Id. 94 id. Mijnen. — Overeenkomst ges'oten tusschen het Bijzonder Comiteii van . 
Katanga en de « Société Belge Industrielle et Minière du Katanga » . 483 
Id. 24 id. Mijnen. — Overeenkomst geslotez tusschen het Bijzonder Comiteit van 
Katanga en de « Société Auversoise pour la Recherche des Mines au 
Katanga. . . . . . 4 . . . . . . . ‘e . + + + 486 
Id. 24 id. Mijnen. — Overeenkomst gesloten tusschen het Bijzonder Comiteil van 
Katanga en de « Société Bénard frères et Cie », den « Comptoir Natio- 
nal A ÉCGODtS de Paris » en de « Société Générale pour favoriser ie 
développement du commerce et de l’industrie en France ». . . . 489 
K.B. | 24 id. Plaatselijk Beheer. — Personeel. . . . . , . . . « +. . 613 
Id. 26 id. Leopoldsorde. — Benoeming . . . . . . . . . . . . . A4 
Id 26 id. Orde der Afrikaansche Ster. — Bevordering. — Benoeming . . . … 445 
Id. 26 id. Koninklijke Orde van den Leeuw. — Benoeming . . . . . . +. 446 
Id. 26 id. Orde der Kroon. — Benoemingen. . . . . . . . . . . + 40 


id. 26 id. Orde van Leopold II. — Benoemingen . . + . . . . . . . 451 
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K. B. | 26 Mei. Gouden Dienstster . . . . . . . . . . . . . . . AS 
a | ia. DIE Lis Die LU NS NT CS 
M.B. | % id. Diénelsténet ta HS NU AN D RE ii D <+ 4 
V. 4 Juni. Rechtsgebied Us Ra: van “hoRE en ATAERN EU — RE 
gingen . . EE 805 
MB 9 id, Landmacht. — Graad ten eeretitel. . ‘, . . . , . . . . . 614 
Id. 2 id. Bronzen Herinneringsmedaille der Afrikaansche Veldtochten. — Verval. 556 
Id. 6 id. Standregelen der beambten van den rechterlijken stand. — Examen . 610 
Id. 6 id. Beambten van den rechterlijken stand. — Examen, . ,. . . . . 904 
K.B 7 id. Medaille van Koning Albert . . . . . . . . . . . . . 553 
D. 7 id. Gronden. — Ruilen en terponaiags — FOedKeInE van overeen- 
komsten. . . . : LUS Le Lo er & VO 
K. B 7 id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . 614 
Id. 7 id. « Foreign Christian Missionary Society ». Nieuwe benaming. . . . 628 
M. B. T id. Verloren, zoek geraakte of verlaten voorwerpen . . , . . . . 628 
Id. T id. Onderontvangerij en hulpkantoren der posterijen. — Oprichting . . 100 
K. B 8 id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . 614 
Id. |12 id. Leopoldsorde. — Benoemingen . ,. . . . . . . . . . . 551 
Id. 12 id. Orde van Leopold II. — Benoeming . . . . . . . . . . . 552 
D. 12 id. Pensioen toegekend aan den heer Henry, eere-algemeen gouverneur . 558 
K. B. | 149 id. Bronzen medaille der koninklijke Orde van den Leeuw. — Verval . , 355 
Id. 14 id. Pensioenen van de ambtenaren en beambten der Kolonie. — (Decreten 
van 2 Mei 4910 en 31 Juli 191%). . . . . ,. . . . . . . 62 
D. 45 id. Gronden. — Afstand aan den heer Povoas van de landbouwstandplaats 
van Bokala. — VépURnE van 80 hectaren Hibrns gronden: + 
Goedkeuring . . . . ge Te, Le +. s + + … . 864 
Hd. 45 id. Decreet betreffende de gezondheïid en de veiligheid der erbeiders . . 560 
K. B. | 45 id. Koloniale Raad. — Ondervoorzitter. — Benoeming . . . . . . 609 
Id. 46 id. Orde der Kroon. — Bevordering . . . . . . . . . . . ,. 553 
V. 20 id. Geneeskundig onderzoek der personen de Dongo langs Noorder- of 
Westerweg verlaten . . . + + + + 806 
K, B. | 27 id. Begrooting van Belgisch-Congo. — Bijkomende voorloopige kredieten. 627 
Id. 4 Juli. Burgerlijk eereteeken 49444918 . . . . . . . . . . . . 553 
D. 4 id. Yrijstelling van inkomende rechten op verscheidene geneesmiddelen . 573 
Id. 4 id. Bevoegdheid van den Hoogeren Raad zetelend als Verbrekingshof . . 575 
Id. 2 id, Mijnen. — Goedkeuring van bijzondere verloven tot RU 


kingen verleend door het Bijzonder Comiteit van Katanga. . . 511 
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Besluit of DAGTEEKENING. VOORWERP. Bladz. 
Yerordening. | 
K. B. 2 Juli. Piaatselijk Beheer. — Personeel . . . . . . . . . . . . 17%8 
M. B. | 11 id. Landmacht, — Graden ten eeretitel . | . , . . . . . . . 698 
Id. A id. Verzending der brieven en doozen met verklaarde waarden, — 
Regeling 4-8 4 ous a M dette D Co & & AO 
K, B. | 13 id. : Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . , . . . 11 
Id. 43 id. Pensioenen van de ambtenaren en beambten der Kolonie. (Decreten 
van 2 Mei 4910 en 31 Juli 492). . . . . . . . . . . . 713 
V. 13 - id. Vaststelling der waarden bestemd om tot grondslag te dienen voor de 
beffing der uitvoerrechten ad valorem op zekere ertsen ter proefne- 
ming uitgevoerd . . . . . ,. 4. . . . . , .« . : . 
= 
K. B. | 145 id. Koninklijke Orde van den Leeuw. — Benoeming . . . . . . . (638 
mes 
W.' [17 id. Ministerie van Buitenlandsche Zaken. — Wet houdende goedkeuring 


van het vredesverdrag gesloten te Trianon, den 4» Juni 1920, tusschen 
de verbonden en geassociéerde mogendheden, aan de eene zijde, en 








Hongarije, aan de andere zijde . 714 
K. B. | 48 id. Éeopoldsorde. — Bevordering. — Benoeming . . . . . . . . 637 
Id. 18 id. Koninklijke Orde van den Leeuw. — Bevordering. — Benoemingen . 638 
Id. |48 ïd. Orde der Kroon. — Bencemingen, . . . . . . . . . . . 639 
Id. 148 id. Orde van Leopold IL. — Benoemingen . . . , « . . . . . 640 
Id. |18 id. ! Gouden dienstster . , . . ,. . . . . . . . . . . . 640 
Id. |18 id. Dienststérs 4. 4 Ru de nou Rs ce “ann ce (642 
M. B. [18 id. DÉDRRE RETENUS SN LS. 08 
K. B. | 148 id. Hoofdbeheer, — Burgerlijk eereteeken . . . . ,. . . . . . 64 
D. 18 id. Standregelen der magistraten. — Examen der magistraten te voorloo- 
pige tel 2e RS Nr HOME M 4 nélen eme 2 Ce un 220 80 
V. 49 id. Openbare hygiene. — Reglementeering . . . . . . . . . . 152 
Id. 28 id. Hoofdplaats van het gewest Samba en nieuwe henaming van ditgewest 752 
Id. 23 id. Oost-Provincie. — Verkoop en verhuring van gronden. — Prijslijst. . 878 
Id. 97 id. Uitgaande rechten ad valorem op de ruwe katoen. — Waarde dienende 
tot grondslag voor de heffing . . . . . . . . . . . . 94 
M. B. | 30 id. Posterijen. — Luchtpostdienst. — Inrichting . . . . . . . , 748 
D 4 Augustus. | Afstand van domeingronden. — Vergunning van mijnen. — Overeen- 
komst van 9 Juni 1921 met de « American Congo Company » gesloten. 
— Goedkeuring PR . . . . 665 
Id. 4 id. Decreet betretfende de teelt, koop en handel van het katoen . . . . 6175 
K. B 1 id. Rechterlijk personeel. — Benoeming. . . . . . . . . . . 126 
Id 4  ïid Plaatselijk Beheer. — Personeel . . . . . , . . . . . .. 121 
M. B. 2 id. Posterijen. — « Vliegtuigzegels ». — Uitgave . , . . . .:. .  Tù0 
V. 7 id. Gezondheidsdienst. — Maatregelen te treffen tot het bestrijden vân de 
uitbreiding des menschentubereulose . . . . . .. … 866 
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Besluit of | DAGTEEKENING. VOORWERP. Biadz. 
Yerordening 
D. 8 Augustus. | Mijnen in Katanga. — Mijnopzoekingen in de voorbehouden vakken 671 
K. B. 8 id. Weduwen- en Weezenkas der ambtenaren en beambten bij het Hootd- 
beheer van hét Ministerie van Koloniën. — Verleende pensioenen 726 
W. 8 id. Begrooting van het Ministerie van Koloniëün voor het dienstjaar 192 821 
M.B. | 40 id. Landmacht, — Graden ten eeretitel 129 
W. 10 id. Wet tot wijziging der artikelen 47 en ie uit de wet cp a het RERSSS van 
Belgisch-Congo : 800 
K.B. | 19 id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . 198 
V 47 id. Provincie Congo-Kasai. — Verkoop en verhuring van gronden binnen 
de stedelijke omscbrijvingen gelegen. — Prijslijst . . . 880 
MB. | 18 id. Landmacht — Graden ten eeretitel 729 
W 20 id. Begrooting van het Ministerie van Koloniën voor het dienstjaar 1921 830 
Id, 21 id. Wet inhoudende de algemeene hegrooting der ARATSHEN ES en uitgaven 
van Belgiseh Congo voor h+t dienstjaar 19921 .….. 151 
Id. ZA id. Wet waarbij de Kolonic gemachtigd wordt openbare werken uit te voe- 
ren ten laste van buitengewone hulpmiddelen Jen. 788 
Id. A id. Wet inhoudende de begrooting der ontvangsten en der PHATES voor 
order van Belgiseh-Congo voor het dienstjaur 1920  . . . 191 
K. B, | 22 id. “ Bourse du Travail du Katanga » Congoleesche vennootschap met 
beperkte verantwoordelijkeeid, — Wijzigingen aan de standregelen 744 
Id 22 id. Stichting van een Beheerscomiteit bij den Algemeen COAMAGEE en bi 
iederen Onderalgemeen Gouverneur eener provincie 130 
Id 22 id. Mijnen. — Inrici ing van de « FAUNE Minière de HusDo: » US 
ring . ; . … 133 
ld 22 id. Rechterlijk personeel . , . . . PR EL SE 803 
Id. 22 id. Plaatselijk Beheer. — Personeel . 907 
id 23 id, Fonds tot muntvoorziening en bijzonder fonds tot voorbehoud 991 
Id 28 id, Plaatseijk Beheer. — Personeel 907 
D 929 id. Gronden. — Afstand van de TARN AGEN van Kitobola. — 
Goedkeuring 120 ie, 5 j RES Lt 
Id 29 id. Gronden. — Afstand van de FEReRAANAUIRUR van Do — so 
keuring . : ZE à é 720 
Id 29 id. Mijnen. — Verbod van delfstoflenopzoekingen 122 
K. B. | 99 id. Plaatselijk Beheer. — Personeel 909 
Le 1 September.!| Gronden. — Onderalgemeen bewind van Katanga. — Vene van 
bet tarief der verkoop- en huurprijzen der gronden. : . 880 
K. B, 5 id. Koloniale Raad. — Benoeming. 802 
Id, 5 id. Comraissie tot bescherming der inboorlingen. — Benoemingen . 803 
Id. 5 id. Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — Wijzi- 
gingen aan het Koninktijk besluit van 27 Maart 1992 . . + 910 
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44 Septembre. 


91 


29 


20 


id. 
id. 
id. 
id, 
October. 
id. 


November. 


id. 
id, 
id. 
id. 











Standregelen der bulpbeambten toegevoegd aan 1 aen ne LA griffies 
en der parketten. — W ijzigingen ds : . 


Vroeger gewest Kikondja, thans Kisale genaamd. — Hoofdplaats 
Landmacht. — Graad ten eeretitel. 

Posterijen. — Onderpostontvangerij. — Inrichting. — Afschaffing . 
Posterijen. — Postcolli-dienst . . . 
Hoofdbeheer. — Personcel. — Onislag . 


Aflevering van uittreksels uit de akten van den burgerlijken stand, 
levensgetuigsehrifien en passen. — ÉEchtverklaring van handteeke’ 
ningen. — Machtiging. . . . . . . . . S- AJ ts 


Leopoldsorde met goud gestreept lint. 

Orde der Kroon j'a ne perte 

Burgerlijk eereteeken 19141918 . . . . . . . . . 
Burgerlijk eereteeken . . . . . 

Gouden Dienstster . + . . + . . . . « . 
Dienctster . 

Dienstster 

Decreet betreffende de ongeoorloofde belooningen. 
Rechterlijk personeel . . . . . . . . . . 
Standregelen voor de beambten van den rechterlijken stand. 


« Union Mission House ». — Burgerlijk rechtspersoon. 


Vennootschap met beperkie verantwoordelijkheid « Bourse du Travail 
du Kasaï ». — Machtiging. — Standregelen . FA 


Plaatselijk Beheer. — Personeel . 


Standregelen voor de ambtenaren en beambten der Kolonie. — 
Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 27 Maart 4949 . 


Pensioenen van de Onderalgemeen Gouverneurs. — Gelijkstelling 


Pensioenen van de ambienaren en beambten der Kolonie. (Decreten 
van 2 Mei 1910 en 31 Juli 1912.) re : 


Plaatselijk Beheer. — Personeel . 


Landmacht. — Bijzonder tuchtreglement van het Europeesch personeel.- 


Mijnen. — Hernieuwing van bijzondere verloven tot PES RRODAUS 
kingen in Katanga. — Gocdkeuring . . sé HS : 


Rechterlijk personeel. — Benoeming. 
« Société Nationale des Transports fluviaux au Congo ». — Benoeming. 


Handelsv: ennoctschappes. — Wijzigingen aan artikel 13 uit het decreet 
van 27 Februari 1887. op Ne . 
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Annexe AU Bulletin Officiel du Congo belge. 


(15 janvier 1921.) ET 





PUBLICATION LÉGALE. 


Par exploit de l'huissier Haviange, d'Élisabethville, en date du 17 novembre 1920, à la 
requête du Comité Spécial du Katanga, poursuites et diligences de son représentant en 
Afrique, M. le Vice-Gouverneur (Général du Katanga, agissant par maître Lens, avocat, 
résidant à Élisabethville, porteur de procuration, assignation a été donnée à M. Rolin, 
Albert, antérieurement consul de Belgique à Cape-Town, ayant résidé à La Hulpe (Brabant), 
Belgique, à comparaître devant le tribunal de première instance d'Élisabethville, séant en 
cette ville, avenue de Tabora, comme juridiction civile et commerciale, le mercredi 
23 février 1991, à 9 1/2 heures du matin, aux fins d'y ententire dire résiliée la convention 
de vente avenue entre parties le 31 juillet 1911, d’une parcelle de terre, n° 405; voir allouer 
à titre de dommages et intérêts au requérant, la somme de fr. 3,450.40, équivalente aux 
acomptes versés; s'entendre en outre condamner à tous les frais et dépens de l'instance et 
entendre dire le jugement à intervenir exécutoire par provision nonobstant tous recours 
et sans caution. 


SOCIETÉS COMMERCIALES. 


ERRATUM. 


Les pages 228 et 229 de l’annexe au Bulletin Officiel du 15 décembre 1920 sont annulées, 
le bilan et ie compte des profits et pertes qui y figurent ayant été attribués, par une erreur 
d'impression, à la Société Internationale Forestière et Minière du Congo. 
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Bourse du Trav: 


(Société congolais: 





I. — BILAN ARRÉTÉ AU 31 MAI 19 
ACTIF. 1913-1914, 1914-1915, 1915-191 








A. — Immobilisé : 





Immeubles. . . . . . . . . . . .fr. 989,237 80 
. Amortissements antérieurs . . .fr. 33.793 52 
Amortissements pour la période du 
4er juin 49143 au 34 mai 1949, 33°. 95,448 47 
| 499,244 99 
459,995 81 
| Matériel de campement et mobilier. . . . . . 25,937 67 
Amortissements antérieurs . . . . = et À 24962 70 
| ï 974 97 
160,970 78 
B. — Réalisable : 
Actionnaires . . . . . . . . . . . . . . . .fr 63,100 » 
Caisses et banques . . . . , . . . . . . . . . . 191,248 7 
Approvisionnements. . . . . . . . . .fr. 109,924 39 
Amortissements antérieurs. . . . . . de 4,513 59 
105,410 80 
Débiteurs divers. , . ,. .'. . . . . . . . . ,.fr. 138,888 37 
rs 498,647 89 
G. — Compte d'ordre : 
Parts en dépôts à 4 2 Ho on + à et à & en de à ofP 49,000 » 
D. — Profits et pertes : 
Solde’en perte. . . . . . . . . . . . . . . . , . , . 194,824 62 
: Fr. 873,443 99 





IL. — COMPTE DE PROFITS ET PERTES ARRËTI 





DOIT. 1943-1914, 1914-1915, 1915-1916 
oo 
Solde à nouveau au 4er juin 4943 . . . . . . . . . . . . . . . fr. 183,721 05 
Frais généraux en Afrique. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 587,987 84 

Id: en Europe, 50 +4 à ses de à ee veu à À mue a Me à 69,602 68 
Créances irrécouvrables. Be En ds dar ere An ve Jar siens dé is La en is 4,197 47 
Amortissements : 33 ° sur immeubles A 95,448 47 


À nn su 
| Fr, 940,887 51 








Fr 
1 Katanga. 2 
sponsabilité limitée.) 
OUR LES SIX EXERCICES | 
116-1917, 1917-1918, 1918-1919. PASSIF. 
2 
A. — De la Société envers elle-même : 
Capital (représenté par 664 parts de 1,000 francs chacune) . .fr. 664000 » * 
-_ Réserve spéciale. . . . . . . . . . . . . . . . 95,000 » 
Fonds de régularisation des parts de capital. . . . . . . 6,178 65 
- 695,478 65 
B. — De {a Société envers des tiers : 
Crédiieurs AIVele 20 2h 6 nef MU ous a 58 & DE 159,264 64 
C. — Compte d'ordre : 
Cautionnements Statutairés.. à 4 à 4 à à à à à oo à te à à 19,000 » 





Fr. 873,443 99 





U 31 MAI 1919 POUR LES SIX EXERCICES 





316-1917, 1917-4918, 1918-1919. AVOIR. 
Bénéfice brut sur recrutement général. .. . . . . . +. . . . . . . .fr. 459,906 53 
Intérôts, escomptes, commissions et change +. . . . . . . . . . . . . . 59,556 36 
Versements d'actionnaires déchus . . . . . + + + +. . . . . . . . . 1,600 » 
Subsides de la Golonie. . . . ee ee + + à + à 295,000 » 
Solde en perte . . . . 4 . . . + + + «+ + + + + + + + . 194,824 62 

Fr. 7 940887 1 











Société en nom collectif « Pollak & C° ». 


Fondée le 20 avril 4914, dont l’acte constitutif a été déposé au Greffe de Lusambo, le 4 août 1914 


' AUGMENTATION DE CAPITAL. 


Statuts additionnels. 


ARTICLE PREMIER. — De décision commune entre les associés, la durée de La Société est 
prolongée pour un temps indéterminé. 


Ant. 2. — Le capital social est porté à fr. 488,149.62 (cent quatre-vingt-huit mille cent 
quarante-neuf francs soixante-deux centimes). M. Pollak faisant un nouvel apport de 
soixante-quinze mille francs (75,000). M. Gentil un nouvel apport de soixante-quinze 
mille francs (15,000). 


AnT. 3, — Le siège social de la Société cst fixé à Niengele (Sankuru), Congo belge. 
Fait en quadruple exemplaire et signé à Niengele, le vingt avril 1900 dix-neuf. 


Lu et approuvé l'écriture ci-dessus. 
(S.) G.-G. PoLLAK. (S.) P.-P.-0. GENTIL. 


Va pour légalisation des signatures apposées ci-contre par MM. Pollak et Gentil, 
Droit perçu : Dix francs. 


Lusambo, le 28 novembre 1919. 
Le Greffier, 


(S.) VAN RETHY. 


ACTE DE DÉPOT. 


L'an mil neuf cent dix-neuf, le vingt-huit novembre; 

Nous, Van Rethy, Hubert, gretlier près du tribunal de première instance de Lusambo, 
déclarons avoir reçu en dépôt, conformément aux articles 2 et 9 du décret du 
27 février 1887, l’arte de la Société en nom collectif « Pollak & G° », dont le siège social 
est à Niengele (Sankuru). 


Dont acte. 
Le Greffier, 


(S.) Vas REruy. 
Pour copie certifiée conforme : 
Le Grefiier, 
(S.) Van Rerury. 


Banque du Congo belge. 


(Société anonyme.) 





Situation au 30 juin 1920. 





ACTIF. 
Actionnaires. .tr. 8,400,000 » 
Encaisse métallique . ne” ; 5,997,000 . » 
Encaisses diverses et avoir en banque nee ee, 50,647,000 » 
Effets à recevoir . | 46,441,000 » 
Fonds publics . 9,930,000 » 
Débiteurs divers . 60,846,000 » 

Total . . .fr. 182,281,000 » 

PASSIF. 
Capital et réserve légale . fr. 12,141,000 » 
Billets en circulation . 30,653,000 » 
Créditeurs à vue é 19,211,000 » 
Divers. Se ne de 60,276,000 » 

Total . . .fr, 182,281,000 » 
Certifié sincère et véritable : 
Bruxelles, le 25 novembre 1920. 
Banque du Congo belge, 
(Société anonyme) 
Le Secrétaire général, Le Directeur, 
(S.) Dore. (S.) GUILLAUME, 
Banque du Congo belge. 
{Société anonyme.) 
Situation au 31 juillet 1920. 

ACTIF. 
Actionnaires . . fr. 8,400,000 » 
Encaisse métallique. ; 5e : 6,2317,000 » 
Encaisses diverses et avoir en banque al do He a Mi de te 38,237,000 » 
Effets à recevoir . : 63,159,000 » 
Fonds publics. . ’ 9,950,000 » 
Débiteurs divers . se ra de 5 . 59,583,000 » 


Total. . .fr. 


185,536,000 








BETTER LEA 2 Rte CEE se ETS SR 
ing — 
: PASSIF. 
\ 
Capital et réserve légale . . . . . . . . . . . . . . .fr. 12,141,000 » 
Billets en circulation . . . . . . . , . . . . . . . . . 32,586,000 » 
Créditeurs à vue, , *? . . . . . . . . . . . . . . .  64,847,000 » 
Divers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ‘16,462,000 » 
. Total. . .fr. 185,536.00ù » 
Certifié sincère et véritable : 
Bruxelles, le 6 décembre 1920. 
Banque du Congo belge, 
Le Président, 
O. LEPREUx. 
ÿ Vente et location de terres. 


Arrêtés royaux du 23 février 1910 et du 12 août 1918. — Relevé des terrains 
abandonnés faisant retour à la Colonie. 


4° D’Almeiïda, Carlo, à Basoko; baïl n° 835, conclu le 31 mai 1916 pour des termes 
successifs d’un an, prenant cours le 46 mars 1916; superficie : 10 ares ; abandonné depuis 
octobre 4919; 


2 Seleman ben Asen, à Basoko ; bail n° 339, conclu le 24 janvier 4917 pour des termes 
successifs d’un an, prenant cours le 1* mars 1916; superficie : 9 ares 10 centiares ; aban- 
donné depuis oetobre 1919; 


3 Molangi, Louis, à Basoko; bail n° 492, conclu le 22 septembre 1917 pour un terme 
de cinq ans, prenant cours le 93 juillet 1917; superficie : 10 ares; abandonné depuis 
octobre 1919; 


4 Bargman, Hans, à Kasenie; bail n° 276, conclu le 98 janvier 1916 pour un terme de 


neuf ans, prenant cours le 4e octobre 1916; superficie : 1 hectare, enregistré volume X, 
folio 68, abandonné: 


de Bargman, Hans, à Soleniama; bail n° 444, conclu le 20 avril 4947 pour des termes 
successifs d’un an, prenant cours le 1* mars 1917; superficie : 4 hectare; abandonné; 
6° Bargman, Hans, au camp de Shari; bail n° 480, conclu le 2 avril 4917 pour des termes 
successifs d’un an, prenant cours le 1* octobre 1916; superficie : 50 ares: abandonné: 


T Bargman, Hans, à Kilo, baïl n° 275, conelu le 28 janvi-r 1916 pour un terme de 
dix ans, prenant cours le 1% octobre 1918; superficie : 16 ares 56 centiares, enregistré 
volume X, folio 67; abandonné; 


8° Bargman, Hans, au nouveau Kilo; baïl n° 690, conclu le 48 janvier 1919 pour des 
termes successifs d’un an,. prenant cours le 45 octobre 1918; superficie : 43 ares 50 cen- 
tiares; abandonné ; 


9° Kaganda, à Soleniama; bail n° 326, conclu le 14 avril 1916 pour des termes succes- 
sifs d’un an, prenant cours le 1° novembre 1916; superficie : 50 ares; abandonné; 
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10° Ibrahim, Husein, au camp de Shari, bail n° 433, conclu le 2 avril 1917 pour des 
termes successifs d’un an, prenant cours le {* novembre 1916; superficie : 58 ares; aban- 
donné ; 


41° Jaffer Pardhan, à Mongbwalu ; bail n° 477, conclu le 29 août 1917 pour des termes 
successifs d’un an, prenant cours le 4er août 1917: superficie : 50 ares; abandonné; 

1% Nieuwe Afrikaansche Handels Vennootschap, à Avakubi; bail n° 472, conclu le 
26 juillet 1917 pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 44 mars 1917; super- 
ficie : À hectare 22 ares 50 centiares ; abandonné; 

13 Shabeïk Shada, à Avakubi; bail n° 42, conelu le-4 août 1914 pour un terme de 


neuf ans, prenant cours le 15 février 1914; superficie : 50 ares, enregistré volume X, 
folio 52, abandonné. 


ANNEXE AU Bulletin Officiel du Congo belge. 
(15 février 1921.) 








PUBLICATION LÉGALE. 


Par exploit, en date du 20 décembre 1920, de l’huissier Havlange, d'Elisabethville, à la 
requête de M. Dubus, greffier près le tribunal d'appel du Katanga, il a été donné notifica- 
tion à M Aerts, Hector, résidant antérieurement à Elisabetbville, actuellement sans domi- 
cile ni résidence connus, de l’appel int-rjeté, le 8 octobre 1919, par M. Womble, Léopold, 
ancien directeur de mine, agissant par Me Massant, avocat à Elisabethville, du jugement 
rendu le 8 août 1919, par le tribunal de première instance d’Elisabethville dans l’affarre en 
cause du Ministère public et de la partie civile Aerts contre Womble, L. 


Par exploit de la même date de l'huissier Havlange, à la requête du sieur Womble, pré- 
qualifié, agissant par son fondé de pouvoirs, M° Massaut, il a été donné assignation au sieur 
Aerts, Hector, à comparaître, le 12 avril 1921, à 9 heures du malin, devant le tribunal 
d'appel du Katanga, séant À Elisabethville, comme juridiction civile, au lieu ordinaire de 
ses audiences, avenue de Tab ra, aux fins d'y voir statuer sur l’appel interjeté par le requé- 
rant du jugement précité, rendu le 8 août 1919, par le tribunal de première instance 
d'Elisabethville. 


MINISTÈRE DES COLONIES MINISTERIE VAN KOLONIEN 


CONGO BELGE BELGISCH-CONGO 


Emprunt 4 © , amortissable (1909). Uitdelgbare leening 4 t. h. (1909). 


Amortissement de 1921. Uütdelging van 1921, 


Liste officielle des 24 Obligations Officiéele lijst der 24 uitgedelgde 
amorties Schuldbrieven 


| 
| 
conformément au tableau d'amortissement (1). | gelijkvormig de uitdelgingstabel (1). 


954 1185 1798 1892 1944 19451 954 1183 1798 1899 1944 1945 
1946 1947 3975 4241 4520 4921 | 1946 1947 3918 4941 4520 4521 
4592 4523 54492 8034 9146 12682! 4522 4593 5442 8034 9146 12689 

13010 41302 13022 13093 130924 13025 | 13010 13021 13022 13023 13024 13025 
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{t) Amortissement effectué par voie de rachat| (f) Citdelsing gedzan door terugkoop ter Beurs 
à Ja Bourse de Bruxelles. | van Brussel. 


HT. 


SOCIÉTÉS COMMERCIALES. 


Standard Bank of South Africa Limited. 


PUBLICATION DES STATUTS {en traduction). 


TABLE DES DOCUMENTS PUBLIÉS CI-APRES : 


. Certification notariale. 


Certificats de la constitution le 15 octobre 1862. 
Modification aux statuts, 22 avril et 43 mai 1914. 
Modification aux statuts, 30 avril et 21 mai 1919. 
Memorandum d'association en vigueur le 19 mars 4912. 
Statuts en vigueur le 7 juin 4912. 


. Certification notariale, 


Augmentation du capital, 44 juillet 1863. 

Augmentation du capital, 16 juillet 1863. 

Délibération sur augmentation de capital, 18 mai 1864. 

Augmentation de capital, 24 nai 4864. 

Délibération sur augmentation de capital, 48 janvier et 7 février 1899. 
Augmentation de capital, % février 1899. 

Délibération sur augmentation de capital, 28 mai et 46 juin 1903. 
Augmentation de capital, 25 juin 1903. 

Délibération et modification aux statuts, 47 octobre et 7 novembre 1914, 


Certification notariale. 

Nomination des « Directors » {administrateurs}, ? octobre 1863. 
Extrait des nominations de « Directors » ultérieurs, 

Décision d'ouvrir une succursule au Katanga. 


. Certification notariale. 


Modification au memorandum d'association, #4 avril 1914. 
Modification au memorandum d'association, 49 mars 1912. 


. Certification notariale. 


Répartition d'actions, 20 mars 4919. 


. Certification notariale. 
Attestalion quant à la durée légale des sociétés limited anglaises, 22 juillet 1920. 


. Certification notariale. 


Situation du capital de la Société le 12 mai 1920. 
Bilan au 31 décembre 1919. 

Administrateurs au 142 mai 14920. 

Liste des succursales. 

Liste des actionnaires. 


Je soussigné Arthur Carrick, notaire public assermenté et dûment autorisé, exerçant 
à Londres, St. Dunstan’s Buitdings, St. Dunstan’s Hill, 

Certifie et atteste par les présentes à tous ceux qu’il appartiendra : 

Que Ja signature « H. Birties », apposée au certificat de constitution et aux copies certi- 
fiées du mémorandum d'association et des statuts et des résolutions spéciales de « The 
Standard Bank of South Africa Limited », en langue angjlaise, ci-annexés, est la signature 
authentique de M, Henry Birties, conservateur du regisire des sociétés anonymes d'Angle- 
terre, et qu’elle à été apposée par lui en ma présence, et que le dit conservateur du registre 
a en sa garde les originaux des documents mentionnés ci-dessus et que c'est à lui qu'il 
appartient de certifier l'authenticité et la correction des dites copies, par conséquent toute 
foi et tout crédit doivent y être ajoutés dans les cours de justice et ailleurs. 


Et je certifie et atteste, en outre, que les documents en langue française, également 
ci-joints, sont une traduction sincère et véritable du dit certiticat de constitution et des 
copies certifiées du mémorandum d'association et des statuts et des résolutions spéciales, 


En foi et témoignage de quoi, j'ai délivré les présentes sous ma signature et mon sceau 
d'office pour servir et valoir ce que de droit. 


Londres, le premier septembre mil neuf cent vingt. 

In testimonium veritatis : 

ARTHUR CARRIOK, 
Notarv public, 
Vu pour légalisation de la signature de M. Arthur Carrick, notaire publie, apposée, 
d'autre part. 
Londres, le 7 septembre 1920. 
Pour le Consul général de Belgique, 
Le Chancelier adjoint, 
{5.) 


CERTIFICAT DE CONSTITUTION DE SOCIÉTÉ. 


(Timbre.} {Timbre.) 
Bureau d'enregistrement Enregistrement des Sociétés 
des Sociétés, Cinq Shillings 
9 juin 1920. 45 avril 4920. 


Je certifie par les présentes que la « Standard Bank of South Africa Limited » (primiti- 
vement dénommée la « Standard Bank of British South Afriea Limited », dénomination 
qui a été modifiée par délibération spéciale et avec l'autorisation du Ministère du Com- 
merce, le vingt et un février mil huit cent quatre-vingt-trois, a été constituée en Société à 
responsabilité limitée sous le régime des lois de 1857 et 1858 sur les Sociétés de Banque 
anonymes, le quinze octobre mil huit.cent soixante-deux. 


Délivré sous mon seing à Londres, le neuf juin mil neuf cent vingt. 


Le Conservateur 
du Registre des Sociétés anonymes, 


(S.) H. BIRTLES. 
Loi {codificative) de 19608 sur Les Sociétés, article 243. 


Certificat n° 7. 
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2877100 
TRADUIT DE L'ANGLAIS. 
Sceau du Bureau d'enregistrement des Sociêtés. — # mai 1920. 
4 are Enregistré 
e un shilling. ; an Ge 
AR Le 66442 
Enregistrement | 
: 19 mai 1914. 


des Sociétés. 


Lois de 1908 ei TOOLS sur les Socictes. 


{Société Fnaitée par actions.) 
PRET 
fCopte. 


Résolutions spéciales de la « Standard Bank of South Africa Limited », 
passées le 22 avril 1914, confirmées le 13 mai 1914. 


À une assemblée générale extraordinaire des membres de la Société susnommée, dûment 
convoquée et tenue à Cannon Street Hotel, dans la Cité de Londres, le 22 avril 1944, les 
résolutions spéciales suivantes ont été dûment passées, et dans une assemblée générale extra- 
ordinaire des membres de la dite Société, dûment convoquée et tenue 10, Clement’s Lane, 
dans la Cité de Londres, le 13 mai 1914, les résolutious spéciales suivantes ont été dûment 


confirmées : 

4. Que Partiele 48 soit supprimé et qu’il soit remplacé par le suivant : 

« Une assemblée ordinaire sera lenue une fois chaque année à tels date et lieu que le 
Conseil d'administration fixera de temps à autre. » 

9. Que larticte 69 soit modifié par la suppression de ces mots « dans le mois d'avril » 
à la première ligne. 

3, Que l’article 72 soit modifié par la suppression de ces mots « dans le mois d'avril » 
à la dernière ligne. 

&, Que Particle 104 soit modifié par la suppression de ces mots « tenu en avril » à la 
seconde et à la quatrième ligne. 

5. Que l’article 403 soit modifié par la suppression de ces mots « tenu en avril » à la 
troisième ligne. | 

6. Que l'article 105 soit modifié par la suppression de ces mots « tenu en avril » à la 
seconde, à la quatrième et à la sixième ligne. 

7. Qu’après l'article 407 un nouvel article soit inséré sous le numéro 1074 dans les 
termes suivants : 


« A07a. Le Conseil d'administration pourra déclarer et payer aux membres de temps 
en temps tels dividendes intérimaires qui paraîtront au Conseil d'administration justifiés 
par les bénéfices de la Société, comme ils sont certifiés par les commissaires des comptes. 


Timbre : 4 shilling. 


Copie véritable : 


H. BinrLes, Wezey, 


Greffier des Sociétés anonymes. Président des Assemblées mentionnées 
plus haut. 
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2877.111 
TRADUIT DE L'ANGIAIS. 
Séeau dn Bureau d'enregistrement des Sociétés, 9 juin 1920. 
Enregistré Timbre 
74216 de 
4 juin 4949. 4 sehelling. 


Lois de 1908 et 1915 sur les Sociétés. 


{Société limitée par actions. 
{Copre.) 


Résolutions spéciales de la « Standard Bank of South Afrika Limited », 
passées le 80 avril 1919, confirmées le 21 mai 1919. 


À des assemblées générales extraordinaires de la Société susnomimée, respectivement et 
dûment convoquées et tenues à Cannon Street Hotel Londres E. C., le 80 avril 1919, et 
au numéro 40, Glement’s Lane Londres E. C., le 21 mai 1919, les résolutions spéciales 
suivantes ont été düment passées et confirmées, viz. 


1. Que le capital de la Société soit augmenté de 10,000,000 de livres sterling par 
création de 487,500 nouvelles actions de 90 livres chacune. 


Que les statuts de la Société soient changés de fa manière suivante, c'est-à-dire : 

4° La clause 6 des statuts est annulée par les présentes et la clause suivante la rem- 
placera : 

« Le capital de la Société consiste actuellement en 10,000,000 de livres sterling divisées 
en 500,000 actions de 20 livres sterling chacune. » 

2° Une nouvelle clause sera insérée dans les statuts, immédiatement après la clause 27, 
et qui sera appelée 274, comme suit : 

21a. La Société peut exercer les pouvoirs contes par Ja section 34 de la loi sur les 
Société (Consolidation) de 1908 {section dont les pouvoirs appartiennent par les présentes 
aux administrateurs), et les dispositions suivantes produiront cifet en conséquence : 

a) La Société peut faire tenir un registre accessoire des membres dans toute LOGE dans 
laquelle elle fait des affaires. 

b) Ce registre sera tenu de la même manière que le registre principal doit être tenu, 
excepté que Pavis précédant la clôture du registre sera inséré dans un journal en cireula- 
tion dans la région où le registre colonial est tenu. : 

c} La Société transmettra à son siège une copie de chaque entrée dans son registre 
colonial aussitôt que possible après l'entrée accomplie et fera tenir à son siège social un 
duplicata de son registre colonial dûment mis à jour de temps à autre, et le duphicata sera 
supposé, à toutes fins de la loi sur les Sociétés de 1908 (Consolidation) ou de tout autre 
amendement de celle-ci, faire partie du registre principal. 

dj Aucune transaction se rapportant à des actions enregistrées dans le registre colonial 
ne doit être enregistrée dans un autre registre tant que durera cet enregistrement. 


} Au sujet des dispositions ci-dessus, le Conseil d’ administration peut faire de temps en 
Che tels règlements qu'il jugera convenables concernant la tenue de ce registre colonial. 


3. Une nouvelle clause sera insérée dans les statuts imunéiliatement après l’article 92 et 
qui sera appelé 924 comme suit : 
Ju. La Société peut avoir à son usage un seeau officiel dans tout territoire, district ou 
lieu non situé dans le Royaume-Uni, et peut exercer les pouvoirs qui lui sont conférés par la 
L 
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seciton 79 de la loi sur les Sociétés (Consolidation: de 1908 (lesquels pouvoirs sont dévolus 
par les présentes aux administrateurs), et ce sceau sera employé conformément aux règle- 
ments faits de temps à autre à ce sujet par le Conseil d'administration. 


SYDENHAN. 
Président. 
Copie sincère : 
H. BRiries, 


_. . Grettier des Sociétés anonymes. 
l'imbre : 4 schelling, 


871:98. 
TRADUIT DE L ANGLAIS. 
Sceau du Bureau d'enregistrement des Sociétés, 9 juin 1920. 
Enregistré 2 timbres 
40386 de 1 schelling, 
le ter avril 4919. : 2 timbres 


de 4 penec 
Mémorandum (L Assocation 


{let qu'il est moditié par les résolutions spéciales et par l'Ordonnance de la Haute Cour 
de justive, division de la Chancellerie, en date du 19 mars 1919) de 


« The Standard Bank of South Africa Limited. » 


1. Le nom de la Société est « The Standard Bank of South Afrika Limited ». 
2. Le siège social de la Société sera établi en Angleterre. 
3. Les objets pour lesquels la Société est formée sont les suivants : 


a) Exercer dans l'Afrique du Sud et ailleurs le commerce de banque dans toutes ses 
branches et sections, y compris”: emprunt, encaissement et reception de fonds, prêts et 
avances de fonds sur valeurs et propriétés, escompte, achat, vente et toutes transactions 
sur lettres de change, billets à ordre, coupons, effets, connaissements, warrants, obligations, 
certificats provisoires et autres instruments et valeurs transférables négociables ou non; 
émission de lettres de crédit et effets circulaires, achat, vente et commerce en lingots ou 
en espèces; achat, détention, émission à la éommission, souscriptions, transactions en 
valeurs d'Etat, fonds, actions, obligations, stock foncier, bons et valeurs et placements de 
toute sorte: la négociation d'emprunts, avances, réception de fonds et de valeurs en dépôts 
ou en garde ou autrement, encaissement et virement de fonds et de valeurs ; administrer 
tous biens et traiter toutes sortes d’affaires qui peuvent de temps à autre être légalement 
traitées par les banquiers, 

b) Acheter, acquérir, entreprendre et continuer tout ou partie de tout fonds de com- 
merce, de propriété, de lactif et du passif de toute personne, association ou Société 
s'occupant d’affaires de banque on d'escompte. 

c) Emettre des notes circulaires, lettres, traites et tous autres instruments et valeurs, soit 
au porteur, soit'autrement et pour faire provision pour paiements en argent, la remise en 
lingots ou autrement et faire les mêmes choses ou lune d’entre elles transférables libres 
d'équités. 

d} Passer tous arrangements avec tous gouvernements et autorités suprèmes, Municipaux, 
locaux ou autres qui sembleront convenir aux objets de la Société ou à lun d'eux et 
obtenir de tels gouvernements ou autorités tous droits, privilèges et concessions qui 


mie 


PU U tit , * 
sembleront désirables à la Société et effectuer, exercer_et exécuter tous tels arrangements, 
droits, privilèges et concessions. 


e) Former toute Société ou prendre tous arrangements concernant le partage des 
bénéfices, amalgamation, union d'intérêts, corporation, compte à demi, concession ou 
autre, avec toute personne, association ou société quand ces arrangements sembleront 
utiles directement ou indirectement à l'un quelconque des buts de la Société. 


f) Obtenir tous jugements provisoires, lois ou décisions locales qui pourraient aider 
aux objets de la Société et s'opposer à toutes procédures ou requêtes qui pourraient sem- 
bler calculées directement ou indirectement pour nuire aux intérêts de la Société. 


g) Effectuer et obtenir ou donner toutes garanties et indemnités ou contre-garanties et 
contre-indemnités qui pourront être jugées utiles et traiter tous genres d’affaires d’agence. 


h) Agir comme fidéicommissaires de testaments ou capitulations et agir comme dépo- 
sitaire d’actes ou documents établissant des obligations, obligations hypothécaires ou autres 
émissions de Sociétés anonymes ou autres Sociétés et agir comme fidéicommissaires pour 
toutes institulions de charité ou autres et agir comme exécuteur ou administrateur de la 
succession de toute personne décédée ou comme exécuteur testamentaire ou datif ou comme 
représentant dudit exécuteur et à cet effet contracter tous engagements nécessaires comme 
principal ou garantisseur d’iceux, et agir comme gardien ordinaire ou séquestre,. 
liquidateur, administrateur. judiciaire ou syndic des biens de toutes personnes ou Sociétés 
insolvables et remplir tout autre emploi de fidéicommis ou de confiance, soit seul, soit 
conjointement avec d’autres personnes ou Sociétés. 


ët} Remplir les fonctions de receveur, trésorier ou commissaire des comptes et tenir pour 
toute Société, autorité gouvernementale ou corps tout registre concernant tous stocks, 
fonds, actions ou valeurs et accepter toutes fonctions concernant l'enregistrement de 
transferts l’émission de certificats où autrement. 


Ji Faire toutes démarches où procédures qui peuvent sembler le mieux calculées-pour 
maintenir et aider le crédit de la Société ou y concourir, et obtenir et justifier la confiance 
publique et conjurer et réduire au minimum tous désordres financiers qui pourraient 
affecter la Société d’une façon préjudiciable. 

k) Fonder toute Société ou Sociétés à l’etfet d'acquérir tout ou partie de Pactif ou du 
passif de cette Société ou pour tout autre but qui peut sembler calculé pour bénéficier 
directement ou indirectement cette Société ; prendre ou acquérir des actions ou valeurs de 
toute Société et vendre, tenir, émettre à nouveau ou en disposer autrement. 


41 Généralement acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou acquérir de toute autre 
manière tous biens immeubles ou meubles et tous droits ou privilèges que la Société 
peut penser nécessaires ou convenables à l’un quelconque de ces objets ou dont l'acquisition 
peut sembler de nature à faciliter la réalisation de toutes valeurs détenues par la Société ou 
éviter ou diminuer toute perte ou responsabilité appréhendée. 


m} Etablir et supporter ou aider à l'établissement et au maïntien d'associations, institu- 
tions, fidéicommis, fonds ou avantages devant profiter aux employés ou anciens employés 
de la Société ou ses prédécesseurs en affaires ou les dépendants ou parents de ces personnes 
et accorder des pensions et des allocations et effectuer tous paiements concernant l’assu- 
rance et souscrire ou garantir des fonds pour des objets de charité ou bénévoles ou pour 
tout autre objet publie général ou utile. 

n) Vendre, amélicrer, gérer, développer, échanger, louer, hypothéquer, aliéner, 
convertir ou autrement disposer de tout ou partie des biens et droits de la Société. 

8) Faire toutes autres choses que la Société pensera de temps à autre être de nature à 
etfectuer incidemment ou par conséquence l’un de ses buts. 


p} Faire toute ou l’une des choses ci-dessus dans toute partie du monde comme principal 
intéréssé, agent, entrepreneur, fidéicommissaire ou autrement et soit seul, soit SORJOIMe" 
ment avec d’autres. 


4. La responsabilité des actionnaires est limitée. 


5. Le capital nominal de la Société est de 6,250,000 fivres sterling divisé en 319,500 actions 
de 20 livres sterling chacune. 


Nous certifions que ceci est un exemplaire imprimé correct du mémorandum d'association 
$ 


— 16 —- 


de « ‘The Stadard Bank of South Africa Limited » comme modifié par des Résolutions 
spéelales et par ordonnance de Ja Haute Cour de Justice, division de Chancellerie en date 
du 19 mars 1912. 


FLux Taomrsox and QUaARuEzLz, 
3, East India Avenue, E. C., 


Solicitors de « The Standard Bank of South Africa Limited ». 


Copie véritable : 
H. Binipes. 
Greîlier des Sociétés anonymes 
Timbre : 4 schliling. 


Enregistré Sceau 
69088 du bureau d'enregistrement 


des Sociétés. 
9 juin 1920. 


1 juin 4942. 


Tiubres de 1 livre sterling 
el de ÿ schellings. 
Enregistrement 
des Sociétés. 


STATUTS 
{Comme moilitiés par des résolutions spéciales dûment déposées) de 
« The Standard Bank of South Africa Limited ». 


Il est convenu ce qui suit : 


1. Les règlements contenus dans la table marquée À. dans l’annexe de la loi de 1862 sur 
les Sociétés ou l’un quelconque ne s’appliqueront pas à cette Société et les règlements de 
la Société seront les suivants : 


1. — Jnterprétation. 


2. Dans l'interprétation des présentes les mots et expressions suivantes auront le sens 
suivant à Imoins que le sujet ou le texte ne l’excluent : 


La « Société » veut dire « The Standard Bank of South Africa Limited ». 

Les « Lois » veuleat dire et comprennent toutes lois en vigueur à l'époque concernant 
les Sociélés anonvmes de anques à responsabilité limitée. 

« Ces présentes » veut dire les présents statuis. 

« Résolution spéciale » veut dire une résolution spéciale de la Société passée selon les 
lois. : 

« Capital » veut dire le capital à Pépoque de la Société. 

« Actions » veut dire les actions du capital à toute époque. 

« Actionnaires » veut dire les détenteurs enregistrés d'époque à époque des actions de la 
Société. 

« Administrateurs » veut dire les administrateurs à l'époque de la Société. 

« Conseil d'administration » veut dire les administrateurs assemblés en un Conseil 
d'administration. 

« Commissaires des comptes » ct « Secrétaire » veut dire les fonctionnaires respectifs à 
l'époque de la Société, 
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« Assemblée ordinaire » veut dire assemblée ordinaire des actionnaires de la Société 
dûment convoquée et constituée et toute réunion de ceux-ci ajournée. 

« Assemblée extraordinaire » veut dire unc assemblée extraordinaire des actionnaires de 
la Société dûment convoquée et constituée et toute réunion de ceux-ci ajournée. 

« Assemblée » veut dire réunion des actionnaires. 

« Bureau » veut dire siège social de la Société enregistré à l’époque. 

« Sceau » veut dire sceau social à toute époque de Ja Société. 

« Mois » veut dire mois solaire. 

Les mots comportant le nombre singulier seulement comprendront le pluriel. 

Les mots comportant le pluriel seulement comprendront le singulier. 

Les mots comportant le genre masculin seul comprendront le genre féminin. 


I. — Affaires. 


Les affaires de la Société comprendront les différents objets exprimés dans le mémo- 
randum d'association et toutes les affaires et choses qui paraissent de temps à autre au 
Conseil d'aministration, tendre et se rapporter à ces objels. 


4. L'affaire sera exploitée par et sous la direction du Conseil d'administration, suiet 
seulement au contrôle d'assemblées comme il est prévu dans ces présentes. 


5. La maison de Banque principale de la Société sera dans la Cité de Londres, où seront 
traitées les affaires de la Société ainsi qu’à d’autres lieux et endroits autorisés par le 
mémorandum d'association comme le Conseil d'administration le jugcra convenable. 


HIT. — Capital. 


6. Le capital de la Société consiste maintenant en 6,259,090 livres sterling divisé en 
312,500 actions de 20 livres sterling chacune dont chacune est ecréditée de la senme 
, o 
de 5 livres sterling comme payée. 


7. Sujet aux termes de loute résolution pouvant l'affester des actions qui n'auraient pas 
été émises pourront l'être de temps à autre par le Conseil d'administration à toute fin 
mentionnée dans la section LI de la clause 93 de ces présentes ou autrement à la discrétion 
du Conseil d'administration. 


8. La Société pourra sur résolution spéciale de temps à autre augmenter son ecapi{al 
par l'émission de nouvelles actions pour tel montarit et à telles conditions qu'elle jugera 
convenable ou pourra réduire son capital dans les termes autorisés par les lois ou pourra 
consolider, diviser ou subdiviser son capital ou partie de celui-ci en actions plus fortes ou 
plus petites où convertir les actions libérées ou lune d’elles en stock. 


9. Toutes les fois qu'il sera dûment résolu de modifier le capital le Conseil d'adminis- 
tration exécutera la résolution spéciale de la façon qu’il jugera la plus convenable, soumis 
néanmoins aux dispositions des lois et des présentes et aux instructions spéciales (ii vena) 
données en ce qui les concerne par résolution spéciale, 


10. Tout capital, excepté en ce qu’il en sera autrement décidé par résolution spéciale, 
sera soumis à ces présentes de la même façon que s'il faisait partie du capital primitif. 


IV. — Actions. 


_ 11. Üne demande signée par ou pour le compte de celui qui désire des actions de la 
Société suivie d’une allocation d'actions sera une acceptalion des actions dans le sens de 
ces présentes et Louie personne qui ainsi ou autrement accepte des actions et dont le nom 
est sur le registre sera aux fins de ces présentes un actionnaire. 


42, Les actionnaires auront droit à des certificats sous lé sceau sociai de la Société 
spécifiant les actions détenues par eux et les montants versés sur celles-ci. 

13. Si ces certificats se trouvent détériorés ou perdus ils pourront être renouvelés 
movennant le paiement d'une somme ne dépassant pas 2/6 chaque comme le Conseil 


d'administration pourra le prescrire de temps à autre, pourvu que la preuve que le Conscil 
jugera raisonnable soit faite du bien fondé de la requête de la personne demandant le 
renouvellement. 


14. La société aura un premier et indiscutable gage sur toutes les actions de tout 
actionnaire pour toutes sommes dues à la Société par lui seul ou conjointement avec toute 
autre personne ; et lorsqu'une action sera détenue par plus d’une personne la Société aura 
le gage sur celle-ci pour toutes sommes à elle dues par tous ou l’un quelconque des 
détenteurs. Le Conseil a le pouvoir par les présentes de déclarer déchues les actions de 
cet actionnaire complètement ou partiellement, selon les exigences de l'espèce et de vendre 
ou aliéner ces actions ou l’une d'elle et d'appliquer les fonds provenant de cette vente ou 
aliénation à payer ou à liquider tout ou partie des sommes ainsi dues. 


15. Si une action se trouve aux noms de deux ou plusieurs personnes, la personne 
nommée la première sur le registre sera considérée le seul détenteur de celle-ci en ce qui 
concerne le vote aux assemblées, réception de dividendes, services d’avis et toutes autres 
choses concernant la Société excepté le transfert d'actions. 


16. La Société ne sera liée par aucun intérêt équitable contingent, futur ou partiel dans 
une action quelconque et ne le reconnaîtra pas, ni (à moins qu’il n’en soit expressément 
autrement stipulé par ces présentes) par aucun droit concernant une action autre qu’un 
droit absolu à celle-ci selon les présentes chez la personne inscrite au registre à toute 
époque comme le détenteur de celle-ci. 


17. Aucun actionnaire qui changera de nom ou de domicile ou étant du sexe féminin 
se mariera et aucun mari d’une telle actionnaire qui vient d’être mentionnée n'auront le 
droit de toucher des dividendes ou de voter avant que l'avis du changement de nom de 
domieile ou de mariage ait été donné à la Société pour le faire enregistrer. 


V. — Transfert el transmission d'actions. 


18. Il sera tenu un livre appelé « registre des actionnaires » et il contiendra les rensei- 
gnements prévus dans les lois à ce sujet. 


49. La Société tiendra un livre appelé « registre des transferts » et dans lequel seront 
dûment et particulièrement entrés les détails de chaque transfert ou transmission de toute 
action, et le livre sera de temps à autre authentiqué par l’apposition du Sceau à une 
assemblée générale. 


20. Le livre des transferts sera clos pendant les quatorze jours qui précèderont immé- 
diatement chaque assemblée ordinaire et il pourra être clos pour telles autres périodes ne 
dépassant pas vingt-huit jours dans une année quelconque que le Con*eil d'administration 
avisera et dont il donnera avis par les journaux. 


241. La Société pourra refuser d'enregistrer tout transfert d'actions lorsque l'actionnaire 
qui le fait, est, soit seul, soit conjointement avec toute autre personne, débiteur de la 
Société au sujet de n'importe quel compte ou à moins que le cessionnaire ne soit 
accepté par le Conseil d'administration. 


92, Les exécuteurs où administrateurs d'un activnnaire décédé seront fa seule personne 
reconnue par la Société comme ayant droit à ces actions. 


93. Toute persunne devenant intéressée dans une action par suite de décès, faillite, ou 
insolvabilité de tout actionnaire ou le mariage de tout actionnaire féminin ou par lous 
moyens légaux autres que par transfert ou acte selon les présentes, sera, en produisant 
telle preuve que je Conseil jugera suflisante, enregistrée elle-même comme détenteur de 
l'action, à moins qu’elle w’ait alors choisi de faire nommer une personne à sa place et 
acceptée par le Conseil pour être enregistrée comme détenteur et aucun dividende ne sera 
pavé sur les actions avant qu’elles aient été enregistrées au nom d’un actionnaire accepté. 


24. Il est entendu, néanmoins que s’il choisit de faire enregistrer son prête nom accepté, 
il certifiera ce choix en faisant à ce prête nom un acte de transfert de l’action et avant que 
cela ait été fait et que le transfert ait été passé par le Conseil d'administration, il ne sera 
pas libéré de touté responsabilité concernant cette action. 
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Tout transfert d'action par acte sera fait dans ia forme que le Conseil d'adminisira- 
tion D de temps à autre stipulera et sera présenté à la Société, accompagné par telle preuve 
que le Conseil pourra exiger à fin de prouver le titre du cédant. 


26. Chaque transmission d'action sera vérifiée de la facon requise par le Conseil et la 
Société pourra refuser d'enregistrer et de payer tout dividende sur l’action avant qu’elle 
soit ainsi vérifiée. 

97. Il sera payé pour chaque transfert ou transmission d’un nombre quelconque 
d'actions à la même personne telle somme ne dépassant pas à shillings que le Conseil 
stipulera de temps à autre. 


VE — Appels de fonds. 


28. Le Conseil d’adiministration peut, de temps à autre, mais sous les condilions men- 
tionnées ci-après, faire, près des actionnaires, tels appels de fonds sur leurs actions non 
libérées que le Conseil avisera, et chaque actionnaire sera forcé de payer le montant de 
chaque appel aux personnes et aux temps et lieus désignés par le Conseil d'administration. 


29. Il sera donné au moins vingt-et-un jours d'avance avis de époque et du lieu désignés 
par le Conseil pour le paiement de chaque appel. 


30. Aucun appel ne dépassera une livre par action et un intervalle d’au moins trois mois 
interviendra entre les époques fixées pour le paiement de deux appels successifs. 


Un appel sera considéré comme ayant été fait au moment où la résolution faisant 
cet appel aura été passée, inais aucun appel ne sera fait excepté par résolution d’une 
assemblée du Conseil d'administration, spécialement convoquée, dans le but de faire un 
appel de fonds. 


32. Si un actionnaire manque de payer un appel dû par lui au jour désigné pour le 
paiement, il sera exposé à payer intérêt dudit au taux d'au moins 8 livres sterling pour 
cent par ap, à partir du jour désigné pour le paiement jusqu’au jour du paiement réel. 


33. Le Conseil pourra, s’il le juge convenable, recevoir de tous actionnaires, désireux 
de payer d'avance, tout ou partie de leurs actions respectives en plus des sommes réelle- 
ment appelées et sur les sommes ainsi payées d'avance ou sur la part qui, de temps à autre 
et à n'importe quelle époque suivante. excédera le montant des appels faits alors et dus 
sur les actions pour ie compte desquels telles avances auront été faites, le Conseil pourra 
payer où accorder un intérêt À un taux ne dépassant pas 6 livres sterling pour cent par an, 
comme Pactionnaire, payant la somme d’avance, et le Conseil pourront convenir. Fl est 
entendu toujours que, si à une époque quelconque, après le paiement de ces sommes ainsi 
payées d'avance, le taux d'intérêts qu’il est convenu de payer à l'actionnaire semble excessif 
au Conseil d'administration, il sera légalement permis au Conseil de rembourser de temps 
à autre à tout actionnaire une partie de ces sommes qui excèdent alors le montant des 
appels faits sur les actions, à moins de convention contraire expresse; et, après ce rem- 
boursement, cet actionnaire pourra être astreint à payer tous futurs appels et les actions 
devront en supporter le paiement comme si aucune avance n'avait été faite. 


VIF. — Déchéance des actions. 


34. Si un actionnaire manque de payer un appel de fonds au jour désigné, le Conseil 
d'administration pourra à toute époque suivante, pendant tout le temps que cet appel 
‘emeurera impayé, le mettre en demeure de payer appel en même temps que l’intérèt sy 
ajoutant dû en raison du non-paiement, comme il est dit précédemment. 


35. L'avis désignera un jour {qui ne devra pas être moins de quatorze jours de la date 
de l'avis) et un endroit ou endroits où l'appel et les intérêts devront être payés, et l'avis 
dira aussi que, dans le cas de non-paiement de cet appel et intérêt à l’époque et à l'endroit 
fixés, l'action pour laquelle lappel a été fait pourra être passible de déchéance, 

36. Si les réquisitions d’un tel avis ne sont pas observées, toute et chaque action au 
sujet de laquelle l'avis a été donné peut être déclarée déchue et par une résolution du 
Conseil à cet effel. 
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37. Quand une action est ainsi déclarée déchue, avis de déchéance sera donné à l'action- 
naire et une entrée de la déchéance avec sa date sera immédiatement passée au registre, 


38 Chaque action qui sera déclarée déchue sera, dès lors, la propriété de la Société et 
pourra être vendue, attribuée de nouveau ou aliéné, soit au détenteur original de celle-ci, 
soit à toule autre personne, aux termes que le Conseil avisera. 


39. Tout actionnaire dont les actions auront ainsi été déclarées déchues pourra, malgré 
la déchéance, être contraint de payer à la Société tous appels dus sur les actions au moment 
de la déchéance et l'intérêt sur celle-ci, sil y a liéu. 


40. La déchéance d’une action entraînera l'extinction, au moment de la déchéance, de 
tout intérêt dans toutes les réclamations où demandes contre la Société au sujet de l'action 
et de tous autres droits à Pexception de ceux réservés par les présentes. 


44. Un certificat par écrit sous les signatures et les sceaux de deux administrateurs et 
coniresigné par le secrétaire, qu'une action a été déclarée déchue en vertu des présentes, et 
indiquant l'époque où elle a été déclarée déchue, constituera la preuve définitive de cette 
déchéance et une entrée de chacun de ces certificats sera faite dans les minutes des opéra- 
tions du Conseil d'administration. 


42. Le Conseil d'administration pourra à toute époque accepter la remise de la déchéance 
de toute action de la part de tout actionnaire désireux de les remettre et de les déclarer 
déchues à tels termes que le Conseil avisera. 


VIT. — Assemblées des actionnaires. 


45. Des assemblées ordinaires se liendront deux fois par an, aux mois d'avril et octobre 
à tels dates et lieux que le Conseil pourra, de temps à autre, déterminer. 


4%. Le Conseil d'administration pourra, toutes les fois qu’il le jugera convenable, con- 
voquer une assemblée extraordinaire et il le fera sur réquisition par écrit, d'actionnaires 
détenant tous ensemble, pas moins d’un dixième du capital émis de la Société, 


45. Toule réquisition ainsi faite par les actionnaires exprimera le but de l'assemblée que 
l’on propose de convoquer, et restera au siège social de la Société. 


46. Au reçu de cette réquisition, le Conseil d'administration convoquera immédiatement 
une assembiée extraordinaire et s’il néglige de le faire pendant un mois à dater du dépôt 
de cette réquisition, les auteurs de la réquisition pourront eux-mêmes, convoquer l’assem- 
blée. Etant entendu toujours qu'aucune résolution passée à une assemblée convoquée par 
les réquisitionnaires n’obligera la Société à moins et avant qu’elle n'ait été confirmée par 
une seconde assemblée extraor linaire convoquée à cet effet par le président de cette 
assemblée extraordinaire on par le Conseil d'administration. 


47. La Société pourra de temps à autre, par résolution spéciale passée conformément 
aux lois, annuler, changer ou faire de nouvelles clauses au leu ou en supplément de tous 
règlements de la Société. 


48. 1 sera donné au moins sept jours d'avance, avis spéeifiant le lieu,le jour et l’heure 
de l’assemblée et les objets et affaires de l'assemblée seront à la diserétion du Conseil, soit 
par annonce où par avis envoyé par la poste où autrement, à l'adresse enregistrée de chaque 
actionnaire dont l'adresse enregistrée est dans le Royaume-Uni ou dans le cas où le Conseil 
le juge convenable où s’il ne passe pas de résolution Y relative en même temps par annonce 
où par avis comme sit plus haut et aucune affaire autre que celle spécifiée dans cet avis, 
n'y sera traitée. 


49. Tout avis susdit sera sigué par le secrétaire ou par tout autre fonctionnaire que Île 
Conseil pourra nommer, excepté dans le cas d’une assemblée convoquée par des action- 
naires en vertu de ces présentes, auquel cas l'avis pourra être signé par les actionnaires 
convoquant l’Assemblée, ou par vingt ou plus d’entre eux ou dans ie cas d’une assemblée 
pour confirmation d’une résolution passée à une assemblée convoquée par des réquisition- 
paires, auquel cas, l'avis pourra être signé par le président mentionné à cel effet dans les 
présentes. 
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30. L'omission de donner cet avis à l'un «les actionnaires, si l'avis a été dûment publié, 
n'invalidera aucune résolution votée à cette assemblée. 


31. Excepté s’il en est stipulé autrement par ces présentes, aucune affaire ne sera traitée 
à une assemblée générale à moins qu'il n y ait présents personnellement ou par manda- 
taires au début des affaires, vingt actionnaires ou plus. 

52. Si une demi-heure après Pheure fixée pour lassemblée, le nombre requis d’action- 
naires n’est pas présent, personnellement ou par mandataires, l'assemblée ainsi convoquée 
sur réquisition d'actionnaires, sera dissoute, mais en tout autre Cas pourra être ajournée 
à telle heure du jour suivant ou à tout autre Jour et à tel endroit que les actionnaires pré- 
sents, où personnellement où par mandataires, fixeront à l'expiration de la demi-heure. 


LR) 


53. À une assemblée ajournée, les actionnaires présents, personnellement ou par manda- 
taires quelque soit leur nombre ou le montant des actions détenues par eux, auront le 
pouvoir de prendre des décisions sur tous les points qui auraient pu être régu'iôrement 
décidés à l'assemblée qui avait été ajournée si un nombre suffisant d'actionnaires y avait été 
présent. 


54. Le Président du Conseil d'administration présidera comme président à chaque 
assemblée s’il n'y à pas de président ou si à une assemblée quelconque il n'est pas présent 
au moment pour la tenir où s’il ne veut pas agir comme président de lPassemblée, les 
administrateurs, s'il y en a de présents, choisiront un de leurs meinbres comme président 
de l'assemblée. 


55. Si à une assembiée quelconque vingt actionnaires sont présents, personnellement ou 
par mandatures, et que la présidence n’est pas prise par Le président ou un administrateur 
à Fexpiration d'une demi-beure à partir de l'heure fixée pour la réunion, ou si avant 
Fexpiralion de ce délai tous les administrateurs refusent de présider, les actionnaires 
présents choisiront un des leurs comme président de l'assemblée. 


55. Le président, avec le consentement de l'assemblée, peut ajourner toute assemblée 
d’une date à une autre et d’un endroit à un autre, mais il ne sera pas traité d’affaires à une 
assemblée ajournée autres que celles en cours et non terminées à l’assemblée qui aura été 
ajournée. 


57. Chaque proposition soumise à l'assemblée sera décidée d'abord par vote à main 
levée et dans le cas d'égalité des voix le président aura, soit au vote à main levée, soit au 
scrutin, une voix prépondérante, indépendamment de sa voix personnelle. 


38. Une déclaration par le président à toute assemblée qu’une résolution y a été votée 
par vote à main levée. sera concluante et une entree à cet effet dans le fivre des p.ocès- 
verbaux de la Société sera une preuve suffisante de ce fait, sans preuve du nombre ou de 
la proportion des votes enregistrés en faveur de la résolution ou contre elle, à moins 
qu immédiatement après une semblable déclaration ua scrutin ne soit demandé par écrit 
par au moins cinq actionnaires présents et ayant droit de voter à cette assemblée. 


59. Si on demande un serutin, il aura lieu à tels date et lieu, et soit par scrutin ouvert 
ou secret que le président indiquera et le résultat du scrutin sera considéré comme la 
résolution ile l'assemblée à laquelle le scrutin a été demandé. 


60. Les procès-verbaux de toute assemblce dûment convoquée et constituée et toutes 
résolutions et décisions de cette assemblée seront valables et engigerunt la Société. 


IX. — Vote des actionnaires. 


61. Chaque actionnaire qui a été dûment enregistré pendant trois mois avant toute 
assemblée aura le droit de voter à celte assemblée et aura une voix pour chaque action 
détenue par lut pendant les dits trois mois. 


62. Si un actionnaire est déclaré lunatique, idiot ou faible d'esprit {non composmentis), il 
pourra voter par son comité, son curateur aux biens, ou autre legal curateur, et si un 
actionnaire est mineur, il pourra vater par son gardien, son tuteur ou curateur ou l’un de 
ses gardiens tuteurs ou curateurs s’il y en a plus d’un. 
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63. Aucun actionnaire n'aura le droit de voter à aucune assemblée en vertu d'une 
action détenue par lui seul ou conjointement aussi longtemps qu’un appel de fonds dû par 
lui seul ou conjointement restera dû ou impayé. 


64. Les votes peuvent être donnés personnellement ou par mandataire, mais chaque 
mandataire sera nommé par écrit sous la signature du mandant ou sous le sceau social de 
toute corporation qui peut être le mandant. 


65. Personne n’agira comme mandataire à moins d’être au moment de la nomination un 
actionnaire ayant qualité pour voter comme tel et à moins que lacte le nommant n'ait été 
déposé au bureau au moins quarante-huit heures avant lheure de la réunion de l’assemblée 
à laquelle il propose de voter. 


X. — Administrateurs. 


66. Les présents administrateurs continueront leurs fonctions jusqu'à leur retraite par 
roulement ou autrement et jusqu'au jour où leur situation deviendra vacante on qu'ils 
seront démissionnaires conformément aux présentes. 


67. Toute vacance fortuite se produisant dans le nombre des administrateurs pourra 
être remplie par le Conseil d'administration soumis à lapprobation de la prochaine 
assemblée ordinaire; mais toute personne ainsi choisie conservera son emploi aussi 
longtemps que ladministrateur démissaire l’eût retenu si aucune vacance ne s'était 
produite. 


68. Le Conseil d'administration sous l'approbation d’une assemblée pourra de temps 
à autre, augmenter ou réduire à lout moment le nombre des administrateurs pourvu qu’en 
aucun cas le nombre ne soit inférieur à six ni supérieur à douze et il pourra aussi déter- 
miner dans quel roulement ceux-ci. dont le nombre aura été augmenté ou diminué 
quitteront leurs fonctions. 


69. A l'assemblée ordinaire du mois d'avril de chaque année le nombre le plus proche 
de un quart des directeurs à l’époque sera démissionnaire mais pourra être réélu. 


70. Les directeurs qui devront se démettre seront les plus anciens en fonction et dans le 
cas où la question s’élèvera de savoir lesquels des administrateurs en fonction pendant 
la même période devront se retirer cela sera décidé au scrutin par les administrateurs. 


71. Personne ne continuera à remplir les fonctions d'administrateur s’il possède moins 
de deux cent cinquante actions de la Société et personne, à moins de recommandation du 
Conseil. ne sera éligible aux fonctions d'administrateur s'il n'est detenteur d’au moins 
deux cent cinquante actions et en aura été le détenteur pendant an moins trois mois avant 
le jour de l'élection ni à moins qu'il n'ait donné avis par écrit à la Société qu'il consentait à 
être élu au moins dix jours et pas plus de trais mois avant je jour de l'élection, Il est 
toujours entendu que tout administraleur se retirant par roulement scra sensé consentir 
à être éligible pour une nouvelle élection sans cet avis, à moins qu’il n'ait donné par écrit 
à la Société avis du contraire au moins vingt et un jours avant l'élection. 


12. Si à une assemblée quelconque où une élection d'administrateurs devrait se faire, 
aucune élection n’a lieu, l'assemblée restera ajournée au prochain jour de la semaine, 
mêmes heure et lieu, et si à l'assemblée ajournée l’élection n’a pas lieu, les administrateurs 
qui doivent se retirer continueront à rester en fonction jusqu’à l'assemblée ordinaire sui- 
vante du mois d'avril. 


73. Un administrateur pourra à toute époque donner avis écrit de son désir de démis- 
sionner en adressant cet avis au secrétaire ou en le laissant au siège social de la Société et, 
dès l’acceptation de la démission par le Conseil d'administration, mais non avant, sa place 
sera vacante. 

74. Le Conseil d'administration aura le droit de mettre à part et de recevoir comme 


rémunération, chaque année, telles sommes d'argent que les actionnaires auront de temps 
à autre fixées en assemblée générale. 


15. Les fonds ainsi votés serant alloués aux administrateurs et partagés entre eux de la 
façon que le Conseil fixera de temps à autre. 
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76. Tout directeur sera déclaré démissionnaire : 


S'il accepte ou détient un autre emploi dans la Société. 

S'il tombe en faillite ou devient insolvable ou s'il fait composition avec ses créanciers. 

S'il est déclaré insensé ou devient faible d'esprit. 

S'il est absent du Conseil pendant plus de trois mois consécutifs sans le consentement 
du Conseil. 

S'il cesse de détenir le nombre d'actions requis pour le qualifier dans son emploi. 


77. La Société pourra, en assemblée extraordinaire, par une résolution passée par le 
vote d'actionnaires détenant ensemble au moins les trois cinquièmes des actions enregis- 
trées, révoquer tout administrateur avant l'expiration de sa période de service. 


18. Tout directeur, commissaire des comptes, agent ou tout autre fonctionnaire et leurs 
héritiers exécuteurs, administrateurs ou cessionnaires, seront indemnisés par la Société 
de toutes pertes el dépenses encourues par eux respectivement dans lPexercice de leurs 
fonctions respectives, excepté celles qui découleront de leurs propres agissements ou 
fautes volontaires. 


79. Aucun directeur Gu fonctionnaire, ses héritiers exécuteurs administrateurs ou cession- 
naires ne seront responsables pour tous autres directeurs ou fonctionnaires ou pour avoir 
concouru à tout reçu ou autre acte pour conformité ou pour toute perte ou dépense surve- 
nant à la Société en raison d'insuffisance ou manque de titre de toute propriété acquise 
par ordre du Conseil pour ou au nom de la Société ou pour insuffisance ou manque de 
garantie sur laquelle des fonds de la Société auront été placés, ou pour toute perte et 
dommage causés par la faillite, l’insolvabilité ou le tort de toute personne chez qui des 
fonds, valeurs ou effets auront été déposés, ou pour toute perte, dommage ou malheur 
quelconque qui surviendraient dans l’exercice de ses fonctions respectives ou y ayant rap- 
port, à moins que ceux-ci ne surviennent de son propre fait volontaire ou de sa faute. 


80. Des banquiers, solicitors, directeurs en chef, directeurs gérants, secrétaires de la 
Société seront de temps à autre nommés par le Conseil d'administration et aucun banquier, 
solicitor, directeur en chef, directeur gérant ou secrétaire ne sera révoqué, sinon en vertu 
d'une résolution d’un Conseil d'administration spécialement convoqué à cet effet et dont il 
sera donné avis non moins de quatorze jours avant la réunion. 


XI. — Pouvoirs et règlements des administrateurs. 


81. Les affaires de la Société seront gérées par le Conseil d'administration qui, en plus 
des pouvoirs et autorités à lui spécialement conférés par les lois et par les présentes, 
pourra exercer tous ces pouvoirs, donner tous consentements, faire tous arrangements et 
généralement faire tous actes et choses que les lois et les présentes permettent d'exercer, 
de donner ou de faire par la Société et qui ne sont pas expressément stipulées par les lois 
ou les présentes pour être exercées, données ou faites ou traitées par la Société en assem- 
blée, mais sujettes néanmoins aux dispositions des lois et de ces présentes el sujettes aussi à 
tels règlements (s’il v en a) qui sont de temps à autre prescrits par la Société en assemblée. 
Mais aucun règlement pris par la Société en assemblée n'annulera un acte antérieur du 
Conseil qui eut été valable si le règlement n’avait pas été fait. 


82. Les administrateurs se réuniront pour l’expédition des affaires à tels heures et lieux 
que le Conseil fixera et pourront faire tels règlements que le Conseil jugera convenables 
pour convoquer et réunir le Conseil d'administration et pour y traiter les affaires et pour 
déterminer le quorum nécessaire pour la transaction des affaires. 


83. Le Conseil pourra désigner un président des réunions du Conseil d'administration 
ei fixer la période pendant laquelle il conservera ses fonctions. 


84. Tous les Conseils d'administration seront présidés par le président s’il est présent, 
mais s’il n'y a pas de président nommé ou si à un Conseil quelconque le président n’est 
pas présent à l'heure tixée pour la réunion, les administrateurs présents choisiront un 
de leurs membres pour présider le Conseil. 


85. Toute question qui s’élèvera à toute réunion du Conseil sera décidée par la majorité 
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des votes et dans le cas d'égalité de voix le président aura une voix prépondérante en plus 
de sa propre voix. 


86. Les administrateurs pourront déléguer l'un quelconque de leurs pouvoirs autre 
que celui de faire des appels de fonds à des comités consistant en tel membre ou en tels 
membres d’entre eux que le Conseil avisera et ils pourront à toute époque révoquer et 
dissoudre ce Comité, soit complètement, soit partiellement et en ce qui concerne les 
personnes aussi bien que les buts; mais ch:que comité ainsi formé se conformera dans 
l'exercice des pouvoirs à lui délégués, à tous règlements qui peuvent être prescrits par les 
administrateurs. Tous actes faits par un de ces comités en conformité avec les réglements 
et en accomplissement des fins de leur nomination, mais pas autrement, auront la même 
force et le même effet que s'ils avaient été faits par les administrateurs, et les administra- 
teurs auront le pouvoir de rémunérer les membres de tout comité et de passer cette 
rémunération aux dépenses courantes de la Société. 


87. Les actes du Conseil et de tous comités nommés par le Conseil d'administration 
seront, mmalgré toute vacance dans le Conseil ou le Comité ou toute faute dans la nomi- 
nation de tout administrateur ou de tout membre du Comité aussi valide que si aucune 
vacation ni faute n'avait existé, et comme si chaque personne avait été dûment nommée, 
pourvu que cela soit fait avant la découverte de la faute. 


88. Les assemblées et procédures des comités serant régies par les dispositions conte- 
nues aux présentes pour le règlement des réunions du Conseil autant qu’elles y seront 
applicables et ne sont pas remplacées par les termes exprès de la nomination respective de 
ces comités. 


89. Les aministrateurs feront prendre des minutes dans des livres pourvus à cet effet 
des objets suivants : 

1° De toutes les nominations de fonctionnaires et de comités faites par les admi- 
nistrateurs. 

% De tous les noms des administrateurs présents à chaque réunion du Conseil et des 
membres de comités nommés par le Conseil présents à chaque réunion du Comité. 


3° Des procédures des assemblées générales. 
4 Des procédures du Conseil d'administration et des comités nommés par le Conseil. 


90. Les administrateurs régiront les affaires de la Société comme ils le jugeront conve- 
nable, quoique une partie du capital puisse ne pas avoir été souscrite. 


91. Le Conseil d'administration veillera à la garde du sceau selon les règlements 
preserits par le Conseil d'administration et on ne se servira pas du sceau sans la permission 
du Conseil et sans la présence d'au moins deux administrateurs. 


92, Chaque acte ou autre document auquel le sceau devra être apposé sera attesté en ce 
qui concerne l'apposition du sceau par deux a‘lministrateurs et le gérant ou je secretaire 
ou tout autre fonctionnaire que le Conseil d'administration pourra désigner. 


93. Dans la conduite des affaires de la Société le Conseil d'administration pourra sans 
autre pouvoir ou autorité des actionnaires faire Les choses suivantes savoir : 


4e Excepté en ce qui en sera autrement stipulé par les présentes, nommer et à sa 
discrétion révoquer ou suspendre les gérants et tels autres fonctionnaires, clercs et 
employés soit d’une façon permanente ou temporaire ou pour service spécial ainsi qu’il le 
jugera de temps à autre utile pour les affaires de Ja Société et déterminer les devoirs et les 
pouvoirs de ces gérants fonctionnaires, cleres et employés et fixer le montant de leurs 
salaires et émoluments et les payer sur les fonds de la Société. 11 demeure toujours 
entendu que dans tous les cas il exigera qu’une garantie soit donnée par et pour tout 
gérant, fonctionnaire, clerc et employé avant d'entrer en fonctions pour tel montant et 
dans telle forme qu'il jugera convenables. 

% Employer tels courtiers, inspecteurs, agents, experts et autre personne qu'il jugera 
utile afin d’aliéner, arpenter, examiner toute propriété de la Société ou qui peut être 
offerte à la Société ou faire un rapport à ce sujet ou pour l’acquisition de laquelle il peut 
paraître expédient au Conseil de traiter et allouer et payer sur les fonds de la Société aux 
personnes ainsi employées tels commissions, salaires, gages et autres rémunérations que le 
Conseil jugera raisounabies. 


— 95 — 


3 Etablir toutes succursales de banques, agences et Conseil d'administration locaux et 
faire tels règlements pour la conduite des affaires de la Société que le Conseil jugera con- 
venables de temps à autre et à cette fin nommer tels directeurs locaux, gérants, fonction- 
naires, clercs, agents et employés avec telle rémunération et à tels salaires qu’il considérera 
à propos et payer les frais occasionnés par là sur les fonds de la Société et à toute époque 
discontinuer toutes ou l’une quelconque de ces succursales de banques, agences ou Conseil 
locaux et révoquer ou suspendre tous ou l’un des directeurs locaux, gérants, fonctionnaires, 
clercs ou employés pour telles raisons qu’il jugera convenables et sans donner de raison, 
et (par écrit et sous le sceau) déléguer à tous directeurs locaux, gérants et autres fonction- 
naires de la Société (avee pouvoir de substituer) les dits pouvoirs de révoquer ou suspendre 
dans tous distriet ou endroit. 


4 Acheter, établir, donner, accepter, endosser, transférer, escompter et négocier toutes 
lettres de change, billets à ordre, ou toutes autres obligations similaires ainsi qw’il le jugera 
désirable pour la conduite des affaires de la Société également dans ou de toute cité, ville 
ou endroit au delà des limites du Royaume-Uni où il aura établi une banque, succursale 
ou établissement, faire, émettre et mettre en circulation des effets payables au porteur sur 
demande à l'endroit d'émission y mentionné et réémettre les dits effets à toutes banque, 
succursale ou établissement aussi au delà des dites limites. 


5e A l'effet de regir et gérer les affaires de la Société, louer ou acquérir tous baux de 
maisons ou bâtiments qu'il avisera à toute époque. Aussi démolir, changer, déplacer ou 
convertir toutes maisons et tous bâtiments et aussi ériger et bâtir toutes autres maisons et 
bâtiments à leur place sur tous terrains achetés loués comme dit plus haut et aussi de temps 
à autre changer et convertir ces maisons et bâtiments cités plus haut de la façon qu'il 
jugera nécessaire et à propos. Egalement agencer et meubler et assurer contre perte par le 
feu toutes ou l’une de ces maisons et bâtiments et louer ou remettre ou donner possession 
du tout ou partie de celles-ci, qu’elles soient agencées meublées ou autrement, à telle per- 
sonne ou personnes et à tels termes de tenure ou occupation qu’il avisera. Aussi à toute 
époque vendre et acheter telles terres, maisons, bâtiments comme dit plus haut ct les 
revendre et autrement en disposer en tout ou en partie comme il le jugera le plus utile 
aux intérêts de la Société. 


G° Exécuter tout contrat ou arrangement déjà conclu au nom de la Société concernant 
tous terrains et bâtiments et passer et exécuter tous contrats ou arrangements qu’il jugera 
avantageux, soit avec des corporations, s7it avec des individus, pour l'acquisition ou Palié- 
nation de toutes propriétés ou concernant autrement toute matière en rapport avec les 
affaires de la Société, à tels termes qu’il jugera à toute époque convenables 


7 Donner crédit avec ou sans garantie sur comptes espèces pour tel montant et à tel taux 
d'intérêt et à telles conditions qu'ils aviseront, mais aucun administrateur ne votera le prêt 
ou l'avance de fonds ou autrement donnant crédit à lui-même, son associé, père, frère, 
fils ou beau-fils vu concernant tout prêt où avance ou donnant crédit sur toute valeur ou 
escompte de tout billet à ordre, effet ou garantie offerte par lui-même ou son associé ou 
par tout autre parent comme il est dit plus haut si lui ou son associé ou tout parent doit 
être la personne ou une des personnes qui recevra les fonds prévus dans cette disposition 
et aucun administrateur ou fonctionnaire de la Société ne sera garant de quiconque dans 
une affaire de prêt quelconque de la Société, Aucun actionnaire ne pourra exiger comme 
un droit un crédit d'espèces ou autre ct il dépendra entièrement de la discrétion des admi- 
nistrateurs de décider s’il y a lieu d'accorder un tel crédit. 


8 Payer pour l'acquisition de toute propriété que ces présentes autorisent la Société 
d'acquérir, soit au comptant, soit en actions (qui devront être considérées comme entière- 
ment ou partiellement libérées), ou partie comptant et partie en telles actions, ou de toute 
autre manière qu’ils peuvent de temps en temps juger Judicieuse. 


9e Louer, arrenter, hypothéquer, vendre ou autrement aliéner, soit absolument, soit 
conditionnellement et de telle manière et à tels termes et conditions à tous points de vue 
qu’il jugera convenables, toute propriété de la Société et accepter paiement ou satisfaction 
pour toute propriété ainsi aliénée en actions entièrement libérées où partie en actions et 
partie en espèces ou de toute auire manière que les administrateurs jugeront judicieuse. 

10° Procurer ou prendre à teis termes qu’ils jugeront convenables un transfert d’hvpo- 
thèque quelconque ou d'autre garantie affectant toute propriété appartenant à la Société 
ou que la Société est autorisée à acquérir, et soit qu’ils aient ou n'aient pas à l'époque de 
la prise de transfert acquis cette propriété ou passé un contrat concernant Pacquisition 

| 2 


— 26 — 


de celle-ci, et payer sur les fonds de la Société tôutes sommes qui seront nécessaires 
à cette fin. 


{lo Aux termes qu'ils jugeront convenables s’amalgamer avec ou acquérir ou acheter 
toute affaire ou propriété de toute société, association ou personne exploitant toute affaire 
incluse parmi les objets de cette société et payer pour celle-ei soit au comptant, soit en 
actions devant être considérées comme entièrement ou partiellement libérées ou partie 
comptant et partie en actions ou de telle manière que de temps en temps les administra- 
teurs jugeront judicieuse. 


420 Assurer le remboursement de tous fonds déposés à la Société ainsi que les intérêts 
de ceux-ci par des bons de dépôt, lettres de change, etfets obligations ou fonds obligataires 
ou de telle autre façon qu’il sera décidé entre eux et le dépositaire. 


48e De temps en temps trouver ou emprunter au nom ou autrement pour le compte de 
la Société telles sommes d'argent qu’ils jugeront de temps en temps judicieux, soit au 
moyen d'hypothèque du tout ou partie de la propriété de la Société où par obligations ou 
fonds obligataires où par l'ouverture de crédit espèces ou de toute autre façon qu'ils consi- 
déreront la meilleure. 


44 Dans le but d'assurer le remboursement de tous fonds ainsi empruntés avec intérêts, 
faire et exécuter tous arrangements qu'il jugeront judicieux en transférant toute propriété 
de la Société à des fidéicommissaires ou autrement. + 


45° Placer telle partie des fonds de la Société qui ne seront pas requis pour satisfaire ou 
faire face à des demandes immédiates en fonds d'Etat, ou obligations, ou bons du Trésor, 
ou sur toutes autres garanties, soit britaniques, soit étrangères, soit coloniales, comme ils 
le jugeront judicieux et, de temps à autre, varier ces valeurs et les convertir selon que 
l'occasion l’exigera où qu’ils le pensent. | 


n 


16° Instituer, conduire, défendre, compromettre, référer à l'arbitrage et abandonner 
toutes procédures et réclamations légales où autres pour ou contre la Société et les adini- 
nistrateurs ou fonctionnaires de la Société et autrement concernant les affaires de la 
Société. | 


XII. — Déclaration de secret. 


94, Chaque administrateur, gérant, commissaire, fidéicommissaire, membre dun comité, 
secrétaire, fonctionnaire, clere, employé, agent ou toute autre personne employée dans 
l'affaire de la Société signera avant d'entrer en fonction une déclaration s’engageant à 
observer le strict secret cancernant toutes transactions de la Société avec ses clients et la 
situation des comptes avec des tiers et dans toutes choses y relatives et s'engagera par cette 
déclaration à ne révèler aucune des matières qui peuvent venir À sa connaissance dans 
l'exercice de ses fonctions, excepté, s’il y est requis par le Conseil d'administration ou par 
toute assemblée, ou par une Cour de Justice, où par la personne que ces matières concer- 
nent et excepté autant qu'il peut être nécessaire afin de se conformer à toutes clauses con- 
tenues dans ces présentes. 


XIE. — Comptes. 


.95. Les paiements pour le compte de la Société seront faits de telle façon que le Conseil 
d'administration pourra autoriser par résolution. 


96. Les administrateurs feront tenir des comptes exacts de toutes les sommes d'argent 
reçues et déboursées par la Société, et de toutes les affaires relativement auxquelles les 
dites recettes ou dépenses ont lieu, et de lactifet du passif de la Société, et de toutes autres 
matières nécessaires pour montrer la véritable situation et la condition de la Société et Les 
comptes seront tenus dans tels livres et de telle manière, et les livres comptables seront 
gardés dans telle place ou places de sûreté que les administrateurs jugeront à propos. 


97. Aucun fonctionnaire, à moins qu'il nue soit administrateur ou fonctionnaire, com- 
missaire des comptes, ciere, comptable ou une autre personne dont les fonctions sont de 
le faire, n'aura !# droit d'examiner les livres, comptes, documents ou écrits de la Société, 
excepté ceux qui seront produits à cet effet à une assemçlée générale, et aucun actionnaire 
n'aura en équité droit de recherche dans iceux. 
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98. À chaque assemblée ordinaire les administrateurs soumettront à l’assemblée un 
relevé de comptes de la Société établi à une date, pas plus de six mois avant Passemblée, 
à partir de la date où les derniers comptes ont été arrêtés et chaque relevé sera accompagné 
d'un rapport des administrateurs sur la condition et la situation de la Société et sur le 
montant qu'ils recommandent de payer sur les bénéfices comme dividendes ou bonus aux 
actionnaires et le montant (s'il y en a) qu’ils recommandent porter aux fonds de réserve ou 
concernant les fonds de pension en fidéicommis. 


XIV. — Apurement. 


99. Les comptes de la Société seront examinés de temps en temps et la correction des 
relevés établie par deux ou plusieurs commissaires des comptes conformément à ces 
présentes. 


100. — Aucune personne ne sera éligible comme commissaire des comptes qui ne 
détient dix actions depuis trois mois avant l’assemblée ou qui est intéressée autrement que 
comine actionnaire, à une transaction quelconque de la Société, et aucun administrateur 
ou fonctionnaire de la Société ne sera, tant qu’il sera en fonction, éligible comme commis- 
saire des comptes. 


401. — Tous les commissaires des comptes, excepté comme spécifié ci-après, seront 
nommés à l'assemblée ordinaire de la Société tenue en avril par les actionnaires qui y 
assisteront et ne resteront en fonction que jusqu’à la prochaine assemblée ordinaire tenue 
en avril de chaque année après leur nomination. 


102. Le ou les cominissaires des comptes sortant seront éligibles pour réélection. 


108. Aucune personne autre qu’un commissaire des comptes sortant ne sera éligible au 
poste de commissaire des comptes, à moins qu'avis de l'intention de le proposer à une 
assemblée générale annuelle tenue en avril ne soit donné au moins sept jours, et pas plus 
d'un mois, avant l’assemblée et une copie de cet avis sera affichée au bureau pendant les 
cinq jours précédant cette assemblée. 


104. La rémunération des commissaires des comptes sera fixée et pourra varier de temps 
à autre, par les assemblées générales. 


105. Si une vacance qui se produit dans les fonctions de commissaires des comptes, à 
toute assemblée ordinaire tenue en avril n’est pas encore remplie, ou si une vacance for- 
tuite se produit, les administrateurs rempliront la vacance, sujet à l'approbation de la 
prochaine assemblée ordinaire tenue en avril par la nomination d’une personne qui rem- 
plira ces fonctions jusqu'à la prochaine assemblée générale tenue en avril. 


106. On fournira aux commissaires des comptes une copie du relevé des comptes qui 
doivent être soumis à l'assemblée et il sera de leur devoir de les collationner avec Îles 
comptes et les talons s’y rapportant. 


XV. — Dividendes, bonis et réserves, et fonds de pensions en fidéicommis. 


407. Les administrateurs peuvent, avec la sanction de la Société en assemblée générale, 
déclarer un dividende ou boni à être payés aux actionnaires en proportion du capital versé 
de temps à autre sur leurs actions. 


108. Les administrateurs pourront, avant de déclarer un dividende ou un boni, prélever 
sur les bénéfices de la Société telles summes qu’ils jugeront convenables comme fon:its de 
réserve où pour l’augmenter et pourront faire des affaires avec tous fonds de réserve ou les 
placer comme ils aviseront. : 


109. Les administrateurs pourront à toute époque appliquer telle partie du fond de 
réserve qu’ils aviseront À faire face à des éventualités ou à égaliser des dividendes ou à faire 
réparer ou conserver des bâtiments et locaux servant aux affaires de la Société ou partie de 
ceux-ci ou à tout autre objet qu'ils jugeront à toute époque judicieux. Les administrateurs 
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pourront à toute époque avec l'approbation de la Société en assemblée générale prélever et 
placer aux noms de fidéicommissaires telles sommes qu’ils jugeront convenables pour, soit 
augmenter le capital soit parfaire tout manque dans le revenu d’un fonds de pension de 
réserve de la Société pour être administré selon les règles et règlements qui auront été ou 
pourront être approuvés par résolution du Conseil d'administration. 


110. Aucun intérêt ou dividende non payé ne comportera d'intérêts contre la Société. 


414. Les administrateurs pourront déduire de tous intérêts ou dividendes payables à un 
actionnaire quelconque toutes sommes d'argent dues par lui, à la Société relativement à 
des appels de fonds ou autrement. 


112. Avis de tous intérêts ou dividendes qui sont payables seront donnés à tout action- 
naire qui ya droit et tous intérêts et dividendes non récilamés pendant trois ans après que 
Vavis en a été donné pourront être déclarés déchus par le Conseil d'administration au profit 
de la Société et si les administrateurs le jugent convenable pourront être appliqués à 
l'augmentation du fonds de réserve. 


XVI — Avis. 


418. Tous avis ou autres documents devant ètre remis aux actionnaires par la Société 
pourront être donnés soit personnellement ou en laissant ceux-ci pour les dits actionnaires 
ou en les leur envoyant par la poste à leur domicile officiel dans le Royanme-Uni et chaque 
avis envoyé par la poste sera considéré comme ayant été remis au moment où il fut mis à 
le poste. 


114. Quant aux actionnaires qui n'auront pas de domicile dans le Royaume-Uni, le siège 
social de la Société sera considéré en ce qui concerne [a signification d’avis ou d’autres 
documents comme leur domicile officiel dans le Royaume-Uni: mais cet actionnaire 
pourra élire tout endroit dans le Royaume-Uni où il désire que cette signification soit faite 
et il en sera fait ainsi. | 


115. Tous avis à signifier de la part des actionnaires seront laissés ou envoyés par lettre 
recommandée au bureau de la Société. 


146. Tous avis devant être donnés par annonce seront publiés dans un journal du matin 
de Londres. 


417. Toute personne qui par le fait de la loi transfert ou autres moyens quelconques 
deviendra ayant droit à toute action sera liée par tous et chaque avis et document qui, 
antériéurement à ce que son nom et son adresse aient été inscrits au registre au sujet de 
l'action, sont signifiés à la personne de laquelle il détient son titre. 


118. Quand un avis ou document est envoyé ou délivré conformément à ces présentes 
au domicile officiel d'un actionnaire, alors et malgré qu’il soit alors décédé, soit que la 
Société ait avis de son décès ou non, cette signification d’un avis ou d’un autre document 
sera considérée à toutes fins des présentes comme signification à ses héritiers, exécuteurs, 
administrateurs et à chacun d’eux. 


XVIE — Arbitrage. 


119. — En tout ce qui concerne l'arbitrage de toute action, tout procès, toute dispute 
ou différence concernant toute matière cause ou chose auxquelles la Société participera, 
plein effet pourra être donné aux dispositions de la loi sur l'arbitrage de 1889 et de toute 
loi en vigueur à toute époque et applicable à l'arbitrage. 


XVII. — Preuve. 


190. Au jugement et à l’audition de tous procès ou action intentés par la Société contre 
tout actionnaire pour recouvrir toute créance due sur tout appel de fonds, il suftira de 
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prouver que le nom du défendeur est sur le registre des actionnaires de la Société comme 
détenteur du nombre d'actions pour lesquelles la dette est encourue et qu’avis dudit appel 
a été dûment donné au défendeur conformément à ces articles; ct il ne sera pas nécessaire 
de prouver la nomination des administrateurs qui ont fait cet appel et qu’un quorum des 
administrateurs était présent à la réunion à laquelle cet appel a été fait et que l'assemblée, 
à laquelle cet appel fut fait, avait été dûment convoquée et constituée ni aucune autre 
matière quelconque mais la preuve des matières précitées sera preuve concluante de la 
créance. 


Nous certifions par les présentes que ce qui précède est un imprimé correct des Statuts 
de la Société comme ils sont maintenant en vigueur. 


Fiux Taomrsox and QUARRELL, 


Solicitors de la Société. 
7 juin 4912. 


Copie conforme : 


H. BiRTLES, 
Greffier des Sociétés anonymes. 
Timbre de un shilling. 


Je soussigné Arthur Carrick, notaire public assermenté et dûment autorisé exerçant 
à Londres, St Dunstans’ Buildings, St Dunstans’ Hill, 

Certifie et atteste par les présentes à tous ceux qu'il appartiendra : 

Que Ja signature « H. Birtles » aux copies certifiées d’avis d'augmentation du capital et 
de résolutions spéciales de « The Standard Bank of South Africa Limited » en langue 
anglaise annexées aux présentes est la signature authentique de Henry Birtles, greffier des 
Sociélés anonymes par actions en Angleterre et a été ainsi apposée par lui en ma 
présence ; , 

Que le dit grefier à en sa garde les originaux des documents mentionnés plus haut et 
c'est à lui qu'il appartient de certifier l'authenticité et la correction des dites copies. Par 
conséquent toute foi et tout crédit doivent y être accordés dans les cours de justice et 
au dehors. 


Et je certifie et atteste, en outre, que les feuilles écrites en français également ci:annexées 
contiennent une traduction fidèle et sincère des dites copies certifiées d'avis d’augmenta- 
tion de capital et de résolutions spéciales en langue anglaise. 


En foi de quoi j'ai délivré les présentes sous ma signature et mon sceau d'office pour 
servir et valoir ce que de droit. 


Londres, le premier septembre mil neuf cent vingt. 


In testimonium Veritatis : 


ARTHUR CARRICK, 
Notaire public. 


Vu pour législation de la signature de M: Arthur Carrick, notaire public, apposée, 
d'autre part, 
Londres, le 7 septembre 1920. 
Pour le Consul général de Belgique, 


Le Chancelier adjcint, 
(Sn g e 


No du certificat : 
9877 N.L. 30 B 46/5. 


Prix : 
Deux pence par feuille. 
Formule n° 10. 


Loi de 1802 sur les Sociétés. 


(25 et 26 Vict., c. 89.) 


Enregistré (Timbre.) {(Timibre.) 
14 juillet 1863. Bureau d'enregistrement Quatre pence. 
3028 des Sociétés. Enregistrement 
9 juin 19920. des Sociétés. 


Notification d'augmentation du capital nominal 
de la « Standard Bank of British South Africa, Limited » 


(Par application de l’article 37.) 


Cette notification devra porter à la page 3 la signature du directeur ou du secrétaire de 
la Société. 


Déposée par Flux et (°, Mincing Lane. | 


Notification d'augmentation du capital nominal de la « Standard Bank of 
British South Africa, Limited », au conservateur du registre des 
Sociétés anonymes. 


La « Standard Bank of British South Africa, Limited » vous notifie par la présente, 
conformément à la « Loi de 1862 sur les Sociétés », que par délibération de la Société en 
date du vingt-six juin dernier le capital nominal de la Sociéte a été augmenté par 
l’addition de la somme de quatre cent quarante-cinq mille livres sterling, divisée en 
quatre mille quatre cent cinquante actions de cent livres sterling chacune. 

Le dix juillet 1863. 

Le Secrélaire, 
W.-F. SEARLE, 
(Fimbre.) 


Un shilling. 
8 juin 1990. 


Cette notification doit porter la signature du directeur ou du secrétaire de la Société, 
Formule n° 10. 
Pour copie conforme : 


Le Conservateur du registre 
des Sociétés anonymes, 


(S.} H. BrRTLes. 


Hg 


Ne du certificat : Prix : 
2877 N. L. 30 B 46,6. Deux pence par feuille. 
Formule ne 10. 
Loi de 1862 sur les Sociétés. 
(25 et 26 Vict., c. 89.) 


Enregistré : (Timbre.) (2 timbres.) 
16 juillet 1863, Bureau d’enregistrement Quatre pence. 
no 3057. des Sociétés. Enregistrement 

9 juin 1920. des Sociétés. 


Notification d'augmentation du capital nominal 
de ia « Standard Bank of British South Africa, Limited ». 


(Par application de l’article 34.) 


Cette notification devra porter à la page 3 la signature du directeur ou du secrétaire 
de la Société. 


Déposée par Flux et C°, Mincing Lane. 


Notification d'augmentation du capital nominal de la « Standard Bank of 
British South Africa, Limited », au conservateur du registre des Sociétés 
anonymes. 


La « Standard Bank iof British South Africa, Limited » vous notifie par la présente, 
conformément à la « Loi de 4862 sur les Sociétés », que par délibérations de la Société en 
date du quinze juillet courant le capital nominal de la Société a été augmenté par l'addition 
de la somme de cinq cent cinquante-cinq mille livres sterling divisée en cinq mille cinq 
cent cinquante actions de cent livres sterling chacune. 


Le seize juillet 1863. 
Le Secrétaire, 
W. F, SEARLE. 


Timbre.) 
Un shilling. 
8 juin 4920. 


Cette notification doit porter la signature du directeur ou du secrétaire de la Société. 


Formule n° 10. 
Poux copie conforme : 


Le Conservateur du registre 
des Sociétés anonymes, 


H. BüiRTLES. 


2,939 — 


2877 B. 46 N. L. 30/10. No d'enregistrement : 


7497 
48 mai 1864. 


(Timbre.) | (Timbres.) 
Bureau d'enregistrement Deux shillings, huit pence. 
des Sociétés. Enregistrement 
9 juin 1990. des Sociétés. 


Délibérations spéciales. 


Prises à une assemblée générale extraordinaire de la banque « The Standard Bank of 
British South Africa, Limited », tenue le 27 avril 1864, et confirmées à une seconde 
assemblée générale extraordinaire de la Société le lundi 16 mai 4864, à savoir : 


« Le capital actuel de la Société sera porté de deux millions de livres sterling à trois 
millions de livres sterling, au moyen de l'émission de dix mille nouvelles actions de 
100 livres sterling chacune, aux conditions suivantes : 


1. uit mille huit cent quatre-vingt-deux des actions faisant partie des dites dix mille 
actions seront émises à prime de six livres sterling par action, laquelle prime sera versée 
au fonds de réserve : ces actions seront offertes en premier lieu, dans la proportion d’une 
nouvelle action pour deux des actions actuelles, aux actionnaires dont les noms figureront 
au registre des actionnaires le 20 mai 1864. 


2. Cette prime de six livres sterling par action se paiera, en même temps qu’un dépôt 
de dix livres sterling par action, au moyen des versements suivants : 


Cinq livres sterling (£ 5) par action, dont £ 3.10.0 pour le capital et £ 4.10.0 pour la 
prime, en faisant la demande : 


Cinq livres sterling (£ 5) par action, dont £ 3.10.0 pour le capital et £ 1.10.0 pour la 
prime, le 4 juillet prochain. 


Le solde de six livres sterling {£ 6) par action, dont £ 3 pour le capital et £ 8 pour la 
prime, le 4 octobre prochain. | 


3. Aucune demande d’actions, excepté celles venant d’actionnaires résidant dans l’Afrique 
du Sud, ne sera reçu postérieurement au 4 juin prochain, après quelle date les action- 
naires, n'ayant pas fait de demande, seront considérés comme ayant renoncé à leur droit 
de participer à la répartition. 


4. Quant aux actionnaires demeurant dans lAfrique du Sud, le Conseil d'administration 
régional de Port Elisabeth, pour la province de l’est, et le Conseil d'administration régio- 
nal du Cap, pour la province de l’ouest, fixeront la dernière date des demandes, du paie- 
ment à la répartition et des versements ultérieurs. 


>. Les actionnaires. demeurant dans le Sud de l'Afrique, paieront un intérêt de 10 °/, 


par an, à partir des dates spécifiées jusqu’au jour du paiement des versements ci-dessus 
mentionnés. 


6. Les administrateurs disposeront, comme ils l’entendront, des actions qui n’auraient 
pas été ainsi demandées. 


L. 


1 Quant aux mille sept cent dix-huit actions restantes, les administrateurs auront pleins 


pouvoirs pour en disposer de temps à autre aux fins énoncées à la section 12 de l’article 101 
des statuts. 


8. Les nouvelles actions ne jouiront, quant au dividende ni d’aucune autre façon, 
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d'aucun privilège ni de priorité sur le capital existant actuellement, et tout dividende fixé 
se calculera et se répartira proportionnellement au capital qui aura alors été versé. » 


W.-F. SEARLE, 
Secrétaire. 
Timbre : 1 schelling. 


Certifié conforme : 


LS.) H. BIRTLES. 
Directeur de l'enregistrement des Sociétés anonymes. 


N. L 30 B. 46 Enregistré Prix : 
Ne du certificat : 95 mai 1864 Deux pence par feniile. 
2877/11 no 7592. Formule ne 10. 


Loi de 1862 sur les Sociétés. 


(25 et 26 Vict., ce. 89). 


(Fimbre.) (2 timbres ) 
Bureau d'enregistrement Quatre pence. 
des Sociétés." Enregistrement 

9 juin 1920 des Sociétés. 


Notification d'augmentation du capital de la « Standard Bank 
of South Africa Company, Limited ». 


(Par application de l’article 34.) 


Cette notification devra porter à la page 8 la signature du directeur ou du secrétaire de 
la Société. 


Déposée par Flux et C, Mincing Lane. 


Notification du capital de Ia « Standard Bank of British South 
Africa Company, Limited », au conservateur du registre des 
Sociétés anonymes. 


La « Standard Bank of British South Africa Company, Limited » vous notifñie par la 
présente, conformément à la « Loi de 1862 sur Les Sociétés », que par délibération de ia 
Société en date du 16 mai 1864 le capital de la Société a été augmenté par l'addition de la 


somme de un million de livres sterling, divisée en dix mille actions de cent livres sterling 
chacune. 


Le vingt-quatre mai 1864. 
Le Secrétaire, 
W. F. SEARLE. 


r 
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Cette notification doit porter la signature du directeur ou du secrétaire de la Société 


Formule n° 10. 
Pour copie conforme : 
Le conservateur du registre 
des Sociétés anonymes. 
{S.) H. BirTLEs. 


Timbre : un shilling. 
8 juin 1990. 


No 9877/66. ‘ Numéro 
d'enregistrement : 6769 
9 février 1899. 


(FTimbre.) 
Bureau - (2 Timbres) 
d'Euregistrement 3 Timbres Quatre pence. 
des Sociétés Un shilling chacun. Enregistrement 
9 juin 1990. des Sociétés. 


Délibérations spéciales (par application de la loi de 1862,s. s. 13 et 51 sur les 
Sociétés) de la Société « The Standard Bank of South Africa Limited ». 
(Prises le 18 janvier 1899, confirmées le 7 février 1899.) 


À une assemblée générale extraordinaire de ladite Société, dûment convoquée, et tenue à 
Cannon Street Hotel, Cannon Street, dans la Cité de Londres, ie mercredi 18 janvier 1899, 
les délibérations spéciales suivantes ont été dûment adoptées; et à une assemblée générale 
extraordinaire de ladite société, tenue ultérieurement au siège social de la Société, 
10 Clements Lane, dans la Cité de Londres, le mardi 7 février 1899, les délibérations 
spéciales suivantes ont été dûment confirmées, à savoir : 


4. Le capital nominal de la Société sera augmenté par l'émission de 10,000 nouvelles 
actions de 400 livres sterling chacune. 


2. Le règlement de la Société sera modifié quant au « montant du capital », de sorte 
que Particle 5 se lira désormais : 


« Le capital nominal de la Société est de 5,000,000 de livres sterling, divisé en 
50,000 actions de 100 livres sterling chacune. » 


3. Les statuts de la Société sont modifiés ainsi qu'il suit : 


a) Par la substitution à l’article 6 de l’article suivant : « Le capital de la Société sera de 
5,000,000 de livres sterling, divisé en 50,000 actions de 1400 livres sterling chacune, numé- 
rotées respectivement de 4 à 50,000 ». 


b) Par la substitution dans l’article 7 du chiffre 50,000 au chiffre 40,000 ; et 
€) Par la substitution dans l’article 10 du nombre 5,000,000 au nombre 4,000,000. 


4. Les nouvelles actions seront numérotées respectivement de 40,001 à et y compris 
50,000, et seront émises par le Conseil d'administration sous les conditions et d’après les 
règles spéciales suivantes, à savoir : 


a) L'émission de ces actions est soumise à la condition, à laquelle les actionnaires qui 
les détiennent sont considérés comme ayant acquiescé, de n'’influer en aucune façon que 
ce soit, et ainsi elles n’influeront pas sur toute répartition de bénéfices, fixation de divi- 
dende et boni, ou de dividende ou de boni, attribuable exclusivement aux actionnaires 
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détenteurs des actions numérotées de 1 à 40,000 ÿ compris, que le Conseil d'administration 
pourrait, avec la sanction de la Société en assemblée générale, prélever à la façon ordinaire 
sur les bénéfices réalisés par la Société jusqu’au 30 janvier 1899. 


b} Les personnes qui étaient actionnaires à la fin de 1898, auront le droit de se voir 
attribuer des actions nouvelles dans la proportion aussi exacte que possible d’une action 
pour quatre des leurs, à la condition qu'ils les acceptent avant le 4% mars 1899, en signant 
une formule ad hoc publiée par le Conseil d'administration, par laquelle il sera convenu ce 
qui suit : | 


Pour.chaque action il sera fait les versements suivants : 


Comme capital : 


Le 1+ mars 1899 ou avant cette date . . . . 12.10.0 livres sterling. 
Le 4er avril 1899 ou avant cette date . . . . 12.10.0 id. 
25. 0.0 id. 





Comme prime, pour être affecté au fonds de réserve : 


Le 1 mai 1899 ou avant cette date . . . . 15. 0.0 livres sterling. 
Le 1er juin 1899 ou avant cette date . . . . 15. 0.0 id. 
30. 0.0 id. 





Tous ces paiements devront s'effectuer à la banque : Parr’s Bank Limited, Bartholomew 
Lane, Londres, banque de la Société. 


c) [l sera alloué un intérêt au taux de 5 °/, par an sur les deux versements à titre de 
capital, des dates fixées pour leur paiement ou de celles de leur paiement anticipé, au 
30 juin 1899, y compris ce jour. 


d) Tout non-paiement desdits versements sera considéré comme un défaut de paiement 
d’un appel de versement, tel que le définissent les statuts de la Société, et traité comme tel. 


5, Le Conseil d'administration émettra comme il l’entendra toutes les actions nouvelles 


pour lesquelles le droit de préemption n’aura pas été exercé ou qui pourraient être 
atteintes de déchéance. 


FREDERICK GREENF, 


Président de l’assemblée extraordinaire 
du 7 février 1899. 


Certifié conforme : 


{S.) H. BIRTLES. 
Directeur de l'enregistrement des société anonymes. 


Timbre : un shilling. 
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N° du certificet : Enregistré Prix : 
2877/68. 6771. Deux pence par feuille. 
9 février 4899. Formule n° 0. 


Lois de 1862-1890 sur les Sociétés. 


(Timbre.) 

Bureau d'enregistrement 
des Sociétés. 
9 juin 1990 


(2 timbres ) 
(luatre pence. 
Enregistrement 
des Sociétés. 


Notification d'augmentation du capital nominal 
de la « Standard Bank of South Africa, Limited ». 


(Par application de l’art. 34 de 28° et 2e Vict. c. 89.) 


Cette notification devra porter à la page 3 la signature du directeur ou du secrétaire de 
la Société. 


Déposée par Flux Thompson et Flux, 3, East India Avenue, E. C. 


Notification d'augmentation du capital nominal de la « Standard 


Bank of South Africa, Limited », au conservateur du registre 
des Sociétès anonymes. 


La « Standard Bank of South Africa, Limited » vous notifie par la présente, confor- 
mément à la « loi de 1862 sur les Sociétés », que par délibération de la Société en date 
du 7 février 1899 le capital nominal de la Société à été augmenté par l'addition de la 
somme de un million de livres sterling divisée en dix mille actions de cent livres sterling 
chacune, au delà du capital enregistré de 4 millions de livres sterling. 


Le 7 février 1899. 


Le Secrétaire : 
H. SHELTON CORBETT. 
The Standard Bank of South Africa, Limited. 


Cette notification doit porter la signature du directeur où du Secrétaire de la Société. 


Formule n° 40. 


Pour copie conforme : 
Le conservateur du registre des Sociétés anonymes : 
(SEE. Binries. 


8 juin 1920. 
Timbre : 4 shilling. 
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2877/74.  . 
(Timbres) Numéro d'enregistrement : 
Trois shillings 51470 
huit pence. 95 juin 1903 


{Bureau du registre des Sociétés anonymes.) 


Délibérations spéciales (par application de la loi 1862, s. s. 12, 50 et 51 sur les 
Sociétés) de la Société « The Standard Bank of South Africa, Limited », 
adoptées le 28 mai 1903, confirmées le 16 juin 1903. 


A une assemblée générale extraordinaire de la dite Société, dûment convoquée, et tenue 
à Cannon Street Hotel, dans la cité de Londres, le jeudi 28 mai 4903, les déliberations 
spéciales suivantes ont été dûment adoptées ; et à une assemblée extraordinaire de la dite 
Société. également dûment convoquée, et tenue au siège social de la Société, 10, Clement ’s 


Lane, dans la cité de Londres, le mardi 16 juin 1908, les délibéralions spéciales suivantes 
ont été dûment confirmées, à savoir : 


‘4. — Le capital nominal de la Société sera augmenté et porté à 6,250,000 livres sterling 
par la création de 12,500 actions nouvelles de 100 livres sterling chacune, 


2. — Les statuts de la Société sont modifiés ainsi qu'il suit : 


a) Par la substitution à l’article G de lartiele suivant : « Le capital de la Société sera de 
6,250,000 livres sterling, divisé en 62.500 actions de 100 livres sterling chacune, numéro- 
tées respectivement de À à et y compris 62,500 »; 


b) Par laddition des mots : « Sous la réserve des dispositions de toute délibération s’y 


rapportant », au commencement de l’article 7, et par la substitution du chiffre 50,000 dans 
le même article, et 


ce) Par la substitution du chiffre 6,250,000 livres sterling au chiffre cinq millions de livres 
sterling dans Particle 10, 


3. — Les nouvelles actions seront numérotées respectivement de 50,001 à et y compris 
62,500, et seront émises par le conseil d'administration sous les conditions et d'après les 
dispositions spéciales suivantes, à savoir : 


a) Les personnes qui étaient actionnaires le 42 mai 1908, auront le droit de se voir 
attribuer des actions nouvelles dans la proportion aussi exacte que possible, d’une action 
pour quatre des leurs, à prime de 50 livres sterling par action, à la condition qu’ils les 
acceptent le 4e juillet 1903 ou avant cette date, en signant une formule ad hoc publiée par 
le conseil d'administration, par laquelle il sera convenu ce qui suit : 


Pour chaque action il sera fait les versements suivants : 
Comme capital : 


Le {er juillet 1903 ou avant cette date . .Æ£. 95. 0.0 


Comme prime (pour être porté au crédit du fonds de réserve) : 


Le 1er octobre 1903 ou avant cette date . .Æ£. 95, 0. 0 
Le 4er janvier 1904 ou avant cette date 2 


Toraz . .£. 50. 0. 0 





Tous ces paiements devront s'eflectuer à Parr’s Bank Limited, Bartholomew Lane, 
Londres, (banque de la Société). 

b) Les dites actions auront droit à un dividende de £ 5 °/, par an, depuis la date de leur 
répartition jusqu'au 1% janvier 1904, et après celte date prendront rang avec les actions 
déjà émises, en ce qui Concerne tout dividende ou boni payé en raison de bénéfices réalisés 
ultérieurement à cette date, mais les dites actions ne participeront à aucun dividende ou 
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boni attribué au actions déjà émises, numérotées de 1 à et y compris 50,000, en raison de 
bénéfices réalisés antérieurement au 1°r janvier 1904. 

c) Il sera alloué un intérêt au taux de £ 5 °/, par an sur le premier versement payable 
pour la prime, depuis la date fixée pour son paiement, ou celle du paiement anticipé de 
l’un ou l'autre ou des deux versements pour la prime, jusqu'au 31 décembre 1903, y 
compris ce jour. 

d) Tout non-paiement de n'importe lequel des dits versements sera considéré comme 
un défaut de paiement d’un appel de versement, tel que le définissent les statuts de la 
Société, et traité comme tel. 


4. — Le Conseil d'administration émettra comme il l’entendra toutes les actions nou- 
velles pour lesquelles le droit de préemption n’aura pas été exercé ou qui pourraient être 
atteintes de déchéance. 


E. Bropie Hoare, 
Président 
« Standard Bank of South Africa, Limited. » 


Pour copie conforme : 


Timbre : un shilling Le Conservateur du registre 
8 juin 1920. des Sociétés anonymes, 


(S.) H. BIRTLES. 


Ne du certificat : Enregistré Prix : 
2877/176. 51472 Deux pence par feuille. 
95 juin 4903. Formule n° 10. 


Lois de 1862-1900 sur Les sociétés. 


(Timbre.) (2 timbres.) 
Bureau d'enregistrement Quatre pence. 
des sociétés. . Enregistrement 
9 juin 1920. des sociétés. 


Notification d'augmentation du capital nominal de ia « Standard Bank 
of South Africa Limited ». 


(Par application de l’article 34 de 25° et 26° Vict., c. 89.) 
Cette notification devra porter à la page 8 la signature du directeur ou du secrétaire de 
la Société. 


Déposée par Flux Thompson et Quarrell, 3, East India avenue, E. C. 


Notification d'augmentation du capital nominal de la « Standard 
Bank of South Africa, Limited » au conservateur du registre 
des Sociétés anonymes. 


La « Standard Bank of South Africa, Limited » vous notifie par la présente, confor- 
mément à l’article 34 de la « loi de 1862 sur les Sociétés, que par délibération de la Société 
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en date du 16 juin 1903 dernier le capital nominal de la Société a été augmenté par 
l'addition de la somme de 1,250,000 livres sterling divisée en 12,500 actions de 100 livres 
sterling chacune, au delà du capital enregistre de à millions de livres'sterling. 


Le 95 juin 1903. 


Per pro The Standart Bank of South Africa, Limited. 
Le Directeur, 
(S.) H. GANMIDGE, 


Cette notification doit porter la signature du directeur ou du secrétaire de la Société. 
Formule n° 10. 
Pour copie conforme : 


Le conservateur du registre des Sociétés anonymes : 


H. Birties. 
8 juin 1920. 
Timbre : 4 shilling 
2877.89 N° d'enregistrement : 
Timbres : 11695? 
6 shilling 8 pence. 47 novembre 1941. 


Délibérations spéciales de la Société « The Standard Bank of South Africa 
Limited » adoptée le 17 octobre 1911, confirmée le 7 novembre 1911. 


A une assemblée générale extraordinaire de ladite Société, dûment convoquée, et tenue 

à Canon Street Hotel, dans la Cité de Londres, le mardi 47 octobre 4911, les délibérations 

spéciales suivantes ont été dûment adoptées, et à une assemblée générale extraordinaire de 

ladite Société, également dûment convoquée, et tenue au siège sncial de la Société, 

10 Clement’s Lane, dans la Cité de Londres, le mardi 7 novembre 19144, les délibérations 
. Spéciales suivantes ont été dûment confirmées, à savoir : 


1. Les statuts de la Société sont inodifiés ainsi qu’il suit : 


a) Par l’abrogation de la clause 6 et son remplacement par la clause suivante qui aura 
le numéro 6 à sa place : « Chacune des actions existantes ge 100 livres sterling consti- 
tuant le canital de la Société sera divisée en 5 actions de 20 livres sterling, sur chacune 
desquelles la somme de à livres sterling sera portée en crédit comme ayant été versée »; 


b) Par la suppression dans la seconde ligne de la clause 7 des mots et chiffres : numé- 
rotées de À à 62,500 »; 


e) Par la suppression de la dernière ligne de la clause 10 et son remplacement par les 
mots : «le capital original » ; 

d) Par la substitution, dans la première ligne de la clause 30 du chiffre « £ 4 » au 
chiffre « £ 5 ». 

e} Par la substitution dans lavant-ernière ligne de la clause 44 des mots : « par des 
actionnaires possédant ensemble au moins un dixième du capital émis de la Société », aux 
mots : «par vingt ou plus de vingt actionnaires possédant ensemble au moins 2,000 actions ». 


f) Par la substitution, dans la première ligne de la clause 48, du mot: « sept» au mot: 
« quatorze », 
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g) Par la substitution, à l’avant-dernière linge de la clause 58, du mot : « cinq » au mot: 
« dix ». - ; 


h) Par la suppression des mots commençant par : « pourvu que » à la cinquième ligne 
de la clause 61, jusqu’à la fin de la clause. 


i) Par la substitution, aux seconde et cinquième ligne de la clause 71, des mots: « deux 
cent cinquante » au mot: «cinquante ». 


j) Par la suppression des mots commençant par: «en Afrique », à la seconde ligne de 
la subdivision 3 de la clause 93, jusqu'à et y compris le mot: « agences », à la huitième 
ligne de la subdivision. 


k) Par la substitution des mots: « Loi sur l’arbitrage (The Arbitration Act) 1889 » aux 
mots: « Loi sur la procédure en droit coutumier {The Common Law Procedure Act) 1854» 
dans la clause 419. 


2. Les dispositions de la clause 3 de l’Acte de Constitution de la Société, en ce qui con- 
ccrne les fins auxquelles celle-ci a été formée, sont modifiées de fa façon suivante: 


La Société est formée aux fins: 


a) De se livrer à toutes les opérations de banque possibles, y compris celles qui consistent 
à emprunter, se procurer ou encaisser de Pargent, en prêter ou en avancer sur titres et 
biens, à escompter, acheter, vendre et négocier Les lettres de change, billets à ordre, cou- 
pons, traites, connaissements, Warrants, obligations, titres nominatifs, titres provisoires et 
autres vuleurs et effets, qu’ils soient transmissibles, négociables, où non: à accorder et à 
émettre des lettres de crédit simples et circulaires ; à acheter, vendre et négocier des lin- 
gots d’or et d’argent et du numéraire; à acquérir, détenir, émettre en commission, prendre 
en souscription et négocier tous fonds, effets, valéurs, actions, obligations, stock d'obliga- 
tions, bons, titres et placements, quels qu’ils soient; à négocier des emprunts et avances, à 
recevoir de l’agent et des objets de valeur en dépôt ou en garde ou autrement, à toucher et 
à transmettre de l'argent et des valeurs, à gérer des biens et à entreprendre toutes sortes 
d’affaires telles que peuvent en entreprendre légitimement les banquiers. 


b} D'acheter, acquérir, entreprendre et continuer tout ou partie des affaires, clientèle, 
biens, actif et passif de n'importe quelle personne, ou association ou Société faisant des 
opérations de banque ou d'escompte. 


ce) D'émettre des lettres de crédit circulaires, lettres de change, traites et autres effets et 
valeurs, soit au porteur, soit autrement, et faisant provision pour le paiement d'argent ou 
la remise de lingots ou à d'autres fins, et de les faire tous ou n'importe lesquels d’entre 
eux transmissibles exempts de tout intérêt équitable. 


d) De faire avec tous gouvernements, autorités suprêmes, municipales, locales ou 
autres, tous arrangements paraissant devoir contribuer à l’accomplissement des tins de la 
Société ou de n'importe lesquelles d’entre elles, et d'obtenir des dits gouvernements ou 
autorités tous droits, privilèges ou concessions que la Société pourra juger utile d'obtenir, 
et d'exécuter, exercer et accomplir les dits arrangements droits, privilèges et concessions. 


e) De s’associer ou de conclure tous arrangements en vue de partage de bénéfices, 
fusion, union d'intérêts, coopération, entreprise en commun, concessions réciproques ou 
dans tout autre but, avec toute personne. association ou Société, dans les cas üù de tels 
arrangements semblent susceptibles de contribuer directement ou indirectement à l’accom- 
plissement de n’importe lesquelles des fins de la Société. 


f) D’obtenir tout ordre provisoire, toute loi, tout arrêté paraissant devoir contribuer à 
Paccomplissement de n'importe lesquelles des fins de la Société, et de combattre toutes 
démarches ou demandes paraissant susceptibles de nuire directement ou indirectement aux 
intérêts de la Société. 

g) D’effectuer et d'obtenir, ou de donner toutes garanties ou indemnités où contre 
garanties et contre indemnités, selon qu’il sera jugé convenable de le faire, et d’entre- 
prendre toutes sortes d’affaires d'agences. 


h) De remplir les fonctions et les charges d’exécuteurs testameniaires, et de fidéicom- 
missaires de testaments et de constitutions de revenus, d'agir en qualité de fidéicommis- 
saires d'actes ou documents, prenant des obligations, siock d'obligations ou autres 
émissions de Sociétés anonymes ou autres, d'agir en qualité de fidéicommissaires pour 
toutes oeuvres de charité ou autres, et d’une façon générale d'entreprendre et d’exéculer 
des fidéicommis de toutes sortes avec ou sans rémunération. 


Es A 


i) [entreprendre les fonctions de syndies, trésoriers ou commissaires des comptes et 
de tenir pour toute Société, autorité officielle ou corporation, tous registres se rapportant 
à tous stocks, fonds, effets, actions ou valeurs, et de se charger de faire tout ce qu'il faut 
pour l'enregistrement des transferts, la délivrance des titres ou autres choses. 


j} P’entreprendre, ou de se joindre à d’autres pour entreprendre toutes démarches sem- 
blant devoir le mieux contribuer à maintenir et soutenir le crédit de la Société, et à obte- 
pir et justifier la confiance du public et à éviter ou à rendre moins graves tous boulever-- 
sements financiers capables de nuire à la Société. 


k) De lancer une société ou des sociétés quelconques dans le but d'acquérir tout ou 
partie des biens et passif de cette société, ou dans tout autre but paraissant susceptible 
d'assurer directement où indirectement des avantages à cette société, de prendre ou 
d'acquérir des actions ou des valeurs de n’importe laquelle des sociétés ainsi formées, et de 
les vendre, détenir ou émettre de nouveau où en faire toute autre chose. 


l\ D'une façon générale d'acheter, prendre à bail ou en échange, ou en location, où 
d'acquérir de toute autre façon tous biens, meubles ou immeubles et tous droits ou privi- 
lèges que la Société pourra juger nécessaires ou utiles à n'importe lesquelles de ses fins, 
ou dont l'acquisition peut sembler susceptible de faciliter la réalisation de n'importe 
quelles valeurs possédées par la Société, ou d'empêcher où de diminuer toute perte ou 
toute responsabilité qu'il ÿ aurait à craindre ; 

m) D'établir et d’entretenir, ou d'aider à établir ou à entretenir des associations, 
intitutions, fondations charitables, fonds ou commodités de nature à profiter aux employés 
où anciens employés de la Société, ou à ses prédécessurs dans les affaires, ou à tous ceux 
qui sont liés à de telles personnes ou dépendent d'elles, et d'accorder des pensions 
et des allocations, et de contribuer à des paiements d'assurances, et de souscrire à des 
œuvres de charité et de bienfaisance ou à toute autre œuvre publique, générale ou utile, ou 
de garantir de l'argent pour toutes telles œuvres ; 


n) De vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, louer, hypothéquer, tout ou 
partie des biens et droits de [a Société, ou en disposer, en tirer parti ou en faire toute 
autre chose ; 

o) De faire toutes autres choses que la Société pourra, à diverses époques, juger comme 
se rapportant ou contribuant à l’accomplissement de n'importe lesquelles de ses fins ; 

p) De faire toutes les choses ci-dessus énumérées, ou n'importe lesquelles d’entre elles, 
dans toutes les parties du monde, et en qualité de partie principale, d'agent, d’entre- 


preneur, de fidéicommissaire ou tout autrement, et de les faire conjointement avec d'autres 
personnes ou indépendamment. 


T. Simpson, 
Secrétaire. 


Pour copie conforme : 


Le Conservateur du registre 


des Sociétés anonymes, 
(S.) H. Birtees. 

Timbre : 

Un shilling. 


Je soussigné Arthur Carrick, notaire public assermenté et dûment autorisé exerçant à 
Londres St Dunstans'Buildings, St Dunstans’ Hill, 


Certifie et atteste par les présentes à tous ceux qu'il appartiendra : 


Que les feuilles écrites en anglais ci-annexées contiennent des extraits sincères pris du 
Livre des Minutes du Conseil d'administration de The Standard Bank of South Africa 
Limited de cette ville par moi le dit notaire après avoir dûment collationné et comparé les 
dits extraits avec le dit Livre des Minutes lequel Livre des Minutes m'a été produit par 
Herbert George Iloey, secrétaire de la dite banque; 
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Et je certifie en outre que les feuilles écriles en français également annexées aux pré- 
sentes contiennent des traductions fidèles et sincères faites par moi des dits extraits en 
langue anglaise. 

En foi de quoi j'ai délivré les présentes sous ma signature et mon sceau d'office pour 
servir et valoir ce que de droit. 


Londres, le premier septembre mil neuf cent vingt. 
In testimonium veritatis, 
ARTHUR CARRICK, 
Notaire publie. 


Vu pour légalisation de la signature de M. Arthur Carrick, notaire public, apposée 
ci-dessus. 


Londres, le 7 septembre 1920. 
Pour le consul général de Belgique, 
Le Chancelier adjoint, 
(S.)... 


TRADUIT DE L’ANGLAIS,. 


(Extraits des minutes de la Première Assemblée de la Compagnie tenue à London 
Tavern, Bishopsgate street, dans la Cité de Londres, ce 2 octobre 1863.) 


Joux PaATErson Eso., Président. 


Il a été proposé par M. Chas Argles, secondé par M. Wm. Paton, et résolu à Punanimité : 

Que James Black Esq.; Atexander Croll Esq.; William Duthie Esq.; Salm. Bolton Eden- 
borough Esq.; Alfred Jarvis Esq.; John Paterson Esq.; Thomas Stenhouse Esq.: John 
Torrance Esq.; Edward Weston Esq. et Robert White Esq. soient réélus directeurs de 
la Compagnie. 


TRADUIT DE L'ANGEAIS, 


(Extraits des minutes des assemblées des directeurs de « The Standard Bank 
of South Africa Limited » tenues aux dates indiquées.) : 


25 juin 4901. — Ti à été résolu à l'unanimité que Sir David Barbour K. C. S. 1}, 
soit invité à faire partie du Conseil d'administration, et le secrétaire a été chargé de 
communiquer avec lui à ce sujet. 


34 octobre 1905. — I] à été résolu que M. William Reierson Arbuthnot Junior soit 
nommé directeur de la Banque, soumis à la confirmation des actionnaires à la prochaine 
Assemblée générale et qu’il soit prié d'entrer en fonctions dès qu'il obtiendra la qualifica- 
tion nécessaire. 


49 novembre 1907. — Ti à été résolu que M. Robert E. Dickinson soit nommé directeur 
de la Banque soumis à la confirmation des actionnaires à la prochaine Assemblée générale 
et qu'il soit prié d'entrer en fonctions dès qu’il obtiendra la qualification nécessaire. 


45 octobre 1908. — Le président à fait savoir que M. Horace Peel, associé de la Maison 
Dennistoun Cross & Ce avait accepté l'offre de faire partie du Conseil et il a été résolu qu’il 
soit nommé directeur de la Banque, soumis à la confirmation des actionnaires à la pro- 
chaine Assemblée générale et qu'il soit prié d'entrer en fonctions dès qu’il obtiendra la 
qualification nécessaire. 


1% octobre 1913. — Il a été proposé par le président (M. Horace Peel) secondé par 
Sir David Barbour et résolu à l’unanimité : 

Que la place de directeur, vacante par la mort de Sir Walter Hely-Hutchinson, soit prise 
par la nomination de Lord Sydenham. 


17 décembre 1913. — Sir David Barbour a été prié par le Conseil de communiquer 
avec M. James Fairbainrn Finlay C. S. [., et d'offrir à ce Monsieur la place dans le Conseil 
d'administration rendue vacante par la démission de M. Edward Banbury pour raison 
de santé. : 


25 décembre 1914. -— Il a été proposé par M. R. E. Dickinson secondé par M. Horace Peel 
et résolu à l'unanimité : 

Que la place vacante de directeur causée par la mort de l'honorable Sir Chas. Fremantle 
soit occupée par la nomination de M. William Smart pour prendre effet à dater du 
4e janvier 1915. 


4 décembre 1918. — Il a été proposé par M. J. F. Finlay secondé par Lord Sydenham 
et résolu : 


Que M. Edward Clifton Brown soit élu membre du Conseil d'administration pour 
remplir La place vacante causée par la démission de M. H. L. M. Tritton. 


TRADUIT DE L’ANGIAIS. 


(Extraits des minutes d’une assemblée des directeurs de la « Standard Bank 
of South Africa Limited », tenue le 22 novembre 19410.) 


D’après les avis des directeurs gérants que la Banque d'Afrique proposait d'ouvrir 
une succursale au Katanga, le Conseil a décidé de donner aux directeurs gérants, par cable, 
le pouvoir d'établir une succursale quand ils le jugeront convenable. 


Je soussigné Arthur Carrick, notaire public assermenté et dûment autorisé exerçan 
à Londres, St, Dunstan’s Buildings, St. Dunstan’s Hill, 


Certifie et atteste par les présentes à tous ceux qu'il appartiendra : 


Que M. le conseiller Sir Thomas Willes Chitty, chevalier, qui a signé en ma présence les 
certificats annexés aux copies des ordonnances de la Haute Cour de Justice de Sa Majesté, 
division de la Chancellerie, faites par MM. les juges Joyce et Eve respectivement, lesquels 
certificats et copies en langue anglaise annexés aux présentes est bien connu de moi comme 
étant l’un des conseillers de la Cour suprême de judicature d'Angleterre ; 


Que le sceau apposé aux dits certificats en présence de moi, notaire, est bien celui de 
ladite Cour suprême de judicature et que, à tous certificats ainsi signés et scellés, toute foi 
doit être ajoutée tant en justice qu'ailleurs ; 

Et, finalement, je certifie et atteste que les pièces en langue française, également 
ci-annexées, sont les traductions sincères et véritables des dits certificats et des copies 
annexés en langue anglaise; 


En foi et témoignage de quoi, j'ai délivré les présentes sous ma signature et mon sceau 
d'office pour servir et valoir ce que de droit. 


Londres, le premier septembre mil neuf cent vingt. 
In testimonium veritatis : 


ARTHUR CARRICK, 
Notary public. 
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Vu pour légalisation de la signature de M. Arthur Carrick, notaire publie, apposée 
d’autre part. 


Londres, le 7 septembre 1920. 
Pour le Consul général de Belgique : 


Le Clhiancelier adjoint, 


ES PO 


À la Haute Cour de Justice (Division de la Chancellerie. 


1911, S. No 026. 


(Timbre.) En l'espèce de la loi (codificative) de 1908 sur {es Sociétés. 
Cours royales de justice. et 
Cing shillings. En l'espèce de la « Standard Bank of South Afrika Limited ». 


Je certifie que le document ci-annexé est une copie conforme du document déposé au 
greffe centrale de la Cour suprême de judicature en Angleterre et légalement conservé 
sous la garde des conseillers de la dite Cour. 


Le 18 juin 1920. 7 5 


(S.) C.-G. Tiums, 


Commis principal au Département 
des dossiers et des records, 
greffe central. 


Il est certifié par la présente que le soussigné Charles-George Timms est l'officier compé- 
tent pour certifier que le document ci-annexé èst une copie conforme du document 
original déposé au greffe central de la Cour suprême. 


Le 18 juin 1920. 


(S.} T. WILLES CHirTy, 


Un des conseillers de la (our suprême de judicature 
chargé de la surveillance et du contrôle du grette 
eentral de la Gour. 


(Sceau.) 
Cour suprême 
de judicature. 
Angleterre. 
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{Timbre.) 
Expédition. 
Cour suprême de judicature. 
Greffe central. 
Dossiers et records. 


A la Haute Cour de Justice (Division de la Chancellerie). 
4 M. le juge Joyce. 
M. Goldschmidt 
Greffñer. . 1914 S. No 096 
Folio 218. Timbre : 4 livre sterling. 
= Mardi, le 4 avril 49141. 
{Timbres mobiles.) 
Droits de judicature, 
{ shilling 4 pence. En l'espèce de la loi (codificative) de 1908 sur les Sociétés. 
(Ublitérés.) 


Enregistré, En l'espèce de la « Standard Bank of South Africa Limited ». 
le 49 avril 1914. 


et 


Sur la pétition de la Société susnommée présentée à cette Cour le 13 février 1941 et 
après avoir entendu l'avocat des requérants et après lecture de ladite pétition, de l’ordon- 


nance et du certificat du conseiller datés tous deux du 13 mars 19414, de la Gazette de. 


Londres du 17 mars 4911, des journaux The Times, The Morning Post et The Dailly News 
du 146 mars 1941 et des journaux The Standard et The Daily Chronicle du 17 mars 1911 
contenant chacun avis de la présentation de ladite pétition et annonçant qu'elle était 
inscrite pour être entendue ce jour d’hui devant la Cour et d’une déclaration sous serment 
de l'honorable Sir Charles William Fremantle, K. C. B., déposée le 28 mars 1911. 

Cette Cour s'étant convaincue par les témoignages sus-énumérés que ladite Société n’a 
pas émis d'obligations ni de debenture stock et qu’il a été donné avis préalable dans un 
délai suffisant à toute personne ou catégorie de personnes dont les intérêts seront, de l'avis 
de la Cour, affectés par la modification des dispositions qu’il est proposé d'apporter à son 
mémorandum d'association par les résolutions spéciales exposées à l’annexe aux présentes, 
et qu’il n’y a point de créancier de ladite Société ayant droit de faire opposition, confirme 
en vertu des dispositions de la loi {codificative) de 1908 sur les Sociétés la modification 
apportée au mémorandum d’association de ladite Société par lesdites résolutions spéciales 
prises et confirmées aux assemblées générales extraordinaires de ladite Société tenues 
respectivement Îles 3 et 24 janvier 14911. : 


(Paraphé) W. 0. G. 
ANNEXE, 


Que les dispositions du mémorandum d'association de la Société sont modifiées en ce 
‘ qui a trait à ses objets par l'addition des mots suivants à son mémorandum d'association 
immédiatement après le mot « Agences » dans la dernière partie de l’article 3, savoir : 

« Et l'exercice des fonctions d’exécuteur ou d'administrateur de la succession d’une per- 
sonne décédée soit comme exécuteur testamentaire ou datif, soit comme représentant de 
l'exécuteur et à cette fin la fourniture de toutes cautions nécessaires relativement à ces 
fonetions, et l'exercice des fonctions de gardien ordinaire ou de fiduciaire judiciaire, tré- 
sorier, greffier, liquidateur, administrateur ou cessionnaire des biens de personnes ou de 
sociétés banqueroutières ou insolvables et l'exercice de toute charge de fiducie ou de con- 
fiance soit seule soit en conjonction avec d’autres personnes ou sociétés. 

{Paraphé) W. 0.6. 

Expédition. 
Cour suprême de judicature. 
Grelle central. 
Dossiers et records. 


» 


AG 


A la Haute Cour de Justice (Division de Chancellerie). 
4919, S 017. 


(Timbre.) En l'espèce de la loi (codificative) de 1908 sur les Sociétés. 
Cours royales de justice. : 


Cinq shillings. 
En l'espèce de la « Standard Bank of South Afrika Limited ». 


de certifie que le document ci-annexé est une copie conforme du document déposé au 
greffe central de la Cour suprême de judicature en Angleterre et légalement conservé sous 
la garde des conseillers de ladite Cour. 


Le 18 juin 1990. 
S.; C.-G. Tiuns, 


Commis principal au Département des dossiers 
et des records, gretfe central. 


Il est certifié par la présente que le sussigné Charles-George Timms est l'officier compé- 
tent pour certifier que le document ci-annexé est une copie conforme du document original 
déposé au greffe central de la Cour suprême. 


Le 18 juin 4990. 
(S.) T. Wices Cnirry, 


Un des conseillers de la Cour suprême de judicature 
chargé de la surveillance et du contrôle du greffe centra! de la Cour. 


(Sceau) 
Cour supréme de judicature, 
Angleteterre. 


(Timbre.) 
Expédition. 
Cour suprème de judicature. 
Greffe central. 
Dossiers et records. 


À la Haute Cour de Justice {Division de La Chancellerie j. 
M le juge Eve. 
M. Synge, | 4919, S. OAT. 


Greffier. ï 
ns oi Mardi, le 49 mars 4912. 
(Timbres mobiles.) 
Droits de judicature. 
3 shilling 6 pence. 
(Oblitérés.) et 
Enregistré le 29 mars 1949. En l’espèce de la « Standard Bank of South Afrika Limited ». 


En l'espèce de la loi (codificative) de 1908 sur les sociétés 


Pétition déposée. 


Sur la pétition de ladite Société en date du 6 février 1912 présentée à ce tribunal et 
après avoir entendu l'avocat des requérants et lu ladite pétition, la Gazette de Londres du 
23 février 4919, les journaux The Times, The Morning Post, The Daily News, The Standard 
et The Daily Chronicle contenant chacun avis de la présentation de ladite pétition et 
annonçant quelle avait été inscrite pour être entendue le 19 mars 1912, ainsi qu’un avis 
aux tiers intéressés dans ladite Société comme créanciers ou à tout autre titre et désirant 
faire opposition à une ordonnance en date du 20 février 1912, et comme il appert de ladite 
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ordonnance qu’il n'y a point de porteurs d'obligations de ladite Société, et le tribunal 
étant convaincu qu'il a été donné notification dans un délai suffisant à toute personne ou 
catégorie de personnes dont les intérêts seront, de l'avis du tribunal, affectés par la 
modification et l'extension des objets des requérants qu’il est proposé d'effectuer par les 
résolutions ci-après mentionnées et qu’il n’y a point de créanciers des requérants qui 
seront ainsi affectés, confirme par application des dispositions de la loi (codificative) 
de 1908 sur les Sociétés la modification du Memorandum d’association de ladite Société 
effectuée par les résolutions spéciales exposées dans l'annexe aux présentes passées 
et confirmées aux assemblées générales extraordinaires de requérants tenues les 
47 octobre 1911, 7 novembre 4941, 9 janvier 1912 et 30 janvier 1942. 


ANNEXE. 


Résolutions passées et confirmées les 47 octobre et T novembre 1911. Les dispositions 
de Particle 3 du memorandum association de la Société relatives à l’objet de la Société 
sont modifiées ainsi qu'il suit : 


La Société est formée aux fins : 


a) De se livrer à toutes les opérations de banque possibles, y compris celles qui 
consistent à emprunter, se procurer ou encaisser de l'argent, en prêter ou en avancer 


sur titres et biens, à escompter, acheter, vendre et négocier les lettres de change, billets à 
ordre, coupons, traites, connaissements, warrants, obligations, titres nominatifs, titres 
provisoires et autres valeurs et effets, qu’ils soient transmissibles, négociables ou non : à 
accorder et à émettre des lettres de crédit simples et circulaires : à acheter, vendre et 
négocier des lingots d’or et d'argent et du numéraire : à acquérir, détenir, émettre en 
commission, prendre en souscription et négocier tous fonds, effets, valeurs, actions, 
obligations, stock d'obligations, bons, titres et placements, quels qu'ils soient; à négocier 
des emprunts et avances, à recevoir de l’argent des objets de valeur en dépôt ou en garde 
ou autrement, à toucher et à transmettre de Pargent et des valeurs, à gérer des biens et à 
entreprendre toutes sortes d’affaires telles que peuvent en entreprendre légitimement les 
banquiers. 

b} D’acheter, acquérir, entreprendre et continuer tout ou partie des affaires, clientèle, 
biens, actif et passif de n’importe qu’elle personne, ou association ou société faisant des 
opérations de banque ou d’escomprte. 

ec} D'émettre des lettres de crédit circulaires, lettres de change, traites et autres effets et 
valeurs, soit au porteur soit autrement, et faisant provision pour le paiement d'argent ou 
la remise de lingots ou à d’autres fins, et de les faire tous ou n'importe lesquels d’entre 
eux transmissibles exempts de tout intérêt équitable. 

d) De faire avec tous gouvernements, autorités suprêmes, municipales, locales ou autres, 
tous arrangements paraissant devoir contribuer à l’accomplissement des fins de la Société 
ou de n'importe lesquelles d’entre elles, et d’obtenir desdits Gouvernements ou autorités 
tous droits, privilèges ou concessions que la Société pourra juger utile d'obtenir, et 
d'exécuter, exercer et accomplir lesdits arrangements droits, privilèges et concessions. 

e) De s'associer ou de conclure tous arrangements en vue de partage de bénéfices, fusion, 
union d'intérêts, coopération, entreprises en commun, concessions réciproques, ou dans 
tout autre but, avec toute personne, association ou Société, dans les cas ou de tels arran- 
gements semblent susceptibles de contribuer directement ou indirectement à l’accomplis- 
sement de n'importe lesquelles des fins de la Société. 

{} D'obtenir tout ordre provisoire, toute loi, tout arrêté paraissant devoir contribuer à 
laccomplissement de n'importe lesquelles des fins de la Société, et de combattre toutes 
démarches où demandes paraissant susceptibles de nuire directement ou indirectement 
aux intérêts de la Société, 

g) D’etfectuer et d'obtenir, ou de donner toutes garanties ou indemnités ou contre 
garanties et contre indemnités, selon qu’il sera jugé convenable de la faire, et d'entreprendre 
toutes sortes d’affaires d'agences. 

h) De remplir les fonctions et les charges d’exécuteurs testamentaires, et de fidéicom- 
missaires de testaments et de constitutions de revenus, d'agir en qualité de fidéicommis- 
saires d'actes ou documents, prenant des obligations, stock d'obligations ou autres 
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émissions de Sociétés anonymes ou autres, d’agir en qualité de fidéicommissaires pour 
toutes oeuvres de charité ou autres, et d’une façon générale d'entreprendre et d'exécuter 
des fidéicommis de toutes sortes avec ou sans rémunération. 


 D'entreprendre les fonctions de syndics, trésoriers où commissaires des comptes et de 
tenir pour toute Société, autorité oflicielle ou corporation, tous registres se rapportant à 
tous stocks, fonds, effets, actions ou valeurs, et de se charger de faire tout ee qu’il faut 
pour l’enregistrement des transferts, la délivrance des titres ou autres choses. 


j) D’entreprendre, ou de se joindre à d’autres pour entreprendre toutes démarches 
semblant devoir le mieux contribuer à maintenir et soutenir le crédit de la Société, et à 
obtenir et justifier la confiance du publie et à éviter ou à rendre moins graves tous 
bouleversements financiers capables de nuire à la Société. 


k) De lancer une Société ou des Sociétés quelconques dans le but d'acquérir tout ou 
partie des biens et passif de cette Société, ou dans tout autre but paraissant susceptible 
d'assurer directement ou indirectement des avantages à celte Société, de prendre ou 
d'acquérir des actions ou des valeurs de n’importe laquelle des Sociétés ainst formées, et 
de les vendre, détenir ou émettre de nouveau ou en faire toute autre chose. 

} D'une façon générale d'acheter, prendre à bail ou en échange, ou en location ou 
d'acquérir de toute autre façon tous biens meubles où immeubles et tous droits ou priviléges 


que la Société pourra juger nécessaires ou utiles à n'importe lesquelles de ses fins, ou dont 
l’acquisition peut sembler susceptible de faciliter la réalisation de n'importe quelles valeurs 
possédées par la Société, ou d'empêcher ou de diminuer toute perte ou toute responsabilité 
qu’il y aurait à craindre. 

m) D'établir et d’entretenir, ou d'aider À établir ou à entretenir des associations, 
institutions, fondations charitables, fonds ou commodités de nature à profiter aux employés 
ou anciens employés de la Société, au à ses prédécesseurs dans les affaires, ou à tous ceux 
qui sont liés à de telles personnes ou dépendent d'elles, et d'accorder des pensions et des 
allocations, et de contribuer à des paiements d'assurances, et de souscrire à des oeuvres de 
charité et de bienfaisance ou à toute autre oeuvre publique, générale ou utile, ou de 
garantir de l'argent pour toutes telles oeuvres. 


n) De vendre, améliorer, sérer, développer, échanger, louer, hypothèquer, tout ou 
partie des biens et droits de la Société, ou en disposer, en tirer parti ou en faire toute 
autre chose. 


o) De faire toutes autres choses que la Société pourra, à diverses époques, juger comme 
se rapportant ou contribuant à l’accomplissement de n'importe lesquelles de ses fins. 

p) De faire toutes les choses ci-dessus énumérées, ou n'importe lesquelle d’entre elles, 
dans toutes les parties de monde, et en qualité de partie principale, d'agent, d’entrepreneur, 


de fidéicommissaire ou tout autrement, et de les faire conjointement avec d’autres 
personnes ou indépendamment. 

Résolutions passées et confirmées les 9 et 30 janvier 1912. 

La seconde résolution spéciale passée et confirmée aux Assemblées générales de la 
Société tenues le 17 octobre 1911 et le 7 novembre 1944 est modifiée comme suit, savoir : 


1. Par l'insertion au paragraphe a immédiatement après les mots « to carry on » (exercer) 
là où ils se présentent pour la première fois des mots « in South Africa and elsewhere » 
{en Afrique Méridionale et ailleurs). 


2. Par la substitution au paragraphe k de nouveau paragraphe suivant : 


h) Exercer les fonctions de fiduciaires de testaments et de constitutions et les fonctions 
de fiduciaires d'actes et de documents garantissant des obligations et du « debenture stock » 
ou d’autres valeurs de Sociétés anonymes ou autres, exercer les fonctions de fiduciaires 
d'institutions de bienfaisance et autres et exercer les fonctions d’exécuteur ou d’adminis- 
trateur de la succession de toute personne décédée soit comme exécuteur testamentaire ou 
datif soit comme représentant de cet exécuteur et à ces fins contracter tous les engagements 
nécessaires comme principal ou comme garant en connexion avec ces fonctions, et 
exercer les fonctions de gardien ordinaire ou de fiduciaire judiciaire liquidateur adminis- 
trateur ou syndic des biens de personnes ou de Sociétés banqueroutières ou insolvables, et 
remplir toute autre charge de fiducie ou de confiance soit seule soit en conjonction avec 
d'autres personnes ou Sociétés. 
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Je soussigné, Arthur Carrick, notaire publique assermenté et dûment autorisé, exerçant 
à Londres, St. Dunstans’ Buildings, St. Dunstans’Hill. 

Certifie et atteste par les présentes à tous ceux qu'il appartiendra : 

Que la signature H Biriles, apposée à la copie certifiée d'état de répartitions d'actions de 
« The Standard Bank of South Africa Limited », en langue anglaise ci-annexée, est la 
signature authentique de Henry Birtles, greffier des Sociétés anonymes par actions d'Angle- 
icrre, et a été ainsi apposée par lui en ma présence ; 

Que le dit greffier a en sa garde l'original du document mentionné plus haut et qu il est 
la personne à qui il appartient de certifier l'authenticité et la correction de la dite copie. 
Par conséquent toute fui et tout crédit doivent lui être ajoutés devant les Cours de justice 
et en dehors. 

Et je certifie et atteste en outre que les feuilles écrites en français également ci-annexées 
contiennent une traduction fidèle et sincère de la dite copie certifiée d'état de répartitions 
en langue anglaise. 

En foi de quoi j'ai délivré les présentes à Londres, le premier septembre mil neuf cent 
vingt, munies de ma signature et de mon sceau d'office pour servir et valoir ce qui de 
droit. 

In testimonium veritatis : 
ARTHUR CARRICK, 
Notaire public, 


Vu pour législation de la signature de M. Carrick, notaire pubic, apposée d'autre part. 
Londres, le 6 septembre 4920. 


Pour le Consul Général de Belgique : 


Le Chancelier adjoint, 
{S.). 


No du certificat : Enregistré Prix : Deux pence. 
9877/109. 37513 Formule ne 45. 
26 mars 1919. 


Lois de 1908 à 1 917 sur les Sociétés. 


(Timbre.) (Timbre.) 
Bureau d'enregistrement Un shilling. 
des Sociétés, 
9 juin 1990. 


État de réparations d'actions (1) de « The Standard Bank of South Afrika », 
faites le 20 mars 1919, dressé par application de l’article 88, $ 1° de la loi 
(codificative) de 1908 sur les Sociétés. 


(A déposer auprès du Conservateur du Registre dans ie mois de la répartition.) 


Nombre d'actions réparties payables en espèces (?) : 2795. 
Valeur nominale des actions réparties . . . . . . . . . . . £ 55,900 
(£ 30 chacune.) 


(*) En dressant un état de réparations noter que : 4° Lorsqu'un état comprend plusieurs répartitions 
faites à différentes dates, seules les dates de la première el de la dernière de ces répartitions devront 
étre inscrites en tête de la premicre page. et l'enregistrement de l’état devra étrè effectué dans le mois de 
la première date: 2 Lorsqu'un état ne se rapporte qu’à une seule répartition faite à unc certaine date, 
cette date seule devra être insérée, et l’espace réservé à la seconde date devra être rayé et le mot « faites » 
substitué au mot « de » après le mot « Répartitions » sur la première page. 

(2) Distinguer entre actions privilégiées, ordinaires, etc. 
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Montant versé au dû et exigible sur chacune de ces actions . . . . £5 
{Cinq livres. 

Nombre d'actions réparties autrement que contre espèces . 

Valeur nominale des actions ainsi réparties : 

Montant dont chacune de ces actions doit être considérée comme libéré ée, 

Apport en considération duquel ces actions ont été attribuées 


Déposé par A. W. T. Morris, 10 Clements Lane, Londres, E. C. 


Nombre d’actions atiribuées. 
EE  ———— 





Noms, adresses et professions des attributaires.  Privilégiées.  Ordinaires. 
East of Scotland Trust, Limited, 38, Queen Street, Edimbourg » 200 
Eaestern Mortgage and Agency C° (1902) Limited, Dashwood 
House, New-Broad Street, E.-C. 2 . . . . » 200 
Omnium Investment Company, Limited, Dashwood House, 
New-Broad Street, E.-C. 2 . . . » 300 
Goverment Stock and Other Securities investment Ce, Limited, 
Dashwood House, New-Broad Street, E.-C. . » 300 
Consolidated Trust, Limited, Dashwood House, New-Broad 
Street, E.-C . » 300 
Premier Investment Company, Limited, Dashwood ‘House, New- 
Broad Street, E.-C. 2 . . . » 300 
Union Commercial Investment Company, Limited, Dashwood 
House, New-Broad Street, E.-C. 2, . . . » 100 
Municipal ‘Frust Company, Limited, Dashwood House New- 
Broad Street, E.-C. % . . . . » 300 
Goverment and general Investment Company, Limited, Dash- 
wood Street, E.-C, 2 . . . » 200 
International Financa Society, Limited, Dashyrood House, 
New-Broad Street, E.-C. 2 . . . » 395 
Gas, Water and General Investment Trust, Limited, Dashwood 
House, New-Broad Street, £.-C. 2. . . . . . . . . » 200 
» 2,195 
(Timbre. 


On shilling. 
8 juin 1920, 


« The Standard Bank of South Africa, Ld. » 


Le Secrétaire : 
(S.) HerBert G, Hoey. 


Pour copie conforme : 


Le conservateur du registre 
des Sociétés anonymes: 


(S.) H. BiRTLes. 


Re 


Je soussigné, Arthur Carrick, notaire public, assermenté et dûment autorisé exerçant à 
Londres St. Dustan’s Buildings St. Dunstan’s Hili. 
Certifie à tous ceux qu’il appartiendra : 


Que cejourd’hui par-devant moi notaire, a comparu personnellement Keïth Sydney 
Thompson connu de moi comme étant le déclarant nommé et décrit dans la déclaration 
sous serment annexée aux présentes et ayant dûment prêté serment devant moi a déclaré 
être vraies les matières et choses mentionnées et contenues dans ladite déclaration sous 


serment. 


Et je certifie et atteste de plus que ce qui suit est une traduction véritable et sincère en 
langue française et ladite déclaration sous serment. 


TRADUIT DE L’ANGLAIS. 
Affaires. 
The Standard Bank of South Africa Limited. 


Je, Keith Sydney Thompson, demeurant 8 East India Avenue, dans la Cité de Londres, 
fais serment et déclare ce qui suit : 


1. de suis solicitor près de la Haute Cour de Justice en Angleterre exerçant dans la Cité 
de Londres, et je suis au courant des lois concernant la constitution des sociétés en 
Angleterre. Les sociétés anglaises sont constituées sous la direction des solicitors. 


Quoiqu'il n’y ait pas de loi défendant la formation de sociétés pour un nombre fixe 
d'années, je n’ai cependant jamais formé ni trouvé de sociétés anglaises pendant tout mon 
exercice qui aient été formées pour une période fixe. 


3. [1 est d'usage en Angleterre de former des sociétés pour une période indéfinie, de 
sorte qu’elles existent depuis l'époque de leur formation jusqu’à ce qu’une résolution soit 
passée (si cela se présente) pour leur liquidation. (Signé) Keith S. Thompson. Déclaré sous 
serment au 3 East India Avenue, dans la Cité de Londres, ce 22 juillet 1920, par-devant 
moi (signé) Arthur Carrick, notaire public. 


En foi de quoi j'ai sous ma signature et mon sceau d'office délivré les présentes pour 
servir et valoir ce que de droit. 


Londres, le vingt-deux juillet mil neuf cent vingt. 


In testimonium veritatis : 


ARTHUR CARRICK, 
Noture public. 


Vu pour la légalisation de la signature de M. A. Carrick, notaire publie, apposée 
ci-dessus. 


Londres, le 6 septembre 1920 


Pour le Consul général de Belgique, 
Le Chancelier adjoint, 
(S.)... 
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Je soussigné Arthur Carrick, notaire publie assermenté et dûment autorisé exerçant à 
Londres St Dunstans’Buildings St Dunstans’ Hill, 
Certifie par les présentes à tous ceux qu’il appartiendra : 


Que la signature « H. Birtles » apposée au bas des copies certifiées du résumé du capital 
action et actions, bilan, liste des succursales et agences en Afrique, noms des directeurs et 
liste des actionnaires de « The Standard Bank of South Africa Limited » annexées aux 
présentes est la signature authentique de Henry Birtles, esquire greffier des sociétés ano- 
nymes en Angleterre et a été ainsi apposée par lui en ma présence. 

Que le dit greffier a en sa garde les originaux des documents mentionnés ci-dessus et 
c'est à lui qu'il appartient de certifier lauthenticité ct la correction des dites copies par 
conséquent toute foi et tout crédit doivent y être accordés tant en justice qu’au dehors. 

En foi de quoi j'ai délivré les présentes sous ma signature et mon sceau d'office pour 
servir el valoir ce que de droit. 


Londres, le premier septembre mil neuf cent vingt. 
In testimonium verilatis. 
ARTHUR CARRICK, 
notaire public. 
Vu pour légalisation de la signature de M. Arthur Catrick, notaire public, apposée d'autre 
part. 


Londres, le 7 septembre 1920. 
Pour le consul général de Belgique, 
Le Chancelier adjoint, 
{S.j... 


Lois Anglaises. « The Companies Acts, 1908 to 1917. » 


Formule & prescrite par l'Article II de « The Companies » (Consolidation) Act 1908 
(Section 26) et « The Companies » (Détails concernant les administrateurs) Act 4917. 


" 


Résumé du capital actions et des actions de la « Standard Bank of South Africa Limited », établi le 
douzième jour de mai 1920 (étant le quatorzième jour après la date de la première Assemblée générale 
ordinaire de 1920). 


Capital nominal 10,000,000 de livres sterling divisé en 500,000 actions de 20 livres 
sterling chacune. 
Nombre total des actions souscrites au douzième jour de mai 4920. 


X. B. — Ce nombre doit concorder avec le total inscrit dans la liste des 
actionnaires existants, 4 0 4 4. . . . . . , . . . . . . . 312,500 


Nombre d'actions émises dont le montant doit être complètement versé 
BReSPpéCes su ds Mon, Ge DR MORE res ne 2 ER ES en à euntie 312,500 


Nombre d'actions émises entièrement libérées autrement que par des espèces — 
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Nombre d'actions émises partiellement libérées jusqu'à concurrence de 
5 livres sterling par action, autrement que par versement en espèces . 


Il à été appelé sur chacune des 312,500 actions. . . . . . . . . . 


Montant total des appels de fonds reçus, y compris les versements effectués 
à la souscription et à la répartition . + . + . . . . . + . . . 


Montant total {sil y en a) convenu à être considéré comme libéré sur ... 
actions qui ont été émises comme entièrement libérées autrement que par des 
espèces . . . . . . « . . + + + + + + + + + + + + + 


Montant total {sil y en a) convenu à être considéré comme libéré sur 
actions qui ont été émises comme particilement lihérées jusqu’à concurrence 
de ... par action, autrement que par des espèces. . . . . . . . . +. 


Montant total des appels de fonds impayés . - . . . . . 


Montant total {s’il y en aj des sommes payées à titre de commission se 
rapportant aux actions ou obligations ou bien allouées à titre d’escompte 
depuis la date du dernier résumé. . . . . . . . . . . . . 


Montant total (s’il ÿ en a) payé sur ... actions confisquées . . 


Montant total des actions et des titres pour lesquels des certificats au porteur 
sont en Circulation : 


ACTIONS, 4 . . . 4. . + . + . 4 +  . . . 
Titres . . . ,. . … . . . 


Montant total des certificats au porteur émis et rendus respectivement depuis 
la date du dernier résumé : 


Rendus. . . 


Nombre d'actions ou montant des litres compris dans chaque certificat an 
porteur : 


Nombre d'actions 
Montant des titres . . . . . . 


Montant total de la dette due par la Compagnie par rapport à toutes les 
hypothèques et charges, qui doivent être déclarées chez le greffier des Sociétés 
ou bien qui devront être enregistrées, si créées après le {+ juillet 1908 (ou, 
dans le cas d’une Société constituée en Ecosse, qui auraient dû l'être si la 
Société avait été constituée en Angleterre). 


N. B.— Les Banques devront joindre une liste de toutes leurs succursales. 


Approuvé quatre ratures et renvois. 


. £ 1,562,500 


Pour traduction conforme : 


W. E. SARGEANT, 


Tradueteur assermenté. 
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Situation dans la forme d’un bilan établi au 31 décembre 191 
PASSIF. 








Capital autorisé . : . . . . . . . … +4 . . . . …. 40,000,000.0.0 


Capital souscrit : 


} 


312,500 actions de £ 20 chaeune . . . . . . . . . . ,.  6.250,000.0.0 
Vérsé: Æ5 par ACHOM 5. eo it de de me à ee de hi de AY ur Rd | 1,562,500. 0.0 
Fonds de réserve . . . . . . 2 4 . . 4 4 4 4 4 4 + 4 2,200,009. 0.0 
Billets en circulation . . . . . . DA RL, A ENCRES 3,872,879. 0.0 
Comptes courants, comptes dépots et autres (inelus les provisions pour imprévus) . . | 52,624,450.16 9 
Effets en suspens et acceptations en erédit . . . 4 « + . . . , .« . . 9,248,250 .17.1 
Effets des clients à l'encaissement par contrat . . . ". . . . . . . . . . | 7,248,947. 4.4 


Profits et pertes : 


Dividendes et boni à payer pour le semestre se clôturant au 


81 décembre 1919. . PR UT NE CE TE 148,437,10 0 
l'onds de réserve pour les pensions du personnel . . . . . . 40,000, 0 0 
Balance à reporter . . . . . . . . . . . . , . 210,446, 0.4 


398.885 .10.1 


£ | 70455611. 8.3 








Rapport des Commissaires aux Actionnaires de la « Standard Bank 
of South Africa Limited ». 





Nous avons examiné et comparé le bilan ci-dessus avec les livres, pièces justificatives, valeurs se 
trouvant au siège central, à Londres, également avec les comptes rendus certifiés des succursales du 
West-End. de Rotterdam et Amsterdam, ceux de l'Afrique et de l'agence de New-York. Par suite de la 
guerre, aucun comple rendu complet n’a été reçu de l’agence d'Hambourg depuis le 30 juin 4914, mais 
sous cette réserve, nous avons obtenu toutes explications et tous renseignements que nous avons demandés. 
Nous estimons qne ce bilan est régulièrement dressé, et expose une situalion correcte et sincère des 
affaires de la Banque, suivant les explications et renseignements qui nous ont été donnés, ainsi que par les 
livres et documents certifiés que nous avons vus. 


Londres, le 13 avril 1920. 
(S.) Wm B. PEAT, 


A. TURQUAND YOUNG, 
Commissaires. 
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vec détails du capital, de l'actif et du passif de la Compagnie. 


ACTIF. 








Caisse et banquiers . . . . . . . . . . . . . . .fr 6,611,279 18.4 
Disponibles sur appel ou à bref délai . . . . . . . . . . . 3,485,893.10.8 

10,097,103. 9. 0 
Remises en transit. . . . . . . , . . . 4 . . . . . re. 1,808,016.47. 8 
Orbrut. . . RE 145,309. O 10 


Placements War Loan : Exehequer Bonds. National War Bonds. Valeurs des Gouverne- 
ments et municipalités coloniales et autres (inclus dépôts de titres auprès du Gouver- | 
nement de l’Union Sud-Africaine) (1). . . . . . . + . + . . + . . 4,683,189.16. 8 


Lettres de change achetées et courant à cette date « . + + . . . . . . . 41,841,310.41. 3 


Effets escomptés et avances aux clients (inclus prêts sur titres conformément à la réso- 
lution du Trésor, en date du 31 octobre 4944). . . . . . . . . . . . . | 34085,939.14. 9 


Effets des clients à l’encaissement par contrat . 4 . . . . . . . . . . . | 7,248,947. 4. 4 
Postes en suspens attendant la documentation de notre agence d'Hambourg . . . . 69.050.141. 0 


Propriétés et locaux de la Banque (inclus mobilier et installation) à leur valeur moins 


les amortissements. 439,716.10. 7 


Timbres, imprimés et polices en cours 4. . . 4 . . . + . . . . . . 36,828.19. 2 


£ | 70,155,611. 8. 3 
Approuvé deux ratures et un renvoi. 


W.E.S. 
Pour traduction conforme : 


W.-E. SARGEANT, 


Traducteur assermenté. 


(t) Ces placements, y compris le War Loan, ont été évalués au cours ou au-dessous du cours du 
31 décembre 1919, 








Nom, eic., des Administrateurs de la Standard Bank of South Africa Limited 
à la date du 12 mai 1920. 


Noms et prénoms 
actuels. 


Arbuthnot, William 
\everson. 


. Barbour, Sir David 
Miller Kosi etc. 


Brown, Edward Clil- 
ton. 


Dickinson, Robert 
Edmund. 


Finlay, James Fair- 
bairn, ©. S. LE. 


Peel, Horare. 
Smart, William. 


Le Très Honorable 
Lord Sydenham 
G. CG. S. F, G. C. 
M. G. etc., etc. 


Nationalité 
actuelle 
et d’origine. 


Anglaise 


Id. 


Id. 


Id. 


Id. 


Occupations. 


Administ. des Sociétés : 
British et Chinese Corp. 
Ld ; 

Chinese Central Raïilw. 
Ld; 

Colonial Foreign Bank; 
Guarantee Corp.; 
East Indian Raïlw. Ce. 


London County Westr 
et Parrs Bank; 
Royal Exchange Assoc. 
Corp. 


Milford Haven Dock et 
Railway Ce; 
National Provident Inst. 
London Co Westr et 

Parrs Bank. ; 


Govern. [ndian Penin- 
sula Railw. Cv; 
Reversionary Interest 
Soc. Ld. 


Bank of Australasia Ea- 
gle Star et British 
Domninions Ins. Ce Ld. 


Mint Birmingham Ld.; 
Kimberley Waterworks 
Co Ld. 


International Investment 
Trust Ld; 
National Mutual Lite; 
Association of Austra- 
lasia Ld. 


* 
* + 


Résidence 
habituelle 


Garden House, 
Plawbaich West 
Hoathley, East 
Grinstead. 


Tiltwood, Craw- 
ley Down, Sus- 
sex. 


99, Rulland Gate, 
Londres, S.W,7. 


Camden Place 
Chislehurst Kent. 


Alverstoke Guild- 
ford. 


1, Lennox Gar- 
dens, Londres, 
S. W. I. 


Hazelwood North 
Park, Eltham. 


101, Onslow Squa- 
re, Londres, S, 
W. 7. 


Autres 
occupations le cas 
échéant. 


Négociant, Adm. 
de Morigage ( 
ofCosta Rica Ld. 


Ex- membre du 
Conseil des Fi- 
nances des In- 
des. 


Négociant. 


banquier. 


Membre du Con- 
seil des Indes, 
1903-1906. 


Négociant. 


Ancien Banquier. 


Ex-Gouverneur de 
Bornbav. 


Pour traduction conforme : 


W. E. SARGEANT, 
Traducteur assermenté. 


Suit la liste des actionnaires et la liste des succursales, dont un exemplaire est déposé avec 
les documents ci-dessus au greffe du tribunal de première instance à Elisabethville et au Minis- 
tère des Colonies à Bruxelles. 
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Intertropical anglo-belgian Trading Ce. 


(Société anonyme.) 


DISSOLUTION 


Assemblée générale extraordinaire d1 12 octobre 1920. 


L'an mil neuf cent vingt, le douze octobre. 

Par-devant maître Alfred Eetors, notaire résidant à Bruxelles, assisté des sieurs Gérard 
Deraymacker, demeurant à Ixelles, et Joseph Goffaux, demeurant à Bruxelles, témoins 
requis. 

S'est tenue à Bruxelles, rue du Luxembourg, n° 49, au siège social, l'assemblée générale 
extraordinaire des actionnaires de la Société anonyme « Jntertropical anglo-belgian Tra- 
ding Compagny » constituée par acte passé devaut maitre Alfred Ectors. soussigné, Je 
premier juillet mil neuf cent sept, publié aux Annexes du Moniteur belge, le dix-sent 
juillet mil neuf cent sept, n°4941, et dont les statuts ant été modifiés par actes passés 
devant ie même notaire Ectors, à Bruxelles, le six juillet mil neuf cent huit, le trois juin 
mil neuf cent neuf, le sept juillet mil eut cent neuf, puhiiés aux Annexes du Moniteur 
belge, le vingt-quatre juillet mil neuf eent huit, n° 4460, le vingt juin mil neuf cent neuf, 
n° 4404, et ie seize juillet mil neuf cent neuf, n° 4449, et suivant actes du même notaire 
en date du sept janvier mil neuf cent onze, pabliës aux Annexes du Moniteur belge, le 
vingt-six janvier mit neuf cent onze, n° 490. du vingt mai mil ueuf cent douze et du deux 
août mil neuf cent dix-neuf, publiés aux Annexes du Moniteur belge. le neuf juin mil neuf 
cent douze, n° 47, et vingt-huit août mil neuf cent dix-neuf, n° 7490, 

Sont présents où représentés, les actionnaires ci-après qualifiés, lesquels, d'après déela- 
rations faites, possèdent le nombre d'actions ci-après rappelé, ete. 

Ensemble : dix-huit mille cinq cent huit actions, sur les trente-cinq mille actions 
existantes. 

Les procurations sus-mentionnées demeureront ci-annexées el seront soumises à ja 
formalité de l'enregistrement en même temps que les présentes. 

La séance est ouverte à onze heures du matin sous la présidence de M. Alexis Mols, 
président du Conseil d'administration qui nomme comme secrétaire, M. Jean Rezette, et 
désigne eomme serutateurs, MM. Aiïbert Leemans et Armand Anspach-Puissant, tous 
préqualifiés qui acceptent. : 

Prennent place au bareau : MM. Gaston Périer, Arthur Bolle, Jean Chaudoir, Jear 
de Brouwer, Henri Vanden Perre, tous préqualifiés, et MM. Charles Liebrechts, conseiller 
d'Etat houoraire, demeurant à Bruxelles, rue de la Bonté, n° 9, et Nicolas Cilo, mgéuieur, 
demeurant à Ixelles, avenue de la Couronne, n° 14ÿ, administrateurs de la Société, et 
MM. Georges Peters, l'ranz Thys, François Detrée, tous prénommés, et M. Georges Tou- 
chard, avocat, demeurant à Saint-Gilles lez-Bruxelle, rue Saint-Bernard, n° 44, commis. 
saires de la Société, 


M. le président expose : 
[. Que la présente assemblée a été convoquée à ces jour, heure et endroit par avis 


contenant. l'ordre du jour, insérés cette année dans les journaux suivants publiés 
à Bruxelles. 


Le Moniteur belge des vingt-trois septembre et deux octobre. 


La Journée économique et financière, \ Écho de la Bourse, le Courrier de la Bourse et de 
Banque des vingt-trois, vingt-quatre, vingt-cinq septembre et premier et deux octobre. 


Les numéros justificatifs sont déposés sur le bureau. 
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Il. Que l’ordre du jour porte : 


4° Nouvelle estimation de la valeur de lactif situé en Afrique au trente juin mil neuf 
cent vingt. Affectation de la majoration fixée à un million cinq cent quatre-vingt-trois 
mille sept cent cinquante et un francs vingt-trois centimes, au fonds de réserve, par déro- 
gation aux articles 34 à 36 des statuts; 

% Augmentation du capital porté à sept millions de francs. Affectation à cette augmen- 
tation des réserves autres que la réserve légale; 

3° Modifications à l’article 5 des statuts qui découle de cette augmentation de capital; 


4 Pouvoirs à conférer au Conseil d'administration en vue de l'apport de l'actifet du 
passif à la Société Commerciale et Financière africaine, contre trente-cinq mille parts 
sociales sans désignation de valeur; 


5° Suppression du troisième alinéa de l’article 38 des statuts; 


Ge Dissolution de la Société à la suite de l'apport. Nomination de liquidateurs. Détermi- 
nation de leurs pouvoirs et de leurs émoluments. 


HI. Que pour assister à assemblée, les actionnaires présents et représentés se sont tous 
conformés à l’article 25 des statuts sociaux. 


IV. Que toutes les actions ont été entièrement libérées et donnent droit chacune à une 
voix, sauf les exception prévues par la loi et les statuts. 


V. Que l'assemblée réunissant dix-huit mille cinq cent huit actions, soit plus de la moitié 
du capital social, elle est apte à délibérer valablement sur tous les objets portés à son ordre 
du jour, 


Ces faits exposés et reconnus exacts par l'assemblée, celle-ci aborde son ordre du jour et 
après délibération constate et prend suecessivement les résolutions suivantes : 


4° Elle constate que, par suite de la diminution de la valeur de l’unité monétaire, l'avoir 
situé en Afrique ‘immeubles, mobilier, matériel et marchandises) avait sensiblement 
augmenté de valeur à la date du trente juin mil neuf cent vingt. 

Sur la proposition du Conseil d'administration. elle fixe ceite augmentation de valeur à 
la somme de un million cinq cent quatre-vingt-trois mille sept cent cinquante et un francs 
vingt-trois centimes. 

Par dérogation aux articles 34, 35 et 36 des statuts, elle décide daffecter cette somme en 
totalité à Ja dotation du fonds de réserve qui sera amst porté dans les écritures à trois 
millions cinq cent mille francs à la date du premier Juillet mil neuf cent vingt. 


2 L'assemblée décide d'augmenter le capital de la Société de trois millions einq cent 
mille francs et d’afferter le fonds de réserve à celle augmentation. 

Toutelois, cette augmentation du capital est soumise à la condition suspensive que le 
Conseil d'administration use de lautorisation qui est donnée à Particle 4. 


ä L'article S des statuts sera remplacé par : « Le capital social est fixé à sept millions 
de francs. [l est entièrement libéré. Il est représenté par trente-cinq mille actions sans 
désignation de valeur. » 


4 L'assemblée générale autorise le Conseil d'administration à faire apport de tout 
l'actif de la Société, tel qu’il existera le jour de l'apport à la Société Commerciale et Finan- 
cière africaine, société anonyme établie à Bruxelles. L'apport comprendra tout l’actif, sans 
aucune exception et notamment les immeubles en Afrique, les marchandises et produits, 
les espèces en caisse, les créances avec les garanties réelles où personnelles qui pourratent 
y être attachées, le bénéfice de toutes conventions passées avec des tiers. Du chef de cet 
apport, le capital de la Saciété Commerciale et Financière africaine sera augmenté de sept 
millions de francs. 

En rémunération de cet apport, il sera attribué à l’« Intertropieal Anglo Belgian Trading 
Company », trente-cinq mille parts sociales sans désignation de valeur et entièrement 
libérées de 1 Sociélé Commerciale et Financière africaine, coupon exercice dix-neuf cent 
vingt attaché. Ces parts seront délivrées, titre pour titre et nettes d'impôts, aux actionnaires 
de l’Intertropical, au plus tard Le trente décembre mil neuf cent vingt. 


La Société Commerciale et Financière africaine prendra à sa charge tout le passif de la 
Société apporteuse, tant envers l'Etat qu'enters les tiers. Elle reprendra son personnel, 
exécutera Lous ses engagements et la garantira contre toute action. Elle supporiera ses frais 
de dissolution et de liquidation, ainsi que toutes ses charges fiscales, y compris, les impôts 
cédulaires et sur les benéfices exceptionnels. 

So L'Assemblée décide de supprimer le troisième alinéa de l’article 838 des statuts. 

üo Si le Conseil d'administration use de l’amorisation qui lui est donnée par Ja 
résolution numéro quatre, la Société se trouvera dissoute de plein droit. Le Conseil 
d'administration constatera authentiquement cette dissolution. 


Sont, dès à présent, nommés liquidateurs, pour le cas où cette éventualité se réaliserait, 
Messieurs Jean Rezette et Léon Delcourt préquaiifiés. fs auront tous les pouvoirs énumérés 
aux articles 195 à 159 de la loi sur les sociétés sans devoir, pour les exercer, se munir d’une 
autorisation nouvelle de l’assemblée générale, His donneront décharge aux anciens admi- 
nistrateurs et commissaires. [ls pourront agir conjointement où séparémeni. ls pourront 
déléguer à des tiers des pouvoirs limités, par exemple, pour le transfert des propriétés en 
Afrique. 


Ensuite, l'assemblée décide de délibérer en dehors de la présence du Notaire sur la 
fixation des émoluments des liquidateurs. 


L'augmentation de capital étant subordonnée à la condition suspensive de l'apport social 
à la Société Commerciale et Financière africaine. elle ne donne lieu à aucuns frais, 
dépenses, rémunérations ni charges, ceux-ci s’élevant à environ quarante-cinq mille francs, 
devant être supportés par cette dernière Société. 

Toutes ces résolutions ont été prises à l'unanimité des voix. 

Clos le présent procès-verbal, lieu et date que dessus. 


Et lecture faite, les membres du bureau ont signé avec les actionnaires qui en ont fait la 
demande, les témoine et nous, notaire. 


Suivent les signatures. 
Enregistré à Bruxelles, 4 bureau, le vingt et un octobre 1920, vol. 2, fol. 95, case 9, 
quatre rôles, quatre renvois. 


Recu : trente-cinq mille francs. 
Le Receveur intérim, 


{$.) WiNDaL. 
Pour expédition par extrait : 
Le Notaire, 


ALFRED Ecrors. 


intertropical-Comfina 


{Société anonyme. — Bruxelles.) 
MODIFICATIONS AUX STATUTS. 


Assemblée générale extraordinaire du 30 octobre 1920. 


L'an mil neuf cent vingt, le trente octobre. 


Par-devant maître Alfred Ectors, notaire résidant à Bruxelles, assisté des sieurs Géra'd 
Deraymaeker, demeurant à Ixelles, et Joseph Goffaut, demeurant à Bruxelles, témoins 
requis. 
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S’est tenue à Ixelles, rue de Naples, n° 88, au siège social, l’assemblée générale extra- 
ordinaire des actionnaires de la Société anonyme Commerciale et Financière Africaine. 
constituée par acte passé devant maître Grosemans, notaire à Bruxelles, Le cinq septembre 
mil neuf cent sept, pubiié aux Annexes du Moniteur belge du vingt et un septembre suivant, 
sous le numéro 5133, et dunt les statuts ont été modifiés par acte du nôtaire Grosemans 
susdit, le vingt-trois décembre mil neuf cent onze et quatre mars mil neuf cent vingt, 
publies respectivement aux Anvexes du Moniteur belge, ie onze janvier mil neuf cent douze. 
sous le numéro 189, et le vingt-six mars mil neuf cent vingt, sous ie numéro 2898. 


Sont présents ou représentés les actionnaires ci-après qualifiés, lesquels, d'après 
déclarations faites, possèdent le nombre de parts sociales ei-aprè, rappeié : 


Nombre 
de parts. 


4. M. Emile Franqui, Ministre d'Etat, demeurant à Bruxelles, avenue Louise, 
n° 60, possesseur de ceni parts sociales .  .  .  . . . . . . + . . 400 
? 


2. M. le comte Jean de Hemptinne, industriel, demeurant à Gand, quai Bas- 
Eseaut, n° 14, possesseur de deux mille cent soixant: cinq parts sociales . . . 2,16 


3. M. Artbur Bolle, administrateur de sociétés, demeurant à Ürele, avenue du 
Longchamp, n° 249, possesseur de cent parts sociales 4. , . . , . . . 100 


4. M. Armand Anspach-Puissant, avocat, “demeurant à Bruxelles, rue Belliard, 
n° 495, possess-ur de cent parts sociales... . . . . 4 . . . . . . 100 


5. M. Chaïles Liebrechts, conseiller d'Etat honoraire, demeurant à Bruxelles, 
rue de la Bouté, n° 9, possesseur ile cents parts sociales. . . , . . . . 100 


6. M. Emile Tibbaut, propriétaire, demeurant à Bruxelles, avenue de lAstro- 
nomie, n° À, possesseur de eent parts sociales . 4 . . . . 2 . . 400 


7. M. Paul Eggermont, adninistraienr de sociétés, demeurant À Bruxelles, rue 


Antoine Labarre, n° 14, possesseur de soisante-quaire parts sociales , . . . 64 
8. M. Chartes Scherlinckx, propriétaire, demeurant à Bruxelles, rue Devrees. 
n° 11, possesseur de quaranie parls soriales 0 2. À ee 40 


9. M. Omer Grunenwaié, propriétaire, derieurant à Ixeîles, rue Van Aa, u° 23, 


possesseur de deux cents parts sociales Sd de men Lee 200 
AO. M. Rachié] Groncmwall, agent de change, ‘demeurant À Bruxelles, rue 
Van Arteveide, n° £T, possesseur de cinq cenis parts s00jals 2. 50û 


14. M. Philippe Csriniaerts, propriélaire, demeurant À Suint-Gilles lez Bru- 
xelles, chatissée de Waterioc, n° 496, possesseur de dis parts sociales . 10 


49. M. Henri Lacquei, propriétaire, demeurant à fselles, rüe de la Levure, 


n° 36, possesseur de quiaze paris sociales SMS RE ANT 15 
48. M. Adrien dosse, administrateur de sociétés, demeurant à Paris, rue Mever- 
beer, n° Ÿ, possesseur de deux cent cioquaute paris sociales 2 4 2 250 


14. M. Ernest Felscuhart, avocat, demeuriut à Bruxelles, rue Archimède, n° #, 
possesseur 16 quatre-vingi-cinq parts sociales . 2 4 4 0 4 0 . 85 


15. La Société anonyme de Muütuatité eoloninie, ayant son siège à Bruxelles, 
rue Royale, n° 34, possesseur de quatorze cent vingt-cinq parts sociales . . . 1,425 


Les prénoms sous les numéros de treize à quinze inclus, ici représentés par 
M. Emile Franqui, préqualifié, en vertu de leurs procurations sous seing privé 
en date iles dix-neuf, vingt et un et vingt-quatre octobre courant mois, chacuue 
d'elles écrite sur tinibre de dimension de soixunte-quinze centimes. 


16. M. Edouard Bunge, administrateur de sociétés, demeurant à Anvers, rue 
Arenberg, n° 2}, possesseur de cent parts sociales. . . . . RAR es 100 





A REPORTER . . . . 5,354 


— 61 — 


REPORT . . 


47. M. Léopold Lacourt, brasseur, demeurant à Moleubeek-Saint-Jean, 


chaussée de Gand, n° 354, possesseur de cent parts sociales . . , . . . . 
18. M. Georges-Théodore Philippi, adininistrateur de sociétés, demeurant à 
Rotterdam, Gedempte Bierhaveu, n° 24, possesseur de ceat parts sociales . . 


49. M. Edmond Van Horebeke, industriel, demeurant à Gand, place Van Arte- 
velde, n° 8, possesseur de cinq cent nonante-huit parts sociales . . . . . . 


20. M. Léon Bolle, industriel, demeurant à Forest lez-Bruxelles, rue du 


Croissant, n° 64, possesseur de trois cents parts sociales. . . . . . . . 
21. M. Raoul de Trepels de Haut, propriétaire, demeurant à ue rue du 
Trône, n° 475, possesseur de dix parts sociales . . . . sas 


29, M. Guillaume Petitjean, employé, demeurant à Rite rue de la 

Duchesse, n° 10, possesseur de trente parts sociales . . . ; kel te, 2à 

Les prénommés sous les numéros seize à vingi-deux ei ici | représentés 

par M. Arthur Bolle, préqualifié, en vertu de leurs procurations sous seing 

privé en date des seize, dix-huit, vingt, vingt et un et vintg-neuf octobre 

courant mois, chacune d’elles écrite sur timbre de dimension de soixante- 
quinze centimes. 


23. M. Victorien Lacourt, administrateur de sociétés, demeurant à Grez-Doiceau, 
possesseur de quarante parts sociales. . . . . . . . . . . . . + . 


24. La Compagnie du Kasaï, société congolaise à responsabilité limitée, ayant 
son siège social à [xelles, rue de ARE ne 41, id de trois mille cinq 
cents parts sociales. . . . . . ë 7 te ie ed 4 Je: es 

Les prénommés sous les numéros vingt- trois et vingt-quatre, ici représentés 
par M. Charles Liebrechts, préqualifié, en vertu de “leurs procurations sous 
seing privé en date des dix-huit et vingt et un octobre courant mois, toutes deux 
écrites sur timbre de dimension de soixante-quinze centimes. 


25. M. Willy Vandevelde, administrateur de sociétés, demeurant à Anvers, 
avenue Van Eyek, n°4, possesseur de cinquante parts sociales  . . . . . . 


26. M. Edmond Willems, commerçant, demeurant à Bruxelles, rue de Ja 

Violette, n° 47, possesseur de quatre cent quatre-vingt-une parts sociales . . . 

Les prénommés sous les numéros vingt-cinq et vingt-six, ici représentés par 

M. Armand Anspach-Puissant, préqualifié, en vertu de leurs procurations sous 

seing privé en date des seize et vingt octobre courant mois, chacune d'elles écrite 
sur timbre de dimension de soixante- quinze centimes, 


27. M. Isidore Jacques Eggermont, conseiller de Légation, demeurant à 
Namur, au Château de LAeneU possesseur de trois cent POP parts 
sociales . . . + . dj a ee à és 

Représenté par M. Paul Eggermont, préqualifié, en Serie de sa procuration 
sous seing privé en date du vingt-quatre octobre courant mois, écrite sur timbre 
de dimension de soixante-quinze centimes. 


28. La Société anonyme « Plantations Lacourt », ayant son siège à Fxelles lez- 
Bruxelles, rue Caroly, n° 18, possesseur de trois mille cent parts sociales . . . 
Représentée par M. Edouard Beauthier, notaire À Grez-Doiceau, en vertu de 
sa procuration sous seing privé en date du vingt-trois octobre courant mois, 
écrite sur timbre de dimension de soixante-quinze centimes. 
29. M. Joseph de Hemptinne, propriétaire, demeurant au Château de Hepper- 
stede, Saint-Denis, possesseur de deux cents parts sociales. , . . . . . . 
30. La Société anonyme Ferdinand Lousberg, ayant son siège à Gand, quai 
Bas-Escaut, n° 44, possesseur de neuf cent nonante-sept parts sociales . . . . 


À REPORTER . « «+ 


40 


3,500 


481 


395 


3,100 
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81. M. le comte Charles de Hempitinne, industriel, demeurant à Gand, quai 
Bas-Escaut, n° 14, possesseur ue cent nonante-neuf parts sociales . . . . . 499 


832. M Emiie Standaert, directeur de sociétés, demeurant à Gand, quai de 
Terplaeten, n° 8, possesseur de nonante-deux parts sociales . . . . . . . 92 


35. M. Jacques de Brouwer, demeurant à Gand, quai des Récollets, n° 7, 
possesseur de quarante-cinq parts sociales ,  . . . . ,. , . , . . . . 45 


34. M. le comte Paul de Hemptinne, propriétaire, demeurant à Gant, chaussée 
de Courtrai, n° 429, possesseur de sept cent nonante-huit paris sociales . . . 198 
Les prénommés sous les numéros vingt-ncuf à irente-quatre inclus, ici 
représentés par M. le comte Jean de Hemptinne, préqualifié, en vertu de 
leurs procurations sous seing privé en date des vingt-deux el vingt-trois 
octobre courant mois, chacune «d'elles écrite sur timbre de dimension de 
soixante quinze centimes. 


Ensemble : seize mille trois cent quatre-vingt neuf parts sociales, sur les 
cinquant-quaire mille parts sociales sans désignation de valeur, actuellement 
exIStANTES: 4 un Ode en + et ce 4 Le ae poche Je ee de 40 . 46,389 


Les procurations susmentionnées demeureront ei-anneXées et seront soumises à la for- 
malité de l'enregistrement en même temps que les présentes. 

La séance est ouverte à onze heures du matin sous la présidence de M. Emile Franqui, 
préqualifié, président du Conseil d'administration. 

Il nomme comme secrétaire, M. Maurice Blanquet, directeur de sociétés, demeurant 
à Etterbeek, rue Beckers, n° 85 et désigne comme serutateurs, MM. Edouard Beauthier 
et Raphaël Grunenwald, tous précités, présents et acceptant. 

M. le Président expose : 


[. — Que la présente assemblée a été convoquée à ces jour, heure et endroit, par avis 
contenant l’ordre du jour, insérés cette année dans les journaux suivants, tous publiés à 
Bruxelles : 


Le Moniteur belge des treize et vingt et un octobre. 

La Journée financière et économique des douze, vingt el vint et un octobre. 

Le Courrier de la Bourse et de la Banque des douze, vingt et vingt et un octobre. 
LÉvho de la Bourse des douze, vingt el vingt et un oétobre. 

Les numéros justificatifs sont déposés sur le bureau, 


IL. — Que l'ordre du jour porte : 

4° Augmentation du capital porté à dix-huit millions de franes, 

a) Par l'émission de trente-cinq mille parts sociales, jouissance premier janvier mil 
neuf cent vingt, à émeltre en rémunération de l'apport de Factif et du passif de l« Inter- 
tropical Anglo-Belgian Trading Company ». 

b) Par l'émission de quarante-cinq mille parts sociales nouvelles, jouissance premier 
janvier mil neuf cent vingt. limitation du droit de souseription des anciens actionnaires 
et attribution d’un droit de souscription aux actionnaires de | « {ntertropical Anglo- 
Belgian Trading Company ». 

2 Pouvoirs à donner au Conseil d'administration pour la réalisation de Paugmentation 
du capital el pour la constatation par acte authentique des modifications aux articles cinq 
et siæ des staluls qui en résuiteront, 

3 Modifications à l'article premier (dénomination sociale); à Particle treize des statuts 
{augmentation du nombre maximum des administrateurs) et à l'articte seize (nomination 
de vice présidents). Addition aux statuts d’une disposition transitoire règlant le droit aux 
tantièmes des nouveaux administrateurs et commissaires nommés au cours de l'exercice 
mil neuf cent vingt. 

& Élections ‘statutaires. — Nomination de nouveaux administrateurs et commissaires. 
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IL. — Que pour assister à l'assemblée, les actionnaires présents et représentés se sont 
tous conformés à l'article 27 des statuts sociaux. 


IV. — Que toutes les parts sociales sont entièrement libérées et donnent droit chacune 
à une voix, sauf les exceptions prévues par la lot et les statuts. 


V. — Que l'assemblée représente seize mille trois cent quatre-vingt neuf parts sociales 
sur les cinquante quatre mille parts existantes et qu'une première assemblée générale 
extraordinaire ayant eu Le même ordre du jour s’est tenue devant le notaire soussigné, le 
douze octobre dernier et n’a pü délibérer parce qu’elle ne représentait pas le quorum 
légal. 

Que la présente assemblée tenue en conséquence peut done valablement délibérer 
quelle que soit la portion du capital représenté, 

Ces faits exposés et reconnus exacts, l'assemblée après délibération, prend successive- 
ment les résolutions suivantes : 


Résolutions. 


FE. — L'assemblée autorise le Conseil d'administration à porter le capital de quatre 
millions à dix-huit millions de franes de la manière indiquée dans la présente résolution 
et dans la suivante. Le capital sera d’abord, augmenté de sept millions de franes par 
l'émission de trente cinq mille parts sociales nouvelles, sans désignation de vaieur, entiè- 
rement libérées, jouissarice à dater du premier janvier mil neuf cent vingt, des mêmes 
droits et avantages que les parts sociales anciennes. 

Ces trente cinq mille paris sociales seront attribuées à l « [ntertropical Anglo Belgian 
Trading Company », société anonyme, établie à Bruxelles et réparties titre pour ütre, 
entre les actionnaires de cette société au plus tard le trente décembre mil neuf cent vingt, 
en rémunération de apport de tout l'actif de cette société, tel qu'il existera au jour de 
l'apport. La « Société Commerciale et Financière Africaine, prendra en outre à sa charge, 
tout le passif de la société apporteuse, tant envers l’État qu'envers les tiers. Elle reprendra 
tout son personnel, exéeutera tous ses engagements et la garantira contre toute action. 
Elle supponera ses frais de dissolution et de liquidation, ainsi que toutes ses charges 
fiscales, ÿ compris les impôts cédulaires et sur les bénéfices exceptionnels. Les immeubles 
apportés sont les suivants : 


1. — Terrains situés à Élisabethville (Congo belge). 


4° Une parcelle de terre connue sous le n° 688, d’une contenance de huit ares septante 
sept centiares cinquante milliares; | 


20 Une parcelle de terre connue sous le n° 707, d’une contenance de dix ares; 

3 Une parcelle de terre connue sous le n° 708 (en partie), d’une contenance de vingt 
ares environ; 

4° Une parcelle de terre connue sous le n° 706 (en partie}, d’une contenance de 
septante centiares ; 

Be Une parcelle de terre connue sous le n° 319, d’une contenance de dix sept ares 
quarante centiares. 

6° Une parcelle de terre connue sous le n° 350, d’une contenance de dix sept ares 
quarante centiares ; 

7° Une parcelle de terre connue sous le n° 692, d’une contenance de huit ares quatre- 
vingt-quatre centiares. 


8° Deux parcelles de terre connues sous les n°* 701 et 702, d'une contenance ensemble 
de trente huit ares soixante sept centiares. 





H. — Constructions. 
A. — A ÉLISABETHVILLE, 


4° Constructions diverses en maçonneries, en fer et bois, situées sur les parcelles 
n°701 et 702; 


et: ee 


Constructions en maçonneries sur la parcelle n° 699; 

3 Constructions en fer et bois sur la parcelle n° GS8; 

4 Constructions en fer et bois sur les parcelles n°: 707 et 708: 
ÿ° Constructions en maçonnerie sur la parcelle n° 319. 


B. — CONSTRUCTIONS SITUÉES SUR TERRAINS APPARTENANT AU COMITÉ SPÉCIAL DU KATANGA. 


A Kambove. 


a) Constructions diverses en maçonnerie, en bois et tôles sur parcelle n° à ; 
b) Constructions diverses en tôles et bois, sur parcelle n° 2. 


2% À Albertville. 
Bâtiment en maçonnerie. 


3° À Kigoma. 
Bâtiment en briques. 


40 À Kongolo. 


Constructions diverses en fer et bois. 


5 Constructions provisoires en pisé dans les comptoirs situés dans les régions du Katanga. 


C. — CONSTRUCTIONS PROVISOIRES EN PISÉ DANS L’ÎTURI. 


Ces immeubles sont quittes et libres de toute charge hypothécaire. 
Ils ont fait l’objet, pendant les cinq dernières années, des mutations suivantes : 


Les parcelles numéros 688, 706, 797, 108, 319 et 350 d’Elisabethville et les constructions 
v érigées, ainsi que les constructions situées sur la parcelle n° 3 à Kambove ont été cédées 
par la « Socieié Immobilière du Katanga » et reprises par l’« Intertropical Anglo- -Belgian 
Trading Company » en vertu des décisions des assemblées générales de ces deux sociétés 
en date du deux août mil neuf cent dix-neuf. 


I. — Le passif mis à charge de la société est estimé à la somme d'environ deux millions 
de francs. Il est toutefois déclaré que ce chiffre n’est qu'approximatif et que par suite de La 
lenteur des communications avec l'Afrique, il n’est possible de connaître le montant exact 
des comptes créditeurs qu'après un délai de plusieurs mois. 


IL. — Le Conseil d'administration portera ensuite le capital de la Société de onze millions 
à dix-huit millions de francs par l'émission de quarante-cinq mille parts sociales nouvelles, 
jouissant à partir du premier janvier mil neuf cent vingt, des mêmes droits et avantages que 
les parts anciennes entièrement libérées. Le Conseil fixera Le taux et les conditions de 
Pémission. Les nouvelles parts seront libérées de vingt pour cent à la souscription et de 
qualre-vingt pour cent à la répartition. Un droit de préférence pour la souscription de ces 
parts sera réservé aux anciens actionnaires à raison d’une part nouvelle par deux anciennes 
et aux actionnaires de l’«lntertropical Anglo-Belgian Trading Company », à raison d’une 
part sociale par deux actions. Les parts sociales sur lesquelles ce droit de préférence ne sera 
pas exercé, ainsi que les cinq cents parts restantes, scront mises à la disposition des action- 
naires à titre réductible au prorata de leur part dans le capital ancien de chacune des 
sociétés. Le Conseil d'administration est autorisé à passer des conventions destinées à 
assurer le succès de l’émission. 


Il. — Le montant approximatif des frais, dépenses, rémunérations ou charges incom- 
bant à la Société du chef de l'augmentation du capital est estimé, outre le passif d'environ 
deux millions de francs mis à la charge de la société, à la somme de sept cent vingt-cinq 
mille francs dont cent cinquante-cinq mille francs pour la première augmentation du 
capital et cinq cent cinquante mille francs pour la seconde. 
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IV. — Le Consvil d'administration reçoit tous pouvoirs aux fins de réaliser l’augmenta- 
tion du capital ainsi qu'il est dit aux résolutions [et IL. Elle reçoit mandat de libeller et 
faire constater anthentiquement les moditications aux arlicies cirq et sit des Statuts qui en 


résulteront. (Article cinq. — Indication du capital et du nombre des parts sociales. 
Article six. — Historique de la formation du capital.) 
V. — L'article premier des Statuts est remplacé par : [ est constitué une société 


anonyime sous la dénomination : « Intertropical-Comfiua ». 

L'alinéa premier de l'article treize des Statuts est remplacé par : « La société est admi- 
nistré par un conseil d'administration composé de huit membres au moins et de dix-neuf 
au plus. » 


L’arlicle seize est modifié comme suit : « Le Conseil d'administration nomme un prési- 
dent, un ou tleux vice-présidents et un administrateur-délégué parmi ses membres. I tixe 
le traitement de ce dernier. En cas d'absence du président, le vice-présilent le plus âgé le 
remplace. » 


VI. — Ilest ajouté aux Statuts une disposition transitoire ainsi conçue : « Les nouveaux 
administrateurs, commissaires et membres du comité administratif, nommés dans le 
courant de l’année mil neuf cent vingt, auront les mêms droits aux tantièmes que s'ils 
avaient été nommés au début de l'exercice. » 


VIL — Elections statutaires. — Nomination de nouveaux administrateurs et commis- 
saires. L'assemblée décide de délibérer sur cet objet en dehors de la présence du notaire. 


Toutes les résolutions ont été prises à l’unanimité «les voix. 
La séance continue. 
Clos le présent procès-verbal, lieu et date que dessus. 


Et lecture faite, les membres du bureau ont signé avec les actionnaires qui en ont fait 
la demande, les témoins et nous, notaire. 


(Suivent les signatures.) 
Enregistré à Bruxelles, 4° bureau, le # novembre 1920, vol. 1, fol. 36, case 5, quatre 
rôles, cinq renvois. 
Reçu : deux francs quarante centimes. 
Le Reccveur 4. 1. 


(S.) WixpaL. 


Intertropical-Comfina. 


(Société anonyme. — Bruxelles.) 


Apoort de l'Actif et du Passif de Ia Société « Intertropical Anglo-Belgian 
Trading C° ». — Augmentation du capital. — Constatation de là dissolution 
de le Société « Intertropical Angio-Belgian Trañiug C°». 


L'an mit neuf cent vingt, le trente octobre, 

Par devant M. Alfred EÉvctors, nota're résidant à Bruxelles, assisté des sieurs Gérard 
Deraymaeker, demeurant à Ixelles, et Joseph Goffaux, demeurant à Bruxelles, temoins 
requis. 

Ont comparu : 


L. M. Emile Franqui, Ministre d'Etat, demeurant à Bruxelles, avenue Louise, n° 60. 

M. le Comte Jean de Hemptinne, industriel, demeurant à Gand, quai Bas-Escaut, n° 44. 

M. Arthur Bolle, administrateur de sociétés, demeurant à Usele, avenue du Long- 
champ, n° 249. 
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M. Armand Anspach-Puissant, avocat à la Cour d’appel de Bruxelles, demeurant en 
cette ville, rue Belliard, n° 195. 


M. Emile Tibbaut, propriétaire, demeurant à Bruxelles, avenue de l'Astronomie, n° 4. 


M. Charles Liebrechts, conseiller d'Etat honoraire, demeurant à Bruxelles, rue de ja 
Bonté, n° 9. 


Réunis en Conseil d'administration de la Société Commerciale et Financière Africaine, 
actueilement dénommée « Intertropical-Comfina », société anonyme, ayant son siège 
à Bruxelles, rue de Naples, n° 38. 


If. M. Arthur Bolle, préqualifié, 

M. Nicolas Cito, ingénieur, deme urant à Ixelles, avenue de la Couronne, 

M. Jaen de Brouvwer, industriel, demeurant à Bruges, rue des Blancs-Corroyeurs, n° 1. 
M. Gaston Perrier, administrateur de sociétés, demeurant à Bruxelles, rue Defacqz, n° 50. 
M. Léon Thiery, administrateur de sociétés, demeurant à Bruxelles, avenue Louise, n°335. 
M. Charles Liebbrechts, susnommé. 


Réunis en Conseil d'administration de lntertropical Anglo-Belgian Trading Company, 
société anonyme, ayant son siège social à Bruxelles, rue du Luxembourg, n° 42. 


Lesquels comparants nous ont exposé et requis d’acter ce qui suit : 


Exposé. 


[. — La société anonyme « Intertropical Anglo Belgian Trading company » précitée, 
dans l’assemblée générale extraordinaire de ses actionnaires tenue devant le notaire sous- 
signé le douze octobre mil neuf cent vingt a décidé : 


a) De porter son capital social à sept millions de franes représenté par trente-einq mille 
actions sans désignation de valeur, 

b) D’apporter lout son actif tel qu'il existera le jour de l'apport, à la société « Commer- 
ciale et Financière africaine », société anonyme ci-dessus qualifiée, À charge par celle-ci : 
d'attribuer à la société apporteuse, en rémunération de ses apports, trente-cinq mille parts 
sociales, sans désignation de valeur et entièrement libérées, de la société « Commerciale 
et Financière africaine », coupon exercice mil neuf cent vingt attaché, de fui remettre ces 
parts titre peur titre et nets d'impôts, au plus tard le trente et un décembre mil neuf 
cent vingt, de supporter sen passif, tant envers l'Etat qu’envers les tiers, de reprendre son 
personnel, d'exécuter ses engagements, de les garantir contre toute action et de supporter 
tous ses frais de dissolution et de liquidation, sans aucune excepticn, ainsi que toutes ses 
charges fiscales, y compris les impôts cédulaires et sur les bénéfices exceptionnels. 

e) De déléguer son conseil d'administration aux fins de réaliser ccs apports. 

d} De dissoudre la dite société anonyme « Intertropical Anglo Belgian Trading company » 
à dater de l’exécution de ces apports, de nommer pour lors en qualité de liquidateurs : 


1° M. Jean-Joseph Rezette, administrateur de sociétés, demeurant à Uccle, n° 207, avenue 
du Lonchamps ; 


2 M. Léon Delcourt, expert-comptable, demeurant à Ath, n° 4, rue de Gand. 


IT. — La société « Commerciale et Financière africaine » précitée, de son côté, dans 
lassemblée générale extraordinaire tenue ce jour devant le notaire soussigné, a décidé : 


a) D’augmenter son capilal social de quatorze millions de francs par deux augmentations 
successives, la première étant de sept millions de francs, par la création et l'émission de 
trente-cinq mille parts sociales nouvelles, sans désignation de valeur, entièrement libérées, 
jouissant à dater du premier janvier mil neuf cent vingt des mêmes droits et avantages que 
les parts sociales anciennes, et la seconde étant de quarante-ciny mille parts sociales nou- 
velles, jouissant à dater du premier janvier mil neuf cent vingt, des mêmes droits et avan- 
tages que les parts anciennes entièrement libérées. 


b) D’émeitre trente-cing mille parts entièrement libérées qui seront attribuées à la socièté 
« Intertropical Angle Belgian Trading company » préqualifiée, en rémunération de l’apport 


mi OT ‘os 


de tout son actif, tel qu’il existera au jour de la réalisation de l'apport, avec obligation de 
prendre à sa charge tout le passif de la société apporteuse, tant envers l'Etat qu’envers les 
tiers, de reprendre tout sou personnel, d'exécuter tous ses engagements, de la garantir 
contre toute action, de supporter ses frais de dissolution et de liquidation, ainsi que toutes 
ses charges fiscales, y compris les impôts cédulaires et sur les bénéfices excrprionnels. Les 
dits apports estimés à sept millions de francs et plus amplen:ent décrits ci-après par le 
conseil d'administration de la dite société tels qu’ils ont été arrêtés dans le procès-verbal 
en date de ce jour tes actionnaires de la saciété « Commerciale et Financière africaine ». 


c) De charger son conseil d'administration de réaliser les augmentations de capital 
susdites, 

d) L'assemblée à estimé à sept cent vingt-cinq mille francs, le montant approximatif des 
frais, dépenses, rémunérations et charges à résulter de l'augmentation du capital, outre le 
passif d'environ deux millions mis à charge de la sociélé. 


Résolutions. 


1. — Ces faits exposés, le conseil d'administration de la société anonyme « Commerciale 
et Financière africaine » a décidé de réaliser l'émission des quatre vingt n'ille parts sociales 
nouvelles, dorit la création à été décidée par la délibération prérappelée de l’assemblée 
générale de ses actionnaires en date de ce jour. 

Ces parts jouiront, à dater du premier janvier mil neuf cent vingt, des mêmes droits et 
avantages que les cinquante-qüatre mille parts anciennes. 


Apports. 


FE. — Et à l'instant, il a été fait apport à la société anonyme « Commerciale el Finan- 
cière africaine » préqualifiée qui accepte par le conseil d'administration de Ja société ano- 
nyme « [ntertropical Anglo Belgian Trading company » agissant en vertu de la délibération 
prérappelée de l’assembiée générale de ses actionnaires, tenue le douze octobre mil neuf 
cent vingt, de tout son actif tel qu'il existera à ce jour, sans aucune exception et notam- 
ment les immeubles en Afrique, les marchandises et produits, les espèces en caisse, les 
créances ävec les garanties réelles où personnelles qui pourraient y être attachées, les 
bénéfices de toutes conventions avec des tiers. La société « Commerciale et Financière 
africaine » qui accepte, prendra à sa charge tout le passif de la société &pporteuse, tant 
envers l'Etat qu'envers les tiers. Elle reprendra son personnel, exécutera tous ses engage- 
ments et la garantira contre toute aclion, Elle suppurtera <es frais de dissolution et de 
liquidation, ainsi que toutes ses charges fiscales, Y compris les impôts cédulaires, et sur 
les bénéfices exceptionnels. La valeur nette de Fapport est estimée à sept millions de franes. 

Le passif est estimé à deux millions de francs environ. 

Les immeubles possédés par la société apporteuse sont, sous réserve des alinéations qui 
auraient j'à étre consenties récemment et qui ne seraient pas encore connues en Europe, 
les suivants : 


Ils sont déclarés quittes et libres par la société apporteuse. Si des alinéations avaient êté 
consenties en Afrique et n’etaient pas connues en Europe, celles-ci ne pourrsient en aucun 
cas, avoir pour eflet de diminuer la rémunération des apports, œux-ci étant faits et la 
rémunération ci-après étant acceplée en tenant compte de cette éventualité. 


L — Terrains situés à Élisabethville. 


Parcelles de terre connues sous les numéros : 


4° N° 688, contenance huit ares septante-sept centiares cinquante milliares ; 
2% No 707, contenance dix ares ; 

3° N° 708, contenance vingt ares environ (partie de la parcelle) ; 

4° N° 706, contenance soixante-dix centiares (partie de la parcelle) ; 

5o No 819, contenance dix-sept ares quarante centiares ; 
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6° N° 550, contenance dix-$ept ares quarante centiares ; 

7 N° 612, contenance huit ares quatre-vingt quatre centiares ; 

8e No 701,9%n°702.Ces deux numéros contenant ensemble trente-huit ares soixante-sept 
centiares. 


Hi. — Constructions. 


a) Constructions sur terrains appartenant à l’Intertropical et situés à Elisabethville : 


4° En fer et bois sur parcelles n°* 701 et 702 ; 
2 En maçonnerie sur parcelle n° 699 ; 

3° En fer et bois sur parcelle n° 688 ; 

4° En fer et bois sur parcelles n°s 707 et 708 ; 
8° En maçonnerie sur parcelle n° 419, 


b) Constructions situées sur terrains appartenant au Comité spécial du Katanga : 
1° À Kambove : 


Constructions diverses en maçonnerie, bois et tôles sur parcelle numéro trois ; 
Constructions diverses en tôles et bois sur parcelle numéro deux. 


| 9% A Albertville : 
Bâtiment en maçonnerie. 


3° À Kigoma : 
Bâtiment en briques. 


4 À Kongolo : 


Constructions diverses en fer et bois. 
do Constructions provisoires en pisé dans les autres comptoirs situés dans les régions du Katanga. 
c; Constructions provisoires en pisé dans Plturi. 
Origine de propriété. 


Les parties déclarent que les parcelles numéros 688, 706, 707, 708, 319 et 350 d’Elisabeth- 
ville et les constructions y érigées, sauf le bâtiment sur la parcelle 319, ainsi qu'une partie 
des constructions situées sur la parcelle numéro trois à Kambove, ont été cédées par la 
Société Immobilière du Katanga et reprise par PAntertropieal Anglo Belgian Trading Com- 
pany, en vertu des décisions des assemblées générales de ces deux sociétés en date du deux 
août mil neuf cent dix-neuf. 

La « Société Immobilière du Katanga » était propriélaire des parcelles n°° 688, 350, 706, 
707 et 708 à Elisibethville, pour lui avoir été apportées par la « Société Immobilière et de 
Construction du Katanga », en liquidation, le quinze mars mil neuf cent treize, 

La parcelle 319 lui appartient pour lui avoir été apportée par M. John Renette, lors de 
sa constitution. 

La parcelle 692 et les constructions y érigées ont été cédées à l’«Intertropical » par la 
« Société furinobilière du Katanga », Le huit avril mil neuf cent treize. Les parcelles T04 et 
702 ont été cédées à l”« Intertropical », Le vingt-cinq août mil neuf cent onze, par M. Gil- 
lespie. Les constructions élevées sur les parcelles 701, T02 et 319 l'ont été par l’ «Intertro- 
pical » de même que les bâtiments situés à Kambove, Albertville, Kigoma et Kongolo 

Tous les biens ci-dessus apportés sont transmis dans litat dans lequel ils se trouvent et 
les parties déclarent expressémext connaitre la situation hypothécaire des biens, se con- 
tenter de la qualification de propriété qui précède et ne pas exiger de plus amples titres de 
propriété ou justification quelconque, dispensant formellement le notaire de toute vérifi- 
cation à ce sujet. 
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Rémunération. 


En rémunération des apports ci-dessus, il est attribué à la société anonyme « Intertro- 
pical Anglo-Bélgian Trading Company », ce que ‘celle-ci accepte par l'organe de son con- 
seil d'administration, treute-cinq mille parts entièrement libérées, dont l'émission vient 
d'être décidée, de la société « Commerciale et Financière Africaine », jouissant à dater du 
premier janvier mil nenf cent vingt des mêmes droits et avantages que les parts anciennes 
de cette société. 


En conséquence, le capital social est actuellement de onze millions de francs représenté 
par quatre-vingt-neuf mille parts sociales, 


LE. -— Le Conseil d'administration décide, en outre, de porter le capital social de onze 
à dix-huit millions de francs, par l'émission de quarante-cinq mille parts sociales vouvelles, 
jouissant à dater du premier janvier dix-neuf cent vingt des mêmes droits et avantages que 
les parts anciennes entièrement libérées. Les parts seront émises au prix de cent septante- 
cinq francs l'une, par voie de souscription publique, elles seront lihéréss de vingt pour 
cent à la souscription et de quatre-vinet pour cent à la répartition, Un droit de préférence 
pour la souscription de €es paris sera réservé aux anciens actionnaires à raison d'une part 
nouvelle pour deux ancieunes et aux actionnaires de L'«lntertropical Anglo-Belgian 
Trading Company », à raison d'une part pour deux actions. Les parts sociales sur lesquelles 
ce droit de préférence ne sera pas exercé, ainsi que les cinq cents parts restantes, seront 
mises à la disposition des actionnaires au prorata de leurs parts dans le capital ancieu de 
chacune des sociétés. 


Les résolutions qui précèdent sont toutes prises À Punanimité des voix. 


Constatation. 


En conséquence de ce qui précède, les comparants sous le numéro deux, ès dites qua- 
lités, constatent : 

1. Que la société anonyme « Intertropical Anglo-Belgian Trading Company » est dissoute 
à dater des présentes, et eu liquidation et que ses liquidateurs sont : 1°) Monsieur Jean- 
Joseph Rezitle, administrateur de sociétés, demcurant à Uccle, 407, avenue du Long- 
champ ; ®) Monsieur Léon Delcourt, expert-comptable, demeurant à Ath, rue de Gand, 
n° 4, commis à ces fonstions par délibération de lassemblée générale tenue le douze 
octobre mil neuf cent vingt. devant Le notaire soussigné, Leurs pouvoirs sont stipulés dans 
le procès-verbal de la dite assemblée. 

Le montant approximatif «les frais, dépenses, rémunérations et charges résultant des 
augmentations du capital de la société « Commerciale ét Financière Africaine », est estimé 
outre le passif de deux millions de franes mis à charge de la société à sept cent vingt-cinq 
mille francs, soit pour ia première émission, cent cinquante-cinq mille francs et pour la 
seconde, cinq cent suixante-dix mille francs. 

Dont acte. 

Fait et passé à Ixelles Lez Bruxelles, date que dessus. 

Et lecture faite, les parties ont signé avec les temoins et nous, notaire. ; 

{Suivent les signatures.) 

Enregistré à Bruxelles, 4° bureau, le quatre novembre 1920, vol, 1, fol, 36, case 6, trois 
rôles, sept renvois. 

Reçu : nonante-trois mille cent quatre-vingt-sept francs, 


Le Receveur ad interim, 
{S.) WiNDaL. 
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Société de Colonisation agricole au Mayumbe 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


SIÈGE SOCIAL : PANDJI (LUBUZI, MAYUNSE). 


Assemblée générale extraordinaire des actionnaires. 
Augmentation du capital. 


L'an mil neuf cent vingt, le vingt-trois décembre. 


Par-devant maître André Taymans, notaire, résidant à Bruxelles, assisté de MM. Corneille 
Theys et Thomas Bollen, tous deux demeurant à Saint-Gilles-lez- Bruxelles, témoins requis ; 


$e sont réunis à Bruxelles, rue des Colonies, 35, à cinq heures de relevée, en assemblée 
générale extraordinaire des actionnaires de la Société civile à responsabilité limitée, sous 
la dénomination de « Société «le Colonisation agricole au Mayuambe », dont le siège social 
est établi à Pandji (Lubuzi, Mayumbe) ec le siège administratif à Bruxelles, rue des Colo- 
nies, 55, la dite Société, constituée par acte passé devant le dit notaire Taymans, le neuf 
janvier mil neuf cent tr :ize, publié dans l'annexe du Bulletin officiel du Congo belge du 
vingt et un juin mil neuf cent treize, Savoir : 


4 M. le comte Adrien d'Ursel, propriétaire, demeurant à Bruxelles, rue Marie 

de Bourgogne, 41, propriétaire de vingt-cinq actions  . 4 , . . . . . . 25 
20 M. Norbert Diderrich, ingénieur, membre du Conseil colonial, demeurant 

à Bruxelles, rue aux Laines, 49, propriétaire de dix actions . . . . . . . 40 
3 M. Enmanuel Janssen, industriel, demeurant'à Bruxelles, avenue Émile 

Demot, 9, propriétaire de dix artions. 4 . . . 4 . + . 4 . 10 
Ici représenté par M, Alexandre Halot, sénateur, demeurant à Bruxelles, rue 

de Florence, 13, en vertu des pouvoirs qui lui ont été conférés aux termes d’une 

procuration sous seing privé, en date du vingt-deux courant mois, dont l'original 

demeurera ci-annexé ; 


4 M. Alphonse Lamarche, avoeal, demeurant à, Bruxelles, rue de la Con- 


corde, 68, propriétaire de cinq actions . . 4 + . . 4 . . . . . . ü 
Ici représeuté par M. Aalot, précité, en vertu des pouvoirs qui lui ont été con- 
férés aux termes d’une procuration sous seing privé, en date du quinze courant 
mois, dont l'original demeurera ci-annexé; 
” M. Armani Solvay, inttasiriel, demeurant à Bruxelles, ‘venue Louise, 224, 
ntiélatre de deux ceut nonante-quatre actions. . . . RU mA le 294 


[ci représenté par M. le comte d’Ursel, précité, en vertu des pouvoirs qui lui 
ont été conférés aux termes d’une procuration sous seing privé, eu date du quinze 
éourant mois, dant l'original demeurera ci-annexé ; 


Go Mme Hélène Solvay, sans profession, épouse de M. le baron Fernand van der 
Straeten, sans profession, demeuraat à Bruxelles, avenue Louise, 135, propriétaire 
de deux cent tnuante-quatre actions . 4 4 + : + 4 4 + . . 4 . . . 294 
Ici représenite par M. Halot, précité, en vertu des pouvoirs qui lui ont été con- 
férés aux termes d’une procuration sous seing privé, en date du vingt-trois courant 
mois, dont l’uriginal demeurera ci-annexé ; 


0 Mme Jeanne Solvay, sans profession, demeurant à Bruxelles, avenue Louise, 
140, propriétaire de deux cent quatre-vingt-quatre actions . . . . . . . . 284 


[ei représentée par M. Halot, précité, en vertu des pouvoirs qui lui ont été con- 
férés aux termes d'une procuration sous seing privé, en date du seize décembre 
courant mois, dont l'original demeurera ci-annexé ; 


a 


8° M. Edmond Solvay, sans profession, demeurant à Bruxelles, avenue Louise, 
218, propriétaire de deux cent quatre-vingt-quatorze actions PRE 


lei représenté par M. iderrich, précité, en vertu des pouvoirs qui lui ont été 
conférés aux termes d’une procuration sous seing privé, en date du quatorze 
décembre courant mois, dont l'original demeurera ci-annexé ; 


tQ 
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Qo M. Gustave Tibbaut, avocat, demeurant à ARR AoNs, avenue de 
VAstronomie, 4, propriétaire de cinq actions . . . . . D 200 5 


lei représenté par M. Diderrich, précité, en vertu des pouvoirs qui lui ont été 
conférés aux termes d’une procuration sous seing privé, en date du vingt-deux 
décembre courant mois, dont l'original demeurera ci-annexé. 


Soit au total neuf actionnaires possédant ensemble douze cent vingtetuneactions. 1,221 





Les comparants déclarent et reconnaissent que toutes les actions susmentionnées, qui 
sont toutes nominatives, sont pourvues chacune du timbre d’un frane. 

La séauce est ouverte sous la présidence de M. Alexandre Halot, précité, l’un des admi- 
nistrateurs, désigné à cet effet par ses collègues, à défaut de M. le président du Conseil 
d'administration. 

Le bureau se compose, en Gutre, des administrateurs présents, MM. le comte Adrien 
d'Ursel et Norbert Diderrich, précités. 

M. le président désigne comme secrétaire M. Albert Jonnart, docteur en droit, demeu- 
rant à Ixelles, avenue de la Couronne, n° 246, à ce intervenant. 

L'assemblée désigne comme scrutateur M. Hector Buisseret, comptable, demeurant à 
Ixelles, rue du Prévôt, n° 68, à ce intervenant. 


Le président expose : 
Que la présente assemblée est convoquée pour délibérer sur l'ordre du jour suivant : 


1. Proposition d'augmentation du capital social à porter d’un million cinq cent mille 
francs à deux millions vingt mille francs par la création de cinq cent vingt actions nou- 
velles de mille francs chacune ; 

2, Souscription du nouveau capital. 


Que Les convocations contenant l’ordre du jour ont été faites par lettres recommandées 
à la poste, conformément au prescrit de Particle 20 des statuts, toutes les actions étant 
nominatives ; 

Qu'aux termes de l'article IT des statuts, le capital social peut être augmenté par une 
décision de l'assemblée générale des actionnaires réunissant l'adhésion de la majorité des 
associés possédant au moins les trois quarts du capital soclal ; 

Que les actionnaires présents ou représentés possèdent ensemble plus des trois quarts 
du dit capital, et qu'en conséquence, Passemblée peut valablement délibérer sur les objets 
portés à l’ordre du jour. 


. 


Ces faits exposés, M. le Président propose à l'assemblée d’abordez l’examen des objets à 
l'ordre du jour : 


Délibérant, l'assemblée décide d'augmenter le capital social s’élevant actuellement à un 
million cinq cent mille francs et de le porter à deux millions vingt inille francs par la 
création de cinq cent vingt actions nouvelles de mille francs chacune qui jouiront, à 
partir du premier janvier mil neuf cent vingt-un, de tous les droits et avaniages reconnus 
aux actions actuellement existantes. — Et à l'instant est ici intervenue : 

La « Société Forestière et Commerciale du Congo belge », société congolaise à responsa- 
bilité limitée, dont le siège administratif est à Bruxelles, rue des Colonies, n° 66; 

Ici représentée par M. Albert Jonnart précité; 

En vertu des pouvoirs qui lui ont été conférés, aux termes d’une procuration sous seing 
privé, en date du vingt deux décembre mil neuf cent vingt, dont l'original demeurera 
annexé aux présentes ; 

Laquelle a, par les présentes, déclaré souscrire cinq cents actions nouvelles, 

Quant aux vingt actions nouvelles restantes, elles ont eté souscrites par M. le conite 
Adrien d'Ursel, précité, ici présent et acceptant. 
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Les comparants déclarent et reconnaissent que chacun des souscripteurs a complètement 
libéré les actions nouvelles par eux sauscrites, et que le montant de ces libérations s’éle- 
vant pour la « Société Forestière et Commerciale du Congo belge » à cinq cent mille franes, 
et pour le comte dUreel à vingt mille francs, soit ensemble cinq cent mille francs, se 
trouve dès à présent à la disposition de la Société. 

Toutes ces décisions ont été prises à l'unanimité des suffrages. 

Dont procès-verbal, dressé lieu el date que dessus ; 

Et après lecture, les parties ont signé avec les témoins et le notaire. 


{S.) ContE ADRIEN D'UrRSEL. N. DiperhicH, Haror, A. JonxarT, H. BUiSS£RET, C. Taeys, 
Ti. BoLLEN, A. TAYMANS. 


. Enregistré à Bruxelles, 2 bureau, le vingt-huit décembre 1920, vol. 1150, fol. 48, 
case 13, deux rôles, un renvoi. 
Reçu : cinq mille deux cents francs. 
Le Receveur, 
(S.) DELWICHE. 


Pour copie conforme : 
Au nom du Conseil d'adminislration, 
L'Administrateur délégué. 
N. DinernicH. 


Société Commerciale et Minière de l'Uélé, société anonyme, établie à Bruxelles. 


STATUTS. 


L'an mil neuf cent dix-neuf, le quatorze mai. 
Par-devaut Me De Leener, notaire, résidant À Saint-Gilles lez-Bruxelles. 


Ont comparu: 


4. M. Harold Rohert Greenhalgh, industriel, demeurant à Lyngdhurst, Egerton Park 
Rock Ferry, comté de Chester (Angleterre). 


2. M. John Morris Barrow Stubbs, avoué, demeurant IF Highfield South Rock Ferry, 
comté de Chester (Angleterre). 


3. La société anglaise à responsabilité limitée « Lever Brothers Limited », dont le siége 
est établi à Port Sunlight, comté de Chester {Angleterrer, Ici représèutée par M. Harold 
Robert Greenhaigb, prénommié, aux termes de sa procuration sous seing privé en date à 
Port Sunlight du sept mai courant, ci-annexée, 


4. M. Croudson William Barnish, industriel, demeurant Lynton Lodge, Bebington 
Road, Rock Ferry, comté de Chester (Angleterre). Ici représenté par John Morris Barrow 
Stubbs, susdit, aux termes de sa procuration sous seing privé en date à Liverpool du dix 
mai courant, ci-annexée | 


5. M. James Thorburn Irvine, industriel, demeurant Oxton Birkenhead, comté de 
Chester (Angleterre), Ici représenté par M. Stubbs, précité, aux termes de sa procuration 
sous scing privé en date à Liverpool (Angleterre) du dix mai courant, ci-annexée. 


6. M. Francis d'Arey Cooper, expert-comptable, demeurant 4, George Street, Mansion 
House, Londres (Angleterre). [ci représenté par M. Stubbs, prénommé, aux termes de sa 
procuration sous seing privé qui est datée à Liverpool du dix mai courant el qui restera 
ci-annexée. 


7. La Société commerciale et minière du Congo, société anonyme ayant son siège 
à Bruxelles. Ici représentée par deux de ses administrateurs M. Josse Allard et M. le baron 
de Steenhauit de Waerbeck, tous deux ci-après qualifiés. 


8. M. Josse Allard, en nom personnel, banquier, demeurant à Bruxelles, 8, rue 
Guimard. 


9. M. le baron de Steenhault de Waerbeck, en nom personnel, banquier, domicilié 4 
Vollezeele, 


40. E. Victor Panquin, banquier, demeurant à Bruxelles, 55, rue du Cardinal. 


11. M. Albert Paulis, major d'artillerie de réserve, demeurant à Ixelles, 8, rue de la 
Couronre, et 


12. Eugène Léonard, fondé de pouvoirs de la banque Josse Allard, demeurant à [xelles 
56, rue Faider. | 


Lesquels comparants ont dressé comme suit les statuts de la société anonyme ci-après 
constituée : 


TITRE PREMIER. 
Dénomination, siège et durée de la Société. 


ARTICLE PREMIER. — 1l est formé par les présentes une société anonyme qui prend la 
dénomination de Société Commerciale et Minière de l’Uélé. 


. Arr. 2. — Le siège social est établi à Bruxelies, cette expression comprenant l’agglomé- 
ration bruxelloise. 11 pourra être créé un siège administratif et des agences en Grande- 
Bretagne, au Congo belge et dans d'autres pays, par simple décision du Conseil d’admi- 
nistration, le siège social est actuellement établi à Bruxelles, rue du Commerce, 56. 


Aur. 3. — La durée de la Société est fixée à trente ans, à partir de ce jour. 

La Société peut être successivement prorogée conformément à la loi. 

À toute époque le Conseil d'administration peut proposer et l'assemblée générale, déli- 
bérant comme en matière de modification aux statuts, peut décider la dissolution anticipée 
de Ja Société ou sa fusion avec d’autres Sociétés. . 

La Société peut contracter des engagements pour une durée plus longue que le terme 
social. 


TITRE II. 
Objet social. 


ArT. 4. — La Société a pour objet de faire en tous pays et spécialement au Congo belge, 
notamment dans les districis de l'Uélé et de llturi, toutes opérations agricoles, 
industrielles, commerciales, financiéres, minières, immobilières, hypothécaires, fores- 
tières, ces mots étant entendus dans le sens le plus large. 

Elle pourra notamment, soit seule, soit en participation, soit par elle-même, soit encore 
à lPintervention ou par l'intermédiaire à quelque titre que ce soit de tous particuliers ou 
sociétés, faire toutes les opérations réputées commerciales par les articles deux et trois de 
la loi belge du quinze décembre mil huit cent soixante-douze, procéder à tous achats, 
ventes, constructions, locations et sous-locations d'immeubles, poursuivre l'octroi de 
concessions de toute nature et spécialement de concessions de terres, mines, minières, 
carrières, chemins de fer, travaux et services publics, exploiter toutes concessions, les 
reprendre, les affermer, les céder, participer à la constitution de sociétés ayant un objet 
rentrant dans le cadre de son activité sociale, s'intéresser par voie d'apport, de. 


6) 
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souscription, d'achat, de prêt, de participation ou de toute autre manière dans les opéra- 
tions ou entreprises se rattachant directement ou indirectement à son objet social, ou qui 
sont de nature à favoriser ou à développer son activité, faire toutes les opérations écono- 
miques, sociales ou de bienfaisance, en vue d’obtenir le même résultat, acquérir tous 
brevets d'invention, patentes, licences, marques de fabrique, concessions ou procédés de 
fabrication, les céder, accorder des licences. 

La Société pourra se fusionner avec d’autres sociétés ayant un objet similaire. 


TITRE II. 
Capital social, actions, obligations. 


ART. 5. — Le capital est fixé à trois millions de francs. représenté par trente mille actions 
de capital de cent francs chacune. 


Arr. 6. — Les trente mille actions de capital sont souscrites par : 


La Société commerciale et minière du Congo, à concurrence de quatorze mille huit 

cents actions . . . . 4 . . . . . . . . . 14,800 
M. Josse Allard, à concurrence de cinquante actions , . . . . . 50 
M. le baron Léon de Steenhault de Waerbeek, à concurrence de cinquante 


, 


aetions 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 ee 4 4 ee ee + 50 
M. Victor Panquin, à concurrence de cinquante actions . oo + 50 
M. Albert Paulis, à concurrence de trente actions . . . . . . . 80 
M. Eugène Léonard, à concurrence de vingt actions se ee , 20 
La société « Lever Brothers Limited », à concurrence de quatorze mille huit 

cents actions . se en en à où ee à à  « + 44,800 
M. Greenhalgh, à concurrence de cinquante actions . . . . . . . . 50 
M. Stubbs, à concurrence de trente actions . . . . 30 
M. D’Arcy Cooper, à concurrence de vingt actions . . . . . . 20 
M. Irvine, à concurrence de cinquante actions . 50 
Et M. Barnish, à concurrence de cinquante actions . . . . . . 50 

Easemble trente mille actions de capital. . . . . . 30,000 





Chacune des actions souserites a été libérée en espèces à concurrence de vingt pour cent 
et le montant de ces versements, soit la somme de six cent mille francs est, dès à présent, 


à la libre disposition de la Société. 


AnT. 4, — Le capital social peut être augmenté ou réduit en tout temps en une ou 
plusieurs fois, par décision d’une assemblée générale réunie à eet effet et délibérant 
comme en matière de modification aux statuts, conformément à Particle 29 ci-après. 


ART, S. — Le conseil d'administration détermine le mode, le taux et les conditions 
d'émission et de souscription des actions à créer, pour autant que l’assemblée générale n’en 
décide pas autrement Toutefois, si cetie augmentation se réalise par souscription contre 
espèces. les porteurs d’actions auront un droit de préférence pour la souscription des 
actions nouvelles en proportion du nombre d'actions possédé par eux au moment de la 
souscription: lorsque un actionnaire n’usera pas, en tout ou en partie, du droit de préfé- 
rence ci-dessus, les actions qu'il n'aura pas souscrites accroîtront la part proportionnelle 
des autres actionnaires. 

Toutefois, par dérogation à ce qui précède, assemblée peut, en votant l'augmentation 
de capital, décider, à la majorité des deux tiers des voix représentées, que tout ou partie 
des nouvelles actions ne seront pas offertes par préférences aux actionnaires. 


Aer, 9. — En cas de réduction du capital social, l’assembiée générale a la plus complète 
liberté pour en fixer le mode et le forme. 


ee 7h: => 


ART. 10 — Les appels de fonds restant à cffectuer sur toutes les actions créées ou à créer 
en augmentation du capital social, doivent être faits aux aclionnaires par lettre recomman- 
dée à la poste, au moins quinze jours avant l'époque fixée pour les versements. 

L'actionnaire en retard devra de plein droit, les intérêts à six pour cent l'an sur les ver- 
sements, à compter du jour de leur exigibilité. 

Le Conseil d'administration pourra de plus, si le versement n’est pas fait dans le mois de 
l'avertissement envoyer à l'actionnaire en retard, par lettr: recommanlée, faire vendre en 
Bourse les actions sur lesquelles les versements appelés n'auront pas été effectués et déela- 
rer l'actionnaire déchu de ses droits, le tout sans préjudice À l'exercice inème simultané 
des moyens ordinaires de droit contre cet actionnaire. 

Le produit de la vente s’impute dans les termes de droit sur ce qui est dû par laction- 
naire, lequel reste débiteur de la différence ou profite de l'excédent, 

Les certificats laissés entre les mains de cet actioauaire n'auront plus aucune valeur. 

Les actionnaires pourront libérer anticipativement leurs actions aux conditions à déter- 
miner par le Conseil d'administration. 


Arr. 11. — Les actions sont nominatives. Elles sont inscrites dans un registre confor- 
mément à la loi sur les sociétés commerciales. L'autorisation du Conseil d'administration 
est nécessaire pour la cession des actions. 


Arr. 42. — Tous Les titres de la Société sont extraits de registres à souches. Ces titres 
sont numérotés et revêtus de la signature de deux administrateurs. 


ART. 43. — Les actionnaires ne sont passibles que de la perte du montant de leurs actions 
dans la société; la Société ne reconnaît qu’un seul propriétaire par action. 

S'il y a plusieurs propriétaires pour une action, la Société a Le droit de suspendre l’exer- 
cice des droits y afférents jusqu’à ce qu’une personne ait été désignée comme étant à son 
égard propriétaire du titre, 


Arr. 14. — Les droits et les obligations attachés à l’action suivent le titre en quelques 
mains qu'il passe. 

La possession d’une action emporte adhésion aux statuts sociaux et aux décisions de 
l'assemblée générale. 

Les héritiers ou créanciers d’un actionnaire ne peuvent, sous quelque prétexte que ce 
soit, provoquer l’apposition des scellés sur les biens et valeurs de la société, ni s’immiscer 
en aucune manière dans son administration. 

[ls doivent, pour l'exercice de leurs droits, s’en rapporter aux bilans sociaux et aux déci- 
sions de l'assemblée générale. 


AnT. 15. — La Société peut émettre des obligations. 


TITRE IV. 
Administration de la société, surveillance. 


Arr. 16. — La Société est administrée par un conseil composé de six administrateurs. 

Il peut être alloué, par décision de l'assemblée générale, aux membres du conseil 
d'administration, des émoluments fixes. 

Les frais de déplacement doivent leur être remboursés. 


Art. 17. — Les membres du Conseil d'administration sont nommés par l'assemblée 
générale et révocables par elle. 

Le premier Conseil est nommé pour un terme qui expire à l’assemblée générale ordinaire 
deïmil neuf cent vingt: à cette assemblée, le Conseil entier sera soumis à réélection; 
ensuite, il se renouvellera par tiers chaque année, à l'assemblée générale ordinaire, de 
façon qu'aucn mandat ne puisse excéder la durée de trois ans. 

L'ordre de sortie est fixé pour la premièré fois par la voie du sort, 

Les membres sortants sont rééligibles. 


ART. t8. — Ii peut être pourvu provisoirement par les administrateurs restants et les 
commissaires réunis à toute place qui deviendrait vacante dans le Conseil. 
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L'assemblée générale, lors de sa plus prochaine réunion, procède à l'élection définitive. 
L'administrateur nommé en remplacement d’un autre achève le mandat de celui-ci. 


Art. 49. — Le Conseil d’adininistration, dans les limites et en conformité des statuts, 
est investi des pouvoirs les plus étendus pour l’administration et la gestion de la Société. 

Tout ce qui n'est pas expressément réservé à l'assemblée générale par les statuts ou par 
la loi est de la compétence du Conseil. 

Dans les limites de l’objet social indiquées à l’article 4, il peut notamment faire tous 
marchés à forfait ou autres et toutes entreprises et contrats; emprunter en compte courant 
ou autrement ; acquérir et aliéner tous biens, meubles ou immeubles, toutes actions ou 
parts, créances ou valeurs mobilières généralement quelconques, solliciter, acquérir, 
exploiter ou céder toutes concessions ou autorisations d'exploitation de services publics; 
prendre toutes participations dans d’autres entreprises, les subventionner ou s’y intéresser 
d'uue manière quelconque, compromettre et transiger, représentér la Société en justice 
tant activement que passivement: consentir ou prendre toute hypothèque; donner main- 
levée, avant ou après paiement, de toutes inscriptions hypothécaires ou privilégiées. de 
toutes saisies, oppositions et transcriptions, renoncer à tous droits réels, dispenser le 
conservateur des hypothéques de prendre toutes inscriptions d’office ; nommer et révoquer 
tous agents et employés de la Société et fixer leur traitement. 

Il représente également la Société vis-à-vis de toutes administrations et notamment 
vis-à-vis des gouvernements, provinces, départements, communes, corporations et de tous 
autres qu'il appartiendra dans toutes circonstances et pour tous règlements quelconques. 

Les pouvoirs énoncés ci-dessus sont énonciatifs et non limitatifs. 


Ar. 20. — Tous les actes qui engagent la Société autres que les actes du service jour- 
nalier, doivent être signés par deux administrateurs qui n'auront pas à justifier vis-à-vis 
des tiers de pouvoirs spéciaux. 

Le Conseil d'administration peut déléguer lune de ces signatures à une personne prise 
hors du conseil. 

La Société n’esl engagée que moyennant ces deux signatures. | 

Toutefois, pour les actes autres que ceux du service journalier qui doivent être passés au 
Congo belge, il suffira pour qu'ils engagent la Société qu’ils soient signés par un membre 
du Conseil d'administration où par le porteur d’une procuration signée de deux admi- 
nisirateurs. 

Le Conseil d'administration peut choisir parmi ses membres un Comité permanent el un ou 
plusieurs administrateurs délégués; il détermine leurs attributions et émoluments; il peut 
nommer un ou plusieurs directeurs, il fixe leurs attributions et leur traitement. 

Les actes du service journalier sont sigués par un administrateur ou administrateur 
délégué, ou par un membre du comité permanent d'administration ou par un directeur 
désigné à cet effet par le Conseil d'administration. 

Arr. 21. — Le Conseil d'administration élit un président et un vice-président parmi ses 
membres. , 

1l se réunit aussi souvent que l'intérêt de la Société l'exige. 

Les réunions ont lieu sur la convocation faite par le président. 

Elles peuvent avoir lieu en Belgique et en Grande-Bretagne. 

Le Conseil doit être convoqué lorsque deux administrateurs au moins le demandent. 

Le Conseil d’administation ne peut délibérer valablement que si la majorité au moins de 
ses membres est présente ou représentée. 

Les résolutions sont prises à la majorité des voix. En cas de parité des voix, celle du 
président de la réunion est prépondérante. Dans le cas où, en vertu de l’article 60 des lois 
coordonnées sur les sociétés commerciales, un ou plasi-urs administrateurs sont tenus de 
s'abstenir, les résolutions sont valablement prises à la majorité des autres membres présents 
ou représentés. 

Chaque administrateur peut, par simple lettre ou même par télégramme, émettre un vote 
ou déléguer un de ses collègues pour Le représenter au sein du Conseil et voter pour lui. 
Un membre du Conseil ne peut représenter plus de deux membres. 

Les délibérations sont constatées par des procès-verbaux signés par le président et les 
membres qui ont pris part à la délibération. 

Elles sont transcrites dans un registre spécial tenu au siège social et signées par le 
président et un administrateur ou par deux administrateurs. 

Les copies où extraits de ces procès-verbaux à produire en justice ou ailleurs sont signés 
par le président ou par deux administrateurs. 
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Art. 22. — Les administrateurs ne contractent, à raison de leurs fonctions, aucune 
obligation personnelle relativement aux engagements de la Société. Ils ne répondent que 
de l'exécution de leur mandat. 


ART 93. — Chaque administrateur affecte, à titre de garantie de sa gestion, cinquante 
actions. Ces actions sont inaliénables pendant la durée des fonctions de l'administrateur. 


ART. 24. — La surveillance de la Société est confiée à un commissaire au moins et trois 
au plus. 

En garantie de ces fonctions, chaque commissaire doit fournir un cautionnement de 
vingt actions. 

Les commissaires resteront en fonctions jusqu’après l’assemblée générale de mil neuf 
cent vingt. 

A cette assemblée, les commissaires seront soumis à réélection, ensuite un commissaire 
sortira chaque année suivant un roulement établi par la voie du sort. Les commissaires 
sortants sont rééligibles ; l'assemblée générale peut leur allouer des émoluments. Leurs 
frais de déplacement doivent être remboursés. 


TRE V. 
Assemblées générales. 


Ant. 25. — L'assemblée générale régulièrement constituée représente l’universalité des 
actionnaires. Ses décisions sont obligatoires pour tous, même pour les absents et dissidents. 


ART. 26. — L'assemblée générale se compose de tous les propriétairés d’actions ayant 
observé l'article 28 des statuts. 

Chaque action donne droit à une voix. 

Nul ne peut prendre part au vote pour un nombre d'actions dépassant la cinquième 
partie du nombre des actions émises ou les deux cinquièmes des actions représentées. 

Tous les actionnaires ont le droit de voter par eux-mêmes ou par mandataires, en se 
conformant aux règles des statuts. 

La forme des pouvoirs à donner aux mandataires peut être déterminée par le Conseil 
d'administration. 

Les mandataires doivent être actionnaires eux-mêmes et membre de l'assemblée. 


nt. 27. — Les convocations pour toutes assemblées générales contiennent l'ordre du 
jour et sont faites par des annonces insérées deux fois, à huit jours d'intervalle au moins 
et huit jours avan: l'assemblée générale, dans le Moniteur belge, dans un journal de 
Bruxelles et dans un journal de la province ou de l'arrondissement où se trouve le siège 
social. Des convocations par lettres-missives seront adressées, huit jours avant l’assemblée, 
aux actionnaires en nom, mais sans qu'il doive être justifié de l’accomplissement de cette 
formalité. 
Si toutes les actions sont nominatives, les convocations peuvent être faites uniquement 
par lettres recommandées mises à la poste quinze jours au moins avant l'assemblée, 


ArT. 28. — Chaque actionnaire, en entrant en séance, est tenu de signer la liste de 
présence. 

Le Conseil d'administration pourra exiger dans 1e convocations que, pour pouvoir 
prendre part à l'assemblée, les propriétaires d'actions au porteur déposent leurs titres, au 
moins cinq jours à l'avance. au siège social, et que les titulaires d'actions nominatives 
fassent connaître à la Société au moins cinq jours à l’avance leur intention d'assister à 
l'assemblée. 


ART. 29. — Les assemblées générales se tiennent au siège social ou en tout autre lieu à 
désigner par le Conseil d'administration dans les avis de convocation. 

L'assemblée générale annuelle se tient à Bruxelles (agglomération) dans l'endroit désigné 
par les convocations, le deuxième mardi du mois de juillet à onze heures du matin. 

La première assemblée annuelle aura lieu en avril mil neuf cent vingt. 

Cette assemblée entend notamment les rapports des administrateurs et commissaires. 
discute et arrête le bilan et procède à la réélection ou au remplacement des administrateurs 
et des commissaires sortants. 
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Après l'adoption du bilan, l’assemblée se prononce, par un vote spécial, sur la décharge 
des administrateurs et des commissaires. 


Sont spécialement réservées à l’assemblée générale, les décisions relatives aux points 
suivants : 

1. Approbation du bilan et du compte de profits et pertes. 

2. Détermination des dividendes à répartir. 

3. Décharge de la gestion des administrateurs et commissaires. 


4, Détermination du nombre et nomination des membres du Conseil d'administration ; 
éventuellement fixation de leurs émoluments. 


ÿ. Détermination du nombre et nomination des commissaires, éventuellement fixation 
de leurs émoluments. 


6. Modification aux statuts. 

7. Augmentation du capital social, 

8. Réduction du capital social, 

4. Prorogation ou dissolution anticipée de la Société, fusion avec d’autres sociétés, 

19, Nomination des liquidateurs et détermination de leurs pouvoirs et leurs émoiuments. 


L'assemblée ne peut statuer valablement que si au moins la moitié des actions plus une 
sont représentées. Les délibérations sont prises à la majorité des voix. 

Si l'assemblée ne réunit pas la moitié des actions plus une, une nouvelle assembdée est 
convoquée immédiatement, davs les formes prescrites par l’article 27 : cette seconde 
assemblée délibèrera valablement, quelle que soit la portion du capital réprésentée, mais 
seulement sur les objets à l’ordre du jour de la première. 

Toutefois, les résolutions relatives aux moulifications des statuts, à l'augmentation et la 
réduction du capital social, à la prorogation, à la dissolution anticipée de la Société, à la 
fusion avec une ou plusieurs autres sociétés, doivent être prises en assemblée géaérale 
extraordinaire, qui n'est valablement constituée que si les convocations ont mis cet objet 
à l’ordre du jour et si Les actionnaires qui assistent à la réunion, représentent la moitié au 
moins dus actions. 

Si cette dernière condition n'est pas remplie, une nouvelle convocation avec le même 
ordre du jour est nécessaire et la nouvelle assemblée délibère valablement quel que soit le 
nombre des actions représentées. 

Les résolutions sur les objets ci-dessus pour être adoptées doivent être prises aux trois 
quarts des voix. 


AT, 80. — Les actionnaires peuvent être convoqués en assemblée générale extraor- 
dinaire par le Conseil d'administration ou par le Collège des commissaires. 

Ils doivent l'être sur la demande écrite d'actionnaires représentant ensemble le cinquième 
du nombre total des actions existantes, 


Art. 34. — L'assemblée générale est présidée par le président du Conseil d'adminis- 
tration ou, à son défaut, par le vice-président, et à défaut de ce dernier par l’administrateur 
le plus âgé. . | ; 

Le président de l'assemblée nomme le secrétaire et designe deux scrutateurs parmi les 
plus forts actionnaires présents el acceplants. ne 

Les procès-verbaux sont signés par le président, le secrétaire et les deux serutateurs, 
ainsi que par les actionnaires qui le derandent. | = | 

Les copies ou extraits de ces procès-verbaux à nroduire en justice ou ailleurs sont signés 
par le président où un des membres du Conseil d'administration. 


Ant. 32. — l'assemblée générale délibère sur toutes les propositions faites par le, 
Conseil d'administration ou par le ou les commissaires, pourvu qu'elles aient été énoncées 
dans l’ordre du jour. | ; | : 

Aucune proposition faite par des actionnaires m'est mise en délibération si elle n'est 
signée par des actionnaires représentant ensemble le dixième du nombre total des actions, 
et si elle n'a été communiquée en temps utile au Conseil d'administration pour être insérée 
dans les convocations. 


Arr. 33. — Les votes se font par main levée ou par appel nominal. [ls ont lieu au 
scrutin secret si celui-ci est demandé par le dixième au moins des actions représentées ou 
par le ou les commissaires 


TITRE VE , 
Bilan, répartition, réserve, 


Aur. 34. — Tous les ans, le trente et un décembre et pour la première fois, le trente et 
un décembre mil neuf cent dix-neuf, la Société arrête ses comptes et dresse le bilan et le 
compte de profits et pertes, conformément à la loi. 

Le Conseil d'administration à la plus absolue liberté pour l'évaluation des créances et 
des autres valeurs composant l'actif social. 

Il établit les évaluations de l'actif de la manière qu'il juge la plus utile pour assurer la 
bonne gestion des affaires, la stabilité et l'avenir de la société, 

Spécialement, il n’est pas tenu de se référer au cours de la Bourse pour l'estimation des 
valeurs en portefeuille qu’il apprécie librement. 


Ant. 35. — Le Conseil d'administration, trente jours au moins avant l’assemblée géné- 
rale annuelle, soumet le bilan et les comptes, avec un rapport sur les opérations de la 
société, aux commissaires qui doivent dans la quinzaine faire un rapport contenant leurs 
propositions. 

Le bilan et le compte, de même que le rapport des commissaires, sont adressés aux 
actionnaires en nom en même temps que la convocation. 


ART. 36. — L'excédent favorable du bilan, déduction faite des frais généraux, charges 
sociales et amortissements, constitue le bénéfice net de l'exercice. 

I est fait annuellemeni sur le bénéfice ainsi déterminé, un prélèvement de cinq pour 
cent au moins, affecté à la formation d’un fonds de réserve; ce prélèvement cesse d'être 
obligatoire lorsque le fonds de réserve atteint le dixième du capital social. 

Du surplus du bénéfice, il est pris les sommes nécessaires pour payer aux actions un 
dividende égal à l'intérêt à huit pour cent l’an du montant dont elles sont libérées, et sur 
le surplus il est attribué dix pour cent au Conseil d'administration et au Collège des com- 
missaires, pour être répartis entre eux selon un règlement particulier. 

L'assemblée déterminera si l'excédent sera, soit en tout, soit en partis, réparti entre les 
actionnaires, porté à un fonds de prévision ou de réserve ou reporté à nouveau. 


ART. 37. — Tous les dividendes qui n’ont pas été touchés dans les cinq ans de leur 
exigibilité sont prescrits et restent acquis à la Société. 


ART. 38. — Le bilan et le compte de profits et pertes doivent, dans la quinzaine de leur 
approbation, être publiés aux frais de la Société et par les soins des-administrateurs, confor- 
mément aux prescriptions de la loi. 


TITRE VII. 
Dissolution, liquidation. 


Art. 39. — La Société peut être dissoute anticipativement en toul temps. 

En cas de perte de la moitié du capital social, les administrateurs doivent soumetire à 
l'assemblée générale la question de la dissolution de la Société. 

Si la perte atteint les trois quarts du capital, la dissolution pourra être prononcée par 
les actionnaires possédant un quart des actions représentées à l'assemblée. 


ART. 40. — Lors de la dissolution de la Société, soit par anticipation, soit par expiration 
de sa durée, la tHiquidation s’opérera par les soins du Conseil d'administration alors eu 
exercice où par les soins d’un ou plusieurs liquidateurs nommés par l’assemblée générale, 
qui déterminera leurs pouvoirs et fixera leurs émoluments. 

Les liquidateurs pourront notamment être autorisés à faire apport, contre argent ou 
contre titres, de tout ou partie des droits et charges de la société dissoute. 

En cas de fusion, les actions de la Société pourront être échangées contre les titres de la 
société avec laquelle la fusion aura éié opérée. 
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Dans le cas de fusion par voie d'absorption d’autres sociétés, l’assemblée générale déter- 
mine les conditions de la fusion, celles-ci sont obligatoires pour les actionnaires absents, 
incapables ou dissidents. 


Art. 41. — Les pouvoirs de l’assemblée générale se continuent pendant toute la durée 
de la liquidation. 


L'assemblée a notamment le droit d'approuver les comptes de la liquidation et d’en 
donner décharge. 


Ant. 42. — En cas de liquidation, si les actions ne se trouvent pas toutes libérées dans 
une égale proportion, les liquidateurs avant de procéder à une répartition, doivent tenir 
compte de cette diversité de situation et rétablir l'équilibre en mettant toutes les actions 
sur un pied d'égalité absolue, soit par des appels de fonds complémentaires à charge des 
titres insuffisamment libérés, soit par des remboursements préalables au profit des titres 
libérés dans une proportion supérieure. 


TITRE VIL. 
Élection de domicile. 


ART. 48. — Tout actionnaire, administrateur ou commissaire non domicilié en Belgique, 
est tenu d’élire domicile à Bruxelles pour tout ce qui se rattache à lexécution des présents 
statuts. 

A défaut d'élection de domicile, celui-ci est censé élu de plein droit au siège social. 

La Société a néanmoins le droit, si elle le préfère, de faire toutes significations et notifi- 
cations au domicile réel des actionnaires, administrateurs et commissaires, 


11 est attribué juridiction aux tribunaux de Bruxelles pour tout ce qui regarde les 
rapports des actionnaires, administrateurs et commissaires avec la Société. 


, 


TITRE IX. 
Disposition transitoire. 


ART. 44. — Sont nommés administrateurs : 

4° The Honorable William Huline Lever, industriel, demeurant à Heathfield, Lower 
Bebington, comté de Chester, Angleterre. 

% M. Haroïd Robert Greenhalgh, industriel, demeurant à Lyndhurst, Egerton Park 
Rock Ferry, comté de Chester, Angleterre. 

3° M. Lichfield Henry Moseley, industriel, n. 6 Ghetivynd Road à Oxton, comté de 
Chester, Angleterre. 

4° M. Josse Allard. 

5° M. le baron Sternhault de Waerebeek. 


6° M. Victor Panquin, banquiers, tous prénommés. 


Art. 45. — Une assemblée générale se tiendra sans convocation ni ordre du jour préa- 
lables immédiatement après la constitution de la Société, délibérera sur toutes les questions 
qu'elle jugera utiles de porter à son ordre du jour, et notamment sur la nomination des 
commissaires. 


Frais. 


Pour satisfaire au prescrit de l’article 30 des lois coordonnées sur les sociétés commer- 
ciales, les parties déclarent que les frais et dépenses incombant à la Société à raison de sa 
constitution s'élèvent approximalivement à vingt-cinq mille francs. 


Dont acte, fait et passé à Bruxelles, rue du Commerce, 56, en présence de MM. Henri 


Detiège, demeurant à Saint-Gilles lez-Bruxelles, et Pierre Van Eeckhout, demeurant à Etter- 
beek, témoins. 


Lecture faite, les comparants ont signé avec les témoins et le notaire. 
(Suivent les signatures.) 
Enregistré sept rôles, deux renvois, à Saint-Gilles, le 19 mai 1919, vol. 482, fol.7, case 8. 
Reçu : 15,000 francs. 
Le Receveur, 
(S.) ANSIAUX. 


Pour copie conforme : 
(S.) H. DE LEENER. 


Déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le 27 mai 1919. 


* 
* * 


I! est déclaré. en outre, que la « Société Commerciale et Minière de l’Uélé » fait élection 
de domicile à Bumba (Congo belge) et que M. Jules Hauzeur est actuellement son repré- 
sentant légal en Afrique. 

Société Commerciale et Minière de l’'Uëlé, 
(Société anonyme). 


Bruxelles, le 42 janvier 1921. 
Un Administrateur, 
JossE ALLARD. 


Société Commerciale et Minière de l’Uélé, société anonyme, 
établie à Bruxelles. 


NOMINATION DES COMMISSAIRES. 


Procès-verbal de l'assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la Société 
anonyme : Société Cominercrale et Minière de l'Uélé, tenue immédiatement après sa consti- 
tution ce jourd’hui quatorze mai mil neuf cent dix-neuf, rue du Commerce, 56, à Bruxelles, 
devant le notaire De Leener, à Saint-Gilles lez-Bruxelles. 


Sont présents ou représentés : 


4. M. Haroïd-Robert Greenhalgh, industriel, demeurant à Lyndhurst, Egerton Park, 
Rock Ferry, comté de Chester (Angleterre). 


2. M. Jobn-Morris Barrow Stubbs, solicitor, demeurant IT Highfield South Rock Ferry, 
comté de Chester (Angleterre), 


3. La Société anglaise à responsabilité limitée « Lever Brothers Limited», dont le siège est 
établi à Port Sunlight, comté de Chester (Angleterre). Ici représentée par M. Harold-Robert 
Greenhalgh, susdit, aux termes de sa procuration sous seing privé, qui est demeurée 
annexée à l'acte constitutif de la Société reçu ce jour par le notaire soussigné. 


… 82 — 


4. M. Groudson-Williâm Barnish, industriel, demeurant à Lynton Lodge, Bebington 
Road, Rock Ferry, comté de Chester (Angleterre). Ici représenté par M. John-Morris 
Barrow Stubbs, prénommé, aux termes de sa procuration sous seing privé, qui est 
demeurée annexée audit acte constitutif de la Société. 


ë. M. James Thorburn Irvine, industriel, demeurant à Oxton, Birkenhead, comté de 
Chester (Angleterre). Ici représenté par M. Stubbs, précité, aux termes de sa procuration 
sous seing privé, qui est demeurée annexée audit acte de Société. 


6. Francis d’Arcy Cooper, expert-comptable, demeurant, 4, George Street, Mansion 
House, Londres (Angleterre). Ici représenté par M. Stubbs, prénommé, aux termes de sa 
procuration sous seing privé, qui est restée annexée audit acte constitutif de la Société, 


7. La Société Commerciale et Minière du Congo, société anonyme, ayant son siège 
à Bruxelles. Ici représentée par deux de ses administrateurs, M. Josse Allard et 
M. le baron Léon de Steenhault de Waerbeek, tous deux ci-après qualifiés. 


8. M. Josse Allard, en nom personnel, banquier, demeurant, 8, rue Guimard, à 
Bruxelles. 


9. M. le baron Léon de Steenhault de Waerbeek, banquier, domicilié à Vollezeele, en 
non personnel. 


10. M. Victor Panquin, banquier, demeurant rue du Cardinal, 55, à Bruxelles, 
14. M. Albert Paulis, major d'artillerie, demeurant rue de la Couronne, 8, à Ixelles. 


12. M. Eugène Léonard, fondé de pouvoirs de la Banque Josse Allard, à Bruxelles, 
demeurant à Ixelles, rue Faider, 56. 


Lesquels, actionnaires de la société prénommée, Société Commerciale et Minière de 
l'Uélé, possédant la totalité des actions, se sont réunis en conformité des articles 24 et 45 
des statuts, aux fins de fixer le nombre des commissaires, procéder à leur nomination, 


fixer leurs émaluments et délibérer sur les objets qu’ils jugeront nécessaires de porter à 
l'ordre du jour. 


L'assemblée est présidée par M. Josse Allard, qui choisit comme secrétaire M, Victor 
Panquin et désigne comme scrutateurs MM. Paulis et Greenhalgh, tous prénommés. 


Passant à l’ordre du jour, l'assemblée fixe à deux le nombre des commissaires et elle 
appelle à ces fonctions MM. Eugène Léonard et Francis d’Arcy Cooper, préqualifiés 


La séance continue. 


De tout quoi le présent procès-verbal a été dressé lieu et date que dessus, en présence 
de MM. Henri Detiège, demeurant à Saint-Gilles, et Pierre Van Eeckoudt, demeurant à 
Etterbeek, témoins. 


Lecture faite, les comparants ont signé avec les témoins et le notaire. 
(Suivent les signatures.) 


Enregistré un rôle, un renvoi, à Saint-Gilles, le 19 mai 1919, vol, 483, fol, 6, case 14. 
Reçu : 2 francs 40 centimes. 


Le Receveur, 
(S.) ANSIAUX. 


Pour copie conforme : 
H. De LEENER. 


(Déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le 27 mai 1919.) 
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Société Commerciale et Minière de l’Uélé, société anonyme, établie à Bruxelles. 


———— 


RECTIFICATION. 


L'article 29, $$ 2 et 3, est conçu comme suit : 


L'assemblée générale annuelle se tient à Bruxelles (agglomération), dans l'endroit désigné 
par les convocations, le deuxième mardi du mois de juillet, à onze heures du matin. 


La première assemblée annuelle aura lieu en mil neuf cent vingt. Le dit acte porte la 
mention. 


Enregistré sept rôles, deux renvois, à Saint-Gilles, le 19 mai 1919, volume 482, folio 7, 
case 8. — Reçu : 15, 000 francs. 


Le KReceveur, 
(S.) ANSIAUX. 


Pour extrait : 
(S.) Signature illisible. 


(Déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, le 26 août 1919.) 


Certifié conforme, 
Un Administrateur, 
(S.) Josse ALLARD. 


Banque du Congo belge. 





Situation au 31 août 1920. 


ACTIF. 
Actionnaires . . . . « + . . . . . . . . . . . . ..fr. 8,400,000 » 
Encaisse métallique. . . DS LE AU EE CARMEN 6,766,000  » 
Encaisses diverses et avoir en une ou 0e + + + + + + «+  28,922,000 » 
Effets à recevoir . . . . . . . . . . . . . . , . . . . 13,180,000 » 
Fonds publies. . . . . . . . . . . . ,. . . . . . . .  9,950,000 » 
Débiteurs divers. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52,027,000 » 
Totaz. . . .fr. 178,845,000 » 

PASSIF. 
Capital et réserve légale . . . . . . . . . . . . . . .fr. 12,141,000 » 
Billets en circulation . . . . . . . . . . . . . . . . . 31,814,000 » 
Créditeurs à vue. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67,1723,000 » 
Divers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67,167,000 » 
Toraz. . . .fr. 178,845,000 » 


Certifié sincère et véritable : 
Bruxelles, le 29 décembre 1990. 
Banque du Congo belge (société anonyme}, 
Le Président, 

O. LerReux. 
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Banque du Congo belge. 
(Société anonyme. Bruxelles.) 


Situation au 30 septembre 1920. 


ACTIF. 
Actionnaires . RE . fr. 8 400,000 » 
Encaisse métallique. . . . . . . . . . 6,765 000 » 
Encaisses diverses en avoir en banques . . . . . . . . . . . 33,891,000 » 
Effets à recevoir . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12,159,000 » 
Fonds publics _. . . . ,. . . . . . . . . . . . . . . 8,957,000 » 
Débiteurs divers . . . . . . . ,. . . . . . . . . . . . 49.001.000 » 
Toran. . . .fr. 179,773,000 » 

PASSIF. 
Capital et réserve légale . . . . . . . . . . . . . . .fr. 124141,000 » 
Billets en cireulation . . . . . . . . . . . . . . . . . 34993000 » 
Créditeurs à vue. . . . . . . . . . . . . . . . . . . G6b,781,000 » 
Divers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66,622,000 » 
Torau. . . .fr. 170.773,000 » 


Certifié sincère et véritable : 
Bruxelles, le 40 janvier 1921. 


Banque du Congo belge (société anonyme), 
Le Président, 
O. LEPREUx. 


BREVETS. 


Concessions. 


Par arrêtés ministériels, il a été concédé les brevets suivants : 


4° Le 17 septembre 1920, à MM. George-Henry Forrester, constructeur à « Riemore » 
Yver (Angleterre), et Gibert Marsh, constructeur, 33, À Savile Row, à Londres (Angleterre), 
un brevet d'invention pour « Procédé et appareil pour l’exécution de constructions en 
béton ». 

2% Le 47 septembre 1920, à MM. Jules-Emile Mauen et Adrien Davin, agents de la Colo- 
nie à Elisabethville (Katanga, Congo belge), un brevet d'invention pour « Confection de 
portes, fenêtres, vasistas et leurs accessoires en béton armé ». 
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3 Le 20 septembre 1920, à MM. William-Eckert Greenawalt, 85, So. Sherman street, à 
Denver (Colorado, Etats-Unis d'Amérique) et Edward-Payson Mathewson, 42, Broadway, 
à New-Yoïk (États-Unis d'Amérique), un brevet d'invention pour « Perfectionnements aux 
appareils et procédés électroiytiques ». 


4 Le 20 septembre 1920, à M. William-Eckert Greenawalt. 85, So. Sherman streel, à 
Denver (Colorado, Etats Unis d'Amérique), un brevet d'invention pour « Perfectionnements 
aux procédés électrolytiques ». 


3° Le 20 septembre 1920, à M. Wiliiam-Eckert (reenawalt, Ingénieur, 85, So. Sherman 
street, à Denver (Colorado, Etats-Unis d'Amérique), un brevet d'importation pour « Perfec- 
tionnements aux appareils destinés à traiter des liquides avec des gaz. 


6° Le 20 septembre 1920, à M. William -Eckert Greenawall, ingénieur, 85, So. Sherman 
street, à Denver (Colorado, États-Unis d'Amérique), un brevet d'importation pour « Perfec- 
tionnements aux procédés électrolytiques ». 


7° Le 20 septembre 1920, à M. William Éckert Greenawalt, ingénieur, 85, So, Sherman 
Street à Denver (Colorado, Etats-Unis d'Amérique), un brevet d'importation pour « Perfec- 
tionnements aux appareils électrolytiques » ; 


8 Le 93 septembre 1920, à la Societé : Marconïs Wireless Telegraph Company Limited, 
Marconi House Strand à Londres (Angleterre), un brevet d'invention pour « Perfectionne- 
ments dans les systèmes d'antennes employés dans la signalisation sans fil »; 


9% Le 93 septembre 1920, à M. Gcorge Henri Forrester à Riemore Yver (Angleterre), un 
brevet d'invention pour « Perfectionnements dans la construction des murs en béton »; 


10% Le 23 septembre 1920, à la Société : The Barber Asphalt Paving Company, Land 
Title Building Broad and Chestnut Streets à Philadelphie (Etats-Unis d'Amérique), un 
brevet d'invention pour « Enduit bitumineux pour surfaces exposées aux corrosions » ; 


44° Le #0 septembre 19920, à la Société : Marconÿs Wireless Telegraph Company Limi- 
ted, Marconi House Strand à Londres (Angleterre), un brevet d'invention pour « Perfec- 
tionnements aux systèmes d'antennes employés en signalisation sans fil »; 


42" Le 2 octobre 1990, à M. Paul-Emmanuel-Hippolyte Roussan, ingénieur, 43, rue 
Froidevaux à Paris (France), un brevet d'invention pour « Application aux appareils ther- 
miques, hydrauiiques et électriques du suber (écorce) de Melaleuca Leucadendron » ; 


13 Le ® octobre 1420, à la Société : Shielton Limited, Fessel Chambers, 88, Chancery 
Lane à Londres (Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements aux sys- 
tèmes de signalisation sans fil »; 


14 Le # octobre 1920, à la Société : Shielton Limited, Jessel Chambers, 88, Chancery 
Lane à Londres {Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements à Ja signa- 
lisation par sans fil » ; 


13° Le 6 octobre 1920, à M. Alfred Perkins Lohmann, ingénieur, Perkins Hill, Akron à 
Ohio (Etats-Unis d'Amérique), un brevet d'importation pour « Méthode et appareil pour 
mélanger et pétrir »; 


16° Le 7 octobre 1920, à la Société anonyme Prodor, fabrique de produits organiques, 
74, chemin Chandieu, à Genève {Suisse}, un brevet d'invention pour «Un procédé et appareil 
pour la transformation de la cellulose et des substances contenant de la cellulose en 
dextrine et glucose »; 


{7 Le 44 netobre 1999, à la Société : The North British Rubber Company Limited, 
Castle Wills, Fountaindridge à Edinburgh (Angleterre), un brevet d'importation pour 
« Enveloppe pour bandages pneumatiques et autres »; 


18° Le 46 octobre 4990, à la Société de PAccumulateur fudor, 26, rue de la Bienfaisance. 
à Paris (Francej. un brevet d'invention pour « Perfectionnements apportés à la suspension 
des plaques dans les récipients d’accumulateurs électriques » ; 


19% Le 93 octobre 1920, à M. Olindo Valeri, 22, Lungotevere Prati, à Rome (Jtalie), un 
brevet d'invention pour « Support de rail »; 
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20° Le 23 octobre 1920, à M. Olindo Valeri, 22, Lungotevere Prati, à Rome (italie), un 
brevet d'invention pour « Infrastructure pour chemin de fer et tramway »; 


2440 Le 23 octobre 1920, à la Société : Sprengluft Gesellschaft, m. b. H., 43, Konigin- 
Augustastrasse, à Berlin (Allemagne), un brevet d'invention pour « Procédé pour préparer 
des charges explosives en employant à l’objet des gaz liquéfiés »; 


22% Le 8 novembre 1920, à la Société : Luckenbach Processes Incorporated, 87, Post 
Sheet, à San Francisco (Etats-Unis d'Amérique), un brevet d'invention pour « Réactif pour 
la concentration des minerais par flottaison et procédé de concentration à laide de ce 
réactif »; 


23° Le 8 novembre 1929, à Ja Société : The cobb electro reduction corporation of 
Canada limited, 43, Victoria street à Toronto (Canada), un brevet d'invention pour 
« Procédé et appareil pour la réduction des minerais » ; 


24 Le 12 novembre 1920, à M. Sverre Thoresen, cultivateur à Gaarden {(Gademoen, 
Norvège), un brevet d'invention pour « Méthode et appareil pour arracher les souches » ; 


25 Le 24 novembre 1920. à M. Edouard-Léopold Geelhand, de Merxem, 62, rue Dupont 
à Schaerbeek, Bruxelles (Belgique), un brevet de perfectionnement pour « Briquettes 
combustibles » ; 


26° Le 27 novembre 1920, à M. François Quet, ingénieur-conducteur, rue Dabray à Nice 
(France), un brevet de perfectionnement pour « Appareil de levage portatif »; 


27° Le 29 novembre 1920, à la Société : Jhon Perks et Sons (1920) Limited et 
MM. Charles Forryan Pougher et Sydney Claude Pougher Monmore Green Works à Wol- 
verhampton (Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements aux houes, 
bêches, pelles et autres outils analogues » : 


28° Le 1 décembre 1920, à M. Ernest-Henry Jones, ingénieur, et la Société Alloy 
Welding Processes Limited, 18 et 20, Church street, Islington à Londres (Angleterre), un 
brevet d'importation pour « Electrodes pour le soudage et la déposition des métaux par 
l'arc électrique et leur procédé de fabrication. » 


29 Le 29 décembre 1920, à M. Ernest Henry Jones, ingénieur et la Societé Alloy Wel- 
ding processes limited, 18 et 20, Church street, Islington à Londres (Angleterre), un brevet 
d'importation pour « Perfectionnements dans les électrodes métalliques utilisées pour le 
dépôt de métal et le soudage par l’arc électrique. » 


80° Le 4er décembre 1920, à M. Ernest Henry Jones, ingénieur, et la Société Alloy Wel- 
ding Processes Limited, 18 et 20, Church street, Islington à Londres (Angleterre), un 
brevet d'importation pour « Procédé et moyen pour déposer du métal au moyen d’arc 
électrique ». 


81° Le 1er décembre 1920, à M. Ernest Henry Jones, ingénieur, et la Société Alloy Welding 
Processes Limited, 148 et 20, Church street, Islingtn à Londres (Angleterre), un brevet 
d'importation pour « Perfectionnements au soudage à l’arc électrique ». 


82° Le 1 décembre 1920, à M. Ernest Henry Jones, ingénieur, et la Société Alloy Wel- 
ding Processes Limited, 45 et 20, Church street, Islington à Londres (Angleterre), un 
brevet d'importation pour « Perfectionnements au soudage et au brasage ». 


33° Le der décembre 1920, à M. Ernest Henry Jones, ingénieur, et la Société Alloy Wel- 
ding Processes Limited, 18 et 20, Church street, [slington à Londres (Angleterre), un 
brevet d'importation pour « Perfectionnements aux électrodes pour le soudage à l'arc 
électrique ». 


34 Le 6 décembre 1920, à la Société Schielton Limited, 88, Jessel Chambers, Chancery 
Lane, à Londres (Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements aux 
méthodes et aux moyens de production de courants alternatifs ». 


35° Le 6 décembre 1920, à la Sociéte Schielton Limited, 88, Jessel Chambers, Chancery 
Lane, à Londres (Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements aux 
systèmes de signalisation sans fil ». 
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36° Le 6 décembre 1920, à la Société Schielton Limited, 88, Jessel Chambers, Chancery 
Lane à Londres (Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements aux appa- 
reils à décharge électronique dans le vide ». . 


37 Le 9 décembre 1920, à la Société The Hume Pipe Company {S. A.) Limited, à 
Johannesburg (Union sud africaine), un brevet d'invention pour « Procédé perfectionné et 
moyens d'assemblage des extrémités jointives de tuyaux en béton et autres »: 


38° Le 9 décembre 1920, à la Société The Hume Pipe Company (S. A.) Limited, 
à Johannesburg (Union sut africaine), un brevet d'invention pour « Perfectionnements 
aux raccords de tuyaux »; 


39° Le 9 décembre 1920, à la Société The Hume Pipe Company (S. A.) Limited. 
à Johannesburg (Union sud africaine), un brevet d'invention pour « Perfectionnements à 
l’armature de tuyaux en ciment et autres »; 


40° Le 9 décembre 1920, à la Société The Hume Pipe Company (S. A.) Limited, 
à Johannesburg (Union sud africaine), un brevet d'invention pour « Perfectionnements aux 
tuyaux de revêtement des trous de sondage »; 


4io Le 9 décembre 1920, à M. John-George Robinson, ingénieur, More Bank, à Fair- 
field lez Manchester (Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements dans 
l'emploi de combustible pulvérisé dans les foyers de générateurs à vapeur »; 


4% Le 9 décembre 1920, à M. François-Philippe-Armand Rousseau, ingénieur, à Ven- 
dôme (France), un brevet d'invention pour « Procédé permettant de transformer synthéti- 
quement en hydrocarbures liquides les composés organiques » ; 


43 Le 16 décembre 1920, à M. John-James-Victor Armstrong, ingénieur, 28, Cavendish 
Drive, à Rock Ferry (Angleterre), un brevet d'importation pour « Combustible liquide 
perfectionné et son procédé de fabrication »; 


4% Le 16 décembre 1920, à la Société « Andrew Hoffman Manufacturing Company, 
5034, South State Street, à Chicago (Etats-Unis d'Amérique), un brevet d'invention pour 
« Fenêtres à croisées »; 


45° Le 23 décembre 1920, à M. George-Turnbull Mc Kerhnie, 7, Moorgate Strect, 
à Londres (Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements apportés aux 
machines ou appareils servant à briser des noix ou des choses semblables »; 


46° Le 27 décembre 1920, à M. Henri de Regnauld de Belles Cize, 19, boulevard Hauss- 
mann, à Paris (France), un brevet d'importation pour « Dispositif de montage contre les 
perturbations amorties pour récepteur radiotélégraphique et radiotéléphonique »; 


4To Le 29 décembre 1920, à M. Ferdinand Anderheggen, 50, rue Breydel, à Bruxelles 
(Belgique), un brevet d'invention pour « Nouveaux modes de transport applicables aux 
fleuves et rivières à cataractes interceptant la navigation, tels que le Bas-Congo, le Nil, etc. »: 


48° Le 50 décembre 1920, à M. Fernand-Paul Martin, ingénieur, 60, rue des Marais, 
à Paris (France, un brevet d'invention pour « Perfectionnements apportés aux appareils 
qui sont agencés pour débiter des matières par fractions de poids égales tels, notamment, 
que certains compteurs », 


Pour copies certifiées conformes : 
Le Secrétaire général, 
(S.) ARNoLD. 


MARQUES DE FABRIQUE ET DE COMMERCE. 
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lateurs),57, Southwark street 





à Londres {Angleterre}. ! 








spiritueuses. 


Dépôts. 
_ —— = = ——— 
NOMBRE NOM ET ADRESSE GENRE 
DATE DE DÉPÔT. DE DES , 
MARQUES. DÉPOSANTS. | D'INDUSTRIE OU DE COMMERCE. 
| 11 mai 1920 1 Georges, Nicolas, commerçant, | Emballages de tabacs fabriqués tels 
à Elisabetville (Katanga, Con- que cigarettes. 
go belge). - 
A7 septembre 4920. 1 ; Société The Blick Tvpewriter | Machines à écrire, leurs outils et 
Ce, à Stamford (Etats-Unis pièces de rechange. 
| d'Amérique). 
l . . 

91 septembre 1990. À | Dolfus Mieg et Co, Société ano- | Fils, retors, lacets, articles de pas- 
| nvme, à Mulhouse (France). sementerie, de broderie, de bon- 
| neterie et autres matières textiles 

généralement quelconques. 
16 octobre 1990 . 4 | Société Westinghouse Union | Batterie secondaire et leurs organes 
Bartery Co. à Swissvale (Ktats- de connexion. 
Unis d'Amérique). 

22 octobre 1990 . À De Coninek, Arthur, 48a, rue | Voitures automobiles, moteur et, 

des Aduatiques, Bruxelles. accessoires. 

22 octobre 19920 . À Id Véhicules automobiles, engins de 

navigation et d'aviation, moteurs 
à explosion ou à combustion, 
pièces détachées et accessoires 
pour véhicules 

93 octobre 1920 . 2 Société John Dewar et Sons | Whiskys, alcools et eaux-de-vie, 

ltd, Glasgow Read à Perth hqueurs spiritueuses diverses. 
(Ecosse, Angleterre). 

6 novembre 1920. À Société The Borden GC, 108, | Produits de laiterie tels que lait et 
Hudson street, à New-York crème, produits intégraux ou 
(Etats-Unis d'Amérique). écrémés, stérilisés. homogénéi- 

sés ; condensés, évaporés. concen- 
trés on desséchés, mélangés on 
non avec d’autres insredients, 
lait malté, beurre, fromage,crème 
à la glace, infusions de boissons 
tels que cacao, chocolat, café 
mélangés où non d’autres ingré- 
dients, confiserie. 

6 novembre 1990. 4 Id. Lait, soit condensé ou naturel, sté- 
rilisé ou concentré, crème, cho- 
colat, lait malté, lait desséché, 
cacao. earamels, café liquide, 
chocolat liquide, cacao liquide. 

8 novembre 14920. 4 Société Somerwell Brothers Lid | Chaussures, leurs parties et acces- | 

à Kendal (West moreland, soires . 
Angleterre. 
13 novembre 1990. 4 | Société Haig et Haig Ltd (distil- | Whisky, eaux-de-vie et liqueurs 





6 Er 


NOM ET ADRESSE 


NOMBRE _— 
DATE DE DÉPÔT. DE DES , 
MARQUES. DÉPOSANTS. D'INDUSTRIE OU DE COMMERCE. 


0 





43 novembre 1920 4 Société The United Kingdom | Tabacs manufacturés sous toutes les 
Tobacco Ce Ltd, 74-80, Mid- formes. 
dlesex street, Bishcpsgate 
à Londres (Angleterre). 
18 novembre 1990. 1 Société The North British Rub- | Bandages en caoutchouc pour roues 
ber Co Lid, Castle Mills, de véhicules ainsi que tous autres 
Fountain bridge à Edimbourg articles en caoutchouc. 
(Ecosse, Angleterre.) 
24 novembre 1920. 9 Société Wright et Ce (Liver- | Biscuits, pain et farine. 
ool) Lid, 24, Vulcan street, 
Liverpool (Angleterre). 
90 décembre 1920. 1 Société The Texas Co, à Port | Huiles et graisses pour chauffage, 
É Arthur (Texas, E. U. A.) et éclairage et lubréfaction, pro- 
Battery Place, 17 à New-York duits naphteux, naphte brut, 
(Etats-Unis d'Amérique). huiles combustibies, huiles pour 
gaz huiles d’illumination, huiles 
lubréfiantes, naphte, benzine, ga- 
zoline et résidus de la distillation 
du naphte, produits asphalteux, 
asphalte solide, semi-liquide et 
liquide, huiles pour roules. rem- 
plissage pour pavage, ciment de 
pavage, ciment pour fonds de 
réservoirs, composés d'imprégna- 
tion. 
90 décembre 1920. 1 Id. Huiles et graisses de chauffage, 


d'éclairage et de lubréfaction, pro- 
duits naphteux, huiles combusti- 
bles, gazoline, benzine, huile 
solaire, huile à gaz, huile d’illu- 
mination, kérosine. huiles asphal- 
teuses, matériaux pour toitures, 
feutre de couverture pour toitures. 


Société Teofani et Ce Ltd, The 
King's Own Cigarette Facto- 
ry, Fulham Road à Londres 
(Angleterre). 


Tabacs manufacturés sous toutes 
les formes. 


93 décembre 4920. 1 


Société W. Sandorides et Ce Id. 
Ltd, 643b, Fulham Road, à 
Londres (Ang'eterre). 


23 décembre 1920 ‘4 


Société Farbenfabriken vorm 
Friedr. Bayer et Co à Lever- 
kusen lez Cologne (Alle- 
magne). 


28 décembre 1920 2 Produits pharmaceutiques. 





Cessions. 


Le 98 octobre 1920, mention a été faite du transfert à la Société J.-C. Eno limited, 
Biackfriars House, New Bridge Street, à Londres (Angleterre), de trois marques de fabrique 
et de commerce déposées le 13 novembre 1919 par la Société £.-C. Eno limited (en liqui- 
dation}), 25, Pomeroy Street, à Lontires (Angleterre). 
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‘Le 27 septembre 1920, mention a été fa te du transfert à la Société Anonyme d'Entre- 
prises commerciales au Congo belge, 74, rue de Namur, à Bruxelles, d'une marque de 
fabrique déposée le 30 octobre 1916, par la Société anonyme des Huileries du Congo belge, 
13, boulevard du Régent, à Bruxelles, résidant actuellement 74, rue de Namur, à 
Bruxelles. 


Vente et location de terres. 


Arrêtés royaux du 23 février 1910 et du 12 août 1918. — Relevé de terrains 
abandonnés faisant retour à la Colonie. 


.4° Société Commerciale et Minière du Congo, à Niangara ; bail n° 133, conclu le 2 jan- 
vier 1915, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 12 septembre 1914; 
superficie : 25 ares; 

2° Société Commerciale et Minière du Congo, à Niangara ; bail n° 170, conclu le 
8 mars 1915, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 4° mars 1914 ; super- 
ficie : 50 ares ; 

3 Société Commerciale et Minière du Congo, à Amadi; bail n° 506, conclu le 


16 octobre 1917, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 20 juillet 4917; 
superficie : { hectare ; 


4 Société Commerciale et Minière du Congo, à Poko; bail n° 544, conclu le 
26 juillet 1913, pour un terme de 145 ans, prenant cours le 12 février 49138 ; superficie : 
4 hectare ; enregistré vol. X, fol. 25 ; 

5° Pasteels, Jean-Antoine-Charles-Paul-Marie, à Laka ; bail n° 724, concla le 44 avril 1919, 
pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 15 décembre 1918; superficie : 
À hectare; 


Ge Ali Lorin, à Mandangu; bail n° 628, conclu le 6 juillet 4948, pour un terme de 
trois ans, prenant cours le 15 septembre 1918; superficie : 4 hectare. 
+ 


ANNEXE AU Bulletin Officiel du Congo belge. 
(15 mars 1921.) 





SOCIETES COMMERCIALES. 


Plantations et Élevages de Kitobola, Société anonyme, 
établie rue Hobbema, n° 59, à Bruxelles. 


Augmentation du capital, modification aux statuts, nomination d'administrateurs 
et de commissaires. 


L'an mil neuf cent vingt, le quatorze décembre. 


Par-devant Me Alfred Ectors, notaire, résidant à Bruxelles, assisté des sieurs Gérard 
Deraymaeker, demeurant à Ixelles, et Charles Van Damme, demeurant à Schaerbeek, 
témoins requis. 

S'est tenue à Bruxelles, rue Joseph IT, n° 26, l'assemblée générale extraordinaire des 
actionnaires de la Société anonyme Plantations et Elevages de Kitobola, constituée par acte 
du notaire Ecturs, soussigné, le trente et un juillet mil neuf cent dix-neuf, publié aux 
annexes du Moniteur belge, le vingt-deux août suivant, sous le n° 7054. 


Sont présents ou représentés, les actionnaires ei porteurs de parts de fondateur suivants, 
possédant d’après déclarations faites le nombre de titres ci-après exprimé : 


Actions Parts 
de de 
capital. fondateur. 


4. M. Jean-Pierre Buzon, administrateur de sociétés, demeurant à 
Bruxelles, rue Hobbema, n° 59, possesseur de trois cent quarante actions 
de capital et treize cent cinq paris de fondateur . . . . . . . . 340 1,805 


2. La Société anonyme « La Coloniale belge », ayant son siège à 
Bruxelles, rue Hobbema, n° 59, ici représentée par deux de ses admi- 
uistrateurs, M. Jean-Picrre Buzon, préqualifié, et M. Adolphe-Louis- 
Joseph-Marie Lepreux, attaché à la Société d'Agriculture et de Plantation 
au Congo, demeurant à Etterhrek, rue des Bataves, n° 10, possessur de 
seize cent trente actions de capital et mille vingt parts de fondateur . . 1,630 1,020 


3. M. Charles De Jaegher, négociant, demeurant à Bruges, quai des 
Ménétriers, n° 13, possesseur de cinquante actions de capital et vingt- 
cinq parts de fondateur . . . . . . . . . . . . . . . . 50 


4. M. Honoré Deswarte, industriel, demeurant à Ostende, square Sté- 


phanie, n° 25, possesseur de cent actions de capital et cinquante parts 
de fondateur. a ; 


RE + Us LATIN ve 100 50 
5. M. Albert Vandenputte, négociant, demeurant à Lille, boulevard 
de la Liberté, n° 43, possesseur de cent actions de capital et trente-trois 
parts de fondateur, ici représenté par M. Honoré Deswarte, préqualifié, 
en vertu de sa procuration sous seing privé écrite sur timbre de dimen- 
sion de soixante-quinze centimes en date du dix décembre courant mois. 400 35 
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Actions Parts 

de de 
capital. fondateur. 
6. M. Marcel Vanden Broucke, agent de change, demeurant à Knocke- 
sur-Mer, possesseur de soixante-cinq actions de capital et quatre-vingt- 
neuf parts de fondateur, ici représenté par M. Jean-Pierre Buzon, 
préqualifié, en vertu de sa procuration sous seing privé écrite sur timbre 
de dimension de soixante-quinze centimes, en date du treize décembre 


courant MOIS + . + + + + + + . « . 65 8) 
1. M. Joseph Lauwers, juge de paix, demeurant à Anvers, rue de la 
Glaisière, n° 20, possesseur de ROLE actions de Re et "nee ne 
RE 50 25 


parts de fondateur. . . . . . . ; 

8. M. Donat Libotte, sans profession, déni à raéliés: rue ie 
Conféiérés, n° 33, possesseur de cent actions de capital et soixante 
parts de fondateur, ici représenté par M. Jean-Pierre Buzon, prénoimmé, 
en vertu de sa procuration sous seing privé écrite sur timbre de dimen 
sion de soixante-quinze centimes, en date du dix décembre courant mois. 400 60 


9. M. Ghislain De Bruyne, négociant, demeurant à Bruxelles, rue de 
l'Hôpital, n° 42, possesseur de vingt-cinq actions de FR et cinq parts 


de fondateur . . ENS eS ss 25 ÿ 
. Ensemble : deux mille quatre cent soixante actions de capital et deux 

mille six cent douze parts de fondateur sur les trois mille cinq cents 

actions de capital et les cinq mille parts de fondateur existantes . . . 2,460 2,612 


Les procurations susmentionnées demeureront ci-annexées et seront soumises à la for- 
malité de l'enregistrement en même temps que les présentes. 

La séance est ouverte à onze heures du matin, sous la présidence de M. Jean-Pierre 
Buzon, président du conseil d'administration préqualifié, qui désigne comme secrétaire 
M. Lepreux susnommé et choisi comme scrutateurs MM. Charles De Jaegher et Honoré 
Deswarte, préqualifiés, présents et acceptant 

M. le président expose : 

I. Que la présente assemblée a êté convoquée à ces jour, heure et endroit par avis insérés 
cette année dans les journaux suivants : 

Le Moniteur belge des vingt-six novembre et cinq décembre. 

La Cote libre des vingt-six, vingt-sept novembre et cinq/six décembre. 

L'Etoile belge des vingt-six novembre et cinq décembre. 

Les numéros justificatifs sont déposés sur le bureau. 


I. Que l'ordre du jour porte : 

4e Augmentation du capital social porté de trois cent cinquante mille francs À un mil- 
on deux cent mille francs, par la création de huit mille cinq cents artions nouvelles de 
cent franes chacune itrois mille cinq cents actions À et cinq mille actions B). 

Création de mille parts de fondateur nouvelles à attribuer aux souscripteurs des cinq 


uiille actions B. 
Pour cette augmentation de capital, il ne sera pas tenu compte, si l’assemblée le décide, 


des droits reconnus aux anciens actionnaires par l’article neuf des statuts, 
% Modifications aux statuts. 


ART. 2. — . remplacer par le suivant : 


berma, n° 59. 
» Il DoAS “ét transféré partout ailleurs dans l’agglomération bruxelloise, par simple 


décision du Conseil d'administration, publiée au Moniteur belge ». 
ART. 3. — Les trois mille cn cents actions de capital initial, sont également dénom- 


mées actions À. 
Leurs droits spéciaux de vote seront déterminés à l’article 36 modifié. 


Le total des parts de fondateur ne pourra jamais être augmenté au delà de six mille, 
iême par voie de modifications aux statuts. 


« Le siège social est établi à Bruxelles, rue Hob- 
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En conséquence des décisions prises : 


ART. 24. — Augmentation du cautionnement à déposer par chaque administrateur et 
commissaire en garantie de l'exécution de leur mandat. 


Art. 36. — Le capital se trouvant composé d'actions d’appellations différentes. déter- 
mination du droit de vote pour chacune d'elles* 

Chaque action B aur4 droit à une voix au même titre que chaque part de fondateur. 
Chaque action À aura droit à cinq vaix, mais elle ne jouira de cet avantage que jusqu’à 
l'assemblée générale ordinaire de dix-neuf cent trente inclusivement. Au-delà de ce terme, 
cile n'aura plus droit qu'à une voix. 


ART. 45. — À l'avant-dernier aliéna de cet article, ajouter après les mots « cinquante 
pour cent aux actions de capital » ceux « sans distinction de catégorie ». 

3° Estimation approximative des frais et charges incombant à la Société par suite de 
lrugmentation du capital. 

4 Nominations statutaires. Eveniuellement démission d’administrateurs et de com- 
inissaires. 

Détermination du no’ubre et nomination d’administrateurs et de commissaires. 

Décharge aux administrateurs et commissaires sortants. 

Détermination des émoluments des administrateurs et des commissaires. 


Il. Que. pour assister à lPassemblée, les actionnaires présents ou représentés se sont 
conformés à l’article 33 des statuts. 


IV. Que cuaque action de capital comme chaque part de fondateur donne droit à une 
voix, sauf les exceptions prévues par la loi et les statuts. 


V. Que lassemblée représentant deux mille quatre cent soixante actions de capital et 
deux maille six cent douze parts de fondateur, soit plus de la moitié du capital social, elle 
est apte à délibérer valablement sur tous les objets portés à son ordre du jour. 

Ces faits constatés et reconnus exacts par l’assemblée, celle-ci aborde son ordre du jour. 

M. le président developpe les motifs pour lesquels les diverses modifications ont été 
proposées, ensuile de quoi, après discussion, Fassembiée prend successivement les résolu- 
tions suivantes : 


Première résolution. 

L'assemblée décide : 

4. a) D'augmenter le capital social à concurrence de huit cent cinquante mille franes et 
de le porter en conséquenre de trois cent cinquante mille francs à un million deux cent 
mille francs, par la création et l'émission de huit mille cinq cents actions nouvelles de 
cent francs chacune, dont trois mille cinq cents actions du type À, et cinq mille actions 
du type B; que toutes participeront aux bénéfices de l'exercice dix-neuf cent vingt et un. 

De créer en outre mille parts de fondateur sans désignation de valeur, qui seront 
attribuées aux souscripteurs des cinq mille actions de type B: le nombre des parts de 
fondateur qui est ainsi porté à six mille, ue pourra être augmenté même par voie de 
ou aux statuts. 

bj Que chaque action du type À donnera un droit de vote de cinq voix, mais qu'elle ne 
je arr de cet avantage que jusqu’à l'assemblée générale ordinaire de dix- neuf cent trente 
inclusivemeut, qu'au delà de ce terme, elle n’aura plus droit qu’à une voix. 

Que par contre chaque action du type B ainsi que chaque part de fondateur donnera 
droit à une voix. 

e) De ne pas accorder de droit de préférence aux porteurs d'actions ou de parts de 
fondateur anciennes. 

d) Que les actions nouvellement souscrites seront libérées à concurrence de trente pour 
cent au moment de la souscription et que le reste sera versé sur appels faits par ie conseil 
d'administration. 

c) Que le montant des frais et Se charges sous quelque forme que ce soit incom- 
bant à la Société, à l'occasion de la dite QUELS s'élèvera approximativement à la 
somme de vingt-trois mille francs. 
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Et à l'instant, les huit mille cinq cents actions nouvelles de cent francs chacune ont été 


intégralement souscrites par : 
Actions du type À : 


1. M AUBUSIe Couche, administrateur de sociétés, demeurant à Bruxelles, rue de la 
Vallée, n° 2, représenté par M. Pierre-Jean Buzon, préqualifié, en vertu de sa procuration 
sous seing privé, écrite sur timbre de dimension de soixante-quinze centimes, en date du 


treize décembre courant mois, ci-annexée, deux cents actions . 


2. M. René Haas, ingénieur, demeurant à Woluwe-Saint- Lahbest 
avenue Marie-José, n° 159, cinquante actions . . . . 


8. M. Antoine (dit Tony) De Bruyne, aëministrateur de ed. 
demeurant à Etterbeek, avenue de FYser, n° 19, cent actions 


4. M. Richard Buysschaert, RENE demeurant à Courtrai, Marché- 
aux x Grains, cent actions . . . ir te à 
M. Honoré Deswarte, bréqualite deux cents attions . Re 
6. M. Charles De Jaegher, prénommé, deux cent dix actions . . . 
7. M. Marcel Vanden Broucke, préqualifié, représenté comme il est 
dit ci-dessus par M. Jean-Pierre Buzon, précité, cent actions 


8. « La Coloniale belge », société anonyme, ayant son siège social à 
Bruxelles, rue Hobbema, n° 59, Fee pi MM. Buzon et ReUe 
préqualifiés, mille actions . . . : 

9. M. Jean-Pierre Buzon, équabfié anten son nom personnel qu’au 
nom d’un groupe pour lequel il se porte fort, mille quarante actions . 

40. M. Benoît Gravez, directeur-gérant du « Crédit Communal de Bel- 
gique », demeurant à Bruxelles, rue de la Banque, n° 13, pour lequel 
se porte fort son gendre, M. Louis Roelants, ehet- -comptable, demeurant 
à Bruxelles, Vieux-Marché- -aux-Grains, n° 18, cinq cents actions . . 


Ensemble : trois mille cinq cents actions du type À. . 


Actions du tvpe B : 

4. M. Benoît Gravez, prénommé, pour lequel se porte fort son Rendre 
. Louis Roelants, précité, cinq cents actions. . . | 

9. M. Edmond Leroy, industriel, demeurant à Môlénbeëk- Saint fem, 
rue Birmingham, n° 35, cent actions. . . : 

3. M. Clément Kenes, négociant, demeurant à Molenbeek- Saint. Jean, 
boulevard Léopold IF, n° 10%, cent actions . . . 

4. : Richard Buxsschaert, préqualitié, quatre cent cinquante à actions. 

5. M. Albert Vanden Patte, prénommé, représenté comme dit ci-des- 
sus M. fean-Pierre Buzon, précité, deux cents actions . À 

6. M. Jules Vandemergel. notaire, demeurant à Sottegem, représenté 
par M. Honoré Deswarte, préqualifié, en vertu de sa procuration sous 
seing privé, écrite sur timbre de soixante-quinze centimes, en date du 
neuf décembre courant mois ci-annexée, cent cinquante actions 

1. M. Marcel Vanden Broueke, agent de change, Pots soixante- 
einq ACLIONS . . . . ee a. Li Vie . 

8. M. Jean Fortin, avoué, PE à Saint- Gilles, rue Bordas: 
no 418. centactions . . 8 ser du. de a Co, 

9. M. Carl Soetens  Hésatut demeurant à Scharbeek, rue Georges 
Garnier, n° 31, cinquante actions . . . ee 

10. M. Charles De Jaegher, préqualifié, huit cent dacnte abions 

41. La Société La Coloniale belge, ayant son siège social à Bruxelles, 
59. rue Hobbema, représentée par M. Jean-Pierre Buzon et M. Adolphe 
Lepreux, préqualifiés, deux mille quatre cent quarante-cinq actions. 


Ensemble : cinq mille actions du type B. . . 


Soit ensemble : huit mille cinq cents actions 


» 


» 


» 


» 





200 


1,000 


1,040 


500 


3,500 


5,000 


8,00 
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Et les mille parts de fondateur nouvelles ont été attribuées aux souscripteurs des cinq 
mille actions du type B, à concurrence d’une part de fondateur pour cinq actions sous- 
crites. 

Les souscripteurs nouveaux reconnaissent avoir pris connaissance des statuts de la 
société et reçu lecture de tout ce qui précède. 

Les membres de l'assemblée et les souscripteurs nous déclarent et nous requièrent d’acter 
que sur chacune des actions souscrites il a été fait antérieurement aux présentes, dans la 
caisse dela société, un versement de trente franes par action, soit ensemble la somme de 
deux cent cinquante-cinq mille francs, qui se trouve à la libre disposition de la société, 
ainsi que M. le président leur en fournit justification. 

En conséquence de ee qui précède, l'assemblée constate que le capital de la société est 
etfectivement augmenié de huit cent cinquante mille franes et porté de trois cent cinquante 
mille francs à un million denx cent mille francs, représenté par douze mille actions de 
capital d’une valeur nominale de cent francs chacune et six mille parts de fondateur. 


Deuxième résolution. 


L'assemblée décide d'apporter aux statuts les modifications suivantes : 
L'article 2 est supprimé et remplacé par lartiele 2 suivant : 


« ART. 2. — Le siège social est établi à Bruxelles, rue Hobbema, n° 59. Il pourra être 
transféré partout ailleurs dans l’agglomération bruxelloise, par simple décision du conseil 
d'administration publiée au Monteur belge. » | 


L'article à est remplacé par l’article 5 suivant : 


« Ant. 5 — Le capital est fixé à un million deux cent mille franes, représenté par 
douze mille actions de capital de cent francs chacune, sept mille actions de capital, dont 
les trois mifle cinq cents primitivement existantes sont d'un type dénommé type À, les 
eing mille actions restantes sont d'un type dénommé type B; leurs droits spéciaux et res- 
pectifs sont déterminés aux articles 36 et 43 des statuts. 

» Îl est créé en outre six mille parts de fondateur sans désignation de valeur dont les 
avantages seront déterminés À l'article 43 ci-après. Ce nombre de six mille ne pourra 
jamais être augmenté même par voie de modifications aux statuts. » 


Troisième résolution. 


L'assemblée décide en conséquence des première et deuxième résolution prises d’appor- 
ter aux statuts les modifications suivantes : 


L'article vingt-quatre est remplacé par l'article vingt-quatre suivant : 


« Aur. 24, — [Il sera allecté par privilège en garantie de l'exécution de leur mandat par 
chaque adiministrateur cleux cents actions de capital et par chaque commissaire cent actions 
de capital. Décharge ne pourra être donnée de ce cautionnement qu'après approbation 
régulière par l'assemblée générale du bilan de l'exereicé À la clôture duquel auront respec- 
tivement pris fin les fonctions d’administrateurs et de commissaires, » 


L'article trente-six des statuts est modifié et sera dorénavant rédigé comme suit : 


« ART. 36. — Tout propriétaire d'actions de capital, du type À, a le droit de vote aux 
assemblées générales et possède einq voix par action, 1 ne jouira de cet avantage que jus- 
qu’à l'assemblée générale ordinaire de dix-neuf eent trente inclusivement. An delà de ce 
terme, il n'aura plus droit qu'à une voix. 

» Tout propriétaire d'actions du type B ou de parts de fondateur a Le droit de vote aux 
assemblées générales et possède autant de voix qu'il possède de titres. 

» ‘Tontefois, nul ne peut prendre part au vote pour un nombre de titres dépassant la 
cinquième partie du nombre de titres émis ou les deux cinquièmes des titres représentés. 

» L'exercice du droit de vote afférant aux actions sur lesquelles les versements n'ont pas 
été opérés, sera suspendu aussi longiemps que ces versements, régulièrement appelés et 
exigibles, n’aurout pas été effectués. » 


Article quarante-trois. À l’avant-dernier alinéa de cet article, ajouter, après les mots : 
« cinquante pour cent aux actions de capital », les mots : « sans shistinction de catégorie ». 
En conséquence, l'article quarante-trois sera dorénavant rédigé comme suit : 


« Arr. 43. — L’exédent favorable du bilan, déduction faite des frais généraux, charges 
sociales et amortissements nécessaires, constitue le bénéfice net. 

» Sur ce bénéfice, il est prélevé tout d’abord : 

» 4° Cinq pour cent pour la réserve légale. Ce prélèvement cessera d'être obligatoire 
lorsque la réserve aura atieint le dixième du capital sGcial. 

» % La somme nécessaire pour distribuer un dividende de six pour cent sur lé montant 
appelé et versé de chaque action de capital. 

» 3 Vingt pour cent aux administrateurs et commissaires qu'ils se répartiront entre eux 
d’après uu règlement à ét&blir. 

» 4 Le solde est ensuite partagé comme suit : 

» Cinquante pour cent aux actions de capital sans distinction se catégories. 

» Cinquante pour cent aux parts de fondateur,à moins que, sur la proposition du Conseil 
d'administration, l'assemblée ne décide d'affecter tout ou partie du dit solde à un fonds 
de réserve spccial, dont le Conseil d'administration déterminera Pemploi, » 


Quatrième résctution. 


M. le président fait part à l'assemblée de la démission de tous Is membres du Consvil 
d'administration et du Collège des commissaires, Ces messieurs set rééligibles. 

Ensuite l'assemblée fixe à six le nombre des administrateurs et à trois celui des comumis- 
saires. 

Elle appelle : 

A. Aux fonctions d'administrateurs : MM. Benoît Gravez. Jeair-Pierre Buzon, Adolphe- 
Louis-loseph-Marie Leprenx, Charles De fargher- Deswarte, Honsré Deswarte, tous pré- 
qualifiés. qui acceptent rt M. Augüste Couche, précité, pour lequel accepte son mandataire 
susnomumé, M. Jean-Pierre Buzon, en veriu des pouvoirs susvises ini conférés. 

B. Aux fonctions de conimissaires : M. Richard Buysschaert, préqualifié, présent el 
acceptant, et MM Marcel van den Broucke et Donat Libotte, pimpualitiés , Pour lesquels 
accepte M. Pierre-Jean Buzon, leur mandataire susdit, en vertu : es pouvoirs susvisés lui 
conférés. 

Le mandat des uns et des autres expirera après l'assemblée ordinaire de dix-neuf cent 
vingt-cinq. 

Toutes ces décisions sont prises à Punanimité des voix et, pour autant que de besoin, 
par scrutin séparé quant à ls première résolution. 

L’assemhlée décite de délibérer en dehors de la présence du notaire sur les autres objets 
de son ordre du jour. 

La séance continue. 

Clos le présent procès-verbal, lieu et date que dessus. 

Lecture faite, les membres de l'assemblée ont signé avee les tmoins et nous, notaire. 

(Suivent les signatures.) 

Enregistré à Bruxelles (4 bureau}, le 21 décembre 1920, vol. 4, fol. 97, case 11, Quatre 
rôles quatre renvois. 

Reçu : 8,500 francs. 

Le receveur intérimaire, 
{S.) WixDaL. 


Pour expédition conforme : 
Le notaire, 
(S.) AuFReD EcTors. 


(Déposé au gretfe du tribunal de commerce de Bruxelles, le 28 décembre 1920.) 
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La Coloniale belge, Établissements Buzon, société anonyme, à Bruxelles. 


DISSOLUTION DE LA SOCIÉTÉ. — NOMINATION D'UN LIQUIDATEUR. 


L'an mil neuf cent vingt, le dix-huit décembre. 

Par-devant Me Alfred Ectors, notaire, résidant à Bruxeiles, assisté des sieurs Gérard 
Deraymaeker, demeurant à Ixelles, et Charles Van Danme, demeurant à Schaerbeek, 
témoins requis. ; 

S’est tenue à Bruxelles, rue Joseph IE, n°26, PAssemblée générale extraordinaire des 
actionnaires de la Société anonyme, sous la dénomination « La Coloniale bel:e » Etablisse- 
ment Buzon, dont le siège social est établi à Bruxeltes, rue Hobbema, n° 59, coustituée 
suivant acte du notaire Alfred Ectors, soussigné, en date du vigigt-trois décembre mil neuf 
cent douze, publié à Pannexe du Moniteur “belge, le treize-qualorze janvier mil neuf cent 
treize, sous le n° 281 et dont les statuts ont été rmodifiés suivant acte du même notaire, en 
date du ciuq mai mil reuf cent quatorze, publié en annexes au Moniteur belge, le vingt-sept 
mai suivant, sous le n° 4702. 


Sont présents ou représentés les actionnaires suivants, possédant d’après déclarations 
faites, le nombre de titres ci-après mentionné : 


= 
Actions ‘Parts 


de de 
capital. fondateur. 


4. M. Jean-Pierre Buzon, administrateur de sociétés, demeurant à 
Bruxelles, 59, rue Hobbema, proprictaire de seize cent soixante actions | 
de capital et deux mille parts de fondateur . . . . . . . . . . 1,660 2,000 


2. Mve Georgine-Julie Coene, sans profession, énouse contractuelle- 
ment séparée de biens de M. Jean-Pierre Buzou. susnominé, demeurant 
à Bruxelles, 59, rue Hobbema, représentée par M. Adolphe Lepreux, ei- 
après qualifié, en verlu de sa procuration sous seing privé, écrite sur 
timbre de dimension de soixante-quinze centimes, en date du dix-huit 
-décembre courant mois et qui demeurera ci-annexée, propriétaire de 
neuf cent quarante actions de capital et sept cents parts de fondateur . 940 308 


3. M. Willy Fleurynck, employé, demeurant à Bruxelles, avenue de 
l'Opale, n° 85, propriétaire de vingt actions de capitai et ue parts de 
fondatebirs see En a ie oh cé Héount an S ji & & 20 2 


4. M. Ghislain De Bruyne, négociant, demeurant À Bruxelles, rue de 
Hôpital, n° 12, propriétaire de quinze actions de capital et de quatre 
parts de fondateur. . . . L 6 Dada & tdi 15 4 


5. M. Jules Levita, sans don demeurant à Uccle, chaussée 
d’Alsemberg, n° 8568, propriétaire de deux cents actions de capital et 
cinquante parts de fondateur . . . . . . . . . . . . . . 200 56 


6. M'e Marguerite François, emplo yée, demeurant à Anderlecht, rue 
de Fiennes, n° ®, propriétaire de vingt-deux actions de ei al et vingt- 
deux parts de fondateur . . . 4e  . . à . . CU 22 2e 


7. M. Adolphe Lepreux, propriétaire, demeurant à Etterbeck, rue des 
Bataves, n° 10, propriétaire d’une action de capital . . , . . . . { 


Ensembie : deux mille huit cent cinquante-huit actions de capital et 
deux mille sept cent nonante-six parts de fondateur, sur lrs cinq mille 
actions de capital et les quatre mille parts de fondateur existantes . . 2,858 2,196 


La séance est ouverte à trois heures, sous la présidence de M. Jean-Pierre Buzon, prési- 
‘lent du Conseil d'administration qui désigne comme secrétaire, M. Adolphe Lepreux, et 
choisit comme scrutateurs, MM. Jules Levita et Willy Fleurynek, précités, deux des forts 
associés, tous présents et acceptant, 


M. le président expose : 


1. Que la présente assemblée a été convoquée à ces jour, heure et endroit par avis conte- 
nant l’ordre du jour inséré cette année dans les journaux suivants : 


Le Moniteur beige des premier et neuf décembre. 

La Nation belge des premier et neuf décembre. 
L’Indépendance belye des premier et neuf décembre. 
Tous journaux publiés à Bruxelles. . 

Les numéros justificatifs sont déposés sur le bureau. 


Il. Que l’ordre du jour porte : 


Mise en liquidation de la société. 
Nomination d'un liquidateur. 
Détermination de ses pouvoirs et fixation de ses émoluments. 


IIT. Que pour assister à la présente assemblée, les actionnaires présents ou représentés 
se sont conformés aux prescriplions de l’article 34 des statuts. 


IV. Que toutes les actions sont entièrement libérées et que chaque action de capital 
comme chaque part de fondateur danue droit à une voix, sauf jes exceptions prévues par 
la loi et Les statuts. 


V. Que l'Assemblée représentant deux mille huit cent cinquante-huit actions de capital 
et deux mille sept cent nonante-six parts de fondateur, soit plus de la moitié du capital 
social, elle est valablement constituée et apte à délibérer sur tous les objets portés à son 
ordre du jour. 


Ces faits exposés et reconnus exacts par l’Assemblée, celle-ci aborde son ordre du jour, 
et après un exposé de la situation faite par son président, et délibération, elle prend 
successivement les résolutions suivantes : 


Première résolution. 


Elle décide la dissolution de la société et sa mise en liquidation immédiate. 


Deuxième résolution. 


Elle décide qu'il n'y aura qu’un seul liquidateur et nomme à ces fonctions M. Jean-Pierre 
Buzon, préqualifié, présent et acceptant. 


Troisième résolution. 


Elle confère au liquidateur les pouvoirs les plus étendus, notamment ceux prévus aux 
articles 156 et suivants des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, saus avoir à 
recourir à l’autorisation d’une assembiée générale des actionnaires dans le cas où elle est 
prévue, la présente autorisatiou en tenant lieu. Eile lui confère plus spécialement les pou- 
voirs de faire apport de tout ou partie de Pactif contre espèces ou contre titres à Loute autre 
société, aux conditions qu'il jugera convenir. 

Le liquidateur pourra déléguer ses pouvoirs à des tiers pour des objets spéciaux et déter- 
minés. 

[l'est dispensé de faire inventaire et pourra s'en référer aux livres et écritures de la société. 


Toutes ces résolutions sont prises à l’unanimité des voix des actionnaires et porteurs de 
parts. 
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Ensuite, l'assemblée décide, à la même unanimité, de délibérer en dehors de la présence 
du notaire sur la fixation des émoluments du liquidateur. 


La séance continue. 

Clos le présent procès-verbal, lieu et date que dessus. 

Et lecture faite, les membres de l'assemblée ont signé avec les témoins et nous notaire. 
(Suivent les signatures.) 


Enregistré à Bruxelles (4 bureau), le 27 décembre 1920, vol. 3, fol. 1, case 12. Deux 
rôles, deux renvois. 


Reçu : sept francs. 
Le Receveur intérimaire, 


(S.) WiNDaL. 


Pour expédition conforme : 
Le Notaire, 
(S.) ALFRED EcTors. 


(Déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, le 30 décembre 1920.) 





Plantations coloniales La Luki, société anonyme, établie à Bruxelles. 





MODIFICATIONS AUX STATUTS. 


Procès-verbal de l'assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la Société ano- 
nyme de Plantations coloniales La Luki, ayant son siège social À Bruxelles, rue des 
Minime:, 41, tenue devant M: George-Albert De Ro, notaire, résidant à Saint-Josse-ten- 
Nonde (Bruxelles), cejourd'hui six novembre mil neuf cent vingt, à son siège social, 

La dite Société, constituée par acte passé devant le notaire Van Halteren, à Bruxelles, le 
vingt sept mars mil neuf cent, publié au Moniteur belge da treiz'quatorze avril suivant, 
n° 1186, et dont les statuts ont été moiifiés par décision de Fassemblée générale extraor- 
dinaire des actionnaires, suivant procès-verbal dressé par Me Edgard Van Beneden, notaire 
à Schaerbeek, le vingt-six octobre mil neuf cent dix-huit, publié au Moniteur belge du 
vingt quatre novembre suivant, sous le n° 2931. 

La séance est ouverte à onze heures, sous la présidence de M, Albert Verbessem, prési- 
dent du Conseil d'a niet 


M. le Président désigne comme secrétaire M. Seghers, ci-après Adeuté. 

L'assemblée choisit pour remplir les fonetions de scrutateurs MM. Dorman et Fontaine, 
également ci-après nommés. 

M. le Président expose et les membres de l'assemblée mentionnés ci-après reconnaissent 
tant pour eux que pour ceax qu’ils représentent : 


L. Que la présente assemblée a pour ordre du jour : 
1° Modifications aux statuts. 
ART. à. — Paragraphes un et deux. seront mo lifiés comme suit : 


« Le capital social est fixé à quatre millions de francs et divisé en vingt mille actions de 
capital de deux cents francs chacune. Il a été créé en outre à 11 constitution vingt mille 
actions de jouissance au PERÈMES sans désignation, de valeur dont les droits et avantages 
sont déterminés plus loin. 


ART, T. — Ajoute : « Les cinquante mille actions de quarante francs sont converties en 


dix mille actions d’une valeur nominale de deux cents francs chacune. [l est créé dix mille 
actions de capital nouvelles de deux cents francs checune, intégralement souscrites et 
libérées par divers. » 


ART. 8. — Suppression du paragraphe deux devenu sans objet. 
ART. 48. — Modifié comme suit : 


Lys À 


« Chaque administrateur doit affecter trente actions de capital de la société à la garantie 
de sa gestion. » 


ART. 28. — Paragraphe premier, modifié comme suit : « Chaque commissaire doit 
affecter à la garantie de sa gestion quinze actions de capital. » 


ART. 89. — Paregraphe deux. Suppression de ce paragraphe. {Signature des extraits 
d’assemblée générale.) 


ART. 42 — Paregraphe deux, modifié comne suit : « La somme nécessaire pour 
attribuer à chaque action de capital un premier dividende de vingt-cinq franes par action. » 


ART. 51 et 52. — Supprimés (dispositions transituires). 
2% Pouvoirs a donner au Conseil d'administration pour l'exécution des résolutions votées. 
8° Nomination d’administrateurs, conformément à l’article 15 des statuts, 


Il. Que les convocations contenant cet ordre du jour ont été faites, conformément aux 
statuts et aux dispositions de Particle septante-ircis des fois coordonnées sur les sociétés 
commercisles, jar des annonces in-érées deux fois à buil jours d'intervalle et au moins 
huit jours «vant l'assemblée dans le Moniteur belge des dix-huit octobre et vingt-huit octobre 
dernier, La Gugeite des vingt et vingt-huit octobre dernier, Le Soir des mêmes dates et 
La Métropole des mêmes dates. 

M. le président dépose sur le bureau les numéros justificatifs des journaux précités. 


HI. Que pour assister à [a présente assemhlée, les actionnaires présents ou représentés 
se sont € nformés aux prescriptions de l’article trente-deux des statuts en ce qui concerne 
le dépôt de leurs titres. 


IV. Qu'une première assemblée générale extraordinaire, ayant le même ordre du jour, 
convoquée pour le seize octobre dernier. ne s’est pas trouvée en nombre pour délibércr 
valablement, ainsi qu'il est constaté par un procès-verbal dressé à cette dale par ie notaire 
Van Impe, à Molenbeek-Saint-Jean. 


V. Que la présente assemblée gérérale extraordinaire a été convoquée à ces jour. heure 
et lieu, à l'effet de délibérer valablement, quelle que sGit la partie du capital social présente 
ou représentée, sur l’ordre du jour que dessus. 

Ces faits exposés et reccnnus exacts par l'assemblée, M. le Président propose à 
PAssemblée : 


4° De convertir les cinquante mille actions acluelles de quarante francs chacune en 
dix mille actions d'une valeur nominale de deux cents francs chacune et d'augmenter à 
concurrence de deux milHons de francs le capital social fixé actuellement à deux millions 
de francs et de le porter à quatre millions par la création de dix mille actions nouvelles 
d’une valeur naminale de deux cents franes chacune, 

L'assemblée après délibération décide à l'unanimité de convertir les cinquante mille 
actions &e querrnte francs chacune en dix mille actions de deux cents francs chacune et 
d'augmenter je Cüprital social à concurrence de deux millions par la création de dix milie 
actions neuvelies de deux cents francs chacune, qui jouiront des mêmes droits et avantages 
que celles existantes. 

Elle charge le Conseil d'administration de Pexécution de cette mesure et l’autorise en 
conséquence à réaliser cetie augmentation intégralement et, à ces fins, arrêter Îes condti- 
tions des souscriptions et des versements, fixer le délai endéans lequel les actionnaires 
auront à se prononcer sur l'exercice de leurs droits de préférence à la souscription des 
actions nouvelles, recueillir toutes souscriptions et tous versements, faire constater en la 
forme requise, les souscriptions des actions nouvelles, les versements à effectuer sur 
celles-ci et les augmentations effectives du capital social qui en résultent et mettre ensuite 
les statuts en conccrdance avec les modifications dérivant de l'augmentation réalisée et 


dûment constatée et de la conversion des cinquante mille actions de quarante francs cha- 
cune, en dix mille actions de deux cents francs chacuñe. 


2% D'apporter aux statuts sociaux les modifications suivantes: 
ART. 8. — Supppimer le paragraphe deux devenu sans objet de cet article. 


Arr. 18, paragraphe premier. — Modifier ce paragraphe comme suit : Chaque adminis- 
trateur doit affecter trente actions dé capital de la Société à la garantie de sa gestion. 


AT. 28, paragraphe prenier. — Modifier comme suit : Chaque commissaire doit affecter 
quinze actions de capital de la Société à la garantie de ses fonctions. 


ART. 39, paragraphe deux. — Supprimer le paragraphe deux de cet article. 
ART. 42, paragraphe 2. — Modifier ce paragraphe comme suit : 


« La somine nécessaire pour attribuer à chaque action de capital un premier dividende 
de vingt-cinq franes par action. » 
ART. 5] et 52. — Supprimer ces articles. 
Ces modifications ayant été séparément mises aux voix ont été votées à l’unanimité. 
Passant eusuite à Li nomination d’administrateurs, l’assembiée appelle À ces fonctions 
M. Julien Audicr, négociant, demeurant à Dongou {Afrique équatoriale française} et M. Théo 
Motie, admiuistrateur de sociétés, demeurant à Bruxelles, square Gutteuberg, 56. 
Sont présents où représentés à l'assemblée les actionnaires suivants, lesquels. d’après 
déclarations faites, possèdent le nombre de titres ci-après : 
Nombre d'actions 
nn 
de de 
capital. jouissance. 
4. M. Albert Verbessem, avocat, demeurant à Bruxelles, chaussée de 
Charleroi, 108, possesseur de cent actions de capital. . , . . 100 


2. M. Aibert Seghers, agent de change, demeurant à Uccle, avenue eu 
Longchamp, 33, possesseur de trois cent 4 actions de ie 


et trois cents actions de Jouissance. . . . . ; à : 333 300 
3. M. le colonel Adhérmar Daenen, eme à oies rue du 
. Prévot, 108, possesseur de cent actions de capital, 4. 4 . . . . 105 
4. M. Maurice Le Myé, ingénieur, demeurant à Turnhout, chaussée de 
Moll, possesseur de cent actions de capital . . , . ; s : 100 
5. M. Joseph Marien. agent de change, demeurant à iutéiles place 
du Grand Sablon, 8, ee seur de cent actions de capilal et cent actions 
de dividende . . . ; NES ue : 400 400 
6. M. Isidore Moitiez, comp! able b, oo à Etterbeek, rue Génécal 
Capiaumont, possesseur de ciquante aCtiODS . « . . DE 50 
7. M. Henri Bonnewyn, comptable, demeurant à SinéksL. rue des 
Quatre-Bras. possesseur ile cinquante actions de eapitat. . . . . . 90 
8. M. Maurice Lefebvre, agent de change, demeurant à Bruxelles, rue 
de la Montagne, 54, pussesseur de deux cents actions de capital . . . 200 
9. M. Emile Fontaine, jourualiste, demeurant à Bruxelles, place de 
Brouckere, 19, possesseur de cinq actious de capital... . . 5) 
10. M. François Dewandeleer, représentant de commerce, demeurant 
à Gand, rue Courte-du-Jour, 9. possesseur de dix actions de "capital . : 10 


41. M. Edouard Dorman, agent de change, demeurant à Bruxelles, 
boulevard Auspach, 142, possesseur de quatre cent onze actions de 





capital et de soixante-dix-huit actions de dividende . . . . ; 411 18 
12. M. Horace Dupire. agent de change, demeurant à buses bo 

levard Anspach, 150, possesseur de cent actions de capital . à 100 
Ensemble : mille cinq cent soixante et une actions de ne et quatre 

cent soixante-dix-huit actions de dividende. . , . . RE 4,561 478 


— 102 — 


Dont procès-verbal, dressé, date et lieu que dessus, en présence de MA. Félix Vander- 
meulen, demeurant à Saint-Josse- ten-Noode, et Jean-Baptiste Geens, derneurant à Schaer- 
beek, témoins requis. 


Lecture faite, les membres du bureau et les actionnaires qui ie demandent ont signé 
avec les témoins et le notaire, 


Enreg-tré par le receveur soussigné, trois rôles cinq renvois, à Saint-Josse-ten-Noode, 
le 48 novenbre 1920, volume 370, folio 18, case 6. 


Reçu : ? francs 40 centimes. 
(S.) L. BRAECKE. 
Pour copie conforme : 
{S.) GEORGE-A. DE Ro. 


(Déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, le 19 novembre 1920.) 





RETRAIT DE PROCURATION. 


& La Banque du Congo belge porte à la connaissance des iñtéressés que tous les pouvoirs 
donnés par elle à M. Vital Mathieu ont pris fin, celui-ci ayant cessé d’être attaché à ses 
services, » 


Bruxelle:, le 18 février 1924. 


Banque du Congo belge. 


(Société anonyme.) 


SIÈGE SOCIAL : RUE DE NauuR, 48, BRUXELLES. 


PROCURATIONS. 


La Banque du Congo belge à conféré, le 4 février 1990, à M. Henry Sessing, des pou- 
voirs auth ntiques dans la forme suivante : 

« L'an mil neuf cent vingt, le quatre février, 

» Devant nous, Victor Scheyven, notaire résidant à Bruxelles, 


Ont cotnparu : 


» M. Oner Lepreux, sénateur, vice-gouverneur de la Banque Nationale de Belgique, 
demeurant à Watermael-Boitsfort, boulevard du Souverain, n° 40, 
Et 
M. Emile Franequi, Ministre d'Etat directeur de Ia Société Générale de Belgique, demeu- 
rant à Bruxeiles, avenue Louise, n° 60. 


» Agissant en leur qualité d'alministrateurs de Ia Banque du Congo belge, société 
anonyme, é «biie à Bruxell es, constituée suivant acte rêçu par Me Auguste Scheyven, 


— 103 — 


notaire ayant résidé à Bruxelles, le onze janvier mil neuf cent neuf, publié à l’annexe au 
Moniteur belge du trente janvier mil neuf cent neuf, n° 542 et dont les statuts actuels ont 
été arrêtés suivant acte reçu par le dit notaire Auguste Scheyven, le dix août mil neuf cent 
onze, publié à Panuexe au Moniteur belge du trente et un août-premier septembre mil neuf 
cent onze, n° 5539. 

» Nommés à ces fonctions par l’Assemblée générale des actionnaires tenue Le vingt- 
cinq mai mil neuf cent quinze, un extrait du procès-verbal de cette assemblée portant la 
relation d'enregistrement suivante : Enregistré à Bruxelles, A. J. P. et A. S.S P. le 
six juillet mil neuf cent quinze, volume 56$, folio 83, case 4, deux rôles sans renvoi, a été 
publié à Pannexe du Bulletin officiel des lois et arrétés pour le territoire belge occupé du 
seize juillet mil neuf cent quinze, n° 2358. 

» Lesquels comparants, agissant en vertu du paragraphe premier de l’article vingt-six 
des statuts précités, ainsi conçu : 


» Tous actes engageant la Société, tous pouvoirs et procurations, à défaut d’une déléga- 
tion donnée par une délibération spéciale du Conseil d'administration seront signés par 
deux administrateurs. 

» Ont. par les présentes, déclaré donner tous pouvoirs à M. Henry Sessing, directeur 
adjoint de ia Banque du Congo belge à Kinshasa et y résidant. 

» À l’eflet de, pour et au nom de la dite Banque du Congo belge : 


» 4° Faire dans la Colonie du Congo belge et dans les colonies voisines toutes opérations 
rentrant dans l'objet social de la Banque, qu'il s'agisse d’actes d'acquisition de biens 
mobiliers où immobiliers, de disposition, d'administration ou autres, signer tous écrits et 
documents telatifs à ces opérations. : 

» Sous renonciation à tous droits réels, privilèges et actions résolutoires, donner 
mainlevée et consentir la radiation de toutes oppositions, saisies, transcriptions et autres 
empéchements, sans qu'il soit besoin de justifier d'aucun paiement, dispenser les con- 
servateurs des hypothèques et des livres fonciers de prendre inscription d' ffice. 

» Acquérir où vendre, soit de gré à gré, soit en vente publique, aux prix, charges, 
clauses et conditions qu'il avisera, tous biens meubles et immeubles situés dans la Colonie 
du Congo belge et les colonies voisines; prendre tous engagements, accepter le transfert 
au nom de la Banque de tous biens immeubles et les faire enregistrer et transerire au 
nom de celle-ci. Payer ou recevoir les prix de ces acquisitions ou ventes en principal, frais 
et accessoires, soit Complant, soit aux termes convenus, 

» Entendre, débattre, clore et arrêter tous comptes, en fixer les reliquats actifs et passifs, 
poursuivre toutes liquidations de créances sur les particuliers ou toutes sociétés ou cor- 
porations, produire tous titres et pièces, Les certifier véritables, faire toutes déclarations et 
affirmations qui seront requises. 

» Veiller à la sûreté du remboursement de toutes sommes qui sont ou seraient dues à 
la Banque eu capital. intérêts rt arressoires, prendre, requérir 0t accepter toutes garanties 
mobilières ou immobilières, toutes hypothèques et tous privilèges ; requérir toutes inscrip- 
tions hypothécaires: faire faire toutes transcriptioïs et tous émargemrnts aux couser- 
vations des hypothèques et dans les livres fonciers; accepter ou consentir toutes cessions 
de rang hypothécaire. 

» Faire et consentir tous accords et conventions avec le Gouverneur Général et les autres 
autorités de la Colonie du Congo belge et des colonies voisines, désigner et révoquer les 
agents chargés du service de la Caisse coloniale. | 

» A défaut de paiement ou en cas de contestation, suivre au nom de la Banque, avec 
pouvoir de substituer et de révoquer toutes substitutions, toutes actions judiciaires, tous 
actes de poursuite et de procédure généralement quelconques, tant en demandant qu’en 
défendant et à cet effet, citer et comparaître tant en demandant qu’en défendant, devant 
tous tribunaux et cours compétents, faire et recevoir toutes citations et toutes signitications, 
se concilier, traiter, transiger, compromettre, plaider, s'opposer, appeler, se pourvoir en 
cassation, prendre communication de tous titres et pièces, obtenir tous jugements et arrêts, 
les faire mettre à exécution par tous moyens et voies de droit, exercer toutes poursuites, 
contraintes et diligences nécessaires, former toutes oppositions, faire toules saisies, 
remettre ou retirer lous titres et pièces, en donner ou recevoir toutes décharges, signer 
tous acquits, reconnaître toutes compensations. 

» Signer la correspondance courante et les actes de gestion journalière, les reçus de 
caisse, les chèques et mandats tirés sur les divers sièges de la Banque et sur les banques 
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correspondantes, les endos et acquits de chèques, mandats et effets de commerce ainsi que 
le visa des chèques. 

» 3° Retirer de toutes administrations publiques ou privées tous documents, lettres, 
télégrammes, plis et objets quelconques assurés, recommandés ou autres, quelle qu’en soit 
la valeur déclarée, qui seront à l’adresse de la Banque, retirer des mêmes administrations 
toutes sommes d'argent, mandats-poste ou télégraphiques, quittances, accréditifs, titres ou 
valeurs quelconques ; exiger la remise de tous dépôts et donner ‘le tout ce qui précède 
valables quittances et décharges. 

» 4° Se substituer tout tiers par arte authentique dans tout ou partie des pouvoirs 
conférés aux présentes: révoquer pareille substitution. 

» 5° Révaquer les pouvoirs des agents, conférés soit par la Société, soit par un fonction- 
naire de la Banque en Afrique. 

» 6° Conférer à des agents qui seront autorisés à agir soit seuls, soit conjointement, les 
pouvoirs repris aux paragraphes deux et trois ci-dessus. 

» Aux mesures ci-dessus, passer et signer tous actes, signer tous registres et pièces. 
élire domicile, et généralement faire tout ce qui sera utile pour l'exécution du présent 
mandat quoique non expressément prévu au présentes. 

» Dont acte, 

» Fait et passé à Bruxelles, 

» En présence de Renier Franssen, demeurant à Schaerbeek, et Gérard Belen, demeu- 
rant à Saint-Josse-ten-Noode, témoins requis. 

» Lecture faite, les comparants ont signé avec les témoins et nous notaire. 

» (Suivent les signatures.) 

» Enregistré à Bruxelles. Est, le six février 1920, vol. 1138, fol. 87, case 9. Deux rôles, 
un renvoi. 

» Reçu : deux franes quarante centimes. » 

Le Receveur, 


(S.) DELWICHE. 


Une procuration, établie dans une forme identique, a été donnée également séparément à 
MM. Albert Delefortrie, Auguste My, Charles Cox, Georges Sury. 


Banque du Congo belge. 


SIÈGE SOCIAL : RUE DE NauuR, 48, BRUXELLES. 


Situation au 30 novembre 1920. 


ACTIF. 

Actionnaires . . . . . . . . . . . . . fr. 6,000,000 » 
Encaisse métallique... . . . . . . . . . . . . . 3,410,000 » 
Encaisses diverses et avoir en banque . . . . . . . . . . . . 32,260,000 » 
Effets à recevoir . . . . . . . . . . . . . . , : . 86,939,000 » 
Fonds publies. . . . . . . . . … . . 4,947,000 » 
Débiteurs divers. . . . . . . . . . . _51,325,000 » 

ToraL. . tr. 184,941,000 » 
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PASSIF. 
Capital et réserve légale . . . . . . . . . . . . . . .fr. 12,14#1,000 » 
Billets en cireulation . . . . . . . . . . . . . . . . .  38,120,000 » 
Créditeurs à vue. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67,918,000 » 
Divers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66,762,000 » 


Toraz. . . .fr. 194,941,000 » 


Certifié sincère et véritable : 
Bruxelles, le 24 février 19921. 
Banque du Congo belge (société anonyme), 
Le Président, 

O. LEPREUX. 


Banque Commerciale du Congo. 


(Société anonyme.) 


SIÈGE SOCIAL : RUE DE NAMUR, 48, BRUXELLES. 


PROCURATIONS 


La Banque Commerciale du Congo a conféré le 12 février 1920 à M. Henry Sessing des 
pouvoirs authentiques dans la forme suivante : 


& L'an mil neuf cent vingt-un, le douze février, 
» Devant nous, Victor Schevven, notaire résidant à Bruxelles, 


» Ont comparu : 


.» À. M. le Chevalier Edmonit Carton de Wiart, directeur à la Société Générale de Bet- 
gique, demeurant à Etterheek, avenue des Gaulois, 18. 


» 2. M. Louis Bauer, propriétaire, demeurant à Ixelles, rue de Turin, 39. 


» Agissant en leur qualité d'administrateurs de la Banque Commerciale du Congo, 
société anonyme établie à Bruxelles, constituée suivant acte reçu par Maître Auguste Schey- 
ven, notaire ayant résidé à Bruxelles, le dix août mil neuf cent onze, publié au Moniteur 
Belge (Recueil des actes et documents relatifs aux sociétés commerciales) numéro du trente- 
un août suivant. 

» Nomimésaux dites fonctions d'administrateurs respectivement par les assemblées géné- 
rales ordinaires des dix-sept décembre mil neuf cent dix-huit et dix-neuf décembre mil 
neuf cent seize. 

» Lesquels comparants agissant en vertu du paragraphe premier de l’article vingt-sept 
des statuts précités, ainsi conçu : 


» « Tous actes engageant la Société, tous pouvoirs et procurations à défaut d'une délé- 
» gation donnée par une (lélibération spéciale du Conseil d'administration seront signés 
» par deux administrateurs. » 


» Ont, par les présentes, déclaré donner tous pouvoirs à M. Henry Sessing, fonctionnaire 
la Banque Commerciale du Congo, résidant à Kinshasa, 


» À l'effet de pour et au nom de la dite Banque Commerciale du Congo : 


» 4° Faire dans la colonie du Congo belge et dans les colonies voisines, toutes opérations 
rentrant dans l’objet social de la Banque, qu'il s'agisse d’acte d'acquisition de biens mobi- 
liers ou immobiliers, de disposition, d'administration ou autres; signer Lous éerits et docu- 
ments relatifs à ces opérations. 

» Sous renonciation à tous droits réels, privilèges et actions résolutoires, donner main- 
levée et consentir la radiation de toutes oppositions, saisies, transcriptions et autres empé- 
chements. sans qu’il soit besoin de justifier d'aucun paiement, dispenser les conservateurs 
des hypothèques et des livres fonciers de prendre inscription d'office. 

» Acquérir où ventre, soit de gré à gré, soit en vente publique, aux prix, charges, 
clauses et conditions qu’il avisera tous biens meubles et immeubles situés dans la colonie 
du Congo belge et les colonies voisines, prendre tous engagements, accepter le transfert au 
nom de la Banque de tous biens immeubles et les faire enregistrer et transerire au nom de 
celle-ci. Payer ou recevoir les prix de ces acquisitions ou ventes, en principal, frais et 
accessoires, soit comptant, soil aux termes convenus. 

» Entendre, débattre, clore et arrêter tous comptes, en fixer les reliquats actifs et passifs, 
poursuivre toutes liquidations de créances sur les particuliers ou toutes sociétés ou corpo- 
rations, produire tous titres et pièces, les certifier véritables, faire toutes déclarations et 
affirmations qui seront requises. 

» Veiller à la sûreté du remboursement de toutes sommes qui sont ou seraient dues à la 
Banque en capital, intérêts et accessoires, prendre, requérir et accepter toutes garanties 
mobilières ou immobilières, toutes hypothèques et tous privilèges, requérir toutes inserip- 
tions hypothécaires, faire faire toutes transcriptions el tous émargements aux conservations 
des hypothèques et dans les livres fonciers, accepter ou consentir toutes cessions de rang 
hypothécaire. 

» Faire et consentir tous accords et conventions avec le Gouvernement général et les 
autres autorités de la colonie du Congo belge et des colonies voisines. 

» A défaut «le paiement ou en cas de contestation, suivre au nom de la Banque avec 
pouvoirs de substituer et de révoquer toutes substitutions, toutes actions judiciaires, tous 
actes de poursuite et de procédure généralement quelconques, tant en demandant qu’en 
défendant et à cet effet ciler et comparaître tant en demandant qu’en défendant 
devant tous tribunaux et cours compétents, faire et recevoir toutes citations et 
toutes significations, se concilier, traiter et transiger, compromettre, plaider, s'opposer, 
appeler, se pourvoir en cassation, prendre communication de tous litres et pièces, obtenir 
tous jugements el arrêts, les faire mettre à exécution par tous moyens et voies de droit, 
exercer toutes poursuites, contraintes et diligenees nécessaires, former toules oppositions, 
faire toutes suisies, remettre où retirer tous titres et pièces, en donner ou recevoir toutes 
décharges, signer tous acquits, reconnaitre toutes compensations. 


» 2% Signer la correspondance courante et les actes de gestion journalière, les reçus de 
caisse, les chèques et mandats tirés sur les divers sièges de la Banque et sur les Banques 
correspondantes, les endos et acquits de chèques, mandats et effets de commerce, ainsi 
que le visa des chèques. 


» 3° Retirer de toutes administrations publiques ou privées tous documents, lettres, 
télégrammes, plis et objets quelconques, assurés, recommandés ou autres, quelle qu'en 
soit la valeur déclarée, qui seront à l'adresse de la Banque; retirer des mêmes administra- 
tions toutes somimes d'argent, mandats poste ou télégraphiques, quittances, accréditifs, 
titres ou valeurs quelconques, exiger la remise de tous dépôts et donner de tout ce qui 
précède valables quittances et décharges. 


» 4 Se substituer tous tiers par acte authentique, dans tout ou partie des pouvoirs 
conférés aux présentes, révoquer pareille substitution ; 


» 8° Révoquer les pouvoirs des agents conférés soit par la Société, soit par un fonction- 
naire de la Banque en Afrique; 


» 6° Conférer à des agents qui seront autorisés à agir soit seuls, soit conjointement les 
pouvoirs repris aux paragraphes deux et trois ci-dessus. 
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» Aux mesures ci-dessus, passer et signer tous actes, signer tous registres et pièces, élire 
domicile et généralement faire tout ce qui sera utile pour lexécution du présent mandat 
quoique non expressément prévu aux présentes. 


» Dont acte. | 
» Fait et passé à Bruxelles, 


» En présence de Renier Franssen, demeurant à Schaerbeek, et Gérard Belen, demeu- 
rant à Saint-Josse-ten-Noode, témoins requis. 


» Lecture faite, les comparants ont signé avec les témoins et nous, notaire. 
» (Suivent les signatures). 


» Enregistré à Bruxelles, 2 bureau, le quatorze février 1994, vol. 1159, fol. 4, case 2. 
Un rôle sans renvoi. 


» Reçu deux francs quarante centimes. 
» Le Receveur, 
» (S.) Dezwicue. 
» Pour expédition conforme : 
» (S$.) Vicror SCHEYVEN. » 
{Suivent les légalisations). 


Une procuration établie dans une forme identique a été donnée également séparément à 
MM. Albert Delefortrie, Auguste My, Charles Cox et Georges Sury. 
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ANNEXE AU Bulletin Officiel du Congo belge. 
(15 avril 1921.) 





MINISTÈRE DES COLONIES. MINISTERIE VAN KOLONIEN. 


Service de ia Dette publique  Dienst der Openbare Schulid 


du Congo beige. | van Belgisch-Congo. 


Emprunt de cinquante millions de francs, Leening van vijftig millioen frank, gesticht 
créé par décret du Roi-Souverain de bij decreet van den Koning-Souverein 
PÉtat Indépendant du Congo, en date du van den Onafhankelijken Congostaat, 
15 octobre 1901, > gedagteekend 15 October 1901. 


: | 
| 
| 


Amortissement de 1921. Uitdelging van 1921. 





OFFICIÈELE LIST der honderd zeven en zeventig 
schuldbrieven ter Beurs van Brussel terugge- 
kocht overeenkomstig de uitdelgingstabel : 


LISTE OFFICIELLE des cent septante-sept obli- 
gations rachetées à la Bourse de Bruxelles, 
conformément au tableau d'amortissement : 





1566 5453 9546 47139 47195 SATTS 61330 65455 71675 
2084 6662 12002 47140 47196 54775 61331 65456 71616 
2085 6899 12003 ET 18784 54777 61332 65457 73160 
2089 7493 12004 ATA42 52939 56239 61362 65458 75605 
2090 1725 42005 47143 52940 56240 61363 66636 16596 
2091 8916 16344 AT144 52397 D6241 61364 66637 78531 
2092 9532 16572 ATI4 D4105 96242 61365 67143 80934 
2093 9533 16573 47446 54106 36243 61366 67449 82021 
2094 9534 16780 ATI6S D4T15 36244 61367 67420 82022 
2095 9535 47805 47168 54716 36599 61368 67421 82023 
2096 9536 17806 41169 SATAT 56600 61369 67422 82471 
2097 9537 18012 47470 94718 57467 61370 67423 82799 
2098 9538 18013 ATTA 34719 51168 61371 68384 84061 
2872 9539 18757 ATATA 54720 51524 62192 69142 84081 
3243 9540 18758 AT187 94791 37525 62193 69143 84174 
3244 9541 41736 47188 94722 37526 62124 69144 8M175 
4943 9542 AATST 47489 34723 60464 62195 69145 85271 
5143 9543 42965 47492 01724 61327 62126 70868 

114 9544 43345 47193 947738 61328 63650 10869 

5154 9545 44968 47194 94774 61329 64535 70870 


RELEVÉ des obligations sorties au tirage au sort du | LIIST der schuldbrieven uitgekomen bij de loting 
14 juin 19U et non encore remboursées : van 44 Juni 4944 en nog niet uitbetaald : 


2020 45157 19184 52605 57937 58194 64962 66290 80625 
2520 FTTA 49326 97305 38094 59294 65436 66424 81733 
9396 18407 52385 


ANNEXE AU Bulletin Officiel du Congo Belge. 


(15 mai 1921.) 





SOCIETÉS COMMERCIALES. 





Société Générale d'Exportation Van Santen et Van den Broeck. 
Société en commandite simple, à Anvers. 


PROROGATION. 
Entre les soussignés : 


4° M. Georges Van Santen, négociant, domicilié à Anvers, 
2% M. Auguste Van den Broeck, négociant, domicilié à Anvers, tous deux associés 
commandités, d’une part, 


et 
M. Camille Van Santen, rentier domicilié à Anvers, associé commanditaire, d'autre part, 
ll a été convenu ce qui suit : 


La Société formée entre parties par acte du 31 octobre 1903, enregistré à Anvers (A. H. 
et À.S.S. P.}, un rôle sans renvoi, le 31 octobre 1993. vol. 15, fol. 47, case 15. Reçu 
7 francs. Le receveur (signé) Leclaire, ayant paru aux annexes du Moniteur belge, le 
8 novembre 1903, ne 5330, est prorogée pour un nouveau terme de dix ans et expirera de 
plein droit le 34 octobre 1923. 

La Société en commandite simple garde pour raison sociale « Société Générale d’Expor- 
tation Van Santen et Van den Broeck », elle conserve son objet social consistant dans la 
vente de toutes marchandises quelconques, la commission, le courtage. 

Par suite du décès du commanditaire, M. Edmond Van Santen, c'est M. Camille 
Van Santen, soussigné, qui reste seul commanditaire de la Société. 

M. Camille Van Santen porte sa commandite à la somme de deux cent cinquante mille 
(250,000) francs qui a été entièrement versée à ce jour. 

M. Georges Van Santen apporte à la Société cent vingt-cinq mille (125,000) francs entiè- 
rement versés à ce jour. 

M. Auguste Van den Broeck apporte à la Société cent vingt-cinq mille (125,000) francs 
qui sont entièrement versés à ce jour. 

Le capital se trouve donc porté à ce jour à la somme totale et entièrement versée de cinq 
cent mille (800,000) francs. 

Ce capital peut être augmenté de commun accord entre les associés et au besoin par 
l'admission de nouveaux associés commanditaires. 

L’associé commanditaire ne pourra en aucun cas être tenu au delà de son rapport. 

Chacun des associés commandités à la gestion de la Société et la signature sociale. 

En cas de décès de l’un des associés commandités, la Société sera dissoute de plein droit. 
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En cas de décès de l’associé commanditaire, la Société continuera avec ses ayants droits; 
ceux-ci ne pourront requérir ni apposition de scellés, ni inventaire spécial. Les soussignés 
déclarent évaluer l’activité des commandités à vingt mille francs. 


Ainsi fait à Anvers en trois exemplaires, le 40 novembre 1913. 
(S.) G. VAN SANTEN, À. Van DEN Broeck, G. Van SANTEN. 


Enregistré à Anvers (Centre), le 18 novembre 1913, vol. 11, fol. 62, case 7. Un rôle et sans 
renvoi. 


Reçu : 2,600 francs. 
Le receveur intérimaire, 


(S.) Denové. 


(Déposé au greffe du Tribunal de Commerce d'Anvers, le 19 novembre 1913; (55 lig.). 


Il est déclaré en outre que la Société Générale d'Exportation Van Santen et Van den Broeck 
fait élection de domicile à Usumbura, Urundi. Territoire sous mandat de la Belgian et que 
M. Polydore Van Hende est son représentant légal en Afrique. 


Vu pour légalisation. 
Pour copie conforme : 


(S.) Van SaNTEN et VAN PEN BROECK. 


The Standard Bank of South Africa Limited. 


Je soussigné Arthur Carrick, notaire public assermenté et dûment autorisé exerçant, 
à Londres, St. Dunstan’s Buildings, St. Dunstan’s Hill, 

Certifie et atteste par les présentes, à tous ceux qu’il appartiendra : 

Que la feuille écrite en anglais ci-annexée contient un extrait sincère pris du Livre des 
minutes du Conseil d'administration de « The Standard Bank of South Africa Limited », 
de cette ville, par moi, le dit notaire, après avoir dûment collationné el comparé le dit 
Extrait avec le dit Livre des minules, lequel Livre des minutes m'a été produit par 
M. Herbert George Hoey, secrétaire de la dite Banque. 


Et je certifie, en outre, que la feuille écrite en français, également annexée aux présentes, 
contient la traduction fidèle et sincère faite par moi du dit Extrait en langue anglaise, 


En foi de quoi. j'ai délivré les présentes sous ma signature et mon sceau d'office pour 
servir et valoir ce que de droit. 


Fait à Londres, le vingt-trois mars mil neuf cent vingt et un. 


Im testimonium veritatis : 
ARTHUR CARRICK, 
Notaire publie. 


Vu pour légalisation de la signature de M. Arthur Carrick, notaire, apposée d'autre part. 
Londres, le 29 mars 1991. 
Pour le Consul Général de Belgique : 
MINNEKEER, 


Vu pour légalisation de la signature de M. Minnckeer, apposée ci-dessus. 
Bruxelles, ie 5 avril 1921. 
Pour le Ministre des Affaires Etrangères : 
Le Chef de bureau délégué, 
C. DEWAERSEGGER. 
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Traduction. 


Extrait des minutes d’une Assemblée des administrateurs de la « Standard 
Bank of South Africa Limitod », tenue à 10, Clements Lane, Londres, 
le 23 mars 1921. 


Le Conseil a décidé, en complément de la délibération du 22 novembre 14910, de 
confirmer l'établissement à Élisabethville, Katanga, d’une succursale de la Banque. 


La Banque fait élection de domicile pour la dite succursale à Élisabethville. 

Seront agents de la Banque avec mission de la représenter conformément à la loi de la 
Colonie du Congo : MM. Clarence Kingston Seagrave, directeur, et Harry Aubrey Gott, 
comptable, et leurs successeurs dans les dites fonctions. 


Extract from the Minutes of à Meeting of the Directors of the Standard Bank 
of South Africa Limited held at 10, Clements Lane, London, on the 
234 March 1921. 


The board decides in furtherance of its resolution of the 291 of November 1910 to 
confirm the establishment at Elizabethville, Katanga, of a Branch of the Bank. The Bank 
chooses domicile for the said Branch at Elizabethville. The Agents of the Bank whose 
duties it will be to represent it in accordance with the laws of the Congo Colony will be 
Mess Clarence Kingston Seagrave, Manager, and Harry Aubrey Gott, Accountant, and 
their successors in such capacities. 


ie 
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Société des Chemins de fer vicinaux du Mayumbe. 
(Société à responsabilité limitée.) 


Messieurs les Actionnaires sont priés d’assister à l’Assemblée générale ordinaire qui aura 
lieu le lundi 27 juin 1991, à 11 heures du matin, rue des Minimes, 41, à Bruxelles. 


ORDRE DU JOUR : 


4° Bilan et Compte de profits et pertes de l'exercice 1990 ; 
% Décharge à donner aux Administrateurs et Commissaires ; 


83° Nomination d’un Commissaire. 


Pour assister à cette Assemblée, les porteurs d'actions sont priés de se conformer 
aux prescriptions de l’article 22 des Statuts. 


Annexe au Bulletin Officiel du Congo belge. 
(15 juin 1921.) 





ROYAUME DE BELGIQUE 


Ministère pes COLONIES 


Dette publique du Congo belge 


Emprunt à 4 © 
amortissable de 1901, émis par l’État Indépendant 
du Congo. 


Renouvellement de la feuille de coupons 
d'intérêt des obligations de cet emprunt. 


A partir du 48 juillet prochain, les déten- 
teurs d'obligations de l'emprunt à 4 °/ 
amortissable de 1901, seront admis à déposer 
leurs titres à l’effet d'obtenir une nouvelle 
série de coupons d'intérêt pour les échéances 
du 1° février 4922 au 1er août 1941. 


Ces dépôts seront reçus par les agents du 
Caissier de l'Etat {Banque Nationale de Bel- 
gique) établis à Bruxelles et en province; 
ils devront être accompagnés d’un borde- 
reau, en double expédition, signé par les 
déposants. 

L’une des expéditions de ce bordereau, 
portant récépissé de l'agent, sera remise à 
l'intéressé; celui-ci devra la reproduire 
lorsqu'il se présentera pour retirer les titres 
munis (le la nouvelle feuille de coupons. 


Les retraits pourront avoir lieu un mois 
après la date du dépôt. 

Des exemplaires du bordereau seront mis, 
dès le 11 juillet, à la disposition des inté- 
ressés chez les agents mentionnés ci-dessus. 


Bruxelles, le 15 juin 1921. 


KONINKRIJK BELGIË 


Muusrerie van KoLonIEx 


Openbare Schuld van Belgisch-Congo 


Aflosbare leening 4 °j, 
van 1901, uitgegeven door den Onafhankelijken 
Congostaat. 


Vernieuwing van het couponblad der obligatiën 
van voormelde leening. 


Te beginnen van 18 Juli eerstkomende zal 
het den houders van obligatiën der afloshare 
leening 4 °/, van 1901, toegelaten worden 
hunne titels neer te leggen, ten einde eene 
nieuwe reeks coupons te bekomen voor de 
vervaldagen van 1 Februari 1922 tot 1 Au- 
gustus 4941. 


Die nederleggingen zullen ontvangen wor- 
den door de agenten van den Staatskassier 
(Nationale Bank van België) gevestigd te 
Brussel en in de provincie; zij moeten 
vergezeld zijn van een bordereel, in dubbel 
afschrift, door de nederleggers onderteekend. 

Een der afschriften van dit bordereel, 
ontvangbewijs van den agent dragende, zal 
aan den belanghebbende afgeleverd : wor- 
den; deze laatste zal het moeten teruggeven 
als hij zich zal aanbieden om de titels, van 
hun nieuw couponblad voorzien, af te halen. 

De afhalingen mogen gedaan worden 
eene maand na den datum der nederlegging. 

Vanaf 11 Juli eerstkomende, zullen exem- 
plaren van het bordereel ter beschikking 
van de belanghebbenden liggen bij hier- 
bovengemelde agenten. 


Brussel, den 45e Jui 1921. 
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SOCIÉTÉS COMMERCIALES. 





Compagnie du Congo belge. 
(Société à responsabilité limitée.) 


Sièce soctaz : MogekA (district des Bangalas), CoNGo BELGE. 


SIÈGE ADMINISTRATIF : ANVERS, 11, RUE BourIa. 


AVIS 


Nous avons l'honneur de porter à la connaissance de Messieurs les porteurs de parts, 
que l'assemblée générale ordinaire de notre Société se tiendra le lundi 4 juillet 1921, à 
11 beures du matin, dans la salle de réunion de la Société anonyme « Bunge », rue Aren- 


berg, 21, à Anvers. 


ORDRE DU JOUR : 


4° Rapports du Conseil d'administration et du Collège des commissaires; 
2% Bilan et compte de profits et pertes de l'exercice 1990 : 
3 Décharge à donner aux administrateurs et commissaires ; 
4° Nominations statutaires. 
Messieurs les porteurs de parts qui désirent assister à l'assemblée sont priés de se 
conformer aux stipulations de Particle 23 des Statuts. 
Le dépôt des titres devra se faire cing jours au moins avant l'assemblée : 
A Anvers, à la Banque de Commerce, 9, longue rue de l'Hôpital. 


À Bruxelles, à la Société Générale de Belgique, 3, Montagne du Parc. 


« Saco », Société anonyme à Ixelles (Bruxelles). — Augmentations 
du capital, 


MODIFICATIONS AUX STATUTS. 


Procès-verbal de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la Société, tenuc 
devant M° Ernest Vuylsteke, notaire à Schaerbeek, à l'intervention de son confrère, 
Me Alexandre Lemaur, notaire à Chimay, cejourd'hui, huit janvier mil neuf cent vingt et un, 
cn l'étude du dit notaire Vuylsteke, rue Royale, 269, à Schaerbeek. 

La séance est ouverte à onze heures du matin, sous la présidence de M. Léon Jacques, 
administrateur de la Société. 

M. le Président nomme comme secrétaire M. Oscar Taminiau et désigne comme scruta- 
teurs MM. Paul Wergifosse et Jules Mussche. 

Sont présents ou représentés les actionnaires suivants, lesquels, d’après renseignements 
fournis, possèdent respectivement les actions ci-après : 


Nombre d'actions 


Numéros d'ordre, prénoms, noms, qualités et demeures RE de eee 
des actionnaires. capital. jouissance 


1. La firme T. D. Bailey and Son Limited, négociants, établie à Lon- 

dres, Bishopsgate, 69, possesseur de deux cent quarante-huit actions de 

capital et de cent cinquante-cinq actions de jouissance . . . . 248 155 
Représenté par M. Léon Jacques, ci-après qualifié, en vertu de Diocb 

ration sous seing privé du vingt et un décembre dernier. 


M. John Rowland, négociant, demeurant à Hull, The Avenue. 
High street, possesseur de deux cent quarante-huit actions de capital et 
de soixante. deux actions de jouissance . ... . . se En 30 40 248 62 
Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu de octo sous 
seing privé du vingt-quatre décembre dernier. 


3. M. Frank Burgess Bailey, négociant, demeurant à Hull, Highstreet, 39, 

possesseur de soixante-quatre actions de capital et de RATS et une 

actions de jouissance . . . ses ce . «+ 64 #1 
Représenté par le dit M. Léon doués, en vertu de to sous 

— privé du vingt-deux décembre dernier. 


. M. Léopold Marx, négociant, demeurant à Londres, Bishopsgate, 69, 
Scene de soixante-quatre actions de Hi et de FRS trois 
actions de jouissance . . . s 64 53 
Représenté par le dit M. Las caies. en Vesta de Rob Et oE sous 
seing privé du vingt et un décembre dernier. 


5. M. Arthur Edward Cartwright, négociant, demeurant à Londres, 

Bishopsgate, 69, possesseur de soixante- es actions de ie et de 

vingt-huit actions de jouissance. . . . + 64. 28 
Représenté par le dit M. Léon dues: en vertu dde OA GE sous 

seing privé du vingt et un décembre dernier. 


6. M. Léon Jacques, négociant, demeurant à Londres, Bishopsgate, 69, 
possesseur de vingt-quatre actions de capital et de qua ‘ie neuf 
actions de jouissance . . . . . . . . . . . dre . . 24 89 


M. Thomas-Cathrick Jackson, avocat, demeurant à Hull, Victoria 
Ghanibers. possesseur de douze actions de FADAI et de trois actions de 
jouissance . . . 3 .. A2 3. 
Représenté par le dit ". Léon Jets, en vertu dé ne sous r 
seing privé du vingt-trois décembre dernier. 
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Nombre d'actions 
Rs 


de. de 
capital. jouissance. 


Numéros d'ordre, prénoms, noms, qualités et demeures 
des actionnaires. 


8. M. Thomas Stephenson, négociant, demeurant à Hull, Hight 
street, 62, possesseur de douze actions de capital et de trois actions de 
jouissance . . . . . . . . , . . , . RE 12 à 


Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu de procuration sous 
seing privé du vingt-deux décembre dernier. 


9. M. Georges-Harold Marr, négociant, demeurant à Eastgate, Drif- 
field, East Yorks, possesscur de douze actions de capital et de trois 
actions de jouissance . RUES jets ed Een di dé 5 ue LL 42 3 


Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu de procuration sous 
seing privé du vingt-deux décembre dernier, 


10, M. Jacques Aftalion, négociant, demeurant à Paris, rue de Chä- 


teaudun, 7, possesseur de cent soixante actions de capital et de quarante 
actions de jouissance . . N'udr4 . . 460 A0 


Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu de procuration sous 
seing privé du deux janvier courant. 


. . 


11. M. Fernand Boucher, négociant, demeurant à Kinshasa, posses- 
seur de vingt-quatre actions de capital et de six actions de jouissance. . 24 6 


Représenté par le dit M. Léon Jacques, qui se porte fort pour lui. 


12, M. Paul Wergifosse, industriel, demeurant à Anderlecht, rue 
Georges Moreau, 166, possesseur de vingt actions de capital et de cinq 
actions de jouissance . . . . . . . . , . . . . . . . . 20 6) 


43. M. Jules Mussche, négociant, demeurant à Anderlecht, boulevard 
d'Anderlecht, 63, possesseur de quarante actions de capital et de dix 
actions de jouissance . . . . Le as us mr 40 10 


14. M. Oscar Taminiau, expert-comptable, demeurant à Ixelles, rue 
Marie-Henriette, 34, possesseur de huit actions de capital et de deux 
actions de jouissance . . . ,. . . . . , . . , . . . . . 8 2 


Ensemble : mille actions de capital et cinq cents actions de jouissance ——— —— 
ou la totalité des actions des deux catégories . . + - =. 41,000 500 


Les procurations susmentionnées, toutes timbrées à l'extraordinaire à un franc cinquante 
centimes l’une, demeureront annexées aux présentes. 


M. le Président expose : 
I. Que l'assemblée a pour ordre du jour : 


4° Première augmentation du capital social de deux cent vingt-cinq mille francs pour le 
porter à quatre cent septante-cinq mille francs, par la capitalisation, à concurrence de 
deux cent vingt-cinq mille francs, du bénéfice non distribué de l'exercice mil neuf cent 
dix-neuf/mil neuf cent vingt; création de neuf cents actions de capital nouvelles de deux 
cent cinquante francs en représentation de cette auginentation et répartition de celles-ei en 
titres entièrement libérés entre les possesseurs des actions anciennes, au prorata du nombre 
de titres leur appartenant et dans la proportion suivante : 


Cinq cent quarante actions nouvelles aux anciennes actions de capital et trois cent 
soixante actions nouvelles aux anciennes actions de jouissance. 


En tant que de besoin, création des coupures d'actions nécessaires pour permettre la dite 
répartition ; 


2% Deuxième augmentation du capital pour le porter de quatre cent septante-cinq mille 
francs, soit à un million deux cent cinquante mille francs, par la création de trois mille 
cent actions de capital nouvelles de deux cent cinquante francs, soit à un million cinq cent 
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mille francs par la création de quatre mille cent actions de capital nouvelles de deux cent 
cinquante francs chacune. 


3° Renonciation éventuelle au droit de préférence à la souscription des trois mille cent 
ou des quatre mille cent actions de capital nouvelles de la deuxième augmentation prévue 
par l’article onze des statuts sociaux. 


4 Eventuellement, réalisation immédiate de cette dernière augmentation. 


3° Pouvoir à conférer au Conseil d'administration pour l’exécution des décisions à 
intervenir. $ 


6° Modifications aux statuts pour les mettre en concordance avec des résolutions à 
prendre, notamment des articles cinq, sept et huit. 


7° Proposition de porter le nombre des administrateurs à quatre et nomination d’un 
nouvel administrateur. | 


IE. Que toutes les actions étant nominatives, les convocations contenant l’ordre du jour, 
ont été faites uniquement par lettres recommandées à la poste adressées aux actionnaires, 
le vingt-neuf décembre dernier (1920), soit dix jours au moins avant l'assemblée en 
conformité de l’article trente-quatre des statuts sociaux arrêtés. suivant acte reçu par 
Me Ernest Vuylsteke, notaire soussigné, le huit août mil neuf cent dix-neuf, publié au 
Recueil sp“ciai des actes et documents relatifs aux sociétés commerciales, annexe au 
Moniteur Belge du vingt-trois du même mois, sous le n° 7194, et dont la dénomination 
sociale, qui était de : Société Commerciale Africaine, a été changée en celle actuelle, 
par acte du ministère du même notaire Vuyisieke, en date du six mars mil neuf cent vingt, 
publié au dit Recueil spécial, annexe au Moniieur Belge du vingt-sept du même mois de 
mars, sous le n° 2935. 


IE. Que, pour assister à l'assemblée, les actionnaires présents et représentés se sont 
conformés aux prescriptions de l'article trente-cinq des statuts sociaux, 


IV. Qu'une première assemblée convoquée avec le même ordre du jour pour le 
vingt-neuf décembre dernier (1920) ayant réuni moins de la moitié du capital social et 
moins de la moitié des actions dans chaque catégorie, n’a pu statuer, ainsi qu'il résulte du 
procès-verbal de la séance, dressé à ladite date par le notaire Vuylsteke, soussigné. 


V. Que, par conséquent, la présente assemblée, qui, au surplus, représente l’intégralité 
des actions de capital et des actions de jouissance existantes, est valablement constituée 
pour délibérer sur les objets de l’ordre du jour. 


Ces faits constatés et reconnus par lassemblée, et après un exposé de la situation sociale 
fait au nom du Conseil d'administration, M. le Président soumet à l'adoption de l’assemblée 
Les résolutions suivantes : 


Première résolution. 


Le capital social, actuellement de deux cent cinquante mille francs, représenté par mille 
actions de capital de deux cent cinquante francs, est augmenté de deux cent vingt-cinq 
mille franes et porté ainsi à quatre cent septante-cinq mille francs par la création de neuf 
cents actions de capital nouvelles de deux cent cinquante francs chacune, jouissant des 
mêmes droits et avantages que les actions de eapital actuellement existantes ei qui parti- 
ciperont à la répartition des dividendes à compter du premier janvier mil neuf cent 
vingt et un. 

Ces neuf cents actions nouvelles, dont la libération intégrale se fait par imputation d’une 
somme de deux cent vingt-cinq mille francs sur les bénéfices sociaux non distribués de 
l'exercice mil neuf cent dix-neuf/mil neuf cent vingt, seront réparties, au prorata du 
nombre d'actions par eux possédé actuellement : 


A. Entre les possesseurs des actions de capital anciennes, à concurrence de cinq cent 
quarante actions de capital nouvelles. 
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B. Entre les possesseurs des actions de jouissance, à concurrence des trois cent soixante 
actions de capital nouvelles restantes, 


La répartition des actions nouvelles sera faite par les soins du Conseil d'administration. 
Celui-ci est autorisé à créer, le cas échéant, les coupures d'actions nécessaires pour 
permettre celte répartition. 


Deuxième résolution. 


Le capital, devenu de quatre cent septante-cinq mille franes et représenté par dix-neuf 
cents actions de capital de deux cent cinquante francs chacune en verlu de la première 
résolution, est augmenté encore de sept cent septante-cinq mille francs et porté ainsi à un 
million deux cent cinquante mille francs par la création et l'émission au pair et contre 
espèces de trois mille cent autres actions de capital nouvelles de deux cent cinquante francs 


chacune. 


Ces aclions nouvelles participeront « prorata temporis » aux dividendes également à 
compter du premier janvier mil neuf cent vingt et un. 


Troisième résolution. 


L'assemblée décide que le droit de préférence à souscription résultant pour les action- 
nâires anciens de l'article on2e des statuts sociaux ne sera pas applicable aux trois mille 
eent actions de capital créées par la résolution qui précède. 


Délibération. 


Ces résolutions sont successivement adoptées par l'assemblée à l’unanimité des voix dans 
chacune des catégories d'actions délibérant et votant séparément. 


Souscription. 


Aux présentes, sont intervenus les ci-après nommés, qui ont déclaré avoir souscrit et 
souscrire les trois mille cent actions de capital créées par la deuxième résolution, dans les 
proportions suivantes : 

La firme T. D. Bailey and Son Limited, cinq cent quatre-vingt-neuf actions. . 089 

Représentée par le dit M. Léon Jacques, en vertu de la procuration prérappelée 
du vingt et un décembre dernier. 

M. Jobn Rowland, deux cent nonante-six actions . | 296 

Représenié par le dit M. Léon Jacques, en vertu de la procuration prérappelée 
duvingt-quatre décembre dernier. 

M. Franck Burgess Bailey, trente-deux actions . . . . : 32 

Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu de la procuration prérappelée 
du vingt-deux décembre dernier. 

M. Léopold Marx, seize actions . . . à ; : . 16 

Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu té la procuration prérappelée 
du vingt et un décembre dernier. 

M. Arthur-Edward Cartwright, dix actions . . . ; | ; 10 

Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu de ls GOEON, prérappelée 
du vingt et un décembre dernier. 

M. Léon Jacques, quarante actions. . . . . . . , . . . . . . . 40 


M. Thomas Carthrick Jackson, trois actions ‘ . . . . . . ‘ 3 


Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu de la Diocaration prérapélée 
du vingt-trois décembre dernier. 
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M. Thomas Stephenson, trois actions . . . ; : 


Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vésiu de la OO. nrdhpelée 
du vingt-deux décembre dernier. 


M. Gecrges Harold Marr, trois actions. . . . . : 

Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu de la So eten ct pelés 
du vingt-deux décembre dernier. 

M. Jacques Aftalion, sept cent vingt-quatre actions. 


Représenté par le dit M. Léon Jacques, en vertu de la bentltén prérappelée 
du deux janvier courant. 


M. Fernand Boucher, cent actions . . . . . . . . . . . . . 
Représenté par M. Léon Jacques, qui se porte fort pour lui. 

M. Paul Wergifosse, huit actions . . . . . . . . . . . . . 
M. Jules Mussche, cent vingt actions . . . . : 


M. Oscar Taminiau, douze actions . . ; 

Les souscripteurs ci-avant tous préqualifiés. 

M. William Bygot, négociant, demeurant à Hull, High street, 32 nee quatre 
actions . . Su utero + + + 

Représenté par ledit M. Lion Ticques. qui se porte fort pour lui, 


M. Octave Lucion, chimiste, demeurant à Ixelles, avenue ARRETE 127, 
huit actions. . . . . 


Représenté par René Lion. ci- aprés analiié qui se Hot fort pour lui. 


M. René Lucion, sans profession, demeurant à Ixelles, avenue de l'Hippo- 
drome, 127, vingt actions GUN AE fa SRE RE TE 
M. Guillaume Delbrassine, chimiste à Uccle, rue Langeveld, 139, seize actions 
Représenté par le dit M. René Lucion, qui se porte fort pour lui. 
M. Charles Rose, employé, demeurant à Ixelles, rue Clémentine, 6, vingt actions 
Représenté par le dit M. Oscar Taminiau, qui se porte fort pour lui. 


M. Eugène Damseaux, inspecteur honoraire de l'enseignement. propriétaire, 
demeurant à Saint-Josse-ten-Noode, rue Traversière, 54, douze actions 


M. Albert Luyten, ae demeurant à Étterbeek, avenue de l'Yser, É seize 
actions 


Représenté par M Gutllhoné de te aualifié,.c du se Done fort pour Re 


M. Guillaume Huys, comptable, demeurant à Ixelles, rue Marie-Henriette, 34, 
huit actions . . . . .  . , . 


M. jean de Malengrau, entrepreneur, demeurant à Kinshasa (Congo belge) 
quatre cents actions « . . . . . . . ue 


Représenté par le dit M. Léon Jacques, qui se porte fort pour lui. 

M. Clovis Lefèvre, coissier, demeurant à Walcourt, vingi actions . 5 
Représenté par M. Léon Stévaux, ci-après qualifié, qui se porte fort pour lui. 
M. Léon Stévaux, candidat-huissier, demeurant à Momignies, deux cents actions 
M. Joseph Boucher, négociant, demeurant à Rosée, deux cents actions 
Représenté par le dit M. Léon Stévaux, qui se porte fort pour lui. 

M. Léon Boucher, négociant, demeurant à Chimay, deux cents actions 
Représenté par le dit M. Léon Stévaux, qui se porte fort pour lui. 


Ensemble : trois mille cent actions 


24 


12 


16 


400 


20 


200 
200 


200 


3,109 


L'Assemblée générale présentement constituée, et les intervenants déclarent et recon- 
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naissent que toutes et chacune de ces actions ont été intégralement libérées en numéraire, 
et que le montant de ces libérations ou la somme de sept cent septante-cinq mille francs 
se trouve dès maintenant au crédit et à la libre disposition de la Société anonyme « Saco », 


L'Assemblée générale et les intervenants constatent au surplus que par suite de l’attribu- 
tion ou de la souscription des quatre mille actions de capital nouvelles et de la libération 
intégrale de toutes ces actions, les deux premières résolutions ci-dessus votées ont reçu 
leur entière exécution et que, par conséquent, le capital de la Société anonyme « Saco » 
se trouve effectivement porté à un million deux cent cinquante mille francs et représenté 
par cinq mille actions de capital de deux cent cinquante francs chacune. 


Modifications aux statuts. 


Ensuite, M. le Président propose à l'assemblée, comprenant les actionnaires nouveaux, 
d'apporter les modifications suivantes aux statuts sociaux. 


Anr. 5. — Le premier alinéa de Particle cinq est modifié comme suit 


« Le capital social est fixé à la somme de un million deux cent cinquante mille francs 
et représenté par cinq mille actions de capital de deux cinquante francs chacune. » 
ART. 7. — Le texte de Particle sept est supprimé et remplacé par la disposition suivante : 


« Les cinq mille actions de capital ont été toutes souscrites. » 


Ant. 8. — Le texte de l’article huit est supprimé et remplacé comme suit : 


« Ces cinq mille actions de capital se trouvent intégralement libérées. » 


Délibération. 


Ces modifications aux statuts sont adoptées successivement et dans leur ensemble à 
Punanimité des voix. 


Nomination. 


Finalement l’assemblée, à la même unanimité, décide de porter le nombre des adminis- 
trateurs à quatre et appelle à la nouvelle place créée : 


M. Léon Stévaux, candidat-huissier à Momignies; son mandat prendra fin après 
l'Assemblée générale ordinaire de mil neuf cent vingt-quatre. : 


Frais. 


Les frais, dépenses, rémunérations et charges à incomber à la Société, ou qui sont mis à 
sa charge à raison de laugmentation de son capital, s'élèvent approximativement à 
treize mille cinq cents francs. 


La séance est levée à midi. 


De tout quoi le dit notaire Vuylsteke a dressé le présent procès-verbal, lieu et date que 
dessus, en présence d'Adolphe De Kezel et Désiré De Pauw, demeurant tous deux à 
Schaerbeek, témoins requis. 


Lecture faite, les membres de l’assemblée et les intervenants ont signé avec les témoins 
et le notaire. . 


(S.) Léox Jacques, J. Musscue, E. Danseaux, L. STÉvAUx, O. TamiNiau, R. Luciow, 
P. WerGirosse, G. Huys, A. DE Kezez, D, DE PAUW, VUYLSTEKE. 


? 


Enregistré à Schaerbeek, le 10 janvier 1921, six rôles, un renvoi, vol. 87, fol. 100, 
case 10. 


Reçu 10,000 francs. 
Le Receveur, 
(S.) H. Dupois. 
Pour copie conforme : 
VUYLSTERE. 


(Déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le 19 janvier 1921.) 


Pour copie certifiée conforme : 
Bruxelles, le 27 avril 1921. 


« Saco » 
(Société, anonyme). 


Deux Administrateurs, 
L. Marx, 
L. STÉvAUX. 


Société congolaise des établissements Barman. 


(Société à responsabilité limitée.) 





Constituée par acte sous seing privé du 1* novembre 1920, 
approuvée par décret royal du 12 janvier 1921, publiée au Bulletin officiel du Congo belge, 
le 45 février 1921 (p. 258), 





Réunion du Conseil d'administration du 30 mai 1921. 


PROCÉS-VERBAL 


Le Conseil d'administration s’est réuni ce jour, 30 mai 1921 à 3 heures, rue des 
Récollets, 18. : 

Sont présents : MM. Georges Van Santen et Auguste Van den Broeck, tous deux 
administrateurs. 

Le Conseil constate que des lettres recommandées ont été adressées aux administrateurs 
et notamment à M. Barman, le 45 mars 1921. 

Les convocations portaient comme ordre du jour « Nomination d’un administrateur 
délégué » conformément à l’article 20 des statuts. 

Le Conseil à l’unanimité désigne en qualité d'administrateur délégué M. Simon-Daniel 
Barman, administrateur de la Société, domicilié à Stanleyville. 

Les pouvoirs attribués à M. Barman sont ceux établis à l’article 20 des statuts. Il pourra 
par conséquent prendre tous engagements relatifs à la gestion journalière de la Société, 
acheter, vendre, hypothéquer et louer tous bien, meubles et immeubles. 

Le Conseil à l’unanimité autorise M. Barman à déléguer tous ou partie de ses pouvoirs à 
telle personne qu'il jugera bonne à cet égard. 


La séance est levée à 3 1, heures. 


Pour extrait conforme : 


Deux Administrateurs, 
G. Van SANTEN. Auguste VAN DEN BROECK. 


ACTIF. 
Actionnaires. ; fr. 6,000,000 
Encaisse métallique . ; 3,504,000 
Encaisses diverses et avoir en Hiqie LE + D A € 29,422,000 
Effets à recevoir 82,926,000 
Fonds publics . 4,457,000 
Débiteurs divers 45,335,000 
Total . . .fr. 171,644,000 
PASSIF. 
Capital et réserve . fr. 42,620,000 
Billets en circulation . 38,715,000 
Créditeurs à vue 71,098,000 
Divers. 48,211,000 
Total . . .fr. 171,644,000 


| ACTIF. 
Actionnaires . . fr. 6 000,000 
Encaisse métallique. k RS ET 8,437.000 
Encaisses diverses et avoir en Daiques . . . : . . : . « + +  31,783,000 
Effets à recevoir . 86,891,000 
Fonds publics 4,457,000 


Débiteurs divers . 
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Banque du Congo belge. 


(Société anonyme. 


Situation au 31 décembre 1920. 


Certifié sincère et véritable : 


Banque du Congo belge (société anonyme), 


Le Président, 
O. LEPREUX. 


Banque du Congo belge. 


Sitiation au 31 janvier 1921. 


48,211,000 


Toraz. . . .fr. 180,779,000 


» 
» 
» 
» 
» 


» 


» 


Capital et réserve 
Billets en circulation 
Créditeurs à vue. 
Divers . 
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PASSIF. 
_fr. 42,620,000 
37,192,000 
Lee à à à à « .  64,609,€0 
dou eo à à + 66,380,00 


» 


» 


» 
» 


Toraz. . . .fr. 180,779,000 


Certifié sincère et véritable : 


Bruxelles, le 3 mai 1921. 


Banque du Congo belge (société anonyme), 


Le Président, 
O. LErREux, 


» 
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ANNEXE AU Bulletin Officiel du Congo belge. 
(28 juin 1921.) 


Palmeraies Congolaises. 
(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


Conformément à l’article XXIV des Statuts, l’Assemblée générale ordinaire se réunira le 
lundi 11 juillet, à 11 heures, au siège social, rue Royale, 52, à Bruxelles. 


ORDRE DU JOUR : 


io Rapport des Administrateurs et Commissaires ; 
% Bilan de l'exercice 1920 (six mois); 


3 Décharge à donner aux Administrateurs et aux Commissaires, 


BULLATIN OFFICIEL 1921. 


ce = mu 6 pu um © 


L'annexe du 15 juillet 1921 est épuisée. 
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ANNExE AU Bulletin Officiel du Congo belge. 
(15 août 1921.) 





Compagnie du Congo belge. 


(Société à responsabilité limitée.) 





Siège social : More (District des Bangalas), CONGO BELGE. 


Siège administratif : ANVERS, 14, RUE BouRLA. 


AVIS. 


Nous avons l’honneur de porter à la connaissance de Messieurs les porteurs de parts, 
qu'une Assemblée générale extraordinaire de notre Société se tiendra le mardi 
30 août 1921, à 1Q heures du matin, dans la salle de réunion de la Société anonyme 
Bunge, 21, rue Arenberg, à Anvers. 


ORDRE DU JOUR : 


1° Rapport de deux Administrateurs ; 

2% Approbation du bilan; 

3° Démission d'Administrateurs ; 

4 Nomination d’Administrateurs et de Commissaires ; 

5° Décharge à donner aux Administrateurs et Commissaires. 


Messieurs les porteurs de parts qui désirent assister à l’Assemblée sont priés de se 
conformer aux stipulations de l’article 23 des statuts. 

Le dépôt des titres devra se faire cing jours au moins avant P Assemblée : 

À Anvers, à la Banque de Commerce, 9, Longue rue de l'Hôpital ; 

A Bruxelles, à la Société Générale de Belgique, 3, Montagne du Parc. 





ANNEXE AU Bulletin Officiel du Congo belge. 
(15 août 1921.) 





PUBLICATION LÉGALE. 





EXTRAIT DE JUGEMENT. 


Par jugement du 21 mars 1921, le tribunal de première instance d'Élisabethville a 
prononcé le divorce des époux Mario-Augusto Correa et Maria da Conceicao Pinto, aux 
torts de celle-ci, et a déclaré dissous, le jour où le jugement ne serait plus susceptible de 
recours par expiration intégrale des délais légaux, le mariage contracté par ces personnes, 
le # avril 1916, à Kafakumba, faisant remonter la dissolution, quant aux effets pécuniaires 
dans les rapports respectifs des époux, au jour de la demande, soit le 21 décembre 1918. 

À la requête du mari, ce jugement a été signifié à son épouse, le 18 avril 1921. Suivant 
déclarations des grethiers des tribunaux de première instance et d'appel d’Elisabethville, 
en date du 8 juin 4921, aucun recours n’a été introduit contre le jugement. 


SOCIETES COMMERCIALES 





Société des Chemins de fer Vicinaux du Mayumbe. 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 
Autorisée par décret du Roi-Souverain en date du 39 juillet 1898, 


SIÈGE SOCIAL : BOMA; SIÈGE ADMINISTRATIF : BRUXELLES, RUE DES MHINIMES, 41. 


Constituée par acte du 21 septembre 1898 (Bulletin officiel de l'État Indépendant du 
Congo, n° 8 et 9, août et septembre 1898). 

Les statuts ont été modifiés par actes des 4 décembre 1901 {Bulletin ofliciel de l'État 
Indépendant du Congo, ne © et 3, février et mars 1902) et 19 janvier 1920 et publiés 
in extenso dans le Bulletin officiel du Congo belge, n° 4, 15 avril 1920. 
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Bilan au 31 décembre 1920. 
ACTIF. 


À. — Immobilisé. 


Térrains.s te 2 6e à à ns 66 D ne de ct A à À où, 42 fre 
Mobilier d'Europe. 


B. — Réalisable. 


Annuités restant dues par la Colonie du Congo belge : 
77 annuités de 90,000 francs. 
diminuées d’une somme de . st nee 
pour les ramener à leur valeur actuelle aux taux de 
3°, lan 
Banques et caisses. 
Participation 
Débiteurs divers . 


6,930,000 » 
4,238,343 » 


C. — Compte d'ordre. 


Cautionnements des administrateurs et des commissaires . 


ToTaz. . . .fr. 
PASSIF. 
A. — De la Société envers elle-mére 
Capital . . . . . 4 . . , . . . « . fr. 3,000,000 » 
Fonds de prévision 920,000 » 
B. — De la Société envers des tirs. 


Créditeurs divers . 
CG. — Compte d'ordre. 
Cautionnements des administrateurs et des commissaires . 
Profits et pertes. 


Solde. 


FoTaz. . . .fr. 


2,691,656 83 
3,012 50 
16,681 05 

1,140,148 96 


Mémoire. 


3,935,499 70 


3,920,000 » 


7,100 » 
Mémoire. 
7,199 46 


3,235,499 70 


Compte de profits et pertes au 31 décembre 1920. 


DÉBIT. 


Frais généraux de l'exercice HS 
Frais généraux extraordinaires et danses ; 
Fonds de prévision 

Solde à reporter 


. 


ToraL. 
CRÉDIT. 
Report de l'exercice précédent. 
Intérêts et commissions . 
Annuités (intérêts). 
ToraL. 


L'Assemblée à : 


.fr, 


. fr. 


.fr. 


.fr. 


18,582 08 
45,130 » 
20,000 » 
1,199 46 


91,511 54 


7,247 04 
3,506 70 


80,157 80 


1° Approuvé le bilan et le compte de profits et pertes au 31 décembre 1920, ci-dessus 


reproduit; 


2 Par un vote spécial, donné quitus de leur gestion pendant l’exercice 1920 à Messieurs 


les Administrateurs et Commissaires ; 


3° Appelé aux fonctions de commissaire : M. Maurice Vandermeylen. Son mandat 


prendra fin à l’Assemblée générale de 1922. 


Conseil d'administration : 


M. Wendelen, président, 41, rue Bosquet, Bruxelles. 


M. Dupire, administrateur-délégué, 150, boulevard Anspach, Bruxelles. 
M. Heyvaert, administrateur, 66, rue de Ten-Bosch, Bruxelles. 
M. Seghers, administrateur, 33, avenue du Longchamp, Bruxelles. 


Collège des Commissaires : 


M. le baron de Rosée, 87, rue du Commerce, Bruxelles. 
M. Ghilain, 36, rue Emile Bouillot, Bruxelles. 
M. Vandermeylen, 35, avenue de l’'Hippodrome, Bruxelles. 


Certifié exact : 


Le Président du Conseil, 


Bruxelles, le 30 juin 1921. 


Enregistré un rôle sans renvoi à Bruxelles, A, S. S. P. 
fol. 3, case 7, 


Reçu deux francs quarante centimes. 


À. WENDELEN. 


Le Receveur, 
(lisible). 


, le 2 juillet 4921, Vol, 645, 


= 


Compagnie du Chemin de fer 
(Société congolaise à 
Constituée par décret du Roi-Souverain en date du 31 octobre 1906, publié au Bulletin 


SIÈGE SOCIAL : A 








ACTIF. L — BILAN DE 
Disponible : Caisses et banques SENTE UP ee  fE 082,809 59 
Réalisable : Débiteurs divers . . PR 167,204 74 

Fonds de construction, versement de la Compagnie . .  9,000,600 » 
Participation, . . . . + , . 4 . . . . . . 5,000 » | 
9172,904 71 
Cautionnements statutaires 4 4 4 .  , 4 4 4 , . 4 .  . 230,000 » 


Comptes d'ordre (gestion du fonds de construction) : 
Colonie du Congo belge  . . . , 4 4 4 4 4 4 +  . . . . . 170,549,139 » 
Compagnie du Chemin de fer du Katanga . . . + . . . . . . . . . . 178,008,280 05 


Fr. | 351,949,433 35 


Let 














DÉBIT. IT — COMPTES DE PROFITS ET 
Impôt de la Colonie sur les bénéfices de l'exereice 1919... . . . . .fr. 4,616 20 
Taxes de l'État sur les bénéfices des exercices 1914 à fin 1919. 24,000 » 
Impôt de l'État sur intérêts en banque en 1920 PRET EURE Len 8,097 40 | 
Frais d'administration. + . . 4 . 4 + . 4 4 . 4 . . 4 4 . 4 .., 106,613 24 
Solde. tige ne se on EE ME LU EE SE AA à à DE At Rx 495,314 04 


Fr. 563,700 88 
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du Bas-Congo au Katanga. 


responsabilité limitée.) 


officiel de t'État Indépendant du Congo de novembre 1906, pages 460 et suivantes. 


ÊLISABETUVILLE (KATANGA). 





L'EXERCICE 1920. 


PASSIF. 





Dettes de la Compagnie envers elle-même : 


Capital . 


Fonds de prévision 


Dettes de la Compagnie envers des tiers : Créditeurs divers. 
Cautionnements statutaires 
Profits et pertes 

Comptes d'ordre (gestion du fonds de construction) : 
Colonie du Congo belge . 


Compagnie du Chemin de fer du Katanga 




















fr.  2,000,000 » 
310,000» 
re 2310,000 »| 
19,640 %6 | 
930,000  » 


498,374 04 | 


i 


| 


470,549,439  » | 


178,008,280 05 | 


Fr. | 351,942433 35 | 


annee oem 








Un Administrateur-Délégué, 
N. DinerricH. 








PERTES DE L’EXERCICE 1920. CRÉDIT. 
Solde à fin 1919 sr 80,507 29 
Produit de l'exercice 4920 | 483,193 59 
| 
Er. ! 563,700 82 
RÉPARTITION STATUTAIRE, 
Premier dividende de 5 °/, sur le capital . So cal 100,000 >» 
Tantièmes statutaires NE RTE TE 86,730 » 
Second dividende de 40 cf, sur le capital 200,000 » 


Après répartition statutaire ci-dessus, il reste un report à nouveau pour prévision d'impôt, etc., 


de fr. 88,644.04. 


Un Administrateur-Déléqué, | 
N. DipERRICH. 


— {50 - 


Compagnie du Chemin de fer du Bas-Congo au Katanga. 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


SIÈGE SOCIAL : À ÉLISABETHVILLE (Katanga). 


CONSEIL D'ADMINISTRATION. 


MM. Jean Jadot, gouverneur de la Société (rénérale de Belgique, 71, rue de la Loi, Bru- 
xelles, président. 


Lucien Villars, président de la Banque de l’Union parisienne, 5, avenue de l’Alma, 
Paris, vice-président. 


Nicolas Cito, 140, avenue de la Couronne, Bruxelles, administrateur-délégué. 
Lambert Jadot, ingénieur, 49, rue de Trèves, Bruxelles, administrateur-délégué. 
Arthur Bolle, propriétaire, 49, rue du Luxembourg, Bruxelles, administrateur. 


le chevalier Edmond Carton de Wiart, directeur de la Société Générale de Belgique, 
4, avenue de l’Yser, Bruxelles, administrateur. 


Émile Francqui, directeur de la Société Générale de Belgique, 60, avenue Louise, 
Bruxelles, administrateur. 


Octave Homberg, vice-président de la Banque de l’Union parisienne, 148, place des 
Etats-Unis, Paris. 


Hubert Lothaire, 143, avenue Adolphe Buvyl, Bruxelles, administrateur. 
Joseph Clavier, ingénieur, 114, boulevard Saint-Michel, Bruxelles, commissaire. 


Auguste de Lantsheere, propriétaire, 50, rue du Luxembourg, Bruxelles, com- 
missaire. 


Edmond de Ryckman de Betz, 5, rue de Hornes, Bruxelles, commissaire. 
Jean Dumont de Chassart, propriétaire, château de Cognée, Marbais, commissaire. 
Ernest Felsenhart, docteur en droit, ®, rue Archimède, Bruxelles, commissaire. 
le comte Pierre van der Straeten-Ponthoz, 47, rue de la Tourelle, Bruxelles, com- 
missaire, 
Bruxelles, juillet 4921. 
Un Administrateur- Délégué, 


N. DiverricH. 
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Banque du Congo- belge. 


(Société anonyme.) 


Situation au 31 mars 1921. 


ACTIF. 
Actionnaires . . fr, 6,000,000 
Encaisse métallique. 3,113,000 
Encaisses diverses et.avoir en banque . 25,143,000 
Effets à recevoir . 76,628,000 
Fonds publics. A 5,419,000 
Débiteurs divers . : . . _49,891,000 
ToraL .fr. 166,854,000 

PASSIF. 
Capital et réserve. . .tr.  12,520,000 
Billets en circulation . +. . 36,498,000 
Créditeurs à vue. . . , . .  60,09%,000 
Diverses Mi ou 2 oi mu : . .  51,644,000 
ToraL. .fr. 166,854,000 





Certifié sincère et véritable : 
Banque du Congo belge, 
(Société anonyme), 

(S.) O. LEPREux, 


président. 


Bruxelles, le 4 juillet 1921. 
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Société minière 


(Société congolaise à 


Date de la constitution : 15 décembre 1919. — Date de la publication 


SIÈGE SOCIAL : 








ACTIF. BILAN DE LA SITUATION PROVI 
Immobilisé : 
Frais de constitution et d'organisation. , . . . . . . . . , . . . .fr 88,500 » : 
Frais de prospection en Afrique . , « . . . . . . 108,000 » 
Commandes en cours. . . . . . . . . . . . F2 An Hd 862,500 » | 


Matériel et marchandises : 


ai Matériel . . 4 . . . . . . Va UE 416,000 » 
b) Approvisionnements. . . . . . À de 180,500 » 
c) Articles de vente et d'éthange . . , . . . . . . 414,000 » 


Réalisable : 
Actionnaires {versements non appelés). . . . , . . . . , . . 
DébItéUES divers Le ie 4 Du, 4 nn ni dus Lee me ln ct ete do à 
Disponible : 
Caisse et banque + . . . . . . . . . . . , . . . , 


Compte d'ordre : 





Cautionnements statutaires + , . . . . 
Pour mémoire : 


Diamants à Bruxelles et en cours d'expédition : 8,075 carats. 
Fr. 


Conseil d'admivistration : 


“ 


Président : JEAN JabOr, 71. rue de la Loi, Bruxelles, 
Adninistrateur-délégué : LamBerr Japor, 49, rue de Trèves, Bruxelles. 


Administrateurs : LUCIEN ViLLARS, 5, avenue George V, Paris. 


Éie lRancQU, 60, avenue Louise, Bruxelles. 
OcTave HouBerG, 48, place des États-Unis, Paris. 
ARTHUR DOLLE, 249, avenue du Longchamp, Uccle. 





1,040,500 


8,000,000 
500 


400,000 





225,000 


10,225,000 


Le mm as 


le Chevalier Ep. Carron DE Wiarr, 13, avenue des Gaulcie, Bruxelles. 


» 


» 








— 153 — 


du Bécéka. 


responsabilité limitée.) 
des statuts au « Bulletin officiel du Congo belge » : 15 février 1920. 


Bo. 


SOIRE AU 31 DÉCEMBRE 1920. PASSIF. 











Dette de la Société envers elle-même : 


Capital fr 10,000,000  » 


Compte d'ordre : 


Cautionnements statutaires 293,000 » 


Fr. 16995,000 » 


ent 


Collôge des Commissaires : 
$ 





Commissaires : AUGUSTE DE LAXTSHEERE, 50, rue du Luxembourg, Bruxelles. 
ERnesT L'ELSENHART, 2, ruc Archimède, Bruxelles. 
JEAN DEMONY DE CHASSART, à Marbaix. 
Joserx Cravith, 414, boulvard Saint-Michel, Bruxelles. 
Jean -J. Renkix, 94, rue du Prine:-Royal, Bruxelles. 


Pour eopie conforme : 


L'Adininistrateur-Déléqué, 
4. Japor. 


Bruxelles, le 18 juillet 4921. 
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Société Internationale Forestière et Minière du Congo. 


MODIFICATIONS AUX STATUTS. 


Assemblée générale extraordinaire du 15 mai 1912. 


Décisions approuvées par arrêté royal du 12 août 1912. 


L'assemblée générale des actionnaires, représentant plus de 80 °/, du capital, délibère 
valablement, conformément à l’article 25 des statuts, et décide à l’unanimité : 


1° D’augmenter le capital de 3,500,000 franes à 8,:00,000 de francs, par la création de 
9,000 actions de capital nouvelles et de 9,000 actions de dividende nouvelles, dont la 
moitié remise au Gouvernement de la Colonie du Congo belge, conformément à l’article GS 
des statuts ; 


2 De remplacer l'article 23 par l’article 23 nouveau suivant : 


ART. 23 (nouveau). — L'assemblée générale ordinaire se réunit chaque année au siège 
administratif, le premier mercredi du mois d'octobre, à 3 heures de l'après-midi ou, en 
cas de jour férié, le lendemain, et pour la première fois le dernier lundi du mois de 
juin 1908. Toutefois, une assemblée générale extraordinaire nommera les administrateurs 
et commissaires dès la constitution de la Société. 

Le Conseil d'administration peut convoquer les porteurs d’action en assemblée générale 
exiraordinaire chaque fois que l'intérêt de la Société l'exige. 

It devra également convoquer l'assemblée générale sur la demande de porteurs d'actions 
possédant le cinquième des actions émises. 

Les convocations aux assemblées générales sont faites par des annonces insérées, au 
moins trois semaines avant l’assemblée, dans le Bulletin officiel du Congo belge et dans un 
journal de Bruxelles, un journal d'Anvers et un journal de New-York. Les convocations 
et les avis mentionnent l’ordre du jour. Aucun objet ne peut être mis en délibération. 


3 De remplacer l’article 29 par l’article 29 suivant : 


ART. 29 (nouveau). — Le bilan, le compte de profits et pertes, l'inventaire général du 
passif et de Pactif de la Société, ainsi que le rapport du Conseil d'administration à 
assemblée générale, sont soumis, au siège administratif, au plus tard le 1° août, aux 
commissaires qui devront déposer leur rapport au moins quinze jours avant l'assemblée. 

Les évaluations des créances et, en général, de toutes les valeurs mobilières et immo- 
bilières sont faites par le Conseil d'administration ou par son ou ses délégués. 

L’approbation du bilan par Passemblée générale vaut-décharge pour les administrateurs 
et les commissaires. 


Pour copie certifiée conforme : 


Un Administrateur, Un Administrateur, 


Ex. Fraxcqui. Epy. CARTON DE WIaRT. 


Bruxelles, le 4e juin 1921. 


Vu pour légalisation de la signature de MM, Ém. Francqui et Edm. Carton de Wiart : 


Pour le Ministre des Colonies : 
Le Sous-Directeur- Délégué, 


C. VERYLOET. 
Bruxetles, Le 12 juiilet 1991. 
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Assemblée générale extraordinaire du 24 juin 1921. 


Décisions approuvées par arrêté royal du 12 août 1912. 


L'assemblée générale des actionnaires, représentant plus de 80 ok du capital, délibère 
valablement, conformément à l’article 25 des statuts, et décide, à l'unanimité, la suppres- 
sion du $ 4 de l’article 25 des statuts qui se lit comme suit : 


« Cette majorité sera nécessaire aussi longtemps que le groupe représenté par M. Tho- 
mas-F, Ryan et composé des souscripteurs visés à l'article 6°, 2 et de leurs ayants-cause 
continuera d'exister, La liste des associés formant ce groupe, le mode de leur représenta- 
tion vis-à-vis de la présente Société et les conditions essentielles de leur association seront 
consignés dans un acte dont une expédition sera transmise à la Société. LI en sera de 
même de toute modification apportée à la composition de l'association et aux conditions 
de celle-ci dans les limites prévues par l'acte originaire, En cas de dissolution ou si 
l'association encourait un cas de résolution, la majorité de 80 »/, pourra être réduite par 
voie de modilicalion aux statuts, selon les formes prévues par les & 4 et 2 du présent 
article. » 


Pour copie certifiée conforme : 


Un Administrateur, Un Administrateur, 


1 


Em. FRANcouI. Epn. CARTON DE WiaRt. 


Bruxelles, le 4° juin 1921. 


Vu pour légalisation de la signature de MM. Ém. Francqui et Edm. Carton de Wiart : 


Pour le Ministre des Colonies : 
Le Sous-Directeur-Délégué, 


C. VERVLOET. 
Bruxelles, le 12 juillet 1991. 


Convention approuvée par décret du 30 décembre 1912. 


Entre 


la Colonie du Congo belge, représentée pur M. Jules Renkin, Ministre des Colonies, d'une 
part; 


et 


la Société internatiunale forestière et minière du Congo, Société congolaise à responsabilité 
limitée, représentée par MM. le baron Bayens et J. Jadot, respectivement président du 
Conseil d'administration et administrateur délégué, d'autre part : 


Il a été convenu ce qui suit : 


ARTICLE PREMIER. — La carte prévue au littéra À de l’article 6 des statuts annexés au 
décret du 6 novembre 1906, portant création de la Société congolaise susnommée, est 
remplacée par la carie annexée à la présente convention, 


Arr. 2. — Les littéras € et D) de l’article 6 des dits statuts sont remplacés par les 
dispositions suivantes : 


C) Le Société internationale forestière et minière aura le droit de choisir parmi les 
terres domaniales disponibles, situées au nord du ë& parallèle sud dans la région indiquée 
par une teinte grise et un liséré rose sur la carte ci-annexée quarante blocs de terrains 
dont la superficie totale ne pourra dépasser 150,000 hectares. 
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Ces terrains lui sont cédés en toute propriété; ils seront choisis d'accord avec le Gou- 
verneur général de la Colonie ou son délégué et sous réserve de tous droits des tiers 


indigènes ou non indigènes. 

La Société rétrocédera gratuitement à la Colonie les terrains non bâtis ni mis en culture 
qui deviendraient nécessaires pour l’exécution de tous travaux d'utilité publique. 

La présente convention est conelue sous réserve de l'approbation par le Pouvoir législatif 


de la Colonie. 


Fait en double exemplaire à Bruxelles, le 45 juin 4912. 
Pour copie certifiée conforme : 


Un Administrateur, Un Administrateur, 
Ém. FRANCQUI. Eou. CARTON DE WIaART. 


Bruxelles, le 4er juillet 1924. 


Va pour légalisation de la signature de MM. Ém. Francqui et Edm. Carton de Wiart : 


Pour ie Ministre des Colonies : 


Le Sous-Directeur-Déléque, 
C. VERVLOET. 
Bruxelles, le 12 juillet 1921. 


Assemblée générale extraordinaire du 1° octobre 1919. 


Décisions approuvées par arrêté royal du 9 décembre 1919. 


Il est ajouté à l’article 4 : 


N. B. — « Par décision de l’asseinblée générale du te" octobre 1919, le capital social a 
été porté de 8 millions de francs à 16 millions de francs, par la création de 16,000 actions 
de 500 francs chacune. IL a été créé en outre 16,000 actions de dividende sans désignation 
de valeur. » 


Il est ajouté à l’article GPS : 


N. B. — « Conformément aux stipulations ci-dessus, lors de la seconde augmentation 
de capital, il a été remis au Gouvernement du Congo belge, qui a été substitué au Domaine 
national de PEtat Indépendant du Congo et à la Fondation de la Couronne, 8,000 actions 
de capital entièrement libérées et 8,000 actions de dividende, » 


Les 8,000 actions de capital restantes ont été souscrites de la manière suivante : 


Gouvernement du Congo belge. . . . . . . . . . . ,. . . 900 actions. 
Société Générale de Belgique . . . . . . . . ,. . . . . . 650 id 
Baron-Empain . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 850 id. 
Baron Bayens (succession) , . . . . . . . ,. . . . . . . 820 àüd. 
Ernest Solvaÿ . . . . . , , . . . . . . . . . . ,. . 980 id. 
Comte de Ribaucourt (succession) . . . . . . . . . ,. . . . 180 id, 
Baran À. Goffinet . . . . . . . . . . . . . . . . ,. . A id. 
Baron C. Gofinet . . . . . . . . , . .  . . . ,. . . AU id. 
Compagnie du Kasai . . . . . . . . . . . . . . . , . 155 id. 
Jean Jadot . , . . . . . . . . . . . . . . . . . . 432 id. 


H. de Preter (succession) . . . . . . . . . . , . . . . . 80 id. 


MARS 


Jean Cousin ce 4 D OO En où ne à han oh os tu ki 4 70 actions. 
Mae veuve Parmentier. . 4 . 4 4 . 0 . . . . 4 . , 60 x. 
Société Plantations Lacourt . 4 . . . , . . , , 60 id. 
André Dumont . 4 4 4 4 4 0 2 ee ee ee 46  ïd. 
Mae H, Pinte de Browne. . . CR 45 id, 
Société commerciale et financière oies IA te Sr, Re ne 45 id. 
L. de Cock de Rameyen . 0 . . . 4 4  . 40 id. 
Me veuve À. de Browne., . , . , . . . . . . 4 4 , . ., 30 id. 
LOUIS COUSIN 24 og 4 out Le An dé au Ben on, ak dE 4 A 93 id. 
E. Felsenhart . . . SE D Lu mn EE ee 23 id. 
Chevalier Carton de Wiart MR MR LR NS On Or 23 id. 
Ch: biebrectits à a A RO Oman & & aie at de me met Ka s 90 id. 
J. de Hemptinne . . . . 4 . 4 . 4 . 4 4 . . + : . 20 id, 
E. de Brabander . . . de NL Le Bot à nm ee 2 en, Le 87 Cid 
Mme L. de Cock de ee 2 D MD en mo dE LE, 4 EUX a 15 id. 
Baron danssen . . . . . . .  . . . . . . . . , . . 15 id. 
A. Serruys . . . . BE he et À à le rit 15 id. 
Püuck Chaudoir , 0 0 0 0 0 4 4 0 2 . 45 . id. 
E. Francqui. . . . SR RARES AIO 15 id. 
Comte de Smet de Naster eco) Te Le LR 2e tue 12 id. 
Lamberkdadot. : 4 222 D ou ge og nc tn 4 OR à # 4 10 id, 
Jules Fadot . . . 10 id. 
Comte de Robiano iécaon). nn an le 2 di dites to 40 id. 
Jean Beco. 4 . . . . . . . . . . DM RNA NS 40 id. 
Baron de Moor. . . . . . . . . . . . . . 4 , . .:. 6 id. 
Léopold Frateur . . . . . . , . . . 4 . . 4 . . . 5 id, 
Ryan et Guggenheim . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,000 id. 


8,000 actions. 


Pour copie certifiée conforme : 


Un Administrateur, Un Administrateur, 
Eu Fraxcaut. Epu. CARTON DE Wianr. 


Bruxelles, Le 4er juin 1924. 


Va pour légalisation de la signature de MM. Ém. Francqui et Edm. Carton de Wiart : 


Pour le Ministre des Colonies : 
Le Sous-Directeur- Délégué, 
C. VenvLoer. 
Bruxelles, le 19 juillet 1921. 


— 158 — 


Katanga-Handelsmaatschappii. 


(Maatschappij met beperkte verantwoordelijkheid, in likwidatie.) 


TE ANTWERPEN, Kipporp, 21. 


BERICHT. 


De Heeren aandeelhouders der maatschappij met beperkte verantwoordelijkheid 
« Katanga-Handelsmaatschabpij », worden verzocht de Gewone Algemeene Vergadering bij 
te wonen, welke zal plaats hebben op Maandag 10 October 1991, te 16 uren, in de 
bureelen der Maatschappij, Kipdorp, 21, met de volgende 


DAGORDE : 


1° Verslag der laatste Algemeene Vergadering ; 
2 Verslag der likwideerders; 

3° Ontlasting aan de likwideerders; 

4 Verschillende. 


De Beheerraad heeft besloten dat de neërlegging der titels (kapitaalsaandeelen) zal 
geschieden uiterlijk vijf dagen vôér de Gewone Algemeene Vergadcring ten bureele 
der Maatschappij, Kipdorp, 21, te Antwerpen, op de « Antwerpsche Disconto- en 
Fondsenbank », Naamlooze Maatschappij, Meir, 44, te Antwerpen, of op de « Bank van 
den Middenstand », Kredietvereeniging, Sint-Jacobsstraat, 19, te Antwerpen. 





ANNEXE AU Bulletin Officiel du Congo Belge. 
(15 septembre 1921.) 





SOCIÉTÉS COMMERCIALES. 





Société Minière du Kasaï. 


(Société à responsabilité limitée.) 





41, RUE DE NapPres, À IxELLES-BRUXELLES. 





PROCURATION. 


La Société Minière du Kasaï, Sociélé congolaise à responsabilité limitée, approuvée par 
arrêté royal du 4* septembre 1920, agissant par l'organe de ses administrateurs, M. Jules 
Vanhulst, demeurant à Uccle-Bruxelles, et M. Alexandre Delcommune, demeurant à 
Bruxelles, donne, par les présentes, pouvoir à M. Prosper Lancsweert, ingénieur, pour, 
au nom de la Société : 


4° Faire valoir tous droits, remplir les formalités et exécuter les obligations prévues par 
la convention du 30 juillet 1919, conclue entre le Gouvernement de la Colonie et la 
Compagnie du Kasaï; 

2% Notifier au commissaire de District les mines découvertes et obtenir pour ces mines 
l'autorisation d'exploitation; 

3° La représenter aux fins indiquées ci-dessus, signer tous actes, élire domicile et 
généralement faire le nécessaire; 


4 Se substituer dans la totalité ou partie des présents pouvoirs, telles personnes qu'il 
jugera nécessaire, 


Promettant de ratifier tout ce qu’il aura fait à cet égard. 

Bruxelles, le 10 janvier 1921. 
Un Administrateur, L’Administrateur-Déléqué, 
(S.) A. DELCOMMUNE. (S.) 3. VANHULST. 


Pour copie conforme : 
Le Secrétaire, 


J. GANTY. 
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Union Minière 


(Société congolaise à 


SIÈGE SOCIAL : ÉLISABETHVILLE 


ACTIF. L. 





I. — IMMOBILISÉ. 


Premier établissement : 
A. — Concessions minières . . . . . . . . . . . . . . . .fr. 


B. — Usines, bâtiments, installations diverses et travaux PIÉpARITeS, matériel et 
approvisionnements en cours de route. . Ps 


Frais d'émission d'obligations . . . . . 
D 


II. — RÉALISABLE. 
Matériel et approvisionnements . . . . . . . D tre 
Portefeuille titres . 
Produits (minerais et métaux) . 


Déhiteurs divers . . . . . . 


IT. — DISPONIBLE. 
Caisses et banques 


, 


IV. — COMPTES D'ORDRE. 


Cautionnements statutaires . 


BILAN AU 


Pour mémoire. 


163,469,730 24 
2,000,000 » 


28,283,451 39 
15,925,000 » 
22,342,205 39 
49,993,302 70 


404.855 76 


21,000 » 





252,439,545 4 








Fr. 

DOIT. IL — COMPTES DE PROFITS E1 
Intérêts sur obligations et impôts. . . An A ele de EN LS A ÎTS 990.000 » 
Intérêts divers et commissions . 4,165,661 61 
Provision pour créances douteuses. 420,000 » 
Amortissement . 9,864,386 18 

Fr. | 15,740,047 79 | 
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du Haut-Katanga. 
responsabilité limitée.) 


{KaTanGa-Coxco BELGE). 


31 DÉCEMBRE 1920. 


Versements effectués par les actionnaires : 
Capital nominal : 


450,000 actions de dividende sans désignation de valeur . 
Primes sur émissions d'actions de capital . 





Réserves : 
Statutaire . 
Spéciale. 


Fonds d'amortissement 


Obligations : 
40,000 obligations 7 °/, de 4,000 francs 


Créditeurs avec garantie réelle . 
GCréditeurs sans garantie réelle . 
Coupons d'obligations et d'actions. 
Effets à payer . 


HI. — COMPTES D'ORDRE : 


Cautionnements statutaires . 





L — DETTES DE La SOCIÈTÉ ENVERS ELLE-MÊME : 


450,000 actions de capital de 100 franes chacune . . . fr. 


I, — DETTES DE LA SOCIÉTÉ ENVERS DES TIERS : 


20,000 obligations 4 1/2 °/o de 4,000 franes . . . . . . .fr. 


15,000,000 » 


Pour mémoire. 


25,000,000 » 


4,250,000 » 


. 4,371,628 06 


fr. 


20,000,000 » 
40.000,000 » 


PASSIF. 


40,000,000 » 


5.624,628 06 
69,025,706 89 


60,000,000 » 
5,000,000 » 
70,323,620 06 
1,328,960 » 
1,118,630 40 





S.à 21,000 » 
Fr. 259,439,545 41 

PERTES DE L’EXERCICE 1920. 
Résultats de l’exploitation de 1920. sn à 'Ér: 14,692,165 82 
Intérêts et revenus sur titres . . 1,117,881 97 
Fr. 15,740,047 79 





Pour extrait certifié conforme : 
Bruxelles, le 27 juillet 1924, 
Le Président du Conseil d'administration, 


L. Japor. 
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Syndicat d'Études et d'Entreprises au Congo, Société anonyme, 
établie à Liége. 


AUGMENTATION DU CAPITAL. — MODIFICATIONS AUX STATUTS. 


L'an mil neuf cent vingt, le six avril. 

Au siège social à Liége, boulevard de la Sauvenière, 68. 

Devant nous, M° Auguste Aerts, notaire de résidence à Liége, 

S'est réunie l’Assemblée générale extraordinaire de la Société anonyme dénommée 
Syndicat d'Etudes et d'Entreprises au Congo, ayant son siège à Liége, dont les statuts ont 
été arrêtés suivant acte avenu devant nous notaire, le quatorze février mil neuf cent treize, 
publié au Recueil des actes et documents relatifs aux sociétés commerciales, annexes du 
Moniteur belge du cinq mars mil neuf cent treize, n° 1264, et dont les statuts ont été 
modifiés suivant procès-verbal d'Assemblée générale extraordinaire, tenu par nous notaire, 
le six janvier mil neuf cent vingt, publié au dit fiecueil des vingt-six/vingt-sept mêmes mois 
et année, sous le n° 836. 

La séance est ouverte à trois heures, sous la présidence de M. François Timmermans, 
ingénieur, demeurant à Liége, président du Conseil d'administration. 

M. le Président désigne comme secrétaire M. Franz Timmermans, ingénieur, demeurant 
à Liége. 

L'Assemblée choisit pour remplir les fonctions de scrutateurs : 

M. Paul Van Zuylen, industriel, demeurant à Grand-Halleux. 

Et M. Albert Pirard, ingénieur, demeurant à Liége. 

M. le baron Adolphe de Cuvelier, docteur en droit, administrateur de société, demeu- 
rant à Bruxelles. 

M. Marcel Nagelmackers, banquier, demeurant à Liège. 

M. Albert Pirard, préqualifié. 

Et M. Armand Baar, industriel et ingénieur, demeurant à Liége. 

Administrateurs de la Société, complètent le bureau. 

Sont présents ou représentés, les actionnaires suivants, lesquels, d'après déclarations 
failes, possèdent le nombre d'actions ci-après rappelé : 


1. La Société anonyme Entreprises générales de Travaux, dont le siège est à Liége, pos- 
sédant six cent vingt actions, ici représentée par M. Pirard, en vertu d’une procuration 
HELVBESS dm Pat ci tas tte ds ua de Das ( Lt Ke rs 620 


2, La Société anonyme Compagnie internationale des Pieux Armés Frankignoul, 
ayant son siège à Liége, possédant trente-cinq actions, représentée par M. Baar, 


susnommé . . . . ere 35 
8. M. François Timmermans, préqualifié, possédant septante-six actions . . 16 
4. M, Marcel Nagelmackers, préqualifié, possesseur de cent actions . . . . 100 
5. M. Robert Honlet, avocat, demeurant à Huy, propriétaire de quatre-vingt- 

cinq actions, représenté par M. Armand Baar . RD USE de ar S5 
6. M. Armand Baar, préqualifié, possédant cent cinquante actions . . . . 150 
7. M. Georges Laloux, administrateur de sôciétés, domicilié à Liège, possédant | 

cent soixante six actions, iei représenté par M. Nagelmackers, préqualifié, . . 166 


8. M. Albert Paquot, ingénieur, demeurant à Liége, possédant trente-cinq 
AUDE: Le LR NA US Ge RES is bre de de AL em ie 39 
9. M. Gustave Trasenster, ingénieur, demeurant à Ougrée, propriétaire de sep- 
iapte actions, représenté par le dit M. Baar. . . . . 4 . . . . . . . ‘T0 
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10. M. Raymond Hubar, industriel, demeurant à ARE ne de soixante 


actions, représenté par M. Baar . . . . ; DONS Re 60 
41. M. Gustave Van der Rest, industriel, demeurant à Bruxelles, Dre 

cinq actions, représenté par M. Baar . . . . . . . . . . . . ns b) 
42. M. Jules Rolin, avocat, demeurant à Bruxelles, possesseur de dix actions, 

représenté par M. Baar . . . . . .  . .  . . . . . . . . . 10 
13. M le chevalier Adrien de Sauvage-Vercour, ingénieur, rue Grandgagnage, 

18, à Liége, possédant cinq actions, représenté par M. Albert Pirard. . . . . b) 
14. M. Auguste Laloux, industriel, domicilié à Liége, boulevard d’Avroy, 17, 

possédant soixante-sept actions, représenté par M. Marcel Nagelmackers . . . 67 
15, M. Albert Pirard, ingénieur, préqualifié, possédant dix actions . . . . 10 


16. M. Hubert Daquenne, banquier, Sn er Que de quatorze 
actions, représenté par M. Albert Pirard. . . . . Sr D EU 14 


17. M. Raoul de Terwangne, banquier, demeurant à nie  RRORESEMS de dix 
actions, représenté par M. Armand Baar. . . ; RAT 10 


48. M. Henri Laloux, industriel, demeurant à us PORAENE de dix-sept 
actions, représenté par M. Marcel Nagelmackers SL as MN e3 0 à 17 


19. M. Maurice Laloux, industriel, résidant à Liége, rue Bonne-Fortune, 19, et 
domicilié à Forêt, représenté po M. Marcel Nagehmackers, M. Laloux possédant 


dix-sept actions. . . . DER tape 2e Brave ee A de ct cle AT 
20. M. Adolphe Regout, industriel, demeurant à Le avenue Rogier, 12, 
propriétaire de seize actions, représenté par M. Marcel Nagelmackers . . . . 16 


21. M. Paul-Armand Van Zuylen, industriel, demeurant à Grand-Halleux, 
propriétaire de cinquante actions . . . . . . + . « + « . + . . . 50 


22. M. Louis Timmermans, consul honoraire, demeurant à Bruxelles, LE 
dant trente actions, représenté par M. François Timmermans. ,. . . ; 30 


23, M. Maurice Palante de Cuvelier, colonel ratraité, demeurant à Liége, 
possesseur de vingt-cinq actions, représenté par M. François Timmermans . 


LS 
© 


21. M. Joseph Rhodius, directeur de syndicat, demeurant à Namur, avenue de 
Salzinnes, propriétaire de cinquante actions, représenté par M. François 
Timmermans 5 4 2 0 Où oo A nue où de due NU D à ge la à 50 





Toraz des actions représentées : mille sept cent vingt-trois . . . 1,123 


Les actionnaires représentés ainsi qu’il est dit ci-dessus le sont en vertu de procurations 
privées, dont les originaux sont ci-annexés. 


M. le Président expose : 
I. Que la présente Assemblée générale a pour ordre du jour : 


a) Proposition de répartition du bénéfice réservé des exercices mil neuf cent treize à 
mit neuf cent dix-huit inclus, tel qu'il ressort des bilans et comptes de profits et pertes 
approuvés par l’Assemblée générale ordinaire du sept octobre mil neuf cent «dix-neuf. 


b) Augmentation à concurrence de trois millions deux cent milie francs du capital 
social, actuellement fixé à deux millions, pour le porter ainsi à cinq millions deux cent 
mille francs, par la création de six mille quatre cents actions nouvelles de cinq cents francs 
chacune. 

c) Remplacement des deux mille actions de mille francs chacune par quatre mille 
actions de cinq cents francs chacune. 

dj En conséquence des décisions qui seront prises, modifications des statuts et notam- 
ment de l’article 5 de ceux-ci. 
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e) Modification à apporter à l’article premier des statuts, en complétant la désignation 
actuelle par le mot « Synkin ». 


f} Fixation du nombre d’administrateurs et commissaires. 
Nominations. 


IL. Que les convocations contenant cet ordre du jour ont été faites conformément aux 
statuts sociaux et aux dispositions de l’article 73 des lois coordonnées sur les lois commer- 
ciales : 


Par des insertions parues deux fois à huit jours d'intervalle au moins et huit jours avant 
Assemblée dans : 


Le Moniteur belge, numéros des dix-huit et vingt-sept mars mil neuf cent vingt. 
Le Soir, journal publié à Braxelles, numéros des mêmes dates. 
Et La Meuse, journal publié à Liége, numéros des mêmes dates, 


M. le Président dépose sur le bureau les numéros justificatifs du Moniteur belge et des 
journaux. 


IT. Que, pour assister à la présente Assemblée, les actionnaires présents ou représentés 
se sont conformés aux prescriptions de l’article 98 des statuts. 


IV. — Que lorsqu'il s’agit de délibérer sur les objets portés à l’ordre du jour de la 
présente Assemblée, l’article 70 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, ainsi 
que l’article 30 des statuts exigent que l’Assemblée réunisse la moitié au moins du capital 
social. 


V. Que sur les deux mille actions constituant l'intégralité du capital social, il est répré- 
senté dix-sept cent vingt-trois actions, soit plus de la rnoiîtié du capital social. 


En conséquence, la présente Assemblée est valablement constituée et peut délibérer 
valablement, telle qu'elle est représentée, sur les objets portés à l’ordre du jour. 


Ces faits exposés et constatés, reconnus exacts par l'Assemblée, M. le Président fait 
connaître les motifs qui ont amené les propositions figurant à l’ordre du jour de la 
présente Assemblée. 


Ensuite, l’Assemblée aborde cet ordre du jour et, après avoir délibéré, elle prend 
les décisions suivantes : 


a) Le bénéfice réservé des exercices mil neuf cent treize à mil neuf cent dix-huit inclus, 
tel qu’il ressort des bilans et comptes de profits et pertes approuvés par l’Assemblée géné- 
rale ordinaire du sept octobre mil neuf cent dix neufet se montant à cinq cent soixante-six 
mille cent nonante francs trente-neuf centimes . . . . . . . . . . B66,190 39 
sera réparti comme suit : 


4° Cinq pour cent à la réserve, ci. . . . . . . . . . 28,309 51 


2% Dix pour cent au Conseil d'administration et de surveil- 

lance, soit la somme de cinquante-six mille six cent dix-neuf 

francs trois centimes (fr. 56,619.03). 
Que sur la proposition du Conseil, on ramène à trente-sept 

mille huit cent quatre-vingts francs quatre-vingt-huit centimes. 37,880 88 
3° Le surplus des bénéfices, soit cinq cent mille francs, reve- 

nant aux cinq cents actions du capital initial, permet d'attribuer 

à chacune de ces actions dans l'augmentation du capital prévu 

ci-après, deux actions nouvelles de cinq cents francs chacune, 

entièrement libérées. . . , . . . . . . . . . . . 500,000 » 


Totaux égaux. . .fr. 566,190 39 566,190 39 


b) Elle augmente à concurrence de trois millions deux cent mille francs le capital social 
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actuellement fixé à deux millions et le porte à cinq millions deux cent mille francs, par la 
création de six mille quatre cents actions nouvelles de cinq cents francs chacune. 


Dont : 


Mille actions de cinq cents francs, entièrement libérées au moyen des cinq cent 
mille franes dont il est parlé plus haut, sont attribuées au cinq cenis actions de capital 


initial, sur le pied de deux actions nouvelles à chaque action ancienne . . . . 4,000 
Et les cinq mille quatre cents actions nouvelles de cinq cents francs chacune, 
à souscrire en numéraire. . . . «+ « . 4 + . . . . . . . . . . 0,400 


Total égal : six mille quatre cents actions. . . 6,400 


Ces nouvelles actions jouiront des mêmes droits et avantages que les actions existantes 
après leur division et participeront à la répartition des dividendes à partir du premier 
janvier mil neuf cent vingt, 

Le Conseil d'administration est chargé de fixer les modalités de la libération des actions 
nouvelles. 

ce) L'Assemblée décide de remplacer les deux mille actions de mille francs chacune 
du capital aétuel, par quatre mille actions de cinq cents francs chacune. . 

d) Comme conséquence de ce qui précède, l'article 5 des statuts sera dorénavant libellé 
comme suit : 

« Le capital social est fixé à cinq millions deux cent mille francs, divisé en dix-mille 
quatre cents actions de cinq cents francs chacune. » 

e) Elle décide de modifier l’article premier des statuts, en complétant la dénomination 
de la société par le mot « Synkin » précédant immédiatement la dénomination actuelle, 

f) l’Assemblée décide de porter de sept à huit le nombre des administrateurs et à trois le 
nombre des commissaires. 


Elle nomme en qualité d'administrateur de la société M. Paul Cerckel, ingénieur, direc- 
teur en Afrique de la Compagnie du Chemin de fer du Bas-Congo, demeurant à Matadi. 


Et en qualité de commissaires : 

M. Paul-Armand Van Zuylen, industriel, demeurant à Grand-Halleux, qui déclare 
accepter. 

Et M. Edmond Dresse, docteur en droit, demeurant à Liége. 

Les décisions ci-dessus ont été prises à l'unanimité des voix. » 


Souscription. 


Et, à l'instant, les cinq mille quatre cents actions nouvelles dont il est question plus 
haut ont été souscrites intégralement par les personnes ci-après, lesquelles reconnaissent 
avoir pris connaissance des Statuts de la Société et reçu lecture de ce qui précède. 


EL Anciens actionnaires présents ou représentés comme il est dit plus haut et sou- 
scrivant : 


1. M. Marcel Nagelmackers, cent cinquante actions . . . . . . . . . 150 
2, M Robert Honlet, vingt actions . . . . . . . . . . +. . . . 20 
3. La Société anonyme Entreprises générales de Travaux, ayant son siège 

à Liége, cinq cents actions . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 
4. M. Armand Baar, trois cent soixante-six actions . , , . . . . . . 366 
5. M. François Timmermans, trente-huit actions. . . . . . . . . . 38 
6. M. Georges Laloux, dix actions. . . . . . . . . . . . . . . 10 
‘1. M. Albert Paquot, cent actions. . . . . . . . . . . . . . . 100 
8. M. Raymond Hubar, dix actions « 4 . . . . . . . . . . 10 


9. M. Van der Rest, vingt actions. . . 
10. M. Rolin, vingt actions . 

41. M. Auguste Laloux, deux cents actions . 

12. M. Albert Pirard, vingt actions. 

43. M. Aubert Duquenne, quatorze actions . 

14. M. Raoul de Terwangne, quarante actions . 

15. M. Henri Laloux, cinquante actions . 

46. M. Maurice Laloux, deux cents actions . 

17. M. Adolphe Regout, deux cents actions . 

18. M. Paul-Armand Van Zuylen, cent septante actions 
19. M. Louis Timmermans, cinquante actions . 

20. M. Maurice Palante de Cuvelier, trente actions. 

21. M. Joseph Rhodius, deux cents actions . 


IT. Anciens actionnaires souscrivant par porte-fort, savoir : 


4. Mre Adèle Van den Hoven, rentière, sans profession, demeurant à Liége, 
veuve de M. Gustave Schneider, dix actions. | 


2. M. Emile Laumont, banquier, demeurant à Liége, trente-huit actions. 
Ces deux derniers représentés par M. François Timmermans, président du 
Conseil d'administration, préqualifié, qui stipule et se porte-fort pour eux. 
3. M. Robert Dresse, industriel, demeurant à Liége, quarante-quatre actions , 
4. M. Edmond Dresse, préqualifié, cent soixante actions. 


Ces deux derniers représentés par M. Armand Baar, adiitiuieteur. préqualifé: 
qui stipule et se porte-fort pour eux. 


IT. Nouveaux actionnaires souscrivant, savoir : 


4. M. Charles Thonet, ingénieur, demeurant à D Fee actions, FRERE 
par M. Afbert Pirard . ons : £ 


2. La Société anonyme Compagnie du ve pour le a et l'Industrie, 
ayant son siège à Bruxelles, ici représentée par M. François Timmermans, 
préqualifié, huit cents actions . . . 


= . . . e . , . , 


3. La Société anonyme Crédit Général Liégeois, ayant son ee à Lise js 
sentée par M. Paquot, préqualifié, huit cents actions. . 


4. M. Joseph Bertrand, ingénieur, demeurant à Tirlemont, Rent par 
M. François Timmermans, deux cents actions . PRE : 


5. M. Paul Lambert, colonel, demeurant à Bruxelles, représenté par M. Fran- 
çois Timmermans, cinquante actions. : 


. F , . , . 


6. M. Henri Samuel, agent de change à Bruxelles, RER pie M. FR 
Timmermans, cinquante actions | 


Û . . 


7. M le baron Eugène De Moor, docteur en droit à briiallés, représenté par 
M. Albert Pirard, quarante actions. 


. 


8. M. Arnold Godin t’Serstevens, industriel à Stavelot, représenté par M. Paul 
Van Zuylen, dix actions . HU : 


9. M. Charles Clerbaut, avoué à Bruxelles, nes pes M. François Timmer- 
mans, vingt actions See nu En . 


10. M. François Leborne, ingénieur à Lambusart, FOUR ar M. François 
Timmermans, quarante actions | re | & 5 ; ne 


20 
20 
200 


44 
160 


20 
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à 


11. M. Georges de Pierponi, ou demeurant à Liége, TPREAEE par 


M. Pirard, trente actions. . … , RÉ RS S se la 30 
12. M. Jean Timmermans, ingénieur, demeurant à Tirlemont, FRRON Pr 
M. François Timmermans, dix actions . . . . . +. . . . : ÿ 10 
13. M. Auguste Bibot, docteur, demeurant à Namur, représenté par M. ne 
Timmermans, vingt actions. . . 7 20 
14. M. Jacques Trasenster, industriel, demeurant à Liége, ici He par 
M. Baar, soixante actions. . . . . . . . . . . . . . fn je 0 60 
45. M. franz Timmermans, ingénieur, préqualifié, vingt actions . . . . . 20 


16. La Banque Nagelmackers et fils, société anonyme, ayant son siège à Liége, 
ici répresentée par M. Marcel Nagelmackers, quatre cents actions. . , . . . 100 


17. M. Julien Nagelmackers, banquier, demeurant à Liége, ici représenté par 
M. Marcel Nagelmackers, cent actions. . . . . . 4 . . . . . . . . 100 


18. M. Félix Delbovier, docteur en médecine à Liége, ici représenté par 
M. Baar, trente actions . . . . . . . . . . . . . . . . + . . 30 


19. M. le baron Herman de Pitteurs, IRAQ demeurant à Liége, représenté 
par M. Paquot, quarante actions . . . ide ee 2 ie re 5 À 40 


Total des titres souscrits, égal au nombre des titres créés à souscrire contre 
numéraire : cinq mille quatre cents . . . . . . . . . . . . . . . 5,400 


Les nouveaux souscripteurs, à l’exception de ceux qui sont présents ou pour lesquels il 
y à porte-fort, sont représentés, ainsi qu’il est dit plus haut, en vertu de PER 
privées ci-annexées. 

Les souscripteurs de ecs cinq mille quatre cents actions ont libéré celles-ci de 
cinquante pour cent de leur valeur, ce qui a ROSE un million trois cent cinquante 


mille francs , . . . REC LH Te . . + . . …« fr. 4,350,000 
Qui, avec la somme dé cinq cent mille francs, ovenunt de la libération 
totale des mille actions créées au moyen d’une partie des bénéfices . . . . 500,000 





Forment un total de un million huit cent cinquante mille francs, qui se 
se trouvent dès à présent à la disposition de la Société . . . . . . .fr. 4,850,000 


Comme conséquence de ce qui précède, les deux mille actions de mille francs chacune 
existantes, ou les certificats en tenant lieu, sont annulées. 


Les parties déclarent que le montant des frais, dépenses, rémunérations ou charges, sous 
quelque forme que ce soit, qui incombent à la Société ou qui sont mis à sa charge, 
en raison de lJaugmentation de capital, s'élève approximalivement à quarante-cinq 
mille francs. 


La séance est levée à seize heures. 


De tout quoi nous avons dressé le présent procès-verbal, lieu et date comme ci-dessus, en 
présence de MM. Charies Houlteaux et François Talbot, demeurant tous deux à Liége, 
témoins. 


Lecture faite, les membres du bureau, ainsi que les actionnaires qui lout demandé, ont 
signé avec les témoins et nous notaire. 


(Signatures) : TINMERMANS, baron A. DE CUVELIER, F. TIMMERMANS, VAN ZUYLEN, 
À. Pimarp, Aruann BAaR, À. Paquor, NaGELMAGRERS, F. TALBOT, CH. HOULTEAUX, AUGUSTE 
AERTS, notaire. 


Enregistré à Liége (A. C. Nord), le 14 avril 1926, vol. 87, fol. 34, case 6. Cinq rôles, 
un renvoi. 


— 168 — 


Reçu pour augmentation de capital : 32,000 francs: pour modifications aux statuts : 
fr 2.40. Ensemble : fr. 32,002.40. 


Le Receveur, 
(S.) PENNINCK, 


Pour expédition conforme délivrée sur papier libre aux fins d’insertion au Moniteur. 


AUGUSTE AERTS, 


| . Notaire. 
Pour copie conforme : 
Syndicat d'Études et d'Entreprises au Congo. 
Un Administrateur, Un Administrateur, 
(S.) Illisible. {S.) Hlisible. 


(Déposé au greffe du tribunal de commerce de Liége, le 21 avril 1920.) 


Syndicat d'Études et d'Entreprises au Congo, Société anonyme, établie à Liége, 
boulevard de la Sauvenière, 68. 


AUGMENTATION DU CAPITAL. — MODIFICATIONS AUX STATUTS. 


L'an mil neuf cent vingt, le mardi six janvier. 
Au siège de la société, à Liége, boulevard de la Sauvenière, n° 68. 
Par-devant nous, M+ Auguste Aerts, notaire de résidence à Liége. 


S’est réunie l’Assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la Société anonyme 
dénommée Syndicat d'Études et d'Entreprises au Congo, ayant son siège à Liége, boulevard 
de la Sauvenière, n° 68, dont les statuts ont été arrêlés suivant acte reçu par nous, notaire, 
le quatorze février mil neuf cent treize, publié au Recueil des actes et documents relatifs 
aux sociétés commerciales, annexes du Moniteur belge du cinq mars mil neuf cent treize, 
n° 1264. 


La séance est ouverte à trois heures, sous la présidence de M. François Timmermans, 
président du Conseil d'administration. 


M. le Président désigne comme secrétaire M. Franz Timmermans, ingénieur, domicilié 
à Liége. 

L'Assemblée choisit pour remplir les fonctions de scrutateurs MM. Pirard et Nagel- 
mackers ci-après qualifiés. 

M. Armand Baar, ingénieur, demeurant à Liége. 


M. Adolphe, baron de Cuvelier, administrateur de société, docteur en droit, demeurant 
à Bruxelles. 


M. Georges Laloux, industriel, demeurant à Liége. 
Membres du Conseil d'administration complètent le bureau. 


— 169 — 


Sont présents ou représentés, les actionnaires suivants, lesquels, d’après déclarations 
faites, possèdent le nombre d'actions ci-après rappelé : 


La Société anonyme d'Entreprise générale de Travaux, dont le siège est à Liége, pos- 
mn trois cent dix actions, ici représentée par M. Pirard, préqualifié « RE 310 


2. La Société anonyme Compagnie internationale de Pieux armés Frankignoul, 
ayant son siège à Liége, possédant cad ne ici Den par M. Baar, PE 


qualifié . . . . . . .:. . RD eee eu A 5) 
3. M. François Timmermans, ingénieur, at à HIER) possédant dix 

ACLIONS:, Le La, 4 Re D os à de D 0e a rime à Et dé 10 
4. M. Marcel Nagelmackers, banquier, demeurant à ee su de 

vingt-cinq actions . . . . . . .… . . . Te ve 25 
5. M. Armand Baar, préqualifié, possédant _—. actions + . . « . . . 20 
6. M. Georges Laloux, préqualifié, possédant cinquante actions . .. . . . 50 
7. M. Henri Buttgenbach, ingénieur, demeurant à Uccle, one actions, 

ici représenté par M. Baar, préqualifié . . . . . . D AN TNA 10 
$. M. Arthur Bolle, administrateur de société, demeurant à Uccle, RÉRPHÈARE 

de dix actions, représenté par M. Baar, susnommé . . . . . Det 10 
9. M. Albert Paquot, ingénieur, demeurant à Has nn cinq actions, 

représenté par M. Pirard, préqualifié. . . . . D Run en TR UM 0) 
10. M. Gustave Trasenster, ingénieur, administrateur de société, demeurant à 

Ougrée, possédant dix actions, représenté par M. Baar, préqualifié . . . . . 10 
11. M. Robert Honlet, avocat à Huy, possédant dix actions, PAU par 

M. Baar, préqualifié . . . . . . . . . . . . , . . Us à 10 
49. M. Émile Vierset, docteur en droit, demeurant à Eux ARE de dix 

actions, ici représenté par M. Baar, susdit . . . . Se die Ge 10 
43. Mme Louise Preudhomme, rentière, demeurant à Hus, veuve de M. Eugène 

Vierset, possédant cinq actions, ici représentée par Le dit M. Baar . . . . . 0) 


44. M. Raymond Hubar, industriel, demeurant à Hess possédant quinze 
actions, représenté par M. Baar, préqualifié CRC RTE Pre tn GR 15 


45. Mme Adèle Van den Hoven, rentière, demeurant à Liège, veuve de M. Gus- 
tave Schneider, possédant cinq actions, représentée par M. François Timmermans, 
PrÉQUAN HE. eu 2 2 de me GS Dee OUR er Le ni 7 & 5 


Lo 


Total des actions représentées égal au nombre des actions émises : cinq cents . 500 


MM. Pirard, Baar et Timmermans représentent une partie des personnes ci-dessus 
dénommées, ainsi qu’il vient d’être dit, en vertu de procurations privées annexées aux 
présentes avec lesquelles elles seront enregistrées. 


M. le Président expose : 
I. Que la présente Assemblée à pour ordre du jour : 


a) 1° Augmentation à concurrence d’un million cinq cent mille francs du capital social 
actuellement fixé à cinq cent mille francs, pour le porter ainsi à deux millions de francs, 
par la création de quinze cents actions nouvelles de capital de mille francs chacune. 


2% Souscription des actions nouvelles et libération pour chaque action d’un cinquième. 
b) Modifications à apporter aux articles suivants des statuts : 


ART. 5. — Le mettre en concordance avec les décisions à prendre sur le 1° de l’ordre du 
jour et y supprimer les mots « au porteur ». 


ART. 7, $ 1%. — Remplacer les mots « de la loi et des présents statuts » par les mots 
« de l'article 72 des fois coordonnées sur les sociétés commerciales ». 


$ 2. — Le supprimer. 


— 170 —- 


ART. 19, $ 4%. — Le rédiger comme suit : « La surveillance de la Société est confiée à un 
ou plusieurs commissaires, dont l’Assemblée générale détermine le nombre, 


« Ils sont nommés par l'Assemblée générale et révocables par elle, » 
& 2 et 8. — Les supprimer. 


AuTr. 13. — Remplacer les mots « l'article 45 de la loi sur les sociétés » par les mots 
« l’article 55 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales ». 


Arr. 44. — Remplacer les mots « de 1918 » par « de 1919 ». 
Arr. 45, $$ 1° et 2. — Ajouter le mot « nominatives » après le mot « actions». 


Art. 16. — Ajouter un second paragraphe ainsi conçu : « Les indemnités prévues au 
présent article, ainsi que le tantième prévu à l’article 35 sont nets d'impôts. » 


Aur. 20. — Remplacer les mots « la personne désignée par le Conseil pour l’exécution 
des actes de gestion journalière » par les mots « le directeur ». 


ART. 22, $ 1er. — Remplacer les mots « désigne la personne chargée » par les mots 
«nomme un directeur chargé ». 


$2. — Remplacer les mots « la personne que le Conseil désigne à cette fin » par les mots 
« le directeur ». 


Ant. 27, $ ler, — Remplacer « 1914 » par « 1919 ». 


Arr. 30. — Remplacer les mots « l’article 59 de la loi sur les sociétés » par les mots 
« l’article 70 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales », 


ART. 92, $ 8. — Ajouter les mots « et par les actionnaires qui le demandent ». 


ART. 34, $ 4. — Remplacer les mots « ainsi que la liste des actionnaires en nom, indi- 
quant le nombre de leurs actions et leur domicile» par les mots «ainsi que les autres 
documents prévus par l’article 76 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales ». 


$5 — Supprimer les mots « s’il ne conclut pas à l'adoption complète du bilan ». 


Arr. 35. — Ajouter un cinquième paragraphe ainsi conçu : « Après l'adoption du bilan, 
l'Assemblée générale se prononce par un vote spécial sur la décharge des administrateurs et 
des commissaires. 


Il. Que les cinq cents actions formant lintégralité du capital social étant toutes repré- 
sentées, l'Assemblée générale peut valablement délibérer, 


LIL Que ces actions sont entièrement libérées et sont toutes déposées au siège social. 


Ces faits exposés et constatés, reconnus par l’Assemblée, M. le Président fait convaître 
les motifs qui ont amené les propositions figurant à l'ordre du jour de la présente 
Assemblée. 

Ensuite, l'Assemblée aborde l’ordre du jour et, après avoir délibéré, elle prend les 
décisions suivantes : 


A. — Augmentalion du capital. 


L'Assemblée décide d'augmenter à concurrence d’un million cinq cent mille francs le 
capital social, actuellement fixé à cinq cent miile francs et de le porter ainsi à deux 
millions de francs, par la création de quinze cents actions nouvelles de mille francs 
chacune, qui jouiront des mêmes droits et avantages que les actions existantes et parti- 
ciperont à la répartition des dividendes à partir de l'exercice clôturé le trente et un décem- 
bre mil neuf cent dix-neuf. 


Le Conseil d'administration est chargé de fixer les modalités de la libération des actions 
nouvelles, 


Cette décision a été prise à lunanimité, 


Souscription. 


Et, à l'instant, ces nouvelles actions ont été souscrites intégralement par les souscripteurs 
ainsi qu’il sera dit ci-après, lesquels reconnaissent avoir pris connaissance des statuts de la 
Société et reçu lecture de ce qui précède. 
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I. — Anciens actionnaires présents ou représentés comme il est dit plus haut et sou- 


scrivant des actions nouvelles, savoir: 


40 M. Marcel Nagelmackers, soixante-quinze actions. , 
20 M. Henri Buttgenbach, quarante-cinq actions . . . . 


3e La Compagnie internationale des Pieux armés Frankignoul, dont le siège 
est à Liége, trente actions . . . .  . . . + + . . . . . oo 
4 M. Robert Honlet, soixante-quinze actions . 
° M. Émile Vierset, cinquante actions . . . . 
Go Mre Vicrset-Preudhomme, quinze actions . . . , . . 


7 La Société anonyme Entreprise générale de Travaux, ayant son siège à 
Liège, trois cent dix actions . . . . . . . Soeoe  e 
8° M. Armand Baar, cent quaire-vingt-quinze actions . 
9e M. François Timmermans, soixante-six actions. ee 
10° M, Georges Laloux, cent actions . . . . . . . 
4îe M. Albert Paquot, trente actions . . 


1% M. Gustave Trasenster, soixante actions . 


13° M. Arthur Bolle, dix actions . . . . . 
44 M. Raymond Hubar, quarante-cinq actions. . . . . 
1H. — Nouveaux actionnaires. 


Souscerivant, savoir : 


40 M. Gustave Van der Rest, mdustriel, demeurant à Bruxelles, 49, rue Crespel, 
cinq actions . 


, . . 


M. Van der Rest, ici représenté par M. Armand Baar, préqualifié, en vertu 
d’une procuration privée ci-annexée. 

2 M. Jules Rolin, avocat, demeurant à Bruxelles, rue de Livourne, n° 8, ici 
représenté par M. Armand ‘Baar, en verlu d'une procuration privée annexée, 
souscrivant dix actions . . . . . . . . . 


. . . . . . 


3 M. le chevalier Adrien de Sauvage-Vercourt, ingénieur, demeurant à Liége, 
rue Grandgagnage, 18, ici représenté par M. Albert Pirard, préqualitié, suivant 
procuration privée annexée, souscrivant cinq actions. 


4 M. Auguste Laloux, industriel, demeurant à Liége, boulevard d'Awroy,. 17, 
représenté par M. Georges Laloux, préqualifié, suivant procuration privée 
annexée, souscrivant cinquante actions se 


So M. Albert Pirard, ingénieur, demeurant à Liége, boulevard de la Sauve- 
nière, T0, susnominé, souserivant dix actions . 


Go M. Armand Ophoven, administrateur de société, demeurant à Liége, ici 
représenté par M. Pirard, préqualitié, en vertu d'une procuration privée 
ci-annexée, souserivant vingl actions . , . + « «4 . 4 . . . . 

7 M. Hubert Duquenne, banquier, demeurant à Liége, rue de l’'Harmonie, iei 
représenté par M. François Timmermans, préqualifié, en vertu d'une procuration 
privée ci-xnnexée, souscrivant quatorze actions . : . + 


&° M. Raoul de Terwangne, banquier, demeurant à Liége, souscrivant dix 
actions . , , . ou nu 


{ci représenté par M. limmermans préqualifié, 6 en vertu dune procuration 
privée annexée. 


310 
193 
66 
400 
30 
60 
10 


45 


10 


o 


— 172 — 


9e a) M. Henri Laloux, industriel, demeurant à Le souscrivant 





dix-sept actions. . . RE sus 17 
b) M. Auguste Laloux, industriel demeurant Slide, de “sept actions. 17 
c) M. Georges Laloux, industriel à Liége, seize actions . . . . . 16 
d) M. Maurice Laloux, industriel à Liége, dix-sept actions . . . 17 
e) Mme Jenny Bonvoisin, rentière, veuve de M. Edmond Laloux, de 

meurant à Liége, dix-sept actions. . . ie ji Mori +8 17 
f) M. Ado!phe Regout, industriel à Lie, seize actions . . . . . 16 

Ensemble cent actions . 100 

Les préqualifiés sont ici représentés par M. Georges Laloux, l'un d'eux, qui 

stipule et se porte-fort pour eux. 
10° M. Paul Van Zuylen, administrateur de sociétés, demeurant à Liége, quai 

des Pêcheurs, ici représenté par M. Timmermans, en vertu d’une procuration 

privée annexée, souscrivant cinquante actions, , . . . . + . . . . . 50 
dis M. Louis Timmermans, consul honoraire de Belgique, demeurant à 

Bruxelles, 8, rue du Luxeinbourg, ici représenté par M. François Timmermans, 

suivant procuration privée ci-annexée, souscrivant trente actions. . . . . . 30 
4% M. Émile Laumont, banquier, demeurant à Liége, rue Beckman, ici repré- 

senté par M. François Timmermans, suivant RERERAIERE pue ci-annexée, 

souscrivant quinze actions . . . . . . . CCE D ASE ds de 45 
13° M. Maurice Palante de Cuvelier, colonel retraité, demeurant à Liège, 

rue du Paradis, souscrivant vingt-cinq actions . . . . . . . . . . . 25 
44 M. Joseph Rhodius, directeur de syndicat à Namur, souscrivant cinquante 

ACHLONS: Le SU de ee Dia de pan MO QU Ae, mer à inst ee EU, at) EE x. 50 
Total des actions souscrites égal au nombre des actions émises : quinze cents . 1,500 


Et, à l'instant, à la vue des témoins et de nous notaire, les souscripteurs ci-dessus, pré- 
sents ou représentés, ont libéré ces quinze cents actions, les unes entièrement et les autres 
chacune à concurrence de sommes égalant ou dépassant vingt pour cent de leur valeur. 


Ces versements ont produit une somme de neuf cent nonante-huit mille huit cents 
francs, qui se trouve dès à présent à la disposition de la Société. 


B. — Modifications aux statuts. 


En conséquence de l’augmentation de capital réalisée ainsi qu’il résulte de ce qui pré- 
cède, l’Assemblée décide de modifier l’article 3 des statuts sociaux comme suit : 


ART. 5. — Le capital social est fixé à deux millions, divisé en deux mille actions de 
mille francs chacune. 
L'Assemblée décide, en outre, d'apporter les modifications suivantes aux statuts : 


ART. 7, $ 1%. — Remplacer les mots « de la loi et des présents statuts » par les mots 
« de l’ article 72 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales ». 


ART. 7, $ 2. — Le supprimer. 


ART. 12, $ 197. — Rédiger ce premier paragraphe comme suit : 


La surveillance de la Société est confiée à un ou plusieurs commissaires dont l’Assemblée 
détermine le nombre. [ls sont nommés par l’Assemblée générale et révocables par elle. 


$$ 2 et 3. — Les supprimer. 


Art. 13. — Remplacer les mots « l'article 45 de la loi sur les sociétés » par les mots 
« l’article 55 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales ». 


ART. 44, — Remplacer « 1918 » par « 1919 ». 


ART. 45, $$ 4er et 2. — Ajouter après le mot « actions » le mot « nominatives ». 
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ART. 16. — Ajouter : « Les indemnités prévues au présent article, ainsi que le tantième 
prévu à l’article 35 sont nets d'impôts. » 


ART. 20. — Remplacer les mots « la personne désignée par le Conseil pour l'exécution 
des actes de gestion journalière » par les mots « le directeur ». 

Par voie de conséquence, à l’article 21, supprimer les mots « de la personne désignée à 
l’article 22 ci-après » et les remplacer par les mots « du directeur », 

ART. 22, $1°°.— Remplacer les mots « désigne la personne chargée » par les mots « nomme 
un directeur chargé ». 

$ 2.— Remplacer les mots « la personne que le Conseil désigne à cette fin » par les mots 
« le directeur ». 

Arr. 27, $ 1er. — Remplacer « 1914 » par « 1919 ». 


ART. 30. — Remplacer les mots « l'article 59 de la loi sur les sociétés » par les mots 
« l’article 70 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales ». 


ART. 32, $ 3. — Ajouter les mots « et par les actionnaires qui le demandent ». 


Arr, 34, $ 4. — Remplacer les mots « ainsi que la liste des actionnaires en nom, indi- 
quant le nombre de leurs actions et leur domicile », par les mots « ainsi que les autres 
documents prévus à l’article 76 des lois coordonnées sur les sociétés Commerciales ». 


$ 5. — Supprimer les mots « s’il ne conclut pas à l’adoption complète du bilan ». 


Ajouter un $ 6 ainsi conçu : « Après l'adoption du bilan, l'Assemblée générale se pro- 
nonce par un vote spécial sur la décharge des administrateurs et des commissaires ». 


Ces décisions sont prises par l’Assemblée à l'unanimité de ses membres. 


Les parties déclarent que le montant des frais, dépenses, rémunérations ou charges, 
sous quelque forme que ce soit, qui incombent à la Société ou qui sont mis à sa charge en 
raison de l’augmentation de capital, s'élève approximativement à la somme de vingt mille 
francs. | 


La séance est levée à quatre heures et demie. 


De tout quoi nous avons dressé le présent procès-verbal, lieu et date comme dessus, en 
présence de MM. François Talbot et Charles Houlteaux, demeurant tous deux à Liége, 
témoins. 


Lecture faite, les membres du bureau, ainsi que les actionnaires qui l’ont demandé ont 
signé avec les témoins et avec nous, notaire. 


(Signatures) : Tinmenmans, F. TimmERmans, NaGeLmackers, Ruaonius, A. Pirann, 
Aru, Baar, G. LaLoux, F. Tazsor, Ch. HouLraux, Auc. AERTS, notaire. 


Enregistré à Liége (A. C. Nord), le 14 janvier 1920, vol 35, fol. 13, case 13. Cinq rôles, 
un renvoi. 


Reçu pour augmentation du capital : 45,000 francs; modifications aux statuts : fr. 2.40. 
Ensemble : fr. 45,002.40. 


Le Receveur, 
(S.) PENNINCK. 


Pour expédition conforme délivrée sur papier libre aux fins d'insertion au Moniteur. 


AUGUSTE AERTS, 
4 Notaire. 
(Déposé au greffe du tribunal de commerce de Liége, le 20 janvier 1920). 


Pour copie conforme : 


Syndicat d'Études et d'Entreprises au Congo, 


Un Administrateur, Un Administrateur, 
(S.) Ilisible. (S.) Ilisible. 
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Compagnie du Chemin de fer du Katanga. 


(Sociélé congolaise à responsabilité limitée.) 


Messieurs les Actionnaires sont invités à assister ou à se faire représenter à l'Assemblée 
générale ordinaire qui se tiendra à Bruxelles, rue de la Révolution, n° 5, le lundi 
3 octobre 1921, à 41 heures. 


ORDRE DU JOUR : 


4° Rapports du Conseil d'administration et du Collège des Commissaires; 
% Bilan et Compte de profits et pertes de l'exercice 1920; 

8 Élection statutaire ; 

4° Communications diverses. 


Pour être admis à l’Assemblée générale, les actionnaires se conformeront à l’article 49 


des Statuts. 
Le Conseil d'administration. 


Compagnie du Kasaï. 


(Société à responsabilité limitée.) 


A 


Messieurs les Actionnaires sont priés de bien vouloir assister à l’Assemblée générale 
ordinaire qui aura lieu au siège administratif, 41, rue de Naples, à Bruxelles, le mardi 
4 octobre 1921, à 3 heures de relevée. 


ORDRE DU JOUR : 


4° Rapports du Conseil d'administration et du Collège des Commissaires, 


% Approbation du Bilan et du Compte de profits et pertes, arrêtés 
au 31 décembre 1920; 


3 Décharge à donner aux Administrateurs et aux Commissaires pour 
cet exercice. 


Pour pourvoir assister à cette Assemblée, Messieurs les Actionnaires sont priés de se 
conformer aux prescriptions des statuts, notamment de faire connaître, au moins cinq jours 
francs avant l'Assemblée. le nombre et les numéros des litres qu’ils possèdent et qui devront 
être déposés avant le 80 septembre prochain : 


Au Siège administratif de la Société, 41, rue de Naples, à Bruxelles; 

A la Société Générale de Belgique, rue Royale, à Bruxelles, ou dans ses succursales; 
A la Banque d’Outremer, 48, rue de Namur, à Bruxelles ; 

A la Banque Mees et Fils, à Rotterdam. 


RECTIFICATION. 
Compagnie du Chemin de fer du Bas-Congo an Katanga (Société congolaise à responsa- 
bilité limitée) : 1. — Bilan au 81 décembre 1920. IE. — Comptes de Protits et Pertes de 
l'exercice 1920. — Conseil d'administration ; annexes au Bulletin officiel du Congo belge, 


n° 8, pp. 448 à 159 inelus, il faut lire in fine de chacune de ces rubriques : Un administra- 
teur délégué : N. Ciro, au lieu de : Un administrateur délégué : N. Dipernica. 





ANNEXE AU Bulletin Officiel du Congo belge. 
(1% octobre 1921.) 





PUBLICATION LÉGALE. 





EXTRAIT. 


Par exploit de l'huissier Jean-Pierre Batchi, de résidence à Stanleyville, en date du 
44 juillet 1921. 

A la requête de Mwali, soldat de 1° classe, détaché à la police territoriale de Stanleyville, 
y résidant. 

Signification par affichage à la porte principale de l'auditoire du tribunal de Â" instance, 
a été faite à Ongomecho, ménagère, épouse légitime du requérant, domiciliée de droit avec 
lui à Stanleyville, ci-devant, actuellement sans résidence connue. 

De l'expédition délivrée en forme exécutoire d’un jugement rendu par défaut entre 
parties, par le tribunal de 1° instance de Stanleyville, y séant, siègeant comme juridiction 
civile en date du {7 juin 1921, prononçant le divorce au profit du requérant et condamnant 
la signifiée aux dépens. 

Pour extrait conforme : 
L'huissier, 
J.-P. BATOHI. 


. SOCIETES COMMERCIALES 


Bourse du Travail du Katanga. 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 





AVIS. 


Les associés sont priés d'assister à l’Assemblée générale ordinaire qui aura lieu le 
47 novembre 1921, à 10 1/9 heures, au siège administratif de la Société, rue de la 
Révolution, 3, à Bruxelles : 


ORDRE DU JOUR : 


4° Rapports du Conseil d'administration et du Collège des Commissaires ; 
2% Bilan et compte de profits et pertes de l'exercice 1919-1920 ; 

3 Élections statutaires'; 

4 Communications diverses. 


Pour assister à cette Assemblée, les associés sont priés de bien vouloir faire parvenir au 
siège administratif de la Société, avant le 11 novembre 1921, une procuration au nom du 
mandataire qu’ils auront désigné. 
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Banque du Congo belge. 


{Société anonyme.) 





Situation au 30 avril 1921. 








ACTIF. 
Actionnaires . . . fr. 6,000,600 » 
Encaisse métailique. . . Lou ee ou es ee 3,194,000 » 
Encaisses diverses et avoir en banque A  . à + + -  80,186,000 » 
Effets À recevoir . . . . . . . . . . . . . à . . . . .  18,131,000 » 
Fonds publics. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,457,000 » 
Débiteurs divers. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48,731,000 » 
Toraz. . . .fr. 172,465,000 » 

PASSIF. 
Capital et réserve. . . . . . . . . . . . . . . . . .fr. 12,620,000 » 
Billets en cireulation . . . . . . . . . . . . . . . . .  85,185,000 » 
Créditeurs à vue. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61,023,000 » 
Divers . . . . . . . , à . . . A4 « . . « . . 07.037,000 » 
TorTaz. . . .fr. 172,465,000 » 


Certifié sincère et véritable : 
Banque du Congo belge, 
(Société anonyme), 

(S.) GUILLAUME, 





directeur. 
Bruxelles, le 31 août 1921. 
Banque du Congo belge. 
(Société anonyme.) 
Situation au 31 mai 1921. 
ACTIF. 

Actionnaires . . . . . . . . . . . . . 4 + . . . .fr. 6,000,000 » 
Encaisse métallique. . . ee ee ee nu « « + + …  4,137,000 » 
Encaisses diverses et avoir en banques Los eo à  « « + «  24,591,000 » 
Effets à recevoir . . . . . . . . . . . . . . . . . , .  14,139,000 » 
Fonds publics . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,457,000 » 
Débiteurs divers. . . . . . . . . . . . . . . . . … . 49,5:6.000 » 





Toraz. . . .fr. 162,800,000 » 
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PASSIF. 


Capital et réserve . . . . . . . . . . . . . . . . .fr. 12,620,000 » 
Billets en ctreulation . . . . . . . . . . . . . . . . . 33,380,000 » 
Créditeurs à vue. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60,876,00 » 
Divers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . o4,494,000 » 
- Toran. . . .fr. 162,800,000 » 
Certifié sincère et véritable : 
Banque du Congo belge, 
(Société anonyme.) 
(S.) O. LErREUx. 
président. 
Bruxelles, le 1" septembre 1924. 
BREVETS 
Concessions. 


Par arrêtés ministériels, les brevets suivants ont été concédés (mois de juin et juillet 1921): 


4° Le 6 juin 1921, à la Société Minerals Separation Limited, 62, London Wall, à Londres 
(Angleterre), un brevet d'invention pour « Perfectionnements à la concentration des 
minerais ». 

% Le 2 juin 1921, à M. Johann Jacob Gäbhler, fabricant à Hérisau (Suisse), un brevet 
d'invention pour « Procédé pour la fabrication de cellulose au moyen des cypéracées ou 
plantes similaires ». 

80 Le 43 juin 1994, à M. Arthur Brancart, industriel à Fauquez-lez-Virginal (Belgique), 
un brevet d'invention pour « Procédé et dispositifs pour la fabrication de feuilles ou de 
cylindres en verre ». 

4 Le 18 juin 1994, à M. Gonzalo José Bustamante, Glenore Werbecke Cottage, à South- 
Hadley (Massassuchets, États-Unis d'Amérique), un brevet d'importation pour « Procédé 
de traitement à froid pour extraire la cellulose de tous les végétaux ». 

Do Le 9 juillet 4921, à la Société Française Radio-Électrique, 79, boulevard Haussmann, à 
Paris (France), un brevet d'importation pour « Limitation des perturbations apériodiques ». 

6° Le 9 juillet 492, à la Société The Singer Manufacturing Company, à Élisabeth 
(New-Jersey, États-Unis d'Amérique), un {brevet de perfectionnement pour « Machine à 
coudre », 

1 Le 25 juillet 4994, à la Société Minerals Separation Limited, 62, London Wal}, à 
Londres (Angleterre), un brevet d'invention pour « Perfectionnements relatifs au traitement 
et à la concentration des minerais et leurs équivalents ». 


8° Le 96 juillet 1921, à la Société N. V. Netherland Colonial Trading Company, 244, rue 
Royale, à Bruxelles (Belgique), un brevet d'invention pour « Composition pour l’impré- 
guation et la conservation du bois ». 
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9 Le 27 juillet 1921, à M. Joseph Bethenod, 79, boulevard Hausmann, à Paris (France), 
un brevet d'importation pour « Perfectionnements aux stations radiotélégrafiques compor- 
tant éventuellement l'émission en multiplex », 


40° Le 29 juillet 4921, à M. Émile-Ferdinand-Adelin-Charles Leperre, constructeur, 
rue du Champs, 46, à Berchem-lez-Anvers (Belgique), un brevet d'importation pour 
« Perfectionnement aux machines à tailler le diamant et Les pierres précieuses ». 


Pour copies certifiées conformes : 
Le Secrétaire général, 


N. ArNoLD 
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MARQUES DE FABRIQUE ET DE COMMERCE 


Dépôts. 





NOMBRE NOM ET ADRESSE 
DATE DE DÉPÔT. DE DES | 
a . 
MARQUES. DÉPOSANTS. | D'INDUSTRIE OU DE COMMERCE. 


GENRE 





6 juin 492. 1 Société Pickering et Berthoud | Matières textiles et marchandises 
Ltd, 42, Sackvitte street, à fabriquées avec elles : fil à cou- 
Manchester (Angleterre). dre, fil, effets d’habillement, bot- 

tines et souliers, mouchoirs, 
essuie-mains, couvertures, draps, 
couvre-lits, dentelle, cordons, 
broderie, garnitures, lacets pour 
bottines, souliers et corsets, ri- 
| deaux, tapisseries, rubans, arti- 
* cles en cuir, vannerie, joaillerie, 
perles, verre, porcelaine et potte- 
rie, substances chimiques em- 
ployées dans les fabriques et 
pour les recherches photogra- 
phiques, substances chimiques 
pour usages agriculturaux, horti- 
culturaux, vétérinaires et sani- 
taires, substances végétales, ani- 
males et minérales brutes ou par- 
tiellement préparées pour usage 
dans l’industrie, substances chi- 
miques préparées pour l'usage 
de {a médecine et de la pharma- 
cie, métaux bruts et partiellement 
travaillés employés dans lindus- 
trie, coutellerie, outils, articles 
en métal de toutes espèces, 
machines et leurs parties, armes 
à feu, explosifs, bougies, savons, 
détergents, huiles, allumeites, 
amidon, bleu de lessive, prépara- 
tion pour la lessive, parfumerie, 
articles de toilette, cordages, cor- 
des de chanvre, bâches, peignes, 
sacs, brosses, boutons, articles 
pour tonneliers, articles pour 
usage personnel et domestique, 
pipes, tabac, cigares et cigarettes, 
fume-eigarettes, fume-cigares, 
jouets, jeux, cartes à jouer, sub- 
stances employées comme nour- 
riture et comme ingrédients dans 
la nourriture, liqueurs fermentées 
et spiritueuses, vins, eaux miné- 
rales et gazeuses, boissons, papier. 
papeterie, reliures, encres, cou- 
leurs, parapluies, cannes, fouets, 
hamacs et articles en caoutchouc. 


6 juin 1991. 1 California Packing Corporation, Produits alimentaires. 
101, California street à San 
Francisco (États Unis d’Amé- 
rique). 
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NOMBRE | NOM ET ADRESSE ! 


. GENRE 
DATE DE DÉPÔT. DE DES 


MARQUES. DÉPOSANTS, 


7 


6 juin 1991. { Société Allen ct Hanburys Ltd | Préparations et produits médicinaux 
(Produits chimiques et dro- et pharmaceutiques. 
gueries en gros), Plough 
Court, 37, Lombard street à 
Londres (Angleterre). 


95 juin 1921. 2 Société Yonkopings och Vulcans Allumettes. 
Tandsticksfabriksaktiebolag, 
Vastra Trasgardsgatan, 17, 
à Stockholm (Suède). 


29 juin 1921. sl Société Major et Co Ltd, 447, | Préparation pour l'imprégnation, 
Wincolmlee, Kingston Upon- la conservation et l'arrêt de la 
Hull (Yorkshire, Angleterre). consomption du bois, pour la con- 


servation des pierres et construc- 
tions en briques et pour une 
application aux murs humides et 
auires cConsiructions. 


19 juillet 1921. 1 M. Auguste Couche, administra- | Palmistes, copal, cacao, riz et tous 

teur délégué de laCompagnie autres produits africains. 
énérale du Congo, 43, rue 
u Congrès à Bruxelles (Bel- 








gique). 

er août 1994. 1 Société anonyme des Industries | Produits chimiques, principalement 
chimiques de Wilsele, 88, blanc de zine, lithopones et sul- 
chaussée d'Aerschot à Wilsele fure de baryum. 


lez-Louvain (Belgique). 


12 août 1994. | Adolphe-Auguste Miele, docteur | Produits alimentaires, pharmaceu- 
en médecine. 836, rue de tiques et diététiques. 
Rollebcek, Bruxelles (Bel- 


gique). 








EP 


D'INDUSTRIE OÙ DE COMMERCE. | 








ANNEXE Au Bulletin Officiel du Congo belge. 
(15 novembre 1921.) 





PUBLICATION LÉGALE. 





Par exploit de M. Jean-Pierre Bateke, huissier près le Tribunal de première instance de 
Stanleyville, y demeurant et soussigné, en date du 30 juillet 1924, à la requête de 
M. Mazzochi, Camille-Félix, agent commercial, résidant à Ponthierville, assignation a été 
donnée au sieur Froidefon, Eugène, commerçant à Stanleyville, ci-devant, actuellement 
en Europe, sans domieile ni résidence connue, à comparaître devant le Tribunal de 
première instance de Stanleyville, y séant, siégeant en matière civile et commerciale, en 
son locai habituel, à huit heures du matin, pour, par les motifs donnés au susdit exploit 
et tous autres à faire valoir en temps et lieu, s'entendre condamner à payer à mon réquérant: 


1° La somme de dix mille francs lui due sur celle de onze mille neuf cents francs 
soixante centimes, montant de son compte arrêlé par l'assigné ; 

2 Celle de deux mille sept cents francs pour trois mois de dédit pour licenciement 
intempestif; 

3° Entendre déclarer bonne et valable la saisie conservatoire pratiquée à sa charge 
le 25 juitlet 1121, par exploit de l'huissier Badj: ko de Yanonghe; 

4e S'entendre, en outre, condamner aux intérêts judiciaires et aux dépens, par jugement 
exécutoire par provision nonobstant opposition ou appel et sans caution. 

Sous toutes réserves, 


SOCIÉTÉS COMMERCIALES. 





Société Minière du Luebo. 


{Société congolaise à responsabilité limitée.) 





STATUTS. 


TITRE PREMIER. 
Dénomination, siège, objet, durée de la Société. 


ARTICLE PREMIER. — Il est créé, entre les soussignés, une Société à responsabilité limitée, 
sous le régime de la législation de la Colonie du Congo belge, ayant une individualité 
distincte de celle de ses associés et qui sera dénommée « Société Minière du Luebo ». 

Le siège social est établi au Congo; le siège administratif est établi à Bruxelles ou dans 
toute autre localité belge ou congolaise, à désigner par le Conseil d'administration. 

La Société peut établir, par décision du Conseil d'administration, des succursales, 
agences ou comptoirs, en Belgique, dans la Colonie du Congo belge ou à l'étranger. 


AnT. 2 — La Société a pour objet : 


4° La recherche, l’étude, l'exploitation des alluvions et autres gîtes diamantifères et 
l'exécution de tous les travaux s'y rapportant dans les limites et sous les conditions fixées 
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par la convention conelue le 4 août 1919 entre le Gouvernement de la Colonie du Congo 

belge et M. Robert Goldschmidt et approuvée par le décret du 1* février 4920, en tant que 

cette convention reconnaît le droit de délimiter 500.000 hectares et d'exploiter 40y,0u0 hec- 

tares de mines dans des régions du Congo, situées au Sud du cinquième parallèle Sud; 
Elle peut, avec l'autorisation du Ministre des Colonies : 


2% Etudier et, éventuellement, construire et exploiter toutes voies de communications 
terrestres, fluviales ou maritimes; organiser de toutes manières, toutes opérations ou 
entreprises de transports qui seraient de nature à lui faciliter ses approvisionnements et 
l'écoulement de ses produits; faire toutes opérations relatives à latilisation de la force 
mécanique ou électrique dont elle pourrait disposer; 

3 S'intéresser par voie d'apport, de fusion, de souscription, de participation, d’inter- 
vention financière ou autrement, dans toutes les sociétés ou entreprises existantes ou à 
créer, dont l’objet serait analogue ou connexe ou qui serait de nature à lui faciliter Putili- 
sation de ses propriétés et de leurs produits. 


ART. 3. — La durée de la Société est illimitée; elle ne pourra être dissoute que dans les 
conditions indiquées à l'article 27 ci-après. 


TITRE JL 
Avoir social, parts sociales, apports. 


Ant, 4. — Le capital est fixé à 5,000,000 de francs, divisé en 40,000 actions de 500 francs 
chacune. 

Ï! est créé en outre 10,009 actions de dividende, sans désignation de valeur, 

Les actions de dividenile participeront à la répartition des bénéfices dans les conditions 
fixées à l’article 28 ci-après. 

Les actions de capital sont nominatives jusqu’à leur entière libération. A partir de leur 
libération, elles seront représentées exclusivement par des titres au porteur qui seront 
délivrés en échange du certificat nominatif. Les actions de capital ne seront négociables 
qu'après la publication du troisième bilan annuel. 

Les actions de dividende sont au porteur: elles ne seront négociables et ne pourront être 
détachées de la souche pour être délivrées aux actionnaires avant la publication du 
troisième bilan annuel. 

Le capital pourra être augmenté ou réduit par décision de l’Assemblée générale, prise À 
une majorité représentant 75 °, des actions de la Société, ainsi qu'il est dit à l’article 27 
ci-après. | 

En cas d'augmentation de capital, il sera créé un nombre d'actions de dividende iden- 
tique au nombre des nouvelles actions de capital. 


Ant. 5. — Les actionnaires ne sont passibles que de la perte du montant de leurs actions. 
Les versements sur les actions souscrites se font aux dates indiquées par Je Conseil 
d'administration. 


Arr. 6. — M. Robert Goldschmidt fait apport à la Société Minière du Luebo : 


De tous les droits, facultés ou avantages concernant les recherches et l’exploitation des 
alluvions et autres gîtes diamantifères qui ont fait l'objrt d’une convention, intervenue 
le 4 août 1919 entre le Gouvernement de la Colonie du Congo belge et M. Robert Gold- 
schmidt. approuvée par décret du 1% février 192), convention ayant pour objet la délimi- 
tation de 500,000 hectares de terres en sept blocs pour recherches exclusives et l'exploitation 
de 10,000 hectares de mines. 

Ces apports sont faits sous les conditions et obligations énoncées dans la convention du 
1e août 1919. 

Tous les comparants déclarent connaître la dite convention. 

Conformément aux engagements pris vis-à-vis de M, Goldschmidt, avant la constitution 
de la Société, engagements dont tous les soussignés déclarenl avoir pris connaissance, 
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M. Robert Goldschmidt, en rémunération de ses apports, a le droit de souscrire 6 °/, de 
toutes les actions de capital, actuellement émises ou à émettre ultérieurement, Ce droit est 
transmissible à ses héritiers. 

Il est convenu que pour permettre à M. Goldsehinidt d'obtenir les dites actions sans qu’il 
doive faire de versements, les souscripteurs d'actions de capital, autres que le Gouvernement 
de la Colonie, auront à verser à la Société, pour compte de M. Goïdschmidt, en même 
temps que le montant de leur souscription et proportionnellement à celle-ci, une somme 
suflisante pour effectuer la libération intégrale des actions revenant à M. Goldschmnidt. 

Les titres remis à M. Goldschmidt porteront la mention « Actions de capital, Série B », 
Les autres actions de capital porteront la mention « Actions de capiial, Série A ». 


Anr. 7. — Les 10,000 actions de capital sont souscrites de la manière suivante : 
Société Générale de Belgique. Ut tie nd sn OR te TARA 3,500 
Mutualité Coloniale. . . . . . . . , .  . , . . . . . 500 
Thomas-F. Ryan ei son groupe . | 1,600 
Banque d'Outremer. or 4 1,600 
Mutuelle Mobiiière et Immobilière . | he 400 
Baron Empain . . DE AU MES NN CRM NE MN D A 400 
Baron Lambert . , DORA feet UE MR Ce EUR CU ÈS 400 
Société Belge Industrielle et Minière du Katanga US Vas RE 350 
Société Anonyme Belge pour le Commerce du Haut-Congo . te 90 
Guinotte SE AMOR an RER A ct nest 80 
J. Jadot . . 80 
E. Francqui PR Ne, Ed Et US 80 
Baron Janssen 4  . . . . , . , . . 4 . . . . 80 
A. Delcommune . 4 . . . . . . . . . . . . . . . . , . . 80 
Liadôt: : à & à mn 28 © ou ou dei ee nt A el ae clin enr 80 
F. Van Brée . RTS AT A pes DU in ee Ai 80 
R. Goldsehmidt . eo 600 
10,000 


Les 600 actions de capital, Série B. remises à M. Goldschmidt, ont été entièrement 
libérées par le versement de 360,000 francs. 


Sur chacune des 9,400 actions de capital, formant la série A, il a été versé 50 °/, du 
montant souscrit, soit un total de 2,350.000 francs. 


En conséquence, il est mis à {a disposition de la Société, dès sa constitution, une somme 
globale de 2,650,000 francs. 


ART, 8. — Les dix mille actions de dividende créées ea vertu de l'article 4 sont attribuées 
à la Colonie du Congo belge, par application de la convention du 12° août 1919. 

À chaque augmentation de capital, il sera attribué au Gouvernement de la Colonié un 
nombre d'actions de dividende équivalent au nombre W’actions de capital nouvelles, créées 


en vertu de l'augmentation. De plus, la Colonie aura le droit de souscrire 20 c/, de toute 
augmentation de capital. 





Arr. 9. S'il y a plusieurs propriétaires d’une action, ils auront à s'entendre pour 
désigner une seule personne pour l'exercice des droits afférents à lPaction. 


Ar. 10.—-Les héritiers ou créanciers d’un actionnaire ne peuvent, sous quelque prétexte 
que ce soit, provoquer lapposition des scellés sur les biens ou les valeurs de la Société, en 
demander le partage ou la licitation, ni s'immiscer d'aucune manière dans l'administration. 

Ils doivent, pour Pexercice de leurs droits, se rapporter aux inventaires sociaux et aux 
délibérations de l'Assemblée générale. 


Ant. À. — ja possession d’une action emporte de plein droit adhésion aux présents 
statuts. | 


(= 


TITRE IH. 
Administration, direction, surveillance. 


ART. 12. — La Société est administrée par un Conseil composé de cinq membres au 
moins et de quinze au plus, nommés par l’Assemblée et en tout temps révocables par elle. 

La durée de leur mandat est de six ans. 

Le Gouvernement de la Colonie aura le droit de nommer un délégué auprès de la 
Société Minière de Luebo. Celui-ci aura sur les opérations de la Société les droits de con- 
trôle et de surveillance qui appartiennent aux administrateurs ou aux commissaires, {l sera 
notamment convoqué à toutes les réunions du Conseil d'administration et du Collège des 
cemmissaires, aura voix consultative, recevra copie des procès-verbaux des séances et toutes 
les communications adressées aux administrateurs et aux commissaires. 


Par dérogation au présent article, sont nommés pour la première fois administrateurs : 


MM. J Janor, MA. Baron L. JAXSsEN, 
Ë. FRAxCou, Eu, JANSSEN, 
A. DELCOMUNNE, Baron LanBerr, 
Baron EmPaAIx, W.-H. Pace, 
R. GoLnscHMiBT. M.-K. SRALER, 
L. Japor, F. Van BRÉE, 


Le Conseil d'administration élit un président et peut déléguer la gestion journalière de 
la Société à un ou plusieurs administraieurs. 

Les commissaires seront nommés par une Assemblée générale extraordinaire des action- 
naires qui se tiendra dès la constitution de la Société. 


Art. 13. — Les membres du premier Conseil d'administration et du premier Collège 
des commissaires resteront en fonctions jusqu’à l’Assemblée générale ordinaire de 1927. 


Ant. 44. — En cas de vacance d'une place d'administrateur, les administrateurs 
restants pourront y pourvoir provisoirement : P'Assemblée générale, lors de sa première 
réunion, procède à l'élection définitive. 


ART. 15. — Chaque administrateur devra affecter à la garantie de sa gestion, cinquante 
actions de la Société. Ces titres seront et resteront rléposés dans les caisses de la Société ou 
dans les caisses des banques que le Conseil d'administration désiguera à cet effet. 


AnT. 46. — Le président du Conseil d'administration est nominé au serutin par les 
membres du Conseil. En cas d'absence du président, le Conseil sera présidé par ladmi- 
nistrateur-délégué, et en cas d'absence des deux, par le plus âgé des membres présents, 
Le Conseil se réunit sur la convocation du président aussi souvent que l'intérêt de la 
Société l'exige. Il doit être convoqué lorsque deux administrateurs le demandent. Les 


réunions ont lieu au siège administratif. 


AT. 17. — Toute décision du Conseil d'administration, pour être valable, doit réunir 
l'adhésion verbale ou écrite de la moitié des membres qui le composent En cas de partage, 
la voix du président ou de l'administrateur qui le remplace est prépondérante, 

Les procès-verbaux des séances de Consril d'administration sont signés par les admi- 
nistrateurs qui ont sssisté à la délibération et par ceux qui l'ont approuvée postérieure- 
ment, Ls font foi des décisions prises. 

Le président ou son remplaçant signera les extraits à en délivrer. 


Arr. 48. — Le Conseil d'administration a les pouvoirs les plus étendus pour lPadmi- 
istration de la Société. 
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Tout ce qui n'est pas expressément réservé par les statuts à l’Assemblée générale est de 
la compétence du Conseil d'administration. 


Il peut notamment : 


Conclure et accepter tous contrats, marchés et entreprises pour l'exploitation 
des ailuvions et autres gîtes diamantifères, acquérir toute concession se rapportant 
à l’objet social, acheter, vendre, louer ou donner en location tous biens, meubles et 


immeubles. 
Il règle les approvisionnements et autorise l'achat des matériaux, machines et autres 


objets d'exploitation. 
Il autorise tous retraits, transferts, aliénations de fonds, rentes ou valeurs appartenant 


à la Société, 
1} détermine le placement des fonds disponibles et dispose des fonds remis en dépôt en 


compile courant. 

ll a plein pouvoir de créer, dans les conditions qu’il détermine, des succursales, agences 
ou comptoirs. 

Ii fixe les dépenses générales d'administration. 

Il arrête les règlements relatifs à l'organisation des services, ainsi que les règlements 
d'administration ou d'ordre intérieur. 

Il nomme, suspend et révoque tous agents et employés, détermine leurs attributions, 
fixe leurs traitements, saiaires et, s'il y a lieu, ie chiffre de leurs cautionnements et grati- 
fications : il consent la restitution des cautionnements. 

Il autorise toutes actions judiciaires. 

I traite, transige et compromet sur tous les intérêts de Ja Société. 

li touche et reçoit toutes les sommes dues à Ja Société. 

I] consent ou acquiert tous droits réels, prend toutes inscriptions hypothécaires ou pri- 
vilégiées, donne mainlevée de toutes inscriptions et renouce aux droits réels conservés par 
celle-ci ; il donne également mainlevée des saisies el oppositions, le tout sans devoir 
justifier de l'extinction des créances de la Société. 

H arrête les bilans et les comptes à soumettre à l'Assemblée générale, fixe le montant 
des amortissements, fait rapport chaque année à celle-ci sur les opérations de la Société 
et fixe l'époque de paiement des dividendes, 

Hi peut déclarer le paiement des dividendes intercalaires dont il fixe le montant et la 
date de paiement, 

Tous actes stipulant un engagement de la Société en dehors des actes de gestion journa- 
lière, doivent être signés par deux administrateurs ou par un administrateur et un agent 
délégué spécialement à cet affet, par délibération du Conseil d'administration. Le Conseil 
d'administration peut également déléguer ses pouvoirs à une ou plusieurs personnes; les 
actes contenant cette délégation ne doivent être revêtus que de la signature de deux de ces 
membres, sans qu'il soit nécessaire d'aucune autre justification. 

L'énonciation des actes qui précèdent n’emporte pas une limitation des pouvoirs du 
Conseil d'administration, qui, au contraire, pourra exécuier tous les actes en relation avec 
le but et les opérations de la Société, à l'exception de ceux qui, par les premiers statuts, 
sont réservés à l’Assemblée des actionuaires. 


ART. 19. — Le gestion journalière des affaires de la Société, ainsi que la représentation 
de la Société, peuvent être déléguées par le Conseil d'administration, soit à un ou plusieurs 
des membres du Conseil d'administration, soit à un ou plusieurs directeurs ou autres 
fonctionnaires de la Société. Le Conseil fixe leurs attributions et leurs traitements. Le ou 
les directeurs ou deux administrateurs soutiennent toutes actions judiciaires au nom de 
la Société, tant en demandant qu’en défendant, et en se conformant aux instructions du 
Conseil. 

Le ou les directeurs ou autres agents envoyés à l’étranger ne peuvent agir ou s'engager 
valablement au nom de la Société que dans les limites des pouvoirs que leur a conférés le 
Conseil d'administration. 


Art. 20. — Les administrateurs et les commissaires ne sont que les mandataires de la 
Société ; ils n'engagent que la Société et ne contractent aucune obligation personnette 
relativement aux engagements de la Société. [ls ne répondent que de l'exécution de leur 
mandat. 
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AnT. 21. — Les commissaires, dont le nombre est fixé à deux au moins et six au plus, 
ont un droit illimité de surveillance sur toutes les opérations de la Société. [ls peuvent 
prendre connaissance, sans déplacement, des livres, de Ia correspondance, des pracès- 
verbaux et généralement de toutes les écritures. [l leur est remis, chaque semestre, par le 
Conseil d'administration, un état résumant la situation active et passive. Ils doivent 
soumettre à l'Assemblée générale, le résultat de leur mission avec les propositions qu'ils 
croient convenables et lui faire connaître le mode d'après lequel ils ont contrôlé les 
inventaires. 

Les commissaires sont nommés par l’Assemblée générale pour un terme de six ans et 
teur ordre de sortie est déterminé par elle, 

Les commissaires doivent affecter vingt actions de la Société à la garantie de l'exécution 
de leur mandat. {ls sont rééligibles. 


Amt. 22. — Il est porté annuellement aux frais généraux, une allocation de six mille 
francs par administrateur et de deux mille francs par commissaire, indépendamment des 
tantièmes à prélever à leur profit sur les bénéfices, ainsi qu'il est dit à l'article 98, 

Le délégué de la Colonie, prévu par Particle 1%, aura droit à une indrmnité ou à des 
jetons de présence, qui seront déterminés par le Conseil d'administration, d'accord avec 
le Gouvernement de la Colonie. 


TITRE IV. 
Des Assrmblées gérérales. 


Ant. 23. — L'Assemblée générale se compose de tons les propriétaires d'actions; 
chaque action de capital ou de dividende donne droit À une voix, 

i-Assemblée générale représente l’universalité des actionnaires et ses décisions, régulière- 
ment prises, sont obligatoires pour tous, même pour les absents ou dissidents. 


Art. 24. — Pour être admis à assister À une Assemblée générale, Les propriétaires 
d'actions nominatives feront connaître, au moins cinq jours avant la date de l'Assemblée, 
le nombre et Îe numéro des actions possédées ou représentées par eux. 

Le Conscil d'administration pourra exiger qu'ils justifient de l'inscription des titres en 
leur nom. 

Les autres actionnaires devront, dans le même délai, déposer leurs titres au siège admi- 
nistratif ou dans des établissements financiers indiqués dans les avis de convocation. 

Les actionnaires peuvent se faire représenter par un mandataire qui sera lui-même 
actionnaire, Les procurations seront déposées comme il est dit ct dans le délai fixé à 
Palinéa précédent, 


ART. 25. — L'Assemblée générale ordinaire se réunit chaque année au siège adininistratif, 
le premier mercredi d'octobre, à 4 heures de l'après-midi et pour la première fois en 1922. 

Le Conseil d'adininistration peut convoquer les actionnaires en Assemblée générale 
extraordinaire, chaque fois que l'intérêt de la Société l'exige. 

U devra également convoquer l'Assemblée générale sur la demande d'actionnaires possé- 
dant un cinquième du nombre total des actions. 

Pour toute Assemblée générale, les convocations contiennent l'ordre du jour et sont 
faites par annonces insérées deux fois, à huit jours d'intervalle au moins et huit jours 
avant l’Assemblée, dans le Bulletin Officiel du Congo, dans le Monteur belge et dans un 
journal de Bruxelles. 

Les actionnaires en nom seront convoqués individuellement par lettre missive, huit 
jours au moins avant l’Assemblée, sans qu’il doive être justifié de laccomplissement de 
cette formalité. 


Ant. 26. — Le président du Conseil d'administration et, à son défaut, l’un de ses 
membres, préside à l’Assemblée. L'Assemblée désigne deux de ses membres pour remplir 
les fonctions de scrutaleurs, et un secrétaire. 


SIT ee 


Le scrutin secret, obligatoire pour les nominations ou révocations, peut être réclamé 
pour tout objet, par des actionnaires représentant la moitié des actions représentées. Les 
procès-verbaux des Assemblées générales, inserits dans un registre spécial sont, au nom 
de 1 Assemblée, approuvés et signés par le président du Conseil d'administration ou en son 
absence, par l'administrateur qui a présidé. 


Arr, 21. — L'Assemblée générale est régulièrement constituée, quel que soit le nombre 
des actions représentées et les délibérations sont prises à Ja majorité des voix. Cependant, 
lorsqu'il s’agit de délibérer sur des modifications à apporter aux statuts, sur les pouvoirs à 
donner aux liquidateurs, sur la fusion avec d’autres sociétés, PAssemblée n'est valablement 
constituée que si les membres qui assistent à la réunion représentent la moitié au moins 
des actions, 

Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera nécessaire, et la 
nouvelle Assemblée délibérera valablement, quelle que soit la proportion des actions 
représentées par les actionnaires présents. Dans l'un comme dans l'autre cas, aucune 
proposition n'est admise que si elle réunit les trois quarts des voix. 

Toutefois, les délibérations ayant pour objet la dissolution de la Société, la cession de 
tout lPactif ou le passif, À une autre personne où société, l'augr entation-ou la réduction 
du capital et l'émission d'obligations n’auront d'effet que si elles sont prises à une LL 
représentant les 75 °/, des actions. 

La Société ne pourra, sans l’assentiment du Ministre des Colonies, faire aucune émission 
d’obligalions, ni contracter aucune dette dont la charge annuelle excéderait 7 °/, des 
sommes effectivement reçues par elle. Cette charge s'entend des intérêts des primes de 
remboursement et de tous autres bénéfices accordés soit aux obligataires, soit aux ban- 
quiers ou autres intermédiaires chargés de émission. 

Aucune modification aux statuts n’est admise sans l'approbation du Gouvernement de 
la Colonie, 


TITRE V. 
Bilan, répartition, réserve. 


ART, 28. — L'année sociale commence le 1#* janvier et finit le 31 décembre; pour la 
première fois, elle comprendra la période entre la constitution de la Société et le 
31 décembre 1992. 

À la fin de chaque année, le Conseil d'administration arrête les livres et dresse le bilan, 

L’excédent favorable du bilan, déduction faite des charges sociales, des frais généraux et 
des amortissements de toute nature, constitue le bénéfice net. 


Sur ce bénéfice, il est prélevé : 


4° 5°, pour former un fonds de réserve; ce prélèvement deviendra facultatif lorsque 
ce fonds aura atteint 10 °/, du eapital social : 

20 8 °/, pour être répartis entre les membres du Conseil d'administration et du Col- 
lège des commissaires, ces derniers recevant chacun un tiers du tantième attribué aux 
administrateurs. 

Si les bénéfices à distribuer, en vertu du bilan, n’excèdent pas 7°/, du capital social, 
les administrateurs et commissaires ne pourront recevoir que les allocations fixes prévues 
par l'article 22 ; 

3e 20/, à la disposition du Conseil d'administration pour être attribués au personnel, 
en rémunération des services rendus. Le Conseil d'administration pourra réduire ce lan- 
tième ou même ne rien distribuer. Dans ce cas, la somme restée libre sera portée à un 
compte de réserve où de prévision, ou affectée à la dotation d’une caisse de pension en 
faveur du personnel d'Europe et d'Afrique ; 

4 Le surplus sera distribué, moitié aux actions de capital, moitié aux actions de 
dividende. 

Toutefois, le Conseil d'administration pourra proposer à l'Assemblée générale d’affecter 
tout ou partie de ce surplus, soit à un report nouveau, soit à la formation de fonds spéciaux 
de réserve ou de prévision. 
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ART. 29. — Le bilan, le compte de profits et pertes, l'inventaire général de l'actif et du 
passif de la Société, ainsi que le rapport du Conseil d'administration à l’Assemblée générale 
sont soumis, au siège administratif, au plus tard, le premier lundi de septembre, aux 
commissaires, qui devront déposer leur rapport au moins quinze jours avant l’Assemblée. 

Les évaluations des créances et, en général, de toutes Les valeurs mobilières et immobi- 
lières sont faites par le Conseil d'administration ou par son ou ses délégués. 

L'Assemblée générale approuve le bilan et le compte de profits et pertes et par un vote 
spécial donne décharge aux administrateurs et commissaires. 


ART. 30. — La liquidation se fera comme suit : 


Après paiement de toutes dettes et charges sociales et le remboursement du montant 
libéré sur les actions de capital, l'actif restant sera réparti dans Les proportions indiquées 
à l’article 98, entre les actions de capital, les actions de dividende, les membres du Conseil 
d'administration et du Collège des commissaires en exercice au moment de la dissolution, 
sous déduction des allocations fixes à déterminer par l’Assemblée générale qui décidera la 
liquidation de la Société et qui seront attribuées aux liquidateurs à titre de rémunération. 


. Arr. 81. — L'Assemblée générale a les droits les plus étendus pour régler, en cas de 
dissolution, le mode de liquidation, laquelle se fera, à moins de décision contraire de 


l'Assemblée générale, par les soins des administrateurs en fonctions, qui, alors, prendront 
le titre de liquidateurs. 


ART. 32, — Tout ce qui n’est pas prévu aux présents statuts est réglé par FAssemblée 
générale. 


TITRE VI. 
Domicile des actionnaires. 


Art. 33. — Pour tout ce qui se rattache à l'exécution des présentes, chaque actionnaire 
est censé avoir élu domicile au siège adisinistratif de la Société Minière du Luebo, rue des 
Colonies, 66, à Bruxelles, où toutes notilications, significations et assignations en justice 
pourront être valablement faites. 


Ainsi fait à Bruxelles, en dix-sept exemplaires, dont un exemplaire a été remis à 
chacune des parties en cause le seize juillet mil neuf cent vingt et un. 
La Société Générale de Belgique : La Banque d'Outremer : 


(S.) JEAN Javor. [S.) LAMBERT Japor, 
Pour M. Tuomas F. Ryan 
et san groupe : 

(S.) MizLarD KING SHALER. 


Pour M. ROBERT GOLDSCAMEDT : 


(S.) Firmin Van BRÉE. 


La Mutualité Coloniale : La Mutuelle Mobilière et Immobilière : 
(SAT. Janor. (S.) En. JANSSEN. 
Pour M. le baron E. Emranx : Pour M, le baron LANBERT : 
(S.; J. Janor. (S.) Finmix Van BREE. 


La Société Belge Industrielle et Minière 
du Katanga : 
(S.) Firmin Van BRÉE. 
{S.) JEAN JaDor. 


La Société Anonyme Belge pour le Commerce 
du Haut-Congo : 
(S.) LamBErT Janor. 
(S.) Eu. FRANCQUI. 

Pour M. L£Éox GuiNOTTE : 

(S.) Eu. FRrancoui. {S.) Jean Javor. 
Pour M. A. DELCOMMUNE : {S.} LAMBERT JaboT. 
(S.) L, JaDorT. 
(S.) Firuin VAx BRGE. 


Pour M. le baron L. JANSSEX : 


— 189 — 


Pour copie certifiée conforme : 


Un Administrateur, L’Administrateur-Déléqué, 
Firmin Van BRÉE. Em. Francoui. 


Va pour légalisation des signatures de MM. E. Francqui et F. Van Brée, apposées 
d'autre part, 


Bruxelles, le 26 septembre 1921. 
Pour le Ministre : 
Le Soxs-Directeur délégué, 
(S.] C. VERVLOET. 
Droit perçu : 5 francs. 
Sceau du Département. 


Crédit Foncier Africain, Société anonyme, établie à Bruxelles. 


CONSTITUTION. 


Par-devant M° Ernest Vuvlsteke, notaire à Schaerbeek {Bruxelles:. 
Ont comparu : 


1. La Banque hypothécaire et immobilière d'Anvers, société anonyme, établie à Anvers, 
rue des Douze-Mois, 13, représentée par M, Théo Hermans de Heel, administrateur, 
directeur général de cette banque, banquier, demeurant à Bruxelles, rue Belliard, 246, en 
vertu de la délégation de pouvoirs lui conférée par le Conseil d'administration en sa séance 
du 29 juillet courant (1921), dont un extrait du procès-verbal demeurera ei-annexé. 


2, M. le comte Henry Le Grelle, banquier, demeurant à Anvers, rue de Lozane, 238. 

3. M. Daniel Scheilekens, administrateur de la Banque de la Dendre, demeurant 
à Termonde. 

4. M. Georges-Martin Chevau, banquier, demeurant à Londres, Walt Buildings, 4, 
représenté par le dit Théo Hermans de Heel, en vertu de procuration sous seing privé du 
vingt-huit juillet courant. 


5. M. Maurice Vincent, agent de change, demeurant à Bruxelles, boulevard Bischoff- 
sheim, 36. 


6. M. Théo Hermans de Heel, préqualifié. 


7. Le Crédit hypothécaire et commercial, société anonyme, établie à Anvers, rue des 
Chênes, 15, représenté par MM. Alexandre Osterrieth et Louis Doreye, ci-après qualiliés, 
deux des administrateurs de ceite société. 

8. La Compagnie immobilière et hypothécaire argentine, société anonyme, établie à 
Bruxelles, rue des Colonies, 33, représentée par MM. Léon Delvoye et Jacques Feyerick, 
ci-après qualifiés, deux des administrateurs de cette société. 

9. M. Cyriaque Gillain, lieutenant général, demeurant à Uccle, Petite-Espinette, drève 
Pittoresque, 95. 

10. M. Léon Delvoye, industriel, demeurant à Bruxelles, avenue Louise, 260. 

11. M. Louis Doreye, ingénieur, demeurant à Ixelles, rue de Turin, 29, en nom per- 
sonnel. 

12. M. Jacques Fevyerick, avocat, demeurant à Gand, rue du Soleil, 1, en nom personnel. 


13. M. Jacques de Brouwer, administrateur-délégué de la Banque de Gand, demeurant 
à Gand, quai des Récollets, 7, représenté par le dit M, Jacques Feyerick, qui se porte fort 
pour lui. 
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14. M. Edmond de Rijckman de Betz, avocat, demeurant à Etterbeek, rue Louis Hap, 181. 


15. M. Valère Gelders, avocat, demeurant à Kinshasa (Congo belge), représenté par le 
dit M, Louis Doreye, qui se porte fort pour lui. 


16. La Société en nom collectif Osterrieth et Ci, négociants, établie à Anvers, rue des 
Chênes, 15, représentée par M. Paul- Louis Osterrieth, ci-après qualifié, un des associés 
ayant la signature sociale. 

17. Me Emma Osterrieth, propriétaire, demeurant à Versailles, rue Saint-Louis, 25, 
douairière de M. le comte Pierre de Bertier de Sauvigny, représentée par le dit M. Paul- 
Eouis Osterrieth, en vertu de procuration sous seing privé du vingt-deux juillet courant, 

48. Mme Fanny de Neufville, propriétaire, demeurant à Anvers, avenue des Marron- 
niers, 17, veuve de M. Alexandre Osterrith, représentée par le dit M. Alexandre 
Osterrieth, en vertu de procuration sous seing privé du vingt-deux juillet courant. 


19. Mme Louisa de Kerckove de Denterghem, propriétaire, demeurant à Gand, quai au 
Blé, 14, douairière de M. Hippoiyte Lippens, représentée par le dit M. Alexandre 
Osterrieth, en vertu de procuration sous seing privé du vingt et un juillet courant. 

20. M. Paul-Louis Osterrieth, négociant, demeurant à Anvers, rue des Chênes, 15. 

21. M. Alexandre Osterrieth, négociant, demeurant à Anvers, rue des Chênes, 15. 

99. M. Désiré de Shoonen. administrateur de sociétés, demeurant à Forest, avenue 
Molière, 153, représenté par le dit M. Paul-Louis Osterrieth, en vertu de procuration sous 
seing privé du vingt-cinq juillet courant, 

Les procurations susmentionnées demeureront également annexées aux présentes. 

Lesquels comparants ont requis le notaire Vuylsteke, soussigné, de dresser acte des 
statuts d’une société anonyme qu’ils déclarent former comme suit : 


CHAPITRE PREMIER. 
Dénominatio», siège, objet, durée. 


ARTICLE PREMIER, — Îl est formé par les présentes une société anonyme sous la dénomi- 
nation de « Crédit Foncier Africain ». 


ART. 2. — Le siège social est établi à Bruxelles, cette expression comportant les 
communes de l'agglomération bruxelloise, Il se trouve actuellement rue des Colonies, 35, 
à Bruxelles, 

Le siège social peut être transféré dans toute autre commune de Belgique par décision 
du Conseil d'administration qui sera publiée aux annexes du Moniteur belge. 

Le Conseil d'administration pourra établir. tant en Belgique qu’à l'étranger, des sièges 
administratifs, des succursales, agences et sièges d'opérations, en régler Porganisation, les 
céder, procéder à leur liquidation ou en décider de toute manière la suppression. 


Arr. 3. — La Société a pour objet de faire, tant pour elle-même que pour compte de 
tiers, en Belgique, au Congo et à l'étranger, en ordre principal, toutes opérations hypothé- 
caires et immobilières, ainsi que loutes opérations de banque et de crédit, telles que 
notamment tous prêts et ouvertures de crédit. 

Elle pourra acquérir, transformer, céder, aliéner, échanger toutes créances ou valeurs 
quelconques, ainsi que tous immeubles, construire, prendre, donner en location, exploiter, 
gérer tous immeubles, faire toutes entreprises de construction, acheter et vendre Lous 
matériaux de construction. 

Elle pourra s'intéresser par voie d'apport, de cession, de fusion totale ou partielle, de 
souscription, de participation, d'intervention financière sous quelque forme que ce soit, 
dans loutes sociétés ou entreprises ayant un objet similaire au sien ou qui soit de nature à 
favoriser le développement de son objet social. 


- Arr, 4. — La Société est constituée pour une durés de trente années à dater de ce jour 

{trente juillet mil neuf cent vingt et un), sauf dissolution anticipée, fusion ou prorogation. 

Elle peut valablement prendre des engagements pour un terme excédant celui fixé 
pour sa durée. 
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CHAPITRE IT. 


Capital social, actions, obligations. 


ART. 5. — Le capital social est fixé à la somme de cinq millions de francs, représenté 
par cinq mille actions de capital d’une valeur nominale de mille francs chacune. 
Ilest créé, en outre, deux mille cinq cents parts de fondateur, sans désignation de valeur, 


au porteur, dont les droits et avantages sont déterminés aux présents statuts. 


ART. 6. — [a Société pourra, en tout temps, dans la forme prescrite pour la modification 


des statuts, soit augmenter son capital, soit le réduire. 


L'augmentation se fera par création simultanée ou successive de nouvelles actions de 
capital ou d'actions privilégiées, à émettre contre souscription en espèces ou contre apports, 
La réduction aura lieu par rachat d'actions, par l'échange de nouveaux titres d’un nombre 

- équivalent ou moindre où de valeur différente où de toute autre manière que l'Assemblée 


générale compétente décidera. 


En cas d'augmentation du capital par émission d’actions à souscrire contre espèces, un 
droit de préférence à la souscription d’une partie ou de la totalité des nouvelles actions à 
créer pourra être réservé aux actionnaires par l'Assemblée décrétant l'augmentation. 

Le montant nominal de l’ensemble des actions privilégiées qui viendraient à être créées 
ne pourra jamais dépasser le double du montant de la valeur nominale de l'ensemble des 
actions de capital créées au moment de la constitution de la Société et des actions de capital 


qui seraient créées ultérieurement. 


Art. 7. — Les cinq mille actions de capital représentant le capital social sont souscrites 


de la manière suivante : 


La Banque Hypothécaire et Immobilière d’Anvers, société ARS, deux mille 


deux cent soixante-quinze actions . . . . . . DR : 2,275 
M. le comte Henry Le Grelle, vingt-cinq actions EG ur à 25 
M. Daniel Schellekens, vingt-cinq actions Ce RE . 25 
M. Gcorges-Martin Chevau, cinquante actions . . . . . . . . : 30 
M. Mau.ice Vincent, cinquante aetions . . . . . . . ‘ 50 
M. Théo Hermans de Heel, vingi-cinq actions . . . . 25 
Le Crédit Hypothécaire et Commercial, société anonyme, mille actions ; 1,000 

La Compagnie lmmobilière et RApORAnES Argentine, société anonyme, 
huit cent quatre-vingts actions . RE 4 À 880 
M. Cyriaque Gillain, vingt-cinq actions 25 
M. Léon Delvoye, vingt- cinq actions 0 25 
M. Louis Dorexye, vingt-cinq actions . . . . . 25 
M. Jacques Feyerick, vingt-cinq actions 25 
M. Jacques de Brouwer, dix aetions 10 
M. Edinond de Ryckman de Betz, dix actions : 10 
M. Valère Gelders, cinquante actions ”. . : 90 
La Société en nom collectif Osterrieth et Cr, dei cent soixante- quinze acione: 275 

Mine Emma Osterrieih, douairière de M. le comte Pierre de Bertier de Sauvigny, 
cinquante actions , . . . . . . RE NE 50 
Me Fanny de Neufville, veuve de M. Alexandre Oiterrieth, vingt-cinq actions. 25 

M"e Louisa de Kerehove de Denterghem, douairière de M. Hippolte HIRREUS, 
vingt-cinq actions . . . DAME Le FE 25 
M. Paul-Louis Osterrieth, ‘cinquante actions . : 50 
M. Alexandre Osterrieth, cinquante actions . 30 
M. Désiré de Schoonen, vingt-cing actions 25 
Ensemble : cinq unille actions. ER 5,000 
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Les comparants déclarent et reconnaissent que, sur toutes et chacune des actions sou- 
scrites, il a été fait un versement de 25 °;, en numéraire, et que le montant de ces versements 
s’élevant à la somme de un million deux cent cinquante mille francs, se trouve dès main- 
tenant à la libre disposition de la Société présentement constituée. 


ART. 8. — Mille parts de fondateur sont attribuées aux souscripteurs des cinq mille 
actions de capital ci-avant, à raison d'une part de fondateur pour cinq actions de capital 
souscrites, à titre d'avantage particulier attaché à leur souscription. 

Les quinze cents paris de fondateur restantes sont attribuées aux promoteurs ci-après 
de la présente Société en rémunération de leur concours pour son organisation, dans les 
proportions suivantes : 


La Banque Hypothécaire et Immobilière d'Anvers, société anonyme, cinq cent cinquante 
et une parts, 

Le Crédit Hypothécaire et Commercial, société anonyme, deux cent vingl-cinq parts. 

La Compagnie Immobilière et Hypothécaire Argentine, société anonyme, six cent douze 
parts. 

Et la Société, en non collectif, Osterrieth et Cis, cent aouze parts. 

Tous prénommés. 


Arr. 9. — Le Conseil d'administration fera appels de fonds éventuels sur les actions 
ci-avant souscrites, ainsi que sur toutes actions à créer en augmentation du capital et fixera 
les époques de versement, Les versements se furout à la date tixée, qui sera notifiée par 
lettre recommandée à la poste adressée au domicile réel ou élu des actionnaires un mois à 
l'avance. Les appels de fonds ne pourront dépasser 25 0/, par semestre. Ces avis vaudront 
comme mise en demeure et à défaut de versement aux époques tixées, il sera dù de plein 
droit un intérêt au taux conventionnel de 8 °/, l'an à compter du jour de l’exigibilité 
jusqu’à celui du paiement. 

La Société aura toujours le droit sans autre mise en demeure qu’un nouvel avertissement 
par lettre recommandée adressée au domicile réel ou élu de Paetionnaire, demeuré sans 
résultat durant quinze jours, de, sans autre formalité, prononcer la déchéance des action- 
naires défaillants et de faire vendre à la Bourse de Bruxelles où d'Anvers, à leurs risques 
et périls, leurs titres en retard de versement, par le ministère d’un agent de change, et ce, 
sans préjudice au droit de réclamer, même simultanément, par tous moyens légaux le 
paiement de ce qui lui resterait dû. Le prix à provenir de cette vente appartiendra à la 
Société jusqu'à concurrence de la somme lui revenant du chef des versements appelés, de 
l'intérêt et des frais occasionnés, ÿ compris ceux de ia sommation, ainsi que de tout autre 
montant dont l’actionnaire serait débiteur envers elle. 

Les certificats laissés entre les mains des actionnaires, dont il s’agit, n'auront plus 
aucune valeur. 


ART. 10. — Les actions restent nominatives jusqu'à leur entière libération. 

Après leur libération, elles peuvent être converlies en actions au porteur à la demande 
de lactionnaire et à ses frais. 

Les actionnaires pourront, moyennant accord du Conseil et aux conditions à fixer par 
lui, libérer anticipativement en tout on en partie leurs actions. 


ART. 11. :- Des certificats constatant l’inseription des actions nominatives et leur 
numéro d'ordre seront délivrés aux actionnaires; ces certificats seront signés par deux 
administrateurs, 

La cession de l'action nominative s'opère par une déclaration de transfert, inscrite sur le 
registre des actionnaires, datée et signée par le cédant et cessionnaire ou par leurs fondés 
de pouvoirs, ainsi que suivant les règles sur le transfert des créances établies par lar- 
ticle 1690 du Code civil Tout cessionnaire d'action nominative devra être, au préalable, 
agréé par le Conseil d'administration, sans que celui-ci ait à donner les motifs d’un refus 
éventuel. 

Les titres sur lesquels les versements appelés n'auront pas été opérés ne pourront être 
transférés qu'à la condition que les cessionnaires effectuent ces versements au moment du 
transfert. 


Arr. 42, — Les titres au porteur doivent être signés par deux administrateurs. 
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A la demande de leur propriétaire, les titres au porteur peuvent, à toute époque, être 
convertis en titres nominatifs et, ceux ci, reconstitués en titres au porteur. Les frais de 
conversion sont à la charge des titulaires. 


ART. 48. — La Société peut émettre des obligations hypothécaires ou autres par décision 
de l'Assemblée générale des actionnaires. 

Le Conseil d'administration détermine le type, le taux des intérêts, le mode et l’époque 
des remboursements, ainsi que toutes conditions des émissions d'obligations. 


Arr. 14. — La Société ne reconnaît qu’un seul propriétaire par action, part de fondateur, 
ou obligation, et, en cas de mutation par décès ou autrement et chaque fois que plusieurs 
prétendent à la propriété d’un même titre, elle a le droit de suspendre l'exercice des droits 
y aflérents, jusqu'à ce qu une seule personne soit désignée comme en étant propriétaire. 

Les héritiers ou créanciers d’un actionnaire ou porteur de parts de fondateur ne peuvent, 
sous quelque prétexte que ce soit, provoquer l'apposition des scellés sur les biens et valeurs 
de la Société, en demander le partige ou la licitation, ni s’immiscer d'aucune manière 
dans l'administration. [ls doivent, pour l'exercice de leurs droits, s’en rapporter aux bilans 
sociaux et aux délibérations de l'Assemblée générale. 

Les droits et obligations attachés à une action ou à une part de fondateur suivent le titre 
dans quelque main qu’il passe. 

La possession d'une action ou d'une part de fondateur emporte adhésion aux statuts 
sociaux et aux décisions de i’Assembiée générale. 


CHAPITRE HI. 
Administration, surveillance, direction. 


Arr. 15.— La Société est administrée par un Conseil composé d’au moins sept membres. 

La surveillance de la Société est exercée par trois commissaires au moins. 

Les administrateurs et commissaires sont nommés par l’Assemblée générale des action- 
naires qui fixe leur nombre; celle-ci peut toujours les révoquer. 

Les premiers administrateurs sont nommés pour un terme échéant aussitôt après 
PAssemblée générale ordinaire de nul neuf cent ving-sept, laquelle procédera à leur 
réélection, et, sit y a lieu, à leur remplacement. Ensuite, un administrateur au moins 
sortira tous les aus. 

L'ordre de sortie des administrateurs et des commissaires sera réglé par la voie du sort 
respectivement en Conseil d'administration et en Collège des commissaires de manière 
qu'aucun mandat n'excède six années. 

Les mandats des administrateurs et des commissaires sortants cessent immédiatement 
après l’Assemblée générale annuelle, 

En cas de vacance d’une place d'administrateur, les administrateurs restants et les 
commissaires réunis en Conseil général peuvent y pourvoir provisoirement; l'élection 
définitive aura lieu à la plus prochaine Assemblée générale des actionnaires. L’admi- 
nistrateur, nommé en remplacement d’un administrateur dans les conditions ci-dessus, 
achève le mandat de celui qu'il remplace. 

Les administrateurs et les commissaires sortants sont rééligibles. 


Aut. 16. — Le cautionnement de chaque administrateur est fixé à vingt-cinq actions de 
capital, et celui de chaque commissaire à dix actions de capital. Ces actions sont nomina- 
tives; mention de leur affectation est faite par le propriétaire des actions ou son fondé de 
pouvoirs sur le registre des actionnaires. 

Les actions affectées aux eautionnements sont inaliénables pendant la durée des fonctions 
de celui dont elles garantissent le mandat et ne seront restituées que lorsqu’après l’appro- 
bation du dernier exercice pendant lequel les intéressés ont été en fonctions, l’Assemblée 
générale se sera prononcée par un vote spécial sur leur décharge. 


Ant. 17. — Le Conseil d'administration choisit parmi ses membres un président. En cas 
d’empêchement du président, un administrateur désigné par ses collègues le remplace. 
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Le Conseil d'administration se réunit aussi souvent que les intérêts de la Société l’exigent, 
sur la convocation du président ou de l’administrateur qui le remplace, I! doit être convoqué 
à la demande d’un administrateur délégué ou de deux administrateurs. Les administrateurs 
résidant à l'étranger ne doivent pas nécessairement être convoqués. Il ne doit pas être 
justifié de l’envoi des convocations. 

Tout membre absent peut même par simple lettre ou télégramme, délégué, à un de ses 
collègues, le pouvoir de le représenter et de voter pour lui À une séance déterminée du 
Conseil d'administration ; aucun administrateur ne peut exercer plus d’un de cs mandats: 
dans l’un cu l’autre de ces cas, le mandant est considéré comme présent pour la supputation 
des votes, et l'administrateur qui est porteur da pouvoir pourra signer pour l’absent le 
procès verbal de la réunion. 


Ar. 48. — Le Conseil d'administration ne peut délihérer et statuer valablement que si 
la majorité au moins de ses membres en fonctions est présente ou représentée. Les déci- 
sions du Conseil sont prises à la majorilé des voix, En cas de parité de voix, celle du 
membre qui préside la séance est prépondérante. 

Les procès-verbaux des séances du Conseil d'administration sont signés par la majorité 
au moins des membres qui y ont pris part. 

Les copies ou extraits de ces procès-verbaux sont valablement délivrés et signés par deux 
administrateurs. L 

Si les procès-verbaux ont été dressés par acle authentique, les expéditions ou extraits en 
seront produits dans les formes légales, 


Art. 19. — Le Conseil d'administration est investi des pouvoirs les plus étendus pour 
la gestion des affaires sociaies. Notamment, il peut faire tous achats, venies, échanges et 
locations d'immeubles, avec paiement au comptant ou à terme; donner et recevoir des 
options; emprunter, sauf par voie d'émissions d'obligations, hypothéquer et affecter en 
garantie tous biens mobiliers, ou immobiliers; cautionner au nom de la Société, transiger, 
compromettre, renoncer à tous droits réels, ainsi qu’à toute aclion résolutoire et donner 
mainlevée, avant comme après paiement, de toutes inscriptions, transcriptions, oppositions 
et saisies, prêter, ouvrir cles crédits, stipuler et accepter la condition de réméré; faire 
exécuter toutes constructions, arrêter les plans et devis: conclure tous marchés; intéresser 
la Société par voie d'apport, de souscription ou autrement dans toutes entreprises, régler 
les conditions de tout contrat: tirer, endosser, accepter tous papiers commerciaux et toutes 
obligations; recevoir toutes sommes; en donner quittance et déterminer l'emploi des fonds 
disponibles, nommer et révoquer tous agents et le personnel employé, fixer les conditions 
de leur engagement et de leur rémunération. L’énumération qui précède n'est pas limi- 
tative, mais simplement énonciative. Tout ce qui n’est pas expressément réservé par la loi 
et les statuts à l’Assemblée générale des actionnaires est de la compétence du Conseil 
d'administration, 


Art. 20. -— Le Conseil d'administration peut choisir, dans son sein un ou plusieurs 
administrateurs délégués dont il détermine les pouvoirs et les émoluments. 

Le Conseil peut, en ontre, conférer à un ou plusicurs de ses membres et même à des 
tiers des pouvoirs généraux ou spéciaux et en fixer la réiribution, Le Conseil d’adimi- 
nistration peut nommer un ou plusieurs directeurs, sous-directeurs et secrétaires dont il 
règle les attributions, les conditions d'engagement et de rémunération, 


ART. 21. — Le président du Conseil d'administration ou l'administrateur qui le 
remplace, ou un administrateur-déiégué, représente la Sociélé en justice tant en défendant 
qu'en demandant. 


ART. 22. — Tous actes devront, pour engager la Société, être signés soit par deux admi- 
nistrateurs qui n'auront pas à justifier vis-à vis des tiers d’un pouvoir spécial donné par ie 
Conseil d'administration, soit par deux personnes autorisées à cette fin par le Conseil 
d'administration, Toutefois, il suffira de la signature de Fun des administrateurs, directeurs, 
sous-directeurs, secrétaires ou fondés de pouvoirs, lorsqu'il s'agit de pièces et décharges 
pour les postes, chemins de fr, télégraphes, téléphones, messageries, roulages, Lignes de 
pavigatiou et douanrs. Le ou les sig'iataires dans les cas ci-dessus doivent être considérés 
comine délégués du Conseil sans avoir à justifier cette délégation. 
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ART. 23. — En dehors de la part de bénéfice leur réservée par l’article 35 ci-après, les 
administrateurs ét les commissaires pourront se voir allouer par PAssemblée générale des 
actionnaires, une indemnité fixe ou des jetons de présence restant à la charge des frais 
généraux. 


ART. 24. — Les administrateurs et les commissaires forment le Conseil général. Ce 
Conseil se réunit aussi souvent que les intérêts de la Société l’exigent. IT est convoqué ei 
présidé par le président du Conseil d'administration ou par l'administrateur qui le remplace. 
Les articles 17 et 4x ci-dessus sont applicables aux délibérations du Conseil général. 


CHAPITRE IV. 
Assemblées générales. 


Arr. 25. — L'Assemblée générale se compose des actionnaires et porteurs dè parts de 
fondateur qui se seront conformés aux dispositions des statuts. Les décisions sont obliga- 
toires pour tous, même pour les absents, les dissidents et incapables. 


ART. 26. — Le Conseil d'administration et les cominissaires peuvent, à toute époque, 
convoquer l’Assemblée générale et déterminer son ordre du jour. Le Conseil est tenu de la 
convoquer dans les trois semaines après la demande qui lui en aura été faite par les pro- 
priétaires d'actions représentant un cinquième du capital social. 


La demande de convocation doit énoncer l'objet précis de la proposition, les noms et 
domiciles des signataires, les numéros de leurs titres. La demande doit être accompagnée 
du dépôt des titres à l'endroit à désigner par le Conseil d'administration: les titres devront 
rester déposés en cet endroit jusqu’après l’Assemblée qui aura stalué définitivement sur la 
proposition en question. 


Ant. 27. — Les Assemblées générales se tiennent à Bruxelles ou dans lag: lomération 
bruxelloise, au siège social ou en tout autre lieu désigné par le Conseil d'administration. 
En cas de transfert du siège social en dehors de l’agglomérationtbruxelloise, les Assemblées 
pourront aussi se tenir au lieu de ce siège. 

I scra tenu chaque année, le premier mardi de juillet, à onze heures et demie du matin, 
et pour la première fois en mil neuf cent vingt-trois, une Assemblée générale À laquelle 
seront présentés les rapports des administrateurs et des commissaires, ainsi que le bilan et 
les comptes de l’exercice écoulé; elle procédera aux nominalions et aux délibérations sur 
les objets régulièrement portés à l'ordre du jour. 


ART. 28. — Les actionnaires en nom ne seront admis aux Assemblées générales que s'ils 
se sont fait inscrire au siège social, cinq jours au moins avant la réunion. 

Les propriétaires des titres au porteur devront déposer cinq jours au moins avant 
l'Assemblée générale, leurs titres au siège social ou dans les établissements ou chez les 
personnes que le Conseil d'administration pourra désigner dans les avis de convocation. 
Ïls seront adunis à l’Assemblée sur la production d'un certificat constatant leur dépôt au 
siège social ou à l’un des endroits désignés. 

Nul ne peut se faire représenter aux Assemblées générales que par une autre personne 
ayant elle-même rempli les formalités pour être admise à l’Assemblée et munie d’une pro- 
curation. 

Néanmoins, les femmes mariées peuvent se faire représenter par leur mari; les mineurs 
et les interdits sont représentés par leur tuteur ou curateur; les maisons de commerce et 
sociétés, par leurs associés, gérants, administrateurs, directeurs, liquidateurs ou fondés de 
pouvoirs permanents dans les conditions des actes sociaux ; les communautés, établisse- 
ments et personnes murales, par leurs représentants légaux. 


Art 29. — [L'Assemblée générale est présidée par le président du Conseil d'admi- 
nistration, où à son défaut, par l’administraleur qui le remplace. Le Bureau de l’Assemblée 
est complété par deux scrutateurs et un secrétaire désignés par le président de l'Assemblée. 
Le secrétaire ne doit pas nécessairement être actionnaire. 
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Les procès-verbaux des Assemblées sont valablement signés par les membres du Bureau 
et par les aclionnaires qui le demandent. Les copies ou extraits de ces procès-verbaux, À 
délivrer par la Société, sont valablement délivrés et signés par deux administrateurs. 


ART. 30. — L'action de capital donne droit à trois voix, et la part de fondateur à une 
Voix. 

Nul ne peut prendre part au vote pour plus du cinquième de ensemble des titres émis 
ou pour pius des deux cinquièmes des voix attachées aux titres représentés à l’Assemblée. 


Aur. 31. — Sauf ce qui est dit à l’article suivant, les décisions de l’Assemblée générale 
sont valablement prises à la condition de réunir la majorité absolue des voix valablement 
exprimées, quel que soit le nombre des actions et parts de fondateur représentées. 

Les votes se font par main levée ou par appel nominal, sauf pour les nominations et les 
révocations, actes pour lesquels ils ont lieu au scrutin secret si l'unanimité des membres 
présents ou représentés n’en décide autrement. 


ART. 3%. — Lorsqu'il s’agit de délibérer sur les modifications aux statuts, sur l’'augmen- 
tation ou la réduction du capital social, sur la prorogation de ja durée de la Société ou sur la 
dissolution de celle-ci avant son terme, sur la fusion avec une autre Société ou sur la ecssion, 
sous une forme quelconque, de tout l'avoir sacial, Assemblée générale n'est valablement 
constituée que si les convocations ont mis spécialement ces objets à l’ordre du jour et si 
ceux qui assistent à la réunion représentent la moitié au moins des titres de chaque 
catégorie. 

Si ce quorum n’est pas atteint, il sera procédé à des rauvelles convocations et la nouvelle 
Assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre des titres représentés. 

Aucune modification n’est admise que si elle réunit les trois quarts des voix exprimées 
valablement par l'Assemblée des actions et parts de fondateur représentées, sauf le cas 
prévu par la disposition finale de l’article cent deux des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales. 

En outre, si la délibération de l’Assemblée est de nature à modifier les droits respectifs 
des diverses catégories de titres, elle doit, pour être valable, réunir dans chaque catégorie 
les conditions de présence et de majorité requises par la disposition ci-dessus, 


CHAPITRE V. 


Bilan, bénéfices, réserve, répartition. 


Arr. 33. — Le trente et un décembre de chaque année, et, pour la première fois le 
trente et un décembre mil neuf cent vingt-deux, les écritures de la Société sont arrêtées et 
le Conseil d'administration dresse Le bilan et le compte de profits et pertes, conformément 
à la loi. 

Le Conseil d'administration à la plus absolue liberté pour l'évaluation des créances et 
autres valeurs mobilières et immobilières de la Saciété. LI fait ces évaluations de la manière 
qu'il juge la plus utile pour assurer la bonne gestion des affaires, la stabilité et l'avenir 
de la Société. 


Arr. 84. — Un mois au moins avant l'Assemblée annuelle, le Conseil d'administration 
transmet les pièces, avec un rapport sur les opérations de la Société, aux commissaires 
qui doivent, dans les quinze jours, faire un rapport contenant leurs propositions. 

Quinze jours avant l'Assemblée, le bilan et le compte des prolits et pertrs, de même que 
les autres pièces visées à l’article soixante seize des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales sont déposés, au siège social, à l'inspection des actionnaires. 


Arr. 85. — l'excédent favorable du bilan. défalcation faite des frais généraux, amortis- 
sement et charges sociales, constitue le bénéfice net de la Société. 

Il est prélevé sur ce bénéfice, dans l'ordre suivant : 

a) Cinq pour cent pour la constitution du fonds de réserve légale. Ce prélèvement cesse 
d’être obligatoire quand la réserve légale atteint le dixième du capital social. 
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b) La somme nécessaire pour payer, prorala temporis, un premier dividende, jusqu'à 
concurrence de six pour cent sur le montant appelé et versé des actions de capital, 


Sur le surplus, il est attribué : 


Quinze pour cent aux administrateurs et commissaires, qui se les répartiront entre eux 
conformément à un règlement à arrêter par le Conseil d'administration. 

Cinq pour cent à la direction, sans que cette disposition puisse être invoquée pour 
valoir titre. 

Le solde sera réparti de la façon suivante : 


Septante pour cent aux actions de capital indistinctement et par parts égales. 
Trente pour cent aux parts de fondateur. 
Toutefois, l'Assemblée générale, sur la proposition du Conseil d'administration, pourra 
‘toujours décider que tout ou partie de ce solde sera affecté à la création ou à l'alimentation 
d’un fonds de prévision ou de réserve, à des amortissements extraordinaires ou à un report 
à nouveau. Toute proposition que le Conseil fera à cet égard sera adinise, si elle n’est pas 
rejetée par les trois quarts des voix. 


Ant. 36. — Le Conseil d'administration fixe la date de l’exigibilité des dividendes. 
Sont prescrits et acquis au fonds de réserve, les intérêts et dividendes non réclamés dans 
les cinq ans de l’exigibilité. 


CHAPITRE VL 
Dissolution, liquidation, 


ART. 37. — En cas de dissolution de la Société, à son expiration ou avant terme, l’Assem- 
blée générale nommera un ou plusieurs liquidateurs, déterminera leurs pouvoirs et fixera, 
s’il y a lieu, leurs émoluments, 

Les liquidateurs pourront, notamment, être autorisés à transférer tout ou partie de 
l'ensemble de lactif et du passif de la Société À des particuliers ou à des sociétés contre 
argent ou contre titres, actions ou obligations. 


ART. 38. — Après apurement des dettes et charges sociales, ainsi que des frais de liqui- 
dation ou, le cas échéant, provision faite pour ces montants, l'actif net servira d’abord 
à rembourser les actions du montant dont elles sont libérées. Si toutes les actions n'étaient 
pas libérées dans uue égale proportion, les liquidateurs, avant de procéder à aucune réparti- 
tion, devront tenir compte de ceite diversité de situation et rétablir l'équilibre en mettant 
toutes les actions sur un pied d'égalité absolue, soit par des appels de fonds complémen- 
taires à charge des actions insufli-amment libérées, soit par des remboursements au profit 
des titres libérés dans une proportion supérieure. Les liquidateurs ne devront pas 
respecter, pour les appels de fonds ci-dessus prévus, les limites et les délais fixés par 
Particle huit. 

Le solde sera partagé comme suit : 


Septante pour cent entre les actions de capital indistinctement et par parts égales. 
Trente pour cent entre les parts de fondateur. 


CHAPITRE VIE 
Dispositions spéciales. 


Arr. 39, — Tout actionnaire, domirilié à l'étranger, sera tenu délire domicile à 
Bruxelles pour tout ce qui se ratlarhe à l'exécution des présents statuts. À défaut d'élection 
de domicile, celui-ci sera cense élu Le plein droit au siège de la Société, où toutes notifica- 
tions, sommations, assignalions et significations $eront valablement faites. 

Tout administrateur, commissaire où liquidateur, domicilié à l'étranger, sera censé 
de plein droit, pour tout ce qui se rattache à l'exercice de ses fonctions, élire domicile au 
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siège de la Société, où toutes notifications, sommations, assignations et significations 
peuvent lui être faites relativement aux affaires de la Société et à la responsabilité de 
sa gestion et de son contrôle. 


ART. 40. — Les présents statuts seront éventuellement à la diligence d'un administrateur 
ou d'un agent commis, revêtus de toutes les formalités légales pour avoir force et valeur 
dans le pays où la Société opérera. 


CHAPITRE VII. 
Disposition transitoire. 


Art. 41. — a) Le nombre des administrateurs est fixé, pour la première fois, à treize : 
Sont appelés à ces fonctions : 


MM. Georges-Martin Chevrau, banquier, à Londres, Wail Buildings, 4. 
Léon Delvoye, industriel, à Bruxelles, avenue Louise, 260. 
Désiré De Schoonen, administrateur de sociétés, à Forest, avenue Molière, 183. 
Louis Doreye, ingénieur, à Exelles, rue de Turin, 29, 
Jacques Feyerick, avocat, à Gand, rue du Soleil, 1. 
Valère Gelders, avocat, à Kinshasa {Congo belge). 
Cyriaque Gillain, lieutenant général, à Ucele, Petite Espinette, drève Pittoresque, 95. 
Théo Hermans de Heel, banquier, à Bruxelles, rue Belliard, 246. 
Le comte Henry Le Grelle, banquier, à Anvers, rue Lozane, 938. 
Alexandre Osterrieth, négociant, à Anvers, rue des Chênes, 15. 
Paul-Louis Oxterrieth, négociant, à Anvers, rue des Chènes, 15. 
Daniel Schellekens, administrateur de la Banque de la Dendre, à Termonde, 
Et M. Maurice Vincent, agent de change, à Bruxelles, boulevard Bisschoffsheim, 36. 


b) Pour la première fois il est nommé trois commissaires. 
Sont appelés à ces fonctions : 


£ A 


MM. Jacques de Brouwer, administrateur-délégué de la Banque de Gand, à Gand, quai 
des Récollets, 7. 
Edmond de Rijckman de Betz, avocat, à Etterbeek, rue Louis Hap, 181, 
Et M. Séraphin Van Hourke, fondé de pouvoirs, à Anvers, avenue Van Put, 2. 


ArT. 42. — Immédiatement après la constitution de la Société, les actionnaires se réuniront 
en Assemblée générale extra: rdinaire, sans autre convocation, pour fixer éventuellement 
l'indemnité fixe ou les jetons de présence des administrateurs et des commissaires et 
délibérer sur tous objets qu'ils jugeront utile de porter à Pordre du jour de cette Assemblée. 


Déclaration relative aux frais. 


Les parties déclarent que le montant des frais, dépenses, rémunérations ou charges, 
sous quelque forme que ce soit, qui incombent à la Société ou qui sont mis à sa charge en 
raison de sa constitution, s'élève approximativement à soixante mille francs. 

Dont acte, fait et passé à Bruxelles, l'an mil neuf cent vingt et un, le trente juillet, en 
présence d'Adolphe De Kezel et Désiré De Pauw, demeurant tous deux à Schaerbeek, 
témoins requis. 


Lecture faite, les comparants ont signé avec les témoins et le notaire, 


(Signatures) Tuéo HEruans, comte Henry LE GRELLE, M, VINCENT, GiLLAIN, J. FEYE- 
RICK, LEON DELVOYE, PauL Ostenrierh, Ex. DE RyckuAN DE BETZ, ALEx. OSTERRIETH, 
L. Doreve, D. ScueuLekens, À. De KezeL, D. DE Pauw, VuyLsTeke. 


Enregistré à Schaerbeek, dix rôles, cinq renvois, le 5 août 1921, vol. 93, fol. 45, case 6. 


Reçu 50,950 franes. 
Le Receveur, 


(S.) Harior, 


Pour copie conforme : 
(S.) VUYLSTEKE. 


{Déposé au greffe du Tribunal de commerce de Bruxelles, le 11 août 1921.) 


& Vu par nous, président de la Chambre de vacations du Tribunal de première instance 
séant à Bruxelles pour légalisation de la signature de M. Vuylsteke, notaire à Schaerbeek. 


Bruxelles, le 10 septembre 1921. 
(S.) Van NÉRoN. 


Vu au Ministère de la Justice pour légalisation de la signature de M. Van Nérom, 
apposée ci-dessous. 


Bruxelles, le 48 septembre 1921, 
Pour le Directeur, 


{S.) Van DE WoEsreyne. 


Vu pour légalisation de la signature de M. Van de Woesteyne, apposée ci-dessus. 
Bruxelles, le 14 septembre 1921. 
Pour le Ministre des Affaires étrangères, 
Le Chef de Bureau délégué, 


(S.) L. Derre. 


Vu pour légalisation de la signature de M. L. Deppe, apposée d'autre part. 
Bruxelles, le 15 septembre 1921. | 


Droit perçu : 5 francs. 
3 Pour le Ministre, 


Le Sous Directeur délégué, 
(S.) Illisible. 


‘ La Société anonyme « Crédit Foncier Africain », dont le siège social est établi à Bruxelles, 
déclare par les présentes qu'elle élit domicile à-Kinshasa (Congo belge) et que M. Valère 
Gelders est son représentant légal en Afrique. 


Bruxelles, le 29 septembre 1921. 
| Crédit Foncier Africain, 
Société anonyme. 
Deux Administrateurs, 
(S.} L. Doreve, 
GILLAIN. 


Vu pour légalisation des signatures de MM. Gillain et L. Doreye, apposées ci-dessus. 
Bruxelles, le 29 septembre 1921. 
Pour le Ministre, 
Le Sous-Directeur délégué, 
(S.} C. VervLoer. 
Droit perçu : 5 francs. 
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SIÈGE socIAL : BRUXELLES, RUE AUX LAINES, 5. 





PROCURATION. 


Par-devant maître Édouard Van Halteren, notaire à Bruxelles, 
À comparu : 


M. Hubert Droogmans, président du Comité Spécial du Katanga, dont le siège social est 
établi à Bruxelles, rue aux Laines, 5, demeurant à Bruxelles, rue de la Vallée, 54. 

Agissant en veriu d'une décision prise par le dit Comité en sa séance du 2 septembre mil 
neuf cent vingt et un. 

Lequel comparant, es dite qualité, déclare par les présentes, donner mandat à M. Martin- 
Jean- Marie-René Rutten, domicilié rue du Commerce, 24, à Bruxelles, et résidant à 
Elisabethville, Vice-Gouvernement du Katanga (Congo belge:. 

Pour le représenter dans la Colonie du Congo belge devant toutes autorités gouverne- 
mentales, judiciaires et administratives, comme aussi devant toutes sociétés, associations, 
communautés et tous particuliers, y administrer les biens du Comité Spécial du Katanga, 
y faire tous actes d'administration et de disposition rentrant dans ie domaine de l’activité 
habituelle du Comité au Congo, y faire toutes entreprises ct passer tous marchés et 
contrats, les exécuter 

M. Rutten est expressément chargé de : 


Vendre et louer des terres ou autres biens meubles et immeubles, délivrer des permis de 
recherche et d'exploitation minière, veiller à l'exécution au Congo de toutes conventions 
passées entre le Comité et les tiers, y compris les personnes au service du Comité, et 
accorder, s'il y a livu, des autorisations prévues par les dites conventions. 

Céder, à titre gratuit, des terrains appartenant au Comité Spécial du Katanga, aux 

‘conditions que le mandataire jugera convenir. 

Consentir et accepter tous baux, toutes conventions d'exploitations, d'affermage, et 
cætrra, les résilier, donner et accepter tous congés, fixer toutes indemnités, soit amia- 
blement, soit en justire, assister à toutes opérations de bornage et de délimitation, 
introduire toutes actions à ce sujet, y défendre, fixer les bornes et délimitation. 

Toucher et recevoir toutes sommes.en principal, intérêts et accessoires, tous prix, 
créances, redevances, indemnités, et cætera, consentir toutes subrogations, délégations, 
mentions. 

Payer toutes sommes qui pourraient être dues, acquitter tous impôts, taxes et contri- 
butions, faire toutes déclarations à cet égard, se pourvoir en dégrèvement, réclamer la 
restitution des sommes pavées. les recevoir. 

Entendre, débaitre, clore et arréter tous comptes, en fixer les reliquats, les recevoir ou les 
payer, donner ou retirer loutes décharges. 

En cas de contestation. introduire toutes actions judiciaires, citer et comparaître, soil en 
demandant, soit en défendant, devant tous juges, Cours et tribunaux compétents, se 
concilier, traiter, transiger, compromettre, nomimer arbitres ct experts, consentir tous 
délais et réductions de créances à défaut d’arrar gement amiable, suivre devant les tribu- 
naux compétents, plaider, appeler, se pourvoir contre tous jugements et arrêts, obtenir 
tous jugements définitifs, les faire signitier et exécuter, exercer toutes contraintes et dili- 
gences nécessaires, pratiquer toutes suistes et oppositions, prendre toutes inscriptions, 
poursuivre toutes expropriations, produire à tous orures et distributions par contribution, 
y exercer les droits du dit Comité, cousenlir toutes mainlevées et tous désistements. 

De toutes sonimes reçues où payées, donner et retirer bonnes et valables quittances, 
renoncer à tous droits réels et donner mainlevée de toutes inscriptions, transcriptions, 
saisies, oppositions et tous autres empêchements quelconques, tant avant qu'après paiement, 

M. Rutun reçoit pouvoir pour signer et émarger lous acles, registres, documents ou 
pièces quelconques relatifs aux objets prévus ci-dessus et relativement aux susdits pouvoirs 
tout ce qu’il jugera convenable, quoique non prévu aux présentes. 
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IT peut se substituer une ou plusieurs personnes dans tout ou partie des présents pou- 
voirs, révoquer les dites substitutions et en faire de nouvelles. 

Dont acte. 

Fait et passé à Bruxelles. 

L'an mil neuf cent vingt et un, le 27 septembre 

En présence de MM. Auguste Meunier, demeurant à Saint-Josse-ten-Noode, et Emile- 
Auguste Lynen, demeurant à Schaerbeek, témoins requis. 

Lecture faite, le comparant a signé avec les témoins et le notaire. 


(Signatures) H. Droocuans, A. Meunier, E. Lynen, En. Van HALTEREN. 
Enregistré à Bruxelles, 2 bureau, le vingt-huit septembre 19921, vol. 1155, fol. 93, case [, 
deux rôles, un renvoi. 


Reçu deux francs quarante centimes. 
Le Receveur, 


(S.) DELWICHE, 
Pour expédition conforme : 
(S.) Van HALTEREX. 


Vu par nous Président du Tribunal de première instance séant à Bruxelles pour légalisa- 
tion de la signature de M. Van Halteren, notaire à Bruxelles. 


Bruxelles, le T octobre 1921. ($.) BExo1DT. 


Vu au Ministère de la Justice pour légalisation de la signature de M. Benoïdt, apposée 
ci-dessus. 


Bruxelles, le 8 octobre 1921. 
Le Hirecteur, 


(S.) Toussainr. 


Vu pour légalisation de la signature de M, Toussaint, apposée ci-dessus. 
Bruxelles, le 10 août 1921. 
Pour le Ministre des Affaires étrangères : 
(S.) DEWAERSEGGER. 


Vu pour légalisation de la signature de M. Dewaersegger, apposée d’autre part. 
Bruxelles, le 11 octobre 1921. 


Droit perçu : 5 francs. 
Pour le Ministre : 


Le Sous-Directeur délégus, 
(S.) C. VERVLOET. 


Société Minière du Lueho. 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


æ 


SIÈGE SOCIAL : BRUXELLES, RUE DES COLONIES, 66. 


PROCURATION. 


& s x "7 .: aie = 
La Société Minière de Luebo, société congolaise à responsabilité limitée, ayant son siège 
à Bruxelles, rue des Colonies, 66, approuvée par arrêté royal du 22 août 1921, agissant 
par l'organe de ses administrateurs, M. Emile Francqui, demeurant à Bruxelles, et 
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M. Firmin Van Brée, demeurant à Rhode-Sainte-Génèse, donne pouvoir à M. Donald 
Bryce Doyle, ingénieur, pour, au nom de la Sociêté : 


4 Faire valoir tous droits, remplir les formalités et exécuter les obligations prévues par 
la convention du 1°" août 1919 conclue entre le Gouvernement de la Colonie et M. Gold- 
schmidt et approuvée par le décret du 4 février 1920; 

% Notifier au commissaire du district les mines découvertes et obtenir pour ces mines 
l'autorisation d'exploitation ; 

3° La représenter aux fins indiquées ci-dessus, signer tous actes, élire domicile et géné- 
ralement faire le nécessaire ; 

4 Se substituer dans la totalité ou partie des présents pouvoirs, telles personnes qu'il 
jugera nécessaire, promettant de ratifier tout ce qu'il aura fait à cet égard. 


Bruxelles, le 27 septembre 1921. 


Un Administrateur, L’A dministrateur- Délégué, 
F. Vans BRée, E. Fraxcoui. 


. Vu pour légalisation des signatures de MM. E. Francqui et F. Van Brée, apposées 
d'autre part. 
Droit perçu : 5 francs. 


Bruxelles, le 30 septembre 1921. 
Pour le Ministre : 


Le Sous-Directeur délégué, 
C. VERVLOET. 


Société Commerciale et Minière de l’Uélé, Société anonyme, 
établie à Bruxelles. 





MODIFICATIONS AUX STATUTS. 


L'an mil neuf cent vingt et un, le douze juillet, à dix heures et demie du matin, 
à Bruxelles, rue du Commerce, n° 56. 

Devant nous, Me De Leener, notaire, résidant à Saint-Gilles lez-Bruxelles, s'est réunie 
l’Assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société anonyme, Société Com- 
merciale et Minière de l'Uélé, établie à Bruxelles, constituée par acte reçu par le notaire 
De Leener, soussigné, le quatorze mai mil neuf cent dix-neuf, dont les statuts ont été 
publiés aux annexes du Moniteur belge, le cinq juin de la même année, sous le n° 4444. 

Sont présents ou représentés : 

4. La Société anglaise à responsabilité limitée, Lever Brothers, dont le siège est établi 
à Port-Sunlight, comté de Chester (Angleterre), DAADRERN de Rue mille huit cents 
actions . . . . . . 14,800 
Ici répréscités DER fon Morris Barrow Stubbs, avoué, eme il High- 
field South Rock Ferry-Cheshire (Angleterre), aux termes d'une procuration sous 
seing privé qui restera Ci-annexée. 
2. La Société Commerciale et Minière du Congo, société anonyme ayant son 
siège à Bruxelles, propriétaire de quatorze mille huit cents actions . . . . . 14,800 
Ici représentée par M. Albert Paulis, ingénieur, demeurant à [xelles, avenue 
de la Couronne, 8, aux termes d’une procuration sous seing privé qui restera 
ci-annexéc. É 

8. M. Josse Aïlard, en nom personnel, banquier, demeurani a Gruxeires, 

rue Guimard, 8, propriétaire de cinquante actions . . . , . . . , , . 50 
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4. The Honourable William Hulme Lever, demeurant à Thomton Manor, 
Thomton Hough-Cheshire (Angleterre), propriétaire de cinquante actions . . . 50 
Ici représenté par M, James Thorburn Irvine, industriel, demeurant à Oxton 
Birkenhead, Cheshire (Angleterre), aux termes de sa procuration sous seing privé 
qui restera ci-annexée. 


8. M. le baron de Steenhault de Waerbeek, en nom personnel, banquier, 


domicilié à Vollezeele, propriétaire de cinquante actions .: , . . . . . . 50 
6. M. Victor Panquin, banquier, demeurant à Bruxelles, rue du Cardinal, 55, 

propriétaire de cinquante actions. . . à CR 50 
7. M. Harold-Robert Greenhaulgh, use demeurant à don Road, 

Rock Ferry, Cheshire (Angleterre), propriétaire de cinquante actions. . . 50 


Ici représenté par M. James-Thôrburn Irvine, prénommé, aux termes de sa 
procuration sous seing privé qui restera ci-annexée. 


8. M. James-Thorburn Irvine, précité, propriétaire de cinquante actions . . 50 

9. M. Albert Paulis, prénommé, propriétaire de trente actions . . . . . 30 

40. M. John-Moris-Barrow Stubbs, prénommé, propriétaire de trente actions . 30 
11. M. Francis d’Arcy Cooper, expert-comptable, demeurant 14, See street, 

Mansion House, Londres, propriétaire de vingt artions . . . ; 20 


Ici représenté par M. James-Thorburn Irvine, prénommé, aux émise, de sa 
procuration sous seing privé qui restera ci-annexée. 


12. M. Eugène Léonard, fondé de pouvoirs, demeurant à [xelles, rue Faider, 56, 
propriétaire de vingt actions. . . . « . . . . . . . , . . . . . 20 


ToraL : trente mille actions. . . 830,000 


: Conformément à l'article trente et un des statuts, l’Assemblée est présidée par M. Josse 
Allard, président du Conseil d'administration. Il désigne comme secrétaire M. Paulis et 
choisit comme scrutateurs MM. Irvine et de Steenhault. 

M. le Président expose : 

4° Que la présente Assemblée générale extraordinaire a pour ordre du jour les modifi- 
cations aux statuts, suivantes : 

a) ART. 16. — A modifier comme suit le premier paragraphe : 

« La Société est administrée par un Conseil composé de trois membres au moins et de 
huit au plus. » 


b} Arr. 17. — À remplacer par le suivant : 

« Les membres du Conseil d'administration sont nommés par l’Assemblée générale et 
révocables par elle. Le premier Conseil est nommé pour un terme qui expire à l'Assemblée 
générale ordinaire de mil neuf cent vingt; à cette Assemblée, le Conseil entier sera soumis 


à réélection. 
» Pour ia période suivante, un administrateur sera, chaque année, soumis à Ja réélec- 


tion. L'ordre de sortie est réglé par là voie du sort. 

» Si le nombre des administrateurs est supérieur à six, le roulement sera établi de 
manière que par une ou plusieurs sorties par an le mandat de chaque administrateur soit 
limité à six années, 

» Les membres sortants sont rééligibles. » 

20 Que, conformément à l’article 27, paragraphe 2, des statuts, les actionnaires ont été 
convoqués dans le délai prévu, par lettres recommandées et que les récépissés de l’admi- 
nistration des postes sont déposés sur le bureau. 

3° Que les articles 70 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales exigent, pour 
que l’Assemblée puisse délibérer valablement sur les objets figurant à l’objet à son ordre 
du jour, qu'elle réunisse la moitié au moins des actions. 

4 Que la présente Assemblée générale extraordinaire réunit les trente mille actions de 
la Société, soit l'intégralité. 

En conséquence, M. le Président constate et l’Assemblée reconnaît qu’elle est valablement 
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constituée pour délibérer sur l’objet de son ordre du jour et, à l'unanimité, elle modifie 
les statuts comme suit : 


« Arr. 16. — La Société est administrée par un Conseil composé de trois membres au 
moins et de huit au plus. » 


« ART, 47. — Les membres du Conseil d'administration sont nommés par l’Assemblée 
générale et révocables par elle. 


» Le premier Conseil est nommé pour un terme qui expire à l’Assemblée générale 
ordinaire de mil neuf cent vingt; à cette Assemblée, le Conseil entier sera soumis à 
réélection. 


» Pour la période suivante, un administrateur sera chaque année soumis à la réélection. 
L'ordre de sortie sera réglé par la voie du sort. 


» Si le nombre des administrateurs est supérieur à six, le roulement sera établi de 
manière que par une ou plusieurs sorties par an, le mandat de chaque administrateur soit 
limité à six années. 


» Les membres sortants sont rééligibles. » 


Dont procès-verbal, clos, date et lieu que dessus, en présence de MM. Pierre Van 
Eeckhoudt, demeurant à Etterheek, et Henri Detiège, demeurant à Saint-Gilles lez-Bru- 
xelles, témoins. 


Après lecture de l’acte, les comparants ont signé avec les témoins et le notaire. 
Suivent les signatures. 


Enregistré deux rôles, un renvoi, à Saint-Gilles, le 43 juillet 1924, vol. 509, fol. 8, case 4. 
Recu 2 fr. 40. 


Le Receveur, 
(S.) ANSIAUX. 


Pour copie conforme : 
(S.) H. DE Leenen. 


Déposé au greffe du Tribunal de commerce de Bruxelles, le 49 juillet 1991. 
Bruxelles, le 23 septembre 1921. 
Certifié conforme : 
Société Commerciale et Minière de lUélé 
(Société anonyme), 
L’Administrateur- Directeur, 
PAGLIS. 


Société Minière Congolaise, Société anonyme, établie à Bruxelles. 


DISSOLUTION. 


L'an mil neuf cent vingt, le six décembre. 
Par-devant M° De Leener, notaire, résidant à Saint-Gilles lez-Bruxelles. 
À comparu : 


La Société Commerciale et Minière du Congo, ayant son siège à Bruxelles, rue du Com- 
merce, 56, constituée par acte reçu par le notaire soussigné, le huit septembre mil neuf 
cent dix, publié au Moniteur belge, le vingt-deux du même mois, n° 5480, 


Ici représentée par : 


M. Victor Panquin, banquier, demeurant à Bruxelles, rue du Cardinal, n° 55, 
Et M. Albert Paulis, officier retraité, demeurant à Ixelles, avenue de la Couronne, n° 8, 
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Agissant tous deux en leur qualité d'administrateurs de la Société et en vertu de 
l’article 23 des statuts. 


Laquelle comparante, représentée comme il est dit, a exposé : 


Que la Société anonyme établie à Bruxelles sous la dénomination de « Société Minière 
Congolaise » a été constituée par acte passé par-devant le notaire soussigné, Le six juin mil 
neuf cent onze, et publié aux annexes du Moniteur belge, les douze et treize du même mois, 
sous le n° 4067. 

Qu'aux termes du dit acte constitutif Le capital de la Société Minière Congolaise, société 
anonyme, a été fixée à un million de francs, représenté par deux miile actions de cinq 
cents francs chacune, libérées de vingt pour cent, et nominatives. 

Que la Société comparante, Société Commerciale et Minière du Congo, est devenue 
propriétaire de toutes les actions de la susdite Société. 

Que par le fait de la réunion entre les mêmes mains de toutes les actions de cette 
Société, celle-ci a cessé d'exister. 

Ces faits exposés, la Société comparante a déclaré ce qui suit : 


1° La société anonyme, Société Minière Congolaise, est et demeure dissoute. 

2 La société comparante, Société Commerciale et Minière du Congo, exerçant tous les 
drnits attachés à la propriété de toutes les actions de la susdite Société, est investie de tout 
lâvoir actif et passif de celle-ci, dont la liquidation se trouve définitivement clôturée. 

3° À l’appui des déclarations et constatations qui précèdent, la Société comparante a 
présentement produit aux notaire et témoins le registre des actions nominatives de la 
Société Minière Congolaise, dont il appert que les deux mille actions de cette Société sont 
devenues et demeurées sa propriété et chacune d'elles à été revêtue d’une estampille à 
l'encre grasse. portant la mention « annulée » en vue d'en empêcher tout usage ultérieur; 

4e La Société comparante donne décharge pleine et entière aux administrateurs et aux 
commissaires de la Société dissoute. 

Le dit registre comprenant onze pages, porte à la première page un timbre extra- 
ordinaire de dix francs, plus une quittance de complément de timbres de quatre cent 
nonante francs, du sept juillet mil neuf cent onze, par le receveur intérimaire Corbisier ; 
à la deuxième page, un timbre extraordinaire de dix francs, plus une quittance de com- 
plément de timbres de deux cent treize francs, par le même receveur; à la troisième page, 
un timbre extraordinaire de dix francs, plus une quittance de complément de timbres de 
deux cent treize francs, par le même receveur; À la quatrième page, un timbre extra- 
ordinaire de dix francs et de cinq francs; à la cinquième et à la sixième page, deux mêmes 
timbres ; à la septième et à la huitième page, chacune un timbre extraordinaire de cinq francs. 

La Société comparante déclare évaluer, pour la perception du droit d'enregistrement, 
Pactif brut de la Société Minière Congolaise à la somme de six cent soixante-deux mille 
cinq cents francs. 

Dont acte, fait et passé à Bruxelles, rue Royale, 88, en présence des sieurs Pierre 
Van Eeckhoudt, demeurant à Etterbeek, et Henri Detiège, demeurant à Saint-Gilles, témoins. 

Lesquels après lecture de l’acte aux comparants Pont signé avec les témoins et le notaire. 

Suivent les signatures, 

Enregistré deux rôles, un renvoi, à Saint-Gilles, le 8 décembre 1920, vol. 500, fol. 43, 
case 8. 

Reçu 6,625 francs. 

Le Receveur, 


ANSIAUX. 
Pour copie conforme : 
H. DE LEENER. 
(Déposé au greffe du Tribunal de commerce de Bruxelles, le 18 décembre 1920. 
Bruxeiles, le 23 septembre 1921, 
Certifié conforme : 

Société Commerciale et Minière du Congo. 
(Société anonçme.) 
L'Administrateur- Directeur, 
PAULIS. 
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Société Commerciale et Minière du Congo, Société anonyme, 
établie à Bruxelles. 





AUGMENTATION DU CAPITAL. — MODIFICATIONS AUX STATUTS. 


L'an mil neuf cent dix-neuf, le seize septembre, à trois heures de l'après-midi, à 
Bruxelles, rue du Commerce, n° 56. 

Devant nous, Me De Leener, notaire, résidant à Saint-Gilles lez-Bruxélles, s’est réunie 
Assemblée généraie extraordinaire des actionnaires de la société anonyme « Société Com- 
merciale et Minière du Congo », établie à Bruxelles, constituée par acte reçu par le notaire 
De Leener, soussigné, le huit septembre mil neuf cent dix, dont les statuts ont été publiés 
aux annexes du Moniteur belge. 

Sont présents ou représentés : 


Actions 
© 


de de 
capital. dividende, 


4. M. Félicien Trausch, employé, demeurant à Saint-Gilles, rue 


Fi Claes, n° 87, propriétaire de huit actions de dividende. . . . 8 
M. Gustave Vervloet, major, demeurant à Schaerbeek, avenue 
ue Demolder, 88, propriétaire de cinquante-cinq actions de capital. 55 
8. M. Émile Thibaut, employé, demeurant à Ixelles, avenue des Sai- 
ie 48, propriétaire de vingt-neuf actions de capital . . . . . . 29 


M. René D’Andrimont, ingénieur, demeurant à Bruxelles, rue 
on Dupont, 10, propriétaire de nonante actions de capital et septante 
de dividende. . . . . . . DUR ana et ae 90 70 


5. M. Léon, baron de Séehhsalt Dane demeurant à Vollezeele, 
propriétaire de quatre cent douze actions de capital et de cent ts 


six actions de dividende . . . . . . . . . . . . . Re 419 146 
6. M. Albert Paulis, administrateur de sociétés, demeurant à isotée. 

avenue de la Couronne, 8, propriétaire de quarante actions de capital 

et de quarante-huit actions de dividende. . « . . + . . . . . 40 48 
7. M. Victor Panquin, demeurant à Bruxelles, rue du Cardinal, 55, 

propriétaire de cent vingt-cinq actions de capital , . . . . . . . 125 
8. M. Georges-Jules Puck-Chaudoir, industriel, demeurant à Hamoir, 

propriétaire de quatre cent vingt-deux actions de CPR et de sept cent | 

cinquante actions de dividende. . . . . . . “DCS te 422 90 


9. M. Marcel Nagelmackers, banquier, demeurant à Liége, boulevard 
d'Avroy, 23, propriétaire de cent actions de capital . . . . . . . 100 


10. M. François Van Durme, avocat, demeurant à Gand, rempart des 
Chaudronniers, 39, propriétaire d’une action de capital. . . . . . l 


11. M. Josse Allard, banquier, demeurant à Bruxelles, rue Guimard, 8, 
propriétaire de quatorze cents actions de capital et de trois mille 
actions de dividende . . . . . ,. . . . . . . . . . . . 1,400 3,000 


12. M. Nagelmackers fils et Cie, société en nom collectif, dont le siège 
est à Liége, ici représentés par un de ses gérants, le dit M. Nagelmackers, 
Marcel, propriétaire de deux mille deux cent cinquante-cinq actions de : 
capital et de trois mille cent nonante-nenf actions de dividende . . . 9,935 8,199 








Ensemble : quatre mille neuf cent vingt-neuf actions de capital et sept 
mille deux cent vingt et une actions de dividende, . , . . . . . 4,999 7,221 
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Conformément à l’article trente-trois des statuts, l’Assemblée est présentée par M. Josse 
Allard, président du Conseil d'administration, assisté de MM. le baron de Steenhault, 
Panquin ct Nagelmackers. 

M. le Président désigne comme secrétaire M. Paulis et choisit comme serutateurs 
MM. d’Andrimont et Vervloet. 

M. le Président expose : 

I. Que la présente Assemblée générale extraordinaire a pour ordre du jour : 


1° Augmentation du capital social à concurrence de deux millions de francs, pour le 
porter à cinq millions de francs par la création et l'émission de vingt mille actions de 
capital nouvelles d’une valeur nominale de cent francs chacune à souscrire en numéraire, 

2 Création de quinze mille actions de dividende nouvelles, conformément à Particle huit 
des statuts. | 

8° Pouvoirs à donner au Conseil d'administration pour assurer la réalisation de cette’ 
augmentation de capital, fixer les prix et les conditions de l'émission des nouveaux titres, 
les dates et le montant des versements à effectuer par les souscripteurs, lattribution des 
actions de dividende nouvelles, la date de jouissance des titres et faire constater dans les 
formes requises par la loi, la souscription des actions de capital nouvelles et les versements 
apnelés, ainsi que ies modifications aux articles cinq et six des statuts sociaux, à résulter de 
l'augmentation de capital ci-dessus. 

4° Modification à apporter aux articles cinq et six des statuts, comme conséquence de la 
création et de l'émission des actions ci-dessus. 


IT, Que, conformément à Particle septante-lrois des lois coordonnées sur les societés 
commerciales, les convocations contenant l’ordre du jour ont été faites dans les jour- 
naux suivants : 

Le Moniteur belge, numéros des vingt-neuf août et six septembre mil neuf cent dix-neuf; 

Le Moniteur des Intérêts matériels, numéros des mêmes dates ; 

L'Etoile belge, numéros des mêmes dates: 4 

La Libre Beljique, numéros des mêmes dates ; : 

Le Messager de Bruxelles, numéros des vingt-neuf, trente el un août et sept-huit 
septembre mil neuf cent dix-neuf. 

M. le Président dépose sur le bureau les numéros justificatifs de ces journaux. 


IH. Que les articles septante et septante et un des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales exigent, pour que l’Assemblée puisse délibérer sur les objets figurant à son 
ordre du jour, qu’elle réunisse la moitié au moins des actions de chacune des deux catégo- 
ries de litres. 


IV. Que la présente Assemblée générale extraordinaire ne réunit, sur les trente mille 
actions de capital et les trente-cinq mille actions de dividende de la Société que quatre 
mille neuf cent vingt-neuf actions de capital et sept mille deux cent vingt et une actions de 
dividende. 


V. Que la moitié des actions de chacune des deux catégories de titres n’est pas réunie à la 
présente Assemblée. 


En conséquence, M. le Président constate et l’Assemblée reconnaît qu’elle n’est pas 
valablement constituée pour délibérer sur les objets portés à son ordre du jour et qu’il y a 
lieu de convoquer, conformément à l’article septante des lois précitées et à Particle trente- 
quatre des statuts, une nouvelle Assemblée, qui délibérera valablement queile que soit la 
portion du capital représentée par les actionnaires présents. 

pe , . PR . 

M. le Président déclare que, conformément à l’article septante-quatre des lois coordon- 
nées sur les sociétés commerciales, le procès-verbal de l'Assemblée doit être signé par les 
membres du Bureau et les actionnaires qui en font la demande. 

Il invite ces derniers à se faire connaître. 

Tous les actionnaires présents déclarent vouloir signer le procès-verbal. 

La séance continue. 

Dont procès-verbal, fait et dressé à Bruxelles, date et lieu que dessus, en présence de 
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MM. Pierre Van Eekhoudt, demeurant à Etterbeek, et Henri Detiège, demeurant à Saint- 
Gilles, témoins, 

Lecture faite, les actionnaires présents, les témoins et le notaire ont signé. 

Suivent les signatures. 


PR RetE trois rôles, un renvoi, à Saint-Gilles, le 19 septembre 1919, vol. 485, fol. 86, 
case 


Reçu 9 fr. 40. 
Le Receveur, 


(S.) ANSIAUX. 


L'an mil neuf cent dix-neuf, le huit octobre, à deux heures et demie de l’après-midi, à 
Bruxelles, rue du Commerce, n° 56. 

Devant nous, M° De Leener, notaire, résidant à Saint-Gilles lez-Bruxelles, s’est réunie 
PAssemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société anonyme Société Com- 
merciale et Minière du Congo, établie à Bruxelles, constituée suivant acte reçu par le notaire 
De Lcener, soussigné, le huit septembre mil neuf cent dix, et dont les statuts ont été 
publiés aux annexes du Moniteur belge le vingt-deux du même mois, n° 5480. 

Sont présents ou représentés : 


Actions 


capital. dividende, 


1. La société en nom collectif Nagelmackers fils et Cie, dont le siège 
est à Liége, ici représenté par M. Marcel Nagelmackers, qualifié ci-après, 
l'un de ses gérants, propriétaire de deux mille deux cent cinquante- 
cinq actions de capital et trois mille cent nonante-neuf actions, .de 
Hidone es Sa ue D ras han Lee ue cmt ce es 2,255 3,199 


2. M. Léon baron de Steenhault, banquier, demeurant à Vollezeele, 
propriétaire de quatre cent douze actions de capital et cent quarante-six 


actions de dividende . . . . . . . . . . . . . . . . . 412 146 
3. M. Marcel Nagelmackers, banquier, demeurant à Liége, boulevard 

d’Avroy, n° 23, propriétaire de cent actions de capital . . . . . . 100 
4, M. Victor Panquin, banquier, demeurant à Bruxelles, rue du | 

Cardinal, n° 55, propriétaire de cent vingt-cinq actions de capital . . 125 


5. M. Gustave Vervloet, major, demeurant à Schaerbeek, avenue 
Eugène Demolder, n° 88, DERRASRES de Ha ur 04 actions de 


capital . . . ; RC sd damnis : np 55 
6. M. Emile Thibaut, employé, demeurant à [xelles, avenue des 
Saisons, n° 48, propriétaire de vingt-neuf actions de capital . . . . 29 


. M. Félicien Trauscb, employé, demeurant à Saint-Gilles lez- 


Bruyeiles, rue Joseph Claes, n° 87, propriétaire de huit actions de divi- 
CU ER CR DU CNP PRE ES CT 8 


8. M. Albert Paulis, administrateur de sociétés, demeurant à Ixelles, 
avenue de la Couronne, n° 8, propriétaire de quarante actions de capital 


et de quarante-huit actions de dividende. ALES Là 40 48 
_ 9. M. Jules de Sadeleer, publiciste, demeurant à Bruxelles, rue de 
PEcuyer, n° 35, propriétaire de huit actions de capital ne 8 
10. M. Octave Henrotay, industriel, demeurant à Anderlecht, place 
Bara, n° 28, propriétaire de cinq actions de capital et de cinq actions de : 
dividende... ,. . . . . . , 4 . + . . . . ÿ ù 


Soit ensemble : trois mille vingt-necuf actions de capital et trois mille — —— 
quatre cent six actions de dividende . . . . . . . . . . . 3,029 3,406 
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Conformément à l'article 33 des statuts, l'Assemblée est présidée par M. le baron de 
Steenhault, assisté de MM. Victor Panquin et Marcel Nagelmaekers, 


M. le Président désigne comme secrétaire M, Paulis, et PAssemblée choisit comme 
scrutateurs MM. Vervloet et Thibaut. : 


M. le Président expose : 


LE Que la présente Assemblée générale extraordinaire a pour ordre du jour : 


1° Augmentation du capital social à concurrence de deux millions de franes pour le 
porter à cinq millions de francs par la création et l'émission de vingt mille actions de 
capital nouvelles d’une valeur nominale de cent franes chacune à souscrire en numéraire. 

% Création de quinze mille actions de dividende nouvelles, conformément à l'article 8 
des statuts. | 

3° Pouvoirs à donner au Conseil d'administration pour assurer la réalisation de cette 
augmentation de capital, fixer les prix et les conditions de l’émission des nouveaux titres, 
les dates et le montant des versements à effectuer par les souseripteurs, l’attribution des 
actions de dividende nouvelles, la date de jouissance des titres et faire constater, dans Les 
formes requises par la loi, la souscription des actions de capital nouvelles et les versements 
appelés, ainsi que les modifications aux articles 5 et 6 des statuts sociaux à résulter de 
l'augmentation de capital ci-dessus. 


& Modifications à apporter aux articles 5 et G des statuts, comme conséquence de la 
création et de l'émission des actions ei-dessus. 


II. Que, conformément à l’article 78 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, 
les convocations contenant l'ordre du jour ont été faites dans les journaux suivants : 


Le Moniteur belge, numéros des vingt et vingt-neufltrente septembre mil neuf cent 
dix-neuf ; 

Le Moniteur des Intérêts matériels, numéros des mêmes dates; 

L'Étoile belge, numéros des vingt ct vingt-neuf septembre mil neuf cent dix-neuf; : 

La Libre Belgique, numéros des mêmes dates ; 


Et Le Messager de Bruxelles, numéros des dix-neuf, vingt et un et vingt-neuf septembre 
mil neuf cent dix-neuf. 


M. le Président dépose sur le bureau les numéros justificatifs de ces journaux. 


TITI. Que les articles 70 et 71 des lois coordonnées sur ies sociétés commerciales exigent, 
pourque l'Assemblée puissent délibérer valablement sur les objets figurant à son ordre 


du jour, qu’elle réunisse la moitié au moins des actions de-chacune des deux catégories 
de titres. 


IV. Que la présente Assemblée générale extraordinaire réunit, sur les trente mille aetions 
de capital et les trente-cinq mille actions de dividende de la Société, trois mille vingt-neuf 
actions de capital et trois mille quatre cent six actions de dividende, 


V. Qu’une précédente Assemblée générale extraordinaire ayant le même ordre du jour à 
laquelle la moitié des actions des deux catégories n'étaient pas représentées, a été tenue le 
seize septembre dernier suivant procès-verbal dressé par le notaire soussigné 


En conséquence, M. le Président constate et l’Assemblée reconnaît qu’elle est valablement 
constituée pour délibérer sur les objets portés à son ordre du Jour. 
Après un exposé fait par M. le Président, au nom du Conseil d'administration, sur les 


motifs qui ont amené les propositions figurant à l’ordre du jour de l’Assemblée, celle-ci 
prend les résolutions suivantes : ù 


Première résolution. 


L'Assemblée décide que le capital est porté à cinq millions de francs, par la création de 
vingt mille actions de capital nouvelles d'une valeur nominale de cent francs chacune À 
souscrire en numéraire et de quinze mille actions de dividende nouvelles sans désiguation 
de valeur. | 
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Deuxième résolution. 


L'Assemblée confère au Conseil d'administration tous pouvoirs aux fins de réaliser l’aug- 
mentation de capital décidée par la résolution qui précède, fixer le prix et les conditions 
de l'émission des nouveaux titres, les dates et le montant des versements à effectuer par 
les souscripteurs, l'attribution des actions de dividende nouvelles, la date de jouissance 
des titres et faire constater dans les formes requises par la loi la souscription des actions 
de capital nouvelles et les versements appelés. 


Troisième résolution. 


L'Assemblée donne au Conseil d'administration le pouvoir de constater la réalisation de 
l'augmentation du capital social décidée par les résolutions qui précèdent et de constater 
que les articles 5 et 6 des statuts sont supprimés et remplacés par les dispositions suivantes : 


Art. 5. — Le capital social est fixé à cinq millions de francs, 
Il est représenté par cinquante mille actions de capital de cent francs chacune et par 
cinquante mille actions de dividende sans désignation de valeur. 


ART. 6. — Les trente mille actions de capital créées par l'acte constitutif ont été sou- 
scrites par sept comparants. Elles sont entièrement libérées. | 

MM. Nagelmackers fils et Cie et M. Josse Allard sont seuls considérés comme fondateurs 
de la Société. Il leur a été attribué en cette qualité cinq mille actions de dividende. Les 
autres actions de dividende ont été remises titre pour titre aux souscripteurs des actions de 
capital. 

Les vingt mille actions de capital créées suivant décision de l'Assemblée générale extra- 
ordinaire du huit octobre mil neuf cent dix-neuf, ont été émises contre espèces et sont 
entièrement libérées Ces quinze mille actions de dividende créées suivant la même décision, 
ont été remises aux souscripteurs des vingt mille actions de capital à raison de trois actions 
de dividende pour quatre actions de capital souscrites. 

Ces résolutions sont prises par PAssemblée à l'unanimité, 

Les frais occasionnés par cette augmentation de capital s'élèvent approximativement à 
deux cent mille francs. 

M le Président déclare que, conformément à l’article 74 des lois coordonnées sur les 
sociétés commerciales, le procès-verbal de l'Assemblée doit être signé par les membres du 
bureau et les actionnaires qui en font la demande, I! invite ces derniers à à se faire connaitre. 

Cette demande est formulée par tous les membres présents. 

La séance est levée à quatre heures. 

De tout quoi nous avons dressé le présent procès-verbal, en présence de MM. Pierre 
Van Eeckhoudt, demeurant à Erterbeek, et Henri de Detiège, demeurant à Saint-Gilles, 
témoins. 

Lecture faite, tous les actionnaires présents ont signé avec les témoins et le notaire. 

Suivent les signatures. 

Enregistré quatre rôles, un renvoi, à Saint-Gilles, le 43 octobre 4919, volume 486, folio 


31, case 7. 
Reçu 10,750 francs. 
Le Receviur, Pour copie conforme : 
(S.} ANSIAUX. {S.} H. DE LEENER. 


Déposé au greffe du Tribunal de commerce de Bruxelles, le 15 octobre 1919. 
Bruxelles, le 23 septembre 1921, 
Certifié conforine : 
Société Commerciale et Minière du Congo 
(Société anonyme). 
L'Atministrateur- Directeur, 
A, PAUUS. 


— 211 — 


Société Commerciale et Minière du Congo, Société anonyme 
établie à Bruxelles. 





AUGMENTATION DU CAPITAL. 


L'an mil neuf cent vingt et un, le vingt-cinq mai, à quatorze heures trente, à Bruxelles, 
rue du Commerce, 56. 

Devant Me De Leener, notaire, résidant à Saint- Gilles lez-Bruxelles, assisté des témoins 
ci-après nommés. 

S'est réunie l’Assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société anonyme 
« Société Commerciale et Minière du Congo », établie à Bruxelles, constituée par acte reçu 
par lc notaire soussigné, le huit septembre mil neuf cent dix, dont les statuts ont 
été publiés aux annexes du Monileur belge, le vingt-deux septembre mil neuf cent dix, 
sous le n° 5480, et ont été modifiés par acte reçu par le même notaire et publiés aux 
annexes du Moniteur belge, le vingt/vingt et un octobre mil neuf cent dix-neuf, sous le 
n° 8850. 


Sont présents ou représentés *# 
Dividende. Capital. 


4. La maison de banque Nagelmackers fils et CI, ayant son siège à d 0 
Bruxelles, place de Louvain, 12, propriétaire de quatre mille six cent 
quarante-sept actions de capital. *, . . . . . ARR 4,647 
Et de trois mille six cent quarante-buit actions de Mirdende . …. . 3,648 
{ci représentée par son administrateur, M. Léon baron de Steenhault, 
sénateur, banquier, demeurant à Bruxelles, place de l'Industrie, 19. 


Le dit baron de Steenhault, en nom personnel, DÉOPRSENrE de 


un cent quatre-vingt-dix-sept actions de capital. . . RP 597 
Et de trois actions de dividende. . . . . . . . . . . . . 3 
8. M. Josse Allard, banquier, demeurant à Bruxelles, rue Guimard, 6 

et 8, propriétaire de deux mille cent actions de capital . . . . . . 2,100 
Et de deux mille cinq cents actions de dividende . . . . . 2,500 


Ici représenté par M. Eugène Léonard, fondé de pouvoirs, denédrant 
à Ixelles, rue Faider, 56, qui se porte fort pour lui. 


4. Le dit M. Léonard, en nom personnel, POP de deux cent 
quatre-vingt-dix actions de capital. . . . date ri Lo 290 
Et de deux cent cinquante actions de disidénde, Ga Le En à 250 


5. M. Etienne Allard, banquier, demeurant à Ixelles, avenue de la 
Toison-d’'Or, 19, MR de trois cent quatre-vingt-dix actions de 





capital. . . . Do POS er de 390 
Et de trois cent quarante aHois de Hvidesdé EE 340 
6. M. Marcel Nagelmackers, banquier, demeurant à Liége, boulevard 

d’Avroy,. 93, propriétaire de cent actions de capital . . . . . . . 100 
1. M. Victor Panquin, banquier, demeurant à Bruxelles, rue du 

Cardinal, 55, propriétaire de cent actions de capital . . . . . . . 100 
8. M. Louis Duval, négociant, demeurant à Brüxelles, rue Masui, 116. 

propriétaire de soixante-quinze actions de dividende. . . . . . . 15 
9. M. Pierre Van Bastelaer, réntier, demeurant à Ixelles, rue 

Darwin, n° 22, propriétaire de dix-sept actions de dividende . . . . 47 
Ensemble : huit mille deux cent vingt-quatre actions de capital . . 8,224 





Et six mille huit cent trente-trois actions de dividende . . . . ,. 6,533 
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Conformément à l’article trente-trois des statuts, l'Assemblée est présidée par M. le baron 
de Steenhault, assisté de MM. Marcel Nagelmackers et Panquin. 


M. le Président désigne comme secrétaire M. Léonard et choisit comme scrutateurs 
M. Etienne Allard et M. Van Bastelaer. 


M. le Président expose : 
A. Que la présente Assemblée générale extraordinaire a pour ordre du jour : 


1° Augmentation du capital social à concurrence de cinq millions de francs, pour le 
porter à dix millions de francs, par la création et l’émission de cinquante mille actions de 
capital nouvelles, d’une valeur nominale de cent francs chacune, à souscrire en numéraire ; 

2% Pouvoirs à donner au Conseil d'administration pour assurer la réalisation de cette 
augmentation de capital, fixer le prix et les conditions de l'émission des nouveaux titres, 
les dates et le montant des versements À effectuer par les souscripteurs, la date de 
jouissance des titres, et faire constater, dans les formes requises par la loi, la souscription 
des actions de capital nouvelles et les versements appelés, ainsi que les modifications aux 
articles cinq et six des statuts sociaux À résulter de l'augmentation de eapital ci-dessus ; 

3° Modifications à apporter aux articles cinq et six des statuts, comme conséquence de 
la création et de l'émission des actions ci-dessus. 


B. Que, conformément à l’articie soixante-treize des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales, les convocations contenant l’ordre gu jour ont été faites dans les journaux 
suivants : 


Le Moniteur belge, numéros des six/sept et seize/dix-huit mai mit neuf cent vingt et un. 

Le Moniteur des Intérêts matériels, numéros des sept/huit et quinze/seize mai mil neuf 
cent vingt et un. 

L'Etoue belge, numéros des six et seize/dix-sept mai mil neuf cent vingt et un. 

L'Echo de la Bourse, numéros des six/neuf et quinze/dix-sept mai mil neuf cent vingt 
et un, 


M. le Président dépose sur le bureau les numéros justificatifs de ces journaux. 


C. Que les articles soixante-dix et soixante-onze des lois coordonnées sur les sociôtés 
commerciales exigent, pour que l’Assemblée puisse délibérer sur les objets figurant à son 
ordre du jour, qu’elle réunisse la moitié au moins des actions de chaeune des deux 
catégories de titres. 


D. Que la présente Assemblée générale extraordinaire ne réunit sur les cinquante mille 
actions de capital et les cinquante mille actions de dividende de la Société, que huit mille 
deux cent vingt-quatre actions de capital et six mille huit cent trente-trois actions de 
dividende. 


£. Que la moitié des actions de chacune des deux catégories de titres n’est pas réunie à 
la présente Asseniblée. 


En conséquence, M. le Président constate et l’Assemblée reconnaît qu’elle n’est pas vala- 
blement constituée pour déiibérer sur les vbjets portés à son ordre du jour et qu'il ya lieu 
de convoquer, conformément à l’article soixante-dix des lois précitées et à l’article trente- 
quatre des statuts, une nouvelle Assemblée, qui délibérera valablement quelle que soit la 
portion du capital représenté par les actionnaires présents. 


M. le Président déclare que, conformément à l’article soixante-quatorze des lois coordon- 
nées sur les sociétés commerciales, le procès-verbal de l'Assemblée doit être signé par les 
membres du Bureau et les actionnaires qui en font la demande. 


Dont procès-verbal clos, date et lieu que dessus, en présence de M. Pierre Van Eeckhoudt, 
demeurant à Etterbeek, et M. Henri Detiège, demeurant à Saint-Gilles iez-Bruxelles, témoins. 


Après lecture de l’acte aux parties, celles-ci l’ont signé avec les témoins et le notaire. 
Suivent les signatures. 
Enregistré deux rôles, un renvoi, à Saint-Gilles, le 27 mai 4921, vol, 506, fol. 26, case 8. 
Reçu 9 fr. 40. 

Le Receveur, 


{S.) ANSIAUX, 
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Deuxième Assemblée générale extraordinaire. 


L'an mil neuf cent vingt et un, le quatorze juin, à deux heures et demie de l'après-midi, 
rue du Commerce, n° 56, à Bruxelles. 

Par-devant nous Me De Leener, notaire, résidant à Saint-Gilles lez-Bruxelles, s’est réunie 
l’Assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société anonyme « Société Com- 
merciale et Minière du Congo », établie à Bruxelles, constituée suivant acte reçu par le 
notaire soussigné, le huit septembre mil neuf cent dix, dont les statuts ont été publiés aux 
annexes du Moniteur belge, le vingt-deux du même mois, n° 5480, et ont été modifiés par 
acte reçu par le même notaire, le huit octobre mil neuf cent dix-neuf et publié aux 
annexes du Moniteur belge, le vingt et vingt et un du même mois, sous le n° 8850. 


Sont présents ou représentés : 
Dividende. Capital. 


1. M. le baron Léon de Steenhault, sénateur, banquier, demeurant à 
Bruxelles, place de l'Industrie, 19, propriétaire de cinq cent qe vingt- 
dix-sept actions de eapital , , . . . , . . , . . . É. we 597 


Et de trois actions de dividende. . . . . . . . . . … : 3 
Ici représenté par M. Victor Panquin, banquier, demeurant à Bruxelles, 
rue du Cardinal, ES 


M. M: arcel Nagelmackers, banquier, demeurant à Liége, boulevard 


d de 23, propriétaire de six cents actions de capital. . . . . . 600 
Et de einq cents actions de dividende. . . . . . . . . . . 500 
3. M. Victor Panquin, prénommé, propriétaire de cent actions de 
A 100 
Aïbert Paulis, ingénieur, demeurant à Ixelles, avenue de la 
oe 8, propriétaire Ge quatre-vingt-quinze actions de capital . . 95 
Elle cent quatre vingt-nouf actions de dividende . . . . . . . 189 


5, À Goopges-Jules Puek-Chaudoir, industriel, demeurant à Hamoir 
ets , , 
propriétaire de cent actions de capital. . . . 4 4 4  . . 100 





6, M Étienne Alard banquier, demeurant à Ixelles, avenue de la 
Us d'Or, 14, pranriétuire de trois cent ANS AB SeRE actions de 








pal . é $ : RE 396 
Re ce trois cent doarar fs lus ar bois de dividende Gr in So 342 
T. M. Eugène Léonard. fondé de pouvoirs, demeurant à Ixelles, rue 

Faider, 56 riétaire de trois cent quitre-vingt-dix actions de capital. 390 
Li do frais pont cinquante actions de dividende. . . . . . . . 350 
8. #1, Eusiern Duval, négociant, demeurant à Bruxelles, rue Masui, 116, 

propriéinire de scixante-quinze actions de dividende. . . . . . . 75 
9. M. Gusisve Wilière, ingénieur, demeurant à Forest, avenue Marie- 

Henricite, 165, propriétaire de quarante actions de capital . . . . . 40 
10. 4 Lambert Joachim, ingénieur, demeurant à Saint-Gilles lez- 

Bruxelles, rue de Joncker, 23, propriétaire de dix actions de capital. . 10 
Et de dix actions de dividende . , . . . . . , . . . . . 10 
1. M. Picrre Lechein, fondé de pouvoirs, demeurant à [xelles, rue du 

Bailly, 87, propriétaire de cinq actions de dividende, . 5) 
12. M. Léon Paenhuyzer, employé, demeurant À Bruxelles, petite rue 

des Bouchers, 31, propriétaire de dix artions de capital. . . . . . 10 
13. M. Sébastien Ponsaers, directeur du télégraphe, demeurant à 

Schaerbeek, rue Victor Lefèvre, 47, propriétaire de neuf actions de 

tn MS RS SD NE D PRE CRAN 9 
Et de neuf actions de dividende. . . . . , . , 4 . . . . 9 
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Dividende. Capital. 


44. M. Jean Kreutz, négociant, demeurant à Ixelles, rue Berkendaei, 59, 


propriétaire de vingt actions de capital . . . ,. . . . . . . . 20 
Et de quinze actions de dividende . . . . . . . . . . . . 45 
45. M. Josse Allard, banquier, demeurant à Bruxelles, rue 

Guimard, 6 et 8, propriétaire de trois mille neuf cents actions de capital. 3,900 
Et de mille huit cents actions de dividende , . . . . . . . ,. 1,800 


46. La maison de banque Nagelmackers fils et Ci°, ayant son siège à 

Bruxelles, place de Louvain, 12, propriétaire de quatre mille six cent 

quarante- sept actions de capital on ee . ou 4,647 
Et de trois mille six cent quarante-huit actions de dividende . . . 3,648 


Ici représentée par son administrateur M. Marcel Nagelmackers, 
prénommé. 


Soit ensemble : dix mille neuf cent quatorze actions de capital . . 10,914 


Et six mille neuf cent quarante-six actions de dividende, . . . . 6,946 


Conformément à l’article trente-trois des statuts, l’Assemblée est présidée par M. Josse 
Allard, assisté de MM. Marcel Nagelmackers, Puck-Chaudoir, Panquin et Paulis. 


M. le Président désigne comme secrétaire M. Paulis et l’Assemblée choisit comme 
scrutateurs MM. Duval et Willière. 


M. le Président expose : 


I. Que la présente Assemblée générale extraordinaire a pour ordre du jour : 


4° L'augmentation du capital social à concurrence de cinq millions de francs, pour le 
porter à dix millions de francs, par la création et l'émission de cinquante mille actions de 
capital nouvelles, d'une valeur nominale de cent francs chacune, à souscrire en numéraire, 

% Pouvoirs à donner au Conseil d’adininistration pour assurer la réalisation de cette 
augmentation de capital, fixer les prix et les conditions de l'émission des nouveaux titres, 
les dates et le montant des versements à effectuer par les souscripteurs, la date de 
jouissance des titres et faire constater, dans les formes requises par la loi, la souscription 
des actions de capital nouvelles et les versements appelés, ainsi que les modifications aux 
articles 5 et 6 des statuts sociaux à résulter de l’augmentation de capital ci-dessus. 

3 Modifications à apporter aux articles 5 et 6 des statuts, comme conséquence de la 
création et de l'émission des actions ci-dessus. 


Il. Que, conformément à Particle 73 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, 
les convocalions contenant l’ordre du jour ont été faites dans les journaux suivants : 


Le Monteur belge, numéros des vingt-six mai et quatre juin mil neuf cent vingt et un; 
L'Etoile belyje, numéros des vingt-six mai et quatre juin: 

Le Moniteur des Intérêts matériels, numéros des vingt-six mai et quatre juin; 

L'Echo de la Bourse, numéros des vingt-six mai et trois/quatre juin. 

M. le Président dépose sur le bureau les numéros justificatifs de ces journaux. 


HT. Que les articles 70 et 71 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales exigent, 
pour que l’Assemblée puisse délibérer valablement sur les objets à son ordre du jour, 
qu'elle réunisse la moitié au moins des actions de chacune des deux catégories de titres. 


IV. Que la présente Assemblée générale extraordinaire réunit, sur les cinquante mille 
actions de capital et les cinquante mille actions de dividende de la Société, dix mille neuf 
cent quatorze actions de capital et six mille neuf cent quarante-six actions de dividende. 


V. Qu'une précédente Assemblée générale extraordinaire, ayant le même ordre du jour, 
à laquelle la moitié des actions des deux catégories n'étaient pas représentées, a été tenue, 
le vingt-cinq mai dernier, suivant procès-verbal dressé par le notaire soussigné: 
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En conséquence, M. le Président constate et l’Assemblée reconnaît qu’elle est valablement 
constituée pour délibérer sur les objets portés à son ordre du jour. 
Après un exposé fait par M. le Président, au nom du Conseil d'administration, sur les 


motifs qui ont amené les propositions figurant à l’ordre du jour de l'Assemblée, celle-ci 
prend les résolutions suivantes : 


Première résolution. 


L'Assemblée décide que le capital est porté à dix millions de francs, par la création de 


cinquante mille actions de capital nouvelles, d’une valeur nominale de cent francs chacune, 
à souscrire en numéraire. 


Deuxième résolution. 


L’Assemblée confère au Conseil d'administration tous pouvoirs aux fins de réaliser 
l'augmentation de capital décidée par la résolution qui précèce, fixer le prix et les condi- 
tions de l’émission des nouveaux titres, les dates ct le montant des versements à effectuer 
par les souscripteurs, la date de jouissance des titres et faire constater, dans les formes 
requises par la loi, la souscription des actions de capital nouvelles et les versements appelés. 


Troisième résolution. 


L'Assemblée donne au Conseil d'administration le pouvoir de constater la réalisation de 
l'augmentation du capital social décidée par les résolutions qui précèdent, Ta suppression 
des articles cinq et six des statuts et leur remplacement par les dispositions suivantes : 


« Ant. 5, — Le capital social est fixé à dix millions de francs, Il est représenté par 
cent mille actions de capital de cent francs chacune et cinquante mille actions de dividende, 
sans désignation de valeur. » 


« AT. 6. — Les trente mille actions de capital créées par Pacte constitutif ont été 
souscrites par sept comparunts. Elles sont entièrement libérées. 

» MM. Nagelmackers fiis ct Cie et M, Josse Allard sont seuls considérés comme fonda- 
teurs de la Société. I leur est attribué en celte qualité ns mille actions de dividende. Les 
autres actions de dividende ont été remises, litre pour titre, anx souscripteurs des actions 
de capital. 


» Les vingt mille actions de capital, créées suivant décision de l’Assemblée générale 
extraordinaire du huit octobre mil neuf cent dix-neuf, ont éié émises reontre espèces el sont 
entièrement libérées. 

» Les quinze mille actions de dividende, créées suivant la même décision, ont été 
remises aux souseripteurs des vingt mille actions de capital, À raison de trois actions de 
dividende pour quatre actions de capital souscrites, 

» Les cinquante mille actions de capital créées suivant décision de l’Assemblée générale 
extraordinaire du quatorze juin mil neuf cent vingt et un, ont été émises contre espèces et 
sont entièrement libérées. » 


Ces résolutions sont prises par l'Assemblée à l'unanimité. 


Les frais occasionnés par cette augmentation de capital s'élèvent approximativement 
à six cent vingt-cinq mille francs. 


Dont procès-verbal, clos date et lieu que dessus, en présence de MM. Pierre Van 
Eeckhoudt, demeurant à Etterbeek, et Henri Ditiège, demeurant à Saint-Gilles lez-Bruxelles, 
témoins, 

Après lecture de l'acte, leg comparants l'ont signé avec les témoins et le notaire. 

Suivent les signatures, D 
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Enregistré quatre rôles, un renvoi, à Saint-Gilles, le 16 juin 1921, vol. 507, fol, 87, 
case 40. 


Reçu 2 fr. 40. 
Le Receveur, 


(S.) ANSiaux. 


Pour copie conforme : 
(S.) M. DE LEENER. 


Déposé au greffe du Tribunal de commerce de Bruxelles, Le 23 juin 1991. 


Bruxelles, le 23 septembre 1921. 
Certifié conforme : 


Société Commerciale et Minière du Congo 
{Société anonyme). 


L'Adiministratcur- Directeur, 


P'AULIS. 


Société Miniére du Bécéka. 


(Société congolaise À responsabilité limitée.) 


SIÈGE ADMINISTRATIF : BRUXELLES, Rue MontTaGxE-pu-Parc, 10. 


PROÉCTRAAT ON. 






La « Société à 
siège athmirisire 
9 décembre {918 agi 
trateur délégué, M 1 








ouvé: par arrêté royal du 
éean Jadot et de son adininis- 


Denne pouroirs À M mai nier, pour, 4ù nor de la Société : 


te 





de Faire vaicir tons droite, reuplhr les formalités et exdeuter les ohligations prévues par 
la convention intervenue le à sovembre 1-06 entre l'Etat Indépendant da Congo et la 
Compagnie du Chemin de fer du Bas-Congo au Katanga et reprise, en ce qui concerne les 
recherches et lexploitation des mines, par la « Société Minière du Bécéka »; 

2% Notifier au commissaire de district les mines découvertes et obtenir pour ces mines 
l'autorisation d’exploitalion ; 

3 La représenter aux fins indiquées ci-dessus, signer fous actes, élire domirile et, géné- 
ralement, faire le nécessaire; 


4 Se substituer dans la totalité ou partie des présents pouvoirs telles personnes qu'il 
jugera nécessaire, promettant de ratifier tout ce qu’il aura fait à cet égard, 






Bruxelles, le 6 octobre 1991. 


L’'Administraleur-Déléqué, Le Président, 
(S.) L. Janor. {S.) J. Tavor. 
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Vu pour légalisation des signatures de MM. J. Jadot et L. Jadot, apposées ci-dessus. 


Bruxelles, le 7 octobre 1994, 
Pour le Ministre : 


Le Directeur général délégué, 
(S.) G. OLYFF. 


Banque du Congo belge 
{Société anonyme). 


La Banque du Congo belge, Société anonyme, porte à la connaissance des intéressés que 
les pouvoirs donnés par elle à M. Charles Cox ont pris fin, celui-ci ayant cessé d’être 
attaché au service de la Banque. 
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Société Minière 
(Société congolaise à respon 
SIÈGE ADMINISTRATIF : BRUXELLES, 


Constituée le 22 mai 1912, autorisée par 
(Statuts publiés au Bulletin Officiel du 


ACTIF. BILAN AU 31 DÉCEMBRE 1920, POUR LA PÉRIODE 








EL — IMMOBILISÉ,. 


Apports et CONCESSION. . . + . + + + + « 


IL. — RÉALISABLE. 


Portefeuille . . . . . . . 





Débiteurs . . . , . . . . . . . . . 


HT. — DISPONIBLE. 


Caisses et banques . . . . . . . . 





IV. — COMPTE D'ORDRE. 


Cautionnements statutaires 


Extrait du procès-verbal de l’Assemblée générale ordinaire 
du 5 octobre 1921. 


L'Assemblée, à l'unanimité des voix : 
compte de profits et pertes ; 


du 1er janvier 1920 au 31 décembre 1920. 





Marchandises et produits en magasin et en cours de route . 


4o Approuve le bilan arrêté au 31 décembre 1920 et décide qu'il n'y a pas lieu de dresser un 


2 Donne décharge à MM. les Administrateurs et Commissaire de leur gestion pendant la période 


. « « fr. | 4,500000 » 


12,500 » 
9,149,881 34 
31,682 » 

2,194,063 34 

339.278 93 

42,500 » 


Fr. 4,675,841 57 


D 
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de la Tele. 
sabilité limitée, à Boma.) 
66, RUE DES COLONIES. 





arrêté royal en date du 4 juin 1912. 
Congo belge. n° 18, du 99 juin 1912.) 


DU 1% JANVIER 1920 AU 31 DÉCEMBRE 1920. PASSIF. 








I. — DETTES DE LA SOCIÉTÉ ENVERS ELLE-MÊME, 
Capital : 
9,000 actions de capital de 500 franes . . . , . . . . . . . . . . . 4,500,000 » 
II, — DETTES DE LA SOCIÉTÉ ENVERS DES TIERS. 
Gréditeurs <$, 43-84 fi de met EM An M Ro ns dit OR 133,341 57 





UT. — COMPTE D'ORDRE. 


Cautionnements statutaires . . . . . . . . « , ? . . . . . . . . 42,500 » 





Fr. 4,675,841 57 


| 


Conseil d'administration : 


MM. F. Van Bnée, Président, ingénieur, 66, rue des Colonies, Bruxelles. 
ALF, COUSIN, industriel, 24, avenue Brugmann, Bruxelles, 
W. Logg, Junior, propriétaire, 60, Liberty Street, New-York. 





Collège des Commissaires : 


A. JEAN BECO, avocat, 98, aÿenuc de l'Observatoire, Uccle. 


Pour copie certifiée conforme : 
Bruxelles, le 42 octobre 1921, 
Le Président, 

F. VAN BRÉE. 


Enregistré deux rôles, — renvois, à Bruxelles (A. S. $. P.), Le 44 octobre 1924, vol. 617, fol. 34, case 15. 
Reçu cinq francs. 
Le Receveur, 








ANSIAUX. 
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Société Internationale Forestière 
(Société congolaise à respon 


SIÈGE ADMINISTRATIF : BRUXELLES, 


Constituée le 8 novembre 1906 en vertu du Décret 


(Statuts modifiés suivant décision des Assemblées générales des 15 mai, 24 juin 1912 
en date du 45 juin 4912 et approuvée 
{Statuts publiés au Bulletin Officiel du Congo belge, n° 41, du 8 novembre 1906 


2 














ACTIF. | I. — BILAN ARRÉTÉ 
1. — IMMOBILISÉ. 
Apports payés à la Colonie . . + . . . . . . . . . .fr  7,000,000 » 
Amortissements 4920. . . . . . . . . . . =. . . . .  4,000,000 » . 
. ——————— | 6,000,000 » 
I. — RÉALISABLE. | 
Portefeuille .fr. 415,474161 » 
Amortissements 4990... . . . . . . . . . . 700,000 » 
14774161 » 
Matériel. à à 4 « + 4 ee à à à à à à à 1». 
| Mobilier. , 4. 4 4 4 4 4 4 4 0 0 A >» 
Débiteurs divers . . . . . . . . . . . . . . . 5,149,493 59 
‘ ————— | 19,916,586 52 
HI. — DISPONIBLE, 
Caisses et banques . . . Do ue ee ee à à 4,402,957 15 
Marchandises en stock et en cours de route . . . . . . …_ … … 41431950 » 
—_——— | 19,5384,907 15 
IV. — COMPTE D'ORDRE. 
Cautionnements statutaires . . . ee eu ee dou ou ue ee 149,500 » 


Fr. | 38,593,293 67 
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et Minière du Congo. 
sabilité limitée, à Boma.) 


66, RUE DES COLONIES. 


du Roi-Souverain en date du 6 novembre 1906. 


et du 4er octobre 4919; suivant convention avec la Colonie du Congo belge 
par décret du 30 décembre 1919.) 
et au Moniteur belge du 1e* septembre 1919 et du 29 mars 1990.) 


AU 31 DÉCEMBRE 1920. 





PASSIF". 





I. — DETTES DE LA SOCIÉTÉ ENVERS ELLE-MÈME. 
Capital : 


32.000 actions de dividende sans désignation de valeur. 


Réserve légale 


I, — DETTES DE LA SOCIÉTÉ ENVERS DES TIERS. 


Créditeurs. . . . . . . . . . . 


HE, — COMPTE D'ORDRE. 





Gautionnements statutaires. 


IV. — COMPTE DE PROFITS ET PERTES. 








39,000 actions de capital de 500 francs chacune . . . . . .fr. 


416,000,000 » 


349,817 02 


€ 


Pr. 


16,849,817 02 


17,328,098 99 


142,500 » 


4,772,877 66 





38,593,293 67 





meme) 
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DÉBIT. . Il. — COMPTE DE 
Frais GénéPaUX à 4 ne A pe ee ne do &0 en À te do 6 4 ft 760,213 99 
Amortissements sur : 

a} Apports payés à la Colonie . . , . . . . , . . . . 1,000,000 » 
b) Portefeuille . . . . . . . . . . . . . . . . . 700,000 » 
né 4,700,000 » 
Solde en bénéfices . 4 4, 4 4 , , , … 4,119,877 66 
Répartition du solde bénéficiaire : 
Réserve légale . . . . . . . . . . . . . . . . . 238,643 85 
Charges de l'exploitation au profit du Gouvernement de la Colonie . 2,080,000 » 
Dividende 6% pour l’exercice 1920 aux souscripteurs du capital. . 480,000 » 
Dividende supplémentaire aux souscripteurs du capital. . . . . 1,600,000 » 
| 4,398,643 85 
Tantièmes . . . . . . . . . . .  . , , +  . 357,493 38 
Solde à reporter . . . . . . SR 16,810 43 
4,719,817 66 
è Fr, | 7,233,090 95 
Approuvé : © Arrêté en séance du Conseil d'administration : 
Bruxelles, le 4 septembre 1991, Bruxelles, le 29 juillet 4991. 
Baron JACQUES. ‘ :_ J, JADOT. 
L. DE COCk DE RAMEYEN, Chev. E. CARTON DE WIART. 
Comte RENAUD DE BRIEY. JAMES GUSTAV. WHITELEY. 
KE, FELSENHART. ; Baron GOFFINET. 


EUG. DE GROOTE. 


Extrait du procès-verbal de l'Assemblée générale ordinaire 
du 5 octobre 1921. 


L’Assemblée, à l’unanimité des voix: 
4° Approuve le bilan et le compte de profits et pertes pour l'exercice 1990, tels qu’ils sont présentés 
par le Conseil d'administration; 
2 Donne décharge aux Administrateurs et Commissaires de leur gestion pendant cet exercice. 


Conseil d'administration : 


MM. J. Japor, Président, Gouverneur de la Société Générale de Belgique, 
3, Montagne du Parc, Bruxelles. | 
Émize Francqur, Directeur de la Société Générale de Belgique, 
3, Montagne du Pare, Bruxelles. 
Baron A. GorFiNET, 3, rue de la Science, Bruxelles. 
H. VREELAND, 60, Liberty Street, New-York. 
Wizziam Lors, Junior, 60, Liberty Street, New-York. | 
WicLiAmM-H. PAGE, 60, Liberty Street, New-York. 
Chev. E. CARTON DE WiaRT, 34, rue Royale, Bruxelles. l 
EuG. DE GROOTE, 93, rue du Chalet, Ostende. | ! 
J.-G. WuiTELEY, 60, Liberty Street, New-York. 
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PROFITS ET PERTES. CRÉDIT 


fr. 12,265 33 
7,460,825 62 


Solde 4919 . . . . , . . . . . . : . . :°. . 


Bénéfice d'exploitation . 


Fr. 1,233,090 95 


Collège des Commissaires : 


MM. L. pe Cocx DE RAMEYEN, 203, chaussée de Malines, Anvers. 
E, FELSENHART, 49, rue Royale, Bruxelles. 
L.-V. MAG GLONE, 88, Nassau Street, New-York. 
L. PuissanT-BAEYENS, 401, rue de Livourne, Bruxelles. 
Comte RENAUD DE BRIEY, 289, avenue de Tervueren, Bruxelles. 
Général Baron Jacques, 16, boulevard Militaire, Bruxelles. 





Pour copie certifiée conforme : - 
Bruxelles, le 12 octobre 1994. 
Le Président du Conseil, 


J, JADOT. 


Enregistré trois rôles, — renvois, à Bruxelles (A. S. S. P.), le 25 octobre 1991, vol. 617, fol. 37, case 43. 


Reçu cinq francs. 
Le Receveur, 


ANSIAUX. 
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ACTIF. 











Compagnie 


(Société congolaise à responsabilité 
SIÈGE ADMINISTRATIF : 41, RUE 


Constituée par Décret du Roi-Souverain de l'État 
(Statuts publiés au Bulletin Officiel n°s 41 


BILAN AU 31 








IMMOBILISÉ. 
Immeuble en Europe . 
Mobilier en Europe . . . . . . . 
Mobilier en Afrique . . . . . . : 


Matériel, outillage et armement en Afrique . 
Matériel fluvial . 

Plantations . 

Service des mines. 


Reprise de la participation de l’État et frais. 


RÉALISABLE. 
Caisse, banques, portefeuille. 
Débiteurs divers 
Marchandises et approvisionnements 


Produits divers. . . . . . 


COMPTE D'ORDRE. 


Cautionnements des Administrateurs et Commissaires . 





fr 198,994 43 


52,496 99 
Lo» 
1,277,807 86 
1,498,558 58 
441,069 38 
348,795 72 | 
10,208,365 85 


3,609,636 86 

395,029 57 
3,410,619 50 
5,005,226 22 





Fr. 26,366,520 96 
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du Kasaï. 
limitée, à Dima, Congo belge.) 


DE NaPLes, BRUXELLES. 


Indépendant du Congo, en date du 24 décembre 1901. 


et 42 de novembre et décembre 1904.) 


DÉCEMBRE 1920. 


PASSIF. 








Capital : 8,000 actions de 950 franes chacune 
Réserve . TE NS 
Fonds de prévision et fonds spécial de prévision . 
Amortissements antérieurs sur : 

Mobilier en Europe SRE 
| Matériel, outillage et armement en Afrique . 
Matériel fluvial . : 
Reprise de la participation de l'État et ia 


A déduire : 


Dont 510 obligations amorties 


Obligations sorties aux tirages 


Obligations à rembourser. 

Dividendes restant à payer . 

Intérêts sur capital restant à payer 
Intérêts sur obligations restant à payer . 
Créditeurs divers 


Solde favorable. . . . . . . . . 


COMPTE D'ORDRE. 








DETTE OBLIGATAIRE, 


Obligations émises, . . . . . +. . . + . . 


Obligations à la souche , . . . . .fr. 


2,026,000 


DETTES ORDINATRES. 


PROFITS ET PERTES. 


Cautionnements des Administrateurs et Commissaires . 


DETTES DE LA SOCIÉTÉ ENVERS ELLE-MÊME. 


1,000,000 
255,000 


745,000 


4,020 parts bénéficiaires sans désignation de valeur (divisées en 100 de part). 


.fr, 


2,151,839 65 
Participation reprise de l'État, Amortissement de 1911 déduit . 





2,711,000 » 


fr. 


59,494 99 
905,990 58 
1,082,658 23 
710,865 85 


9,497,500 » 


7,000,000 » 





Fr. 





mes 


2,000,000 » 


2,000,000 » 
2,971,572 16 


19,218,839 65 


4,229,000 » 


544,550  » 
8,143 » 

90 » 
197,605 75 
LO11,78T » 


124,963 40 


26.366,590 96 
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DÉBIT. COMPTE DE PROFITS ET PERTES 
EUROPE. 
Frais généraux. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .fr. 325,510 22 
AFRIQUE. 
Exploitation . . . . . . . . 4 . ,. . . . 4 . 4 4 4 4  . . . 3,084,186 02 
SOLDE. 
Amortissement de 5 °/, sur matériel fluvial. . . ou se fr, 71,497 92 
Amortissement de 10 +/, sur matériel et outillage . . . . . . . 127,180 78 
Amortissement du poste « Plantations » dede 441,069 38 
Report à nouveau . . . . . . . . + . . + . . . . + 84,685 32 
—— 124,963 40 


Fr. 4,134,659 64 


Bruxelles, le 45 septembre 1921. 


Le Président du Conseil d'administration, 


J. DE HEMPTYINNE. 


L'Administrateur-Directeur, L'Administrateur-Délégqué, 


J. VANHUEST. À. DELCOMMUXE. 


Le Conseil d'administration : 





V. BEGEREM. 
R. BuurMans 
0. DE BAuw. 
DE BROQUEVILLE. 
CH. LIEBRECHTS. 
R. VLEMINCKX. . 





Vu et vérifié à Bruxelles, Le 18 septembre 1991. 


Le Collège des Commissaires : 


L. CHALTIN. 
DAENEN. 
A. VAN GELE. 
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LU 31 DÉCEMBRE 1920. | CRÉDIT. 


Bénéfices bruts sur produits et marchandises .. . . . DS Ce me ne ile 434,659 64 


Fr. | 4,134,689 64 





Assemblée générale ordinaire du 4 octobre 1921. 


[résulte du procès-verbal de cette Assemblée, tenue en conformité de l’article 2 des statuts, que : 


o Le bilan et le compte de profits et pertes, arrêtés au 31 décembre 1990, sont 
approuvés à l'unanimité; 


do A l'unanimité, l’Assemblée a donné décharge aux Administrateurs et Commissaires 
de la Compagnie, pour l’éxercice 1920. 





Bruxelles, le 40 octobre 1921. 


Pour copie conforme : 
L'Administrateur-Directeur, 


J. VANHULST. 
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Société 


Forestière e 


(Société congolaise : 


SIÈGE ADMINISTRATIF 


Constituée le 22 mai 1912, autorisée 


(Statuts publiés au Bulletin Officiel du Congo belge, n° 18 


ACTIF. BILAN 





ARRÉTÉ AL 





I. — IMMOBILISÉ. 


Apports, terrains et plantations . . . . . . . . . PR CE te 


II. — RÉALISABLE. 


IL. — DISPONIBLE. 


Caisses et banques . 


EV. — COMPTE D'ORDRE. 


Cautionnements statutaires. . . . . , . . ... 


Extrait du procès-verbal de l'Assemblée générale ordinaire 
du 5 octobre 1921. 


L'Assemblée, à l’unanimité des voix : 


compte de profits et pertes ; 


% Donne décharge à MM. les Administrateurs et Commissaires de leur gestion 
période du 4er janvier 1920 au 31 décembre 1920. 








Portéféullée 2. & sd ce een A eh ie 4 dE MA 8 499,453 55 
Matériel et marchandises . . , . . . . . . . . . . . . . 118,116 80 
Produits en stock . . . . . . . . . . . . . . . . . . 975,601 2% | 
Débiteurs divers . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,340,424 10 


1,800,000 » 


2,226,595 65 


398,527 12 


72,500 » | 


4,127,692 77 





seems 


4° Approuve le bilan arrêté au 31 décembre 1990 et décide qu'il n’y a pas lieu de dresser un 


pendant la 
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Commerciale du Congo belge. 
responsabilité limitée, à Boma.) 
BRUXELLES, 66, RUE DES COLONIES. 


par arrêté en date du 4 juin 1912. 
du 99 juin 4919, et au Moniteur belge, du 49 septembre 1919.) 


31 DÉCEMBRE 1920. PASSIF. 
a | 


I. — DETTES DE LA SOCIÉTÉ ENVERS ELLE-MÊME. 





Capital : 
6,000 actions de 500 francs. . . . . . . . , . , . . . . . . . 3,000,000 » 


IL — DETTES DE LA SOCIÉTÉ ENVERS DES TIERS. 


Créditeurs. 4 . . .' 1,055,492 77 





I. — COMPTE D'ORDRE. 


Cautionnements statutaires. 12,500 » ! 


Fr. | 4,197,692 77 





Le Conseil d'administration : 


MM. F. VAN BRÉE, Président, ingénieur, 66, rue des Colonies, Bruxelles. 
Ch, LIEBRECHTS, 9, rue de la Bonté, Bruxelles. 
H. Vr£eLanD, 60, Liberty street, New-York, 
À, MaHIEU, 84, rue de Stassart, Bruxelles, 
À. Meror, Milieu-du-Monde, Namur. 


Collège des Commissaires : 


MM. Puex-CaauboiR, {, place Louise, Bruxelles. 
L. FRATEUR, 741, Voer des Capucins, Louvain. 





Pour copie certifiée conforme : 
Bruxelles, le 12 octobre 1991. 
Le Président, 

F. VAN BRÉE. 


Enregistré deux rôles, — renvois, à Bruxelles (A. S. $. P.), le 14 octobre 1921, vol. 617, fol. 34, case 44. 


Reçu einq francs. 
Le Receveur, 


ANSIAUX. 
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Compagnie du Chemin 


(Société congolaise 


ACTIF. BILAN ARRÊTÉ AU 








I. — IMMOBILISÉ. 


Premier établissement, . . . . . . . . . . . . . . . . . . fr. 144,459,070 91: 


Mobilier et matériel de bureau. . . . . . . . . . . . . . . . , . À 





IL. — RÉALISABLE. 
Caisse et banques. 5 4 in 04 4 on gts ce à DU 24e Le 4 4 891,00 74 
Débiteurs divers et participations . 4 . . . 4. + . . . 4 . 4 . . . . 21,180,308 45 | 


| 


IL. — COMPTE D'ORDRE, 





Titres constituant les cautionnements statutaires . . . . . ,. . . , . . . 37,500 » 








et MA ne pa 
Fr. | 466,567,891 40 | 








DOIT. IL. — COMPTES DE PROFITS ET PERTES 
Frais généraux, y compris complément d'impôts de 499 . . .:. . . . .fr. 100,817 86 
Intérêts et commissions . . . , Ha ne . or les 4,759,436 34 | 
Amortissement du mobilier et matériel de bureau. . . .  . . . . . . . 3,475 » 
Allocation au fonds d'amortissement, de renouvellements et de prévision. . &, 900,000 » 
Solde à reporter . . . . . . . . RENE dE mr ait à 7 28,389 37 

Fr. | DTOLSS 87 


Conseil d'administration : 


MM. Maurice DuTILLIEUX, président. 
Robert WizLiams, vice-président. 
Alfred WENDELEN, administrateur. 
le chevalier CARTON dE WIART, administrateur. 
Louis CousiN, administrateur. 








Lambert Japor, administrateur. 
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de fer du Katanga. 


à responsabilité limitée.) 


31 DÉCEMBRE 1920. PASSIF, 





DETTES DE LA COMPAGNIE ENVERS ELLE-MÉME. 


Capital : 

320,000 actions de 250 franes chaeune . . . . . . . . . . . . .fr. 80,000,000  » 
RÉSÉTVES ns ie ca sean me. de en He 6 dt 24 6 45e SE 174,286 46 
Fonds d'amortissement, de renouvellements et de prévision. . . . 4 . . . , &9200,000 » 


DETTES DE LA COMPAGNIE ENVERS DES TIERS. 
Créditeurs divers 4 4 4 . + + e + ee ee 4 +  , + + + 892,127,745 97 


COMPTE D'ORDRE. 


Propriétaires des cautionnements statutaires. . . . + . + + + . + + + . 37,500 » 


PROFITS ET PERTES. 
Sole. eg Ve Re deu, où are Gé de ne RS le in Ant 08 2% 28,389 37 


Fr. | 166567,891 10 














ARRÊTÉ AU 31 DÉCEMBRE 1920. AVOIR. 
Report de l'exercice précédent. . . . . . . . . . . je un si POÎE 40,836 27 
Bénéfice d'exploitation . . + . . + . . . . . . . . . . . . . . 9,150.982 30 





2,191,818 57 


mms 


Fr. 





Collège des Commissaires : 


MM. Théo HEYVAERT. 
Clément Van BOGAERT. 
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Vente et location de terres, 


Arrêtés royaux du 23 février 1910 et du 12 août 1918. — Relevé de terrains 
abandonnés faisant retour à la Colonie. 


4 Ali Lorin, à Bumba, vente Ma86 du 6 mars 19138, portant cession d'un terrain de 
5 ares 6? centiares 50/100, enregistré vol. IX, fol. 51, abandonné depuis 1914: 


% « Nieuwe Afrikaansche Handelsvennootschap », à Wamba {Ituri}, bail n° 121, conclu 
le 26 novembre 1914, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 4+r octobre 1913: 
superficie : À hectare; 

3e Adam Ali, à Soleniama ({lturi), bail n° 373, conclu le 44 novembre 1916, pour des 
termes successifs d’un an, prenant cours Le 4° septembre 1916 ; superticie : 50 ares; 

4° Hermans, Robert-Joseph, à Mongbwalu (Ituri}, bail n° 495, conclu le © avril 117, 
pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 1® février 1917; superficie : 50 ares; 


8° Habib, à Kitambala (lturi), bail n° 476, conclu le 29 août 1917, pour des termes 
suecessifs d’un an, prenant cours le {+ août 1917 ; superficie : 50 ares; 


6° Shahabek Shahadad, à Soleniama ({lturi}, bail n° 480, conclu le 29 août 1917, pour 
des termes successifs d’un an, prenant cours le 19 août 1917 ; superficie : À hectare: 

7 Braganza, à Irumu (Ïturi), bail n° 699, conclu le 30 janvier 1919, pour un terme de 
cinq ans, prenant cours le 4° janvier 1919; superficie : 45 ares; 


8° Baburam bin Atmaram, à lrumu (Ilturi), bail n° 714, conclu le 18 mars 1919, pour 
des termes successifs d’un an, prenant cours le 1% février 1919; superficie : 16 ares 
40 centiares. : 

o Elsen Kaspar, au camp Shari, bail n° 3, conclu le 15 juin 1914, pour des termes 
successifs de trois ans, ayant pris cours le 1*° octobre 1943 ; superficie : À hectare; 


10° Hermans et Cie, à Kilo, baïl n° 118, conclu le 26 novembre 1914 avec M. Contos, 
Apastanos, pour des termes successifs de trois ans, prenant cours le 1° mars 1913 et 
transféré à la Société Hermans et Ci, le 98 janvier 1920; superficie : 50 ares; 


1t° Lowies, A.-A., à Bogoro (escarpement}, bail n° 953, conelu le 13 novembre 19920, 
pour un terme de cinq ans (oceupation provisoire), prenant cours le 4% juillet 41920 ; su per- 
ticie : 17 hectares 9 ares; 


19 Lowies, A.-A., à Bogoro (escarpement}, bail n° 954, conclu le 13 novembre 1920, 
pour un terme de cinq ans {occupation provisoire), prenant cours le 4 juillet 19:20; 
superficie : 35 hectares 13 ares 52 centiares. 


Les terrains faisant l’objet des baux précités étaient, à la date du 1* octobre 1921, aban- 
donnés depuis un an au moins. 


RECTIFICATION. 


Annexe au Bulletin Officiel du Congo belge (18 juillet 1921), p. 134, ligne 18, lire : 
8° Elsen Kaspar, à Kilo, bail n° a 719 et non bail n° « 179. 
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; Bulletin Officiel du Congo Belge. 
NK5 novembre 1921.) 


x 





=." 
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ANNEXE 49 Bulletin Officiel du Congo Belge. 


(25 novembre 1921.) 





Compagnie générale de l’Est-Africain belge” {8 





AVIS. 


Messieurs les Actionnaires sont invités à assister à l’Assemblée générale ordinaire qui 
aura lieu le à décembre 1921, à 41 heures du matin, au siège administratif, boulevard 
Bischoffsheim, 25, à Bruxelles. 


ORDRE DU JOUR : 


1° Rapports du Conseil d'administration et du Collège des Commissaires ; 
2% Approbation du hilan et du compte de profits et pertes; 

3 Décharge à donner aux Administrateurs et Commissaires ; 

4 Démission d’Administrateurs et nomination d’un nouvel Administrateur ; 
5° Divers. 


Pour être admis à l’Assemblée générale, les propriétaires de parts de fondateur devront, 
conformément à l’article 30 des statuts, déposer leurs titres cinq jours avant la réunion, 
soit au siège administratif, soit aux Comptoirs Wégimont, boulevard Bischotfsheim, 38, 
à Bruxelles. 








ANNEXE Au Bulletin Officiel du Congo belge. 
(15 décembre 1921.) 





SOCIÉTÉS COMMERCIALES. 





« Les Plantations Congolaises », Société anonyme, établie à Bruxelles. 


STATUTS. 


Devant Me Pierre De Doncker, notaire à Bruxelles, 
Ont comparu : 


La Banque de Bruxelles, société anonyme, établie à Bruxelles, rue Royale, 62, repré- 
sentée par M. Jean Vauthier, son secrétaire général, demeurant à Uccle, son mandataire, 
aux termes d’une procuration sous seing privé en date à Bruxelles du vingt-trois courant. 

La Banque de Waes, Verwilghen, Wauters et C®, société en commandite par actions, 

établie à Saint-Nicolas-Waes, ici représentée par M. Paul Plissart, ci-après nommé, qui se 
porte fort pour elle et agit au besoin en son nom personnel. 

M. le baron Henri Lambert, banquier, demeurant à Bruxelles, rue d’Egmont, 2, repré- 
senté par M. Gaston de Formanoir de la Cazerie, avocat à Bruxelles, en vertu de procura- 
tion sous seing privé en date à Bruxelles du dix courant. 

M. Vincent Dieriex, propriétaire, demeurant à Grammont, rue d’Audenarde, 24. 

Mre veuve Camille Vercruysse, née Elisa Vandenbroeck, sans profession, demeurant 
à Courtrai, rue de Lille, représentée par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu de procu- 
ration sous seing privé en date à Courtrai du vingt et un courant. 

M. Pierre de Roubaix, ingénieur, demeurant à Anvers, rue Lozane, 197. 

M. Edmond du Vivier de Streel, industriel, demeurant à Paris, rue Richepance, 15. 

M. le vicomte Georges Vilain XIHII, propriêtaire, demeurant à Bruxelles, rue de la Loi, 
représenté par M. Paul Plissart, ci-après nommé en vertu de procuration sous seing privé 
en date à Bruxelles du vingt août courant. 

M. Paul Plissart, docteur en droit, vice-consul de Honduras, demeurant à Etterbeek, 
avenue cles Nerviens, 17. 

M. Nestor Plissart, négociant, demeurant à Etterbeek, avenue d'Auderghem, 70. 

M. Georges Plissart, ingénieur, demeurant à Etterbeek, avenue des Nerviens, 35. 

Mie Louise Plissart, propriétaire, demeurant à Étterbeek, avenue d’Auderghem, 70. 

M. Alphonse Verwilghen, banquier, membre de la Députation permanente de la Flandre 
orientale, demeurant à Saint-Nicolas-Waes, représenté par M. Paul Plissart, prénommé, 
qui se porte fort pour fui et agit au besoin en son nom personnel. 

M. Edouard Verschoore, industriel, demeurant à Bruxelles, rue Simonis, 10, représenté 
par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu d’une procuration sous seing privé en date à 
Bruxelles du vingt août courant. 
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M. Maurice Pauis, propriétaire, demeurant à Bruxelles, boulevard de Waterloo, 46, 
représenté par M. Paul Plissart, prénomimé, en vertu de procuration sous seing privé en 
date à Bruxelles du dix-neuf août courant. 

M. Joseph Henry, procureur du roi, demeurant à Louvain, rue Vital De Co:ter, repré- 
senté par M. Paul Plissart, prénommeé, en vertu de procuration sous seing privé en date à 
Louvain du vingt et un août courant. 

Mre veuve Pau! Henry, née Anna Vandenbroeck, propriétaire, demeurant à Louvain, rue 
ces Joyeuses-Entrées, 11, représentée par M. Paui Plissart, prénommé, en vertu de procu- 
ration sous seing privé en date à Louvain du viugt août courant. 

Mwe veuve Emile Bodart, née Alice-Marie-Elise Peters, propriétaire, demeurant à Louvain, 
boulevard de Tervueren, représentée par M. Paul Plssart, prénommé, en vertu de proeu- 
ration sous seing privé en date à Louvain du vingt août courant. 

M. Paul-Emile Bodart, propriétaire, demeurant à Louvain, boulevard de Tervuerer, 
représenté par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu de procuration sous seing privé en 
date à Anhée du vingt août courant. 

Mue Fanny-Cécile Schaumans, veuve de M. Jules Philippart, propriétaire, demeurant à 
Paris, boulevard Saint-Germain, 168, représentée par M. Paul Plissart, prénommé, en 
vertu d’une procuration sous seing privé en date à Paris du vingt août courant. 

M. François Detry, propriétaire à Etterbeek, rue du Clocher, 87, représenté par M. Paul 
Plissart, prénommé, son mandataire, aux termes d’une procuration sous seing privé en 
date à Bruxelles du vingt-quatre courant. 


M. Michel de Haerne, conseiller à la Cour d'appel, demeurant à Gand, rue Vande- 
velde, 44, représenté par M. Paul Plissart, prénommié, en vertu de procuration sous seing 
privé en date à Gand du vingt et un courant. 

M. Eugène Dulière, propriétaire, demeurant à Bruxelles, rue de Ligne, 13, représenté 
par M. Paul Plissart, prénommé, son mandataire, aux termes d’une procuration sous 
seing privé en date à Bruxelles du vingt courant. 

M. Pierre Clynans, ingénieur, demeurant à Bruxelles, rue Crespel, 11. 

M. Marc De Recker-Remy, industriel, demeurant à Bruxelles, place du Luxembourg, 1, 
représenté par M. Pierre Clyuans, prénommé, qui se porte fort pour lui et agit au besoin 
en son nom personnel. 

M. Paul Dewandre-Audent, ingénieur, demeurant à Charleroi, boulevard Audent, 64, 
représenté par M. Pierre Clynans, prénormmé, en vertu de procuration sous seing privé en 
date à Charleroi du vingt et un courant, 

M. Albert Mesdach de ter Kiele, avocat, demeurant à Bruxelles, rue d’Arlon, 86, repré- 
senté par M. Pierre Clynans, prénommé, qui se porte fort pour lui et agit au besoin en son 
nom personnel. | 

M. Hippolyte Ortegat, propriétaire, demeurant au château de et à Waesmunster, repré- 
senté par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu de procuration sous seing privé en date 
à Waesmunster du vingt courant. 

Les originaux des seize procurations resteront ci-annexés après mention. 

Lesquels comparants ont requis le notaire soussigné de dresser acte des statuts d’une 
société anonyme qu'ils déclarent constituer comme suit : 


TITRE PREMIER. 
Dénomination, siège, durée et objet de la Société. 
ARTICLE PRENIER. — Il est constitué par les présentes une société anonyme sous la déno- 
mination « Les Piantations Congolaises ». 


Arr. 2. — Le siège de la Société est établi à Bruxelles, avenue des Arts, 27. 
li peut, par simple décision du Conseil d'administration, être transféré dans tout autre 
endroit de l’agglomération bruxelloise et même dans toute autre commune de Belgique. 


Arr. 3. — La durée de la Société est fixée à trente ans à compter de ce jour. 
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Elle peut être prorogée successivement ou dissoute anticipativement. Elle peut prendre 
des engagements pour un terme excédant sa durée. 


ArT, 4. — La Société a pour objet de faire en Afrique, et principalement sur le territoire 
du Congo belge, toutes opérations commerciales, industrielles, agricoles, financières, 
minières, immobilières, forestières, ces mots étant entendus dans le sens le plus étendu. 

Ëlle pourra installer, acquérir et exploiter, même en dehors du continent africain, dans 
tous les pays où elle le jugerait convenable, des établissements pour l'achat, la vente, 
l'échange ou la transformation des produits coloniaux. 

Elle pourra s'intéresser par voie de cession, apport, prêt, participation financière ou tout 
autre moyen dans toutes sociétés ou entreprises dont l’objet se rattache directement ou 
indirectement à son objet social ou qui sont de nature à favoriser ou à développer son 
activité sociale. Elle pourra se fusionner avec elles. 


TITRE HE. 


Capita! social, actions. 


ART. 5. — Le capital social, te deux millions de francs. est représenté par quatre mille 
actions de cinq cents francs chacune. 


ART. 6. — Les quatre mille actions sont souscrites de la manière suivante : 


La Banque de Bruxelles, dix-neuf cent vingt actions . . . . “= 1 4080 
MM. Verwilghen, Wauters et Ci (Banque de Waes}, cent soixante AT use 160 
M. le baron Henri Lambert, quatre eents actions . . . . . . . . . . 400 
M, Vincent Dieriex, deux cents actions . . . . . . . . . . . . . 200 
M. Pierre de Roubaix, vingt actions . . D NS ee SUR ANR 20 
M. Edmond du Vivier de Streel, vingt aatafe 20 
M. le vicomte Georges Vilain XIII, quarante actions . . . . . . . . . 40 
M. Paul Plissart, cent actions . . . . -. . . . ,. . . . . . . . 100 
M. Nestor Plissart, soixante actions. . . . . . . . .  , . , . . 60 
M. Georges Plissart, soixante actions + . : . . . . . . . . . . . 56 
Me Louise Plissart, soixante actions . . HP Léa y 9 Ms Babes à 60 
M. Alphonse Verwiighen, quatre-vingts actions . UD ir 80 
M. Édouard Verschoore, quatre-vingt-six actions . . 4 . . . . . . . 86 
M. Maurice Pauls, quarante actions. . . . . . . . . . . . . . . 40 
M. Joseph Henry, quarante actions. . . . . . . . . . . . , . . 40 
Mne veuve Paui Henry, vingt actions . . . . . . . . . . . . . . 20 
Mme veuve Émile Bodart, trente actions . . 4 . . . . . . . . . . 5 
M. Paul-Émile Bodart, dix actions . 1 . nn CS 19 
Mre veuve Jules-Philippart Schaumans, rule Scion: ii: ie 49 0 4 A0 
M. François Detry, vingt actions. . . . . . . . . . . . . . . . 20 
M. Hippolyte Ortegat, soixante actions. . . . . . . . . . . . . . 60 
M. Michel de Haerne, dix actions RE CRE 10 
Mre veuve Camille Vercruysse, née Élise Van babrobc io ne ANT 20 
M. Eugène Dulière, quatre actions . SM RENE RENE NE 4 
M. Pierre Ciynans, cent soixante actions . . . . . . . . . . . . . 160 
M. Marc de Becker-Remy, cent soixante actions. . . . . : . . . , . 160 
M. Paul Dewandre-Audent, nonante actions. . 4 . , . . . . , . 90 
M. Albert Mesdach de ter Kiele, nonante actions 


A 90 





Ensemble quatre milie actions . . . 4,000 
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Sur chacune de ces actions il a été effectué un versement de vingt pour cent et le 
montant de ces versements, s’élevant à quatre cent mille francs, se trouve, dès à présent, à 
la libre disposition de la Société. 


Arr. 1. — Le capital social peut être augmenté ou réduit par décision de l’Assemblée 
générale extraordinaire statuant dans les conditions requises pour les modifications aux 
statuts. L'Assemblée peut, si elle le juge utile, accorder aux actionnaires un droit de préfé- 
rence pour la souscription des nouvelles actions. 


ART. 8. — Le Conseil d'administration fait les appels de fonds sur les actions non entiè- 
rement libérées au moment de leur souscription et détermine les époques de versements. 
L'appel se fait par lettre recommandée à la poste. 

Tout versement en retard produit de plein droit, à partir du jour de son exigibilité, des 
intérêts calculés au taux de dix pour cent l'an. 

Si le versement n'est pas opéré dans le mois de son exigibilité, le Conseil d’administra- 
tion a le droit de faire vendre les titres en retard de versement par le ministère d’un agent 
de change, à la Bourse de Bruxelles, sans aucune formalité de justice. Le produit net de la 
vente s'impuie sur ce qui est aû par l'actionnaire. lequel reste tenu de la différence ou 
profite éventuellement de l'excédent. 

Les certificats laissés entre les mains de l'actionnaire n'auront plus aucune valeur. 

La faculté de faire vendre les titres ne fait pas obstacle à l'exercice, même simultané, 
par la Société, des autres moyens de droit. 


AuT. 9. — Les actions entièrement libérées sont au porteur. 
Leurs propriétaires peuvent, à toute époque, en demander ja conversion à leurs frais, en 
titres nominatifs. 


TITRE HI. 
Administration et surveillance. 


Ant, 40. — La Société est administrée par un Conseil d'administration composé de trois 
membres au moins et de dix au plus. 

Le premier Conseil est nommé pour un terme expirant à l’Assemblée générale annuelle 
de mil neuf cent vingt-cinq. 

A cette Assemblée, le Conseil tout entier est renouvelé et un administrateur est ensuite 
soumis, chaque année, à réélection, suivant un ordre de sortie déterminé en Conseil 
d'administration par la voie du sort. 

Si le nombre des administrateurs est supérieur à six, le roulement sera établi de telle 
mavière que par une où plusieurs sorties doubles par an, le mandat de chaque admiïi- 
nistrateur ne puisse dépasser six années, 

Les mandats des administrateurs sortants cessent immédiatement après l’Assemblée 
générale annuelle. Les administrateurs sortants sont rééligibles. 

En cas de vacance d’une place d'administrateur, les administrateurs restants et les 
commissaires réunis ont le droit d’v pourvoir provisoirement. Dans ce cas, l'Assemblée 
générale procède à élection définitive lors de la première réunion. 

Tout administrateur ou commissaire élu en remplacement d’un autre dont le mandat 
n'est pas expiré achève le terme de celui qu’il remplace. 

Arr, 41. — L'Assemblée générale peut attribuer aux administrateurs des émoluments 
fixes imputables sur les frais généraux. Ces émoluments sont nets de tous impôts présents 
et futurs. 

Ar. 49. — Chaque administrateur doit affecter par privilège trente actions de la Société 
à la garantie de sa gestion. 

Elles sont restituées après que l'Assemblée générale aura approuvé le bilan de ia dernière 
année pendant laquelle ses fonctions auront été exercées et aura donné décharge de ses 
fonctions. 

Ant. 43. — Chaque année, après l'Assemblée générale annuelle, le Conseil d’administra- 
tion nomme dans son sein un président et un vice-président. 
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Arr. 44. — Le Conseil se réunit aussi souvent que les intérêts de la Société l'exigent, sur 
convocation du président ou de l'administrateur qui le remplace. Il doit être réuni sur la 
demande de deux administrateurs. Les réunions se tiennent au siège social ou en tout 
autre endroit que le Conseil détermine. 


ART. 45. — Le Conseil d'administration ne peut délibérer et prendre de décision que si 
la majorité de ses membres est présente ou représentée. 

Chacun des administrateurs peut, même par une simple lettre ou télégramme, conférer 
à l'un de ses collègues le droit de le représenter et de voter pour lui à une séance déter- 
minée du Conseil d'administration. 

Aucun administrateur ne peut exercer plus d’un de ces mandats. 

Les décisions du Conseil d'administration sont prises à la majorité des voix. £n cas de 
parité de voix, celle du président de fa réunion est prépondérante, 


ART. 16. — Les procès-verbaux des séances du Conseil d'administration sont signés par 
les membres ayant pris part à la délibération. 

Les copies et extraits de ces procès-verbaux à délivrer en toutes circonstances sont 
signés par le président ou par deux administrateurs. 


Art. 17. — Le Conseil d'administration a les pouvoirs les plus étendus pour la gestion 
des affaires sociales et pour la réalisation de toutes les opérations qui rentrent dans l'acti- 
vité sociale. 

Tout ce qui n’est pas réservé à l’Assemblée générale par la loi ou les statuts est de sa 
compétence. 

H peut notamment et sans que la désignation qui va suivre soit limitative, acquérir et 
aliéner tous biens, meubles et immeubles, emprunter à court et à long terme, avec ou 
sans garantie même par voie d'obligations, consentir et accepter toutes garanties hypothé- 
caires ou autres, donner mainlevée avec renonciation à tous droits réels, privilèges, hypo- 
thèques et actions résolutoires, de toutes inscriptions, transcriptions, mentions, saisies et 
opposilions, sans qu'il soit nécessaire de justifier d'aucun paiement, dispenser le conserva- 
teur des hypothèques de prendre inscription d'office, accorder toutes priorités d'hypo- 
thèques et de privilèges, céder tous rangs d’inseriptions, transiger et compromettre sur 
tous intérêts sociaux. | 

Les actions en justice, tant en demandant qu’en défendant, sont suivies au nom de la 
Société par le Conseil d'administration, poursuites et diligences du président ou d’un admi- 
mistrateur délégué. 


ART. 18. — Le Conseil d'administration peut déléguer la gestion journalière de la Société 
à un ou plusieurs de ses membres. Il peut aussi la confier à un ou plusieurs directeurs 
choisis en dehors de son sein ; il détermine les pouvoirs et les émoluments de ces adminis- 
irateurs délégués et de ces directeurs. 

U peut, en fixant leurs attributions et émoluments, constituer des rnandataires pour des 
objets déterminés. 

I! peut aussi, par voie de délégation, nommer un Comité de direction doni les membres 
peuvent être choisis même en dehors du Conseil; il détermine les pouvoirs de ce Comité, 
ainsi que la forme et la quotité de sa rémunération, dont le montant est passé au compte 
des frais généraux. 


ART. 49. — À défaut d’une délégation spéciaie du Conseil d'administration, tous actes 
engageant la Société doivent être signés par deux adininistrateurs, qui n'auront pas à justi- 
fier vis-à-vis des tiers d'une délibération préalable du Conseil d'adninistration. 


Ant. 20. — Les opérations de la Société sont surveillées par un coliège d'ua comrris- 
saire au moins et de cinq au plus, normés par les actionnaires pour un terme qui ne 
peut excéder six ans, par l’Assemblée générale, qui déterminera leur nombre et qui peut 
toujours les révoquer. 

Par mesure transitoire, les commissaires élas par la dite assemblée générale resteront en 
fonctions jusqu'en mil neuf cent vingt-cinq. 

À partir de cetie date, un ou plusieurs commissaires sortiront chaque année Lars de 

PAssémblée générale ordinaire, suivant un ordre de sortie qui sera déterminé par tirage au 
sort ettectué entre eux et fixé de telle façon que le mandat d'aucun d'eux ne dépasse six ans. 
Tout commissaire sortant est rééligible. 
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Chaque commissaire doit affecter à la garantie de sa gestion dix actions de la Société ; 
elles lui seront restituées après que l’Assemblée générale aura approuvé le bilan de 
la dernière année pendant laquelle ses fonctions auront été exercées et lui en aura 
donné décharge. 

L'Assemblée générale peut leur allauer des émoluments fixes nets de tous impôts. 

Les commissaires ont les droits que leur confère la loi. 


TITRE IV. 
Assemblées générales. 


ART. 21. — L'Assemblée générale, réguiièrement constituée, représente l’universalité 
des actionnaires. 

Elle a les pouvoirs les plus étendus pour faire ou ratifier les actes qui intéressent 
Société. 

Elle a le droit d'apporter des modifications aux statuts, mais sans pouvoir changer 
l’objet essentiel de la Société. 
à Les décisions sont obligatoires pour tous, même pour les actionnaires absents ou 
issidents. 


ART. 22. — Les Assemblées générales se réunissent au siège social ou dans tout autre 
endroit de l’agglomération bruxelloise à indiquer dans les avis de convocation. 

L'Assemblée générale ordinaire et annuelle a lieu le premier fundi du mois de février 
ou, si c’est un jour férié, le lendemain, à onze heures. La première Assemblée annuelle se 
tiendra le premier lundi de février mil neuf cent vingt-deux. 

Le Conseil d'administration et les commissaires peuvent convoquer des Assemblées 
générales extraordinaires ; ils doivent les convoquer sur la demande d'actionnaires repré- 
sentant le cinquième du capital social. 


ART. 23. — Les convocations pour toute Assemblée générale contiennent l’ordre du jour 
et sont faites par des annonces insérées deux fois à huit jours d'intervalle au moins et huit 
jours avant l’Assemblée, dans le Moniteur belge, dans un journal de Bruxelles et dans un 
journal de la province ou de l’arrondissement où se trouve le siège social. 

Des lettres missives sont adressées, huit jours avant l’Assemblée, aux actionnaires en 
nom, mais sans qu'il doive être justifié de l’accomplissement de cette formalité. 

Quand toutes les actions sont nominatives, les convocations peuvent être faites 
uniquement par lettres recommandées. 

Les Assemblées ne peuvent délibérer sur des objets qui ne figurent pas à l’ordre du jour. 


Arr. 24, — L'Assemblée générale se compose de tous les actionnaires qui se sont 
conformés à l’article suivant : 

Chaque action donne droit à une voix. 

Toutefois, nul ne peut prendre part au vote, lant en son nom que comme mandataire, 
pour un nombre d’actions dépassant la cinquième partie du nombre des actions émises ou 
les deux cinquièmes des actions représentées. 


Art. 25. — Les propriétaires d'actions nominatives ont le droit d’assister à l’Assemblée 
générale en justifiant que leurs titres sont inscrits en leur nom, einq jours au moins avant 
la réunion. 

Les propriétaires d'actions au porteur, doivent, pour être admis à l’Assemblée, produire 
un certificat de dépôt de leurs titres, effectué cinq jours au moins avant la réunion, chez 
les personnes ou dans les établissements désignés dans les avis de convocation. 


ART. 26. — Nul ne peut représenter un actionnaire s’il ne remplit pas lui-même les 
conditions de l’article précédent. 

Les pouvoirs, dont la forme peut être déterminée par le Conseil d'administration, 
doivent être déposés au siège social, au moins trois jours avant la réunion. 

Le bureau de l’Assemblée peut néanmoins, par décision unanime, admettre des déro- 
gations au terme fixé pour le dépôt de ces procurations. 


DATE 


Les femimes mariées, les mineurs, les interdits, les personnes morales, telles les sociétés 
commerciales, qui ont le droit d'assister à l'Assemblée générale, peuvent être représentés 
par leurs maris, tuteurs, curateurs ou mandataires même non actionnaires. 

Les copropriétaires, les usufruitiers et nus propriétaires, les créanciers et débiteurs 
gagistes doivent, pour assister à l'Assemblée, se faire représenter par une seule et même 
personne. 


Ant. 7. — L'Assemblée générale est régulièrement constituée, quel que soit le nombre 
des actions représentées, et les délibérations sont prises à la majorité des voix. 

Cependant, lorsqu'il s'agit de délibérer sur la prorogation ou la dissolution anticipée de 
la Société, sur l'augmentation ou la réduction du capital social, sur la fusion avec d’autres 
Sociétés, sur l’aliénation par voie de cession ou autrement de la totalité de lavoir social 
ainsi que sur toutes modifications aux statuts, l’Assemblée n’est valablement constituée que 
si les membres qui assistent à la réunion représentent la moitié au moins du capital social. 

Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation est nécessaire et la 
nouvelle Assemblée délibère valablement, quelle que soit la portion du capital représentée 
par les actionnaires présents ou représentés. 

Dans l’un comme dans l’autre cas, aucune proposition n’est admise que si elle réunit les 
trois quarts des voix, sauf cependant la disposition finale de l’article 102 des lois coordon- 
nées sur les sociétés commerciales. 


AnT. 28. — Une liste de présence indiquant les noms des actionnaires et le nombre des 
actions qu'ils représentent doit être signée par chacun d’eux ou par leurs mandataires avant 
d'entrer à l’Assemblée. | 

L’Assemblée générale est présidée par le président ou, à son défaut, par un membre du 
Conseil d'administration à désigner par ses collègues. 

Le président désigne Le secrétaire ; l’Assemblée nomme deux scrutateurs. 

Le scrutin secret n’a lieu que s’il est demandé par cinq membres de l’Assemblée. 

En cas de nomination, si la majorité n’est pas atteinte au premier tour de scrutin, il est 
fait un ballotage entre les deux candidats qui ont obtenu le plus de voix et, en cas d'égalité 
de suffrages au ballotage, le plus âgé est proclamé élu. 


AuT. 29. — Les procès-verbaux des Assemblées générales sont signés par les membres du 
bureau et par les actionnaires qui le demandent. 

Les copies et extraits de ces procès-verbaux sont signés par le président du Conseil 
d'administration ou par deux administrateurs. 


TITRE V. 
Inventaire, bilan, bénéfices et répartition. 


ART. 30. — L’année sociale commence le premier juillet et finit le trente juin. 


ART. 31. — Chaque année, le trente juin, et pour la première fois le trente juin mil neuf 
cent vingtetun, les comptes de la Société sont arrêtés et l’administration dresse uu inventaire 
contenant l'indication des valeurs mobilières et immobilières et de toutes les dettes actives 
et passives de la Société avec une annexe contenant en résumé tous ses engagements, ainsi 
que les dettes des directeurs, administrateurs et commissaires envers la Société. 

L'Administration forme le bilan et le compte de profits et pertes, dans lesquels les 
amortissements nécessaires doivent être faits. 

Elle remet les pièces avec un rapport sur les opérations de la Société, un mois avant 
PAssemblée générale ordinaire, aux commissaires, qui doivent faire un rapport contenant 
leurs propositions. 


ART. 99. — Quinze jours avant l’Assemblée générale, les actionnaires peuvent prendre 
connaissance au siège social : 
1° Du bilan et du compte de profits et pertes. 


2% De la liste des fonds publics, actions, obligations et autres titres de sociétés qui 
composent le portefeuille. 


— 242 — 


3° De la liste des actionnaires qui n’ont pas libéré leurs actions, avec l'indication du 
nombre de leurs actions et celle de leur domicile. 


4 Du rapport des commissaires. 


Le bilan et le compte de profits et pertes, de même que le rapport des commissaires, 
sont adressés aux actionnaires en nom, en même temps que la convocation. 


Arr. 33. — L’excédent favorable du bilan, défalcation faite des charges sociales et des 
amortissements, forme le bénéfice net de la Société. 


Sur ce bénéfice il est prélevé : 


4° Cinq pour cent pour la réserve légale: ce prélèvement cesse d’être obligatoire lorsque 
la réserve a atteint le dixième du capital social. 


2 La somme nécessaire pour payer aux actions un intérêt calculé au taux de six pour 
cent l’an sur le montant dont elles sont libérées. 


Du solde il est attribué dix pour cent au Conseil d'administration; des tantièmes dont le 
montant sera déterminé par l’Assemblée pour le ou Les commissaires : une somtmme à fixer 
par le Conseil d'administration sans qu’elle puisse excéder quinze pour cent du solde et à 
répartir par lui, dans la mesure où il le jugera utile, entre les membres de la direction et le 
personnel de la Société. 

L'excédent est réparti entre toutes les actions indistinctement et par parts égales, à moins 
que l’Assemblée générale ne décide, sur la proposition du Conseil d'administration et à la 
simple majorité des voix, de porter tout ou partie de ce solde à un compte de prévision ou 
de le reporier à nouveau en tout ou en partie. 


Arr. 94. — Les dividendes sont payés aux endroits et aux époques déterminés par le 
Conseil d'administration. 


Tout les dividendes non touchés dans les cinq ans de leur exigibilité sont prescrits et 
restent acquis à la Société. 
Ils sont versés au fonds de réserve. 


TITRE VI 
Dissolution, liquidation. 


Ant. 35. — La Société peut, en tout temps, être dissoute par décision de l'Assemblée 
générale ainsi qu’il est dit à l’article 3 des présents statuts. 

En cas de perte de la moitié du capital social, les administrateurs doivent soumettre 
à l’Assemblée générale la question de la dissolution de la Société. 

Si la perte atteint les trois quarts du capital, la dissolution pourra être prononcée par 
les actionnaires possédant le quart des actions représentées à l’Assemblée. 


ART. 36. — A l'expiration du terme de la Société ou en cas de dissolution anticipée, 
l’Assemblée générale a les droits les plus étendus pour choisir les liquidateurs et pour 
déterminer leurs pouvoirs et émoluments. 


ART. 31. — Après le paiement des dettes et charges de la Société le solde de l'avoir social 
est réparti entre toutes les actions. 

Au cas où les actions ne se trouveraient pas à ce moment libérées toutes dans une égale 
proportion, les liquidateurs, avant de procéder à sucune répartition, devraient tenir compte 
de cette diversité de situation et rétablir l'équilibre en meitant toutes les actions sur un pied 
d'égalité absoiue, soit par des appels de fonds complémentaires à charge des titres insuti - 
samment libérés, soit par des remboursements préalables au profit des titres Hbérés dans 
une proportion supérieure. 


TITRE VIH. 
Domicile des actionnaires. 
ART. 38. — Tout actionnaire, administrateur ou commissiire de la Société, non domi- 


cilié en Belgique, sera tenu d'y élire domicile pour tout 6e qui se rattache à l'exécution des 
présents staiuts. 
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À défaut d'élection à domicile, celui-ci sera censé élu de plein droit à l'Hôtel de 
Ville de Bruxelles, où toutes sommations et toutes significations pourront être valable- 
ment faites. 


TITRE VUE. 
Dispositions transitoires. 


Arr. 39. — Le nombre des administrateurs est fixé pour la première fois à neuf, 

Toutefois l’Assemblée des actionnaires pourra, dans la limite tracée par l'arlicle dix des 
statuts, modifier ce nombre sans devoir suivre les formalités requises pour les modifica- 
tions statutaires. 

Sont appelés à ces fonctions : 

4. M. Paul Van den Ven, professeur à l'Université de Louvain, demeurant à Woluwe- 
Saint-Pierre, boulevard Brand Whitiock. 


2, M. Pierre Clynans, ingénieur, demeurant à Bruxelles, rue Crespel, 41. 

3. M. Marc de Becker-Remv, ingénieur. demeurant à Bruxelles, place du Luxembourg, 1 
4. M. Pierre de Roubaix, propriétaire, demeurant à Anvers, rue Lozane, 197. 

5. M. Vincent Dieriex, propriétaire, demeurant à Grammont, rue d’Audenarde, ©, 

6. M, Edmond du Vivier de Streei, industriel, demeurant à Paris, rue Richepance, 15. 
7. M. le baron Henri Lambert, banquier, demeurant à Bruxelles, rue d'Egmont. 2. 

8. M. Paul Plissart, docteur en droit, “demeurant à Etterbeek, avenue des Nerviens, 17. 
9. M. Maurice Sluys, ingénieur, demeurant à Bruxelles, rue Bréderode, 33. 


M. Van den Ven a été appelé aux fonctions de président du Conseil et M. Pierre Clynans 
à celles d'administrateur-directeur. 


ART. 40. — Immédiatement après la constitution de la Société, et sans autre convocation, 
les actionnaires se réuniront en Assemblée générale extraordinaire pour fixer le nombre des 
premiers commissaires, procéder à leur nomination et statuer sur tous objets relatifs aux 
intérêts sociaux qui pourraient être mis à l’ordre du jour de cette Assemblée. 


TITRE IX. 
Frais. 


Art. 41. — Les parties déclarent que l'estimation du montant des frais et dépenses, 
rémunérations ou charges qui incombent à [a Société ou sont mis à sa charge à raison de 
sa constitution, s'élèvent approximativement à trente mille francs. 

Dont acte, fait et passé à Bruxelles, Pan mil neuf cent vingt, le vingt-quatre août, 
en présence de Jean-François Bollacris, demeurant à Bruxelles, et Pierre Vandaele, 
demeurant à Molenbeek-Saint-Jean, témoins. ï 

Et après lecture, les comparants, les témoins et le notaire ont signé. 


(Signatures) Jean Vaururer, F. Van DEN VEN, Pierre DE Roupaix, E. DU Vivier DE 
STREEL, V, Diericx, Louise Praissainr, Nesror PLissanr, P,. CLyxaxs, PauL Prssarr, 
DE FORMANOIR DE LA CAZERIE, GEORGES PLissartr, J.-F, BozLaerrs, P. Vax DAELE, 
P. DE Doxcrer. 

Enregistré neuf rôles, cinq renvois, à Bruxelles {Nord}, le 27 août 1920, vol. 884, fol. 46, 
Case 5. 
Regu à À °/, : 20,000 francs. 
Le Receveur, 
(S.) Huarr, 
Pour copie conforme sans les annexes pour être msérée au Moniteur. 
($.) P. De DoxckERr. 


(Déposé au greffe du Tribunal de commerce de Bruxelles le 3 septembre 1920.) 
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«Les Plantations Congolaises », Société anonyme, établie à Bruxelles. 


NOMINATION DES COMMISSAIRES. 


L'an mil neuf cent vingt, le vingt-quatre du mois d'août. 

Devant M° Pierre De Doncker, notaire, à Bruxelles, 

"S’est réunie, immédiatement après la constitution de la Société anonyme dénommée 
« Les Plantations Congolaises », l’Assemblée générale extraordinaire des actionnaires de 
cette Société, tenue au siège social, avenue des Arts, 27, à Bruxelles. 

La séance est ouverte à onze heures du matin, sous la présidence de M. Van den Ven, 
professeur à l’Université de Louvain, demeurant à Woluwe-Saint-Pierre. 

Sont présents ou représentés, tous les actionnaires de la Société, savoir : 

La Banque de Bruxelles, Société anonyme, établie à Bruxelles, rue Royale, 62, repré- 
sentée par M. Jean Vauthier, son secrétaire général, demeurant à Uccle, son mandataire, 
aux termes d’une procuration sous seing privé en date à Bruxelles du vingt-trois courant. 

La Banque de Waes Verwilghen, Wauters et Cir, Société en commandite par actions, 
établie à Saint-Nicolas-Waes, ici représentée par M. Paul Plissart, ci-après nommé, qui se 
porte fort pour elle et agit au besoin en son nom personnel. 

M. le baron Henri Lambert, banquier, demeurant à Bruxelles, rue d'Egmont, 2, repré- 
senté par M. Gaston de Formanoir de la Cazerie, avocat, à Bruxelles, en vertu de procuration 
sous seing privé en date à Bruxelles du dix courant. 

M. Vincent Diericx. propriétaire, demeurant à Grammont, rue d'Audenarde, 24. 

M. Pierre de Roubaix, ingénieur, demeurant à Anvers, rue Lozane, 197. 

M. Edmond du Vivier de Streel, industriel, demeurant à Paris, rue Richepance, 15. 

M. le vicomte Georges Vilain XIII, propriétaire, demeurant N Bruxelles, rue de la Loi, 
représenté par M. Paul Plissart, ci- après nommé, en vertu de procuration sous seing privé 
en date à Bruxelles du vingt août courant. 

M. Paul Plissart, docteur en droit, vice-consul de Honduras, demeurant à Etterbeek, 
avenue des Nerviens, 17. 

M. Nestor Plissart, négociant, demeurant à Etterbeek, avenue d’Auderghem, 70. 

M. Georges Plissart, ingénieur, demeurant à Etterbeek, avenue des Nerviens, 35. 

Mie Louise Plissart, propriétaire, demeurant à Etterbeek, avenue d’Auderghem, 70. 

M. Alphonse Verwilghen, banquier, membre de la Députation permanente de la Flandre 
orientale, demeurant À Saint-Nicolas- Waes, représenté par M. Paul Plissart, prénommé, 
qui se porte fort pour lui et agit au besoin en son nom personnel. 

M. Edouard Verschoore, industriel, demeurant à Bruxelles, rue Simonis, 10, représenté 
par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu d’une procuration sous seing privé en date à 
Bruxelles du vingt août courant. 

M. Maurice Pauls, propriétaire, demeurant à Bruxelles, boulevard de Waterloo, 46, 
représenté par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu de procuration sous seing privé en 
date à Bruxelles du dix-neuf août courant. 

M. Joseph Henry, procureur du roi, demeurant à Louvain, rue Vital De Coster, repré- 
senté par M. Paul Plissart, prénomimé, en vertu de procuration sous seing privé en date 
à Louvain du vingt et un août courant. 

Mme veuve Paul Henry, née Anna Vandenbroeck, propriétaire, demeurant à Louvain, 
rue des Joyeuses-Entrées, 41, représentée par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu de 
procuration sous seing privé en date à Louvain du vingt août courant. 

Me veuve Emile Bodart, née Alice-Marie-Rlise Peters, propriétaire, demeurant à Louvain, 
boulevard de Tervueren, représentée par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu de proeu- 
ration sous seing privé en date à Louvain du vingt août courant. 

M. Paul-Emile Bodart, propriétaire, demeurant à Louvain, boulevard de Tervueren, 
représenté par M. Paul Plissart, prénommé, en veriu de procuration sous seing privé en 
date à Anhée du vingt août courant. 

Me Fanny-Cécile Schaumans, veuve de M. Jules Philippart, propriétaire, demeurant 
À Paris, boulevard Saint-Germain, 468, représentée par M. Paul Plissart, prénommé, en 
vertu d’une procuration sous seing privé en date à Paris du vingt août courant. 
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M. François Detry, propriétaire, demeurant à Etterbeek, rue du Clocher, 87, représenté 
par M. Paul Plissart, prénommé, son mandataire, aux termes d’une proeuration sous seing 
privé en date à Bruxelles du vingt-quatre courant. 

M. Michel de Haerne, conseiller à La Cour d'appel, demeurant à Gand, rue Vandevelde, 44, 
représenté par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu de procuration sous seing privé en 
date à Gand du vingt et un courant. 

M. Eugène Dulière, propriétaire, demeurant à Bruxelles, rue de Ligne, 13, représenté 
par M. Paul Plissart, prénommé, son mandataire, aux termes d’une procuration sous seing 
privé en date à Bruxelles du vingt courant. 

M. Pierre Clynans, ingénieur, demeurant à Bruxelles, rue Crespel, 11. 

M. Marc de Becker-Remy, ingénieur, demeurant à Bruxelles, place du Luxembourg, À, 
représenté par M. Pierre Clynans, prénommé, qui se porte fort pour lui et agit au besoin 
en son nom personnel. 

M. Paul Dewandre-Audent, ingénieur, demeurant à Charleroi, boulevard Audent, 64, 
représenté par M. Pierre Clynans, prénommé, en vertu de procuration sous seing privé en 
date à Charleroi du vingt et un courant. 

M. Alhert Mesdach de ter Kiele, avocat, demeurant à Bruxelles, rue d’Arlon, 86, repré- 
senté par M. Pierre Clynans, prénommé, qui se porte fort pour lui et agit au besoin en 
son nom personnel. 

M. Hippolyte Ortegat, propriétaire, demeurant à et au château de Waesmunsier, repré- 
senté par M. Pau! Plissart, prénommé, en vertu de procuration sous seing privé en date 
à Waesmunster du vingt courant, | 

Me veuve Camille Vercruysse, née Elisa Vandenbroeck, sans profession, demeurant à 
Courtrai, rue de Lille, représentée par M. Paul Plissart, prénommé, en vertu de procuration 
sous seing privé en date à Courtrai du vingt et un courant. 


Les originaux des seize procurations susvisées sont restés annexés à la minute de l'acte 
constitutif de la Société reçu ce jour par le notaire soussigné. 

Délibérant en conformité des articles 20 et 40 des statuts, l’Assemblée, à l'unanimité des 
voix, fixe pour la première fois le nombre des commissaires à trois et appelle à ces 
fonctions : 

M. Albert Mesdach de ter Kiele. 

M. Alphonse Verwilghen, et 

M. le vicomte Georges Vilain XHIL. 

Tous prénommés pour qui sont ici présents et acceptent MM. Paul Plissart et Pierre 
Clynans. 

La séance continue. 


Dont procès-verbal, date et lieu que dessus, en présence de Jean-François Boilaerts, 
demeurant à Bruxelles, et de Pierre Vandaele, demeurant à Molenbeek-Saint-Jean, 
témoins. 


Et après lecture, les membres de l’Assemblée, les témoins et le notaire ont signé. 


(Signatures) JEAN Vauraier, P. Van DEN VEN, E. Du VIVIER DE STREEL, PIERRE DE 
Rougaix, V. Diericx, Louise Puissant, Pauz Prissart, NESTOR PLissarT, P. CLynans, 
DE FORMANOIR DE LA CAZERIE, GEORGES PLISSART, J.-F. BoLLaAErTs, P. VANDAELE, 
P. DE Doncxer. 


Enregistré à Bruxelles (Nord), trois rôles, un renvoi, le 27 août 1920, vol. 284, fol. 46, 
case 1. 
Reçu tr. 2.40. 
Le Receveur, 
{(S.) Huarr. 
Pour copie conforme sans les annexes pour être inséré au Moniteur belge. 
(S.) P. DE Doncker. 


(Déposé au greffe du Tribunal de commerce de Bruxelles, le 3 septembre 1920.) 
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Les Plantations Congolaises », Société anonyme, 
établie à Bruxelles. 


STATUTS. 


Annexe au Moniteur belge du 6-7 septembre 1920, page 2370, 1'° colonne, article 8, lire 
comme suit la 2° ligne du 2 alinéa : …. des intérêts calculés au taux de six pour cent l’an. 


Certifié conforme aux originaux : 


L'Administrateur-Directeur, Le Président, 
P, CLYNANS. P. Van DEX VEN. 


Société anonyme « Synkin », Syndicat d’études et d'entreprises au Congo. 


DÉLÉGATION DE POUVOIR. - RÉVOCATION DE POUVOIR. 


L'an mil neuf cent vingt et un, le einq novembre. 
Devant nous, M° Auguste Aerts, notaire, de résidence à Liége. 


Ont comparu : 


1° M. Albert Pirard, ingénieur, demeurant à Liége ; 
2% M. Henri Buttgenbach, ingénieur, demeurant à Bruxelles. 


Agissant en leurs qualités de membres du Conseil d'administration de la Société 
« Synkin », Syndicat d’études et d'entreprises au Congo, Société anonyme, ayant son siège 
à Liége, constituée suivant acte avenu devant le notaire soussigné, le quatorze février mil 
neuf cent treize, publié aux annexes du Moniteur belge du cinq mars mil neuf cent treize, 
sous le n° 1264. 

Lesquels, en leur dite qualité, ont, par les présentes, déposé au notaire soussigné, pour 
être mis au rang de ses minutes à la ‘date d'aujourd'hui et pour en délivrer copie ou expé- 
dition à qui il appartiendra : 


Un extrait sur timbre de soixante-quinze centimes du procès-verbal de la séance du Consæi! 
d'administration de la dite Société anonyme, tenue le quatre octobre courant, contenant 
ce qui suit : 


« Déclare que, par suite de la nomination de M. Fernand Carrière, en qualité de secré- 
» taire général de la Société « Synkin », en Afrique, la seconde signature, dont question à 
» l'article 24 des statuts, est retirée à "M. Pierre Van den Broeck, chef ‘comptable de ja 
» Société, qui détenait cette signature en vertu de l'acte de dépôt de pouvoirs, dressé par 
» le notaire Aeris, en date du sept juin mil neuf cent vingt et un, enregistré à Liége 
» (À. C. Nord), le huit juin mil neuf cent vingt el un, vol. 6, foi. 20, case "3. et désigur 
» M. Fernand Carrière aux fins d'apposer Ja seconde signature. » 





Cet extrait, dactylographié et certifié conforme par MM. Aïbert Pirard et Henri Buattgen- 
bach, administrateurs, comporte cinquante-trois lignes d'écriture, plus es signatures. Î! 
commence par les mois: « Extrait du procès-verbal » et finit nar ceux-ci : « Copie certifice 
conforme » ; il reste ci-annexé. 

Dont acte. 


ot 


Passé à Liége, boulevard de la Sauvenière, en présence de MM. François Talbot et Charles 
Houlteaux, demeurant tous deux à Liége, témoins. 


Lecture faite, les comparants ont signé, ainsi que les témoins et nous, notaire. 


(Signatures) : A. Prirarn, H. BuTtTeENBaCcH, CH. HouLTEaux, F, Tazgor, A. AERTS, 
notaire. 


Enregistré à Liége (A. C. Nord), le neuf novembre 1921, vol. 53, fol. 86, case 4, un rôle, 
sans renvoi. 
Reçu : cinq francs. 
Le Receveur, 


(S.) PENNiINcK. 


Extrait du procès-verbal de la séance du Conseil d'administration du « Synkin », 
en date du 4 octobre 1921. 


Sont présents : M. F. Timmermans, président ; MM. A. Baar, H. Buttgenbach, baron 
de Cuvelier, G. Laloux, M. Nagelmackers, administrateurs. 


Excusés : MM. P. Cerckel, A. Pirard, administrateurs. 


Pouvoirs à conférer à M. Fernand Carrière, secrétaire général en Afrique. 


Le Conseil, 
Revu l'article 48 des statuts ainsi conçu : 


« Aucune décision n’est valable si elle ne réunit l'adhésion de la majorité des membres 
du Conseil » et constatant la présence à la réunion de ce jour de la majorité des membres 
du Conseil ; 


Revu également les trois premiers paragraphes de l’article 24 des statuts ainsi conçu : 


« ART. 24. — La gestion et ladministration des agences ou succursales de la Société 
en Afrique pourront être confiées à un ou plusieurs agents auxquels le Conseil déléguerait 
les pouvoirs nécessaires leur permettant d'exercer, dans les limites fixées par ces pouvoirs, 
Pactivité de la Société en Afrique. 

» Tous les actes, même ceux de gestion journalière, porteront deux signatures, dont 
celle de l'agent représentant la Société et celle d’un autre agent à désigner par le Conseil 
d'administration. 

» Les actes, faits en dehors dé ceux de gestion journalière, comme notamment : contrat 
d'entreprises, porteront deux signatures, dont celle de lagent représentant la Société ou 
de son délégué et eelle d’un autre agent de la Société à désigner par le Conseil : sauf 
approbation préalable par le Conseil d'administration, ils n'engagent que sous réserve de 
ratification dans les trois mois par le dit Conseil. » 

Statuant à l’unanimité des voix : 

Déclare que, par suite de la nomination de M, Fernand Carrière en qualité de secrétaire 
général de la Sociélé « Synkin », en Afrique, la seconde signature, dont question à Particle 24 
des statuts, est retirée à M Pierre Van den Broeck, chef coinptable de la Société, qui déte- 
nait cette Signature en vertu de l'acte de dépôt de pouvoirs, dressé par le notaire Aerts, en 


date du 7 juin 1921, enregistré à Liége (A. ©, Nord) le 8 juin 1924, voi. 6, fol, 20, case 3, 
et co M. Fernand Carmère aux fins d’a apposer la seconde signature. 


Liége, le 26 octobre 1921. 
Copie certifiée conforme : : 
Un Administrateur, Un Administrateur, 
[S.) À. Pirann. CS.) EH. Bütrcenbacx. 


Enregistré à Liége (A. C. Nord) le neuf novembre 1991, vol, 6, fol. 88, case 2, un rôle, 
sans renvoi. . 


Reçu : cinq francs. 
Le Receveur, 
(S.) PENNINCK. 
Pour expédition conforme : 
AUGUSTE AERTS, 
Notaire. 

Vu par nous, À. Bonjean, président du Tribunal de première instance, pour légalisation 
de la signature de M. À. Aerts, notaire, apposée ci-contre. 


Liége, le 14 novembre 1921. 


.  . (S.) Boxirax. 
Sceau du Tribunal de première instance Liége. 


Vu au Ministère de la Justice, pour légalisation de la signature de M. Bonjean, apposée 
ci-dessus. 
Bruxelles, le 12 novembre 14991. 
Le Directeur, 


(S.) FERNAND Toussainr. 
Sceau du Ministère de la Justice. 


Vu au Ministère des Affaires Étrangères, pour légalisation de la signature de M. Toussaint, 
apposée d'autre part. 

Bruxelles, le 14 novembre 1921, | 

Le Sous- Directeur, 
| (S.) C. DEWAERSEGGER. 
Sceau du Ministère des Affaires Etrangères. 


Vu au Ministère des Colonies, pour légalisation de la signature de M, C. Dewaersegger, 
apposée ci-dessus. 


Bruxelles, le 16 novembre 1921. 
Pour le Ministre : 


Le Sous- Directeur délégué, 


(S.} C. Vervioer. 
Droit perçu : cinq francs. 


Sceau du Ministère des Colonies. 


Bourse du Travail du Kasaï. 
{Société congolaise à responsabilité limitée.) 


Autorisée par arrêté royal du 22 octobre 1921. 


STATUTS. 
$ À. — Dénomination, objet, siège et durée de la Société. 
ARTICLE PREMIER. — Entre les soussignés : 


4e La Compagyrie du Chernin de fer du Bas-Congo au Katanga, Société congolaise à respon- 
sabilité fimitée, représentée par M, N. Cito, son administrateur-délégué, en veriu d'une 
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procuration sous semng privé en date du 30 septembre 1924, dont l'original restera annexé 
à la présente convention et sera enregistré en même temps que celle-ci. 

% La Société Minière du Bécéka, Société congolaise à responsabilité limitée, représentée 
par M. £. Mommens, son mandataire, en vertu d’une procuration sous seing privé en date 
du 99 septembre 1921, dont l'original restera annexé à la présente convention et sera enre- 
gistré en même temps que celle-ci. 

3° La Sociélé Minière du Kasaï, Société congolaise à responsabilité limitée, représentée 
par M. Van Huaist, son administrateur-délégué, en vertu d’une procuration sous seing privé 
en date du 30 septembre 1921, dont l'original restera annexé à la présente convention et 
sera enregistré en même temps que celle-ci. 

4 La Compagnie du Kasaï, Société congolaise à responsabilité limitée, représentée par 
M, Van Hulst, son administrateur-directeur, en vertu d’une procuration sous seing privé 
en date du 80 septembre 1921, dont l'original restera annexé à la présente convention et 
sera enregistré en même temps que celie-ci. 

8° La Société Minière du Luebo, Société congolaise à responsabilité limitée, représentée 
par à. le colonel Van Gele, son mandataire, en vertu d’une procuration sous seing privé 
en date du 30 septembre 1924, dont l'original restera annexé à la présente convention et 
sera enregistré en même temps que celle-ci. 

6° La Société Internationale Forestière et Minière du Congo, Société congolaise à respon- 
sabilité limitée, représentée par M. le colonel Bertrand, son mandataire, en vertu d’une 
procuration sous seing privé en date du 30 septembre 14921, dont l'original restera annexé 
à la présente convention ec sera enregistré en même temps que celle-ci ; 
et tous ceux qui deviendront ultérieurement associés, il est formé une Société à responsa- 
bilité limitée, sous la dénomination de « Bourse du Travail du Kasaï », soumise au régime 
de la législation de la Colonie du Congo belge et spécialement aux dispositions du décret 
du 27 février 1887, ainsi qu’à celles de Ja présente convention. 


Ant. 2. — La Société a pour objet principal l'établissement et la gestion d’une Bourse 
du ‘Travail au Kasaï (Congo belge), ainsi que la création de toutes œuvres ou entreprises 
propres à faciliter le recrutement et à régulariser l'emploi de la main-d'œuvre de couleur. 

Le champ d'action de la Société s'étend également à tout ce qui peut contribuer à amé- 
liorer les conditions matérielles et morales de l'ouvrier indigène et à favoriser sa formation 
professionnelle. 

La Société pourra, accessoirement, s'intéresser, par voie de participation ou autrement, 
à toutes entreprises dont le succès peut être utile à la réalisation de l’objet social ci-dessus 
défini. 


Arr. 3. — Le siège social est à Luebo ou dans toute autre localité du district du Kasaï. 

Le Conseil d'administration a le droit de changer de siège social et d'établir des succur- 
sales là où il le jugera utile. 

Le siège administratif de la Société est établi à Bruxelles. 


Ant. 4. — La durée de la Société est fixée à quinze années qui prendront cours le jour 
de la constitution de la Société. Elle pourra être prorogée par décision de FPAssemblée 
générale prise en conformité de l’article 19. 


$ 2. — Capital social. — Associés. 


Ant. 5. — La Socjété se composera d’associés dont le nombre et ies apports sont 
variables et dont les parts ne peuvent être cédées qu’avec l'autorisation du Conseil d’admi- 
nistration. 

Les associés ne peuvent être tenus que du montant de leur souscription, sans qu'il 
puisse y avoir entre eux de solidarité. 


ART. 6. — Le capital social est illimité et représenté par des'parts indivisibles 
de 1,000 francs, dont 750 sont souscrites par les constituants comme suit : 

4 La Société Internationale Forestière et Minière du Congo. HE 300 

2 La Compagnie du Chemin de fer du Bas-Congo au Katanga . Ve 250 


30 La Société Minière du Bécéka . . . . . . . . . . . . . 50 
4° La Société Minière du Kasaï . . . 50 
ÿ° La Compagnie du Kasaï . . . . . . . . . . . . . . . 50 
6 La Société Minière du Euebo. . . . . . . .  . . . . , . 50 


Sur le montant de ces souscriptions, il sera versé immédiatement 20 °/,. 

Le surplus sera appelé par simple décision du Conseil d'administration, notifiée aux 
intéressés par lettre recommandée à la poste, un mois avant le versement. 

Tout versement en retard porte intérêt de plein droit au profit de la Société, à raison 
de 6°}, par an, sans demande en justice ni mise en demeure et sans préjudice du droit du 
Conseil d'administration de déclarer la déchéance des titres non libérés. En ce cas, l'associé 
déchu touchera la valeur de sa part telle qu’elle résulte du dernier bilan, au prorata de la 
quotité libérée et sous déduction de 20 ‘{ qui resteront acquis à la Société à titre de 
pénalité. 


Art. T. — Toute personne désireuse de faire partie de la Société devra en adresser la 
demande, écrite au Conseil d'administration. Le Conseil statue souverainement sur la 
demande, qui pourra être rejetée sans que le Conseil soit tenu de motiver sa décision. 

En cas d'admission, le nouvel associé apposera sa signature au bas d'un exemplaire des 
présents statuts et effectuera le versement du montant de sa souscription. 


ART. 8. — Tout associé doit posséder au moins une part. 

Les droits de chaque associé sont constatés par un titre nominatif unique, sur lequel il 
sera donné quittance des versements successifs. 

L'Assemblée générale pourra modifier la division du capital social en abaissant le mon- 
tant nominal des parts représentatives. 


ART. 9. — En cas de décès, de faillite ou d'interdiction d’un associé, ses héritiers, créan- 
ciers, représentants et, d’une manière générale, ses ayants droit, ne pourront, en aucun 
vas, provoquer la dissolution de la Société. 

Dans les cas visés à l'alinéa précédent, les versements faits à la Société sur le montant 
des parts souscrites ne pourront, sauf autorisation du Conseil d'administration, être liqui- 
dés avant le terme assigné par l’article 4 à la durée initiale de la convention. 

I} sera toujours loisible aux aftiliés de se décharger par démission des obligations résul- 
tant de la présente convention, moyennant l’abandon à la Société du montant de leur 
souscription. 


$ 3. — Administration. — Surveillance. 


ART. 40. — La Société est administrée par un Conseil composé de trois membres au 
moins et de sept membres au plus. 

La surveillance de la Société sera exercée par deux commissaires. 

Ceux-ei sont investis d’un üroit illimité de contrôle sur Îles opérations de la Société. Ls 
peuvent prendre connaissance, sans déplacement, des documents, livres, procès-verbaux 
et, généralement, de toutes les écritures de la Société. 

Le Gouvernement de la Colonie pourra désigner un délégué qui aura Le droit d'assister, 
sans voix délibérative, à toutes Les réunions du Conseil d'administration et des actionnaires, 
et y sera régulièrement convoqué. 

Les membres du Conseil d'administration et les commissaires sont.nommés par ’Assem- 
blée générale. 

Toutefois, par dérogation au présent article, sont nommés pour la première fois : 


Administrateurs : MM. le colonel Bertrand, Nicolas Cito, Odon Jadot, le colonel Van Gele 
et Van Hulst. 
commissaire : M. Hubertiy. 


Anur. 11. — La durée des mandats des administrateurs et des commissaires est fixée 
à six ans au plus. Un administrateur et un commissaire sortiront chaque année. L'ordre 
de sortie sera déterminé par un tirage au sort. 


— 251 — 


Arr. 12. — En cas de vacance d’une place d'administrateur ou de commissaire, il y sera 
provisoirement pourvu par les autres administrateurs et commissaires, délibérant ensemble. 

Cette désignation provisoire n'aura d'effet que jusqu’à la plus prochaine Assemblée 
générale ordinaire ou extraordinaire, qui devra, soit la ratifier, soit élire définitivement 
un remplaçant. 

L'administrateur ou le commissaire élu en remplacement d’un autre, avant l’expiration 
du mandat de celui-ci, achève le mandat de son prédécesseur. 


Arr. 13. — Le Conseil d'administration choisit dans son sein le président, ainsi que 
l'administrateur chargé de remplacer momentanément le président en cas d’empêchement 
de celui-ci. 

Il peut confier la gestion journalière des affaires de la Société à un des administrateurs, 
qui prend en ce cas le titre d’adminisiratenr-délégué. 

Le président ou, le cas échéant, l’administrateur-délégué, peut signer valablement, au 
nom du Conseil, tous actes, déclarations et engagements de la Société. 


At, 44. — Le Conseil se réunit aussi souvent que l'intérêt de la Société l'exige, sur 
convocation du président ou de l'administrateur qui le remplace. Il ne peut délibérer vala- 
blement que si la moitié au moins de ses membres sont présents ou représentés, chaque 
administrateur ayant la faculté de donner procuration à l’un des membres présents. 

Les délibérations sont prises à la majorité des voix. 

Ces délibérations sont consignées dans un registre spécial et signées par tous les membres 
présents. 

Les copies et extraits sont signés par le président ou par son remplaçant. 


Art. 15. — Les administrateurs de la Société ne sont responsables que de l'exécution de 
leur mandat envers la Société; ils ne contractent aucune obligation personnelle relative- 
ment aux engagements de la Société. 


Arr. 16. — Le Conseil d'administration est investi des pouvoirs les plus étendus pour 
l'administration et la gestion des affaires de la Société. Tout ce qui n’est pas expressément 
réservé à l’Assemblée générale est de la compétence du Conseil d'administration. 

Il nomme et révoque tous les employés et agents et fixe les conditions de leur 
engagement. 

Il intente et soutient toutes actions judiciaires au nom de Ja Société. 

Il peut donner mandat dans les limites de sa compétence propre; spécialement, il peut 
déléguer certains de ses pouvoirs à un Comité local, composé d’après les règles stipulées 
dans le règlement général annexé. 


ART. 47. — Les administrateurs devront affecter à la garantie de leur gestion chacun 
cinq parts sociales. La garantie des commissaires sera constituée par deux parts. 


ART. 18. Les administrateurs et les commissaires peuvent recevoir un traitement fixe, 
à prélever sur les frais généraux et dont le montant sera déterminé par l’Assemblée 
générale. 


$ 4 — Assemblée générale. 


ART. 19. — L'Assemblée générale, régulièrement constituée, représente l’universalité 
des associés. 
Ses décisions sont obligatoires pour tous, même pour les absents et les dissidents. 


Elle aura exclusivement le pouvoir de soumettre les opérations sociales à des règlements 
généraux obligatoires pour les associés. 


Elle a le droit d'apporter des modifications aux statuts, mais sans pouvoir changer 
l’objet essentiel de la Société. 


Lorsqu'il s'agit de délibérer sur des modifications aux statuts, sur la fusion, sur la disso- 
lution anticipée ou sur la prolongation de la Société, l’Assemblée n’est valablement 
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constituée que si l’ordre du jour mentionne spécialement ces objets et si la moitié au moins 
des parts sociales sont représentées. 

Si cette dernière condition n’est pas remplie, l'Assemblée sera convoquée à nouveau et 
délibérera cette fois quelle que soit la portion du capital représentée. Aucune délibération 
sur ces objets ne sera valable si elle ne réunit les trois quarts des voix. 


Art. 20. — Une Assemblée générale ordinaire se réunit de plein droit chaque année à 
Bruxelles, le deuxième jeudi d'octobre à 10 1} heures du matin, au siège administratif. 

Indépendamment de cette Assemblée générale obligatoire, le Conseil d'administration 
pourra convoquer des Assemblées générales extraordinaires. 

Il devra les convoquer à la demande d’associés propriétaires d’un cinquième des parts 
sociales. 


ART. 21. — Les convocations aux Assemblées générales pourront se faire par des avis 
insérés au moins deux mois d'avance dans le Bulletin officiel du Congo belge et dans un 
journal quotidien de Bruxelles. 

Ces convocations pourront se faire aussi par lettre recommandée, adressée à tous les 
associés au moins deux mois d'avance. En ce cas, l'insertion de l'avis visé à l'alinéa précé- 
dent ne sera pas nécessaire. 

Sauf la restriction portée par larticle 19, l’Assemblée générale délibère valablement, 
quelle que soit la portion du capital représentée. Les résolutions sont prises à a majorité 
des voix. 

Les associés peuvent se faire représenter à l’Assemblée par des mandataires. Le Conseil 
d'administration pourra néanmoins exiger le dépôt des titres ou des procurations cinq 
jours avant l’Assemblée. 

Les femmes mariées, les mineurs, les interdits, les établissements publics, les sociétés 
et associations sont régulièrement représentés respectivement par leurs maris, tuteurs, 
curateurs, directeurs ou administrateurs. 

Chaque part donne droit à une voix, sans limitation. 

Ne sont admis au vote que les porteurs de parts libérées à concurrence du montant 


appelé. 


ART. 22. — L'Assemblée générale est présidée par le Président du Conseil d’adminis- 
tration, assisté des autres membres de ce Conseil. 

Elle désignera un secrétaire et deux scrutateurs. 

Le procès-verbal sera signé par le Président de l’Assemblée, les scrutateurs et le 
secrétaire. 

Les extraits des procès-verbaux sont certifiés conformes par le Président du Conseil ou 
par son remplaçant. 


$ 5. = Inventaire, Bilan, Bénéfices. 


ART. 23. — L'année sociale commence le 4® janvier et finit le 31 décembre. 
Le premier exercice commencera à dater de la constitution de la Société et prendra fin 
le 81 décembre 1922. 


AnT. 24. — Les livres sont arrêtés au 31 décembre de chaque année et pour la première 
fois le 81 décembre 1922. 

À cette date, l'Administration dressera un inventaire contenant l'indication des valeurs 
mobilières et immobilières et de toutes les dettes actives et passives de la Société. 

Le Conseil dressera en outre le bilan et le compte des profits et pertes dans lequel les 
amortissements nécessaires devront être faits. 


ART. 95. — Ün mois au moins avant l'Assemblée générale d’octobre, le bilan, le 
compte de profits et pertes, ainsi que le rapport explicatif, seront soumis aux commissaires. 

Quinze jours avant l’Assemblée générale, les pièces énumérées ci-dessus, ainsi que le 
rapport des commissaires sur les opérations de la Société pendant lexereice écoulé seront 
à la disposition des associés au siège administratif à Bruxelles. 
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Art. 26. — L'Assemblée générale entend les rapports des administrateurs et des com- 
missaires, discute et vote le bilan. 

Le Conseil d'administration a le droit de proroger séance tenante l’Assemblée à trois 
semaines. Cette prorcgation annule toute décision prise. La seconde Assemblée a le droit 
d'arrêter définitivement le bilan. 

L'adoption du bilan par l’Assemblée générale vaut décharge pour les administrateurs et 
les commissaires, mais en tant seulement que l’Assemblée n'ait pas fait de réserve con- 
traire et que le bilan ne contienne ni omission, ni indication fausse dissimulant la situation 
réelle de la Société. 

Toutefois, cette décharge n’est pas opposable aux associés absents, quant aux actes faits 
en dehors iles statuts, s'ils ne sont pas spécialement indiqués dans la convocation. 


Arr. 27. — Le bilan et le cormpte de profits et pertes doivent, dans la quinzaine de 
leur approbation, être publiés aux frais de la Société ct par les soins des administrateurs, 
dans les annexes du Bulletin officiel du Congo belye. 


Ant. 28. — L’excédent favorable au bilan, déduction faite des charges sociales, des 
frais généraux et des amortissements, constitue le bénéfice ner. 
Sur le bénéfice, il sera prélevé : 


a) 5°;, pour ia formation d'un fonds de réserve destiné à parer aux pertes et aux 
charges imprévues, prélèvement qui cessera d’être opéré lorsque ce fonds de réserve 
atteindra 40 °/, du capital social nominal au moment du dressé du bilan. 

b} La somme nécessaire pour paver un intérêt de 6°, sur le montant appelé et versé du 
capital. 

ec) B°/, pour être répartis entre les membres du Conseil d'administration et du Collège 
des commissaires, ces derniers recevant chacun le tiers du tantième attribué aux admi- 
nistrateurs. 

d) 5°/0 à la disposition du Conseil d'administration, pour être attribués au personnel, 
en rémunération des services rendus. 

Le Conseil d'administration pourra réduire Ce tantièmme et même ne rien distribuer. 
Dans ce cas, la somme restée libre sera portée à un compte de réserve où de prévision, ou 
affectée à la dotation d’une eaisse de pension en faveur du personnel d'Europe et 
d'Afrique. 

e) Le surplus sera affecté à un fonds spécial dont le produit ne pourra servir qu'à 
l'amélioration des conditions du recrutement. 

Toutefois, il sera loisible à l’Assemblée générale de décider que la distribution de Pintérêt 
de 6 ©}, prévue au littéra D ci-dessus n’aura pas lieu et que cet intérêt comme tout surplus 
des bénéfices sera affecté à un fonds spécial, ou réservé à lexercice suivant, 


Art. 29. — Les dividendes non réclamés aans les cinq ans sont prescrits au profit de 
la Société; ils seront versés au fonds de réserve. 


Ÿ 6. — Dissolution, Liquidation. 


AuT. 30. — A l'expiration du terme de la Société ou au cas de dissolution anticipée, 
l'Assemblée générale à les pouvoirs les plus étendus pour choisir les liquidateurs charzés 
de la réalisation de l'actif social, déterminer leurs pouvoirs ct fixer leurs émoluments. 


Ant. 31. — La liquidation se fera comme suit : 
Après paiement de toutes les dettes et charges sociales et le remboursement du montant 
versé sur Îles parts sociales, l'excédent sera affecté à des œuvres ou à des institutions dont 


le but est celui défini à l’articie 2 des présents statuts et dont le choix se fera d’accord avec 
le Gouvernement «le la Colonie. 


ÿ 7. — Dispositions générales. 


Ar. 82. — Pour tout ce qui se rattache à l’exéeution des présentes, toutes moditi- 
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cations, significations et assiguations en justice pourront être valablement faites aux 
associés au domicile déclaré par eux et mentionné sur le registre des associés. 

A défaut de pareilles déclarations, les notifications, assiguations et significations seront 
faites valablement au siège administratif de Bruxelles. 


ART. 33. — La présente convention est conclue sous réserve de l’autorisation du Gou- 
vernement du Congo belge, conformément à l’article 6 du décret du 27 février 1887. 


Ainsi fait à Bruxelles, en onze exemplaires, dont un exemplaire a été remis à chacune 
des parties en cause, le premier ortobre mil neuf cent vingt et un. 


Compagnie du Chemin de Fer du Bas-Congo Société Internationale Forestière et 
au Kutanga : | Minière du Congo : 
{S.) N. Crro. LS.) BEntRanD. 


Société Minière du Bécéka : oui : 
Société Minière du Kasai : 
(S } Momuexs, 
(S.; Vax Huzsr. 
Compagnie du Kasai : 


(S.) Van Huzsr. Société Minière du Luebo : 


Monsieur À. Bertrand : (S.) Vax GBLE, 


(S.; BERTRAND, 
Monsieur Van Hulist : 


Monsieur Cito : (S.) Van Husr. 


{S.}) Giro. 
Monsieur Van Gêle : Monsieur Gdon Jadot : 
{S.) Van GÈLE. {S.) O. Japor. 
Pour copie conforme : 
Uu Administrateur, Le Président, 
N. Cire. BERTRAND. 


Vu pour législation des signatures de MM. Bertrand et N. Cito apposées ci-dessus. 


Bruxelles Le 41 octobre 1991. 
Pour le Ministre : 


Le Sous-Directeur délégué, 
VERVLOET. 


Bourse du Travail du Kasaï. 


RÉGLEMENT GÉNÉRAL. 


ARTICLE PREMIER. La « Bourse du Travail du Kasaï » à pour objet : 


4° D’effectuer le recrutement des travailleurs pour les entreprises industrielles, agricoles 
et commerciales de la Colonie et plus spécialement des industries établies dans la zone d’ac- 
tion de la Bourse, dans les limites prévues par l’article 2 de ce règlement; 
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2 De veiller, d'accord avec les autorités locales, à ce que les recrutements restent en 
decà des limites où ils compromettraient la vie familiale et sociale des indigènes ; 

3° D’assurer, tant au deià qu’en deçà de sa zone d'action, l’observation par les employeurs 
des conditions de travail garanties par son intermédiaire aux indigènes recrutés; 

4 D’aider, en le renseignant, le Gouvernement à contrôler lapplication de la réglemen- 
tation sur le travail: 

5° [J’organiser l'importation et le rapatriement, au profit des mêmes entreprises, de 
travailleurs originaires d’autres districts de la Colonie ou d’autres territoires. 


ART. 2. La Bourse du Travail ne s’oblige pas à recruter des travailleurs engagés pour 
moins de trois mois. 


Arr. 3. La Bourse du Travail du Kasaï exercera son activité dans la région limitée : 

A l'Ouest, par la ligne de faîte des bassins Lovua, Eoange, ensuite la ligne de faîte des 
bassins Kasaï, Loange, jusqu’au cinquième parallèle de latitude Sud ; 

Au Nord, par le cinquième parallèle de latitude sud; 

A l'Est, par la limite est du district du Kasaï; 

Au Sud, par la limite sud du district du Kasaï jusqu’à la ligne de faîte des bassins 
Lovua, Loange. 

Cette région est dite zone d'action de la Bourse du Travail du Kasaï. 

Si la Bourse renonce expressément au recrutement dans une région déterminée, tous les 
participants pourront aller y recruter librement, sans payer de droits à la Bourse. 


ART. 4. — Les indigènes étant libres de choisir la Société pour laquelle ils désirent 
travailler, les affiliés pourront prendre à leur service les indigènes, libres d’engage- 
ment, qui se présenteraient spontanément aux sièges de leur exploitation, quelle que soit 
leur origine. 


ART. 5. La répartition des travailleurs dans la région de recrutement général de la 
Bourse du Travail du Kasaï se fera au prorata des besoins non satisfaits des différents 
adhérents en appliquant les règles suivantes : 

a) Les indigènes ne seront jamais mis à la disposition d’un employeur auquel ils ne 
consentent pas à accorder leurs services. 

b) Les indigènes qui ont déjà été engagés par des affiliés seront sollicités de reprendre 
du service aux entreprises qui les ont utilisés antérieurement. 

e) Les indigènes recrutés seront dirigés sur l’exploitation où ils manifestent le désir de 
travailler, jusqu’à concurrence des chiffres d'évaluation des besoins communiqués à la 
Bourse du Travail. 

d) La répartition des indigènes qui ne manifestent aucune préférence sera opérée d’après 
l’ordre de priorité ci-après : 

4° Au protit des exploitations les plus rapprochées de leur village d’origine ; 

% Au profit des exploitations dont les effectifs sont les plus éloignés des chiffres com- 
muniqués, mais en favorisant les employeurs qui effectuent des économies de main-d'œuvre, 
soit en améliorant l’organisation du travail, soit en remplaçant dans la plus large mesure 
Ja main-d'œuvre par les moyens mécaniques. 


ART. 6. Les demandes de travailleurs pour lextérieur de la zone d’action de la Bourse 
du Travail du Kasaï seront accueillies dans les formes suivantes : 

Chaque demande sera communiquée au commissaire de district, par le directeur de la 
Bourse du Travail, en même temps que des avis et considérations sur la situation générale 
des besoins pour l’année en cours et pour l’année suivante, s’il y a lieu. 


ART. 7. À moins que les indigènes recrutés ne manifestent un désir opposé, il ne sera 
satisfait aux demandes pour l'extérieur, sauf dans les cas d'application de l’article 8, que si 
les besoins pour la zone intérieure sont couverts. 


Art. 8. Les recrutements pour les travaux d'utilité publique pourront être placés au 
premier rang dans l’ordre de priorité prévu au littéra d de l'article 5, qu’ils soient destinés 
à l'extérieur ou à l’intérieur de la zone d'activité de la Bourse du Travail du Kasaï. 


ART. 9. Les conditions d'emploi des travailleurs exportés doivent être au moins aussi 
satisfaisantes que celles réservées aux travailleurs dans la zone d'action de la Bourse du 
Travail. 

Aucun travailleur ne sera dirigé vers sa destination si les voies de transports ne sont pas 
organisées d’une façon satisfaisante quant au ravitaillement et au logement. 

Les rapatriements devront être assurés dans les mêmes conditions. 


Art. 10. Toutes entreprises recevant des travailleurs par l'intermédiaire de la Bourse 
du Travail s'engagent à payer à ces ouvriers des salaires équivalents à ceux qu'elles 
paient aux indigènes congolais se présentant spontanément au travail, et à leur fournir 
une nourriture se rapprochant en qualité et quantité de celle qui était la leur daus leur 
pays d’origine. 


ART. 11. La Bourse du Travail lu Kasaï se réserve le droit de surveiller sur place les 
couditions d'emploi des travailleurs fournis par son intermediaire, ainsi que le régime qui 
leur est réservé {paiement des salaires, soins médicaux, ravitaillement, logement, etc.). 


ART. 1%. Les infractions constatées et les observations faites sont, éventuellement, com- 
muniquées au commissaire de district. 


Ant. 43. Chaque année, le troisième jeudi d'octobre, une Assemblée consultative des 
affiliés se réunira au siège social, aux fins de pouvoir prendre connaissance de Ja situation 
de l’entreprise et approuver les opérations faites et arrêter le programme des travaux pour 
le futur. 

Les convocations de cette Assemblée seront envoyées en temps utile par lettre recom- 
niandée et adressées à tous les affiliés par les soins du président du Comité local, qui en 
fixera le lieu et l'heure et qui présidera l’Assemblée, 

Chaque affilié peut se faire représenter par un mandataire. 

Les propositions présentées par l'un ou l’autre des affiliés feront éventuellement l’objet 
‘ie votes pour lesquels chaque part entièrement libérée donnera droit à une voix. 

Les propositions adoptées par l’Assemblée à la majorité des voix seront transmises au 
Conseil d'administration par les soins du président du Comité local. 


Arr. 44 Le Comité local, auquel, conformément à l’article 46 des statuts, le Conseil 
d'administration est autorisé à déléguer tout ou partie de ses pouvoirs, est composé de 
l'ensemble de délégués des entreprises possédant au moins quarante parts. 

Les groupements d’affiliés représentant ensemble quarante parts peuvent désigner un 
délégué au Comité local. 

Le directeur de la Bourse ou en cas d’absenre son remplaçant) et le représentant éven- 
tuel du Gouvernement local font de droit partie du Comité. 

Vu les difficultés de réunion À dates rapprochées, du Comité local, le directeur de la 
Bourse du Travail pourra agir au nom du Comité, après s'être préalablement mis d'accord 
avec les divers membres du Comité. 


Arr, 15. Le président du Comité local est désigné par le Conseil d'administration, ainsi 
que le membre qui le remplace en cas d'empêchement. 

Le président doit être de nationalité belge, ainsi que la majorité des membres de ce 
Comité. 

Le Conseii d'administration déterminera dans des instructions spéciales les pouvoirs et 
attributions respectifs du Comité local et du directeur de.la Bourse. 

Les décisions du Comité local sont prises à la majorité des voix des membres présents ou 
représentés; en cas de partage, la voix du président est prépondérante. 

Les actes et engagements de la Société en Afrique doivent être signés par le président et 
le directeur ou leur délégué 


Art. 16. La Bourse du Travail fournira À ses associés, dans la mesure de ses disponibilités 
en hommes recrutés, la main-d'œuvre indigène, moyennant le versement de taxes d’inscrip- 
tion, payables lors de la demande de travailleurs et de taxes de capitation, payables lors 
de la remise des travailleurs. 

La fixation du montant des taxes d'inscription et de eapitation est réservée au Uonseil 
d'administration. 
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Toutefois, les engagements effectués par les affiliés en dehors de Pintervention de la 
Bourse du Travail ne donnent pas lieu au paiement de la taxe de capitation. 


Arr. 47.— Dans la limite de l'article 2, les employeurs de main-d'œuvre non associés à la 
Bourse pourront obtenir des travailleurs par l’intermédiaire de la Bourse, en payant des 
taxes d'inscription et de capitation dont le montant sera déterminé par le Conseil d’admi- 
nistration. 


Arr. 18. — Les associés s'engagent, sous réserve du dernier alinéa de Particle 3 et du 
dernier alinéa de l'article 4, à ne recruter leur main-d'œuvre indigène que par l'inter- 
médiaire de la Bourse du Travail du Kasaï. 

Toute cession de travailleurs entre affiliés est interdite. Les affiliés ayant des ouvriers 
disponibles sont tenus de les mettre à la disposition du Directeur de la Bourse, qui les 
répartit, l'employeur et les ouvriers entendus. La Direction remboursera au cédant la partie 
des taxes proportionnelles à la période de service non accomplie chez lui, moins un mois. 
La Bourse percevra du nouvel employeur les taxes prévues à l’article 16. 


ART. 19, — Annuellement le Comité local adressera au Conseil d'administration un 
rapport détaillé de ses opérations. 
Une copie de ce rapport sera transmise au Gouvernement par le Conseil. 


ART. 20. — La Bourse du Travail du Kasaï peut prendre, avec les Bourses du Travail 
voisines, des accords tendant notamment : 

1° A la cession mutuelle de travailleurs recrutés par leurs soins respectifs si cette cession 
permet l’utilisation des indigènes au moyen d’un déplacement moindre; 

2 A faire opérer par ses agents, sur les confins extérieurs de sa zone d'action, des 
recrutements pour le compte d’une Bourse du Travail voisine ou inversement, à laisser 
opérer par les agents d’une Bourse du Travail voisine, sur les confins intérieurs de sa zone 
d'action, des recrutements de travailleurs à son usage propre. 


ART. ®1. — Le présent règlement sortira ses effets à partir de la date de la constitution 
de la Société. 

Exceptionnellement, le Conseil d'administration peut apporter à ce règlement des modi- 
fications qu’il juge nécessaires, mais qui seront soumises à l'approbation de la prochaine 
Assemblée générale des actionnaires. 

Le Conseil local est, de son côté, autorisé, en cas d’urgence, à apporter à ce règlement 
les modifications qu'il juge nécessaires, mais qui ne pourront être appliquées pendant plus 
de cinq mois, si elles ne sont pas approuvées par le Conseil d'administration, l'approbation 
définitive étant réservée à l’Assemblée générale. 


Société Forestière et Commerciale du Congo belge. 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 





SIÈGE socia£ : A Boma (CoLonie pu Coxco BELGE. 


PROCURATION. 


Lan mil neuf cent vingt et un, le trois octobre, devant nous, Victor Scheyven, notaire, 
résidant à Bruxelles, 


Ont comparu : 
M. Firmin Van Brée, ingénieur à la Société Générale de Belgique, demeurant à Rhode- 
Saint-Genèse, avenue des Marronniers, 13, 
Et M. Charles Libbrechts, conseiller d'État honoraire, demeurant à Bruxelles, rue de la 
Bonté, 9. 
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Agissant respectivement en qualité de président du Conseil et d'administrateur de la 
Société Forestière et Commerciale du Congo belge {filiale de la Société Internationale 
Forestière et Minière du Congo), Société congolaise à responsabilité limitée ayant son siège 
social à Boma (Colonie du Congo belge), créée par décret du quatre juin mil neuf cent 

ouze. 

Nommés à ces fonctions par l’Assemblée générale ordinaire des actionnaires du premier 
octobre mil neuf cent dix-neuf. 

Lesquels comparants ont déclaré, par les présentes, donner pouvoir à M. Ferdinand 
Froidebise, directeur en Afrique de la Société Forestière et Commerciale du Congo belge, 
demeurant à Nioki (district du Lace Léopold Ill, Province de l’Equateur, Colonie du 
Congo belge). 

A l'effet de représenter la Société Forestière et Commerciale du Congo belge en Afrique, 
tant en justice qu'auprès des autorités territoriales et administratives, notamment pour : 


L. — À) Introduire des demandes de concessions de vente ou location de terres auprès 
des autorités administratives ou territoriales du Congo belge. 


B) Obtenir des conservateurs des hypothèques ou de tout autre fonctionnaire : 


4° La délimitation et l'enregistrement des terres concédées ; 

2 La délimitation des plantations et des terres indigènes situées dans les terrains 
concédés ; 

3° La délimitation et l'enregistrement de toutes terres que la Société obtiendraïit, soit 


par concession directe du Gouvernement de la Colonie, soit par suite d'accord avec une 
société ou particulier. 


© IL. — Représenter en Afrique la Société Forestière et Commerciale du Congo belge, dans 
tous actes et affaires concernant la Société et agir, aux lieu et place de celle-ci dans tout ce 
qui a rapport à ses intérêts. 


En conséquence et notamment : 


Régir, gérer et administrer, tant activement que passivement, tous les biens et affaires 
de la Société, traiter et résoudre définitivement toutes questions, soit avec le Gouvernement 
et les autorités publiques, soit avec toutes sociétés et lous particuliers, présenter toutes 
requêtes, faire toutes déclarations et publications, remplir toutes formalités légales. 

Prendre au nom de la Société l'engagement de se conformer à tous règlements émanant 
des autorités publiques. 

Signer la correspondance. 

Prendre en location, acquérir, exploiter, mettre en valeur aux prix, charges, clauses et 
conditions que le mandataire avisera tous biens meubles et immeubles situés en Afrique, 
qui seraient nécessaires au développement de Pactivité sociale; accepter le transfert au nom 
de la Société mandante de tous biens immeubles et les faire enregistrer et transcrire au 
nom de celle-ci. 

Vendre de gré à gré ou aux enchères publiques, ou donner en location, aux personnes 
et moyennant les prix ou redevances et aux clauses, charges et conditions que ie mandataire 
avisera, tout ou partie des biens meubles ou immeubles qui appartiennent ou qui pourront 
appartenir dans la suite à la Société mandante; fixer toutes époques d’entrée en jouissance; 
prendre tous engagements quant à la situation hypothécaire des biens, convenir du mode 
et de la date de paiement des prix ou loyers; les recevoir en principal, intérêts et acces- 
soires, soit comptant, soit aux époques convenues ou par anticipation, en donner bonne et 
valable quittance et décharge. 

Résilier tous baux. 

Faire et accepter toutes déclarations de commandes. 

Faire tous échanges, avec ou sans soulte, de biens meubles ou immeubles situés en 
Afrique, recevoir ou payer toutes soultes. 

Négocier tous emprunts à contracter par des tiers. 

Faire ouvrir dans toutes banques, sociétés et administrations et chez tous particuliers, 
au nom de la Société mandante, tous comptes et dépôts de fonds et de valeurs: faire 
inscrire au nom de la dite Société, tous coffres-forts, procéder à louverture et à la visite 
de tous coffres-forts. 

Retirer toutes sommes et valeurs déposées. 
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Signer, négocier, endosser tous effets de paiement, mandats, chèques, traites et docu- 
ments nécessaires. Prolonger le délai de toutes traites ou effets de paiement échus, faire 
établir et accepter toutes compensations, accepter et consentir toutes subrogations. 

Engager ou congédier tous employés ou ouvriers, exiger tous cautionnements. 

Faire tous contrats d'entreprises, accepter tous devis. 

Entendre, débattre, clore et arrêter tous comptes, enregistrer les reliquats actifs et 
passifs, les recevoir ou payer, poursuivre toutes liquidations de créances sur les particu- 
liers ou toutes autorités publiques, sociétés ou corporations; produire tous titres et pièces, 
les certifier véritables, faire toutes déclarations et affirmations qui seront requises, encaisser 
toutes ordonnances, inscriptions, bons et mandats et autres effets qui seraient donnés en 
paiement. 

Représenter et défendre les droits et intérêts de la société mandante dans toutes sociétés. 
entreprises et affaires, faire toutes offres réelles et consignations ; prendre tous arrange- 
ments; faire et accepter toutes délégations, cessions et transports, les signifier à tous 
débiteurs ou les faire tenir pour signifiés. 

Retirer au nom de la Société, de la poste, de la douane, de toutes messageries et chemins 
de fer ou recevoir à domicile les lettres, caisses, paquets, colis recommandés ou non, 
chargés ou non chargés et ceux renfermant des valeurs déclarées, se faire remettre tous 
dépôts, encaisser tous mandats-poste, donner toutes quittances et décharges. 

Recevoir en principal, intérêts et accessoires, toutes sommes qui pourraient être dues, de 
quelque chef que ce soit, à la Société, retirer toutes sommes consignées, payer en prin- 
cipal, intérêts et accessoires, toutes sommes que la Société peut ou pourrait devoir. 

De toutes sommes reçues ou payées donner ou recevoir bonnes et valables quittances et 
décharges. 

Retirer et recevoir tous titres et valeurs pouvant revenir de quelque chef que ce soit à la 
Société, en donner décharge. 

Sous renonciation à tous droits réels, privilèges et actions résolutoires, donner toules 
mainlevées d’oppositions, lsaisies et autres empêchements, donner mainlevée et consentir 
à la radiation de toutes inscriptions privilégiées ou hypothécaires, de toutes transcriptions 
généralement quelconques, se désister de toutes poursuites et contraintes, Le tout avec où 
sans constatation de paiement, dispenser de toutes inscriptions d'office. 

A défaut de paiement ou en cas de contestation, citer et comparaître, tant en demandant 
qu’en défendant devant tous tribunaux et Cours compétents: faire et recevoir toutes cita- 
. tions; se concilier, traiter, transiger, composer. compromettre, plaider, s'opposer, appeler, 
se pourvoir en cassation, prendre communication de tous titres et pièces, obtenir tous 
jugements et arrêts, les faire mettre à exécution par tous les moyens et voies de droit, 
exercer toutes poursuites, contraintes et diligences nécessaires, former toutes oppositions, 
faire toutes saisies, remettre ou retirer tous titres et pièces, en donner ou recevoir 
décharge, signer tous acquits, reconnaître toutes compensations. 

Aux effets ci-dessus, passer et signer tous actes, élire domicile, substituer dans tout ou 
partie des présents pouvoirs. et généralement faire tout ce qui sera utile et nécessaire, 
quoique non expressément prévu aux présentes. 


Dont acte. 
Fait et passé à Bruxelles. 


En présence de Renier Franssen, demeurant à Schaerbeek, et Gérard Belen, demeurant 
à Saint-Josse-ten-Noode, témoins requis. ; 


Lecture faite, les comparants ont signé avec les témoins et nous, notaire. 
Suivent les signatures. 


Enregistré à Bruxelles, % Bureau, le six octobre mil neuf cent vingt et un. Vol. 1157, 
fol. 8, case 19, 3 roles, 2 renvois. 


Reçu : deux francs quarante centimes. 


Bruxelles, le 22 octobre 1921. 
Le Receveur, 


(S.}) DELWICHE. 
Pour copie certifié Conforme : 


Le Président du Conseil d'Administration, 
(S.) F. Van BRée. | 
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Vu pour légalisation de la signature de M. Van Brée, apposée ci-dessus. 
Droit perçu : cinq francs. 


Bruxelles, le 26 octobre 1921. 
Pour le Ministre, 


Le Sous- Directeur délégué. 


($S.) C. VERVLOET. 
Sceau du Département des Colonies. 


« Synkin », Syndicat d'Études et d'Entreprises au Congo. 


{Socielé anonyme.) 


SIÈGE SOCIAL : LIÉGE. BOULEVARD DE LA SAUVENIÈRE, 68. 





AUGMENTATION DU CAPITAL. 


L'an mil neuf cent vingt et un, le quatre octobre, à trois heures et demie, à Liége, 
boulevard de la Sauvenière, 68. 

Nous soussignés, M° Auguste Aerts, notaire de résidence à Liége, avons dressé, ainsi 
qu'il suit, le procès-verbal de l’Assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la 
Société anonyme « Synkin », Syndicat d'Études et d'Entreprises au Congo, dont le siège 
social est à Liége, boulevard de la Sauvenière, 68. 

Sont ici présents les actionnaires désignés à la liste de présence à annexer et qui sera 
enregistrée avec les présentes, 

L'Assemblée générale est présidée par !M. François Timmermans, président du Conseil . 
d'administration. 

Celui-ci désigne comme secrétaire M. Franz Timmermans, ingénieur, demeurant à Liége. 


L'Assemblée choisit pour scrutateurs : 


M. Adolphe Regout, industriel, demeurant à Liége. 
M. Paul Van Zuylen, industriel, demeurant à Grand-Halleux. 


M. le Président expose : 


F. — Que la présente Assemblée x pour ordre du jour : 


1° Augmentation, à concurrence de einq millions deux cent mille francs, du capital 
social, actuellement fixé à cinq millions deux cent mille francs, pour le porter à dix millions 
quatre cent mille francs. par la création le dix mille quatre cents actions nouvelles de 
cinq cents francs chacune; 

do Fixation du taux et des conditions d'émission des actions nouvelles ; 

3 Pouvoirs à donner au Conseil d'administration pour réaliser et faire constater cette 
augmentation de capital, fixer Les dates et les montants des versements à effectuer, la date 
de jouissance des titres et déterminer le droit de préférence des anciens actionnaires; 


4 Modifications à apporter aux articles suivants des statuts : 


ART. D. — Le mettre en concordance avec les décisions prises suivant le paragraphe un 
de l’ordre du jour. | 


ART. 27. — Remplacer les mots « premier mardi d'octobre » par les mots « dernier mardi 
de juillet » et supprimer « pour la première fois le premier mardi d'octobre mil neuf cent 
dix-neuf ». 
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IT. — Que les convocations contenant cet ordre du jour ont été faites conformément à la 
loi et aux statuts par des annonces insérées deux fois dans le Moniteur belge, l’Écho de la 
Bourse, journaux édités à Bruxelles; le Journal de Liége, la Gazette de Liége, journaux 
édités à Liége, des quatorze et vingt-quatre septembre mil neuf cent vingt et un, dont 
les numéros justificatifs sont déposés sur le bureau. 


IF. — Que pour assister à l’Assemblée, les actionnaires présents ou représentés se sont 
conformés aux prescriptions de Particle 28 des statuts. 


IV. — Que lorsqu'il s’agit de délibérer sur les objets portés à l’ordre du jour de la 
présente Assemblée, celle-ci doit réuni la moitié au moins du capital social, 


V. — Que sur les dix mille quatre cents actions constituant l'intégralité du capital social. 
il est représenté sept mille trois cent trois actions, soit plus de la moitié du capital social. 

En conséquence. la présente Assemblée est régulièrement constituée et peut délibérer 
valablement sur les objets portés à l’ordre du jour. 

Ces faits exposés et constatés, reconnus exacts par l'Assemblée, M. le Président fait con- 
naître les motifs qui ont amené les propositions figurant à l'ordre du jour de la présente 
Assemblée, 

Ensuite, l’Assemblée aborde cet ordre du jour, et, après avoir délibéré, elle prend les 
résolutions suivantes : 


Première résolution. 


Elle décide d'augmenter à concurrence de cinq millions deux cent mille francs le capital 
social actuellement fixé à cinq millions deux cent mille francs, pour le porter à dix millions 
quatre cent mille francs, par la création de dix mille quatre cents actions nouvelles de cinq 
cents francs chacune. 

Cette décision est prise à l'unanimité. 


Deuxième résolution. 


Les actions sont créées jouissance au premier janvier mil neuf cent vingt-deux et émises 
à cinq cents francs plus vingt-cinq francs pour les frais. 
Cette déeision est prise à l'unanimité. 


Troisième résolution. 


L'Assemblée décide de réaliser immédiatement l'augmentation du capital. 
Et à l'instant interviennent : 


1° Le Crédit Général Liégeois, Société anonyme, établie à Liége, ici représentée par 
M. Paquot, ‘Albert, ingénieur, demeurant à Liége, en vertu des pouvoirs qui lui ont été 
conférés par le Conseil d'administration de la dite Société, suivant acte sous seing privé en 
date du seize septembre mil neuf cent vingt et un, qui restera ci-annexé et sera enregistré 
en même temps que les présentes; 

2% La Société en commandite simple Nagelmackers tils et Ci, établie à Liége, ici repré- 
sentée par M. Marcel Nagelmackers, banquier, demeurant à Liége, agissant en qualité de 
gérant de la dite Société, déclarant avoir tous les pouvoirs aux fins des présentes: 

3° La Banque Liégeoise, Société anonyme, établie à Liége, ici représentée par M. Georges 
de Lannoy. directeur de la Banque Liégeoise, demeurant à Liége, en vertu des pouvoirs 
qui lui ont été conférés par le Conseil d'administration de la dite Société, suivant acte sous 
seing privé en date du trente septembre mil neuf cent vingt et un, qui restera ci-annexé 
et sera enregistré en même temps que les présentes: 

4 La Société anonyme d'Entreprise générale de Travaux, dont le siège est à Liège. iei 
représentée par M. Adrien de Sauvage, ingénieur, demeurant à Liége, en vertu d’un 


— 262 — 


pouvoir sous seing privé délivré par la dite Société en date du vingt-six septembre 
mil neuf cent vingt et un, qui restera ci-annexé et sera enregistré en même temps que 
les présentes. 

Lesquels déclarent souscrire les dix mille quatre cents actions nouvelles au prix de 
cinq cents francs chacune, plus vingt-cinq francs pour les frais, et ce dans les proportions 
suivantes : 


Le Crédit Général Liégeois, deux mille six cents actions . . . . . . . . 2,600 
La Société en commandite simple Nagelmackers fils et Cie, deux mille six cents 

ABOU DAS AUDE M Sd. ras Lihatet nt de Bu en 2e es 2000 
La Banque Liégeoise, deux mille six cents actions . . . . . . . . . . 2,600 
La Société anonyme d'Entreprise générale de Travaux, deux mille six cents 

ACHONSS Le ce de de 2 EL pe eee où US aie #0 ir di LA set 4 à, à ! 9000 


Total des actions souscrites égal au nombre des nouvelles actions : dix mille —— 
quatre cents . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ... 40,400 


Et à l’instant chacun des souscripteurs a produit au notaire soussigné la justification des 
versements en banque au compte de la Société « Synkin », Syndicat d'Etudes et d'Entre- 
prises au Congo, du montant intégral de sa souscription, ce qui a produit cinq millions 
quatre cent soixante mille francs, laquelle sonime se trouve dès à présent à la disposition 
de la Société. . 

L’Assemblée prend acte de ce que les actions seront offertes par les souscripteurs 
susnommés au prix de cinq cents francs, plus vingt-cinq francs pour frais aux actionnaires 
actuels de la Société « Synkin ». 

L’Assemblée donne au Conseil d'administration les pouvoirs les plus étendus pour régler, 
daccord avec les souscripteurs susnommés, les conditions dans lesquelles toutes les actions 
nouvelles seront ainsi offertes et le droit de préférence des actionnaires ainsi exercé. 


Quatrième résolution. 
Modification aux statuts. 


En conséquence de l’augmentation du capital ci-dessus constatée, l’Assemblée décide de 
modifier l’article 5 des statuts comme suit : 


ART.5. — Le capital social est fixé à dix millions quatre cent mille francs, divisé en vingt 
mille huit cents actions de cinq cents francs chacune. 


L'Assemblée décide que l’article 27, alinéa premier, sera rédigé comme suit : 


« Chaque année l’Assemblée générale se réunit de plein droit à Liége, le premier mardi 
d'octobre, à trois heures de relevée, dans je Local choisi par le Conseil d'administration et 
désigné dans les convocations. 

» À partir de l’année mil neuf cent vingt-trois, l'Assemblée générale se réunira le dernier 
mardi de juillet. » 


Les décisions ci-dessus ont été prises à l'unanimité. 


Frais. 


Les parties déclarent que le montant des frais, dépenses, rémunérations ou charges, sous 
quelque forme que ce soit, qui incombent à la Société ou qui sont mis à sa charge en raison 
de Paugmentation du capital, s'élèvent approximativement à la somme de deux cent 
soixante mille francs. 


La séance est levée. 


De tout quoi il a été dressé le présent procès-verbal, lieu et date que dessus, en présence 
de MM. François Talbot et Charles Houlteaux, demeurant tous deux à Liége, témoins. 
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Lecture faite, les membres du bureau et les souscripteurs ont signé ainsi que les action- 
naires qui l'ont demandé, les témoins et le notaire. 


(Signatures) TImmERmANs, LaLoux, NacELmaCKERS, ARumanD Baar, H. Burrcënpacs, 
Bo M. pe CuveLier, G. DE Lannoy, BRASSEUR, F, TIMMERMANS, A. PAQUOT, DE SAUVAGE, 
ADoLpHEe ReGouT, Van ZUyLEN, F. TALBOT, CH. HOULTEAUX, AUGUSTE AERTS, notaire. 


Enregistré à Liége (A. C. Nord), le 5 octobre 1921, vol. 51, fol. 1, case 2. Trois rôles, 
deux renvois. 

Reçu : pour augmentation, 54,600 francs, pour modification fr. 2.40, ensemble 
fr. 54,602.40. 


(On omet les procurations.) 
Le Receveur, 


(S.) PExxINCK. 


Société anonyme « Synkin », Syndicat d'Études et d'Entreprises au Congo. 


Assemblée générale extraordinaire, tenue à Liége le quatre octobre mil neuf cent vingt et un. 





Liste de présence. 


Numéros d’ordre, Nombre Dates 
noms, prénoms, professions de Mandataires. du Signatures. 
et domiciles. titres. pouvoir. 


1. Pirard, Albert, ingénieur, boule- 


vard de la Sauvenière, 70, Liége. . 40 Timmermans, François. 13 sept. 1991 Timmermans. 
2. Entreprise générale de Tra- 

vaux. société anonyme, 68, boulevard de Sauvage, Adrien, 

de la Sauvenière, à Liége. . . 2,070 ingénieur à Liége. 24 sept. 1921 A. de Sauvage. 
3. Thonet, Charles, ingénieur, 

avenue de la Couronne, à Bruxelles 20 Timmermans, François. 16 sept. 192 Timmermans. 
4. Timmermans, François, ingé- 

nieur à Liége . à . . . A0 — — Timmermans. 
5. LR Franz, ingénieur 

à Liége . . . LATE 30 — —_ Timmermans. 
6. Nagelmackers ils et Ce, société 

en commandite simple, à Liége . 500 — — Nagelmackers. 

. Nagelmackers , ai ban- 

de àLiége . . . + . . 400 — — Nagelmackers. 
8. Laloux, Auguste, industriel, 

17, boulevard d’Avroy, à Liége . . 368 Laloux, Georges. 46 sept. 4921 Laloux. 
9. Trasenster, Jacques, banquier 

à Liége D is os . . « 60  Nagelmackers, Marcel. 17 sept. 1921 Nagelmackers. 


40. Timmermans, Louis, agent de 
change, rue du Pan 8, à 


Bruxelles. . : .. 410  Timmermans, Franz. 2 oct. 1921. Timmermans. 
A1. Paquot, Paul, Es uéteisl à 

Plombières . ; ë 5 70 Paquot, Albert. 17 sept. 192  Pp. Paquot. 
12. Paquot, Albert, ingénieur, rue . 

Courtois, 20, à Liége . . .« . A0 — _ A. Paquot. 


43. Bibot, Auguste, docteur, rue 
Lucien Namèche, à Namur . . . 20 Baar, Armand. 417 sept. 192 Armand Baar. 


Numéros d'ordre, Nombre 
noms, prénoms, professions de 
et domiciles. titres. 


44. Palante de Cuvelier, Maurice, 
eolonel retraité, rue Re 416, à 


Liége. . . . 60 
15. de erionts Cécees 5, ave- 
nue Blonden, à Liége . . . . . 30 


16. Crédit général Liégeois, société 
anonyme, 5, TUE FERGEE Clémenceau, 


à Liége . . . . ë 800 
17. Laloux, Henri, Hdnnel ave- 

nue Blonden, 86, à à Liége SJ cs 84 
48. Ophoven, Armand, industriel, 

67, Moni-Saint-Martin, à Liége . 90 
19. Regout, Adolphe, industriel, 

419, avenue Rogier, à Liége . . . 1472 


20. Rhodius, Joseph, directeur en 
Afrique de la Société « Synkin », à 
Kinshasa (Congo belge) . . 800 

%4. Compagnie du Congo pour le 
Commerce et l'Industrie, société ano- 


nyme, à Bruxelles . . . 800 
22. Comptoir de Change et d FA 
sion, société anonyme, à Liége .. 374 
93. Brasseur, Jean, Lu de chan- 
ge, à Liége . ; . 
94. Baar, Armand, dla] et in- 
génieur, à Liége OR LS 96 
25. Baar, Edmond, DeRon à 
Liége . . RE 49 
96 Pieux armés Dnouoil SO- 
ciété anonyme, à Liége . . . . 80 
27. Laloux, Georges, docteur en 
droit, à Liége . . . . à 10 
28 Butigenbach, Henri, ingénieur, 
à Bruxelles : : 130 
99. Dresse, Edmond, docteur en 
droit, à Liége. . . 5 
30. Van Zuvien, Paul, industriel, à 
Grand-Halleux se B, 
31. Lambert, Paul, colonel, Hôtel 
Métropole, à Bruxelles 50 
32. Van der Rest, Gustave, indus- 
iriel, rue Crespel, 49, à Ixelles . . 30 
33. Rolin, Jean, avocat, rue Li- 
vourné, 3, à Bruxelles. . . . 40 
34. Le Borne, François, ingénieur, 
à Lambermont . . . ; 40 
35. Thonon, Paul, banni — 
du Maréchal Foch, 13, à Liége . . 8 
ToraL . =. 1,303 
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Mandataires. 


Baar, Armand. 


id. 


Paquot, Albert, 
Laloux, Georges. 


Baar, Armand. 


Timmermans, François. 


id. 


Brasseur, Jean. 


Baar, Armand 


Timmermans, François. 


Buttgenbach, Henri. 


id. 


Timmermans, François. 


id. 


Dates 
du 
pouvoir. 


93 sept. 1924 


27 sept. 1921 


16 sept. 1924 
47 sept. 1924 


90 sept. 4921 


24 sept. 1991 


93 sept. 199] 


93 sept 1921 


4 oct, 4991 


941 sept. 1991 
94 sept. 1991 
29 sept. 1921 
25 sept. 1921 


29 sept. 4921 


Signatures. 


Armand Baar. 


Armand Baar. 


Pp. Paqnot. 
Laloux. 
Armand Baar. 


Adolphe Regout. 
Timimermans. 


Tirumermans. 
Brasseur. 
Brasseur. 
Armard Baar. 
E. Baar. 
Armand Baar. 
Laloux. 

H. Butigenbach. 
E. Dresse-Delloye. 
Van Zuyien. 
Tinmmermans. 
H. Buttgenbach. 
#. Buttgenbach. 
Timmermans. 


Timinermans. 


La présente liste de présence, ainsi que les procurations, resteut annexées au procès- 
verbal de l’Assemblée générale extraordinaire, dressé le quatre octobre mil neuf cent vingt 
et un par Me Auguste Aerts, notaire, à Liége. 
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Enregistré à Liége (A. C. Nord), le 5 octobre 1991, vol. 6, fol. 50, case 11. Deux rôles 
sans renvoi. 


Reçu : fr. 2.40, 
Le Receveur, 


(S.) PENNINCK. 


Pour expédition conforme délivrée sur papier libre aux fins d'insertion dans les annexes 
du Moniteur belge. 
AUGUSTE AERTS, 


notaire. 
Pour copie conforme : 
Syndicat d'Études et d'Entreprises au Congo, 
Un Administrateur, - Un Administrateur, 
(S.) A. PiraRD. | (S.) Hlisible, 


(Déposé au greffe du tribunal de commerce de Liége, le 12 octobre 1921.) 


« Société Internationale Forestière ei Minière du Congo ». 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


SIÈGE social : Boua !CoxGo BELGE). 


PROCURATION. 


L'an mil neuf cent vingi et un, le vingt-trois juin. 
Devant nous, Victor Scheyven, notaire résidant à Bruxelles, 


Ont comparu : 


M. Emile Francqui, directeur de la Société Générale de Belgique, demeurant à Bruxelles, 
avenue Louise, n° 60: 

Et M. le Chevalier Edmond Carton de Wiart, directeur de la Société Générale de Belgique, 
demeurant à Etterbeek, avenue des Gaulois, n° 18, 

Agissant en leur qualité d'administrateur de la Société Internationale Forestière et 
Minière du Congo, Société congolaise à responsabilité limitée ayant son siège social à 
Boma (Colonie du Congo belge), créée par décret et du Souverain de l’État Indépendant du 
Congo en date du six novembre mil neuf cent six. 

Nommés à ces fonctions par l’Assemblée générale des actionnaires du premier octobre 
mil neuf cent dix-neuf. Lesquels comparants ont déclaré par les présentes donner pouvoir 
à M. Ferdinand Froidebise, directeur au (:ongo de la Société Forestière et Commerciale du 
Congo belge, demeurant à Nioki (District du Lac Léopold IL, province de lEquateur, 
Colonie du Congo belge). 

A leflet de représenter la Société Internationale Forestière et Minière du Congo en 
Afrique, tant en justice qu'auprès des autorités Lerritoriales et administratives, notamment 
pour : 


I. — a) Choisir les blocs de terre concédés à la Société en exécution de la convention 
du quinze juin mil neuf cent douze, écrite sur papier non timbré, intervenue entre la 
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Colonie et la Société Internationale Forestière et Minière du Congo, approuvée par décret 
du trente décembre mil neuf cent douze et publiée au Bulletin officiel du Congo en date du 
dix-sept juin mil neuf cent treize, page quatorze. 


b} Obtenir des conservateurs des hypothèques ou de tout autre fonctionnaire : 


4° La délimitation et l'enregistrement des blocs ainsi concédés ; 

% La délimitation des plantations et des terres indigènes situées dans les blocs 
concédés ; 

3° La délimitation et l'enregistrement de toutes terres que la Société obtiendrait, soit 
par concession directe du Gouvernement de la Colonie, soit par suite d'accord avec une 
Société ou particulier. 


Il. — Représenter en Afrique la Société Internationale Forestière et Minière du Congo 
dans tous actes et affaires concernant la Société et agir, aux lieu et place de celle-ci, dans 
tout ce qui a rapport à ses intérêts. 

En conséquence et notamment : 


Régir, gérer et administrer, tant activement que passivement, tous les biens et affaires de 
la Société, traiter et résoudre définitivement toutes questions, soit avec le Gouvernement 
et les autorités publiques, soit avec toutes Sociétés et tous particuliers, présenter toutes 
requêtes, faire toutes déclarations et publications, remplir toutes formalités légales ; 

Prendre au nom de la Société l'engagement de se conformer à tous règlements émanant 
des autorités publiques; 

Signer [a correspondance ; 

Prendre en location, acquérir, exploiter, mettre en valeur aux prix, charges, clauses et 
conditions que le mandataire avisera tous biens meubles et immeubles situés en Afrique, 
qui seraient nécessaires au développement de l’activité sociale, accepter le transfert au nom 
de la Société mandante de tous biens immeubles et les faire enregistrer et transcrire au 
nom de celle-ci ; 

Vendre de gré à gré ou aux enchères publiques, ou donner en location aux personnes et 
moyennant les prix et redevances et aux clauses, charges et conditions que le mandataire 
avisera, tout où partie des biens meubles ou immeubles qui pourront appartenir à la 
Société mandante, fixer toutes époques d’entrée en jouissance, prendre tous engagements 
quant à la situation hypothécaire des biens, convenir du mode et de la date du paiement 
des prix ou loyers, les recevoir en principal, intérêts et accessoires, soit comptant, 
soit aux époques convenues ou par anticipation; en donner bonne et valable quittance et 
décharge; 

Résilier tous baux; 

Faire et accepter toutes déclarations de command; 

Faire tous échanges, avec ou sans souites, de biens situés en Afrique, recevoir ou payer 
toutes soultes ; 

Négocier tous emprunts à contracter par des tiers; 

Faire ouvrir dans toutes banques, sociétés et administrations et chez tous particuliers, au 
nom de la Société mandante, tous comptes et dépôts de fonds et de valeurs; faire inscrire, 
au nom de la dite Société, tous coffres-forts, procéder à l'ouverture et à la visite de tous 


coffres-forts ; 
Signer, négocier, endosser tous effets de paiement, mandats, chèques, traites et docu- 


ments nécessaires; 

Prolonger le délai de toutes traites ou effets de paiement échus, faire établir et accepter 
toutes compensations, accepter et consentir toutes subrogations;, 

Engager ou congédier tous employés ou ouvriers, exiger tous cautionnements; 

Entendre, débattre, clore et arrêter tous comptes, en fixer les reliquats actifs et passifs, 
les recevoir ou payer, poursuivre toutes liquidations de créances sur les particuliers ou 
toutes autorités publiques, sociétés ou corporations, produire tous titres et pièces, les 
certifier véritables; faire toutes déclarations et affirmations qui seront requises, encaisser 
toutes ordonnances, inscriptions, bons et mandats et autres effets qui seraient donnés en 
paiement. 

Représenter et défendre les droits et intérêts de la Société mandante dans toutes sociétés, 
entreprises et affaires, faire toutes offres réelles et consignations, prendre tous arrange- 
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ments; faire et accepter toutes délégations, cessions ou transports, les signifier à tous 
débiteurs ou les faire tenir pour signifiés. 

Retirer au nom de la Société, de la poste, de la douane, de toutes messageries et chemins 
de fer ou recevoir à doinicile les lettres, caisses, paquets, colis recommandés ou non, 
chargés ou non chargés et ceux renfermant des valeurs déclarées; se faire remettre tous 
dépôts, encaisser Lous mandats-poste, donner toules quittances et décharges. 

Recevoir en principal, intérêts et accessoires, toutes sommes qui pourraient être dues, 
de quelque chef que ce soit, à la Société; retirer toutes sommes consignées, payer en prin- 
cipal, intérêts et accessoires, toutes sommes que la Société peut ou pourrait devoir. 


De toutes sommes reçues ou payées donner ou recevoir bonnes et valables quittances et 
décharges. 


Retirer et recevoir tous titres et valeurs pouvant revenir de quelque chef que ce soit à la 
Société, en doaner décharge. 

Sous renonciation à tous droits réels, privilèges et actions résolutoires, donner toutes 
mainlevées d'oppositions, saisies et autres empêchements, donner mainlevée et consentir 
à la radiation de toutes inscriptions privilégiées ou hypothécaires, de toutes transcriptions 
généralement quelconques; se désister de toutes poursuites el contraintes, le tout avec ou 
sans constatation de paiement, dispenser de toutes inscriptions d'office. 

À défaut de paiement ou en cas de contestation, citer et comparaître, tant en deman- 
dant qu'en défendant, devant tous tribunaux et cours compétents; faire et recevoir toutes 
citations; se concilier, traiter, transiger, composer, compromettre, plaider, s'opposer, 
appeler, se pourvoir en cassation, prendre communication de tous titres et pièces, obtenir 
tous jugements et arrêts, les faire mettre à exécution par tous les moyens et voies de droit; 
exercer toutes poursuites, contraintes et diligences nécessaires ; former toutes oppositions, 
faire toutes saisies, remettre ou retirer tous titres et pièces, en donner ou recevoir 
décharge, signer tous acquits, reconnaître toutes compensations. 


Aux effets ci-dessus, passer et signer tous actes, élire domicile, substituer dans tout ou 
partie des présents pouvoirs et généralement faire tout ce qui sera utile ou nécessaire, 
quoique non expressément prévu aux présentes. 


Dont acte. 


Fait et passé à Bruxelles, en présence de Renier Franssen, demeurant à Schaerbeek, et 
Gérard Bélen, demeurant à Saint-losse-ten-Noode, témoins requis. 

Lecture faite, les comparants ont signé avec les témoins et nous, notaire. 

Suivent les signatures. 


Enregistré à Bruxelles, 2 Bureau, le vingt-sept juin mil neuf cent vingt et un, vie 1153, 
fol. 79, case 3. Trois rôles, deux renvois, 


Reçu : deux francs quarante centimes. 
Le Receveur, 
(S.) DELwicne, 


Pour copie conforme : 
L'Administrateur délégué, 
(S.) En. Francour. 


Vu pour légalisation de la signature de M. Ém. Francqui, apposée ci-dessus. 
Droit perçu : cinq francs 
Bruxelles, le 22 octobre 1921. 
Pour le Ministre, 
Le Sous-Directeur délégué, 
{S.) C. VERYLOET. 
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« Société Internationale Forestière et Minière du Congo ». 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


SIÈGE SOCIAL : A Boua (COoNGo BELGE). 





PROCURATION. 


L'an mil neuf cent vingt et un, le sept novembre, 
Devant nous, Victor Scheyven, notaire, résidant à Bruxelles, 


Ont comparu : 


M. Émile Francqui, directeur de la Société Générale de Belgique, demeurant à Bruxelles, 
avenue Louise, n° 60; 


Et M le chevalier Edmond Carton de Wiart, directeur de la Société Générale de Belgique, 
demeurant à Etterbeek, avenue des Gaulois, n° 18. 


Agissant en leur qualité d’administrateurs de la « Société Internationale Forestière et 
Minière du Congo», Société congolaise à responsabilité limitée, ayant sonsiège social à Boma, 
colonie du Congo belge, créée par déeret du Souverain de PEtat-Indépendant du Congo, 
en date du six novembre mil neuf cent six. ' 

Nommé à ces fonctions par Assemblée générale des actionnaires du premier octobre 
mil neuf cent dix-neuf. 

Lesquels comparants ont déclaré par les présentes donner pouvoir à M. Donald Bryxe 
Doyle, directeur au Congo de la « Société Internationale Forestière et Minière du Congo », 
résidant à Tshikapa, district du Kasaï, Congo belge. 

À l'effet de, pour et au nom de la Société : 


4° Faire valoir tous droits; remplir les formalités et exécuter les obligations prévues par 
Particle six des statuts de la Socié 6, approuvés par décret du six novembre mil neuf cent 
six et par l’article deux de la Convention du quinze juin mil neuf cent douze, écrite sur 
papier non timbré et approuvée par décret du trente décembre mil neuf cent douze; 

% Pour, au nom de la « Société Internationale Forestière et Minière du Congo », notifier 
aux commissaires des districts compétents les mines découvertes et obtenir pour ces mines 
le certificat de concession; 

3° Introduire des demandes de terres auprès des autorités locales et obtenir des conser- 
vateurs des hypothèques les certificats d'enregistrement des terres; 

& Nommer, révoquer les agents de la Société en Afrique; leur appliquer des peines 
disciplinaires, leur désigner leurs fonctions et leur résidence; 

3 Signer la correspondance, les chèques et tout document nécessaire; faire ouvrir dans 
une banque tout compte ou dépôt de fonds et de valeurs au nom de la Société; retirer de 
la poste et de la douane, de tout bureau d'administration publique ou se faire remettre à 
domicile tout pli ou colis recommandé ou non, chirgé ou non; recevoir paiement de toute 
somme et valeur; donner toutes quittances ou décharges; 

G Passer et signer tous actes, élire domicile, agir en toutes matières se rapportant aux 
droits dont la dite Société est ou sera titulaire et généralement faire tout ce qui sera utile 
ou nécessaire, quoique non expressément prévu aux présentes ; 

7° Se substituer une ou plusieurs personnes dans tout ou partie des présents pouvoirs, 
à charge d’en informer la direction de la Société en Europe. 


Promettant ratification expresse pour autant que de besoin. 
Fait à Bruxelles, le T novembre 1921. 


Pour copie certifiée conforme : 


Un Directeur, L'Aiministrateur délégué, 


F. Van Brée. E. Francour. 


Bruxelles, le 22 novembre 19921. 
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Vu pour légalisation des signatures de MM. E. Francqui et F. Van Brée, apposées 
ci-dessus. 


Droit perçu : 5 francs. 


Bruxelles, le 30 novembre 1921, 
Pour le Ministre : 
Le Sous-Directeur déléqué, 
(S.) C. VERvLoET. 


« Société pour la Manutention dans les Ports du Congo ». 


(Société congolaise à responsabilité limitée.) 


POUVOIRS A L’'ADMINISTRATEUR - DIRECTEUR. 


Le Conseil d'administration confère à M. Joseph Somers, son administrateur-directeur, 
en vertu de l’article 23 des statuts, les pouvoirs nécessaires pour traiter loutes les opérations 
afférentes à la gestion journalière. 

Il pourra notamment signer isolément la correspondance et, avec pouvoir de substituer, 
donner valablement décharge aux Administrations des Chemins de fer, Postes et Télé- 
graphes, de tous plis, lettres ou paquets recommandés, chargés ou non, ainsi que de tous 
mandats ou bordereaux adressés à la Société ou à l'Administration de la Société ; toucher, 
recevoir, donner valablement quittance de toutes sommes dues à la Société, reçus, mandats, 
chèques, accréditifs et, en général, toutes valeurs adressées à la Société ou émises à son 
profit, y compris les quittances et décharges au Trésor public. 

Il pourra signer valablement tous endos, transferts, registres ou émargements, chèques 
et autres documents de banque $e rapportant aux opérations de la Société; faire tous paie- 
ments, retirer toutes somines, arrêter tous comptes, faire tous recouvrements. 

L'énumération ci-dessus est énonciative mais non limitative. 

En outre, le Conseil confère également à M. Joseph Somers, préqualifié, les pouvoirs 
nécessaires pour traiter, transiger, compromettre, plaider tant en demandant qu’en défen- 
dant, accepter toutes garanties, renoncer à tous droits réels ou autres et donner mainlevée 
de toutes inscriptions, saisies ou oppositions, même sans qu'il soit justifié du paiement. 

D'une manière générale, représenter la Société et agir pour elle, faire, passer tous actes 
juridiques, civils, commerciaux et administratifs qui pourraient être requis ou seront jugés 
convenables. 

Traiter et passer, au nom de la Société, tous contrats, marchés et engagements de quelque 
nature que ce soit, avec tous particuliers, commerçants, sociétés, administrations publiques, 
belges ou étrangères ; nommer, révoquer ou congédier tous agents, sauf ceux ayant rang 
de fondés de pouvoir. 

Il pourra déléguer partiellement ses pouvoirs à tous tiers. 

li pourra, pour les cas d'absence ou de maladie, les déléguer totalement, à titre tempo- 
raire. 


Aux effets ci-dessus, passer et signer tous actes, élire domicile et, généralement, faire 
tout ce qui sera nécessaire. 


Auvers, le 17 novembre 1921. 


« Société pour la Manutention dans les Ports du Congo » 
(MANUCONGO) 


Société congolaise à responsabilité limitée : 
Un Administrateur, Le Président du Conseil, 
H. Leeœur. À. DELCOMMUNE. 
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« Banque du Congo belge ». 


(Société anonyme.) 


Situation au 30 juin 1921. : 


ACTIF. 
Actionnaires . . . . ,. . . . . . . 4 . . , . . , .fr. 6,000,000 » 
Encaisse métallique. . . de ou à à où 4,151,000 » 
Encaisses diverses et avoirs en 1 banque. . . + A  ï «+ « +  29,613,000 » 
Effets à recevoir. . . . . . . . . ,. . . . . . . . . .  70,465,000 » 
Fonds publics . . . . . . 4 . . . . . . . 4 . . . . 41,000 » 
Débiteurs divers. . . . . . . . . . . . . . . . . . . (61,393,000 » 
Toraz. . . .fr. 172,385,000 » 

PASSIF. 
Capital et réserve Le ee à à ee + à à « * «fr. 492,620,000 » 
Billets en cireulation . . . . . . . . . . . . . . . . .  34,260,000 » 
Créditeurs à vue. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59,505,0C0 » 
Divers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65,950,000 » 
Toran. . . .fr. 172,385,000 » 


Certifié sincère et véritable : 
« Banque du Congo belge », 
(Société anonyme.) 

(S.) GUILLAUME. 
Dierecteur. 


Bruxelles, le 26 octobre 1991. 


BREVETS 


Concessions. 


Par arrêtés ministériels, il a été concédé les brevets suivants {août-septembre 14921) : 


4° Le 4% août 4921, à M. John-George Robinson, ingénieur, More Bank, à Fairfield lez- 
Manchester (Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements apportés à 
Femploi de combustible sous forme de poudre et d'huile pour les foyers des chaudières 
de locomotives ». 

% Le 8 août 1921, à M. Alfred-William-Mac Hlwaine, Manor House, à North Ferriby 
(Angleterre), un brevet d'invention pour « Perfectionnements à la conservation et au 
transport des noix dites arachides, noix de terre et autres ». 

3 Le 9 août 4921, à la Société anonyme de Ronet, à Flawinne (Belgique), un brevet de 
perfectionnement pour « Système de fermeture de bonde pour fûts, réservoirs ou réci- 
pients destinés à contenir et à transporter des matières volatiles ». 
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4 Le 9 août 1991, à la Société Marconis Wireless Telegraph Company Limited, Marconi 
House Strand, à Londres (Angleterre), un brevet d'importation pour « Système de réception 
de télégraphie sans fil par battements avec élimination des parasites et des brouillages ». 

5° Le 49 août 1924, à M. David-Joseph Smith, lieutenant-colonel, Woodberry Grove, 40, 
Finsbury-Park, à Londres (Angleterre), un brevet d'importation pour « Perfectionnements 
apportés et relatifs aux gazogènes ». 

6 Le 12 août 1921, à M. John Creighton Stokes, Texas street, 222, à Shreveport (Etat de 
Louisiane, Etats-Unis d'Amérique), un brevet d'invention pour « Foreuses rotatives ». 

Te Le 20 août 1921, à M. Pierre-Joseph Pion-Gaud, agriculteur, rue des Ramparts, à la 
Côte-Saint-André, 9 (Isère, France), un brevet d'invention pour « Procédé particulier de 
traitement préalable des grains, graines, tubercules et arbrisseaux réalisant une économie 
de semence et une intensification du rendement ». 

8° Le 24 août 1921, à M. Harold Wade, ingénieur-conseil, Hatton Garden, 419, à Londres, 
(Angleterre), un brevet d'invention pour « Perfectionnements apportés au traitement des 
minerais contenant des composés de cuivre oxydés ». . 

ÿo Le 31 août 1921, à M. Jean Gathy, chimiste-conseil, rue d'Egmont, 7, à Mons (Belgique), 
un brevet d'invention pour « Métallurgie combinée du fer et du cuivre ». 

10° Le 31 août 1921, à M. Matthew Whitehead, New Bridge Road, 53, à Kingsiton-upon- 
Hull (Angleterre), et M. Ernest Scott, raffineur d'huile, Westhbourne Avenue, 137, à 
Kingston-upon-Huli (Angleterre), un brevet d'invention pour « Procédé et appareil pour 
l'extraction des huiles de matières végétales ». 

11° Le 3 septembre 1921, à la Société C. M. B., Vilvorde, société anonyme de cotfres- 
forts et meubles en béton armé « système Thôrig », rue des Arquebusiers, 5-7, et rue de 
Malines, 15, à Vilvorde (Belgique), un brevet d'importation pour « Coffre-fort en béton armé». 

19% Le 8 septembre 1921, à la Société C. M. B., Vilvorde, société anonyme de coffres- 
forts et meubles en béton armé « système Thôrig », rue des Arquebusiers, 5-7, et rue de 
Malines, 15, à Vilvorde (Belgique), un brevet de perfectionnement pour « Coffre-fort en 
béton armé ». 

13° Le 3 septembre 1921, à la Société C. M. B., Vilvorde, société anonyme de coffres- 
forts et meubles en béton armé « système Thôrig », rue des Arquebusiers, 5-7, et rue de 
Malines, 15, à Vilvorde (Belgique), un brevet de perfectionnement pour « Coffre-fort en 
béton armé ». 

14 Le 3 septembre 1921, à la Société C. M. B., Vilvorde, société anonyme de cofires- 
forts et meubles en béton armé « système Thôrig », rue des Arquebusiers, 5-7, et rue de 
Malines, 15, à Vilvorde (Belgique), un brevet d'invention pour « Mode de fabrication et de 
coffrage de coffres-forts et autres fabricats analogues en béton armé ». 

15° Le 6 septembre 1924, à Mme Pauline Piérard, veuve de M. Ed. Geelhand, rue Stévin, 11, 
à Bruxelles (Belgique), un brevet d'invention pour « Cokes à flammes ». 

16° Le 8 septembre 1924, à M. Alexandre Pierret, rue du Grand-Pont, 20, à Marcinelle 
(Belgique), un brevet d'invention pour « Un tonneau métallique démontable ». 

47 Le 8 septembre 1921, à la Société The Singer Manufacturing Company, à Elisabeth 
(Etat de New-Jersey, Etats-Unis d'Amérique), un brevet de perfectionnement pour « Machine 
à coudre ». 

18 Le 10 septembre 1921, à M. Harold Wade, ingénieur-conseil, Hatton Garden, 112, à 
Londres {Angleterre}, un brevet d'invention pour « Perfectionnements apportés au traite- 
ment des minerais oxydés ». 

19% Le 14 septembre 1921, à M. Johann Jacob Gähler, fabricant à Herisau (Suisse), un 
brevet de perfectionnement pour « Procédé et appareil pour la fabrication de cellulose au 
moyen des cypéracées, graminées et typhacées ». 

20° Le 16 septembre 4921, à la Société anonyme la Céramique Nationale, à Welkenraedt 
(Belgique), un brevet de perfectionnement pour « Appareil pour la fabrication automatique 
des carreaux céramiques ». 

91 Le 28 septembre 1921, à la Société Marconis Wireless Telegraph Company Limited, 
Marconi House Strand, à Londres (Angleterre), un brevet d'invention pour « Système de 
contrepoids d'antenne pour remplacer les prises de tcrre en télégraphie sans fil ». 


MARQUES DE FABRIQUE 


— 272 — 


Dépôts. 





DATE DE DÉPÔT. 


3 septembre 1921. 


3 septembre 1921. 





40 octobre 199214. 


43 octobre 1921. 


NOMBRE 
DE | 
MARQUES. 


NOM ET ADRESSE 
DES 
DÉPOSANTS. 


1 Société des Giments du Congo, 
société anonvme, 13, rue 
Bréderode, Bruxelles. 


1 MAL. Let R. Morley, négociants 
en gros, 18, Wood street, à 
Londres (Angleterre). 





1 Société Chevrolet Motor Com- 
pany of Michigan (corpora- 
lion de l'Etat de Michigan), 
City of Flint (Etats-Unis 
d'Amérique). 


1 Société Gordon’s Gin Ce Ltd, 
132, Goswell Road, à Londres 
(Angleterre). 


ET 








DE COMMERCE 


© GENRE 


D'INDUSTRIE OU DE COMMERCE. 





Ciments, chaux, briques et tous pro- 
duits servant à la construction, 
explosifs. 


Vêtements confectionnés en tous 
genres ; fils et tissus de laine ou 
de poil, de coton, de soie. de soie 
artificielle, de chanvre, lin, jute 
ou autres fibres; couvertures de 
voyage; sacs de voyage et malles; 
aiguilles; épingles; articles de 
broderie; dentelles et boutons. 


‘Automobiles, véhicules à moteur et 


leurs parties. 


Liqueurs spirilueuses et cordiales. 


MODIFICATION DE RAISON SOCIALE. 


(Marque de fabrique n° 311 du 1‘ décembre 191'7.) 


Du 21 octobre 1921. — Mention est faite de la modification de la raison sociale « African 
Association Limited » en « African and Eastern Trade Corporation Limited » à la suite d’une 
résolution prise par l’Assemblée générale extraordinaire de ses membres, le 30 juillet 1919, 
et approuvée par la même Assemblée, le 18 août 1919, ainsi qu'il résulte d’un acte notarié 
dressé à Liverpool (Angleterre), le 4 octobre 1921. 
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Vente et location de terres. 


Liste des baux annulés en exécution de l’article 14 de l'arrêté royal du 
23 février 1910 et de l'article 18 de l'arrêté royal du 12 août 1918 ainsi 
que des publications faites dans les « Annexes du Bulletin Officiel» des 
15 février et 15 octobre 1920, des 15 janvier et 15 février 1921 : 


1. Société Commerciale et Minière du Congo, à la Moto; bail n° Na/718, conclu 
le 93 février 1914 pour une durée de quinze ans, prenant cours le 25 décembre 1919; 
superficie : À hectare: enregistré vol. X, fol. 56; abandonné depuis le 48 juillet 1918. 
Annulé le 45 août 1920. . 


2. Van Otter, Oscar-Fredrik, Lokandu; bail n° 97, conelu le 27 juin 1914 pour 
un terme de dix ans, prenant cours le 45 avril 1913; superficie : 81 ares 26 centiares 
45/1460; enregistré vol. XE, fol. 48; abandonné depuis le 15 septembre 1915. Annulé le 
15 août 1920. 


3.. d'Heygère, à Ponthierville; bail n° 48, intervenu le 11 août 1914 pour un terme de 
quinze ans, prenant cours le 4* septembre 1913 ; superticie : 12 ares 75 centiares; enre- 
gistré vol. XI, fol. 28; abandonné depuis le mois de mai 1917. Annulé le 15 août 1920. 


4. Geets, Jean-Adolphe, à Ulangati (Shunka), bail n° Na/585, conclu le 11 octobre 1913 
pour un terme de dix ans, prenant cours le 1% octobre 1912; superficie : 1 hectare; enre- 
gistré vol. X{, fol. 24; abandonné depuis fin 1915. Annulé le 15 août 1920. 


5. Société Commerciale et Minière du Congo, à Wamba; bail n° 431, conclu le 
2 janvier 4915, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 25 juillet 1914; 
superficie : À hectare; abandonné depuis le mois de mai 1918. Annulé le 15 avril 1921. 


6. Société Commerciale et Minière du Congo, à Wamba; bail n° 205, conelu le 
45 juillet 1912, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 15 juillet 1912; 
superficie : À hectare; abandonné depuis le mois de mai 1918. Annulé le 15 avril 1921. 


7. Société Commerciale et Minière du Congo, à Jbambi; bail n° a 206, conelu le 
45 juillet 1912, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 15 juillet 1912; 
superficie : À hectare ; abandonné depuis le mois de mai 1918. Annulé le 15 avril 1994. 


8. Société Commerciale et Minière du Congo, à Medje; bail n° a 699, conclu le 
12 février 1914, pour un terme de quinze ans, prenant cours le 4% septembre 1913; 
superficie : 4 hectare: enregistré vol. X, fol. 24; abandonné depuis le mois de mai 1918. 
Annulé le 15 avril 1921. | 


9. Société Commerciale et Minière du Congo, à Andundu,; bail n° a 697, conclu le 
42 février 1914, pour un terme de quinze ans, prenant cours le 1e mai 1913; super- 
ficie : 4 hectare; enregistré vol. X, fol. 27; abandonné depuis le mois de mai 1918. Annulé 
le 45 avril 1921. 


10. Erotocritos, Dimitri, Melidonis, à Tawa; bail n° a 509, conclu le 13 octobre 1917, 
pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 1 octobre 1917; superficie : 50 ares; 
abandonné depuis janvier 1918. Annulé le 15 avril 1921. 


41. D’Almeïida, Carlo, à Basoko; bail n° 335, conclu le 31 mai 4916, pour des termes 
successifs d’un an, prenant cours le 16 mars 1916 ; superficie : 10 ares; abandonné depuis 
octobre 4919. Annulé le 45 juillet 1921. 


12. Seleman ben Asen, à Basoko; bail n° 339, conclu le 20 janvier 1917, pour des termes 
successifs d’un an, prenant cours le 1% mars 1916; superficie : 9 ares 40.centiares, aban- 
donné depuis octobre 1919. Annulé le 15 juillet 1921. 
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18. Molangi, Louis, à Basoko ; bail n° 499, conclu le 22 septembre 1917, pour un terme 


de cinq ans, prenant cours le 23 juillet 4947; superficie : 10 ares; abandonné depuis 
octobre 1919 Annulé le 15 juillet 1921, 


14. Bargman, Hans, à Kasenie; bail n° 276, conclu le 98 janvier 1916, pour un terme de 
neuf ans, prenant cours le 1° octobre 1916 ; superficie : 1 hectare, enregistré vol. X, 
fol. 68; abandonné. Annulé le 45 juillet 1991. 


45. Bargman, Hans, à Soleniama; bail n° 444, conclu le 20 avril 4917, pour des termes 


successifs d'un an, prenant cours le 1 mars 1917; superficie : À hectare; abandonné. 
Annulé le 15 juillet 1921. 


16. Bargman, Hans, au camp de Shari; bail n° 430, conclu le 2 avril 1917, pour des 
termes successifs d’un an, prenant cours le 4% octobre 1946: superficie : 50 ares; aban- 
donné. Annulé le 45 juillet 1921. 


17. Bargman, Hans, à Kilo: bail n° 275, conclu le 98 janvier 4916, pour un terme 
de dix ans, prenant cours le 1 octobre 1915; superficie : 16 ares 56 centiares, enregistré 
vol, X, fol, 67; abandonné. Annulé le 48 juillet 1921. 


18. Bargman, Hans, au nouveau Kilo; bail n° 690, conclu le 15 janvier 1919, pour des 
termes successifs d’un an, prenant cours le 15 octobre 1918; superficie : 48 ares 50 cen- 
tiares ; abandonné. Annulé le 15 juillet 1924. 


19. Kaganda, à Soleniama; bail n° 826, conclu le 14 avril 1916, pour des termes succes- 


sifs d’un an, prenant cours le L* novembre 1916; superficie : 50 ares; abandonné. Ahnulé 
le 45 juillet 1921. 


20. Jaffer, Pardhan, à Mongbwalu ; bail ne 477, conclu le 29 août 1917, pour des termes 


successifs d’un an, prenant cours le 4 août 1917; superficie : 50 ares ; abandonné. Annulé 
le 15 juillet 1921. 


21. Nieuwe Afrikaansche Handels Vennootschap, à Avakubi, bail n° 472, conclu 
le 26 juillet 1917, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 44 mars 1917; 
superficie : À hectare 22 ares 50 centiares ; abandonné. Annulé le 45 juillet 4921, 


22. Société Commerciale et Minière du Congo, à Niangara: bail n° 433, conelu le 
2 janvier 4915, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 42 septembre 1914; 
superficie : 25 ares Annulé le 15 août 1921. 


23. Société Commerciale et Minière du Congo, à Niangara; bail n° 170, conclu le 
8 mars 1915, pour des termes successifs d'un an, prenant cours le 4% mars 1944: super- 
ficie : 50 ares. Annulé le 15 août 1921. 


24. Société Commerciale et Minière du Congo, à Amadi, bail n° 506, conclu le 
16 octobre 1917, pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 20 juillet 1917; 
superficie : 1 hectare. Annulé le 45 août 1921. 


25. Société Commerciale et Minière du Congo, à Poko; bail n° 514, conclu le 
26 juillet 4913, pour un terme de quinze ans, prenant cours le 12 février 1913; super- 
ficie : À hectare: enregistré vol. X, foi. 25. Annulé le 15 août 1921. 


96. Pasteels, Jean-Antoine-Charles-Paul-Marie, à Laka ; bail n° 724, conclu le 14 avril 1919, 
pour des termes successifs d’un an, prenant cours le 15 décembre 1918; superficie : 4 hec- 
tare. Annulé le 45 août 1921. 


27. Ali Lorin, à Mandangu; bail n° 628, conclu le 6 juillet 1918, pour un terme de 
trois ans, prenant cours le 13 septembre 41918; superficie : 1 hectare. Annulé le 
45 août 1921. 
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MINISTÈRE DES COLONIES 


SERVICE DE LA DETTE PUBLIQUE 


Dépossession involontaire des titres au porteur. 


AVIS. 


En exécution de Particle 2 des dispositions préliminaires de la loi du 24 juillet 1921, un arrêté 
royal, en date du 4 novembre 1991, publié au Moniteur belge du 9 du même mois, n° 313, 
a déterminé les dispositions relatives à la revendication en ce qui concerne la dépossession 
involontaire des titres au porteur des catégories désignées ci-après, savoir : 

a) Les titres de la Dette publique directe et indirecte; 
b) Les titres portant la garantie de l’État et dont le service est assuré à l'intervention du 
caissier de l'État (Banque Nationale de Belgique); 
c) Les titres de la Dette publique du Congo belge; 
d) Les obligations émises par la Société anonyme du Crédit communal ; 
e) Les obligations émises par les communes belges. 


Les articles 4 et 2 du dit arrêté royal, reproduits ci-après, indiquent les formalités aux- 
quelles les porteurs déposséilés doivent se conformer pour faire valoir leurs droits sur les 
titres perdus, volés ou détruits. 


ARTICLE PREMIER. — Celui qui est involontairement dépossédé de titres au ‘porteur de l'une 
des catégories désignées ci-dessus doit adresser à lAdministration compétente ou à la Société débitrice, 
sous pli recommandé à la poste, une déclaration, sur timbre de dimension et enregistrée, 
indiquant : 

4° Ses nom, prénoms, profession et domicile ; 

2 Le nombre, la nature, la valeur nominale, les numéros par ordre ascendant, et, s’il 
y a lieu, la série des titres dont la dépossession est alléguée. 


La déclaration énonce, en outre, autant que possible : 
a) L'époque, le lieu et le mode de l'acquisition des titres, ainsi que l'époque, le lieu et 
les circonstances de la dépossessiou ; 


b) La date d'échéance des derniers intérêts perçus, ainsi que l’époque et le lieu de leur 
perception. 


Le déclarant est tenu de faire élection de domicile dans une commune du royaume. 

Sa signature est légalisée par le bourginestre de sa résidence, s’il est domicilié en 
Belgique, ou par l’autorité compétente du lieu où il réside, s’il habite hors du royaume. 

Les prescriptions qui précèdent sont applicables aux déclarations de perte, de vol ou de 
destruction totale. 

Les modalités de la déclaration en cas de dépossession partielle sont déterminées par 
le $ 2 de l’article 2 du présent arrêté. 

L’Administration compétente ou la Société débitrice doit accuser réception de la décla- 
ration dans les einq jours de sa remise. 


AuT. 2, $ 4er, — En cas de perte, de vol ou de destruction totale des titres, le déclarant 
doit produire à l'Administration compétente ou à la Société débitrice, outre la déclaration 
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prescrite par l’article premier, une attestation de l'autorité communale constatant la réalité ou la 
vraisemblance du fait et des circonstances de la dépossession. 


L'autorité communale qui a qualité pour délivrer l'attestation dont il s’agit est déterminée 
par le lieu où la dépossession s’est produite et, à défaut d'indication à cet égard, par le 
domicile ou la résidence du porteur dépossédé. | 


$ 2. En cas de dépossession partielle, le déclarant est tenu de remettre les parties res- 
tantes des titres et des coupons y afférents à l'Administration compétente ou à la Société 
débitrice. ; 

La remise des titres incomplets ou partiellement détruits ne doit être accompagnée que 
d’une déclaration faisant connaître, outre le nombre, la nature, la valeur nominale et les 
numéros de ces titres, l’époque, le lieu et les circonstances de la dépossession, ainsi 
que la date d'échéance des derniers intérêts perçus. 


L’intéressé est tenu de produire une déclaration dressée selon les prescriptions de 
l’article premier, si l'Administration compétente ou la Société débitrice estime insuffisantes 
les preuves de perte ou de vol des parties non reproduites des titres ; dans ce cas, l’attesta- 
tion de l'autorité communale, prévue au $ 1* du présent article, peut également être exigée. 


$ 3. Lorsque le déclarant possède des actes ou pièces permettant l’identification des titres 
perdus, volés ou détruits, il est tenu, s’il en est requis, de les communiquer à l’Administra- 
tion compétente ou à la Société débitrice. 


Un modèle de déclaration de dépossession est annexé à la présente circulaire. 


Les autres dispositions de l’arrêté royal susvisé ont trait notamment : 


1° A la publication au Bulletin des oppositions, aux frais du déclarant, des numéros des 
titres dont la dépossession est alléguée. Cette publication est faite à l'intervention de 
l'Administration compétente ou de la Société débitrice ; 


2 A la saisie des titres dont les numéros sont publiés au Bulletin des oppositions, dans 
les cas où ces titres feraient l’objet d’une transaction ou seraient présentés aux caisses de 
Etat, de l'Administration compétente ou de la Société débitrice ; 


3 A la délivrance (après certains délais et contre garantie) de certificats nominatifs tenant 
lieu des titres dont la perte, le vol ou la destruction n’aurait pas fait l’objet d’une contra- 
diction valable. | 


Lorsque la dépossession résulte de faits et actes de guerre, le déclarant est dispensé : 


a) Du paiement des frais de la publication au Bulletin des oppositions; 
b} De la prestation de la garantie, exigée lors de la délivrance de certificats nominatifs. 


REMARQUES IMPORTANTES. 


I. — Les déclarations de perte, de vol ou de destruction, visées aux articles 4 ou 2 de 
l'arrêté royal, devant être adressées directement à l'Administration compétente ou à la 
Société débitrice, il en résulte qu’il y a lieu de produire une déclaration séparée pour chacune des 
administrations ou des sociétés intéressées. 


IL. -— Dans les cas où les numéros ou autres mentions signalétiques des titres ne peuvent être déter- 
minés, les propriétaires dépossédés par ies faits et actes visés par l’article 2 de la loi du 10 mai 1919 
(faits et actes de guerre) sont admis à introduire une demande en réparation devant les 
tribunaux des dommages de guerre, en conformité des dispositions de la deuxième partie 
de la loi du 24 juillet 1921, publiée au Moniteur belge du 10 août 4921, no 222. 


L’attention des intéressés est spécialement attirée sur le fait que les demandes en répa- 
ration devant les tribunaux des dommages de guerre devront être introduites dans le délai 
de six mois à dater de la publication de la dite loi. 


a 
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MINISTERIE VAN KOLONIËEN 


DIENST DER OPENBARE SCHULD 


Ongewilde buitenbezitstelling van titels aan toonder. 


BERICHIT. 


In uitvoering van artikel 2 der voorafgaande bepalingen der wet van 24 Juli 1921, heeft een 
koninklijk besluit, in datum van 4 November, in den Moniteur belge van 9 der zelfde 
maand, n° 318, verschenen, de bepalingen vastgesteld, betreffende de terugvordering, 
aangaande de ongewilde buitenbezitstelling van titels aan toonder der hiernavermelde 
categorién, te weten : 

a) De titels van de rechtstreeksche en onrechtstreeksche openbare schuld ; 

b) De titels bekleed met den waarborg van den Staat en waarvan de dienst wordt verze- 
kerd door de tusschenkomst van den kashouder van den Staat (Nationale Bank van België); 


c) De titels der Openbare Schuld van Belgisch-Congo ; 


d) De obligatiën uitgegeven door de Naamlooze Vennootschap van het Gemeentecrediet; 
e) De obligatiën uitgegeven door de Belgische gemeenten. 


Artikels 4 en ? van vermeld koninklijk besluit, hierna opgenomen, duiden de formali- 
teiten aan, naar dewelke de buitenbezitgestelde houders zich moeten schikken, om hunne 
rechten te doen gelden over verloren, ontvreemde of vernielde titels. 


ARTIKEL ÉÉN. — Hiïj die ongewild buiten bezit is gesteld van titels aan toonder, behoorende 
tot eene der hierboven omschreven categoriën, moet aan de bevoegde administratie of aan de schuld- 
plichtige maatschappij, onder ter poste aangeteekenden omsilag, eene op gezegeld papier 
opgemaakte en geregistreerde aangifte zenden, waarin dienen vermeld : 

4° Zijn naam, voornamen, beroep en woonplaats ; 


% Aantal, aard, nominale waarde, nummers in klimmende orde en, zoo noodig, reeks 
van de titels, waarvan de buitenbezitstelling wordt beweerd. 


Bovendien vermeldt de aangifte, in de mate der mogelijkheiïd : 
a) Tijdperk, plaats en wijze van verkrijging der titels, alsmede tijdstip, plaats en 
omstandigheden van de buitenbezitstelling; 
b) Den vervaldatum der laatst opgetrokken renten, alsmede tijdstip en plaats van de 
ontvangst ervan. 


De aangever is gehouden keuze van woonplaats in eene rijksgemeente te doen, 

Lijne handteekening wordt echt verklaard door den burgemeester zijner verblijfplaats, 
z00 hij in België woont, of door de bevoegde overheid van zijne verblijfplaats, 200 hij 
buiten het rijk woont. 

Voorgaande voorschriften zijn van toepassing op de aangiften van verlies, ontvreemding 
of volkomen vernieling. 

De wijzen van aangifte, in geval van gedeeltelijke buitenbezitstelling, worden omschreven 
in $ 2 van artikel 2 van dit besluit. 

De bevoegde administratie of schuldplichtige maatschappij dient de ontvangst van de 
aangifte te berichten binnen de vijf dagen na de aangifte ervan. 


ART. ®. 81. Bij verlies, ontvreemding of totale vernieling der titels, dient de aangever 
aan de bevoegde administratie of aan de schuldplichtige maatschappij, buiten de bij 
artikel één vocrgeschreven aangifte, een bewijs over te leggen van de gemeenteoverheid, waarin beves- 
tiging van de echtheid of waarschijnlijkheïd van het feit en aangifte van de omstandigheden 
van de buitenbezitstelling. 


De tot het afleveren van bedoeld bewijs bevoegde gemmeenteoverheid is die van de plaats, 
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waar de buitenbezitstelling heeft plaats gehad, en bij gebrek aan aanduiding desaangaande, 
die van de woon- of verblijfplaats van den buitenbezitgestelden toonder. 


$ 2. Bij gedeeltelijke buitenbezitstelling dient de aangever de overblijvende gedeelten 
van de titels en daarbij behoorende coupons aan de bevoegde administratie of aan de 
schuldplichtige maatschappij af te leveren, 

Met de onvolledige of deels vernietigde titels, dient enkel eene aangifte afgeleverd, 
waarin, naast vermelding van aantal, aard, nominale waarde en nummers dier titels, die 
van tijdstip, plaats en omstandigheden van de buitenbezitstelling alsmede van den verval- 
datum der laatst opgetrokken renten. 

De belanghebbende dient eene naar de voorschriften van artikel één opgemaakte aangifte 
over te leggen bijaldien de bevoegde administratie of schuldplichtige maatschappi] de 
bewijzen van vernietiging, verlies of ontvreemding van de niet overgelegde dleelen der titels 
ontoereikend acht; in dit geval kan het in $ 1 van dit artikel voorzien bewijs van de 
gemeenteoverheid ook worden gevorderd. 


$ 3. Bezit de aangever akten of bescheiden waarmede de verloren, ontvreemde of 
vernielde titels kunnen worden erkend, z00 is hij, bijaldien hij daartoe verzocht wordt, 
gehouden ze ter inzage af te leveren aan de bevoegde administratie of aan de schuldplichtige 
maatschappij. 


Een model der verklaring van buitenbezitstelling is bij dezen omzendbrief gevoegd. 


De andere bepalingen van aangehaald Koninklijk besluit betreffen, namelijk : 

4° De bekendmaking, in het Bulletijn der met verzet aangeteekende waarden — op de 
kosten van den verklaarder — van de nummers der titels waarvan de buitenbezitstelling 
beweerd wordt. Deze bekendmaking geschiedt door tusschenkomst van de bevoegde 
administratie of van de schuldplichtige maatschappij ; 

% De inbeslagneming der titels waarvan de nummers in het Bulletijn der met verset 
aangeteekende waarden bekend worden gemaakt, voor het geval dat deze titels het voorwerp 
eener verhandeling maken of dat zij aangeboden zouden worden aan de kassen van den 
Staat, van de bevoegde administratie of van de schuldplichtige maatschappij ; 

3° Het afleveren (na zekere tijdstippen en mits borgstellingi van bewijzen op naam, 
vervangende de titels waarvan het verlies, de ontvreemding of de vernictiging niet op 
geldige wijze zou tegengesproken zijn. 


Wanneer de buitenbezitstelling uit oorlogsfeiten en oorlogshandelingen is ontstaan, wordt de verklaar- 
der vrijgesteld : 

a) Van het betalen der kosten van bekendmaking in het Bulletijn der met verzet aange- 
teekende waarden ; 

b) Van het indienen der borgstelling geëischt bij het afleveren der bewijzen op naam. 


BELANGRIKE OPMERKINGEN. 


Ï. — Daar de verlies-, ontvreemding- of vernielingverklaringen, door artikels 1 of 2 van 
het koninkiijk besluit bedoeld, rechtstreeksch aan de bevoegde administratie of aan de 
schuldplichtige maatschappij moeten toegestuurd worden, volgt hieruit, dat er hoeft eene 
afgezonderde verklaring voor te leggen, voor elk der bedoelde administratiën of maatschappijen. 


[, — In geval dat de nummers of andere herkenningsmeidingen der titels niet kunren worden 
vastgesteld, wordt toegelaten aan de eigenaars, welke buiten bezit gesteld werden wegens oorlogsfeiten 
en ocrlogshandelingen door artikel 2 der wet van 10 Mei 1919 bepaald — oorlogsfriten en oorlogs- 
handelingen — cene vordering tot herstel, bij de rechtbanken van oorlogsschade in te 
dienen, overeenkomstig de bepalingen van het tweede deel der wet van 24 Juli 1921, in 
den Moniteur belge van 10 Augustus 1921, nr 299, verschenen. 


De aandacht der belanghchbbenden wordt bijzonder gevestigd op het feit dat de vorde- 
ringen tot herstel bij de rechtbanken van oorlogsschade, moeten ingediend worden binnen 
een tijdstip van zes maand, te rekenen van de bekendmaking van vermelde wet. 
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ROYAUME DE BELGIQUE 


MINISTÈRE DES FINANCES 


AVIS OFFICIEL 


Estampillage des titres de la Dette non gagée de l'ancien Gouvernement 
autrichien. 


4. En vue de l’exécution de l’article 208, littera 2 et annexe, du Traité de Paix avec 
PAutriche, le Gouvernement belge a été invité par la Commission des Réparations à mobi- 
liser et à estampiller les titres de l’ancienne Dette publique autrichienne non gagée appar- 
tenant à ses ressortissants et détenus en dehors du territoire des Etats successeurs (1) à la 
date d'entrée en vigueur du Traïté (16 juillet 1920). 


2, Doivent et peuvent seuls être estampillés par les soins du Gouvernement belge les 
titres pour lesquels les trois conditions suivantes sont remplies : 


a) Ne pas avoir été estampillés, depuis la mise en vigueur du Traité, par l'un 
des Etats successeurs ; 


!) Appartenir à une personne de nationalité belge ; 


e) S'être trouvés détenus en dehors des territoires des Etats successeurs à la date 
du 16 juillet 1920. 


3. Les porteurs détenant des titres en Belgique les présenteront le plus tôt possible, et 
au plus tard le 31 janvier 1922, aux guichets de Ja Banque Nationale de Belgique, à Bruxelles, 
de sa sucrursale à Anvers ou de ses agences en province. L’attention des porteurs est tout 
spécialement attirée sur Je fait que ce délai extrême ne pourra être prolongé. Les intéressés 
sont instamment priés, dans leur intérêt, de ne pas attendre que ce délai soit près d’expirer 
pour présenter leurs titres à l'estampillage, certaines indications à porter par eux sur les 
borderraux de dépôt pouvant exiger de leur part des recherches plus ou moins longues. 

La liste des emprunts dont les titres sont soumis à l’estampillage est affichée dans les 
locaux des établissements de la Banque Nationale. Les intéressés résidant en dehors du 
siège d’un de ces établissements peuvent en obtenir un exemplaire en s'adressant au 
Ministère des Finances, Commission des Réparations, à Bruxelles, rue de Spa, 12. 


4. Des bordereaux, en double exemplaire, à établir par les porteurs, devront accom- 
pagner chaque dépôt. En Belgique, les imprimés nécessaires sont tenus à la disposition du 
publie aux guichets de la Banque Nationale et de ses agences. 

Dans le cas où l’estampillage ne pourra pas être fait séance tenante, un récépissé sera 
romis aux déposants. 

Après l’estampillage les titres seront remis à leurs possesseurs. 


5. Les porteurs belges détenant des titres dans la Colonie les présenteront aux guichets 
des agences d'Elisabethville, de Kinshasa ou de Stanleyville de la Banque du Congo belge. 


6. Les porteurs belges détenant des titres à l'étranger, en dehors des territoires des 
Etats successeurs, les présenteront à l’une des agences consulaires de Belgique qui seront 
désignées par l'agent politique (Ambassadeur, Envoyé extraordinaire, etc.) de S. M. le Roi 
des Belges près de la puissance étrangère sur le territoire de laquelle ils résident. 





{t) On entend par États successeurs : l'Italie, l'État Serbe-Croate-Slovène, l'État Tchéco-Slovaque, 
la Roumanie, la Pologne et l'Autriche actuelle. 
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T. Aux opérations prévues aux paragraphes 5 et 6 ci-avant s'appliquent les instructions 
et recommandations des paragraphes 3 et 4, sauf que bordereaux ef listes des emprunts 
sont tenus à la disposition des intéressés, soit aux guichets des agences ci-dessus indiquées 
de la Banque du Congo belge, soit dans des agences consulaires désignées. En outre le 
délai extrême pour la présentation des titres est fixé au : 


81 janvier 1922, pour les porteurs belges détenant des titres sur le territoire des pays 
limitrophes : France, Grande-Bretagne et Irlande, Pays-Bas, Allemagne, Grand-Duché de 
Luxembourg ; 


28 février 1922, pour les porteurs belges détenant des titres sur le territoire des autres 
pays de l'Europe, hors la Belgique et les États successeurs ; 


31 mars 1922, pour les porteurs belges déienant des titres sur le continent américain; 


29 avril 1922, pour les porteurs belges détenant des titres en Afrique, Asie, Australie et 
Océanie. 


8. Les porteurs belges détenant des titres sur le territoire de l’un des États successeurs, 
à la date de la mise en vigueur du Traïté de Paix, ont eu, conformément aux stipulations du 
Traité, la faculté de les faire estampiller par le Gouvernement de cet Etat, dans un délai 
de trois mois à compter de la date susdite. 


9. Les intéressés devront fournir la preuve qu’ils sont de nationalité beige et que les 
titres qu’ils présentent à l'estampillage se trouvaient détenus en dehors des Etats succes- 
seurs à la date du 46 juillet 1920. Cette dernière preuve pourra consister en la production 
des bordereaux d’achat, d’une expédition d’un acte de partage ou de dévalution de sueces- 
sion, d’un récipissé de dépôt en Banque où d’une déclaration d'un établissement financier 
attestant que les titres s’y trouvaient déposés à la date du 16 juillet 1920. En cas d’impos- 
sibilité absolue de fournir cette preuve, celle-ci pourra être remplacée par la remise d’un 
affidavit à établir sur formule à demander à l'agence où les titres seront présentés. 


10. Ultérieurement, lorsque la Dette publique autrichienne non gagée, telle qu’elle 
était constituée le 28 juillet 1914, aura, par les soins de la Commission des Réparations, 
été partagée entre les Etats successeurs, les titres estampillés seront échangés contre des 
titres de nouvelles émissions faites par certains de ces Etats. Cet échauge se fera exclusive- 
ment aux guichets des établissements de la Banque Nationale et de fa Banque du Congo 
belge et dans les agences consulaires où les titres anciens auront été présentés pour être 
estampillés. 





ROYAUME DE BELGIQUE 


MINISTÈRE DES FINANCES 


Liste des dettes autrichiennes d'avant-guerre représentées par des titres 
et à considérer comme non gagées. 


4. Soldes d'anciens emprunts qui n'ont pas êté soumis à l'unification de 1868. (Aucun 
de ces titres ne peut se trouver à l’étranger, sauf quelques titres disparus.) 


2, Rente unifiée en papier-monnaie, 4,2 °j,, 4868. (Einheitliche Notenrente.) Ancienne 
Dette 5 97. 


Coupons : février-août, mai-novembre, payables en valeurs autrichiennes. (Oester- 
reichischer Währung.) 


# 
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3. Rente unifiée en monnaie-argent, 4.2c/, 1 octobre 1868. (£inheitliche Rente in 
Sitber.) Ancienne Dette 5 °/.. | 


Coupons : avril-octobre, payables en espèces sonnantes {in Klinkender Münze). 


4. Rente unifiée et convertie à 4 °/, 1868. (Vierprozentige einheitliche Rente.) 
Ancienne Dette 5 °/,, estampille portant la date du 25 mars 1903 pour ramener le 
taux à 4°. 
Coupons semestriels : janvier-juillet, mai-novembre, février-août, 
Coupon annuel : f° juillet. 
. Lot du 15 mars 1860 (Lotteanlehen). 


Lot du 11 février 1864 (Prämienanlehen). (Loi du 17 novembre : 863.) 


1 D & 


Rente autrichienne en or 4 °/,, 4# octobre 1876. (Oesterreichische Goldrenté.) 
Coupons : avril-octobre, payables en or. 


8. Rente autrichienne en couronnes 4 °/,. {(Steuerfreie 4°/, Oesterreichische Staats Rente. 
Coupons : mars-septembre, avril-oetobre, juin-décembre, payables en couronnes. 


9. Rente autrichienne investie 3.5 4, 4 février 1897. {Oesterreichische 3 1/ °}, steuer- 
freie Staats Rente Obligation.) 


Coupons : août-février, payables en couronnes. 
10. Emprunts des Sociétés d'assurances 4,36 °/.. 
41. Bonus du Trésor de l’année 1919, 4 ch. (Staats Schatsschein.) 
12. Bons du Trésor en dollars à 4.5 4, (S‘rie A). 
13. Bons du Trésor en dollars à 4.5 0, (Série B). 


14. Mandats du Trésor du 19 avril 1914. (Loi du 22 mars 1914.) {Staatsschatzanweisung.) 
Coupons : janvier-juillet. 


15. Bons des Salines (bons d'hypothèques créés en 1848). 


16. Emprunt du Chemin de fer de Lemberg-Czernowicz-Jassy. 


N. B. — L’estampillage des dettes désignées sous les numéros {1 à 46 ci-dessus est fait nniquement 
àtitre de mesure conservatoire, la question de classer ces dettes dans la Dette autrichienne gagée ou non 
gagée ne pouvant actuellement être résolue. 


SR 
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